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Тћ1К  1К  а  (11§1[а1  сору  оГ  а  Њок  [ћа!  \уак  ргсксг\чх1  Гог  §спсга[10пк  оп  Ик^гагу  кћс^уск  к^сГогс  1[  \уак  сагсГиИу  ксаппа!  1^у  Ооо§1с  ак  раг[  оГ  а  ргојсс[ 

[о  таке  (ће  адогШ'^  ћоокв  »Ивсо^егађк  опИпс. 

Ц  ћав  вигиуеи  1оп§  епои^  Гог  Ше  соруг1§ћ1 1о  схршс  ат!  [ћс  ћоок  [о  сп^сг  [ћс  рићИс  иотајп.  А  рићИс  иотајп  ћоок  1в  опе  (ћа1  адав  пе^ег  5ићјсс[ 

(о  соруг1§ћ1  ог  адћове  1е§а1  соруг1§ћ1 1егт  ћав  ехрша!.  ^Ућс^ћсг  а  ћоок  15 111  [ћс  рићНс  иотат  тау  ^агу  соип(гу  (о  соип[гу.  РићИс  (1ота111  ћоокк 

аге  оиг  ^а^е^л^аув  (о  (ће  рав(,  герге5еп(1п§  а  адеаКћ  оГ  ћ1в(огу,  сиКиге  апи  кпо^л^^еи^е  (ћаСв  оГ(еп  ШГВсиК  (о  Швсоусг. 

Магкв,  по(а(1опв  ап*!  о(ћег  та1§1паИа  рге5еп(  1п  (ће  ог1§1па1  Уо1ите  'л^Ш  арреаг  т  (ћ1в  ћ1е  -  а  гет^пиег  оГ  [ћ1к  ћоок'к  1оп§  јоигпсу  Ггот  [ћс 

рићИкћсг  [о  а  Ићгагу  ат!  ГтаИу  [о  уои. 

ТЈба^е  ^иМеИпеб 

Ооо§1с  15  ргои(1  [о  раг^псг  \у1[ћ  Ићгапев  (о  <Иџ1П2е  рићИс  иотајп  та(ег1а1в  ап*!  таке  (ћет  ад^ие^у  ассе551ћ1е.  РићИс  иотат  ћоокк  ће1оп§  [о  [ћс 
рићИс  ат!  \ус  агс  тсгс1у  [ћс1г  сив(о»11апв.  Кеуег(ће1е55,  (ћ1в  адогк  1в  ехрепв1Уе,  во  1п  огЉг  (о  кеер  рго^^Шп^  (ћ1в  гевоигсе,  'л^е  ћа^е  (акеп  5[срк  [о 
ргс\'сп[  аћикс  ћу  соттсгс1а1  раг[1ск,  1пс1и(11п§  р1ас1п§  [ссћ111са1  гск[г1с[1011к  оп  аи[ота[С(1  ^исгујп^. 
№  а1ко  акк  [ћа[  уои: 

+  Маке  поп-соттета1  ихе  о/ЉеЈИех  №  (1ск1§пс{1  Ооо§1с  Воок  бсагсћ  Гог  икс  ћу  111(11  У1(1иа1к,  а11(1  \ус  гсцис5[  [ћа[  уои  икс  [ћскс  Шск  Гог 
регвопа1,  поп-соттегс1а1  ршровев. 

+  Ке/гатрГ)т  ашота^еЛ  ^иегут§  Ђо  по1  5еп(1  аи1ота[С(1  цисгкк  оГ  апу  50Г[  [о  0(Х>§1с'5  5у5[ст:  1Г  уои  агс  со11(1ис[111§  гсксагсћ  оп  тасћјпс 
[гапвкИоп,  ор(1са1  сћагас(ег  гесо^пШоп  ог  о(ћег  агеав  адћеге  ассевв  (о  а  1а1§с  атоип^  оГ  [сх[  15  ћс1рГи1,  р1са5с  со11[ас[  ик.  №  спсоига^с  [ћс 
ике  оГ  рићИс  (1ота1п  та(ег1а1в  Гог  (ћеве  ригровев  шп  тау  ће  аћ1е  (о  ће1р. 

+  Л/ашМш  анп&н1(ои  Тће  Ооо§1е  "ада^егтагк"  уои  вее  оп  еасћ  Ше  15  е55еп[1а1  Гог  ЈпГогтЈп^рсор^саћои^  [ћјк  ргојсс[  а11(1ћс1рЈ11§  [ћст  И11(1 
а(1(11(1опа1  та(ег1а1в  (ћгои§ћ  Ооо§1е  Воок  8еагсћ.  Р1еаве  по  по(  гето^е  'Л. 

+  Кеер  и  1е§а1  ^Ућа^сусг  уоиг  икс,  гстетћег  (ћа(  уои  аге  ге5рОПВ1ћ1е  Гог  епвиг111§  [ћа[  \ућа[  уои  агс  (1о111§  15  1с§а1.  Во  110[  аккитс  [ћа[  ји5[ 
ћссаикс  \ус  ћсИсус  а  ћоок  15 111  [ћс  рићИс  (1отат  Гог  ивегв  1п  (ће  1Јп1(е(1  8(а(е5,  (ћа(  (ће  адогк  1в  а1во  т  (ће  рићИс  (1ота1п  Гог  ивегв  1п  о(ћег 
сои11[пс5.  ^Ућс^ћсг  а  ћоок  15  5[И1  т  соруг1§ћ(  уаг1е5  Ггот  соип(гу  (о  соип(гу,  аћА  вдс  сап'!  оГГсг  §и1(1а11сс  оп  вдћс^ћсг  апу  врес^Дс  ивс  оГ 
апу  вресИ1С  ћоок  1в  аИо^л^е^^.  Р1еаве  по  по(  аввите  (ћа(  а  ћоок'в  арреагапсс  111  Ооо§1с  Воок  бсагсћ  тсапк ![  сап  ћс  икс(1 111  апу  таппсг 
апуадћеге  1п  (ће  адогШ.  Соруг1§ћ(  1пГг1п§етеп(  ИаћШ^  сап  ће  циКе  ве^еге. 

Ађои(  Ооо^е  Воок  ^агсћ 

Ооо§1с'к  тјккјоп  јк  [о  ог^апј^^с  [ћс  №Ог1(1'к  ЈпГогта^Јоп  а11(1  [о  такс  ј[  ипЈусгкаИу  асссккЉк  а11(1  иксГиК   Ооо§1с  Воок  Зсагсћ  ћс1рк  п;а(1сгк 
(Иксоусг  [ћс  \уог1(1'5  ћоокк  \ућИс  ћс1р111§  аи[ћогк  ап(1  рићИкћсгк  гсасћ  пс\^  аи^Испсск.  Уои  сап  ксагсћ  [ћгои§ћ  [ћс  Ги11  1сх1  оГ  1ћјк  ћоок  оп  [ћс  \усћ 
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П  е  с  н  в. 

Ввлво   Г^цв,  373. 
+  Грујв^  Жжжажор.  Стиовн,  44». 
Дучжћ  А.  Јож»ж.    Ој    гдЈв    сте.  .  .,  117;    Хода  бЈНже. 
*И;  У   пролеће,  460;  Нк  обин,  4в6;  *  *  *,  484;  У  спомен,  030; 


:,  706;  ' 


779. 


Ж   Ннткжкја.  Кад  а^ечп.  .  .,  вВО 

ИлиЈћ  ВоЈжошж.  3*,  в5;  Клеои  и  његов  ученак,  14Б; 
НиоОз,   667;  БаСи»ј,  786. 

Иджјћ  Ј.  Др&гттжж.  Споиенак,  49;  ИоЈИТва  бог]',  305; 
БаркариЈа  (русЕа),  963;  Јесеа>ех  ветру,  в73. 

ЈоааконА  ВЈиджкжр  М.  Жввот,  в1в. 

Јов&жолик  Јоа»н  9жл}.  Кртипа  и  шева  (по  Г^блу), 
113;  И>гзи  Је.шу  воћк]г,  193;  Оданв,  241. 

Т  Каћ&жожж  Стввм  Внвджошж.  Рука  аита,  643. 

т  Ка«жћ  Нкошжк.  ЛЈесн  о  краху  Лгдовнк;,  216. 

Ковтић  Ллал.  Ј*диоЈ  Српкнњв  у  спанепицу,  4;  Гђцн 
Зпри  В    у  споихнвцу,  97. 

Л  евсЕЈ  А.  Молити*,  7;  Могнжа,  17;  *  *  *,  68;  ,  •  „  81; 
СЈиип,  129;  Иесна  ;а  пехар  (Л,  С.  Пушкив),  168;  Цветвк  у 
нпКи,  809;  ,  *  н,  366;  ДввЈ>акона  аесна,  4в6;  .  *  «,  617;  Ив 
ла-^ипе  689;  Си|10че,  768;    РевнгнвццЈА,  809- 

Л.  П.  Н.  Двв  ввезде,  Бвб 

МжлавовА  Нжхаио.  Инсао,  369;  У  туви,  408;  Сру- 
шнЈе  се  ноје  н»де  (по  руском},  499. 

Нмродкв   Стр.  390. 

НваидоввК  Јћувомжр  Н.  Путеи  ждрале,  786. 

НикохиБ  Ллаар.  Невеотн  у  сиатовииа,  683. 

Одаижћ  Ј.  Ржота.  Чаша  живота  (Јћериоктов),  646; 
Славуј  |А.   В    Ка*цов),  677;   Чехња  693, 

1-  11авжшваж&  Сана.  Несне  орвгинадне,  308;  песме 
цревсдеве,  ЗЈ4. 

Пвтровжћ  Вошжо,  Песие  бев  касаова,  41;  Путннк,  101. 

Поаовжћ  Мкнорад,    Шапчакхж.    У    сЈвау   Јоваву 

ЂорГ^евићу,  357;  На  стенн     387. 

РаЈжо    Песна  ва  стрвхи  (Гошчинлки),  418. 

0— а  Л    Закуни  ое,  646;    •,  742 

Трбнћ  Милу^жж.  Песиик,  064.  ј 

-)-  ТржфвоиА  КовТ».  Песне,  433.  I 

&оровк&  Световар.  На  жору,  436,    *,  728. 

Хражндовжћ  Јовав.  Мајци,  497. 

Шавтић  Ржотон  Ддекоа    Косовско  цвцЈеће,  36;   Мај- 
чвн  говор,    84;    ОЈ  Аубнм  те,  аоро,  149;  Л>еЈ&ов  дар,  228;  Лаку  ' 
ноћ,  331;  Лахор,  885;    Неанда  (цртииа  иа    херцеговачке  про-  ' 
шЈоств),  403;  Пред  лро&вће,  464;  Ружи,  68»;  Вечв,  609;    »*^„  ' 
661;  Свовн,  695;  Сввтнље,  7<|9;  Н4  растанку,    (с  руског),  784; 
Пуна  душа,  756;  Прнтцји  суве,  786. 


Новедв,  приповвткв,  драмв,  СЈППСв. 

а.)  Оригиналне. 

Дмв.  Првча  С^аи  Мата»у»а.  Стр.  4,  31. 
□ржа  »убаж,  Паписао  Леаар    Сш.  Мх^цовчЛ.  Стр.  8, 
26,  83,  60,  86,  81. 

Вушв,  ариаоаетка  ва    жнвоти    ВарашаШ).    Прнповвда 
(Лвевон  Рал1Л.  Огр.  97,    !18,  128. 

Иа  жоЈв  опохвнжцв.    Махао.  Од  Ј.  С.  В.  Стр    186. 
На  (жражпттжцж.  Првповеда  Јоца  ВиколајепЛ.  Стр. 
146,  161,  177,  188,  209,  226,  241,  269,  276,  293,  зод. 

Пржж  ПТТ  Ј  Вв«т.    Папнсао    Васа    КрсгтЛ-Љџбкса^. 
Стр    846,  261,  278. 

ЗаЈвдкжиж  првотуп.  Од  Ј.  0.  Виловасог.  Стр-  806. 
Шта  жу  бжТ  Сднка  са  седа.  Напксаа  Велко    РаАотв- 
виК    Стр.  321,  387. 

Пржн^вња.  Привоветка.  НапнсаЈа  №|Дв«а  ОимиЛвва. 
Стр,  417,  494,  449,  484. 

ПоолвДМ  пхажвшв.    Од    Јоце    НлколајевиЛа.    Стр. 
499,  617,  680. 

Раоауштввжца.  СЈика  нв  обнчног  жнвота.  од  М.  Са- 
виЛа   Стр    647,  668. 

Тжроћвно  оажово.аотжо.  Дога!*^  на  уиетвнчког  аш- 
вота    Од  Драгцтина  Елатеха.  Стр.  668. 

Добар  Је  бог.    Прича   ив    сеосвог    жвиота,    Написао 
В    Милач  Марин.  Стр.  580,  698,  616,  6^1,  648. 

Вжна,  Сднка  нв  орпског  животн  у  СЈавовнЈв.  Написао 
Гојко  ВаокК.  Стр.  611>,  638,  646. 

Тенац.  Написао  Иван  ШевпИ.  Стр.  918. 
Српом  жародка  пржжоввткв  жв  Лжхв,  У  веро  ухв!1- 
тио  Г    Д    I.  Како  ее  еаеаи   Ђура^  пасвсшио.  Стр.  663,    667. 

Джнамжт.  Шал.нва  цричацв  од  дра    Каабулбуца.  Стр. 
668.  674. 

Т  аорж  Је  алато.  Од  М—Ле.  Стр.  689. 
Т  кажаотжру.  Од  Ћ.  М.  ЈоеимовиЛа.  Стр.  70Б. 
СофронжЈе  НаграЈжоажоанћ.  Цртица  нв  његовв  сца- 
ђена  живота.  Приповеда  др.  Кавбулбуц.  Стр    768,  776. 

Жв  ђачног  авжнота.    Успоиена    на  -)-  Ившу  Дииитрн- 
|еввћа  од  и   О.  Стр.  773. 

Морожа    двжоЈха,    Се*ачка    првча  |  "В.    ЈовановиЛа. 
Сгр,  786. 

Чудотноржа  жжона,  Божићна  прича.  Написао  С,  Ма- 
тавуљ.  Стр.  809. 

б.)  Преведене. 

Марнжа  ХрЈаова.  По  нстввитон  догађ^у  арнча  Ан- 
дрпја  Себерињн.  Са  СЈовачког   превсо  Влашвн.    Стр.    ЗТ,  52. 


п 


Једиоавета,  од  госпође  Котен.  Превео  Окомир  Стр. 
69,  84,  101,  118,  183,  149,  168,  179,  196,  213,  229. 

Цар  Дир,  трагедцј^  У  о^т  чинова.  Написао  Виљем 
Шекспнр.  С  енглеског    превео    Лава    КоетиЛ,    Стр.  226,  289, 

481,  577. 

Ив  Гетеовог  „Фауота".    Превео  М.  С— Л.    Стр.  889, 

618,  694,  737. 

Друго  дете.  Новела  од  3.  Сарнецкога.  Превео  с  пољ- 
еког  Рајко.  Стр.  842,  856,  372. 

Женохн  двобој.^рича  с  руског  двора  од  Сахер-Ма- 
зоха.  Превео  Окомир.  Стр.  353,  369,  387,  406,^419,  436. 

Нови  похо&нив  Од  Стевана  Баршоња.  Посрбила 
Ма^а  Маи.  Стр.  д8&. 

Медвед-девојка.  Написао  Сахер-Мазох;  превео  .4.  М. 
М.  Стр.  451. 

Археодог.  Написао  К  СдучЈ^јевски  Превео  с  руског 
б'— 2г.  Стр.  467. 

Далхатннва.  Од  Сахер-Мавоха  Превео  Ж.  Ђ.  Вл, 
Стр,  436. 

Један  пудаа.  Од  Фрање  Херцега  Превео  Љубиша 
МиомјловиЛ.  Стр.  584. 

Ронаи  л  Мнвета.  Превео  с  Франпуског  Здраеко  Рај- 
коеиЛ.  Стр.  56 1,  667,  682,  601. 

ПрвиЗонег.  Превео  М.  Стр.[661. 

Гдаоовнр.  Повелета  од  К.  Викеде-а.  Превео  Ђ.  М. 
ЈосимовиЛ    Стр.  677. 

Пжехеннта  авена  Написао  Б.  Видмо.  Превео  -јг  др.  Па- 
вле  Ладејеки.  Стр.  693. 

Зврцка  по^^вооу  од  внде.  Чешка  приповетка  од  О. 
Л.  Превео  "^  др.  Павле  Падејски,  Стр.  709. 

У  канцежариЈк  дрававног  тужноца.  Прича  иа  жи- 
вота.  С  руског  Ц  Стр.  721.  788. 

ВдадарнаЗ^од^Парке.  Приповетка  Л  Сахер-Мааоха. 
ПревелаГАрмнжа.  Стр.  725.  742, 

Књнавевннх.  Од  Ги  од  Мопасана  Превео  Ђор^е  К. 
Ст.  Стр.  766. 

Животописи,  историја  књижевности. 

Јован  ђорђевић,  квнжевинв  орпови.  Од  дра  И  0. 

Стр.  1,  18. 

Марткца  Продановн&а.  Од  дра  И.  0.  Стр.  10. 

Петар  (ПециЈа)  Поповн&,  српскн  јунак  и  ратобо- 
рад.  Написао  Петар  С.  Иванчевић.  Стр.  26,  41,  57. 

Адевоа  пд.  Оводовн.  Од  др.  И  О.  Стр   55. 

Бво  во  Је  бно^Коиотавткк  Нехања.  Од-  Дим.  Ру- 
варпа.  Стр.  166. 

Још  нешто  о  „Коиотантниу  Нехањн'*.  Од  Ст.  Но- 
ваковића.  Стр.  199. 

С  Јовох  Павдовнћех.  Од  Даве  Костића.  Стр.  274,  401 

Јов.  пд.  Ведтрадија,  Србин.  ц.  кр.  обрштар.  Од  О. 
Стр.  282. 

Дневнив  Једног  ваборавленог  пеонква,  саопштио 
Дан.  А.  Живаљевић.  Стр.  290,  806.  325. 

Где  Је  укрм  воЈи  од  наших  внахекнтиг  повоЈ- 
ннва.  Од  дра  И.  О.  Стр.  455. 

ГрнториЈе  ТердаЈнћ.  Написао  Никола  Андрић  Стра- 
ва  602. 

Јоавнх  ВуЈнћ.  Ив  књижевве  студцје  Николе  Андрића. 
Стр.  621,  686. 

Јањнћије  (ЈоаннкнЈе)  Пахучнна,  српски  књихев- 
ник.  Од  — ића.  Стр.  528. 

Јован  Кдајић,  српски  сЈИкар,  од  Ј.  3.  Медурића  и 
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^  Миша  ДинитрцЈевић.^Стр.  769. 

Народопис,  повесница. 

Поддовћеново  Цетнње.  Од  Јов.  Ф.  Иванвшевића. 
Стр.  71,  182,  218,  236,  862,  378,  394. 

Ив  Луавкце  и  Будншина.  Од  Јов.  СтеФаповића  Ви- 
ловског.  Стр.  151,  |67« 

Кад  оовоЈише  Србн  1848.  оеда  Техернн  и  Јарав 
у  БачвоЈ  ?  Од  А.  Ђукића.  Стр    828 

Иа  хајдучвог  доба  црногоровнЈех  внтезова.  Од 
Јов   Ф.  Ив^нишевића.  Стр.  424,441. 

Прадоховкна  и  оЈеднште  отарнЈех  Одовена.  По 
Ф.  Сасинеку,  М  С.  К.  Стр.  469,  491. 

Српови  Јунацн  од  пре  100  тоднна.  Од  Светоаара 
Теодоровића.  Стр.  769. 

Хигијена.  природне  науке,  педагогцја. 

О  птнцаха.  Пише  Јов.  СтеФановић  Видовски.  Стр. 
74,  89. 

Више  оветдоотв.  Др.  И.  X.  Бас.  Превео  Л.  М.  М. 
Стр.  201. 

Неводнво  новрених  речи.  Од  Драге  Гавриловићеве, 
учитељице    Стр.  249,  264. 

Попударна  предавања  иа  фнанве.  Од  Стевана 
МиЈованова.  0«  ввуку  I.  Стр.  299,  811,  381.  II.  Стр.  664,  688. 
га.  715,  729,  746 

Кров]  ввеаданн  овет.  Од  СоФуса  Тромходта.  Превео 
Ж.  Д.  Вдадић.  Стр.  489«  459. 

Иифдуенца.  Ц.  Фалкенхорст  Препсо  А.  М.  М.  Стр.  649- 

„Иришва  ^вуга"  у  Кахеинци  год .  1795.  н  1796. 
Од  дра  Р.  С.  Стр.  695. 

Старине. 

Ив  орпове  прошдооти.  Придови  из  вбирке  Максима 
Лудајића.  I.  стр.  87;  II.  стр.  103;  Ш.  стр.  12»;  IV.  стр.  238. 
V.  стр.  505 ;  VI.  507 ;  VII.  525. 

О  Једнох  рувопноу  у  вардовачвој  народиоЈ  бн- 
бднотепи.  Примедбе  и  исправке.  Од  дра  И.  0.  Стр.  169,  184. 

Једво  отаро  пноко.  (Пиемо  Григорцја  Терд^ОиђА  ми- 
трополиту  Ст.  Стратимировићу>.  Стр.  893,  4  0. 

Стари  цеховни  печати  у  Новох  Оаду.  Прилог 
историји  Новога  Сада.    Од  Мелхиора  Ердујхељија.  Стр.  792. 

Разни  чланци. 

ДевоЈаиве  рефдевоцЈе.  Од  Осине  (Косаре  К  Цветко- 
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Тифус,  стр.  483;  IV.  Ивлет,  стр.  497;  V.  „Бог  даје  бавар," 
стр.  515;  VI.  Нива  школска  година,  стр.  529;  VII  Устав, 
стр.  545 ;  ^Ш.  Опозиција,  стр.  561  ;  IX.  Покушај  спораауиа, 
стр.  578;  X.  Ограда,  стр.  595;  XI.  Лава  Марковић,  сто.  609; 
XII.  Ускрс  код  Мцј#,  стр.  610;  ХШ.  Бранко  Радичевић,  стр. 
625 ;  ХГ^.  После  рата,  стр    643. 

Иоправав  нашег  вадецдара.  Од  Андрије  М.  Мати- 
ћа.  Стр.  489. 

Једио  пиохо  ђуре  Тавшн^а.  Стр.  569. 

Сава^ТеведнЈа  (приликом  50-годишњице  смрти  му), 
стр.  593. 
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Падавачко  ћеретаке,  од  Ђетинског.  Стр.  в8(). 
Тајне  рааваджве.  11ревео  Ђ.  М.  Јосииовић.  Стр.  699. 
Кдадекац  у  Рнку.  Пријатеаоко  писмо  од  год.  1881. 
Од  А.  Мародвћа.  Стр.  718. 

ОпрошсаЈ  уредкгаов  оа    пошт.  итаоцнжа  „Ја 

вора"  Стр   801. 

Позориште  и  унетност. 

Репертоар  у  посЈедњој  поаоришноЈ  сеаоии  у  Н.  Саду. 
Од  Јована  Храниловнћа.  Стр.  90,  104,  121,  139,  16.4;  Пера 
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ша  Предића.  од  М.  С— ћа.  стр.  186;  Сава  Рајковић,  од  М. 
С—  ћа,  стр.  280;  Улога  и  одело,  од  М  С— ћа,  стр.  427;  Ру- 
жић  у  Шекснировни  улогаиа,  од  М.  С~ћа,  стр.  474;  Милка 
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родних  песаиа  у  ИталвЈи  од  Дан.  А.  Живаљевића,  стр  107; 
1ж  уагтевЈвнвкШ  дапа,  рг^роусда  Квауег  §а11(1ог  0Ја18к1,  од  М. 
С — ћа,  стр.  124;  Збирка  педагошких  радова  Мите  Нешкови- 
ћа,  од  А.  В.,  стр.  141;  Спахинида,  роиан  Стевана  Ј.  Јсфтића, 
од  М.  С--ћа,  стр  156;  Талцјански  преводиоци  српских  на- 
родних  песаиа,  од  Дан.  А.  Жив&ЈБ«^вића,  стр.  171;  Одговор 
Вел»ку  Радојевићу,  од  МаноЈла  Кордунаша,  стр.  188;  ОђиеЦ- 
8ка  ијпа  Евђен10а  Куиичића,  од  М.  С— ћа,  стр.  204;  Град 
Је^ан-Леденец  у  словенскоЈ  поЈеацји  од  проФ.  М.  Б.  Халан- 
еког,  стр.  237,  252;  БЦера  па1а  дотоу1па,  8еил»оцисне  црте  од 
Драгутина  Хирца,  од  Среица,  стр.  253;  Ма)ске  ноћи,  песие 
Андрв  Гавриловића,  од  М.  С— ћа,  стр.  266;  Правац  савреие- 
ве  прнповетке  и  Симо  Матавуљ,  од  Јов.  Храннловића,  стр. 
284,  3'И,  213,  3331  По&опривредни  календар  зл  1892.  од 
—  арап  — ,  стр.  31. ^>;  Успоиене  из  Италц|е  од  Ћ.  Дере,  од  М. 
С~ћа,  стр.  364;  Бох^а  реч,  приповетка  Јан.  М.  Веселинови- 
ћа,  од  М.  С— ћа,  стр.  38  >;  Љубице,  песие  Н.  Ђорћћа,  од  Ј. 
Хр.  стр.  396;  Мати  и  Сип,  приповетка  крал»ице  Натали|е,  од 
Ј.  Хр.у  стр.  412;  Књиге  Љубоиира  П.  Ненадовића,  св.  13.,  од 
Ј.  Хр  стр.  443;  Патарен  Свевид,  приповетка  Алексе  Раду- 
ловића,  од  М.  С— ћа,  отр.  462;  Српс:е  народне  уиотворине, 
књ.  I.  Српске  севдалинке  ив  ковчежића  Мар  Ст.  Поповића- 
Родољуба,  од  Вељка  Радојевића,  стр.  476;  Два  српска  про- 
поведника,  од  Ј.  Хр.  стр.  494,  508,  525,  540,  456;  Меропа, 
трагедцја  у  5  чинова  од  Д.  Н.  Вернадаки-а,  с  грчког  превео 
Владан  Ђорђрвић,  рсф.  М.  С— ћ.  стр.  571;  Први  и  пошљедњн 
пут,  приповетка  Мите  Живковића,  реф.  М.  С— ћ,  стр.  587; 
Чији  је  спев  Сирт  Сиаил  аге  Ченгића,  написао  Јован  Рога- 
новић,  рсф.  С,  стр.  605;  Тош  рсшто  о  авторству  епоса  Сирт 
Снанл-аге  Ченгића,  од  Ј.  Хр ,  стр.  621;  Гиинаацјалац,  рад 
дружине  ученика  П  београдске  гиинави^е  П.  свеска,  од  Ј. 
Хр.,  стр.  636;  Златарево  влато,  роиан  Августа  Шеное,  рсф. 
Ј.  Хр.,  стр.  65*);  17  га(1^^Ји,  разне  песие  Јос  Милаковића,  реф. 
Ј.  Хр.,  стр.  668;  Ив  брачног  живота,  песие  Вл.  М.  Јованови- 
ћа,  реФ.  М.  С~ћ,  стр.  685;  Гиинавцјалац,  од  дра  Ник.  Ј.  Пе- 
тровића,  стр.  702;  Неопо  о  Бранку  Радичевићу.  Од  Брани- 
слава  ОтаноЈевића,  I.  стр.  717;  Поводои  оцене  песаиа  пИв 
брачног  жиаота**,  од  Вл.  М.  Јовановића,  стр.  734;  О  песниш- 


тву  8.  Јована  Јовановића,  од  М.  С— ћа,  стр-  749;  „Летопио 
Матице  Српске*',  књига  171.,  од  Ј.  Хр.  стр  762;  Српске  на- 
родне  уиотворине,  књ.  1.  Српске  севдалинке,  иа  ковчежића 
Марка  С.  Поповнћа  Родољуба,  од  — о— -,  стр.  764;  Горски  ви- 
Јенац*  протуиачио  га  Милан  Решетар,  реФ.  Лабуд  ГоЈнић,  стр. 
780,  797;  Р|^1со  од  Расине,  написао  Чеда  МиЈатовнћ,  реФ.  Ј. 
Храннловнћ,  стр.  795. 
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Протвћ,  432;  Ђока  (Геркав)  Јовавоввћ,  689. 


I 


ЈА 


ОР 


лнст  зл  ЗАБАВУ,  П07К7  и  канжЕгност. 


УРЕЂУЈЕ  : 


влАсник : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 


^■»(■■»^♦■»♦^♦^[♦^^♦^♦^'♦»♦^♦»»»♦^♦^»^•'»■♦■^♦^'♦^♦^♦»♦■■♦^»^♦^♦.[♦^♦^♦^»'■♦■■•Ј^!«!'«    ^•^»♦''♦'■♦^♦^♦И«    1^      ♦■'•■,♦      ♦    1»1|»'.»Г1»П^1    ♦   [♦^♦^♦»♦^♦^'♦:|^. •♦[!♦. ^^Ч^Г^^^^И^П^ПФИ^П^-    •      ♦^♦^♦11»11^    »♦|Т^| 

Вр.  1.  У  НОВОМ  САДУ  5.  ЈАНУАРА  1892.  Год.  XIX. 


1»И»11*И*  »Т»<|У»1»»»иУм»»»11»П^»У|1»»Ун**'1»1>»'>*''>»''*'1  *''*!!♦  II  ♦^*»*'»'*****^'*^' *'''*'*'''  ♦  >}*.  "»"*Ч1*"*Ч*  ■    ♦Ј I  •  I !  *".*  1.1.1 ','-*'-'*"*"*''*''*"*'1*"*"*Ч*'Ч»"*"*11»»*»*"»11»»'*"*11*'"»Н**<*И*11*-И«ЈШ*11»ј|<Ч|»1 


КЊИЖБВНИК    СРПСКИ,    ОТАЦ    СРПСКОГ   НАРОДНОГ    ПОЗОРИШТА, 
ПРОФЕСОР    ВЕЛИКЕ    ШКОЛБ    У    БЕОГРАДУ. 

50  година  од  првог  му  рада  ињишовног  .  .  . 

40  година  од  наио  Јв  први  пут  на  натвдру  отупио  .  •  . 


лазећи  у  годину  1892.  не  можемо  а 
да  се  не  сетимо  једног  скромног  рад- 
ника  на  пољу  књижевности  и  на  пољу 
просветног  рада  у  нас;  радника.  који 
је  пун  заслуга  за  народ  српски.  а  о 
коме  се  данас  врло  мало  у  јавности  говори, 
јер  је  човек  тај  сушта  скромност,  највећи 
противник  наметања  и  разметања,  као  што 
су  у  опште  они  људи,  који  имају  заиста 
иравих  и  сшварних  заслуга  на  оним  пољима, 
на  којима  су  своју  снагу  окушали  и  развили 
у  корист  општу,  у  корист  рода  свога. 

Јован  Ђор^евип^  садањи  проФСсор  Велике 
Школе  у  Београду,  а  некадањи  проФСсор  но- 
восадске  гимназије,  уредник  „Српскога  Днев- 
ника^  у  најсјајније  доба  његово,  уредник  и 
реФорматор  Матичиног  ^Детописа^',  творац 
и  управитељ  српског  народног  позоришта,  и 
т.  д.,  достигао  је  уласком  у  нову  годину 
1892.  педвсвт  година  свога  нњишеенога  рада^ 
а  четрдеовт    година  од  нано  уе    поотао    преи 


пут  настаеникоЈИ  ол/ладинв  наше^  поставши 
проФесором  новосадске  гимназије. 

Приликом  тога  двострукога  славља  за- 
служнога  овога  Србина  донећемо  овде  укратко 
забележен  живот  и  радњегов,  те  да  узмогне 
сваки  српски  родољуб  бацити  поглед  на  про- 
шлост  тога  нашег  дичног  научењака  и  Ср- 
бина,  чије  ће  се  име  и  у  потоња  времена  са 
хвалом  и  признањем  свагда  спомињати  онде, 
где  се  буде  говорило  о  историји  нашег  на- 
родног  позоришта,  о  нашим  средњим  и  ви- 
соким  школама  и  о  унапређеном  и  обновље- 
ном  ра^у  „Матице  српске". 

Јован  Ђорђевић  рођен  је  у  Сенти  13.  вовем- 
бра  1826.  године.  Отац  му  Филип  беше  трговац; 
мати  се  звада  Ана  и  беше  по  роду  Малешевића. 
Родите.1»и  му  беху  веома  разборити:  отац  се 
бавио  најрадије  економијом  и  пчеларством;  па  је 
написао  и  дело  о  пчеларству,  које  је  син  му  Јован 
штампао  у  Новом  Саду  1860.    године.*)    А  од  ма- 

•)  „Пчелар.  Списао  Филип  Ђорђевић.  У  Н.  Саду.  Сјо- 
впма  епнскопеке  печатње  1860."  Стр.  63.  л.  2.  На  8  ни. 


Ј    А    В    0    Р. 


Вр.  1. 


I  I  1111    ■»■  ■ 


зса 


:№ 


тере  своје  научио  је  Јован  Ђорђевић  јошкод  куће 
читати  и  пиеати. 

Основну  школу  српску  учио  1е  у  Сенти  од 
1833,  до  1836.  г.;  мађарску  1836—1837.  Први  раз- 
ред  гимназије  учио  је  код  куће  приватно;  други, 
трећи  и  четврти  у  Сегедину,  пети  у  Новом  Саду 
а  шести  опет  у  Сегедину.  У  Новом  Саду  учио  је 
»аједно  са  Димитријем  Топаловићем  (Славком  Зла< 
тојевићем^)  и  Ђорђем  Рајковићем.  Др.  Светозар 
Милетић  био  је  у  школи  за  једну  годину  млађи. 
Филозбфију  је  слушао  Ђорђевић  у  Темишвару  и 
у  Пешти  1843—1845.  Медицину  у  Пешти  године 
1845!  до  1848    као  питомац  Саве  Текелије. 

Бурне  године  1848.  и  1849.  прекинуле  су 
његово  даље  учење.  Очино  имање  пропаде  у  ра- 
ту,  а  са  маленом  стипендијом  од  годишњих  60  ф. 
није  се  могла  учити  медицина.  С  тога  на  позив 
Исидора  Николића,  тадашњег  великог  жупана,  оде 
у  Сомбор  и  у  његовој  канцеларији  проведе  као 
дијурвиста  две  и  по  године  (од  новембра  1849. 
до  краја  априла  1852.)  Исте  године  буде  премеш- 
тен    из  Сомбора  у  Лугош  и  отуда  у  Темишвар. 

Но  Ђорђевићу  се  није  милио  канцеларијски 
живот  а  и  додија  му  толико  сељакање.  Уз  то  још 
ти  послови  нису  одговарали  његовим  способности- 
ма  и  његовој  спреми.  Важнија  су  питања  и  сасвим 
други  и  друкчији  рад  његов  дух  заузимали.  Њега 
је  привлачила  школа,  стара  и  новија  класична 
књижетосЈПЈ  историја  свеша,  и  аозориште.  На  овим 
пољима  за  свој  народ  делати  то  беше  његова  је- 
дина  жеља. 

С  тога  напусти  он  државну  службу  и  крајем 
октобра  1852.  године  дође  у  Нови  Сад,  за  проФС- 
сора  гимназије.  У  тој  служби  аровео  је  —  као  што 
је  еам  једном  приликом  искааао  —  пеколико  нај 
среЛнијих  година  свога  живота.  То  срећно  време 
трајало  је  од  септембра  1853.  до  краја  јануара 
1857.;  од  доласиа  Ђорђа  Натошевића  за  директо- 
ра  гимназије  до  његовог  наименовања  за  школског 
саветника  у  Темишвару.  Од  Фебруара  1857.  годи- 
не  почиње  читав  низ  плетака  и  пакосних  нападаја, 
које  би  дуго  било  овде  ређати.  С  болом  у  души  и 
порушенИм  здрављем  при  крају  исте  године  остави 
Ђорђевић  ону  школуу  од  које  би  га  ина1№  само 
смрт  раставила  била,  и  оде  у  Пешту  за  секретара 
„Матице  Српске"  и  уредника  „Ораслгог  Летоаиса^^. 

Но  м  овде  није  спавао  ва  ружама.  Требалоје 
„Српски  Летопис'^  повести  новим  сувременим  прав- 

^)  Под  овии  псеудонииом  написао  је  „ГЈаси  српске 
виле,  књига  ва  народ  "  (1849.)  и  „Златијнство**  (у  Прагу 
1850;  А  аод  ииеном  Дим.  Петровић,  које  је  доцније  узео,  уре- 
ђивао  је  у  Карловцима  економски  дист  „Ратара*'  (1855.  ибб.) 
и  превео  „Пољоделство"  од  Баба.  Био  је  про«ееор  у  Кар-  1 
ловцима. 


цем,  а  то  је    значило,   доћи    у  сукоб   са  окорелим 
консерватизмом  ондашње  „Матице''. 

Одбор  Матице  Српске  у  Пешти  бројао  је  он- 
да  неких  7 — 8  чл^нова.  од  који/х  пи  један  није  био 
књижевиик.  Тај  одбор  решавао  ЈС;  покрај  економ- 
ниХ;  и  књижевна  иитања^  а  само  секретар,  једини 
међу  њима  књпжевниКу  није  имао  гласа  у  књижев- 
ним  пословима,  јер  није  био  члан  Матичин,  пошто 
није  положио  40  Фор.  ср.  за  чланство. 

Ко  је  рад  0  томе  мало  више  читати,  нека  по* 
тражи  „Српски  Летопис"  1858.  П.  стр.  194.  Туће 
видети^  да  они,  због  којих  је  Ђорђевић  оставио 
новосадску  гимназију,  нису  га  ни  у  Пешти  на  ми- 
ру  оставили. 

У  пролеће  1859.  год.  понуди  др.  Данило  Ме- 
даковић  Ђорђевићу  уредништво  „Сриског  Дневни- 
ка."  За  уређирање  иолишичког  листа  имао  је  Ћор- 
ђевић  још  мање  в^л>е  него  за  канцеларијске  по- 
слове.  Али  се  он  ипак  примио  понуде,  Једно  да  се 
опрости  зависнога  положаја  у  Матици  идасеопет 
врати  међу  своје,  а  друго  да  се  одржи  народу  је- 
дини  политични  лист,  који  је  дотле  стекао  лепа  гла- 
са  у  народу,  а  коме  је  онда  тешко  било  наћи  у- 
редника,  кога  би  влада  потврдила.  Са  дотадашњим 
уредником  Ђорђем  Поповићем  удесио  је  Ђорђевић 
тако,  да  Ђ.  Поповић  и  даље  лист  Фактично  уређу- 
је,  а  он  је  (Ђорђевић)  водио  администрацију,  те 
>1^у  је  тако  остајало  нешто  слободна  времена  ва 
студију  омиљене  му  историје  света.  Ако  је  што  и 
написао  за  „Дневник"  то  се  скоро  никад  није  ти- 
цало  политике. 

Али  од  године  1861.,  кад  је  почео  писати  и 
радити  за  народио  позориште,  морао  је  мало  по 
мало  напустити  и  администрацију  листа.  За  време 
„Благовештенског  сабора,"  на  којем  је  био  каона- 
родни  посланик,  бележио  је  по  могућству  све  го- 
воре  послапика  и  шиљао  о  радњи  тог  сабора  оп* 
ширне  дописе  за  „Дневник,"  који  су  исте  године 
прештампани  у  засебној  књизи  као  „Радња  благо- 
вештенсков  сабора^.  Исте  године  одступи  Ђ.  По- 
повић  од  уређивања  „Срп.  Дневника  "  За  главног 
сурадника  Дневникова  дође  Ђорђе  Вукичевић,  а 
за  админ'  стратора  др.  Љубомир  Гађански. 

Српско  народно  позориште  под  окриљем  „Чи- 
таонице  Новосадске"  оснује  се  16.  јула  1861.  и 
дружина  отпочне  своје  представе  у  Новом  Саду 
23.  јула,  а  заврши  1.  октобра.  Што  смо  дошли  до 
свога  народног  позоришта  .заслуга  је  Јована  Ђор- 
ђевића,  јер  он  је  године  1860.  својим  гласови- 
тим  чланцима  у  „Срп.  Дневнику"  покренуо  мисао 
0  оснивању  срп.  народног  позоришта,  па  је  онда  у 
низу  дивних  и  убеђујућих  чланака  као  електрич- 
тим  пламеном  загрејао    и  одушевио  васцели  иарод 
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наш  за  ту    мисао.  Народ    се  одазвао    живо^    и  за 

кратко  време,    поред    све  борбе  и  сметље,  гато  су 

се  Ђорђевићевој  замисли  ва  пут  мећале,  створи  се 

мезимче  наше  народно  позориштС;  да  нам  чува  је- 

зик  народни  и  обичаје,  као  светињу,  и  да  нам  одр- 

жи  и  утврди  све    ФакторС;  који  нас  народом  чи»'е. 

Оиу  голему  и  бесмртну  заслугу  Јована  Ђорђевића 
не  сме  и  неће  Србин  никад  заборавити  моћи. 

У  то  доба  прве  радње  натпе  народне  позори 

шне  дружине    пада    и    „Стогодишњиг^/1    Саве  Теке- 

лије^у  коју    је  Матица    Српска    неуморним  трудом 

свога    секретара    Антонија  Хацића,  приредила  17. 

августа  1861.  у  Новом  Саду,  а  на  прсдлог  Јована 
Ђорђевића. 

Дружина  народног  позоришта  под  управом 
пок.  Димнтрија  Михајловића  оде  у  Вуковар,  где 
је  давала  представе  од  15  октобра  до  14.  новем- 
бра,  а  отуда  у  Осек  где  се  представљало  од  20. 
новембра  до  4.  децембра.  По  повратку  дружипе 
у  Нови  Сад  даване  су  овде  представе  од  14  де- 
цембра  1861.  до  2.  Фебруара  1862.,  у  Карловцима 
од  4.  до  23.  Фебруара,  и  опет  у  Н.  Саду  од  25. 
Фебруара  до  8.  марта.  Сад  је  требало  дружи- 
ну  послати  опет  на  страну  и  препоручити  је 
старању  кога  пезоришног  пријатеља  на  страни.  Та- 
ко  је  дружина  отишла  прво  у  Бечкерек,  где  је  од 
14  до  51.  марта,  а  за  тим  у  Суботицу,  где  је  од 
14.  априла  до  6.  маја  давала  представе.  Исте  је 
године  представљала  у  Н.  Саду  од  13.  маЈ9до  14. 
октобра.    У    то  доба  пада  ирва  глпвпа  скуашти^а 

друштва  за    народно  позориште,  на  којој  је  изра- 
ђен  устав  и  конституисана  управа  дру1птва. 

Позоришна    дружина    добила  је    за  редитеља 

Лазу  Телечког    и  представљала   је  од  18.    октобра 

до  1^.  новембра  у  Панчеву,  од  21.  новембра  до  9. 

дедембра    у  Земуну,    а  од  12.  до    27.  децембра  у 

Београду.    —    Од    1.    јануара    до  1.  априла  1863. 

била  је  у  Новом  Саду,  од  6.  до  30.    утрила    у  0- 

секу.  Овде    се  догоде   вереди    у  дружини    и  ради 

одржања    дисциплине    појави    се  потреба,  да  један 

одборник,    снабдевен    потребном    влашћу,    путује 

са  дружином.  Одбор  понуди  ЈованаЂорђевића  том 

мисијом.  Пре    одласка  свог  преда  Ђор1)евић  „Срп- 

ски    Дневник''    у    Фактичну    властитост    Светозару 

Мидетићу,  а  Ђорђевићу    остане  празно  име  на  ли- 
сту  и  одговорност  пред  судом.' 

Од  тога  времена  путовала  је  позоришна  дру- 

жина  под    Ђорђевићевом   управом  (с  малим  преки- 

дом)  пет  и  по  година  и  обишла  је  бе.збројна  српска 

места'у  Банату,  Бачкој,  Славонији,  даље  по  Угар- 
ској  (и  Арад),  све  до  1868.  године. 

Онај  прекид,  што  га  споменусмо,  био  је  1864. 

године.  У  опште    година  1864.  била  је  несрећна  и 
по  српство,  и  по   Ђорђевића.  Та  нам  година  угра- 


би  старину  Вука  Караџића,  Косту  Руварца.  Косту 
Бо1пковића,  дра  Јована  Андрејевића.  Те  године 
буде  и  „Српски  Дневник^  поводом  конгреса  за  из- 
бор  патријарха  од  државне  власти  обустављен,  а 
Јован  Ђорђевић,  као  „одговорни  уредник"  стављен 
под  војнички  суд  Док  је  испитивање  трајало  није 
се  никуда  смео  мицати  шг  Нов  т  Сада.  За  то  вре- 
ме  добије  од  куће  глас  о  смрти  матере  и  сестре. 
Једва  крајем  септембра  добије  од  петроварадин- 
ског  генерала  дозволу,  да  може  отићи  из  Новог 
Сада,  пошто  је  п  тписао  изјаву,  да  ће  се  из 
сваког  места  генералу  јављати  и  на  његов  по- 
зив  одмах  се  у  Нови  Сад  вратити.  Општа  ам- 
нестија  1866.  године  учини  крај  Ђпрђевићевој 
париици,    али    се  „Срп.   Дневник"  више  не  појави. 

Године  1867  водио  је  Јован  Ђорђевић  ново- 
садску  срп.  нар.  позоришну  дружину  у  Београд. 
А  то  је  било  овако.  У  Београду  се  од  дужега  вре- 
мена  бављаше  неки  Карло  Ремаји  са  немачком  по- 
зоришном  дружином,  па  се  намећао,  да  оснује  онда 
у  Београду  сталну  „српску"  позоришну  дружину. 
Немацу  па  да  оснива  у  Београду  сраско  позориште! 
То  се  није  Београђанима  свиђало.  Уз  то  се  још 
дружина  зазорно  попашала  и  на  позорници  одвратно 
владала,  те  6  тога  Београђани  не  хоћаху  похађ^ти 
представе  и  Ремаји  мораде  отићи  из  Београда. 
„Одбор  бојећи  се"  пише  Ђ.  Малетић,')  „да  се  Ре- 
мај  опет  не  врати,  ступи  у  преговор  с  новосадском 
глумачком  дружином,  да  своје  путовање  по  другим 
крајевима  српства  одгоди,  а  да  у  Београд  дође^ 
не  би  ли  се  тако  немачким  глумцима  нада  побила, 
да  ће  се  моћи  у  Београду  настанити,  Спора- 
зум  је  био  лак,  и  само  је  јошт  око  путнога 
троп1ка  од  Модоша  до  Београда  запело  било  Тај 
се  г.  Ђорђевићу,  ондашњем  управљачу  срп  иар. 
новосадског  позоришта,  обећа,  и  он  са  својом  дру- 
жином  дође  11.  септембра  1867.  године". 

Представе  срп.  новосадске  позоришне  дру- 
зкине  веома  су  се  допале  у  Београду,  а  кад  је  5. 
новембра  био  и  сам  кнез  Михаило  на  представи 
(давало  се  „Госпође  и  хусари"  и  %Шаран",)  беше 
тако  одушевљен,  да  је  изјавио  управитељу  Јовану 
Ђорђевићу,  кад  га  је  овај  на  уласку  у  позоришну 
дворану  дочекао,  <^а  ^е  сазидати  иозориште  у  Бео- 
граду.  Кад  је  Ђорђевић  отишао,  да  му  на  том  о- 
бећању  благодари,  позове  га  кнез  да  се  прими  у- 
праве  позоришта,  које  ће  основати  у  Београду. 
Он  му  је  то.обећао,  јер  су  му  домаће  околности 
захтевале,  да  се  ма  где  стално  настани.  Године 
1866.  умрБо  му  је  отац,  а  у  кући  су  остале  две 
неудате  сестре  и  три  нећака  сиротана. 

')  ^Гра1^а  8а  исторцју  срп.  нар.  поворитта  у  Београду", 
страва  243. 
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Вр.  1. 


Октобра  1868.  пређе  Ђор^евић  у  Србију,  где 
је  још  у  јулу  наиненован  био  позоришни  одбор,  у 
кои  је  и  он  био  члан;  а  у  октобру  буде  поставЈвен 
за  управитеља.  У  Србији  је  био  у  позоришној  служ- 
би  свега  7  година  и  4  месеца,  испрва  као  упра- 
витеЉ;  а  од  1.  нов.  1870.  као  драматург.  У  овоме 
послу  имао  је  Ђорђевић  главну  сметњу,  да  му  ни- 
кад  нису  биле  одрешене  руке.  Док  је  постојао  од- 
бор  био  је  Ђорђевић  само  по  имену  управитељ,  а 
Фактични  управитељ  био  је  „многоглави"  одбор. 
Кад  је  у  октобру  1870.  место  одбора  заведена  ин- 
тендантура,  онда  је  интендант  прозван  „управите- 
љем",  а  дотадашњи  управитељ  поетао  је  „драма- 
тург".'Као  драматург  вршио  је  нека  три  месеца  и 
дужности  нобога  управитеља,  све  док  није  био  по- 
стављен  нови  управитељ,  а  и  после,  кроз  пуних 
пет  година,  морао  је  поред  својих  послова  да  засту- 
па  сваки  час  и  управитеља  што  му  је  било  много 
теже  и  непријатније,  него  што  је  то  у  обичној  би- 
рократској  пракси,  где  „заступати  некога  у  дуж 
ности"  значи  само  потписивати  се  неко  време  ме- 
сто  другога  на  готовом,  на  чието  преписаном  акту. 
Овде  је  „заступати"  значило  „писати  пером  по  ту- 
ђем  плајвазу",  управљати  се  по  туђем  мишљењу, 
ићи  правцем,  о  ком  је  човек  уверен,  да  је  погре- 
шан.  До  душе  кад  кад  је  питан  бивао  за  савет, 
али  само  у  мањим  стварима,  а  најважније  су  упра- 
витељи  сами  решавали  по  свом  личном  уввђењу, 
често  и  по  свом  личном  ћсФу.  Један  пут  се  усудио 
да  вишу  власт  упозори  на  штету,  која  отуда  про- 
истиче:  али  му  се  то  није  добро  примило,  и  онје 
од  тога  доба  ћутао  и  свој  посао  радио. 


Тако  је  позориште  било  у  непрестаној  кризи 
и  трзавици.  Најпосле  1873.  дође  и  до  катастроФС. 
Јуна  10.  позориште  се  затвори  на  неизвесно  вре- 
ме  и  глумци  буду  са  тромесечном  платом  отпуште- 
ни.  На  исплату  глумаца  потрогаено  је  2000  дука- 
та.  Таква  огромна  свота,  разумно  употребљена, 
могла  је  позоришту  послужити  као  лвк,  а  сад  је 
употребљена  на  иогребне  шрошкове  позоришта.  По- 
зориште  је  поново  отворено  у  марту  1874.,  али  су 
многе  од  најбољих  снага  оставиЈге  београдско  по- 
зориште  на  свагда.  Ту  рану  позориште  ни  до  да- 
нас  није  преболело. 

После  тог  жалосног  искуства  није  чудо,  ако 
је  Ђорђевић  изгубио  веру  и  поуздање,  да  ће  ско- 
ро  наступити  боља  времена  за  позориште.  Седам 
година  је  ваљао  Сизифов  камен  уз  брдО;  па  се  у- 
морио.  Од  тог  времена  је  опет  радио,  колико  је 
само  могао,  али  га  је  воља  неодољивом  силомпривла- 
чила  омиљеном  наставничком  позиву.  Фебруара  6. 
године  1876.  буде  постављен  за  директора  в  про- 
Фссора  шабачке  полугимназије,^)  од  куда  га  пре- 
месте  у  августу  1878.  за  директора  гимназије  бео- 
градске.  Из  те  гимназије  буде  премештен  крајем 
децембра  1880.  у  учитељску  школу,  а  из  ове  13. 
августа  1888.  у  Велику  школу.  Од  1882.  до  1891. 
предавао   је    општу    историју    у    вишој     женској 

ШКОЛИ.  (Свршжће  се.) 


^)  Ђ.  Малетић  вели  на  стр.  970.  сво}е  „Грађе" :  ^Г. 
Ђорђевића,  утрџђена  удвојеним  дугим  радом  ио  молби  равреши 
нинистар  од  дужности  заступника  интендантова  и  т.  д.  — 
Год.  1878.  постао  је  драматургон  ЗмаЈ-Јовановић. 


«-»• 


ЈЕДНОЈ  СРПКИЊИ  У  СПОМЕНИЦУ. 


Што  ми  перо  слова  точи; 

Црна  слова;  црно  лане? 
Чим  их  глену  твоје  очи, 
'  Све  ће  то  да  плане. 


У  Еаменици  2.  августа  1891. 


Лаза  Кости-!«. 


етећи  на  сељачким  колима  преко  бес- 
крајне  равнице,  прожет  осећањем  не- 
ограничене  слободе,  занесен  сновима  лепе 
будућности,  ја  сам  био  у  рају.  Дуго  сам 
био  у  рају,  па  наиђоше  облачићи  на  ве- 
дрину  моје  душе,  баш  као  што  се  појавише 
и  иа  зренику  неизмернога,  дотле  чистога  неба. 


Д  Е  Т  Е. 

Прича  Симе  Матавуља. 

Навалише  сумње.  Питах  се:  шта  ће  бити 
са  мном? 

Али  то  не  потраја  дуго. 

Из  срца  испуњена  поуздањем,  млазну 
свежа  струја  и  растера  облачиће,  те  се  опет 
почех  заносити  али  гласно. 

—   Шта  ће  бити  с  тобом!?   рекох  пре 
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корно  сам  себи.  .  .  Свршићеш  права,  па,  по- 
сле  одређеног  вежбања  код  каквог  адвоката, 
постаћеш  и  тн  адвокат.  Биђеш,  даое,  госпо- 
днн  човек!  Имаћеш  господску  кућу,  у  којој 
ће  царевати  твоја  лепа  жевица;  инаћеш  по- 
друи  џун  вина  и  ориаве  вуае  финих  х'  љина; 
твој  писар  дочеквваће  те  и  испраћатиса  дубо- 
кии  покловина;  вредсобл>е  биће  увек  пуно 
клијената;  бићеш  ме^у  старешинама  у  цркве- 
ној  опћини;  бићеш,    зацело  и  посланик   итд 

—  О  иај,  ви,  саии  нешто  говорите!  рече 
кочијаш,  обазревши  се. 

Ја  извадих  из  шпага  неке  артије,  ва  раз- 
ввх  вајвећу. 

—  Ово  је,  ввдиш,  сведоџба  зрелости. 
Ово  је  .  .  .  ■ —  и  ја  покушах  да  обаве- 
стви  кочијаша:  каква  ии  права  даје  та  артија. 

—  Разумем !  прекиде  ие  он.  Ви  ћете 
наскоро  у  Пешту,  да  учите  даље,  као  син 
господара  Глише.  Зацело  и  ви  сте  здраво 
богати.  .  . 

—  Ја  нисан  богат,  али  имаи  евергије, 
рекох  љутито,  превијајући  сведоџбу.  .  .  Да- 
богие  да  имам  енергије!  .  .  У  осталом,  ти  и 
не  разуиеш  шта  значи  та  реч,  а  тебе  се  и 
не  тиче  шта  ће  бвти  са  инои!  заврших  љуће, 
јер  ии  се  чинило  да  ие  кочијаш  гледа  иронично. 

—  Ја.  .  .  к'о  велви. . .. 

—  Ненаш  шта  да  велиш,  брате.  Ако  не 
будем  иогао  бити  адвокат,  бићу  вопа.  Рецн 
тв  мени  :  шта  вали  попи? 

—  Ништа,  богме  !  одговори  човек  зачу- 
ђев,  па  ми  обрну  леђа  и  ошину  коње. 

Био  сан  вољан  да  сам  себе  дражим,  те  стах 
читати  писно  једне  високе  лнчнисти,  која  ии  ја- 
вљаше,  да  ии  не  иоже  нспунитн  иолбу.пошто 
су  „благодејања"  за  велику  школу  већ  исцрпе- 
ва,  но  ие  светује  да  се  упишеи  у  богословију. 

Друго  писмо  беше  од  моје  сестре  Зорке, 
од  моје  „нане,"  како  је  звах  у  детињству, 
Зорка,  као  обично,  беше  излила  сву  своју 
душу,  завршујући:  да  ве  очајавам,  но  да  до- 
ђеи  в  њој,  па  шат  се  ва^е  вачиеа  да  ни  се 
помогне.  У  писму  ми  беше  нослала  десетицу. 
То  (е  била  дванајста,  коју  прнмих  од  ње 
те  године.  То  ме  подсети  на  све  остале  њене 
жртве,  те  ив  се  јако  ражалв  и  ја  почех  гла- 
сно  плакати.  .  . 

Одиста  је  кочијаш  морао  посумњати  да 
нисам  при  чвстој  свести,  То  сам  познао  на 
његовом  преплашеном  лицу.  То  ие,  вајпосле, 
развесели,  те  се  почех  с  њин  пријатељски 
разговарати,  а  најзад,  в  шалити. 


После  четири  часа  вожње,  одморисно  се 
и  ручаено  у  једној  сеоској  крчни,  ва  наста- 
висно  путовање,  које  је  још  толико  трајало, 
али  ја  не  осетих  нимало  досаде,  пошто  сам 
све  то  вреие  .  .  .  преспавао. 

У  сутон  стигох  у  варош  X.,  где  ја  до- 
тле  нисам  био.  Из  главне  прашњаве  улице, 
сврнусмо  у  једоу  споредну,  из  те  у  другу, 
па  у  трећу  .  .  .  питајућв  пролазнвке  где 
станује  поштански  чиновник  Ј.  Најзад.  иснред 
једне  ониске  куће,  заиаха  рупцеи  једна  жена 
в  потече  ии  у  сусрет. 

Беше  Зорка. 

Ја  скочих  с  кола  и  падох  јој  у  загрљај. 

Једва  се  раздвојисмо,  тако  сио  жељни 
били  једно  другога,  восле  три  године  растанка. 

Одмакавши  се,  почех  је  поснатрати. 

Зорка  се  беше  првличво  изненила  — 
беше  пунија,  црте  јој  бејаху  одређенвје,  чи- 
њаше  ии  се  ивого  лепша.  На  њевон  глаткон 
челу,  као  и  на  њении  протегљастим  образина, 
сијаше  радост. 

—  Где  ни  је  сестрић,  завитах  одмах. 

—  А,  видићеш,  личи  на  тебе,  а  зао  је 
као  н  ти  ! 

Уђосно  у  дворвште,  —  или,  боље  је 
рећи,  у  врт,  пун  витоивх  стабала,  где  на 
једној  клупвци  седијаше  нека  девојчица,  др- 
жећи  на  крилу  здравога  дерана  од  десет  ме- 
сеца.  Зорка  га  узе  и  предаде  иени  уз  обично 
тепање.  Малиша  се  уозбиљи,  те  гледаше  час 
матер,  час  иене,  баш  као  да  разумеваше 
њене  речи,  баш  као  да  се  хтео  уверитв  лв- 
чин  хи  ја  ва  сестру,  јесам  ли  ја  тај  његов 
„ујка,"  0  коие  иаиа  непреставо  говорв,  док 
се  вајпосле  ве  насмеја. 

Тада,  првв  вут  у  своме  веку,  разумех 
вредност  једнога  детињег  осмејка,  разумех 
зашто  та  обична,  ситна  појава  заноси  и  ве- 
лике  песнике ;  разунех  све,  видевши  шта  тај 
оснејак  взазва  на  лицу  моје  драге  Зорке.  И 
мене  обузе  нека,  дотле  неосећана  нилива, 
учини  ни  се  да  сам  врешао  у  некв  другв, 
лешпи  свет!  .  . 

Дође  и  зет.  Он  посрну  на  вратвиа,  то- 
лико  беше  избуљио  очи  кроза  своје  велике 
ваочаре.  Ја  иу  пођох  у  сусрет,  с  дететом  у 
наручју,  и  клецнух  малко,  да  се  с  њии  ру- 
кујем.  јер  ми  зет  једва  допираше  главон  до  ра- 
иепа.  Он,  узевши  дете,  ста  се  питати  са  мном. 
Владимир,  с  великвн  уживањем,  забоде  своје 
малечне  врстиће  у  очиву  црну  браду.  Зорка 
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гледаше  мужа  и  детенце  са  неизмерном  неж- 
ношћу.  Тада,  —  такође  први  пут,  —  разу- 
мех  оно  што  ми  је  дотле  било  чудно,  а  то 
је  :  да  жена.  као  што  беше  Зорка,  може  и- 
скрено  волети  свога  ружног,  али  доброг  мужа. 

Међутим  слушкиња  беше  запалила  свеће 
у  кући.  Уђосмо.  У  њиховом  стану  беху  еве- 
га  четири  собице,  али  свуда  мирисаше  чи- 
стота  и  среташе  очи  најлепши  ред. 

За  вечером  дознах  да  се  зет  обратио 
судији,  да  ми  изради  писарско  место,  за  30, 
а  можебити,  40  Форинти  месечне  плате  и  да 
га  је  судија  уверио,  да  ће  ми  се  место  дати, 
само  се  треба  стрпети  за  неколико  дана.  То 
ће  ми  вежбање  бити  корисно,  пошто  мислим 
учити  права  Разуме  се  код  зета  ћу  имати 
стан  и  храну,  те  ће  се  готово  цела  моја 
плата  моћи  заштедети,  а  тим  ћу  о  своме 
трошку  свршити  бар  прву  годину  велике 
школе.  Ако  се  међутим  добије  благодејање, 
имаће  се  на  шта  употребити  заштеђени  новац. 

Дакле,  опет  жртве  !  И  то  какве  жртве! 
Сиромашна  чиновничка  породица  стесниће  се 
меае  ради,  лишиће  се.  можда,  веома  потреб- 
них  ствари,  еамо  да  ја  не  свратим  с  пута, 
који  изабрах  !  . 

Очекујући  одговор,  ја  проводих  лепе 
јесење  дане  задовољно.  Или  сам  се  играо  са 
Владимиром,  или  сам  читао  збирку  ^Јавора," 
„Вила/'  „Дадиц4,^  па  и  страних  романа.  или 
сам,  најпосле,  шврљао  по  вароши.  Варош  је 
два  пута  већа  од  оне  у  којој  сам  се  ја  ро- 
дио,  па  опет,  већ  првих  дана  скренух  пажњу 
на  себе.  Девојке  ми  се  чињаху  лепше  од  на- 
ших,  те  ,се  почех  кицошити  и  кочоперити, 
због  чега  ме  је  Зорка  задиркивала.  Разуме 
се  по  себи,  да  се  бејах  познао  са  свештен- 
ством,  учитељима  и  знатнијим  људима,  и  да 
се  бејах  удомаћио  у  главној  каФани  и  у  чи 
таоници.  .  . 

Тако  ми  протекоше  три,  четири  недеље, 
као  један  тренутак. 

Решења  никако  не  беше,  а  право  да  ка- 
жем,  нисам  много  ни    жалио  што  ће    задоц 
нити'  пошто  сам  поуздано  знао  да  ћу  место 
добити.  То  ми  рече  г.   судија,    коме  је  баш 
требао  писар  а  и  коме,  канда,  бејах  по  вољи. 

Једнога  дана,  пред  подне,  срете  ме  оп 
ћински  лекар,  и   устави    се  на   некпх    десет 
корака  преда  мном,  ширећн  руке. 

—  Та,  где  сте  човече?  .  .  Важна,  врло 
важна  новост  .  .  Познајете  ли  нашега  спа- 
хију  ?  .  .  .  Разуме  се,  важна  новост  за  вас!    . 


Та,  ни  у  сну  нисте  могли  сневати!  .  .  Дакле, 
познајете  ли  спахију? 

—  Познијем  ,  .  .  тј.  не  познајем  .  .  . 
тј  виђао  сам  га  више  пута,  —  одговорих  збу- 
њено.  —  А  ко  се  не  би  збунио,  кад  човек 
тако  меша  мисли,  као  што  чињаше  иначе  че- 
стити  чика  доктор  ? 

—  Е.  лепо,  —  н^астави  доктор,  —  би- 
ћете  такође  чули  да  је  он  један  од  најбога- 
тијих  Срба  у  овоме  крају,  да  н.1Је  баш  твр- 
дица  као  што  је.   .  . 

—  Да,  да,  знам  то  чуо  сам  да  га  хвале, 
упадох  му  у  реч  нестрпљиво. 

Па  шта  бисте  ви  рекли,  ви  главом  г. 
МиЈцане,  кад  би  вас  спахија  повео  са  собом 
у  Абацију? 

—  У  А  ба-ци  ју  !  Мене  ? 

—  Вас  г.  Милане,  вас,  вас,  —  понавља 
ше  лекар    уживајући    непсказано   што   ме  је 
тако  изненадио. 

—  Не  разумем,  г.  докторе.  а  ви  ме  ето 
мучите  дјражећи  иоју  радозпалост. 

—  Ствар  је  проста,  —  дода  он,  смејући 
се,  —  и  ствар  је  свршена,  само  ако  ви  при- 
станете.  .  .  Једпнац  спахијин,  боловао  је  од 
запаљења,  а  сад  се  већ  опоравио,  али  не  сме 
овде  дочекати  зиму,  но  мора  гдегод  на  југ  .  .  , 
Ја  сам  световао  оца  да  зимује  с  дететом  у 
Абацији  и  он  је  пристао.  .  .  Сад  разумете, 
је  ли?  Детету  треба  тамо  приватни  учитељ, 
разуме  се  Србин  Ви  сте  дошли  као  пору- 
чени.  Ја  сам  већ  говорпо  господину  и  го 
спођи,  али  треба  да  ви  одете  к  њима,  одмах, 
одмах.  Немате  се  шта  предомишљати  млади 
господине  нити  може  бити  говора  шта  је  боље: 
та  копдиција,  или  диурнисање,  —  заврши  ле- 
кар,  тапка;јући  ме  по  рамену.  .  . 

Толико  се  снебих,  да  заборавих  захва- 
лити  човеку.  Угодније  не  бих  могао  бити  изне- 
нађен,  ни  да  сам  био  добио  главни  згодитак. 

Зорка  ми  прва  усу  малко  хладне  воде 
на  узаврелу  .машту. 

—  Шта  се  толико  заносиш,  а  не  знаш 
ни  колико  ће  ти  понудити  за  лекције?  Ако 
не  будеш  могао  зарађивати  колико  у  суду, 
онда  не  треба  ни  да  идеш!  А  бојпм  се,  да 
ће  бап1  тако  бити ! 

Тако  мишљаше  и  зет. 

Можете  замислити  са  кжвом  зебњом  по 
ђох  спахпји. 

Млађи  ми  рекопге  да  господин  спава  но 
да  се  вратим  али  кад  бејах  на  половини  сте- 


Бр.  1. 


Ј    А    В    0    Р. 


пенпца  дотрча  собарица  и  рече  да  ме  зове 
^^милостдва/^ 

Затекох  спахиницу  у  једној  малој,  прена- 
кићеној  соби,  где  седи.  на  дивану,  са  неким 
сликованим  новинама  у  руци.  Дотле,  видео 
сам  је  свега  два,  три  пута  у  шетњи  и  у  цр- 
кви,  али  ми  се  сад  учини  лепша.  Могаше  јој 
бити  највише  двадесет  и  пет  година,  а  беше 
црномањаста,  пуна,  правилних  црта,  али  не- 
како  хладна  лица.    . 

Спахиница  ме  омери  од  главе  до  пете, 
онако  сувпше  господски,  давши  ми  одмах  ра- 
зумети  да  ме  не  сматра  много  боље  но  оста- 
ле  своје  слуге. 

Ја  јој  испричах  шта  ме  је  довело.  Спа- 
хиница  ме  саслуша  ра.сејано,  гледајући  слике, 
а  једном  и  развуче  усне. 

—  Но,  —  рече  најзад,  —  говорио  нам 
је  за  вас  г.  доктор.  Дабоме  ви  ћете  се  о 
томе  споразумети  са  мојим  мужем  Можете 
га  ту  причек1^и. 

То  рекавши,  изађе. 

—  Но,  —  рекох  сад  ја  —  ова,  зацело, 
мисли,  да  јој  ви  царица  није  до  колена!  Бога 
ми,  ако  и  спахија  буде  тако  надут  и  неучтив, 
на  част  им  и  Абација ! 

Па  онда  се  сетих  онога  што  сам  слушао 
о  спахиници.  Она  беше  родом  из  Посавиве, 
од  веома  богате  куће,  а  васпитавала  се  у 
Пешти.  Њезини  родитељи  одбише  мноштво 
просилаца,  да  је  удаду  за  богатог  удовца, 
који  имађаше  и  дете  из  првога  брака. 

После  неколико  минута,  уђе  бојажљиво 
у  собу  један  дечко,  у  мрнарској  ношњИ.  У 
лицу  му  не  беше  капи  крви;  рамепа  му  беху 
скучена,  а  кроза  риђу  ретку  косицу,  видело 
му  се  теме.  Само  његове,  велике,  као  угљен 
црне,  пуне  израза  очи,  које  зачуђено  управи 
на  мене,  показиваху  необично  умље.  Ја  се 
одмах  сетих  е  је  то  спахијин  јединац,  а  учи- 
ни  ми  се  да  прочитах  шта  бива  у  души  јад- 
нога  сирочета,  — :  да  оно  целим  својим  неж 


ним  бићем  жељкује  матер.  Ја  тога  тренутка, 
заборавих  да  је  дечко  наследник  милиона,  те 
се  загледао  у  њега  са  истинским  милосрђем. 

Ваљда  вођен  оном  чудном,  необјашњивом 
моћи,  којом  напуштена  деца,  на  први  поглед, 
познају  ко  их  искрено  милује,  дечко  дође  к 
мени  пријатељски,  и  ми  се  сместа  почесмо 
разговарати  као  стари  знанци. 

Тако  нас  затече  спахија. 

Беше  то  висок,  гојазан,  ћелав  човек,  од 
45  година.  На  његовам  глатком,  задовољном 
лицу,  не  могах  му  прочитати  ћуд,  али  изгле- 
даше  да  је  добродушан.  Једино,  његове  де 
беле  усне,  показиваху  човека  малко  себична, 
али  је  то  поправљао  благи  осмејак 

—  Но,  то  ми  се  допада !  рече  спахија, 
пошто  му  се  преставих.  —  Дед,  Ђокице, 
изађи,  иди  „тетки^  јер  ја  имам  да  разгова- 
рам  са  господином! 

Погађање  је  мадо  трајалр. 

Г.  Јаша  беше  заиста  издашан,  и  ја  при- 
стах  са  захвалношћу. 

Вратих  се  својима,  у  највећем  заносу  • . . 
Да  ми  је  ТЈ  ко  јутрос  рекао,  пре  но  што 
сретох  лекара !  .  .  . 

После  четири  дана  седнемо  сви  на  же- 
лезницу,  тј.  спахија  и  његова  госпођа,  Ђд- 
кица,  ја  и  собарица. 

Ни  на  путу  госпођа  не  беше  присту- 
пачнија  но  на  први  мах.  Она  је  читала  роман, 
зевала,  куњала,  —  просто  као  да  никога  не 
беше  с  њом.  Без  и  мало  зазора,  понашала. 
се  охоло  и  према  мужу  и  према  Ђокици. 
Маломе,  као  да  не  беше  много  стало  до  њене 
милоште,  но  се  приви  уза  ме  свом  душом ; 
а  спахији,  као  да  беше  равно  све  до  мора, 
само  нека  се  на  време  добро  руча  и  вечера 
на  станицама.  .  . 

У  такоме  расположењу,  и  тако  познавши 
се  међусобно,  стигосмо  у  Приморје. 

Сутрадан    већ    настанисмо    се  у  једној 

ВИЛИ,    у    АбаЦИЈИ.  (СвршЛе  се.) 


МОЛИТВА, 


Настало  тихо  вече.  На  цветна  равна  поља 
Из  даљног  етира  тихо  спушта  ее  црни  мрак, 
И  хлад  се   шири  свуда,  мирисна  дише  доља^ 
И  сунце  уморно  тоне  и  румен    губи  се  зрак. 


И  попац  песму  пева  у  росној  »еленој  трави 
Младићу  дахну  и  трену  широки  цео  свет; 
И  шева  песмон  дивно  Госиода  Бога  слави, 
И  у  шумарку  густом  мирише  нехан  цвет. 
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Ц  пастир  с  веселом  песмом  несташна  стада  гони^ 
Из  Фруле  милогласне  излеће  песме  рој, 
С  куле  сеоске  тихо  вечерње  звоно  звони ! 
Да  спреми  души  свакој  и  мир  и  преспокој. 


Ја  чујем   звуке   тихе  кроз    румен  сутон  како 
Промичу  тихО;  тајно  у  светски  неизмер, 
На  души  нежној  младој  тихано  и  полако 
Вечерње  звоно  шкрину  молитве  смерне  двер : 


„0  Боже  народа  српског  подајмудоста  моћи 

Да  крепак  и  снажан  буде  сред  ових  тешких  јада! 


И  гласак  смерно  хуји  сред  тавне  тихе   ноћи, 
Блеђани  месец  сија  и  нежна  роса  пада. 

ЛвнсвШ. 


«-«^ 


-4«*^ 


ПРВА  ЉУБАВ. 


ду 


Написао  Петар 

ило  је  то  између  нове  године  и  бого- 
јављења.  Наступили  они  мутни  хладни 
дани,  када  густе  магле  обавију  приро- 
а  са  сивог  неба  лагано  се  спуштају  лаке 
снежне  пахуљице  на  тврдо  смрзнуту  земљу, 
те  је  за  кратко  време  заогрну  меким  белим 
плаштем,  који  је  од  дана  на  дан  све  то  де- 
бљи.  —  Кадкад  се  и  сунце  покаже  иза  гу- 
стих  облака  —  снег  се  од  горе  мало  открави, 
но  чим  се  смркне  а  оно  се  опет  и  смрзава, 
па  се  онда  преко  ноћи  над  снегом  ухвати 
кора.  ... 

Оваково  је  време  врло  пријатно  за  лов; 
а  Јован  Ј.  који  је  био  страстан  довац,  није 
могао  пропустити  а  да  не  иде  у  лов.  —  По- 
звао  ме  да  идем  и  ја  с  њиме,  а  ја  сам  позив 
радо  примио  и  обећао  му,  да  ћу  сутра  дан 
тачно  у  пет  сахата  из  јутра  к  њему  доћи, 
да  се  чим  раније  кренемо.  — 

Кад  сам  се  сутра  дан  пробудио  била  је 
још  тавна  ноћ. 

Погледим  кроз  прозор:  на  небу  трепте 
још  .звезде,  а  зеленкасти  сјај  месечев  светлуца 
се  по  снегу,  што  лежаше  на  крововима  су- 
седних  кућа.  — 

„Мора  да  је  јак  мраз  ноћас  био"  поми- 
слим  у  себи  и  спустим  опет  завесе  на  про- 
зору.  —  Но  још  више  сам  се  уверио  о  тој 
истини  кад  сам  се  облачио.  Хаљине  су  биле 
на  своме  месту,  а  и  високе  чизме,  које  је  мо- 
мак  јуче  цео  дан  мазао  лојем  да  одмекну, 
биле  су  ту  крај  хаљина,  тако  да  нисам  ни- 
шта  морао  тражити.  Био  сам  брзо  готов.  По- 
пијем  још  чај,  који  сам  данас  сам  себи  на 
брзу  руку  скувао,  натучем  капу  на  главу  и 
пођем  Јовану,  камо  ми  је  момак  још  синоћ 
однео  пушку,  ловач  у  торбу  и  бунду.  — 


Ст.  Марковић. 

Улице,  кроз  које  сам  ишао,  биле  су  још 
пусте  и  тавне ;  и  тек  по  каткад  видио  би  се 
Фењер  какове  пиљарице  која  се  жури  на  пи- 
јацу,  или  чула  из  далека  потмула  лупа  кола, 
што  долазе  рано  с  поља  у  варош  на  пазар. 
Кад  сам  стигао  близу  Јованове  куће,  видео 
сам  осветљене  прозоре;  знак  да  су  укућани 
на  ногама. 

Убрзам  кораке  и  стигнем  на  капију.  Ту 
стоје  кола,  пред  њима  упрегнута  два  коња 
покривена  тешким  ћебетима;  спустили  дре- 
мовно  главе  па  дувају  густу  пару  од  себе, 
да  им  се  иње  око  ноздрва  похватало.  —  При 
слабој  светлости  кочијашевог  Фсњера  опазим 
неколико  ловачких  паса,  свезаних  за  кола; 
завукли  репове  па  се  тресу  од  зиме.  — 

Кочијаш  ми  рече  промуклим  гласом  „до- 
број'тро."  Ја  брзо  про1)ем  покрај  њега  и 
попнем  се  у  први  кат.  У  добро  расветљеној 
и  пријатно  разгрејаној  соби  на]^ем  Јована  а 
крај  њега  још  једног  младог  човека.  —  Имао 
је  од  прилике  својих  двадесет  и  пет  до  два- 
десет  и  шест  година,  би^  је  правилно  изра- 
стао  и  лепо  развијен,  имао  је  нешто  бледе 
дугуљасте  образе,  који  су  врло  одговарали 
црној  му  дугуљастој  бради  и  доликовали  не- 
што  сањаљачком  изразу  великих  му  очију. 
Био  је  то  Јованов  друг  Милан,  кога  сам  и 
ја  већ  дуже  времена  познавао  и  чије  ме  је 
уљудно  и  светско  понашање  и  одмереност  у 
говору  и  кретању  од  часа  кад  сам  га  упо- 
знао  за  се  придобило.  — 

Пошто  сам  поздравио  и  руковао  се  са 
обојицом,  рече  ми  Јован,  да  је  позвао  и  Ми- 
лана  да  нас  буде  више.  Мени  је  т6  врло  мило 
било  не  само  зато  гато  ће  нас  бити  више 
него  већ  и  с  тога,  што  сам  хтео  тог  човека 
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побдиже  да  упознам,  а  ово  је  сад  била  згод- 
на  прилика.  — 

Још  смо  ту  мало  седели,  доручковали, 
попиЈи  по  чашицу  ракије  да  се  загрејемо,  па 
онда  пођемо  доле  колима.-  Седнемо  у  кола  и 
замотамо  се  у  бунде.  Кад  кренусмо  беше  још 
са  свпм  тавно  ;  са  оближњег  торња  откуца- 
вало  је  шест.  За  по  сахата  били  смо  у  Бе 
жанији.  сјај  месечев  постајао  је  све  слабији, 
звезде  се  стаде  све  једна  за  другом  да  гасе. 

—  Кроз  облаке  маглене,  што  се  наднели  тамо 
над  Савом  и  барама,  продирало  је  црвенкасто 
прЈваво  светло  и  наговештавало    зимски    дан 

—  почедо  је  лагано  свитати.  Ћутећки  возили 
смо  се  даље.  Кад  смо  стигли  близу  Сурчина 
био  је  већ  у  велико  дан  —  хладан  зимски 
дан.  Ту  смо  сишли  с  кола  и  почели  гонити 
дивљач;  но  зла  нас  срећа  послужи  —  не  у- 
ловисмо  баш  ништа  —  баш   ни  једног  зеца. 

—  Постали  смо  зловољни.  На  небо  се  навукли 
облаци  сиви  као  одово  а  неки  горњак  почео 
да  дува  и  да  Фијуче  као  да  се  нама  руга. 
Око  подне  поче  и  снег  вејати  и  то  тако  јако, 
да  је  скоро  све  као  у  маглу  завио.  Јован  се 
разљутио  и  предложио  да  се  иде  натраг ;  ја 
сам  врло  радо  пристао  на  то,  јер  и  онако 
нисам  велики  љубитељ  те  врсте  спорта,  па 
тако  ми  по  снегу  хајд  натраг  у  Сурчи^.  'Иу- 
тећки  ишли  смо  један  за  другим  док  нисмо 
дошли  до  крста  што  стоји  на  сред  села.  Ту 
сад  скренемо  у  онај  бирцуз  на  ћошку,  над 
чијим  је  вратима  висио  цимер,  који  је  некад 
хтео  да  покаже  лик  неког  непознатог  ђене- 
рада,  коме  је  уметник,  што  га  је  стварао, 
ваправио  бркове,  којим  би  се  и  Краљевић 
Марко  могао  поносити ;  но  године  и  киша 
одавно  су  спрали  боје  те  слике,  тако,  да  се 
сад  још  једва  види  нешто  од  плаве  униФорме 
а  од  лица  још  само  густи  дугачки  бркови  и 
обрвице  „као  морске  пијавице^'   .  .  . 

Уђемо  унутра.  У  крчми,  чије  су  гредице 
већ  прилично  поцрниле,  и  која  је  заударала 
на  јело,  вино  и  кржак,  затечемо  ми  нашег 
кочијаша  где  седи  са  неколико  сељака,  они 
бденули  у  њега  а  он  приповеда  и  размеће  се 

—  бајаги  господин.  Испрегао  коње  и  сместио 
их  у  штаду  а  за  тим  је  „ради  зиме"  почео 
се  из  нутра  ракијом  и  вином  грејати,  тако: 
да  се  је  толико  угрејао  да  нас  је  једва  по- 
знао.  Јован  би  се  иначе  на  то  страшно  љу- 
тио,  ади  овом  приликом  није  се  на  њ  ни 
освртао. 

У  овом  бирцузу,  кога  Сурчинци  „гости- 


а 


Јоницом"  зову,  Јср  сс  налази  преко  пута  ве- 
кадањег  стана  капетанова  из  доба,  кад  ]е  још 
Сурчин  био  „кумпанија^,  а  сада  ту  чешће  и 
„господа  од  котара"  свраћају  кад  се  деси  да 
у  Сурчину  морају  да  преноће.  Бирташ  — 
висок  дебео  човек,  са  Ј'аким  црвеним  обра- 
зима,  даде  нам  две  за  село  доста  удобне  собе 
и  заложи  велику  земљану  пећ,  што  се  с  поља 
грејала.  Кад  стресосмо  мало  са  себе  снег  у- 
ђемо  унутра. 

Како  пријатно  и  топло  беше  у  тим  ни- 
ским  собама  са  малим  прозорчићима  и  гвоз- 
деним  решеткама  на  њима.  У  сред  собе  ста- 
јао  је  постављен  сто  за  три  особе.  Јован 
стаде  намештати  хладна  јела  што  га  је  понео 
а  у  томе  уђе  и  наш  бирташ  и  донесе  ведики 
чанак  кајгане  са  сланином,  једино  Ј'ело  које 
се  по  селима  у  то  доба  добити  може,  метне 
на  сто  још  и  вина,  па  га  нестане  .  .  . 

После  дугог  хода  по  зими,  снегу  и  ве- 
тру,  топла  соба  а  уз  то  јело  и  пиће  учинили 
су,  пошто  смо  се  мало  тедесно  окрепили  и 
одморили,  да  нам  се  је  добра  воља  и  распо- 
ложење  повратило. 

—  „Е,  па  шта  да  се  ради?"  запита  Јо- 
ван  нас  двојицу  пружив  нам  велики  кожни 
буђелар  са  цигарама. 

„Разговараћемо,  прииоведаћемо,  играће- 
мо  карата  или  шаха,  домина,  или  ма  какову 
другу  лудорију",  одговори  Милан  више  из 
шале. 

^То  је  паметно"  прихвати  Јован  и  од- 
мах  скочи  и  изиде  иа  п>>ље  да  потражи  бир- 
таша;  но  за  неколико  тренутака  Јево  га  већ 
натраг. 

„Шта  је?^^  запитам  га. 

„Баш  ти  је  то  село  —  село!"  поче  љу- 
тито,  ,,бирташ  ми  каже:  господин  доктор  има- 
ју  свој  „шпил",  кад  се  играЈ'у  са  господин 
„Фсрштером"  и  са  господин  бележником,  до- 
мина  има  али    половина   Фали  —  а  шах?  .  .  • 

■ 

тог  нема  у  читавом  селу  .  .  :  .  .  него  знате 
шта,"  поче  иза  мале  почивке  ,,нека  сваки  по 
нешто  из  свог  живота  приповеда." 

,,Мани  се  тога"  упаде  му  Милан  брзо  у 
реч  „него  гдедај  да  се  иде." 

„То  не  иде  апсолутно^  поче  Јован  сад 
енергично,  „ветар  је  тако  Ј'ак  да  човек  једва 
може  да  иде,  а  снег  опет  тако  силно  пада, 
да  човек  једва  може  да  види  пут  пред  собом, 
кочиЈ'аш  нам  пиЈ'ан  к'о  мајка  .  .  .  не  иде  .  .  • 
не  иде!  —  никако!" 

—  „И  ја  сам  за  то  да  се  иде,"  окренем 
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се  Милану  —  али  видите  да  је  при  овакову 
времену  најпаметније  мало  причекати,  та  тек 
је  три  сахата  после  подне  " 

,,Нема  ту  ништа^  рече  Јован,  „ми  ћемо 


овде  остати.  А  ти  си  ми,  Милане,  и  онако 
обећао  да  ћеш  ми  о  особи,  о  којој  толико 
већ  знам,  испричати  све  " 

(Наставв11с  ео.) 


славном  сриском  генералу  Фелдмаршадајт- 
нанту  Сави  Проданов'ћу  од  Ужичке  Каме- 


н1бце  писаво  је  већ  више  пута  у  нашем  ли- 
сту  „Јавор"  је  донео  његове  оиисе  живота  и 
дела  српских  генерала  и  обрштара,  међу  ко- 
јима  је  и  живот  Савин;  а  осим  тога  донели  смо  и 
више  занимљивих  појединости  из  ^егова  живота; 
што  смо  их.нашли  у  рукописној  књизи  велеуваже- 
ног  г.  Јована  Поповића;  ритмајстора  у  м.,  који  је 
рођак  Савин^  те  је  описао  не  само  његов  живот, 
него  врло  потанко  и  савесно  и  живот  целе  поро- 
дице  Продановића,  колико  се  могло  набавити  по- 
датака  и  извора.  Ова  рукописна  књига  послужила 
је  и  као  извор  пок.  Ђорђу  Рајковићу,  кад  је  ци- 
сао  0  Михаилу  Продановићу*)  —  оцу  Савину  —  и 
0  другим,  знаменитим  особама  из  ове  дичне  поро- 
дице  српске  З^  књизи  овој  рукоиисној,  што  ју  је 
с  великим  трудом  и  вештином  израдио  гореспоме- 
нути  многопошт.  г.  ритмајстор  Јов.  Поповић^  забе- 
лежени  су  подаци  и  о  јединици  ћерци  Саве  Про- 
дановића;  Маршици,  па  ћемо  овде  да  изнесемо  те 
занимљиве  податке  о  овој  дичној  кћери  дичнога 
оца,  храброга  и  славнога  генерала  српског  Саве. 
Сава  је  имао  са  женом  својом  Маријом, 
која  је  била  кћи  обрстлајтнанта  славонске  хусар- 
ске  регименте  Јована  пл,  Белградије,  јединицу  ћер- 
ку  именом  Марту.  Ова  се  родила  у  Винковцима 
г.  1764.  Сава  је  био  приморан,  да  дете  ово,  од- 
мах  тек  што  се  родило,  заједно  са  матером  јој, 
која  се  умно  поболела,  пошље  својој  младој  сес- 
три  Ани  бароници  Микашиновићки  од  Шланген- 
Фслда,  која  је  живела  са  својим  мужем  генералом 
Микашиновићем  (в  у  „Јавору^  за  1875.  његов  жи- 
вотопис)  у  Гор.  Еарловцу,  и  она  је  имала  да  се 
брине  0  целој  нези  и  надгледању  овога  детета. 
Кад  је  доцније  генерал  Микашиновић  ступио  у  мир 
и  почео  да  мења  места  свога  становања  *дошла  је 
и  Мартица  са  св  јом  матером  уз  своју  тетку  Ану 
најпре  у  Ко"ривницу  (у  Хрватској),  па  онда  у  Беч, 
где  се  барон  Микашиновић  стално  настанио 

У  Мартици  се  још  .зарана  показао  ванредан 
дар,  а  то  је  њезина  тетка  опазила  за  времена,  те 
није  пронуштала,  нити    трошка    жалила,  да  би  ово 

*)  У  ^Гдас>   Истане"  за  г.   1885. 


МАРТИЦА  ПРОДАНОВИЂЕВА 

плем.  од  Ужичке  Каненице. 

мило  дете  што  боље  одгајала  и  образовала.  Кад  јој 
је  било  10  година,  већ  је  знала  Мартица  добро  го- 
ворити  и  нисати  српскИ;  Француски  и  немачки.  Овом 
приликом  ме  можемо  а  да  не  споменемо,  да  се  нај- 
више  и  једино  има  захвалити  вештој  методи  у  обу- 
чавању  њезинога  учитеља,  женијалног  научењака 
Досишија  Обрадови^а,  што  је  Марта  тако  брзо  на- 
учила  те  језике.  Доситије  спо>1иње  међу  осталим  у 
једном  своме  писму  од  14.  септембра  1788.  године 
из  Кенигсберга,  које  пише  неком  своме  пријатељу, 
како  он  учи  Мартицу  француски;  и  вели:  „Сб  слав- 
нимћу  у  нац1и  нашоб  Генераломв  Микашиновићемв 
и  сЂ  н^ђговомЂ  ГоспођомБ  (сЂ  коима  самБ  и  едно 
путешеств1е  у  Хорватску  и  Славон110  кђ  тонлимђ 
недалеко  одђ  Пакраца  водама  учинш)  многе  самБ 
веселе  и  блажене  дне  провеО;  дашћи  при  нБима  двема 
прекраснимЂ  Господичнама  Мар111цв1  Продановића  и 
Екатерини  Сапланцаи  на  ФранцускомЂ  Бзику  лекц1е". 
Пишући  свој  живот  прича  Доситије  и  иначе  у  сво- 
јим  делима,  како  он  само  своме  додиру  са  отменим 
породицама  има  да  захвали  на  своме  вишем  обра- 
зовању^  Што  се  тиче  онога  путовања  са  бароном 
Микашиновићем,  то  је  морало  п^сти  најдаље  у  год. 
1774,,  јер  је  овај  те  године  умгБО.  Доситије  при- 
ча  у  томе  писму  своме  пријатељу  своје  доживљаје 
од  пре,  јер  године  1788.,  кад  је  то  Доситијево  пи- 
смо  писано,  није  могао  он  бити  већ  више  учитељ 
Мартичин,  јер  се  ова  у  то  доба  већ  осам  година 
налазила  у  Русији  хсао  удата. 

Месеца  Фсбруара  1779  год,  кад  је  Мартин 
отац  Сава  по  тадашњем  обичају  био  код  царице 
Марије  Терезије  да  се  поклони  и  захвали  царици 
што  је  постао  оберствахтмајстором,  замлиоје  он 
њено  величанство,  да  му  допусти  довести  и  своју 
ћерку  Мартицу,  да  се  поклони  царици.  Мартицаје 
чекала  у  ппедсобљу.  Царица  му  рече :  ,;Доведи  је 
само  унутра !"  Продановић  уведе  Мартицу  и  после 
понизног  поклона  прикаже  је  царици  као  своје  је- 
динче  и  у  понизности  каже,  да  Марта  осим  свог 
матерњег  језика  зна  и  Француски  и  немачки.  На 
питања,  што  их  је  царица  на  немачкоме  језику,  у- 
правила  на  даровито  дете  одговарала  је  Мартица 
сасвим  добро  немачки.  Ово  се  веома  допало  цари- 
ци,  као  и  Фини  манири  овог  милог  и  о  обито  лепог 
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детета,  тв  се  крвве  Продавовнћу  и  рече:  „Та  оио 
дете  боље  говори  неиачки  ввго  ја ;  гдв  ее  васии- 
тава?"  Иродановић  одговори  :  „Овдв  код  моје  се- 
стре  баронвце  Микашиновићке."  Царица  на  то : 
„Ми.:о  ни  је ;  Микашиновнћка  )е  добра  душа;  дете 
ће  код  ње  до^^ро  бнти  ваепитано  "  За  тин  је  цари- 
ца  још  по  ввшто  врло  ласкаво  ио  идене  Продано- 
вића  и  по  с^пски  народ  рекла,  те  се  тиме  сврши- 
ла  ауднјевција 

Кад  се  исте  године  Мартичина  тетка  Аиа,  која 
је  већ  пет  година  удпвица  била,  уда  зи  угареког 
плсмића  Стевана  Ожеговића,  отишла  је  она  с  њиме 
пдмах  у  Русију,  ади  је  повела  са  собом  и  Мартицу 
11  матер  њезвиу.  Аиа  се  са  своЈии  мужем  иастанила 
у  Петрограду  и  ту  су  овојнм  начнном  хивота  и 
сјзјнпм  раскошен  брзо  навукли  на  се  пажњу,  а  код 
њпз  се  саст(^аху  илемићке  и  друге  отиене  поро- 
лице.  К  њима  је  долааио  и  Михаило  Григорије  Ма- 
тија  ОкоЈскн,  који  је  у  владинни  пословииа  послан 
Лно  из  Варшаве  у  Петроград.  Ту  он  иозна  Мартицу 
II  исироси  је  свби  за  жену.  Околски  је  био  велепо 
седвик  из  Подолије  и  коморник  на  двору  краља 
Станислава  Августа  Пол>ског.  Вевчао  Ј;е  с  Мартицон 
у  несојеђе  године  1780.  Мартица  је  умрла  у  Воли- 
нији,  житониршкој  гувернији,  као  што  то  причају 
њеме  унукв  гроФица  Бвелипа  Нонковска  и  гроФвца 
Наталија  Ђеду^иицка.  У  којен  је  иесту  уирда  и 
где  је  са1:рањена,  није  ногао  г,  ритмајстор  Ј,  По- 
повић  да  докучн,  После  Мартице  остала  су  деца: 
Катарина,  Ана,  Алекса  и  Јан,  Алекса  је  долазио  из 
РуснЈе  у  Митровицу  свомв  деди  Сави,  а  носле  је 
постао  проФвеором  на  лицеуну  у  Крагујевцу,  а  доц- 
није  у  Београду.  У  књизи  г.  Јов,  Поиовића  ииа 
и  једно  писио  Дииитрија  Исајловића,  писаио  овом 
Ллекеи  Околском  године  1840.  на  Францускон  је- 
зику.  Но  0  овоме  Алекси  други  пут, 

О  Мартици  ћено  овде  још    нешто  да    прибе- 


Мартица  пл.  Околска  је  године  1786.  кренула 
се  из  Попова  у  Нову  Градишку,  да  посети  свога 
оца,  који  је  у  то  доба  као  обрстлаЈтнант  био  ту 
на  штацији. 

Мартица  св  дигве  са  своје  две  ћерке,  Авон, 
којој  је  било  пет  и  по  година,  и  Катаринон  од  че. 
тир  и  по  годиив  Пратио  ју  је  једав  уавовиив  са 
управв  њихових  добара,  једна  коиорвица  и  један 
лав1џ  и  пошто  јз  четири  недеље  дана  путовала 
стигне  изненада  у  Нову  Градишку  свомв  оцу. 

Колико  се  отац  ибрадовао  своне  нилон  детету, 
које  више  година  вндео  није,  толико  ну  се  нажао 
дало,  што  виЈе  дотао  и  Мнхаило  муж  Мартичин. 
Али  ну  је  веома  мило  било,  што  виде  своју  нилу 
уиучад. 

Пежни  и  добри  отац  није  жалио  никакве  хртве, 
да  сано  учини  својоЈ  ћерци  што  нилије  бављење 
код  њега.  Тако  Ју  Је  уиознао  са  внше  епахијских 
породица  у  похешкоЈ  и  вировитичкој  жупаниЈн. 
Приређивале  се  многе  игранке  и  другв  забаве  час 
код  Саве,  а  час  код  околннх  спахија.  А  и  нала 
Ана  и  Катарина  добро  су  се  провађале,  Јер  су  к 
њииа  долазиле  сваки  даи  нноге  нале  приЈатељице. 

Једнога  дана  изневадио  Јв  отац  Мартицу  не 
само  лелин  украеина  и  накитима  од  велнке  врвд- 
ности,  него  и  знаиенитом  евотом  готовога  вовца, 
као  накнадинм  инразом. 

При  поласку  своме  нз  Попова  доблла  Је  Мар- 
тица  од  своје  матере  псхар^  од  црниг  мранора  са 
налогом,  да  га  даде  као  дар  сриској  цркви  у  Мир- 
ковцима  (у  Славоннји). 

Мартица  ее  бавила  шест  недеља  у  Новој  Гра- 
дишцн,  па  св  онда  врати  са  своЈом  децом  и  пратњом 
У  РусиЈу 

Њезив  ни.'.и  отац  са  две  рођаке  своје  отпра- 
тише  Мартицу  до  Осека,  где  се  с  тугон  у  српу 
растадоше,  као  да  су  знали,  да  св  вигае  никада  ви- 
дети  веће. 


к  а  и  ж  Е  в  н  0  с  т. 


ПНСЛШ  ЈОСНПЛ  ВЕРСЕ. 
(У  Задру,  8-ина,  страна  272,  цена  ф.  1-20.} 
Кад  коглд  пажљнво  прочита  пеене  младога 
далматинског  песннка  и  код  појединих  одсљака  сво- 
је  прииедбе  себи  кахе,  доћи  ће  до  врло  разновр- 
сног  нншљења  о  иравцу  и  суштиви  Берсине  поје- 
зиЈе.  Пре  свега  биће  уверев,  да  Је  песник  н  обра- 
30В8Н  и  изображен;  да  Је  не  сано  из  књнга  црпао 
своЈе  знање,    већ  да   иу  Је    и  понашање  углађено. 


Песник  Је  човек  од  света,  којн  је  ие  саио  теори- 
ски  већ  и  практички  дошао  до  назора  и  осећаја, 
које  Је  стоварио  у  своје  песие,  Па  како  се  у  шко- 
ли  живота  не  да  ниноићи  и  лака  страиа  њена,  то 
је  и  песник  заплввао  у-  ту  етруЈу,  те  нан  длкле 
приказује  дохнрљаје  и  на  тои  путу,  Далеко  је  од 
вас,  да  ну  занерино  то.  У  принорскин  варошина 
жнвет  је  са  свим  друкчи  него  у  нашим  овде;  ста- 
родревна    култура    талиЈвнека   нората  је  оставити 
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снажне  трагове  своје  и  ш  теПиз  и  1п  рејиа,  и  што 
би  можда  нашим  стереотипним  назорима  бидо  чуд- 
но  и  непојмљиво,  тамо  је  са  свим  природно.  Ко  то 
узме  у  обзир,  разумеће  и  Берсину  појезију. 

Са  свим  друкчи  нам  изгледа  песник,  кад  на- 
пусти  свет,  његвв  раскош,  сјај  и  лаке  му  манире, 
те  се  повуче  у  самоћу  и  ту  онда  из  унутрашњо- 
сти  своје  мами  песничке  звуке.  Ја  држим,  да  је 
Берса  онда  у  свом  правом  елементу.  Па  тек,  кад 
се  с  морем  разговара !  Ми  овде  можемо  себи  једва 
замислити,  како  може  бити  у  грудима  и  обичнога 
приморца,  кад  је  с  морем  на  само,  а  камо  ли  тек^ 
како  је  песнику,  који  је  крај  мора  одрастао,  гле- 
дао  му  и  лепоту  и  страхоту,  с  њиме  се  побратио 
и  њега  разумео.  Што  је  швајцарским  и  шкот- 
ским  песницима  планина,  што  је  ПетеФију  рав- 
ница,  то  је  приморским  песницима  море,  и  још  ви- 
ше  им  је.  Море  треба  видети,  треба  пробавити  на 
њему,  па  да  се  тек  из  близу  дође  до  разумевања, 
како  је  и  шта  је  море  онима,  који  га  знају  од  кад 
и  себе.  Није  дакле  ни  чудо,  што  је  море  алФа  и 
омега  Берсине  појезије. 

И  песник  нам  опет  изгледа  друкчи,  кад  уз- 
мемо  у  обзир  песвичку  гаколу  његову,  оне  песни- 
ке,  који  су  природном  дару  и  друштвеном  развитку 
његовом  дали  извесни  правац  и  шаренији  колорит. 
Онда  нам  изгледа,  као  да  није  6а  свим  свој.Њего- 
ва  бујнаоригиналност  тражитада  непотребиу  гага- 
ку>  те  изгледа  тако,  као  да  је  хрома  а  могла  би 
баш  врло  добро  ићи  право  и  самостално.  Многе, 
многе  песмв  у  одељцима  „Сузе  и  осмијеси",  „Пти- 
це  селице",  „Мртва  срећа"  и  „Отров**  опомињу 
јако  на  немачкога  песника  Хајнриха  Хајнеа  и  ње- 
гове  збирке  „Висћ  Дег  иеДег"  и  иБагашз."  Ја  мо- 
гу  разумети,  да  сродна  песничка  нарав  и  нехоти- 
це  упада  у  имитацију  великога  предходника  што 
се  тиче  идеје  и  песничкога  приказа;  али  Берса  је 
—  можда  и  хотимице  —  ишао  тако  далеко,  да  се 
гдекојим  песмама  држао  и  Хајнеове  аљкавости  у 
спољашњем  облику^  да  како,  не  из  невештине  већ 
баш  из  вештине.  За  Хајнеа  се  зна,  да  је  најбри- 
жљивије  иравио  тоалету,  да  се  покаже  у  неглижеу; 
тако  и  Берса,  па  онда  још  и  то,  што  је,  према  свом 
љубимцу,  гдекоју  прекрасну  идеју  лепо  започео  и  на- 
ставио  а  са  дисонансом  или  са  Фриволношћу  довршио. 
Али  то  све  не  ће  и  не  може  се  песнику  упи- 
сати  у  грех  —  та  ко  је  још  песнику  давао  марш- 
руту!  Тешко  ли  је  оној  појезији,  која  се  мора 
држати  упутства  и  конввнцијоналне  стеге!  Песник 
је  само  онда  песник,  кад  је  слободан  у  избору,  на- 
чину  и  приказу,  и  Берса  осећа  то  врло  добро,  кад 
се  опет  и  опет  враћа  своме  мору. 

Морске  елегије!  0;  Берса,  ти  си  мени  песма- 


ма  тим  Још  пре  много  година  разнежио  срце  и  о- 
сећаје,  и  пробудио  у  мени  живу  жељу;  да  се  с 
морем  боље  упознам.  И  сад,  кад  су  те  песме  пре- 
давсном  у  целини  и  на  мене  неодољивом  свежином  ^ 
и  бујношћу  силно  утичу  —  ја  не  умем  друто  што 
да  кажем,  већ:  хвала  ти,  песниче  мој ! 

И  још  један  низ  у  Берсиним  песмама  пун  је 
песничке  лепоте  и  заноса.  А  то  је  „Пантеон."  Све 
јужне  тинте,  с  којима  песник  расп'»лаже,  а  у  све- 
зи  с  идејрм  старо-класичнога  јелинства  наслд.гао  је 
и  расположио  је  ту.  Мени  се  чини,  да  су  у  том 
низу  такве  прилике  и  такви  звуци,  каквих  наша 
лирска  појезија  још  није  имала.  Па  и  у  том  низу 
је  црвен  н^т,  који  се  кроза  њ  провлачи,  море, 
море.  Та  мору  се  песник  враћа  са  иуне  совре,  са 
бујне  теревенке;  њевсу  за  љубав  оставља  и  „голе 
прси  и  рамена*',  и  санак  благи  и  шарену  бајку. 
Па  он  то  тако  инстинктивно  чини,  да  му  взгледа, 
е  „му  се  прохтјело  уз  гуслв  певати  широко  море" 
тек  онда,  кад  излази  пред  свет  са  својим  ^Мор- 
ским  елегијама.*' 

Кроз  све  песме  Берсине  провејава  неко  осно- 
вно  душевно.становиште  и  расположење.  А  та  ос 
новна  и  општа  карактерна  црта  није  веселост  ни- 
ти  је  добра  ћуд,  већ  бол,  туга,  жалостивост,  овдв 
и  онде  досетка  али  више  €атирична  и  иронична  не- 
го  хумористична.  Те  жице  у  Берсиним  песмама  не- 
ма;  њему  недостаје  хумор,  који  човека  разгали, 
његове  су  досетке  зачињеие  горчином  или  олаким 
смешкањем.  Он  још  није  песник  песимизма;  његова 
младост,  његово  уживање  у  житоту^  његова  сретна 
љубав  —  са  вилом  зацело  —  не  дају  му,  да  упад- 
не  у  сиву  маглу  песимизма.  Он,  шта  више,  није 
ни  реалиста  чисте  крви;  он  је  песничка  индивиду- 
алност,  која  снажним  и  јасним  цртама  обележава 
идеалне  замишљаје  своје  Што  те  замишљаје  овде 
и  онде  персониФикује,  то  лежи  у  његовој  тежњи^ 
да  га  свет  не  разуме  криво.  Па  и  песничка  при- 
поветка  „Мара''  далеко  је  од  реадизма,  и  ако  се  у 
њојзи  приказују  неки  догађаји,  управо,  персониФи- 
кације  разузданих  страсти. 

Пријатну  промену  у  тим  песмама  чини  раз- 
ноликост  њихова  у  облику;  има  шта  више  и  соне- 
та,  премда  ми  се  чини^  да  тако  строго  одређена 
врста  стихова  управо  смета  слободном  полету  Фан- 
тазије.  „Морске  елегије"  су  до  душе  једнолике, 
али  ту  је  наш  јединствени  десетерац,  који  српском 
уху  не  може  никад  бити  досадан^  да  и  не  споми- 
њем  песничку  суштину  њихову. 

Да  штогод  и  замерим  ?  А  нашто?  Ја  се  ра- 
дујем,  што  се  појавио  и  опет  прави  песник,  те  не 
ћу  своју  радост  да  кварим,  тим  мање  што  и  не- 
мам  бог  зна  шта  да  замерим.     Милан  Савић. 
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ДРгПИСК&  ГЕТЕЛ  С  ТМФИЈОМ. 

У  „вое1ће  ЈаћгБисћ"-у,  што  га  издаје  Лудвиг 
Гајгер  у  Франкфурту  на  Мајни  а  у  књизи  за  год. 
1891.  изашдајеи  преписка  Гетеа  са  немачкои  спи- 
сатељкон  Тћегезе  А1ћег11пе  ^ошзе  уоп  Јакоћ,  која  је 
под  именом  Та1у1  прва  превела  и  издала  наше  на- 
родне  џесме.  Како  је  гдавни^  управо  једини  пред- 
мет  у  тој  преписци  наша  народна  иесма^  доносимо 
та  писма  у  српском  преводу;  уверени,  да  српску 
лублику  занима  све,  што  се  тих  песама  тиче  а  осо- 
бито  мишљење  великога  Гетеа.  Писама  има  свега  17. 

Та  писма  излазе  сад  у  целини  први  пут  на 
јавност  а  коментар  уз  њих  написао  је  Ве1пћо1(1  б1е1§ 
по  упутству  ВегпћагД  бирћап-а. 

Терезија  Јакоб  родила  се  26.  јануара  1797.  у 
Халиу  где  јој  отац  беше  профссор  на  универзитету. 
Године  1806.  пресели  се  с  оцем  у  Русију  а  вратила 
се  1816.  опет  у  Халу.  Године  1823.  дође  Вук  у 
ЛајпциГу  где  је  штампао  ново  издање  народних  пе- 
сама.  Из  Лајпцига  је  посетио  Вук  Јакова  Грима  у 
Каслу  а  исте  године;  месеца  октобра,  дошао  је  први 
пут  Гетеу.  Одлазио  је  чешће  и  у  Халу,  да  походи 
Филолога  Фатера.  ТалФи  је  први  пут  дознала  за  срп 
ске  народне  песме  из  „воШпд^зсће  §е1ећг(;е  Апге!- 
^еп**,  у  којима  их  је  Грим  препоручио,  те  је  тако 
наишда  „на  то  новО;  непознато  пољв  књижевности*'; 
као  што  се  то  из  једног  њеног^  још  нештампаног^ 
писма  Гриму  дознаје.  цПремда  је  Вук  (пише  ова 
даље)  у  мојој  најближој  близини  живео^  нисам  узи- 
мала  на  ум  ни  њега  ни  његов  рад,  пошто  сам  се 
бавида  другим  стварима.  На  жалост  Вука  не  беше 
већ  у  ХалИ;  кад  сам  песме  први  пут  видела^  те  тако 
н  прво  српско  слово.^  Она  поче  преводити  поједине 
песме  из  Вукове  збирке  и  окурджи  се,  послати  их 
Гетеу.  То  је  повод  њеног  првог  писма  12.  апри- 
да  1824. 

Ми  ћемо  у  току  издавања  тих  писама  у  срп- 
евом  преводу  код  сваког  донети  важније  белешке, 
које  се  налазе  у  том  „Летопису  Гетеовом".  Гетова 
писма  већином  су  без  потписа. 

I. 

Хаде,  12.  апр^^ха  1824. 

С  устезањем,  најпоштованији  од  свију  људи! 
усуђујем  се  посдати  Вам  превод  неколико  српских 
народних  песама  из  збирке  господина  Вука  СтеФа- 
вовића  Караџића.  Рскоше  ми.  да  сте  том  предмету 


поклонили  Вашу  пажњу  и  Ваше  саучешће ;  и  тако 
ми  замисао,  да  ћу  великом  мајстору,  ком  имам  бла- 
годарити  на  најлепшим  и  најмилијим  часовима  мога 
живота,  принети  моћи  малу  жртву  најсрдачнијег  и 
најоданијег  поштовања,  беше  нагон  и  потицање  при 
том  раду,  и  даде  ми  бар  најбољу  вољу,  да  над- 
владам  гдекоје  тешкоће.  Доброта  и  благост,  којом 
он  дозвољава  млађим  поштовачима,  да  се  умно  око 
њега  скуиљају,  охрабри  ме  на  овај  наметљиви  ко- 
рак,  који  међутим  не  чиним  а  да  се  нисам  пре  тога 
узалуд  обзирала  на  каквог  посредника,  чија  би  рука 
са  сретнијих  прилика  била  у  већем  праву,  предати 
Му  ове  песме.  Господин  Вук  Стсф.  Караџић  није 
већ  од  неког  доба  у  нашој  вароши.  Ја  добро  осе 
ћам,  шта  вреди  обожавање  незнатне  девојкеједне 
оном  човеку,  кога  слави  цела  Бвропа  и  кога  нај- 
одличнији  песници  свију  народа  признају  као  мај- 
стора  свога.  Али  било  како  му  драго  —  јер  осим 
тога,  што  ме  диже  поносито  уверење,  да  сам  му 
као  Немица  ближа  него  сви  странци,  говори  вш  још 
и  унутрашње  осећање,  да  Он  не  ће  ирезрети  мали 
дарак  женскога  срца,  које  у  нади,  да  ће  тако  доћи 
до  благог  осмеха  од  најмилијег  песника,  своју  ретку 
радост  ужива. 

Што  се  тиче  превода,  слободна  сам  додати 
10ш  ово  :  тај  је  тако  веран,  као  што  дозвољава 
различити  дух  тих  двају  језика,  често  од  речи  до 
речи,  и  ја  се  нисам  никад  осмелила,  да  прост,  дир- 
љив  али  снажан  карактер  оригинала  изменем  каквим 
говорничким  накитом.  Још  додајем,  да  сам  изабра- 
ла  више  најразличитије  него  најлеигае  из  збирке; 
од  оних  песама,  које  говоре  о  поносу  српском,  о 
Марку,  (узела  сам)  оне,  које  су  ми  за  њега  најка- 
рактеристичније;  од  оних,  којима  је  садржај  Ко- 
совска  битка  (њих  је  највише),  ону,  која  изриче 
бол  за  пропашћу  слободне  домовине  и  најодлучније 
и  најсвечаније;  од  неисториских  пак  оне,  у  којима 
се  народни  обичаји  и  вера  или  климатске  особине 
најбоље  приказују.  Сличан  избор  из  мањгих:  песама 
наћи,  није  било  могуће,  пошто  имају  већином  је- 
дан,  највише  двоструки,  карактер :  умерену  ср- 
дачну  дАрљивост,  коју  замењује  нежан  несташлук. 
Из  њих  врло  ретко  избија  страстан  бол,  никад  пак 
разуздана  радост.  Господин  Вук  их  назива  женским 
песмама,  јер  их  обично  жене  певају.  И  те  су  скоро 
све  епске ;  и  ма  иајвећи  део  песме  био  лирски  из- 
раз  осећања,  добије  опа  са  неколико  предњих  сти- 
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хова,  које    описују    какву    ситуадију,    облик   при- 
поветке. 

Примите  Ви,  најпоштованији  од  ^вију  људи! 
нилостиво  ове  лиетиће  из  руке  Ваше  најоданије 
поштоватељке  и  обожаватељке 

Теревцје  пд.  Јахоб. 

ЈТримедбе:  „Посредник"  је  по  свој  лридици  тре- 
бао  бити  Вук,  која  је,  по  (Гетеовом)  дневнику,  15. 
Фебруара  1824.  оаеш  био  код  Гетеа  и  љему  прве 
две  књиге  српских  народних  песама  предао.  ТалФ.1 
је  то  канда  знала.  —  Од  песама,  које  је  ТалФи  у 
писму  Гетеу  послала;  остале  су  још  шри  песме,  пи- 
сане  њеном  руком.  Песме  о  Краљевдћу  Марку,  коЈе 
беху  у  писму,  нису  и  у  њеној  књизи :  „Марко  Кра- 
љевић  и  вила**  и  „Посестрима*'. 


П. 

Да  Вагае  писмо  (бепДипр)  пуно  садржаја  до- 
лази  сретно  на  сусрет  једној  врло  живој  (еИп^  ^е- 
ће^кеп)  жељи,  хоћу,  драга  госпођице,  с  мало  речи 
да  искажем  а  скоро  ћу  се  већ  изјаснити,  кдко  бих 
се  надао  да  видим  какав  увод  треба  да  буде  у  из- 
дање  Ватега  труда. 

Међу  тим  одмах  мали  налог!  Није  ми  позвато, 
је  ди  песма:  Хасан-агиница  (Најкипаз  Нисћге!^)  у 
песмама,  што  их  је  Вук  СтсФановић  издао.  Ја  му 
саопштих  оригинал,  који  сам  са  слободним  преводом, 
који  ту  додајем,  пре  више  година  добио  из  Угар- 
ске.  Г.  Вук  посладе  ми  на  то  превод  од  речи  до 
речи,  који  такође  прикључујем  са  молбом:  да  Ви, 
драга  моја,  и  овде  погодите  праву  средину  и  мене 
са  врло  ваљаним  (мгоћ1де1иивепеп)  послом  обрадујете. 

Много  поздрављам  г.  проФ.  Фатера,  који  се 
тако  својски  (1;геиИсћ)  заузео  за  Вука.  Журно.  Пр- 
вом  приликом  (и&сћб^епб)  више. 

Вајмар,  25.  априда  1824. 

Дргшедбе:  Гете  у  последње  доба  није  писао 
сам  ништа,  већ  је  све  својим  секретарима  говорио 
у  перо,  и  само,  кад  је  после  све  прочитао,  додавао 
је  или  је  брисао  по  нешто  својом  руком.  Тако  је  и 
са  овим  писмима.  —  У  Гетеовом  дневнику  забеде- 
жено  је  24.  априла  1824.  ово:  Госпођици  фон  Јакоб 
са  српским  иесмама  у  Хале.  Оригинал  „Хасан-аги- 
нице"  саопштен  је  Вуку  у  Гетеовом  писму  од  20. 
децембра  1823.  (81гећ1ке  I.  317):  тојепосвој  при- 
лици  песма  „у  којој  се  истиче  мио  (аги§)  догађај"- 
ТалФин  превод  у  метруму  стигао  је  у  идућем  пи- 
сму;  дист  је  сачуван;  у  штампи  нвје  скоро  ништа 

ИЗМењено.  (Наста^пће  се.) 


ВЕЛЕШКЕ  ИЗ    КЊИЖЕВНОСТИ.И 

УМЕТНОСТИ. 

~  Дошао  нах  је  до  руке  2.  бр,  диста  „Каргедак". 
Рг?!  вгр8ко-ћгуа(8к1  11в(  и  бјетегпој  Атепс!!  .Тист  издази  двч« 
пут  нвдељпо  у  Њу- Јорку  а  уредник  му  је  Ђорђе  Скриванић. 
На  нрвом  месту  Је  аесма  »Повдрав  југосдавенској  види**  од 
П.  Шепића,  у  „дистку**  је  красна  прича  Симв  Матавуља 
„Краљица  *^  Остали  део  бави  се  политиком,  дисвниМ|  друшт- 
веним  и  здравствении  питањима.  Уступ.Ђеио  је  место  и  за- 
бави  На  иоследњој  страни  су  огдаеи  и  ту  палазимо  само  на 
српска  и  хрватска  ииена.  Ми  се  радујемо  тоЈ  поЈави  и  чес- 
титаио  нашим  вемљацима  у  дадекоЈ  Аиерици  већ  само  на 
том  чину,  што  им  пође  за  руком  оно,  до  чсга  се  у  Европи 
нв  долази:  сдози  Срба  и  Хрвата. 

—  „Швапвсће  Кеупе"  ва  месеце  Јуни  и  Јуди  1891. 
доноси  врдо  зшшмљив  чланак  од  дра  Морица  Вертнера  Оје 
1№гв1Нсће]|  КетацЈ1Леп^  (Немањићи  као  дсупани).  Но  њему  је 
Беди  Урош,  отац  Јелене,  угарске  краљице  праотац  Немањи- 
ћа.  Писац  обећава,  да  ће  у  истом  часопису  изаћи  његов 
други  чланак  „ОЈе  к5п!|^Исће11  КетацјИеп**. 

=  Руски  живописац  Ваовхжје  Верешчагин,  стекао 
Је  у  Аиерици  немилога^скуства.  Пре  две  годипе  славили  су 
га  по  свим  варошима,  а  пре  неког  времепа,  кад  Је  слик« 
евоЈе  распродао,  Једва  ако  Је  за  све,  сто  и  Једанаест  слика 
добио  160,000  Фор  У  Амерцци  Је  обичаЈ,  да  су  високе  цене 
којима  ее  поЈедине  слике  припознатих  уметника  купуЈу,  тек 
само  привидне,  како  би  се  цене  у  опште  дигле,  да  би  пу- 
блика  за  такве  слике  више  платида,  него  што  вреде.  И  Ве- 
решчагину  су  понудиди  тгџ  пШвиндеЈ**;  адн  он  не  хтеде  при- 
стати,  те  Је  тако  своЈом  штетом  искусио,  шта  Је  у  Америци 
истина  и  шта  нвџе.  Његове  славпе  слике  о  бојевима  око 
Плевне  и  Шипке  Једва  ако  су,  п«Јиедине  добиле  нешто  пре- 
ко  1,000  Фор. 

=  Немачке  новине  „АИвгетеЈпе  2е!(ипк**  доносе  чданак 
0  одххарству  у  Срба.  Иисац  Је  Антон  Шмитер.  У  том 
чланку  се  веди  како  се  у  нас  сликарство  развидо  на  рачун 
в^Оарства  пошто  еу  верске  прилике  у  нас  такве.  У  н^- 
стард^им  црквама  заостале  су  слике  и  Фреске,  као  у  Ма- 
насиЈи,  ЖичИ)  Студеници  и  Бешенову  у  ФрушкоЈ  Гори.  Пре 
турске  пнвазиЈе  долазиде  су  слике  и  краљева  и  краљипа  на 
иконостас,  те  се  према  томе  рлзвиЈао  и  портре,  не  тодико  гато  сс 
тиче  сличности  лика  већ  оруа^ја^  одела  и  накита.  Тако  су  остади 
трагови  старе  индустриЈе  српске.  Византиски  стид  каракте- 
рише  све  те  заостаде  слике  а  тај  одговара  тако  нашоЈ  испо- 
вести,  да  се  нн  модерни  сдикари  не  могу  еманциповати  од 
тога  старог  начина.  Ми  ћемо  у  овим  белешкама  донети  миш- 
љење  Шмитерово  о  поЈединим  нашим  сликарима. 

—  Скупљени  списи  Лава  Н.  ТодотоЈа  иалазе  и  на 
немачком  преводу  ;  до  сад  је  осам  свезака  углсдало  света. 
Преводилац  Је  повнати  РаФајило  ЛевенФедд. 

—  У  Мисиру  су  пре  неког  времена  нађени  многи  етари 
грчки  рукописи.  После  рукописа  о  АристотеловоЈ  „држави  Ати- 
њапа"  НЈЏВнаметиЈи  рукописи  су:  песме  староЈелинског  пес- 
ника  Херондаоа,  ксЈе  је  британски  мувеЈ  скупа  саЈошмно- 
гим  нађеним  рукописима  недавно  иадао  на  свет.  Херовдас  Је 
живео  од  прилике  у  другоЈ  подовини  трећега  века  пре  Христа 
и  то  по  своЈ  прилици  на  Једном  од  грчких  острва,  Кос,  Би- 
8ИК0С  иди  Јесбос  Сачувано  је  седам  песама  са  700  стихова. 
У  њима  се  у  облику  дцјалога  описуЈу  многе  прилике  иа 
старо-Јелинског  живота ;  кад  их  ми  читамо,  ниЈе  друкче, 
већ  као  да  би  смо  гледали  и  наше  садашње  придике.  Ту  Је 
подводница,  крчмар,  љубоморна  жева,  хвалисави  чивмар,  учи- 
те.1.  и  упорно  дете,  посета  прнЈатељицс    Ми  ћеио  по  коЈилут 
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донети  гдекоЈи  прквор  из  тих  драиеких  дела  да  виде  ваши 
читАтељм  а  особито  наше  читатељке,  да  се  свет  за  посдед- 
њнх  2000  година  баш  вцје  врло  п1>омеиио. 

—  ДобиЈИ  смо  пНови  Требевић",  ведики  ерпски  илу- 
стровани  календар  у  Босни  и  Херцеговини.  Уредник  је  Ни- 
вола  П  Кашиковић  а  накладник  штампарија  Ристе  Ј.  Са- 
вића  у  Саргџеву.  Т^  кадендар  је  врло  важна  појава  и  ми 
ћемо  о  њему  коју  више  проговоритн. 

=  „Соццјална  реФорма  и  позорвште**  вове  се  књига 
на  немачком  јевику,  у  којој  писац,  др.  Ђ-Јрђе  Адлер,  све- 
учвлишни  проФесор,  ивриче  своје  мишљење,  како  би  повори- 
штатребало  да  су  отворена  и  радницима,  јер  сеццјално  питање 
нцје  само  питање  желудца,  већ  и  умнога  раавитка  особито 
пак,  што  се  тиче  аабавс  раденика. 

=  Иаишла  је  немачка  књигапО  нервозности  и  васпита- 
њу  женском  на  дому  и  у  школи".  Иисац  је  Хр.  Уфер.  То  се 
дело  не  да  доста  топло  препоручити  и  родитељима  а  и  учи- 
те&има.  Особито  матере  треба  да  га  проуче,  па  ће  видети, 
дв  од  њвх  самих  зависи  много,  хоће  ли  ии  деца,  нарочито 
пак  кћери,  постати  нервозне  те  тако  ту  болест  и  своЈој  де- 
ци  у  васледство  предати. 

=  На)бол»и  француски  познавалац  старога  Мисира  и 
орцјента  у  опште,  Гаотон  Маопро,  издао  је  и^ориско  де- 
ло  за  гимнааисте  и  ученике  сличпих  завода-  У  том  делу  хо- 
ће  писац  да  прикаже  францускоЈ  омЈадннв  верну  слику  из 
живота  источних  народа.  и  да  Јо)  покажс,  да  ти  народи  ни- 
су  бвлв  само  за  то  на  свету,  да  бцју  љуте  боЈеве  и  да  ви- 
д^ју  огромне  споменике.  До  сад  су  изашле  слике,  .^ес^агев 
ћја^огј^аеа,"  из  доба  мисирскога  краља  Рамоеса  II.  (14.  век 
пре  Хр.)  и  вв  доба  аснреког  краља  Асурбанипала  (7.  век 
пре  Хр). 

=  Дим.  Руварац  Јавља,  да  Је  њему  поверио  пакрачки 
епископ  Мврон  да  приреди  штампање  „Црввених  беоеда** 
пок.  епвскопа  Никанора  ГрујиИа^  те  он  сада  позива  на  прет- 
плату  на  ту  абирку  црквених  беседа  прослављеног  бесед- 
ника  и  песника  Никанорау  у  коЈоЈ  ће  бити  33  његове  беседс, 
хоЈе  св  ивд^у  у  корист  Фонду  свештепичких  удовица  и  си- 
рочадв  епархцје  пакрачке.  (Цепа  књизи  1  ф.)  Свештеници 
наши  и  сваки  други  родољуб  ваља  да  набави  ову  књигу  из 
двострукога  разлога:  да  стече  за  своЈу  библиотеку  ове  кла- 
свчне  беседе  српекога  на  гласу  говорника,  а  уЈедно  в  да 
потпомогне  добротворну  цсљ,  ради  коЈе  се  књига  опа  издаЈе. 

=  Паш  млади  приЈатељ  Бошко  ПетровиЛ  Јавља,  да  је 
намеран  да  взда  у  збирци  своЈе  пеоне  Песме  су  његове  из 
нашега  лвстапознате  читаоцима  нашим.  Бошко  нцје  много  пе- 
еама  писао,  алв  су  му  песме  већином  идиличкс  и  н*жне:  ив  њих 
ее  ввдв,  да  је  писац  очаран  лепотом  и  простотом  сеоскога 
ашвота  в  свакв  поЈав  у  природи  и  у  животу  дотиче  се  ње- 
гове  млађане  душе.  Док  примимо  абирку  ову  моћи  ћемо  коју 
више  рећи  о  вредности  Петровићевих  песама. 


Б  Е  Л  Е  Ш  К  Е. 

('I'  Шандор  СаЈевжћ).  Народно  позориште  у  Загребу 
ивгубило  |е  једног  од  наЈбољих  своЈих  глумаца.  СаЈевић  Је 
Јгмро  30.  децембра  пр  год.  саовим  изненада  за  време  пред- 
ставе.  Глумац  овгу  у  врло  лепом  Је  спомену  и  у  иашој  пу- 
блици,  јер  Је  био  члан  и  нашег  народног  позоришта  заједно 
св  евоЈом  женом,  гђом  Иваном  СаЈеввћком.  СаЈевић  се  ро- 
дно  у  Свску  3.  јануара  1843.,  а  изишао  Је  на  позорницу 
први  пут  у  улози  Јуранића  у  комаду  „Зрињски"  16.  октобра 
1865.,  те  Је  године  1890  истога  дана  славио  у  Загребу  сво- 
Ју  2бгодигањицу.  Неко  време  бавио  се  и  у  Бечу  учећи  се 
гледајући  бечке  елавнс  }метнике. 


0-  Ернеот  Вриве).  У  Бечу  Је  прсминуо  славни  про- 
Фесор  Физиологије  Ернест  Брике  у  72.  години  свога  живота. 
Брике  Је  био  у  н^славније  доба  бечке  медвцвнске  школе  уз 
Ополцера,  Шкоду,  Хиртла  и  Рокитанског  један  од  оних  го- 
ростасних  стубова  ове  школе,  европски  чувени  научењак. 
Рођен  Је  у  Берлину  као  син  сликара  Јрвана  Готфрида  Бри- 
ке-а,  одао  се  г  1838.*  на  медицвнске  науке  и  постао  1е  г. 
1842.,  дакле  управо  пре  60  година,  доктором.  Године  1848. 
дошао  Је  за  профссора  физиологиЈс  у  Кенигсберг,  а  одатле 
г.  1849  за  проФссора  физиологиЈс  и  микроскопске  анатомије 
у  Беч.  Он  Је  нарочито  испитивао  финиЈи  микроскопски  састав 
разних  органа  човечиЈега  тела,  живот  и  суштину  ћели1це, 
хеиичне  промене  за  време  варења,  уз  то  Је  студирао  чове- 
чцЈи  говор  и  дотерао  до  веливих  резултата.  У  његовоЈ  лабо 
ратор^Ои  радио  Је  некад  наш  врли  покоЈник  Др.  Јован  Ан- 
дрејевић  II  1864)  и  беше  управ  љубимац  Брикеов,  те  је  оввј 
сваке  године  при  разлагању  ФиниЈега  саставв  црне  џигерице 
Оетре)  спомињао  нашега  Андре|еввћа  в  његова  открића  (да 
се  жучни  власасти  судови  еа  крвним  власастим  судовима  не 
додируЈу).  На  оснозу  своЈих  истраживања  у  БрикеовоЈ  лабо- 
раторцЈи  написао  Је  пок.  др-  Андрејевић  и  своЈу  књижицу 
„ТЈећег  (1еп  Ге1пеген  Баи  (1ег  ^еђег".  АндреЈевић  је  и  као  прак- 
тичан  лекар  у  Н.  Саду  стоЈао  у  преписци  са  Брикеом. 

(ОдАиковања.)  Матија  Бан^  српски  књвжевввк  ива 
браи  Је  од  академцје  наука  у  АустралиЈи  ва  дописног  чл!|1на 
са  звањем  хонорарног  профссора.  —  Др.  Ватросла«  ЈагиЛ. 
проФесор  на  бечкоме  универзнтету,  одликован  Је  ове  године 
избором  за  дописна  члана  академиЈе  у  Монакову.  —  Прево- 
дилац  „Горскога  венца"  на  немачки,  др.  Ј.  Кирсте^  досадањи 
доценат  на  бечкоме  свеучилишту,  пост-^о  Је  ванредним  про- 
Фесором  градачкога  универавтета  за  ориЈенталну  Филологију. 


Ч  И  Т  У  Љ  А. 

(НвФа  Петрови!^).  Бећ  Је  продро  у  свр  краЈеве  Срп- 
ства  тужни  и  црви  глас,  да  Је  српска  књига  и  наука  изгу- 
била  за  навек  Једнога  од  наЈвредн1^их  поборника  своЈих. 
Мита  Петровић,  српски  књижевник  и  научењак  у  природним 
ваукама,  иреминуо  Је  у  Будимпешти  у  среду  17  децембра 
пр.  г.,  а  тело  му  Је  препесено  у  Сомбор  и  онде  укопано.  Овде 
ћемо  да  испричамо  укратко  жпвот  и  рад  овог заиста  н^^уиор- 
ног  радника  нашег,  што  гаЈе  прс^к^јмерно  душевно  напрезање, 
пре  времена  у  гроб  отера.1о. 

Мита  се  родио  28.  октобра  1848.  у  Панчеву.  Отац  му 
се  звао  ГригориЈе,  а  беше  занатом  берберин ;  мати  СоФцЈа 
беше  прва  српска  учитсЂица  у  Панчеву  Основне  школе  и 
прве  разрсде  рсалке  свршио  Је  у  месту  свога  рођења,  па  Је 
затии  отишао  у  карлопачку  гимназвЈу.  Гпмназију  Је  наставио 
и  довршио  у  Бинковцима  1868  За  тим  Је  помоћу  стипендије 
МариЈе  Драгичевићке  у  Панчеву  отишао  у  Тибинген,  где  Је 
на  ФилосоФСком  Факултету  слушао  природне  науке.  Учио  се 
даље  у  Хали,  па  онда  у  Прагу.  Кад  Је  науке  своје  довршио 
постао  Је  проФесором  на  српској  учитељскоЈ  школн  у  Сом- 
/^ору  (1871.  г).  Први  његови  радови  изишли  су  (18«*4.  г.)  у 
„Даници"  за  тим  у  „Вили,"  „Матици''  и  „МладоЈ  Србад|\ји". 
(Песме  и  приповетке).  Његову  прву  књигу,  што  10  изишла 
под  натписом  „Девојачки  свбш^  наградила  Је  Матица  Српска 
са  20  дуката.  Г.  1870.  изишла  Је  његова  књижица  пНародна 
школа  у' Ч<*хос.1овеиа''  (прештдмпано  ив  „Ианчевца'').  Писао 
Је  многе  педагошке  чланко  у  „ИзвештаЈима''  сомборске  при- 
правничке  школе,  у  „Школском  листу,"  хрватском  „Напрет- 
ку"*  и  немачком  листу  п^еае  иа^апнсће  8сћа1геипп^.^  Немач- 
кн  Ј«  иаписао  и  причу  о  Краљевићу  Марку.  Многе  чланке  ва 
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етволог«|Је,  вемљописа  и  природописа  написао  Је  у  иемачким 
дистовима  „О^ођав"  к  „Ка1иг*^  и  у  мађарском  Тегт^вгеипЛо- 
тапу1  кбг^бпу^^-у.  Радио  Је  и  у  часопису  „2е!18сћг!П  Шг  апа1у- 
Ивсће  Сћет^е"  и  „МаСетаивсће  ппА  па1иг\У18ћеп8сћаШ1сће  Ве- 
псћ<;е  апв  1Јпс;агп."  Много  Је  пиеао  у  орпским  часописима 
^Летопису",  „Јавору,"  „Вечерњачи,**  „СрпскоЈ  Зори,**  „Стра- 
жиЈОву,"  „Школском  листу,"  „Бранику,**  мЖенском  Свету," 
„Техаку''  и  др.  У  Кикинди  су  почели  ивлааити  његови  ома- 
њн  чланци  у  абирци  са  натписом  „Ив  природе".  Одстручних 
радова  његових  навешћемо  поименце  ове :  „Неколико  при- 
ложака  експеримеиталноЈ  ФИбици**,  ^Расток  и  како  се  њиме 
бојадише  коса**,  „Алкаличне  баре  у  сомборскоЈ  околини**, 
„Сремско  вино*',  „Петроварадинска  чесма*',  ^Баре  у  БачкоЈ**, 
„ПоЈаве  при  грађељу  бермета  и  одређивање  •кстракта**, 
„Фрушкогорски  извори  и  помени  о  њииа  у  староЈ  књижевно- 
сти**,  „Производња  ракијс  у  нашем  народу**.  Први  од  ових 
радова  ивишао  Је  у  „Гласнику  српског  учвног  друштва",  а 
сви  остали  у  Матичином  „Јетопису**. 

Године  1887.  изишло  је  његово  знамеиито  дело  лПи- 
Јаћа  вода,  како  се  набавља  и  испитуЈе'*  коЈе  Је  добидо  од 
Матнце  ваграду  од  50  дуката.  У  „Књигама  аа  народ*"  напи- 
сао  Је  „О  муњи  и  грому",  ^Како  се  негује  свилена  буба**, 
„О  повнавању  вемље"*  и  „О  поправљању  вемље."  Написао  Је 
и  неколико  школских  књига,  као :  „Нове  мере  у  Аустро- 
УгарскоЈ**,  ^Наука  о  геометријским  облицима**,  „Основа  фи- 
впке",  „Човечцје  тедо  и  његова  негау'*  „Хемија  ва  средње 
школе",  „Свиларство".  У  „Гласу"  срп.  кр.  акадеицје  нзишла 
Је  његова  радњица  „Артески  бунар  у  Сомбору**,  а  књига  ње- 
гова  „ЗемЗве  у  БачкоЈ  са  земљорадничког  гледишта"*  добила 
Је  од  Матице  награду  од  100  дуката. 

Наш  „Јавор"  изгубио   Је   у   Мити   Пеаровићу    много  и 

много,  Јер  Је  Мита  био  Један  од   наЈвредндјих  и    иаЈвољниЈих 

сарадника  „Јавора";  оп  га  се  чеето  сећао,    тв  Је  у  њему  из- 

нео  многи  врео  рад  свога  вештога   пера    пред    публику  срп> 

ску.  Он  }е  био  дика  и  понос  „Јавору''.  Бво  ћемо  овде  побро- 

)ати  поименце  оне  чланке,  коЈи  су  у  „Јавору"  наЈпре  угле- 
дали  света: 

Године  1879.  Критике  на:  Покорнога  Јестаствсница, 
први  део;  Је  ли  коректниЈе  „угљенокисели  натрон**  или  „уг- 
љенокисели  натриум";  Књиге  ва  школу  и  народ  свеске  4,  б, 
7.  и  8.;  „Угљенокисели  натрон  или  натриЈум"  одговор  А.  М. 
Матићу. 

Године  1880.  Критике  на:  Физиолошко-психолошки  ос- 
нови  педагогике  од  А.  Васиљевнћа;  УеИка  д^тпагЏа  п  у1пкоу- 
сШ;  Путовање  унакрст  око  вемље  од  В.  Пелагића;  Мађиони- 
чар;  Дреперово  грађанско  раввцјће  Америке,  превео  Свет.  Ј. 
Никетић. 

Годиве  1881.  Критике  на  „Летопис  Матице  Српске" 
књиге  124,  126,  126  и  127. 

Године  1882.  Критике  на  „Летопис**  књиге  128,  129, 
180  и  132;  Шта  може  да  сеслучи  књижевнику. 

Године  1883.  Критике  :  Одговор  Ст.  Милованову  на  Хе* 
миЈу;  МоЈа  последња  г.  М.  Медићу. 

Године  1884.  Критика  на:  Рачунипу  АркадвЈе  Вуковића* 

Године  1885.  Чланак:  „Вода  ва  пиће  у  Панчеву.'* 

Године  1886.  Чланак:  „Пцјете  ли  „дестиловану''  воду  ?*' 
Критика  на  „Књиге  за  народ**  св.  9. 


и8  хрватског  приморја"  (отштампано  у  ваеебну  књигу),  пУље 
од  ружице."  „О  гдицерину  и  његовој  употреби",  „Под  багре- 
ном",  „Добра  вода  много  вреди.*'  Критике  на:  Тппк?гаввег  Лег 
в(ад<;  Еввек;  Земљопис  за  4.  разред;  1гуЈебсе  о  випЈп  ^коииа 
п  Нгуа(8коЈ  I  81ауопуј;  Мајгуагогвг^в  8в1увШ1рагапак  (е^Шбае^ 
Познавање  природе  од  Б.  Тодоровића  и  Лаве  Обрадовића; 
Рачунипа  од  А.  М.  Матића;  Књиге  аа  народ  књ.  14;  Ботани- 
ка  Ђ.  Коаарца;  Како  може  наш  пољопривредник  да  напреду- 
је  од  Ђаковчића:  ПетрограФска  минералогдја  од  Ј.  ЖуЈовића. 
Године  1888.  Чланци :  „Рибе  као  храна",  „О  старости 
ввеада**,  „Слатко  дрво  и  црни  шећер".  Критике  на:  Ушвка 
теЛЦ^ка  Егапа  Јег^0У1<5а;  Дух  наставе  и  васпитања  у  Србцји 
од  Јов  МиЈодраговића;  Рачуница  АркадиЈе  Вуковића  и  Мали 
рачунџија  Ј.  Ст.  Марковића. 

Године  1889.  Критика  на  .,Глас  IX"  срп.  кр,  академи- 
Је,  Ј.  М.  ЖуЈовића  Ириступна  академцјска  беседа. 

Године  1890.  Критика  на:  Геолошки  Анали  Балканског 
полуострова,  уређуЈе  Ј.  М   Жујовић. 

Године  1891.  Чланци:  „Лекццје  из  оптике",  предавања. 
„Прашина  у  ваадуху",  „0  трулењу",  „Проиаводња  парФИме- 
рцје  у  Ници'*,  „Хлађење  Европе",  „Кад  нам  Је  хладно  и  кад 
нам  Је  топло",  „Светковина  смокава  у  Смирни"  и  „Прозвод- 
ња  лимунске  еевнццје  у  СицилиЈи." 

Осим  тога  иаишле  су  беаброЈне  белешке  Митине  у  „Ја- 
вору"  под  рубрикама  „Белешке",  „Књижевне  белешке"  и  „Ра- 
ано"*,  све  пуне  занимљивости  и  поуке. 

Иа  овде  наброЈенога  рада  Мите  Петровића,  гласовитог 
тог  нашег  научењака,  види  се,  какву  Је  он  љубав  неговао 
спрам  „Јавора"  и  то  пувих  13  година,  од  коЈих  Је  само  две 
године(1887.  и  1891.)  био  ангнжован  као  стални  сарадник  ли- 
ста,  а  иначе  Је  све  оно  друго  радио  иа  чисте  љубави  према 
листу  и  према  српским  читаоцима.  Ми  се  његовом  сурадњом 
н<\  ли<^ту  иашем  дачкмо  и  понссимо  при  свем  том,  што  неки 
млади  људи  8амер2^у  и  исмев^у,  што  „Јавор"*  доноси  чланке 
И8  ^Физике**  и  етнограФиЈе  и  веле  да  то  нцје  аа  нашу  пуб- 
.1ику  Све  и  кад  не  би  наша  публика  била  вољна  да  чита 
чланке  иа  природних  и  других  наука,  мидржимо,  да  је  аада- 
ћа  оваквом  листу  да  науку  ту  читаоцима  слади  и  препору* 
чуЈе,  с  тога  се  нећемо  ни  у  будуће  освртати  на  неосноване 
примедбе  неискусних  младенаца,  него  ћемо  прикупљати  око 
нашег  листа  ареле  људе,  коЈи  су  у  стању  популарисањем  на- 
уке  уносити  у  наш  читалачки  свет  лепа  и  корисна  анања  иа 
свдЈу  грана  науке  и  уметности. 

У  „Гласу"  срп.  кр.  академцјв  изишла  су  Још  ова  два 
чланка  Митина  (трећи  гио  горе  навели) :  гО  квантитативном 
одређивању  креча^  и  „Аналиае  8ема.1>а  у  Славопдји". 

Мита  Јс  написао  у  своЈе  време  и  поуку  „О  Филоксери," 
коЈа  Је  иаапиа  у  наклади  А.  Пајевића  у  Новом  Саду. 

На  укопу  у  Сомбору  изговорио  му  1е  проФ.  Мита  Ка- 
лић  опроштјџну  реч,  у  којоЈ  се  међу  осталим  вели:  „Кад  си 
био  дух  аа  живота,  нцје  те  могла  ни  смрт  уништити,  Јер  она 
само  тело  у  прах  раствара,  а  дух,  он  Је  вечито  жив.  Но  ду- 
ху  Је  место  на  небу,  а  телу  у  земљи.  Па  пре  но  што  се  от- 
воре  мрачне  дверн,  коЈе  растављгџу  онцј  свет  од  овога,  а 
коЈе  се  ватварцју  испред  живих  телесних  створова,  ми  дру- 
гови  и  прцјатељи  и  поштовачи  твоЈи  допратисмо  те  до  крај- 
ње  међе  живота,  да  ти  тужно  довикнемо:  Збогом  остај  !" 


Године  1887.  Чланци :    „Дан  и  ноћ  у  Пачиру*',  „Слике 

„ ЈАВОР"  иалаан  сваке  недеље  на  читавом  табаку.     I  Цена  Је  лнсту :  на  целу  годину  5  Фор.,  на  по  године 

Рукоциси  се    шаљу   уредништву,  а  претплата    „Админи-     |  2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  25  новч.  За  стране 

етрациЈи  „Јавора**  у  Нови  Сад^*.  |  зем.ље;  на  чнтаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 
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ИЗДАВАЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАМПАРИЈА  А.  ПАЈЕВИЋА  У  НОВОМ  САДУ. 


ОР 


лист  ЗА  шш,  тп  Ћ  К&гЖЕВНОСТ. 


УРЕЂУЈЕ  : 


влАсник : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 


Бр.  2.  У  НОВОМ  САДУ  12.  ЈАНУАРА  1892.  Год.  XIX. 


М  0  Г  И  Л  А. 


оћ  је  .  .  .  Нигде  нема  од  живота  знака; 

Дух  поноћни  крила  над  дубравом  вије, 
Све  почива  тихо  иод  копренои  мрака^ 
Целу  земљу  поноћ  на  грудима  крије. 

И  тек  каткад  зеФир  из  горице  пирнб; 
Те  на  стени  мркој  нежно  цвеће  крене, 
Ил  јејина  црна  крилима  размахнС; 
И  глас  јој  се  ^орп  од  стене  до  стене. 

На  окомку  једном  тврд  се  дворац  диже, 
Као  спомен  сури  из  времена  стара, 
А  кула  висока  до  у  небо  стиже^ 
Чудновате  сенке  по  травици  шара. 

Вечни  мир  ту  влада.  .  .  У  сјајних  дворана, 
Настала  је  вечна  и  дубока  тама^. 
И  кад  ветар  духне  и  крилима  хукнС; 
К^ода  звук  умире  потоњих  песама. 

Тек  у  једној  изби  бледи  жижак  горИ; 
И  дрхћућ  на  стени  будне  слике  ствара. 
И  плану  још  једном;  с  животом  се  борИ; 
И  с  вечношћу  немом  тихо  разговара. 


Дал  је  оно  јава?  Ил  је  анђО;  или 
Из  рајскога  врта  стручак  нежна  цвета. 
Ил  варљива  слика  ноћнога  призрака 
Или  бледо  чедо  са  другога  света. 

Њено  око  живО;  као  звезда  сјајнО; 
Кроз  поноћну  таму  у  даљину  блуди 
Постојава  туга  узбуњује  тцјио 
И  колеба  силно  њене  беле  груди. 

Она  вемо  гледи.  И  са  главе  њенС; 
Низ  пребела  плећа  спуштцју  се  власИ; 
А  на  бледом  лицу  изумире  осмеј^ 
Што  јој  бајно  лице  тако  дивно  краси. 

Тихи  сетни  израз  на  лицу  се  кр^гје, 
Не  мичу  се  оне  уснице  јој  бледе, 
У  њеном  срдашцу  вечни  покој  влада^ 
Као  после  буре,  страховите  беде. 

0,  прозббри  чедо,  шта  ти  груди  мори; 
Какви  теби  груди    узбуњују  вали, 
Зар  на  твоје  срце  само'рано  чедо, 
Живота  се  бура  тако  брзо  свали? 


Али  она  ћути.  .  .  И  на  немом  лицу 
Сјајна  тужна  суза  другу  сузу  гони, 
И  док  жижак  мали  са  смрћу  се  бори, 
Све  дубље  у  поноћ  њен  се  поглед  рони. 


ЛеневШ. 


--^>«*^рЈ^ 
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Ј    А    В    0    Р. 


Вр.  % 


доме  краљевићу  Александру.  Предавао  му 
је  Латински  језик  и  ГеограФију.  Исте  го- 
дине  пратио  је  краљевића  као  његов  наставник  на 
путу  краљице  Наталије  преко  Букурегата,  Јаша, 
Одесе  у  Ерим.  Пут  је  трајао  два  месеца.  Стапо- 
вали  су  у  Јалти,  па  су  отуда  правили  излете  по 
дивној  питомој  југо1'Сточној  обали  Крима,  походили 
су  красне  лет&иковце  и  паркове:  царску  Лива- 
дију,  Оријанду,  Гаспру,  Кореиз,  Мисхор,  Алугку, 
Масандру,  Мнкитски  Сад  и  Јурзуф,  Пушкиново 
пребивалиште.  При  крају  маја  лловили  су  лађом 
до  Севастопоља,  оданде  железницом  у  Бахчесарај, 
некадашњу  престоницу  татарских  канова  и  СимФе^ 
ропоЉ;  столицу  губер  ије,  а  из  Бахчесараја  на  ко- 
лима  у  Успенски  Манастир  и  опустели  град  Чу- 
Фут-кале.  Повратак  је  био  преко  Одесе  и  Сулине, 
а  отуда  Дунавом  до  Београда. 

Јула  1888.  путовао  је  Ђорђевић  у  свитикра- 
ља  Милана^  као  наставник  краљевића  Александра, 
преко  Беча  прво  у  Крањску  на  бледско  језеро 
(УеИев),  а  отуда  у  Тиролску  у  Тоблах,  у  Абацију 
на  обалу  јадранскога  мора  и  у  Штајерску  у  Глај- 
хенберг.  На  путу  из  Тоблаха  у  Абацију  походили 
су  чувену  пећину  у  Постојни  (АЈе^зђег^),  освет- 
љену  са  8  хиљада  стеаринских  свећа  и  24  хиљаде 
електричних  пламенова.  На  дан  рођења  краљевића 
(2.  авг.)  правили  су  излет  из  Тоблаха  до  Кортине  у 
јужној  Тиролској.  На  том  су  путу  неких  40  ми- 
нута  возили  се  по  земљишту  краљевине  Италије  и 
одмарали  се  на  обали  лепог  планинског  језера  Ми- 
зурине,  које  лежи  1800  метара  над  морем.  Код  тог 
је  језера  добио  Ђорђевић    орден    Св.  Саве  Ш.  ст. 

Јована  Ђорђевића  почаствовала  су  наша  књи- 
жевна  и  просветна  друштва  својим  чланством.  Тако 
је  он  почасни  члан  „Матице  Српске";  члан  Ученог 
друштва  у  Београду  и  Друштва  за  срп.  народно 
позориште.  Много  година  је  био  члан  Главног  про- 
светног  Савета,  а  и  сад  је  члан  Одбора  за  испите 
профссора  средњих  школа. 

Из  приватнога  живота  Ђорђевићевог  могла  би 
с^  овде  навести  и  испричати  многа  занимљива 
прича,  из  којих  би  се  видео  и  у  којима  би  се  огле- 
дао  карактер  и  особне  врлине  тога  заслужнога  Ср- 
бина.  Но  0  томе  би  умели  причати  многи  старији 
познаници  Ђорђевићеви,  а  ми  ћемо  овде  још  само 
неке  моменте  додирнути.  Остало  пак  остављамо  за 
другу  прилику,  јер  намера  је  овим  врстама  само 
ТО;  да  упозоримо  српски    народ    на  споменуте  две 


ЈОВАН  ^ЈОРТ^ЕВИЋ 

ињитевнин  орпони,  отац  орпоног  народног  позоришта,  профвсор  евлинв  шнолв  у  Бвограду, 

(Свршетак.) 

д  јануара  1887.  постао  је  наставником  мла-    прославе,    четирдесешогодишњицу    и    иедесетогодиш 

њицу  његова  рада  као  школскога  човека  и  као  књи- 
жевника, 

Пре  свега  ћемо  да  саопштимо,  како  је  постао 
и  на  јавност  изишао  арви  књижевии  рад  Ђорђе- 
вићев. 

Јован  Ђорђевић  је  био  ђак  новосадске  гим- 
назије.  Код  куће  је  оставио  осим  других  својих 
милих  и  рођених  и  сестру  Милицу,  која  је  била 
под  прстеном  и  скоро  ће  се  већ  и  венчати.  Њу  је 
Ђорђевић  оставио  здраву  читаву  кад  се  с  њоме 
праштао  полазећи  у  Нови  Сад.  Но  она  се  поболи 
од  врућице  и  умре  16.  новембра  1^41.  Ђорђевић 
није  чуо  ни  да  је  болесна.  После  укопа  њезина  по- 
хита  отац  са  несуђеним  зетом  својим  у  Нови  Сад, 
да  јависину  смрт  сестрину,  да  не  би  овај  то  од 
другог  кога  дознао,  који  му  не  би  тај  црни  глас 
са  довољно  штедње  саопштио.  Ђорђевић  је  био  као 
громом  поражен  и  гушио  се  у  сузама.  Био  је  по 
тресен  до  дна  душе  и  да  олакгаа  себи  напише  ону 
тужну  песму  „Спомен  сестри  Милици**,  те  ју  у  ле- 
то  г.  1842.  даде  за  породични  круг  и  ближе  при- 
јатеље  штампати  у  100  комада  код  удове  Павла 
Јанковића  у  Новом  Саду. 

Занимаће  наше  читаоце  и  ова  белешка.    Наш 
омиљени  лесник  Лаза  ЈСостиЛ  причаше  нам,    да  је 
Јован  Ђорђевић  „крив**,  што  је  он    (Лаза)    постао 
сраским  песником.  Лаза  је  био  ђак    Ђорђевићев  у 
новосадској  гимназији.  Кад  је  Лаза  отишао  да  на- 
стави  гимназијске  науке  у    Будиму,    а  он  се  о  св. 
Јовану  (1855   г.)  сети  свога  уваженога    учитеља  у 
Н.  Салу,  те  у  својој  петнаестој  години  седнеи  на- 
пише  чесгитку  имен-дана  Јовану  Ђорђевићу    у  нв- 
мачким  стиховима,  која  је    честитка  изнела    много 
строФа.  (Лаза  је  још  и  у  новосадској  гимназији  об- 
раћао  пажњу  својих  проФССора  на  немачке  задаће, 
које  су  се    одликовале    особитим  знањем   језика  и 
вештим  саставом;  ово  су  нам    тврдили   Лазини  са- 
ученици  и  праФесори).  Стихове  те  напише  Лаза  на 
Финој  и  ишараној  хартији,    зав1џе    у  свитак  и  по- 
шаље  у    Нови    Сад    своме    некадањем    проФесору. 
Ђорђевић  му   одговори    на   ово,    похвали    стихове, 
али  га  поучи,   да    при    свем  том,    што  је    то  лепо 
туђе  језике  учити  и  знати,  ипак  треба  као   Србин 
пре  свега  свој  језик  да  зна  и   на    томе   језику    да 
пише  за  свој  народ ;    с  тога  му  препоручује,  да  чи- 
та  српске  народне  песме  и  да  се  из  њих  учи  језику 
своме.  Лаза  одмах  набави  Букову  збирку,  стаде  живо 
чигати  и  студирати  српске  народне  песме    и  језик 
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7  њима  и  по  савету  Ђорђевићеву  постаде  сраским 
књигевникоМј  сриек^м   песником 

Спомевућемо  и  то  овде^  како  је  пок.  Вук  Ба* 
раџић  поштовао  нашега  Ђорђевића.  Ђорђевић  је 
бивао  с  Вуком  у  друштву  код  владике  Пдатона; 
али  онда  још  није  бидо  међу  њима  ближа  додира 
и  познанства.  Него  је  доцвије  Вук  Ђорђевића  то- 
пло  заводео  и  оддиковао  га  Једнога  дана  године 
1859.  месеца  јануара  донесе  сиуга  из  хотела  надвој- 
воде  Стевана  у  Пешти  посетницу  Вукову,  у  којој  Вук 
Ђорђевића  зове  на  састанак.  Ђорђевић  му  оде  и 
Вук  га  задржи  од  8  и  ио  сахата  у  јушру  све  до 
иосле  9  сах.  у  вече.  Ту  је  Ђорђевић  био  сам  сам- 
циш  с  Вуком  и  беше  његов  гост  на  ручку  и  на  ве- 
чери.  Вук  га  је  врдо  срдачно  дочекао  и  угостио  и 
многу  важну  реч  с  њиме  проговорио  својски  и  ис- 
крено. 

Вредно  је  и  то  да  наведемо;  да  је  Јов.  Ђор- 
ђевић  држао  свечан  говор  са  позорнице  београд- 
скога  позоришта  онда,  кад  је  позоришно  ново  зда- 
ње  отворено  и  кад  је  прва  представа  била  у  њему. 
То  беше  30.  октобра  1869.  године.  На  представи 
је  био  и  млади  кнез  Мидан  Обреновић.  „Одсвирала 
се  увертира",  вели  Ђ.  Малетић,  „и  гледаоци  оче- 
киваше  у  највећем  нестрпљењу  почетак  представе. 
Завеса  се  диже  и  иозоришни  драматург  г.  Јован 
Ђорђевић  појави  се  на  позорници,  те  изговори  ову 
беседу."  За  тим  доноси  Малетић  у  својој  „Грађи" 
целу  беседу  (стр  452  и  даље).  Међу  осталима  вели 
Ђорђевић :  »Овај  храм  лепих  вештина  сазидаи  на 
ономе  месту,  где  се  пре  55  година  пушила  крв  му- 
ченика  народних,  на  ономе  земљишту,  којега  је 
свака  стопа  откунљена  драгоценом  крвљу  отаца  и 
дедова  наших^  —  овај  дични  храм,  уједно  и  сим- 
вод  победе  светлости  над  мраком,  хришћанства  над 
мухамеданством,  Европе  над  Азијом,  —  ово  прво 
народно  позориште  обележено  је  у  нашем  просвет- 
ном  развитку  као  сјајна  тачка,  око  које  се  вију 
дична  имена  Михаила  Обреновића  П1.  и  Милана 
Обреновића  IV.,  исто  тако,  као  што  су  и  сви  од-  ' 
судни  моменти  напге  нове  историје,  као  што  су  и  ј 
све  установе  земље  наше  скопчане  са  светлим  име- 
иом  породице  Обреновићеве,  које  је  Ваша  Свет- 
лост  млади  огранак." 

Од  године  1870.  до  1873.  постојала  је  код 
београдског  позоришта  и  глумачка  школа,  а  поу- 
чавање  питомаца  и  приправника  у  овој  школи  спа- 
дало  је  у  дужност  Јовану  Ђорђевићу  и  глумцу  А. 
Бачванском« 

Још  ћемо  да  споменемо  ј^ешто  и  о  оном  ме- 
морандуму,  што  је  Јован  Ђорђевић  поднео  минис- 
тру  просвете  године  1873.,  кад  је  оно  претила 
опасиосТ;  да  ће  се  позориште   због    деФицита   мо- 


рати  затворити.  Ту  је  Ђорђевић  навео  јаке  раз- 
логе,  да  позориште  никако  неби  требало  затворити. 
Но  министар  Новаковић  га  је  ипак  после  неколико 
дана  затворио.  После  неколико  месеца,  кадденови 
министар  Фидип  Христић  одредио  комисију  ради 
отварања  позоришта,  у  којој  је  комисији  био  и 
Ђорђевић  чданом,  онда  се  међу  актима  нашао  и 
тај  меморандум  и  код  сваког  раздога  Ђорђевиће- 
вог  контра-разлог  министров,  које  он  није  Ђорђе- 
вићу  никада  саопштио,  наравно  у  уверењу,  да  их 
нико  не  може  побити.  Позориште  београдско  беше 
затворено  девет  месеца,  и  то  од  10.  јуна  1873.  до 
7    марта  1874.,  и  глумци  беху  отпуштени. 

Сада  ћемо  да  пређемо  на  књижевни  рад  Јо- 
вана  Ђорђевића.  Ђорђевић  није  много  написао. 
Али  кад  човек  аомисли  какав  је  немиран  његов 
живот  био,  како  је  сељакао  и  путовао,  мењао  ме« 
ста  и  као  арофесор,  и  као  чиновиик,  и  као  уредни^, 
а  највип^е  као  уаравишељ  аоворишша,  онда  ће  сва- 
коме  појмљиво  бити,  да  он  није  могао  нигде  имати 
трајнога  мира  душевног,  како  би  се  могао  прибра- 
ти  и  основати  план  за  већу  какву  књижевну  радњу. 
Пеш  година  је  уређивао  аолитичаи  лист,  седам- 
наесш  годива  је  био  дг^рекшор  аозоригиша,  а  то  су 
све  таква  занимања,  да  човек  није  никад  господар 
свога  времена,  нити  му  је  душа  мирна,  нити  може 
дух  свој  коицентрисати  да  мисли  на  једну  тему  и 
да  развија  замишљене  идеје  у  хармонији  и  цедини 
некој,  па  да  то  све  изнесе  и  пред  читалачки  свет. 
Него  је  уре^ивање  аолитичног  листа,  особито  у 
оио  важно  и  лрелазно  доба  у  нашем  народном  жи- 
воту,  а  тако  исто  и  уиривљање  аозоришша  такво 
занимање,  у  ком  се  човек  непрестано  морадапро- 
гања  са  властима,  с  глумцима,  иубликом  и  нови- 
нарима.  У  таквим  приликама  не  може  човеку  да 
пада  на  ум  још  и  иисање,  и  то  писање  за  нњижевносш  ! 

Овде  ћемо  сада  само  побројати  у  хронолош- 
ком  реду  књижевни  рад  Ђорђевићев,  који  је  штам- 
пан  а  и  која  се  још  у  рукопису  находи,  оставља- 
јући  оцену  тога  рада  другим  приликама. 

Ј842.  „  Сиомен  својој  сесшри  Милици^  (штам- 
пано  у  Новом  Саду). 

1846.  Говор  на  св.  ^аву,  (штампан  у  „Срп. 
Нар.  Листу"). 

1847.  „Кнез  Паво^  (штампан  у  „Славјанци" 
и  одломци    у    Суботићевој    читанци    за  гимназије). 

1848  Говор  на  посмртној  светковини  Симе 
Милутиновића  Сарајли]е  у  Пешти  29.  Фсбруара 
(рукопис). 

1850.  „  Салешка  и  љубав^  (Саћа1е  ипс1  Е^еђе) 
од  Шилера,  преведена  за  дилетантско  друштво  у 
Сомбору  (рукопис). 

\8б8.  у^Сриски  Летоаис."^  I.  (Предговор  уред- 
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ников.  —  0  сдову  „X".  —  Преглед  наречија  сла- 
венских  и  њихове  најглавније  разлике  —  Наредба 
српскога  иопечитељства  просвете  од  31.  маја  1858. 
бр.  948.  —  „Срлски  Лешоаис*'  II.  Ђурђа  Сремца 
књига  0  пропасти  краљевства  мађарског.  —  Радња 
„Матице  Српске**  г.  1858. 

1859  „Сраски  Летоаис"  I.  (Закон  царева :  Кон- 
стантина  Великог,  Јустин^^јана  и  СтеФана  Душа- 
на).  —  „Сраски  Дневиик''  (Низ  чланака  о  „Машиг^и 
Срасксд'',  —  Предлог  за  просдаву  стогодишњице 
Саее   Текелије). 

1860.  „Сраски  Дневник^'  (Преддог  за  оснивање 
сра.  нар.  а^^зориштПЈ  у  више  чланака.  —  Предлог 
за  оснивање  Фонда  за  „Школски  листо").  —  У  пДа- 
иици^  :  Критика  на  „Образе  из  оашше  исшорије^.  — 
Критика  на  „Јридесеш  година  из  живоша  Милана 
НарапџиЛа''.  —  Критика  на    „Сраски  Летоаис'^  за 

1859.  II. 

1861.  „Сраски  Днетик^.  (Чланци  у  хатар  ос- 
вивања  сраског  пародног  аозоришша).  —  Позив  на 
народ  ради  оснивања  српског  народног  позоришта 
у  Новом  Саду.  —  у^Радња  благовешшенског  сабора 
народа  сраског  у  Сремским  Еарловцима  1861.^  (с 
мапом  „Војводине  ^раске*^). 

1862.  „Сраски  Диевиик.''  —  Позив  намесечне 
прилоге  српском  народном  позоришту. 

1868.  „Сраски  Дневпик''.  (Полемика  с  „Да- 
арешком''  Дан.  Медаковића  због  срп.  нар.  позори- 
шта).  —  „Чизмар  као  вамаир*^,  превод  с  мађар- 
ског  (рукопис).  —  „Сшари  бака  и  његое син  хусар^ , 
превод  с  мађарског  у    друштву    с    Лазом    Илићем 

(рукопис). 

1865  Молба  народном  саб  ру  у  Карловоима 
ради  помоћи  срп.  нар.  позоришту.  —  „  Ђура^  Ђраи- 
ковиЛ^'.  драма,  превод  с  мађарскога  (рук^пис). 

1867.  Преводи  позоришних  комада :  „  Он  је 
излечен^;  „Лек  од  пуница^^;  „Ветбања  за  брачни 
живош'';  (све  у  рукопиеу).  —  „Докшор  Робин'' 
(штампан  у  збирци  браће  Јовановића.) 

1868.  Меморандум  Намесништву  кнеж.  досто. 
јанства  у  ствари  народног  позоришта  (рукопис). 

1870.  Полемика  с  „Јединсшвом^  о  вародном 
позоришту  у  „Сраским  новинама'*  и  у  „^вешовиду^). 
—  Лудвик  ХГ."  драма  (превод,  рукопис). 

1871.  „Милион*^,  шаљива  игра  (превод,  руко- 
пие),  —  ^  Анђео  аоноЛи'*,  позоришна  игра  (превод, 
рукопис).  —  Меморандум  председнику  министар- 
ства  0  народном  позоришту  (рукопис) 


1872.  ^Да  се  мењамо'^  шаљива  игра  (превод, 
рукопис).  Ј^Звонар  богородичине  цркве^^,  позоришна 
игра  (превод,  рукопис).  —  „Маркова  сабља^,  але- 
горија  (са  „Сраском  химном^). 

1813.  Полемика  с  „Видовданом^  о  народном 
позоришту.  —  „Таршиф^,  комедија  од  Молијера 
(превоД;  рукопис).  Меморапдум  министру  просвете 
0  устројству  средњих  школа,  особито  гимиазија  у 
Србији.   —  Меморандум  о  аозоритшу. 

1874.  „Допуне  и  исправке  за  Ј^Гра^у  за  ис- 
шорију  сраског  аозоришта^  (низ  чланака  у  позори- 
шту).  —  Позоришни  преводи:  „Греигоар'^  (штам- 
пан  у  збирци  браће  Јовановића  уПанчеву);  пМи- 
иисшар  и  свилар^  (у  рукопису).  —  Критика  на  дело 
„Еез  бегБез  (1е  Ноп^пе**  {„Време^,  прештампано  у 
„Јавору.*') 

1876.  „Сшриц,^  позоришна  игра  (превод).  — 
Адреса  г.  Фриману  (од  стране  општине  београдске); 

1883.  Критика  на  Ј^Исшорију  свеша^  од  М. 
ЗечевиЛа  {Сраски  Лешоаис'^^  књига  133,  134  и  135. 
и  у  засебној  књизи). 

1884.  „Два  СшаиимировиЛа.*^  —  „Чучук-Оша- 
на,^  биографске  цртице.  (У  листу  „Авала"). 

1886.  „Латписко-сраски  речник^ . 

1887.  „  С  аута  Њеног  Величансшва  Краљице.^ 
(Дописи  „Београдском  Дневиику^^. 

1889.  „Поглед  иа  Исшорију  свеша^  Приступно 
предавање  у  Великој  Школи.  3.  Фебруара  1889. 
(„  Отаџбииа^  и  из  ње  одштампано ) 


Јован  Ћорђевић  је  Српству  много  користио 
својим  радом  као  учишељ,  као  новииар,  као  осиг^- 
**ач  и  уаравишељ  аозоришша  и  као  аисац. 

Сада  кад  се  навршује  аоловина  века^  од  ка- 
ко  је  први  његов  књижевни  рад  света  угледао 
(1842.),  и  како  је  прохујало  пуних  40  година,  од 
како  је  он  постао  наставником  и  учитељем,  нека 
прими  наше  топло  поздравље  у  знак  дубока  по- 
штовања  нашег  према  његовим  заслугама  за  на- 
род  српски,  а  уверени  смо,  да  ће  и  васцели  на- 
род  с  ћама   ускликнути  : 

Живио  чесшиши  Србине  !  Нека  ти  је  име  чу- 
вено  и  слављено  у  васцелом  иароду  сраском,  за  који 
си  ти  увек  дисао  и  радио! 

Живио !  О. 
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Прича  Симе  Матавуља. 

(Свршвткк.) 


ад  се  првога  јутра  разбудих  те  погле- 
^дах  с  прозора.  морао  сан  мпслити  да 
спевам,  тако  је  јава  пред  мојпи  очима 
личила  на  деп  сав !  Нпкада  дотле  не  ви- 
дех  аебо  опако  модро,  а  ва  зренику  она- 
кс  праменове  свакојакнх  боја  Море  беше 
тнхо,  као  неизмерЕо  огледало,  у  коме  се  о 
гледаше  шаренило  неба  и  обала;  саио  под 
вашом  вилом  левушаху  таласићи  .  .  . 

Отворих  прозор,  те  ме  .^адахну  мирис 
јужнога  прорашћа  из  нашега  „џардива,"  — 
(како  тамо  зову  градину.)  а  изненади  ме  цвр- 
куткње  птичица  са  кипариса-  Наша  вила  беше 
уеред  џардина.  Најпре  се  запвтах  да  ли  је 
ногуће  да  сио  у  половинн  октобра,  на  онда: 
јесам  лп  ја  баш  главом  онај.  што  се  недавио 
труцкао  на  бачванским  колииа?  овај,  што  је 
сматрао  као  еајвећу  благодат  писарско  место 
у  суду  ?  Сад  се  смејах  својој  љутњи  на  ону 
високу  Л111Н0СТ ;  сад  захвалих  Богу,  што  не 
добпх  благодејање,  и  ако  ћу  изгубити  го- 
дпну.  Па  онда  ме  обузе  страх,  докле  ће  тра- 
јатп  то  уживање?  Је  ли  могуће,  рекох  да 
ћу  ја  овде  жнвети  четири  месеца  ?  ,  .  . 

Беше  већ  седам  часова,  те  се  брзо  обу- 
кох  и  упутих  се  у  трпезарију,  на  доручак. 
У  ходнику  чух  гласно  смејање  господиново. 
Кад  у^ох,  а  то  пред  њим  стоји  нова  кува- 
рица,  нека  крупна  острвљанка,  у  народној 
ношњи,  сва  шарева  као  иапагај,  на  се  добро- 
душно  чуди  што  се  њен  вови  госиодар  тако 
слатко  смеје.  И  собарица  Ержика,  —  стала 
иза  кукарнце,  иа  се  кикоће.  Опахија  се  сме- 
јао  куваричину  говору,  а  собарица  њенон 
оделу.  Ја  употребих  згоду,  да  покажем  своје 
Филолошко  знање,  које  изнесох  ш  гимпазије, 
те  му  стаием  објашњавати  чакавски  дијалекат 
и  разлнке  између  њега  и  вашег  кљижеввог 
језика.  Најаажл>иввје  ме  слушаше  Павпца, 
(тако  се  звала  острв.т,анка)  и  она  ме  на  вре- 
ме  прекнде,  рекавши  :  —  И  ја  се,  здравја. 
ни,  цудим,  как  ви  мене  разумАте  и  ја  вас,  а 
бесЛдимо  друкције  јазике.  .  .  . 

ДоЦ  и  госна  са  Ђокицои.  На  први  по- 
глед  опааих  да  је  ведрија  и  жив.1>а  но  обичво. 
Она  се  чак  поче  и  шалити  е  мужеи.  прори- 
чући  му  да  ће  се  он  још  већма  угојити  у 
Абацпјп  н  поче  му  преписнвати  нека  правила: 
кад  ће  усгајати,  колико  ће  ходати,  да  не  једе 


нека  јела,  итд.  Тај  је  разговор  дуго  трајао 
и  мене  немило  дирао,  јер  се  она  просто  игра- 
ла  с  њим  а  хтела  нн  је  ваљда  показати  своје 
и  телесно  и  духовво  надмоћије  над  мужеи.  . . 
Пошто  она  преста  и  дочева  свој  роман, 
ја  изнесох  свој  наставни  план.  Г  ^а  не  диже 
очију  са  књиге,  а  муж  климаше  главом,  али 
видех  да  мисли  о  другии  стварина.  Он  ии 
то  бол>е  доказа,  прекинувши. 

—  Чујеш,  жено,  ја  ћу  морати  јутрос  у 
варош,  на  пошту!  .  .  Истнна,  оставио  сан 
тамо  своју  адресу,  али  тек  с  овин  Талијанима 
није  лако  на  крај  взаћи,  како  ии  се  чинп. . . 

—  Идн  пешке,  није  далеко,  а  то  ће  ти 
добро  чинити  —  вели  жена. 

—  Та  немој  све  једно,  те  једно  !  .  .  . 
Чујеш,  насам  добио  одговора  нн  од  наших 
пехтера!  .... 

Ја  их  оставих,  узевшн  Ђокицу.  Бојао 
саи  се  да  њвхова  неиарност  не  буде  р^аво 
утицала  на  дете,  да  ве  постаие  упорап;  али 
ие  та  бојазан  про1>е,  чин  седосмо  у  собу 
која  беше  одређена  за  учионицу.  Дете  се 
угодно  осећало  уза  ие,  особито  уза  ие  саиа, 
те  ја  сместа  употребих  то  на  његову  корист. 

Пре  но  што  пређоемо  ово  што  бејах 
одредио  за  врва  два  часа,  јави  нан  Ержика, 
да  нас  чекн  иилостива  пред  вилом. 

Затекосно  их  обоје  на  колина  пред  џар- 
динои,  тв  одјурисмо  ка  Ријеци. 

Путеи.  дадосмо  маха  свако  својој  буј- 
ности,  коју  би  норало  изазвати  жарко  јужно 
вебо,  и  иитоиа  разнолика  околниа,  и  у  хлад- 
ннјпм  срцииа  Госсођа  је  неко  вреие  ћаскала 
и  снејала  се  са  мном.^али  се  ва  врене  сети, 
да  тим  унижава  свој  углед,  те  одједаред  по- 
ста  хладна.  Ђокица  ме  је  једнако  запиткивао 
за  ово,  за  оно.  Сећан  се  какв:ш  је  презри- 
вим  подснехои  госпођа  пратила  моју  љубаз- 
ност  према  детету,  Тај  емех  јасво  говораше: 
—  „Најанниче,  ти  то  чиниш  из  користи,  а 
теби  је  то  дете  у  срцу,  баш  колико  и  меви.  .  ." 
А  како  сан  ја,  са.иадо  иакости,  претеривао 
иоју  љубазност,  госппђа  ииађаше  јачега  раз- 
лога  да  то  верује.    .   .    . 

Нас  троје  седосмо  пред  клфану,  чекајући 
господинов  повратак  са  ноште.  Прође  полак 
часа,  а  њега  нема.  Госпођа  поче  грискати 
усне    Протече  пун   час,  а  госнодива   никако 
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нема.  Спахиница  поче  ходати  горе,  доле,  сит- 
ним  корацима  по  плочанику,  и  тим  привла- 
чити  на  себе  пажњу  и  сувише  радозналих 
јужњака  А  како  јој  тек  беше  кад  угледа 
мужа  са  тројицом  лоше  одевених  људи,  по 
изгледу  наметљивих  предузимача,  или  жишних 
трговаца  Г.  Јаша  иде  међу  њима  и  разма- 
хује  рукама  Г-ђа  се  упути  ка  обали  и  не 
чекајући  мужа  (Беше  углављено.  да  се  вра- 
тимо  вапорићем  у  Абацију).  Она  му  на  лађи 
очита  буквицу. 

У  нашој  вили  ручасмо  брзо,  али  сви 
зловољно. 

После  два  часа  опет  ми  Ержика  прекиде 
предавање,  јављајући :  да  милостива  чека  на 
чамцу.  Затекосмо  их  обоје  на  крми  једног 
повеликог  бродића.  Четири  снажна  веслара 
чекаху  само  наш  долазак.  По  госпођиној  на- 
редби,  Ержика  седе  до  ње,  а  ја  и  Ђокица 
седосмо  на  предњи  део.  Четири  весла,  једним 
махом,  отискоше  чамац,  који  полети  као  стре- 
ла  по  течној  равни.  Ја  погледах  г.  Јашу. 
Кроз  облачиће  дима,  које  он  одбијаше  из 
дебеле  цигаре,  видех  његово  глатко,  задовољ- 
но  лице,  те  се  уверих  да  се  бура  утишала 
Бозили  смо  се  дуж  обале.  Кад  чамац 
стиже  према  „мблу,"  где  бејаше  доста  света, 
г  %в,  нареди  Ержици,  да  запева.  Девојка  поче 
неку  ма^арску  песму,  жалостива  напева,  као 
што  су  махом  њихове  песме.  Имала  је  уми- 
љат  глас,  разуме  се,  необрај^ен.  Њена  песма 
привуче  пажњу  шетача  на  „молу,"  те  кад 
разабраше  мађарске  речи,  почеше  звиждати. 
То  наљути  страшно  госпо]^у,  и  заповеди  да 
се  чамац  врати  у  Абацију,  и  поче  грдити  Ри- 
јеку  и  ријечане.  Пошто  се  искрцасмо^  један 
веслар  замаха  главом  рекавши:  „ке  катива 
сињбра!"  (ала  је  госпа  зла!)  .  .  . 

Тако  проведосмо  и  други  дан.  Разлика 
беше  у  томе,  што  смо  дуго  пешачили,  што 
се  снахија  јако  заморио  и  зарекао  се  да  ће 
он  живети  по  својој  вољи,  па  макар  га  „у- 
дар"  однео.  .  . 

И  заиста  одржа  реч. 

Јутром  је  водио  преписку  са  својим  „пех- 
терима^'  примао  оне  трговце  са  Ријеке,  чи- 
тао  новине  и  шетукао  по  •„џардину."  После 
ручка  у,сиавнуо'^  би  два,  три  часа,  и  опет  ше- 
тукао,  а  с  вечера,  са  највећим  задовољством, 
слушаше  како  смо  се  ми  проводили. 

Већ  првих  дана  опазих  какво  мишљење 
беху  стекли  о  нама  по  суседним  вЛлама.  Чим 
би  се  појавила  наша  четица  ( —  обично  госпођа 


сама  напред,  ја  и  Ђокица  за  њом,  слушкиње 
за  нама),  то  би  изазвало  гласни  смех.  Осо 
бито  се  одфиковаше  дрским  изазивањем  према 
нама,  нека  Талијанка  девојка,  ваљда,  од  18 
година,  веома  лепа  Та  би  се  подбочила  пред 
својим  вратима,  па,  са  неприкривеним  смехом, 
чекаше  да  деФилујемо  пред  њом.  Наша  се  го- 
спођа  једила,  али  је  све  чинила,  како  ћемо 
свету  изгледати  чуднији.  Спочетка,  муж  је 
наговараше  да  се  позна  са  суседима,  али  она 
никако  не  хтеде.  Према  мени  пак,  понашала 
се  сасвим  као  и  првога  дана,  —  била  је  час 
дружевна,  а  час  ми  круто  показиваше  сву 
разлику  између  нас.  Али,  ја  не  бејах  већ  то- 
лико  осетљив  према  њеним  увредама  колико 
ми  гођаше  њена  љубазност. 

Тако  је  трајало  док  трајаше  лепо  време, 
до  последњих  дана  новембра. 

Тада  поче  дувати  —  „бора." 


Чуо  сам  био  за  ту  проклету  бору,  али 
нисам  могао  ни  помислити,  да  ће  теже  бити 
њу  сносити  но  мраз  у  нашим  крајевима! 

Докле  ми  год  поглед  допираше,  лом  се 
чинио.  —  Море  беше  јако  усталасано,  густи 
праменови  прашине  летијаху  на  све  стране, 
кипариси,  маслине,  борићи,  па  чак  и  ситно- 
горица,  повијаху  се  и  кршаху.  Кад  би  се 
прозори  отворили,  да  се  собе  проветре,  сту- 
дени  млазови  продираху  и  кроз  најтоплије 
хаљине. 

Ми  смо  целога  дана  говорили  о  бори, 
све  0  њој,  и  свако  зло,  —  баш  као  о  кагвој 
злој  личности.  Павица  нас  застраши : 

—  Бора,  вели,  мора  дурати  (трајати)  или 
девет  дни,  или  дваес  и  један,  или  цетрес! .  .  . 

И  још  рече,  да  ће  бора  свакога  дана 
бивати  жешћа! 

Већ  прве  у^борне^  недеље,  на^паде  нас 
чама,  те  гледасмо,  свако  на  свој  начин,  да  је 
се  отресемо. 

Спахија  задржаваше  оне  предузимаче 
много  дуже  него  обично.  Ваљда  му  угодније 
беше  њихово  ћаскање,  но  ватрено  звиждање. 
После  ручка  већ  не  би  „спавнуо,"  ни  спавао. 

Спахиница  поста  претерано  нервозна. 
Крив  јој  беше  свак,  а  то  највише  осећаху 
они.  на  којима  се  могла  слободно  искалити, 
дакле  то  сви,  осим  мене. 

Једном  отиде  у  варош  и  врати  се  са  же  - 
стоком  главобољом.  Морала  је  стога  одле- 
жати  читав  дан. 

Спахија  и  ја  чувасмо  брижљиво  'Бокицу, 
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јер  смо  знали  да  би  пропао,  ако  бп  ма  и 
најмање  прозебао.  Тако  га  заједнички  чува- 
смо  првих  дана,  али  пошто  се  отац  увери  да 
је  довољна  и  сама  моја  пажња,  остави  дете 
сасвим  мени  Дакле,  Ђокица  ми  беше,  у  не- 
колико,  на  души. 

На  жалост  погоди  Павица.  Десетога  ју 
тра  „бора"  се  ражести  1аче  но  до  тада.  Мо- 
жете  замислити  како  нам  беше,  помишљајући, 
да  је  морамо  претрпети  још  једанаест  дана, 
па  тек  да  дознамо,  да  ли  је  г-ђа  „бора," 
воЈБна  продужити  своје  царовање. 

Сад  наста  једна  мала  измена  у  нашим 
навикама.  ПосЗ^е  ручка  и  вечере,  госпођа  би 
дуже  с  нама  остајала,  а  после,  два  или  три 
дана,  предложи  играње  домина. 

Господину  беше  одвратна  та  игра,  али 
се  морао  покорити.  И  мени  пре  не  беше  бог 
зна  како  забавна,  али  сад  некако  играше  ми 
се.  Играли  смо  по  читаве  часове.  Кад  би  се 
спахији  задремало,  продужили  бисмо  нас  двоје, 
прекидајући  игру  ретким  разговорима. 

Једаред  предложих  јој  читање.  Она,  слег- 
нувши  раменима,  пружи  ми  Гартенлаубе,  по- 
казавши  прстом  наставак  једне  сентименталне 
причице.  Кад  сврших,  госпођа  рече,  смешећи 
се  веома  ЈБубазно. 

—  Хајде  да  вам  учиним  милост!  По- 
стављам  вас  за  свога  читача  докле  год  бора 
буде  трајала. 

А  сутрадан  бора  дуваше  жешће.  Ја  јој 
почех  читати  немачки  превод  једнога  стра- 
снога  романа  Француског.  Живље  призоре  чи- 
тао  сам  са  претераним  осећањем,  што  често 
дзазва  њене  подругљиве  примедбе  и  осмејке. 
Одједном  прекиде  ме  рекавши: 

—  Бише  би  ме  занимало  кад  би  били 
тако  добри  да  ми  што  причате  из  своје  про- 
шлости.  Напр.  јесте  ли  кадгод  били  заљубљени? 

—  Нисам,  госпођо,  али  кад  будем,  бићу 
онако  како  треба,  тј.  свом  душом  и  свим  ср- 
цем,  онако  како  смо  само  ми  сиромаси  кадри, 
јер  —  ви  то  не  знате  —  само  смо  ми  сиро- 
машни  младићи  кадри  имати  снажне  осећаје, 
управ  жестоке  страсти.  .   . 

—  Е,  гле!  учини  она  иронично. 

На  то,  ја  се  већма  занесох.  Доказивао 
сам  јој  ватрено,  прожет  својим  убеђењем, 
тако  да  при  растанку  госпођа  беше  узбуђена. 

Бора  једнако  дуваше. 

Целога  се  дана  госпођа  не  појави  ;  бо- 
лила  Џ  глава. 

Трећега  вечера   дође  на   вечеру.  После 


Јсла,  одиграсмо  неколико  партиЈа,  па  ме  го- 
спођа  хладно  замоли  да  ааставим  роман. 

Докле  је  спахија  седео  с  нама,  Ј'а  сам 
мирно  читао,  али  пошто  он  отиде,  почех  из- 
говарати  баш  као  да  ја  причах.  Чудио  сам 
се  како  ми  природно  иде.  Читао  сам,  читао, 
читао,  наглашуЈ'ући  јако  значајне  речи  не 
смејући  дићи  очију,  али  кад  допрех  до  јед- 
нога  страсног  призора,  испустих  књигу  и  ра- 
ширих  руке  према  празнини.  .  . 

Госпођа  беше  нечујно  отишла. 

И  сутрадан  проклета  бора  дуваше  а  ја 
се  једва  држах  на  ногама  од  несанице.  И  на 
госпођину  дицу  видели  су  се  Ј*аки  трагови 
од  непроспаване  ноћи.  Ми  смо  се  снебивали 
једно  од  другога,  али  некако  нисмо  тражили 
да  се  раздвоЈ*имо,  него  Ј'е  госпо^а  настојала 
да  буде  увек  неко  с  нама.  Никада  узалудније 
не  проведох  дане.  За  ручком  Ђокица  не  мо- 
гаше  ништа  окусити.  Маћеха  ме  стаде  хва- 
лити  као  учитеља,  али  тако  претерано  и  таким 
подругљивим  гласом,  да  је  муж  мораде  пре- 
корети.  Међутим  ме  госпођа  кришом  погле- 
даше  веома  значајно  и  Ј'а  уграбих  прилику 
да  јој  страсно  пољубим  руку. 

Ја  сам  цело  после  подне  лежао  у  гро- 
зничавом  очекивању,  не  помишљајући  на  сво- 
га  %шл, 

После  вечере  госпођ  ненадно  поведе  го 
вор  0  мојој  сестри,  коју  је  познавала  само 
од  ока.  (Зна  поче,  као  сасвим  невино,  да  се 
извештава  о  њеном  имовинском  стању,  коли- 
ку  плату  прима  муж  итд.  пак  безобзирце  поче 
исмејавати  крој  њених  хаљина  и  њено  држање, 
погледајући  ме  љубазно  као  о  ручку.  Ја  сам 
био  толико  подал,  да  сам  се  слатко  смејао 
њеним  досеткама  на  рачун  Зоркин,  што  иза- 
зва  негодовање  спахијино,  те  он  сам  затражи 
да  читам. 

Али  чим  он  отиде,  ја  бацих  књигу  и  па- 
дох  на  колена  преда  њу,  пруживши  уздрх- 
тале  руке.  И  она,  бледа  као  самртница  пру- 
жи  мени  своје  руке,  нагнувши  се,  али  у  тај 
мах  чуше  се  кораци  у  ходнику. 

Дође  собарица  и  поче  шаптати  са  госпо- 
ђом,  па  обе  изиђоше. 

И  обе  се  до  мало  вратише,  па  девојка 
узе  да  шије.  Ја  сам  читао,  не  разумевајући 
ни  речи.  Слова  ми  играху  пред  очима.  Кад 
госпођа  изађе,  мало  што  не  вриснух. 

Целе  сам  ноћи  ходао  по  соби,  а  у  јутро 
јавих  да  сам  болестан.  Госпођа  се  два  три 
пута  појави  на  вратима  и  задржа  по  неколико 
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тренутака.  Сва  њена  душа  беше  јој  у  оцима, 
тако  да.  ме  спопадаше  жеља  да  скочим  са 
кревета.  .  . 

Бора  једнако  дуваше. 

Пред  вече  устанем  и  испишем  некодико 
листова.  Можете  замислити  све  што  ми  на- 
дахну  сидна,  прва  страст,  а  онако  грозничаву. 
Па  онда,  прикупивши  сву  снагу  воље,  оти- 
дем  у  трпезарију,  где  затечем  госпођу  у 
веома  .твубазном  разговору  са  Ђокицом.  Спа< 
хију  је  то  тако  зачудило  и  обрадовало,  да  ми 
он  кришом  мигну  главом  пут  њих.  И  ја  се 
придружах  да  забављам  дете,  али  сам  избегавао  ! 
његов  поглед.  јер  ми  се  учини  да  ме  некако 
сувише  испитљиво  посматра.  По  свој  прилици, 
то  ми  се  само  чинило,  јер  постах  неповерљив 
н  према  својој  сенци. 

Пошто  собарица  одведе  Ђокицу,  спахији 
се  прохте  да  се  мало  прошади  са  куварицом, 
те  поручи  по  њу.  Докле  се  он  грохотом  сме- 
јао,  ја  сам  био  као  на  жеравици,  а  морао 
сам  давати  дицу  весели  израз.  Госпо^а  покри 
уста  марамом  и  тако  оста  за  време  целе  ко- 
мендије,  прожижући  ме  често  жарким  погле- 
дима.  Тај  се  чудни  разговор  дуго  отегао  и 
ја  једва  уграбих  времена  да  јој  додам  писмо. 


Легох  кад  засвити  зора.  Легох  обучен 
на  диван  и  учини  ми  се  да  ме  згњечи  оловна 
плоча.  Дихао  сам  с  великом  муком  и  узалуд 
се  отимао  страшним  сновима.  Разбуди  ме 
сидна  лупњава  на  вратима.  Беше  Ержика, 
која  ми  јави  да  се  Ђокица  разболио,  да  се 
мучи  од  зоре.  Погледах  на  часовник  и  видех 
да  је  близу  подне.  Собарица  ми  рече  да  је 
дете  прожеда  бора. 

Отрчах  у  детињу  собу. 

Кад  видех  израз  лекарева  дица,  кад  по- 
сле  од  њега  чух  насамо:  даје  болест,  врло, 
врло  озбиљна,  ја  падох  у  очајање,  јер  очи- 
гледно  дете  се  разболе  због  моје  непажње. . . 

Нисам  се  одмицао  од  његова  кревета. 

Очинско  осећање  савлада  у  спахији  сву 
његову  пространу  тежњу  ка  удобности,  те 
је  и  он  друговао  са  мном  по  целе  ноћи.  Јадно 
дете  мучило  је  страшне  муке.  Понекад  је 
бунцало  читаве  часове. 

Госпођа  је  увраћада  на  кратко  време. 

Два  три  пута  сукобише  нам  се  погдеди. 
Свакога  пута  мени  је  живо  излазила  пред 
очи  сестра  Зорка.  Не  знам  зашто  ми  се  на- 
метало  упоређење  између  те  две  жеие,  баш 
тих  дана.  Како   слм  о  томе  једнако   мислио, 


тако    почех    и    говорити,    тј.    чешће    споми- 
њати  Зорку,  што  веома  зачуди  спахију. 

Срећом,  .  седмога  дана  бодест  скрену 
на  боље. 

Једаред  —  пошто  већ  извесно  мину  о 
пасност  —  не  знам  што   се  прохте   госпој^и 
да  поседи  дуже  но  обично,  пошто  муж  отиде. 

Дете  нас  гледаше  чудним  погдедом,  од 
кога  мене  страх  ухвати,  а  у  њој  изазва  неку 
душевну  борбу. 

-^  Дакле,  ви  баш  искрено  водите  децу? 
запита  ме  ненадно  непоузданим  гласом. 

—  Да,  госпођо,  особито  децу,  која  су 
имала  несрећу  да  изгубе  мајку,  јер  ја  сЈкм  у 
своме  детињству  искусио  ту  несрећу. 

—  Па  .  .  .  испричајте  ми  то!  веди  го- 
спођа  све  једнако  непоузданим  гласом. 

—  Ево  чујте.  .  .  Ја  бејах  последње  дете 
својих  још  младих  родитеља.  Мати,  давши  ми 
живот,  изгуби  свој  Имали  су  они  много  деце, 
али  им,  пре  мене,  оста  у  животу  само  Зорка, 
четири  године  старија  од  мене.  Остасмо,  да- 
кле,  нас  двоје  са  погруженим  оцем.  Како  је 
он  готово  по  цео  дан  морао  бити  у  својој  сду- 
жби,  (био  је  опћински  послужитељ)  најми  једну 
жену  из  суседства,  да  нас  па^и  и  негује.  Та 
моја  дадиља,  жена  добра  срца,  али  пука  си 
ротица,  није  имала  времена,  да  се  с  нама 
много  бави.  Како  омо  расли  готово  напуште 
ни,  то  се  привисмо  једно  уз  друго  а  у  Зорци 
се  разбуди  уза  сестринско  и  материнско  осе- 
ћање,  које  је  у  клици  и  у  девојчета.  Зорка 
ме  је  мидовала  и  карала  и  управљала  мноме, 
као  права  мајчица.  Ја  је  почех  звати  ^^наном.^ 
То  је  више  но  једном  засмејало  оца,  али» 
више  но  једном  беше  он  дубо  о  потресен 
гледајући  разне  призоре,  изме^у  „маме  и  де- 
тета."  Мало  по  мало,  како  смо  обоје  одми- 
цали  годинама  а  и  отац  старио,  замени  Зорка 
наш  велики  губитак. 

—  Живели  смо  дакле  сиромашки,  али 
задовољно,  јер  бејасмо  здрави  и  неразмажени, 
чак  нам  се  у  нечему  и  завидело,  јер  готово 
све  матере  у  нашем  месту  спомињаху  Зорку, 
као  углед  својим  ћерима. 

—  Тако  је  трајало  док  ја  сврших  други 
разред  гимназије.  Тада  напрасно  умре  отац. 
Зорка  и  ја  остали  бисмо  били  на  сред  пута 
да  њу  не  привати  једна  имућна  рој^ака  по- 
којне  матере,  а  да  мени  црквена  општина  не 
удели  неку  малу  месечну  помоћ.  Шта  није 
радила  Зорка,  да  тетка  и  мене  прими  у  кућу, 
али  тетка  не  хте.  Зорку  је  узела  због  њене 
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вредноће,  а  не  требаше  јој  уз-аудно  ђаче. 
Ја  саи  се  морао  склонити  у  једну  радничку 
иородицу. 

—  Насташе  тешки  дани  за  мене.  Осич 
невоље  коју  сам  подносио,  осећао  сам,  као 
да  ми  је  срце  вечито  прожето  неком  хлад- 
ноћом,  те  би  се  загрејао  само  у  бдизини, 
моје  „нане*'  Зорке.  Нажалост,  ти  су  састанци 
бивали  ретки,  јер  ме  тетка  не  трпљаше  по 
кући.  Сирота  Зорка  морала  је  кришом  шити 
ноћу  кројачима,  да  би  што  зарадила,  те  да 
мене  узмогне  помаг^^ти. 

—  Тако  сам   провео   четири  године  по 
еле  смрти    очине.  Тада    се  Зорка    удаде    за 
поштанског  чиновника,    кога    познајете     Зет 
ме  одмах  узе  к  себи  Прожпвех  лепо  с  њима 


две  године,  али  ночетком  треће,  преместише 
зета  у  вашу  варош. 

—  Какве  је  жртве  Зорка  и  после  под- 
носила  да  мене  уздржи,  то  вам  не  могу  о- 
писати. 

—  Ето  .  .  .  видите  .  .  .  та  проста  жена, 
коју  сте  ономад  исмејали,  она.  .  . 

Нисам  могао  даље. 

Спахиница  охоло  устаде  и  испусти  оно 
злосретно  писмо. 

Ја  га  хитро  дигох,  исК||дах  га  у  стоти- 
не  комада,  па  истрчах  и  предадох  парчад  ие- 
милосној,  помамној   бори 

А  после  пође  све  у  реду,  тј.  ја  сам 
само  пазио  Ђокицу  —  вршио  своју  ду- 
жност. 


::^Л^ 


ПРВА  ЉУБАВ; 

Напиоао  Петар  Ст.  Марковић. 

(Наотавах.) 


а  сам  био  врло   љубопитљив  да  чујем 
нешто  из  прошлости  Миланове  па  за  то 

додам  : 

„Приповедајте ;  то  је  најбоље,  време 
при  томе  најбрже  тече.^' 

^Па  баш  —  ја?" 

„Ти  умеш  најбоље  ^ 

Дуго  се  опирао,   но    на    послетку    при 
стаде  и  већ  хтеде  да  почне  —  кад  али  у  томе 
се  отворе  врата;  на  њима  се  укаже  масивна 
појава  нашег  бирташа,  која  са  собом  донесе 
пуна  кола  зиме. 

у,Шта  је  сад  опет?"  запита  ће  га  срдито 
Јован,  који  је  сад  постао  љубопитљив  па  му 
није  ни  најмање  мило,  што  му  сад  крчмар  са 
својом  услужношћу  досађује. 

,,0  ништа,  ништа/  извињавао  се  бирташ 
тарући  се  руком  по  угојеном  образу,  „хтео 
сам  само  да  вам  кажем  да  сам  вам  наранио 
ваше  коње  а  онда  —  знате,  имам  овде  — 
показао  би  вам  ово  црио  вино^  —  и  при  томе 
дигне  оном  другом  руком  у  вис  тавно-жуто 
стакло  запечаћено  црвеним  воском,  ,,врло  је 
добро  —  манастирско  је,  купио  сам  га  јесе- 
нас  у  Фрушкој  Гори  ..." 

„Добро  —  добро,"  прекиде  га  Јован  не 
стрпљиво,   „коштаћемо  га  после."  Но  бирташ 
није  разумео    Јована,    још  једнако  је  стајао 
крај  стола  и  почео  полагано   .љуштити  восак 
са  запушача. 

„Оставите,  наточићемо  ми  то  сами  себи 


у  чаше"   поче  Јован    бирташ  га  иогледа  за 
чуђено  па  онда  изађе  полагано  напоље. 

Јован  сад  наточи  на  ново  чаше,  ми  пх 
исписмо,  за  тим  запалисмо  нове  цигаре,  Јован 
се  извали  на  кожно  канабе  крај  пећи,  ја  сед- 
нем  до  њега.  На  пољу  Фијуче  ветар  снег  веје 
и  прави  сметове  а  капци  од  прозора  све  зве 
кећу.  Сви  ућутасмо  Милан  се  загледао  у 
једну  тачку  нетренимице;  лака  му  се  румен 
осу  за  часак  на  бледе  образе  и  он  поче  круп- 
ним  звучним  гласом: 

П. 

;;Пре  него  што  почнем  причати,  морам 
вам  нешто  у  напред  рећи,  да  би  тиме  оно, 
што  ћу  вам  пос1е  испричати,  боље  могли 
разумети, 

Још  као  дете  био  сам  телесно  и  душевно 
много  развпјенпји,  него  што  би  то  моме  добу 
одговарало,  но  при  свем  том  нисам  био  стар- 
мали,  био  сам  веселе  ћуди  и  живе  Фантазије, 
прилично  распуштен  и  самовољан  али  никад 
опак  или  зао.  Такав  сам  бпо  пре  него  што 
се  је  збило,  што  ћу  да  вам  приповедам  п  пре 
но  што  сам  упознао  се  са  особом,  која  ће 
играти  главну  улогу  у  мојој  приповеци;  но 
пошто  је  она  више  од  године  замашно  ути 
цала  на  мене,  постао  сам  са  свим  другчији; 
она  је  дала  моме  карактеру  правац,  кога  за 
цело  не  би  пмао,  да  ње  и  њеног  благотвор- 
ног  утицаја  не  беше.  — 


•  ^ 
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Сећам  се  још  врло  добро:  било  је  то 
месеца  маја.  Те  године  иастало  рано  пролеће, 
било  је  топло  као  у  сред  лета,  но  у  једаред, 
око  Ђурђева,  промену  се  време,  наступише 
кише  и  хладноћа,  да  су  се  пећи  опет  морале 
ложити.  На  пољу  је  Фијукао  горњак  па  но- 
сио  кишу  косо  кроз  улице  да  су  капљице 
све  пуцкале  по  окнима  од  прозора.  По  мо 
крим  улицама  искупиле  се  међ  камењем  кал 
дрме  мале  мутне  барице,  па  ко  није  баш  марио 
ићи  по  пољу,  бегао  је  кући,  јер  ма  да  није 
било  тако  хладно  као  зими  то  се  ова  хлад- 
ноћа  после  оног  топлог  времена  иначе  два 
пут  јаче  осећала. 

У  соби,  где  сам  ја  с  мојим  сестрама  био, 
владала  дубока  тишина.  Зловољне  на  време 
играле  се  њих  две  с  луткама  око  канабета, 
а  ја  се  извалио  у  наслоњачу  крај  прозора 
па  читао  Жил-Верна  —  та  шта  кажем  читао 
—  не  гутао  сам  га,  њега  и  „Куперове  при- 
поветке  за  одраслију  младеж."  Знам  да  ме  је 
онда  обузела  жудња  за  далеким  светом,  мој 
идеал,  за  којим  сам  и  срцем  и  душом  тежио, 
у  то  доба  беше  :  путовање ;  отићи  у  Аме- 
рику  иди  Аустралију;  видити  прерије  и  Ин- 
дијанце,  борити  се  с  њима  и  ловити  дивље 
биволе  !  Мир,  што  је  владао  у  соби  у  једаред 
прекиде  мати  тиме  што  уђе  у  собу  држећи 
неку  хартију  у  руци  те  нам  рече  :  вечерас 
долази  лађом  отац  из  Беча  и  доводи  собом 
нову  васпитачицу. 

Ова  изненадна  вест  пробудила  је  девојке 
из  њихова  дремежа  и  отклонила  пажњу  од 
лутака,  за  које  су  оне  и  онако  већ  биле  су- 


више  велике;  за  мах  су  се  већ  живо  разго- 
варале  и  препирале,  што  је  њих^дабоме  нај- 
више  занимало  —  о  новој  „Фрајли."  Каква 
ће  само  бити  ?  да  ли  опет  онако  стара  као 
она  што.  је  пре  два  месеца  отишла?  да  ли  ће 
имати  опет  „Фаличне"  зубе  ?  Или  ће  бити 
млада?  и  т*  д. 

Ја  се  у  њихове  разговоре  нисам  мешао, 
јер  у  опште  васпитатељка  се  мене  слабо  ти- 
цала.  Код  ње  ја  нисам  имао  никаквих  сахатова. 

После  вечере  хтеле  су  девоЈке  силом  да 
још  остану  у  гостинској  соби  и  да  дочекају 
оца,  но  јер  до  девет  сахата  пароброд  није 
дошао  а  моје  сестре  почеле  дремуцати,  то 
их  матп  одасла  у  лбг.  Ја  сам  још  једно  по 
сата  читао,  моју  књигу  па  онда  одем  и  сам 
у  своју  собу  и  легнем  Био  сам  већ  у  полу 
сну,  кад  уједаред  зачух  подмуклу  тутњаву 
тешких  кола  кроз  ноћну  тишину ;  —  ја  се 
расаних.  —  По  бату  коњском  познао  сам  да 
су  то  наши  коњи  и  1^аша  кола  —  и  нисам 
се  преварир  ;  лупа  се  све  већма  приближа- 
вала  и  постајала  јаснија.  сад  сам  чуо,  како 
су  кола  улетела  у  капију  и  зауставида  се  у 
дворпшту.  Одмах  за  тим  чуо  сам  неке  гла- 
сове  где  долазе  са  басамака  .  .  .  сад  сам  мо- 
гао  ме^у  њи11а  упознати  глас  мога  оца  .  .  . 
гласови  долазили  су  све  ближе  .  .  .  онда  су 
прошли  поред  предсобља  из  кога  се  са  ход- 
ника  улази  у  моју  собу  .  .  .  сад  се  удаљују 
.  .  .  а  сад  сам  чуо,  где  се  врата  отварају  и 
затварају  .  .  .  затим  је  опет  наступила  нема 
ноћна  тишина. 

(НаставиКе  се). 


ПЕТАР  (ПЕЦИЈА)  ПОПОВИЋ 


ТЗ^е,: 


српоки  јунак  и  ратоборац. 

воа^о    ХХегга.р    О.   ХХг&в-ч« 


I. 


„Боже  ииди  на  свему  ти  хвала ! 
У  хиљаду  и  осмој  стотини 
И  педесет  и  трећој  години, 
Подиже  се  Поповић  Пеција 
Подиже  се  оде  у  хајдуке, 
Од  вулуна  ага  и  бегова.** 

М.  Т.   Вуккировић. 

игдје  се  није  толико  одметало  у  хајдуке,  као 
код  нас  у  Босии  поносној  и  посестрими  јој 
кршној  и  јуначној  Херцеговини;  али  Србине 
брате,  ни  у  једном  крају  расцијепаног  нам  милог 
Српства,  није  Србин  толико  пропатио,  и  преко  се- 
бе  душманског  зулума  и  неправде  преметнуо^  као 
у  Херцег-Босни.    Ах,  пропаћени  Србине  Босанче  и 


лахки  Херцеговче!  Шта  га  ти  нијеси  преко  себе 
преметнуо  за  прадједовску  вјеру,  за  српски  образ 
за  српско  име  и  српски  понос.  Особито  у  Босан- 
ској  Крајини  —  много  пута  крвавој  „хаљини"  — 
одметали  су  се  врло  често  ајдуци,  јер  су  Крајиш- 
ници  увјек  били  на  великом  ударцу,  и  отклен  гођ 
ко  пође  мора  се  о  Крајишника  отрти,  а  и  Срб- 
Крајишник  доста  је  жесток  и  он  не  зна  за  шалу, 
његов  српски  образ  не  може  свашта  поднијети,  он 
не  зна  око  плота,  већ  баш  по  сред  плота,  па 
куд  пукло  да  пукло. 

Но  и  бези  и  аге  у  Крајини  били    су  јако  си- 
ловити,  они  нијесу  знали  или  боље  рекавши  нијесу 
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хтјели  звати^  штојерећи:  „Не  ага  ако  живог 
Бога  зваш,  то  нам  образ  не  ноже  иоднијети;  ве 
мој  беже  тако  ти  јединог  Бога."  Б^  алиираво  вели 
српска  народна  иословица :  „Гори  је  потурица  од 
самог  Турчина  " 

У  котору  Бос.  Крупе,  а  округу  бихаћском  има 
једно  јако  мјесто  и  романтично  село  —  по  имеву 
Буш^иЛ.  У  том  убавом  српском  селу  родио  се  је 
српски  јунак  ајдук  Петар  (Пеција)  Поиови^,  Он  је 
рођев  1830.  г01ине,  а  од  родител>а  Петра  и  Илин- 
ке.  Родитељи  му  бијаху  тежаци  и  то  беше  једна 
од  првијех  тежачких  кућа  у  поменутом  селу.  Јога 
у  детинству  чувајући  благо  показивао  је  Петар 
евоју  храброст,  он  се  није  могао  никад  од  ничега 
препасти,  њему  је  било  све  једно  по  ноћи  ићи, 
као  и  дану.  Правду  и  истину  јопг  као  дјете  ужа- 
сно  је  љубио.  А  као  дијете  гледао  је  како  дин- 
душманин  тлачи  и  гњави  свог  једно-крвног  брата. 
Гледајући  помишљао  је:  „Б  ће  и  њему  онако  бити 
док  само  варасте  и  снагом  се  опаше.  Мајка  га  је 
јако  волела  и  чисто  у  њему  уживала,  јер  он  бија« 
ше  за  сваки  посао  готов  што  но  има  ријеч  --  као 
печен." 

Петар  је  радо  ишао  благу,  а  код  блага  би 
увјек  играо  се  војника,  бацао  камена  с  рамена  и 
утркивао  се  У  јесен  чувајући  благо,  па  како  је 
обичај  у  нас  у  Бос.  Крајини  —  чобани  наложе 
ватру,  те  пеку  кукурузе  и  мисираче  (тикве)  тако 
је  и  Петар  Поповић  радио,  па  су  му  биле  све  го- 
лијени  (гољенице)  од  ватре  шарене,  за  то  га  још 
као  дјечака  прозову  у^Пеција*^,  а  он  то  име  драге 
воље  прими  и  пншље  се  радије  звао  Пеција,  него 
Петар.  Кад  је  Петар  мало  поодрастао  гледао  је 
еваком  приликом  како  да  се  дин-душману  и  срп- 
ском  тлачитељу  освети.  Турцима  је  он    одмах  био 


трн  у  очима;  више  би  га  пута  злостављали,  а  то 
је  Пецијин  карактер  и  јуначко  срце  вријеђало,  за 
то  се  он  у  најљепшем  добу  свом  —  бива  у  22.  го- 
дини  —  подиже  у  ајдуке. 

Сад  текар  од  1853.  године,  кад  Пеција  од- 
бјеже  своју  стару  мајку,  а  прибјеже  гори  у  ајдуке 
почеше  Турци  познавати  јуначко  ерце  и  храбре 
мишице  његове.  Ајдуковао  је  Пеција  пет  година 
дана,  а  вазда  је  ајдучки  арамбаша  бивао.  Он  се 
је  састајао  и  са  гласовитим  српским  ајдуком  Ми- 
хаилом  Тадићем,  а  још  му  Је  главни  друг  био  Срб- 
Крајишник  Петар  Гарача,  родом  из  села  Свињуха, 
кот^ра  Бос.  Костајнице,  а  округа  бањалучког.  Пе- 
ција  ходаше  увјек  око  свог  ^одног  мјеста,  као  што 
је  већ  било  обичајно  код  свију  нашијех  ајдука. 
Није  Пеција  никад  по  хатару  радио;  већ  је  баш 
радио  по  оној,  што  но  вели  мајка  Краљевића 
Марка : 

„Мар«о  сине  јеиинж  у  ииЈке! 
Н«  иој  оине  говорити  криво 
Ни  по  бабу,  ни  по  стричевии'*, 
Већ  по  правди  Бога  истинога  — 
Не  мој,  сине,  иагубити  дугае; 
Боље  ти  је  иагубити  главу, 
Него  своју  огр'јешити  душу." 

Заиста  је  и  Српкиња  Илинка  свог  сина  Перу 
овако  свјетовала,  као  и  Јевросима  свога  Марка,  — 
тај  српски  идејал,  1ер  и  Пеција,  јога  као  горски 
ајдук  ником  живу  нехтједе  криво  учинити ;  он  ни- 
је  гледао,  је  ли  Иво  или  Јово  или  ти  Мујо,  већ 
баш  „како  оцу,  тако  и  Шокцу".  Он  није  као  што 
многи  други  ајдуци  уцјењивао,  па  ни  највећег  свог 
непријатеља.  Он  би  само  толико  узимао  —  или 
боље  рекавши  толико  је  као  народни  чувар  и  о- 
светилац  добивао,  колико  му  може  дан-два  бити  ; 
а  увјек  је  сиротињу  потпомагао,  нарочито   у  свом 

РОДНОМ  мјесту.  (Наставиће  се.) 


д^^.»^^  ^^><^^  е:<@(^  ^.^^  ^.^^  ^^у^ 


каижЕвност. 


Иови  Требеви^.  Велики  српски  илустро- 
вани  календар  у  Боспи  и  Херг^говши^  за  год. 
1892  Година  прва.  Уредио  Никола  Т.  Еа- 
шиковиН' Сарај тја.  Издање  и  штампа:  прве 
српске  штампарије  Ристе  Ј.  Савића  у  Сара 
јеву.  100  стр.  цена  50  новч. 

Календарска  књижевност  развија  се  у  нас  све 
то  већма;  нама  није  већ  доста,  о  новој  години  при- 
мити  у  руке  танку  књижицу  с  две  народне  песме 
и  са  оним  старим  авегЈотама,  које  сваке  године 
оживе  као  вампири,  нити  нам   се  хоће,    да  видимо 


слике,  под  које  треба  потписати  крсно  им  име,  да 
се  зна,  шта  значе  управо.  Ми  тражимо  сад  не  само 
лепе  забаве  и  то  нове  а  не  прештампане,  већ  хо- 
ћемо  и  корисне  поуке  у  сваком  правцу  умнога 
напретка.  Не  ћемо  више  чланке  од  писаца,  који  не- 
мају  ни  имена  ни  значаја,  већ  тражимо  да  нам  први 
књижевници  наши  понуде  своја  дела,  знајући,  да 
ће  нам  они  дати  што  добро  и  корисио.  Тако  је 
исто  и  са  сликама.  Безазлене  илустрације  нису  нам 
довољне,  ми  хоћемо  сад  да  нам  се  прикаже  и  оно, 
што  је  лепо  али  оно,  што  је  значајно. 


28 


Ј    А    В    0    Р. 


Бр.  2. 


Тон  преображају  календарске  к&ижевности  у 
вас  био  је  главни  иокретач  досетљиви  и  подузетни 
Стеван  В.  Поповић^  који  је  год.  1875.  покренуо  свој 
кадендар  „Орао."  Од  тога  доба  пробудили  су  се  и 
остали  календари  наши  из  свога  дремежа;  бар  они^ 
који  су  хтели  да  буду  такође  „велики  илустровани." 
Ове  године  ево  појавио  сеи  „Нови  Требевић,"  те  је 
одмах  лрвом  појавом  својом  не  само  достојно  стао 
уз  „Орао"  и  „Годишњак,**  већих  је  и  обишао.  Ми 
не  мислимо  овде  приговорити  штогод  нашим  ста- 
ријим  календарима,  јер  знамо  врло  добрО;  да  је 
теже,  куд  и  камо  теже,  бити  седамнаест  а  и  више 
пута  добар,  него  једанпут  само.  За  то  се  и  не  ћемо 
упуштати  у  даље  реФлексије,  већ  прелазимо  на  пра- 
ви  задатак  нага  овом  приликом  а  тај  је :  приказ 
„Новога  Требевића." 

Календарски  део  саставио  је  проФ.  А.  М.  Ма- 
тић,  остало  је  заслуга  уредникова.  А  то  остало  по- 
казује  нам  вреднога  и  паметнога  човека,  који  је 
марљивошћу  једне  пчеле  прикупио  око  себе  одли- 
чне  раденике  на  пољу  књижевном  и  научном.  Ту 
видимо  прилоге  од  Љубе  П.  Ненадовића;  Змај-Јована 
Јовановића,  М.  Ђ  Милићевића,  Вл.  М.  Јовановића, 
дра  В.  Бакића,  архимандрита  НићиФора  Дучића, 
Стевана  Милованова,  дра  М.  Јовановића-Батута, 
Војислава  Ј.  Илијћа;  видимо  даље  прилоге  од  Ђ 
Јовановића,  „дра  Казбулбуца",  Риза  Бега  Капета- 
новића,  Луке  Грђића  Бјелокосића,  „Срб-Каменка," 
Љуба  Јовановића,  Стоје  Н.  Кагаиковићке,  М.  С.  По- 
повића,  и  ]ош  од  многих  других,  који  се  не  хтедо- 
ше  потписати.  Али  није  доста  то,  уредник  је  хтео 
да  прикаже  Босанцима.и  Херцеговцима  не  само  при- 
логе  српских  књижевника,  он  хоће  својим  читаоцима 
да  покаже  и  одличне  људе  народа  нашег,  те  им  је 
донео  слике  ако  и  не  прилоге  од  свију.  На  првом 
месту,  на  челу  целе  књиге,  слика  је  највеће  добро- 
творке  народа  српског,  Енглескиње  Мис  Аделине  П. 
Ирби;  уз  слику  је  и  опис  живота  и  рада  те  ван- 
редне  душе,  те  праве  виле  народа  нашег.  Сузо 
моја,  немој  се  стидити,  што  си  пала  на  слику  те 
племените  косовске  девојке  наше  . . .  та  ти  си  суза 
признања  и  благодарности ! 

Видимо  даље  слике  Нике  X.  П.  Бесаровића, 
Мите  Живковића,  Андре  Николића,  Јована  Павло- 
вића,  Јоаникија  Памуч»1не,  Драга  Памучине,  Мех- 
меда  Али  паше  Ризванбеговића,  Јована  Илијћа,  Ђура 
Даничића,  дра  Фрање  Миклошића,  дра  Ватрослава 
Јагића,  Паје  Марковића,  Симе  Матавуља,  Јанка  Ве- 
селиновића,  Николе  Ђ.  Вукићевића^  П^је  Јовано- 
вића,  дра  М.  Јовановића-Батута  а  уз  сваку  слику 
и  опис  живота  и  рада  тих  трудбеника  наших. 

Али  то  још  није  све.  Ту  су  слике:  Сарајево, 
Јадна  драга  од  Вл.   Тителбаха,  Манастир  Жича  у 


Србији,  манастир  Манасија  у  Србији,  Крчмарица 
Јања  и  приче  о  косовском  боју  по  сликама  Паје 
Јовановића,  Курбан,  Послије  иФтара,  Београд,  гру- 
па  Босанаца  у  народној  ношњи,  Гроб  Христов  у 
српској  правосл.  цркви  у  Сарајеву,  Задужбина  хер- 
цега  Стевана  у  Горажду,  Црква  Херцеговка  и  цр- 
квени  дом,  Муратов  гроб  на  Косову,  Казнионица  у 
Зеници,  и  уз  сваку  слику  и  опис.  Још  је  важно  и 
вр1о  занимљиво,  што  је  календару  додан  „П1ема- 
тизам  српско-православних  општина,  школа  и  учи- 
теља  у  Босни  и  Херцеговини.''  Ту  су  још  и  вашари, 
поштански  и  телеграФски  уреди,  тариФС  за  брзоја- 
вну  коресподенцију  и  таблице  белеговвве  (штемпла). 

А  сад  да  пређемо  на  сам  садржај.  Оно,  упра- 
во,  доста  би  било,  што  смо  споменули  сараднике, 
јер  њихова  имена  дају  нам  и  сувише  гаранције,  да 
је  честито  што  су  написали.  Но  ми  хоћемо  да  ка- 
жемо  и  шта  су  написали,  пошто  смо  уверени,  да 
свакога  занима  баш  то. 

Од  Љ.  П.  Ненадовићаје  красна  слика  са  ша- 
љивим  колоритом  „Нека  је  срећа,  ма  и  луда  била*' 
Већ  те  наслов  осваја.  Утекао  католик,  Славонац, 
од  аустриске  солдачије  па  пребегао  у  Босну.  Ту 
је  служио  код  једног  српског  свештеника.  Поп,  по- 
падија,  њихова  кћи  и  слуга-бегунац  враћају  се  из 
сватова  кући,  кад  у  планини  изађе  пред  њих  су- 
манути  Турчин  Салко.  Тај  хоће  да  види,  како  се 
то  венчава  у  Срба,  те  заповеди  полу,  да  венча 
своју  ћер  са  слугом.  Поп  каже  Салку,  да  слуга  није 
његове  вере,  на  које  му  Турчин  заповеди,  1(а  Ива 
на  преведе  у  православије  а  потврде  ради  покаже 
запет  пиштољ.  Онда  беше  још  турска  влада,  те 
попу  не  оста  ништа  друго,  већ  да  гради  од  Ивана 
Јована  и  за  тим  га  венча  са  својом  ћерком.  Салко 
за  тим  опали  ииштоље  у  ваздух  и  поче  говорити 
тако  лепо,  да  би  сваки  казао,  да  је  најпаметнији. 
Језгро  његових  речи  је,  да  треба  да  су  сложни  : 
„један  језик,  једно  племе,  један  Бог,  па  триста  не- 
срећа  и  зала,  потаманисмо  сами  себе;  то  сви  ви- 
димо  и  није  далеко  вријеме,  кад  ће  наше  све  три 
вјере  јаукнути  и  повикати :  сложимо  се,  љубимо  се, 
браћа  смо!  „Младенци  остадоше  венчани  а  Јован 
поста  поп  и  прими  нурију  после  смрти  старог  свеш- 
теника.  —  Али  како  је  то  све  приказано ! 

Змај-Јован  Јовановић  написао  је  песму  „За 
потоком,**  и  ако  се  не  варамо,  он  јету  песму  своју 
сам  и  илустровао.  Песма  је  красна  и  ми  смо  је 
читали  с  уживањем. 

Прича  М.  Ђ.  Милићевића  „Посинак"  хоће  да 
примерима  докаже  народне  изреке:  1.  Не  другуј  с 
великим  власницима?  2.  Не  гради  од  туђега  своје  и 
3.  Не  казуј  жени  никаку  велику  тајну.  Ко  то  не 
слуша  проћи  ће  као  Велимир  у  тој  причи.  Да  како; 
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да  је  ово  врло  танка  грађа,  алије  Милићевић  зна- 
де  оденути  на  свој  иачин. 

У  песми  „Добротвор"  хоће  Вл.  М.  Јовановић 
да  докажв;  да  човек  може  бити  родољуб  у  сваком 
правцу  а  не  само  онда;  кад  остави  на  аросветне 
цели  големо  благо. 

„Крагуљев  севап,"  од  Ђ.  Јовановића  тенден- 
циозна  је  прича;  пошто  иде  на  то,  да  се  из  народа 
искорене  штетнИ;  управо;  луди  обичаји;  као  што  је, 
женити  сина  у  нејако  доба,  још  пре  пубертета.  Пи- 
сац  је  своју  причу  негато  много  искитио  додајући 
п  ствари^  које  не  припадају  тамо  —  не  мора  се 
казати  све  у  исти  мах.  Иначе  је  језик  к  манвр  на 
евом  месту. 

Риза  Бег  Капетановић  доноси  у  стиховима  „И- 
скрице  из  источне  књижевности"  из  њих  вадимо  ову: 

Немој  гдупу  показиват' 
Умјетности  ииБад  своје ; 
Јер  који  се  слцјеп  роди 
Од  куд  знаде:  што  су  боје  ? 

Врло  важан  чланак  за  морално  унапређење 
деце  наше  написао  је  др  Војислав  Бакић.  Тај  је 
чланак  „Навикавање  дјеце  при  васпитању.''  Не  мо- 
жемо  матерама  српским  довољно  препоручити  тај 
хлеб  насушни  за  децу,  њихову  децу.  Писац  добро 
веди :  „дијете^  кад  се  роди^  нема  још  никаквих  на- 
вика.  Али  већ  лослије  неколико  дана  почне  добијати 
неке  навике.  ЕвО;  како  то  бива.^  И  еад  писац  ређа^ 
како  дете  долази  до  штетних  навика  и  како  их 
ваља  лечитИ;  или  управО;  шта  треба  чивитИ;  да 
дете  у  опште  не  дође  до  тих  навика. 

Архимандрит  НићиФор  Дучић  написао  је  „На- 
родно  предање  о  Никшићима.*'  Таква  предања  су 
обично  налик  једно  на  друго  као  што  је  јаје  јаје- 
гу;  но  интерјвсантно  је  при  свем  том,  пошто  се 
види;  да  народ  остаје  увек  себи  доследан. 

Са  глсдишта  здравственог  врло  је  поучан  чла- 
нак  проФ.  Стевана  Милованова  „Станови  наши  и 
вијек  наш."  Вредни  научењак  долази  у  том  чланку 
до  тог  закључка;  да  је  по  здравље  много  боље,  кад 
се  спава  ни  у  превеликоЈ  ни  у  премалој  соби  ;  но 
те  прилике  не  утичу  директно  на  здравље,  ту  их 
вма  и  другиХ;  и  ако  богатији  дуже  живи  од  сиро- 
тињС;  не  лежи  ствар  баш  у  том,  што  спава  у  ве- 
ћој  соби,  већ  што  му  је  у  опште  живот  удобнији. 

„Одломак  из  народног  правосуђа"  су  две  при- 
ЧС;  како  се  народ  још  и  данас  држи  старе  свеве- 
рице.  Занимљиво  је  ако  и  није  све  за  веровање. 
Тај  је  нрилог  од  Луке  Грђића-Бјелокосића. 

Др.  М.  Јовановић-Батут  написао  је  „Склопац/ 


детињу  болест  за  првих  десетак-дванаест  дана  по- 
сле  рођења.  Тај  склопац  је  грч,  који  захвата  дете 
најпре  у  вилицама  па  за  тим  и  цело  тело,  док  дете 
не  свисне.  Узрок  је  тој  болести,  што  се  она  ра- 
ница,  која  заостаје  на  пупку,  пошто  се  тај  подве- 
зује  и  реже,  не  држи  чисто,  те  у  њу  уђе  гад,  пра- 
шина,  балега,  ђубре.  То  опет  долази  већином,  што 
се  детињ  трбух  умота  ма  каквом  крпетином.  Тру- 
леж  с  тих  крпа  уђе  у  рану  и  у  крв.  Ваља  читати 
тај  чланак  не  само  ономе,  кога  се  тиче  са  напретка 
свога  детета,  већ  и  оном,  којијерадда  напредује 
у  свом  језику. 

Животопис  Мис  Аделине  Павлије  Ирби  овде 
је,  као  што  треба  и  каоштоје  дужност,  опширан. 
Ми  можемо  саопштити  само,  да  се  родила  у  Ен- 
глеској  год.  1833.,  да  је  племенитог  —  у  правом 
смислу  те  речи  —  рода^  да  је  као  мало  дете  оста- 
ла  без  оца  и  мајке,  да  је  путовала,  да  је  свој  пут 
описала,  док  није  најзад  дошла  у  српске  врајеве  и 
ту  стекла  неумрле  заслуге  за  народ  наш.  Ми  за- 
државамо  себи  право,  донети  јој  рад  и  живот  у 
другом  једном  броју. 

Љубо  Јовановић  описао  је  „Веоград,  цртице 
из  његове  прошлости."  Врло  занимљив  чланак  за 
сваког  Србина. 

Народну  песму  „Смрт  браће  Јакшића"  при- 
бележила  је  Стоја  Н.  Каши^совића. 

Пет  шаљивих  приповедака  народних  приказао 
је  Лука  Грђић  Бјелокосић. 

„Задужбину  херцега  СтсФана  код  Горазда" 
описао  је  3  -— .  Црква  је  основана  год.  1454.  Са- 
дашњи  облик  њен  незнатан  је  али  се  у  народу 
чува  и  погатује;  штета  би  било,  да  се  истроши  и 
да  је  нестане. 

0  „Мостарском  вину"  говори  се  за  тим,  и 
вели  се,  да  је  можда  Токајац  бољи  од  њега  али  да 
јачега  од  жутога  нема  на  свету. 

У  даљем  је  животопис  „Трију  највећих  сло- 
венских  језичара,"  Даничића,  Миклошића  и  Јагића 
а  за  тим  бијограФије  осталих  књижевника  и  добро- 
твора,  чије  су  слике  у  календару ;  још  су  описане 
и  остале  слике.  Ми  се  да  како  не  можемо  упустити 
у  опширнији  приказ  тих  описа,  али  можемо  рећи, 
да  су  згодни  и  верни. 

И  још  једаред,  „НовиТребевић"  јесјајни  до- 
каз  марљивости  и  издржљивости.  „Ново  оружје**  оти- 
ма  све  то  више  маха  —  у  добри  час ! 
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ПШ2С8Л  ГШ1  С  ШШОШ. 

(Наставак.) 
П1. 

На  нилостнаои  (^ЈШее)  принању  ноје  нале  ио 
шиљке  (бваЈип^),  Велепоштовани,  дозволите  ни,  да 
Ван  изречвм  најлепшу  захвалност.  Бво  и  нетриска 
обрада  Хасав  агнвице  —  таква,  каква  ни  је  без 
оригинала  могда  поћи  »а  рукои;  јер  на  жалост  неиа 
тога  у  Вуковој  збирци.  Ирема  тоие,  што  многа  не- 
ста  ииају  већ  уобичајени  облик  и  што  је  Вуков 
превод  од  речн  до  речи,  иогла  еан  тако  без  велике 
тешкоће  скоро  стих  по  стих  на  српски  језик  натраг 
превестн,  н  тако  не  верујем,  да  бих  инала  што  важ- 
нога  поправити,  кад  бих  је  (обраду)  с  орнгнналон 
ногла  упоредити.  Ја  држим,  да  га  неиате  више  ни 
Ви,  иошто  ннсте  инали  доброту,  да  ни  га  ношљете. 

Лочетак  те  ^шсме  налазн  се  трн  до  четир  пута 
у  Вуковој  збнрци,  сано  што  су  инена  ианењена. 
Тако  исто  ни  Је  познат  онис  о  девојци.  Са  свин 
стереотипска  су  неста,  која  се  односе  на  нросидбу, 
сватове  н  т.  д.  Тако  и  облик  дијалога  па  н  много 
друго  што.  Остало  није  било  тако  тешко  допуннти. 

С  великон  хељон  ишчекујен  извршење  Вашег 
благог  обећања,  „нени  скоро  казати  Ваше  мишљење.* 
А  дотле  се  уадржаван,  Велевоштовани  !  досађнватн 
Бам  дугачким  писмина  и  саио  нитан,  да  ли  Вам  је 
по  влљи,  да  и  на  даље  шаљен  оваке  ствари  ?  До- 
вволите  ми,  да  Ван  саопштин  н  ово  своје  задо- 
вољство,  да  сан  ове  преводе  ли  за  Вас  наннсала  и 
да  нубдику  висан  ни  најиање  имала  пред  очима. 
С  веограчевии  поштовањеи 
Хаае,  3.  н^а  1884. 

Тћегеав  т-  Јакоћ- 

Примедбе.  Свршетак  ТалФијивог  писна  налазн  од- 
јекау  тон,што  Гете  у  „КипакипД  А11ег1ћиш"  о  њпјзи 
пнше:  „Она  је  преводила,  без  икакног  свољашњег 
натеривања,  из  унутрашње  наклоности  н  нишље- 
ња  ■  .  ."  и  још  у  једвон  нештаипанои  писну  Ја- 
кову  Грину  (одИ7.)  августа  1824.:  цВеи1тини  и  из- 
држљивости  ове  даровите  женскиње  ваља  се  дивити." 

IV. 

Ви  СТ6,  драга  ноја,  нене  опет  пријатно  обве- 
зали  тине,  што  сте  ии  брзо  испувили  давнашњу 
жељу  (^ап^е  веће^кеп  ^иизсћ),  вво  и  оригинала  с 
још  другин  нањин  песмама,  које  ни  дођоше  пре 
више  година;  ја  га  задржах,  јер  нишљах,  да  је  у 
Вуковој  збирци.  Ви  ћетв  га,  у  колико  се  уверити 


ногох  (ешаећеп    кавп),  нало    моћн  употребнти  (Ое- 
ђгаисћ  шасћев). 

Наставите  сано  Ваш  лепи  труд  (Вешаћип^еп)  и 
будите  уверени,  да  је  т^  посао  у  колико  се  тон 
приликои  ((1аћеу)  особито  мене  сећате  од  двоструке 
вредности  (борреИ.  чгеПћ),  прво  као  сведоџба  Ваи^е 
ваклоности  (^^оћ^поИеп),  па  онда,  што  хелин,  да  се 
ово  народно  благо  (Каиопа1зсћЛ1ге)  сано  у  иножинн 
(■ш  Мавбе)  пред  публику  изнесе,  са  аио  опад1цућин 
(кећбпв)  топограФско-геограФскнн,  интолошкнн  и 
историским  уводима,  као  год  и  с  довољнин  (^еои^- 
аашеп)  белешкама,  каквих  сте  већ  згодно  (2№ескш&а- 
зј^)  додали,  Доставите  (ги  ТћеИ  ^егЛеп  ^аззеп)  ин 
пре  свега  (гиегв!)  еве,  (пто  се  тиче  Краљевнћа  (ГИг- 
8(еп8оћп)  Маркп  ;  тако  ћу  и  то  с  благодарношћу 
(Јапкћаг)  нрннити.  Бнло  би  од  особнтв  вредносги 
(Ггисћкћагке!!),  кад  би  било  могуће,  увести  неки  ред 
у  времену  (ЋеИШ^е),  на  и  по  изнесно  доба  (Ерро- 
сћепкејзв),  у  та  басвосновна  (('аћеЈћаЛ)  историска 
лредања. 

0  нногон  чену  да  се  распитан,  друго  да  ка- 
жен  (&изаегп)  остављам  на  доцније  (анГ  Ла  Го^^е). 
Желећи  најбољег. 

Вајнар  11.  наја  18:.'4. 

Лримедба.  Захтевање  Гетеово,  да  такве  ва- 
родне  песие  у  множнвн  ступе  пред  публику,  понавља 
ее  честу  у  његовии  чланцина  к  српској  књнжевво- 
сти.  Нетре!  29.  576.  590.,  у  писиу  2е1гег-у  од  6. 
јуна   1825.  (Настжићр  се). 

ВЕЛЕШКШ  ИЗ    КЊИЖЕВНОСТИ  И 
УМЕТНОСТИ. 

^-  Поанати  писац  наш,  кцји  радн  у  савррненин  листовнна 
са  потпнсон  „Др.  Казбулбуц'  скЈПИи  Је  овоЈс  радове  у  зблрк; 
и  ианерава  Је  издати  мод  нитпиеои  „Каабулб7Ц>Јадв".  11н- 
сац  јс  радно  и  рвди  у  раанни  хуморнстичнин  лнстовнна  оод 
споненутвм  а  п  под  рааним  другвн  пссудоиннина.  НзЈвншс 
Ј«  радио  др.  КаабЈЈбун  у  .СтаривЈонс"  послел11>их  годнва 
„Ствриалова"  жнвота,  а  сада  )е  стални  сарадиик  оршачхе 
„Мнрођијс".  Пишс  већнпои  у  стиховина  и  највише  Је  ваце- 
рно  стреле  свсцс  на  —  жеме  и  на  брачнн  живот.  Иожда  ће 
баш  ал  то  „нужемв"  иохнтати  да  кзЛзве  ову  хуиористнч- 
ну  вбнрку. 

^^  Приповетка  иок.  дра  Лаве  Лаваррвића  ,0н  сае  вна', 
што  |е  иаграђена  у  1^еограду  ив  Фокда  Мариновићевог,  ивн- 
шла  Је  у  20.  снесцн  неиачкога  листа  „Лих  /гетЈт  ^ипџвп" 
Ј  лепои  неначкон  ареводу.  У  истон  часопнсу  ниишла  Је,  како 
„Б.  В."  Јавља  у  иеначкои  преводу  и  арнповстка  Ћалсвога 
(Љуб.  вабића)  „влмшо?"  Ппа  Ј«*  припопетка  ивпшла  в  иа 
рускон  Јранку  у  „ВсенирноЈ  влустрацкји"  (у  Додатку). 
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=»  НадвоЈвоткиња  Сте*анцЈа,  удовица  престолонасдед- 
ника  вашег  Рудодфа,  зготовила  Је  ва  штаипу  једно  дсдо  на 
неиа^кох  Језвку  и  Његово  Величанство  цар  одобрио  Је.  да 
ее  то  дедо  штампа.  —  У  штампи  се  находи  и  „  Мајсшор  Ма- 
ноле*^Ј  надновије  поаоришно  дело  румунске  краљице  Јелиса- 
вете,  аоввате  у  књижевности  под  песничким  ЈоЈ  именом  пКар- 
мен  Силва". 

=  Примили  смо  ив  Љубљане  животопис  Фрањ*^  Ми- 
клошџЛПј  од  дра  М.  Мурка,  што  |е  прештампан  ив  сдовенач- 
ког  матичиног  „Летописа".  Овим  опиом  подигао  је^  како 
цЉубљански  авон''  вели,  др.  Мурко  славноме  научењаку  до- 
етцјан  споменик  Ту  он  не  прича  само  ко  је  био  Миклошић 
еЈовенству,  него  и  побвја  о  њему  криве  назоре.  У  засебном 
одељку  наставља  живот  Миклошићев,  што  га  Је  у  „Летопису 
Матице  словеначке"  ва  г.  1882.  и  1883.  саопштио  Антон  Тр- 
стењак  и  наставља  рад  Миклошићев  од  1883.  године.  На 
храју  расправе  штампано  Је  писмо,  што  Је  пнсао  ,,Матици 
СЈовеначкој**  Иван  Навратил,  у  коЈ«  м  приповеда  о  последњим 
данвма  овог  великог  покоЈника 

=-=  У  Београду  Је  изишла  књижлца  у^Усаомена  на  из- 
лет  Срба  и  Чеха  иа  Србије  на  паложбу  у  Златни  Праг^*.  Књи- 
гу  јл  написао  Ј.  3.  Раушар-Жуборић  ради  успомене  на  пут 
у  Здатни  Праг,  6.  јула  1891.  год.  У  књизи  има  десет  лепих 
сдика  са  прашке  издожбе. 

=  „Са  Јадрава"  зове  се  нова  збирка  приповедака 
Сима  Матавуља,  У  тоЈ  књизи  су  ове  приповстке :  пКраљица"^ 
иСликарева  успомена",  „Хуро  Кокот"  и  „Све  јс  у  крви". 
Издање  Је  књижаре  ЈБ.  .Јоксимовића  у  Београду.  Морамо  ка- 
зати,  да  Је  ова  књига  --  има  228  стр.  у  8-ини  —  врло  при 
кдадва  по  спољашњем  облику  а  што  се  тиче  садржаЈа  њеног, 
0  том  ћемо  ироговорити  скоро  коЈу  више-  Ово  Је  шестакњига 
приповедака  Симе  Матавуља  I.  „Из  Црне  Горе  и  ПриморЈа 
I*  ~  П.  рИз  Црне  Горе  и  Приморја  II. **  —  III.  „Иово  ору- 
аОе**.  —  IV.  „Хг  Рптогзкока  21У0*а".  V.  „Ш  Београдског  жи- 
во1а  У  тих  пет  књига  има  16  приповедака  а  са  овом  шестом 
20,  коЈе  су  ивашле  у  књизи.  Но  Матавуљевих  приповедака 
има  још  тма,  које  су  раштркаме  по  разним  листовима.  Ми 
се  надамо,  да  ће  књижара  Јоксимовићева  наставити  изда 
ле  прича  тог  најсвестранцјбг  приповедача  у  нас. 

=  Добили  смо  1.  број  ^^Шаљжвчине**  илустрованог 
диста  за  шалу  и  растеривање  бригс.  Власник  п  одговорни 
уредник  Је  Светозар  Николић  а  главни  сарадиик  Стеван  Ј. 
Јевтић  у  Београду.  Лист  обећава,  да  се  не  ће  викако  плести 
у  подитику  а  не  ће  неговати  ни  масиу  ни  пресну  шаду;  „Ша- 
љивчива*  хсће  нешто  ново  ито  наприлику  „РИе^^еп^е  ВШиег'*. 
Мн  се  радуЈемо  већ  у  напред,  ако  таЈ  лист  продре  у  натуш- 
теноЈ  атмосФери  нашоЈ. 

=  „Славлнсхан  Муза"  зове  се  абирка  песама  и 
прич-1,  коЈу  Је  у  Петрограду  издао  В.  В.  Уманов-Капдуновски. 
У  тоЈ  вбирци  су  преводи  уметничких  и  народних  песама  са 
еви]у  сдовенских  језика  осим  са  ~  пољског.  Према  томо  не 
одговара  садржај  наслову,  и  ако  г.  Уманов  мисли,  да  Је  тиме 
учинио  умно  дело,  врдо  се  вара  И  Пољаци  су  Словени,  и 
књижевношћу  њиховом  новом  а  камо  ди  старом  могао  би  се 
П0Д1ЧИТИ  сваки  сдовенски  народ.  Ми  од  срца  жалимо,  што 
се  у  тоЈ  збирци,  у  том  коду  словенских  народа,  поткрала 
таква  непажња.  То  је  што  се  тиче  несадржаја  а  садр 
ха1  Је  иначе  ов;|Џ.  Од  чешких  песника  Је  заступљен  Сва- 
топлук  Чех  са  четир  песме;  од  сдовеннчких  Ф.  Преширен  са 
једнои  а  С.  Грегорчић  са  шест  песама.  Србе  заступа  књаз 
Нвкода  са  две  (Књагињици  Зорки  и  Црној  Гори)  и  ЗмаЈ  Ј. 
Јовавовић  са  шест  песама  (2  из  Ђудића-уведака,  Јадна  м^ка, 
Три  хајдука,  Лх  њоЈ  и  ПетсФијев  Луда),    Хрвате    А.    Шеноа 


са  четир,  А.  Харамбашић  са  три,  П.  Прерадовић  са  четир, 
А.  Палмотић  са  две  песме  и  X.  Бадалић  са  Једном  песмом. 
„УЈепас'*  у  свом  2.  броЈу  не  прави  раадике  И8ме1>у  Срба  н 
Хрвата,  већ  као  хрватски  лмст  говори,  како  су  „наши^  тј. 
песници  ваступљени,  н.  пр.  од  иаших  Је  кнез  Никода,  Шеноа, 
ЗмаЈ  итд.  „Ујепас"  као  да  иде  трагом  г.  Уманова,  држећи, 
кад  се  Т2\|  може  Пољака  чинити  невешт^  могу  се  и  Ја  Срба  У 
осталом,  хгОдмо  даље.  Од  бугарских  песника  заступљен  Је  И. 
Вазов  са  осам  пеоама,  ЈБ.  Караведов  са  Једном,  X.  Ботен  са 
две,  М.  Москов  са  две  и  П.  СлавеЈков  са  две  песме.  Од  на- 
родних  песама  су  ту  две  песме  босанских  Мухамедоваца,  Једна 
бугарско-српска  („Паденће  города  Стадака*'),  две  сдовачке, 
четир  русинскс  песме,  за  тим  пет  песама,  спеване  у  духу 
великоруске,  белоруске  и  малоруске  поЈезиЈе.  При  кр^у  Је 
руски  превод  новеле  хрватскога  књижевпика  Ксавера  Шан- 
дора-Ђадског  (ЈБубе  Бабића)  „Стара  црква**.  На  завршетку 
Је  жпвотопис  и  рад  сваког  песника,  чнЈе  су  песме  приказане 
у  овоЈ  збирци.  Што  лмадосмо  да  вамеримо,  то  рекосмо  а  не 
ћемо  ни  дирати  у  дични  укус  г.  Уманова,  хоћемо  Још  да  ка- 
жемо,  да  је  такво  подузеће  иа  сваки  начин  похвалио,  Јер  тако 
се  зближуЈу  словенска  племена  на  књижевном  пољу  Друга 
збирка  словенских  песама  биће,  нсма  сумње,  много  већа. 

="  Велика  накладна  трговива  Брокхаузова  у  ЛаЈпцигу 
спрема  ретку  овечаност,  стогодишњицу  свога  конверзационог 
лексикона.  Год.  1896.  изаћи  ће  последња  књига  14.  издања 
од  ког  Је  прва  књига  нс  давнр  угледала  евета.  Год.  1790. 
почеда  Је  иалазити  прва  свеска  а  год  1808.  изишла  Је  шеста; 
све  те  свеске  ваЈедно  Једва  су  тако  дебеле  као  једна  књига 
садашњега  издања.  У  првом  ивдању  том  нису  биде  нгџваж- 
ниЈе  ствпри  ни  наЈповнатдја  имена.  0  Наполеону,  о  Гетеу  — 
ни  речи,  џошто  се  држало,  да  о  живима  не  треба  ништа 
рећи,  кад  се  и  тако  доста  о  њима  зна.  Шилер  Је  у  5.  свесци 
добио  своЈ  чданак,  Јер  је  год.  1806.  умрко.  ^нимљиво  Је  зна 
ти,  како  Је  т^  велики  речник  растао  и  како  се  развијао. 
1812.  поче  издазити  друго  издање  у  3000  примерака.  Од 
1818.  до  1821.  изашдо  је  треће,  четврто  и  пето  издање  у 
12.000,  10.000  и  опет  10.000  примерака.  1823.  шесто  издање 
у  15.000,  1827.  седмо  у  27.000,  1833  осмо  у  33.000  примерака. 
До  Једанаестог  издања  беху  распродани  300.000  примерака 
са  три  милиона  књига.  У  трииаестом  издању,  1^82.,  има 
100.000  чланака  а  кодико  ће  имати  садашње,  четрнаесто, 
може  се  од  прилике  замислити,  кад  се  узме  у  садашњоЈ  све- 
сци  слово  А,  коЈеЈош  нвЈе  ни  исцрпено  а  има  већ  преко  3000 
чданака  више  него  исто  сдово  у  тринаестом  издању.  Тако 
расте  .1>удско  знање,  и  човека  захвата  нека  Језа,  кад  поми- 
сли,  какво  ди  ће  то  чудовиште  од  дексикона  бити  кргуем 
друге  стогодишњице :  пре  100  год.  6  свеаака,  данас  16  књига, 
свака  од  1000  страна;  год.  1996.  биће  најмање  32  књиге  ! 

=  У  свом  „Сликаротву  у  Срба"  карактерише  Шми- 
тер  Димитрија  АврамовиЛа  и  Павла  СимиЛа  овако:  Аврамовић 
Је  изашао  на  гдас  са  своЈих  сдика  на  иконостасу  и  другим 
деловима  београдске  саборне  црквс,  осим  тога  сликао  Је  цр- 
кву  у  сремскоЈ  Раваници  и  Топоди.  Особито  треба  споменути 
његовс  историчке  слике  и  његова  портретз,  од  коЈих  су  гдеко- 
Ја,  са  његовим  оддичним  копијама  стариЈих  маЈстора,  у  бвоград- 
ском  народном  музеЈу.Радови  тога  уметникаоддикуЈу  се  уредним 
цртањем,  фино  измишљеном  и  оштро  промишљеном  природном 
композиццјом,  лепом  и  скдадном  чудновато  меком,  нежном  и 
едсгантном  израдом,  коЈа  чисто  подмитљиво  утиче;  боЈе  су 
прикладне,  кад  кад  можда  и  сувише  н€жне.  На  светитељским 
сдикама  његовим  налазимо  све  карактерне  знаке  старо-срп- 
скога  сликарства,  коЈе  Је  он  врло  марљиво  ивучивао,  обила- 
зећи  све  манастире  српске;  на  послеткуЈе  отишао  и  у  Свету 
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Гору,  да  студира  тамошње  старине,  које  је  посде  одшчно 
описао.  Аврамовић  беше  ученик  бечке  академ1џе  уиетности, 
коЈу  је  довршио  с  н^бољнм  успехом.  Тако  исто  и  ванредно 
даровдти  Павле  Оимић,  који  |е  год.  1839.  био  одликован  ба- 
рон^ГундЈОвом  наградом ;  он  је  иарадио  иконостас  и  сдике 
скоро  св1^у  новвјих  српских  цркава  а  осим  тога  и  многа 
портрета  и  многе  историске  сдикеу  од  којих  је  нј^по8нати1и 
ерпски  народни  сабор  у  Кардовцима  1848.  И  у  њега  је  она 
чудновата  мекоћа,  нсжност  и  едеганццЈа  у  изради,  коЈа  тако 
депо  оддикуЈе  Аврамовићев  рад. 


Р  А  3  Н  0. 

(Кв  подупрошдооти.)  У  ваостадим  хартцјама  пок. 
Светозара  СтоЈадиновића,  некадањег  уредника  „Шаљивог  ка- 
дендара"  (1855,  1856.,  1857.  и  1862.)  и  ,,Домишљана"  (Свето- 
вар  је  био  рођени  брат  Мидице  Стојадиновићеве  Српкцн>е) 
нађосмо  и  некодико  ванимљивих  причица  И8  прошдости,  међу 
остадима  и  ову:  ПокоЈни  Вук  СшефанобиА  КараџиН  чешће  Је 
додавио  у  Срем  и  увек  је  код  мог  покоЈнога  оца  Васе  Сто- 
јадиновиИа^  бившег  свештеника  у  седу  Врднику,  по  некодвко 
недеља,  кадкад  сам,  а  кадкад  са  својом  асрком  Мином  про- 
бавио;  и  онда  му  )е  моЈ  покоЈнћ  отац,  коЈи  Је  у  народу  све 
што  Је  чиото  српско  бидо  добро  познавао,  то  свс  описивао  и 
раздагао,  а  Вук  Је  то  све  биљежио. 

Једаред  дође  Вук  у  Врдник,  баш  пред  Цетров  дан,  да  види 
и  да  опише  жетеоце  кад  жању  жито  на  мобу,  па  пред  вече 
додаве  из  поља  газдинском  двору  и  ту  онда  игрцју  и  певаЈу, 
као  што  Је  заиста  на  Павдов  дан  у  Једиом  газдинском  двору 
дочекао  жетеоце  и  биљежио  све  што  Је  видио  и  чуо. 

МоЈа  покоЈна  кћи  Милица,  која  Је  баш  онда  проговара- 
да,  бида  је  у  Врднику  код  моЈих  родитеља;  и  онда  моЈ  но- 
којни  отац  пошаље  по  мене  кода  у  Руму,  да  дођем  на  који 
дан  у  Врдник,  поручивши  ми,  да  Је  дошао  господин  Вук.  Ја 
одма  седнем  у  кода  и  дођем  пред  саму  иоћ  у  Врдвик,  по- 
здравивши  се  са  дошавшим  гостом  и  затекавши  пред  њим 
некодико  девојчуљака,  ко!е  су  неке  песме  говориде,  а  он  јс 
све  биљежио  шта  су  оне  казиваде. 

Кад  смо  лоседади  за  трпеву  да  вечерамо,  узмем  Ја  моју 
кћер  Мидицу  на  кридо  и  тако  Је  са  мном  И8  Једнога  бљуда 
једа.  Не  могу  се  сетити,  шта  Је  нешто  неупутно  учинида,  а 
Ја  Је  зато  укорем,  ади  она  окренувши  се  и  испречивши  се 
на  мене  оштро  ми  рече  :  „УЈИу.чз^!"  (у  Руму).  Кад  то  чу  по- 
коЈни  Вук,  он  остави  јело,  стаде  се  гроотом  смеЈати,  па  кад 
га  Је  смеЈ  прешао,  поче  приповедати :  „Кад  Је  нокојни  Кара- 
^ор^е  завоЈштио  на  Турке,  онда  Је  тсшко  ишло  дистом  сав 
народ  дићи  на  орулцс,  Јер  сами  кметови  и  одабранцји  .људи, 
не  увдајући  се  на  добар  свршетак  побуне,  па  да  се  Турцима 
не  замере,  одвраћади  су  народ  од  устанка ;  и  онда  је  Кара- 
^ор^е  морао  и  сидом  дизати  народ  на  оружЈе ;  ади  Јс  онда 
сваки  такови  Србин,  коЈи  се  извлачио  из  воЈнице,  уводио 
Турцима,  одвраћао  народ  од  устанка  и  иначе  дотде  шеретио, 
побоЈавши  се  да  га  за  то  Кара^орЏ  не  каштигу1е,  бегао  из 
Србије  и  прибегао  у  Руму,  где  се  и  иастанио  и  остао  ту ;  и 
онда  Је  сваком  таковом  Србину,  коЈи  Је  шеретио,  био  увода 
Турцина,  коме  нц)е  мирисао  барут  па  се  извдачио  из  воЈнице 
иди  се  иначе  укдањао  из  зцједничке  радње,  народ  увек  по- 
викао:  „У  РјУЈиу'."  А  тим  му  Је  речима  народ  показао,  да  ни- 


је  дорастао  за  овај  свети  посао  осдобођења  иарода,  него  да 

бежи  у  Руму  док  Је  ранц|е,  куд  сви  такови  шерети  и  иада- 

Јице  беже,  иначе  ће  здо  проћи  од  Карађор^а.^ 

То  исто   вече   приповедао    нам   покоЈни    Вук,   како  Је 

Једаред  изишао  из  Ло8нице  у  Срби1и  пешице  прошетње  радн. 

За  њим  подаље  ишао  Је  један  сељак,  ко|и  повиче  за  Вуком: 

у,Еј  мс^сторе!^  Вук  не  осврнувши  се  иђаше  да.Ђе.   Онда  се- 

љак  повиче  за  њим  :    у^Еј  шргоече!^    Вук    опет  иђаше   даље. 

Ондасељак  опет  повиче  за  њим:  „Еј  гоеиодине  !**  Вук  вастаде 

окренувши  му  се,  а  сељак  онда  рече:    „А!  од  тог  си  ти  да- 
кле  руеета^  (господскога). 


В  Е  Л  Е  Ш  К  Е. 

(Моцартова  добања).  Као  што  Је  познато  Немци  не 
знгду  где  Је  сахрањен  пре  100  годииа  сдавни  њихов  компо- 
витор  Моцарт.  Сада  немачки  песник  Жудеик  Лвгуст  ФранклЈ 
повнат  и  нашоЈ  пубдици  са  свога  рада  о  српским  песмама  и 
гусдама,  и  дичви  познаник  и  књижевни  пр1џатељ  наше  Ми- 
дице  СтоЈадиновићеве  и  Ђорђа  Ргџковића,  извештава,  да  се 
добања  Моцартова  надази  у  сдавног  проФвсора  бечког  Хир- 
гало,  да  стоЈи  на  његовом  стоду,  покривена  стакденим  звоиом 
и  да  на  чеду  пише  „Моцартова  добања"'.  Франкд  прича  у 
једном  занимљивом  поддиску  у  бечкоЈ  „НовоЈ  сдоб.  преси" 
како  је  та  дсбања  дошла  у  руке  сдавноме  Хиртлу  и  моти- 
вуЈе,  зашто  то  Хиртл  нцје  до  сада  обзнанио  пубдици.  Лобању 
Моцартову  сачувао  Је  тадањи  гробар,  коЈи  Је  поштовао  Мо- 
царта,  те  кад  се  гроб  прекопавао,  да  се  други  у  њ  сахра- 
њуЈу,  он  је  добању  узео  к  себи,  па  Ју  доцнцје  покдонио  Хдрт- 
довом  брату  Јакову,  знаменитом  бакроревачу,  а  овдј  на  оа- 
мрти  дозове  к  себи  Хиртда  и  рече  му :  „  Ја  имам  нешто  дра- 
гоцено :  добању  ВолФганга  Амадеа  Моцарта.  Где  би  се  то 
благо  могдо  боље  сачувати,  него  у  твоЈим  рукама  и  за  сва 
времена  у  твоме  анатомском  музсуу".  .  Па  му  онда  бодесник 
исприча,  како  Је  до  ње  дошао.  Но  Хиртд  Је  морао  своме 
брату  тврдо  обећати,  да  о  тоЈ  ствари  неће  никоме  ништа 
говорити  докде  год  буде  жив  син  и  унук  онога  гробара,  што 
Је  добању  прикрио,  јер  и  ако  ова  двоЈица  нису  томе  нигата 
криви,  то  би  им  ипак  стид  био,  кад  би  се  дознадо  да  им  }е 
отац  (односно  дед)  крао  што  из  мртвачкога  сандука. 

ОДГОВОРИ. 

Гоопођици  М.  В.  у  Ц.  —  Песму  „Лепа  наша  доио- 
вина"  написао  Је  Антон  пд.  Михановић  (1796—1861),  предхо- 
дник  Гј^ев.  Напев  ЈоЈ  Је  дао  кадет  Фрања  Руњанин,  ко|и  је 
г.  1844.  створио  такођер  напев  и  ва  познату  песму  „Л>убимо 
те  наша  дико**.  Руњанинов  напев  удесио  Је  за  четири  мушка 
гдаса  годиие  1862.  Ватрослав  Лихтенегер,  проФссор  певања  у 
Загребу. 

Г.  С.  Ив.  у  Т.  —  Из  онога  нашег  списка  српских 
списатељица  ивостада  су  и  имена  Јулијане  РадивојевиИке  и 
Данице  3.  РагпковиЛеве,  коЈе  се  обе  сиомињу  у  „Библиогра- 
фцји*"  СтоЈана  Новаковића.  Прна  )е  ло  рођењу  ВијатовиНееа 
и  издада  Је  још  године  1829.  књигу  под  натписом  „Тадија 
за  год.  1829Л  у  Пешти  ;  то  Је  збирка  песама  и  мадих  чданака 
у  прози ;  а  Даница  Рашковићева  написада  Је  ^Сдавопој  пе- 
десето-годишњоЈ  светковини,  књига  нериЈодична  у  песиама 
у  две  свеске"  (1.  св.  1866,  II.  св.  1867.,  обе  у  Београду). 
Списак  наших  Српкиња,  коЈе  су  се  и  пером  бавиде,  веће 
бити  ни  овим  исцрпљен. 

Г.  Ив.  Шеви&.у  Црногорцу.  —  Све  што  смо  од  Вас 
примоли  употребићемо,  а  нешто  смо  већ  и  штаипади.  Жедиио 
Вам  здравља  и  да  нас  се  што  чешће  сећате.  Поадрав  ! 


„ЈАВОР"  ивлази  сваке  недеље  на  адтавом  табаку.     ♦  Цена  Је  дисту:  на  целу  годину  б  Фор.,  на  по  године 

Рукописи  сс    шаљу   уредништву,  а  претпдата    „Админи-     |     2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  25  новч.  За  стране 
етраццји  „Јавора"  у  Нови  Сад".  {     зеиље:  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 

ИЗДАВАЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАМПАРИЈА  А.  ЦАЈБВИТкА  У  НОВОМ  САДУ. 


ЈАВОР 

ЛИСТ  ЗА  ЗАБАВУ,  ПОУКУ  И  КБИЖЕВНОСТ. 


УРЕЂУЈЕ  : 

ВЛАСННК : 
ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 
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У  НОВОМ  САДУ  19.  ЈАНУАРА  1892. 


Год. 

.1,.,.1^|4|1УД.||.Ц1.Ј..» 


ПРВА  ЉУБАВ. 

Написао  Петар  Ст.  Марковић.. 


ДДЈКо  еамо  за  тревутак  —  у  соби  крај  1  је  млада  и  лепа  отворе  се  у  једаред  врвта 
Јр^^мене,  колико  се  Је  могло  чути  кроз  за-  ;  и  у  собу  ступи  страна  женскиња  у  лакој 
Ч^^творена  врата,  чуо  се  је  неки  ралговор.  1  ллавој  хаљини  са  белим  бобицаиа,  у  којој  саи 
(уг  Ја  сам  постао  љубоаитљив.  усправим  се  ј  једва  опет  познао  ону  сенку  од  сивоћ.  Моје 
\  у  кревету  и  станем  слушати  :  Мати  је  |  сестре  се  нешто  .збуниле,  а  млада  туђинка 
вешто  говорила,  али  шта,  то  нисам  мога^  ра-  1  приђе  им  ближе  и  умиЈ>атим  гласом  стаде  се 


зунети  .  .  .  веки  вепознати  женски  глас  одгова- 
рао  је.  Ја  се  насиешкм  „вова  Фрајла"  помислим 
и  обучем  мој  „Еплофрок".  Разговор  у  собн  није 
дуго  трајао,  још  сам  чуо  „лаку  ноћ"  где  неко 
рече.  Ја  иза^ем  брзо  у  предсобље  истанеи  код 
стаклених  врата,  која  су  водила  у  ходвик,  тако 
да  ие  нико  није  иогао  с  ходника  приметити, 
а  ја  при  свен  том  све  што  се  с  њима  с  пол>а 
дешавало  ногао  саи  видити.  Сад  сам  чуо. 
где  се  врата    нека    отвориЈие,   затим    кораке 


разговарати  с  девојкама.  Мени  се  Је  та  сце- 
на  страшно  сметна  учиниха,  тако,  да  саи 
се  .једва  уздржао  од  смеха,  осин  тог  нисам 
ни  знао  шта  да  чинии  и  шта  да  јој  кажем, 
него  као  што  је  то  онда  иој  обичај  био  по- 
бегвеи  у  другу  собу  и  станем  се  грохотои 
смејати.  После  неколико  тренутака  уђе  иоја 
старија  сестра  к  иени  у  собу  и  стаде  се  сме- 
јати,  зашто?  —  иал>да  није  ви  сама  звала, 
,чини  ии  се,  као  да  је   Чивуткин>а"    прине- 


по  ходнику  где  све  блвже  к  мени  долазе.  Две  тила  је  она.  „И  мени  се  тако  чини"  одгово- 

жевске  прилике    про^у  иоред  врата,    напред  рнц  и  одем  у  школу. 

је  ишла  служавка  и  носила  у  руци  свећу,  а  Кад  сам  око  подне  дошао  кући  престави 

пза  н>е  видио  сам  колико    се  је  већ  при  тој  <  ме  нати   „новој  васпитател>ци."  Ја  из  почетка 

свећи  у  мраку  видети    могло,  тавну  женску  ■  нисам  хтео  да  приђем,  јер  сам  се  сетио  оне 

врвлику.  Но  обоје  чим    сам  их  видео   одмах  ј  смешве  сцене  од  јутрос,  па  саи  нислИо,  да  ћу 

нестадоше.  Наетао  ,је  овет  мир.  Ја  сад  полако  Јој  се  опет  у  очи   смејати  кад  је  видим  ;  но 


изпдем  на  ходник  и  одем  у  трапезариЈу,  где  ; 
затечеи  још  оца  и  матер  где  седе  за  столом.  I 

Сутра  дан  устале  моје  сестре  раније 
него  обично,  па  дошле  у  трапезарију,  где  су 
ие  затекле  код  доручка,  јер  сам  се  журио  у  ! 
шкоху.  Ја  сан  им  стао  причати.  да  сам  још 
јуче  ввдео  инову  Фрајлу",  те  да  је  врло  ста- 
ра  и  ружна.  У  то,  докле  сио  се  ми  ту  пре- 


мати  ме  узе  под  руку  и  одведе  у  васпита- 
те.1.кину  собу,  где  су  моје  две  сестре  биле, 
и  рече  : 

—  „Кво.  госпођице,  представљам  Кам  мог 
сива,"  а  затим  окренувпш  се  иени  вастави  : 

^ Госпођица  Г>ерта  Валтерова. "  Ниеан 
ииао  више  вренена  да  се  смејеи,  јер  саи  се 
воклонио  госпођици  Валтеровој  у  исто  врене, 


пирали,  јер  су  опет  оне  од  собарице  чуле  да  '  погледав  ми  отворево  у  лице,  пружи  ии  оиа 


34 


Ј    А    В    0    Р, 


Бр*  3. 


своЈу  малу  лепу  руку,  као  што  до  тог  вре- 
мена  лепе  руке  видео  нисам,  и  рече  ми  да 
јој  је  мило  што  ме  је  познала.  То  њено  от- 
ворено  понашање  према  мени  учинило  је,  да 
сам  јој  се  смејао,  те  сам  зато  гледао  да  што 
пре  из  њене  собе  изађем. 

Раскалашно  дете,  јел'  те?  Она  је  била 
родом  Бечкиња  у  неком  пансионату  на  страни. 
Говорила  је  неколико  језика  и  свирала  врло 
добро  гласовир  а  нуз  то  је  имала  умиљат  и 
звучан  сопран.  али  је  ретко  певала. 

Осим  тог    врло  је    добро  и  цртала,  као 
што    ми  0  томе  и  данас    још   сведоче    њени 
цртежи,  што  ми  их  је  поклонила.   Нлје  била 
висока,  већ    средњег    стаса,    али    зато    ипак 
врло  правилно  израсла  и  лепо  развијена.  Гра- 
хорасте  плаве  јој  очи  беху  особито  снетле  и 
што  је  код  тих  очпју  ретко  живахне  и  пуне 
израза ;  њима  одговарала  је  мекана    свилен 
каста  плава  коса,  коју  је  увек  по  тадашњем 
начину  шчешљавала  натраг  у  потиљак,  што  јој 
је  врло  добро  стајало  и  давало  лепом  јој,  по 
нешто  бледичастом  лицу  још  мекши  и  блажи 
израз    У    складу  с  тиме    стајао    је   прави  и 
танки  нос  као  што  га  тако  често  виђамо  на 
киповима  старих  Грка  ;  а  и  од  тог  кроја  била 
су  јој  мала  уста  и  оне  нешто  набубреле  пола 
отворене    тако    дпвне    усне.  .  .  .    Као    што 
рекох  била  је  из  добре  и  некад  богате  куће, 
но  кад  је  оно  био  1873.  године  онај  велики 
„крах"   у  Бечу,  пострадао  јој  је  отац.  па  по- 
што  је  још  било  више  деце  у  породици  а  она 
била  најстарија  није  јој    остало  друго,   него 
да  буде    васпитачица.    Кад  је  у  нашу   кућу 
дошла,  била  је  још  веома  млада,  ни  потпуно 
двадесет    година,  но    изгледала   је   као    што 
плавуше  обично  изгледају  још  и  млађа.  Да- 
боме  да  ја  ово  све  тада  нисам  ни  приметио, 
но  нисам  се  смејао  више  и  имао  сам  са  свим 
други  појам  0  њој,    кад  сам    из    њене    собе 
изишао,  него  онда,  кад  сам  у  њу  ушао.  Еле- 
гантност  њене  појаве,   њено  отмено   и  одме 
рено    понашање  с  места    ме    довело   у  неку 
забуну    Зашто  је  то  било  тако  ја  дабоме  ни- 
сам  знао,  но  приметио  сам  ипак  понајпре  да 
није  онакова,  као  што    су  то    обичне  васпи- 
тачице,  а  друго  да  је  плава  и  треће  да  има 
лепу  хаљину  на  себи  и  више  ништа.  — 

Од  тога  времена  прошло  је  неколико 
дана.  Са  госпођицом  Балтеровом  долазио  сам 
ретко  у  додир,  нисам  код  ње  имао  никаквог 
посла  а  нисам  баш  ни  тражио,  но  кад  је  већ 
морало  бити  да  с  њоме  коју  проговорнм,  то 


« 
сам  гледао  да    што  пре    свршим.    Па  ма  да 

није  било  између  ње  и  мене  никада  никаквих 

размирица,  то  су  били  ипак  одношаји  изме^у 

ње  и  мене  запети  а  не  знам  ни  сам  за  што.  — 

Наступили  лепп  топли  дани,  па  човеку 
чисто  мило  рано  устајати  па  гледати  у  оно 
свеже,  росно  јутро  и  јасно  сунце  што  сија 
са  ведрога  неба.  — 

Таког  једног  дана  устао  ја  рано  па  ше 
тао  по  хладовитом  ходнику  и  играо  са  мојим 
псом  кога  сам  јако  волио  и  с  којим  сам  се 
више  пута  по  читаве  сахате  знао  забављати. 
Тако  је  и  овог  јутра  било  :  бпо  сам  особито 
добро  расположен,  узео  папучу,  што  сау  још 
имао  на  нози  па  је  хитнуо  ногом  у  вис.  Пас 
скочи,  залаје,  апортпра  папучу  —  па  опет 
око  мене  скаче.  Једаред  ја  опет  тако  бацим 
папучу  у  вис,  а  она  у  место  да  падне  на 
земљу  залети  се  кроз  отвгорепа  врата  у  тра 
пезарију  те  управо  на  стО  где  је  бпло  посуђе 
постав.Ђено  за  доручак.  Сто  зазвечи  а  кад  се 
је  посуђе  смирило,  уђем  у  собу  да  видим  је 
ли  какву  штету  начинила  .злосретна  папуча. 
Чпото  одахнем  душом,  кад  сам  виде^о,  да  је 
на  столу  све  читаво  осим  дршка  од  шоље 
госпођице  Лјалтерове,  он  је  само  лежао  од- 
ломљен  на  чаршаву. 

„Могло  је  и  горе  бити"  помислим,  седнем 
за  сто,  успем  себи  каФе  и  мпрпо  је  попијем. 
У  томе  дође  госпођица  Еалтерова,  те  кад 
опази  одрубљен  држак  стаде  јадиковати,  ре- 
кав,  да  је  то  већ  п  сувише,  шта  ја  радим  ; 
да  сам  суров  и  пакостан  знала  је,  али  овом 
се  ипак  још  од  мене  није  галала.  Ту  шољу 
добила  је  одавно  од  свог  оца  и  чувала  је  то  • 
лико  година  а  сад  је  неможе  више  унотре- 
бити.  .  . 

—  Ја  сам  се  извињавао  како  сам  већ 
знао  и  уверавао,  да  се  то  са  свим  нехотице 
догодило,  но  она  ми  не  хтеде  веровати  и 
рече  да  је  то  ни  више  ни  мање  него  баш  — 
хотимице.  Мене  је  то  страшно  пекло,  што  ми 
не  верује,  а  уз  то  сам  још  од  матере  добио 
прекор.  .  .  .  Не  речем  јој  више  ништа  већ 
одем  у  своју  собу  и  узмем  неколико  лепих 
чистих  сребрних  Форинтача,  што  су  ми  ода- 
вно  још  од  оцева  и  Божића,  кад  сам  јодн 
ишао  полазити,  остале,  турим  их  у  џеп  и  одем 
госпођици  Валтеровој  и  умолим  је  да  извини 
моју  непажњу,  да  видим  да  сам  крив,  но 
нека  не  мисли,  да  је  то  било  хотимице  и  по- 
нудим  јој  с  тешким  уздисајем  оне  Форинтаче, 
које  су  мени  као  успомена  најмилије  биле  за 
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отштету.  —  Она  о  томе  не  хтеде  ни  да  чује, 
ја  покупим  сребрњаче,  а  она  ми  пружи  њену 
малу  беду  руку  па  се  помирисмо.   — 

Чисто  сам  се  осећао  лакши  и  веселији, 
кад  сам  видео  да  се  више  на  мене  не  срди. 
Оно  затегнуто  стање,  које  је  до  сада  међу 
нама  владало,  поправило  се  и  ако  се  још  ни- 
смо  сасвим  опријатељили.  После  овог  поми- 
рења  седео  сам  још  читаво  по  сахата  ту  у 
њеној  ооби  и  разговарао  се  с  њоме  о  које 
чему.  Како  се  радо  сећам  те  њене  собице 
(са  једним  ирозором),  која  ми  је  њоме  по- 
стала  тако  мила,  и  коју  сам  од  када  је  она 
у  њој  почела  становати  као  неку  светињу 
сматрао  и  никад  у  њу  улазио  нисам  без 
куцања !  — 

Наступио  је  распуст. 

Добио  сам  врло  добру  сведоџбу  а  са 
њоме  и  цртеже,  које  сам  преко  школске  го- 
дине  израдио.  Нису  они  ни  биди  тако  лоши, 
особито  главе  кредом  израђене  биле  су  добре, 
тако,  да  сам  у  тој  радости  чак  отишао  код 
госпођице  Валтерове  у  собу  где  од  оног  доба 
више  нисам  био.  Иокажем  јој  цртеже  и  ре- 
чем  да  сам  одликаш.  Она  је  гледала  цртеже, 
приметила,  да  су  добрп  и  развезла  са  мном 
разговор,  тако  да  сам  ја  опет  преко  по  сахата 
ту  остао  и  напослетку  је  замолио,  да  ми  до- 
пусти  да  за  време  распуста  присуствујем 
франдуском  сахату,  што  га  је  давала  мојим 
сестрама,  пре  сам  још  учио  Францускп  па 
небих  хтео  да  заборавим.  — 

Сад  сам  се  сваки  дан  с  њоме  састајао 
и  то  нас  је  нешто  зближило ;  сад  већ  нисмо 
више  били  „на  ратној  нозп"  једно  с  другим  — 

Врло  се  добро  сећам  још  тих  Фраццу- 
ских  сатова  у  којима  сам  седео  на  крају  сто- 
да  управо  њојзи  преко  пута,  чисто  сад  јо1и 
видим  њено  лепо  лице! 

Ови  свагдањи  састанци,  Дја,боме  да  нису 
остали  без  утицаја  на  дечака  између  седам- 
наест  и  осамнаест  годпна,  али  ја  нисам  од 
тог  ништа  приметио  ;  ишао  сам  све  радије 
на  Француски  сахат  и  при  томе  све  више  и 
више  гледао  у  госпођицу  Берту,  више  него 
у  књигу  и  трудио  се  да  задаће  без  погре- 
шке  начиним ;  но  то  само  за  то  да  видим 
задовољен  осмех  на  њеном  лицу  и  да  добијем 
за  награду  пријатан  поглед  оних  плавих  очију 
у  које  сам  ја  тако  радо  гледао. 

Тога  лета   договорило   се   некодико   зе 
мунских  породица,  а  међу  њима  били  смо  и 
ии,  да  се  иде  у  манастир    Фенек,    као    што 


је  то  обичај.  Та  сваки  прави  Земунац  познаје 
тај  манастир  и  био  је  у  своме  животу  тамо. 
Већ  је  било  и  све  унапред  уговорено:  рано 
из  јутра  извешћемо  се  у  Фенек  и  ту  ћемо 
ручати,  после  подне  ћемо  у  сурчинску  шуму, 
где  ћемо  и  вечерати,  па  онда  ћемо  се  за  хлада 
у  вече  вратити  кући. 

Дошла  недеља;  дан,  кад  смо  требади  по- 
ћи.  Јутро  је  било  красно,  сунце  се  тек  ро- 
дило,  бацило  своје  сјајне  зраке  на  прозоре 
а  и  цела  кућа  била  је  већ  на  ногама.  Све  се 
то  журило  да  чим  пре  буде  готово.  —  У 
сред  дворишта  стајала  су  једна  проста  кода 
натоварена  са  корпама  и  сандуцима,  у  којима 
је  било  смештено  јело  за  читав  дан,  јер  ни- 
смо  хтели,  познава.јући  калуђере,  да  зависимо 
ни  у  чем  од  њих ;  ту  је  било  печених  гусака 
и  пилића,  кифлица,  мушкацона  и  другог  теста, 
воћа  и  т.  д.,  сандук  са  сиФонима,  вина,  ду- 
навске  воде  и  т.  д.  Куварица  наша  обукла 
свечано  руво,  па  се  ужурбала  око  кола  и  до- 
впклвада  девојци,  да  јој  час  ово  час  оно  још 
донесе  из  кујне;  сад  је  већ  све  било  у  реду. 
Куварица  се  попе  на  кола  и  чисто  нестаде 
међу  оним  сплним  корпама,  сандуцима  и  за- 
веж.Ђајима,  на  послетку  је  још  узела  и  мог 
пса  к  себи  у  кола  и  крене.  Ја  и  ^встра  ста- 
јали  смо  на  прозору  и  гледали  је  смејући  се 
а  кад  су  кола  нестала  из  дворишта  одемо 
доручковати.  Иосле  по  сахата  кренули  смо 
се  п  ми  остали.  Отац,  мати  и  ја  у  нашим  от- 
вореним  колима,  а  моје  две  сестре  са  њихо- 
вом  госпођицом  Валтеровом  у  другим  кару- 
цама,  што  су  за  тај  дан  најмљена  била.  Иза 
Феркова  мајура  састали  смо  се  по  договору 
са  осталим  друштвом,  па  пошто  смо  ми  баш 
последњи  а  остали  сви  на  окупу,  то  и  не  си- 
лазећп  с  кола  поздравимо  се  и  кренемо  даље 
широким,  багреном  заса^^еним  друмом.  У  оно 
доба  не  беше  још  зиданог  друма,  што  данас 
води  у  Сурчпн  кроз  Бежанију,  а  осем  тог  на 
оврм  путу  горе,  кад  је  и  највећа  препека  има 
мало  ветрића  па  је  пријатније  И  тог  дана 
била  је  баш  велика  врућина.  Небо  је  бидо 
ведро  и  плаво  а  ваздух  чист  и  прозиран,  да 
су  се  са  свим  јасно  видели  брегови  Фрушке 
горе  у  даљини.  Загрејан  ваздух  затрептао  над 
сазрелим  класјем,  п1то  се  из  зеленкастог  пре- 
лива  у  златно-жуто  а  над  њиме  уздигле  се 
веселе  шеве  па  цвркућу  своје  песме.  0  како 
то  беше  красно  јутро !  Јасно  и  чисто  као  и 
моје  срце,  ш?о  онда  тако  пуно  непомућеног 
мира  беше. 
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Кад  смо  стигли  у  Сурчин,  стали  смо  у 
хлад  баш  пред  овај   бирцуз   да  се  коњи  из- 
дувају.  Некоји  од  друштва  сишли  с  кола,  ра- 
зговарају  једво  с  другим  па  онда  мењају  је- 
дно  с  другим  места.  И  ја  употребим  ту  при- 
лику  те  седнем  сад  у  кола  у  којима  је  била 
госпођица  Валтерова,  радовао  сам  се  што  сам 
одмакао  из  оних  кола,у  којима  је  мој  отац 
био,  где  се  много  није  разговарало  него  мирно 
седело  и  званично  ћутало.  Кренемо  се  даље, 
па  пошто  смо  прошли  кроз  мало  село  Јаково 
упутимо  се  управо  Фенечкој  шуми.  Свети  оци 
у  манастиру  мора  да  су  се  упрепастили  кад 
су  видели  толике  варошке  кочије,  где  се  у- 
правиле  баш  на  манастирско  двориште,  па  из 
тог  узрока  држим  да  су  и  забравили  све  ка- 
пије  и  врата    што  воде   манастиру,    јер  кад 
смо  ми  под  манастир  стигли,    нашли    смо  да 
су  сва  врата  на  њему    била   затворена  и  да 
смо  морали  врло  дуго  лупати  и  звонити,  док 
су  нас  пустили  унутра.    Но  кад  су  чули  да 
смо  из  Земуна,  то  н  с  врло  усрдно  приме  и 
уведу  цело  друштво  у  први  кат.  Ту  нас  уве 
де  игуман    који  се  је  с  мојим  оцем  већ  ода 
вна    познавао  и  чешће    частио,   у  гостинске 
собе  у   које    смо   једва   сви    стали    унутра. 
Друштво  се  раздели  по  собама,  једни  се  чи- 
стили  од  прашине,  други  разгледају  старинске 
слике  по  собама,  трећи  отишли  доле  у  цркву 
у  којо]  је  била  лепа  хладовина  према  сунцу 
и  жези,  што  је  напољу  владала.    Но   док  су 
ови  тако  се  ту  одмарали  и  намештали,  дотле 
сам  ја  обишао  већ  читав  манастир  уздуж  и 
попреко  ;  ишао  испрва  полагано  преко  широ- 
ких  тремова    што  воде    унаоколо   око  целог 


манастира  и   завиривао    час  у   ова    или    она 
врата,  која  су  се   баш    нашда  отворена  или 
прешкринута,  тако  сам  наишао  на  једну  ће- 
лију,  но  која  је  прилично  Мирисала  на  р]^лБ 
дуван  и  старе    хаљине,    па  сам   зато    одмах 
затворио  врата  и  пошао  даље.  Дошао  сам  у 
дугачку  али   прилично  ниску  трапезарију,  о 
чијим  су  зидовима  висиле  разне  велике  ста- 
родревне  слике,  које  су  чисто  већ  поцрниле. 
Све  је  ово  јако  занимало  и  дубоко  утицало 
на  мене;  било  ми  је.  све  ново,  јер  донде  још 
нисам  никад  био  у  манастиру.  Нашао  сам  чак 
и  подрум,  па  пошто  сам  се  већ  сит  нагледао 
манастира,  пођем  у  цркву.    Кад,    али  испод 
звонаре  стало  неколико    дечака    па    вуче  за 
једеке  о  звона.  И  ја  се  одмах  од  обести  уме- 
шам  међу  њих  и  добијем  један  једек  у  руке 
те  станем  звонити.  као  што  се  већ  дуго  није 
у  Фенеку  звонило  ;  ово  је  било  највише  ве- 
сеље  и  уживање,  јер   манастир   сам  по  себи 
није  ми  се  допао  ;  некако  било  је  то  све  су- 
више  мирно  и  мртво,  као  да  невидими  духови 
ту  овамо  онамо  шећу.  па  од  њих  да  је  и  сва 
околина  тако  хладна,  они  немају  живота,  као 
и  ове  дебеле  влажне   зидине.  Ох  како  је  то 
напољу  изван  тог  камења,  у  коме  је  као  што 
веле  у  сваком  манастиру    по  когод  'закопан, 
лепо  и  топло,  како  је  тамо  небо  плаво  а  сунце 
тако  чисто  и  сјајно,  па  свет  тако  леп !  Ах  па 
поглед  једног  плавог  девојачког  ока,  о  колико 
милине  у  таком  погледу  лежи  .  .  .  нисам  мо 
гао  појмити,  зашто  онда  да  има  људи,  који  се 
могу  туђити  од  тог   лепог  света,  од   ведрог 
дана,  па  затворити  се  овде  у  те  мрачне  ста- 
ре  зидине.  .  .  . 

(Ндставвћ«  0«). 


КОСОВСКО  ЦВИЈЕТ1Е/) 


л  Јб  Јава;  ил  Јо  санак 
Што  га  виле  мени  даше? 
Ил  заиста  видим  цв'јеће 
Са  гробнице  славе  наше? 


Није  санаК;  хај  на  јави 
Ја  Косовско  гледам  цвјеће, 
Па  га  љубим  и  целивам 
А  око  ми  сузу  креће.  .  . 

Врелом  сузом  цвјеће  квасиМ; 
На  младе  га  стнскам  грудИ; 


А  срце  ми,  болно  срце, 
Из  тихана  пјесму  буди : 

„Моје  мило  српско  цв'јеће  — 
Што  ми  будиш  пјесму  нову, 
Оху  причај  ми,  причај  сада; 
Ох,  причај  ми  0  Косову. 

Је  л'  почело  небо  тамо 
Да  се  љепше  осмјехива  ? 
Ди:№е  ли  се  са  Голеша, 
Шар-планине  магла  сива?  .  . 


*)   МоЈ  драги  прц)атељ  Сиха  Ј.  Авраиовић  невојих  даиа  послао  ми  је  Једну  кит|г  цвц)ећа  са  Косова,   на  чекЈ   цј 
срдачна  хваха!  А.  Ш. 
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Је  л'  Ситница  разбистрила 
Своје  хучне  брзе  вале? 
Са  вјенцима  среће  нове 
Јесу  л'  виле  похитале  ? 

0,  пјева  ли  српска  сеја 
Брату  пјесму  од  слободе? 
Да  ли  ланац  пестољетни 
Са  душе  ми  браству  оде? 

Сја  ди  онај  алеи  драги 
Лазареве  свете  круне?  .  .  — 
Ил  још  мајка,  српска  мајка, 
Несретнога  Вука  куне? 

Ори  ли  ее  српска  труба 
По  простору  поља  равна?  — 
0;  сија  ли  брату  моме 
Она  света  слика  давна?  .  . 

Вија  ли  се  опет  орао 
Што  се  некад  моћан  вио? 

У  Мостару  28.  Нов.  1891. 


Над  гробницом  слав^  наше, 
Је  л'  се  сумрак  разведрио  ? 

-Је  ли  сван'о  данак  жељни, 
Данак  снова,  данак  нада  ?"  .  . 
А  цвијеће  тужно  шапну : 
„0;  још  тиран  тамо  влада; 

Још  се  хори  тужни  вапај 
Твоје  браће  оковане;  .  .  . 
Јоште  твоју  српску  мајку 
Пестољетне  тишту  ране"  .  .  . 

А  ја  сјетан  цвјеће  љубим; 
Из  ока  ми  суза  пада^ 
Па  са  цвјећем  тужно  шапћем  : 
„Ох;  још  туђин  тамо  влада; 

Још  се  хори  тужан  вапај 
Твоје  браће  окованв;  .  .  . 
Јоште  твоју  српску  мајку 
Пестољетне  тишту  ране'*  .  .  . 

Алекса  Риотов  111анти1|. 


МАРИНА  ХРУоОВАф 


По  иотинитом  догађају  прича  Андрија  Себерињи. 

(ОЛ.  ОДОВАЧХОГ). 


I. 
ило  је  то  у  почетку  овога  столећа,  када 

'^  је  Марина  Хрузова  пошла  од  своје  род- 
бине,  а  из  оне  миле  жупаније,  где  се 
ра^ају  те  убаве  красне  девојчице  —  из  Тур- 
чанске.  Веле  људи,  да  је  Турчанска  жупанија 
једна  прекрасна  башта,  неописана  дивота,  у 
којој  и  умилна  славујева  песма  одјекује;  с 
тога  је  и  чувенл  песнпк  Колар  у  својој  ^Пе- 
ванији"  дао  нацртати  Турчанкињу.  Цела 
Турчанска  је  једно  славујево  гнездо.  Из  тога 
је  гнезда  излетела  Марина,  да  подари  Ма- 
^арима  дичнога  песника.  Са  тугом  и  радошћу 
растајала  се  од  својега  завичаја;  са  тугом, 
јер  и  најлошији  крај  нам  је  најмилији,  кад 
смо  се  у  њему  родили,  а  камо  ли  овако  ча- 
робан  крај,  као  што  је  Турчанска;  али  и  са 
радошћу  је  ишла  ка  Дунаву,  ишла  је  своме 
стрицу.  Већ  је  и  же.Ђа  вукла  да  види  Дунав, 
да  види  Пешту,  да  види  свога  стрица,  код 
којега  ће  од  селе  пребивати. 

Кад  је  из  куће  изишла  и  последњи  туж 
ни  поглед  бацила   на  драго    сеоце,   у  ком  је 
ниде  дане  свога  детинства  проводила,    запе- 


вала  је  милозвучним  гласом  песму  о  сеоби  у 
туђе  крајеве. 

Марина  је  увек  с  песмом  устајала,  с  песмом 
дегала,    тугу  и  радост  у   песми  је  излевала. 

Источно  од  Пеште  почињу  брежуљци, 
који  се  отежу  на  два  часа  по  песковитом 
мору,  које  је  сад  велика  равница,  али  у  оно 
доба  беше  ту  пријатна  шумица.  Под  једним 
од  отих  брежуљака  лежи  чисто  словачко  сео- 
це  Маглод,  на  обалама  несташнога  поточића. 
На  левој  страни  потока,  у  средини  сеоцета, 
има  једно  просто  здање,  из  којега  се  чује 
врева  и  жагор  маленога  нараштаја.  Ко  не  би 
одмах  погодио,  да  је  то  школа  ?  У  тој  шко- 
ди  је  учио.  или  бар  требао  је  да  учи  децу 
месни  учитељ,  господин  Хруз.  Било  је  то 
једне  среде  после  подне.  Школа  је  бида  пра- 
зна,  али  наш  господин  учитељ  није  волео  пра- 
знпну,  те  се  постарао,  да  му  бар  глава  буде 
пуна.  Али  узалуд,  —  морамо  с  истином  на 
среду,  ни  господин  Хруз  није  хтео  да  сра- 
моти  свој  рувет :  сашогеб  атап1:  ћитогез,  а 
његова  најомиљенија  песма  беше: 

Свакп  даН;  сваки  дан; 
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Ваља  вина  иити ; 

КОЛИКО;  толико 

Треба  се  опити. 

Шта  више  и  његова  верна  пратилица  у 
животу,  госпођн  учитељка,  држећи  да  се  у 
свачем  има  лепо  слагати  са  својим  мужем,  пе- 
внла  је  исто  тако,  и  не  само  да  је  певала, 
него  је  и  уживала  с  њиме  заједно.  С  тога 
није  чудо,  гато  снага  вина  ртли  ракије  заврне 
човеку  мозак  и  збуни  га,  те  збуњена  глава 
језик  на  грех  наведе,  и  онда  реч  по  реч,  па 
се  изроди  читава  хука  и  бука,  из  које  изи1>е 
свд]^а,  а  из  свађе  туча,  која  с  почетка  своје 
битке  у  соби  почне,  за  тим  при  уступању 
једне  или  друге  стране  пренесе  се  у  двори 
ште,  а  најзад  и  на  улицу.  Богме  се  то,  Боже 
прости,  често  понављало  у  маглодској  школи. 
Тако  је  то  било  и  споменуте  среде,  када 
пред  вече  једно  красно  девојче  упаде  баш  за 
време  битке. 

—  Аој,  чекај  безбожнице! 

—  Шта,  ја  безбожница !  ?  Та  ти  ш  на 
врзином  колу  грабанцијаш! 

Тако  се  учитељ  и  учитељица  узајмно 
частише,  кад  је  оно  лепушкасто  девојче  у 
школску  дворану  ступило  и  бојажљиво  про- 
говорило  : 

—  Добро  вече!  господине  стриче! 

—  Добро  вече !  одговори  љутито  учи- 
тељ ;  ко  си,  шта  си  и  шта  хоћеш  ? 

—  Ја  сам  Марина  Хрузова  из  Турчанске. 

—  0  гле,  гле,  кћи  мога  брата  Јована. 
Ето  ви'ш,  дете  моје.  моју  нево.љу !  Но,  ал' 
уверићеш  се  већ  и  сама.  Чекао  сам  те. 

После  боја  настао  је  мир.  Марину  уве- 
де  господин  стриц  у  собу,  прогунђа  нешто 
својој  Ревеци,  за  тим  је  распитивао,  шта  је 
ново  у  Турчанској,  како  и  с  киме  је  до- 
шла  и  т.  д. 

Мало  доцније  повика  на  своју  стару : 

—  Но,  зар  нећеш  доћи  да  поздравиш 
моју  синовицу,  моје  дете !  Донеси  што  за 
вечеру.  Дај  донети  и  вина. 

Ове  последње  речи  покренуше  на  мах 
Ревеку,  она  скочи  и  похита,  до  душе  мало 
срдито  и  гунђајући,  да  учини  што  јој  се  ре- 
кло.  Међутим  је  господин  стриц  наставио  раз- 
говор  са  девојком  Но  ова  дирнута  и  узне- 
мирена  оним  дочеком,  даваше  само  равнодушне 
одговоре.  Донесоше  јело.  Гладна  је  била,  али 
јој  није  пријало.  Одведоше  је  до  постеље. 
Уморна  и  ломна  је  бида,  али  јој  сладак  са- 
нак  не  дође  на  очи.  Мисли  су  јој  летеле  да- 


леко,  дадеко,  чак  онамо  у  Турчанску.  Горко 
је  плакала,  молила  се  Богу.  Тек  око  поноћи 
јави  јој  се  анђео  сна,  пауновим  пером  пре- 
вуче  јој  преко  црних  очију  и  она  заспи. 

II 

Красан  је  то  живот  у  мадом  сеоцету.  Ту 
вам  нема  никаквих  тајних  дога]^аја,  све  се  то 
дозна  за  кратко  време.  У  место  кавана,  ка- 
сина  и  разних  клубова,  —  ту  вам  је  сувача, 
касапница  и  страж^ра.  И  младе  и  девојке 
имају  своје  скупове,  на  којима  се  сви  сеоски 
догађаји  претресају  :  прела,  села  и  мобе  за 
чешљање  перја.  Па  тако  се  решетало  свуда 
и  оно,  што  се  у  школи  догодило.  Једни  су 
главом  махали  и  жалили  господина  учитеља, 
који  је  већ  више  пута  бивар  опомињан,  да 
ако  се  још  једном  неупутно  буде  понашао 
биће  скинут  са  свога  звања.  Други  су  му  се. 
светили,  који  су  га  мрзили,  те  говораху:  џр, 
и  тај  неће  више  сести  за  оргуље,  ЖеЦскја- 
дија  је  говорила  о  црнооком  девојчету,  што 
је  од  некуд  у  школу  дошло.  И  заиста,  учи- 
тељ  Хруз  мораде  напустити  своје  учитељско 
место. 

А  Марина? 

Ох,  она  је  много  патпла. 

—  Могла  сам  ја  —  мишљаше  она  — 
остати  у  мојој  Турчанској,  па  ма  сваки  дру- 
ги  дан  суха  хлеба  јела.  Камо  ћу  шта  ћу 
убога  овде  у  туђини  ?  Код  куће  бих  своју 
тугу  у  песми  излила,  попевала  бих,  те  би  ми 
одлахнуло  бономе  срцу,  а  шта  би  ми  овде 
рекао  господин  стриц,  кад  бих  запевала  овде 
у  дому,  где  жалост  и  туга  влада  ! 

Сузе  јој  потекоше  из  очију.  Беху  то 
горке  сузе,  та  с  њима  је  изливала  бол  душе 
своје.  Замишљено  је  седела  у  врту  крај  шко- 
ле,  те  уздисала  тако  жалостиво,  да  би  се  и 
најтврђе  срце  заплакати  морало.  Сирота 
Марина ! 

—  Не  плачи,  девојко,   добар  је  Бог  ! 
Ове  је  речи  из  тешког  жалосног  сна  про- 

будише.  Она  подилче  главу  и  кога  виде  пред 
собом  ?  Беше  то  месни  свештеник,  господин 
Миханло  Мартини. 

—  Нознато  ми  је  твоје  бедно  стање, 
мила  ћерко,  али  и  то  знам,  да  Бог  не  забо- 
равља  ва  праведнике. 

—  Захваљујем  вам  лепо  на  утеси,  пре- 
часни  господине,  али  шта  знам  да  радим 
овде  у  туђини  ? 
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—  Не  бој  се,  Марина.  Ти  си  здрава  и 
чила,  могда  би  и  служити. 

—  0  радо,  врло  радо.  изволите  ме  само 
препоручити. 

—  Но  добро ;  од  данас  ћеш  код  мене  у 
кући  бити  у  службп. 

Марина  пољуби  срдачно  свештеника  у 
руку  и  отиде  одмах  у  парохијски  дом,  који 
бегае  с  оне  стране  потока  И  овде  као  да  се 
поново  родила.  Својом  вредноћом  и  чести- 
тошћу  стекла  је  наклоност  свога  господииа, 
Нису  је  држали  као  слушкињу,  него  као  сво 
је  дете.  Госпа  пбпадија  ју  је  радо  слала  у 
касапницу  по  месо,  јер  је  увпдела,  да  јој 
тако  добро  и  депо  месо  до  сада  ни  једна 
њена  слушкиња  није  доносила  Најмилији  по- 
сао  Мариниц  беше,  да  са  српом  у  руци  иде 
у  поље,  да  накоси  траве  за  кравицу.  Тамо 
је  она  по  својој  вол>п  попевала  тако,  да  јој 
се  милозвучни  глас  по  целој  долини  разлегао. 
Сва  и  је  знао  да  она  пева,  када  је  чуо  несму : 

Роса  је  траву  росила, 

Красна  је  мома  косила, 

Кад  је  откос  повезала 

На  момка  је  повикала  : 

Где  си,  момче,  душо  моја, 

Сад  ми  треба  помоћ  твоја : 

Помози  ми  бреме  дићи 

Да  у  дворе  могу  сићи. 

—  Ту  сам,  Марпна,  радо  ћу  ти  помбћи 
то  бреме  траве  подићи,  а  буде  ли  воља  божја 
можемо  и  заједно  живети. 

Изненађена  Марина  није  знала,  да  лије 
с  неба  пало  то  убаво  момче,  што  уз  њу  ста- 
јаше.  Оборила  је  красне  очице,  али  је  ппак 
крадом  погледала  на  мдадића,  кога  је  већ 
више  пута  виђала  у  цркви  и  на  улици.  Беше 
то  пОштен  и  ваљан  младић  Самко  Ланијев, 
вредан  чизмар  по  занату.  Честита  душа,  од- 
гојен  у  хрпшћанском  духу;  штета  само  што 
није  школе  изучио,  а  бпо  би  ваљан  и  пле- 
менит  кнез,  као  брат  му  у  Морави.  —  Смеђа 
коса,  за  ушима  очешљана,  окружаваше  ру* 
жичасто  му  лице,  па  оне  пдаве  чисте  очи 
изражаваху  невиност  чистога  срца. 

Маринино  лице  обли  руменило.  Није  зна 
ла  шта  да  ради,  да  ли  да  се  чини  невешта 
и  да  му  рече  :  Шта  ме  се  ви  тичете  ?  Ох, 
али  јој  срце  друкчм[је  шапуташе  :  То  је  он, 
који  ме  увек  тако  лепо  поздравља;  то  је  он, 
с  којим  кад  се  сретнем,  куца  ми  срце  као  да 
сам  какав  злочин  учинила.  Не,  нећу  га  вре- 
ђати,  нећу  да  будем    спрам  њега    неучтпва. 


Он  је  случајно  овом  путањом  наишао.  Напо- 
слетку  по  кратком  ћутању  проговори  : 

—  Благодарим  вам  на  вашој  љубави,  али 
ако  смем  питати  камо  овуда  идете  ? 

—  Драга  Марина,  ја  чух  глас,  па  сам 
држао  да  је  славујев  ;  ишао  сам  за  њим  и 
нађох  славуја  у  анђеоском  виду. 

—  Но,  томе  се  нисам  надала.  Нисам  ми- 
слила,  да  ћете  ви  једну  сироту  девојку  хтети 
да  исмевате  ! 

—  Не,  Марина  веруј  не !  Од  онога  тре- 
нутка.  када  те  први  пут  угледах,  немам  мира. 
У  моме  си  срцу  дубоко  урезана.  Када  легнем 
славати  санка  немам,  јер  ми  је  увек  лик  твој 
пред  очима.  Када  заспим  у  сну  ми  се  јављаш. 
Ни  један  посао  не  вршим  с  вољом.  МариЈна, 
ти  мораш  моја  бити! 

Марпна  није  била  спремљена  на  оваку 
изјаву,  те  није  умела  речи  да  прозбори  и  с 
тога  се  прекиде  разговор.  Обоје  су  силазили 
с  брежуљка  ћутећи,  али  је  ово  ћутање  много 
значпло.  Доста  то,  Марина  је  сад  знада,  да 
је  Самко  љуби.  Он  није  никаква  одговора 
добио,  али  се  ипак  с  надом  враћао  дома,  јер 
ко  ћути  —  тај  се  слаже. 

Ш. 

На  један  пушкомет  од  школе,  на  оном 
брежуљку  код  потока  има  месарница.  Ту  је 
био  у  оно  доба  месареки  момак  Сшеваи  Пе- 
шровиЛ^  родом  из  Новограда.  Крупно,  ста- 
сито  момче,  црне  косе  и  бркова.  А  када  се 
дао  у  своје  стајаће  рухо  са  гајтанима  и  сре- 
брним  пуцима  заносио  је  не  само  словачке, 
него  и  суседне  мађарске  девојчице.  Стеван 
није  био  нежна  срца.  Већ  и  месарски  занат 
доноси  с  собом,  да  су  људи,  који  се  клањем 
баве,  тврђа  срца,  те  и  кад  су  добре  воље 
види  им  се  на  лицу  да  се  озбиљним  послом 
баве.  Но  ипак  је  и  он  волео  шалу,  беше  ина- 
че  весела  духа,  а  особито  кад  каква  красна 
девојчица  у  месарницу  дође,  ту  онда  није 
било  краја  прикдапању,  а  често  је  тако  депу 
муштерију  и  по  образу  мадо  штипнуо.  Но 
младе  и  девојке  нису  се  баш  веома  љутиле 
кад  млади  месар  почне  да  ђаволи;  та  кад  се 
иде  у  месарницу,  не  иде  се  на  гробље.  Тако 
се  Стеван  шалио  и  са  Марином,  .  кад  је  са 
калајним  тањирем  испод  пазуха  ушла  у  ме- 
сарницу,  да  за  господина  попу  купи  меса. 

—  Господару,  ја  не  допуштам,  да  се  са 
мном.титрате!  рече  Марина  поносито. 
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—  Но,  опрости  Марина,  то  је  само  не- 
вина  шала,  одговори  Стеван. 

: —  Ја  волим  шалу,  када  границе  не  пређе. 

—  То  ми  се  допада^  Марина ;  ти  си  де- 
војка  по  мојој  вољи.  Ја  одавно  читам  пле- 
менитост  из  твојих  очију.  Ти  си  ме  очарала. 
Опрости  ми,  Марина,  ако  сам  те  увредио. 
Веруј  ми,  да  најплеменитије  мислим  о  теби. 
Дај  руку  да  се  помиримо. 

Марина  се  устезаше,  али  Стеван,  који 
је-  пред  њу  свечано  стао.  не  попушташе,  до 
год  му  није  руку  пружила. 

—  Тако,  ето,  Бог  ми  је  сведок,  да  ће 
ово  руковање  бити  капара  нашем  будућем 
заједничком  животу ! 

Марина  није  разумела,  или  није  хтела  да 
разуме  ове  речи,  а  поред  тога  је  уздахнула 
и  помислила  на  Самка.  Можда  би  разговор 
између  њих  и  дуже  трајао,  али  дођоше  дру- 
ге  муштерије  и  прекинуше  их. 

У  попипој  су  кући  тога  дана  јели  тако 
добра  мЈвса,  како   још  никад    дотле,  а  и  из 
мерено  је  било  тако  добро,  да  је  и  Марини 
један  комад  допао. 

Час  по  час  прође  и  подне,  и  у  месарни- 
ци  настаде  мир  и  тишина. 

Хеј  али  не  беше  тишине  у  Стевановом 
срцу,  тамо  је  млео  точак  љубави,  вртио  се 
тако,  да  му  је  крв  кроз  све  жиле  необично 
јурида.  Глава  му  је  бучила,  ништа  није  чуо, 
ништа  видео.  Већ  гаје  по  други  пут  поздра- 
вио  Самко  Ланијев  са  „Помоз'  Бог!^,  али  он 
га  није  смотрио,  док  га  овај  доста  јако  по 
рамену  не  удари. 

—  Бог  ти  дао,  брате!  одговори  и  тек 
се  сада  нешто  прибере,  али  не  беше  још  са- 
сввм  при  себи,  јер  му  мисли  блудише  далеко, 
далеко.  По  кратком  времену  потруди  се  да 
к  себи  дође  и  пријатеља  поздрави. 

—  Бог  те  донео,  Самко  !  Задубио  сам 
се  у  мисли,  као  да  ме  на  вешала  воде. 

—  А  шта  ти  је  ? 

—  Ништа,  Самко  мој,  ништа.  Но  иде 
година  за  годином,  па  премишљам,  да  би  тре- 
бало  већ,  да  и  занат  свој  на  своју  руку 
отпочнем. 

—  И  да  се  ожениш! 

—  Но,  но,  то  ћемо  на  послетку.  Прво 
ваља  мало  новаца  скуцкати,  па  онда  жену 
тражити.  „Најпре  шталицу,  паонда  кравицу.^^ 

—  Брате  Стеване,  ја  бих  имао  већ  не- 


што  новаца,  а  даће    Бог,  па   ће    се    наћи  и 
женица. 

—  Дај  Боже!  Ваљда  си  дошао  да  ме  зо- 
веш  у  сватове? 

—  Дотле  још  није  дошло,  до  душе,  али 
хоћу  да  се  о  томе  с  тобом,  као  искреним 
пријатељем.  посаветујем. 

—  Мене  не  питај;  ја  не  умем  ни  сам 
себи  савета  да  дадем. 

—  Но,  ал  ипак  ми  можеш  рећи,  шта  ми- 
слипх.  Ја  сам  већ  изабрао,  но  не  знам  како 
ће  испасти. 

—  А  кога?  Ако  смем  питати. 

—  Зашто  не?  Ја  нећу  тајити,  али  ипак 
дед'  погоди! 

—  Брате,  не  умем  ја  ни  погађати. 

—  Но,  дакле  казаћу  ти.  Марипу  сам 
изабрао. 

—  Коју  Марину?  Каде?  Како  ? 

—  Марину  Хрузову,  синовицу  бившега 
господина  учитеља,  што  сада  служи  код  попе. 

Коме  је  познат  онај  осећај,  кад  какве 
бурне  ноћи  страховито  загрми  и  небеска  стре- 
ла  мимо  нас  удари,  тај  ће  само  моћи  зами- 
слити  себи  осећаје  Стевана  Петровића  у  овом 
тренутку.  Чињаше  му  се  Ј:ао  да  је  на  један- 
пут  оглувио.  Једва  се  могао  мало  прибрати. 
У  првој  ватри  и  љутини  чисто  хтеде  да  смла- 
ви  онога,  који  се  усудио  на  Марину  и  по- 
мислити.  Борио  се  да  задржи  хладнокрвност, 
али  је  то  тешко  ишло.  Да  ли  да  се  ода,  да 
и  он  Марину  љуби.  На  послетку  не  могаше 
више  љутину  своју  уздржати,  него  плане  као 
у  беснилу: 

—  Од  тога  неће  бити  ништа!  Од  тога 
неће  бити  ништа !  Марина  је  моја ! 

—  Твоја?  рече  Самко  као  да  у  сну  сања 
Твоја?  Од  када?  Је  л'  ти  се   већ  обећала? 

—  Реч  ми  до  душе  није  дала,  али  ми  је 
дала  руку,  ту,  ту,  баш  на  овом  месту! 

И  један  и  други  стајаху  окамењени  као 
Лотова  жена;  и  разумели  су  један  другога 
и  нису.  Гунђао  је  и  један  и  други,  Самко 
је  отишао.  Стеван  остаде  код  куће.  Не  зна- 
доше  ни  сами  како  су  се  растали,  да  ли  су 
се  руковали,  да  ли  је  један  другоме  рекао 
збогом.  Ал  то  само  знамо,  да  те  ноћи  ни  је- 
дан  није  могао  ока  склопити,  и  знамо,  да  од 
тога  дана  не  беху  више  тако  верни  прија- 
тељи,  као  до  тада. 

(Свршиће  се.) 
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ПЕСМЕ  БЕ8  НАСЛОВА. 


•  • 


I. 
Ледене  капи 

Иадају  с  дица 

Тек  кадгод  звекне 

Звек  потковица. 

Северњак  вреле 
Образе  хлади, 
Па  носи  сузе 
Са  сирочади. 

Бич  пуче  оштро 
А  хати  нагди.  — 
Још  нема  седа; 
Све  је  у  магди. 

II. 
Што  брже  напред 

Све  бдиже  селу.  - 

Крај  мене  сеја 

У  црном  велу. 

Ире  чила;  сада 
У  црном  велу, 
А  с  нрвом  бором 
На  мдадом  чеду. 


И  тихо  јеца 
Слуша  и  —  клоне: 
„Ох,  чујеш  —  чујеш?  — 
На  њега  звоне !" 

Ш. 
„Гле  како  деца 

Свуд  чило  муте  — 

Пред  нашом  кућом 

И  птице  ћуте," 


„Где  оно  скаче 
Пред  бабом  клеца 
А  наша  деца  — 
А  наша  деца !" 


IV. 
Све  ћути,  дршће 

Са  тајне  страве 

Тек  кадгод  жижак,  — - 

Крај  мртве  гдаве  .  *  . . 

Крај  бледе  сенке 
Мати  нам  јеца : 
„Дошли  нам  гости 
Дошла  ти  деца!** 


V. 
Све  мирно  ћути 

У  мрачној  соби   — 

Тек  прва  зрака 

Кроз  прозор  проби, 

Њен  глас  је  ово, 
Она  је,  она : 
„Устани,  сине 
Не  чујеш  звона?  !** 


VI. 

Гле  ено  ђаци, 

Па  певци  седи, 
За  њима  жена 
С  тужни    погледи 


За  њиме  деца 

У  дугом  реду 

Плачнога  лица 

За  њима  греду. 

• 
А  она  сенка 

Што  сандук  прати? 

Ћутите  —  то  је 

Бедна  им  мати. 


Из  ока  сузе 
Престале  тећи  ; 
Ни  сузом  више 
Бола  изрећи. 

Оне  сесдиле 
На  грдо  доде, 
С  грла  на  груди, 
Где  већма  боде. 

Груд  их  са  себе 
На  срце  сведе  — 
Онде  се  бодом 
Мрзну  и  деде. 

Крај  мрачног  свода 
Мати  нам  јеца  ; 
Крај  мрачног  свода 
Мати  и  деца. 

Крај  мрачног  свода 
Сестре  и  браћа.  .  .  . 
Што  разум  не  мож' 
Срце  нам  схваћа. 

Бошио  11етрови1|. 


ПВТАР  ШЕЦИЈА)  ПОПОВИЋ 


и. 

ад  је  оно  1858.  године  јуначна  Црна  Гора 
е  Турцима  рат  водила;  онда  је  баш  те  исте 
'године  и  у  Крајини  љутој  букнуо  устанак.  Тцј 
устанак  требао  је,  да  се  у  пролеће  оствари;  али 
с  непаж&е  отпочне  у  јесен,  а  отпочео  је  најпрво 
у  селу  Ивањској,  котару  Бос.  Крупе  и  то  овако : 
„Једног  депог  јесевског  дана  изађу  десетари  из  Кру- 
пе  у  село  Ивањску  и  ту  ти  они,  побро  мој ;  почну  ти- 
рански  поступати  са  сељацима.  Јадним  с  љацима 
већ  додијао  зулум  и  тиранство  душманско^  па  они 
помисде :  „Б,  кад  не  можемо  српски  живјети,  а  оно 
век  нам  оетане  бар  поштен  гроб".  Елем  ти  се  они 
скупе,  па  поштене  мјере  измлате  и  израњаве  де 
сетаре,  ови  сад  онако  рањени  одлете  у  Крупу  и 
иажу  од  једне  триста  —  бива  да  се  је  раја  уз- 
бунила;  те  неда  царске  десетине.  Сад  ти  брже  бо- 
Ј>е  Турци  скупе  се,  па  хајде  у  Ивањску  на  сиро- 
машне  тежаке.  Ристо  Јеић;  који  је   намјеравао;  да 


српоки  јунак  и  ратоборац. 

кс«.о    ГХе^ГАр    О.  ХХвАЖ-^хевгг^« 

(Наставак.) 

у  прољеће  устанак  отпочне;  то  га  он  с4д  отпочне, 
прилетивши  житељима  села  Ивањске  у  помоћ.  У 
том  устанку  највећу  улогу  играше  храбри  Пеција; 
и  тада  се  је  могло  виђети,  какво  је  срце  у  Пеције. 
Пеција  је  бојак  био  за  крст  часни  и  слободу 
златну  око  града  Бос.  Костајнице,  гдје  је  и  шанац 
ископаО;  па  се  и  дан  данас  зове  пИеццјиншаиац]*^ 
а  Ристо  Јеић  око  града  Бишћа  —  бивше  ратне 
позорнице  на  Крајини  љутој.  С  неописаном  храб- 
рошћу  и  јунаштвом  Пеција  се  лавовски  борио  са 
својом  малом  четом  против  силне  турске  војске. 
Очевидац  рећи  ће  ми  о  овој  битци:  „Е,  мој  врди 
пријатељу  и  Србине  брате !  Ја  да  ти  је  било  ста- 
ти  па  погледати,  како  ди  Перо  сијече  Турке  на 
буљуке  !  Он  ти  брате  дети  у  ватру  као  слијеп,  а 
једнако  виче  :  „Јуриш  браћо  Срби,  јуриш  !"  Једни 
смо  сваки  час  гдедали,  кад  ће  он  мртав  пасти,  а 
јсдни  опет  вичу,да  њега  олово  сватити  не  може,јер 
око  њега  бадоте  (тане)  сипаше  као  туча.** 


42 


Ј    А    В    0    Р. 


Бр.  3. 


Погато  силна  турска  војска  малу  чету  Пеци- 
јину  савлада  и  наћера  на  Уну  у  хрватску  Костај- 
цицу,  то  многи  побацаше  оружје  у  Уну,  јер  са 
хрватске  стране  не  дадоше  војници  аустријски  под 
оружјем  ником  прелазити  на  ћесарову  земљу.  Како 
на  Уни  има  мост,  преко  ког  се  из  Бос.  Костајнице 
у  хрватску  Костајницу  прелази,  то  се  ипак  не  по- 
1:уши  много  четника.  Храбрл  Пеција  прескочи  зид, 
који  Је  с  босанске  стране  био,  и  то  под  оружјем 
и  онако  умораи,  те  упадне  међу  аустријске  војни- 
ке,  они  повичу  да  п<>лаже  оружје,  али  Пеција  во- 
љеде  опет  сам  кроз  Турке  ударити,  него  своје 
оружје  положити,  зато  опет  прескочи  зид  и  ума- 
че  међу  Турке,  а  војницч  и  аустријски  оФицири 
не  могаху  се  начудити  хитрини  и  храбрости  Пе- 
цијиној.  Читава  се  граја  учини  међу  Турцима, 
кад  ПециЈа  голим  ханџарем  у  руци  кроз  њих  полети  и 
једнако  викаху  :  „Аман  јараОи  !  ама^н  јараби*)  чуд- 
на  јунака !"  Пеција  како  у  први  мах  двојицу-тро- 
јицу  посјече,  то  су  му  се  онда  сви  клоиили  с  пута 
и  он  кроз  све  редове  туроке  војске  сретно  утече 
у  планину  Пастирево. 

Речени  устанак  трајао  је  само  два  мјесеца,  и 
то  како  мало  прво  рекох  у  околици  града  Бип1ћа  и 
Бос.  Костајнице.  Највећа  је  битка  бида,  т.  ј  оног 
дијела  чете,  што  је  предводи  Ристо  Јеић  у  селу 
Дољанима  бихаћском  котару,  а  од  Бишћа  источно 
око  .4  сахата  удаљено.  Због  тога  што  се  на  Доља- 
нима  највећи  бој  био,  прости  парод  око  Бишћа 
зове  поменути  устанак  „Дољанска  буна^Ј  а  око 
Костајнице  „Пецијина  'уна.**  У  реченом  устанку 
био  је  и  наш  крајишки  војвода  Голуб  Бабић  и 
блаженопочивши  Симеон  Иванчевић;  парох,  и  још 
многи  други  Срби  Крајишници,  од  којих  још  и  да- 
иас  живих  има,  те  се  живо  сећају  тог  несретног 
устанка,  јер  је  исти  млогу  српску   мому    уцвилио* 

Ш. 
Пошто  је    Пеција   сретно   умакао  у  планину 

Пастирево,  то  ти  он,  драговићу  мој,   из  исте   пла- 

нине  пријеђе  преко  ријеке  Сане  у   село  Свињух  и 

ту  опет    скупи   ајдучку  чету  и  настави  даљње  ај- 

дуковање,  али  није  дуго  ајдуковао,  јер    како  ћемо 

мало    послије   чути,   он  је    већ  у   зими  распустио 

своје  друштво.  У  селу  Свињуху  —  како  је  Пеција 

више  пута  својим  пријатељима  —  приповиједао,  он 

се  први  пут  ареаао,  а  випте  никад  кроз  цијело  ње- 

гово  ајдуковање,  па  баш  ни  на  Костајници,  кадје 

оно  кроз  турску  ордију  сам  пролетио.  А  кад  се  је 

он  у  поменутом  селу  препао,  било  ти  је  то  овако: 

Договоре  се  три  капетана  да  иду  у    потјеру 

за  Пецијом  и  збиља  пођу.  Капетан  варошице  Ста- 

рог-Мајдана      (Стари  -  МАјдан     био    је     за     тур- 

*}  Боже  ммЈв! 


ског  вакта^)  знаменита  варош  и  ту  је  сједно  кај- 
мекам^)  а  еад  је  само  котарска  испостава  и  изгле- 
да  права  турска  запуштена  варошица,  а  припада 
котару  Санског-Моста)  пође  од  села  Дабра,  а  њему 
на  сусрет  иђаше  крупски  и  новски  капетан;  Крупа 
и  Пови  јесу  вароши  у  Бос,  Крајини.  Крупа  при- 
пада  бихаћком  округу.  а  Нови  бањалучком,  Крупа 
и  Нови  лијепе  су  вароши,  а  обадвије  вароши  бдш 
су  за  промет  јако  добре.  У  Нови  долази  жељезни* 
цом  сва  роба  за  бихаћки  округ,  а  онда  отален  кроз 
Крупу.  Крупа  је  1565.  г.  пала  у  турске  шаке,  има- 
ла  је  и  тврђаву.  Вриједно  је  споменути,  да  су 
код  Новог  биле  знамените  битке  1629.  и  1717.  год. 
Године  1789.  Нови  заузе  генерал  Лаудон,  и  у  Но- 
вом  је  била  тврђава,  а  и  сад  се  остатци  познају. 
Поменута  три  капетана  састану  се  у  селу  Свињуху 
код  Мустај-бега  Церића.  И  том  приликом  сазову 
све  српске  прваке  из  околних  села,  и  питаше  за 
Пецију.  Тада  су  двојицу  посјекли,  да  тим  другима 
страх  зададу  не  би  ли  Пецију  издали.  Но  узалуд 
Турцима  сва  мука  бијаше,  јер  ни  један  се  тада  не 
нађе  од  српских  првака,  да  за  Пецију  каже;  а  Пе- 
ција  је  тада  само  7^  сахата  од  њих  далеко  био. 
Ту  исту  ноћ,  кад  су  Турци  у  Свињух  дошли,  до- 
ђу  Пецији  два  Србина  православне  вјере,  те  му 
се  потуже,  како  су  два  Мухамедовца  из  села  Мата- 
руга,  котара  приједорска,  хтјели  кућу  да  им  осра- 
моте.  Пеција  као  што  је  свагда  своју  браћу  бра- 
нио  и  штитио,  то  и  овом  приликом  одмах  се  спре- 
ми,  па  пође,  не  били  силеџије  можда  још  у  истом 
селу  тревио,  па  да  им  покаже  како  се  српска  кућа  сра- 
моти.  Најпрво  ће  ти  се  Пеција  увратити  код  свог 
друга  Петра  Гараче,  па  да  и  њега  собом  узме.  Га- 
рача  му  је,  веле,  био  највјернијн  друг,  а  кажу 
да  је  исти  као  каква  дјевојка  наочит  био.  Па  с  то- 
га  бм  Пеција  више  пута  .рекао:  „Б  да  ми  је  ље- 
пота  Гарачина  а  моје  срце,  баш  би  волио  него  сву 
Босну*".  Кад  се  је  Пеција  Гарачи  навратио  и  ка- 
зао  му  куд  је  пошао,  онда  код  Гараче  бијаху 
жетеоци.  Гарача  рекне  Пецији,  да  га  код  жетела- 
ца  причека,  док  се  и  он  опреми,  па  ће  онда  оба 
у  друштву.  Ни  један  од  њих  није  знао  за  Турке. 
Истина  они  су  знали  да  Турака  код  чардака  има, 
али  нијесу  знали,  да  су  се  они  искупили,  да  Пе- 
цију  ћерају.  Елем  Пеција  оде  на  њиву  жетеоцима, 
а  један  несретник  —  ала  проклети  Вук  Бранковић 
или  Јуда  Искариотски  —  оде  Турцима  на  чардаку 
и  јави,  да  Пеција  нема  никаква  ајдучкој^  друштва 
и  да  се  сад  налази  на  њиви  Гарачиној. 

Штоно    вели    српскг^  народна    пјесма,    „мало 
вријеме  за  дуго,  не  бил )",  а  оно  *ги  се  помоле  Тур- 


^)  Времсиа, 

^)  Котарски  престојнкк 
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ци  као  мрки  вуци  ;  ал  Пеција  хаје  и  нехаје.  У  тај 
мах  дође  и  Гарача.  Сад  обојица  изађу  на  Црквину 
(једно  брдашце^  гдје  народ  ириповиједа,  дајенег- 
да  била  црква,  а  и  сад  се  лознаје  куд  језидбио). 
Оталеи  моготе  све  виђети.  На  једном  спазише 
Турке,  гдје  њима  иду.  Е,  дај  сад  да  бјеже,  то  би 
онда  кукавички  било,  а  јуначко  срцско  срце  и  об- 
раз  не  могаше  то  подпијети,  да  му  се  рекне:  »Ено 
га  гдје  бјежи  ине«  смије  дочекати".  Пеција  иомоли 
се  Господу  Богу,  —  па  како  је  ниже  њих  био  је- 
дан  кланац^  то  он  постави  Гарачу  у  дну  кланца,  а 
сам  отиде  у  средину.  Гарачи  орикричи,  да  се  не 
одаје,  те  да  не  би  тако  Турци  сазнали,  да  нема 
више  друштва,  већ  њи  два.  Кад  Турци  наиђоше, 
а  Пеција  повика  из  свегагрла:  „Стој!"  а  онда  ста- 
не  бајаги  викати  на  своју  дружину  Турци  онако 
у  тутањ  испуцају,  а  мој  ти  Пеција  потегне  своју 
лазарку  и  једним  хитцем  гвати  два  Турчина  и 
обадва  с  коња  мртва  падоше,  у  тај  исти  мах  и 
Гарача  из  дну  кланца  пукне.  Турци  се  уплаше, 
па  бјеж'  куд  који,  мислећи  да  их  је  онај  преварио, 
гато  им  јавио  да  је  Пеција  сам  без  икаква  друштва. 
У  поменутој  ватри  би  рањен  Пеција  али  рана  не 
бијаше  тешка. 

Мало  пош.1>е  опет  се  Турци  наћерају  на  Пе- 
цију  и  то  баш  у  једној  долини  Пеција  истом  да 
преко  једне  ограде  прескочи,  па  да  у  шуму  умакне 
а  Турчин  на  коњу  прека-њ,  и  лијепо  се  насмија 
рекавши :  „Ти  ли  си  то  Петре?"  „Јасамбаш  гла- 
вом"  одговори  Пеција,  али  се  ипак  препане,  јер  у 
тај  мах  Пеција  није  имао  ни  једне  честите  пушке 
набијене.  Имао  једну  пуп1ку  набијену,  али  му  иста 
пушка  бијаше  најпесигурнија,  па  с  тога  се  Пеција 
у  њу  и  не  уздаше.  Како  Турчин  повика  „ти  ли  си 
то  Петре",  одмах  потеже  сабљу  па  да  ће  Пецију, 
а  Пеција  се  вјешто  уклони,  па  ти  мога  балију  иза 
1^ма  двапут  ошине  анџаром  испод  ребара  и  тако 
га  евали  с  коња  и  ттосијече ;  одузме  му  двије  мале 
пушке,  па  изађе  с  поред  Дрквине  и  повиче:  „0 
Турци  ето  вам  меса  и  курбана,  прибавите  купуса 
и  запалите  лулу,  па  хајте  у  шуму."  А  чим  је  то 
изговорио  отиде  Пеција  у  шуму,  а  Турци  се  врате 
отклен  су  и  дошли,  и  то  наравно  у  мањем  броју,  не- 
гогато  су  прије  били,  јер  како  ми  рекоше  изгинуло 
их  је  тада  неколико  и  то  све  само  од  храброг  Пе- 
ције  и  Гараче,  а  неки  се  и  нагрде  бјежећи. 

Поменути  догађај  спомиње  се  у  неколико  и  у 
пјесми,  ко1'у  је  спјевао  у  народном  штилу  честити 
и  ватрени  Србин  госп.  Милап  Т.  ВукмировиЛ  из 
Бос.  Новог,  а  исти  Србин  највише  ми  је  о  Пецији 
приповиједао,  на  чему  нека  му  је  српска  хвала.  — 


IV. 

Пеција  је  хватан  као  ајдук  два  пута.  Први 
су  га  пут  ухватили  Турци  у  Крајини  и  то  и.здај- 
ством  неког  несретника.  Особито  шта  о  хватању, 
као  и  бјегству  Пецијну  из  апса  не  зна  се.  Једпно 
се  још  и  сад  живо  приповиједа,  како  је  свијет  у 
Травнику,  кад  су  Пецију  гонили  у  Сарајево,  нагр- 
нуо  као  на  чудо,  да  види  Пецију,  јер  се  било  про- 
гласило,  да  таког  јунака  Крајина  родила  није.  Они 
који  су  Пецију  чували  добили  су  силне  новце  ува- 
ђајући  и  извађајући  једне  по  једне  Пецији.  Вдаст 
је  прогдасила,  да  је  сваком  просто  Пецију  видети. 
По  народном  приповиједању  Пеција  први  пут  не 
би  дуго  у  апсу,  већ  на  неки  начин  из  Стамбола 
побјегне  у  Србију,  ади  из  Србије  опет  дође  у  своју 
отаџбину  и  настави  даље  своје  ајдуковање. 

Године  1858.  некако  пред  Божић  би  Пеција 
по  други  пут  ухваћен  —  и  то  овако : 

Кад  оно  Пеција  кроз  Турке  у  Костајници  у- 
макне  у  планину  Пастирево,  он  онда  ајдуковаше 
до  почетка  децембра  1858,  а  пошље  пријеђе  у 
Аустрију  к  својем  неком  по.знанику  на  зимницу. 
Познаник  Пецијин  звао  се  је  Никола  Маливук,  а 
становао  је  у  селу  Врлетинама  —  петрињском  ко- 
тару.  Маливук  одведе  Пецију  у  седо  Лотињу  и  ту 
га  намјести  код  једног  човјека,  а  он  оде  у  Петрињу 
и  пријави  .за  Пецију.  Власт  одмах  пошаље  оруж- 
нике  по  Пецију.  Оружници  оду  и  доведу  Пецију  у 
Петрињу,  а  отолен  га  предаду  турској  вдасти  у 
Бос.  Новом. 

Очевидац  госп.  М.  Т.  Вукмировић  приповије- 
даше  ми,  како  се  је  био  силни  народ  без  ра21дике 
вјероисповијести  скупио  на  скелу  на  Уни,  кад  Пе- 
цију  с  хрватске  стране  предаваху  у  руке  турске. 
Он  вели: 

„Још  на  неђељу  дана  рашчуло  се,  да  је  Пе- 
ција  ухваћен.  Ми  Срби  православне  вјере  бијасмо 
сви  као  убијени  и  од  свега  срца  жалисмо,  гдје  су 
^се  гођ  два  три  састала,  клели  су  несретног  Мали- 
вука,  а  вазда  си  могао  чути  из  српских  уста,  гдје 
вели  :  „Та  то  је  други  Бранковић,  живи  га  Бог  убио, 
и  да  Бог  да  сјеме  му  се  затрло  "  Тако  су  Срби 
православне  вјере  проклињали  Маливука,  а  Муха- 
медовци  благосиљали.  Елем  дан  по  дан,  на  једном 
ти  се  рашчу  глас  као  муња:  ето  Пеције!  ето  Пе- 
ције!  Све  —  мало  и  велико  пође  на  скелу  да  види 
тог  српског  патника ;  ту  сам  видео  —  вели  Милан, 
да  неки  као  мало  дијете  плачу,  а  особито  позна- 
ници  Пецијини,  и  врли  мој  брате  Србине  и  српски 
сине,  ни  једног  од  нас  православних  Срба  нијеси 
могао  виђети,  да  не  пусти  сузу  низ  српско  лице. 
Кад  лађа,  у  којој  је  Пеција  био,  приђе  крају,  онда 
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Пеција  весела  и  јуначна  (^рпског  чела  скочи  из  лађе 
и  велегласно  повиче :  „  Добар  дан;  браћо;  и  на  овај 
крај !  Јесте  ли  изашли,  да  иошљедни  пут  видите 
Пецију?"  —  Отален  га  поћерају  у  конак  пред  кај- 
мекама;  а  свијетина  нагрнула  за  њим;  као  да  је 
какав  пеливан;  или  Бог  те  питао  шта.  Код  кајме- 
кама  остане  позадуго.  Питао  га  је  кајмекам  млого 
којешта;  а  између  осталог  упита  га:  „Тако  ти 
српске  вјере,јеси  ли  убио  колико  Турака  ?"  Пеција 
му  одговори :  Па  баш,  драги  кајмекам-беже^  кад  ме 
питаш  право  ћу  ти  казати ;  убио  сам  98  —  словом 
деведесеш  и  осам,  али  од  то  98  ја  бројиМ;  да  сам 
само  2  честита  Мухамедовца  убио,  а  остали  су  били 
хуље  и  кукавице,  а  ни  пошто  прави  Мухамедовци, 
јер  да  су  били  прави  не  би  безакоње  чинили,  што 
ваша  и  наша  вјера  не.кабули.^)  Мислиш  ли  још 
кога  убити  ?  упита  ће  кајмекам.  Но,  ако  би  ме  који 
нечовјек  најао,  па  он  био  које  вјере,  бора  ми  му 
же  би  Пеција  остао  дужан,  —  манда  не  би  ни  како 
могао.  А  кајмекам  ће  ти  бива:  „Е,  бели  и  вук  ће 
длаку  промјенити,  а  Пеција  не  ће  ћуди." 

Ванредно  је  и  ово  споменути.  Управо  кад  је 
Пеција  био  пред  кајмекамом,  а  оно  ти  дођу  два 
Циганина  и  стану  се  прети  ко  ће  уз  рамазан  буб- 
њати.  Пеција  погледа  Цигане,  па  упита:  „А  који 
вас  је  лани  бубњао  ?"  Један  одговори :  „Ма  ја  липи 
газда."  „Е  па  твоја  је  и  ове  године".  Кајмекам  им 
рече,  в  сад  хајте,  ето  вам  је  Пеција  осудио. 

Још  ни  зоре  ни  дана  бијелог,  а  већ  видимо 
Пецију  окована  у  ланце  на  коњу  у  пратњи  од  6 
суварија^).  Гонише  га  у  Бихаћ.  Тешко  Пецији  би- 
јаше,  а  тим  више,  јер  је  баш  пролазио  поред  свог 
родног  мјеста,  и  гледао  своје  комшије  како  су 
изашли  на  пут,  да  виде  свог  заштитника  —  храб- 
рог  Иецију.  Млоги  тада  од  комшија  уздахну  и  пу- 
сти  сузу  низ  српско  крајишничко  лице.  Диндушма- 
ни  тјераше  Пецију  од  Вос.  Новог  преко  Отоке  — 
Бос.  Крупе,  па  у  Бихаћ.  У  Бишћу  је  остао  само 
неколико  дана,  а  онда  га  пошаљу  у  Сарајево  па- 
ши.  Пеција  иша  у  Сарајево  уз  велику  пратњу  — 
преко  Бос.  Петровца,  Кључа,  Варцар-ВакуФа,  Јајца, 
Травника.  У  пропратпом  писму  од  стране  бихаћ- 
ког  мутесариФа')  био  је  као  највећи  зликовац  на 
Крајини  описан. 

Кад  је  Пеција  предат  био  у  Сарајево  несрет- 
иом  паши  Мехмед-АкиФу,  он  га  је  свакојако  неко- 
лико  дана  мучио.  Тај  зликовац  хришћански  —  Мех- 
мед  АкиФ  паша  био  је  у  Босни  1858—1859.  Он  је 
највећма  мучио  Хришћане,  он  би  их  вјешао  за  но- 
ге  и  сламом  потпаљивао,  да  се  сламом  гуше,  а  ра 

*)  Нв  допушта 

')  Коњаника. 

^)  Окружнв  предстојник. 


до  је  држао  поједине  и  у  смрзлој  води.  Пошље 
н»ега  уобичајило  се  је  сиромашне  Хришћане  мета- 
ти  на  дим  и  у  смрзлу  воду,  те  их  тако  дуго  др- 
жати,  док  обилату  уцјену  не  плате. 

Пеција  је  пошље  неколико  дневног  мучења 
послат  у  Стамбол  самоме  цару.  У  Стамболу  — 
Цариграду  —  није  Пеција  дуго  био.  Гдје  је  Пе- 
ција  затворен  био  —  звало  се  је  „Трасана."  Ту 
је  —  како  је  Пвција  сам  приповиједао  —  био  при- 
везан  за  један  дирек,  а  на  том  диреку  више  гла- 
ве  Пецији 'е  било  је  написано,  да  је  он  98  Турака 
убио.  Сваком  је  било  просто  доћи  и  виђети  Пеци- 
ју.  Народ  је  долазио  као  на  какво  чудо,  те  га  гле- 
дао;  млоги  трговци  —  као  Срби  и  браћа  Руси,  а 
и  други  намјерници  осим  трговаца  еажаљевали 
су  га  и  сваки  бл  му  бар  нешто  од  иоваца  онако 
везану  метнуо  у  џеп. 

У  Стамболу  осуде  Пецнју  на  смрт,  али  да  се 
у  свом  завичају  погуби,  гдје  је  бива    највише  зла 
и  починио.  Будућ  је  Пеција   Турке    понегато  тур- 
ски  разумјевао,  те  тако  разумједе  осуду,  па  стане 
модити,  да  га  никуд  не  гоне,   већ   одмах    у  Цари- 
граду  смакну.  Кад  су  га  упитали  за  што  он  неће, 
да  иде  у  свој    завичај?  Пеција    одговори:    „Ја  би 
драге  воље  ишао,  јер  сваком  живом   робу    драг  је 
свој  завичај.  и  свак  воли  у  њему  и   кости  остави- 
ти;  али  ја  знам,  па  нећу  жив  до  мог  завичаја  до- 
ћи,  јер  ће  ме  пратиоци,  предајући   ме   једни  дру- 
гима,  убити,  а  и  прије  гонећи  ме    испребијали    су 
ме,  те  сам  још  само  жив  и    покаже    сатрту    ногу, 
коју  је  први  пут  сатрБО  бјежећи  из    апса.    Судија 
му  обећа,  да  га  се  нико  неће  ни  дотаћи,  те  одмах 
напише  у  пропратном  писму:  с    овим  се    човјеком 
има  благо  поступати,   и  све   му    по   же.љи   чинити 
до  одређеног  мјеста;  а    осуду    Пецијину    поша.1>у 
поштом  у  Бихаћ.  Како  је  Пеција  ишао  од  штаци- 
је  до  штације,  то  су  се  сви  чудили,    какав    би  он 
био  човјек,  па  да  се  тако  строго    налаже,    да  се  с 
њим  благо  поступа?  —  Једни    ће  ти  га    пратиоци 
запитати:  „Ма  чујеш  вјере  ти,  ко  си  ти?"  Пеција 
ту  мало  варне  и  каже,  да  је    он    марвински    трго- 
вац,  па  да  је  радио  у  ортаклуку  с  једним  Аустри- 
јанцем,  те  тога  његова   друга    нестане,    па    онда, 
цобро  мој,  пане  на  њ  сумња ;  но    тај  се  Аустрија- 
нац  сад  изнашао,  па  сад  мене  шаљу  натраг  кући. 
Сад  га  пратиоци  почну  сажа.љсвати  говорећи:    „Е, 
видиш  болан,  како  инсан  може  на  бигаир-ак^)  стра- 
дати."  Кад  би  Пецију  на  П1тацији  предавали  једни 
другима,  онда  би  нови  пратиоци  питали  старе,  ка- 
кав  је  то  човјек?  Они  би  га  хвалили,  да  је  добар,  ' 
а  ето  и  у    пропратном    писму    види    се    какав  је, 
Елем  тако  ти  Пеција  еретно  дође  до  с  поред  Ужца. 

^)  На  иравди  Бога. 
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У  путу  више  б^  пута  застајао  и  тужио  се,  да  га 
нога  боли.  Пратиоци  би  га  по  по  сахата  иза  себе 
оставиди,  а  они  отиду  до  прве  крчме,  па  пи,  а  Пе* 
ција  кад  стигне  плати  за  све.  Кад  су  дошли  до  с 
поред  града  Ужца,  ту  на  караули  замоли  Пеција, 
да  га  неколико  дана  оставе,  да  се  одмори,  и  ногу 


испари.  Буљубаша  му  дозволи,  и  ту  Пеција  остане, 
па  отален  некако  ујагми  у  Србију,  гдје  га  јако 
лијепо  браћа  у  Србији  приме.  Кнез  Михаило  на< 
мјести  га  у  Крагујевцу  као  над-пандура,  гдје  је 
Пеција  остао  све  до  1876.  године. 

(Свршвће  се.) 


^  >^>  %^^>  ^<^^  СЈ^^  ^<^Ф  .^^^  <,<§^м' 

каижЕвност.     цк 


НОБАК   РАДОНИ-Е 

Поглед  на  њФгов  уметнични  и  нњитеени  рад.*) 
Џосле  Димитрија  Аврамовића  Новак  Радонић 
је  први,  који  је  умео  и  пером  и  кичицом  владати, 
само  што  је  Аврамовић  радио  то  у  исто  доба  и 
што  му  слиси  беху  у  најтешњој  свези  са  сликар- 
ством ;  Радонић  пак  латио  се  пера,  кад  је  напустио 
кичицу,  а  кад  је  писао,  писао  је  о  свачем  другом 
пре,  него  о  својој  уметности. 

У  своје  доба  питало  се  живо,  за  што  је  Радо- 
нић  наиустио  сликарство  и  за  што  не  хтеде  о  њему 
уираво  ни  говорити.  Нико  није  могао  разумети  преки 
прелом  тај  у  човека,  који  је  баш  као  живописац 
стекао  признања  и  поштовања.  Али  његова  испо- 
вест  скида  нам  копрену  са  те  чудновате  појаве,  тог 
душевног  процеса.  У  једном  писму  дру  Јовану  Су- 
ботићу  од  11.  октобра  1864.  говори  Радонић  ис- 
крено  и  отворено  о  том,  за  што  је  напустио  сли- 
карство.  То  писмо  није  било  познато  нашем  свету 
а  изашло  је  на  јавност  тек  после  смрти  Радонићеве 
и  то  у  „Јавору**  за  годину  1890.  Да  како,  да  не 
ћемо  приказати  цело  писмо,  али  оно  место,  које 
говори  0  прелому  у  њему,  значајно  је  и  открива 
нам  Јушу  пишчеву.  То  место  гласи  овако:  „Од  како 
сам  почео  малати,  никад  ми  се  није  срце  разиграло 
при  једној  идеји,  која  би  ми  у  главу  дошла,  никад 
ме  потајна  нека  сила  није  терала,  да  што  лепо  на 
свет  произведем.  Је  ли  то  дар?  Не,  то  није  ни  ви- 
дило  дара.  И  ако  сам  што  радио,  то  ми  је  само 
било  крваво  усиљавање,  које  ме  је  од  вештине,  која 
је  иначе  врло  лепа,  још  већма  отпађивало.*' 

То  је  бар  јасно  и  не  тражи  никаквога  комен- 
тара.  Не  ће  му  се,  па  доста.  То  признање  пак  раз- 
јашњује  нам  и  тај  чин,  што  је  Радонић  као  сликар 
озбиљан  и  чисто  суморан.  Он  осећа,  „да  на  путу 
сликања  не  ће  никад  доћи  до  славе^  а  кад  један 
човек  о  сво]ој  способности  има  такво  мишљење,  онда 
је  боље,  да  напусти  досадашњи  правац. 

Но  Радонић  није  могао  бити  миран,  он  је  тра- 

*)  Говорио   Мллан    Сави1|    на   свечаној    седннци    пМа- 
тнце  Српске"  о  св.  Сави  о.  г. 


ћ  *^>^*  •^^^б^^*  •<§ХбУ» 
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жио  и  тражио  себи  посла,  те  тако  и  утехе  и  задо- 
вољства  у  њему.  У  сликању  није  нашао  тога,  по- 
тражио  је  и  нашао  је  тога  у  књижевности,  коју  је 
живо  и  чисто  с  веселим  ускликом  пригрдио.  Није 
онда  ни  чудо,  што  је  као  књижевник  шаљив  и  ре- 
Флективан.  Ми  тако  видимо  у  Радонићу  човека  с 
две  нарави  као  год  и  човека  две  струке ;  а  те  две 
нарави  допуњују  се  у  толико  у  колико  замењује 
потоња  струка  првашњу.  Радонић  није  само  озби- 
љан  као  сликар  а  шаљив  као  књижевник^  онјекао 
књижевна  индивидуалност  много  маркантнија  него 
као  уметничка  —  као  књижевник  показује  својство, 
које  као  сликар  нема  а  то  својство  је:  оригиналност. 
Новак  је  то,  као  сликар,  за  цело  дубоко  осе- 
ћао,  за  то  је  својој  уметности  и  казао  с  богом  ! 
Али  у  њему  је  ипак  радио  дух,  који  је  тражио  прп- 
лике  и  начина,  да  се  истакне  —  за  то  је  Новаи 
онда  узео  перо  у  руке,  да  свету  тако  приваже  сво-е 
замишљаје  а  у  једно  и  своје  мишљење  о  многпм 
појавама  у  нас. 

Новак  Радонић  је  на  по.Ђу  сликаретва  стекао 
у  нас  лепога  гласа  и  то  поглавито    као   портретм 
ста.  То:  „портретиста"  узимам  ја  у  најширем  сми- 
^^У?  увршћујући  амо    не    тек    сликање    са  живо  « 
човека,  и    копирање    слика    знаменитих    уметннкл, 
већ  и  сликање  икона.    У  вероисповести  нашој  пми 
сваки  светитељ  а  и  сваки    свети  чин    свој  опроДе 
љени  карактер  и  свој  сталан    манир,    к^ји    се  про 
стире  на  држање,  одело,  околину  па  чак  и  на  лице. 
Према  тако  крутом  опредељењу  и  правцу  не  остајо 
сликару  ништа  друго,    већ    држати    се  тридицијо- 
налнога  н  освештанога  н<ачина,  а  то  онда  није  вр.к) 
далеко  од  портретирања  и  копирања. 

Иконостас  сентома1пке  цркве,  црква  у  Ад11  и 
Иланџи,  велики  број  портрета  која  се  налазе  на)- 
више  у  Новоме  Саду  и  многе  копије  знаменитих 
сликара  показују  јасно  и  одређено,  да  је  РадониК 
имао  велике  способноса^и  видљиве  моменте  и  ()ане 
прилике  схватити  и  верно  их  за  тим  приказатп. 

Што  се  тиче    пак    композиције    једне  још  пс 
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обрађене  идеје,  дакле,  што  се  тиче  еамосвојнога  и 
еаносталнога  рада,  оригиналности,  ту  је  Радонић 
већ  био  много  слабији.  Ми  имамо  у  „Матици*'  само 
једиу  самосталну  композицију  његову,  »Смрт  цара 
Уроша,;*^  ту  не  треба  бити  стручњак,  да  се  одмах 
види  разлика  између  његове  композиције  и  њего- 
вог  портретирања.  Шта  је  композиција?  По  мом 
мишљењу  је  композиција  извесно  груиирање  особа 
и  предмета  у  згодној  светлости  и  перспективи. 
То  јој  је  душа,  суштина;  остало  пак,  као  боја 
одеће,  прилично  је  споредна  ствар.  Уз  то  мора  у 
композицији  све  бити  тако  рећи  прожмано  једном 
идејом,  т.  ј.  најважнијим  тренутком  те  идеје,  по- 
П1Т0  се  у  сликарству  тек  само  јсдаи  известан  мо- 
менат  даје  приказати.  Ко  то  све  не  уме  том  не- 
достаје  цесничка  интујиција,  и  он  нам  може  насли- 
кати  и  најлепше  лице,  кад  израз  тога  лица  ие  од- 
говара  суштини  замишљаја^  на  чијој  је  основи  цела 
слика. 

"Ту  лежи  главни  и  основни  недостатак  Радо- 
нићеве  уметности,  а  то  је  он  добро  осећао,  иначе 
се  не  би  0  њојзи  тако  изразио  био.  Ко  пак  посматра 
његова  портрета,  чудиће  се  опет  с  друге  стране, 
1сако  је  могао  о  себи  и  својоЈ  уметиости  тако  строго 
судити. 


Било  би  врло  занимљиво  следовати  оном  про- 
цесу  у  души  Радонићевој,  који  се  врптио  онда,  кад 
је  напустио  сликарство  и  прешао  у  редове  књи- 
жевника.  Не  знам  а  и  не  верујем  да  су  га  какве 
спољашње  прилике  навеле  на  тај  корак;  то  је  про- 
сто  производ  његове  варави.  Радонић  је  био  у  животу 
резонер  и  волио  је  да  говори  о  многим  стварима. 
Као  сликар  није  могао  задоста  учинити  том  нагону 
свом^  као  књижевник  пак  врло  згодно,  управо,  ту 
му  је  било  широко  поље.  Тако  је  онда  писао  о  мно- 
гим  стварима  и  о  многим  темама,  имајући  пред 
собом  неку  врсту  филозофскс  системе.  Та  врста  је 
његов  производ  и  он  се   никако    није   наслањао  на 
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коју  постојећу  систему.  Он  је  суштипу  својих  фи- 
лозоФСких  назора  изнео  у  предговору  прве  књиге 
својих  „Молских  мудровања."  ААи  то,  што  је  при- 
вазао,  тако  је  неумивено  и  неочешљано,  да  правн 
Филозоф  просто  не  би  знао,  шта  ће  с  том  системом. 
При  том  има  у  том  предговору  и  иначе  у  књигама 
таквих  израза  и  таквих  речи,  каквих  не  само  да 
нема  ни  у  каквој  филозофској  системи,  већ  их  чо- 
век  не  може  у  салонском   друштву  ни   спомснути. 

П1то  има  таквих  израза,  то  би  хтело  да  је 
оригиналност.  У  једну  руку  и  јесте,  јер  још  нико 
није  тако  подупирао  своје  аргументе.  Кад  метнемо 
пак  манир  и  стил  Радонићев  на  страну,  ми  ћемо  у 
његовим  „Молским  мудровањима**  наићи  на  врло 
здраве  назоре,  који  су  на  јакој  моралној  основи. 
Што  Радонић  тако  гледи  на  свет  и  на  призоре  у 
њему,  узрок  је  опет  наивност  његова,  која  се  искре- 
но  ужасава  од  порока  а  тако  исто  се  искреио  ра- 
дује  врлини.  На  основи  те  наивности  поникоше  и 
они  несалонски  изрази  и  у  опште  манир  иисања 
његова. 

Јака  жица  у  Радонићевој  нарави  је  хумор, 
који  је  да  како  такав,  какав  му  је  и  манир.  Није 
тај  хумор  безобразам,  а,  то  не  треба  нико  да  ми- 
сли,  али  је  онако  једар  и  жилав,  те  заведе  за  собом 
сваког,  који  је  иначе  .здрав  а  није  превише  „суф- 
тилан,** 

Радонић  је  за  собом  оставио  две  књиге  лМолска 
мудровања"  и  у  рукопису  речник  оних  речн,  којих 
нема  у  Вуковом  речни  ;у.  Шта  је  садржај  његовим 
књигама  одаје  сам  наслов.  То  су  рсФлексије,  резон- 
мани,  ФилозоФСка  посматрања  о  разним  стварима. 
И  при  свем  том,  што  сам  споменуо,  да  је  у  тим 
мудровањима  овде  и  онде  по  који  сиров  или  не- 
зграпан  израз,  ја  их  могу  сваком  препоручити,  јер 
ће  у  њима  наћи  човека  врло  начитана,  човека  по- 
штена,  оданог  родољуба  и  многу  и  многу  варницу 
душевну,  која  би  лепим  плодом  уродила,  да  падне 
на  плодно  земљиште.  Слава  Новаку  Радонићу,  срп- 
ском  сликару  и  књижевнику! 
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ЕШ1Ш1  ГР7ЈИЋ1  ТЕ0Ф1Н7  ЖНВК0ВИЋ7. 

Лгобезни  ТеоФане! 

Што  сте  ми  обећали  у  последњем  писму  Вашем, 
то  су  ми  донеле  доцние  две  поште  под  два  атреса 
мон,  вдним  приватним  и  вдним  сиужбеннм,  од  Вас. 


Дабогме  да  ме  нив  могло  развеселити  писмо  Ваше, 
из  кога  в  избило  дух^  незадовољства  и  множио  и 
мо€  незадовољство,  кое  сам  носио  у  срдцу  с  тога, 
што  се  ние  могла  свладати  овом  приликом  домаћа 
неволл  Ваша^  Али  кад  сам  примио  касние  пратиоце 
писма  Вашега,  „Предатницу**  за  Јосику,  и  „Србску 
иародну  Цркву^,  онда  ми  б  попустило  незадовољство 
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и  уступило  место  радости,  кош  е  удивала  у  мене 
с  едне  стране  н^ћжностБ  она,  с  ко1ом  сте  ми  испу- 
нили  молбу  мон),  а  с  друге  дубљина  мисли  и  осе- 
ћаа  оних,  с  коима  сте  сировели  у  светв  „Србску 
народиу  Цркву"  Вашу.  ^  се  ломим  у  души  и  у 
срдцу  своме  и  разбинм  главу  већ  више  дана  око 
тога,  шта  би  Вам  казао  за  таћ  умотворЂ  ВашЂ,  па 
шш  незнам  ни  сада,  кад  сам  узео  перо  у  руку  да 
Вам  пишем,  како  би  започео  писати,  вр  некако  ]0ш 
неналазим  ни  у  мислима  ни  у  речима  моима  поуз- 
дане  подине,  на  ко^оИ  би  се  могли  подигнути  и  за- 
вршити  права  и  праведна  пресуда  те  научне  радње 
Ваше.  Д^ђло  е  малено  и  увано  по  листовима,  на 
коима  е  урезано,  али  е  велико  и  широко  по  садр- 
жак)  и  по  намери  свошј!  —  „Србска  народна  Цр- 
ква"  то  «  цео  србски  народни  живогб,  цела  запам- 
ћена  србска  прошлостЕ»  народна,  цела  наелеђена 
садашњостБ  народна,  а  као  П1то  сад  стоимО;  могли 
би  додати,  готово  и  цела  будућно  тб  народна.  Ко 
то  везна;  та^  треба  да  прочита  и  проучи  добро 
„Србску  народну  Цркву"  Вашу,  пак  ће  знати ;  а 
ко  е  знао  то  и  осећао  и  пре  тога,  та&  ће  знати  и 
осетити,  кад  прочита  то  делце  Ваше,  од  колике  е 
важности  по  будућиостБ  нашу,  помирити  садаш- 
њостБ  србске  народне  цркве  наше  са  прошлости 
н^ћном  са  прошлости  и*садашњости  целе  васеленске 
цркве  православне,  а  што  е  наЈх^лавние,  са  садаш- 
њоети  СВ010М.  Ви  сте  се  бавили,  као  што  видим, 
око  те  намере  с  необичним  миелима  и  врућим  осе- 
ћаима,  са  основаном  наученошћу  и  нком  речитошћу, 
са  поузданим  оштроумл1ћм  и  иску^твом  своим.  Хо- 
ћете  ли  и  докучити  ту  намеру  свок),  то  Вам  незнам 
прорећи ;  али  толико  Вам  могу  казати  заеада  и 
овога  пута,  да  тога  предмета  ние  претресао,  колико 
е  мени  познато,  код  нас  1оп1  досада  нико  тако,  као 
што  сте  га  претресли  Ви.  Дакле  хвала  Вам  на  том 
апостодском  зрелом  и  .тепом  грожђу,  од  кога  се  мора 
осладити  веселј^  народно  свакоме,  /ко  га  окуси  с 
апетитом  вародним.  ^  се  покланнм  дубоко  „СрбскоЈ! 
вароднов  Цркви*'  ВашоА,  и  поносим  се,  што  \о1^  се 
могу  покдонити,  као  д^ћлу  Вашем.  А  Ви  знате,  и 
зашто  се  кланлм  и  зашто  се  поносим.  —  Што  ре- 
косте  у  писму  Вашем,  да  ћу  познати  себе  у  д^ћлу 
Вагаем,  то  нисте  погодили :  тражио  сам  себе;  али 
сам  нашао  Вас,  и  сад  се  тек  радуем,  што  нисам 
изишао  досада  пред  светЂ  са  гдекојим  д^ћлом  и  сло- 
вом  своим;  вр  би  се  заронила  плиткостб  њиова  у 
дубл^ини  Србске  народне  Цркве  Ваше.  „^  имам  те 
све  идее  и  мисли,  али  неби  их  могао  тако  саста- 
вити  и  надисати*'  тако  е  рекао  мени  незаборавл^ни 
велнки  ЕпископЂ  ПантелеимонЂ,  кад  сам  му  прочи- 
тао  д^ђло  мое  о  раздвон)  брархие  Србске  и  Влашке. 
Те  речи   Пантелеимонове  могу  рећи  и    л  Вама,    и 


желео  би,  да  их  и  Ви  можете  поновити  према  коме 
ученику  своме!  Засада  толико.  А  кад  доспем,  ка- 
заћу  вам,  како  мислим  и  судим  и  о  поединим  ми- 
слима  Вашима  тога  д^ћла  Међутим  поздравите  1^. 
Паш  и  будите  здрави  са  свима  Вашима  и  Вашег 

искреног  Владике 

Ник1Шора. 

Ових  дана  саранио  сам  и   Тому  Миланковића, 
и  сад  сам  самЂ  као  суво  дрво  без  стуба  и  без  грана. 
Саопштио  Никола  Куки^  из  ман.  Гомирја. 


21.  Ноемвр.  1868. 


ВЕЛШШКЕ  ИЗ    КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

^  Марко  С.  Попопић,  учитељ  у  Фочи  у  Херцеговнии, 
иозивл  на  пр^тплату  на  збирку  ерпских  народних  умотворина, 
и  то  на  прву  књигу,  гдс  ће  бити  „Српове  народке  оевда- 
вжвже^,  које  је  скупио  у  Пљевљу,  Стоду  и  Фочи,  и  за  које 
песме  всли,  да  су  лепша  од  лепше.  Чист  приход  од  овога 
дела  иде  у  корист  Фонда  за  подивање  српског  књижевиог 
другатва  у^Босни  и  Херцеговини  Новци  се  шаљу :  Књижар- 
пици  Браће  Јовановића  у  Панчеву.  (Цена  Је  60  новч.)  Већ  и 
ради  добре  цсљи,  којој  је  намењено  ово  вздање,  ваљадо  би 
се  претплаћивати  на  ову  збирку  народнвх  умотворина  ив 
оиих  лепих  кр^ева  сриских. 

=  Млади  српски  уметник  Ђока  Јовановић  у  Београду 
и8радио  је  лик  нашега  Змаја-Јованови^ћа  и  у  Паризу  га  је. 
салио  од  бронзе.  Лик  ће  се  сада  умножчвати  и  продавати,  а 
ст2уаће  само  4  Фор.  Да  би  се  могао  пустити  уметник  у  умно- 
жавање  овога  салика  нужно  му  је  да  се  јаве  најмање  800 
купаца,  а  жалосно  би  било,  кад  се  у  Српству  не  би  могло 
толико  претплатника  ваћи  на  овај  редак  у  Срба  посао,  коЈи 
би  прстплатници  с  Једне  стране  потпомогли  младога  умет- 
ника,  а  с  друге  стране  набавили  за  своЈе  собе  лик  уваженог 
песника  српског. 

—  Књижевии  лист  „Страавидово*',  што  су  га  пре  ле- 
колико  годива  уређивали  наши  књижевницп  Јован  Грчић  и 
др  Милан  Савић,  и  коЈи  је  из  познатог  српског  уврока  морцо 
пре  три  годиве  да  престане  взлазити,  сад  Јс  наново  покре- 
нут  под  уредништвом  Јована  Грчића  и  ивлазићс  као  не- 
дељни  лист  на  читавом  табвку.  Држимо  да  није  много 
два  књижевна  листа  за  овострано  Српство,  Јер  ко  осећа> 
праву  потребу  за  читање  томе  и  ниЈе  доста  да  прочита  и 
проучи  један  табак  за  читаву  недсгу  дана. 

--  У  Вел.  Кикинди  Је  изишла  у  накладноЈ  штампарији 
књига  „О  деци  не  аа  децу'',  коЈа  дсноси  шест  прича  са 
рускога  преведених.  Писац  Је  П.  Морски  (Н.  К.  Л^^бедев),  а 
превео  их  Је  М.  П.  Туторов,  познати  преводилац  наш  са  рус- 
кога  у  „Садашњости**  и  у  засебним  књигама.  У  овоЈ  сукњизи 
ових  шсст  приповедака :  Чика,  Улична  певачица,  Ноћ,  Ма^ј- 
муница,  Је  лл  то  грех  и  Дижвица. 

-=  Занимљиво  Је  читати  у  предговору  „Српохих  на- 
родних  песама",  што  их  |е  недавно  издала  штампариЈа  А. 
Пајевића  у  Н.  Саду,  а  што  их  Је  скупио  МаноЈло  Кордунаш, 
каво  хрватска  браћа  поправљаЈу  српске  гусларе  у  певању  и 
у  Језику.  Тако  Је  хрватски  проФесор  Лука  Марјановић  дозвао 
к  свби  српскога  гуслара  Раду  Рапцјића  на  Зава^е,  те  за- 
хтеваше  од  њега  да  му  казуЈе  наше  народне  песмс,  коЈе  Је 
он  онда  бедежио,  с  намером  да  их  изда  као  „хрватске",  а 
певача  Је  учио,  како  да  промене  појрдина  места  у  певању. 
Тако  Рада  пева:  „А    СрСину  нЈера    ии    донаит'*,  а  хрватск« 
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проФвсор  му  саветује  да  место  „Србпку'*  каже  и  пева  ^кр- 
шЛану'* ;  Рада  пева  :  „СтоЈан  Једе  крмећега  меса",  а  проФесор 
Марјан  га  поправља :  „Тамо  СтоЈан  у8'о  вруштикаши^,  Г. 
Кордунаш  торди,  да  с<>  те  песме,  што  их  је  проФ.  МарЈан  по- 
бележио  од  српскога  гусдара  Раде,  налазе  већ  у  »бђогп^ки 
ћгтаикШ  паго<1шћ  рЈеваша'*  „Ма(1се  Нгуа(8ке"  у  Загребу.  ЈБу- 
бопитљиви  смо,  да  ди  ћс  у  том  издању  заиста  „Србип**^  бити 
Ј^крш^ан'^,  и  да  ди  ће  СтоЈан  Јести  „крмеЛега  дсбла**  иди  ће 
само  „увети  вруштикати". 

—  У  СараЈеву  Је  изишао  пГдаовик  вехаАОкога  му- 
веја  у  Воокн  и  Херцеговинк'',  (књига  1У.)^  ко}и  издааи 
онде  под  уредништвом  Косте  Хермана  и  у  њему  чданци 
штамп^Уу  идж  ћиридицом  иди  датиницом  (по  жељи  писца)  У 
овоЈ  су  КЊИ8И  штампани  ћиридицом  ови  чданци:  Опис  поља 
Гдасинца,  Са  Гдасинца  (извештаЈ  о  летошњем  откопавању), 
обоЈе  од  Ђорђа  Стратимировића ;  Старобосански  мраморови. 
од  дра  Иире  Трухелке ;  Надгробни  споменик  кнеза  Батића, 
од  Косте  Хормана ;  Стенице  (попударна  зоолошка  расправа) 
од  Виктора  ЛпФедбека ;  Предхисторијска  истраживања  на 
Собунару  код  Сар^ева  у  години  1891.  од  Фрање  ФиЈаде.  !1од 
рубриком  ;уКњижевност"  има  приказ  књиге  „Наука  о  човеку", 
а  рСФереват  Је  Ђорђе  Стратимировић.  И  иначе  Је  садржаЈ 
равноврстан  и  теме  занимљиве. 

=  Старчевић1џански  лист  гНгтаика"  накдатио  се  од 
некога  доба  на  красни  загребачки  књижевни  лист  ^УЈепас**, 
па  сад  већ  и  то  тврди,  да  је  „У^епас"*  ш^кекулативно  подузеће. 
Овим  поводом  доноси  лОбвор**  загребачки  рачуне  ^^Виенца", 
коЈи  су  врдо  занимљиви,  и  ив  коЈих  се  види,  каква  немарност 
влада  и  у  хрватскоЈ  публицн  према  своЈим  књижевним  ди 
стовнма,  баш  као  и  —  тамо  негде  око  1^Салкуте  и  БомбаЈа. 
Ево  шта  се  веди  у  тим  рачунима:  Кад  се  ниЈе  могла  одр- 
жати  „Давица  идирска",  кад  Је  престао  „Невен",  „Наше  горе 
дист",  „Босиљак'*,  .Хрватски  Соко",кад  Је  морао  да  иадахне 
„Драгољуб'',  покренула  је  цМатииа  хрђатека"  године  1869. 
„  Ухвпас'^,  Ивдавада  га  Је  до  г.  1873.,  и  надопдативши  на  њ 
око  4000  Фор.  предада  га  Је  ^ДионичкоЈ  тискари".  Од  г.  1873. 
кад  Је  „Дионичка  тискара"  преузела  „УЈепас**,  па  до  године 
1891.  стоЈе  рачуни  његови  овако  :  Године  1883.  (уредник  Де- 
жман  и  Марковић)  губитак  «ор.  729  30.  1874.  (уредник  Шеиоа 
све  до  1882)  добитак  Фор.  106  66.  1875.  губитак  247  03.  1876. 
добмтак  Фор,  226*68.  1877.  губитак  678-64.  1878.  губитак  Фор. 
1031-62.  1879.  добитак  Фор.  8860.  1880.  губитак  Фор.  1098-8б. 
1881.  губитак  Фор«  1204*55.  1882.  (уредник  Фолнеговић,  Ста/р- 
^^евиПијанац)  губитак  220818.  (Године  1883—1885.  био  Је 
.У^епас^  у  приватној  накдади).  1886.  (уредник  Кдаић  до  г. 
1889.)  губитак  ф.  62101.  1887:  добитак  ф.  1306.  1888.  губитак 
Фор.  1021  82.  1889.  губитак  Фор.  450*76.  1890.  губитак  Фор. 
ГЛб  01.  За  ово  време  изгубила  Је  дакде  иДионичка  тискара" 
на  „У!епса**  Фор.  9332  22.  Ховорара  плаћено  {е  свакс  године 
писцима  1200  Фор.  Уредништво  |е  добивадо  до  године  1883. 
Фор.  1200  на  годину,  а  од    године  1876.  Фор.  840.  —  Године 

1886 — 1889.    добивао  Је    проФесор    1Сдаић  35    Фор.,    а   садањи  !  

гдавни  уредник  добива  45  Фор.  на  месец.  (0  истинитости  гор-  { 

њих  броЈева  може    се  сваки  уверити    код  кр.  судбеног  стода  !  ОДГОВОРИ. 

р  0     ч  уд    у         р    ул  I  р  2   л^   у  р,   _  Радо  ћемо  штампати    обећано  ста- 

I  рине  само  нам    ивволите   поелати.   Ако  жедите  можемо  Вам 

I  оригинале  натраг  вратити,  кад  их  употребимо.  Поздрав. 

„ЈАВОР"  иадааи  сваке  недеље  на  читавом  табаку.     I  ЦенаЈе  дисту:  на  цеду  годину  5  Фор.,  на  по  годиие 

Рукописи  се    шаљу   уредништву,  а  претпдата    „Админи-     |     2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  26  новч.  За  стране 
страццЈи  „Јавора**  у  Нови  Сад".  2     аемље;  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 


Р  А  3  Н  0. 

(Правжчноет  Карађорђева.)  БцЈаше  српски  догор 
нсдалеко  од  манастира  Сшуденице  у  СрбнЈи,и  у  догору  Је  био 
покоЈни  Кара^ор^е,  гдава  од  СрбиЈе  и  војсковођа.  Јсдно  Јутро 
на  уранку,  истек  огреЈало  сунце,  ал  дотле  сс  Карађорђе  већ 
умио  и  Вогу  молио  и  по  обич^у  држапте  му  Један  од  гдав- 
ииЈих  момака  у  десној  руци  погачу  а  у  левоЈ  чутурицу  с  ра- 

■ 

квЈом,  и  он  у  гуњу,  да  му  само  испод  гуња  врх  сабље  ивви- 
риваше,  испред  тога  момка  ходаЈући  увимаше  од  тога  момка 
чутурицу  с  ракдјом,  па  кад  и  кад  сркуташе,  а  иото  тако 
одламаше  по  комадић  погаче,  па  се  њоме  залагашв. 

Кад  однекуд  неко  бугарче,  иди  Је  српче,  од  оних  страна 
од  истока,  што  ааносаше  Јевиком  по  бугарски,  доиаде  тамо, 
па  приђе  момцима  Карађорђеввм,  мисдећи  од  свакога,  да  Је 
господар,  што  бцјаху  у  самом  влату  и  у  сребру,  па  пође  пн- 
тати,  ко  Је  господар  Карађорђе,  а  кад  га  м^^мци  упутише  на 
права  господара  у  гуњу,  а  он  му  приђе  и  пол.уби  му  руку, 
па  му  овако  рече  :  г,Гогиодару,  молнм  тп  сс,  ја  сам  синоП 
убио  једнош  иега  и  усео  му  коња  аод  т аку мом  (коњаком  опра- 
ВОМ)  — '  оружјем,  у  куГрурама  питтољииа  и  о  ункашу  саблом, 
топуаом  и  ше^ааном,  и  скинем  га,  и  ево  му  рува  на  мени,  иа 
сад  доашвши  амо  теби  отео  ми,  хаша  Отаноје  Главаш,  нуде^и 
ми  евога  аариаа  са  такумом  његовнм  и  сшо  дуката  ариде;  ал 
га  /л,  госаодару,  не  дам  ни  аошто,  јер  1а  аа  оним  хашои  хо- 
дам  веП  има  вите  од  дне  /одчне  да  га  само  освојим  и  мени  је 
увек  глава  играла,  а  сад  да  ми  га  он  отме  џаба*Ч 

На  то  Карађорђе  погдедавши  тамо  испод  сувца  и  у- 
гледавши  турски  логор  иа  лрнаутском  меварлуку  рече  једноме 
момку :  „//ди,  Радоване,  и  кажн  Станоју,  нека  доведе  шога 
коња  таки  амо  под  шакумом  како  га  је  уаео  од  овога  момчета'*. 
Мало  час  ал  ето  ти  Станоја  Г.чавагиа  и  за  њим  воде 
два  момка  хата  јагрва  и  ва  њим  Један  момак  вођаше  кудап^а 
станоЈева.  Кад  СтаноЈе  дође  пред  господара,  а  он  га  упита: 
у,Море,  Станоје,  одкуд  теби  тај  јагра  тто  га  шаког  нема  у 
Србији?'*  Станоје  му  рече  :  ^Уаео  сгм  га  од  шога  бугарчета 
шта  ли  је,  аа  му  дајем  мога  ку.чата  аа  њега,  како  стоје  коњи, 
и  још  му  дајем  сто  дуката  ариде,  а  он  ето  не  ^е,  ввЛ  е^о  и 
теби  раабија  главу  и  тужи  ши  ге  на  ме.*^ 

Карађорђе  погдедавши  га  попреко,  рече  му  срдито  по- 
кавујући  му  прстом  на  турски  логор  :  „Ено,  к  .  .  о,  и  рах- 
това  и  хатова,  па  иди  тамо^  па  отми  ако  хоНет  стотину,  па 
добеди,  аа  нека  су  твоји,  а  нг  дирај  у  шуђе  и  што  је  другн 
својом  главо.ч  стекао  и  аадобио.*^  То  му  рече,  па  потеже  пушку 
од  поЈаса  и  опади  на  СтаноЈа,  и  да  момак  не  притрча,  бу- 
љукбаша  Петар  ЈокиП,  те  удари  руком  њега  по  руци,  а  пу- 
шку  му  обори  на  ниже  у  пдамену,  убио  би  СтаноЈа,  но  онако 
га  само  ранио  у  бутину,  а  Јагрва  узс  па  даде  бугарчету  и 
рече  :  у^Ј^Јно  км,  синко,  коња,  еда  Бог  д«,  срешан  био  на  њсЈлу, 
п  много  шурских  глава  с  њега  одсекао.*"  (Из  ;)аосталих  хартЕџа 
пок.  Световара  СтоЈадиновића). 
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СНОМЕНАК. 


самоћи  неиој,  кад  се  нојца  сведе, 
И  тишина  блага  над  светои  овлада, 
По  бескрају  звезде  затрепере  бледе 
К'о  у  ведрој  души  насмејана  нада. 

По  небесном  плавну,  обасјаној  стази, 
Једна  сенка  често  ненадно  се  вине; 
Са  небесног  виса  полагано  слази, 
Као  зрачак  плави  у  мрачне  долине. 

Под  венчићем  ружа  и  споменка  плава 
Расалетене  косе  низ  илећа  ее  вију, 
Из  очију  њених  небо  просијава 
И  милости  рајске  што  се  тамо  крију. 

А  ја  чујем  тада  чудновате  гласе, 

Очараним  звуком  изнад  мене  звонС; 
Чини  ми  се  слушам  сребрне  таласе. 

Весташно  и  шумно  дижу  се  и  роне. 

У  дубини  душе  тад  се  нешто  буди 
И  ненадним  летом  лагано  се  дижС; 
Размахује  крилма,  разапиње  груди, 
Па  к'о  врело  бујно  на  очи  ми  стиже. 


А  небесна  сенка  надаином  се  нија, 
Косице  ме  плаве  додирују  прами, 
Среброзвучна  песма  звонко  се  извија, 
К'о  дах  премалећа  када  животмами. 

И  ја  слушам;  слушам,  а  у  срце  моје 
Слађана  се  сета  полагано  своди^ 
Желео  бих  груди  да  расклопим  своје, 
У  дубину  душе  тамо  да  заброди. 

А  та  чудна  сенка,  к'о  лахорић  благи, 
Дотаче  ми  срце  преливено  жуди, 
Узеде  споменак;  из  косице,  драги, 
Тај  споменак  плави  спусти  ми  у  груди. 

И  од  тога  доба,  у  некој  самоћи, 
Слушам  њене  звуке,  где  у  души  звоне, 
Чини  ти  се  као  у  тиханој  ноћи 
Да  ме  топли  вали  запљускују;  гоне. 

А  споменак  што  га  унесе  у  груди 
Мириснии  ме  дахои  као  сан  опија, 
И  нејасном  сетом  успомену  5уди 
Па  је  као  песму  из  душе  извија. 


Од  те  прве  ноћи^  по  небесној  стази, 
Гледам  дивну  сенку  како  се  осмева, 
Расплетених  коса  оиа  мени  слази 
Да  споменак  плави  песмама  залева. 


Драг.  Ј.  Илиј-к. 
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ПРВА  ЉУБАВ. 

Написао  Петар  Ст.  Марковић. 


Бр.  4. 


а  тим  одем  и  Ја  у  цркву»  у  коју  су 
већ  сви  увутра  ушли,  те  станем  иза 
певнице  — ;  беше  то  особито  уживање, 
јер  као  ђак  у  Земуну  нисам  никад  смео 
стати  за  певницу,  па  зато  сам  тај  дан 
певао  што  ме  игда  грло  носило  као  да  ћу 
тиме  доћи  за  један  степен   ближе  небу. 

После  службе  разишли  смо  се  по  мана 
стиру  и  по  пространој  му  башти  где  је  под 
сеновитим  стогодишњим  храстом  постављен 
дугачак  сто,  за  који  смо  на  скоро  сви,  за- 
једно  са  калуђерима  сели  за  ручак.  У  сред 
ручка  у  једаред  супце  које  је  до  сад  тако 
јасно  сијало  зађе  за  облаке.  Небо  се  под- 
младило  а  из  далека  са  запада  покажу  се  гу- 
сти  црни  облаци,  који  су  све  брже  к  иама 
долазили  и  покриди  небо;  и  то  тако  да  је  на- 
скоро  у  сред  дана  настала  као  нека  сутон. 
Зато  смо  се  и  пожурили  с  ручком,  калуђери 
морали  су  прекинути  своје  здравпце  и  сви 
се  повучемо  у  манастир,  јер  бура  тек  што 
није  почела.  Искуписмо  се  по  гостиискпм  и 
игумановим  собама,  у  којима  је  био  чисто 
мрак.  па  смо  ћутећки  сад  очекивалп  шта  ће 
бити,  јер  је  у  Фенеку  због  његова  самотног 
положаја  бура  много  ужаснија  него  иначе  на 
другом  ком  месту. 

Ја  сам  стао  крај  прозора  што  су  окре 
нути  према  Бољевцима,  па  гледао  на  пол>е; 
сада  грунуше  сва  звона  са  торња  цркве  „да 
растерају  облаке"  али  се  изгубише  у  урлику 
буре;  ветар  је  Фијукао  и  преко  равнице  те 
завитлао  прашину  што  је  лежала  по  друмо- 
вима  и  замотао  њоме  сву  околину  као  у  неку 
маглу.  По  манастирској  башти  лети  лпшће  с 
дрва  а  витки  врхови  младих  дрва  савпјају  се 
и  додирују  чисто  земљу ;  са  кровова  све  лете 
црепови.  .  .  .  У  тај  мах  засветлп  се  сва  соба 
од  блеска  муње,  а  одмах  затпм  надјача  тут- 
њава  грома  буку  холује  и  звона  са  мана- 
стирске  куле  за  часак  У  томе  тренутку  сви 
што  су  се  скупили  у  загушљивпм  собама  за- 
ћуташе,  наста  нема  тишина  међу  нама.  Сад 
се  и  зачу  ситни  прасак  крупних  кптних  ка 
пљица  0  ситним  окни  га  прозора  и  часак  за- 
тим  већ  левала  је  киша  као  из  кабла  Па  док 
је  тамо  на  пољу  још  једнако  киша  падала  и 
каткад  се  јога  пз  далека  чула  грмт.пвпна,  то  се 
међутим  Д|)у1птв0    раскравпло    п  пграло    „јл 


(Цаставак.) 

се  срдпм  на  тебе,"  а  старпји  и  калуђери  се 
дели  су  још  прп   чаши    впна  у  трапезарпји 

0  сурчппгкој  шуми  није  нико  впше  ни 
говорио,  на  њу  се  после  оваке  кише  није 
могло  ни  мпслити,  већ  пошто  се  око  шест 
сахата  кпп1а  мало  стиша  и  небо  нешто  раз 
галп  посдамо  у  кола  те  ПЈђемо  испраћенп 
мапастирским  звонима  кућп  У  колима  седелн 
смо  опет  онако  псто  као  што  смо  опамо  се 
возилп.  Фенек  и  његова  два  црвена  торња 
пшчезавали  су  све  више  п  више,  а  облаци  су 
у  дугачкпм  п  дебелпм  слојевима  јурили  пре- 
ма  пстоку.  Киша  је  још  сипала  па  омотала 
све  путеве  као  у  неку  маглу.  Путеви  су  биди 
наквашенп  па  зато  су  и  кола  много  спорије 
ишла.  Пошто  смо  сви  били  уморени  то  смо 
већппом  ћутали,  моја  сестра  на  скоро  чак  и 
задрема  и  наслони  се  на  госпођицу  Валтерову 
која  је  тога  дана  лепу  белу  хаљину  имада, 
која  јој  је  врло  добро  стојала  Пуначке  јој 
се  груди  лагано  надимаху  и  спуштаху,  на 
очи  навукле  јој  се  трепавице,  спустпла  нх 
доле,  па  тек  по  каткад  подигла  их,  п  сања- 
лачки  погледала  у  покислу  природу.  Бпла  је 
тог  дана  особнто  лепа.  Ја  сам  јој  седео  пре- 
ко  пута  п  нетремице  гледчо  у  њу  и  први 
пут  еам  тада  себи  сам  признао,  да  ми  је  она 
некако  другачпја,  мплија  п  лепша  него  све 
женске,  ш^о  сам  пх  до  тог  доба  у  моме  живо 
ту  познавао,  но  зашто  —  то  ја  нмсам  знао.  — 

На  скоро  се  опет  моја  сестра  пробуди 
и  свп  троје  упустпмо  се  сад  у  разговор  н 
станемо  прпчатп  једно  другом  дожнвљаје  да- 
нашњег  дана  и  правити  прпмедбе  на  ово  ијп 
оно,  тако,  да  кад  смо  дошли  кући,  а  било  је 
то  због  времена  прплпчно  касно,  смркло  се 
већ  давно,  а  п  М(  сец  се  пза  к.шшвптих  обла 
ка  већ  помолпо,  учинпло  ми  се  да  смо  врло 
орзо  приспелп. 

Распуст  се  већ  приблпжио  скоро  крају. 
У  току  тог  времена  пак,  ја  сам  се  знатно 
променуо.  Нпсам  впше  био  онај,  који  сам  пре 
трп  мегеца  бпо,  постао  сам  много  старији  и 
озбпљнији.   од  дечака  постао   сам  младнћ.  — 

Лето  је  већ  прошло  а  за  њиме  већ  до- 
шла  лепа  п  годпа  јесен.  Оунце  малаксало 
сјаје  још  благо  и  топло.  Лишће  на  дрвећу 
поче.ло  да  жутп  и  на  демљу  да  пада;  а  иа 
брежул>ц||ма,   пгго  почЈП^у  од  бежанпјскс  ка 
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пије  па  воде  до  села  пстог  имена,  чула  се  је 
одмерена  лупа  муљала  по  мул>аонидама  л  јед 
ноличне  отегнуте  песме  берачица  Тих  дана 
ишли  смо  редовно  свако  после  подне  у  ви 
воград  и  остали  тамо  док  не  би  сунце  за 
брег  зашло  и  још  последњим  својим  зрацима 
позлатило  Бертину  косу  —  па  онда  кад  би 
већ  и  роса  пала  и  сутон  се  почела  хватати  а 
ми  би  се  вратили  кући.  — 

Беху  то  лепи  дани !  пуни  сунца.  мпра  п 
спокојства.   — 

Кад  сунце  седа  и  прелије  сву  башту  оним 
мирним  вечерњпм  црвено-златним  светлом, 
Берта  би  обично  онда  узела  по  једну  од  мо- 
јр1Х  сестара  па  се  с  њоме  по  широким  шљун- 
ком  посутим  стазама  бапгте  шетала.  Ту  у 
слободној  природи  међ  цвећем  и  ружама  чи- 
нила  ми  се  је  још  лепша.  Ја  сам  обично  се- 
део  на  каковој  клупи  пред  кућом  или  па  трави 
и  гледао  час  у  њу  час  у  небо  како  сунце 
залази  а  облацп  мењају  сваки  час  облик  п 
боју.  У  оваковим  часовима  обузимала  ме  Је 
века  чежња  не  знам  ни  сам  за  чиме  .... 
онде  сам  опет  видео  Берту  како  прола;и1  са 
мојом  сестром  поред  мене  Како  сам  завидсо 
мојој  еестри  што  је  обавила  руку  око  Бер- 
тина  вита  стаса,  о  к:1д  би  ја  см^о  само  је 
данпут  обавити  је  тако  руком !  Кад  би  смео 
само  једаЕшут  стиснути  јоЈ  ту  малу  белу  Ј^уку 
као  што  је  то  сад  чинила  моЈа  сестра!  .  . 
О  како  би  био  срећан !   .   .  . 

Донде  непознати  осећаји  обузеше  ме, 
осетио  неку  тугу  а  уједно  и  радост,  али  туга 
Је  била  већа  нег  радост.  Осетио  неку  неодо 
л>иву  силу  која  ме  к  њоЈзи  прпвлачи  и  к^д 
би  томе  задоста  учинио  да  бп  све  туге  не- 
стало.  Видео  сам  да  ми  је  мишЈа  него  све 
на  свету. 

Неколико  дана  за  тим  баш  као  преко- 
сутра  ћемо  брати  виноград.  Изишли  ми  и  Још 
неколико  познаника  после  подне  у  виноград. 
Иред  виноградом  стајала  су  наша  проста  кола, 
што  су  возила  бурад  за  бербу.  Неком  из 
друштва  у  једаред  паде  на  памет  да  посе- 
дамо  на  кола,  да  видимо  како  се  човек  на 
простим  колима  вози.  Ја  сам  био  одмах  при- 
стао  на  то,  попео  се  горе  те  пружао  свакоме 
ко  се  хтео  попети,  руку.  На  поелетку  је  до- 
шла  Берта.  ја  јоЈ  пружим  руку,  *но  у  исти 
мах  —  коњп  тргну  натраг,  она  врпсне  и  по- 
срне.  Ја  одмах  скочим  с  кола  прихватим  је 
и  одведем  до  клупе,  коЈл  Је  педалеко  одатле 
пред  впиогрлд^кпм    п|;итима    стајала.  Сви  се 


затим  сиђу  с  кола  и  окупе  око  ње  да  виде 
шта  је  V  —  Но  на  срећу  небеше  много ;  више 
сс  поплашила,  него  што  је  штехе  претрпела. 
Точак  Јој  захватио  и  прешкинуо  нешто  мало 
врха  од  ципеле.  Из  почетка  сви  се  јако  упла- 
шише,  јер  су  мислили  да  јој  Је  точак  пре- 
шао  преко  ноге.  Ја  сам  се  љутио  на  оне 
остале  што  су  се  толико  ушепртљили  око  ње, 
те  тиме  нису  дали  да  је  Ја  сам  умирим  и 
помогнем  Јој  ићи. 

Мрак  се  већ  спустио  кад  смо  пошли  кући, 
месец  већ  одавно  помолио  црвену  своју  пло- 
чу  из  мутне  маглене  копрене,  што  се  надвила 
над  барама  па  Јасно  светли  да  се  пут  и  ка- 
мење  по  њему  распознаЈе.  Морали  смо  ићи 
пешке,  Јер  су  кола  цео  дан  била  у  послу, 
Берта  позвала  моЈу  стариЈу  сестру  да  иде  с 
њоме  пспод  руке.  Но  Ја  то  нисам  хтео  ни- 
како  допустити  „на  мене  се  можете  много 
бол>е  наслонити,  Јер  сам  и  Јачи  п  већи"  ре- 
чем  ЈоЈ.  Она  на  мах  примп  моју  понуду,  узе 
мс  лсном  руком  испод  руке  а  десном  се  Је 
поштапала  на  сунцобраном  Тако  смо  ишли 
мирно  већином  ћутећи  кроз  лепо  Јесење  вече 
од  винограда  па  до  куће.  —  пво  ми  Је  било 
први  пут  да  сам  водио  женску  испод  руке, 
ја  сам  уживао,  чпнила  ми  се  Је  као  да  сам 
ЈоЈ  тиме  постао  ближи  него  што  сам  донде 
био,  осећао  сам  весеље,  радост  неку  а  уЈедно 
и  узбуђење  и  неке  осећаје  коЈе  до  сада  нцг 
кад  нисам  познавао  и  коЈе  се  не  даЈу  опи- 
сати..  Иосле  бербе  почела  Је  п1кола  те  зато 
сам  се  ређе  с  њоме  састајао  и  тек  после 
подне,  када  сам  дошао  на  ужину,  онда  би 
седећи  обично  Једно  дпугом  преко  пута  при 
кави  по  дуже  ћеретали,  Јер  у  то  су  доба 
ооично  сестре  имале  сахат  код  учитеља  свог 
па  смо  нас  двоЈе  били  сами.  Лепи  су  то  били 
вечерњп  часови,  када  се  у  соби  већ  полагано 
хвата  сутон :  Како  их  се  радо  сећам  па  чисто 
видим  поглед  њених  очију,  коЈп  ме  је  начи- 
нио  задовољнпм  и  сретним  за  читаво  вече. 
Тако  Је  пролазидо  време,  ја  сам  се  са  свим 
променуо,  постао  сам  миран  и  озбиљан  и 
према  свима  љубазан;  но  коЈп  пут  ипак  је 
пзбила  моЈа  стара  несташна  нарав  на  повр- 
шину  али  онда  сам  требао  само  да  видим 
њу,  или  да  Је  се  сетим,  па  све  је  прошло. 
У  њеним  рукама  био  сам  комад  воска,  из  ког 
Је  она  могла  радити  што  Је  хтела;  а  Ја  сам 
био  срећан  и  пресрећан,  кад  Је  она  само 
сг  обзпрала  па  мепе.  — 

(Настави11е  се). 
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МАРИНА  ХРУ80ВА* 

По  иотинитом  догађају  прича  Андрија  Себерињи. 

(ОА  ОДОВАЧКОГ.) 

(Свршетак.) 


IV. 
Пешти  смо.  Година  је  1818.  Од  еван- 
ђеличке  цркве,  али  не  од  оне  у  Кере- 

пешкој  улици,  води  к  северу  јед»та  дугачка 

улица,  која  се  звала  Краљевска  улица. 

У  тој  улици  близу  Терезијне  цркве,  где 
су  сада  горостасне  велике  зграде,  беше  једна 
мала  проста  кућица.  То  беше  кућа  свећара 
по  имену  Карла  Вајса,  који  је  имао  за  жену 
Сеничавку  из  рода  Подхрадскога.  Она  као 
Словакиња  увек  је  држала  само  словачке  де- 
војке  у  служби.  Но  то  није  било  из  народног 
осећања,  него  рецимо  истину :  словачка  чељад 
је  увек  била  вреднија,   вернија  и  јсФтинија. 

Ту  у  томе  дому  наћи  ћемр  сад  и  Ма- 
рину  у  служби, 

А  како  је  она  амо  доспела? 

Вајс  је  живео  са  свештеником  Мартини- 
јем  у  врло  добром  пријатељству.  Па  пошто 
је  Мартини  био  премештен  за  пароха  у  Киш- 
кереш,  а  Марина  не  хтеде  онамо  ићи,  то  ју 
по  препоруци  попиној  узме  Вајс  у  своју  кућу 
да  служи. 

У  Пешти  јој  се  нов  свет  отворио.  Пе- 
шта  до  душе  не  беше  још  онда  тако  живо 
место  као  данас,  али  ипак  је  било  ту  и  онда 
доста  вике  и  ларме,  на  коју  се  не  може  лако 
да  навикне  сваки  сељанин.  С  почетка  јој  се 
допадало.  Сваког  је  човека  држала  за  гоепо- 
дина.  За  Марину  су  необични  били  они  красни 
излози,  трговине  и  дућани,  господске  кочије, 
недељне  забаве,  па  и  боља  храна,  јер  варо- 
шани  се  боље  старају  за  свој  стомак,  него 
сељани. 

Али  се  човек  брзо  свега  тога  насити 
Тако  је  било  и  са  Марином.  С  почетка  је  све 
занимало,  али  наскоро  јој  беше  одвратно  и 
место  и  госпоштина.  Нарочито  јој  је  било 
мучно,  што  није  могла,  као  што  је  навикла 
у  селу,  да  пева,  јер  јој  је  то  у  Пешти  го- 
спођа  забрањивала.  Кадгод  је  почела  своје 
омиљене  песмице  да  пева,  одмах  су  је  опо- 
мињали :  ово  није  село,  овде  се  не  сме  певати. 

—  Ах,  Боже  мој,  уздисала  је  она,  у  тој 
Пешти  не  може  се  чути  ни  побожних,  ни 
^светских  песама!  Овде  се  само  трчкара  тамо 
амо,  тргује,  купује,  као  да  је  увек  вагалр. 
Милије  би  мени  било  косити  траву,  само  кад 


бих  могла  по  вољи  попевати.  Не,  ја  овде  не 
могу  остати,  идем  куд  ме  очи  воде,  идем,  где 
могу  певати,  колико  ми  срце  иште, 

Што  је  смислила,  то  је  и  учинила,  тим 
пре,  што  је  и  у  срцу  свом  осећала  тугу  — 
као  што  ће  се  видети  из  даљег  причања. 

Самко  Ланијев  се  оженио,  а  Марина  о- 
стаде  без  џеге.  Кад  је  чула  то,  тешко  јој 
беше  око  срца.  Дошло  јој  је  да  плаче,  ади 
и  те  сузе  јој  се  следише.  Кад  је  улицом  ишла, 
сваки  час  се  о  кога  спотакла,  ходила  је  не 
пазећи,  душа  јој  беше  болна.  Кад  ју  је  ко 
штогод  запитао  није  добио  одговора.  Беше 
у  забупи,  као  оно  у  врућици.  Дању  јој  је 
било,  као  да  сања,  а  ноћу  не  могаше  заспати. 

—  Таква  је,  ето,  та  мушка  љубав!  ми- 
шљаше  Марина.  Еј,  ала  су  му  брзо  излетеле 
из  памети  оне  речи  :  „Дубоко  си  урезана  у 
моме  срцу,  ти  мораш  моја  бити !" 

Она  није  знала,  шта  се  догодило  између 
Самка  и  Стевана.  После  оног  растанка  кад 
је  Самко  дознао  да  и  Стеван  Марину  наме- 
рава  узети,  премишљао  је  ов  много  о  томе. 
С  почетка  није  се  могао  спријатељити  с  том 
помисли,  да  би  Марина  своје  млађане  дане 
живота  с  другим  проводити  могла  а  не  с 
њиме.  Осећао  је  да  га  везује  с  њоме  и  реч, 
што  јој  је  дао  :  „Ти  мораш  моја  бити  !"  С 
друге  стране  чудно  му  је  било,  што  је  Ма- 
рина  ћутала.  За  што  му  није  одговорила :  и  ре- 
кла  „Јаћу  твоја  бити."  Буниле  су  га  јако  и 
речи  Стеванове :  „Дала  ми  је  руку."  Они  су 
се  дакле  једно  другом  обећали.  Они  су  дакле 
верени,  ако  и  не  пред  свештеником  а  оно 
пред  Богом.  Ко  зна,  можда  она  љуби  Петро- 
вића.  Можда  љубоморни  Стеван  снује  против 
мене  освету  у  своме  срцу,  јер  љубав  је  сле- 
па,  те  би  се  могла  и  несрећа  каква  изродити. 
Ове  мисли  учинише,  те  Самко  поста  хладно- 
крван.  Уз  то  су  га  родитељи  гонили  да  се 
жени  што  скорије,  а  ако  ћемо  право  рећи, 
родитељима  није  била  ни  по  вољи  синовљева 
намера.  Марина  је  отишла  у  Пешту.  Ко  зна, 
можда  је  тамо  и  другог  нашла.  Доста  то,  да 
Самко  није  живео  у  идеалној  љубави;  он  се 
по  савету  својих  другова  ожени.  Није  он 
знао,  гата  је  Марина  трпела.  Нигата  је  није 
тешило  на  овоме  свету   Угушен  бол,  већи  је 
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бол.  А  њена  туга  беше  тајна.  Коме  се  могла 
потужити?  0,  па  ни  у  песмама  није  могла 
тугу  свога  болнога  срца  да  излије. 

У  тој  истој  кући  у  Пешти,  где  беше 
Марива  Хрузова,  становала  је  и  пријатељица 
њене  газдарице,  Катинка  Крижова  т  Сенице, 
девојче,  у  најдепшем  цвету.  Њојзи  се  Ма- 
рина  приближила,  њојзи  се  изјадала,  шта  јој 
лежи  на  срцу,  њу  је  замолила,  да  ју  научи 
ону  тужну  песму  о  растанку,  што  је  Катинка 
с  драге  воље  учинила  јој,  а  написала  јој  је 
још  и  више  других  песама  словачких.  Марина 
их  је  чешће  читала,  али  на  жалост  своју  није 
их  смела  певати. 

—  Умири  се,  Марина,  тешила  ју  Ка- 
тинка,  кад  ти  је  Самко  неверан,  имаш  ме~ 
сара,  који  те,  као  што  си  ми  причала,  тако 
топло  љуби. 

—  Истина,  одговори  Марина,  он  ме  је 
јога  ватреније  уверавао  о  својој  љубави  не- 
го  Самко;  али  је  он  отишао  далеко.  а  ја  сам 
се  у  Самка  уздала.  Он  је  мирнији,  нежнији 
еего  Стеван. 

—  Сад  је  већ  узалуд;  мораш  се  уми- 
рити,  јер  друкчије  не  може  бити.  Самко  има 
своју  жену. 

—  Ох,  шта  знам  радити,  кад  је  Господ 
тако  хтео.  Али  знате  шта,  Катинка,  ја  овде 
у  Пешти  нећу  више   остати. 

—  А  куда  ћеш  да  идеш? 

—  Да  ли  знате  где  је  Асод? 

—  Богме  ја  не  .знам. 

—  То  је  сеоце  недалеко  одавде.  Чујем 
да  је  на  брегу  као  и  Маглод,  и  да  има  га 
јева  и  шумица.  Имам  онде  родбину  од  стри- 
ца,  пак  идем  онамо.  Овде  у  Пешти  не  могу 
више  остати,  ја  бих  овде  умрла.  Овде  нема 
пријатна  лица,  овде  се  не  сме  певати.  Па  ни 
Божија  служба  није  ми  овде  тако  побожна, 
као  код  нас,  или  у  Маглоду. 

Тако  је  и  урадила.  Кад  је  ислужила  го 
дину,  она  остави  Пешту  и  повуче  се  у  Асод. 


Кад  извђемо  на  Керепешку  капију,  ко- 
ја  је  на  северозападној  страни  Пеште,  и  и- 
зиђемо  из  вароши,  доћи  ћемо  на  правац, 
који  води  у  Ракош,  где  су  наши  дедови 
држали  саборе  и  Матију  за  краља  изабрали. 
Кроз  долине,  које  су  покривене  зеленом  тра- 
вом,  теку  тихи  поточићи.  Ту  се  разлежу 
чаробне  песмице  умилних  птица.  Што  се  бли 


же  долази  Геделову,  све  је  пријатнији  о- 
вај  крај. 

Сам  Геделов  је  малено  сеоце,  али  се  у 
њему  дижу  двори  Гражалковића  с  прекра- 
сним  вртовима,  које  је  у  вовије  доба  куци- 
ло  угарско  министарство  за  славно  владају- 
ћега  краља  нашег.  За  тим  нас  у  долини  по- 
здривља  дворац  Бешенов,  где  је  некад  ста- 
новао  славни  историк  Феслер.  Према  двор- 
цу  је  стари  зверињак,  у  којем  је  пуно  је- 
лена.  И  ово  припада  добру  ГеделовсксЈм. 

Ту  је  за  тим  пукла  нова  долина,  а  у 
тој  је  долини  сеоце  Асод.  На  брежуљку  се 
виде  три  дворца  Подманицкова ;  красан  при- 
зор  за  гледаоца. 

И  тако  смо  већ  у  Асоду,  године  18 1^). 

А  шта  нас  је  сад  опет  амо  довело  ? 

Пратимо  Марпну  Хрузову,  која  је  амо 
дошла.  Да  ли  је  доиста  имала  она  овде  своје 
родбине  или  је  она  то  само  с  тога  рекла, 
да  се  лакше  опрости  немиле  оне  службе 
у  Пешти. 

У  доба  године,  кад  је  већ  сено  поко- 
шено  било,  јечам  већ  почео  врети  а  и  раж 
је  почела  жутети,  само  се  још  зоб  зеленела, 
но  и  кукуруз  због  ране  росе  имао  је  још 
своје  зеленило  —  деси  се  једнога  дана,  да 
је  у  Асод  дојездио  коњаник  један,  који  је 
по  кашто  у  трубу  засвирао.  Беше  то  писмо- 
ноша  из  Бага.  Ваља  нам  знати,  да  у  оно 
доба  не  беше  још  свуда  поште.  Коњаник  је 
донео  писмо  Марини  Хрузовој,  која  је  била 
код  Ђорђа  Баштара. 

Није  могла  ни  да  помисли,  од  кога  би 
она  могла  добитп  писмо.  Није  она  још  свога 
века  ни  од  кога  писмо  добила.  Узела  га  у 
руке,  превртала  —  беше  јој  рукопис  непо- 
знат.  Погледа  на  печат:  на  њему  беше  изре- 
зана  воловска  глава.  На  послетку  по  нагово- 
ру  господина  Ваштара  отвори  писмо,  у  ко- 
јем  је  ово  писало : 

Мила  моја  Марина! 

Као  што  жедни  јелен  жуди  за  хлај^а- 
ном  водицом,  тако  жуди  срце  моје  за  тобом. 
Не  могу  да  заборавим  оне  твоје  црне  очи  и 
хвала  асодскоме  месару,  с  којим  се  у  Кечке- 
мету  на  вашару  састадох,  што  дознадох  од 
њега,  да  си  ти  у  Асоду  и  да  си  још  слобо- 
дна.  Тако  је  то  морало  бити,  јер  си  ми  ти 
од  Бога  суђена.  Да  ли  се  још  сећаш  онога 
тренутка,  кад  нам  је  рука  у  руци  била? 
Шта  се  за  тим  догађало,  нећу   ти    описива- 
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ти;  доста  то,  ја  у  уверењу,  да  си  се  Самку 
обећала,  не  хтедох  вам  неприлпке  чинити, 
отишао  сам  у  дољње  крајеве  Угарске  с  нн- 
мером,  да  се  не  зауставим  до  турске  гра 
нице.  Али  није  као  што  би  човек  хтео,  не 
го  као  гато  Бог  нареди.  Овде  у  Сабадсала- 
шу  понудило  ми  се  добро  место  и  хвалами- 
лом  Богу,  иде  ми  добро,  тако  да  о  Миољу- 
дну  хоћу  да  отворим  у  Кишкерешу  радњу 
за  себе.  Самко  Ланијев  се  оженио.  Бог  га 
благословио,  и  хвала  му  што   те   није   узео. 

Са  овим  ти  иисмом  јављам  да  те  још  и 
сада  љубим,  и  желео  бих  те  за  жену  узети. 
Отпиши  ми  да  ли  пристајеш  Ако  си  вољна 
онда  бисмо  се  морали  пре  Миоља  дна  са 
стати,  јер  тога  дана  ћу  примити  месарницу 
у  Кишкерешу  Саветовао  сам  се  о  овоме  и 
са  господином  Мартинијем  и  он  одобрава  моје 
намере. 

Сад  збогом,  мила  моја  Марино !  ТТиши, 
што  пре  ми  пиши.  јер  дотле  нећу  имати  ми- 
ра  ни  дању  н  ноћу.  Корпу  не  примам. 

Грли  те  и  љуби  до  гроба 

Твој 

Сшеван  Иесаровић, 

Разне  осећаје  побудило  је  у  Маринп 
ово  писмо.  И  радовала  се  и  побојавала. 
Али  шта  ће?  Иде  година  за  годином,  па  бо- 
гме  се  већ  приближује  и  двадесет  девет. 

Написала  је  писмо,  запечатила  га,  одне- 
ла  га  на  пошту,  —    писмо,  у  коме  се    обе 
ћала  Стевану. 

Лепо  јесење  време  беше  19.  септембра 
1819  године.  &1алени  сватовски  ред  ступао 
је  у  асодски  евангелички  храм  божији,  у  ко- 
ји  се  по  степеницама  иде,  јер  је  на  брежул>- 
ку  ;  с  обе  стране  стазице  засађена  су  дрва. 
На  челу  сватова  ишао  је  Стеван  Петровић 
са  својом  Марином.  Лице  пуно  осмеха  по- 
казиваше  радост  и  душевни  мир.  У  прису- 
ству  ЈосиФа  Шена  и  жене  му  Марије,  Ђор- 
ђа  Каштара  и  Јудите  Санта,  благословио  их 
је  и  венчао  месни  свегатеник  Данило  Мику- 
лаш.  Сутра  дан  рано  изјутра  отпутоваше 
сретни  младенни,  који  спојени  беху  пе  само 
заклетвом,  него  и  искреном  љубављу. 


Са  0В11М  6\\  се  наша  прпча  могла    свр 
шити.  Али  јој  памера  још  није  довршена. 

У  Кишкерешу.  где  је  словачки  песник 
Жело  певао  у  маленој  али  чистој  кућици 
беше  колевка.  а  у  тој  колевци  лежало  1е  1. 
јануара  1823  године  рођено  детешце.  Код 
колевке  сеђаше  мајка,  љуљајући  дете.  а  уз 
то  певајући  му  час  побожне,  час  светске 
словачке  песме.  Сретна  ова  мајка  беше 
Марпна  Хрузова.  од  оца  Јована  а  мајке  Зу- 
зане.  рођена  у  Турчанској,  која  за  проете 
народне  песме  тако  одушевљена  беше,  да  је 
то  одушевљење  прешло  и  на  њезино  детенце. 

А  то  детенце  ? 

То  је  славни  песник  Алекатдар  Пешро 
ви^,  који  се  доцније  прозвао  Петефи 

У  пештанским  мађарско  евангеличким  ма- 
трикулама  стоји  ово  : 

Број  14  Умрво  1849.  дана  21.  марта  н 
сахрањен  је  у  Пешти  чрез  ЈосиФа  Секача 
Сшеван  Пешрови^,  родом  из  Новограда,  оже- 
њен,  месар,  58  година ;  немоћ,  тиФус. 

Број  20.  Умрла  1849.  дана  17.  маја,  а 
18-ог  сахрањена  чрез  ЈосиФа  Секача  удова 
Пешефи,  рођена  Хрувова  Марина  из  Турчан- 
ске,  58  година  ;  немоћ,  жучна  врућица. 

ПетеФИЈева  иоследња  иесма  бави  се  смр- 
ћ^  родитеља  његових  На  мајчином  погребу 
и  сам  је  био,  али  на  очевом  није  што  се 
види  и  из  песме  му,  која  овако  вели : 

Најзад  дође  вр^ме,  и  то  бити  мога, 

Да  се  винем  дома  . . .  ао  јада  мога ! 

Видех  оца . . .  сапдук  и  мртвачке  кости^ 

И  саидук  не  видех  више  у  целости ! 

И  то  онда  видек,  кад  ми  умре  мајка, 

Па  јој  гроба  даше  уз  доброг  бабајка.Ј  *) 

Деск,  25   јан.   1890. 
Платои. 

*)  Оригина.1ни  ПетеФиј  ев  тскст  гдаси  : 
Убђ^ге  т&џХо11&п1  а  гб^  уаП  у18гоп(14<;а8  ! 
К1ПС8  кс$г(5пе(  ђеппе,  К^псаеп  181епаШа8. 

ЈЛИаш  јб  а(уата1:  .  .  .  уа^у  С8ак  корог8бј4(- 

Аппак  8ет  14(82ои  к!  свак  аг  е^у^к  82б1е,  ^- 

Ег(  18  акког  141ит  к1пп  а  1ете1:<)ђеп, 

М1с1бп  ј6  апу4та(  (еиЦк  1е  шеП^Је. 
а  горњи  српски    превод  је    од  г.  БЈагоЈа    Бранчића,  ксЈи  Је 
имао  доброту  да  нам  те  посдедње  Иетефијне  речи  у  српском 
преносу  искаже.  —  Ур. 
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ЛЛЕКСА  ПЛ,  ОКОЛСКИ. 

Унук  генерала  фелдмаршалајтнанта  Саве  Продановића 

од  Ужичке  Каменице. 


ћи  Савина  Мартпца  рођ     Продапови- 
ћева,  (в.  бр.  1.  овогод.  „Јавора^*)  удата 

у  Пољској  за  Мпхајила  Грпгорија  Матију 

Околског,  оставила  је  после  себе  четворо 

деце,  међу  којом  треће  по  реду  беше 
овај  Ллекса,  о  којем  смо  ради  овде  коју  да 
проговоримо 

Све  што  будемо  овде  о  њему  записали 
црп.Ђено  је  из  најпоузданијега  пзвора.  Све 
је  то  побележио  велеуваженп  г.  Јовап  По 
иовић.  ц.  и  кр  ритмајстор  у  м.,  који  се  сада 
у  дубокој  старосЈти  својој  бавп  у  Осеку,  и 
из  пријатељства  према  овоме  лпсту  уступпо 
пам  је  своје  списе,  који  се  у  рукопису  на- 
лазе,  на  употребу,  како  би  се^  1пто  више  из 
иело  на  јавност  о  славној  породпци  Саве 
Продановића  и  његовпх  потомака. 

Алекса  се  родио  године  1793.  у  Попови, 
у  Пољској,  и  уживао  је  прво  своје  васппта- 
ље  у  кућп  родитсљској,  походио  је  за  тпм 
школе  у  подолској  Каменици,  а  довршио  је 
своје  науке  на  великој  школи  у  Варшави, 
пак  је  за  тим  пропутовао  впше  крајева.  По 
повратку  своме  с  пута  наставио  је  даље  сту- 
дирање  као  самоук,  а  на  то  му  је  послу 
жнла  библиотека  од  велике  вредности. 

Сентембра  месеца  године  1821  ,  у  својој 
двадесет  осмој  годпни,  познао  се  п  лично  са 
својим  дедом  Савом  Продановићем  у  Митро- 
вици.  А  то  је  ,било  овако : 

Баш  кад  је  Сава  једнога  дана  са  сво- 
јим  гостима^)  пошао  из-дворанеу  трпезарију 
уђоше  у  дворану  два  непозната  страна  го- 
сподина.  Један  од  њих,  постарији  човек,  при- 
каже  се  као  поштар  из  Сусека  Август  пл. 
Колунџић,  а  друга  свога  —  снажног,  лепог 
човека.  црне  косе  око  26  -27  година  —  пред- 
стави  као  пољског  племића  са  примедбом,  да 
он  позпаје  онамошње  сроднике  генералове, 
да  им  је  од  њих  донео  писма  и  да  зна  осим 
пол>ског  језпка,  још  и  руски  и  Француски. 

Сава  ослови  Пољака  Француски,  нашто 
овај  извади  из  шпага  завежљај  писама  те  му 
их  стаде  једно  по   једно  пружати,  назначују 

*)  Гости  су  били :  Генерад  барон  Павло  Марија  Ссни- 
цер,  архимандрит  шишатовачки  Лукцјан  Мушицки,  обрштар 
петроварадинске  граничарске  пуковније  Павле  Чодић  са  го- 
сао1>ом,  митровачБи  прота  Андрија  Радоваиовић,  капетан  Јо- 
сжФ  Гажић,  поштар  Сусечки  Август  пд.  Колунџић,  Алекса 
ОкоЈски,  мајор  ЈосиФ  Иоповић  са  госпоћом  н  дсдом  спојом 
Анои,  Јованом  (писцем  овога  животописа;  и  Јудијаном. 


ћи  од  кога  је  које,  и  то  :  од  Марије,  жене 
генералове,  од  Ане  пл.  Комарове,  Катарине 
пл.  Рудничке  и  од  цар  руског  ритмајстора 
Јана  пл.  Околског  (унука  генераловог),  од 
Хоиорате  и  АдолФа  Комаровог  (праунука  му) 
па  предавши  та  писма  рече  Пољак  :  „А  унук 
ваш  Алекса  није  вам  писао,  и  то  с  тога.  што 
је  он  тако  срећан,  да  се  сам  лично  представи 
своме  милом  деди,"  —  и  пољуби  га  у  руку. 

Необично  обрадован  овим  изненадним  до- 
ласком  свога  љубљенога  унука,  загрли  га 
Сава.  те  га  љубљаше  срдачно,  па  га  онда 
осталим  гостима  прикаже  као  своје  треће 
унуче  Алексу  Околског^  и  за  тим  се  окрене 
Колунџићу  захваљујући  му  на  учињеној  у- 
слузи  њему  и  његовом  унуку,  а  уједно  га 
замоли,  да  и  он  остане  на  ручку,  па  се  онда 
одмах  пређе  трпези,  Весело  се  провело.  А  за 
сутра  дан  позове  архимандрит  Мушицки  све 
те  госте  у  свој  манастир  на  обед 

За  тим  смо  с  Алексом  сваки  други  тре- 
ћи  дан  излетали  у  романтичне  планине  Фруш- 
когорске,  пак  смо  том  приликом  походили  и 
виноград,  где  је  цар  Пробус  прву  лозу  засадио. 

Из  манастира  Крушедола  ишао  је  Сава 
с  Алексом  и  са  мном  у  Карловце  и  Петро- 
варадин.  где  смо  походили  зем.  заповеднпка 
Фмл.  Сигентала,  градског  заиовсдника  фмл  ба- 
рона  Грамонта  од  Линтала  у  Повоме  Саду 
удовицу  генерала  Ракич(*вића.  па  онда  у  Кар- 
ловцима  митрополита  Стевана  Стратпмиро- 
вића.  —  Ово  је  био  наш  иоследњи  и.злет  са 
Алексом,  јер  је  после  тога  сваки  дан  падала 
киша  и  Алекса  се  пожури  са  повратком  у 
Русију,  док  се  путови  ппсу  јоит  већмарасква- 
рили.  Отишао  је  првих  дана  месеца  октобра. 

Због  љубазности  своје  и  чврстога  харак- 
тера  остао  је  Алекса  у  милој  успомени  своме 
деди  и  свима  нама. 

Усљед  пољске  револуције  у  годи|1ама 
1830.  и  1831.  морао  је  Алекса  да  напусти 
Русију.  Он  је  више  годииа  боравпо  код  свога 
шогора  Клементија  витеза  Руднипког  у  Га- 
лицији,  а  године  1839.  отиде  у  Србију.  До 
шав  у  Крагујевац  буде  примл>ен  на  аудијен 
цији  код  кнеза  Милана  (Јбреновића  П.  и  измоли 
себи  једно  проФесорско  место  за  Француски 
језпк  на  тамошњем  кнежевском  лицеју.^) 

^)  Наскоро  по  доласку  своие  за  проФссора  Францускога 
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Кад  се  Велика  Школа  преместила  у  Бео- 
граД}  дошао  је  и  Алекса  тамо,  где  је  држао 
катедру  Француског  језика  све  до  јануара 
1848.  а  за  тим  паде  у  тешку  болест,  од  које 
је  после  кратке  али  тешке  патње  идућега 
месеца  и  умрво. 

Због  своје  правичности,  свога  племенитог 
понашања  и  примерног  владања  беше  Але- 
кса  од  васцелог  становништва  београдског 
веома  ожаљен.  Профссорски  збор  изгубио  је 
у  њему  најдостојнијег  и  најваљанијег  члана, 
а  Велика  Школа  добротвора  науке.  Са  до- 
броте  свога  срца  и  финих  манира  био  је  од 
ђака  својих  обожаван,  волели  су  га  као  оца. 
Највиши  достојници,  па  и  сам  кнез,  веома  су 
волели  и  поштовали  Алексу.^) 

За  доказ,  како  га  је  уважавало  зема.Б- 
ско  министарство,  навешћемо  овде  писмо, 
што  му  га  је  земаљски  школски  управитељ 
и  одсечни  начеоник  у  министарству  просвете 
Димитрије  Исајловић  писао  (на  Француском 
језику) : 

Благородному  и  високоученом  господину 
Алексију  1)колски,  проФесору  Францускогјези- 


језива  на  српскоме  Лицеју  написао  )е  Окојски  и  учебник  аа 
своЈе  ученике,  који  је  ивишао  у  три  „части**.  Прва  је  изишда 
г.  1840.  без  имена  пишчевог,  а  други  и  трећи  део  изишао  је 
г.  1842.  Натпис  је  књиаи :  мФр«нцусва  Грамматнка  по  нетоду 
Ноела  м  Шансаха  н  другн  болн  аувтора  граматнке  »ранцу- 
еке  ва  уоотребленФ  учеБе  ое  мдадежн  ербове  у  лнцеуму  внн- 
жества  србсвогБ,  саставдФна  Алевс1ем1  от^  Оводсвнмх 
проФеоором^  •ранцусвогБ  езнва  у  нстом  лнцеуму.  У  Београду 
прн  кнБигопечатнБН  вннжества  србсвога 

Ади  већ  и  пре  тога,  оне  исте  године,  кад  је  Окодски 
постао  проФесором,  написао  је  одмах  г.  1839.  „ФранцусвЈД 
буввар^  ва  употребдешв  учеНе  се  мдадежн  у  ербсвом  днцеуму", 
који  је  буквар  издаха  државна  штампари1а.  На  буквару  овон 
не  стоји  име  Адексино,  ади  је  Сто|ан  Новаковић  дознао  из 
„Седмице**  за  1852.  стр.  161.  ко  Је  писац  тога  буквара. 

Године  1843.  написао  је  и  издао  Адекса  пд.  Окодски  < 
и  ова1  учебник:  пФранцусвн  бувварЂ  ваедно  са  чнтаоннцон^ 
(81с)  ЋЛ  употребдев1Н)  учеће  се  мдадежн  Србсве.  Уређенф  н 
ввдавф  Адевс1ен1  отг  Оводсввм1  н  т.  д.  (Објављено  и  про- 
праћено  с  две  три  речи  у  „Подунавци"  1844.  бр.  23.  стр.  92. 
Новаковићева  „Бибдиогра«ц)а'^).  По  свему  овоие  види  се,  како 
је  Окодски  био  вредан  и  ваљан  про«есор  и  како  се  живо  по- 
старао,  да  иу  ученици  имгЏу  и  нужне  учебнике,  те  је  написао 
и  издао  Буквар,  па  Буквар  са  читанкои  и  Граматику  Фран- 
цуску  у  три  деда.  Уредн.  „Јав.'* 

')  Ово  потвр^ује  Јанко  ШаФарик  и  многи  други. 


ка  у  Лицеуму  књажества  српског,  у  Крагу- 
јевцу.  „Скоро'^^) 

Многопоштовани  пријатеЈБу !  Данас  смо 
примили  неке  гласове  о  неким  догађајима  међу 
проФесорима,  који  су  нам  врло  немили  и  зада- 
ју  нам  бриге  о  будућности  овог  нашег  завода. 
Гласови  0  том  дошли  су  већ  и  до  ушију  само- 
га  кнеза.  Тужују  и  клеветају  овде  све  про- 
Фссоре  гимназијске  и  лиј|цејске,  осим  јединог 
Вас,  што  ми  је  као  што  ћете  веровати,  веома 
мило.  Овде  се  приповеда,  да  је  међу  проФе- 
сорима  дошло  не  само  до  велике  свађе,  него 
и  до  праве  туче,  и  то  та  о  да  је  један  дру- 
гога  јавно  на  улици  и  пред  свима  Крагујев- 
чанима  тако  одаламио,  дасе  штап  у  комаде 
распао,  од  којих  је  један  комад  доспео  кне 
зу,  а  затим  и  министру  просвете  у  шаке.  С 
тога  ми  је  министар  заповедио,  да  Вам  по 
тајно  пишем  и  да  вас  у  његово  име  замолим, 
да  нас  што  скорије  о  тим  догађајима  изве 
стите  и  све  нам  околности  опишете,  и  да  нам 
верно  саопштлте,  који  је  од  проФесора  дао 
повода  тој  саблазни  и  из  којега  је  узрока 
пропустио  ректор  или  управитељ  гимназије 
да  извести  своје  претпостављене  о  том  дога- 
ђају  ?  Нужно  је,  да  што  пре  о  том  извештени 
будемо,  како  би  могли  нужне  кораке  учини- 
ти  да  се  од  непријатеља  општег  добра  не 
диже  толика  хука  бука  и  да  се  ствар  погрешно 
не  тумачи. 

Будите  уверени,  господине,  да  ће  се 
Вашем  верном  извештају  потпуно  веровати, 
и  да  ће  се  имати  један  узрок  више  да  се 
учини  по  правди  Вашим  општ.е  припознатим 
заслугама  и  Вашем  бесприкорном  характеру. 
Ваш  брзи  одговор  (такођер  у  тајности)  оче- 
кујући  имам  част  да  се  назовем  Ваш  слуга 
и  пријатељ  Димитрије  Исајловић  с.  р.  У  Бео- 
гваду,  29.  марта  1840. 

Алекса  је  био  веома  добра  срца.  Он  беше 
племенит  човек,  те  је  без  своје  користи  сва- 
коме  био  на  услузи. 

Неуморно  је  потпомагао  сиротињу,  а 
све  у  тишини. 

Околски  су  једна  од  најстаријих  племић- 
ких  породица  пољских. 


^)  Ово  Је  оно    немачко    ^дпаб^еп«!''.    Адрес  Је   написан 
српски,  старим  правописом. 


-^^^,^«'^ 
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ПВТАР  (ПЕЦИЈА)  НОПОВИЋ 


ОЕЗГа 


орпоки  јунак  и  ратоборац. 

0610    ХХе7&р    О.  ЗсХавис^хе 
(Свршетак.) 


V. 


сад  Петар  дахну  душом^  кад  постаде  по- 
дајником  мајке  СрбиЈС.  Но  ипак  је  нешто 
бидо,  што  је  тог  Србина  Крајишника  тишта- 
дОу  а  то  је  зулум  и  патништво  његовог  срп- 
ског  народа  у  Босни.  Више  би  иута  поми- 
шл>ао  Петар  :  „Та  хоћу  ли  и  умријети,  а  не  дочека 
ти  час  освете  над  проклетим  дин-душманином.  Ах, 
Тосиоде  Бохе  Саваоте  Спасе,  смилуј  се  и  обазри 
се  на  пропаћено  Српство.  Српство  ти  се  преблаги 
Господе  Боже  свесрдно  моди^  па  усдишај  његову 
тоиду  модитву;  охрабри  му  српске  мишицС;  дај  му 
његово  пространо  натраг  царство,  дај  му^  да  опет 
сидан,  јак  и  моћан  постане,  као  што  је  био.  Ах, 
кад  ће  и  тај  жељени  данак  да  сване!?!" 

Петар  је  непрестано  очекивао,  кад  ће  се  бо- 
јак  заметнути  у  Босни  поносној,  па  да  и  он  опет 
окуша  своје  храбре  српске  мишице;  да  виде  тла- 
читед>и  и  непријатељи  српске  вјере^  српског  имена 
и  српског  поноса,  шта  Србин  може  учинити  за  крст 
часни  и  сдободу  здатну.  Жељени  час  Пецији  дође, 
јер  храбри  и  лахЈси  Керцеговци  и  врди  Босанци  ве- 
могавши  више  душманског  зудума  трпЈети  поди- 
гоше  своје  анџаре  против  Јин-душмана.  Е^  Бого 
мили;  тог  весеља  и  радости  кад  Пеција  1875.  го- 
дине  чу  да  око  равног  Невесиња  српски  борци  ви- 
тдају  својим  мачевима  против  српскога  крвника. 
А  ти  борци  бијаху  по  избор  Срби:  херцеговачки 
прото  •—  пређе  поп  и  гатачки  војвода  —  Богдан  Зи- 
монић^  поп  Жарко  Петковић,  Пеко  Павловић^  Лазар 
Сочица  и  Љубибратић.  Србадији  у  кршној  Херце- 
говини  брзо  одговори  јуначна  Србадија  у  Кнеж-по- 
љу  —  окодици  Бос.  Костајнице  и  Дубице. 

Чим  се  забунило  у  Кнеж-пољу,  одмах  су  Ср- 
би  БосанцИу  који  се  надазигае  у  Србији  скупиди 
се  и  договарали,  како  ће  притећи  браћи  у  помоћ« 
Први  је  у  Босну  дошао  храбри  ПсЈ^ија  Поповић, 
Перо  Бабић^  Марко  Ханић  —  зван  Бабић  и  др.  Како 
је  већ  око  Босанске  Градишке  Остоја  Корманош 
инао  некозико  момака  скупљени,  то  Пецијапредуз- 
ме  команду  од  скупљене  чете,  а  још  му  придође; 
те  таЕО  он  први  око  Бос.  Градишке  састави  овећу 
чету,  а  Перо  Бабић  скупио  је  чету  око  Бос.  Ду- 
бице  у  планини  Козари. 

VI. 

Пеција  је  из  Србије  дошао  у  мјесецу  августу 
1875.  године,  а  већ  28.  аугуста  заметнуо  се  је  љу- 


ти  бој  с  Турцима  више  Бос.  Градишке  у  седу  Гаш- 
ници.  Бој  је  трајао  један   и    по  дана.    Ту  се    Пе 
ција  показао  као  добар  борац  и  вођа.  Првог  дана, 
т.  ј    28.  авг.  надбије  Пеција  и  све  Турке  рашћера. 

У  поменутом  боју  погинуо  је  ваљани  и  ва- 
трени  Србин  Кра^ишник  Душан  Вучковић,  фидозоф. 
Душав  је  рођен  у  Бањалуци  2.  априла  1854.  годи- 
не  а  од  родитеља  Миливоја  и  Петре.  Отац  му  је 
и  сад  жив.  Ваљан  је  то  и  родољубив  Србин,  није 
писмен,  али  иначе  јако  паметан  —  и  што  но  има 
ријеч  с  царем  би  се  разговарао.  Мати  Петра  умр- 
ла  је  1867.  год ;  иза  ње  остало  је  лет  синова,  као 
сивих  сокодова;  три  су  умрла  још  за  Душана  жи- 
ва,  а  један  је  и  сад  жив  —  Никола.  ваљан  и  до* 
бар  СрбиНј  каквом  му  пара  треба  тражити. 

Душан  је  основну  школу  свршио  у  свом  род- 
ном  мјесту  —  бива  шехер  Бањалуци  на  Крајини 
хвали ;  иза  основне  школе  свршио  је  два  разреда 
бивше  бањалучке  богословије/  па  по  препоруци  та- 
дањег  управитеља  богоеловије  госп.  Васе  Пелагића 
оде  у  Виоград  и  тамошњу  богословију  сврши  са 
врло  добрим  успјехом.  Год.  1872.  дође  кући,  али 
жељан  даљње  науке  оде  опет  1873.  год.  у  Биоград 
и  сдушаше  на  Биоградској  великој  шкоди  ФилозоФију 
све  до  1875.  год.,  ате  год,  напусти  науке  и  доде- 
ти  овојој  милој  браћи  Срб-Босанцима  у  помоћ,  али 
на  велику  жадост  и  штету  милог  српског  народа 
паде  Душан  у  боју  за  крст  часни  и  слободу  злат- 
ну  свог  српског  народа,  ког  је  Вучковић  од  свег 
срца  љубио. 

Који  Душана  Вучковића  познаваху,  па  њего- 
ву  разборитост,  полетни  дух  и  његову  одважност 
за  све  што  Србина  Србином  чини,  од  свега  га  срца 
жале,  јер  заиста  таки  би  нам  човјек  у  данашњем 
времену  и  околностима  у  Босни  од  велике  и  пре- 
велике  важности  био.  1>орио  се  је  веле  Вучковић 
проти  дин-душманину  лавовски,  у  ватру  је  летио 
као  слијеп. 

Како  рекох  први  је  дан,  т.  ј.  28.  августа 
надбила  чета  Пецијина,  но  за  то  други  дан,  29. 
августа  бише  худе  среће,  јер  буду  хаметом  поту- 
чени.  Заиста  је  велик  ударац  био  29.  ауг  1875. 
године  по  босански  устанак,  јер  тога  дана  аадв 
најхрабрији  чешово^а  босапског  уошапка  —  сриски 
јупак  Пеција  ПоаовиН.  Да  је  слоге  било,  што  није, 
већ  проклете  и  несретне  неслоге!  Ах,  неслоге,  не- 
слоге  Србине  брате,  с  којесмо  свилене  хаљине  сву- 
кди,  а  пртене  обукли,  с  које  смо  од    господара  по- 
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стали  слуге;  с  те    несретне  и    ироклете  несЛоге  и 

дан  данас  пати  нам  мило  Сриство  !  Ох^  и  нехотице 

ми  наде  на  ум  пјесма : 

„Ој  неслого  жив  те  Бог  убио, 
Проклет  био  ко  те  је  родио, 
Са  тебе  ми  мило  Сраство  страда 
0  та  бјежи  убила  те  правда!" 

Не  би  Пеција    погинуо     Он  је  хтио  са  четом 

склонити  се  у  иланину  Козару,  јер  је  знао,    да  ће 

се  Турци  умложити,  па  ударити  на  њих,  а  П1та  да 

опи  онда  учине  са  шаком  људи  ?  Но  Корманопг  за- 

видећи  Пецији,  и  мислећп  —  е  ће  Пеција  еву  сла- 

ву  однијети,  рече  гордо  Пецији  :   „Којеженско  не- 

ка  припапге  прегачу,  па  иде  у  Козару,  ја  не  ћу" . 

Псција    нехтијући    раздора    метати    међу  људима, 

јер  и  Остоја    Корманош    имађаше    присталица,    то 

он  остане  код  Саве  воде  хладне  и  ту  ти  људе  по- 

ставе  у  бусију,  али  силан  Турчин,  да  га  Бог  уби-  ј" 

је  са  свију  страна  нагрну  и  рап1ћера   чету  Пеци- 

јину,  неке  наћерап1е  и  на  Саву,  а  неки    сретно  у- 

макну  у  Козару.  Корманош  на  сред  Саве  падне  из 

лађе  од    туреког    танета,  а  Пеција   истом,  што  је 

изашао  из  лађс   па  аустријску  земљу.  па  повикао  : 

„0  Турци  ево  Пеције  још  жива!"  а  тане  од    некуд 

прас,  и  тако  ти  мили  српски  роде  ми  Срби  Босан- 

ци  са  Пецијом  Поповићем  изгубисмо  најбол>ег  бор- 

ца  и  —  јунака. 

УП. 

Ма  да  су  тако  Турци  одмах  у  први  мах  по- 
разнли  српске  борце  и  главне  им  четовође,  опет 
се  Србадија  охрабри  и  поп  Ђурађ  Карановић  са 
својом  четом  једнако  се  осветиваше  тлачитељу  и 
крвнику  српском,  а  и  Перо  БабиК  не  заостајаше 
иза  попа  Ђурђа,  већ  једнако  бојак  бише  са  дин- 
душманипом  по  Козари  и  око  Козаре.  Па  баш  кад 
споменух  српске  борце  попа  Карановића  и  Перу 
Бабића,  то  ћу  и  0  њима  коју  рећи,  ма  да  је  већ 
0  истима  говорено,  но  од  вишка  глава  неболи  — 
вели  српска  народна  пословица 

Поп  Ђурађ  Карановић  родио  се  је  30.  апри- 
ла  1827.  год  у  селу  Крљеуша,  котару  Босан.  Пе- 
тровца,  а  од  родитеља  Петра  и  Деве.  Поп  Ђурађ 
учпо  се  је  српској  књизи  у  Бишћу  и  Сарајеву.  Два 
пута  био  је  хапшен  од  Турака.  Год.  1864.  отјера- 
ше  га  у  Сарајево,  и  ту  је  био  11.  мјесеца  у  за- 
твору,  али  га  некако  митрополит  Игњатије  од  бо- 
санског  валије  помоћу  парода  спаси.  Ну,  већ  годи- 
не  1870  опет  ухапсе  Карана,  као  бајаги  бунтов- 
ника,  и  тада  га  оћерају  у  Стамбол,  а  отален  у 
Малу  Азију  у  град  Коњус.  Још  један  дап,  па  би 
поп  Ђурађ  Кдрановић  и  брат  његов  поп  Стево,  јер 
су  «|ба  бпла  у  заточу,  стигли  у  Коњус,  али  они 
стигавши  у  једно  село,  опију  пратиоце,  те    они  о- 


нако  пијани  заспу ;  поп  Ђурађ  узме  полако  оружје 
од  двојице,  а  поп  Стево  од  једпог,  те  наоружавши 
се  побјегну  у  једну  шуму.  Пошто  нијесу  знали 
пута,  а  у  дану  нијесу  смјели  путовати,  то  су  они 
14  дана  путовали  од  оног  мјеста  оклен  су  побје- 
гли,  па  до  Смирне,  1 1  даиа  живили  су  о  самом  во- 
ћу,  а  три  дана  нијесу  пип1та  јели  ни  пили. 

Н<*како  око  4  сахага  а  по  п6  ноћи  угледају 
из  иекпх  винограда  једну  вароп!  близу  Смирне  и 
у  њој  једну  малу  црквицу,  на  торњу  јој  крст.  Та 
црквица  бијаше  јерменска.  Браћа  Карановић  били 
су  сасвим  изнемо1^ли  од  глади  и  умора,  Поп  Ђурађ 
рече  своме  брату:  „Сте^о!  што  јест  јест,  ја  не 
могу  даље,  него  хајдмо  у  ту  варошицу,  па  што 
гоћ  Бог  да."  „Ја  брате  Ђурђу  не  могу  ићи,  јер 
волим  и  од  глади  скапати,  него  опет  у  душманске 
руке  пасти."  Сад  се  они  лијепо  опросте  и  брат- 
ски  се  изљубе,  па  поп  Ђурађ  оде,  не  би  ли  кога 
нашао,  да  их  спаси.  Оп  лијепо  све  са  себе  свуче, 
осим  гаћа  и  кошул>е.  Јако  је  рано  било,  а  у  сво 
јој  муци  пије  знао  ни  који  је  дан  био,  а  била  је 
св.  пеђеља  Поп  Ђурађ  уђе  у  цркву,  а  тада  се 
јутрења  свршавала  Он  се  лијепо  помоли  Свевиш- 
њем,  —  е  би  га  спасио.  Пошто  се  јутрења  сврши: 
онда  поп  Ђурађ  уђе  у  олтар,  цјеливаше  часпу  тра- 
пезу.  Свештеник  и  у]1итељ  јерменски  нашли  се  у 
чуду  како  поп  Каран  лијепо  и  скрушено  цјели- 
ваше  часну  трапезу,  а  ни  помишљали  нијесу : 
е  је  то  српски  свештеник.  Поп  Ђурађ  сгане  им 
турски  казивати  своје  јаде,  али  га  ови  на  жалост 
не  разумјеше.  Б  сад  ко  јаднији,  жалоснији  од  иопа 
Карана?  Не  може  им  својих  јада  исказати.  Он  се 
стане  крстити  и  показивати  браду,  упирао  је  и  у 
часну  трапезу,  еамо  да  како  докаже  да  је  он  све- 
штеник.  Учптељ  и  свештеник  једва  се  сјете  да  је  он 
српски  свештеник ;  узму  га  тјеп1ити  јер  је  сирома 
Ђурађ  као  мало  ди  ете  плакао.  Учитељ  оде  и  до- 
несе  хаљине,  пресвуче  се  поп  Ђурађ  и  оде  с  учи- 
тељем  кући  свештениковој  ;  док  ето  ти  двају  Цр- 
ногораца,  који  су  ту  чиновници  били  на  жељезници. 
Сад  им  учитељ  стане  приповиједати,  како  је  поп 
Ђурађ  у  цркву  дошао  и  пред  њима  плакао  и  не- 
што  им  турски  казивао,  али  они  не  могоше  разу- 
мјети.  ОДи  ослове  Карановића  српски^  а  овај  се  о- 
брадовао,  као  озебо  сунцу ;  па  им  стане  потанко 
приповиједати,  и  каже  им  да  је  оставио  брата  у 
винограду.  Учитељ  и  један  Црногорац  оду  тражи- 
ти  попа  Стеву,  с  њима  ^е  ишао  и  поп  Ђурађ,  они 
тамо  гдје  је  остао  поп  Стево,  а  њега  нема.  Сад 
се  сирома  поп  Карап  стане  жалостити  за  братом. 
Но,  наједан  пут  зачује  се  некакав  шушањ,  они 
тамо,  а  поп  Стево,  завукао  се  под  једну  ћуприју 
(мост)  у  пшпражје.  Они  сад  оду  са  попом    Стевом 
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свештенику  јерменском  и  ту  буду  братски  угош- 
ћени  и  сакривени,  а  )аве  у  Смирну  капегану  Или- 
ји  Мијаљевићу  Црногорцу  и  замоле  га  да  их  он 
како  протури  до  у  витешку  Црну  Гору  Капетан 
се  драге  воље  заузе  и  замоли  капетана  Француске 
дађе,  да  их  ирими  на  своју  лађу,  коЈа  је  пловила  прек'^ 
Смирне  из  Цариграда  у  Грчку.  Капетаи  Француске 
лађс  прими  браћу  Карановиће  на  лаНу  и  преда  их 
грчкој  власти,  а  ова  примивши  их  лијепо  лошаље 
их  у  Црну  Гору,  гдје  их  пресвијетли  кпез  очински 
прими,  а  на  њихову  жељу  оправи  их  у  Србију. 
Елем  ти  тако  браћа  Карановићи  дођу  у  *  Виоград 
7.  септембра  1870.  год.  И  ту  буду  сасвим  брат- 
ски  примљени  и  намјештени  ма  парохију  у  шабач- 
ком  округу,  гдје  им  се  и  Фамилије  на  скоро  из 
Босне  доселе. 

Чим  се  је  забунило  1875.  год.  одмах  је  поп 
Ђурађ  Карановић  прешао  у  Босну  бојак  бити  и 
сриску  крвцу  дити  за  српско  име  и  српски  понос. 
Поп  Ђурађ  Карановић  присуствовао  је  у  32  боја, 
а  вазДа  се  је  показао  изврстан  вођа  и  борац,  а 
најзиаменитија  битка  под  управом  нопа  Караиа 
јсст  на  турском  селу  ^''аници  у  котару  КЈБучком; 
та  битка  била  је  13.  јуна  1878.  год.  Ту  је  било 
око  17.000  Турака,  али  се  ипак  Каран  храбро  бо- 
рио,  а  у  највећој  опасности  притрчи  му  у  помоћ 
Вид  Милановић,  Перо  Ерцег,  Симо  Давидовић  и 
Т|>иво  Амелица.  Свега  српске  војске  било  јетешко 
2000  људи,  али  кад  видеше  Турци  српску  војску, 
завикаше  :  „Ла-ила  ла,  ла-ила  хек  Мухмед  ве  сур- 
лах,  ђаур  овладао.*'  А  опдаје  постала  иона  пЈесма: 

„Бјеште  Турци  за  рана, 
Бто  попа  Карана! 
За  њим  попа  Вајана^ 
За  Вајаном  Сим'  Чавка, 
Жалосна  вам  мајка!"^) 

Поп  Карановић  је  за  своје  двогодишње  рато 
вање  одликован  од  бившег  српског  краља    Милана 
Обреновића  1У.    „таковским    крстом"    и    сребрном 
Бодајном  „за  храброст.'* 

Године  1880.  у  Шапцу  догаавши  из  нурије 
нешто  послом  умре  поп  Ђурађ  Карановић  и  буде 
сахрањен  у  шабачко  гробље  као  што  доликује  срп- 
ском  јунаку  и  ратоборцу.  До  вјечне  куће  носили 
су  га  српски  ОФицири,  а  и  најбољи  вијенац  поло- 
жили  су  му  на  гроб  српски  оФицири. 


Перо  Бабић  био  је  прост  тежак,  али  тако  је 
бно  од  природе  паметан  у  разговору  —  (као  што 
су  му  и  друга  браћа),  да  се  није  постидети  могао 

';  Види  у  „Заотави"  од  1877  год.  о  попу  Ћор1;у  Ка- 
ранрввћу  оиширнО)  као  и  о  појединим  бојевима,  отклен  јн  и 
писацчове  ретке  вадио.  П.  С    И. 


ни  каква  школована  човјека.  Њега  су  четници  јед- 
ногласно  изабрали  за  свог  четово^у,  и  он  је  био  у 
први  мах  над  500  људи,  али  како  ћемо  ^ало  цо- 
слије  чути,  не  би  дуго  командант. 

ЈТеро  Бабић  родио  се  је  1840.  год.  у  селу 
Птишолина,  цазинском  котару,  а  округу  бихаћком. 
Оцу  му  је  било  име  име  Илија,  а  матери  Василија. 
Њихова  породица  преселила  се  је  из  Боспе  у  Ср- 
бију  1864  год.  Те  године  убише  му  Турци  брата 
Божу.  Бабића  Фамилија  иастанила  се  је  у  Србији 
у  селу  Стублина  ~  близу  Обреновца.  Год  1875. 
дође  он  ~  како  сам  већ  споменуо  у  Босиу  да  че- 
тује;  а  мало  кашње  дођу  му  и  браћа,  наш  у  опће 
љуб.'Бени  крајишнички  војводч  Голуб  Бабић^^)  и 
Станко.  Станко  вам  благ  и  миран  човјек  и  увЈек 
пешто  замишљен  као  и  војвода  Голуб,  но  П1та  им 
на  срцу  лежи  разумјемо,  али  ако  не  дочека  не  сти- 
же  —  вели  српска  народна  поеловица. 

Перииа  чета  најпрво  се  је  искупила  у  Козари 
код  манастира  Моштанице  и  ту  се  сви  завјерили, 
да  ће  право  радити,  те  да  не  ће  један  другог  до 
задње  капи  крви  издати.  Том  им  је  приликом  др« 
жао  поучан  говор  садањи  учител>  госп.  Никола  Коп- 
дић;  а  тога  истоа  даиа  т.  ј.  20.  јула  1876.  год. 
кренуше  преко  Козаре,  стигнувши  на  Паланчиште 
(близо  турске  варошице  Козарца)  бој  заметну  са 
Тур11,има  из  Приједора  и  Козарца.  Турака  тада 
бијаше  "00,  дакле  300  више  него  Срба,  јер  Срба 
бијаше  500.  Овај  је  бој  јако  жесток  био,  јер  су 
се  обе  странке  храбро  бориле  Бој  је  трајао  око 
9  сахата,  Срби  надбију  и  рашћерају  Турке.  Дру- 
га  је  знаменита  битка  била  на  Куртовићима  — 
селу  приједорског  котара,  и  ту  чета  Пере  Бабића 
надби,  а  и  у  селу  Брезичанима  надбију  Срби.  Ло- 
шље  те  битке  повуку  се  напш  у  Козару  а  ту  ви- 
ше  манастира  Моштанице  остану  један  дан.  Други 
дан  удари  на  њи  Миратј-паша  са  2000—3000  ре- 
довне  војске  и  бапга-бозук  (народне  војске).  Тада 
су  Срби  били  0  кољени  са  свију  страна.  Бој  је 
трајао  преко  8  сахата.  Да  није  поп  Стево  Попо- 
вић  притекао  у  помоћ  и  с  леђа  ударио,  сви  би 
тада  изгинули.  Особито  се  је  тада  стотинар  (над 
100  четника)  Симо  Бера  трговац  из  Приједора  са 
својим  људима  одликовао  Тада  је  добио  7  рана. 
Напошљетку  буде  чета  Бабића  рашћерана,  а  он 
са  неколико  другова  оде  у  Црне  Потоке  генералу 
М  Деспотовићу  гдје  буде  као  стотинар  примљен. 
Неке  се  чете  опет  искупе,  те  преводише  народ  у 
Аустро-Угарску.  Но  и  оне  су  пошље  биле  дочека- 
не  из  бусије  од  Турака  и  побијени,  «  а  тако  ције- 
ло  друштво  око  Козаре  доста  .зло  прође,  но  за  то 
су  се  чете  по  унутрапгњости  Боспе    под  командом 

*";  Види  40.  број   „Јавора"  од  1890.  год. 
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војводе  Голуба  Бабића,  а  пошље    генерала    Милу- 
•  тина    Деспотовића   јуначно    бориле    и    освећивали 
мило  СрпствО;  али  и  они  издајством    зло   прођоше 
на  Црним  Потоцима. 

Како  Аустро-Угарска  полаг  берлинског  уго- 
вора  посједну  својом  војском  Херцег-Босну  1.  ју- 
лија  1878.  год.  то  буду  неке  четовође  као  Бабић, 
Вид  Милановић;  СтанкоБабић  и  др.  намјештени  у 
државну  службу,  а  Перо  Бабић  нехтијући  остати 
•  у  Босни^  добије  пасош  и  оде  у  Србију  на  своје 
кућиште  у  Стублине,  гдје  је  1891.  год.  умро  а  иза 
себе  оставио  је  4  дјеце  и  сиромашву  супругу. 

УПХ. 

Е,  а  сад  да  се  опет  повратимо  српском  јуна- 
ку  Пецији.  Пеција  не  само,  да  је  био  омиљен  као 
горски  хајдук  од  Срба  православне  вјбре,  већ  је 
он  омиљен  био  и  од  другијех  вјера,  а  ево  једног 
примјера. 

Пеција  се  спријатељи  с  неким  буљубашом 
Каримановићем  из  Козарца  Ибро  је  био  буљубаша 
над  турским  пандурима  и  толико  је  пута  ишао  у 
потјеру  за  Пецијом,  али  га  никад  не  хтједе  изда- 
ти,  него  шта  више  кад  би  више  Турака  у  потјеру 
ишли,  а  узели  као  вођу  Ибру  јер  је  био  велики 
ербаб^^)  по  гори  ходити  и  ајдуке  гонити,  то  би 
Ибро  Пецији  јавио,  да  се  склони,  а  Турке  би  што 
куд  заводио.  Док  то  власт  сазнаде,  она  стрЈ>го  за- 
повједи  буљубаши  Каримановићу,  да  мора  за  30 
дана  мртва  или  жива  Пецију  ухватити,  или  ће  он 
мјесто  њега  бити  објешен.  Ибро  брже  боље  ја- 
ви  Пецији,  да  између  њи  престаје  пријате.1>ство, 
јер  се  вели  о  глави  његовој  ради.  Како  је  то  ја- 
вио,  одмах  скупи  30  пандура,  па  хајде  у  Кнеж- 
поље.  Пецији  хабер*^  дође,  да  је  Каримановић  у 
Кнеж-пољу,  он  му  поручи,  да  не  мучи  раје  по 
Кнеж-пољу,  већ  да  иде  управо  у  Козару,  те  ћемо 
тамо  јуначки  мејдан  подијелити.  Чим  Каримановић 
доби  глас  да  је  Пеиија  у  Козари,  одмах  натисну 
се  за  њим.  Пеција  помеће  друштво  у  бусију  и  за- 
повједи,  да  нико  не  пуца,  док  он  из  своје  лазарке 
не  пукне,  јер  вели  мисљеће  Туре  да  је  невјера. 
Мало  вријеме  за  дуго  не  било,  а  ето  ти  Ибре  Ка- 
римановића  разиграо  ђогата,  ујели  му  га  мрки  ву- 

**)  Мајстор. 
")  Глас. 

На  пову  го^ну  1892.  — 


ци.  Пеција  изишао  на  пут,  па  да  ће  ђогата  ухва- 
тити,  а  Ибро  повика  бјежи  Петре,  више  приЈатељи 
нијесмо !  па  потеже  сабљу.  Пеција  се  мало  уклони, 
подиже  своју  лазарку,  примаче  ју  јуначком  оку, 
па  ти  могаИбру  по  сред  сриједе  прас.  Паде  Кари* 
мановић,  а  и  не  чу  иушке.  Кад  то  пандури  виђе- 
ше,  они  онда  побјегоше  куд  који,  а  Пецијино  дру- 
штво  не  доспје  пуцати 


Пеција  је  ^био  ријетка  људска  појава.  Он  је 
све  врлине  код  себе  имао,  јунак  је  био  над  јуна- 
цима.  Стари  људи  веле  да  они  никад  чули  нијесу 
приповиједати,  нити  су  запамтили  таког  племенита 
и  добра  човјека  као  што  је  био  Пеција. 

Пеција  је  сам  собом  научио  писати  и  читати; 
био  је  особит  вјешт  у  познавању  терена  и  давању 
диспозиција,  никаквог  се  школована  стратега  не 
би  постидео.  Он  је  дијепо  куцао  и  пјевао  уз  там- 
буру.  Говорио  је  осим  српског  језика  и  турскл. 

Пеција  је  био  средњег  стаса,  црне  масти,  гу- 
стијех,  а  кратких  бркова,  тјелесног  састава  крупна, 
одважна  и  мрка  погледа,  јако  ћутљив  а  тврде  ри- 
јечи  Млогг*  није  говорио.  Одијело  му  је  најдраже 
било  босанско:  чакшире,  Ферман,  копаран,  гуњ,  ча- 
рапе  дугачке,  велики  фсс  са  дугом  кићанком. 

Он  се  је  у  пошљедње  вријеме  прозивао  и  Пе- 
тровић,  осо^ито  док  је  био  у  Србији,  и  то  због  оца 
Петра  прозвао  се  је  Петровић  а  иначе  право  му  је 
презиме  Поповић.  Пеција  је  имао  два  брата,  а  и 
сад  му  је  жива  једна  сестра  у  околини  Даровара 
у  Славонији,  јер  10Ш  1858.  год  кад  су  се  Срби 
Босанци  селилв  у  Аустро-Угарску  и  Пецина  Фами- 
лија  одсели  се,  и  тако  му  се  тамо  та  сестра  уда  за 
Аустријанца,  па  тако  и  остане. 


* 


А  сад  завршујем  ово  мојих  наколико  редака 
0  Пецији  са  жељом,  да  се  нађе  који  вјештији  и  по- 
званији,  те  коју  о  Пецији  са  политичког  гледишта 
а  и  опширније  прозбори,  јер  ја  рекох  само  оно, 
што  сам  из  народних  уста  и  његових  познаника  чуо. 

А  теби  узорити  јуначе  из  српских  груди  кли- 
чем:  „Слава  ти  српски  ратоборче!"  Твоје  ће  се 
име  спомињати  док  је  и  једног  Србина  у  Босни 
поносној  —  нарочито  у  Крајини  љутој.  — 
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КБНЖЕВНОСТ. 


Пјесме  Алвксе  Р.  Шанти^а.  У  Мостару. 
1891.  8-ина.  стр.  160.  Цена  70  новч. 

Им^у  Немци  једиу  изреку,  која  ее  тиче  до 

душе  само   карташа^  али  се  даје  врло  вгодно  при- 

менити  и  на  сваки  други  „сталеж''.  Та  је  изрека  : 

Вег  Еше  1егп1'8  Ггић  Јег  Ап^еге  ше".    Смисао  није 

тешко    погодити :   ко   има   способности^   врло   лако 

схваћа  и  напредује;  ко  је  так  нема,  тај    никад  ни 
до  века. 

Тако  је  онда  наравно  и  са  песницима.  Ох,  по- 
звајем  ја  густе  редове  насртљивих  четника^  који  у 
толико  вреде,  што  их  је  таман  „туце*',  вад  их  има 
дваваест  у  гомили.  Њихове  иесме  лете  као  не  но- 
све  и  опаке  крље  на  све  Божије  стране;  те  иале  и 
штипају  уредникС;  припознате  песникС;  и  књижев- 
нике.  Додијају  ли  уреднику  нападаји  тих  поганих 
крља^  а  он  их  мало  пусти  у  свеТ;  да  и  публика  до- 
ђе  бар  по  који  пут  до  „уживања**;  до  ког  долази 
уредник  скоро  сваки  дан.  Б  такви  несношњаци  при- 
падају  другој  половини  оне  немачке  изреке.  Њима 
се  бадава  попује  и  доказује,  они  опет  питају  те 
Ш1тају;  и  просто  не  могу  да  појме  како  да  им  се 
весме  не  допадају;  кад  тако  лепо  звуче  у  њиховим 
ушима.  Видите,  драги  читаоци,  то  је  онај  прави 
белај  за  уреднвка,  а  не  кад  га  гдегод  у  новина- 
на  изгрде. 

Но  ипак  није  уредников  живот  баш  тако  суморан, 
и  ве  облећу  га  само  песничке  крље.  Има  он  и  ведрих 
даиа^  кад  му  долети  вредна  чела  с  медом  у  усти- 
ма,  кад  добије  песму,  спевану  од  правога  песника; 
који  1ет1'8  ЛСЉ.  Да  како,  да  и  ту  треба  мало  вре- 
мееа,  док  се  осећаји  и  идеје  складно  групирају; 
и  згодна  се  реч  нађе,  но  је  ли  то  све  удешено,  он- 
да  се  напредује  и  напредује. 

Такав  један  је  и  Алекса  Р.  Шантић.  Његови 
осећаји  већ  су  складно  грулирани  око  у.звишенога 
идеала:  родољубља,  па  и  идеје  се  већслажууону 
харнонију^  која  је  нужна,  да  се  израз  појенти- 
ра.  Само  му  још  где-где  недостаје  згодна  реч  — 
но  ножда  би  и  тога  већ  било,  да  су  прилике  иоле 
подесније,  прилике,  у  којима  се  налази  пееник. 

Много  се  шта  писало  о  том,  да  ли  треба  да 
је  тенденције  у  лирској  појезији.  Ми  нисмо  никако 
за  то,  да  тенденција  прекрили  песничку  суштину, 
те  да  се  од  силних  дрва  не  види  шума.  Основну 
идеју  мора  имати  свака  песма,  па  рецимо,  и  нвз 
песама;  .али  та  идеја  мора  бити  свагда  обучена  у 
песничко  рухо,  иначе   постају  те   иесме    чланци  у 


стиховима.  Свеједно  је  сад,  била  та  оеновна  идеја 
—  што  никако  није  истоветно  са  тенденцијом  — 
родољубље,  ФилозоФИЈа,  љубав,  пријатељство,  вино, 
природа.  Дође  ли  таква  идеја  песнику  у  главу,  он 
ће  је  већ  знати  да  прекува,  те  ће  нам  од  сировог 
материјала  створити  укусну  храну  за  душу  и  срце. 

Па  онда,  зар  јо  родољубље  и  политика  једно 
исто  ?  По  нашем  мишљењу  никад.  Јер  док  се  родо- 
љубље  још  бави  с  идеалним  тежњама,  тражећи  о- 
стварења  тих  тежња,  дотле  хоће  политика  да  се 
снизи  у  службу  дневне,  партиске  па  и  личне  заде- 
вице,  и  —  (1аип  ћбг1  а11е  Роезхе  аиГ.  А  браниоци 
такве  тенденције  нека  препоруче  својим  штићени- 
цима,  да  пишу  уводне  чланке  а  песама  да  се  окану. 

На  срећу  нашу  и  своју  далеко  је  Шантићева 
вила  од  такве  тендеццјозности.  Шантић  хоће  у 
својим  патријотским  песмама  пре  свега  дајеСрбин. 
А  који  прави  Србин  би  то  осудио?  Само  што  и 
при  понуди  таквих  песама  мора  бити  (5ар  шарени- 
ла  у  приказу  и  у  изва1)ању  основне  идеје,  иначе 
се  ла:о  може  десити,  да  песникупадне  умонотони- 
ју.  А  исти  звук  слушати  можда  је  пријатно  на  не- 
ко  време,  али  на  дуго  богме  није.  Шантић  се  тру- 
ди,  да  унесе  тога  шаренила  у  приказу,  па  ако  му 
то  и  није  у  целом  низу  пошло  за  руком  —  добра 
воља  накнађује  много  што,  добра  воља  и  искрена 
тежња  а  пре  свега  несебичност.  Та  у  једној  једи- 
ноЈ  песми  може  бити  више  идеје  него  у  читавој 
књизи.  0,  колико  је  политичких  песама  пало  у  без- 
дан  заборава  а  одржала  се  тек  по  која  патријот- 
ска,  јер  беше  у  исти  мах  и  песничка.  А  ту    лежи. 

Осим  патријотских  песама  чисте  крви  спевао 
је  Шантић  и  таквих,  које  му  је  прилика  дуктира- 
ла  у  пер  >.  У  њима  није  већ  стабло  патријотско, 
али  је  лишће  и  цвет  Пролазећи  кро^  Срем,  певао 
је  чари  његове  а  родољубље  се  приказује  у  тим 
песмама  као  снажан  одјек,  као  стаФажа,  као  колорит. 
По  нашем  мишљењу  утичу  такве  песме  нежније  на 
душу,  приљубе  јој  се  већма  те  остају  и  дуже  у 
њојзи.  Халабука  узнемири  ваздух  а  лепа  песма  од- 
јекује  нам  у  уху  и  дрхти  нам  и  на  даље  у  срцу, 
и  успомени  нашој. 

У  Дубровнику  је  млади  песник  нашао  при- 
лике  и  љубави  се  одужити  својом  песмом.  Но  та 
љубав  није  бледо.зрачна  а  није  ни  сипљахива.  Она 
је  природна,  као  што  је  и  песник  природан  и  „нео- 
лизан**  западњачком  културом,  која  амо  у  наше 
крајеве  прво  свој  штетап  унлив  пружа. 


б^ 


Ј    А    В    0    ?. 


1Јр.  4. 


Ми  се  радујемо,  тпто  смо  наишли  на  песника 
а  још  већма  се  радујемО;  кад  га  гледимо  у  иерсиек- 
тиви,  као  прекаЈБеног  и  свесног  песника,  с  кин   се 


можемо  подичити  сви  а  на    првом    месту 
јупачка  Херце10вина. 


кршна  и 
[.  Р. 
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ВЕЛШШКЕ  ИЗ    КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОЗТИ. 

=  Јавили  смо  иедавно,  да  је  у  Бечу  преминуо  славни 
проФесор  Ернест  Брике.  Оад  јавља  књвжарница  В.  Брауми- 
лера  и  сина  у  Бечу,  да  је  проФ.  Брике  написао  популарно 
дело  ва  родвтеље  ^Каво  ћемо  оачувати  живот  ж  адрав- 
ље  своје  деце*'.  Ово  је  дакле  цоследње  дело  овог  гласови- 
тог  проФ^сора  и  вели  се  ва  дело  то,  да  је  написано  врло 
занимљиво  и  да  ће  бвти  сведок  свестраног  внања  и  духа 
пишчеввг.  Брике  Је  у  тој  књизи  увео  себи  за  задаћу  најпле- 
менит1^у  тему  и  иврадио  ју  Је  вештачки,  како  Је  с-амо  он 
}мсо.  Ово  ће  бити  права  књига  ва  народ,  а  како  се  чување 
дечрЈега  вдравља  не  тиче  само  Иемаца,  него  св1^у  народа  на 
свету,  то  ће  се  бев  сумње  и  ерпски  родитељи  постаратиЈ  да 
ову  књигу  вабаве  за  споЈу  кућу.  Још  би  лепше  било,  кад  би 
со  та  књига  могла  и  на  напгем  Јевику  штампатв  »а  оне  ро- 
дитеље  Орбе,  коЈи  нису  вични  немачкоме  јевику. 

~  Добили  смо  ,,Т2Уе$1ај  31а11се  Нгуа^зке**  за  управну 
годину  1890.  Чланова  Матичиних  било  Је  7.787,  а  одтих  уте- 
ме.1>ача  948,  коЈи  плаћаЈу  главницу  254  и  приносника  (по 
Фор  3  на  год )  6585.  Било  Је  дакле  са  579  чланова  више 
иего  год.  1889.  Цео  извештлџ  Је  врло  занимљив  а  и  в^^ло 
поучан.  . .  . 

=  „Бжомарк  као  говориив**  зове  се  велика  збирка 
његових  парламентарних  говора  од  г.  1847.  па  до  одласка  иу 
год.  1889.  Збирка  Је  навршена  са  шеснаестом  књигом.  Уред- 
ник  Је  Алфред  Довс.  Хуго  Блимнер  пак  издас^  Је  књигу  о 
сликама  у  ивразу  говора  кнеза  Бисмарка.  О  нрвом  делу  се 
вели  :  „Збирка  тих  говора  д^Је  се  упоредити  са  зеиљиштеи, 
ком  није  поклоњена  довољна  пажња  а  пуно  Је  драгога  ка- 
мења;  у  то  земљиште  није  тешко  копати  без  успехаа  у  њему 
су  зрна  иаЈпдеменитцјег  и  наЈсувљег  злата  у  великоЈ  множини.** 

=  У  Петрограду  Је  изашла  немач«€а  књига,  песничка 
приповетка  од  Ханс  Шилфа  „Нван  Зветок."  Иван  Зветок 
Је  руски  сељак.  кога  Је  господар  отпустио  из  службв  и  који 
у  сиротињи  и  самоћи  премишља  о  светс^доме  бољитку  06- 
мана,  превара,  то  Је  главно,  што  га  боли,  и  он  би  хтео  по- 
моћи.  Лли  како  ?  Да  се  обрати  Богу,  било  би  дрско ;  за  т ) 
хоће  с  ђаволом  да  се  мало  поразговара.  И  он  се  крене  на 
пут  да  потражи  пакао.  Попови  Држе  дч  Је  проказан,  лекари 
да  Је  махнит,  остали  му  се  смеЈу.  Но  он  непрестано  тражи 
пакао.  Тада  му  приступи  љубав,  даје  му  трновиту  палицу  и 
Иван  се  крене  даље.  Налица  добц)е  крила  и  подигне  Иваиа 
у  етвр.  Њему  се  почне  пакао  приви1)ати  и  он  замоли  демона 
да  уклони  „прев:  ру,**  „ћорен  сви1у  наших  греха  "  Узалуд. 
„Дакле  фурију  рата,  круну  наших  греха"  —  узалуд.  Иван 
Је  ишао  бадава  у  пакао  и  кад  се  пробудио,  беше  пролеће 
и  он  у  домовини  у  зеленом  га)у.  Ту  и  умре,  те  је  тако  до- 
гаао  до  избављења.  Песма  је  пуна  дубоког  смисла  и  песнич- 
ког  полета.  Мк  видимо,  да  је  онаЈ  извесни  правац  у  рускоЈ 
кп.ижпшооти  захплтио  и  немлчки  писпна  дела  у  РусиЈи 

~  ()  гаохплпим  ископапии>има  Хнјнриха  ИГлимана 


у  Троји,  Тиринсу,  МијКсни,    Орхомену    и    Итаци    иаашла  је 
књига  од  дра  Карла  Шухарта  (бсћпсћћагдО  а  накиадом  Брок 
хауза  у  ЛаЈпцигу.  У  тој  се  књизи   д^е  оппгиран    преглед  о 
раду  тог  ванредног  човека   Сад  Је  изашло  друго  иада^^е  е« 
сликама  и  стоЈи  5  ф.  и  70  иовч. 

=  Од  АлФОнза  Додета  ће  скоро  изаћи  нов  роман  ^Де- 
чије  питање'*  а  од  Дава  ТолстоЈа  цЗлато**  и  то  с  предго- 
вором  од  Емила  Золе. 

=  Антон  Шмитер,  говорећи    о    сликарству    у    Срба, 

вели  даље:  ТалиЈанска  школа  почела  Је  међу    тим    отимати 

маха,  као  у  Јовава  Станисављевића  (рођ.  1816.  у  Новои  Га- 

ДУ)»  коЈи  Је  своЈе  науке  свршио  у  Риму    и  по    налогу  тада- 

шњег  царевића  а  доцниЈе  цара  руског  Александра  II.  вара- 

дио  осам  копија  по  РиФаЈилу.  ТаЈ  талцјанеки  уплвв  показЈЈе 

сс  у  новије  доба  скоро  код  свију    сликара,    Јер  Је  на  место 

крутог  византиЈскоЈ  стила  дошао    манир    са  нежним   и  мек- 

шим  облицима.  То  се  већ  почело  покааивати  код    Новака  Ра- 

доиића,  који  је  ралио  и   као  књижевник.  Још  Јаче  .се  пока- 
зуЈе  у  ЛксентиЈа  Мародића. 

=  Од  органа  српског  археолошког  друштва,  „Старн- 
нара,"  изашлаЈе  књига  1.,  2    и  3.  за  осму  годину  излажеша  ' 
иу.  Уредник  Је  овом  часопису  Мих.  Валтровић,  чувар  народ-  ; 
ног  муз^а  у  Београду.  И  у  овим  трима  књигама  наилазимо  : 
К10  и  иначе  на  зрело  написаие   чланке  од  уважених  писа1(а  | 
иаших  Мих    Валтровића,  Јов.    М.    Жујоввћа,    Дим.    Руварпа,  I 
М.  Ст.  Ризнића,  епискона  Никанора,  Н.  Дучића  и  других  >'  | 
овим  књигама  има    еедам    литограФисаних    таблица    и  оеам  ; 
тога  више  елика  у  самоме  тексту.  Заним.ЂИВ1џи  су    чланци:  | 
Старо  с^лиште  у  БараЈеву,  Опис  и  нацрт  „Трајаиове  табле,*  ; 
Костолац  код  Зајвчара,  Стара  црква  у  КривоЈ  РцЈеци  и  нсва 
у  Кожетииу.  Три  писма    каду^^ера    из    манастира   Лепавине,  : 
Старине  у  манастиру  Мојсињи  и  т.     д.    „Старинар*^    иалазо 
за  сада  четир  пута  на  годииу  и  то  првога  дана  у  месепииа  I 
марту,  Јуну,  септембру  и  дец^  мбру.    Члаиови   1/темелачи  ар- 
хеодошког  друштва  плаћаЈу  1'20  динара  или  у  једанпут,  иди 
у  пет  годишњих  рата.  Чланови  аомажуНи  плаћаЈу  оие  годинс 
кад  се  упишу  8,  а  сваке  године    да.1Бв    6    динара.  Друштво  | 
ово  заиста  засл>жуЈс  да  га  Срби  из   свиЈу  крајева  потпоха- 
жу,  јер  се  оно  живо  бави  ис  раживањем    старпиа   нарочито 
у  самој  Србији.  I 

=  „Матица  Хрватска*'  разаслала  Је  своЈим  чЈавовни^ 
књиге,  воЈе  им  припадаЈу  као  уздарЈе  матичино  за  оио  вало 
прилога,  што  их  годишње  прилажу  у  матичин  фоид  За  цигда 
3  Фор.  годишње  уплате  добиди  су  чланови  и  ове  године  ^е- 
вст  књига  забавнога  и  поучнога  садржаЈа,  а  то  све  ио  ив- 
бор  дела  корисна  и  занимљива  и  за  наЈшири  круг  читалаца. 
Тако  доноси  „Забавна  књижница'*  у  четири  свевке  ове  кн.и- 
жевнс  радове :  Приповетке  Ксавера  Шандора  Ђалског  л^^ 
варне^инских  дана'^  (седам  приповедака  овог  уваженог  при* 
поведача  хрватског),  г^Обитснска  шпјиа,^  комедија  у  ТР^ 
чииа  од  ЕвђопиЈа  Кумичића,  ^Слике  из  Восне*  (седам  на  броЈу) 
од  Иапна  ЛвпуитЛа  и  ^Мс(1>^  слстлом,  тмином^'^  припппстк.1 
Јоаша  Коварца.  Д мл.е  д>би1иг  ч.сапог.и  матичиии    дра  Думи- 
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шрија  Деметра  трагоди1у  «Твуту"  и  епски  спев  „Ггоб- 
ннчдо  поље"  са  животоиисом  пишчевим,  што  га  |е  написао 
Влад.  Мажурапић  и  уводом  од  Фр  М.чрковића.  ЗанимЈвиво  јс 
7  биографцји  Дииитрија  Д^метра,  тако  рећи  оснввача  да- 
нашшега  хрватског  казалишта,  читати,  како  је  „Читаоница 
ИЈирска**  у  Загребу  позвала  српско  новосадско  друштво  у 
Загреб,  да  даие  представе  на  српском  језику,  (јер  је  дотле 
у  Загребу  било  само  немачко  и  талијанско  поворицЈте)  и  то 
беше  први  почетак  ва  оснивање  хрватског  казалишта.  Ево 
тта  пише  о  томе  син  Ивана  Иажуранића  Бладимир  у  ово) 
Матичино)  КЊИ8И :  „Као  пуновлнстник  „Читаонице  илирске" 
приступа  Деиетер  к  послу  с  великом  ревношћ/.  Замољен  би 
поручмик  Шиматовић  у  Варадину,  да  заметне  договоре  с 
повосадским  друштпом,  да  оно  дође  у  Загреб  Договори  се 
завршише  уговором,  њемачким  језиком  писаним,  а  склопље- 
ним  у  Варадину  19.  свибња  (мг^а)  г  1840.  Чланови  друштга: 
Исаковић,  Аиастасијевић  Ђуро  и  СоФија,  Катарнна  Ивано- 
вић,  Иван  Кап  де  Морте  (доцнијо  се  писаху  чланови  ове  по- 
родице  „Капдеморд."  Ур,  „Јав."),  Митар  Груић,  СтсФан  Ка- 
рамат,  Максим  Брежовски,  Петар  Петровић  и  Сава  Марковић, 
обећају  да  ће  два  ммсеца  остати  у  Загребу  и  подвргавају 
се  дисциилини  равнатељл  њемачкога  казалишта  у  Загрсбу, 
Бернштајна,  равнатељеве  поуке,  како  ваља  играти,  слушат 
ће  вредио,  исто  тако  и  поуке  одбора  илирске  читаопице,  како 
ваља  представљати  илирске  комаде  Свеколико  друштво  до- 
бива  200  Фор.  срсбоа  путнога  трошка  и  400  Фор.  мјесечне 
плаће  У  ХрватскоЈ  моћи  ће.  како  им  се  обеааје,.  најмање 
шест  мјесеци  играти,  ако  су  и  колико  извјежбани  играчи. 
Осим  Загреба  могу  поћи  у  Карловац,  Вараждин,  Петрињу  и 
Сиеак.  Точка  9.  гласи :  „Ако  се  допадну,  усшројиш  ^е.  се 
стално  казалитте^  гдје  ће  ва  сав  свој  живот  бити  пристојно 
обскрбљени'*.  С  прологом  Ивана  Мажуранића  почешв  Ново- 
садци  (в1с)  10.  липња  (јуна)  г.  1840.  у^  силан  пљесак  пр«д 
ставе.  Пролог  тцј  почии^е  речима :  „Ин  дољних  странах  до- 
мовине  наше,  Ево  нас  овд1е  за  ирокушат  оно,  Што  никад 
нишко  прокушао  није  На  мјесту  овом  !*  Да.1>(*  се.  прича,  да  )е 
друштво  ово  пДобро  усцјело",  и  напаћају  се  речи  Деметра  у 
^Рап^С!**,  да  је  „театар  свагда  много  пун^^ји,  кад  се  илирски 
вгра,  нсго  оне  вечери,  када  њемачке  предотаве  бивају".  — 
Даље  јс  лружила  „Матица  Хрватска**  евојим  члпновима  још 
и  ове  веома  корисне  књигс  :  „Црте  о  магнетнаму  н  еде- 
хтрицжтету'*  од  Отонч  Кучере,  поучно  популарпо  дело  са 
196  слика,  које  текст  објашњз'ју ;  „Плутархови  И81^рани 
авивотоп~<сн"  (други  део) ;  „Сдихе  нв  ов1етске  канзвев- 
иооти",  у  којима  се  врло  лепо  описује  жилот  и  рад  и  оце- 
н>ују  пначај  и  ааслуге  песника  првака  у  првој  половини  овога 
века  (Бирон,  Мицкијевић,  Пушкин,  Колар,  Деопарди,  Хајн.«  и 
Иго) ;  „Повјест  средњега  виека'*,  што  ју  је  по  нгубољим 
писцима  израдио  Фраљо  Иала  (први  део).  Већ  и  ив  овога  иа- 
брцјања  може  сваки  увидети,  да  јс  »Матица  Хрватска"  пого- 
дцда  приви  пут,  којим  се  уноси  у  шире  кругове  народа  ко- 
рисно  внање  и  племенита  вабава.  Нама  се  све  чиии,  да  би 
и  наша  „Матипа"  могда  ударити  овим  или  сличним  путем, 
те  би  се  онда  и  код  иас  већма  одаоивао  парод  својим  при- 
лоаима  и  више  се  к  фистио  матичиним  радом.  Мећемо  на 
срце  родољубивим  радницима  око  ври1сња  матичиних  послова 
и  њене  задаће,  да  се  својски  промисле  и  равговоре,  тс  да 
уведу  у  рад  „Матице"  наиге  какве  благодетне  промсне,  које 
ће  учинити,  да  „Матица  Српска**  оживи  новим  животом  у 
корист  нирода  оног,  за  који  је  основана.  Све  што  јс  орга 
ничпо  и  што  живи  ва;1>а  да  се  развцја;  сваки  застанак  је 
повратак  и  назаДак. 

=^   Шаљива  игра    „Пр!^ија,"    и«то  ју  је  лотос  у  „.Јл- 


вору"  дао  штампати  Томо  Крстов  ПоиовиЛ^  а  која  је  преве- 
дена  са  талијанског,  одштампана  је  у  иасебноЈ  књижици  и 
може  се  добити  код  преводиоца  у  Херцег-Нови  или  у  књи- 
жарници  А.  П^евића  у  Новом  Саду.  Пријатељи  позоришних 
комада,  а  нарочито  веселих  игара,  наћи  ће  у  овој  кп>ижици 
лепе  забаве  и  с  тога  их  упозорујемо,  да  Је  комедиЈа  та  изи- 
шла  и  у  засебној  књижици. 

=  У  ЈБубљани  Је  покренут  нов  шаљив  лист  на  слове- 
начком  језику  под  натпиеом  „РатИћа"  Уредништво  обе- 
ћава,  да  ће  лист  стгџати  на  опште  словеискои  становишту  и 
да  се  неће  упуштати  у  страначке  препирке.  Доносиће  изворнс 
песме,  приповетке  и  друге  забавне  стнари.  Лист  ће  доносити 
и  слике,  које  ће  израђивати  уиетник  Словенац.  Лист  се  штам- 
па  у  Трсту,  „за  доказ,  да  стоЈи  над  странкама.*' 

—  У  накладноЈ  штампариЈи  у  Всл.  Кикинди  изишле 
су  три  ириповетке  Д.  Мамина-Сибирјака  с  рускога  преведено 
и  прештампане  из  „Садашњости.*'  Приповетке  носе  натписе: 
„Вура,"  „Први  студенгн"  и  „Љотии.'' 

=  Чеиши  песник  Јарослав  Врхлицки  превео  Је  и  из- 
дао  путем  штампе  Гетеовог  „Фауста." 

=*  И  немачки  „гриндлихкаЈт"  може  кашто  да  наседне. 
Сад  листови  причаЈу,  како  је  научењапима,  што  пишу  Шпа- 
мсров  конвераациови  речник  пасирао  неугодан  малер.  У  томе 
речнику  под  речи  „Хус"  на  стр.  1572.  (свеска  99),  вели  се  од 
речи  до  речи:  „Његове  (Хусове)  чешкс  беседе,  писма  и  т.  д. 
издали  4^у  доциије  његови  наследници  ^Бгћеп)  у  три  свеске 
(у  Прагу  1865^1868.)**  Писац  тих  врста  морао  |е  нешто  на- 
чути,  да  је  заоставштину  Хусову  издао  чешки  писац  Карло 
Јаромир  Ербен  (Егђеп),  па  отуд  она  смешна  верзиЈа.  Ал'  само 
нек  смо  жививдрави  ! 

—  Од  Фридриха  Боденштста  взићи  ће  скорим  спев 
г^Теодора,^ 

—  У  подлиоку  задарскога  „Српскога  глаоа"  (бр.  I ) 
изишла  Је  оцена  песама  младога  песника  нашег  Алексе  Р. 
Шантића.  Непознати  и  нспотписати  писац  те  оцене  у  уводу 
жестоко  се  љути  на  „Јавор"  и  „Босанску  вилу,"  што  не  до- 
несоше  оцсне  на  иесме  Јосипа  Версе  и  иначо  што  слабо  до- 
^осе  књижевне  оцене.  „Јавору"  спеццЈално  пребацуЈе^и  за- 
мера  ме>>у  осталим  и  то,  што  уступа  велико  мссто  пр^*родним 
наукама^  хнгијени,  економији^  хиатониаму  и  т.  д.  Нећемо  се 
бранити  ви  правдати,  боже  нас  сачукаЈ.  „Што  'мам,  то  дам;'"' 
шта  ћомо  кад  Франиуски  академичари  и  руски  романсјери 
неће  без  хонорара  да  раде  на  српским  листопима !  Међутим 
само  ћемо  напомерути,  да  смо  ии  краЈем  прошле  године.  кад 
смо  Берсину  ки>игу  добили,  одмах  Је  огласили  и  казали,  да 
ћемо  што  скориЈе  оиширн^Ое  о  њоЈ  проговорити,  као  што  смо 
одмах  у  1  броју  ове  године  и  учинили.  Даклем  не  стоЈи  оно, 
што  писац  „Срп  гласа"  вели,  да  о  њоЈ  нисмо  „ки  ријечи  пп- 
снули,**  та  сно  већ  у  оноЈ  иаи1ој  првоЈ  белешци  од  проитло 
године  има  читавих  66  речи  о  БерсиноЈ  књизи  !  Што  се  ти- 
че  ириродних  наука,  хигијене  и  економије  —  ту  је  рубрику  у 
„  Тавору"  —  коЈи  Је  лиет  и  за  поуку  —  водио  незаборав- 
љени  наш  ки>иже  вник  Мита  ПетровиЛ,  али  таЈ  исти  Мита 
Петровић  писао  Је  у  „Јавору"  и  књижевне  оцене,  и  то  не  Јед- 
ну  или  две,  него  око  40  као  што  се  то  можс  видети  из  на- 
броЈаног  рада  његовог  у  !.  броју  овогодишњег  „Јавора.** 
Даље  морамо  и  то  навости,  да  иаш  лист  ни)е  јвднно  за  кри- 
тику  и  рецен81уу,  него  му  Је  главна  задаћа  вабава  и  иоука^ 
па  уз  то  оида  и  књижевне  критг.ке.  То  се  види  и  по  иаслову 
листа,  у  коЈем  му  је  смер  назначен.  ВеруЈемо  ми,  да  би  добро 
било  и  да  јо  прока  потроба  да  се  бодро  пази  на  спаку  књи- 
жовпу  појару  у  нчо.  то  да  Јо]  оо  врецноот  оцои.ује,  али  ми 
јасио  ВИДН1ИО,  д.ч  и  оии  .1П1-Т0КИ  који  то  тгсретично  ра:м:1жу  и  ту 
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потребу  лстичу,  ипак  у  иракси  не  могу  да  одговар1иу  својој 
ро}>еној  теордји,  него  су  ии  дистови  ипак  испуњени  другим, 
забавнии  и  поучним  чданцииа,  а  вритика  ааузима  тек  иеки 
мањи  део  диста  и  оцењује  се  критички  тек  поједина  књи- 
жевна  појава,  док  се  друге  књиге  пропушт^у  неоцењене. 
Матичин  „Летопис*'  има  Фондове,  из  којих  вагра^ује  сваки 
свој  чданак,  па  и  књижевве  критике  ;  а  кохико  се  књига 
српских  преко  године  приказују  и  оцењују  у  „Детопису"  ? 
Свега  четири  иди  пет !  Како  ли  могу  онда  кукавни  и  сиро- 
машни  белетристични  дистови  наши  прикупити  уза  се  књи- 
жевнике  критичкога  погледа  и  духа,  да  се  бев  новчнћа  на- 
граде  упрегну  и  редовно  раде  на  листу,  те  учине,  да  овгО 
по  оноЈ  теорцЈи  о  аадаћи  књижевних  Јшстова  све  књижевне 
појаве  прати  и  реценаује !  ?  11а  кад  још  ваше  политичне  во- 
леге,  уместо  да  народ  постичу  на  потпомагање  своЈих  лите- 
рарних  листова,  а  они  или  дубоко  ^уте^  или  пак,  као  по  богу 
ево  „Српски  глас",  куде  и  руже  и  ово  с  тешком  муком  не- 
говано  биље  у  врту  наше  књижевности  I  Нека  само  сваки 
лист  пружи  читаоцу  своме  кориснога  ополико,  колико  може^ 
па  ће  опет  бити  боље^  него  да  су  зли  духови  лист  утукли, 
те  да  ов^  не  пружа  ништа1 


В  Е  Л  Е  Ш  К  Е. 

(Знанотвенв  кдуб  у  Ђечу),  У  програму  ва  предавања 
у  знанственоме  клубу  у  Бечу  ва  месец  Фебруар  чигамо^  да 
ће  у  понедељник  8.  Фвбруара  п.  р  држати  предавање  наш 
врли  Србин  г.  Теодор  СтефановиИ^  витев  од  Видова.  Тема  му 
је:  „Богумилова  наука  и  вероааконеке  секте  средњега  века  на 
балканском  аолуотоку*^.  ЈИредавање  ће  се  парочито  освртати 
на  државно  н  друштвено  стање  у  староЈ  БугарскоЈ,  Србији  и 
Босни,  што  га  је  Богумилово  учење  ивазивадо.  Надамо  се,да 
ћемо  моћи  у  своЈе  време  донети  и  садржг^  овога  предавања 
СтеФановићевог  у  научноме  клубу  овом  бечком. 

(Српсво  ђачко  друштво  у  Монавову).  Досадања 
пСриска  читаоница**  у  Монакову  у  БаварскоЈ  промевида  је 
своје  досадање  иие  у  „Сраско  Академско  друштво  „Србадија^ 
у  Минхену^.  Председник  Је  друштва  Гашпар  Бекер,  а  дедо* 
вођа  Данидо  Владисављевић. 


Р  А  3  Н  0. 

(Ив  живота  повојног  Карађорђа  Петровића.) 
Примивши  књигу  у  оно  време  од  Карађор^а  неки  Ранко  Ка- 
аетановиЛ  као  млад  кмет  у  Хоџином  селу  у  шабачком  округу 
препадне  се  страшно,  кад  Је  прочитао,  да  одма  гледа  да  су- 
башу  уби)е,  и  да  гледа  да  никоЈи  Турчин  мимо  њега  не  мине 
здрав  и  жив,  Јер  ће  здо  проћи  од  Карађор1;а-  Ранко  Је  ми- 
олио,  да  је  Турчив  вешто  веће  од  другог  човека,  па  не  може 
тако  ласно  ни  погинути.  Он  Је  имао  неког  верног  друга  и 
врсника,  некога  Рајина,  коме  каже,  шта  му  пише  у  књизи. 

Њи  двоЈица  се  здруже;  Једно  вече,  кад  се  уноћидо, 
пођу  да  уб1џу  субашу.  Дошавши  тамо  виде  субашу  где  спава 
прсд  хаибаром  у  трему,  но  у  њих  такови  страх  уђе,  да  су 
безобзирка  побегди.  Сутра  дан  пред  ноћ  гобро  се  почасте 
код  Гавкове  куће  и  напц^у  и  понесу  Још  чутурицу  ракцје 
уза  се,  кад  су  пошди  да  убиЈу  субашу.  Ранко  Је  осим  правог 

„ЈАБОР^  ивлави  сваке  неде.^БС  на  читавом  табаку.     I  Цена  Је  дисту:  на  цеду  годину  5  Фор.,  на  по  године 

Рукописи  се    шаљу   уредништву,  а  цретпдата    „Админи-     |     2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  25  новч.  За  стране 
страц1ди  „Јавора"  у  Нови  Сад**.  |     земље;  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 


оружја  понео  оштру  сикиру,  коЈу  |е  тодико  брусио,  док  иу  Је 
могла  длаке  с  годени  бр^Џати.  Кад  до1^у  до  еубашиног  пдота 
ноћу,  виде  субашу  где  дежи  насред  авдцЈе.  Ранко  казиваше, 
да  Је  своЈе  срце  чуо  како  му  од  страха  у  грудима  дупа ;  ту 
се  помодивши  Богу  пређу  преко  врљика  и  приђу  спавајућех 
субаши.  Онда  Ранво  помисдивши  у  себи :  „иомови  сввта  и  вв' 
лика\^  удари  Турчина  сикиром  по  году  врату.  Но  тавови 
страх  оба  обузме,  да  су  аа  врат  на  нос  побеглв  чак  преко 
врљика,  —  тамо  вападну  са  запетим  пушкама  за  пдот  и  про- 
вире,  ади  се  Турчин  не  миче ;  ту  се  опет  напцју  из  чутуре, 
па  охрабривши  се  пређу  опет  у  турск^  авлцју  и  дошавши  до 
Турчина  имаду  шта  и  видити ;  мртав  и  без  главе  дежи  субаша, 
само  му  се  трупина  од  ударца  преврнуда  и  одмакда  од  гдаве, 
а  сикира,  како  одрубида  гдаву,  сва  се  скр'ада  Још  у  вемљу. 
Кад  они  видише,  да  Турчин  може  погииути,  ишди  су  потом 
мало  коЈе  вече  у  дов  чак  до  Шапца  и  ковабиди  Турке,  и  кад 
им  Је  Кара!>ор]^е  дошао,  покавади  су  му  двадесет  и  шест 
гдава  турских.  Ранко  казиваше,  да  су  едађе  снавади,  кад  су 
с  гдавом  турском  кући  додазили.  (Из  заостадих  рукописа  пок. 
Светозара  СтоЈадивовића). 

(Нв  авивота  аиеза  Мидоша  Обренови&а.)  ПокоЈви 
стари  Тоаалови$,  некадашњи  друг  и  изврсии  прцатељ  Обре- 
новићев,  Миданов  и  Мидошев,  саставио  Је  био  код  Шапца  на 
кденачкоЈ  скеди  врло  добре  свиње,  много  боље  на  очима,  него 
што  је  имао  у  исто  време  ва  истоЈ  скели  Јеврем  ОбреновиЛ, 
сердар  шабачки.  Јеврем  или  због  тога  иди  по  друтоЈ  каквоЈ 
изрично)  мржњи  скочи  ту  на  покоЈног  старог  Топадовића  и 
почне  се  с  њиме  страп1но  завађати.  Ту  Је  био  Мдјајдо  Гара- 
и1анин,  Јован  Тркић  и  Косан  из  Бањана  као  трговци  и  више 
њихових  кадауза.  Топадовић  као  гдавни  трговац  земаљски  и 
у  великом  поштовању  у  свога  народа  не  могавши  подносити 
Јевремових  безочних  речи  потргне  палицу,  да  га  зато  ошине 
коЈи  пут,  но  Јеврем  му  измакне. 

То  дође  до  упшЈу  кнезу  Мидошу,  а  он  одма  поручи  по 
Михгцда  Гарашанина  те  му  до!>в  у  КрагуЈевац.  Кад  МихаЈло 
пред  њега  иза1)е  он  му  проговори  љубазно  као  обично  што  с 
њиме  бесе];аше :  „Море,  Гарагаанину,  кажи  ми  пстипу  Тоиа- 
ловиЛеву  и  Јевремову  у  Шапцуу  кад  сте  неки  дан  иревозили 
свиње  у  Лесарију?'^  Мвхајдо  је  внао,  да  су  кневу  Мидошу  до- 
казади  верно  како  Је  бидо  тамо,  а  и  онако  као  човек  од  ве- 
тине  не  хоћаше  извртати  речи,  већ  му  све  по  реду  истн- 
нито  каза. 

Кнез  Милош  одма  за  тим  запрати  момка  по  свога  брата 
у  Шабац,  а  кад  овај  у  КрагуЈевац  пред  њега  дође,  а  он  му 
показа  слику  цара  Пикоде  ва  своме  дувару  и  рече  му :  г^Ви- 
диш  ли,  небрате,  овога  на  дувару,  шшо  нам  еваки  корак  види 
и  сваку  реч  чује.  Нисам  ја  с  тобом  ошео  Србијв  ни  етекао  го- 
саодарство,  него  са  ТоааловиИем  и  са  Луњевиг^Му  са  Карамар- 
ковиЛвм  и  са  Амиџом,  а  ши  се  данас  градиш  бољи  од  њих/^ 

Тако  Је  квез  Мидош  уважавао  вародне  људе. 

По  томе  Је  кнез  Милош  свога  брата  Јеврема  на  брзо 
кренуо  из  Шапна  у  Београд,  да  тамо  ни  с  ким  ништа  нема 
и  не  само  да  никоме  тамо  не  старешуЈе,  већ  да  се  нико  с 
њиме  не  сме  дружити,  ни  ваввати  му  Бога,  нн  примати  од 
њега  Бога.  (Из  заоставших  рукописа  пок  Световара  Стси&- 
диновића). 
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д^    дЈХОвне  висине  сво]е  ти  си  ми  пружида  руке, 
Твој  говор,  анђелскн-нежан,  очара  мени  слух: 
^  К'о  Демон,  одбачен  небом,  ја  слушах  небесне  звуке, 
И  препорођен  к  теби  узлете  блудни  Дух. 

И  чисте,  невине  сузе  лијући  на  гвоје  крило, 
Сладости  кајан>а  нежног  познадох  у  тај^ан. 

Лх!  ја  сам  грешио  горко..  Ове,  што  је  некада  било, 
Мени  се  учини  тада  к'о  мрачан,  гробни  сан  — 

И  љубав  и  мржња  моја  .  .  .  К'о  древни  раскошник  што  је, 
И  ја  сам  расип'о  лудо  све  благо  духа  свог; 

На  градски,  прљави  базар  срце  сам  бацао  своје, 
Јер  дневне  истине  људске  биле  су  меци  Бог. 

Но  светли  идеал  добра  и  нежни  ан]^ео  мира, 

Ти  си]^е  с  висине  тада  да  бурни  смириш  дух: 

Да  седмоструни  кимвал  и  звучна  опије  лира 

Празничном  својом  песмом  мој  очарани  слух! 

И  данас,  одвојен  судбом,  с  Дакијских  обала  снежни, 
Ја  славим  тебе,  мила!  у  слатком  жару  свом; 

Јер  ти  си,  чистотом  својом  и  собом,  ан]^еле  нежни, 
Небеспи  позив  дала  земаљском  бићу  мом. 

Т.  Се-верин^  12.  Јануара  1892.  Војислав. 
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ПРВА  ЉУБАВ. 

Напиоао  Петар  Ст.  Марковић. 

(Наставак.) 


како  је  права   љубав   задовоЈБиа!  Но 
да  је  љубим  нисам  јој  казивао,  нисам 
знао  како  би  ]ој  и  могао  то  казати!  — 
та  ни   сам  још    право    нисам    са    собом 
био  на   чисто,    да  ли  је  то    љубав,   јер 
донде  је  осећао  нисам.  — 

Једно  вече  пак  у  децембру  не  ћу  никад 
заборавити  док  сам  жив.  Тог  вечер-  сам  први 
пут  постао  себи  свестан  да  ја  Берту  љубим, 
она  што  сам  тамно  слутити  могао  постало 
јавом  и  истином.  Осетио  сам  блаженство  и 
срећу,  која  се  неда  описати,  кад  човек  љуби 
онако  чисто  и  безазлено  као  што  је  то  прва 
љубав.  Тог  дана  били  смо  особито  добро  ра- 
сположени  при  вечери ;  а  затим  смо  као  сваки 
дан  отишли  у  затворено  једно  предсобље 
из  кога  се  је  ишло  у  салу  и  спаваће  собе 
сестара. 

Ту  у  предсобљу  обично  је  горео  жпжак 
опкољен  куглом  од  плавог  стакла.  Берта,  моје 
сестре  и  ја  седели  смо  ту  увек  по  четврт 
или  по  сахата,  па  се  још  разговарали  и  онда 
,-^4Јв^азишли  сваки  у  своју  собу.  Но  тог  ве- 
чера  отишле  моје  сестре  раније  у  своју  собу 
а  ја  остао  у  предсобљу  са  Бертом.  Извадим 
сахат  и  погледам  на  н>,  није  било  још  ни  де- 
вет,  ја  га  станем  механично  навијати.  Берта 
ме  запита  колико  је  сахата  а  ја  јој  пружим 
мој  сахат.  Она  га  узе  у  руке  и  стаде  се  с 
н>име  играти;  ја  сам  стао  па  сам  је  гледао 
како  је  била  дражесна !  Предсобље  напуњено 
светлошћу  жишка,  изгледало  је  као  јасном 
месечином  окупано  Бледичасто-зелено  светло 
лало  на  злаћану  косу  и  на  бело  лице,  а  фини 
јој  се  танки  прстићи  играли  са  златним  сахатом. 
^,Да  сам  ја  тај  сретни  сахат !"  помислим 
у  себи.  А  у  томе  тренутку  подигне  она  своје 
очи  к  мени  и  даде  ми  сахат,  ја  га  узмем  и 
задржим  заједно  с  њиме  и  њену  руку  у  мо- 
јој,  затим  седнем  до  ње  на  кавабе  као  што 
сам  то  чешће  пре  тог  радио  и  ту  смо  се  ра- 
зговарали  тихо  и  мирно  као  обпчно,  но  раз- 
говор  нам  је  чешће  запињао. 

Неколико  пута  је  хтела  већ  да  оде  у 
своју  собу,  но  ја  сам  је  увек  наговарао  да 
још  остане,  напослетку  је  устала  и  није  се 
дала  више  наговорити,  пружи  ми  руку  и  рече 
„лаку  ноћ." 

Но  ја  је    ухватим  сад  за  руку  и  задр- 


жим  је.  Није  хтела  да  остане  више,  ја  је  ла- 
гана  привучем  њеном  седишту  чему  се  је  то- 
боже  опирала  но  ипак  попустила,  те  сад  ме 
погледа  оним  бајним  погледом  који  ме  је  то- 
лико  пута  занео.  Ја  се  насмешим  и  метнем 
јој  руку  око  појаса,  она  се  томе  сада  ннје 
опирала,  наслони  њену  главу  лагано  па  моје 
раме  и  погледа  благо  смејући  се  са  полу- 
отвореним  уснама/  к  мени.  Био  сам  опијен 
миљем ;  крв  ми  јурну  у  главу  а  овај  поглед 
однесе  ми  и  оно  мало  разума  —  што  још 
остало.  —  Како  је  била  дивна!  Сагнем  се  к 
њој.  Њен  топли  дах  ишао  је  до  мојих  горућих 
образа.  .  .  .  сад  сам  био  већ  тако  близу  ње- 
ног  лепог  лица,  да  ме  је  њена  коса  по  челу 
и  образу  додирала  .  .  .  мени  је  било  час 
топло  час  хладно  .  .  .  сад  сам  бојажљиво  се 
дотакао  мојим  уснама  њених  образа  и  плаш- 
љиво  их  пољубио.  Био  је  то  први  мој  пољу- 
бац.  —  —  У  томе  тренутку  осетио  сам  се 
уздпгнут  над  земљом.  Застао  сам  чисто  по- 
плашен  са  своје  смелости,  а  срце  ми  је  ку- 
цало  као  да  сам  учинио  неки  злочин.  Но  само 
за  часак,  јер  одмах  станем  јој  обасипати  усне 
и  лице  —  она  лепа  уста  —  пољупцима  и 
шаптати  „о  како  те  љубим  —  како  те  љу- 
бим"  и  њене  сам  усне  осетио  на  мојим  и  чуо 
речи  „и  ја  тебе." 

Још  једаред  је  загрлим  и  она  се  за  тим 
у  једаред  отрже,  рече  ми  „лаку  НЈћ"  п  оде 
—  пре  него  што  сам  је  могао  задрл^ати. 

За  тренутак  стајао  сам  без  мисли,  нисам 
могао  к  себи  доћи,  а  за  тим  сам  полагано 
отишао  у  моју  собу  и,  онако  обучен,  бпцио 
се  на  постељу,  гледао  још  дуго  дуго  у  ва- 
тру,  што  је  догоревала  у  пећи  и  шаптао  њено 
име  ...  0  блажени  осећаји,  о  срећна  вре- 
мена  прве  љубави  !  Где  сте  ? ! 

Сутра  дан  видео  сам  је  опет  тек  за  руч- 
ком  и  тако  је  било  неколико  дана.  — 

Моја  љубав  постала  је  још  јача  и  чвршћа, 
љубио  сам  више  свега  на  свету.  Кад  год  сам 
после  имао  времена  био  сам  код  ње.  Чим 
сам  дошао  из  школе,  отишао  бих  одмах  на 
њена  врата  закуцао  и  ушао  у  собу.  И  ту 
сам  седео  и  разговарао  се  с  њоме,  док  нас 
неби  позвали  на  ручак  или  вечеру.  ЈЗременом 
је  научила  и  нешто  српски,  па  кад  је  са  мном 
говорила  и  била  нежна  онда  је  мешала  и  по 
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'^^ЈУ  Р^^  српски,  што  јс  увек  изговарала  не- 
мачким  нагласком. 

Она  је  била  заиста  врло  лепа  девојка, 
не  само  што  сам  је  ја  волео  и  што  ми  је 
била  идеал  женскиље,  —  не,  но  сећам  се  врло 
добро,  а  и  из  тог  закључујем,  што  су  се  сви 
људи,  који  су  било  то  у  кући  или  у  друштву 
с  њоме  у  додир  долазили,  радо  се  с  њоме 
забављали  и  чинили  јој  сваковрсне  услуге,  а 
госпође  опет  задобила  је  за  себе  својим  љу- 
базним  понашањем.  Па  од  свију  тих  многих 
обожавалаца  једини  ја,  најмлађи  од  н>их  — , 
ја  сам  јој  смео  љубити  она  мала  устанца ! 
Али  сам  је  зато  више  и  искреније  љубио  него 
сви  они  и  држао  је  као  неко  више  биће.  — 

У  месецу  јануару  био  је  неки  велики 
бал  у  дворани  „код  анђела/^  Отац  и  мати 
ишли  су  онамо,  па  пошто  се  Берта  више  сма- 
трала  као  члан  породице,  била  још  млада  и 
волела  играти,  поведу  и  њу. 

Сећам  се  још  врло  добро  тога  дана.  — 

Био  је  то  прави  кратак  суморан  зимски 
длн  ;  од  јутра  је  већ  вејао  снег,  и  хладан 
ветар  Фијукао  је  кроз  улице.  У  мојој  соби 
хватао  се  већ  мрак  кад  сам  стигао  из  школе. 
У  трапезарији  нашао  сам  своју  усамљену 
шољицу  са  каФОм,  јер  Берта  је  остала  у  сво- 
јој  соби  и  почела  се  спремати  за  вечерас.  Ја 
сам  ишао  горе  доле  по  соби  и  тек  по  каткад 
застао  крај  прозора  кад  сам  близу  њега  до 
шао.  Био  сам  љутит :  прво  што  нисам  ја 
онамо  ишао,  јер  сам  веле,  још  средњошколац, 
па  нисам  још  за  бал,  онда  сам  се  .љутио  и 
на  Берту  што  је  она  ишла,  што  ће  она  тамо 
с  другима  играти  и  забављати  се.  па  ће  и 
заборавити  на  мене  —  био  сам  једном  речи 
—  љубоморан.  — 

Служавка  унесе  лампу  јер  се  у  соби 
међу  тпм  већ  сасвим  смр1;ло  и  метне  је  на 
сто,  ја  то  нисам  ни  приметио,  већ  сам  све 
једнако  шетао  се  горе  доле  по  соби.  Око 
осам  сахата  требали  су  поћи,  кола  у  дво- 
ришту  беху  спремна.  Моја  мати  већ  је  била 
са  свим  готова,  моје  сестре  беху  око  ње,  тако 
већ  дево^ке  увек  уживале  су  и  нису  доста 
могле  да  се  нагледају  тоалете  и  накита  које 
је  она  на  себи  имала.  И  ја  сам  пошао  преко 
у  собе  за  облачење  да  кажем  оцу  и  матери 
лаку  ноћ.  Кад  сам  прошао  поред  Бертине 
собе  нађем  врата  нешто  отшкринута  Кад  сам 
прошао  поред  њих  чух  Бертин  глас  где  ме 
зове  по  имену,  мора.  да  ме  је  приметила 
кад  сам  прошао,  па  ми  хтеде  ваљда  да  се  пока- 


же  како  ће  тог  вечера  изгледати.  Ја  се  од- 
мах  вратим  закуцам  на  врати  и  уђем.  У  сред 
собе  стајала  је,  а  слатки  оемех  лебдео  је  на  ве- 
селом  јој  лицу.  0  како  је  била  дражесна  у 
оној  лакој  хаљини  за  играње!    ^ 

Плава,  лепо  очешљана  коса  све  се  је 
блистала  при  свећи  а  бели  њезин  врат  и  обла 
јој  рамена  проввриваху  кокетно  из  чипака. 
Један  тренутак  стајао  сам  па  је  гледао,  за- 
боравио  љубомору,  па  већ  хтео  да  полетим 
к  њој ;  но  она  то  примети  вешто  ми  умаче  и 
замоли  ме,  да  јој  закопчам  рукавицу  у  дес 
ној  руци.  Био  сам  срећан  што  сам  јој  смео 
ту  услугу  учинити,  и  чисто  са  побожношћу 
пољубио  сам  јој  руку  кад  сам  јој  закопчао 
последње  дугме. 

Испратим  је  до  кола,  додам  јој  огртач 
и  са  тугом  је  погледам  таку  веселу,  јер  ја 
морадох  сад  да  седим  код  куће  —  сам. 

Сутра  дан  били  смо  при  ужини  опет 
сами.  Она  ми  је  са  нешто  промукнутим  гла- 
сом  приповедала  о  синоћној  забави;ја  самје 
ћутећки  слушао  и  при  томе  се  силно  љутио 
—  она  је  то  приметила,  њој  се  је  то  јако 
допало  што  сам  био  љубоморан  а  нисам  хтео 
да  то  признам,  већ  сам  увек  казивао  да  ни- 
сам  ни  најмање.  Она  се  је  на  то  слатко  сме- 
јала  а  ја  се  све  то  више  једио. 

Кад  је  видела  да  већ  није  шала  и  да 
јој  замерам  што  се  смеје,  почела  ме  бЈуажити 
и  тешити,  говорећи  да  она  ипак  од  свију  оних, 
што  су  јуче  били  тамо  на  балу,  мене  најволије 
и  да  самном  најрадије  пгра  и  т.  д.  —  Ја  сам 
се  брзо  умирио,  узео  њену  руку  и  затим  се 
шетао  с  њоме  читаво  по  сахата  горе  доле  по 
соби  и  нисам  се  више  љутио.  У  једном  по- 
гледим  јој  управо  у  очи  а  погледи  нам  се 
сукобише.  „Зашто  ти  се  очи  тако  светле"  ? 
запита  ме  она. 

„Моје  —  зашто?^  —  рекнем  ја  и  обоје 
приђемо  огледалу  што  је  висило  између  про- 
зора.  Обоје  смо  се  смејали  и  гледали  једно 
другом  у  очи.  Чисто  још  видим  где  се  сме- 
ши  из  огледала  на  мене! 

„Какова  лепа  слика  нас  двоје :  гле  само ! 
Ти  тако  гарав  а  ја  бела  и  плава  —  — " 

„Па  ипак  се  мени  боље  допада  плава 
коса  као  што  је  твоја." 

»Кад  бих  ја  само  имала  тако  црну  косу 
као  ти!" 

„Па  узми  је  —  само  што  је  не  можеш 
носити"  —  одговорих  наивно. 

Она  узе    маказе    и   одсече    једну    ковр- 
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ђицу  косе    ми  са  чела,    па  је  тури  у  сребрн 
медаљон  што  га  је  носида  о  врату.  — 

.  0  била  су  Вам  то  сретна  времена.  Ја 
сам  био  блажен  и  то  ми  је  било  доста.  За 
даље  се  нисам  бринуо.  Разлику  година  нисам 
примећивао.  Докле  ће  то  трајати  за  то  еисам 
питао  — . 

Зима  је  већ  била  на  измаку.  Снег  се 
већ  почео  топити  а  дани  постали  дужи. 

Једно  после  подне  ишао  сам  врло  брзо 
кући  тако  да  нисам  ни  пазио  на  оне  баре, 
што  се  начиниле  између  камења  на  улици. 
Био  сам  врло  весео,  лак  осмех  лебдао  ми  је 
једнако  на  лЛцу.  А  имао  сам  се  и  чему  ра- 
довати;  од  јесени  већ  почео  сам  уређивати 
неко  позориште  са  луткама  за  моје  сестре. 
Дељао  сам  и  ковао  сам  позорницу,  сам  сли- 
као  кулисе  и  дбтеривао  и  писао  драме.  Берта 
је  шила  та  одела  за  глумце,  помагала  мени 
и  учила  моје  сестре  како  да  воде  лутке.  Па 
овог  дана  требала  је  бити  прва  представа.  — 
У  вратима  између  двију  соба  стојао  је  сто 
а  на  њему  позорница  делимице  заклањана 
завесом,  која  је  делила  собу  од  собе  и  са- 
кривала  оне,  што  су  водили  глумце.  —  Кад 
сам  стигао  кући,  било  је  за  представу  све 
већ  приправљено.  У  соби  иза  кулиса  моје 
сестре  су  памештале  још  којешта  на  позор- 
ници,  ја  сам  гледао  где  је  Берта,  но  пошто 
она  нцје  била  ту,  одем  к  њој  у  собу  и  зате- 
чем  је  где  седи  на  канабету,  што  њен  оби- 
чај  Ш1је  био.  Приђем  књој,  узмемје  за  руку 
и  запитам  шта  јој  је?  приметио  сам  да  је 
нешто  бледа    — 

„Ништа,  ништа"  одговори  она,  „само  ме 
нешто  мало  боли  глава".  — 

Ја  седнем  до  ње,  и  упустим  с  њоме  у 
разговор  и  тиме  заборавим  са  свим  на  пред- 
ставу.  Док  уједаред  дође  моја  старија  сестра 


и  рече  са  свим  срдито,  да  јс  крајње  време, 
да  већ  позоришна  игра  почне,  јер  је  публи- 
ка  у  другој  соби  постала  нестрпљива.  — 
Сва  ми  је  радост  била  сад  покварена,  јер 
Берта  не  ће  видети  комад  кога  сам  ја  за  по- 
зорницу  удесио !  Хтео  сам  да  одложим  пред- 
ставу  за  други  пут,  но  о  томе  нису  опет  моје 
сестре  хтеле  ни  да  чују,  дођем  у  собу,  где 
се  било  позориште  и  чисто  зловољно  пову- 
чем  завесу  у  вис    — 

Глума  је  игала  својим  током:  ја  и  моја 
старија  сестра  имали  смо  највише  посла:ми 
смо  говорили,  водили  лутке,  а  млађа  сестра 
је  само  домагала.  —  Слушаоцима,  а  то  су 
били  наши  рођаци  истих  година,  као  моје  се- 
стре  и  ја,  јамачно  се  допао  комад,  јер  су  се 
смејали  и  сваки  час  пљескали  а  особито  тек 
онда,  кад  је  моја  старија  сестра  испустила 
жицу  на  којој  је  био  јунак  везан,  и  он  у 
сред  говора  пао  на  позорници,  а  она  га 
руком  однела!  Последњи  чин  био  је  веома 
ејајан  и  бенгалска  ватра  коју  смо  са  неко 
лико  бенгалских  жигица  пропзвели  начинила 
је  особити  еФект,  тако  да  су  сви  бурно  аплау- 
дирали  —  и  затим  се  завеса  спусти.  Два 
три  дана  нисам  видео  Берту;  била  је  болесна 
и  лежала  у  кревету.  Лечник  је  долазпо  к  њој 
и  забранио  јој  је  да  се  дигне  из  кревета.  По- 
што  већ  нис^м  могао  видети  ни  разговарати 
се  с  њоме,  то  сам  сада  сваки  дан  пре  но  што 
ћу  поћи  у  школу  одлазио  на  њена  врата,  за- 
куцао,  кроз'ањ  питао  је:  како  јој  је?  Хоћу 
ли  је  скоро  моћи  видети? 

Тако  је  прошло  осам  дана,  и  једва  сам 
је  онда  тако  видео.  Учинило  ми  се  к^^о  да 
је  годину  дана  прошло  од  кад  сам  последњи 
пут  био  с  њоме  Имала  је  велику  мараму 
око  себе,  била  је  бледа  и  нерасположена ;  а 
ја  сам  се  трудио  да  је  разонодим.  — 


(Свршиће  се.) 


а  криоцу  ветра  летио  бих  тужан, 
^^^^Где  ружице  красне  цвета  дивни  цвеТ; 
Где  младости  прве  у  присанку  милом 
Раскриљен  ме  чека  тај  чаровни  свет. 

Па  кад  песма  јекне  у  зорин  освитак 
Плане  јарко  сунце,  проспе  зрачак  чист, 
Па  кад  шева  певнб;  јекне  гора  чарна 
Од  милине  силне  затрепери  лист. 


Па  кад  јутро  дивно  по  беломе  свету, 
Распе  чари  своје  по  горици  свуд, 
А  ти,  мила  душо,  певаш  сетну  песму, 
И  драгана  чекаш  на  слађану  груд. 

И  над  тобом  славуј  прижељкује  тихо 
И  лозица  дивна  свела  густи  хлад, 
Као  звуке  еетне  с  еолове  харФС 
Вечито  бих  слуш'о  тај  умилни  склад. 

ЛенсЕШ. 
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ЈЕЛИСАВЕТА. 


Од  гоопође   Котен. 

лавна  варош    Сибирије^    Тоболск,    лежи  на 
обалама  реке  Иртиша;  са  севера  је  затва- 


раЈу  непрегледне  шуме,  којс  се  чак  до  леде- 
ног  мора  иовлаче.  У  њима  има  неплодних; 
стеновитих  и  вечитим  снегом  покривених  бре- 
гова^  необрађених  голих  равница,  на  којима  се  снег 
ни  у  најтоплије  дане,  ни  за  једну  стопу  не  крави; 
широких  река  има,  којих  ледена  вода  никад  није 
запљуснула  какву  ливаду  нити  допринела  цветању 
двета  каквог  -—  а  те  шуме  се  простиру  на  Ј'еданаест 

стотина  врста.  Пођемо  ли  још  северније,  тамо  не- 

• 

стају  кедри  и  јеле,  укратко  све  дрвеће;  жбуње 
кржљавих  дрва,  што  се  зове  лиственица,  то  Ј*е  је- 
дини  украс  ових  крајева ;  још  више  на  север  види 
око  само  маховином  обрасле  баругатине;  ту  пре- 
стаје  сваки  траг  живота.  Па  у  пркос  томе  има 
овде  природа  у  сред  страшне  вечите  зиме  неку 
чудну  драж;  ту  се  врло  чегто  указује  северна 
светлост,  а  тиме  природа  показује  оним  крајевима 
позорницу,  чуда,  која  народи  југа  не  познају.  Ју- 
жно  од  Тоболска  се  вијуга  Ишим,  који  га  дели  од 
Киргиза,  незнабожачких  номада.  С  леве  стране  гра- 
ничи  Иртиш,  кој'и  се,  силио  кривудајући  губи  за 
кинеским  границама,  а  с  деспе  стране  лежи  Тобол. 
Обале  ове  реке  су  голе  и  неплодне;  оне  пружају 
оку  развалнне  размрсканог  и  нагомиланог  стења. 
које  по  гдегде  надмашава  који  бор ;  па  у  једном 
савијутку  лежи  село  Саимка,  од  Тоболска  је  више 
него  шест  стотина  врста  далеко.  Предеоје  ту  врло 
ружан,  мрачан  је  као  и  сунце  онде,  непријатан  као 
и  поднебље. 

Али  зато  називају  крај  на  савијутку  Ишима 
Сибпрском  Италијом.  Ту  бива  неколико  топлих  дана 
а  зима  траје  само  осам  месеца.  Северни  ветар  који 
тада  постојано  дува,  пролази  кроз  ледена  поља 
арктијских  пустиња,  па  са  собом  допоси  хладно 
време,  тако  да  Тобол  већ  у  почетку  септембра 
створи  по  коју  санту;  дебео  покривач  снежни  по- 
крије  земљу,  па  то  тако  стоји  до  краЈ'амесеца  маЈ*а. 
Али  кад  суаце  почне  да  топи  снег,  тада  је  заиста 
врло  чудновата  и  она  брзина,  којом  се  дрвеће 
одева  лцшћем  а  зеленилом  поља:  два  или  три  дана 
је  доста  природи  да  сво  цвеће  расцвета.  Човек  би 
иомислио,  да  може  чути  како  трава  расте;  цвеће 
свуда  распростире  свој  мирис ;  читава  јата  рода, 
дивљих  гусака  и  патака  лете  над  воденом  површи- 
ном;  бели  ждрал  се  завуче  дубоко  гдегод  у  трску 
ритску,  да  тамо  себи  прави  гнездо ;  а  по  шумама 
скакуће  несташна  веверица  с  гранчице  на  гран- 
чицу.  Ето  тако  има  овде  и  веселих   дана  за   живе 


створове ;  али  само  за  прогнанике,  који  овде  живе, 
за  њих  нема. 

Већи  део  ових  несретника  живи  од  Тоболска 
па  до  оног  Ишимовог  савијутка,  и  у*  селима  на  тој 
реци;  остали  иак  живе  у  усамл>еним  колибама. 
Влада  доприноси  занимању  појединих;  они  пак  који 
су  сами  себи  остављени  да  зарађују  хлеб,  ти  се 
хране  зимњим  ловом;  скоро  све  сажаљевају  овде, 
као  људе  које  несрећа  гони,  па  зато  их  и  зову 
несрећницима.  Две,  три  врсте  далеко  од  Саимке 
обитавала  је  једна  прогнаничка  нородица  у  сред 
нездраве  шуме,  која  беше  пуна  ритова  и  баруш- 
тина,  а  на  обали  округла  дубока  језера.  Та  поро- 
дица  се  састојала  из  човека  од  својих  четрдесет 
и  пет  година,  његове  жене  и  његове  лепе,  у  пувом 
цвету  младости  ћерке. 

Усамљена  у  овој  пустињи  ниЈ'е  та  породица 
ни  с  ким  имала  везе;  отац  је  увек  сам  ишао  у 
лов,  никад  није  ишао  у  Саимку,  никад  нису  тако 
видели  ни  његову  жену  ни  његову  ћерку;  осим 
једне  татарске  девојке,  коју  су  узели  у  службу, 
нико  други  на  свету  није  смео  ући  у  њихову  ко- 
либу.  Нико  им  није  знао  за  отаџбину,  порекло, 
нити  узрок  казне  им;  само  управитељ  у  Тоболску 
знао  је  за  ту  тајну,  коју  није  ни  свом  заменику 
никад  поверио.  Еада  су  у  прогонство  дошли,  онда 
је  управитељ  заповедио  свом  млађем  да  им  да  при- 
стојан  стан,  мали  врт,  занимања  и  одело,  али  да 
препречи  сваку  свезу  са  спољним  светом,  и  да  осо- 
бито  пази  на  писма,  па  да  их  све   њему   отправи. 

Тако  многи  обзири  с  једне  а  с  друге  странв 
толико  строгости  и  таЈ'ности  учинише,  те  много 
сумњаху  0  тој  тајанственој  породици  и  сви  ми- 
шљаху  да  просто  име  Петар  Шпрингер  крије  под 
собом  какво  много  звучније  име  или  можда  је  што- 
год  много  згрешио  или,  да  су  врло  неправедно  по- 
ступале  судије  с  њим. 

Али  пошто  су  сви  труди,  да  открију  ту  тајну 
остали  у.залудни,  а  љубопитство  сс  угаси  наскоро 
а  с  њим  и  интересовање.  Са  свим  су  престали  за- 
нимати  се  тим  несрсћницима,  које  нико  ниЈ'е  ви- 
ђао,  а  најпосле  сасвим  су  их  заборавили.  Заблу- 
де  ли  какви  довци  у  ту  шуму  па  запитају  за  име 
становника  оне  колебе  на  језеру,  обично  им  се  од- 
говорило  :  То  су  несрећници,  Тад  више  неби  ни 
питали  за  њих  и  удале  се  обично  сажаљевајући  их 
а  где  који  у  себи  каже :  Бог  нек  им  се  смилује  и 
нека  их  поврати  у  њихову  отаџбину !  Петар  Шприн- 
гер  је  сам  себи  сазидао  колибу,  зидови  јој  беху 
од  чамовине  а  кров  од  сламе  ;    комађе  стена  ју  Ј'е 
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чувало  од  удара  северног  ветра  и  од  поплаве  Је- 
зера.  На  том  стешу  од  меканог  гранита  одсјајки- 
ваху  сунчани  зраци«  У  првим  данима  пролећа  расле 
су  обично  печурке  из  расцепа  и  пукотина  у  стењу, 
једне  беху  бледе,  друге  црвенкасто  -  бледе  или 
азур-плаве. 

Јужна  страна  језера  била  је  ограђена  танким 
шестаром,  кроз  које  је  човек  могао  видети  непре- 
гледне  степе,  покривене  силним  гробовима;  по  неки 
гробови  беху  поотварани  и  покрадени,  а  људске 
кости  'лежаху  разбацане  •,  то  беху  цоследњи  остатци 
једног  старог  племе^^а,  које  би  за  навек  отишло  у 
забор0.В;  да  га  нису  издале  оне  скупоцености,  с  ко- 
јим  је  матери  земљи  предано. 

На  западу  ове*  велике  равнице  сазидали  су 
Хришћани  малу  црквицу  од  дрвета.  На  тим  сте- 
нама  је  Петар  Шпрингер  ловио  ;  ишао  ј.е  на  ирвасе, 
који  живе  од  сувог  лишћа  и  маховине  под  снегом; 
а  хватао  је  и  хермелине,  којих  је  много  било  у 
оним  крајевима.  Кожу  ]е  продао  а  за  новце  је  ку- 
повао  жени  намештаја,  а  ћерци  је  књиге  наручи- 
вао  из  Тоболска.  Кад  дођу  дуге  вечери  он  је  по- 
дучавао  своју  ћерку,  младу  Јелисавету.  Често  им 
је  она  читала,  седећи  код  ногу  им,  поједине  одсеке 
из  повеснице.  Шпрингер  јој  је  обраћао  дажњу  на 
таке  мисли^  које  ће  јој  оплеменити  дух,  а  ме1)у 
тим  јој  је  њена  мати,  Феодора,  уливала  благост  и 
невиност.  Он  ју  је  учио  како  треба  поштовати 
врлину,  а  она  како  је  треба  љубити.  Овака  дво- 
струка  брига  око  ћерке  развила  је  у  њој  чврст  и 
одважан  карактер,  који  постаде  и  племенит  и  по- 
носит  тиме,  што  је  у  себи  спојио  необичну  енер- 
гију  Шпрингера  анђеоском  благошћу  Феодорином. 

Чим  се  пак  снег  почео  топити  а  земља  се  по- 
чела  зеленити  цела  се  породица  поче  трудити  око 
пољских  радова:  Шпрингер  је  сејао  и  садио  леје, 
Феодора  се  брииула  око  семеиа  а  Јелисавета  се 
предаде  крилу  земљином.  У  њеној  малој  баштици 
било  је  сваковрсног  цвећа  —  какво  се  само  у  Си- 
бирији  може  искати  —  које  је  она  највећом  негом 
заливала  и  пазила.  Шпрингер  је  према  југу  начи- 
нио  малу  зимњу  башту,  у  којој  је  расло  цвеће, 
које  иначе  није  могло  успевати  у  Сибирији.  Кад 
би  се  то  цвеће  већ  расцветало  онда  га  је  он  по- 
брао  и  тиме  окитио  чело  своје  јединице:  „Кити  се 
Јелисавето,  цвећем  свога  завичаја*,  оно  јеналикиа 
тебе.  0,  баш  да  никад  не  увенеш  као  што  ће  оно 
да  увене/** 

Осим  ових  веселих  тренутака,  увек  је  био 
ћутљив  и  озбиљан,  впђали  су  га.  где  пачитаве  са- 
хате  седи  на  извесној  клупи,  задуб.љен  у  мисли, 
очи  управљене  увек  на  једну  и  исту  тачку,  а  при- 
том  је  по  гдекоји  пут  тешко    уздахнуо,  то  њсгово 


стање  још  би  се  погоршало,  кад  га  погледи  уми- 
љато  јединица  ћерка,  Често  ју  је  узимао  у  својв 
руке,  па  је  притиснуо  на  срце,  и  онда  би  одједа- 
ред  узвикнуо  турајући  дете  својој  жени :  „Води  то 
дете,  Феодоро,  води  га  ма  куд ;  твоје  и  његово 
бедно  стање  ће  ме  још  убити.  Ох,  зашто  ги  по- 
шла  са  мном  овамо?  Да  си  ме  пустила  самога  о- 
вамо,  кад  бих  знао  да  си  сретна  и  безбедна  у  свом 
завичају,  тада  мислим,  да  бих  могао  у  овој  пусти- 
њи  живети,  и  лако  сносити  овај  тешки  терет". 
Код  тих  речи  обично  Феодори  појуре  сузе  из  очи- 
ју,  њени  погледи,  њене  речи  и  све  је  то  изда- 
вало  врелу  љубав,  која  ју  је  везивала  за  њена 
мужа.  Пређе  у  још  сретном  добу  морао  је  често 
з5ог  свог  високог  звања  и  опасних  п'^слова  да- 
леко  бити  од  ње :  овде  пак,  у  прогонству  увек  бе- 
ху  заједно. 

Ма  да  је  Феодора  имала  преко  тридесет  го- 
дина  ипак  је  још  увек  била  лепа ;  једнако  љубећи 
свог  мужа,  ћерку  и  Бога,  њојзи  је  та  тростру  :а 
.љубав  укопала  у  црте  јој  неугасиву  жар ;  могло 
се  на  њој  читати  да  је  створена  за  невину 
љубав,  да  је  и  испуњавала  своју  дужност.  Она 
је  сама  спремала  јела,  која  су  најб6.Ће  пријала  ње- 
ном  супругу  ;  пазећина  најтајније  му  жеље  где- 
дала  је  да  му  из  ока  прочита  шта  му  срце  иште, 
да  би  пре  испунила,  него  што  би  он  и  исказао 
своју  жељу.  Ред,  чистота,  шта  више  и  угодности 
владаше  у  њиховом  малом  стану.  Највећа  соба  би- 
ла  је  за  спавање,  и  ту  спаваху  муж  и  жена;  ве- 
лика  пећ  грејалаје  ту  собу ;  зидови  беху  украшени 
цртежима  Феодориним  и  Јелисаветиним ;  на  про- 
зорима  било  је  ста^ао,  а  то  је  био  велики  раскош 
за  ове  пределе,  за  који  се  морало  захвалити  новцу 
који  је  Шпрингер  својим  ловом  стекао.  Остали  део 
колибе  делио  се  у  две  собице;  у  једиој  је  спавала 
Јелисавета,  а  у  другој  је  обитавала  татарка  де- 
војка,  и  у  тој  собици  било  је  место  кухињском  по- 
суђу  и  баштенском  алату. 

За  час  прође  недеља  у  разним  домаћим  по- 
словима;  час  су  прели  материју  од  ирваске  длаке, 
час  су  пунили  своје  одело  дебелим  крзном;  али 
кад  дође  неде.ља,  онда  би  Феодора  тихо  уздисала, 
јер  није  смела  ићи  у  цркву,  но  она  је  за  то  већи 
део  дана  провела  код  куће  у  молитви.  Пред  ико- 
ном  свете  тројице  и  светога  ВасиЈгија,  којега  је 
особито  штовала,  хиечећи  молила  се  она  Богу  за 
здравље  свога  мужа  и  своје  јединице. 

Одрастив1пи  у  овим  суровим  шумама  од  своје 
четврте  године,  није  Јелисавета  познавала  друге 
отаџбине;  али  и  ова  је  за  њу  имала  таких  лепота 
и  радости,  које  само  невина  срца  познају.  Она  је 
уживала  у    том,  пгто    може    да  се  вере  ио  стсњу, 
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коЈв  је  затварало  језеро,  да  тамо  потражи  јаЈа  од 
Ј^астребова,  орлова,  који  се  лети  тамо  гнездише. 
Волела  Ј'е  да  нахвата  ваздан  шумских  голубова  у 
своју  мрежу,  па  да  их  онда  метне  све  у  кавез  ; 
други  пут  је  оиет  иецала  на  језеру.  Никада  јој  не 
дође  ни  на  памет,  да  игде  има  лепше  судбине  него 
што  је  њена.  Њено  здравље  снажило  се  свежим 
ваздухом,  њено  тело  се  развијаше  свакидањим  по- 
кретима;  а  на  лицу  јој,  на  ком  беше  исписано  задо* 
вољство  и  невиност,  развијаше  се  сваким  даном  нова 
драж.  Тако  Ј*е  расло  то  младо  девојче  далеко  од 
света  и  људи,  пред  очима  својих  родитеља,  као  оно 
цветак  у  пустињи,  кој'и  се  развија  само  зрацима 
сунчаним,  па  ипак  је  лепши  него  многи  други  не- 
гован  цвет,  ма  да  га  само  небо  гледа,  коме  благо- 
дари  на  свом  опстанку. 

Нежна  је  само  она  наклоност,  која  је  управ- 
љена  на  иоЈ'едипе  предмете;  тако  је  и  Јелисавета, 
која  познаваше  само  своје  родитеље,  само  њих  и 
љубида,  и  то  страсно;  они  беху  све  за  њу,  бра- 
ниоци  њени,  другови  у  игри  јој,  и  њено  једино 
друштво.  Ништа  није  знала  друго,  него  само  што 
су  је  они  учили  ;  своју  радост,  своју  способност, 
своје  знање,  све  то  имала  је  њима  да  б^гагодари, 
па  како  је  увиђала,  да  је  све  од  њих  примила  и 
да  сама  собом  ништа  не  може  учинити,  она  се 
сасвин  предала  у  зависност  од  њих.  Када  је  пак 
нрелазила  из  детпњства  у  девојаштво,  и  кад  јој 
се  разум  поче  развијата,  тада  је  често  примећава- 
ла  сузе  у  очима  своје  матере,  отац  јој  је  све  туж- 


нији  бивао  и  говорио  Ј'е  да  је  врло  несрећан. 
Више  пута  их  је  преклињада  да  јој  кажу  узрок 
томе,  али  они  јој  одговараху  да  оилакуЈ'у  своју  о- 
таџбину ;  међутим  нису  јој  никад  рекли  ни  где  је 
та  њихова  отаџбина^  нити  какав  је  иоложај  и- 
мао  отац  њен,  да  не  би  изазвали  тугу  у  срцу  ње- 
ном,  кад  чује  с  какве  су  се  висине  сурвали.  Али 
од  кад  је  Јелисавета  приметила  тугу  својих  роди- 
теља,  од  тог  доба  нестаде  за  њу  радости,  амисли 
јој  другим  правцем  пођоше:  она  заборави  на  цве- 
ће  и  престаде  волети  тице.  Ако  ]е  ишла  на  обалу 
језерну  није  више  бацала  удицу  у  њ'  и  хватала 
рибу^  није  више  седала  у  чун  и  у  њем  се  љу.љала 
на  води,  него  се  је  предала  увек  мислима,  а  туга 
њених  родитсља  беше  јој  једини  предмет  мисли. 
Јелисавета  није  до  душе  познавала  ту  отаџбину,  али 
зато  што  јој  родитељи  тужни  беху,  јер  су  од  ње 
тако  далеко,  већма  би  волела  да  им  је  поврати 
него  ли  да  је  сама  упозна.  Тада  је  дизала  своје 
лепе  очи  небу  и  ту  би  се  тако  задубила  у  сања- 
рије  да  је  ни  снежне  пахуљице  ни  хладни  северни 
ветар  није  могао  бунити.  Њени  родител>и  је  вика- 
ху  да  се  врати:  а  она  чим  разабере  њихов  глас 
врати  се  натраг,  да  је  отац  поучава  и  матери  да 
помогне  у  послу.  Али  кад  им  је  била  близу  или 
далеко,  читала  или  шила,  спавала  или  бдила,  увек 
јој  је  једна  једина  мисао  била  у  памети ;  закопала 
1У  ј®  У  дубљину  срца  свога,  тврдо  одлучивши  да 
ју  тек  онда  искаже  својим  родитељима,  кад  дође 
час  њеног  одласка. 

(Наставиће  се). 


подловтанско  цетиње. 

Од  Јов.  Ф.  Иванишевића. 


Предговор. 

■анас  је  —  а  и  одавно  —  гласита  престони- 
ца  најмање,  слободне  и  нсзависне  европске 
државице,  Црне  Горе.  Оглашена  је  ова  у  Лов- 
ћенској  планини  престоница,  која  је  запамтила 
има  више  од  четиристо  година  толико  славних 
Господара  свога  трона  и  у  којој  непрекидно  влада 
ево  двЈ'еста  година  славновладајућа  кућа  Петро- 
вића-Љегуша 

Много  се  0  томе  срцу  горштакове  отаџбине 
говори  и  пише,  а  мало  ми  је  долазило  пред  очи  и 
мало  ми  је  долазило  до  ушију,  да  Ј'е  ко  говорио, 
писао  и  свијету  на  видик  износио  што-гођ  о  ста- 
новницима  ове  оглашене  престонице  и  о  стаиовии- 
цима  њезине  околине. 

И  заиста  опет  велим  —  мало  је  ко  говорио 
и  износио  пред  свијетом  :   ко    су    и    окле  су  и  ђе 


живе?  Мало  ћете  о  томе  наћ  у  штампаним  књи- 
гама,  то  је  забиљежено  у  живим  „књигама,^  који- 
јех  с  дана  у  дан  све  мање  бива,  чим  свијету  остаје 
непознат  многи  драго1\јени  бисер  и  у  земљу  се  за- 
трпава  истинито  предање  његова  порекла. 

То  видим  ја  и  свак,  ко  има  добре  очи  и  здрав 
разум,  да  је  данас  много  мањетијех  „живиЈ'ех  књи- 
га";  много  мање,  него  назад  неколико  година. 

„Проше  стари,  прођоше  и  ствари."  Много  ти 
стари  људи  би  причали  и  објашњавали,  али  :  „док 
дијете  не  заплаче,  мајка  га  се  не  сјећа."  Са  смрћу 
старица,  ми  много  што-пгга  изгубисмо,  што  сами 
не  знамо,  „а  што  ни  —  код  некијех  —  и  не  треба." 

Многи  нас  има,  који  се  смијемо  и  ругамо  при- 
чању  старица,  неки  пак  и  послуша,  но  не  уме  са- 
ставит  и  написат  оно,  што  је  чуо,  други  се  боји, 
да  му  се  свијет  не  наруга  каквс  беспослице  пигае, 
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трећи  се  боји,  е  ће  му  се  наругат:  није  лијепо, 
четврти  оставља  за  опет,  пети  чека,  док  ко  други 
почне,  шестоме  је  тешко  о  томе  радит,  седми  се 
боји,  биће  жа'  Петру  и  Павлу,  Јанку  и  Марку,  ђе 
се  кажује  које  и  окле  је,  осми  страхује,  неће  бит 
истина  све  оно,  што  је  написао.  Па  у  томе  раз- 
гађању  и  иребачивању  много  нешто  пропане,  што 
би  нараштаји  скупо  платили. 

Додуше  —  јадно  је  једноме  чојку  све  о  томе 
радит,  али  нам  треба  свијема  скочит,  па  што  ко 
може,  амо  да  помаже,  е:  „капља  по  капља,  па  ето 
Морача  "  Кад  би  сваки  о  свом  родном  мјесту  или 
0  оном  мјесту,  ђе  живи,  тако  почео  радит  и  пи- 
сат,  па  и  помало,  али  језгровито,  јасно,  бистро 
српски  па  било  и  „лаконички,"  би  се  саставила 
велика  историја,  рад  које  не  би  наши  потомци 
благосиљали  и  с    нас  и   нашијех   предака  преглед 

имали. 

ЕЈламо,  људи  бржи,  прегнимо,  е  „прегаоцу  Бог 
даје  махове ;"  не  стидимо  се,  е  „у  стид  гине  чој- 
ство  и  јунаштво ;"  почнимо,  е  је  почетак  темељ 
свакој  ствари.   ' 

И  ја  ћу  проговорит  неколике  онако  и  у  оно- 
лико,  како  сам  чуо  и  што  ми  се  учинило  истинитије. 

Што  вам  будем  кажевао,  нијесам  чуо  од  јед- 
ног  или  двојице,  но  —  што  се  оно  у  пјесми  пјева 

—  „од  тридесет  и  троице,"  па  сам  узео  језгру  од 
свега  тога. 

Цетиње. 

Име  Цешиња  —  данашње  црногорске  престо- 
нице  —  познато  је  у  нашој  књижевности,  одка  се 
на  њ  досели  Иванбег  Црнојевић,  а  до  тада  се  оно 
зваше  ПодловЛеиски  долац  и  ПодловЛенско  аољице. 

У  прво  вријеме  било  је  Подловћенско  пољице 
обрасло  густом  шумом  миогогодишњег  дрвећа :  бри- 
јеста,  јавора,  цера,  липе,  дуба,  јасена,  граба,  гра- 
бовине,  дијеске,  јабуке,  крушке,  љесковине  и  дру- 
гије,  те  је  и  до  скоро  било  живијех  луди,  који  су 
били  запазили  около  пољица  такву  здрћу  крупне 
шумске  горе,  да  је  човјек,  прекрачући  с  дрвета 
на  дрво,  могао  два  сахата  одићи  од  пољице. 

По  тој  пустоши  благовале  су  у  хладу  звијер- 
ке:  међеди,  вукови,  лисице,  дирље  мачке,  кунице, 
па  јелени,  дивокозе,  срне  и  друге. 

Посред  пољица  врела  је  речица  Цетиња,  која 
се  састављала  из  два  крака :  један  је  крак  изви- 
рао  извише  Суходола,  из  Врање  стијене,  а  други 
из  Баљушкова  потока,  па  —  мало  даље  од  извора 

—  оба  су  се  крака  састављала,  а  на  њиховом  са- 
ставку  у  доцније  вријеме  је  ограђеиа  кућа  за 
млине,  па  је  до  скоро  била  кућиштина  те  куће, 
па  и  камење  од  млина. 


Од  саставка  —  Данашњег  баичког  „Почива- 
ла^*  —  тевла  је  речиЦа  иеточно  низ  пољице,  те  јој 
се  и  данас^  цијелим  цетињским  пољем,  познаје  ко- 
рито,  па  се  пред  данашњом  доњокрајском  влашком 
црквом  опет  раздвајала  на  два  крака :  један  је 
текао  источно  иза  влашке  цркве,  преко  Веље  ли- 
ваде,  па  јс  увирао  под  Богншин  крш,  које  се  мје- 
сто  —  ђе  је  увирао  —  до  скоро  звало  Увори;  ток 
овог  крака  поравњен  је.  Други  крак  је  текао  испред 
влашке  цркве  (поравњен  му  је  ток  18дО.)  к  југу 
и  увирао  је  у  Понор  под  Манастир. 

На  овој  речици  било  је  више  мостова,  што 
нам  свједоче  и  Иванбегови  хрисовуљи,  а  један  од 
тијех  мостова  био  је  пред  данашњом  влашком 
црквом. 

Који  је  био  узрок,  те  је  речица  оставила  ток 
цетињским  пољем,  није  моје  расуђивати,  а^ш  сам 
слободан  навести  народна  предања  о  томе : 

а.)  Мајка  је  имала  јединца  сина,  па  се  уто- 
пио  у  ријеку  и  мајка  га  дуго  тражила,  па  га  не 
мога  наћи,  те  узме  руно  црне  вуне  и  баци  га  у 
ријеку,  а  трипут  је  закуми  небом  и  земљом  да 
престане  тећи,  да  би  нашла  сина;  ријека  престане 
тећи,  мајка  нађе  мртва  сина,  али  се  ријека  више- 
не  враћа  својијем  коритом. 

б.)  Речица  Цетиња  поменула  је  извором,  те 
данас  не  тече  правцем,  којијем  је  прије  текла,  но 
супротним  правцем,  па  извире  тамо  неђе  у  свијет, 
а  јеком  воде  при  избору  као  да  збори :  Цбтвњ,  цб- 
твњ;  жали  за  Цетињем. 

в)  Река  Цетиња  тецијаше  низ  Подловћенски 
долац  и  кад  добјежа  Иван  Црнојевић  из  Жабљака, 
а  тада  небјеше  Обоцке  ријеке;  па  отиде  Иван  с 
би.чинима  у  лов  изнад  градића  Обода,  а  проз  густу 
алугу  око  Обоцке  пећине.  Ео  један  бизин  не  изиде 
за  дуго,  а  у  томе  изиде  бизин  из  пећине  вас  мокар, 
те  се  Иван  наљути,  убије  га  и  прокуне:  „мутна  те 
ријека  однијела!"  —  Тада  пресуши  река  Цетиња, 
а  из  пећине  проври  ријека^  која  се  по  Ивану  Црно- 
јевићу  и  прозове  —  Црнојевића. 

Ја  се  не  слажем  с  овијем  трећијем  предањем: 
да  није  било  Обоцке  ријеке  и  прије.  то  не  тврдим, 
а  да  се  није  звала  Црнојевића  —  истина  је. 

Подловћенско  пољице,  Цетиње,  све  је  равница 
те  изгледа  као  дно  каквог  језера;  а  и  прича  се,  да 
је  било  у  неко  вријеме  то  језеро,  па  се  и  данас 
могу  .^аћи  окамењени  остатци  шкољака. 

Околина  Цетиња. 

.1ик  цетињског  поља  је  крива  еабља  којој  је 
на  балчаку  варош,  на  оштрици  племе  Доњи  КраЈ, 
на  врху  племе  Баице,  а  према  угнутој  тупој  страни 
подаље  од  поља,  иза  главица  — -  Конак. 
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Цетињско  поље  са  сваке  стране  опк  Ј&ено  је 
главицама  и  брдима  као  каквим  величанственим 
зидом.  Западно  до  саме  варогаи  је  Орл<в  крШ;  под 
којим  је  Манастир;  а  близу  њега  извор  Иван-бегов, 
на  којему  бјегае  Мара  Иван-бегова,  кад  јој  дође 
глас  да  се  Станиша,  син  јој  потурчио.  Овај  извор- 
чик  ври  само  у  прољетње  и  кишовито  доба. 

На  главицу  више  самога  Манастира  и  Медо- 
вића  пећине  је  кула  „Табја",  коју  је  зидао  Бладика 
Раде,  намјеравајући,  да  му  то  буде  „топована"  ; 
али  пошто  се  је  увиђело,  да  то  није  најбоља  на- 
мјера  —  то  се  и  забагалило,  па  су  се  ту  погаље 
пооињале  посјечене  и  на  Цетиње  донегаене  непри- 
јатељске  главе;  а  сад  је  иа  њој  велико  звоно.  Под 
Орлов  крш  је  и  Понор,  у  којега  је  увирао  јужни 
крак  реке  Цетиње  Од  Орлова  крша  пођемо  јужно 
уздигнутим  главицама  и  наљеземо  на  „Богомољу", 
куда  је  „бјелошки  пут",  који  води  на  БЈелоше,  ^е- 
дно  од  најстаријих  села  у  цијелој  околини  Цетиња. 

Напријед  ће  нас  срести  Бељи  па  Мали  Боро- 
вик,  ^е  бљеху  овча  и  младећа  пландишта  и  напој- 
ницч  стоке  првим  насељеницима  Цетиња  (а  не  давно 
је  био  ту  и  млин  ограђен,  па  батаљен),  а  данас  су 
ово  пржељаве  поточине,  изнад  којијех  се  уздигло 
Ђиново  брдо  све  осојном  страном  покривено  густом 
гором.  Иза  Ђинова  брда  су  мало  подаље  села  Угњи 
и  Очинићи,  која  спадају  у  Конак.  Ђиново  брдо  је 
јужно  од  поља,  а  до  њега  је  Козарица,  којој  је  гра- 
нида  на  Заграбље,  куда  пролази  пут  у  Црмницу  и 
Приморје,  а  ђе  је  данас  „депозит"  главпе  цетињске 
воде  доведене  проз  цијеве  с  Овзовице;  даље  су  То- 
рови,  кућишта,  која  изгледају  као  разметнуто  село, 
ђе  су  наши  стари  стоком  стојали,  преко  којих  се 
види  Бртијељка,  на  којој  погибе  :  „Соко  Бајо  са 
тридест  змајева**.  На  сјеверо-источној  страни  је 
брдо  „Граница"  између  Катунске  и  Ријечке  нахије, 
а  говори  се,  да  је  то  била  граница  Зете  и  Херце- 
говине  ;  до  Границе  је  брдо  Кабао.  Даље  нас  срете 
нови  цетињско-ријечки  пут,  а  напријед  дођемо  до 
Богишина  крша  више  пријереченијех  Увора.  Ови 
дио  поља,  те  смо  га  досад  окружили,  назваше  наши 
стари  —  а  и  данас  се  зове  —  Доње  поље.  На  До- 
њем  пољу  дакле  на  балчаку  криве  сабље  положене 
од  југојуго-истока  к  сјеверо-сјеверо-западу  је  ва- 
рош  Цетиње. 

Подаље  преко  Богишина  крша  види  се  Трти- 
јави  врх,  по  лијевој  страни  којега  је  кланац  Тпјес- 
но  ждријело,  иза  којега  је  цетињска  гора  и  земља 
Отар,  а  још  даље  је  Боковско  Пољице,  брдо  Дебе- 
љак,  па  села  Боково  и  Косијери. 

До  самог  Богишина  крпха  је  Витина  улица, 
која  почиње  од  веље  ливаде  (иза  Влашке  цркве),  па 
води  Тртијавом  врху  и  крајем  њега  уз  Дубраву  у 


Ријечку  и  Љешанску  нахију;  ова  се  улица  спомиње 
у  иван-беговим  хрисовуљама.  Др  Витине  улице  до- 
пиру  подножја  Веље  и  Мале  Ковачице,  иза  којијех 
је  велика  тврђа,  у  којој  је  Трештеница,  једна  пе- 
ћина,  ђе  се  усред  љета  може  наћи  студене  воде,  а 
у  пећини  је  једна  рупа,  у  којој  су  „виле  стојале 
и  ткалС;  те  им  се  и  данас  гњили  трупци  статива 
ту  могу  наћи".  Даље  је  Косиште,  Кабао  или  Веља 
рупа,  Глатка  греда  и  Точило,  --'  све  је  ово  управ 
једно  брдо,  а  испод  њега  село  Иванишевићи. 

Даље  је  шиљасти  Бораевицки  врх  (или  Иваниш 
алуга),  у  који  се  могу  виђети  огњена  слова  и  круна 
у  очи  дворскијех  свечаности  и  весеља;  под  којим 
врхом  је  С(Вло  Шпадијери,  чијаје  баштина  одвојена 
Радановића  улицом  од  баштине  Иванишевића;  а  у 
овом  селу  су   развале  цркве   некаква  попа  Почека. 

До  Шпадијера  је  Крстбва  главица,  на  којој  су 
Почеци,  а  пред  Крстовом  главицом  је  Орлин  крш, 
до  њега  Бата,  од  које  се  пружила  Почекова  улица, 
која  дијели  баштину  Почека  и  Шпадијера. 

Село  Иванишевићи,  Шпадијери  и  Почеци  спа- 
дају  у  Нижебатину,  а  доњокрајска  села,  која  даље 
набројим,  спадаЈЈу  у  Вишебатину. 

До  Почека  су  Ђурићи,  па  Деље,  а  у  једној 
ували  подаље  Ћеранићи.  Подаљеиза  главица  преко 
Дел,а  види  се  вигае  Гњијевог-дола  Гњиодоски  врх 
и  Јабука  више  истоименог  села  Јабуке,  ђе  су  негда 
живјели  потурчењаци.  До  Гњијевог-дола  је  брдо 
Иногор,  а  пред  њим  Сандин  врх  више  самога  поља; 
под  Сандин-врх  су  Јабучани,  Влаиславићи  и  Зечевл. 
Покрај  Сандина  врха  и  Ир10гора  пролази  се  стари- 
јем  путем  од  Цетиња  преко  Тгеклића. 

Од  Богишина  крша  до  овог  пута,  крајем  по.ља 
пружило  се  племе  Доњи  Крај,  испод  којега  је  од 
села  Иванишевића  до  у  Триешли  Бацки  пут. 

Напријед  ће  нас  срести  Пиштет,  баичка  вода, 
па  даље  Точило  на  окуку  новог  цетињско-которског 
пута,  а  иза  Точила  је  баичко  село  Дубовик,  ђе  су 
живјели  потурчењаци ;  даље  се  преко  главица  заиа- 
дно  види  височина  Врћеник,  преко  којега  се  стари- 
јем  цетињско-которскијем  путем  долази  у  Криваче. 
Испод  Врћеника  су  Чулице  и  Грбин  поток. 

Прича  се,  кад  је  Сулејман  паша  прешао  Вр- 
тијељку  1690.,  да  су  побјегли  сви  калуђери  и  слуге 
из  цетињског  манастира,  а  оставили  пристава  Грбу, 
да  заиали  прах,  кад  Турци  уљегу  у  манастир.  Грба 
то  и  учини,  па  побјеже,  уз  поље  и  дође  у  данашњи 
Грбин  поток  и  ту  пане  један  камен  од  лагуматога 
манастира  и  убијеГрбу,  па  се  од  тада  ово  и  нрозва 
Грбин  поток.  Ниже  Грбина  потока  је  1)аљушков 
поток  више  саставка  старог  и  новог  цетињско  ко- 
торског  пута.  До  БаљупЕКова  потока  је  Веље  дрво> 
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куда  сб  иде  пут  Ловћена,  па  даље  је  Сухо-до  и 
Врања  стијена,  а  још  даље  Поздухе. 

Сада  смо  окружили  Баице,  које  су  скоро  од- 
војене  главицама  у  горњем  западнон  крају  поља 
—  у  амФитеатру. 

До  Поздуха  су  на  једном  брежуљку  Хумци 
село  доњокрајско,  под  којијем  је  селом  насред  поља 
неко  крупно  црно  камење,  именом  „Боани"  ;  а  за 
Хумцима  су  подаље  Папрат  и  Горнич. 

Од  Хумаца  до  Орлова  крша  све  је  сами  ка- 
мени  шкрип  покривен  густим  грмом  ситне  горе,  — 


то  је  црковипа  „Шкрка".  Иза  Шкрке  подаље  је 
цетињска  плаиина,  ђе  има  више  заједница.  Тамо  је 
вода  Сиљевик  и  брдо  Хум. 

По  самом  пољу  цетињском  било  је  —  а  има 
их  још  и  данас  неколико  —  више  гомила  (камења) 
бусењем  обраслијех.  Такве  су  гомиле  „Санкова  го 
мила",  насред  поља  између  Влаиславића  и  Хумаца, 
па  „Веља  Главица"  на  врх  Радановића  улице.  М»  оге 
овакве  гомиле  разметнуте  су  и  разнешене  у  потоње 
вријеме. 

(Наставиће  се.) 


♦^ 


4»-^ 


0  ПТИЦАМА. 

Пише  Јов.  Стефановић  Виловоки. 

росвећени  народп  склапају  свуда  друштва 

за   чување    птица    од  хватања  и  убијања, 

то  чине  које  из   милосрђа^  а  које  у  корист 


^  воћарству,  јер  многи  родови  птичији  хране 
се  од  гусеница^  буба  и  других  зарезника;  те 
их  тако  тамане,  да  не  би  чинили  квара  воћу,  па  чак 
и  шумама. 

У  српскоме  народу  готово  ее  може  рећи  да 
таква  друштва  нису  ни  нужна,  јер  нема  «а  свету 
народа^  који  би  према  птицама  био  тако  благ  и  ми- 
лостив,  као  гато  је  наш  народ.  Њему  је  шева  и  пре- 
пелица  мио  друг  при  пољекој  радњи.  Оне  родове 
птичије,  који  се  преко  зиме  селе  у  топлије  крајеве, 
птице  селице,  кад  се  с  пролећа  враћају  из  оних  кра- 
јева;  преко  средиземнога  мора,  наш  народ  већ  и  с 
тога  не  дира,  што  су  то  путници  из  далека,  па  их 
ваља  гостољубиво  примити,  а  гостољубље  је  Србину 
урођено  од  вајкада. 

Ја  говорим  овде  о  српском  народу  у  целини  и 
под  сваким  поднебљем. 

Али  није  свугде  тако;  нису  сви  народи  такЈ 
доброћудни.  Има  их,  воји  хватају  птице  певачице 
или  ваде  голуждраве  младе  птичиће  из  гнезда,  те 
тргују  с  њима.  Има  их  богме,  који  птице  разнога 
рода :  од  орлушине  па  до  славуја,  пастирице  и  до 
мајушног  царића,  хватају  у  мреже,  вигове,  клоње 
и  свакојаке  замк  ^,  па  се  њима  хране  и  на  тргу  их 
као  залогај  уз  поленту  продају. 

Хоћу  као  пример  да  наведем  ово :  Неки  аустриј- 
ски  оФицир,  песничког  духа,  заљу^^љен  у  чедно,  убаво 
девојче  у  Верони,  у  месту,  где  су  сахрањени  Ромео 
и  Јулија,  једне  питоме,  миомирне,  месечипом  оза- 
рене  ноћи,  пита  у  безазленој  љубавној  занесености, 
своју  драгу :  „Јулијо  !  Волеш  ли  и  ти  славује?"  —  „0 
још  те  како,  са  црним  луком!"  одговори  она 
прозаично, 

Кад  бејах    1859,    године  у  Васану  у  Италији, 


позове  ме  Јсдан  приЈатељ  у  своЈу  штацију,  да  ви- 
дим,  како  вељаше,  чудо  невиђено.  А  то  беп1е  ово: 
Његов  газда  имађаше  у  сред  врта  свој  дворац.  У- 
ниђем  у  врт  —  беше  то  Ј*улија  месеца  једнога  ле- 
пога  јутра.  Врт  изгледаше  као  шумарак,  испрекр- 
гатан  стазама  и  путањама  и  беше  сав  покривен 
зеленим  сводовима  (перголе).  Кад  тамо  а  оно  ми  сву- 
где  над  главом  висе  силне  птице,  ухваћене  вигови- 
ма  и  замкама,  неке  већ  мртве,  а  неке  се  још  ле- 
прп1ају  у  самртним  мукама.  И  кад  ближе  загледах 
видех  у  лишћу  скривене  безбројне  замке,  а  над  њима 
црвена  зрна  као  трешње,  што  беше  мамак  за  кука- 
вне  птице.  Ту  беше  '^ога  дана  похватано  птица 
најразноврснијих.  Дознадох,  да  таЈ*  човек  има  од 
тога  лова  годишњега  прихода  неколико  тисућа  лира. 
Још  сам  се  већма  чудио  овоме  :  Северно  од 
Басана  на  пб  часа  излази  река  Брента  из  високих 
сувота,  ту  па  излазу,  на  десноЈ*  њезиној  обали,  има 
једна  пећина.  Одох  једном  онамо,  превезох  се  преко 
малог  језерца  и  пустих  се  у  дубину.  Кад  тамо,  а 
Ј'а  видех  некога  Талијанца  наслоњепим  лествицама 
0  сигу  (ТгорГв^е^п),  где  хвата  нешто  по  гредици  и 
трпа  у  врећу,  што  му  је  о  рамену  висила.  Запитах 
га  шта  то  ради,  а  он  вели :  „Хе,  хватам  озепе  ми- 
шеве!"  Кад  бо.Ђе  посмотрих  опазих  како  су  сс  те 
животињице  начичкале  свуда,  да  не  можеш  од  њих 
нигде  видети  голе  стене.  „Па  шта  ћеш  с  њима?" 
Запитах  га.  „0,  сињор,  кон  полента  соно  квестз 
нотоле  делициозо !" 

Италија  је  за  све  на  југ,  и  са  југа  на  север 
путујуће  птице  велика  гробница, 

У  северним  крајевима  Италије  на  планинском 
билу  швајцарских  и  пијемонтешких  сувота,  поста- 
вило  је  свако  село  своје  „роколо",  огњишта  и  справе 
за  хватање  птица.  Сваки  такав  „роколо"  има  сво- 
јих  птица  у  кавезу,  које  вабе  своје  другове,  путнике, 
у  —  пропаст. 
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Од  јужне  тиролске  границе,  где  немачки  народ 
живи,  на  све  до  Фијорда  норвешких,  свуда  су  за- 
штићене  птице  певачице,  и  то  било  да  то  чине  осо- 
бена  друттва,  било  пак  саио  законодавство.  Све 
просвећене  државе  раде  иа  томе,  па  позивају  и 
Италију,  као  образовану  државу,  и  Талијане,  као 
изображене,  милосрдне  људе,  да  се  удруже  с  њима 
противу  онога  грозног  тамањења  птица.  Али  је  то 
немиЈично  тамањење  већ  од  векова  ушло  људима 
у  обичај,  свет  вуче  —  осим  доброг  залогаја  меса 
уз  поленту  —  још  и  новчану  корист  01  продаје 
птица,  те  ни  држава  не  сме  да  се  усуди,  да  Тали- 
јанима  то  хватање  и  убијање  птица  законом  за- 
брани. 

Томе  „Нон  посумус**  даде  пре  кратког  вре 
мена  израза  у  царевинском  већу  у  Бечу  посланик 
из  јужне  Тиролске.  Он  је  говорио  против  те  штедње 
птица,  не  само  с  тога,  што  његови  земљаци  од  хва- 
тања  птица  леп  новац  заслужују,  него  што  птице 
могу  и  штете  човеку  да  наносе,  тако  су  п  њему 
самом  у  батти  засађеној  виновом  лозом  код  Ми- 
норита  косови  из  градског  врта  прошлејесени  све 
грож1)е  попипали  и  појели,  тако,  да  је  оп  оштећен 
са  толико  и  толико  хектолитара  впна,  п1то  га  је 
иначе  са  свога  винограда  добивао. 

Говор  тога  господина  посланика,  именом  Сјал- 
вадори,  учинио  је  не  само  у  даревинском  већу,  него 
и  иначе  у  престоницн,  а  и  цреко  границе  наше  др- 
жаве  до  у  Германију  и  до  крајњег  севера  Шведске 
и  Норвешке,  велику  сензацију  и  узрујаност, 

Диже  се  граја  на  г.  Салвадора. 

Да  видимо  сада,  да  ли  је  и  у  колико  је  тај 
господин  има<)  право  и  разлога,  да  тако  грозну 
смртну  пресуду  изрече  над  свима  птицама  без  раз- 
лике  рода  и  врсте,  једино  за  то,  што  се  неки  у 
Италији  наслађују  птичијим  месом,  прженим  у  цр- 
иом  луку,  и  што  косови  поједоше  његово  грожђе 
у  бечкој  му  башти. 

Птице  певачице  хране  се,  особито  док  леже 
на  јајима  и  своје  младе  одгајају,  једино  гусеницама, 
зарезницима  и  свакој^ким  бубама,  а  тиме  тамане  те 
непријатеље;  што  нам  тако  шкоде  воћу  и  шумама. 

С  тога  имају  друштва  и  државе  пуно  разлога^ 
да  се  старају  за  чување  птица  певачица,  за  чу- 
вање  ласта,  рода  и  т.  д.,  које  птице  тамане  толики 
гад  и  толике  шкодљиве  животињице 

Али  има  људи  мекана  срца  и  добре  душе, 
који  броје  и  косове  у  певаче,  па  у  доброти  својој 
хране  преко  целе  зиме  чак  и  врапце,  као  да  су  и 
ово  певачи  или  да  су  од  каквс  користи,  и  да  и 
они  тамане  бубе  и  остале  шкодљиве  зарезнике. 

Да  видамо  да  ли  то  стоји. 

У  Северној  Америци  не  бен1е  пре  сто  година 


ни  једнога  врапца.  Пренесоше  тисућима  врабаца 
у  Америку,  направише  им  гнезда,  храњаху  их  и 
чуваху,  па  их  тако  —  размазише.  Данас  су  се 
врапци  онде  тако  расплодили,  да  их  се  сад  рато- 
сиљају,  те  их  вемнлице  тамане,  јер  им  праве  грдне 
штете  по  њивама.  Наука  се  латила  ствари.  У  раз 
ним  крајевима  хватани  су  врапци,  те  се  испити- 
вало  П1та  им  је  у  желуцу,  и  нашло  се  хемијским 
путем,  да  инсекти  износе  само  једну  четвртину 
њихове  хране,  а  три  четвртине  чини  зрно. 

И  наш  народ  по  Бачкој  и  Банату  зна,  од 
какве  су  штете  врапци  по  њиве  и  усеве,  те  је 
некад  и  власт  у  војничкој  крајини  расписивала  на- 
граде  за  врапчије  главе. 

Мој  никад  незаборављени  побратим  у  Бео- 
граду  Срета  Л.  Поповић,  као  што  је  у  свачем  био 
вредан  испитивач,  што  је  засецало  у  природу  и 
природне  науке,  тако  је  посматрао  и  испитивао  и 
живот  врабаца.  У  његовој  се  башти  легли  многи 
вра^ци,  на  његовом  дворишту  беше  пуно  зрна,  с 
пролећа  се  скуп.1>аху  врапци  чопором  на  појасену 
у  дворишту  и  на  крову,  особито  марта  месеца, 
кад  пролетње  сунце  ограие.  Ту  подигну  грају,  и 
као  да  се  нешто  договарају.  На  један  мах  прну 
сви  млади,  нов  нараштај,  и  оду  правцем  југо-за- 
паду.  Без  сумње  да  траже  себи  по  околини  бора- 
вишта.  Сгари  пак  врапци  остајаху  и  даље.  онде 
где  су,  да  се  плоде  и  да  нова  јата  опвт  у  овет 
терају. 

Слични  призори  могу  се  видети  у  бечком  град- 
ском  врту,  где  оне  силне  врапце  лети  и  зими  ми- 
мопролазећи  свет  храни  бацајући  им  разнога  врап- 
чијег  јестива.  Но  и  одатле  се  тако  исто  силни  чо- 
пори  крећу  и  лете  у  околину,  у  оближња  села,  те 
се  тамо  настане  и  угнезде  на  штету  сељака  и  по- 
љопривредника. 

Па  куда  то  води  ?  И  зар  немају  сељаци  право, 
да  нротестују  против  тих  немилих  гостију,  што  им 
сваке  године  долазе  из  бечкога  и  из  других  вртова  ? 

Ме1)ер  су  врапци  без  сумње  од  штете,  а  ни 
од  какве  користи :  нашто  дакле  њих  чувати  и  од- 
гајати  на  штету  људима? 

За  чворке  праве  људи  по  Чешкој  и  другим 
земљама  од  дап1чица  гнезда,  која  привежу  на  дрво, 
само  да  би  се  ту  настанили  и  легли,  како  би  ба- 
шту  од  гусеница  требили. 

У  Банату,  у  Срему  и  у  Бачкој  су  чворци 
прави  бич,  мука  жива,  тако,  да  их  је  нужно  тама- 
нити.  Не  може  човек  винограда  од  њих  да  одбрани. 
Ја  сам  се  једанпут  уверио,  да  је  јато  чворака  у 
стању  за  пб  сата  да  потре  цео  виноград.  Бејасмо 
ја  п  мој  шогор  Мита  Ђорић  с  јесени  године  1866. 
у  околини  Ианчева  у  лову.  Узесмо  пут  преко  њива 
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правцем  на  винограде.  Бејасмо  тако  три  четврти 
часа  хода  далеко,  кад  упаде  јато  чворака  у  вино- 
граде.  У  кући  никога  не  беше,  а  ми  бесмо  још 
далеко.  Рече  ми  Мита:  „Сад  ћеш  видети,  шта  ће 
за  ово  по  часа,  док  ми  не  стигнемо    да    их  расте- 


рамо,  нарадити  од  1'рожђа !"  И  кад  ст^^гох  и  при- 
пуцасмо,  чворци  одлетеше.  Ми  прођосмо  по  вино- 
граду  Б — вом  и  уверисмо  се,  да  пи  један  чокот 
није  остао  на  миру.  Свако  зрно  прокљувано  и 
испијено. 

(Свршиће  се.) 
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Инонија^  везироеа  мајна.  Приповетка  из 
XVII.  века.  Напцсао  Чед,  МијашовпЛ.  Бео- 
град,  накладом  књижаре  Велим.  Валожића, 
1891.  Српска  краљевска  академпја  досудила 
је  овој  приповеци  Мариновићеву  награду  за 
1891.  год. 

Ко  је  год  читао  историске  радове  госп.  Чед. 
Мијатовића^  имао  је  не  само  научнога  .задовољства; 
већ  и  песничке  насладе.  Његов  „Ђурађ  Бранковић" 


чита  се  и  вао  паметна  и  као  лепа  књига,  и  човек 
чисто  долази  у  искушење,  да  то  дело  назове  исто- 
риским  романоМ;  да  га  од  тога  чипа  не  задржава 
помисао,  да  би  тим  називом  увредио  и  писца  и  дело. 
Јер  шта  се  не  греши  све  на  пољу  т.  зв.  „истори- 
ског  романа" !  Баква  ли  чудовишта  не  угледају 
света  под  том  Фирмом !  А  „Ђурђа  Бранковића"  с 
једним  осмехом,  врло  лакоумним,  уврстити  у  ту 
„колегију",  био  би  заиста  грех.  Дело  је  то  научно 
али  писано  пссничким  полетом^  и  сваки,  који  га  је 
читао,  ревао  је  у  себи:  та  за  што  се  госп.  Чеда 
не  окане  те  дерне  политике,  и  не  дође  у  наше, 
књижевне  редове;  тамо  је  мало  хвале  и  признања 
а  овде  ....  но,  но,  бар  је  задовољства  у  сопстве- 
ним  грудима.  И  госп.  Мијатовић  је  то  учинио,  и 
хвала  му! 

Јесте  ли  ишли  кад  год  кроз  галерију  леппх, 
врло  лепих  слика?  Овде  је  красан  предео  а  у  њему 
пастирскд  идила.  Мало  даље  портре  дивне  и  по- 
носите  жене.  Још  даље  голема  планина  а  испод  ње 
скромна  обитељ.  За  тим  слика  духовнога  пастира, 
какав  нам  „подобајет".  Даље  је  драмски  призор, 
између  жене  и  човека  пун  збијенога  садржаја.  Још 
даље  дивља  сценг!,  Турци,  Срби,  отмица,  крв.  За 
тим  неми  приказ  мајчиног  очаја.  И  тако  све  даље 
и  даље:  визија,  судница,  Самарићанка,  блесак,  сјај, 
измира.  Једну  је  слику  сликао  Мејсоне ;  малајето 
слика,  али  је  ум  тничка.  Друга  је  од  Верешчагина, 
пуна  сфскта  и  реалности.  Ову,  мислиш,  да  је  сли- 
као  Макарт,  тако  је  бујна  и  раздражљива.  Па  опет, 
све  те  слике  провејава  једна  мисао,  оне  су  као  многе 
карике  једнога  ланца.  Вама  се  чини,  као  да  у  свакој 
сли1;и  наилазите  на  лица,  која  су    вам   позната  из 


осталих  слика,  и,  ако  сте  у  сликарству  мало  код 
куће,  вама  ће  и  нехотице  пасти  на  ум  белгиски 
сликар  Вирц  (\У1ег12),  који  је  у  низу  својих  слпка 
сатани  дао  такве  очи  и  такав  поглед,  да  га  у  мно- 
жини  и  ма  у  каквој  преобући  можете  одмах  познати 
Е,  тако  вам  је  и  при  читању  „Иконије".  Ви 
ћете  морати  рећи,  да  је  то  дело  правога  песника, 
који  је  своје  песничке  снове  и  замишљаје  а  уз  то 
још  и  животна  искуства  и  доживљаје  хтео  да  изнесе 
и  да  прикаже.  Ви  видите  идеалисту,  видите,  како 
га  заноси  идеја  и  како  свом  снагом  тежи,  да  вам 
ту  идеју  прикаже  тако,  како  се  њему  причињује. 
А  то  вам  опет  одаје  вештака  у  стилу,  вештака  у 
начину.  Није  доста  имати  само  лепу  идеју,  треба 
ту  лепу  идеју  лепо  и  приказати,  да  се  сва  лепота 
њена  пластички  издигне  и  да  се  не  изгуби  ни  нај- 
ситнија  нианса. 

Ви  видите  човека  врло  прекаљенога  укуса ; 
он  није  пробавио  у  страном  свету  као  опа  рода, 
која  вам  уме  тек  да  прича  о  барама,  у  којима  је 
нашла  угојене  жабе.  Наука  јесте  широки  темељ 
његове  зграде;  алп  та  зграда  је  витка  и  елегантна, 
као  какав  дворац  из  хиљаду  и  једпе  ноћи.  Тако 
оида  не  даде  песник  научењаку  да  буде  сухопаран 
а  научењак  опет  помаже  песнику  у  њ«говим  тежњама. 
У  та  два  својства  уплели  се,  као  неки  организам, 
укус  и  образованост.  Ја  немам  среће  познавати 
лично  госп.  Мијатовића,  шта  више,  не  знам,  јесам 
ли  га  икад  и  видео,  па  опет  ми  се  чини,  да  мора 
бити  човек  врло  симпатичан  —  ко  тако  пигае,  не 
може  бити  суров,  не  може  бити  ни  дурљив.  Само 
да  наведем  пример.  У  „Иконији"  нема  особе,  која 
је  покварена,  која  је  рђава  и  опака  већ  у  језгри 
своје  нарави.  Једини  Гавран  приказује  нам  се  као 
грешник.  То  треба  добро  разликовати  и  Фиксирати  : 
као  грешник.  Једном  приликом  га  је  занело  благо, 
другом  приликом  се  дао  завести  од  страсти.  То  су 
тренутни  догађаји,  и  жив.ђи  човек  не  може  никад 
знати,  куд  ће  га  која  бујна  прилика  завести.  А  како 
је  Гавран  то  све  покајао !  Не  дао  Бог  ни  већем 
грешнику,  да  тако  прође.  Већ  та  околност  прика- 
зује  нам   Мијатовића   као    човека    питоме   нарави, 
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поштена  срца  и  узвишена  над  прљавштином^  при- 
казује  нам  песвика  у  својој  слаткој  наивности. 

Много  се  замерило  писцу,  шт  >  је  можда  и  су- 
вигае  боја  утропшо  у  сликаше  Аденистана  и  султа- 
новог  похода  у  џамију.  Шта  више,  ово  друго  се 
многима  свидило  баш  излишно.  Ко  то  тврди^  тај 
није  разумео  песника  ни  н>егову  намеру*  Та  сав 
тај  блесак  и  сјај  тек  је  шарена  стаФажа,  на  којој 
се  диже  вршак,  главни  моменат  целога  приказа.  А 
тај  је:  састанак  очију  матере  и  сина,  Иконије  и 
мдадога  везира.  Иконија  не  зна,  да  је  везир  Ризван- 
бег  њен  Ива,  а  везир  зна,  ко  је  иза  оне  решетке. 
Ево  тога  призора: 

„Кад  би  (везир)  на  спрам  оног  прозора  са  рс- 
шетком  млади  јахач  упре  своје  погледе  на  њ,  као 
да  је  хтео  силом  својих  очију  да  скине  решетку. 
Не  могаше  да  скине  решетку,  али  не  скидаше  по- 
гледа  свога  са  ње,  докле  га  поносити  коњ  његов 
не  однесе  даље  низ  ову  живу  реку  која  ваљаше 
злато,  сребро  и  драго  камење 

„Иконија  га  је  добро  уочила.  Њени  сс  погледи 
залепише  за  њ,  и  он  их  понесе  собом  далеко  низ 
улицу.  Она  изгледаше  збуњена,  узбуђена,  бледа  и 
замишљена.  Гледаше  једнако  за  њим  :  срце  јој  лу- 
иаше  'баш  као  да  се  вешто  препала  била,  и  једва 
дихаше.  Као  да  јој  све  мисли,  све  срце,  сва  душа 
одоше  низ  улицу,  и  само  несвесно  тело  оста  челом 
на  решетку  наслоњено." 

Ово  душевно  злато  синовл>еве  оданости,  ово 
драго  камење  материног  срца,  ако  и  не  још  свести 


/'''?9-  >?■ /Учу^  ■^•^  ■■О   »^јДу. 


материнске  —  Бога  ми!  оно  друго  злато   тамно  је 
и  недостојно  га  је. 

Има  их,  који  тврде,  да  „Иконија"  није  права 
приповетка;  т.  ј.  да  није  израђена  према  правилима, 
која  постоје  и  затакву  врсту  песничких  производа. 
Приповетка  или  прича  врло  је  растегљив  појам,  и 
на  тај  се  неможе  узети  оно  строго  мерило,  које  се 
узима  и  мора  узети  н.  прим.  на  новелу.  Органске 
целине  мора  имати  и  приповетка  ;  али  у  њојзи  је 
главно:  начин,  којим  се  поједине  тачке  те  целине 
приказују.  „Уме  лепо  да  приповеда",  вели  се  за 
оног,  који  свој  предмет  зна  течно  и  китњасто  да 
прикаже,  поједине  догађаје  у  њему  свеже  дапред- 
очи,  и  особе  чврсто  да  карактерише.  А  госп.  Ми- 
јатовић  је  то  учинио,  и  то  тако  красно  учинио,  да 
—  искрено  да  кажем:  садржај  вреди  а  љуска  је 
врло  споредна  ствар.  Какве  вајде  од  лепе  шкољке, 
ако  у  њојзи  бисера  нема!  А  бисер  без  шкољке  ?Но, 
то  се  каже  и  само. 

Како  ли  су  поједине  особе  дивно  приказане/ 
дивно  и  доследно.  Иконија,  Никодије,  Гавран,  ха- 
рамбаша  Стојан,  Хусејин-ага,  Ризван-бег  још  као 
Иван,  па  и  споредније  особе,  као  онај  Арапин  при 
отмицИ;  све  то  показује  мајсторску  руку.  Па  тек 
живописне  групе  !  Није  друкче,  чисто  ти  ое  пред 
очима  развија  и  опет  склапа  весеље,  метеж,  бој, 
парада  и  опсенарске  чаролије.  „Иконија"  је  прино- 
ветка,  коју  ће  сваки  с  насладом  прочитати  и  по 
други,  и  по  трећи  пут.  Мени  се  то  догодило,  а  ја 
другог  судца  нв  трал;им,  до  мога  задовољства  и 
мога  убеђења  М.  С— 1». 
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(ИЗ   НЕСАМА    СТАРО-ЈЕЛИНСКОГ  ПЕСНИКА   ХЕРОНДАСА   А   ПО 
НЕМАЧКОМ    ПРЕВОДУ  И    УДЕШАВАЊУ  ХУГА    ВЛИМНВРА.) 

Призор:  шкода.  Особе:  Метротима,  Котадос,  њен  син,  Ламлрис- 
кос,  учитељ.  Н^ме  особе:  Неколико  ученика. 

Метротима.  Драге  Музе  даровале  ти,  о  Лам- 
ирисЕОс,  сваку  радост  и  весело  уживање  живота ! 
—  Овог  дерана  овде  издеветај,  док  му  паклена  душа 
још  само  на  уснама  лежи !  Мени  сиротој  жени  ис- 
пљачкао  је  кућу  својом  игром  лијо  или  т&ко  —  јер 
ко1цсе  нису  му  већ  више  довољне,  о  Ламприскос,  — 
а  да  је  несреће  још  више,  мора  се  послсдњег  дана 
*  сваког  месеца  платити,  и  ако  врата  учитељева  имају 
од  њега  мира.  И  ако  би  запевала  Нанакове  песме- 
јадованке,*)  опет  не  би  престао  својим  коцкањем. 
Али  где  су  амалини  и  где  се  потуццју  одбегли  ро- 


бови,  та  места  уме  показати  сваком;  а  несретна 
табла  његова,  коју  с  тешком  муком  ја  сваког  ме- 
сеца  воском  премажем,  лежи  остављена  под  његовом 
постељом  код  дувара,  и  ако  кадгод  пише  по  њојзи, 
гледећи  на  њу  као  да  је  сам  пакао,  не  уради  ни- 
шта  честито,  већ  згребе  тек  восак  с  ње.  Кошчице 
(коцке)  пак,  које  је  пре  радо  имао,  леже  по  целој 
кући,  у  мрежама  и  лонцима,  које  требамо  сваки 
дан  Не  уме  да  прочита  ни  најкраћу  реч,  док  му 
се  пет  пута  не  каже.  Недавно  срицао  је  огац  с 
њиме  три  дана  реч  „Манон",  а  кад  оно,  а  код  овог 
ваљаног  дечка  постаде  „Манон"  неки  „Симон",^) 
тако,  да  сам  и  сама  себе  лудом  звала,  што  нисам 
дала,  да  чува  магарце,  већ  га  дадох  да  учи  читати 
и  писати,  мислећи,  да  ће  му  то  кадгод  бити  у  не- 
вољи   од  помоћи.    Кад  га    пак  испитујемо^   да  сам 


I 


л 


78 


Ј    А    В    0    Р. 


Вр.  5. 


каже  какву  изреку,  која  је  за  дечаке,  онда  ти  то 
иде;  као  кад  би  глухи  и  олепи  чича  решетао  кроз 
решето.')  0  Ап'  лоне !  што  ти  сад  кажем^  посведо- 
чиће  и  стара  мајка;  и  ако  не  зна  ни  читати  ни 
писати;  па  и  роб,  који  таман  беше  ту  Испсујемо 
ли  га  пак  мало  већма  за  то,  не  да  се  онда  по  три 
дана  у  кући  ни  видетИ;  него  досађује  баби,  старој 
усамљеној  женИ;  или  чучи  на  крову  као  мајмун, 
опусти  ноге  и  сагиба  се  непрестано.  Шта  мислиш; 
у  каквом  ли  сам,  сирота,  страху,  кад  га  видим  тамо? 
Читави  црепови  крхају  се  као  да  су  печено  тесто, 
и  кад  се  дигне  ветар,  морам  платити  три  и  по  обола^) 
за  сваку  ћерамиду,  јер  као  из  једних  уста  тврде 
сви  укућани,  да  је  томе  крив  само  Коталос,  син 
Метротиме,  тако,  да  се  не  усуђујем  ни  речцу  рећи. 
Па  гледај  га,  како  је  одерао  сва  леђа,  тумарајући 
по  шуми,  као  какав  делски  рибар,  који  на  мору 
тражи  своју  мршаву  храну.  Али  седми  и  двадесети 
дан  сваког  месеца^)  зна  боље,  него  онај,  што  у  зве- 
зде  гледи,  и  онда  не  трене  ни  на  часак,  осети  ли 
само,  да  спремате  какву  игру.  Али,  Ламприскос, 
тако  ти  божице  ове^  подариле  красан  живот  и  до- 
шао  ти  до  свега  што  је  добро  — 

Л.аиприохоо.  Ти  не  мораш,  о  Метротимо,  баш 
много  ни  молити,  он  ће  већ  добити  свој  део  и  то 
не  мали.  —  Но,  где  је  тај  Евтијас,  па  Еокалос  и 
Филос?')  Зар  не  ћете  таки  узети  овога  на  рамена, 
или  чекатедо  пуног  месеца  Акесаја?^)  Сад,  Котале 
прими  награду  за  твоја  дела.  Дакле,  коцке  ти  више 
нису  доста  ?  Је  ли,  ти  тражиш  хамалине,  и  с  њима 
се  играш  лијо  или  тако !  Но  ја  ћу  ти  показати,  да 
ћеш  бити  смиренији  од  девојке  и  да  ми  у  будуће 
не  ћеш  мутити  никакву  водицу  1  Где  је  само  мој 
осољени  кожни  бич  или  воловска  жила^  којом  вош- 
тим  затворене  ђаке  и  оне,  који  морају  стајати  ? 
Дајте  ми  га  брзо  у  шаке,  док  ми  није  изветрио  гњев! 

Котвлоо.  Не,  не,  Ламприскос^  тако  ти  Муза  и 
твоје  браде  и  тако  ти  душе  Котиса,  немој  ме  зло- 
ставити  том  ужасном  жилом 

Ламприовоо.  Ал'  ти  си,  Котале,  такав  лупеж, 
да  те  не  би  могао  похвалити  нико,  ма  те  продао 
у  земљу,  где  мишеви  гвожђе  глођу.®) 

Котадоо.  Колико,  колико  удараца,  .Тамприскос, 
преклињем  те,  хоћеш  да  ми  даш? 

Лахприокоо.  Не  питај  мене,  већ  ову  овде  (по- 
казује  на  матер). 

Коталоо.  МатИ;  колико  ћеш  ми  још  дати  ? 
Метропма,  Останеш  ли  при  том  у  животу,  то 
лико;  колико  ти  јадиа  кожа  издржи. 

Котадоо.  Престани,  већ  је  доста,  Ламприскос! 
Ламприохоо*  Престани  ти  најпре  с  твојим  рђа- 
вим  владањем. 


Коталоо.  Никад,  никад  вигае  не  ћу  учинити, 
тако  ми  драгих  Муза,  Ламприскос! 

Лампрвохоо.  Како  ти  је  само  језик  јога  ^итар! 
Ако  ланеш  још,  даћу  ти  миш.^^) 

Котадоо.  Ја  сам  већ  миран,  само  ме  немој  за 
име  бога  убити! 

Ламприокоо.  Кокале,  пусти  га! 

Метротима.  Не  престани,  Ламприскос,  бити  га, 
док  сунце  не  зађе. 

Ламприокоо.  Та  шаренији  је  већ  и  од  саме  змије. 

Метротима.  Наравно,  да  ће  још  и  код  читаике 
добити  своје,  својих  двадесет  и  пет ;  па  знао  боље 
читати  и  од  саме  Клије,  немој  да  умочиш  твој  је- 
зик  у  мед.  Ја  ћу,  Ламприскос,  све  то  старцу  казати, 
чим  кући  дођем,  а  скоро  ћу  опет  доћи  и  донети 
путо,  да  га  тако  скакутајућег  виде  Музе,  које  он 
тако  мр.зи.^*) 

ЈЈримедбе.  *)  Нанакос  је  неки  стари  Фригиски  кра«, 
који  је  живео  пре  ДевкалиЈона  и  који  је,  слутећи  потоп,  ие- 
престано  јадиковао  и  жртве  приносио.  —  ^)  Досетка,  данас 
неуобич^ена,  али  се  даје  по  снислу  разумети.  —  ^)  Муца, 
као  капи  што  падају  кроз  решето.   —  *)  Од  ирилике  10  новч. 

—  ^)  Ти  дани    беху  посвећенн    Аполону,    те  не  беше  школс. 

—  ^)  Кипови  у  школи.  —  "^Ј  Ћаци  у  школи.  —  ^)  Поморски 
капетан,  који  је  ноћу  онда  само  путовао,  кад  беше  пун  месец. 
— -  ®ј  Где  се  збивају  чудеса.  —  ^^)  Некака  кврга,  или  гужеа, 
која  сеукљукала  у  уста.  —  ^^)  Последњи  стихови  су  покварени. 


КН)2ЖЕ2Е2  СНТННЦЕ 

I. 
Либрасту  а,  о. 

На  327.    стр.    Вукова  речника   од    1852.  год. 

налазе  се  ове  три  речи:  1.  Либра,  {.  (у  Далм.)  не- 

какав  новац,  е1пе  АН  Мипге,  питиз  дшЈат.  2.  Ли- 

брасшу   а,  0,  н.  пр.  свинче,    т.  ј.    танко,   које  се  не 

може  ласно  угојити,  8сћ\уег  т  таз^еп,  8а§ша1;и  ЛШ- 

с11Ј8.  3,  Либренак,  ш.  (у  Котору)  постав,  којега  се 

лакат   продаје    по  либру,    еше  Аг!  ^ехптагк!,    Ип^е! 

^епиз. 

Дакле,  либра  је  некакав  новац ;  либрењак  је 
постав,  којега  се  лакат  продаје  ио  либру\  —  а  лри- 
дев  либраст,  а,  о,  што  значи  свинче  танко,  које  се 
не  може  ласно  угојити;  је  ли  постао  од  оне  прве 
или  од  ове  друге  именице? 

Ево  шта  ја  мислим. 

Ја  мислим  да  придев  либраст,  а,  о,  није  по- 
стао  од  либре  (новца),  па  ни  од  либрењака  (поста- 
ва),  него  од  именице  либре,  Г.  р1.,  које  нема  у  Вука, 
или  бо1Бе  да  кажем,  коју  ја  не  могох  наћи  у  Вукову 
речнику,  а  реч  се  ова  код  нас  у  Банату  употреб- 
љава,  и  добро  је  позната  у  народу.  Шта  више,  ако 
се  не  варам,  за  љу  ће  знати  жене  преље  и  ткаље 
и  по  другим  крајевима  сриским,  јер  она  значи  неку 
врсту  платна,  које  је  на  либре  рађено.  Кажу  да  се 
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таково  платно  данас  (лабо  тка,  и  ја  га  на  разбоју 
доиста  никад  нееам  г^едао;  само  сш  чуо  да  се  на 
два  вратида  израђује,  али  на  који  начин^  то  већ 
не  могу  казати.  А  ево  шта  су  и  како  изгледају 
либре:  ћерећедије  (разумем  оне  шаре,  којима  се 
платно  узводи)  ие  иду  као  обично  паралелно  с  дру- 
гим  жицама  од  основе,  него  су  на  малом  неједна- 
ком  размаку  скупљене,  набрапе,  збрчкане,  згрчене;  и 
за  таково  се  платно  онда  вели  да  је  иа  либре  ра- 
ђено.  Колико  могу  да  се  опоменем,  од  таквог  су 
платна  некаи^  по  левом  Потисју  и  кикиндском  ди 
стрикту  прављени  застирачи  на  постељама  и  на 
столовима,  лекетови,  т.  ј  некакве  кецеље,  које  се 
сад  већ  не  носе,  и  нарочито  рукави  на  женским 
кошуљама,  јер  либре  особиту  драж  имађаху  за  око 
кад  се  из  даље  гледају. 

По  моме  схваћању  и  мишљељу  дакле,  придев 
ли&раст,  а,  о,  постао  је  од  речи  либре  Г.  р1.,  које 
истина  нема  у  Вука,  али  које  као  што  рекох  значи 
платно  на  либре  рађено.  Ако  пак  поставим  случај 
да  ја  могу  и  право  имати  гато  тако  мислим  (не  ис- 
кључујући  могућност  да  могу  и  не  имати),  оида 
дзлааи,  да  либрасшу  а,  о,  ие  значи  свињче  танко, 
него  значи  свињче  згрчено.  згурено,  у  кога  је  хрп 
тењача  узвијена  на  више,  као  оно  либре  на  ћере- 
ћелк1Ји,  и  закоје  се  (као  и  за  бело  ^рвинче)  овамо 
у  Банату  обично  кахе :  Изгледа  као  да  је  уз  егеде 
играло. 

За  платно,  које  је  рађено  на  либре,  не  зиам 
да  ли  се  каже  и  би  ли  ваљало  казати/  либраст,  а, 
о,  —  бар  ја  то  никад  несам  чуо;  него*  се  просто 
вели :  илатно  на  либре,  шшкир  на  либре,  кошуља 
па  либре,  и  т.  д.,  а  придев  ли  *раст,  а,  о,  говори 
се  само  за  свињче  слабо  и  нагураво. 

Реч  крива,  Г.  а^ј  ,  која  ће  се  наћи  у  речнику 
Вукову  у  додатку,  и  која  по  Вукову  казивању  а  и 
мојему  знању  звачи  некакву  свињску  белест,  од  које 
се  свинче  згури,  иак  се  обрНе,  никако  не  спада  овамо, 
с  тога  је  можемо  оставити  на  миру. 

Изнесавши  овако  у  кратком  потезу  мигаљеље 
своје  0  придеву  либраст,  а,  о,  —  сад  бих  могао 
још  запитати  :  да  није  од  куд  и  реч  либрењак  по- 
стао  од  либре  {.  р1.  платна  на  либре  откана,  а  не 
од  либре  новца  некаква,  као  што  Вук  мисли  ?  али 
ће  на  сваки  начин  боље  бити  ако  за  сада  преско- 
чим  преко  овог  питања,  јер  какве  сам  уде  среће, 
може  се  лако  догодити  да  ми  ко  год  и  опет  приго- 
вори,  е  ми  је  перо  ревнуло  на  страну  (баш  као  оно 
Марково  рало  у  цареве  друмове),  што  ја  међу  тим 
никако  не  могу  да  опазим,  ма  да  сам  очи  своје 
доста  иамучио. 

У  Црепаји*у  очи  Часних  Верига  1892. 

ОВОТОЗ&Р  Мл.  БајИ&«  учите.!* 


БЕЛЕШКЕ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

==  „АдмаоиЈа'*  зове  се  приповетка  из  живота  босан- 
ских  бегова,  коју  је  написао  Ризван  бег  Кулиновцћ.  И  ако 
стоји  све  то  тако  лепо,  ипак  смо  елободни  да  посуињамо  у 
мухамеданетво  господина  писца.  Биће,  да  је  ту  приповетку 
написао  један  млади  београдски  новинар,  па  да  буде  ствар 
интересантнија,  те  према  томе  да  се  и  живље  купује,  увео 
је  писац  то  мухамеданско  име,  б^аги,  он  води  своЈе  иорекло 
од  Кулина-бана.  Иначе  приноветка  по  себи  Н1де  са  свамлоша. 
Млада  Српкиња  долази  као  гувернанта  у  кућу  богатога  Дер- 
вишбега;  ту  се  она  на  брзо  опрхО.атељи  са  својом  елевкиљом 
Алмасцјом  и  помогне  јој  најзад  да  побегне  са  својим  јараном, 
правосдавним  Србином  Јованом.  Но  и  гувернанта  је  нашла 
за  добро  да  умакне  опет  са  ХристоФором,  који  беше  књиго' 
вођа  у  Дервиш-бега.  Као  што  се  види,  хришћани  игр^у  ту 
прилично  гадну  улогу.  Најинтересаитнија  особа  Је  Ћулцја, 
жена  Дервишева*  која  је  једном  приликом  из  пиштоља  пу- 
цала  иа  Јована  и  њега  ранила.  При  читању  смет^у  оне  силне 
паузе,  јер  прокидају  сваки  час  свезу  и  смисао  Новога  из 
живота  босанских  бегова  не  ћемо  дознати,  осим  можда,  што 
Дервиш-бег  потајно  слави  св.  Ђурђа.  Приповетка;  као  што 
рекосмо,  није  лоша,  но  то  нам  опет  не  побцја  уверење,  да 
се  Ризван-бег  Кулиновић  зове  друкче. 

=  У  новије  доба,  наставља  Шмитер,  почеше  многи 
сликари  држати  се  западних  оригинала  и  у  црквеном  ели- 
карству,  као  што  то  чине  и  руски  живописци.  Најзнамени- 
ти1и  уметници  садашњега  доба  су  Отеван  Тодоровић,  Марко- 
вић  и  Крстић.  Њихове  композиције  покааују  велику  живах- 
ност  и  топлоту  у  бс^ама  и  они  долазе  до  јаког  успеха  својии 
снажним  приказом  а  без  драстичких  средстава.  Та  свежа 
снага  живописнога  израза  и  млађапа  гипкост  одговаргџ'у  уну- 
трашњој  суштини  народа,  који  се  сад  тек  развија  и  снажи, 
и  у  културу  улази.  Који  пак  од  њих  заслужује  првенство,  о 
том  критика  —  кој:^  је  на  овом  као  и  на  сваком  другом  по.1>у 
уметности  још  дилетантска  —  још  нцЈе  изрекла  своју  крајњу 
пресуду.  Најплоднцји  је  Стеван  Тодоровић,  ученик  Ралов, 
уједно  и  први  портретиста.  Тај  се  оссбито  истиче  правилним 
цртањем  и  снажном  особином  у  карактеристици  и  колориту 
над  својим  колегама,  који  су  и  таво  већином  његови  ученици 
Многа  његова  дела  налазе  се  у  бс.оградском  народном  музе- 
ју,  као  иконе,  историске  слике  и  портрета,  ме};у  овима  и 
слике  Мајор-Мише  Анастасијевића.  НаЈвише  слика  а  и  н^- 
веће  своје  слике  слакао  је  за  кра.Ђевски  коиак  у  Београду, 
као  портре  кнеза  Михаила  Обренови^^а  и  велику  слику  кра- 
л>ицо-матере  НаталиЈе.  Он  Је  сликао  и  многе  цркве,  као  у 
Београду,  Топчидеру,  Богатићу  и  Штубику. 

=  У  Паризу  је  позориште,  „Тћеа^ге  6'  Аг^**,  у  ком  се 
пркказују  „символичке  вечери*':  дакле  не  праве  радње,  већ 
приказ  душевне  радње  с  гледиштем  на  будућност.  То  Јо  нова 
школа  песничка,  коЈа  хоће  да  се  осдободи  садашњег  реали- 
зма  и  натурализма,  те  да  се  опет  вине  у  идеалне  висине. 
НаЈзнаменитиЈи  драмски  представник  те  школе  |е  Морнс  Ме- 
терлинк.  Прошле  године  су  приказали  његовв  „Слепцс".  У 
великоЈ,  мрачноЈ  шуми  на  усамљеном  месту  живе  дванаесг 
слепаца,  мушких  и  женских,  коЈе  води  старац,  свештеиик 
њиховога  шпита.ља.  ТаЈ  остави  на  часак  своЈе  штићенике,  да 
донссе  воде  ;  али  се  више  не  врати.  До  кр|џности  уплашени 
слеппи  пипаЈу  тамо-амо,  док  не  н?иђу  иа  тело  старчево.  Н>и- 
хов  во}>а,  Једини  међу  њима,  коЈи  Је  видео^  лежи  мртав.  Страх 
и  ужас!  Како  ће  само  сад  наћи  опет  пут  у  шпитаљ !  —  У 
тау  мах  се  чуЈу  кораци  —  одкуд?  Једна  слепица,  сиротица  и 
дуда,  има  дете,  одоЈче.  То  дсте  дижу  у  вис  и  оно  се  окрене 
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парцерова  трагедвЈа  г^^афа"  3.  (15.)  Јануара  о.  г.  стошинити 
пут.  Први  пут  Је  ова{  коиад  одигран  на  поаорници  9.  (21.) 
априла  1818.  у  бечком  дворскои  позоришту.  У  Борннидеровом 
речнику  стоЈи  до  душе,  да  Је  Грилпарцер  „СаФу"  „написао** 
г.  1819.,  адн  биће  да  Је  те  године  први  пут  штампана,  а  првд- 
стављаха  се  већ  и  пре  тога  (1818). 

=  Др.  В1илан  Р.  Веснић  покренуо   Је  у  Београду  лжст 
за  правне  и  државве  науке  под  именом    лПравнжв".    Ивла- 
8иће  месвчно  у  свескама  од  нрЈмање  четири  табака,  а  стаЈаће 
ва  Србшу  15  динара,  а  ван  Србцје  10  Фор.  на  годину.    Чудо 
Је  да  правнички  лист   у  Србцји    не  може   да  ухвати    корена. 
11окушавано  Је  већ  више  пута  да  се  оснуЈ«  лист  ва  правнике, 
тако  имадосмо  „Правду",  „Судски  дист",    »Говорницу",  »По- 
роту'',  „Српског   правника**,    пПраво",  лБранич''  и  т.    д.,  али 
све  то  беху  еФемерне  појаве  и  утонуше  брво  у  мору  нашега 
немара.  Шат  се    сада  наши   адвокати,    судцје    и   чиновници 
постаргду,  да  овцј  нови  стручан  дист  честитога  нам  Веснића 
заживи  дужим  животом.  Кад  такав  лист  могу  да  издржавгЏу 
Словенци,    Хрвати,  Малоруси   па  и  Бугари,   онда  би  жадосно 
било,  кад  наши   правноци  не    би  увиђади  потребе    оваквога 
часописа  ва  вас.   У  овоЈ  првоЈ  свесци,  што  је  ових  дана  до- 
бисмо,  има  чланака  од  дра  М.  Р.  Весвића,  М.  Ст.  Марковића, 
СтоЈана  Новаковића,  дра  М  В.  Ваевћа  и  др.  Па  кргџу  свеске 
има  прича  „Поноћ"  из  Тасиних  бележака.    Таса  ће  бити  без 
сумње  повнати  београдски  писац  криминалних  новела  и  прича, 
те  ће  и  ова  врста  приповедака  правнике  занимати. 


оноЈ  страни,  одкуд  се  чуЈу  кораци.  —  Он  види,  види !  Ади 
шта  види  ?  Ко  нам  долази  ?  Мидост  !  Милост !  —  И  завеса 
паднс.  —  Очевидци  веде,  да  им  живци  нису  них9Д  били  тако 
потресени,  као  при  гледању  тога  деда. 

=  У  Једним  немачким  новинама  говори  Артур  Лајст 
0  пржповедачкој  вљижевнооти  у  ПоЈважа.  Расправаније 
ведика  и  ми  ћемо  Је  донети  у  нашем  листу  и  то  на  одељке. 
Л^ст  вели :  Пол»аци  имају  велвки  низ  знаменитих  и  дарови- 
тих  приповедача,  од  коЈих  Је  многи  и  у  страном  свету  нашао 
засдужено  признање,  и  ако  уплив  и  утицај  њихов  нцЈе  био 
замашан  на  књижевност  осталих  народа.  Па  ни  нгцбољи  писци 
њихови,  као  Хенрих  СЈенх^евић  и  Близа  Оршеска,  не  могу 
се  похваЈити,  да  Је  њихов  рад  икако  утицао  на  стране  књи- 
жевности.  Непољак  наћи  ће,  да  су  им  дела  умна  и  забавна, 
дивиће  се  оштроме  посматрању  писца,  али  ће  заман  тражити 
у  њима  нових  осећаЈа  или  нових  мисли  у  отичкоме  правцу. 
Пољаци  као  да  не  маре  упуштати  се  у  дубока  размишљања 
ни  у  даЈБа  развцјања  животних  начела,  премда  се  не  да  по  ■ 
рећи,  да  су  с  разумевањем  присвоЈиди  Фидозофске  тековине 
иноземства  и  њих  према  своЈим  народним  назорима  удесили. 
У  многих  пољских  писаца  наићи  ћемо  на  Јасно  и  оштро  схва- 
тање  људских  прилика,  ади  не  ћемо  наићи  на  дубину  оних 
мисди,  ксЈе  су  поникле  из  посиатрања.  Они  се  ретко  упуштају 
у  тешке  душевне  проблеме,  па  ако  то  и  чине,  а  они  упадну 
у  неки  поучни  начин,  те  чисто  декламују;  у  ту  погрешку 
пад^у  обично  списатељкс  и  гдекоји  писци  шаљивих  игара. 
Психодошка  површност  је  сдаба  страна  саврсмене  припове- 
дачве  књижевности  пољске,  но  онаимаЈоши  другу  ману,  кад 
се  више  обдика  тиче.  Многи  новцји  приповедачи  пишу  по 
неком  начину,  који  управо  нцје  њихов;  они  имгџу  пред  со- 
бом  неки  образац,  те  хоће  по  њему  да  удссе  матерцЈад.  Та 
зависност  извируЈе  често  из  ме};у  редова,  тс  ремети  утисак. 
Неко  време  беше  натурадизам,  ком  гдекоји  сдедоваху,  и  ако 
нису  на  том  пољу  одличнога  створили,  Јер  су  радили  по  об- 
раецу,  и  држали  се  више  облика  него  стварне  израде  и  упо- 
требе  предмета.  Та  површност  а  уз  то  и  тенденшЏозна  је- 
дностраност  Је  узрок,  што  Је  пољски  натурадизам  створио 
тек  сдаба  дела,  те  га  Је  на  брзо  и  нестало,  тим  пре,  што  су 
га  в  читаоци  осудили.  И  нзчдаровитвЈи  пољски  приповедач, 
СЈениОевић,  покушао  |е,  да  буде  натуралиста  („Та  трећа'*); 
али  нцје  успео  никако.  Хтео  да  буде  и  сувише  шаљив,  па  Је 
претеривао,  а  то  се  нцје  свету  свидедо. 

=  Загребачки  „У1епас"  огдашујући  „Културну  хисто- 
рдју",  што  Ју  Је  написао  Чех  др.  Ченек  Зибрт  хвали  веома 
пишчеву  тачност,  те  „за  пример  пишчеве  тачности"  спомиње 
„У^епас'*  литературу  хрвашску  и  вели  да  чешки  писац  из  те 
„хрватсхе'*  литературе  познаЈе:  Вука  Сшеф.  КараџиЛпу  М. 
МилиЛееиЛау  Сш.  НоваковиНа  и  др.  Дакле  Вуку  МилиНевиЛ  и 
Стојап  Новаковић  Хржатж !  Кад  би  ^УЈепас**  ср^ску  л  хрваш- 
ску  дитературу  држао  за  једну  исту,  онда  би  се  он|Џ  шовени- 
вам  Још  некако  и  разумети  и  опростити  могао,  ади  „У1епас" 
изриком  деди  и  раздикуЈе  књижевност  српску  од  хрватске, 
доноси  их  у  свакоме  броЈу  обашка,  као  две  раздичите  ствари, 
па  кад  он  при  свем  том  бро)и  она  три  Колоеа  српска  у  Хр- 
вате  —  онда  ту  само  хдадни  облози  могу  помоћи,  иди  би  их 
бар  ваљадо  покушати. 

=  У  Бечком  дворском  позоришту  престављада  се  Грид- 

„ЈАВОР"  излази  сваке  недеље  на  читавом  табаку.     I  ЦенаЈе  листу:  на  целу  годину  б  Фор.,  на  по  године 

Рукописи  се   шаљу   уредништву,  а  претплата    „Админи-     |     2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  2б  новч.  За  стране 
страццЈи  „Јавора**  у  Нови  Сад",  д     земље:  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр.   , 
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ИЗДАВАЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАМПАРИЈА  А.  ПАЈЕВИЋА  У  НОВОМ  САДУ. 


Р  А  3  Н  0. 

(Пиомо  Вука  Стеф.  Караџића  Вукашику  Радк- 

шн^у).  Високопочит^еми  Господино  и  пр^датељу!    Јуче  сам 
читао  у  додатку  к  Бсоградским    новивама   Вашу    грађу    за 
Српску  Граматику.  Особито    ми  се    допад^у    Ваше    мисли  о 
ирешварању  и  шостављању  слова.  Штета  што    не    ћете    бити 
у  главноме  8аседаниј>  друштва  (14.  септ.)    Ја   мислим    бити 
онде:  не  бисте  ли  ми  Ви  дади  Ваш  глас9  Ако   хоћете,  а  Ви 
ми  то  пишите    у  писму,    па    писмо  пошаљите   у   Београд   Г. 
Јови  ГавриловиЛу  али  одмах,   да  се  не  би    задоцнило.   Ја    се 
надам  да  сте  Ви  у  свему  мога  мњениЈа,  и  да  ћете   ми    радо 
глас  Ваш  дати,  кад  Ви  онде  не  можете  бити.  Поздравите  мв 
Г.  Антића  и  пишите  ми  зацело  у  Београд.  Ваш  истинити  по- 
читатељ  Вук  Стеф.\КараџиЛ.  У  Бечу  11.  августа  1842.  Адрес: 
Високоученом  Гесподину  Вукашппу    РадишиЛу    у  Цариграду. 
—  0   Вукашину    Радишићу   може    се    читати    опширније  у 
„Јавору"  за  г.  1889.  (бр.  2.)  и  у  „Поменику"  М.  Ђ   Милиће- 
вића.  Ои  1е  живео  од  1810.  да  1843.,  био    Је    зналап    грчког 
Језика  и  учитељ  тога  Језика  наЈпре    у    Земуву    а   доцнцЈе  у 
крагујевачкоЈ  гимназиЈи.  Године   1840,  био  Је  посдан  у  Цари- 
град  за  с^кретара  српскоме  капућех^Џи.  Радишић  је   писао  у 
сувременим  листовима  „Магазину  за  художество,   књпжество 
и  моду"  (Арнот),  „Срп.  народном  листу"    (Тоше  Павловића), 
„Голубици**  и  т.  д.  Године  1839.  Је  жестоко   нападао  на  Ми- 
дована  Видаковића  због  овога   биограФијс   Димитрцја   Дави- 
вића,  0  чему  смо  ми  у   „Јавору",   у    горе    наведеном    броЈу 
опш0рнд|е  рсФерисали.  Писмо  нам   је    ово   Вуково    посдао  г* 
Никода  Кукић  ив  Плашкога. 


г 


лист  ЗА  шш,  шп  Ћ  тжжшт. 


УРЕЂУЈЕ  : 


влАСНИК: 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 

Вр.  в.  У  НОВОМ  САДУ  9.  ФЕБРУАРА  1892.  Год.  XIX. 
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густом  жбуну  једном  где  грање  шумори  мило, 
У  бујној  травици  и  нежној  ник'о  је  шарен  цвет; 
Ту  поток  шумори  и  струји;  лахора  лагано  крило, 
Уставља  бдаги  лет« 


У  сјајне  звездане  ноћи  ту  често  славујак  поје, 

И  чудно  његов  гдасак  по  дубравама  јечи 
К'о  грање  када  прича  умилне  бајке  своје 
Тихе  и  слатке  речи. 


Ал  црна  ноћ  кад  мине,  румена  зорица  сване, 
На  њега  не  пада  никад  умилног  сувца  зрак, . . . 

Суморна  јесен  дође  са  вихарима  страшнлм 

Покида  цвеће  мило,  свеже  зелене  гране 

И  цветак  покри  мрак. 

Збогом  анђелче  моје,  душа  се  тебе  сећа, 
Растанка  нашег  иде  немили  тужни  дан, 
Ах  шта  за  тебе  беше  кратка  и  слатка  срећа, 
Еад  ти  је  живот  сан. 


Ал  пред  очима  мојим  једнако  лебди  слика, 
И  твоје  лице  мило  и  танак  нежан  стас, 

У  тајне  немирне  ноћи  вечито  трепте  звуци, 
К'о  с  Еолове  харФС,  твој  слатки  мили  глас. 


Ленек1&. 


ПРВА  ЉУБАВ- 

Напиоао  Петар  Ст.  Марковић. 

(Свршетак.) 


дуће  недеље  после  подне  наговорим 
моје  сестре  да  дадемо  једну  изванред- 
ну  представу,  јер  Берта  још  није  ви- 
деда  позориште. 
Сестре  су  пристале  на  то  и  почеле 
спремати  сто  и  лутке.  А  док  су  оне  то  чи- 
ниле  стајао  снм  ја  са  Бертом  крај  прозора, 
који  се  ознојили  од  зиме,  па  прстом  по  њиме 
цртао  срца  и  почетна  слова  њеног  имена, 
ова  се  је  на  то  смејала  и  избрисала  што  сам 
ја  написао,  а  ја  сам  дунуо  на  стакло  и  цртао 
опет  на  ново. 

Спреме  за  позоришну  представу  су  међу 


тим  биле  готове  и  завеса  се  дигне  —  комад 
отпоче.  Берта  и  ја  били  смо  читава  публика. 
Замотана  у  ведику  мараму  седеда  у  насло- 
њачи  а  ја  на  нижој  столици  до  ње,  те  гледао 
више  у  њу  него  на  позорницу. 

Чини  ми  се  да  је  за  ово  осам  дана,  што 
је  нисам  видео,  још  депша,  очи  су  јој  се 
блаже  сјале,  лице  јој  имало  још  мекши  израз. 
Била  је  тако  љубазна,  тако  бајна  да  сам  чи- 
сто  био  као  опијен  миљем.  Узео  сам  њену 
руку,  стискао  је  и  обасипао  је  крадом  нај- 
топлијим  пољупцима.  Но  знам  да  је  то  све 
врло  слаба  одушка  била  за  оно  моје  љубави 
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и  пожртвовања  што  беше  у  мени.  Зажедео 
сам  тада  да  за  њу  умрем,  тако  пред  њеним 
коленима  као  што  сад  крај  ње  седим  .  .  . 

Дошао  пост,  наступило  пролеће  —  Снег 
се  већ  сасвим  отопио,  небо  је  опет  блистало 
у  јасно  плавој  боји  и  са  њега  сјало  топло 
пролетње  сунце.  Топли  поветарац  ћарлија 
преко  озеленилих  поЈвана,  па  чисто  моли  чо- 
века  да  изиде  из  те  тавне  загугаљиве  собе, 
У  којој  је  зимус  дуге  вечери  проседео  крај 
свеће.  У  то  доба  редовно  је  Бертасамојим 
сестрама  ишла  у  шетњу,  било  то  на  колима 
у  виноград  или  поља  —  или  пешке  крај  о- 
бале  Дунава,  кад  год  сам  само  могао,  ишао 
сам  и  ја  с  њима.  Наше  шетње  трајале  су 
по  читаво  поеле  подне.  Нуз  пут  сам  ја  увек 
нашао  по  коју  љубичицу  и  по  који  лист  зе- 
леног  бршљана.  узбрао  их,  свезао  у  китицу 
и  дао  Берти,  која  их  је  приденула  на  груди. 
Ја  пре  нисам  никад  марио  за  цвеће  Мени 
цвеће  није  чинило  никакве  радости,  било  ми 
је  сасвим  равнодушно  —  а  сад?  Ја  сам  га 
тражио  и  уживао  у  њему,  јер  сам  видео 
како  га  Берта  радо  има,  па  чак  држи  га  у 
чаши  воде  у  њеној  соби  док  не  свене.  — 
Пре  нисам  никад  ни  читао  шта  у  сложеном 
говору  осим  оно  што  сам  морао  за  школу 
на  памет  учити,  јер:  „ни  један  паметан  чо- 
век  не  говори  у  стиховима"  казивао  сам  ја 
сам  себи.  А  лирске  нисам  хтео  ни  да  чујем 
ни  да  видим,  јер  сам  их  држао  за  непрвродне 
продукте  претерано  загрејане  и  усколебане 
Фантазије,  јер  таквих  осећаја  у  којима  оне 
обично  говоре  нисам  познавао  па  зато  сам  их 
држао  за  немогуће.  А  сад  сам  нашао  Хајнеа 
чак  и  Ленауа  па  седео  читаве  сахате  са  Бер 
том,  читао  јој  рајсентименталније  песме  и  за 
бележио  оне,  које  су  се  њој  допале.  Кад  смо 
напослетку  обоје  имали  доста,  или  већ  и  сун- 
це  село  па  се  у  соби  већ  није  могло  више 
видети  јасно  слова  у  књизи,  а  ми  остали  крај 
отвореног  прозора,  удисали  миомир  тихог 
пролетњег  вечера  и  гледали  како  се  пуни 
месец  иза  кровова  и  оџака  суседних  кућа 
промаља. 

Моја  љубав  остала  је  тајна,  никојеније 
осим  Берте  приметио,  јер  се  нико  није  ни 
особито  заузимАо  око  мене.  Оца  и  матер  ви- 
део  сам  само  за  ручком  и  вечером  а  иначе 
ретко.  Но  ту  иза  неког  времена  дође  нам  у 
госте  нека  стара  тетка  о  којој  је  у  кући 
слабо  ко  и  водио  рачуна  а  за  то  се  она  опет 
за  све  брпнула. 


Била  је  већ  више  од  месец  дана  код  нас, 
цуњала  цео  дан  по  кући  п  мешала  се  упо 
слове,  који  се  ње  нису  ни  нај'4ање  тицало 
Њој  се  моје  понашање  према  Берти  није  до- 
пало,  откуда  долази  ^млади  господин''  у  кући 
тако  да  пази  и  гледи  девојку,  која  је  тек 
гувернанта  у  кућп  и  плаћена  за  новац?  То 
се  њој  као  жени  из  добре  и  поштене  „гра- 
ђанске  куће**  није  ни  најмање  допало,  зато 
ме  је  увек  некако  сумњивим  оком  гледалаи 
мотрила  на  сваки  мој  корак  а  ја  сам  о  томе 
-  ништа  знао  ни  примећавао  нисам. 

Било  је  то  једног  топлог  дана  почетком 
лета  у  јутро,  већ  је  оила  запара  Ја  сам 
дошао  с  поља  кући  и  одем  по  обичају  Берти 
у  собу,  која  је  сва  малаксала  од  силне  вру- 
ћине,  на  коју  није  навпкнута.  Ја  сам  као 
обично  сео  до  ње  на  канабе  држећи  њену 
руку  у  мојој,  те  се  упустио  с  њоме  у  раз- 
говор.  Непотраје  дуго,  кад  се  у  једаред  без 
куцања  врчта  отворише  и  међ  рагастовима  се 
покаже  широка  појава  старе  тетке;  очи  су 
јој  севале  а  танке  усне  се  стисле  једна  на 
другу,  тако  да  би  човек  мислио,  да  не  могу 
ни  речце  проговорити.  Иза  ње  се  показа  чу- 
паво  лице  смешеће  се  слушкиње,  која  је  стару 
и  довела  овамо.  Чим  сам  њих  двоје  опазио, 
знао  сам  шта  ће  бити  те  .чато  останем  сасвим 
мирно  на  своме  месту,  окренем  главу  к  њима 
и  запитам  их  шта  хоће?  Сад  се  тек  одреши- 
ше  старој  уста. 

„А.  шта  ти  ту  радиш"?  запита  она  и 
стане  у  сред  собе  подбочи  се. 

„Као  што  видите  забављам  се  са  госпо- 
^ицом"^  одговорим  ладнокрвно,  устанем  и 
станем  јој  на  супрот  „имате-ли  можда  шта 
против?!** 

А  томе  се  она  није  од  мене  падала,  до- 
шла  у  јарост  па  стала  викати.  но  говорила 
је  само  српски,  тако  да  је  Берта,  која  је 
ту  стајала  и  више  погађала  него  разумела, 
није  знала  шта  то  све  треба  да  значи. 

Она  чупава  девојка  се  сад  осмедила, 
уђе  у  собу  и  стаде  казивати  како  је  гледа- 
ла  кроз  кључаоницу  и  видела  како  сам  ја 
Берту  пољубио    — 

„Да,  да,  видиш,  знала  сам  ја  то'^    гово- 
рила  је  то  стара. 

„Стидите  се  гледати  кроз  кључаоницу" 
обрецнем  се  ја  на  девојку 

„А  чекај  само  док  ти  кажем  оцу"  .  .  . 

„Изволите  само,  ако  хоћете  хајдемо  одмах 
онамо  заједно,  јесам,  љубио    сам  је  у   руку 
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па  онда?  .  .  .  Само  молнм  немојте  заборавпти 
да  ово  није  ни  13аша  ни  моја  соба.^  И  при 
том  изгурам  их  из  собе  и  наставим  кавгу 
на  ходннку !  Немилице  и  безобзирно  сам  ја 
сад  нападао  па  старицу  и  на  ону  девојку, 
да  се  1а  њих  ништа  не  тичем,  да  Берту  во- 
лим,  јер  је  она  најбоља  и  најпоштенија  де- 
војка  на  овоме  свету,  да  су  њих  две  злобне 
и  пакосне,  смутљивице  и  т.  д.  пзроди  се  чи- 
тав  кућевни  рат  у  кога  се  напосдетку  уме- 
ша  и  мати. 

Берта  је  кад  сам  ја  с  оним  двема  иза- 
шао  од  других  дочула  шта  је  и  почела  пла- 
кати,  оде  одмах  матерн  да  јој  каже  да  не 
може  остати  више  у  њеној  кући.  Мати  је 
вмала  муке  да  је  умири  и  да  јој  каже  да 
се  не  осврће  на  стару  тетку. 

Док  се  тако  код  нас  у  кући  <5ве  уз- 
буркало  и  усколебало,  дотле  се  и  небо  на- 
туштило,  почело  је  пуцати  и  севати  као 
оно  очи  старе  тетке,  и  кад  се  је  мало  сти- 
шало  и  киша  престала  да  лије  смирила  се 
бура  и  под  нашим  кровом.  Стара  тетка  на- 
шла  се  у  своме  старом  поштеном  ,,гра- 
ђанском  чувству**  дубоко  увређена,  кад  је 
видела  да  је  извукла  краћи  те  отишла  на  ход 
ник  ва  чисти  зрак,  да  се   мало  расхлади. .  .  . 

Бура  није  имала  никакових  последица, 
шта  више  овакова  мала  искушења  чврстила 
су  моју  љубав  и  увеличавала  у  мојим  очима 
Берту  као  мученицу. 

Година  дана  од  доба  када  смо  у  Фене- 
ку  били  брзо  је  прохујала,  време  је  све  ле- 
*  тило  на  кридима.  Школска  се  година  закљу 
чпла,  ја  сам  сад  свршио  школу  у  Земуну. 
Сад  тек  први  пут  помислио  сам  озбиљније  на 
Берту  и  на  моју  љубав. 

Већ  сад  ми  је  помисао  да  ћу  се  од  ње 
можда  морати  растати  испунила  срце  неопи- 
саном  тугом  и  болом.  —  Ја  нисам  никад  нн 
помишљао  да  ће  икад  доћи  време,  да  ћемо 
се  морати  растати  и  да  ће  онда  свему  бити 
крај.  Брже  је  дошло  него  што  сам  му  се 
надао,  и  кад  је  дошло  онда  сам  са  резигна- 
цијом  одао  се  уверењу,  да  то  тако  "мора  бити, 
јер  друкчије  не  иде;  нема  помоћи.  — 

У  исто  време  је  и  Бертин  уговор  исте- 
као  и  она  га  није  хтела  поновити  пре  но  што 
би  опет  видела  свој  Беч  и  родитеље,  јер  сад 
јој  је  било  први  пут  да  их  тако  дуго  време 
(више  од  године  дана)  видела  није.  И  она  је 
требала  дакле  ићи,  то  је  била  бар  још  нека 
мада  утеха  за  мене. 


0  лепи  су  то  али  уједно  и  жалосни  дани 
пуии  љубави  и  пуни  туге.  У  њеној  соби  вла- 
дала  је  хладовита  полутама  —  капци  на  про- 
зорима  били  су  чврсто  затворени  због  пре- 
пеке  што  је  на  пољу  била.  По  соби  је  вла- 
дао  велики  неред,  у  средини  стајала  су  два 
велика  путничка  сандука  и  примала  у  себе 
све  оне  поједине  кутије,  стакла,  везове,  фо- 
тограФије  и  друге  ствари,  које  су  њену  собу 
украшавале  и  начиниле  је  тако  пријатном  и 
угодном  На  једној  столици  крај  прозора  се- 
део  сам  ја  снужден  и  тужан;  нисам  ништа 
говорио,  већ  само  тужпо  је  гледао  како  спрема 
своје  ствари  и  како  се  соба  све  више  празни. 

Често  пута  сам  већ  хтео  да  плачем.  али 
сам  се  задржао,  приступио  сам  њојзи,  узео 
је  за  руку  и  погледао  јој  у  лепе  очи  што 
их  више  дуго  гледати  нећу.  И  она  ме  по- 
гледа  светлим  погледом  и  необичним  гласом 
рече  : 

„Јели  ти  мене  нећеш  заборавити?" 

„Сећаћу  те  се  док  сам  жив,  —  немој 
ићи,  остани  још  овде  "  — 

„Не  иде  више,  —  па  и  ти  ћеш  отићи 
одавде." 

Обећали  смо  да  ћемо  једно  другом  пи- 
сати,  да  ћемо  се  можда  још  и  видети  у  жи- 
воту,  та  млади  смо,  —  тако  смо  се  тешили, 
јер  смо  обоје  осећали  да  је  ово  растанак  за 
навек. 

Дође  и  последњи  дан.  То  вече  сам  био 
особито  миран  и  невесео  за  вечером,  па  по- 
што  су  моје  сестре  отишле  са  Бертом  -из 
собе  одем  и  ја  да  је  бар  сретнем  у  предсо- 
бљу,  кад  се  врати  у  своју  ообу. 

Уђем  у  предсобље.  Жижак  је  тихо  горео 
и  бацао  зеленкасто,  месечевом  сјају  слично 
светло  по  читавој  одаји,  као  онда,  кад  сам 
дрхћућим  гласом  казао  јој  први  пут  да  је 
љубим,  па  и  сад.  као  и  онда  обасјао  је  жи- 
жак  чаробним  својим  светлом  -њено  лице  и 
златасту  косу.  —  Ступио  сам  јој  ближе  а 
она  застане  и  рече,  да  је  сад  већ  збиља,  да 
нема  више  оклевања  да  се'  морамо  растати. 
0  како  јој  је  био  мек  и  нежан  глас  при  овим 
речима :  —  Ја  се  нисам  могао  задржати  него 
је  страсно  загрлим  и  станем  љубити,  а  две 
сузе  скотрљаше  ми  се  дагано  низ  образе;  за- 
тим  сам  јој  још  дуго  гледао  у  дице,  оно 
мило  лице  и  оне  бајне  очи  што  више  нећу 
видети.  Допратим  је  до  врата  њене  собе,  сти- 
снем  јој  руку  још  једаред,  а  она  ми  прити- 
ште  још  један  врео  пољубац  и  уђе  у  собу. 
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Ја  сам  био  сам.  .  .  . 

Полагано  и  са  неописаним  душевним  бо- 
лом  одем  у  своју  собу  и  легнем  у  кревет, 
дуго  сам  се  по  њему  преметао,  док  нисам 
напослетку  заспао. 

Кад  сам  се  сутра  дан  пробудио,   ђипим 
из  кревета  и  брзо  се  обучем  да  је  испратим 
Пођем  к  њеној  соби  на  ходнику  сретнем  ку- 
варицу.    Ја  је   запитам  да    ли  је    госпођица 
већ  устала? 

„Оје,  пре  једног  сата  одвезао  ју  је  ко 


лушао  сам  слатки  ромор 
Кроз  травицу  ситних  вала; 
Љупку  пјесму,  што  је  јутром 
Небу  шаље  тица  мала. 

Слушао  сам  благи  шапат 
Што  га  роси  шаље  цв^јеће^ 
Свету  химну^  што  је  анђб 
У  тишини  ноћи  креће. 

Слушао  сам  звук  зеФира; 
Којим  мирну  поноћ  сладИ; 
Сред  зеленог,  густог  грања 
Мили  цвркут  елавујчади. 

Али  ко  твој  говор;  матИ; 
Пунан  МИЛ11Х  р*јечи  они  — 
Ништа  тако  складнО;  свето 
Мојој  души  не  зазвони! 
У  Мосшару  21.  Јан.  1892.  • 


ш Аа  хмкп 


чијаш  на  колима  на  ла^у  —  и  вратио  се  већ 
—  досад  већ  мора  да  је  и  лађа  отишла." 

^Ето  Вам  моје  прве  —  љубави"  рече 
Милан  осменувши  се  горко. 

И  Јован  и  ја  насмешисмо  се  и  погледа- 
смо  кроз  прозор.  На  пољу  падаше  непрестано 
још  снег.  Он  ће  се  под  сунчаним  зрацима 
стопити,  као  што  се  и  —  прва  љубав  топи. 

ЗемуНу  1891. 


♦— 


ГОВОР. 

Ту  је  жубор,  ту  су  звуци, 
Који  тако  срце  сладе!  — 
Ту  су  звуци,  што  радосно 
Подижу  ми  груди  младе! 

Ту  је  пјесма  удешена 

Која  крепи  и  присваја^ 

Ту  су  моћи,  што  ми  душу 

С  најсветијем  чуством  спаја  , . . 

Ох,^  има-ли  љепшег  збора 
Од  твог,  српска  мајко  света? 
Та  има  ли  љепших  р^јечи; 
Љепшег  склада  овог  св'јвта?  , . . 

Нема,  нема.  Твој  је  говор 
Божји  говор,  српска  мати, 
Ја  сам  сретан,  ја  се  дичим 
Што  се  Србин  могу  звати ! 

Алекса  Ристов  Шаити1|. 


ЈЕЛИСАВЕТА* 

Од  гоопође   Котен. 

(Наставак.) 


:а,  она  хтеде  отпутовати,  хтеде  се  истргнути 
из  крида  својих  родитељада  сама  пешке  оде  у 
Петроград,  где  је  мислила  да  ће  моћи  измолити 
милост  за  свога  оца:  ето  то  беше  тај  смели  план, 
то  беше  смело  подузеће,  које  није  могло  никако 
да  застраши  младо,  плашљиво  девојче.  Није  она  сме- 
тала  с  ума  велике  препреке,  али  њена  тврда  воља, 
храбро  срце  и  вера  у  Бога  држаше  је  и  јамчише 
јој,  да  ће  све  победити.  Али  када  је  већма  поодрасла 
и  кад  ]ој  је  више  ојачао  карактер,  она  се  попла- 
ши  од  свога  неискуства;  не  само  да  није  знала 
пута  до  најбдиже  вароши,  него  она  није  умела  ни  из 
шуме  изаћи.  Па  како  ће  сад  .погодити  пут  у   Пе- 


троград.  Како  ће  се  умети  наћи  на  свом  путу,  по 
сред  толиких  народа,  о  чијим  језицима  ни  појма 
није  имала?  Морала  би  непрестано  од  милостиње 
живети.  Она  је  и  сувише  познавала  нежност  својих 
родитеља  а  да  би  могла  помислити,  е  ће  се  они 
радовати  њеном  одласку;  на  њихов  благослов  није 
смела  рачунати.  Па  на  кога  да  се  обрати  у  овој 
пустињи,  кад  је  од  свог  света  раздељено  живела? 
А  и  како  ће  очекивати  помоћ  овде  у  колиби,  у 
свим  смртнима  забрањен  улазак?  Зато  ипак  она 
не  очајаваше  јер  је  мислила,  да  ће  наћи  кога  ко 
ће  јој  пружити  своју  руку. 

Пре   неколико   година  је   неки  млад  одважаи 
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човек  спасао  Шпрингера,  на  врху  једне  стрме  стене, 
која  се  надазила  на  обали  Тобола,  из  велике  оиа- 
сности.  Тај  млади  човек  беп1е  син  господина  Смо- 
лова,  управитеља  у  Тоболску.  У  степама  Ишима, 
ловио  је  сваке  зиме  ирвасе  и  хермелине  а  у  Уралу 
близу  Саимке  ишао  је  и  на  медведе.  На  том  по- 
следњем  лову,  најопаснијем  од  свију,  наишао  је  он 
на  Шпрингера  и  ту  му  живот  спасао.  Од  тог  доба 
је  име  Смолова  у  прогнаничкој  колиби  спомињано 
само  са  неком  благодарношћу  и  поштовањем.  Јели- 
савети  и  матери  јој  беше  врло  жао  што  не  позна- 
ју  младог  добротвора,  бар  да  му  могу  захвалити 
на  племенитом  му  делу ;  сваки  дан  се  молише  Богу 
за  његово  здравље;  сваке  године  кад  су  чули  да 
почиње  зимњи  лов,  увек  су  се  надали  да  ће  им 
доћи  у  колибу ;  али  он  не  дође,  улазак  је  њему  као 
и  сваком  био  забрањен  а  он  баш  није  много  ни 
марио,  јер  још  није  знао  какво  ли  се  благо  кријс 
под  том  колибом. 

Од  кад  је  Јелисавета  увидела  да  се  неће  моћи 
кренути  одавде  без  мушке  помоћи,  од  тог  доба  по- 
чеше  јој  се  мисли  врсти  око  мдадог  Смолова.  Такав 
бранилац  би  је  ослободио  од  сваког  страха,  он  би 
јо)  све  препреке  уклонио.  Ко  би  се  могао  пре  боље 
известити  0  путу  у  Петроград  него  он,  ко  би  јој 
могао  пре  дати  средства,  којим  би  могла  до  цара 
допрети?  „И  ко  би*',  говорила  је  она  сама  себи, 
„ако  се  због  мог  бегства  управитељ  разљути,  ко 
би  гамогаФ  пре  задржати,  да  не  казни  моје  родитеље 
због  мог  бегства,  него  он?" 

На  тај  начин  она  је  рачунала;  најпосле  дође 
до  тога,  да  никако  не  пропусти  овогодишњи  лов,  а 
да  се  не  распита  за  младог  Смолова,  да  ди  је  где- 
год  близу,  и  како  би  га  могла  видети  и  с  њим  се 
поразговорити. 

Шпрингера  је  тако  потресао  страх,  који  је  спо- 
пао  жену  му  и  ћерку,  кад  им  је  ту  своју  несрећу 
и  сретно  спа^ење  причао,  да  им  је  тада  обећао, 
да  никад  не  ће  ићи  у  лов  на  медведе  и  да  ће  из 
шуме  излазити  само  ради  хермелина.  У  пркос  том 
обећању  увек  је  Феодора  била  у  немирном  страху 
кад  год  јој  је  муж  изалазио,  све  док  се  не  врати, 
као  да  то  његово  одсуство  значи  неку  велику 
несрећу. 

Велик  снег,  који  је  ширио  хладноћу  више  од 
тридесет  степена^  покривао  је  земљу;  јака  сибир- 
ска  зима  спустила  се  на  земљу,  кад  једног  лепог 
децембарског  дана,  Шпрингер  узе  своју  пушку,  да 
иде  у  лов  у  степ.  Пре  поласка  загрли  своју  жену 
и  ћерку  и  обећа  им  да  ће  се  пре  мрака  кући  вра- 
тити,  ади  сахати  пролазише,  прође  вече  па  насту- 
ои  ноћ  а  Шпрингера  још  никако  нема.  Од  оног 
дана,  када  га  је  Смолов  спасао,    сад  је  први   пут 


прекршио  своју  тачност,  те  зато  поче  Феодора  да 
се  страши.  Ма  да  је  Једисавета  покушавала  да  је 
умири^  ипак  се  и  она  бојала   за  оца;   хтела  је  да 
пође  за  оцем  да  му  помогне,  можда  му   се  и  што 
десило,  ади  није  могла  оставити    матер    у  сузама. 
До  овог  тренутка  није  Феодора  никад    ишла  даље 
од  обале  језера,  али  сада  је  мислида  да  ће  ићи  у 
помоћ  свом  мужу,  ма  где  то    било,   и  макар  да  је 
иначе    била    слабуњава    и    врдо    нежна.    Обе    се 
подигоше  па  се  пожурише  на  степ.    Бидо   је  врдо 
хладно,  дрва  изгледаху  као  да  су  од    леда;    црна 
магла  беше  сишла  на  хоризонт;  још   већма    беше 
мрачно  због  наступајуће.  ноћи,  те    се  Феодора  ба- 
тргала  при  сваком  кораку    на   замрзнутом   језеру. 
Јелисавета,  која  је  одрасла  на  овакој  клими,    нау- 
чида  је  да  сноси  ту  зиму,  пајепотпомагала  матер  у 
ходу.  Када  дођоше  на  равницу,  није    Феодора  ви- 
ше  могла  ићи.  Зато  јој    рече   Једисавета:    „Драга 
мати,  ево  је  већ  ноћ,  одмори  се  овде  амене  пустн 
саму  да  одем  ипотражим  оца;  јер   ако  још  будем 
чекала^  нећу  га  моћи  видети  нигде,  ако  баш  и  наи- 
ђем  на  њега'.  Феодора  се  насдони  на  једно   дрво 
а  ћи    јој    оде  даље.    За    неколико  тренутака,  ова 
се  попе  на  степ.  Гробови,  који  се  тамо  горе  нала- 
жаху,    били    су  доста   високе    гомиде    земље.  Она 
стаде  на  једву  могиду,  па  погдеда   свуд  унаокодо 
око  себе,  пуштајући  сузе  из  очију,   не  би  ли    где- 
год  опазила  свога  оца.  Неопази  ништа;  свејебидо 
мирно,  а  мрак  учини,  да  се  земља  поче  изједначи- 
вати  с  небом.  Ади  одједаред  се  зачу  један   метак 
из  пушке  сасвим  у  њеној  близини,   па  то  јој    опет 
пробуди  нове  наде.  Пошто  је  досад  увек  чуда  само 
где  њен  отац  пуца  из  пушке,  а  она    подети  онамо 
одакле  је  видела  да  је  пушка  севнула,  мислећи  да 
јој  је  оно  отац.  Иза  једне  стене  опази  она  погуре- 
ну  човечију  прилику,  који  као  даје  нешто  тражио 
по  снегу.  „Оче,  оче,"  повика  она  радосно.  „јесиди 
ти?**  Човек  се  обрну,  то  не  беше  Шпрингер.   Ње- 
гово  дице  беше  младо  и  лепо,  које  се  врдо  зачудидо 
видев  Јелисавету.  „Та  ви    нисте  мој    отац,**    рече 
болно  узбуђена,  „али  реците  ми,   да  ли  сте  га  ви- 
дели  гдегод  ?   Би    ди   ми  могди    рећи  где  га  могу 
наћи?"  —  „Та  ја  не  познајем  вашег  оца",  одговори 
он;  „али  ја  незнам  ни  од  куда  да  ви,  једна  женска 
у  ово  доба,  овуда  идете.  Ви  сте  издожени  опасно- 
сти,  ви    се   морате    бојати  ...**—    Ја?    Бојати? 
прекиде  га  она,  „ја  се    ничега  не  бојим    на  свету, 
само  ако  не  нађем  оца  сад."  Код  тих  речи  отвори 
она  своје  очи;  у  којима  се  огдедаху    понос  и  неж- 
ност,  храброс!?  и  бол,  из  којих  би  јој    могао  човек 
прочитати  судбину.  То  узбуди    младог    човека;  он 
мишљаше  да  сања;  никад  у  свом   животу  не  виде 
што  би  било  налик  тој  девојци.  Он  је  запита  како 
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јој  се  зове  отац.  „Петар  Шпрингер,"  рече  она.  — 
„Шта  ?"  повика  он.  „Зар  сге  ви  ћерка  онога  про 
гнаника^  што  живи  ту  у  кодиби  крај  језера !  Уми- 
рите  се^  ја  познајем  вашега  оца,  пре  једног  сата 
самга  оставио ;  у  повратку  својој  кући  много  је  оби- 
лазиО;  те  се  тако  мало  одоцнио^  али  сад  је  за  цело 
већ  код  куће."  Јелисавета  »ије  даље  слушала,  него 
потрча  онамо,  где  је  оставила  своју  матер.  Викала 
је  још  из  далека  радосне  узвике,  да  јој  улије  хра- 
брости.  Али  је  више  не  нађе.  Ван  себе  поче  по 
шуми  викати  имена  својих  родитеља.  Са  обале  је- 
зера  викаше  је  неко.  Она  удвостручи  кораке  па 
на  прагу  од  колибе  угледа  свога  оца  и  мајку.  Она 
им  појури,  када  се  изгрлише,  ствар  се  разјасни : 
сви  троје  разним  путевима  дошли  су  колиби,  али 
оада  се  срећно  састали,  па  се  и  умирили.  Уједа- 
ред  примети  Јелисавета,  да  је  онај  млади  човек 
ишао  за  њом  Шпрингер  га  опази,  позна^  те  му 
болно  рече:  „Већ  је  врло  доцкан,  господине  Смо 
лове,  а  ви  знате  да  ми  није  слободно  пустити  вас 
под  мој  кров,  ни  једну  једину  ноћ".  —  „Зар  јето, 
господин  Смолов  ?  повика  Јелисавета  и  мати  јој  у 
један  глас,  „то  је  дакле  наш  избавитељ  ?"  И  обе 
му  падоше  пред  ноге,  Феодори  су  јуриле  сузе  по 
током  из  очију,  а  Јелисавета  му  опет  рече:  „0, 
господине,  пре  три  године  сте  спасли  живот  оцу 
мом,  и  ни  један  дан  није  од  тога  доба  прошао,  а 
да  се  нисмо  молили  Богу  за  вас  и  за  ваше  здравље.'' 
—  „Но,  Бог  вас  је  заиста  и  саслушао,  јер  ме  је 
овамо  послао,''  понови  мдади  човек  узбуђено,  „јер 
оно  мало  гато  сам  ја  учинио,  за  цело  не  заслужује 
оваке  награде." 

Међутим  је  дубока  ноћ  наступила ;  густ  мрак 
покрио  је  шуму.  Поврагак  у  Саивосу,  по  сред  ноћи 
беше  доста  опасан,  а  Шпрингер  се  опет  не  мога 
одлучити  да  одрече  гостопримство  свом  избавитељу 
живота  Али  опет  дао  је  тврду  реч  управитељу  у 
Тоболску,  да  никога  неће  примити  у  свој  стан,  а 
грозно  му  бепЈе  и  помислити  да  таку  заклетву  по 
гази.  Он  се  понуди,  младоме  човеку,  да  га  прати 
у  Саимку.  иУпалићу  буктињу,"  рече  он  „ја  знам 
све  путеве  у  прсте,  па  ја  ћу  ићи  напред,  а  ви 
за  мном."  Уплап1ена  баци  се  Феодора  пред  њега, 
преклињући  га  да  не  иде.  Смолов  сада  узе  реч. 
„Допустите  ми,  господине,"  рече  он,  „да  останем 
овде  у  вашем  стану  до  ујутру;  ја  знам  заповести 
мога  оца  и  узроке,  који  га  приморавају  да  с  вама 
тако  строго  поступа.  и  ја  сам  уверен  да  ће  ми 
он  овом  приликом  опростити  то,  што  сам  вас  на- 
вео  да  прегазите  своју  заклетву,  и  ја  вам  јамчим 
да  ћу  доћи  скоро  у  његово  име  да  вам  благодарим 
на  конаку."  Шпрингер  на  то  ухвати  свога  госта 
за  руку,  па  га  уведе  у    кућицу,    затим  се  оба  по- 


садише  поред  пећи,  а  међутим  је  Феодора  са  ћер- 
ком  вечеру  спремала. 

По  обичају  татарских  девојака  имада  је  Је- 
лисавета  на  себи  кратку  црвену  хаљину,  узану 
сукњу  од  коже.  ирвасове,  коса  јој  распуштена  ви- 
сила  до  кукова^  рукави  јој  допираху  само  до  ла- 
ката  те  пуштаху  да  се  види  лепота  руку  јој.  Њено 
просто  одело  као  да  је  уздизало  достојанственост 
држања  јој,  а  сви  покрети  њени  беху  тако  при- 
јатни  и  љупки,  да  их  је  Смолов  неким  особитим 
узбуђењем  гледао  и  није  могао  од  ње  окренути  ни 
погледе,  још  мање  срце  своје.  Јелисавета  га  је 
исто  тако  пратила  радосним  погледима,  али  ти  по- 
гледи  беху  чисти  и  невини;  погледи  њени  извира- 
ху  из  благодарности,  коју  му  је  дужна  била  и  у 
нади,  коју  је  на  њега  полагала.  Сам  Бог,  који  гледа 
и  у  најоакривеније  осећаје  срца  не  би  нашао  у 
Јелисаветином  срцу  така  оссћаја  коме  не  би  пред- 
мет  био  њени  родитељи.  За  вечером  им  рече  Смо- 
лов,  да  је  тек  три  дана,  од  како  се  бави  у  Саимки, 
а  дошао  је  из  тога  узрока  што  је  чуо  да  су  се 
многи  вуци  појавили  у  тој  околини,  па  пустоше 
цео  крај,  па  за  то  ће  ее  дићи  велика  хајка  на  њих. 
На  тај  глас  се  побледела  Феоцора  приљуби  свом 
мужу,  те  му  рече :  „  Ја  мислим,  да  ти  нећеш  бити 
у  том  опасном  лову ;  нећеш  ваљда  излагати  такој 
опасности  свој  живот,  а  моје  сво  благо  !**  —  „Та 
иди  Феодоро,  шта  говориш  ?  рече  Шпрингер  горко 
својој  жени,  ,,шта  важи  мој  живот?  Зар  би  ви  били 
овде^  кад  мене  не  би  било  ?  Знаш  ли  ти  шта  би 
теби  и  твојој  ћерци  донело  слободу  ?"  Ту  га  пре- 
киде  његова  жена  болно  уздахнувши  Јелиоавета 
остави  своје  место,  приђе  оцу,  па  га  узе  за  руку: 
„Ти  знаш,  оче,  да  сам  ја  овде  одрасла,  те  да  не- 
мам  друге  отаџбине,  осим  ове.  На  овом  земљишту 
сам  ја  с  вама  сретна.  Али  ја  те  уверавам,  да  нас 
две,  без  тебе  нигде,не  би  сретне  биле,  па  ни  у 
твојој  отаџбини.'*  —  „Чујете  ли,  господине  Смо- 
лове?"  поче  Шпрингер.  „И  ви  за  цело  мислите  да 
ме  теше  ове  речи  моје  ћерке  ?  Али  такви  говори  са- 
мо  дубље  забадају  нож  у  моје  срце.  Туга  ме  свог 
обузима  кад  помислим  да  су  ове  две  невине  душе 
због  мене  закопане  у  овој  пустињи,  и  да  због  ме- 
не  моју  Јелисавегу  нико  неће  знати  ни  љубити". 
Код  тих  речи  га  прекиде  девојче.  „0,  оче,  и  сад 
кад  сам  овде  између  тебе  и  матере  ти  говориш  да 
ме  нико  неће  љубити  ?"  Шпрингер  није  могао  убла- 
жити  свој  бол,  но  настави  даље :  „Никад  нећеш 
окусити  оие  среће,  коју  ти  ја  дугујем;  никад  не- 
ћеш  чути  тако  слатке  речи  свога  детета,  као  ја ; 
живићеш  овде  сама  без  свога  мужа,  без  породице, 
као  слаба  тица,  која  је  у  пустињу  заблудела.  Не- 
вина  жртво,  незнаш    сласти,    које    губиш;    али  ја, 


Вр.  в. 
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који  Т11  их  никад  неиогу  дати,  ја  сам  све  изгубио." 
За  време  овога  разговора;  текле  су  младом  Смо- 
лову  сузе  како  екоро  нису ;  хтео  је  говорити;  али 
му  глас  беше  и  сувише  узбуђен  за  то.  У  исти  мах 
рече :  „Господине;  мислите  увек  да  ми  ваша  не- 
ере^а  никад  неће  страна  битИ;  докле  год  мој  отац 
буде  вршио  ово  звање,  које  сад  врши.  Често  сам 
ја  сролазио  крајеве  који  под  његову  управу  пот- 
падају.  Колико  ли  сам  суза  виђао  тада!  Колико 
еам  уздисаја  чуо  у  таким  приликама  уздахнути ! 
Виђао  сам  у  пустињама  етрашнога  Березова  не- 
сретнике^  који  тамо  живљаху  без  пријатеља,  без  по- 
родице^  који  нису  имали  с  киме  речи  проговорити. 
Сами  живећи  у  овом  многољудном  свету^  не  беху 
они  само  прогнани,  него  у  истини  и  несретни."  — - 
„А  теби  је  небо  оставило  и  ћерку,"  упаде  у  реч 
Феодора  мало  пребацујућим  гласом,  но  ипак  пу- 
ним  љубави,  ;,па  и  опет  велиш  да  си  све  изгубио. 
А  шта  би  радио  да  ти  је  Бог  и  њу  узео  ?"  Шприн- 
гер  поче  дрхтати;  он  зграби  руку  своје  ћерке  па 
је^  као  и  женину  притисну  на  своје  срце,  затим 
узвикну,  нежно  их  обе  гледајући :  „Но  сад  осећам, 
да  нисам  све  изгубио.*^ 

Када  је  свануло,  опрости  се  Смолов  од  про- 
гнаника.  Јелисавета  га  саж^^љевајући  гледаше  када 
је  одлазио,  јер  беше  нестрпљива  чекајући  да  њему 
повери  своју  тајну  намеру  и  да  га  замоли  за  обрану 
и  помоћ;  није  могла  ни  један  часак  бити  с  њиме 
на  само,  да  му  то  рече ;  родитељи  је  не  пуштаху 
од  себе,  а  она  опет  никако  не  хтеде  у  њиховом  прису- 
ству  да  му  то  каже;  она.  се  надала  да  ће  им  он  чешће 
долазити;  па  шат  се  једном  да  прилика  с  њиме  на 


само  да  буде.  Зато  му  рече  сада  при  поласку :  „Хо- 
ћете  ли  нам  још  доћи  који  пут,  господине?  Обећајте 
ми,  да  вам  ово  није  последњи  дан,  када  сам  видела 
избавитеља  оца  мог.*'  Шпрингера  врло  изненадише 
те  речИ;  особито  израз  лица,  којим  је  она  то  из- 
говорила;  потајни  неки  немир  спопао  га  је;  јер  му 
непрестано  беше  на  уму  реч,  коју  је  дао  управи- 
тељу  у  Тоболску,  па  зар  да  је  и  по  други  пут 
погази.  Смолов  им  рече,  да  је  он  уверен,  да  ће 
отац  својем  сину  учинити  изузетак,  те  ће  он  од- 
мах  идућег  дана  отићи  у  Тоболск  да  иште  дозволу 
од  оца.  „Али  кад  већ  узрадим  за  то  код  оца,  зар 
да  не  будем  тако  сретан  па  да  вам  ни  у  чему  не 
будем  на  услузи?  Имате  ли  може  бити  штогод  да 
молите?"  —  „Ништа,  господине  !**  одговори  Шприн- 
гер  озбиљним  лицем.  Жалосно  спусти  младић  очи 
доле,  па  исто  то  запита  и  Феодору.  „Ја  мислим/ 
рече  она,  ,да  би  ме  то  врло  обрадовало,  ако  ми 
допусти  да  недељом  смем  ићи  са  својом  ћерком  у 
цркву."  Смолов  се  прими  тога,  да  им  изради  код 
оца  а  затим  оде  од  њих  до  скора  повратка.  Вра- 
ћајући  се  кући  мисли  му  се  забављаху  Јелисаве- 
том ;  ни  0  чем  другом  није  мислио  него  само  о  њој. 
То  младо  девојче,  које  је  у  пустињи  нашао,  побу- 
дило  је  испрва  његову  машту;  када  му  је  пак  у 
присуству  родитеља  рекла  да  их  чешће  походи, 
ето  то  му  је  већ  давало  неког  допуштења,  да  је 
сме  љубити;  али  она  живост,  којом  је  изговорила 
своју  жељу,  да  га  опет  види,  она  молба.  чији  гдас 
издаваше  нежан  осећај,  то  га  је  побудило  ла  мисли, 
е  је  она  исто  онако  узбуђена  била  као  и  он. 

(Наст&виће  с«). 


И8  СРПШ 

Прилози  из  збирке 


I. 


^Н  надв  је  дошао  у  Иоеи  Сад,  онда  је    бацио    пиема 
на  таеан  РезиденциЈе^   —  — *^ 

егда  чувени  манастир  српско-ковински  (К&сг- 
кеуе),  ниже  Будима  на  Чепељској  ади,  који 
је  близу  336  година  окружен  туђим  елемен- 
тима,  а  далеко  од  врела  српства  удаљен,  у- 
право  на  мртвој  стражи  -  душевну  храпу  по- 
божном  овамошњем  српству  пружајући  —  ире  свога 
синодалног  укинућа  што  се  збило  у  год  1 7  76- ој*) 
—  имао  је  у  својој  манастирској  архиви  не  само 
манастира  тицајућа  се  многа  стара  писмена  него 
осим  тога  су  се  у  истој  архиви  у  доетаверним  пре- 
пиеима  чувале  још  и  оне  повластице,  које  су  некад 

•)  „ВраниЕ'*   1891.  бр.  62. 


ПРОШЛОСТИ. 

Максима  ЛудаЈића. 

искључиво  тако  рећи  само  Срби  од  уг.  краљева 
добили.  Међу  најстарије  повластице  спадају  у  пр- 
вом  реду  оне,  које  су  Срби  од  1405-- 1440.  и  то 
на  броју  девет  комада  још  у  старој  својој  постој- 
бини  —  дољнем  Еовину  (према  Смедереву)  добили 
а  кад  поменути  Срби  придођоше  амо  и  ово  место 
—  сада  Српски  Ковин  —  онда  еасвим  пусто  насе- 
лише,  које  се  збило  год.  1440.  —  овде  у  новој 
својој  насеобини  па  до  167в.  год.  још  много  више 
повластица  од  уг.  краљева  а  на  броју  28  комада 
добише^  јамачно  за  оне  верне  услуге,  које  су  Срби 
и  њихови  претци  краљу  и  отаџбини  учинили,  чува- 
јући  некада  на  гласу  бивши  погранични  град  Ко- 
вин**  {Кеш.)  —  Велим,  све  је  ове  повластице,  као 
што  рекох,  у  доставерним  преписима  манастир  Ко- 
вин  у  својој  архиви  чувао. 
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Бр.  6. 


1; 

Г. 


Од  ових  у  манастирској  архиви  очуваних  ста- 
рих  писмена  не  мали  број  налазио  се  у  рукама 
иегдашњег  епископа  будимског  Арсенија  Радивоје- 
вића  (1770 — 1774).  А  зашто?  Јер  је  ковински  ма- 
настир  ово  са  овдашњим  негда  становницима  туђе 
вероисповести  —  ово  са  спахилуком,  а  за  оно  доба 
кр.  комором  у  погледу  манастирских  добара  вазда 
неке  зађевице  имао,  а  кукаван  манастир  односно 
калуђери  са  духовним  својим.  синовима  —  овдаш- 
њим  Србима  прибегаваху  своме  Архијереју;  који  је 
при  себи  и  тако  имао  манаетирска  стара  писмена, 
као  што  мало  пре  рекосмО;  ал  у  овог  архијереја 
слабе  потпоре  нађоше^  те  тако  беху  калуђери  са 
српском  општином  остављени  сами  себи,  но  Бог  их 
је  упутио,  да  су  ипак  невредимо  очували  мана- 
стирска  добра  све  до  несрећног  укинућа  му 

Међу  тим  кад  је  будимски  владика  Арсеније 
Радивојевић  постао  бачким  владиком,  а  то  је  било 
1774.,  он  скупи  многа  писмена;  међу  овима  и  она, 
што  су  се  тицала  ковинског  манастира,  те  их  из 
Св.  Андрије  са  собом  понесе  у  Еови  Сад  и  баци  их 
на  таван  епископске  резиденције. 

Ал  како  је  касније  наиме  год.  1776.  ковински 
стародавни  манастир  — -  задужбина  праотаца  на- 
ших  српских  —  синодално  укинут  био,  без  сумње 
морала  је  тадашња  српска  општина  све  и  сва  у- 
потребити,  само  да  би  укинути  манаетир  свој  по- 
вратити  могла. 

Па  како  без  алата  нема  заната  —  како  без 
писмених  доказа  никуд  крочити  се  није  могло,  те 
ковинској  српској  општини  требало  је  у  првом  реду 
потражити  своја  стара  писмена  у  сада  већ  бачког 
владике  Арсенија  Радивојев1«ћа.  Но  како  ћемо  ниже 
дознати,  судбина  је  оних  по  владици  Арсенију  на 
таван  епископске  резиденције  бачених  писмена  врло 
горка  била,  јер  како  је  који  одмлађих  (који  бијаху 
у  епископском  двору)  полазио  на  пут  он  језавијао 
иечење  и  друга  различиша  јестива  у  оне  аааире^ 
који  су  бачени  били  на  таван  епископске  резиден- 
ције,  те  тако  развукоше  и  српско-ковинског  мана- 
стира  тицајућа  се  стара  писмена. 

Па  како  је  српско-ковинска  општина  од  Те- 
мишварског  народног  сабора  —  који  је  10.  августа 
1790.  отворен  био — вељом  жељом  изгледала,  да  ће 
ју  од  онуд  сунце  загрејати,  то  она  покупи  заостала 
још  писмена  и  уручи  честитоме  родољубу  Стевану 
Монастерли  од  Каполне,  који  је  од  племићке  стране 
као  народни  депутирац  на  Темишварском  народном 
сабору  учествовао,  и  топло  му  препоручи  своју 
ствар,  ал  све  без  икаквог  успеха  и  тако  по  свр- 
шетку  Темишварског  народног  сабора  Монастерли 
врати  писмена  натраг. 


Да  видимо  сад ;  ЈП1.а  (»^  збило  са  манастирским 
старим  писмеииМА. 

Саопштићемо  овде  једно  мисилно  писмо  од 
пре  100  година,  наиме  од  14,  нов.  год.  1791.,  које  по- 
тиче  од  једног  сегединског  трговца  по  имену  Леон- 
тија  Чаковца.  Овај  пише  српско-ковинском  трговцу 
и  у  оно  доба  председнику  црквене  општине  Лазару 
Николићу,  па  му  по  обећању  јавља :  да  је  дознао: 
како  су  и  на  који  начин  манастирска  стара  писме- 
на  развучена  и  уништена  била.  Пустимо  дакле  нека 
Леонтије  Чаковац  сам  говори  како  се  то  десило  а 
он  у  свом  поменутом  писму  од  речи  до  речи  овако 
прича : 

„У  КовинЂ  Г.  Лазар«  Николић« 

У  Сегедин«  14.  Нов.  1791. 

Почтенородни  Гдр»  здравств«бте ! 

По  моем«  об^ђп^анв  јавлнмЂ  Вамв  позаради 
книге  Ваше  цркве;  јасамЂ  нашао  коае  ГдрЂ  б1о  у 
Темишвар«  на  Собор»,  и  н*га  иззитао  онђ  е  бао  1 
ПарохомЂ  канишким  именом  СгмеонЂ,  — ^)  Овако 
се  СЛ8ЧИЛ0;  кадее  Епископђ  Бвдимски  именомЂ  Ар- 
сентА  РадивоевичЂ  из  Епарх1е  Бкдимске  полаз10,  у 
Бачкв  Епарх1К)!  Ондае  многа  Писма  поквшо  и  со- 
бомЂ  ®нео.  Дакле  изђ  Ваше  Цркве  писма  Зтвео  & 
ВасЂ !  и  каде  в  дошао  у  Нови  СадЂ  онда  е,  бацш 
писма  на  таванЂ  Резиденц1е  и  т«с«се  ваљнлаписма 
различита,  каде  е  кои  б&  н-ђгови  млаћи  иолаз1о  на 
п«тЂ,  а  онЂ  е  зав1Јао  печен^ћ  (и  проча  различита 
ела)  у  она  писма,  дакле  ови  садашни  ПарохЂ  ка- 
нишки,  у  оно  време  б1о  канцслистЂ  у  дворх,  а  до- 
П1Л0М«  у  ркке  четверти  тал  табака  писма  Ваше 
цркве ;  и  тако  кадЂ  в  бш  у  п«тч  совимђ  нашимЂ 
ГдромЂ,  тамо  в  показивао,  А  овав  намЂ  ГдрЂ  О 
н*га  изискао  то  ФсрталЂ  табака  писме,  и  донео  в 
к»ћи,  и  давао  в  многима  теск  читали,  пак  садЂ  не- 
може  дага  наће,  или  се  код  н1^га  гди  заметнхло, 
или  коме  е  на  прочитаван^ћ  давао,  и  затим  в  да  се 
наће,  за1Цое  конацЂ  писма,  гди  подђ  писани  вс»  цесарЂ 
кои  в  у  оно  време  б10,  и  проча  Господа,  и  Еписко- 
пи,  кадЂ  в  церковЂ  создана.  В'  прочем  остан) 

Вашем«  Гдрств«! 

Леонт1Л  ЧаковацЂ  с.  р. 
Атрес  овог  писма  овако  гласи : 
изЂ  Сегедина 

Гдрк !  Гдр« !  Лазару  Николичу 

у   КОВИНЂ. 

Ево  ти  брате  Србине  и  опет  слике  и  прилике! 
„Иерва  привилепа  от  цесара  Леополда  дата  1690, 
априла  В,  —  —  —  —  овога  оригиналЂ  не  им^ђемЂ, 
изгубил  бо  сн    при    Темишвар.    Епископа    Николв 

*)  То  је  био  Сима  Иоповић  (Љет.  за  год.  1862  ч.  I. 
страна  66. 
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(Динитријевић)^)  Па  гле   и    ковинска   стара    нана- 
стирска  аисмена  развукоше  са   тавана   бачке    еои- 
скоиске  резиденције  у  Н.  Саду   камо    су  но   кило- 
'1  Цствна  за  год.  1889.  сгр.  567. 


сти  1^с»сјо)  зар  очувања  ради  бачена  била,  а  бацио 
их  без  икакве  гриже  савести  негдашњи  владика 
||ачк11  Арсеније  Радивојсвић ! 

(Иаставиће  ис.) 


0  ПТИЦАМА. 

Пише  Јов.  Стефановић  Виловски. 

(Свршетак.) 


;  ако  дакле  у  нашим   цредеиииа    ина   народ 

^  разлога,  да  танани  тај  шкодљиви  род  птица 

^  II  да  им  никад  не  прави  гнезда,    нити  да  их 

зини  2рани. 

Да  пређено  сад  на  косове,  оне  црн.е,  што 
:1виждучу.  Да  ли  их  можемо  бројати  у  певаче? 

Има  људи,  који  их  рачунају  у  птице  певачи- 
це.  Да  видиио.  Сећзисе,  да  Је  нре  веколико  година 
у  Швајцарској  био  неки  грађанин  оцтужев,  штоје 
у  својој  башти  пуцао  на  косове,  дакле  ва  итице 
певачице,  а  то  је  онде  законои  забрањено.  Опту- 
хеии  пак  докаже  научно  и  практично,  да  косови  не 
сипдају  више  (ножда  су  некада  спадали)  у  птице 
нсвачице,  него  су  данас  шта  више  несохдери,  а 
тиме  сиадају  у  ону  врсту,  у  коју  и  вране  и  га- 
нранн,  те  су  дакле  ттетне  и  треба  их  тананити. 
Буде  поротон  за  невина  проглашен. 

Ев9  једнога  принера  из  нога  искуства. 

Имађах  блиау  Беча  горе  у  планини  лепу  башту 
са  дивним  воћњакон.  Кућерак  у  сред  баште.  Беше 
то  годиае  187;!  На  некпх  педесет  корачаја  иснред 
мролора  у  густо«  жнвом  плоту  беше  скривено  ела- 
вујево  гнездо.  Три  године  већ  слушасмо  свакога 
гфо.1Ећа  и  наслађавасмо  се  дивним  славујевин  пе- 
вањеи.  Свакога  је  пролећа  долазио  онај  исти  пар 
славуја  са  југа,  те  је  онде  своје  гнездо  наиравио 
и  плодпо  се  Једнога  дана  дође  ној  нлађи  син  из 
шуме  и  донесе  иладога  по1етарца  коса.  Ва.1.да  се 
пре  вреиена  поуздао  у  своЈу  снагу  те  понетео,  али 
ве  ногуКи  даље  нао  ва  земљу,  те  га  дете  нашло  и 
донело.  Одхранисмо  га.  Јео  Је  само  срца  и  јетре 
Веше  врло  прождрљив.  Припнтонио  се  као  ииле; 
на  иозив  долазио  је  однах.  Поче  летети  свуда  по 
пшрок'>Ј  нашоЈ  башти.  Кад  је  био  гладан  или  кад 
га  нолвасмо  именом  ^Ханзл",  ево  ти  њега,  ма  ее 
нала;јио  на  крају  баште. 

Дође  јесен.  Нађе  му  ее  друг.  Зором  је  овај 
већ  долазио  и  вабио  га.  Неколико  Је  дава  наш 
„Хаиал*  взостајао,  и  у  вече  ево  га  кући.  На  један 
иах  је  нзоотао  сасвии  и  никад  се  више  ве  повратн 
у  соОу.  Дође  пролеће  године  1873.  Славуји  су  пред 
лрозорон,  а  нашег  коса  нађено  у  горњој  башти  у 
шуиарку,  где  Је  начинио  гнездо  и  лежи  на  Јајииа. 


Из  привригености  зар  и  из  захвале  настанио  се  ту 
ра  своим  другом.  Излегоше  се  косовн,  а  доле  опет 
славујнћи,  Једнога  дана  нестаде  славуја.  Косови  им 
прождрли  тиће.  Никад  се  ви1пе  славуЈи  не  повра- 
тише.  Седам  година  имадосмо  јон1  ту  башту,  али 
славуЈи  никад  више  не  дођоше  назад. 

Кад  еу  људи  поднг  к  и  засадили  усред  ]>еча 
пнај  дивнп  градски  перивој,'  рачунали  су,  да  ће  се 
ту  н^станити  елавуји  и  друге  птице  певачице,  тс 
ћс  даљу  и  ноћу  да  се  ори  врт  од  песама.  Мислили 
еу  рај  ће  то  да  буде. 

Јест,  ал'  шта  видимо  данас :  безбројиа  јата 
врабаца  и  косова.  И  то  П1етачи  хране,  негуЈу  и  мазе. 
Л  где  те  две  врете  птпца  имаде,  онде  се  неће  ни- 
кад  паетанити  итице  певачице,  јер  су  ове  одвећ 
нежне  и  бојажл.ивс.  Врапци  еу  безобразни,  а  и  мно- 
ПЈтво  их  Је,  те  гдоод  има  зрна  они  поиадају  ту, 
па  нико  други  нс  може  ни  близу  да  прпстуии.  А 
коеови?  Онп  прождиру  и  тићв  у  гнезду. 

11  то  нико  не  увиђа! 

И  косови  се  легу  у  11ечком  врту  и  евугде,  где 
1ТХ  л.уди  трпе,  а  млађи  нараштај  излеће  и  тражи 
с  би  по  околини  и  шунама  нова  ђоравтпта.  Гдегод 
ге  косови  угкезде  оиде  нестају  славуЈи  а  нестаЈу 
II  другс  птице  певачпце.  Зна  се,  да  Је  пре  десетак 
година  :исна  гора  Винервалда  према  Тулну  и  Ка- 
ленбергу  блла  пуна  елавуја.  Орило  сс  и  ноНу  п  ју- 
тром  и  всчером  њихово  певање.  Сада  тамо  нема 
внше  сливуја.  Лли  косова  има. 

Из  овога,  П1Т0  сам  до  сад  разлагао,  види  ее  ово: 

У  виеоким  иланинама,  где  су  шуне  и  воћњацн 
а  где  нема  њива  за  шпеницу,  могу  чворци  и  врапцк 
боравити,  а  да  нс  чннс  пол.опривреди  непосредно 
каквс  штстс.  Али  врапци  су  штетни  посредно  по 
мање  пежне  птице  певачнце,  као  што  видимо  у  беч- 
ком  градском  врту,  јер  су  грабљиви,  еебнчни,  беа- 
образни  и  јаки,  тако  да  друге  истиену  и  нстерају 
иа  узурповане  просторије.  Међутим  врапци  и  нс 
станују  рлдо  по  внсоким  плзнинама;  они  се  радије 
држе  долнна  и  и.нва,  где  има  доста  зрна. 

С  гога  ва.1.а  врапце,  па  и  чворке,  коЈих  јг 
месо  укусно  аа  јело,  колико  је  год  могућс  таманити. 
да  нх  Је  броЈем  мање  и  да  се  не  плоде   бескраЈно. 


90 


Ј    А    В    0    Р. 


Вр.  6. 


Исто  тако  треба  таманити  и  косове,  као  и  вране 
и  чавке,  јер  су  као  месождери  шкодјбиви,  као  што 
видесмо  да  и  славујиће  из  гнезда  ввде,  а  тако  су 
и  за  пилиће  и  пачиће  по  дворишту  оиасни. 

У  Србији,  Босни,  Срему  и  свугде,  где  добро 
роди  шљива  и  друге  врсте  воћа,  ваљало  би  да 
сваки  газда  гледи,  да  што  више  запати  у  својим 
воћњацима  птица  певачнца,  јер  би  у  овим  малим 
нежним  створовима  имали  свакога  пролећа  вредне 
помоћнике  у  чишћењу  воћњака  од  гусеница  Осо- 
бито  су  птице  певачице  добро  дошле  при  чишћењу 
оних  гусеница,  што  се  зову  „кукавичја  суза"  (Шп- 
^е1гаире)  и  што  их  ми  од  доле  не  видимо;  јер  се 
оне  на  врх  гранчица  као  прстен  обавију,  а  боје 
су  сиве,  као  и  грање,  те  не  можемо  да  их  раза- 
знамо,  а  и  кад  их  смотримо,  не  можемо  да  их  ски- 
немо,  а  да  гранчицу  не  скрвамо.  Ова  гадија,  кад 
се  накоти,  обрсти  не  само  млад  лист,  него  и  нов 
заметак  за  идућу  годину.  који  се  обично  око  Ива- 
ња  дана  на  грани  показује.  У  то  доба  баш  хране 
птице  своје  мале  тиће,  те  онда  им  треба  врло  много 
гусеница  и  они  их  тамане  и  троше. 


Запитаћв  когод;  ^  како  да  припитомим  птице 
певачице  ? 

Ево  како :  Лети  их  не  дирај  кад  су  у  гнезду. 
Ваља  да  имаш  жбунића  и  густога  живог  плота,  јер 
оне  ту  радо  праве  гнезда.  Чувај  их  од  мачака  и 
недај,  да  им  деца  дирају  јаја  или  у  младе  тиће. 
Зими  пак  кад  је  снег  и  оне  кукавне  немају  ника* 
кве  хран^,  треба  им  бацати  зрна  и  разнога  семења. 
Ако  је  велика  цича  зима,  и  оне  се  скупе  око  врата 
иупрозор^,  ваља  их  хватати  и  држати  у  великии 
кавезима,  те  их  хранити  до  пролећа,  пак  онда  их 
пустити  Косовима  и  врапцима  не  дати  да  се  скрасе 
у  нашој  бан1ти  и  на  двфишту.  То  је  дакле  начии, 
да  се  птице  певачице  запате  и  припитоме.  Тако 
сам  ја  радио  у  Земуну  оне  љуте  зиме  од  1864.  на 
1865.,  кад  је  још  и  у  марту  био  грдан  снег  и  зима. 
Птице  су  долазиле  у  кухињу  и  онако  гладне  и  озе- 
бле  могли  смо  рукама  хватати.  Кад  је  дошао  априд 
месец  те  се  снег  исто1шо,  пустио  сам  их  све.  Та 
створења  су  захвална  за  свако  добро,  које  им  чо- 
век  учини. 

У  Бечу  0  Богојављењу,  1892, 
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Завјеса  је  пала,  довршена  је  реприза  драме 
гНемање",  а  довршена  је  и  позоришна  сезона  Ни- 
кад  се  нисмо  теже  растајали  с  нашом  позоришном 
дружином,  као  .љетос.  Бог  зна,  кад,  гђе  и  какови 
ћемо  се  опет  састати.  Нашој  позоришној  згради 
предстоји  да  је  разруше.  Али  то  пе  спада  у  оквир 
овога  саставка.  Позоришна  сезона  је  свршена^  а 
„Јавор"  хоће  да  се  одужи  својој  дужности,  па  кад 
му  већ  з'огмаленога  простораније  било  могуће,  да 
свакч  комад,  што  је  био  приказиван  у  нашем  позори- 
шту  пропрати  са  посебном  критиком,  оно  си  је  он 
придржао  право,  да  на  свршетку  позоришне  сезоне  у 
кратком  критичком  прегдеду  прогледа  сав  ПЈЗори- 
шни  репертоар  ове  последње  сезоне,  па  да  из  то1  а 
прегледа  видимо,  каковом  вас  раном  нуди  наша  по 
зоришна  управа,  и  јели  тај  репертоар  такав,  какав 
треба  да  буде,  како  би  се  могло  рећи,  е  наше  по- 
зориште  врши  велики  свој  просветни  задатак  у 
овостраном  српству.  Ја  ћу  редом  навести  све  ко- 
маде,  који  су  били  приказани,  пропратићу  их  са  не- 
колико  критичких  опазака,  а  читатељ  си  онда  нека 
сам  створи  СЈД  о  том,  је  ди  се  оваковим  реперто- 
аром  постигла  она  узвишена  цијел,  коју  су  оснивачи 
нашега  позоришта  на  уму  имали. 


У  свему  било  је  47  представа,  а  кад  одбијемо 
три  репризе  („Пут  око  земље",  „Риђокоса"  и  „Не- 
мања**),  приказано  је  у  свему:  48  комада,  јер  су 
четири  вечери  била  приказана  по  два  комада.  Ре- 
пертоар  био  је  разноврстан  у  сваком  погледу,  било 
је  изворних  и  преведених  трагедија,  драма,  коме- 
дија,  позоришних  игара,  драмских  слика,  алегорија 
и  епских  елика;  било  је  дакле  и  смијеха  и  суза, 
забаве:  срцу  и  уму,  те  се  је  гледало,  да  се  угоди 
свачијем  укусу ;  а  то  већ  свако  знаде,  како  пролази 
онај,  који  хоће  да  буде  свима  право.  Позоришна 
управа,  која  мора  рачунати  са  свим  Факторима,  мо- 
рала  ј'  више  пута,  само  да  кућа  не  остане  празна, 
сметнути  с  ума  естетске  обзире,  те  на  даске  извети 
и  такове  комаде,  који  су  намјењени  галерији;  али 
то  тако  бива  свагђе,  гђе  је  само  једио  позориште, 
а  цублика  на  разноврсном  ступњу  естетске  наоб- 
разбе  и  осећаја.  Позоришни  лист :  „Позориште**  под 
вештим  уредништвом  вреднога  подпредседника  до 
зоришнога  друштва  г.  А.  Хаџића,  донашадо  је  ре- 
довно  критике  о  свим  приказаним  комадима. 


Позоришна  сезона  у  Новом  Саду  отпочела  је 
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дае  2.  новембра  1891.  са  изворном  комедијом  „Под- 
вола"  од  Милована  ТлишиЛа.  Почетак  је  био  сре- 
тав,  макар  да  је  име  самога  комада  оминозно.  Ко- 
мад  је  успјео,  макар  да  му  се  може  много  што  шта  ј 
приговорити.  Г,  Глишић  је  изврстан  приповједач. 
„Он  умије  да  поједине  слике  из  живота  управо 
красно  изведе;  теже  му  полази  за  руком  те  поје- 
дине  слике  повезати  драмским  јединством.  Осим 
тога  није  задаћа  сваке  поједине  комедије,  да  нам 
нрнкахе  с^е  слике  цијелога  културнога  живота  јед- 
вога  доба  једнако  вЈерним,  детаљним  приказивањем 
цијелса  ни.за  замашнијих  слика  из  живота ;  то  је 
задаћа  роману,  који  се  *креће  слободније  и  у  већем 
простору.  Поједине  слике  драмске  радње  морају 
према  теорији,  коју  је  већ  Аристотео  као  посве 
лриродну  протумачио,  бит^.  тако  удешене  и  толико 
и  тако  израђене,  да  се  сва  пажља  и  позорност  по- 
степено  концентрише  око  главнога  носиоца  онога 
проблема,  који  се  у  драмској.  радњи  решава.  Према 
тому  није  добро,  кад  се  за  предмет  комедији  и^ги 
драми  узме :  цијели  низ  једнако  важних,  једнако 
занимЈЕ>ивих  и  једнаком  помњом  израђених  проблема, 
јер  је  ту  и  уз  највећи  дар  тешко  сачувати  закон 
драмске  јединствености  и  цјеловитости  Па  ето  то 
је  основна  погрјешка  и  Глигаићеве  комедије,  гато 
вам  око  једне  радње  приказује  цијели  низ  поеве 
занимљивих  и  једнако  озбиљно  заснованих  темата 
и  проблема,  као  :  бездушнога  кајишара,  маћеху,  про 
стодушнога  сељака,  надриписара,  несташну  удовицу 
и  озбиљнога  званичника.  Уз  те  толике  и  тако  помно 
изра1^ене  типове,  ноеиоце  једнако  важиих  социјалних 
нроблема,  ишчезава  сама  радњд;  о  концеитрично- 
сти,  јединству  и  градуацији  у  строгом  смислу  не 
може  бити  ни  говора.  Узмемо  ли  те  слике  поједин- 
це:  част  г.  писцу!** 

Ето  ово  мнијење  био  сам  присиљен  написати 
0  том  комаду  иза  првога  утиска  у  бр.  12.  „Позо- 
р^шта"  од  г.  1891.  Код  тога  мнијења  дословце  оста- 
јем  и  данас.  Жао  ми  је,  да  не  могу  промијенити 
ни  оне  приговоре  о  зло  изведеној  карактеристици, 
нарочито  адвоката  Вула,  који  би,  да  захвати  у  ра- 
Д1ву,  како  би  требало,  могао  из  канџа  свога  бив- 
гаегаиисара  Неше  истргнути  сељака  Л^ивана,  брата 
свога  пријатеља,  учитеља  Ранка.  Остале  особе,  на- 
рочито:  сељак  Живан,  писар  Неша  (подвалник)  и 
кајишар  Пупавац,  управо  су  класични  типови  из 
жнвота,  пак  је  већ  тиме  г.  Глишић  заслужио  на- 
граду,  коју  му  је  „Српска  Матица"  г.  18^*5.  за  тај 
комад  дала,  не  као  за  апсолутно  добар  комад,  већ 
као  комад  вриједан  наше  пажње  и  за  наше  прилике 
занимљив.  Комад  ће  се  свакако  одржати  у  репер- 
тоару,  и  увјерен  сам,  да  ће  се  и  уз  гђекоје  техни- 
чке  погрешке  свагђе  радо  гледати. 


Дне  3.  новембра  приказанаје  позоришна  игра 
у  3  радње:  Радпичка  аобунау  од  Е.  Сиглигешија  и 
Балажа,  за  српску  позорницу  удесио  С.  Дескагиев. 
За  недељну  публику  је  овај  комад  добро  изабран 
У  три  вјешто  заплетена  и  расплетена  чина  изна- 
шају  се  ту  страшне  последице  радиичке  побуне. 
^Дође  туђинац,  баци  у  масу  некблико  непрокуха- 
них,  шупљих  Фраза  о  размјеру  међу  капиталом  и 
заслужбом ;  срца  незадов^љних  радника  задрхћу, 
ето  ватре,  ето  .зла ;  не  постигну  ништа ;  побију  се, 
покољу  се,  пале  Фабрику,  и  најпослије  сви  страдају, 
а  највише  они,  који  су  најневинији.  Оваково  гра- 
диво  згодније  је  за  приповјетку,  него  са  драму;  али 
кад  се  већ  на  позорницу  износи,  боље  би  било^  да 
се  Финим  хумором  зачине  п  рашчине  разне  на  пи 
јеску  саграђене  теоријс  о  апсолутном  господовању 
заслужбе,  мјесто  што  се,  као  у  овом  комаду,  п  си- 
же  за  спољним  средствима  (глад  ситне  дјечице  по- 
жар  Фабрике,  убијство  и  т.  д),  да  се  постигне  до- 
ста  романтичан  еФекат,  и  то  о  темату,  који  је  за 
све  бољи^  пего  за  романтично  рухо,  прелито  сенти- 
менталном  лимонадом,  горким  сузама  и  трзавицом 
умирања.  Чисто  нам  је  смијешно,  кад  видимо,  гђе 
се  радничко  питање  у  романтичном  костиму  баш- 
кари  на  позорници  ** 

Ово  вадим  из  опширније  моје  рецензије  о  том 
комаду  у  бр  1  \  ^Позоришта"  од  г.  1891.  Додам 
ли  још,  да  су  тај  комад  писала  два  писца,  од  ко- 
јих  се  један  бринуо  за  здраву  реалистичкујезгру 
комада,  дочим  је  други  водио  само  о  том  бригу,  да 
буде  доста  сентименталних  суза,  те  да  је  онда  по- 
све  природно,  да  у  последњем  чину  видимо,  гђе 
гори  Фабрика,  руши  се  Фабричарева  кућа,  умире 
чича  Мија,  а  у  исти  час  жене  се  и  удају  се  парови, 
који  би  у  том  страшном  моменту  на  гве  прије  мо- 
рали  мислити,  него  на  удадбу  и  женидбу,  —  мислим, 
да  ће  свако  пристати  на  то,  да  је  то  тб.ман  комад 
за  нашу  недељну  публику,  који  је  може  позабавитн 
и  на  свој  начин  и  поучити. 

Дне  5.  новембра  1891.  прика.занаје  шала  уЗ 
чииа:  Диран  и  Дирап,  Француски  написали:  А.  Ва- 
лабрек  и  Ордоно,  превео :  Г.  Духовита  ова  пгала 
усхитила  је  и  публику  и  критику,.  а  и  како  не  би, 
кад  су  ти  Французи  прави  мајстори  у  измишљању 
комичних  ситуација,  а  духовити  у  дикцпји  и  запде- 
ту,  те  се  управо  не  можепт  савладати,  да  се  не  на- 
смијеш.  Комус  овога  комада  састоји  се  у  смешвој 
комбинацији  ситуација,  п1то  се  трговац  Диран  по 
невољи  издаје  за  адвоката  Дирана,  а  овога  опет 
држе  за  трговца  Дирана.  Ова  замјена  идентитета 
изведена  ја  тако,  да  се  чини,  као  да  се  то  збиља 
пред  нашим  очима  догађа.  Комад  ће  се  моћи  по 
неколико  пута  са  занимљивошћу  гледати. 
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Послије  ова  три  новитета  виђесмо  дне  7.  но- 
вембра  Шгтерову  драму  у  5  чинова :  „Разбојници^*. 
Младеначко  ово  дјело  Шилерово  још  увјек  распаљу- 
је  неодољввим  жаром  осјећаја^  заносном  појезијом 
појединих  мјеста,  и  величанствениМ;  горостасним 
слиЕама  и  мислима,    које  показују   необичну  душу 


и  тежњу  за  слободом  Управа  добро  чинИј  што  је 
тај  комад  еталво  уврстила  у  наш  репертоар  ;  нека 
се  и  нашамлађа  генерација  одушевљује  и  усхићује 
но  том  живом  огњу  велике  Шилерове  душе. 

(Наставиће  ее.) 

Јоваи  Храиилови1|. 


•-д^ 


^г 


КБИЖЕВНОСТ. 


5^^:г8^^г:^^ 


Српсне  нар.  лјеоме  слџјеица  Раде  Раиа- 
јиЛа.  Вјерно  ирибиљежио  и  за  штамиу  ири- 
редио  Манојло  Едрдукаш,  (Приказ  скуаљачима 
сриског  народног  блага.)  Ењига  //.  У  Новоме 
Саду  Жздање  и  шшамиарија  Л,  Пајеви^а. 
1892.  —  м  8-на,  стр.  XVI.  и  248.  —  Ци- 
јена  80.  новч. 

Веома  сам  се  обрадовао  горњој  књизи  и  једва 
сам  чекао  да  ми  што  прије  допре  до  руку.  Прва 
збирка  срп.  нар  пјесама  г.  Кордунаша,  о  којој  сам 
у  кратко  и  проговорио  у  43.  бр.  „Јавора"  од  п.  г., 
највећма  ме  уч|1њела  нестрпљивим  Њоме  је  г.  скуп- 
љач  обећавао,  да  ће  другом  својом  збирком  пот- 
пуно  одговорити  свом  позиву  према  данашњим  при- 
ликама  —  то  смо  бар  предвиђали  — -,  а  ми  смо  се, 
да  како  у  напред  обрадовали,  —  1ито  ћемо  од 
жеље  дочекати,  да  видимо  ту  ријетку  збирку,  коју 
ћемо,  мислећи,  пуним  правом  моћи  убројити  у  ка- 
тегорију  збирака  оног  маленог  броја  Вукових  ш.тБед- 
беника. 

По  самом  предговору  ове  књиге,  или  боље,  по 
минијатурској  биограФији  ахијепца  Раде  Рапајића 
којом  се  г.  скупљач  послужио  мјесто  предговора, 
као  да  сам  почео  страховати,  да  ће  г.  скуп  Бач  из- 
вршити  своје  обећање:  —  одговорити  свом  позиву 
и  задовољити  нас,  који  дан  дана'.  у  правом  по- 
гледу  назиремо  опадање  нар.  пјесништва,  особито 
нар.  епике 

Шта  више,  из  дотичне  биограФије  видимо,  да 
у  овој  књизи  имају  двије  три  пјесме,  за  коЈе  ће 
се,  можда,  рећи  г.  скупљачу  (што  и  сам  назире), 
да  их  није  „марио"(?)  поред  бољих  оригинала  из- 
нашати  ;  али  га  ипак  „у  томе  правдају  ова  два 
крјепосна  разлога:"  ^.,  да  с  овом  књигом  бар  ари- 
ближно  изнвсе  слику  сриског  народног  ајевача ;  2 , 
да  ајесмр  Раде  РааајиЛа  не  би  досијеле  у  руке  ка- 
квога  „фабриканша,^  који  би  их  на  свој  калуа  на- 
бијао  и  ареокрвтао  ио  свом  ^ефу^  као  шшо  се  то 
веН  десило  са  Радинијем  ајесмама  .  .  0  тој  аФери 
прича  нам  г.  скуп.љаЧ;  да  је  једаред  г.  проФссор 
Лука  Марјановић  побиљежио   од    истога   Рапајића 


•)^: 


њеке  нар.  пјесме,  које  се  сад  налазе  у  б1>от1ка 
ћгуа1;«к1ћ  паго(1п1ћ  рјевата  „Маисе  Нг^а^зке"  у  За- 
гребу,  и,  биљежећи  исте,  исправљао  слијепога  Раду, 
тријебећи  из  пјесама  име  Србин  и  замјењујући  га 
^кршћаном"  и  т.  д.  То  је  заиста  племенито  од  г. 
Кордунаша,  али  нам  ипак  изгледа  сумњива  та 
аФсра  г.  Марјановића,  коју  је  г.  Кордунаш  изнио 
на  видик,  е  у  нотацији  под  једном  нјесмом  вели, 
да  један  стих  Рада  пјева,  од  како  је  изучио  школу 
г.  Марјановића;  „Сра/си?ба  сам,  прилика  ти  н^јесам,'' 
мјесто:  Влајиња  сам. . ."  По  томе  изгледа  сумњи- 
во,  да  је  г.  Марјановић  тријебио  име  Србин  из 
дотичних  пјесама;  но  ако  је  у  ствари  ишта  ми- 
јењао,  ра.зуме  се,  да  ,још  није  достојан  имена  скуп- 
љача  нар.  умотворина.  То  је  дало  повода  г.  Кор- 
дунашу,  да  исте  пјесме  —  10  на  броју  —  но  ново 
прибиљежи. 

У  Ш.  одијељку  свог  предговора  напомиње 
нам  још  и  ово  :  „Ко  би  позорно  прочитао  ову  књигу 
те  уз  то  упоредио  неке  пјесме  са  већ  познати- 
јем  нашијем  нар.  пјесмама  —  наишао  би  на  доста 
омашне  разлике"  ...  На  то  ћу  ја  да  додам:  на 
такове  разлике,  као  кад  би  г.  Кордунаш  по  другом 
и  по  трећем  побиљежио  све  ове  побиљежене  пјесме 
од  друге  каке  особе.  Могао  је  г.  скупљач  и  дру- 
гим  начином  да  похвали  слијепца  Рапајића,  да 
осуди  (ако  је  за  осуду)  г.  Марјановића  и  да  по- 
каже  скупљачима  срп.  нар.  блага  правац  у  куи- 
љењу  нар.  умотворина  —  а  да  и  не  изнаша  зна- 
тан  број  већ  штампанијех,  већином  Вуковијех  пје- 
сама,  које  се  разликују  од  овијех,  као  пшеница  од 
кукоља.  У  овим  пјесмама  не  видимо  никаквс  ни 
приближне  очекиване  користи,  —  шта  више,  ште- 
товаће  себи  и  угледу  нар.  епике,  —  ако  узима  то- 
лико  скромности  да  их  и  објелодани. 

Пјесме  су  подјељене  у  два  дијела  и  четрде- 
сет  их  је  на  броју.  У  првом  дијелу  долазе  оне, 
што  их  је  г.  Марјановић  прибиљежио,  док  у  дру- 
гом  оне,  што  их  је  само  г.  Кордунаш  прибиље- 
жио  У  првом  дијелу  има  7  пјесама,  док  у  другом 
24,  којима  не  бисмо  много    изгубили,    да    их  је  г. 
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скупљач  изоставио  из  ове  збирке.  Па  шта  би  их 
онда  остало?  рећи  ћете,  Оетало  би  их  девеш,  па 
би  ипак  више  вриједиле,  вего  читаве  абирке  та- 
хове  врсте,  као  што  су  поменуте,  међу  којииа  их 
је  четири  и  иа  I.  збирке  г.  Кордуваша,  које  је  по 
ново  прнбиљежио  за  то,  да  „читаоц"  пВ^ДИ  само : 
воднЕа  је  разлика  међу  вар  пјевачима  и  колико 
моае  један  ијевач  једну  те  иету  пјеему  с  други- 
јек  рувон  ааођети."  Или  је  ваљада  то  урадио,  да 
нх  је  више  еа  броју?  Ако  је  у  истини  прво,  ти- 
јвн  јв  вотоуно  осудио  себе  и  потврдио  моју  кри- 
тичЕу  страну  односно  I.,  па  и  ове  П.  своје  збир- 
ке  срп.  нар.  пјеесама;  ако  ли  је  друго,  нека  кри- 
ви  себе. 

У  40  ијесаиа  ове  збирке  ииа  их  дакле    трч- 

'   деееа  и  једна,  које  еу  већ  давно  штанпане;    а  из- 

'.    кеђу  њих  једна    или  мајвите    двије    —    „Женидба 

Илије  Смиљанића"  и  „Ослобођеље  Беча  од  Турака" 

—  које  бисмо  могли  пропустити  са    овим  маленим 

бројем  ореосталих  девет,  пренда  ни  у    њима  нема 

оног  нар.  пјесничког  духа  из    Вуковијех    пјесама. 

Да  их  набројимо : 

„Јанковић  Стојан  и  Џелебџија  Мујо,"  „Не- 
,  вјерна  љуба  Грујице  Новаковића"  {варијанат  у 
;  Вука  [Ш.,  34.],  у  „Глаеу  Црногорца"  [1889,  бр. 
[  39.]  и  у  „Бос.  Вили"  [1890.,  43.]),  „Милић  и  Бог- 
:  дан'  (варијанат  у  Вука  [Н.,  63.?.]  и  у  Николића 
':  [I.,  71.,  11.  93.])  и  „Завидљива  Навловица"  (вари- 
I  јанат  у  Вука  [Н.,  14.])  —  те  су  четири  пјесме  с 
I  маЈом  разликом  штанпане  и  у  I.  збирци  г.  Корду- 
I  наша.  За  што  их  је  по  ново  бил.ежио,  то  сан  на 
I  више  спомевуо.  Осталих  27  пјесама  иавешћемо  та- 
[  вође  с  иапоменон :  чији  су  виријанти,  како  бн  их 
^  Јакше  оошт.  читалац  могао  ваћи  ради  примјене, 
!  те  се  потцуво  увјерити  о  оноие  што  рекох. 
Ево  их: 

1.  „Удадба  Маре  Јурковића"    (Вук,  П1.,  476. 
н  Осветник,  129.). 

3.  „Иво  Зенковић  и  Ага  од    Рибника"    (Вук, 
ј  т,  390.). 

3.  „Дов  Марков  0  Турцина"    (Вук,    П.,  426.). 

4.  ,Кумовање  Грчића  Манојла"  (Вук,  П.,  19). 


I.,  1., 


&.  „Рањен  Лазо"  („Зимзелен,"  1848.,  ЕО.).') 

6.  „Рак  и  жаба"  (Красић,  138). 

7.  „Свеци  благо  дијеле"  (Вук,  П..  1.).^ 

8.  цДјакон  СтСФан  и  два  анђела"  (Кордунаш, 
Вув,  II.,  7.  и  „Бос.  Вила,"   1890.,  74.). 

9.  „Скадарка    ђевоЈка"    (пБос.    Вила."    1886, 
170.  Беговић,  I.,  201.). 

10.  „Сужањ  Владинир"  (Качић,    38.    и    Бего- 
вић,  I.  51.). 

11.  „Жевидба  Илије  Сниљаннћа"  (,Нова  Зета," 
1890.,  58.). 

12.  „Женидба  краља  Вукашина"  (Вук,  Н.,  104.). 

13.  „Зидаље  Скадра"  (Вук,  П.,  115.). 

14.  „Орање  Марка  Краљевића"  (Вук,  II.,  438.). 
1б.  „Сестра  Леке  вапетава"     (Вук,    II.,  223.). 

16.  „Женидба  Марка  Краљевића"  (Вук,  II.,  330.). 

17.  „Марко  укида  свадбарину"  (Вук,  II.,  417. 
и  Б.  М.,  97.). 

18.  „Марко  Краљевић  и  Вуча  џенерал"  (Вук, 
II.,  245.). 

19.  „Марко  Краљевић  и  Љутица  Богдан"  (Вук, 
Н.,  219.). 

20.  „Марко  Краљевић  и  вила  Равијојла"  (Бук, 
II.,  215.). 

21.  „Снрт  Марка  Краљевића"  (Вук,  П.,  439.). 

22.  „Ослобођен.е  Беча  од  Турака"    (Вук,  Ш, 
45.  и  Красић,  72.). 

23.  „Нредраг  иНенад"  (Вук,  II.,    75.,  Корду- 
наш  I.,  64.  и  70.). 

24.  „Ђуро  Кастриота"    (Качић,    91.  и  112.).*) 

25.  „Ђуро  Ватрица"  (Вук,  Ш.,  88). 

26.  „Кристос    и    Марко"    (Кордуиаш,    I.,  26., 
Беговнћ,  II.). 

27.  „Сењанин  Тадија"  (Вук,  Ш ,  211.). 


.  ')  У  „ЗвнаехенЈ-'  сте^ји,  да  Је  ово  пјееиа  вов.  Лава 
Ковамџића,  ко)у  јо  с11јевао  ва  санртнои  часу,  ранавши  ое, 
вао  воЈпик,  г  «раниускон  рату  око  1796,  год. 

')  Гдје  сс  год  икенуЈе  II.  К1&.  ВЈКова,  издање  Је  1876. 

')  Ова  пјесиаЈе  ј  два  одје.^ка  илв  варијават  дв^у 
цЈвсаиа  Качвђевих :  ,81Ш!  Рјаша  оЛ  вуШ  а1уаг1  вогг1  [штсао- 
тавј"  н  81Ш1  рјата  о4  КгоЈе"  (мјесто  натввсА) 


(Свршвће 


ПШИСЕЛ  ГЕТЕЛ  С  ТЛЛФИЈОИ 

(Наставак.) 


Кад  сан  пажљнво  упоредила  оригинал  „Хасан- 
агннице"  са  мојон  обрадом,  Велепоштовани,  нашла 


:.) 


сан,  да  ни  ваља  нзненити  само  оно  што  јс  најве- 
знатније.  Оригинал,  који  шаљен  е  оданон  захвал- 
ношћу,  није  писав  са  српскин  словина,  већ  еа  оним 
делом  славонске  (з^атип^зсћ)  азбуке,  који  припа- 
да    руском  језику,  тако,  да  скоро    у  свакон    реду 
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има  по  неколико  неправплно  писаних  речи.  А  то  је 
од  неког  уплива  и  на  изговор.  За  то  Ха&куна  (На!- 
кипа);  славонско  х,  које  са  свим  одговара  шпаиском 
х^  не  да  се  накпадити  нашим  Н,  ипак  је  употребом 
авторизирано  (Негсе^  ухпа,  На1(]ик  е1;с) 

Ви  желитС;  Велепо1птовани,  да  се  ове  песме 
само  у  множини  пред  публику  изнесу.  Тако  ми  је 
онда  врло  непријатнО;  што  сам  се  дала  наговорити, 
да  0  тој  новој  појави  напишем  расправу  у  III;.  Соп 
уегваиопбШаи  у,  у  којој  сампримера  ради  навела  и 
неколико  песама.  Већ  раније  сам  то  обећала  чести- 
том  Вуку,  који  баш  врло  тежи  за  објавом^  а  сад  сам 
'  се  на  молбу  неколико  пријатеља  и  одужила.  Рас 
права  беше  одштампана,  кад  сам  добила  Ваше  др  го 
писмо.  Вижелите  даље^  дадођете  до  песамаоМар- 
ку  Краљевићу,  и  ја  сам  се  одмах  латила^  да  тај  део 
преведем.  Но  те  нису  никако  најстарије  а  још  мање 
најлепше  од  српских  народних  песама.  Ја  се  надам; 
да  ћу  Вам  их  око  средине  Јунија  кад  с  родитељима 
кроз  Вајмар  пропутујем  сама  моћи  предати.  Немојте 
ми  замеритИ;  ВелепоштованИ;  што  се  на  Вашој  до 
бротИ;  којом  сте  примили  моје  приближење;  сад  опет 
оснива  захтев  на  лично  познанство:  но  то  је  судба^ 
коју  сте  често  искусили  I  —  Ја  се  надам,  да  ћу  'у- 
смено  чути  и  савет  о  појединостима;  које  сте  ми 
обећали.  И  сама  видим  много  што-шта,  што  треба 
изменити  и  поправити.  Ја  немам  баш  никакве  друге 
помоћи,  осим  врло  непотпуна  речника  Вуковог^  који 
слабо  и  у  пола  заборављено  зиање  рускога  јези.ка 
једва  испомаже,  а  то  ће  извинити  многе  недостатке, 
друге  ће  пак  превелика  брзина  с  којом  сам  радила 
целу  ту  ствар.  Оригинал  је  тек  од  почетка  Марта 
у  мојим  рукама ;  пре  тога  нисам  никад  ни  мислила 
на  српски  језик  а  на  жалост  сам  с^  и  с  господином 
Вуком  тек  пре  неколико  недеља  упознала. 

При  настављеном  занимању  са  овим  сличним 
стварима,  могу  се  можда  и  усудити,  да  уз  ове  пе- 
смС;  као  што  Ви  желите,  додам  историске  геограФ- 
ске  итд.  приметбе  и  тумачења.  Њих  хронолошки 
удеситИ;  што  се  тиче  историског  садржаја  њиховог, 
није  ни  најмање  тешко;  јер  у  њима  нема  Фабуле  а 
да  вије  та  на  каквој  ист<  риској  основИ;  а  чисто  изми- 
шљене  особе  (н.  пр.  Марко)  стоје  у  најтешњој  свези 
са  познатим  историским  особама  (н.  пр.  МилоШ;  Вук 
Бранковић  и  т.  д.);  уз  то  нас  извештавају  о  вре- 
мену  и  места  па  онда  и  уплив  Турака^  Грка  и  Ма- 
ђара.  Много  теже  а  често  и  немогуће  би  било,  уре- 
дити  их  по  времену;  како  су  спеване.  Господин  Вук 
се  у  том;  нема  сумње,  и  сам  вара:  међу  тако  зва- 
ним  „најстаријим  јуначким  песмама"  гдекоје  су  оче- 
видн)  нове\  но  одвело  би  ме  далекО;  кад  бих  то  сад 
доказивала  Међу  тима  су  и  неке  о  Марку  Краљевићу. 


Остајем  с  неограниченим  поштовањем  и  див 
љењем. 

Хаде  26.    Мгџа    1624.  одана 

Тћегеве  топ  Јакођ. 

Пргшедбе,  „Онај  део  славонске  азбуке^  који  при- 
пада  руском  језику"  на  сваки  је  начин  стари  пра- 
вопис  наш,  пошто  је  ТалФи  само  Вуков  правопис 
држала  за  српски.  —  Расправу  о  народним  пе- 
смама  написала  је  ТалФи  анонимно  под  шифром  87  у 
^11егаг1бсћез  Соиуег1а1;10П8ћ1аи  бр.  122.  од  26  Маја 
1824.  ТалФИ  приказује  ту  три  књиге  Вукове  збирке 
а  примера  ради  додаје  песме  од  женских  песама. 
При  крају  су,  као  и  овде,  посматрања  о  могућности, 
да  се  ове  песме  историски  уреде.  —  ТалФи  је  била 
код  Гетеа;  трага  о  том  има  у  Гетеовом  дневнику 
под  18.  Јунијом:  „1Јш  10  ТЈћг  Нг.  V.  Јакоћ  ппД 
Т«  сћ1ег.*^  Преводи,  које  је  ТалФи  Гетеу  предала, 
биће  они,  који  се  у  кварт  величини  а  у  корицама 
жутима  као  грашак,  чувају  у  Гетеовој  архиви.  Ру- 
копис  је  леп  али  није  ТалФијин,  од  њене  руке  су 
гдекоји  додаци  и  примедбе.  На  првомлисту  је  овај 
натпис:  „Е1ш§е  8ег1)18сће  Уо1к8Ие(1ег  аиа  Дег  багаш- 
1ип§  Дез  Неггп  \7ик  б1;ерћапоУ11асћ  КагаЉ^^зсћ.*' 
Све  песме  налазе  се  и  у  ТалФијној  књизи,  гдекоје 
с  малом  изменом  а  гдекоје  с  другим  насловом.  — 
ТалФИ  држи  у  овом  писму  да  је  личност  Марка 
Ераљевића  са  свим  измишљена. 

VI. 

Ваша  умиљата  (11ећ\^ег1ће)  појава,  коју  бих  ја 

тако  радо  имао  преда  мном  ({езШа11;еп),  про^е  и 
сувише  брзо:  говорило  се  о  мало  чему,  а  заостало 
је  још  много  што,  и  тако  није  одмах  било  при  руци 
ни  ово,  што  придодајем  (Веу^ећепДеб). 

Оригинал  и  превод  чувам  већ  десет  година,  а 
уживах  у  појединостима  превода  тек  од  како  ми 
се  приближио  г.  Вук  (\^ићк),  од  1сако  се  потрудили 
господа  Грим  и  Фатер  а  понајвише  поводом  веш- 
тине  једне  одрешите  (Гпбсћ  ЛаИ^),  за  такве  цели 
заиста  позване  пријатељице,  те  тако  ми  ови  депи 
споменици  постају  све  то  знаменитији. 

По  свој  прилици  су  песме  оригинала  (Оп^Јпа!- 
НеГ(;ез)  примљене  све  у  Вуковој  збирци,  преводи  не 
чине  одлучан  утисак,  не  утичу  на  праву  језгру 
духа  и  душе  (Ое^з^-  ипЛ  бее1еприпс1),  где  се  управо 
такве  ствари  могу  схватити;  ипак  се  може  ту  на- 
ићи  (^емгаћгеп)  на  најдивније  ствари  а  Марко  вије 
прошао  на  празно.  Будите  тако  добри  и  прегледај- 
те  (зећеп  б^е  ^еГаПЈ^)  збирку  а  при  повратку  имајте 
доброту,  да  ме  о  том  известите  ма  још  и  о  Вашем 
даљем  раду  (Гогкагћех^). 

Објављено  дело  :  Сћап^а  рориШггз  Де  1а  бгесе 
тосЈегпе  раг  Гаиг1е1  изашло  је  такође,  и  тако  су 
нас  суседи  претекли,  пошто  се  ми  Немци  већ  годи- 
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нама  на  то  скањивамо  (Лагип  ћогит  ^аз^еп).  Врло 
]е  чудновато  пак  за  нас,  да  саоменуте  песме  до- 
пиру  до  Арбаније  и  Епира,  дакле  у  суседство  Срба, 
на  што  за  сад  прим<^ћујем,  да  у  хатар  (Сипз^еп) 
ових  посдедњих  врло  много  може  рећи.  Прионите 
дакле  (ћаНео  б^е  б^сћ  а1з  Јаги),  да  се  скупи  која 
књижица. 

Придодата  све  ка  Кипз^  ипс1  АНег^ћига  доноси 
превод  господина  Вука  од  речи  до  речи ;  како  ме 
је  тек  Ваш  ритмички  морао  обрадовати,  можете  и 
сами  пресудити  (егтезбеп). 

ВаЈмар,  10.  ЈудцЈа  1824. 

Прглмед  'е,  Кад  говори  Гете  о  оригиналу  и 
преводу,  који  чува  већ  десет  година  —  те  се  може 
помислити  само  на  прву  књигу  Вукове  збирке  од 
год.  1814.  Види  о  томе  у  Хемплу  (издање  немачких 
кдасика)  29.  584:  „Одмах  онда(1814)  добио  сам  их 
(100  српских  народни^  песама)  са  немачким  пре- 
водом".  Та  књига  налази  се  још  међу  Гетеовим 
Ењигама ;  напред  ова  својеручна  посвета  Вукова ; 
оОеш  Огб881;вп  Оеи1зсћеп  зепЛек  пећз!  (1ст  Оп§1па1 
(1ез  Шад^езап^б  уоп  (1ег  есИел  Гј  аиеп  (1еб  Не1(1еп 
Наззап-Ада  аисћ  (Ие  егз^е  ^{еГегип^  бегћЈзсћег  УоЊз- 
Не^Јег  еш  бк^е."  Тада  беше  обича!,  ради  боље  пре- 
поруке  српских  песама  споменути  Г<теов  „морлач- 
ки"  превод  Хасан-агинице,  који  је  1778.  у  Херде- 
роввм  „народним  песмама"  и.зашао.  „Превод''  је 
такође  у  архиви;  дебео  слој  листова  у  осмиии, 
који  носе  на  себи  многе  трагове  пажљиве  употребе 
—  Јаков  Грим  је  до  душе  сва  Вукова  дела  про- 
пратио  са  својом  препоруком.  Што  Гете  овом  при- 
ликом  говори  0  труду  г.  Грима  и  Фатера,  то  се 
тиче,  нема  сумње,  Гримовог  превода  Вукове  српске 
граматике,  који  му  је  Грим  са  једним  писмом  8. 
маја  1824.  послао.  (В.  Живаљевићево  „Коло")  Ја- 
ков  Грим  је  превод  пропратио  с  предговором,  а  на 
основи  тога  предговора  написао  је  Гете  своју  ве- 
дику  расправу  о  српској  појезији.  За  предговором 
беше  Фатеров  превод  песме  ,,Женидба  Максима 
Црнојевића."  —  Форјелове  грчке  песме  изагале  су 
годину  дана  доцније,  1825.^  у  немачкој  обради 
Виљема  Милера;  лево  оригинал  а  десно  превод.  — 
У  свесци  „Кипб!  и.  АНег^ћит"  беше  превод  песме 
„Смрт  Марка  Краљевића";  ТалФијин  превод  је  друк- 
чији,  у  ритму  натих  народних  песама,  као  што  и 
Гете  то  спомиње. 

(Наставиће  св.) 

ВКЛЕШКК  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

=  Добиди  смо  лПобратжхство**,  гласниЕ  великошкол- 
ске  оиадиве  ј  Београду.  Уредник  је  Милојко  В.  ЋириЛ,  проФ. 
вел.  школе.  СадржЈџ  Ј^  ов^  :  1.  Српској  омладини  и  њеним 
првјатељииа,  од  уредника    2.  11оклич,  од  Т.  Љ.  хХоповића.  3. 


Наша  ааДаћа,  програм  „Побратимства*'  од  редакционог  одбо- 
ра.  4.  Један  поглед  на  Стару  СрбцЈу  и  Македон1џ*у,  од  А.  Н. 
Поповића.  5.  Погребна  песма,  од  Драг.  Ј.  Илијћа.  6.  Стари 
борац,  од  Т.  Љ.  Поповића.  7.  Балканско  побратимство,  од  Бл. 
М.  Јовановића.  8.  Парламеитаривам  у  Енглеској  и  апсолути- 
зам  у  Француској,  од  А.  Филиповића.  9.  Антроподни  иајмун, 
превод  А.  Михајловића.  10.  Књижевни  преглед :  а)  Књижевна 
критика,  б)  позоришни  преглвд.  11.  Српство.  12.  Маринко 
Геталдић,  од  Ј.  Стевовића  1^.  БиблиограФИја.  14.  Некролог. 
—  Колико  смо  на  први  поглед  могли  видети,  еадрждј  је  ода- 
бран  и  ми  се  из  свег  срца  радујемо,  што  јс  великошколска 
омладина  лрешла  опет  науци  и  књижевности  а  политику  оста- 
вила  онима,  којима  је  то  вааат.  Цена  на  год.  :~>  Фор.  а  на  по 
год.  2  Ф.  50  нопч. 

~  Пред  нама  је  „Етнографока  карта  орпожих  ве- 
маља**,  израђена  на  освову  историје,  јевика,  обичаја  и  појс 
81^6.  Израда  и  ивдање  српске  великошколске  омладине  у  Бе- 
оградз'.    Цена  2  динара.    0  овом    важнои  делу   прозборићемо 
скоро  коју  реч  више. 

=7=  Друштво  св.  Саве  у  Београду  прекупило  је  од  Спи- 

ридона  Гопчевића  његово  оригинално  издање  књиге  „Маке- 

бошеп  ипд  АИаегМеп",  те  да  би  ово  велеважно  дедо   про- 

дрло    што  више    и  у  наш    обравован  свет    спустило  |е    тоие 

делу  леиу  внаменито,  као  што  видимо  из  књижевнога  огласа, 

што  га  добисмо  од  књижаре   БраНе  ЈотновиЛа    у  Павчепу  и 

који  оглас  радо    овде  износимо  :    Чувено    и    по  нае    Србе  од 

иеивмерне  важности  дело  Спиридона  Гопчеввћа :  „МакеЛомеп 

ипЛ  АНаегђЈеп^  на    немачком  јевику,    са  68  илустрашџа   и  1 

етнограФском  картом,  на  великсј  осмини,  са  511  страна,  може 

се  сада  по  саевим  сиуттепој  цеми  од  ф   1*50  у  књижари  Браће 

Јовановића  у    Панчепу  добити.    Ув  то  дело    иде  бесплатно  и 

брошира  од  истога  писца :  Ђ\^  ТУаћгћеН  Иђег  Маке^опЈеп  Све 

оне  српске  и  словенске  куће,  у  коЈима  се  зна  немачки,  тре- 
бало  би  да  набаве  ово  дело. 

=  Најдоцнијс  се  —  довршује  Шмитер  —  као  уметник 

истакао  Крстић,    који  се    учио  у    Минхну  и    у  Риму.    Он  не 

тежи  ва  тим,    да  идеалише  своја    стварања,  већ  да  природу 

уметнички  прозре    и  да  је    верно  прикаже     У   њега  је  врло 

жива  Фантавија,  сигурна  рука,  снага  и  одважност.  у  покрету, 

једном  речи,  колорит,  цртеж  и  групирање  су  подједнако  вго 

дни.  Његову  самосталност  и  оригиналност  покавују  баш  иконе, 

особито  иконостас  Нишкс  цркве.    То  својство  стекао  је  иау- 

чавањем  старе  српске  уметности.    Особиту  пажњу  васлужује 

ведика  слика  његова  „Утопљеница**  (пП1та  ј'  то  било,  н19Је  ни- 

шта.  .  .**),  и  Свети  Сава,    који  је  дивно    карактерисаи  у  цр- 

тама  лица  и  у  мирном    држању  свом.    —    Према  таквој  про- 

дуктивности  изгледа  врдо  чудновато,  да  српски  предели  (^апд- 

всћаЛ;)  са  својим  дивним  бојама  не  нађоше  још  свога  тумача; 

тако  исто  је  запуштен  и  народан  живот   (Оепге).    Та  појава 

нцје  случ^на  а  не   лежи  ни  у  личности  уметника,  на  против, 

било  је  покушаја  и  у  том  правцу.  Но  такви  морадоше  заста- 

ти,  кад  у  Србијц  нема   великога  богатства,  те  нема  тако  ни 

уплива  његова.  На  основи  тих  чињеница  иико  и  не  наручује 

таквих  слика;  уз  то  долази  још  и  прилично  неразвшен  укус 

српске  пубдике.  Као  и  пре,  тако  даје  и  данас  једино  дрквено 

сликање  српским  уметницима  прилике,    да  могу  живети,  јер 

и  портре  је  врло  рсдак    и  случаЈан  посао.    Но  ипак  се  може 

тодико  закључити,    да  се    СрбиЈа  ра8В1^а    и  у    том  и    да  ће 

бити  поуздана  станица  за  пренашање  културе  са  запада  на 
исток. 

=  У  оваЈ  мах  —  наставља  ЛаЈст  —  прешла  је  пољска 

приповедачка  књижевност  опет  на  здрав  реализам,  њени  про- 

ивводи  показују  умероп  распсред  светлости  и  сепке,  и  ако  не 

производи  бог  зна  какве  занимљиве  поЈаве  из  народнога  жи- 
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му  Је  дах  Сдахће^  као  и  сви,  који  су  од  тсЈесног  напора  већ 
изнемогли).  Та  штаипарска  погрешка  а  у  свези  с  тиме,  што 
Је  први  приказивач  Хамлета,  ВигђеА^е,  био  подебео,  учинило 
Је,  да  је  и  прави  Хамлет  морао  бити  гоЈазаи.  Та  погрешка 
се  вукла  кроз  толико  векова  а  никоме  нцј^  пало  на  уи,  да 
њоме  вређа  великога  драматичара,  коЈи  у  тако  одсудном  тре- 
нутку  зацело  није  хтео  да  се  тако  незграпно  шали.  —  Друга 
Је  погрешка  у  другоЈ  поЈави  трећега  чина,  где  Хамлет  Хо- 
раццЈу  вели: 

Чим  (драга)  душа  моЈа  мога  бирати, 
међ  људма  разликоват,  изабра 
за  еебе  тебе."        Л.  К. 

И  ова  смешва  изрека  )е  ва  освови  штампарске  погре- 
шке.  Ко  Још  говори  о  својој  Арагој  души !  У  оригиналу  стсЈи 
до  душе :  „вшсе  шу  <1ваг  вои!"  али  место  „Леаг"  треба  да  је 
„<1еат"  (усамљен)  и  онда  Је  са  свим  други  смиоао,  т.Ј.  онда 
има  та  реченица  смисла  :  0  усамљеној  души  може  Хамлет  цре 
говоритн,  него  о  драгој.  Лаза  Костић  у  свом  преводу  изоета- 
вио  1е  просто  ту  чудну  реч. 


вота.  Већина  књижевника  труди  се  до  душе,  да  описуЈе  мо* 
дерне  људе  и  догађ^^е  модернога  живота ;  при  свем  тоц  се 
ипак  производе  старе  и  већ  описане  ствари.  СЈен1џевићев 
роман  лБеа  начела**  чини  у  том  леп  изузетак,  И  Белеслав 
Прус,  који  пише  красно  и  с  хумором,  и  коЈи  Је  у  мнсгим  ро- 
манима  и  новелама  открио  заражљиве  боље  пољског  народа, 
уме  интимније  покрете  садашњега  живота  да  прикаже  и 
створи  слике  вгОновцјих  прилика.  Блива  Орзешка,  коЈа  се  у 
последње  доба  бавила  врло  реалистичким  новелама,  не  уступа 
оноЈ  двоЈипи  ништа  а  што  се  тиче  познавања  људске  нарави 
можда  Пруса  и  иадмашуЈе.  Њена  карактеристика  свагда  Је 
вешта  и  богата  тако  званим  документима,  но  пошто  су  њене 
слике  живота  већивом  мутне  и  што  приказуЈу  противност 
свакога  идеала,  то  их  читалац  не  ће  радо  прочитати  и  по 
други  пут.  Вићентије  КосјакиЈевић  пише  већином  кратке  но- 
веле,  коЈе  до  душе  не  решавгџу  ни  етичке  ни  сош^алне  про- 
блеме,  али  се  у  њима  прикавуЈу  занимљиви  људи  у  разним 
приликама  живота  а  показују  Још  и  фини  посматрачки  дар 
пишч<  в.  КосЈак1џевић  не  прелети  тек  као  мвоги  други  преко 
психолошких  тешкоћа,  он  се  удуби  у  срце  и  у  душу  чове- 
чију,  иде  на  само  врбло  и  хоће  оно,  што  прикаже,  доказима 
да  потврди,  како  би  му  пре  веровали. 

-■  Фравпузи  мењгџу  укус.  Досадашњи  натураливам  по- 
стао  им  је  отужан  те  се  враћаЈу  опет  —  романтици.  На  пр- 
воЈ  позорници  Француској,  у  Тћ4&(ге  Ггап(;а18,  приказана  Је 
пре  неколико  дана  први  пут  романтична  драма  ^Раг  1а  ^и^де*' 
(„Мачем'')  од  песника  Јеап  В1сћрш-а  (Ришпен)  и  успела  Је 
потпуно.  Ваља  приметити,  да  се  исти  песвик  и  сам  преобра- 
зио  у  неку  руку.  Још  пре  пет-шест  годииа  издао  Је  био 
збирку  песама  под  насловом  „В1а8рћдте'*  (.Хулењо  на  Бога*^) 
а  данас  се  сувча  у  романтици. 

=  У  Оравжу,  у  Јужној  ФранцускоЈ,  ископали  су  пре 
неког  времева  старо  римско  позориште  и  прилично  су  га 
удесили,  тако,  да  су  члаиови  „Француског  позоришта*^  у  њему 
приказали  СоФоклову  трагедцЈу  „Краљ  Едип".  Сад  намеравгџу, 
да  удесе  позориште  тако,  како  би  могли  давати  и  друга  дела 
а  не  само  стара  класична.  Представа  би  била  под  ведрим 
небом  а  гледалаца  би  могло  бити  и  веколико  хиљада. 

=  У  немачком  преводу  Густава  Мгџерр  изашле  су  у 
Стутгарту  код  Коте  једжноке  народне  пеоже  садашњега 
доба.  Песме  су  већивом  љубавве,  пуве  Финога  осећаја  и  неж- 
вога  израза.  У  књизи  ?у  поред  правих  љубавннх  песама  и 
таквв,  коЈе  би  се  могле  упоредити  с  нашим  бачванским  Песме 
су  скупљене  не  само  у  данашњоЈ  Јелади  већ  и  у  ЈужноЈ  Ита- 
лд^и,  где  се  у  гдекоЈим  селима  задржао  грчки  говор,  да  како, 
под  |аким  упливом  талијанства. 

=  Евгев  Раџхел  доказуЈе  у  Једвом  часопису,  како  се  већ 
у  првом  издању  Шекопжровог  „Хамлета''  увукле  две  штам- 
парске  погрешке,  коЈе  су  доцниЈе  тако  и  остале,  премда  не- 
ма|у  смисла.  Прва  |е  ова:  Краљица  говори  у  другоЈ  поЈави 
петога  чина  за  свога  сива :  ,,Не'в  Га1  апд  8сап(  оГ  ћгеаШ^ 
(„Пув  Је,  слаб  му  дах^  Л.  К),  а  то  нема  смисла  у  оноЈ  си- 
туаццји.  Призор  Је  ов^! :  Хамлет  се  неко  време  борио  с  Ла- 
јертом ;  краљ  примети :  ^Наш  син  добцја  !**  а  краљица  вели 
ва  то,  да  Је  дебео  и  да  кратко  дише.  Ово  „Не*в  Га("  нцје  на 
свом  месту  и  треба  да  стоЈи  »Не'в  Ла^",  на  српски :  Он  Је 
уморан.   Цела   реченица  би  онда  гласила :   Уморан  Јс  и  слаб 

„ЈАВОР"  излази  сваке  недеље  на  читавом  табаку.     ♦  Цена  Је  листу:  на  целу  годину  б  Фор.,  на  по  године 

Рукописи  се    шаљу   зфедништву,  а  претплата    „Лдмини-     |     2  Фор.  60  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  25  новч.  За  стране 
страццји  „Јавора**  у  Нови  Сад**.  |     земље:  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 


Р  А  3  Н  0. 

(Плежбнкфоот  орпоког  ђенерада  Стевака  Кннћа- 

0.  Један  веома  уважени  Србин,  коЈи  је  стекао  лепога 
имена  и  одликовања  са  учествовања  свога  у  бурним  време- 
вима  г.  1848—49.,  има  у  рукопису  готову  ^Споменицу**  из 
онога  доба,  коЈа  ће  се  временом  и  штампати.  Част  нам  је, 
што  ћемо  моћи  иа  те  споменице  довети  по  коЈу  занимљиву 
цртицу,  на  чему  смо  велеуваженом  госп.  писцу  веома  захвал- 
ни.  За  сада  доносимо  из  те  споиеницс  дословце  ову  цртипу 
0  )унаку  Ст.  Книћанину: 

„Кад  оно  беЈахгод.  1853.  при  свом  званичвом  путовању 
у  КрагуЈевцу,  причаће  ми  наш  хероЈа  Стеван  Книћанин  сле- 
дећу  црту  своЈе  племенитости : 

После  рата  год.  1849.  беше  Кошзгг  у  Шумли,  онда  Тур- 
скоЈ.  Жена  му  и  дечица  буду  по  налогу  Баховом  уапшени  и 
као  таоци  држани,  да  не  би  он  поново  дигао  буну. 

Једно  вече,  синовче,  у  зиму  од  1849.  на  1850,  при  и^О- 
љућоЈ  мећави  ево  мени  у  Београду  униђе  у  собу  стран  човех^ 
и  замоли  ме  танкчм  женским  гласом,  да  га  штитии.  „Ја  саи 
жена  Еотушова*^^  рече,  „и  утекла  сам  кришом  испод  надвора 
стражарстсих  —  своме  мужу.  Вама  се,  ђенералу,  овде  ивда- 
јем,  да  сам  женско,  и  молим  Вас  за  ааштиту,  и  за  могућност, 
да  продужим  пут  другу  своме  \^ 

„Сестро !  СматраО  овгџ  дом  као  твоЈ  рођеви.  У  њему 
те  неће  глава  заболети  1*^ 

Сутра  дан  одвезу  Је  моЈи  коњи  и  кола  у  Ниш  и  паша 
ондашњи  да  Ју  одвести  до  у  Шумду^  мужу  њеном. 

Она  приспс  3.  (15,)  Јануара  1850.  к  своме  другу,  имало 
за  тим  дођу  и  деца  им,  коЈа  беху  пуштена,  кад  се  видсло, 
да  им  Је  м^^ке  вестало. 

Кошзгг  Је  тада,  дава  15.  Фсбруара  1850.  отпутовао  са 
своЈтом  у  КиутахвЈу  у  МалоЈ  Азцји. 
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ШИ  ЗОРИ  В.  —  У  СПОМЕНИЦУ. 

рага  Зоро,  зоро  моја  бела, 
Још  те  мајка  није  ни  понела, 
^Ја  сам  тебе  већ  „љубио**  живо 
Многу  ноћ  сам  тебе  очекив'о,  — 
А  како  те  сад  двубио  не  би' 
Како  не  бих  иопевао  теби, 
Кад  си  така  поникла  из  мрака, 
Чедо  росе  и  сунчева  зрака,  — 
Диве  ти  се  ђаци  мојих  ђака! 

■ 

Драга  Зоро,  зоро  моја  бела, 
Ја  те  љубљах  пре  твога  почела. 
4.  јан.  1892.  Лаза  Ности1|. 

Б  У  Ш  Е. 

Приповетка  из  живота  Варањаца. 

Пржповеда  Стеван  РадиК. 
ПОСВЕЋЕНО     МОЈОЈ     СНАСИ    МарИ    СтАНКОВИЋА. 


[Гре  свега  мало  разЈашњења: 

На  први  мах  изгледа  да  су  „буше^' 
'Потомци  принца  Карневала;  али,  јајам- 
чим,  да  „буше"  нису  са  штованим  прин- 
цом  ни  у  каквој  вези,  премда  се  каже  : 
маска,  маска. 

И  „буше"  нису  ништа  друго,  до  маске, 
али,  јединствене,  што  се  тиче  ношње  у  це 
лом  свету.  Барош  М.  је  једина,  која  се  може 
похвалити,  да  је  у  овој  врсти  засебна.  „Буше" 
вмају  и  своју  засебну  историју  и  то  озбиљну. 
Нрича  се,  када  Турци  освојрппе  Барању  и 
равно  поље  М-чко,  почели  су  прелазити  и 
преко  Дунава  у  саму  »^аду".  Овде  живљаху 
сами  земљеделци:  Срби,  Шокци  —  које  Ма- 


Црл  зову  Рацима,  као  и  Србе,  а  добар  део 
самих  Шокаца  назива  се  сами  Србима;  ве- 
ћина  пак  назива  <^е  Шокцима,  те  је  тај  назив 
остављен  и  у  овој  причи  —  и  МаЈ^ари.  Када 
би  ови  чули,  да  долазе  Турци,  обукли  би 
се  као  нека  страшила,  те  би  иза  дрвећа  на- 
падали  на  Турке.  Турци  мишљаху,  да  су  ово 
нека  надземаљска  створења,  те  више  ни  кро- 
чити  у  „аду".  Кад  су  то  становници  „аде'' 
приметили,  они  се  осмеле,  те  онако  обучени 
искрсну  једнога  дана  у  само  поље  М-ч;  о, 
где  се  тада  налажаше  неко  велико  одељење 
Турака,  те  ове  хаметом  потуку  и  тако  их 
заплаше,  да  ови  нису  смели  на  М.  наваљивати. 
Ето,  то  је  кратка  историја  М*чких  „бу- 
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ша",    која    броји    преко   три  стотине  година 
(по  причању). 

Сваке  године  на  ускршње  покладе  слави 
се  дан  „буша"  и  тада  је  њихово  царство.  И 
јесу  то  страшила.  Велике  ошироке  гаће  ис- 
пуњене  сламом,  те  изгледају  као  димлије. 
Велики  кожух  наопако  заогрнут^  на  глави 
дрвена,  широка  образина  са  страшним  очима 
и  устима.  а  зуби  као  прст  велики.  Образина 
је  наоколо  обшивена  кожом  овчијом,  која  је 
забачена  преко  главе,  те  пада  на  плећа  а 
вуна  с  поља.  Око  појаса  грдан  кајиш,  о  коме 
виси  звоно  са  сивоње  или  гароње.  0  рамену 
вуче  грдан  рог  (трубу),  који  је  два  до  три 
метра  дугачак,  а  направљен  је  од  издубљене 
врбовине.  Када  у  њ  засвира,  чује  се  на  шта- 
цију  хода.  На  десном  рамену  носе  велику 
топузину,  која  је  направљена  од  20 — 30  хра- 
стових  клинова,  заквачених  један  за  други 
тако.  да  нема  силе,  која  би  их  раставила.  То 
је  слика  М-чког  буше.  На  странца  ће  учи- 
нити  утисак  не  баш  пријатан. 

Једне  године  бејаху  покладе  касно.  Лед 
је  рано  окопнуо,  те  су  лађе  већ  ишле.  У 
осам  сахата  с  јутра,  креташе  се  лај^а  за  Нови 
Сад.  Капетан  лађе  чуо  је  неке  необичне  звуке, 
који  долажаху  из  „аде^Ч  При  том  је  приме- 
тио  многе  чамце  привезане  за  обаду  Помиш- 
љаше  на  доба  опсаде  Јерихона,  када  се  од 
звука  труба,  почеше  зидови  рушити.  Лађа 
се  поче  кретати.  У  том  искрснуше  „буше" 
њих  3 — 400  на  броју,  поседаше  у  чамце  и 
тек  да  се  крену,  кад  приметише  л?^ђу.  Да  би 
се  мало''  пошалили  са  путницима,  окренуше 
рогове  према  лађи  и  задувагае.  Капетан  обр- 
ну  ла]^у  натраг  мислећи,  да  су  ови  нами 
слили  нападати  на  њу.  Брже  боље  састави 
за  управу  депешу  ове  врсте :  Неке  необичне 
слике  и  прилике  прече  ми  полазак  за  даље... 
У  том  му  приступи  један  М — чанин  и  раз- 
јасни  му,  да  су  то  „буше^^  Околина  капе- 
танова  прсну  у  смеј,  али  признаде,  да  сеје 
прилично  била  поплашила. 


Бејаше  на  неколико  недеља  пред  покла- 
де.  У  бирцузу  код  „три  Шокца"  искупила 
се  силна  младеж  али  не  игра,  јер  свирац  ни 
да  мрдне. 

„Та  свирај,  свићу  ти!  .  .  .  .  рећи  ће 
Мартин  Филин. 

„Нећу!!  .  .  . 

уНе  смиш  ....  ха,  ха,  ха;  лип  си  ти 


а 


момак  .  .  .  бојиш  се  оног  Борко  Пиште  .  .  . 
ха,  ха,  ха  •  *   • 

„Е,  тане  ти  Мартиново  .  .  .  па,  ево  ти 
га{)(е,  па  ти  свирај  ....  да,  кад  си  таки 
јунак  ..." 

„Ја  да  сам  свирач,  ја  бвх  свир'о  .  .  . 
па  баш  да  знаш,  мислиш  не  би.  .    " 

„Па  ...  и  би.  .  •;  ћл'  кад  би  онај  мишину 
издер'о,  онда  би  ваљда  свити  Туна  платио!.." 

^Та  .  .  .  платио  .  .  .  платио ;  платио  би 
да !  .  .  Еј  момци !  Ево  Грга  несме  да  свира ! 
а  липо  од  нас  вуче  свега  .  .  е,  морамо  тра- 
жити  другог  гајдаша,  да    .  .^ 

^Шта!  .  шта!  .  .  и  ти  се  баш  бојиш 
Борко  Пиште?!  .  ." 

„Борко  Пиште!?  .  .  а  што,  млико  му!" 

„Та  .  .  пајташи;  .  .  баш  ако  оћете,  да 
свирам,  ја  ћу  .  .  ал'  он  ми  је  рек'о,  да  не 
свирам,  док  он  не  до]^е  из  собе  да  игра  .  . 
а  ви  знате  Борку  Пишту  .  .  код  тог  нима 
шале  .  па,  ако  сте  јунаци  .  ево  ја  ћу  .  .*' 
и  поче  намештати  гајде.  — 

„Е  дивојке!  ако  вас  је  стра,  а  ви  — 
повиче  Мартин  —  бижите  у  башче  .  .  •  сад 
ће  бити,  што  ће  бити"  —  а  сав  запламтио 
у  лицу. 

Момци  се  узџавељаше:  ,.па,  нека  дој^е; 
нас  је  доста,  свићу  му,  знам  да  ће  памтити, 
кад  је  дош'а  у  шокачки  оирцуз.  ." 

Девојке  задрхташе.  .  Нека  слети  брата, 
нека  кума,  нека  девера,  нека  братучеда  и 
стадоше  мољакати. 

„Јој  —  говораше  једна  —  немој  Иво, 
липо  те  молим;  знаш  да  је  он  лопов  и  даје 
већ  био  у  аришту  .  .  .  јој,  па  има  пиштољ 
од  шест  ватри  .  .  јој.  .^ 

,.Има  и  Фрањо  Мартин  пиштољ,  па,  нека 
дође,  млико  му  .  ."  —  „свирај!**  —  викаху 
момци.  — 

На  страни  стајаше  једно  девојче  од  ше- 
снаест,  седамнаест  година.  Она  не  имађаше 
ни  брата  ни  икога  од  рода.  Јања  Маричина 
бејаше  јединица  и  то  богата.  Лепа  је  као  ју- 
тарња  роса.  Она  кратка,  са  обе  стране  за- 
дигнута  црвена  сукњица,  са  плавим  прслувом, 
белом  кошуљом,  извеженом  златом,  врло  до 
бро  доликоваше  њеном  витом  стасу.  Сва  је 
пламтила  од  узбуђења.  Једном  руком  држаше 
се  за  гранчицу  танка  дуда,  а  своје  плаве  очи 
упрла  на  момке.  Груди  јој  се  надимаху  и  час 
по  час,  па  би  крочила  корак  у  напред,  затии 
би  се  тргла,  спустила  поглед,  а  ругом  би 
превукла  преко  плавих  витица.  .  .  Тргла  би 
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се  аоново,  кад  би  момци  јаче  повикали  Сви- 
рач  већ  напирио  мешину  и  чули  се  први 
звуцо,  а  у  соби  од  бурцуза  наста  граја 
Момци  се  силно  узрујаше,  а  девојче  клону 
од  страха  и  прошапта:  „Јој  Мартине!  .  .*' 
—  затим  подиже  главу,  пође  опет  два  три 
корака  унапред,  па,  застаде  и  дрхћући  поче 
се  повлачити  на  своје  место.  Друге  девојке 
садетаху:  „не  Јоле,  не  Грга,  ие  Мартине,  не 
Фрањо;  кад  он  оде   онда  ћемо  ми  играти..." 

„Шта  сам  ја  тебе  рекла?!  .  .  .  ти  сви- 
рач?!  .   .  а?!  .'." 

И  на  бирцуски  врати  се  указа  крупна 
и  висока  момчина.  Бејаше  то  Борко  Иишта, 
од  кога  је  стрепило  пола  М.  То  вам  је  пре- 
предена  лоповина  и  убојица  прве  класе.  Је 
ли  вашар,  слава,  ма  какво  весел>е,  па  је  он 
ту,  тада  није  прошло  без  туче.  Лане  је  ушао 
у  по  дана  код  плебаноша  и  изнудио  300  ф., 
које  овај  без  и  једне  речи  даде.  Иријаве  није 
смео  чинити,  јер  онда  још  горе.  На  њему 
црно  чохано  одело.  са  црвенпм  прслуком, на 
плећима  пребачен  капут,  у  руци  ,,фокош". 
Црне  бркове  уфитиљио,  а  очи  му  севаху. 
Јања  опазивши  овога  пребледи  и  опет  ступи 
напред  за  корак  .  .  застаде  и  упрла  поглед 
на  —  Мартина.  У  тренут  престаде  свирка, 
момци  се  скупише  у  гомилу,  девојке  се  ])ас- 
пршташе.  Наста  ^утање.  Борко  Пишта  при 
ступи  гајдашу,  метну  му  руку  на  раме.  Овај 
усплахирено  погледаше  на  момке.  . 

„Но,  ти,  свирач !  .  .  Је  сам  ли  ја  тебе 
казала  да  не  гајдаш  док  ја  тебе  не  казала 
.   .  ја  оћу  твоја  мешина  подерала.  .  .^ 

„Молим  те,  баћа  Пишта    ови  су  ме  на 
терали    па  сам  мор'о  .  .  .  ето  питај  ,  .    "   п 
притисну  мешину  да  се  стињи 

„Који  је  казала?  .  .  Баљда  овај  велико 
Мартин  .  .  је  л'  Мартин,  је  си  ти  казала?  ,  ." 

„Да,  да,  он  је  каз'о"  — повикаше  момци 
у  глас  и  погледаху  на  Мартина,  — 

Мартин  погледаше  у  момке,  и  крв  му 
појури  у  лице  приметивпги,  да  ови  узмичу, 
а  да  не  смију  дати  отпор  Борко  Пишти  То 
му  ули  још  више  храбрости  и  самопоуздања. 
Одважно  ступи  пред  11ишту  и  сав  разјарен 
повиче  грунувши  се  у  прса:  „Јест,  ја  сам 
каз'о,  па,  ево  ме,  да  поделимо  перје!  .  ." 

У  том  се  ЈаЕБа  вађе  за  Мартинови  леђи 
и  „немојте  баћа  Мартине,  св    Туне  .  .  .  не 
мојте  се  тући.  .  ." 

Сви  момци  у  чуду  погледаше  на  Јању, 


па  се   и  сам   Мартин  чу^аше,    кад  опази   за 
својим  леђима  Јању  Маричину !  .  . 

Јања  1И[аричина  најлепша  и  најбогатија 
Шокица,  па  да  тако  жали  мене;  Мартина, 
најсиромашнијег  момка  у  М.  —  мишљаше  — 
та  он  то  није  могао  ни  замислити,  —  али, 
ето,  она  плаче.  •  . 

Јања  је  о^ећала  ону  —  с  почетка  — 
нему  тишину,  а  после  шапутање.  Када  ју  је 
прешло  прво  узбуђење  које  ју  је  овамо  до- 
вело,  обузе  је  друго.  Осећаше  се  као  пости- 
ђена  за  свој  поступак.  Чињаше  јој  се  као  да 
јој  Дунав  хучи  по  врх  главе.  .  . 

„0:;тави,  Јањо,  да  му  покажем,  кад  је 
дош'о  у  наш  бирцуз.  .  ." 

Јања  посрћући  пође  међу  девојке.  Борко 
Пишта  бејаше  с.е  такођер  упиљио  у  Јању. 
Није  он  још  видео  овакове  лепе  девојке. 
Леви  му  се  брк  подиже  и  он  се  ј^аволасто 
пасмеши.  Изгледаше,  као  да  је  одустао  од 
намере,  да  замеће  кавгу.  Али  не.  Он  мишља- 
ше.  ла  Мартина  једи,  јер  држаше,  да  се  о^и 
двоје  већ  одавна  волу. 

„Ти  си,  кажеш,  заповедила,  да  се  свира 
—  хеј.  ти,  Мартин!  .  .  А,  је  си  ли  ти  пда- 
ти'1а?!      ." 

„Нисам;  али  ћу  платити.  ." 

„Платити  .  .  .  кад  би  ти    имала  новаца 
је  л'  ти  Мартин?!  .  ." 

„Новаца!  .  .  имам  их  доста  за  мене  и 
поштено  сам  их  заслужио,  а  не  као  ти  ара- 
мијо  !  .  ." 

,,Арамијо!  .  .  ха,  ха.  ха  .  .  арамијо  је 
јунак,  па  шта  ћеш  му.  .  НоМартин!  ја  ви- 
диш,  да  би  се  ти  тукла,  а  ја  би  да  играм  са 
Јањо  .  .  а  ти  .  .  Но  ти  свирач!  .  .  свираш 
сада  .  ."  и  Борко  приђе  Јањи. 

„Ако  ћеш  ти,  Јањо,  самном  играш,  онда 
ја  нећу  туци.  .  ." 

Свирац  засвира  коло,  девојке  се  похва- 
таше  само  да  не  дође  до  туче  Борко  Пишта 
преплеташе  као  бесан  и  час  по  час,  па  би 
застао  ударивши  чврсто  петама  о  земљу,  па 
би  тако  на  месту  остао  и  онда  би  се  нагнуо 
према  Јањи  и  погледао  би  је  у  лице,  затим 
би  опет  подигао  главу  и  играо.  Мартин  ста- 
јаше  на  страни  и  грчевито  стиснуо  песнице, 
као  да  би  навалио  на  Пишту.  Затим  би  по- 
гледао  на  Јању  и  тада  би  уздахнуо.  Никако 
му  нпје  ишло  у  главу,  шта  се  то  зби. 

Премишљао  је,  да  ли  је  игда  разговарао 
с  Јањом?  Знао  је,  да  је  она  најлепша.  и  нај- 
богатија    девојка  у    М.,    али    није    могао  ни 
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помислити,  да  Јања  њега  воли.  -т-  Па  њен 
отац?!  Он  да  даде  Јању  за  њега!!  Воли.  .  . 
воли.  .  Премишљајући  овако,  увиди  он,  да 
га  девојка  заиста  воли,  али  му  нису  умакле 
ни  препреке,  које  га  од  ње  растављају.  По- 
гледао  је  на  њен  вити  стас,  оне  лаке  покрете, 
—  У  грудима  га  прожма  неко  миље.  Мартин 
је  одрастао  у  сиромашних  родитеља,  који  су 
надничили  и  себи  хлеб  заслуживали.  Срећа, 
срећа ! !  .  .  бити  срећан  .  .  он  је  сам ј  чуо 
за  тако  шта.  .  Још  му  нигда  није  кроз  груди 
струјало  оваково  миље,  задовољство,  шта  ли? 
Ено  Јање  од  њега  супрот  у  колу;  погледа 
на  њ',успламтела  и  као  да  га  зове  у  коло. . 
Јања  игра,  игра;  а,  играла  би  дуго,  дуго, 
само  да  се  не  кавже.  Приметивши  те  погледе, 
Мартпн  заборави  на  сав  јаз,  који  га  је  делио 
од  Јање  и  ода  се  пријатном  уживању  сада- 
шњости.  Под  утиском  тога  осећаја  Борко  му 
изгледаше  мањи  од  маковог  зрна.  За  час  га 
обузе  неко  одушевљење  и  чињаше  му  се,  да 
је  у  стању  пркосити  целом  свету.  Ухвати  се 
преко  од  Јање  и  играше.  Јањи  провре  румен 
на  лицу  и  поче  љуљати  своју  главицу  час 
лево,  час  десно,  као  да  би  тим  дала  одушке 
својој  радости.  Престало  је  играње  и  Мартин 
разговараше  са  момцима.  Пигда  не  бејаше 
тако  говорљив  као  тада,  нити  му  се  кад  си- 
јаше  такав  понос  са  чела. 

Женскиње  је  само  говорило  о  Јањи  и 
изражаваше  чуђење. 

Та  тек  је  друга  година,  како  Јања  от- 
поче  долазити  у  коло  —  па  већ  воли  .  .  . 
па  још  кога?  —  Мартина. 

Јања  разговараше  са  неком  својом  рођом 
од  тетке,  коју  зваше  кући.  Бацивши  још  је- 
дан  поглед  на  Мартина  —  удали  се. 

Борко  Пишта  се  сав  ознојио  и  брише 
се;  тек  ће  МартЈшу: 

„Но,  ти  Мартин!  шта  не  кажеш  томе 
гајдаш  да  свира?!  .   ." 

^  Ја  сам  сада  играо.  Када  се  поново  за- 
желпм,  ја  ћу  му  рећи  и  он  ће  свирати.** 

п Ал'  кажи  сада ;  аг  еђас1(:а !  ?  .  да  ти  ви- 
дим  твоју  кураж  —  и  махну  „Фокошем'*. 

Мартин  не  чу  ове  речи,  јер  је  у  тај  мах 
гледао  за  Јањом,  која  се  губила  у  башти. 

Борко  попрети  ,,Фокошем"  свирачу  ако 
засвира,  док  он  опет  не  дође,  те  оде  у  со- 
бу  и  отуда  се  чу  песма:  ^уеге  ђе  гбгз^т, 
2уеге  ђе!  .  . 

„По,  шта  му  ниси  каз'о  да  ћеш  ми  за- 
поведити  да  свирам?  а?!  .  .^ 


^Ти  ћеш  свирати,  кад  ти  ја  кажем;  а 
зар  ниси  видио,  да  ми  не  смије  ништа!" 

„Да,  да,  кад  он  није  ту  ,  .  онда  ти  је 
лако  говорити  —  но,  и  ви  сте  ми  липи  момци! 
да  ни  један  не  помогне  Мартину!  .  .^ 

„Само  да  је  Марти^  поч'о"  —  повика- 
ше  неки. 

„Да,  да  сам  поч'о,  а  ви  би  се  разбигли 
.  .  неће  Мартин  тући  се  за  вас,  не;  липи 
сте  ми  ви  .  .  .  да  смо  ми  сложни  к'о  Срби 
.  .  ал'    ви  сви  побигнете  к'о  мачке    .  ." 

У  том  се  чу  са  сокака: 

„У  Шајкаша  чизмице  мале/ 
Бј;  сребром  оковане^ 

и  уђоше  у  двориште  три  загрљена  младића. 
Два  овисока,  гарила  их  наусница,  а  онај  у 
средини  мали  неки  бушан  и  већ  са  врата 
удесио  коло  и  почео  играти  међу  своја  два 
друга. 

„Мито  Панић  !^  повикаше  момци  а  не 
могаху  дахнути  од  радости. 

Мито  Панић  бејаше  чувен  међу  српском 
и  шокачком  момчадијом.  Мали,  бушаст,  од- 
важан,  окретан,  задавао  је  он  респект  на  све 
стране  кавгаџијама.  Где  је  он,  ту  није  смело 
бити  велике  туче.  Мрзио  је  кавгаџије,  те  би 
позвао  сместа  на  одговорност  онога,  који  би 
први  кавгу  заметнуо.  Иначе  је  био  добар  и 
вредан  човек. 

„Здраво  Мартине!  хеј  Мартине!  .  .^ 

^Здраво,  здраво  побратиме  —  викну  Мар- 
тин  весело  и  потрчи  Панићу.  Овај  га  загрли 
и  поче  удешавати  коло. 

,, Де'те,    браћо !    зар  да  се  не  игра !  Па 
ми  смо  браћа !  Дед  Грга !  удеси ! !  ^ 
„Не  смијем!  .  . 
.П1та — а — а?  . 


а 


и 


V- 


.Та  онај  Борко  Пишта!  .  .  ." 

^Борко  Пишта?!  .  .  је  л'  то  онај,  што 
где  год  дође,  забрани  свирачу  да  свира?.." 

„Јест,  Мито,  јест  .  .** 

„А.  где  је?  .  ." 

„Та,  ено  га  у  бирцузу." 

„А,  а,  Јоцо,  Перо!  Махну  на  своје  дру- 
гове  и  као  стрела  муну  у  собу.  Момци  на- 
грнуше  на  врата.  У  соби  се  зачу  жагор,  за- 
тим  се  момци  раздвојише,  неки  устукнуше, 
неки  побегоше,  а  на  вратима  се  указа  Борко 
Пишта  без  капута  и  Фокоша,  а  за  њим  Па- 
нић  претећи. 

(Наставић«  е«). 
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а  даљних  гора  идем  сам  — 
Сад  море,  дб,  куд  погледам. 
Ја  тужан  грем  куд  води  пут^ 
А  уздах  само  пита:  куд? 

Студен  ми  овде  сунчев  сјај, 
Прецвет^о  живот^  увео  мај; 
Туђннски  збор  ја  бацам  ван^ 
Ох,  ја  сам  свуда  путник  стран. 

* 

Та  где  си,  та  где  си 
Драгн  крају  мој? 
За  тобом  шаљем  ја 
Век  жеља  рој. 


ПУТНИК. 

(Прввод.) 


* 


) 


Мој  крај,  мој  крај  ох,  дивни  свет, 
Где  свака  ружа  мој  је  цвет 
И  људи  где  ја  нисам  стран, 
И  мртвих  мојих  где  је  стан ! 

Ох,  крај  што  мој  разуме  збор. 
Мој  крају  —  где  си?1 


Ја  тужан  грем  куд  води  пут, 
А  уздах  само  пита:  куд? 
Но  глас  гле  чујем  сада  стран, 
Где  тебе  није  срећин  је  стан. 

Бошио. 


ЈЕЛИСАВЕТА. 

Од  гоопође   Котен. 

(Наставак.) 


д  посете  Смоловљеве  је  туга  Шпрингерова 
добнла  неки  тавнији  карактер.  Кад  год  би  се 
сетио  тога  љубазног,  тако  племенитога  и  не- 
страшљивог  човека,  увек  би  могао  и  на  то  иомн- 
слити  како  би  му  радо  дао  своју  ћер  за  жену. 
Пошто  му  је  пак  његово  жалосно  стање  забрањивадо 
и  да  мисли  на  тако  што,  то  није  желео  да  се  Смолов 
врати,  него  ге  бојао,  јер  је  Јелисавета  била  пуна 
ввжних  осећаја,  а  опет  за  његово  очинско  срце  нај- 
већа  би  бида  неерећа,  кад  би  му  ћи  подлегла  тај- 
ним  боловима  безнадежне  љубави. 

Када  је  једне  вечери,  наслонив  лактове  на  пећ, 
а  главу  на  руке,  био  потонуо  у  таке  мисли,  оте 
му  се  уздах  са  уста.  На  то  Феодора  упусти  иглу 
из  руку.  Управивши  очи  своје  на  мужа,  а  срцем 
пуним  страха  молила  се  Богу,  да  јој  даде  речи, 
које  теше  и  које  су  у  стању  да  учине,  да  се  свака 
весрећа  заборави.  Мало  даље  седећи  гледаше  Је- 
лисавета  обоје  и  с  радошћу  мишљаше  да  ће  кад- 
год  осванути  дан,  када  ће  престати  та  туга  и  плач. 
Она  није  сумњала  о  том,  да  ће  јој  Смолов  бити 
при  руци  у  њеном  предузећу.  Неки  тајан  нагон 
јамчио  јој  је  у  напред,  да  ће  га  дирнути  та  за- 
мисао  и  да  ће  ју  потпомагати ;  она  се  само  бојада, 
да  јој  родитељи  неће  дозволити,  да  изведе  ту 
своју  намеру,  особито  мати.  Како  ће  поћи  на  пут 
кад  не  зна  ни  како  јој  се  зове  отаџбина,  нити  кога 
да  моли  за  милост.  Она  је   осећала,   да  би  им  она 


сад  умекшала  срце,  па  сад  је  куцнуо  час  за  то. 
Зато  она  ступи  полагано  оцу  па  стаде  код  његове 
наслоњаче.  Мислећи  да  ће  је  он  први  ословити, 
ћутала  је  у  први  мах,  кад  пак  примети  да  се  он 
не  миче,  она  му  рече:  „Дозволи  ми  оче,  да  те  не- 
што  упитам."  Он  подиже  главу,  а  тиме  јој  даде 
знак  да  говори.  Када  те  је  Смолов  пре  свога  од- 
ласка  запитао,  да  ли  штогод  желиш,  ти  си  му  ре- 
као :  Ништа.  Зар  ти  заиста  ништа  не  желиш  ?"  — 
„Од  онога,  што  би  ми  он   могао  учинити,  ништа." 

—  „Па  ко  би  теби   могао    испунити  твоје  жеље?" 

—  „Правда  и  правица!**  —  „А  где  се  та  налази, 
драги  оче?"  —  „Само  на  небу  и  нигде,  нигде  на 
земљи.''  —  На  те  речи  још  више  се  иакупило  бора 
на  његовом  челу,   а  глава  му  опет  клону  на  руке. 

После  кратке  почивке,  настави  Јелисавета  го- 
вор,  па  живим  гласом  рече :  „ Драги  оче,  мила  мајко, 
чујте  ме:  данас  сам  навршила  своју  седамнаесту 
годину ;  у  данашњи  дан  ми  дадосте  ви  овај  живот, 
који  ће  ми  драг  и  мио  бити  ако  га  вама  посветим 
и  ово  срце,  којим  вас  као  другог  небесног  оца  љу- 
бим  Од  како  сам  се  родила,  сваки  дан  је  обеле- 
жен  каквим  вашим  доброчинством  -,  на  којем  сам 
вам  увек  само  својом  нежношћу  и  благодарношћу 
захваљивала;  али  шта  вреди  моја  захвалност,  кад 
се  не  показује  у  делима,  шта  ли  нежност,  кад  вам  је 
не  могу  делом  показати  ?  0,  родитељи  моји,  опро- 
стите  својој  ћерци  слободу,  али  она   хоће    да  јед- 


*>  Ово  јв  поаната  неначка  песма    „ТУапс1егег",   што  ју  је    Шуберт   онако    дивно    компоновао.  Српски    преводилац   Је 
песму    ту    по    овом    свом    преводу    певао    на    карловачкој  мБеседи".     —  Ур. 
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ним  Јединии  махом  учини  у  свом  животу  оно^  што 
сте  јој  ви  чинили  од  како  се  родила.  Па  поверите 
ми  једном  ту  тајну,  којом  увек  завијасте  своје 
јаде."  —  „Та  шта  ти  хоћеш.  драга  ћерко?"  запита 
је  отац  врло  узбуђено.  —  „Ја  хоћу  да  ме  о  свему 
оном  обавестите,  што  и  ја  треба  да  знам,  а  Бог 
зна,  какав  је  то  узрок,  који  ми  даде  ту  смелост, 
да  тако  питање  управим  на  вас"  Код  тих  речи 
клекне  она  пред  оца  свог  па  управи  своје  очи  мо- 
лећи  на  њега.  Из  њених  очију  светлила  је  така 
племенита  мисао,  очи  јој  беху  при  том  пун^  суза, 
а  онај  њен  јуначки  дух  даде  држању  њеном  нешто 
тако  боговско,  да  је  Шпрингер  већ  почео  слутити 
један  део  онога,  што  она  намераваше.  Његове  груди 
беху  стегнуте;  није  могао  ни  говорити  ни  плакати; 
стојао  је  тако  ћутећи,  непомично,  као  да  је  пре- 
неражен  присуством  каквога  анђелског  бића.  Много 
већа  његова  несрећа  пије  имала  те  моћи,  да  му 
тако  потресе  срце,  као  што  то  учииише  речи  Јели- 
саветине.  Та  иначе  тако  чврста  душа,  коју  не  мо- 
гоше  ни  краљеви  да  покрену  и  коју  ни  беда  ни 
несрећа  не  мога  сатрти,  ту  душу  сад  сасвим  умек- 
шао  глас  детета,  и  забадава  је  тражила  снаге,  јер 
је"  није  нашла.  Док  је  Шпрингер  ћутао,  клечала  је 
Јелисавета  пред  његовим  ногама.  Матл  јоЈ  приђе 
да  је  подигне.  Стојеки  иза  своје  ћерке  почеше  и 
њојзи  сузе  тећи,  код  тако  дирљивог  тренутка.  „А 
зашто  се  ти  устручаваш,  да  јој  исповедиш  нашу 
тајну?"  рече  Феодора,  када  Шпрингер  дође  себи 
од  узбуђења.  „Бојиш  ли  се  њене  младости  ?  Зар 
ти  мислиш,  да  ће  Јелвсавета;  кад  чује  нашу  не- 
срећу,  да  ће  онда  и  она  почети  венути  од  туге?" 

—  „Не,"  рече  отац,  гледајући  чврсто  своју  ћерку, 
„не  бојим  се  да  ће  она  гвенути  с  нама."  Код  тих 
речи  више  Јелисавета  не  сумњаше,  да  ју  је  отац 
скроз  и  скроз  провидео.  „0,  Боже  мој,"  повика 
Шпрингер,  „опрости  ми  моје  роптање;  познавао 
сам  сва  блага,  која  си  ми  одузео  али  нисам  она, 
која  си  ми  дао.  Јелисавето,  данас  си  учинила  да 
сам  заборавио  десет  година  беде  и  невоље  !*^  — 
„Оче,"  Јелисавета  поче,  „па  кад  се  још  и  таке 
речи  могу  да  чују  на  овој  земљи,  онда  немој  рећи 
да  нема  овде  више  среће;  али  говори,  ја  те  пре- 
клињем  реци  ми :  каква  је  тебе  несрећа  снашла, 
како  ти  се  зове  отаџбина,  ко  си  ти  и  како  се  зовеш, 
правим  својим  именом?"  —  „Нисам  ја  више  не- 
срећан;  отаџбина  ми  је  тамо  где  си  ти  нуз  мене; 
име  ми  је  а  то  и  јесам:  срећни  отац  Јелисав  тин.*' 

—  „Драго  дете  моје"  поче  Феодора,  „сад  те  морам 
још  једаред  толико  љубити  и  волети  колико  до- 
сад,  јер  ти  си  утешила  и  оца  свог."  На  те  речи 
се  одједаред  сломи  постојанство  Шпрингерово,  он 
притисну  жену  и  дете  на  груди  своје  па  пун  суза 


рече  јецајући:  „Опрости  ми  Боже,  ја  бејах  небла- 
годаран ;  опрости  ми  и  немој  ме  казпити."  —  Када 
се  мало  утишало  узбуђење,  рече  он  својрј  ћерци : 
„Обећавам  ти  ево,  драго  моје  дете,  да  ћу  ти  све 
испричати,  што  год  желига  да  знаш;  али  причекнј 
још  који  дан,  данас  не  бих  био  у  стању  о  својој 
несрећи  говорити :  сад  си  учинила  да  сам  је  са 
свим  заборавио.'' 

Послушна  Јелисавета  није  више  хтела  нава- 
љивати  на  њ',  него  је  чекала,  док  јој  се  сам  сво- 
јевољно  не  исповеди.  Али  узалуд  чекап1е  она  на 
то;  он  је  слутио  њену  намеру.  Он  је  мислио  да 
то  није  оправдано,  ако  одрече  ћерци  допуштење, 
за  које  га  хтеде  она  молити.  Без  сумње  је  то  било 
једино  средство,  којим  би  се  он  вратио  из  про- 
гонства,  а  тако  би  и  Јелисавета  дошла  иа  оно 
место,  које  је  и  заслужила.  Али  када  јс  помишљао 
на  опасности  и  несреће,  које  се  на  путу  догађају, 
није  могао  те  мисли  да  поднесе.  Он  би  био  и  свој 
живот  дао  за  то,  кад  би  могао  повратити  својој 
породици  пређашњи  Ј^глед  и  место  и  кад  би  могао 
видети  своју  отаџбину. 

Јелисавета  беше  уверена^  да  јој  је  отац  знао 
шта  она  намерава,  па  због  тог  је  био  дирнут  и 
није  јој  могао  дати  на  то  благослов  свој ;  али  да 
је  он  хтео  одобрити  тај  план,  зар  би  он  тако  из- 
бегавао?  Јелисавета  међутим  за1сључи  у  себи  да 
ћути  и  тек  тада  да  отвори  срце  своје,  кад  већ 
све  уговори  еа  Смоловим.  Јелисавета  је  знала  да 
би  тај  пут  морао  бити  врло  дугачак.  а  иначе  је 
било  ићи  800  миља,  па  зато  је  она  кушала  снагу 
своју,  те  је  наумила  да  сваки  дан  иде  много  дуж 
обале  Ишимове.  Никакво  време  није  ју  задржавало, 
падао  снег  или  кип1а  она  је  ишла,  често  и  против 
воље  својих  родитеља  а  тиме  се  вежбала  да  се  про- 
тиви  рђавом  времену. 

Зими  обично  наступају  тамо  страшне  холујине 
Небо  изгледа  са  свим  чисто,  а  одједаред  се  сво 
пом|  ачи  јаким  ветром.  Један  ветар  дође  са  леде- 
ног  мора  јако  хладан,  а  други  бурни  са  Каспијског 
језера.  Када  се  почну  сударати,  узалуд  им  се  тада 
одупиру  јеле  са  својим  грањем  као  пирамида,  уза* 
луд  сагибљу  брезови  своја  стабла  чак  до  земље, 
све  бз'де  уништено  и  поломљено.  У  облику  лавина 
јури  снег  доле  сбрегова;  снег  повуче  грдно  комађе 
леда  са  собом,  које  се  разлупа  о  стену,  а  кад  се 
ветрови  дочепају  колиба,  животиња,  подлгну  их  у 
ваздух,  разбаце  их  на  све  стране  вурајући  их  о 
земљу  и  силан  простор  покрију  развалинама  це  е 
природе. 

Једног  дана  месеца  јануара  нађе  у  јутру  Је- 
лисавету  једна  така  хука ;  она  је  баш  била  на 
равници,  која  је  била  покривена  гробовима,  у  бли- 
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зиви  мале  дрвене  капеле.  Тек  што  је  видела;  да  је 
вебо  иомрчадО;  а  она  побеже  у  то  свето  скровиште. 
За  мало  па  и  холуј  удари  у  ту  слабу  зграду,  па 
Јћуљајући  је  из  темеља  прећаше  јој  да  је  може 
еваки  час  срушити.  Падајући  на  колена  пред  олта- 
ром,  Јелисавета  се  међутим  није  ни  мало  уплапшла, 
а  бура,  коју  је  слушала  да  непрестано  око  ње 
хуји,  све  је  потресла,  само  девојчино  срце  не.  По- 
што  је  н»ен  живот  могао  бити  од  користи  њеним 
родитељима,  то  је  она  сигурна  била  да  ће  јој  Бог 
сачувати  живот  због  тога  и  да  је  неће  пустити  да 


пре  њиховог  ослобођења  умре.  То  уверење,  које  се 
може  ''у]еверои  назвати,  или  које  ништа  друго  не 
беше  него  онај  глас  неба,  који  само  побожност  ра- 
зуме ;  то  уверење^  и  опет  велим  улило  је  Јелиса- 
вети  толико  хладнокрвности  да  се  није  могла  одр- 
жатИ;  а  да  се  не  одмори,  посред  највеће  грмљавине 
и  непрестаног  севања.  Она  дакле  леже  пред  одтар, 
на  ком  се  мало  час  Богу  мољаше^  па  тако  мирно 
заспа  као  невиност  у  рукама  очинским,  као  врлина 
уздајући  се  у  Бога. 

(Наставиће   се). 


И8  СРПСКК 

Прилози  из  збирке 


П. 


„Бол-к  Ф  ћ&гош  82&2  егег  ^ог1п1;п&1.^ 

вредности  од  више  нег  три  стотине  хиЈвада 

форината     вели     Григорије     Јакшић  ^)    у 

свом  мисилном  писму  из  Петрограда  у  Русији 

25.  нов.  1818.  на  Петра  Хаџи 'Марковића;  та- 

дашњег   будимског   становника   управљеиом, 

да     оставина      ,Бн     Превосходителства    Госпожи 

Јанковичевоб   —  —  бол4  (&  ћд*гош  87.4г  егег  Гопп1- 
п&Х*"  износи. 

Ово    писмо    у    сувременом    препису    имам   у 

својој  збирцИу  а  добио  сам  га  од  иок.  Хаџи  Марко- 

вића,  који  ми  је  за  живота    више    пута   причао  о 

Фамилији  Јанковићевој  „от"  Миријева;  —  па  како 

чмтах  у  „Јавору*  од  пр.  1891.  год,  на.стр.  811.  и 

812.  под  насловом  „Српскаимена  у  Русији''  за  име 

Јанковић  изМиријева;  таки  се  сетих  оног  пис- 

ма,  које  може  битн  да  се  односи   баш  на    ону  го- 

спођу  Јанковић,  која  је  из  исте  породице  Јанковића 
„от  Миријева"  била 

Међу  тим   Јакшићево    писмо   није  без  сваког 

ннтереса.    Из  њега    ћемо   дознати :   да  је  госпођа 

Јанковић  и  у  Будиму  у  камералној  банци  положе- 

них  30.000  рубаља  имала,  сем  тог  новца  имала  је 

и  у  Срем.  Карловцима  у  „националноЛ  касси"  неку 
своту  новаца. 

У  Карловцима  би  се  дознати  могло  још  и  то: 
је  ли  ова  госпођа  Јанковић  од  исте  породице  пМи- 
ријева"?  Како  јој  је  крштено  име  било  ?  Најпосле: 
какове  је  природе  била  она  свота  новаца,  која  се 
у  народној  каси  у  Карловцима  налазила?  Па  шта 
се  догодило  са  истим  новцем? 

Б  па  који  сте  ближе  Карловцима  не  пожалите 
труда  све  то  дознати  и  јавности  предати. 

А  Јакшићевописмо  гласи  одречи  до  речи  овако: 

0  ШаФарик  споилње  овог  Јакшића  као  српског  књи- 
жевннка  (Оевсћ1сћ1;в  (1ег  в1ау!всћвп  Зргасће  ипс!  ^иега^пг  Бу- 
дки  1826.  иа  стр.  222). 


ПРОШЛОСТИ, 

Макоина  Лудајића. 

,С.  ПетровградЂ  25-ог  9-а  1818. 
Ваше  Високоблагород1е ! 

За  Ваше  много  кратЂ  показаное  ко  мн^ћ  и  ко 
ВСЛК0М8  ИСТИН0М8  и  чес^гном«  Сербинн  показаемое 
благорасцоложеше  не  мог8  доволн«^  изнвитв  искрен- 
ннш  мок)  признателностБ  и  &  хладногЂ  с^вера. 

Тогш  ради  долгомБ  поставлнк)   Ваше  В.    бла- 

город1е  изв*ститБ  ®бтЕ»  насл^ђдствхк)  Ен  Превосходи- 

телства  Госпожи  ЛнковичевоЛ :  (ибо  1а  ув:ћренЂ,  да 

Ви  Господине!  <»  смерти  Ел  уже   изв^ђп^ени    чрезЂ 

надгробнкн)  п^^снБ  мнок)  сочиненнкго;  и-по    Г.  1гна- 

товичн  тамо  послатк)  что    касаетсн   до    зд:ћшннг«Ф; 

кое   бол^ђ  &  ћд*гош  82^*2   егег    {опп1;п41    составлнло, 

оно  в  Ерарјално  стало^  ибо  почивша  Г.  Л.  н1е  ни- 

каков«  тестаментв  «дставила;  единое  токм«д  Бкдим- 

ское  Ел  им*н1е,  кое  изђ  30.000.  РвблеА  состоигв,  н 

у  тамошнеб  камерално&  Банки  на  проценти  лежитЂ, 

можемо  ехце  за    ен    б:ћдни  Родђ    (&т1Иа),     котори 

ВЂ  Бндин'ђ  живитЂ  и  подЂ  именемЂ  ВвичБ  изв^ђстенЂ, 

спасти.  Вђ  прочемЂ  вин:ћ  можетЂ    битБ  что    иначе 

називаетсл,  ибо  женскагсо  полв  естБ.  Мн^ђ  кажетсн, 

что  поковна  и  ш  скмми  н^ђкотороА,  ко  се  у  нацио- 

налнА  касси  вђ  К  »рловцахЂ  находитЂ,  говорила,  твго 

би  можно  било  ВЂ  НационалнБ1б  Школск1в  Фонд  Серб- 

ск1в   употребити^    обаче   соглас^емЂ    насл:ћдниковЂ. 

ПотркдитесБ  убсд  Господине  и  Ви,  1а  скол  бк«ф  могђ 
отЂ  моел  слабов  страни  сд^ђлати;  сд^ђлалЂ. 

Вашегс^  В.  Благород1Н 

покорнив  слкга 

ГригорхА  ЛкшичБ.  Д.  и  К.') 

Пишите  Господине  прошу  Вас,  обаче  не  овамо, 
но  ВЂ  Молдав1ГО  ВЂ  городЂ  ЛсЂ  на  Господина  про- 
Фесора  Гобдел  у  ЛссахЂ  сђ  I.  календаромЂ,  к  да 
1а,  какЂ  скор«»  лвчша  дорога  бадетЂ,  4&лазимЂ.  1а  се 
КЂ  тамошн:ћмв  ГенералЂ  конзвлат*  б^правллмЂ.'' 

')  Шта  аначе  ова  пи^иена  ^Д.  и  К.**  ?  то  некапоштова- 
ни  читаоци  овог  1иста  нагађ|Џу,Ја  их  немогох  протЈмачити. 
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ргпгртодг  7  послед&ој  дозоришној  сезови  т  ногошЕ  сад7. 

(11астап»к) 


||ИГ11\|0     ШИЈИрОНИХ     џ,1*ЦЦ^ШЈННКа^^  којв  јс   он 

нтиичик  )  мтдоиимко  доЛи,  кпда  јот  онс  киии  и 
И)ИМ1Ч  ии))Оомо  дис  Н,  иоисм^^рн  јсднн  ианорни  комад, 
И01о)11\јои)  1\|1нму  :  м.А|ммм11М1'*»  од  иоанатога  дмро- 
циицн  и|ооиииа|  ,][/»(1н«/*«1мма  Ил\\}Ка.  Цјооникјсову 

ДрНМ)      ИИИИОИО     ОКОрО     ИрС    ДООСТ     ГОДИИН|     дак.10м 

\(ИА*^»  ннл  |ои(  иц|о  ии  ириу  чстиртину  оногн  внјока 
ирог>рно.    Пцјо  ЛНК.10   мудо,   да  јо  Чу  вмше  оудјо« 


0  комаду  у^НеЛе  варошанкц*^  (шалБИва  игра  у 
4  чина  од  А.  Шрајбера,  превео  Ј.  МаксимовиЛ), 
што  је  приказана  по  први  пут  код  нас  дне  9.  но- 
вомбра  1891.,  наша  се  је  критика  изразила,  да  ее 
тцј  комад  може  доста  угодно  гледати,  и  да  је  тема. 
како  треба  бирати  жену,  која  има  не  само  срца, 
век  н  знаша  и  манира,  уза  све  то,  што  у  комаду 
важанје    особе    играју   сиоредну   улогу,  те  што  су 


^\^нн^н  >1^нн^н;и\)Н|  И0П1  хлндин  рнабор»  који  ннаде  I  некојм  конмнкти  и  измнрења  неприродни  и  непро- 
ирнн>  Ч^Н\>  о^рни1ному  м  иообнчному.  •Јнквннта'^  тумаченн,  рнјешен  доста  прнјатно,  нарочиго  да 
И>  \\\М1\^рнн  \чи1кн,  и)ин  иоо1Ични\  оцомн.  нјн  иоје  -  ирцјагно«  шаз»иво  разполохење  код  рнјешава&а 
\нмо  ^«^\^кино  \\4НН1ио  о^рншно  \мнко  ннднмкују  мно  '  тнко  оабнЈћнога  темата  подрхавају:  смијешно  му 
^^нц^ч*^  \'^р^ч\\\^ч  но1л^  он:»;н1^он%ом«  н  лрнмн  ндн  бкХЈке  дровање  надрншкоде  Фрпца.  војннчка  оштрина  ета- 
и-^^к^чЛ^  Ц'.^УЛЦ1Н.  М\^рн  >   ногм  чно  м  јолнн  н  друга     р^м^  Внлдермлпга  н  препредена  вајнввост  ЕЈИзина. 


\ч^1кчМ   к^^'>|н^н  м  н><мнригНч    Ннмн    јо  и)^В\ч  шгч^ 


(^"и^лм  лом^.     мгра  у  б  чвна  с  пева&ем  од 


.*л\^«1*\ч^   ччих^^ч^    |^^|^\.^ч    НЈ«.  мнхмимк  Н1>;«^  ннкч^.ж      М   7>«.1ч  иреве^>  н  за  сј.тскт   поа'»рннцт  удесио  С. 

\\^  .^л  ч^  «  Н^  ЧчЛО  и,\а|;н.1н>*;  онн  10  су^М!  ио  <^г;^ди»81ч^     ,ГсАм*»^1б    п»»«чат  је  комад  на  нап1>*|' позорннци.  Тај 

^отЧУлн  д-аа*  кмвј!  •>,  >г.!П1наднж  твп.  који  су 
улххух    г»\1?ки    нмугомг^  \г-еЈН-  Сва  су  лнца  ва- 
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вицу  прогања,  мучи  и  вара,  док  га  најаослије  не 
ода  његов  бивши  књиговођа,  пропалица  ПлаптроЗ; 
који  тиме  спасава  (?)  породицу  Вервијеову,  а  бан- 
кара  доводи  у  тамницу  Та  Фабула  са  доста  про- 
заичним  еписодима  није  у  истину  вриједна  наслова 
драме.  Једина  донекле  драмски  занимљива  особа, 
удова  Бернијеова,  побуђује  у  нама  донекле  осјећај 
страха  и  сажаљења,  али  она  престаје  бити  драмски 
завимљива,  кад  се  решава,  да  учини  крај  свом 
животу  тиме,  да  се  загуши  у  соби,  пуној  угљичнога 
киса,  те  мјесто  да  си  кћер  охрабри,  она  пристаје 
на  то,  да  и  кћи  с  њом  заједно  умре.  Осим  тога  не 
евиђају  ми  се  предигре  у  драми.  Ја  разумијем 
предигру  у  Гетеовом  „Фаусту"  гђе  богови  преде- 
стинирају  радњу,  онђе  је  разумљива  предигра  у 
небу,  разумијем  и  хорове  античких  драма,  којим  је 
задаћа,  глазбом  побудити  потребну  душевну  пре- 
диспозицију,  али  у  комадима,  гђе  све  одвиси  од 
радње  људи,  подсјећају  ме  гакове  игре  на  оне  слике 
са  дедуљом  у  устима,  која  тумачи  идеју  слике,  а 
којима  се  иронично  смије  Лесинг  у  евом  недостиж- 
ном  „Лаокону". 

Посве  ти  је  другога  кова  шаљива  игра  у  4 
чина:  „Ђаволовр  сшеке"  од  Оскара  Блументала, 
иревео  М.  Ђ.  ГлишиЛу  приказана  овђе  први  пут 
14.  новембра  1891.  Било  је  доета  смијеха  и  радости 
на  видику  вјешто  заплетених  комичних  еитуација ; 
јер  у  том  комаду  познатога  нјемачкога  писца  не 
дежи  комичност  у  духовитој  игри  пр|единих  ријечи^ 
какових  само  Французи  на  шаке  умију  сипати ;  ту 
је  комичност  у  појединим  ситуацијама,  у  комичном 
сутицају  и  заплету  разних  вјешто  изведених  при- 
зора  из  обичнога,  Филистарскога  живота,  које  би 
морали  појединце  исприповједити,  да  им  прикажемо 
комичну  садржину.  Те  комичне  ситуације  вјешто  су 
изабране  и  технички  добро  поразредане^  па  ако  та 
шаљива  игра  и  не  испуњује  ону  вишу  етичку  за- 
даћу  комедије:  .,п(1епЈо  сабО^аге  ш^а-ез",  оноје,  не 
додуше  потресни  ни  ванредни,  већ  мирни  и  при- 
стојни  заплет,  те  посве  досљедна  карактеристика 
главнијих  лица;  старога  боививана  Хајнг^мана, 
псеудогенерала  Квилинца,  комичнога  архивара  Тим- 
па  и  елуге  Јовааа,  довољна  за  естетско  шаљиво 
уживање  једне  вечери. 

Дне  16.  новембра  виђесмо  два  комада,  која  и 
својим  насловом  и  предметом  и  заплетом  одају,  да 
им  је  Фини  Француски  Г  ебргН  замислио  идеју  и 
еаткао  технику.  Један  је  стари  зналац  нашега  по- 
зоуишта:  „Паршија  иикеша'^,  игра  у  1  чину.  по 
Фурнијеру  и  Мајеру  превео  Ф.  ОберкнежевиЛ.  Прем- 
да  је  клороФорум,  главни  иокретач  у  расплету  те 
духовите  шале  из1'убио  чар  новитета,  ипак  се  комад 
ош  увек  радо  гледа  у  свим  позориштима. 


У  исти  дан  виђесмо  по  први  пут  „Три  жене 
у  један  мах*^,  шаљиву  игру  у  1  чину  од  Алексан- 
дра  Космара,  с  нјемачкога  превео  Окомир,  За  право: 
ово  је  Француски  комад  од  Скрибеа,  а  Нјемац  га 
је  тобоже  прерадио,  како  је  то  у  врло  духовитој 
рецензији  у  „Позоришту"  примјетио  „— стт— ",  под 
којим  словима  се  крије,  како  се  то  сада  „р^^з!  Гез- 
^иш**  може  издати,  стар^  мајстор  у  царству  духо- 
витости :  Др.  Лаза  Костић,  који  нека  ми  добростиво 
ову  индискрецију  опрости;  његови  знанци  познали 
су  у  тој  рецензији  и  онако:  ^сјајне  токе  Иванове**. 
Кад  се  је  тај  комад  свидио  таковом  аукторитету 
„ш  роеис18",  онда  је  то  најбови  знак,  да  ће  се  тај 
у  истину  шаљиви  комад  одржати.  А  и  јест  у  истину 
права  милина  гледати,  како  мало  сујетни  и  ћак- 
нути  трговац.  Годиве,  по  невољи  на  час  постаје 
муж  трију  жен*-!,  гроФице  Казетијеве,  њене  слушки- 
ње  Нине,  и  да  како  своје  праве  жене,  те  тиме,  и 
не  знају^,  поможе  гроФици  извести,  да  његовим  па- 
сошем  спасе  свога  всужа  карбонара,  који  тако  сретно 
кроз  редове  војске,  што  јој  опколише  дворац,  про- 
лази  те  сретно  дохвати  границу. 

Дне  17.  новембра  угледасмо  изворну  слику  из 
српскога  живота:  пВрачара^,  од  глумца  српског 
народног  позоришта.  Веље  МиљковиАа,  Критика  је 
тај  комад  преоштро  осудила.  Ја  држим,  да  у  комаду 
има  и  драмски  занимљивих  особа  и  радње,  само  би 
се  та  радња  и  те  особе  морале  друкчије  поразре- 
дити,  нарочито  би  се  сама  врачара  имала  извести 
као  главна  особа.  око  које  се  кроз  све  чине,  а  не 
само  у  другом  чину,  сва  радња  као  око  главне 
особе  креће,  а  онај  кулмен  заплета  у  другом  чину 
имао  би  бити  и  свршетак,  јер  послије  њега,  како 
је  у  комаду  сада  изведеи,  престаје  сваки  интерес 
за  радњу.  У  време  неке  пошасти,  ради  које  помре 
или  се  расели  цијело  село,  изгуби  баба  Анђа  свога 
сина,  те  јој  је  једина  брига,  да  га  нађе  За  то  се 
она  даде  тобоже  на  врачање,  само  да  имаде  при- 
лике  многима  гледати  у  лице  и  руку,  не  би  ли  се 
тако  срела  и  са  својим  сином.  У  њеној  близини 
живе  и  к  њој  долазе  њени  унучићи,  д^јеца  њенога 
изгубљенога  сина,  а  да  ни  она  ни  они  о  том  ништа 
и  не  слуте.  Чудан  случај  нанесе  напокон  њезинога 
сина  у  њену  колибу,  те  се  ту  сада  сви  упознају  у 
другом  чину.  Што  даље  слиједи,  то  је  присиљено 
извађање  појединих  антецеденција,  које  би  требало 
тако  удесити,  да  се  успоредо  са  доласком  Анђино!  а 
сина  доврше.  Састанак  сина  са  матером  и  дјецом 
управо  је  драмски  јак,  потресан  и  занимљив  Баба 
Анђа  је  добро  цртана  и  идеалисана  Даде  ли  се 
писац  на  поправак  те  радње  према  искуству,  сте- 
ченом  пригодом  представе,  могао  би  то  још  бити 
добар    комад.    У  овом    облику   далеко  заостаје  иза 
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„Буњевке*^    од    истога    писца;  о  којој  ћу  касније  у 
кратко  говорити 

Дне  1^.  НЈвем^ра  ириказана  драма:  „Федора'^ 
Сардуа,  у  лреводу  /  Мишкатови^а,  стара  је  и  у- 
годна  знаница  и  нашега  позоришта,  која  са  управо 
мајсторским  рисањем  исихолошких  промијена  у  души 
Федорипој.  у  одношају  према  убијци  свога  мужа  до 
краја  занима  гледаоце  и  занимаће  још  дуго  сва- 
кога,  ко  има  срца  за  боли  срца  и  душе  пезаслуже- 
ном  несрећом  прогоњених  људи 

Послије  тога  класичнога  комада  огледала  се 
управа  са  једном  Рајмундијадом  и  на  недељну 
публику,  те  је  дне  21.  новембра  приказан  :  „Расии 
куНа^,  позоришна  игра  у  5  чинова,  1февео  Ж  Сшо- 
јановиЛ,  Тенденција  те  чаробне  игре  је  лијепо  за- 
мишљена  и  изведена,  те  нарочито  пгарена  и  Фан- 
тастична  сценерија  недељну  нап1у  публику  угодно 
и  поучно  забавља.  Говорило  се,  што  им  драго,  да 
су  ти  комади  Рајмундови  застарјели,  они  ипак  пуне 
кућу,  те  ето  и  Вечлије  зидају  посебан  „Рајмунд- 
театер". 

Послије  тога  познатога  комада  изненадила  нас 
је  управа  са  }едни4^  овђе  по  први  пут  приказаним 
комадом  од  модернога  нјемачкога  писца  Рихарда 
Фоса^Ј  позоришном  игром  у  5  чинова,  под  насло- 
вом  :  „Ева^.  Од  истога  писца  приказан  јејош  један 
комад  под  насловом  :  „Алексапдра^,  Ниједан  од  ових 
комада  није  код  нас  стекао  опће  допадности ;  а  ја 
држим,  да  избор  тих  комада  и  пије  сретан,  премда 
смо  ми  иначе  увијек  захвални  управи,  кад  нам  даде 
видјети  какав  модерни  комад.  „Ева"  је  чудан  ка- 
рактер,  који  је  психолошки  за  позориицу  зло  зами 
шљеи.  Кћи  човјека  сумњивога  карактера,  гроФа 
Дирена,  који  се  бави  опасиом  и  погледом  на  дР<'1п1 
д!  ћоппеиг"  проблематичпом  спекулацијом,  услијед 
које  и  он  и  с  њике  његови  компартиципанти  про- 
падају,  љуби  свога  заручника  Блимара,  ниткова> 
коЈи  је  послије  очеве  јој  катастроФС  немилосрдно 
оставља.  У  кућу  гроФа  Дирена  долазио  је  честити 
творничар,  Јован  Хартвиг,  који  љуби  Еву,  а  да 
ту  тајну  ни  њој  ни  кому  другому  не  саопштава. 
Он  такођер  страда  услијед  грофове  катастроФе ;  ну 
он  веледушно  то  подноси,  те  преузима  на  се,  да 
подмири  огатећене  учеснике  гроФове  шпекулације 
Ева  то  види,  те  из  захвалности  за  њега  полази, 
премда  још  увијек  љуби  ниткова  Блимара,  и  макар 
да  Д' бро  знаде  и  осјећа,  да  Јовану  неће  моћи  до- 
нијети  друге  брачне  среће,  осим  вршења  дужности 
и  бацања  мрвица  са  стола  богаташке  љубави.  Већ 
је  то  прва  одвратна  црта  у  њеном  карактеру,  да 
у  брак  са  честитим  Јованом  носи  љубав  за  ниткова 
Е  Јимара.  Та  одвратност  ра  те  у  следећим  чиновима, 
гђе  и  опет  п  слије  дуљега  брачнога  живота  са  Јо- 


ном,  у  коЈем  постаде  и  ма^ком  његова  дЈвтета,  и 
гђе  има^е  толико  прилике  заљубити  се  у  витешки 
значај  свога  мужа,  чим  је  први  пут  Блимар  походв, 
у  њој  оживљује  страствена  љубав  према  њему,  те 
не  обзирућ  се  на  очај  мужа  и  невино  дијете,  остав- 
ља  мужевљеву  кућу,  те  живе  са  Екимаром,  док  св 
је  он  не  засити,  те  све  смишља,  да  је  наговори,  да 
се  опет  к  мужу  поврати.  Ни  тужна  исповијест  друге 
жртве  Елимарове,  дјевојке  Тоанете,  не  дозива  је  к 
памети,  те  она  од  Блимара  с  револвером  у  руци 
захтијева  да  је  узме  за  жену,  а  кад  он  то  катего- 
рично  одбија,  онда  га  она  убије.  Бто  је  у  тамници, 
ну  ни  ту  се  не  каје  ради  Јована,  што  му  је  уни- 
штила  срећу  живота,  пити  на  видику  толиких  до- 
каза  његове  љубави,  које  јој  и  у  тамници  приноси, 
не  плане  њено  ерце  љубављу  према  њему ;  она  још 
и  ту  као  да  није  заборавила  Блимара.  Такова  жена 
са  таковим  посвемашњим  недостатком  етичне  виси- 
не,  нс  може  бити  драмском  јунакињом,  чије  удес 
нас  напуњује  страхом  и  сажаљењем;  ако  смо  дир- 
нути  у  часу,  гђе  умире,  то  жалрмо  не  њу,  већ  Јо- 
вана,  који  сву  нашу  симпатију  постепено  кроз  све 
чине  предобива,  тек  му  у  нашем  демократском  по- 
нос>  не  можемо  одобрити,  п1то  је  тако  слаб  и  жен- 
ски  попустљив  пр  ма  жени,  која  му  је  уништила 
сву  срећу  Друкчији  је  то  момак,  Филип  у  г^Госао- 
дару  од  ковница^^  од  Онета,  Француска  реалистика 
достојно  се  мјерп  својим  здравим  правцем  са  реа- 
листиком  Достојевскога  и  Тургењева;  дочим  ето 
Фос  бира  пси^олошке  појаве,  које  се  човјеку  здра* 
вога  срца  и  душе  свиђети  не  могу.  Нјемачка  кри- 
тика  приговара  Фосу,  да  бира  неке  абнормалне 
криминалистичке  теме.  с  којима  се  .збиља  не  зна  и 
не  може  ништа  почети  Сва  је  прилика,  да  је  гла 
совити  правник  др.  Неуда  у  Бечу  и  на  Фосове  ко- 
маде  мислио,  када  је  недавно  у  једном  књижевном 
друштву,  држећ  предавање  „о  криминалистици  у 
модерној  драми",  рекао,  да  су  пјесници:  слаби  ју- 
ристе.  Оцијењујућ  о  'ширније  пЕву"  у  27.  н  28. 
бр.  „Позоришта",  ја  сам  истакнуо  и  друге  мане 
тога  комада;  овђе  сам  се  ограничио.  тек  на  ове 
главне  приговоре  проти  главној  особи  те  модерне 
драме. 

Управо  је  тако  лоше  замишљена  Фосова  драма 
^Алексапдра*^  (у  четири  чина),  што  је  приказана 
4.  децембра.  У  „Бви"  бар  је  техника  добра,  дочим 
је  техника  у  у^Александри^  епска,  а  не  драмска. 
Дочим  у  драми  већ  у  почетку  не  смије  бити  инко 
гнита,  епски  нас  сликар  увађа  у  мах  „]п  тес1|аб 
гез".  Тако  је  и  у  драми  у^Александри**',  која  нам 
доводи  у  мах  у  почетку  ту  јадницу  са  седам  годиаа 
претрпљене  тешке  тамнице  на  леђима,  коју  је  прв- 
трпила  ие  ради    каковога    криминалнога    чина,  већ 
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ради  криминалнога  хтијења,  што  Је  хтједа  у  очају 
да  задави  чедо  своје  Јвубави  еа  својим  заводником 
Брвином,  који  ју  је  оставио,  ништа  о  том  не  знајућ. 
Повратив  се  из  тамнице,  хоће  да  му  се  освети  тиме, 
тто  га  жели  до  тога  довести,  да  је  узме  за  жену, 
а  овда  да  му  открије  тајну.  Разумије  се,  да  и  она 
умире,  кад  мјесто  освјсте  у  њој  илане  љубав  за 
Брвина;  ну  то  нити  је  оригинална  замисио  (сијећам 
се  исте  идеје  у  једном    Француском    роману),  нити 


је  драмски  изведе11а.  Нећу  даље  развлачити  говор 
0  тим  двима  радњама  Фосовим,  већ  изричем,  да  ми 
се  чини,  е  нису  за  наше  иозориште.  Превађач  г. 
Сл.  МилетиА  би  се  и  сам  о  том  увјерио  да  је  ви- 
дио  те  ком;1де  на  нашој  иозорници.  II  најновији 
комад  Фосов  ,Кеие  2е11",  који  је  другђе  ус1уео,  није 
могао  у  бечком  „Вург-театру"    загријати    публике. 

(Настчвиће  се.) 

Јоваи  Хранилови1| 


КБИЖЕВНОСТ.        Џ 
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Први    приназ    орпсних  народних  лесама  у 
Мталији. 

Пре  кратког  времена  дошла  ми  је  до  руку 
књижица,  чиЈи  потпун  натнис  гласи  :  ^8и11а  гпссоКа 
а  еапгопг  зегбгсНе  риЊ1ка1е  Ла  Уик  8герМпо1ч6  КагаЛ- 
с'1С.  АгНсо1о  Л1  В,  ВгопЛеШ  (ЕзггаИо  Ла1  IV,  ^оШте 
М  РоШеспко)  МИапо,  со/  Нрг  Л1  1љгд1  Лг  Огасото 
Р1го1а  1841*^  —  Име  овога  писиа  до  тада  ми  је 
било  пепознато,  а  и  сада  о  самоме  писцу'отово  ви- 
шта  не  знам  и  ако  сам  се  трудио  да  о  њему  добијем 
какве  податке  Све  што  сам  о  њему  могао  дознати, 
своди  се  на  то,  да  је,  осем  ове  књижице,  написао: 
„А11ап1е  Нпрт^вИсо  с1'  Еагора**  (Мх^апо  1Р41.)  и  „81и(И 
ИпдиЈбвс!  (М11апо  1856 )  У  овој  последњој  књизи  на 
лази  се  и  одељак  8ш  сапН  пасгопаИ  8'ас1  (о  сло- 
венским  народним  песмама);  али  ово  дело  нисам 
могао  добити. 

Узмемо    ли  у    обзир,    да  је    књижица,  која  је 

преднама,  штампана  1841    годиие  и  да  је  ово  први 

нриказ  српских  народних  песама  у  Италији,  јер    је 

Томазеова  збирка  превода  наших  иародних  песама 

штамиана  годину  дана  доцније  (184*2)   мислим,   да 

не  ће  бити  на  одмет  да  је  прикажем  и  нашем  свету 

и  да   се   види    шта  је  о  нама    и  нашим  народним 

пескама  писао  један  Талијанац  пре  пуних  педесет 
година. 

Књижица  ова  паписана  је  поводом  штампања 

Вукових    народних    српских   песама    у    Липисци,  а 

задатак  јој  је  —  као    што    вели    писац  —  да    ове 

народне  песме  прикаже  својим  земљацима,   јер,  на 

жадост.  у  Италији  о  њима  још    није  било    ни    по- 

мена.  Да  би  овај  приказ  био  разумљивији  његовим 

земљацима,  писац  им  пружа  геограФску  слику  срп- 

скога  племена  напоменувши,  да  под  именом  српскога 

народа  не  треба  разумевати  само  опај  део,  који  живи 

у  тесним  границама  кнежевине  Србије,  него  цео  на- 

род,  који  броји  преко  пет  ми^иона  душа  и  који  се 

налази:  у  Бугарској,    Маћедонији,    Србији,   јужној 

Угарској,  Босни,  Херцеговини,  Црној  Гори,  Далма- 


цији,  Славонији,  Истрији,  ИГгајерској,    Коањској  и 

Корушк«  ј,  Јер  ови  народи,  и  ако  су  вековима  оде- 

љени  један  од  другога.  сви  су  једнога    порек^а  и 

сви  говоре  једним  језик  »м,  а   разлике  су    врло  ма- 

лене  у  главноме  су  у  изговору. 

После  оваке  папомене   излаже    историју    срп- 

скога,  хрватскога  и  бугарскога  народа    од    најста- 

ријих  времена  до  оелобођења  Србије    У    излагању 

историје    писац    се    наЈвише    зауставио    на  српски 

народ.  Шго    е  тиче  верности    историјске   пема  му 

се  П1Т0  пребацити,  према    ондашњем   стању    наше 
историЈске  науке. 

Кад  је  упознао  своје  читаоце  са  историЈском 
судбином  српскога  народа,  зауставио  се  писац  на 
језик  српски  и  његове  диЈалекте.  Изјожио  Је  Вуко- 
ву  поделу  и  казао  у  коЈим  се  крајевима  говори 
коЈ.и  од  три  главна  диЈалекта;  али  замера  Вуку, 
што  Је  из  те  поделе  искључио  бугарскп  диЈалекат, 
јер  се  он  и  не  може  друкчиЈе  узети  него  као  диЈа- 
лекат  српско!  а  језика.  Напомиње  у  потврду  то'а, 
да  су  у  Бугара  прешле  и  неке  сриске  народне  пе- 
сме  —  ПоБионделиЈу  Бугара  има  пешто  више  од 
пола  милиона,  коЈи  живе  у  БугарскоЈ,  а  има  их  не- 
колико  хиљада  и  у  МаћедониЈи,  коЈе  тамо  однесе 
буЈица  догађаја.  —  Говорећи  о  Језику,  пезаборав- 
ља  ни  на  правопис  и  помиње  глаголицу,  ћирилицу 
и  латиницу,  одаје  заслужну  пошту  Гају,  што  Је 
дотерао  и  упростио  латиницу,  али  жали  што  ла- 
тиница  и  ћирилица  сметаЈу    књижевном   јединству. 

За    тим    прелази    на   Дубровник,  те  кратким, 

али    врло    јасним    потезима,  приказуЈе  знаменитиЈе 

представнике  дубровачке  књижевности,  коЈа  Је  била 

у  наЈбољем  јеку,  до  кобне  1667.  године,  када  зем- 

љетрес    затрпа    Дубровник,    те  под   тим  ударом  у 

ХУП.  веку  постаде  мртва  тишина,  коЈу  прекидаше 

само    звук    народне    песме,    коЈу  Је   прикупљао  н 
штампао  АндриЈа  Качић-Миошић  *)    После    Качића 

*)  Из  овога  видимОу  да  и  Биондеди,  као  и  сви  његови 
супременпци,  мис.ти  да  су  КччиНевг;  песио  ч».<те  цпроднс 
песме. 
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помињерадове  Дела  Велине,  Волтиђијеве,  Стулијеве 

и  других,  иа  прелази  на  Доситија,  Давидовића,  Му- 

шицкога  и  Милутиновића.    0  Доситију  је    највише 

проговорио  и  истакнуо  његово  начелО;  да   се  пише 

као  што  се  говори.  0  другој  тројици    мање  је  го- 

ворио;  али  је  опет  о  свакоме  казао  оноликО;  коли- 

ко  је  његове  земљаке  могло  иитересовати,    а,    што 

је  натлавније,  суд    му  је  о  свима  врло    правилан 

Из  свега  се  види,  да  је  Биондели  врло    добро   по- 

знавао  српски  народ  и  његову  политичку  и  књи- 
жевну  историју. 

Главно  је  тежиште   овог    Бионделијевог   рада 

—  Вук  СтеФановић-Караџић;  о  коме  врло  одушев- 
љено  пише,  а  за  његов  Речник  вели,  да  је  такав, 
да  у  мало  чем  има  да  позавиди  пајкултурвијим 
европским  језицима.  Иаак  вели  Биондели  —  Вукова 
је  највећа  заслуга  што  је  прикупио  народне  песме; 
па  у  кратко  излаже  садржину  сваке  књиге  и  ка- 
рактеристику  јуначких  и  женских  песама.  Помиње 
главне  јуиаке  у  песмама  и  тврди,  да  би  се  од  срп- 
ских  народних  песама  лако  дале  састављати  врло 
лепе  целине,  особито  да  би  била  интересантна  це- 
лина  0  Марку  Краљевићу.  Таква  ц  елина  личила  би 
Омиру,  Виргилу  и  Осијану.  Ипак  —  вели  Биондели 

—  таквих  цешна  има  готових,  које  су  саме  собом 
мали  епос,  као  што  је  ^Женидба  Максима  Црно- 
јевића",  коју  доноси  у  врло  опширном  изводу,  да 
би  тиме  заинтересовао  своје  земљаке  „да  приону 
око  изучавања  суседног  језика  и  да  својој  књижев- 
ности  створе  ново  пространије  поље." 

Биондели  вели,  да  су  сви  еловенски  народи.од 
природе  наклоњени  музици  и  песми,  а  то  најбоље 
сведоче  њихове  народне  песме,  сви  словенски  наро- 
ди  имају  своју  народну  поезију  и  многи  словенски 
научннци  прикупљали  су  је;  али  од  свију  словен- 
ских  народа,  српски  је  у  томенајбогатији,  јер  је  и 
српски  језик  најподесиији  и  најзвучнији. 

Напомепемо  ли  ј^^ш,  да  Биондели  много  по- 
лаже  у  Србију  и  да  се  нада  да  ће  се  српски  на- 
род  брзо  препородити  и  свдју  књижевност  подићи 
на  онај  степен,  на  коме  се  налазе  и  остале  словен 
ске  књижевности,  завршили  смо  приказ  ове  тали- 
јанске  књижице,  у  којој  је  писац  својим  земљацима 
врло  ласкаво  приказао  српски  народ^). 

Даи,  А.  1Ниваљеви1<. 

*)  У  39.  брпју  „Српских  народних  новнна*'  (Тошв  Пав- 
ловића)  од  год.  1844.  иманапоследњо!  страни  ова  „ЕнБИЖввна 
в^стБ  *"  ГосподинЂ  Форд.  Пвллегрнни  превео  в  Сербсве  Народ- 
не  Господиномх  Вувом1>  СтеФановиБемЂ  совокуплФне  п^сме 
на  тал1ансв1Д  бвивЂ.  и  издае  1&  у  Дубровниву.  Прве  две 
свевве,  свава  одђ  300  стрвна,  содржават'&е  усеби  самолн)бав- 
не,  ГдномЂ  Вувои!.,  женсве  навване  песхе.  Цена  в  сааве  свезве 
I  •ор.  40  вр.  гр.  —  Предбробииве  примају  у  Задру  Бра&а 
Баттара)  у  Салету  Пиперага,  у  Дубровниву  Мартевини,  у 
Пештн  Учредничество  овн  Лвстова.  —  Из  овога  видимо,  да 
је  г.  1844.  изишлавелика  вбирва  српских  пародних  песаиа  у 
талдјанскоме  преводу  г  Ферд.  Пелсгрини-ја.  И  тако  ће  дакле 
Пелегрини  бити  трећи  приказивач  српских  народних  песаиа 
(носле  Бионделцја  и  Томазеа)  у  тал1^анској  кљижевности. 

Уредн.  „Јав*'. 


Српсие  нар>  п/еоме  слијеаца  Раде  Таиа- 
јиЛа.  Вјерно  ирибиљежио  и  за  штамиу  ири^ 
редио  Мапојло  Кордунаш,  (Пригсаз  скуиљачилга 
сриског  народноб  блага,)  Књига  II.  У  Новоме. 
Саду  Издање  и  шшамиарија  А.  Пајевиаа. 
1892.  —  м    8-на,  стр.  ХУ1.    и  248.   —  Ци- 

јена    80.    НОВЧ.   (Свршетак.) 

И  међу  остатком  од  деветине  пјесама  има  их 

3—4,  под  којима  у   нотацијама    г.    скупљач    вели, 

да  се  аодударају  с  овом  или  оном  већ    штампаном 

пјесмом,  али  ипак    својима    дава  првенство,  као  и 

свима  осталим,  иод  којима  је   казао    да    су   вари- 

јанти  већ  штампанијех    пјесама.    То  је  урадио  на 

више  мјеста    и    ако    није   свуда  назначио  чији  су 
варијанти. 

Све  поменуте  пјесме  нијесу  ништа  друго,  до 

ли  проста  копија  Вуковијех  и  другијех.  Да  нијесу 

изгрђени  многи  стихови  из  појединих  пјесама,  могло 

би  се  рећи,  да  су  по  ново  оштампане    пјесме    Ву- 

кове  и  осталих  скупљача.  Свему  је  томе  виновник 

казиваЧ;  од  њега  су  пјесме  и  прибиљежене.  Н.  пр. 

слијепац  Рапајић  чуо  је  једну  пјесму    од    другога 

или,  ако  ћемО;    чуо  је,  -гдје   ју  њеко    пјева   из  Ву- 

кове    или    макар    чије    збирке    пјесама,    па    ју  је 

само    површно    запамтио:    костур    је    остао    исти 

а  овај  му  је  дао  месо  и  заодјенуо   га    онако,  како 

је  то  била  кадра  његова  машта  и  његово  познава- 

ње  језика  да  учини.  Ако  је  дакле  један  исти  сиже 

у  двјема  нар    пјесмама  разноликог  колорита,  увијек 

ће  се  одликовати  оригинао  од  копије  —  стара  од 

нове  -—,  па  ма  се  како  трудио  казивач,  да  му  пје- 

сма  упливише  на  своје  слушаоце.  Из    тог   простог 

узрока  можено  се  увјерити  о  опадању  нар.  цјесниш- 

тва,  особито  нар    епике,  и  обрнуто.  И  у    самим  о- 

ним  пјесмама,  што  тек  данас  првом  биљеже  из  уста 

народних,  узалуд  ћемо  тражити  оног  нар.  пјеснич- 

ког  духа,  каква  налазимо  у  Вуковијем  и    старије! 

времена  пјесмама  --  нема  га !    Гдје   су  вам  у  но- 

вијем   пјесмама  оне    персониФикације,    антитезе  и 

хиперболе,    гдје  ли    синоними,    сарказми,    иронија, 

плеоназми    и  т.  д.,    што    и    уздиже    наше    старије 

нар.  пјесме  онако  високо?!   Но  то  опет   није   кри- 

вица  скупљачева,  ни   казиваочева ;   али    биљежшаи 

поново  ијесме  Вукове  и  других  скуаљача,    не  да   се 

никако  оправдати,  што    потврђује  и  г.    Кордунаш 

оним  четирма  пјесмама  из  своје  I.    збирке.  Ако  се 

не  оставимо  овакога  посла,  зар  не  ћемо   кроз   јед- 

ну     деценију    више    урадити,    односно    квантита- 

тивности    нар.  умотворина,  него  ли  је  Вукурадио 

у  цијелом  свом  жив  ту  ?  Шта  ћемо  се  тијем  кори- 

стити?  Обратити  на  се   пажњу    осталих    просвије« 

ћених  народа,  да  нас  прстом  показују,  штојошни 

на  измаку  деветнаестог  вијека  не  знамо  своје  дух- 
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ности  при  биљежењу  нар.  уиотБорина  —  ни  у  пола 
мјере,  него  ди  је  Вук  знао  отрагу  њеколико  деце- 
нија.  До  душе,  наћи  ћемо  и  у  Вука  гдје  гдје :  „то 
истоу  мадо  друкчије"  мјесто  натписа  једне  пјесме ; 
али  такова  пјесма  битно  се  разликује  од  своје 
предходнице  —  и  у  именима  својих  главних  јунака 
в  у  њиховим  акцијама.  Свакако  ваља  да  признамо, 
да  је  Вук  —  који  је,  може  се  казати  сав  свој  ви- 
јек  провео  тумарајући  кроз  народ  —  наилазио  и  по 
више  пута  на  једну  исту  пјесму  код  разних  гуслара 
сроских,  па  ју  је  ипак  пропустио  —  није  је  више 
штампаО;  видећи  да  од  такове  пјесме  не  бисмо 
имали  никакве  користи;  па  баш  да  се  у  чему  год 
и  раздиковала  терминологијом  од  своје  претходнице. 
Па  и  у  таковој  прилици  двојако  нам  је  користило: 
пјесму  је  пропустио  и,  за  цијело,  побиљежио  знат- 
није  ријечи  из  ње,  те  прилагао  ријеч  по  ријеч  у 
свој  рјечник,  какав  вам  је  могао  пружити  само 
један  Вук  Караџић. 

Но  ја  се  и  сувише  одаљих  од  предмета. 

Да  је  као  што  рекох  односно  ових  копија 
давно  штампаних  пјесама  и  њиховог  казиваоца  — 
што  вриједи  у  опће  и  за  све  остале  — ,  навешћу 
по  њеколико  стихова  из  горње  и  из  Вукове  збирке, 
као  синовиме  једних  истих  пјесама.  Н.  пр. 
Бук: 

Трећн  б|еше  цури  муштерцја 

А  некакви  Кудув- Дел- Алијпу 

И  он  Марн  књигЈ  оправио, 

Овако  је  њојаи  говорио: 

^О,  Марцјо,  секо  Ђурковића! 

И  ја  саи  ти,  цуро  муштерцја". . .  (111.,  478.), 

Кордунаш : 

Ад'  етути  трећега  Турчииа 

Са  Кдадуша  Куљделес  Алија: 

„ОЈ  дјевоЈЕО,  Јурковића  Маро, 

Просићу  те,  оћеш  поћи  за  ме".  ..  (II,  16.), 

Вук: 

Вре  да  видиш  ДЈјџепу  ђевојку, 


Натани  се  млада  сератдија  (иста,  480.), 

Кордунаш : 

Каква  бише  Јурковића  Мара? 

Ка  негдашњи  јунак  Сератдија  (иста,  19.), 
Вук: 

Ад  говори  Сенковићу  Иво: 

„Што  б*  се,  бабо,  рува  попдашио  ? 

Ја  с'  не  бојим  ни  жива  курЈака, 

А  вамо  ЈИ  мртве  кожетине".  • .  (иста,  392.), 

Кордуваш  : 

Весело  му  д'јете  одговара : 

„Ма  не  лудуј,  моЈ  бабаЈко  стари  ! 

Д^  ти  меии  цестир  и  благослов  ! 

Да  Ја  идем  за  те  на  мегдане. 

Не  бојим  се  ни  жива  курјака, 

Камо  л*  да  биоб  мршве  кожетиие^   (иста,  2в  ), 


(Ова  два  задња  стиха  подвукао  је  самт.  скуп- 

љач.  За  што  је  то  урадиО;  не  бих    знао    поуздано 

одговорити.  Овај  би  одговор    вриједио    и  за  многе 

њиме  подвучене  стихове,    на   које    обраћа    пажњу 
пошт.  читалаца.) 

Вук : 

Паде  вранац  и  притисну  агу  (иста,  398.), 

Кордунаш  : 

Паде  ђога  на  траву  велену 

И  притисну  Агу  од  Рибника; 

А  не  може  Турчии  да  ивађе  » 

Мртво  га  Је  кљусе  притиснудо  (иста,  31,), 

(Овдје  један  стих  Вукове  пјесме  слика    коли- 
ко  четири   Кордунашеве). 
Вук  : 

Али  Марков  соко  Јогуница, 

Као  што  Је  и  његов  господар  : 

Он  не  даде  утве  влатокриле, 

Већ  сокола  шчепа  вевирева| 

Па  му  просу  оно  сиво  перЈе  (II.,  427.), 

Кордунаш : 

Свадише  се  два  сива  сокода :  — 

Јачи  соко  Марка  Краљевића, 

Па  удара  турскога  сокола 

Удара  га  и  иаиком  и   кљуном, 

Све  од  њега  пол'Јетало  перЈе  (иста,  Зв,  37.). 

Ријеч  „папком"  подвукао  је  г.  Кордунаш, 
Ваљада  за  то,  што  је  истоме  изгледало  апсурдно. 
Ту  је  ријеч;  разумије  се^  казао  слијепац  Рапајић 
и  ваљало  је  убиљежити,  за  што  не  смијемо  ни  нај- 
мање  приговорити  г  скупљачу  —  вршио  је  своју 
дужност  скупљачку. 

Сувишно  би  било  вад  бих  и  даље  цитирао  о 

ваких  и  сличних  синонима  Вуковијех,  да  и  ле  спо- 

мињем  многи  изостатак  стихова  из  иоједине  пјесме 

што  управ  Вукове  и    карактерише,    као   такође  и 

сувишак  истијех,  чиме  чешће  праве    себе    смијеш- 
ним;  управ  досадним. 

И    елизија  ћемо    наћи  у  овој    књизи,  каквих 

нема  нигдје  у  Вука  Н.  п.  (слав^  (-слава),  *ној  {  оној). 

никвој  (никаквој),  'ма  (-она),    на*аако    (-наопако)  и 

т.  д.,  што  је  опет   продукат    слијепца    Раде.    Али 

поред  тога  има  нешто,  што  би  се    могло    пригово- 

рити  и  г.  скупљачу  односно   дужности    скупљачеве 

са  стране,  систематично-језичне.  Н.  пр.  код  ријечи 

„појо"  (појео),  „вавје'^  (у  вијек),  Јопе"  О*опвт)  ит.  д., 

нема  нигдје  знака  елизије;  „од  стра"  имало  се  у- 

биљежити  „од  страа"  ;  код  „д^јевојчица"  не  служи 
знак  елизије  и  т   д. 

Шта  да  речем  јоште  о  овој  књизи  ?  Мана  бих 
могао  набрајати  још  дуго  и  дуго;  а  шта  би  се  и- 
мало  казати  о  доброј  страни  њеној,  то  ће  већ  сам 
поштовани  читалац  искомбинирати,  е  се  бојим  да 
не  прећерам,  те  да  неби  когод  посумњао  у  моју 
естетичну  страну.  —  Дај,  боже,  да  се  окрене  на 
боље !  .  .  .  . 

У  Херцег-Новомеу  јануара  1892. 

ВеЈкио  Радојеви11. 
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Њешто  0  двјема  оабљама  Карађорђевим. 

У  књизи  „Живот  и  дјела  Великог  Ђорђа  Пе- 
тровића  Карађорђа"  од  Конетантина  Н.  Ненадовића 
у  епизодн  „час  убијства"  писац  нам  цитира  све 
ствари  Карађорђеве,  које  су  се  код  њега  нашле 
по  свршеном  убијству,  а  понесене  у  Биоград  кнезу 
Милошу,  међу  којима  се  спомиње  и  сабља  „коју 
му  је  руски  цар  Александар  I.  још  кад  је  у  Ср- 
бији  ратовао  подарио,  с  натписом:  Зашшишпику 
иравославнија  верн  и  ошечесшва,^  У  астериску  испод 
текста  између  осталога  стоји:  Речену  аак  сабљу, 
коју  је  руски  цар  Љт^ек^^апдар  I.  Кара^ор^у  аокло 
нио,  Милош  је  шакову  код  себе  задржао.  Но  кпд 
1839  год  Милош  уде  из  Србије  ирошеранЈ  однео 
је  и  шу  сабљу  са  собом,  коју  доцније  аоклони  своме 
сину  књазу  Михаилу,  коју  он  ареиравиЈ  и  корицв 
њене  самим  дијаманшима  украси,  аа  кад  је  се  у 
богашо  његово  одело  које  је  оијаманшима  шако  уре- 
шено  било  облачио,  њу  је  аасао.  Та  сабља,  апсле 
смрши  књаза  Михаила  1(И4.  године  кажу  да  је  од 
некуд  доилла  у  бечки  „ферсацамш"^  —  заложницу 
— ,  но  иосле  11  месеци  аочем  није  искуаљвна,  аро- 
даша  је  лицишандо,  коју  су  неки  бечки  Чивуши  ку- 
иили,  а  коме  су  је  они  ареародал^',  Бог  свеши  зна. 
Каква  би  дакле  била  она  сабља,  те  ју  је  ку- 
пио  у  Вечу  наш  бесмртни  Његош  год.  1837.,  којој 
је  такође  и  пјесму  испјсАзао  у  свом  „Пустињаку 
Цетињском  ?"    -  Јамачно  друга  ?  —  А  ево  те  пјесмд: 

СЛБЛ>И    ВЕСМРТНАГО    ВОЖДА   К  А  Р  ДЂ  ОРЂ  И  Ј  А 

коју  сам  купио  у  Бечу  1.  јунија  185*7.  год. 

Оружје  свештенО;  вјенчано  са  славом! 

С  каквијем  вастргом  тебе  данас  виђу, 

Каква  ли  ми  чуства  душу    потресају! 

Плачући  те  славим,  с  уздисањем   гледам, 

Кад  ми  на  ум  дођу  своја  дјела  страшиа; 

Ричд  си  у  рукама  вожда  и  витеза 

Кроз  полкове  густе  тирана  љуцкога 

Сијевала  страшно,  и  крвљу  се  мила  — 

Подижући  Српство,  круну  му  ишћући. 

Ти  еи  властовала  на  равнинам  бојним; 

Пред  тобом  је  Стамбол  —  бич  народах  —  дрхта'; 

Од  твојега  звека  и  моћна  удара 

Тресла  се  је  луна,  премрска  планета. 

Ти  светињо  наша  од  српског  тријумФа! 

Вјечио  ћеш  ми  бити  знаком  спомињања 

Великијех  д  ела  оца  отачаства  •, 

Ја  ћу  тебе  хранрт'  као  киту  праву 

Од  невехлог  в'јенца  рода  избавника. 

Очевидно  је,  да  ово  није  она  иста  сабља  што 

је  поелије    смрти    кнеза   Михајила    на   лицитацији 
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продана  Чивутима.  А  бесмртни  Његош  и  ако  је 
откупио  (ваља  да  од  туђина?)  једну  српску  све 
тињу,  —  за  што  му  ни  један  Србин  није  кадар 
одати  довољне  поште,  —  ииак  нам  је  тиме  више 
загорчио  помисао  на  оне  врликане,  у  које  њекад 
српски  народ  полагао  своју  наду,  у  којима  је  гле- 
дао  своју  љепшу  будућност !  . . . 

Тако  су  се  дакле  поштовале  заслуге  српскнх 
Ахила  ?  !  Тако  су  се  чувале    српске    светиње?!... 

У  Херцег-Новоме,  сеашембра  1890. 

ВеЈкко  Радојеви!!. 

Поводом  ове  белешке  г.  Радојевића,  коју  смо 

још  одавно  добили,  сећамо    се   једнога  дописа    из 

Лике  у  „Српским  народним  новинама'*  Тодора  Пав- 

ловића,  у  бр.  07.    тога   листа    за   годину    1844.,   у 

ко  ем  се  такође  говори  о  неком    оружју    Карађор- 

ђевом,  те  тако  до  осимо  овде  и   тај    допис   да   га 

читалац  у  свезу  доведе   еа    горњим    врстама.    До- 
пис  гласи: 

„Из  Лике.  —  У  капетана  Ножанића,  Удб1^в- 
ске  компаније,  личке  регименте,  налази  се  пушка 
Шиба  сребром  извезена,  и  у  обрбаше  сережена 
Лички,  Меде  скорупа  из  села  Церје,  Смиљанске 
компаније,  налази  се  анџар  Црнога  Ђорђа,  Серби]е 
избавишеља,  Кад  је  Ђорђе  у  тринајстој  годиии  те- 
кућег  стољетија  из  Србије  у  Цесарију  прешао, 
буде  у  Митровици  од  Пишкорца,  капетана  од  унра- 
витељства  гостољубиво  примл>ен,  и  "^дарује  овоме 
при  растанку  и  опроштају  за  знак  благодарности 
и  пријатељства  своју  пушку  и  анџар.  Пишкорац 
умре  у  Карлштату  у  пензији,  а  син  његов  Данлло, 
Фсндрих  Личке  регименте,  дарује  оба  та  адиђара 
свом  пријатељу,  капетану  Ножинићу*),  који  и  да- 
нас  пушку,  као  највећу  драгоцен  ст  држи,  а  анџар 
даде  Меди  С  .орупу,  с  ким  је  негда  скупа  служио 
и  с  њиме  се  добро  пазио,  да  га  носи  за  појасом  за 
украшеније^  и  да  се  поносп.  —  Ово  господине  зато 
јављам,  што  мислим  да  би  вредно  бил  '  пазити,  да 
неби  те  две  драгоцености,  које  су  досад  за  свети 
залог  пријатељства  служиле,  данас  сутра  у  недо- 
стојне  руке  пале  или  се  како  шћердале  " 

Да  ли  се  слутња  дописникова  испунила  —  ко 
би  то  данас  знао  ? 

И  наша  „Матица  српска''  има  и    чува    нешто 
од  оружја  Карађорђевог. 

Уредн.   „Јавора." 

♦)  У  допису  стоји    на  једноме  месту    Ножапић,    а  на 
другом  Ножинић. 
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ВШЛЕШКЕ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

=  Мих.  РашиН,  артиљерикки  капетан  и  ађутант  кра- 
хгв,  који  је  годвпе  1889  пЈтовао  у  свити  краља  Милана  у 
Цариград  в  у  Јерусалим,  описао  је  т^и  свој  пут  и  иадаје  т:^  свој 
путопис  у  књигама,  од  којих  је  изишла  сада  прва  књига  са  нат- 
писои :  „С  Њ.  В.  жраљек  Мидавом  на  истову."  Опис  је  ов^ 
веома  аанимљив  и  поучаву  а  где  је  нужно  било  додате  су  и  илу- 
страције.  У  београдсЕом  „Народном  дневнику*"  излази  баш 
сада  опширнија  и  повољна  оцена  ове  књиге  Писац  иас  из- 
ветава,  да  је  већ  и  друга  свеска  дата  у  штампу  и  да  ће 
доветв  1б  лепих  слика,  иеђу  овима  и  лик  Ахмет  паше  који 
ее  често  у  Ђњизи  спомиње.  Поред  тога  донеће^и  карту  Си- 
рије  и  Палестиие,  као  и  скицу  целога  пута.  Прва  свеска 
доноеи  ове  главе  :  Цариград  —  Бело  море  —  Хаџилук.  Књига 
је  посвећена  краљу  Милану. 

==  Дз  „Новог  времеиа"  прештампан  Н  у  засебну  књи- 
жипу:  „Одговар  Дгшитрта  Руварца  на  чланак  „Правда  и 
оуд*'  од  Г.  С.  М.  Веселиновипа^ :  Ова  је  књижипа  наставак 
полемике,  што  се  између  ова  два  писца  изродилг^  поводом 
Руварчевог  приказа  књижице  „О  постању  ерпског  патриЈар- 
хата**,  што  ју  је  Веселиновић  написао,  те  је  онда  Веселино- 
вић  реплицирао  Руварцу  у  „Веснику  српске  цркве",  а  овај 
сада  вавршује  полемику  ту  предлажући,  да  се  изберу 
стручни  људи,  да  у  ово!  спорноЈ  ствари  своЈ  суд  изреку,  и 
он  ће  се  томе  суду  иоклонити.  Мислимо  да  оваЈ  суд  неће 
бити  нуждан. 

=  У  Београду  је  почетком    ове    године    покренут  нов 

лнст  под  натписом  „Породица"  намењен  родитељима,  и  нај- 

Бише  се  бави  поучавањем  како  ваља  васпитати  децу.  Добили 

смо  до  сада  три  броја,  из  коЈих  видимо,   да    се    уредник  К. 

Петровић,  и  уређивачки  одбор,  озбиљЈ^о    лаћнЈу    свога  посла. 

Чланци  из  •изичког,  интелектуалног   и   моралног    васпитања 

долазе  Један  за  другим  и  читаЈу  се  лако,    тако  да  ће    лист, 

ако  се  уредништво  буде  и  у  напредак  старало    да  доноси  у 

своме  листу  што  зрелдје  написанв  саставке,  моћи  захватити 

корева  у  нашим  породицама.    Лист  излази    двапута   мессчно 

и  стј^в  на  годину  3  Фор. 

1=-  Изишла  Је  „Отаџбина''  ва  месец  Јануар  ове  годп- 

не  (евеска  118)  под  уредништвом  Милана   Јовапосића    Раду- 

Јемо  се,  што  Је  мимоишла   опасност    овај    изврсни    часопис, 

коЈа  му  Је  претила,  као  што  се  уредбиштво    крајем    прошле 

године  тужило.  Без  сумње  Је    читалачки  свет   увидео,  да  би 

грехота    била,   кад    би    српска     немарно^   отерала  у  гроб  и 

овај  ваљани  журнал  српски,  што  га  Је  власник    му,    издавач 

и  досадањи    уредник    вредни    наш    књижевник,    др.  Владан 

Ђор^^евиИ  с  толико  озбиљности  основао  и  неговао  и  с  толико 

иетр^цности  до    сада  тако    сјаЈно    одржао  српскоЈ  књизи  на 

двку,  а  српским  читаоцима  на  забаву  и  поуку.    Цздавалаш- 

тво  ее  до  душе  и  сада  Још  тужи,  да  велики  броЈ  досадањих 

претплатника  ндје  обновио    претплате  и  изЈављује    сарадни- 

цииа,  да  не  може  давати  хонораре,  али    кад  Је    „Отаџбина** 

впак  изишла,  то  нам  Је  знак,  да  су  се  код    ње    прилике   на 

боље  окренуле,  и  да  се    издавачи    њени  —  надаЈу.    Дао  бог 

(и  народ)  да  се  не  преваре!  СадржаЈЈе  овоЈ  свесци :  1.  Мала 

иогрешка,  прип  )ветка  И.  И.  Вукићевића,    2.    Гробар,    песма 

Ристе  Ј.  Одавића.  3.  Исторцјске  црте  Ч.  МиЈатовића.  4.  Ве- 

руЈ  љуби  и  надгџ  се,  песма  С    Д.    МиЈалковића.  5.    Ускок    од 

Симе  Матавуља    6.  Словак,  песма  Ђ.  И.  Иличића.  7.  Каменар 

слика  А.  Гавриловића.  8.  Мисли  у  ноћи,    сиев  С.    ВуЈића.  9. 

Један  прилог  боЈу  на  Љубићу  од  Ж.    Живановића,  10.  Једна 

ранз,  песма  М.  Илцјћа.    11.  Ана    Карењина  од  Л.    Толстога, 

12.  Горњи  дом  Србдје  од  Вл.  Ћорђевића.  13.  Прође  као  сан, 


роман  Жоржа  Дири-Ја.  14.  Данашње  стање  наших  ФиванЦктЈа 
од  Л.  М.  15.  Косовска  битка  од  Ј.  Мишковића.  16.  Књижев- 
ност.  17.  Уметност.  18.  Књижевне  белешке.  19.  БиблиограФи- 
Ја.  20.  Одговори  уредииштва. 

=  Од  иекога  доба  штампцЈу  се  у  Цариграду  школске 
књвге  за  српску  децу  ћирилицом.  Од  1889.  до  1891.  штампа- 
но  их  Је,  као  што  „Отаџбина"  извештава,  шеснаест  (рачуна- 
Јући  овамо  и  три  календара.)  Најпре  Је  штампан  1889  год 
„Буквар  за  народне  школе",  коЈи  Је  г  1891.  изишао  у  дру- 
гом  издањзг;  за  тим  су  ПЈтампане  редом  ове  књиге ;  ^Српски 
буквар,"  „Читанка  за  први  разред",  „Мала  црквена  исторцЈа" 
„Катихвзис,'*  „Читанка  за  II  разред",  „Мала  српска  грама- 
тика  од  Ћ  Магараше^вића",  две  књиге  „Грамнтичице  Живо- 
Јина  II.  Симића**,  „Мали  земљопис  В.  Карића",  „Читапка  за 
III.  разред"  од  М.  Веселиновића  (нарочито  склопљени  за  по- 
требу  онамошњих  школа  по  француским  делима  одобреним 
за  Турску)  и  калсндар  „Голуб**  за  1890.,  1891.  и  1892.  —  С 
радошћу  бележимо  овде  ово  што  нађосмо  у  „Отаџ'>ини'*,  и 
држимо,  да  Је  ово  врло  важна  поЈава,  да  Српчад  у  ТурскоЈ 
добиваЈу  у  школв  књижице  на  своме  Језику  и  ћирилицом. 
С  друге  стране  смо  дознали,  да  се  на  овоме  има  да  захвали 
честитоме  нашем  Србину  Стојану  Новаколићу,  коЈи  се  за  ову 
ствар  заузимао  за  време  своЈега  бављења  у  Цариграду,  као 
српски  посланик. 

=  „Г.  Ц."  јавља,  да  )е  изишао  на  чешком  Језику  пу- 
топис  Л.  Кубв  „По  одовенсвом  оввту  и  да  се  у  првоЈ 
свесци  тога  деда  описуЈе  нут  иишчев  „По  Црној  Гори*"  го- 
дине  1890.  и  1891.  Г.  Куба  Је  поанат  славенском  свету  сво- 
Јим  изврсним  делои :  „Словенство  у  своЈим  песмама**,  у  коЈем 
Је  велики  одељак  посвећен  песмчма  црногорским,  ксЈе  су  и- 
зишле  Још  и  у  засебном  албуму.  Биће  снега  дванаест  свеза- 
ка  са  200  слика.  Г.  Куба  описуЈе  Црну  Гору  сасвим  само- 
сталио  по  своЈеи  посматрању,  а  слике  су  израђене  по 
Фотографским  свимцима  и  по  сопственоме  цртању.  „Г.  Ц.** 
уверава,  да  Је  писац  врло  тачан  у  описивању.  Нисац  пише 
веоиа  симпатично  по  зсм.Ђу  и  народ.  Предмет  сликама  Је 
врло  сретно  изабран-  Цена  Је  ЈедноЈ  свесци  са  10  слика 
само  80  иовч.,  а  целоме  делу  о  Црној  Гори  износиће  цена 
3  Фор.  60  новч.  Дело  се  дакле  може  топло  препоручити  сва- 
коЈ  српскоЈ  кући,  која  има  љубави  према  оном  соколовом 
гнезту,  а  коЈа  српска  кућа  не  љуби  Цриу  Гору  ? 

--  О  поАОвој  приповедачкој  кн>иасевкооти  говори 
Лјцст  даље :  Од  мла1;их  ириповедача  одди  уЈс  се  Север  раз- 
нобоЈним  сликањем  ситуација,  ос«  бито  у  своЈим  цриповет- 
кама  са  седа.  Он  оиисуЈе  ссљака  онако,  какав  Је,  али  се 
чува  да  упаднс  у  мрачну  сухопарпост,  већ  се  труди,  да  своје 
лепе  приче  протка  песничким  описом  природе  а  то  им  дгџн 
тако  чудноиату  драж  С^верове  приповетке  читаће  свако  и 
по  други  пут,  Јер  у  њима  је  и  здравог  реализма  и  прекраепв 
поЈезцЈе.  У  ромаиима  прилично  плодне  Марцје  Радздјевић 
влада  велика  површност  и  Фабрикаитска  радња.  Она  уаима 
предмет  ма  од  куд,  те  тако  наиђе  и  на  страно  поље  ;  нцје 
онда  ни  чудо,  да  га  може  темељпо,  реалио  и  верно  описати. 
Она  приповеда  до  душе  течно  и  прцЈатно,  али  пажљивијег 
читаоца  неће  задовољити.  Поред  ње  стоЈи  читава  чета  књи- 
жевних  жена  и  девоЈака,  коЈе  им^у  много-што  да  кажу  и 
које  доста  лепо  декламуЈу,  али  се  не  могу  ослободити  оста- 
реле  романтике.  Иа  и  песница  МарцЈа  Коиопницка,  коЈа  се 
пре  десетак  година  истакла  као  лиричарка,  постала  Јс  нове- 
листкиња  сентиментална  и  романтична.  Са  овима  још  никако 
ниЈе  довршен  низ  пољских  приповедача,  који  заслужуЈу  спо  • 
мена,  но  како  не  заступ^у  ни  ти  други  какве  нове  идеЈе  и 
назоре,  не  ћемо  се  е   њима    ни   забавити.    Па    ако    и    уплив 
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пољских  Ењижевниха  еадашњгга  доба  ннЈв  вслики  на  стран 
свет,  ипак  се  ве  ноже  знатИ)  какав  ће  6и7И  у  будуће,  тии 
пре^  што  ии  се  књижевност  сиажно  раавија,  тс  је  етворила 
основу,  на  којој  «6  даље  врло  лепо  иоже  радити.  Што  се 
тиче  депих  уметности,  особито  сликарства,  напредују  11ољаци 
све  то  већна  и  показују  особености,  које  ће  њиховик  изло- 
жбама  доделити  временом  одлично  место.  Ме1^ународну  ва- 
жноот,  коју  Пољаци  не  могу  књижевиошћу  да  аадобиџу,  за* 
добиће  је  својом  уметношћу,  те  ће  се  тако  изравнати  онај 
недостатак.  Народи  нису  сви  једнаки,  сваки  народ  има  сво- 
је  особине.  Холандесци  су  н.  пр.  као  сликари  постигли  врху- 
нац,  но  књижевна  дела  њихова  врло  су  незнатна,  Шпањол- 
ци  су  као  књижевници  и  уметници  створили  чудеса,  али  у 
ФилодоФији  и  у  н^уци  живеди  су  од  других  народа. 

====  0  преминулом  румуновок  књижевнику  и  песнику 
Ваоидију  Адекоандриј-у  говори  Шратентал  од  прилике 
ово.  Александри  је,  нема  сумње,  највећи  и  наЈзаслужнији 
књижевник  Румуна,  па  и  ако  се  не  може  упоредити  са  Ге- 
теом,  БгОроном,  Шекспиром  и  Виктором  Игом,  он  је  за  свој 
народ  учинио  тодико,  кодико  је  сваки  од  оних  великана  за 
свој*  Његова  важност  оснива  се  на  том,  што  се  у  свим  гра- 
нама  песништва  држао  народа  и  што  је  бно  прави  и  оду- 
шевљени  покретач  и  борац  за  народни  развитак  Он  је  одмах 
првим  покушаЈима  задобио  земљишта,  јер  је  предмете  за 
песме  своје  црпео  из  вреда  народнога  живста  и  свагда  је 
умео  у  добри  час  свој  гдас  да  подигне  а  тај  се  чуо  на  све 
стране  румунскога  народа.  То  му  је  популарност  основало 
и  утврдидо.  Тако  је  он  наткридио  Муресцјава  и  Болинти- 
неана,  тако  се  одржао  на  висини  и  поред  Бминеска.  Највећа 
заслуга  је  његова,  што  је  као  драматичар  управо  оснивач 
румунске  народне  драме.  Са  Негруццјом  и  Когалнићијаиом 
почео  је  писати  драме,  како  би  ту  струку  увео  у  прави  ко- 
досек.  Његов  задатакбеше  велик;  морао  је  не  само  стварати 
драме,  већ  васпитати  и  глумце  и  пубдику.  То  је  било  год. 
1840.,  и  он  је  са  своЈом  ша.1>ивом  игром  „Јог^и  ^еГа  8а- 
Лас^га"  створио  тип.  Најбоља  драмска  дела  његова  су  ^Во^е- 
п  81  С|0С01"  и  историјска  трагедцја  „Вевро!  УоЛа.'*  За  њега 
је  Кантакузен  с  правом  рекао :  „Корнељ  и  Расин  нису  за 
Француску  учиниди  више.** 


Ч  И  Т  У  Љ  А. 

(Нжва  Грујић  Огњан).  У  Сомбору  је  1.  Фебруара.  о. 
г.  преминуо  честити  родољуб  српски  и  учитељ  на  српској 
вишој  девојачкој  шкоди  Ника  Грујић,  после  дуготрајног  бо- 
довања.  Покојник  .је  био  устадац  за  народне  ствари  и  при 
сваком  јавном  народном  послу  он  је  био  један  међу  првима 
Беше  у  50-ој  години  свога  живота,  дакле  у  пуној  мушкој 
снази.  Дедање  његово  на  пољу  нашег  политичкога  живота, 
као  и  сурадња  његова  у  борби  за  наше  автономне  ствари 
не  иду  у  оквир  овога  диста,  с  тога  ћемо  овде  навести  његов 
рад  на  књижееноме  по.Ђу,  у  кодико  нам  Је  то  за  ов^  мах  мо- 
гуће.  ПокоЈник  Је  писао  по  нашии  сувременим  часописима 
песмеЈ  прииобешке  и  романе;  уз  то  Је  писао  чданке,  подлистке 
и  дописе  по  новинама.  На  нашем  „Јавору"  радио  Је  од  како 
Је  овај  године  1874.  почео  да  излази  под  садањим  уредниш- 
твом.  Писао  Је  у  њему  песме,  приповетке  и  друге  ситнцје 
радовс.  Песама  Је  његових  било  скоро  у  сваком    годишњем 

„ЈАВОР**  ивдази  сваке  неде.1>е  на  читавом  табаку. 
Рукописи  се  шаљу  уредништву,  а  претплата  „Админи- 
страциЈи  „Јавора**  у  Новн  Сад". 


течаЈу  по  неколнко,  Л  приаоветке  Је  у  „Јавору"ове  написао  : 
Године  1879:  „Његове  црне  о<*1*"  и  у^Јадна  мајка**;  1882:  „Нл 
иавору^  1884:  „Страст  је  вао  друг*^  и  „Вера  аа  веру";  1885: 
шСин  пустиње'*^  историјска  приповетка ;  1886  :  Милаи  Лало- 
иизвиЛ""',  приповетка  из  живота ;  1887:  ^Неваборављени  даии*^ 
осећаш  мдађаног  девојчета.  Године  1888«,  кад  Је  умрБо  неаа- 
борављеви  наш  песник  Мита  Поповић,  описао  |е  Ника  Гру|ић 
у  нашем  листу  његове  последње  дане  под  натписом:  у^Први 
анпци  Митине  умне  иоремећеносши'^ .  Озим  тога  Је  пок.  Нива 
дао  овоме  уредништву  ведики  роман  Један  за  штампање,  ио 
због  величине  тога  романа,  а  маденог  нростора  у  листу  ово- 
ме,  вратидо  му  Је  уредништво  ово  ту  радњу,  те  ће  без  сум- 
ње  и  осим  тога  бити  међу  хартдјама  Никиним  још  и  више 
његових  књижевних  радова,  у  колико  их  нцје  у  своме  лпсту 
„Бачваиину*^  употребио. 

Ника  Је  био  посданик  на  нашем  народно-црквеном  са- 
бору  г.  1881  —  1882.  и  био  1е  перовођа  кдуба  српске  народне 
сдободоумне  странко.  Он  Је  бележио  оне  занимљиве  радове, 
на  конФеренцијама  тога  клуба,  те  их  доцнцје  и  на  јавност 
пзнео.  На  учитељским  скупштинама,  што  су  у  новцје  доба 
држане,  био  Је  Ника  биран  за  председника  и  био  је  у  том 
врло  ревностан,  као  и  у  свачем,  чега  се  даћао. 

Нека  Је  сдава  овоме  вредном  учитељу  деце  српске, 
књижевнику  и  родољубу    српском! 

(Павде  Димић).  У  Башахиду  се  18.  Јануара  о.  г.  у- 
ПокоЈио  парох  ондашњи  Павле  ДимиЛ^  на  жадост  свакога 
оног,  коЈе  покоЈиика  познавао  и  рад  његов  иратио.  Павле  се 
родио  године  1846.  у  Вел.  Бечкереку  од  оца  Васе,  који 
Је  онде  био  1)аконом,  а  доцнцјепостао  парохом  у  Оросдамошу. 
Покојник  Је  био  узоран  свештеник  и  родољуб.  Радио  Је  и 
на  књижсвноме  пољу,  и  то  у  струци  својоЈ.  Тако  Је  пнсао 
чланкс  у  нашим  црквеним  листовима  „Беседи^Ј  ^Тласуисти- 
кб'",  „ХришНанскон  всснику**  и  „СЈрвскол*  6'и;о«у".  Године  1870. 
написао  Је  књижицу  „^  иаааренима^^ ,  у  коЈоЈ  |е  побијао  даж- 
ну  и  криву  пауку  ове  новцје  секте  вероисповедне,  коЈа  ее 
лукаво  увдачи  и  у  наш  народ,  особито  у  оним  крајевима, 
где  позвани  ве  обраћаЈу  дово.љно  пажше  овоЈ  ствари  и  не 
употребљуЈу  нужне  мере,  да  се  овоме  злу  на  пут  стане  — 
Нека  Је  дуготргџан  спомен  овом  честитоие  свештевику  у  на* 
роду  нашем! 

ОДГОВОРИ. 

Г.  С.  Д.  у  С.  —  НгОновиЈи  мађарски  конверзациони 
речник,  што  баш  сада  издази  у  свескама,  доноси  код  речи 
у^Буњевац^  ове  врсте,  коЈе  ће  Вам  уједно  бити  одговор  па 
Ваше  питање :  „Буњеви,и.ча  или  Шокцима  зове  се  онгу  део 
српског  становништва  наше  домовине,  коЈи  Је  вере  рииока- 
тодичке  и  који  сачињава  у  вировитичкој  и  пожешкоЈ  жуиа- 
нцји  већину,  у  Срему  подови  |у  а  у  БачкоЈ  Једну  нетину  ста- 
новништва;  расеЈаних  има  их  и  у  темешкоЈ,  торонтадскоЈ,  ба- 
рањскоЈ,  стоЈно  београдскоЈ  и  пвштанскоЈ  жунанцји.  •  Њмхов 
укупни  броЈ  износи  око  500  000  душа. 

Гоопођици  М.  Т.  у  С.  К.  —  Кад  Вас  баш  заиима, 
коЈе  Је  дане  астроном  Фалб  урачунао  ове  1892.  у  критнчве, 
ево  ћемо  Вам  их  навести  (по  новом  кадендару) :  I.  реда :  28. 
Фебруар,  28.  март,  26.  април,  26.  мај,  6.  септембар,  6.  окто- 
бар,  4.  новембар  и  4.  децембар;  II.  реда :  12.  Фебруар,  13. 
март,  12.  април,  24.  Јуни,  8  август,  22.  август,  21.  септембар, 
20.  октобар;  Ш.  реда :  14.  јануар,  11.  мај,  10.  Јуни,  10.  јули, 
28.  )ули,  19.  новембар  и  19.  децембар. 

дплллг^гџгпЈУ^тг^тгплаллгцУп-ГјГт^пгггп'!**!'!'!'-*'^*^*''*''*'''^'!*!'!'*''!*'! .....»^^^^^^^^^ж^^^^.^..............^^^— — »». 

Цена  Је  дисту:  на  цеду  годину  б  Фор.,  на  по  годинс 
2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  25  новч.  За  страпе 
земље;  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 
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КРТИЦА  И  ШЕВА. 

(По  Гајблу.) 


ртица  под  земљом 
Дрми,  ћути,  зева; 
По  висини  шева 
Лети  и  попева. 
Кртица  се  чуди, 
Не  мож'  то  да  схвати : 
„0  да  луда  посда 
Летет'  и  певати!" 


8. 


4^ 


Б  У  Ш  Е. 

Приповетка  из  живота  Варањаца. 

Приповеда  Отеван  Радић. 
ПОСВЕЋЕНО     МОЈОЈ     СНАСИ    МаРИ    СтАНКОВИЋА. 

Шаставав.) 


орко  изај^е  на  улицу  и  отуда  повиче : 
„Чекај,  чекај,  ти  Мартин!  ја  ћу  да  тебе 

добро  истуци,  кад  буду  буше,  Јањо  неће 

бити  твоје  .  .  знаш,  неће  бити  твоје  .... 
ј  а,  ти,  мало  Панић  дођеш  ти  већ  у  наша 
бирцуз  .  .  .  чекај  само  ..." 

Гајдаш  удеси  гајде  и  поче  играње.  Де- 
војке  у  звезде  коваху  Миту  и  тепаху  му. 
Пред  мрак  се  поче  момчадија  разилазити, 
јер  је  овде  срамота  даље  остати  у  бирцузу. 

То  вече  је  говорено  само  о  Борко  Пи- 
шти,  Мити,  Мартину  и  —  Јањи.  Деда  Мика 
Маричин  је  најбољи  газда  у  М.  међу  Шокцима. 
Нема  нигде  никога,  до  ли  своје  кћери  Јање. 
Велвко  и  мало  по.знаје  га  добро.  Како  је  у 
М.  повећи  број  Шокаца  то  је  и  од  њих  до- 
ста  у  општинском  зартупству,  а  деда  Мика, 


као  од  најбогатијих,  био  је  редовно  биран. 
Увек  се  дружио  са  господом.  Једило  га  је 
само,  што  не  зна  мађарски,  па  да  буде  сасвим 
припознат.  Али,  то  му  није  ништа  сметало, 
да  на  своју  браћу  „голаће"  —  тако  је  звао 
сиромашније  Шокце  —  погледа  попреко.  Увек 
се  жалио  што  није  Јању  у  њеним  млај^им 
годинама  дао  у  какви  „институт^;  новаца 
доста,  те  би  је  могао  удати  за  каквог  го- 
сподина.  Али,  то  се  и  без  тога  може  догодити. 
Ето,  поткасир,  кад  год  му  дође  у  посету, 
мило  погледа  на  Јању  и  каже,  да  такове  де- 
војке  нема  у  целој  вароши.  Па,  како  је  мила, 
баш  не  би  било  згорег,  да  буде  госпој^а. 
Када  је  чуо  шта  се  догодило  у  биртији,  мало 
није  из  коже  искочио.  Мартин,  Мартин !  .  .  . 
просјачки    син  .  .  Ху,    та    боље    да  се  није 
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родида.  Шта  ће  казати  господа,  Еада  дочују, 
да  му  кћи  воли  Мартина. 

„Иди  с  богом,  чоче,  баш  си  дите  —  рећи 
ће  му  жена  —  како  можеш  казати  да  га 
воли!  Дите  се  поплашидо,  па  из  стра' модида 
да  се  не  туку  .  ." 

^Из  стра' !  .  ,  .  А  што  није  модила  кога 
другог  момка,  већ  оног  голаћа  Мартина  — 
а  ?  0 !  гле  ти  дитета  ....  знам,  да  не  ће 
поћи  за  њега,  јер  прије  би  ја  волио  да  ме 
нестане,  .  .  .  ад'  шта  ће  свит  казати  ?  !  .  .  . 
Шта  ће  казати  г.  биров,  кад  дозна,  да  се 
моја  кћи  воли  са  Мартином  —  а?!  .  .  .  Само 
да  ми  је  она  ту,  чисто  би  ми  одлахнуло  ..." 

„Да,  само  се  још  издири  на  њу,  па  не- 
ка  ми  дите  још  оболи,  само  би  ми  још  то 
трибадо!  ..." 

У  том  Јања  уђе  у  собу  Приметивши 
строго  лице  очево  у  час  нобдеде.  Знала  је, 
Д*  јо.1  јв  отац  дочуо  за  све,  што  се  при 
игри  догодило.  Она  мишљаше,  да  то  није 
ништа  стр^ашно,  што  је  своје  срце  покдонила 
Мартину  и  што  се  заузимада,  да  ее  не  туку. 
Ади  јој  рече  комшиница  Јуда,  како  јој  се 
отац  љути.  што  се  то  догодило  и  да  јој 
неће  дати  више  у  бурцуз.  Сада  је  тек  она 
почеда  озбиљније  премишљати  о  свему,  што 
је  учинида.  Ади,  ипак  није  могда  схватити, 
зашто  је  то  тако  страшло  у  очима  њена 
оца.  Њој  је  годило,  што  зна  и  Мартин,  да 
га  она  води  и  радовала  се,  што  је  случај 
хтео,  да  он  то  дозна.  Душа  јој  је  осећала 
препреке,  које  су  сада  настаде  и  које  су  је 
почеде  одва^ати  од  Мартина,  ади  их  она  није 
бида  у  стању  схватити  у  свој  суштини.  Осе- 
ћаше,  да  га  сада  још  већма  љуби,  како  је 
чула  за  срдњу  очеву  .  . 

„Јањо,  синко,  ти  нећеш  смити  више  у 
коло  .  .  .  дипо  си  ме  данас  осрамотида  — 
рече  деда  Мика.  —  Кћи  Мике  Маричиног  .  . 
па  води  Мартина  .  .  .  ништ,  ништ,  Јањо ! . . 
седићеш  ти  код  куће,  па,  ма  те  нико  не  ви- 
дио  .  .  .  ма  сиде  плила  .  .  •  да." 

„Ал'  ћаћо  —  Јања  ће  .  .  .  . 

Ништ  ћаћо  !  Ако  сам  ти  ћаћо  ти  ћеш 


п 


и 


и 


сидети  код  куће  ту  .  .  .  ако  ти  нисам  ћаћо, 
а  ти  ћеш  отићи,  ади  се  више  вратити  не- 
мој  .  .  . 

м«/а  •   •   •    . 

„Ни  речи  .  .  .  а  ти,  матора  .  .  .  да  ми 
је  ниси  примида.  Ја  идем  до  кума  Триве  . . 
тако  .  •  Хм,  Мартин,  Мартин  .  .  .  Свићу  ти, 
нећеш  мастит  брке  са  Микином  сланином  не, 


не  ;  липши  таМО  на  надници  .  .  .  да  .  .  да .  .  . 
И  ти  баш  .  .  .  али,  но,  но,  разговарнћу  се 
с  тобом  .  .  .  па,  или  моја,  или  божија  .  .   ." 

Кад  је  деда  Мика  изишао,  Јања  поче 
јецати  .    . 

„Не  плачи  дите  моје  слатко  .  .  проћи 
ће  то ;  он  ће  се  одсрдити,  само  ти  немој 
више  то  радити.  Ја  знам,  ти  си  се  само  по- 
плашида  да  се  не  туку.  .  .  . 

„Мамо,  ал'  ја  га  волим.  .  ." 

„Волиш,  дите,  волиш;  проћи  ће  то.  Ето 
Мишина  Манда  волила  Јурја,  па  се  удала  за 
Фрању  и  сада  воли  Фрању  .  .  тако.   .  ." 

„Не  могу,  мамо,  умрићу,  ако  Мартин 
другу  узме.  ." 

^Па  добро,  дите;  може  се  то  још  све 
приокринути  .  .  ниси  ти  још  за  удају.  За 
дви  три  године,  може  те  отац  дати  и  за  &1ар- 
тина  .  .  па.  .  ." 

Чувши  ово,  подиже  Јања  главу  и  отвори 
пдаве  очи.  Из  погледа  јој  се  кресила  радост, 
нада  и  тако  погледаше  у  своју  мајку. 

„Чекаћу  мамо,  чекаћу  ...  ал'  ја  за 
другог  нећу  .  .  јој  Мартин  је.  ..." 

,,Добар  и  дип  момак;  но  .  .  .  знам  шта 
ћеш  да  кажеш;  само  ћути  пред  бабом  .  . 
у  бирцуз  ићи  нећеш,  па  кад  он  види,  да  га 
сдушаш,  прије  ће  допустити  .  .  .  да.  дите 
моје.  Мартин,  Мартин;  ал',  триба  да  волр1ш 
и  свога  ћаћу  ...  .  но  је  д'  да  ћеш  га  слу- 
шати?  .  ." 

„Хоћу  мамо,  хоћу  .  .  .  ад'  Мартин  ће 
дотле  заборавити  на  ме.  .  ." 

„Неће,  душо,  не  ће  .  .  .  ако  и  он  тебе 
води?  .  .  . 

Девојче  се  трже.  Ове  речи;  ако  и  он 
тебе  води,  звониле  су  јој  у  глави.  Та  она 
још  не  знађаше,  да  ли  њу  Мартин  воли! 
Када  му  је  пришла  иза  леђа,  пије  ју  ни  по- 
гледао.  Душа  јој  се  узбуркала.  Обори  погле- 
де  и  шапутагае:  воли,  води.  .  .  Ту  ноћ  није 
оком  тренуда.  Ади,  не  премишљаше  о  јазу, 
који  је  раздваја  од  Мартина,  већ,  да  ди  ју 
овај  воли?! 

Данас  се  М.  са  свим  изменуо.  Изгже- 
да  да  је  опкољен  војском,  те  се  становни- 
штво  устумарало  бојећи  се  пљачке.  Стари 
људи  упоређују  овај  дан  са  страшним  судом. 
Тако  ће  и  онда  бити  разна  света.  Труба  ће 
трубити,  ларма  дизати,  као  што  данас  трубе 
„буше"  и  вичу  Покладе  су.  Само  ова  једна 
реч  у  стању  је  произвести  у  човеку  неки 
чудан  расположај  душе.  Покладе!  .  .  РаднШ| 
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што  у  друге  дневе  не  би  радио  ни  за  које 
новце,  јер  би  свет  посумњао  у  „душевну 
чистоту".  Још  када  је  та  реч  скопчана  са 
овим  ретким  обичајем  —  славом  „бушанском**, 
онда  тек  имамо  праву  слику  узрујаности 
М — на  Деца,  људи,  старо,  младо  трчи  на 
„колишће",  зборно  место  буша.  У  путу  тек 
светина  застане  и  у  чуду  погледа  на  једну 
гомилу  „буша",  која  је  у  неку  стару  дере- 
гљу  упрегла  до  двадесет  коња,  а  у  дерегљи 
20 — 30  „буша",  дувају  у  рогове,  звоне  у 
звона  и  машу  буздованима.  Тамо  опет  један 
упознао  Чиву,  који  му  је  позајмио  новаца  и 
огулио  га  до  голе  душе,  те  га  сада  вија 
буздованом.  Овај  преко  блата  и  јендека  бежи, 
све  га  зној  хвата,  док  не  утрчи  у  какву  ба- 
руштину;  тада  га  се  „буша"  махне,  зазвони 
и  даље.  Прође  по  добар  сахат.  до  човек 
до]^е  до  колишћа.  Овоме  се  није  чудити,  кад 
у  свом  путу  наиђеш  на  стотину  оваких  сме- 
шиих  призора.   ^ 

На  колишћу  је  тек  права  тишма.  То  вам 
је  грдан  простор,  у  ком  се  сучељавају  три 
удице,  у  којима  већином  Шокци  и  Срби 
живе.  На  једној  страни  ћете  приметити  го- 
милу  каруца,  у  којима  седе  господа  из  места 
и  са  стране,  те  посматрају  „буше",  којих  је 
на  колишћу  три  до  четири  стотине.  Загледаш 
ди  се  ком  у  образину  па  завир1ЈШ  у  очи, 
приметићеш  како  се  ове  кријесе  као  светлеће 
бубе  у  летње  вечери.  Поглед  је  оштар,  стра- 
шан.  Али,  како  и  не!  тај  је  с  неким  у  за- 
вади  од  пре  пет  шест  месеца  и  сада  га  тра 
жи,  да  опроба  свој  буздован.  Једи  га,  кад 
му  противник  није  међу  посматрачима,  јер 
онда  држи  за  извесно.  дч  је  и  овај  маскирап, 
те  се  једи,  како  ће  га  наћи.  Загледају  један 
другог  у  по  зенице,  јер  се  по  томе  најбрже 
и  најлакше  упознају.  Мере  ход  .  .  .  и  у  часу, 
свет  се  усколеба;  ено,  двојица  се  упознадо- 
ше^  буздовани  звече  по  кожуху,  а  дрвена 
образина  пршти.  У  том  се  стзори  жандарме- 
рија,  буше  се  разиђу,  попрете  један  другом, 
што  значи,  да  ће  се  ту  ноћ  још  наћи. 

На  ћуприји  сеђаху  два  буше.  Своје  буз- 
доване  метнули  преко  крила  а  трубе  лежаху 
поред  њих.  У  рукама  држи  један  чутуру  с 
вином,  те  би  често  подигао  образину  и  на 
тегао,  за  тим  би  понудио  друга.  Дечурлија 
би  дотрчала  и  подвиривала,  да  упозна  ^бу- 
шу".  Када  би  овај  скинуо  чутуру,  деца  би 
се  разбегла. 

„За  чудо,  Мито,  да  нема  Јање.    Готово 


све  девојке  ту,  а  ње  нема.  .  .  Обишао  сам 
цило  колишће;  нема,  па  нема.  .  .^' 

„Е,  мој  Мартине !  Несрећне  смо  ти  руке 
ми  сиротани«  Загледаш  ли  се  у  газдинску 
ћерку  или  ова  у  тебе,  онда  ти  то  тако  из- 
гледа,  као  да  си  се  угледао  у  најсиромаш- 
нију.  Ти  је  тражиш,  а  она  не  сме  баш  због 
тебе  никуда.  Отац  јој  се  боји,  да  је  не  од- 
вучеш.  Па  шта  би  имао  и  од  тога,  а  идеш 
за  њеним  газдашагом  ? !  Друго  је,  ако  ју  баш 
волиш,  као  да  је  и  најсиромашнија.  Ето,  моја 
Љубица.  Газдинска  кћи,  али  отац  не  ће  да 
зна  за  њу,  што  је  пошла  за  мене.  Па  бар 
да  ми  не  одмаже  кад  ми  не  помаже,  већ  ме 
гони  на  сваком  кораку  ...  ал'  шта  ћу,  отац 
јој  је.  .  ." 

„Не  мислим  ја  на  њен  газдашаг,  само 
да  ми  је  њу  имати  •  .  .  ја  нисам  научио  на 
боље,  па  ипак  заслужујем  толико,  колико  ми 
треба.  Ој,  Мито  брате,  ал*  знаш,  баш  ми  ту 
ништо  гори,  мислим,  овде,  на  ливој  страни, 
као  да  ће  ништо  -  искочити  .  .  .  и  ништо  ме 
тамо  вуче;  идем,  идем  свако  вече  .  .  .  гледам, 
она  у  соби ;  мислим,  спазиће  ме  кроз  пенџер, 
па  махнем  и  руком  . .  .  ајак!  Чим  се  мрднем, 
пси  залају,  а  ја  биж,  па  се  цилу  ноћ  пре- 
врћем  по  кревецу ;  па,  знаш.  кунем  и  оног 
Борка  Пишту  .  .  .  да  није  било  њега,  не  би 
било  ни  овога  .  .  .  а,  да  .  .  .  не  би  било,  па 
ето  ...  ал'  од  како  знам,  .  .  .  па  знаш  Мито, 
брате  .  .  .  баш  ми  не  иде  из  главе,  да,  чисто 
ми  је  .  .  .  не  знам  како  да  ти  кажем.  .  /' 

„Знам,  Мартине,  знам.  Прије  две  године, 
док  не  бејаше  Љубица  моја,  мени  је  исто 
тако  било.  Кад  само  заигра  у  колу,  ја  се 
помамим,  што  је  не  могу  одмах  водити.  А, 
када  у  пударини  чујем  њен  глас,  онда  као 
да  имам  крила  Ако  косим,  на  њу  мислим. 
Ако  сам  у  цркви,  онда.  Боже  ми  опрости,  са 
короша  не  гледим  на  попу,  већ  само  на  њу, 
и  ја  нисам  могао  дуже,  те  сам  урадио  .  .  . 
ти  знаш  ..." 

У  том  се  приближиваху  три  друга  буше 
и  говораху  мађарски.  Стадоше  баш  три  ко- 
рака  од  ове  двојице.  Мартина  језа  прође  слу- 
шајући  њихов  разговор.  Грчевито  спопаде 
топуз  и  сав  дрхташе  од  узбуђења  и  поче  се 
дизати.  Мита  га  спопаде  за  обе  руке  и  про- 
шапта:  „Ћути,  ја  знам  шта  ћу.  Тучом  не 
ћеш  ништа  постићи."  Да  не  би  ови  приме- 
тили  узрујаност  Мартинову,  те  да  не  дође 
до  кавге,  натегну  чутуру  и  пружи  је  овоме, 
држећи  га  чврсто  за  руку. 
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^Нена  је,  аг  еђас11:а  —  говораше  највећи 
тме%Ј  њих  —  само  да  је  ту,  не  би  је  по- 
сле  нашао  ниео.  Али  ее  ваљда  сетио  онај 
Мартин,  јер  сам  онако  пијан  се  издао,  те  јој 
је  доказао.  Бар  да  ми  је  њега  наћи.  .  .^ 

Мартин  се  поче  грчевито  дизати,  али  га 
још  снажнији  Мита  добро  повуче  натраг : 
„Ни  макац,  кад  ти  кажем  .  .  сад  није  вриме.^ 

^Та  наћи  ћемо  је  до  вече  ма  у  самом 
паклу.  А  зашто  не  би  таква  лепа  Шокица 
била  твоја?!"  —  рече  други. 

„Не  спомињи  јој  лепоту,  јер  ћу  се  сад 
помамити  ...  да,  да  ћу  је  наћи  .  .  .  не  био 
који  сам;  она  мора  бити  моја.  .  .^  и  почеше 
се  удаљавати. 

„Пусти  ме,  пусти  ме  Мито,  млико  му 
његово  .  .  а,  ох  .  .  пусти  ме,  вруће  ми  је  .  . 
ето  ми  гори  глава  .  .  .  ух  ова  образина^  — 
и  Мартин  скиде  образвну  и  тресну  њом  о 
земљу,  а  сав  се  зажарио  у  лицу,  очи  му  за- 
жагрише  и  погледаше  за  оном  тројицом,  који 
замакоше  у  другу  улицу. 

„Нећеш,  не  .  .  .  да  се  свет  купи,  те  би 
свако  дознао,  зашто  смо  се  потукли.  Онда 
баш  не  би  нигда  видео  Јање  .  .  .  да,  да,  Мар  - 
тине.  Пусти  ти  само,  нека  је  он  води." 

„ Да  води ! !  Јању  ? !  .  .  Б,  Мито,  тако  ми 
мога  бабе  и  твога,  који  нас  збратимише,  ниси 
ми  брат.  Ти  ми  дираш  срце,  к'о  и  онај  Ма- 
ђар  .  .  .  иди,  иди  ...  а  ја  ћу  га  још  стићи, 
па  да  му  судим.** 

„Стој!  кад  ти  кажем.  Ја  да  ти  нисам 
брат?!  Мартине,  хеј!  знаш  ли  шта  сам  већ 
чинио  за  тебе?  Ти  си  ми  мио  као  и  рођени, 
остани  ту  .  .  да  .  .  ту!  ...  остани;  а  док  је 
Мите,  дотли  тај  не  ће  Јање  видити!" 

„  )нда   ћеш  и  ти  са  мном  пред  њихову 
.  кућу,  па  да  је  чувамо.'' 

„Ха,  ха,  ха,  е,  баш  си  Мартин!  Онда 
можеш  свако  вече  чувати.  Он,  ако  је  нами- 
слио  Јању  одвести,  па  ако  не  може  данас, 
он  ће  сутра,  па  ако  не  сутра,  он  ће  прек- 
сутра  .  .  .  него,  мој  драги  Мартине,  мораш 
ти  Јању  одвући  ако  си  момак  и  ако  хоћеш 
да  буде   твоја  и  да  је  тај    Ма^ар  не  отме," 

„Ја,  ја!  —  узмуца  Мартин  —  то  не 
може  бити ;  куда  ћу  с  њом  ?  Сутра  би  ју 
жандари  одвукли,  јер  онај  њен  ћаћа  је  .  .  . 
а  ја  !  .  ." 

^Нема  ту :  а  ја !  Ако  је  онај  одведе, 
нити  ћеш  је  ти  наћи,  нити  њен  ћаћа.  Кука- 
ћеш  и  ти  и  онај.  Његове  су  све  чарде  у 
Барањи.^ 


„Ал'   куда?   Ја  ју    не  смијем  кући  во- 


дити 


^На  мој  салаш,  Мартине,  на  мој  салаш, 
тамо  вас  не  ће  наћп  нико  .  . .  да.  Мартине; 
у  шест  сахата  да  смо  на  окупу.*' 

„Ба — у,  ба — у;"  повиче  Панић  и  изгубе 
се  међу  бушама. 


То  вече  дошао  је  деда  Мика  Марчин  ра- 
није  но  обично  кући.  Није  био  баш  добре 
воље,  јер  још  с  врата  се  издере :  ^Но,  вирицу 
му,  ово  је  баш  да  човек  полуди.  Само  да 
ми  је  куда  отићи  кад  су  буше.  Сиднеш  ли 
у  бирцуз,  пружи  ону  трумбетину  кроз  пен- 
џер,  па  пири,  мислиш  пукнуће ...  а  не  сми- 
јеш  му  ништа,  јер  га  не  познајеш,  па,  ето 
билаја.  Па  оће  ти  после  и  да  пале.** 

^Па  што  не  гледаш,  да  се  то  поквари ; 
ти  си  бар  ешкут"  —  рече  му  жена. 

„Да  се  укине ;  па  пробали  смо  пре  три 
године,  али  се  није  могло.  Онога  бирова  су 
три  пут  палили,  па  је  после  мор'о  дозволити 
—  ху,  како  ми  у  ушима  зучи  од  оних  кле- 
петуша  ...  да,    то    само   могу  ти  Шокци!'' 

„А  да  који  си  ти  андрак !  ?'^ 

„  Ја,  ја ;  само  да  знам  мађарски,  па  би 
видила,  да  не  би  био  више  П1окац.  .  .  Ето 
те  буше  ...  а  ди  је  Јања?!" 

„Дије  Јања?!  Па  не  може  се  дите  ту 
затворити,  па  да  у  нас  двоје  пиљи  .  ^  отишла 
је  код  баба  Руже ;  тамо  их  има  пет  шест, 
па  ће  тамо  пећи  колачиће  и  гледати  из  собе 
буше  .  .  но,  па  да;  што  си  се  тако  намр- 
годио,  као  да  ће  ти  киша  из  чела  .  .  .  није 
отишла  у  бирцуз  .  .  .  кукавно  дите  истом 
седамнаест  година,  па  да  не  смије  никуд." 

,,Није  у  бирцуз  !  А  зар  тамо  не  може 
доћи  тај  Мартин  ?" 

„Еаки  Мартин,  свити  Туна  с  тобом,  кад 
је  он  још  иш'о  тамо  —  иди  чоче,  баш  си 
к'о  дите.  Ти  си  матор,  па  не  знаш,  ко  би  те 
задрж'о,  да  ту  ваздан  сидиш,  а  не  би  она 
к'о  дите.  Мислиш,  што  ти  држиш  увик  Мар- 
тина  у  глави,  да  га  и  она  држи.^ 

„Ба — у,  ба — у  ! !"  чу  се  на  авлијским 
вратима  и  ова  се  нагло  отворише  и  док  је  чича 
Мика  запитао  жену:  који  то  могу  бити,  већ 
су  ови  рупили  у  собу.  Први,  који  уђе,  бе- 
јаше  висок  и  крупан,  а  ни  она  двојица  што 
за  њим  уђоше,  не  бејаху  баш  много  мањи. 
Не  проговорише  ни  речи,  него  почеше  се 
брзо  обазирати  по  соби,  као  да  нешто  тра- 
же.  Један  је  чак  под  кревет  и  у  запећак  за- 
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вирио.  Приметивши  да  нема  што  су  тражили, 
махну  онај  највећи  главом  на  ову  двојицу, 
који  с  места  отрчаше  у  стражњу  собу  и  у 
киЈверац. 

„Који  сте  ви!?"  —  продере  се  деда 
Мика. 

„НаИ^абз!"  —  одговори.  „буша**  и  но- 
прети  песницом. 

У  том  уђоше  она  двојица  и  дадоше  ово- 
ме  рукама  знак,  да  нечега  нема,  на  што  се 
овај  продере  на  домаћина ; 

„  А  ди  је  Јањо  ?  !  А  ?  ти  матора  ешкут !" 

Деда  Мики,  који  је  од  детињства  нау- 
чио  само  заповедати«  бејаше  необично  ово 
питање,  па  још  за  своје  дете. 

Сав  је  позеленио  од  једа;  стисну  песнице 
и  отрчи  на  овог  највећег  вичући :  „А  ко  си 
ти,  да  распитуЈеш  за  моје  дите,  за  моју  Ја- 
њу,  а?!"  И  за  час  спопаде  за  вуну,  којом 
је  била  опшивена  образина  у  буше  и  свуче 
је.  Сад  се  трже,  а  бушо  се  злобно  смешио. 
Опа  двојица  спопадоше  деда  Мику  и  држаху 
га  погледајући  на  свог  размаскираног  друга. 
Деда  Мика  дрхташе  које  од  једа,  које  од  из- 
ненађења.  Бејаше  то  главом  страшна  арамија 
Борко  Пишша. 

,,Ја  сам  та,  ја  сам  та;  Борко  Пишта .  . 
ја,  ја;  ти  ешкут.  .  .  Ја  ћу  бити  твоја  зет  .  . 
или  ће  ово  све  изгорила  и  ти  ту  . .  .  знаш 
ти  ешкут?!" 

Домаћица  хтеде  надати  вику,  али  је  ови 
ућуткаше  претећи. 

„Мислиш,  да  је  за  твоја  Јањо  боља  оно 
велико  Мартин,  а  ?  ти  ешкут  ? .  .  .  Оно  нема 
ништа,  ја  имам  новаца  .  .  .  ја  .  .  .  ако  ти  не 


ћеш,  запалим  твоја  кућа  .  .  .  пустим  у  пла- 
нина  твоја  вина  да  исцури  .  .  .  запалим  твоја 
камара  .  .  .  ти  ћеш  бити  просјак  .  .  .  Ди  је 
твоја  Јањо,  а?  ди  је  Јањо?!" 

Деда  Мика  се  згврчио  па  ћути. 

„Ди  је  Јањо?!" 

^Јој«  отишла  је  сад  баш  у  бирцуз  Мир 
ковићев,    ди   ће   се  играти,  јидва  ју  је  отац 
пустио.'* 

^Лажеш,  ми  смо  сада  тамо  била,  па  нема 
Јањо,  кажи,  кажи!!  Ја  сад  затвори  врата  и 
запали  твоја  кућа.^ 

„Тамо  је,  свитога  ми  Туне,  сад  је  баш 
отишла"  —  рече  домаћица. 

Борко  Пишта  мету  образину  на  лице  и 
као  стрела  одјури  са  друговима  из  собе. 

„  Јој  Јањо,  Јањо !  шта  си  ти  Богу  згри- 
шила.  Јој,  па  кад  је  тамо  не  на]^у,  па  опит 
овамо.  Та  говори  и  ти.^ 

^О  биде;  а  ја  сам  ти  увик  говорио  да 
купим  двоцивку,  дао  би  ја  њему  Јању  .  .  само 
да  ми  сад  дите  не  на^е.  Сиди  ти  ту  .  .  или 
не,  иди  по  Јању,  па  је  одведи  код  Ђукића 
Марка,  тај  има  три  сина,  тамо  јој  неће 
ништа  ...  а  ја  идем  по  пандура  .  .  .  да,  да 
је  ко  други,  ал'  та  лоповина  .  .  .  никад  је  не 
би  наш'о,  да  покринем  сву  цареву  војску  .  . 
иди,  иди," 

„Јој  добро  што  није  ту  била^  та  боље 
да  пође  и  за  Март  .  .  .^ 

^Шта  Мартина,  не  спомињи  њега.  .  . 
Пандури  ће  сваку  ноћ  ту  бити  док  не  пође 
за  Јожу  макар .  .  .  а  и  тај  ће  Борко  Пишта 
долијати  к'о  и  Батор  Имре  .  .  .  ајд,  иди  ^ 

(Свршиће  се.) 


♦- 
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)  та  гдЈб  сте  л^епа  уздања  и  наде^ 
Гдје  сте  златни  снови  моје  душе  младе; 
Нестаде  вас  тихо^  ншчезосте  светв; 
У  сред  људског  жића  вјечне  борбе  клете!? 
Изумрли  живот  ваших  л^јепих  јава^ 
Заборавом  хладним  судба  завејава. .  • 
Тешки  бол  те  таре  мој  животе  мио, 
И  у  пјесми  иојој  већ  се  губиш  ти'о ! .  . 

Прохујаше  данци,  као  л'јепе  сјени, 
Прохујаше  да  се  не  поврате  мени; 
А  шта  злобна  судба  сред  живота  мога, 
Не  оставља  среће^  цветка   ни  једнога   — 


ОЈ  ШЕСТЕ!... 

Тек  на  души  терет  болова  и  ваја, 

И  у  младом  срцу  јато  уздисаја,  — 

Па  кад  летнем  мишљу  у  ту  прошлост  клету, 

У  пјесмама  мојим  да  с'  покажу  св^јету. . . 


Како  те  се  сјећам  душо  моја  мила, 
Од  мене  за  нав јск  даљина  те  скрила, 
Ал'  у  срцу  моме  —  л'јвпе  пјесме  храму; 
К'о  анђела  свога  мет*о  сам  те  саму. 
Па  кад  клоне  живот  у  борби  и  вају   — 
Разломљена  лађа  и  кад  присп'је  кргцу^ 
Храм  ће  пјесме  вјечно    прам  бури   да   стоји, 
И  ти  сред  тог  храма;  сред  пјесама   моји'  . .  . 
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Ој  та  гдје  сте  л'јепа  уздања  и  наде, 
Гдје  сте  златни  снови  моје  душе  младе! 
Нестаде  вас  тихо^  ишчезосте  свете, 
У  сред  људског  жића  вјечне  борбе  клете? 


Изумрли  живот  ваших  л^јепих  јава 
Заборавом  хладним  судба  завејава    —  — 
Ој  туга  те  таре  мој  животе  мио, 
И  у  пјесми  мојој  већ  св  губиш  ти'о !  . .  . 

Јоваи  А.  Дучи^ћ. 


ЈЕЛИСАВЕТА. 

Од  гоопође   Котен. 

(Наставак.) 


стог  дана  се  и  Смолов  вратио  из  Тоболска; 
чим  је  дошао  у  Саимку  прво  му  беше  да  оде 
прогнаницима.  Са  собом  је  донео  и  дозволу^  ко- 
јом  се  Феодори  дозвољава  да  сме  похађати  цр- 
кву.  Она  и  њена  ћи  смеле  су  сваке  недеље  ићи 
у  Саимку  у  цркву.Али  ова  милост  не  само  да  није  била 
подарена  Шпрингеру,  него  заповести  с  двора  по  ње- 
га  беху  строжије  него  икад  до  сада  и  када  је  упра- 
витељ  тоболски  дозволио  свом  сину  да  Шпрингеро- 
ву  породицу  још  једаред  сме  посетити,  више  је  тада 
питао  за  савет  своје  срце  него  ли  дужност.  А  мдади 
човек  се  мораде  заклети  свом  оцу,  да  ће  му  то 
бити  последња  посета.  Врло  је  био  ожалошћен  тако 
великом  строгошћу ;  када  је  већ  био  близу  Јели- 
саветином  стану,  одједаред  му  се  дубока  туга  пре- 
твори  у  радосТ;  и  мање  је  осећао  жалостан  тре 
нутак  растанка«  него  тренутак  блиског  састанка. 
У  младости  тако  су  опијајући  часови  присутне 
срећС;  да  се  свака  помисао  на  будућност  заборавља. 
Човек  је  тада  тако  заузет  свој^^м  срећом^  да  и  не 
мисли  на  тО;  да  срећа  није  вечита,  а  блаженство 
тако  испуњава  душу,  да  страх,  е  ће  се  што  кад- 
год  изгубити,  нема  места  у  души.  Али  када  је 
Смолов  ушао  у  колибу,  узалуд  је  тражио  Јелиса- 
вету,  ње  не  беше  тамо.  Некако  је  унапред  видео, 
да  ће  се  вратити  кући,  а  њу  неће  ни  видети,  млади 
човек  не  беше  у  стању  да  сакрије  свој  бол.  Уза- 
луд  га  је  Феодора,  благосиљајући  руку,  која  јој 
отвори  улазак  у  храм  божји,  обасипала  свим  из- 
разима  своје  благодарности ;  узалуд  га  је  Шприн- 
гер  називао  обраном  и  заштитом  несрећних;  све 
што  год  је  чуо  све  је  то  било  мало ;  једва  им  је 
одговарао ;  све  мисли  су  му  се  врзле  око  Јелиса- 
вете.  Његова  забуна  је  у  неко  ико  открила  про- 
гнаницима  његову  тајну,  а  зато  га  је  Феодора  још 
већма  заволела.  Та  љубав,  којој  је  предмет  била 
њена  ћи,  годила  је  њеном  поносу,  а  материн  по- 
нос  није  никад  мали.  Међутим  је  настала  страшна 
бура,  а  Јелисавете  још  никако  не  беше  код  куће, 
те  родитељи  стрепише  за  своју  ћерку.  „Боже  благи, 
шта  ће  бити  од  моје  Јелисавете!"  викала  је  не- 
утешна  мати.  Шпрингер  узе   ћутке   свој    штап  па 


отвори  врата,  да  иде  да  потражи  своју  ћерку ; 
Смолов  се  пожури  за  њим.  Ветар  је  силовито  ду- 
вао;  дрвеће  се  на  све  стране  ломило;  живот  је 
на  коцку  ставио  сваки,  који  је  сад  хтео  ићи  шумом. 
Шпрингер  је  хтео  то  да  докаже  Смолову,  хотећи 
га  задржати,  да  не  иде  за  њим.  Али  то  му  не  пође 
за  руком;  млади  човек  је  видео  опасност,  али  је 
пресрећан  био,  што  ће  јој  се  за  љубав  Јелисавети 
моћи  изложити.  Тако  обоје  уђоше  у  шуму.  „Којим 
иутем  да  ударимо?"  питаше  Смолов.  —  „Поћи  ћемо 
према  великом  степу,"  одговори  Шпрингер,  „тамо 
иде  она  сваки  дан;  ја  мислим  да  је  потражила 
уточишта  у  капели."  Ништа  више  нису  говорили, 
јер  ништа  нису  имали  један  другом  да  саопште. 
Продираху  једнаком  храброшћу  напред,  непрестано 
се  сагибајући,  због  пребијеног  грања  и  стења,  које 
им  је  у  сусрет  јурило,  и  које  им  је  могло  с^аки 
час  учинити  крај  животу.  Када  се  попеше  на  степ 
није  им  онда  сметало  грање  и  стење ;  али  их  лу- 
пала  холујина;  након  многог  напрезања,  дођоше 
најпосле  до  дрвене  капеле,  у  коју  је,  као  тто  се 
надаху,  ушла  Јелисавета.  Али  када  издалека  угде- 
даше  ту  сиротињску  и  слабу  обрану,  чији  су  ди- 
реци  страшно  пуцали,  и  која  се  сваки  час  могла 
срушити,  почеше  њих  двојица  дрхтати  при  помисли 
да  је  у  њој  Јелисавета.  Страшћу  обузет,  пође  Смо- 
лов  неколико  корачаја  пред  оцем;  првиуђе  унутра, 
па  виде...  јел  л'  то  сан?  Виде  Јелисавету,  не  у 
страху  да  крши  бледа  руке,  него  где  спава  на 
подножју  олтара.  Пренеражен  стаде,  па  је  ћутећки 
показа  оцу,  затим  обоје  клекоше  поред  анђела, 
који  спаваше  у  крилу  божјем.  Отац  се  саже  над 
лице  ћерке  своје,  а  млади  човек  пође  неколико  ко- 
рачаја  натраг,  зар  зато  што  се  бојао,  да  посматра 
то  анђелско  биће  сувише  из  близу.  Јелисавета  се 
на  то  пробуди ;  па  упозна  свог  оца,  баци  му  се  у 
наручја  и  повика:  „Ах,  знала  сам  ја,  да  ти  бдиш 
над-а-мном  !"  Шпрингер  је  притисну  грчевито  на 
своје  груди.  „0,  дете,"  рече  јој,  „у  каквом  си  нас 
страху  оставила,  твоју  сироту  мајку  а  и  мене!" 
—  „Опрости  ми,  што  је  лила  сузе  због  мене,  а 
сад  хајдмо  да  их   осушимо!^    Она    се  подиже    ади 
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I       сад  опази  н  Смолова.    „Ах,"    повика  она    радосно 

'       дзвенађева,  „даклен  сви  ноји   заштитељи   били  су 

нуз  иене:  Биг.    мој  отац  па   и    ви!"    Млади    човек 

једва  задржа  своје  срце,  које    у    иало   што    ее   не 

издаде.  „Ти  говориш,"  рече  јој  Шпрингер,    „да  се 

'       вратиио  кући ;  али  иислиш  ди  ти,  да  ли    се    ноже 

еад  ићи  кући,  аа  хоће  ли  ноћи   твоја    сдабост  из- 

дрхати  силу  ветрова;  ја   и    господнн    Сиолов    сно 

I       се  иекин  чудон  спасди?"    —    „Покугааћемо,"    рече 

ова,  „снажнија  сан  ја  иего  што    ти    мислиш.   Баш 

волвм    што    ћеш    се  сад    уверити   еаи  и  видећеш 

својин  очииа,  шта  све  иогу    учинити    да    утешим 

I       своју  најку."  Код  тих  речи  јој  се    тако  светлише 

оча,  да  јој  отац  виде,  да    ће    она  на  сваки  вачин 

.       1тет8  еад  ићи.    Еаслони    се    иа    очеву  и  Сиолову 

руку;  обоје  је  држаху  усоравно,  и  покрију  је  сво- 

'      јии  широкни  огртачима.  Од  тада  јв  почео    Смолов 

'       воЈети  грмљавину  и   силне    ветрове,    који    Јелиса- 

вету  прииораше,  да  се  са  свим  ириљуби  нуз  Смо- 

Јова.  Он  се  ни  нало  вије   бринуо    за    свој  живот; 

н  сто  својих  живота  дао    би    за    ове   часове;   није 

се  бојао  ни  за  Јелисавету,  јер  је  био  уверен  да 

(      ће  ју  спасти. 

'  Међутим  се  облаци  разиђоше,  ветар  арестаде, 

ие  дуваше  више,  а  Смолов  лоче  да  увдише;  Јели 
савета  отпусти  н>еговуруку,јер  она  хтеде  да  пред 
очевим  очина  пркоси  последњеи  ветру,  који  још 
оокрвташе  ваздух.  Она  се  поноси  својои  снагом ; 
хоће  да  јв  предочи  оцу ;  јер  иишљаше,  да  ће  јој 
оп  тако  дозволити,  да  пође  ка  пут  ради  његове 
слободе,  па  иа  то  чак  на  кра)  света  било. 

Феодора  их  све  тројв  загрли  када  се  кући 
вратише.  Сиолов  освти  како  је  то  нешто  нвногуће 
љубити  Јелисавету,  а  не  волвти  Феодору,  и  увери 
№,  да  је  скоро  ието  та^о  срећа  бити  4ужвн  ове 
нладе  девојке,  као  в  синон  Феодоривни. 

Бура  је  сасвин    престала,    небо    је    Пило  чн- 

сто  а   ноћ    се   приближиваше.    Шпрингер    ухвати 

Снолова  з&  руку,  притисну  је  болним  веасним  осе- 

ћајем,  па  га  оиоиену,  да  је  дошло    време    послсд- 

њеи  растанку.  Сад    тек    чу    Јелисавета,    да  је  он 

последњи  пут  дошао.  Она  поцрвеве,  па  рече:  „Шта, 

зар  да  вас  никад  више  не  видин  ?"    —  '  „Кад  бу- 

дем"  настави  Снолов,  „ја  свој  човек,  а  ви  будетв 

још  жввели  овде,  будитв  увереии,  да  никад  не  ћу 

!       оставити  Санику.  Тада  ћу  вас    виђати  у  шуии,  у 

сгепу,  на  обали  речној     и    језерној,    једнон    рвчју 

I      евуда  ћу  вас  внђати.''  Одједаред  нрестаде  говорити, 

:      сан  извена^ен  оним,  што  је  осећао  и  што  је  изго- 

'      ворно.  Али  га  Јелисавета  није  разунела;    из  рече- 

[      вога  је^  само  толико  разунела,   да  ће  јој  се  изве- 

[      сно  дати  ирилика  да  ну  рече  своје  планове. 


Кад  дође  недеља,  оаравише  се  Јелисавета  и 
иати  јој  већ  у  јутру  рано  ва  пут  у  Саинку.  Шпрнн- 
гер  ии  иало  жалостиво  рвче  збогои;  за  цело  вренв 
прогонства  сада  је  први  пут  остао  сан  у  колиби. 
Врене  је  било  лепо,  пут  вн  се  учини  са  свин  кра- 
так;  илада  татарска  девојка  била  ин  је  вођа  кроз 
шуму.  Када  уђоше  у  цркву  сви  погледи  се  на 
њих  две  обриуше,  али  онн  евоје  очи  управише 
сано  вебу. 

Са  срцен  пунин  побожности  уђоше,  оборвне 
главе,  у  цркву,  па  иадоше  обе  на  колева,  молише 
се  богу  за  исту  ствар  и  нати  и  ћи, 

За  цело  врене  службе  не  подиже  Јелиеавета 
свога  вела  са  лица.  Побожно  појање  свих  гласова 
учиии  дубок,  шта  више  скоро  Фантастинан  утвсак 
на  Једнсавету.  Енкад  ова  ве  чу  што  год  тоне 
слично;  иислвла  је  да  се  небо  отворнло  и  да  види 
санога  Бога,  где  јој  показује  анђела,  којн  ће  је 
на  пут  извести.  Ти  осећајн  и  инсли  престаше  с 
појањеи.  Сад  подиже  Јелисаввта  своје  очи,  и  прво 
што  је  опазила  беше  нлади  Снолов,  који  је  неко- 
лико  корака  био  даље  од  ње  стајао  в  непрестано 
у  њу  жељно  гледао.  Она  нишљаше  да  је  видела 
оног  авђела,  кога  јој  Бог  нало  пре  показа,  и  који 
би  јој  имао  понагати  на  ослобођењу  њоног  оца ; 
она  га  гледаше  са  осећајен  пувии  захвалности. 
Сиолову  се  узбуни  срце,  учинило  му  св  као  да  је 
тај  поглед  истии  онин  осећајен  задахнут,  к&кав  он 
у  евом  срцу  оеећа. 

Када  изађошв  из  црквв,  понуди  се  он  Феодори 
да  их  повезе  иа  својии  саоницаиа  до  кра-а  шуие; 
она  радосно  пристаде  на  то,  јер  то  беше  средство, 
којии  ће  опет  што  прв  вндети  свог  мужа;  али  Је- 
лисавети  као  да  нв  беше  то  по  вољн.  Ова  је  ни- 
слида  да  кад  би  пешице  ишли,  да  бн  се  дала  прн- 
лика,  где  би  са  Сноловин  потајно  могла  разгова- 
рати,  ади  у  саоницана  то  не  беше  ногућно.  У  при- 
суству  натере  опет  ннје  иогла  открити  свој  план, 
која  нн  слутила  није  ништа  о  тон,  а  могла  би  још 
забраивти  иладои  човеку,  да  је  ни  иало  нв  храбри 
на  то  двло.  Забуна  и  неизвесност  јој  узбуднше 
сво  срце ;  већ  прођошв  саоннце  прва  дрвета  шуме; 
Смолов  јв  и  саи  био  увидео,  да  их  ие  ноже  идаље 
пратитн.  Али  вије  се  иогао  одлучити,  да  тако  брзо 
остави  Јелисавету,  тв  их  одввзе  још  до  обале  је- 
звра;  но  тамо  је  већ  морао  стати.  Феодора  изађе 
прво  нз  кола,  а  кад  јој  пружи  руку,  он  је  запита: 
цХоћете  ли  да  се  иало  прошетате?''  На  то  одго- 
вори  Јелисавета,  која  се  снђе  с  кола  за  својон  иа- 
терои :  „Не  овде,  али  сутра  иожеио  код  нале  ка- 
пеле  на  степу.'  Даклеи  заказала  му  је  састанак, 
и  ако  она  о  тон  ннје  ништа  знала. 

(Наствввћв  с«). 
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т  српскЕ  прошлости. 

Прилози  из  збирка  Макоима  Лудајића. 


^5: 


III. 


Константдн  Нвман!«  еннз,  разних 
ордена  кавалер  —  —^ 

0  смрти  и  у  гробу  штованог  ми  родитеља, 
негдашњег   иароха   суботичког  Исака  Лу- 


дајића,  скупио  сам  сва  писмена,    која  су  иза 

њега  остала  очувања  ради,  иа  међу  мисилним 

писмима  наиђох  на  једн(/,  које  је  на  најлоши- 
јем  папиру  писаво,  у  Форми  писма  савијено,  ал  где 
се  обично  печат  удара,  види  се  да  је  то  местанце 
с  облатом  прелепљено  било. 

Писмо  је  писано  „Варадин'1^  у  Шпиталк)  12-го 
к)Л1а  1827.  года",  а  писац  овако  се  потписује  „Ко  н- 
стантин  Неман1а  кннз,  разних  Ордена 
Кавалер  и  велики  рос1Лск1а  Генерал 
всћго  кримскаго  Вобска  —   — " 

Исто  писмо  атресирато  је  овако :  „Честн-ћб- 
шему  отцу  Исидору  (место'  Исаку)  пароху  суботич- 
кому  и  високопочитаемому  обвдеству  отдати  сн  в1&р- 
н^ђАше  в  Суботцв**. 

Чудно  звечи  да  ,,Н  е  м  ан !  а  к  н  л  з"  пише  своје 
писмо  у  шпитаљу,  а  још  чудније,  да  се  у  таковој 
новчаној  тескоби  налази,  да  се  неустручава  молити 
Суботичку  српску  општину:  „е  да  би  му  она  по 
могућности  какову  новчану  припомоћ  „чрез  наро- 
читаго  и  в^ћрнаго  челов^ђка  у  Варадин  доставила  и 
послала". 

Писмо  ово  поменутог  „кнлза  Неман1а"  врлоје 
занимљиво  да  не  рекнем  значајно  и  гласи  од  речи 
до  речи  овако : 

„Честн:ђ6ш1а[  Отче  Исидоре;  прочи  Отци,  и 
Почтенородное  Обшество 

ЗдравствуЛте ! 

На  первое  Писмо,  преждеШест  Нед^ћл  посла- 
тое,  отв^^та  никаковог  неполучил.   Нин-ј^  им-ј^к)  слу- 

чаб  Фторицек)  Вас  с'  сим  пос*тит и  чрез  на- 

рочитук)  оказик)  отправити;  каковук)  мн-ћ  прибивши 
к'  Нам  Ваш  жител :  добри  и  почтени  Георгие  Хри- 
стоФорович  отискал. 

В'  кратц^ђ  Вам  пишу  и  облсннк)  кто  и  как.  — 
По  моему  подпису  есам  (две  речи  нечитке)  Сохра- 
н^ћн  до  Сего  времена  всероссиским  Покровителством 
в'  каковое  1а  по  смерти  моих  родителл,  ћз  Призрена 
во  времн  Екатерини  Императрици  отнешен  Ел  Ми- 
нистром  и  С.  Ихн^ј^м  кабинет:ћ  вси  бумаги  происхо- 
жден1а;  порождеша  и  Насл1^дил  в^ћрн^^Аше  храними 
Сут:  когда  всевидлпхее'  Око  захоп^ет  и  времи  уж 
зде  е  1авно  открием  Свое  Нам^^рение  в'  Наших 
желанилх;  а  будучи  1а  ужЂ  деслт  м^ђслц  под  Судом 


с'  Генерал  командом  Нахожус  процес  мов  кончил, 
три  М-ћснца  прои1ло  и  вснки  час  и  Минуту  дожи- 
дак)с'  удовлетворенил,  уволненил ;  дабЂ  мог'  отпра- 
витисн  в'  Рос1б  к'  Моему  Государк).  —  —  —  Не 
Над-ђ^^вшис'  сему  Нехцастик),  Еквипаже  кои  вес'  зо- 
сгавил  в'  Городу  Парижу  остатоб,  Ето  Немог'  в, 
Сербхб  требоват'  в'  Будин* ;  чрез  так'  долгое  времл 
липшл  с'  всего,  и  без  всего  Нахожду  с',  гол  и  по- 
ц^ђпан,  —  с'  Голоду  и  Жажди,  ради,  умирак)  и  по- 
гибак)  е1це  к'  тому  в'  Шпитал*  —  ран  моих  ради, 
от  Турек  за  в^ру  и  Отечество,  поднешени  шест 
л^ћт  минуло  немог  нигд*  отискат'  Лћкарл,  коториби 
мог'  залечит';  зоставллк)  их  Вашему  Промислу  и 
Судбин*.  —  —  Что  касаетсл  моего  б^дв^ђбшаго  со- 
столнии  Положенил,  препоручагос'  Вашим  вдедро- 
там,  Милосердилм  и  прошу  им*т'  о  мн*  Собол-ђз- 
вование  и  по  Силах  Ваших  что  скор^ћАше  Некосн1^в- 
\тР1  Спомовдествование  чрез  нарочитаго  и  в^^рнаго 
Вашего  челов^ћка  у  Варадин,  доставит'  и  послат  и 
с'  тим  покажете  Мн*  вашес  разсположени^;;  в'  буду- 
шем  моем  Намћреник)  и  в'  предпринт1б ;  Особито 
обвнз  .  .  завсегда  учините;  ако  случаб  им^ћете  по- 
здравити  Сомборское  Обвдество  и  Господина  Про- 
топопа  ЕФрема  Груича;  Непроиустите  и  прошу  Вас 
бнт  1акоже  оное  и  Он',  —  поздравлнк)  Вас  все,  На- 
деждек)  питак)  с'  Помоши  Јако  от  Моего  рода,  по- 
лучит;  всам 


Благосклонни 

Еонстантив  Неман1а  с.  р. 

ЋЛХЛу  разввнх  ордена  Еавалер 

и  велнкж  росс1Дск1Д  Генерад, 

вс^го  хрнмскаго  Вобска " 


Вап1  почитател  и 
ВараЈин^ћ  у  шпиталк) 
12-го  1К)Л1а  1827.  года 
гдиме  е  и  посћтио  о- 
помлнути  Ваш  жител. 

„Кннз  Неман1а^  прича  у  горњем  свом  пнсму 
међу  другим :  да  је  он  пореклом  из  Призрена,  и  да 
је  по  смрти  свога  родитеља  а  „во  времн  Екатерини 
Императрици"  у  Русију  однесен,  и  да  се  „вси  бу- 
маги  происхожден1а,  порожденга  и  насл^ћдил  в1&рнћ&- 
ше"  чувају  у  Русији,  па  да  је  он  „Сохран^^н  до 
Сего  времена  (1827)  всерос1&ским  Покровителством", 
ал  сада  да  се  без  свега  налази,  „гол  и  поц^пан^ 
те  вели:  ^голоду  и  жажди  ради  умирак)"  те  још 
„к'  тому  в'  пшитал*  ран  моих  ради  од  Турек  за 
в-ћру  и  отечество  поднешени*  и  т.  д. 

Како  је  „кннз  Неман^а'*  у  љутој  својој  невољи 
„ран  своих  ради^  у  варадинском  шпитаљу  болан 
лежећи  могао  чак  Суботичку  црквену  општину,  на 
крајњој  ивици  Бачке  вармеђе  према  Куншагу,  нов- 
чане  помоћи  ради  наћи  и  писмом  потражити,  —  биће 
да  је  он  у  првом  реду  —  дакле  најпре  и  најпреу 
близини  његовој    на;1азеће  се    српске  општине  нов- 
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чане  помоћи  ради  цотражити  морао,  па  држим  да 
из  вида  није  испустио  ни  задужбине  праотаца  на- 
ших  српскиХ;  наиме:  Фрушкогорске  манастире. 

.А  да  је  поменути  „кннз  Немаша"  исте  1827. 
год.  и  Сомборској  црквеној  оиштини  јамачно  нов- 
чане  помоћи  ради  иисао  и  то  не  без  успеха  —  мо- 
жемо  се  баш  из  самог  његовог  горљег  писма  уве- 
рити,  где  он  при  крају  пнсма  свог  поздравља  Сом- 
борску  општину  и  проту  Грујића,  па  уједно  моли 
суботичку  општину  „бнт  1акоже  оное  (сомборска 
општина)  „и  Он"  (прота  Грујић). 

Кад  смо  све  ове  околности  по  горњем  писму 
а  по  причању  „кнлза  Неман^а^  овде  изређали;  на- 
мећу  нам  се  питања:  да  ли  је  у  истиии  поменути 
„кннз"  био  из  породице  „Немрња^  ?  Ко  му  даде 
титулу  „књаза"?  Ко  ли  га  разпим  орденима  обдари? 
Којим  начипом  постаде  он  велики  руски  генерал 
васцеле  кримске  војске?  Најпосле  којим  повод^м  је 
он  потражио  баш  варадински  шпитаљ  и  докле 
је  тамо  лежао;  а  најзад  каде  и  куда  је  отпутовао? 

Велим  намећу  нам  се  овакова  питања^  на  која 
ја  бар  од  своје  стране  не  знам  одговорити. 

Ал  да  би  се  што  шта  подробније  о  личностн 
овог  књаза  „Немаша"  ипак  дознати  могло,  о  томе 
ја  бар  немам  никакве  сумње.  Нека  само  г.  свеште- 


ници  односно  перовође  дотичних  црквених  општина 
(као  Ср.  Карловачке,  НовосадскС;  Сомборске,  Субо- 
тичке  и  др.)  и  настојатељи  Фрушкогорских  мана- 
стира,  не  пожале  труда  како  црквене  општинске 
тако  и  манастирске  протоколе  од  године  1827,  а 
сем  ових  и  писмена  од  исте  године  у  црквеним  и 
манастирским  архивама  налазеће  се  прегледати,  и 
ја  сам  уверен  о  томе :  да  ће  се  у  овој  ствари  више 
што  шта  наћи  моћи,  чим  би  се  зар  у  нечем  раш- 
чпстила  она  питања  о  кнезу  „Немаша"  —  а  то  ће 
наравно  онда  тек  бити,  када  она  господа  свеште 
ници  и  настојатељи  сремских  манастира  буду  на 
видик  изнели  све  оне  околности,  које  су  на  поме- 
нути  начин  докучити  могли. 

Међутим  није  искључена  ни  та  могућност,  да 
би  се  по  1.регледу  дотичних  црквених  и  манастир- 
ских  протокола  и  других  писмепа  јако  разочарали 
у  погледу  питања  о  личности  књаза  „Немаша",  а 
ја  баш  у  том  могућем  случају  готов  стојим  на  би- 
љези  са  једним  врло  интересантим  догађајем,  који 
се  баш  у  исто  време  са  једпим  назови-руским  ге- 
нералом  одиграо,  ал  дотле  уздржавам  се  од  сваког 
да.7>ег  причања  у  овој  ствари. 

У   Сриском  Ковипу  27.  јан.  1892. 


РЕПЕЈРТОАР  7  ПОСЛЕДЊОЈ  ПОЗОРИШНОЈ  СЕ80НИ  7  НОВОШЕ  САД7. 


(Наставак.) 


Ко  позна  Суботићеву  трагедију  у  5  чинова 
у^Милош  Обили^'',  што  је  дне  24.  новембра  прика- 
зана,  признати  ће,  да  је  та  трагедија  пуна  праве, 
патриотске  поезије,  да  се  је  у  њој  пјесник  ослањао 
на  трад>цију  и  народне  пјесме  о  косовској  ката- 
строФИ,  да  имаде  у  њој  јаких  драмских  сцена,  да 
је  ова  од  бољих  трагедија,  којима  је  предмет  тај 
знаменити  догађај  српске  повјести,  да  је  тај  комад 
уз  гђекоје  техничке  недостатке  (н.  пр.  има  п1тошта 
непотребна  у  послједњем  чину)  увјек  још  врстан 
загријати  патриотске  осјећаје,  нарочито  у  нр1жим 
класама  Када  је  критика  изразила  жељу,  да  би 
било  добро,  да  видимо  и  Банову  трагедију  о  ко- 
совској  катастроФВ',  гђе  се  пјесник  обазире  на  но- 
вије  резултате  историјскога  истраживања  о  том 
нредмету,  то  је  тиме  изражена  жеља  интелигептније 
иублике,  која  тиме  не  мисли,  да  би  била  уз  тај 
Банов  комад  сувипша  и  Субо1ићева  лијепа  трагедија. 

Дне  26.  новембра  1891.  одјекивали  су  на  на- 
шој  поз  рници    величанствени    звукови    велепјесни 


авон^кога  лабуда,  ШексиираЈ  у  његовој  трагедији  у 
5  чинова:  ,  Кјуољ  Лир*^,  први  чин  превео  др.  Лаза 
КостиЛу  прву  половину  трећега  чина  А.  Хаџи^,  а 
све  друго  др.  Ј.  Д.  СшефаповиЛ.  Једно  од  најзна- 
менитијих  дјела  великога  пјесника  је  без  сумње 
„Краљ  Лир",  та  ведичанствена  психолошка  слика, 
која  пам  се  причиња  као  гека  величанствепа  але- 
горија,  у  којој  су  поједина  лица  персониФикација 
темељних  ст^асти  и  порока  човјечанства,  који  су  у 
својим  темељним  цртама  у  свим  вјековима  и  пле- 
менима  исти,  те  њихов  развој  и  сукоб  све  генера- 
ције  и  сва  племена  једнако  занима  и  потреса.  Не 
причиња  ли  нам  се  краљ  Лир  као  персонификација, 
овапућење :  у  жестини  почР1њене  неправде  са  стра- 
шним  њеним  послједицама  и  казном;  његове  двије 
кћери :  Гонерила  и  Регана,  персониФикација  неза- 
хвалности  и  злобе,  док  Корделија  приказује :  добро- 
ту,  невиност  и  несебичност,  Кент  и  Глостер :  вјер- 
ност  и  оданост,  Едмунд  и  Освалд :  сплјеткарство  и 
подлост,    а  дворска  будала:    прогоњену  мудрост  и 
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истину;  зато  он  и  оставља  Лира^  кад  је  услијед  ио- 
мућене  памети  непристуиан  разлозима  разбора.  Ни- 
гђе  није  трагичкн  принцип :  „1П  ^ио  ресса1иг,  1и  ео 
рип1е1иг",  у  чем  се  гријеши,  у  том  нас  и  казна  по- 
стиже,  дјепше  пзражен,  него  у  овом  комаду,  гђе 
свако  према  својим  чинима  прима  примјерену  на- 
1*раду  или  казну.  Куда  трагичније  судбине,  него  је 
судбина  краља  Лира,  који  налази  уточишта  код  оне 
кћерн»  којој  је  криво  учинио,  дочим  га  друге  двије 
одбацише.  Није  ли  трагично,  да  она  баш  онда  у- 
мире  кад  би  јој  он  хтио  љубављу  вратити  љено 
веледуп1је.  Како  је  психолошки  и  естетски  оправ- 
дано,  да  краљ  Лир  своје  највеће  боле  и  јаде  трпи 
у  бесвјееном  стању  лудовања,  кад  је  и  кривицу 
својој  кћери  Корделији  учипио  у  жестини  дјетиња- 
сте  старачке  душе.  Главни  трагички  процес  ИГек- 
епнр  „еп  ш1П1а1игв"  обнавља  у  корелативном  опису 
судбине  гроФа  Глостера  и  његових  синова  У  Шек- 
спировим  драмама  еписоде  нису  сувигане,  оне  су  у 
естетском  размЈеру  и  односу  са  главном  радњом,  те 
су  крјепка  помагала  њеном  развоју.  Психолошки  те 
занимљив  прелаз  душевнога  расположења  из  бијеса 
у  очај,  из  очаја  у  лудило.  Шехспир  није  могао  за- 
тајати  свога  енглескога  патриотизма,  када  удешује. 
да  Корделнја  погиба,  јер  је  подигла  Француску  вој- 
ску  на  своју  отачбину.  А  тек  Шекспирова  дикција^ 
пуна  величанствених  слика,  ванредне  мудрости,  сил- 
нога  сарказма,  ђенијалне  мјешавине  :  ведро^а  ху- 
мора,  јетке  ироније  и  дубоке  сентенциозности.  Исто 
му  је  тако  необична  сценерија.  Силни  тај  ђеније 
неукротивом  својом  уобразиљом,  скршив  конвенци- 
онализам  јединства  времеиа  и  мјеста  класичне  шко- 
ле,  баш  се  је  науживао  потпуне  слободе  у  мјењању 
сценерије  мјеста  и  времена.  Сад  нас  ето  у  једном 
призору  у  шуми,  са  кишом  и  грмљавином,  гђе  се 
величанствена  игра  природе  натјече  са  величанстве- 
ношћу  дикције  у  клетвама  и  изразима  бола  а  оча- 
јања  кра1Ба  Лира;  —  сад  нас  ето  умах  у  следећем 
призору  пред  каквом  палатом,  да  присутствујемо 
кратком  каквом  дијалогу,  да  опет  у  следећем  при- 
зору  падне  завјеса,  те  нам  се  пред  оком  укаже : 
други  предјел,  други  скуп  људи". 

Превод  Лазе  Костића  изврсно  опонаша  не- 
обичну  дикцију  Шекспирову,  гђе  толику  улогу 
игра  комбинанта  ријечи  са  двојаким  смислом  и 
оштрицом.  Игра  ријечи,  тако  звани  „1и8и8  уегћогига" 
гђе  у  таутоФонији  лежи  похрањена  дубока  анти- 
теза  велике  мисјш,  особина  је  Шекспирова.  Др. 
Лаза  Костић  је  у  свом  преводу  то  погодио  •,  глазба 
његових  јамбова  разликује  се  од  параФрастичкога 
превода  у  трохејском  десетерцу  г.г.  СтеФановића 
и  Хаџића. 

Јесам  ли  тако  нешто  обилније    исцрпио  моју 


реценсију  о  „краљу  Лиру"  из  бр.  30.  Позоришта, 
а  донекле  ју  и  попунио,  учинио  сам  то  зато,  што 
ми  је  била  жеља  упозорити  на  красоте  Шекспиро- 
вих  комада,  да  се  не  поведемо  за  оном  струјом 
у  најновије  доба  у  Француској,  којој  је  на  челу 
краљ  критичара  Сарсеј,  те  која  би  попут  свих 
страних  комада  радо  са  позорнице  избацити  и 
Шекспира,  јер  да  осим  неколико  тек  његових  ко- 
мада,  и  он  ништа  не  вреди  „1п  рое11с18  61;  езЉе- 
11013."  Чудни  су  заиста  ти  Французи.  Бага  сам 
недавпо  читао,  гђе  Кази^пас  у  познатом  Францу- 
ском  листу:  „^*  111из1;га11оп"  довикује:  ^Сити  смо: 
Толстоја  и  Ибзена,  дајте  нам  наших  домаћих  ко- 
мада  са  Француском  крви  и  колоритом  на  позорни- 
ци."  Благо  њима  !  Како  би  дуго  ми  могли  са  на- 
П1ИМ  домаћим  комадима  таворити,  кад  ми  и  онако 
туђе  волимо. 

Кад  смо  баш  у  ријечи  о  домаћим  крмадима, 
ето  нам  гааљиве  игре  у  три  чина  од  М.  КалиН&, 
„Мој  џеи^у  што  је  био  приказан  дне  28.  новембра 
са  оиом  симпатијом,  којом  примамо  домаће  комаде, 
макар  им  се  могло  доста  приговорити.  0  комаду 
„Мој  џеп"  имадемо  већ  доста  опЈена;  најновија 
вели,  да  је  то  најбезазиенији  комад  нашега  репер- 
тоара,  те  се  спотиче  о  слабом  значају  и  поносу 
љубавника  Стојана.  који  долази  у  Жикићеву  кућу, 
макар  да  му  је  овај  врата  показао.  Истина,  комад 
није  без  погрјешака,  али  је  зато  слуга  Павле  тако 
мајсторски  нацртан,  да  се  већ  ради  тога  тај  ко 
мад  допада. 

Исто  вече  приказана  је  шаљива  игра  у  1 
радњи  :  „Пркос^  од  Ђенедиксау  посрбио  Др.  ./.  Ан 
дријевиЛ.  Све  ту  пркоси,  све  се  ради  пркооа  по- 
свађа,  и  млади,  истом  вјенчани  пар,  и  слуга  и  слу- 
шкиња  и  напокон  и  таст  и  пуница,  али  се  управо 
онако  дражесно  и  измире,  како  су  се  и  посвадили. 
Увјерен  сам,  да  ту  идилу  пркоса  свако  радо  гледа 
на  позорници ;  такове  ствари  се  воле  гледати,  него 
доживјети  у  истину. 

Дне  30.  новембра  ето  нам  драме  у  четири 
раздјела  а  6  чинова,  по  роману  А,  Дима  написала 
Терезија  Магрле,  превео  Иван  ЖигровиЛ.  Кому  од 
читатеља  није  познат  тај  Фантастично-романтични 
роман :  „ГрОФ  од  Монте  Христо,"  који  је  поодавно 
и  на  српски  преведен,  гђе  честити  младић  Едмунд 
Дант  кривњом  и  сплеткама  својих  другова  невин 
толико  страда,  напокон  се  спасе,  постаје  богат 
човјек,  те  се  освећује  својим  душманима,  ади  тако  да 
се  морамо  дивити  његовом  значају  и  веледугају. 
Што  се  из  такова  романа  у  драми  учинити  дадв 
учинила  је  списател^ица,  и  комад  прем  нема  велике 
пјесничке  врједности,  ипак  се  лијепо  и  занимљиво 
гледа  на  бини.  Дакако  више  је  ту  спољашње  радн»е 
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него  радн>е  оејећаја,  али  тако  то  бива  скоро  увјек 
када  ее  овакове  врсти  роман  драматизује. 

Стари  је  знанац  наше  позоришне  публике  дне 
I.  децембра  1891.  приказивана  позорипша  игра  у 
3  чина  од  ^'иглигвтија,  под  насловом:  „Цигатш,^ 
посрбио  Јусшин  Милан  ШимиЛ.  Идеалисани  типови 
циганскога  живота  у  додиру  са  осталим  елементима 
из  сељачкога  живота  прелит11  су  тако  веселосјет- 
ном  поезијом,  да  се  тај  комад  увјек  радо  гледа, 
нарочито  наша  недељна  публика  не  изостаје,  када 
зваде,  да  ће  виднти  трагикомичнога  цигу. 

Управо  је  тако  стари  знанац  наше  публике : 
у,Саћурица  и  Шубара,^  шаљива  игра  у  4  чина,  од 
Илије  ОкЈуугиИа  Сријемг^а.  То  је  права  слика  из 
живота  покојне  иришке  слјепачке  академије,  у  ко- 
јо]  су  сва  лица  вијерни  портрети  из  живота,  пре- 
плетени  здравом  сатиром  и  хумором.  Ова  игра  из- 
нагаа  нам  ушаљивом  облику  разне  иијансе  нашега 
јавнога  живота  и  једнога  доба,  које  је  додуте  већ 
прошло;  изблиједеле  су  гдјекоје  боје  у  посве  на- 
родном  колориту  тих  из  живота  вађених  лица,  али 
комад  још  увјек  напушује  кућу,  а  то  је  најбољи 
знак,  да  је  писац  погодио  праву  жицу.  Ова  на  око 
безазлена  комедија  врши  ипак  своју  вишу  задаћу, 
јер  здравом  сатиром  показује  и  прикора  вриједне 
стране  живота  у  разним  сталежима,  па  „1п  ^1пе  И- 
па11"  то  и  јест  главна  задаћа  шаљивој  игри  из  на- 
роднога  живота,  који  зато  немора  да  буде  увијек: 
„е1п  езШеизсћев  Кађ1пе18Шек." 

Дне  7.  децембра  приказана  је  изворна  траге- 
дија  Др.  Лазе  КостиЛа :  Максим  ЦрнојевиЛ,  тра- 
гедија  у  пет  чинова,  за  позорницу  удесио  А,  Ха- 
џиЛ.  Критика  је  давно  изрекла  свој  лохвални  суд 
0  том  у  истину  у  сваком  погледу  ђенијалном  дјелу 
нашега  необично  даровитога  пјесника.  И  новија 
критика  не  може  друго,  него  да  у  цијелости  при- 
хвати  оно,  гато  је  о  том  комаду  мало  не  прије 
три  деценија  рекао  Ј.  Ђорђевић  о  техници,  и  идеји 
тетрагедије.  Нарочито  ће  увјек  врпједити  она  изре- 
ка,  да  ми  немамо  „ни  једно  драмско  дјело,  гђе  нам 
Је  народни  дух  тако  чврсто  спојен  са  углађеношћу 
опште  европском  као  у  Максиму  Црнојевићу."  Не 
толико  техвика  и  склоп,  колико  управо  величан- 
ствена  дикција  и  необично  узвишена  сликовитост 
н  поезија  те  прекрасне  трагедије  одаје  ретку  душу 
и  срце.  Лазине  пјесме,  нарочито  овеће  :  „Самсон  и 
Далила,**  Максим  Црнојевић  и  „Прељубница"  тако  су 
пуне  узвишених  миели,  управо  сентенциозних  анти- 
те.за,  и  толике  једрине  у  изразу.  да  није  чудо,  да 
никому  тако  као  њему  не  полази  за  руком  превод 
^енијалних  Шекспирових  радња,  које  су  очевидно 
оставиле  дубоки  траг  у  души  тога  великога  пјесни- 
ка,  од  којега  једва  чекамо  да  угледамо  коју  поет- 


ску  радњу.  сад  био  то  превод,  или  изворна  радња ; 
њему  полази  увијек  за  руком  сваком  твору  свога 
пера  подати  обиљежје  свога  оригиналнога  великога 
пјесничкога  талента.  Како  би  н.  пр.  било  добро, 
да  нам  Лаза  Костић  лреведе  целога  „Краља  Лира" 
од  Шекспира,  кад  му  је  почетак  тако  дивно  пре- 
веден,   — 

Два  пута  је  даван  комад  :  „Р«з^о7соса,  позориш- 
на  игра  у  3  чина  од  Ш,  Лукачијау  превео  35.  Њ 
први  пут  приказана  8.  децем.  1891.  У  шуелом  нашем 
позоришном  репертоару  нема  ни  једнога  комада  са 
племенитијом  тенденцијом  од  ове  управо  лијепо  за- 
мишљење  и  изведене  !'озоригане  игре,  у  којој  се 
илустрира  пиштавило  пакосне  предрасуде,  да  је  риђа 
коса  обиљежје  пакости  и  неваљалштине.  Овђе  баш 
рпђокоса,  поштена  али  поносна  дјевојка,  Ката  Горо- 
пад,  све  својом  енергрџом,  поштењем  и  племенитошћу 
исправља  п  у  прави  ред  доводи,  што  је  пакост,  се- 
бичност,  лудост  и  неваљал  штина  у  криву  колотечи- 
ну  навести  хтјела.  Реприза  овога  ком^да  најбољи 
је  доказ,  како  се  тај  комад  радо  гледа. 

Још  увјек  није  изгубило  чара  ни  за  наше  по- 
зориште  ремек  дјело  Шилерове  музе,  класична  тра- 
гедија:  Марг1Ја  Штјуартова,  жалосна  игра  у  5  чи- 
нова,  у  преводу  С  Д.  К  (ваљда :  Спире  Димитри 
јевнћа  Которанина.)  Најљепша  кра.љевска  гријош- 
ница,  дивна  гакотска  краљица,  била  је  толико  пута 
предметом  перу  пјесника  и  кичици  сликара,  али  до 
стојнијега  иптерпрета  њена  трагична  судбина  није 
могла  наћи,  него  у  ђенијалном  идеалисти  Шилеру, 
који  је  тако  пдеално  њу  и  њене  вијерве  у  тој  по- 
гледом  на  карактеристику,  распоред  контрастних 
лица  и  технику,  савршеној  трагичној  велепјесни, 
управо  ђенијално  приказао.  Превод  је  поетичан,  али 
мало  не  сувише  слободан. 

Ако  нам  је  Шилерова  трагедија  измамила  на 
очи  сузе  жалоснице  то  су  нам  на  очи  долазиле  по- 
све  друге  сузе,  гледајућ  дне  12.  децембра  шаљиву 
игру  у  4  чина:  „Еј  људи  шшо  се  не  жеиите**^  од 
Јулија  Розена,  за  српску  позорницу  прерадио  А. 
Јовановип  Муша.  Ма  колико  пута  гледали  ту  Фину 
сатиру  Филистарскога  живота,  те  мужеве  под  па- 
пучом  жена,  те  мајке  у  лову  за  мужевима  својих 
кћери,  ту  л>убоморност  и  бонвиванство  са  онако 
тсомичним  послједицама,  опет  и  опет  ће  нам  тај  ко 
мични  заплет  ситуација  бити  угодна  забава. 

Мање  се  је  допао  овђе  први  пут  даван  комад: 
„Челик  човјек"^,  трагедија  у  три  чина,  написао  Г. 
Чики,  превео  Ј.  ГрчиЛ,  Ово  је  без  сумње  једна  од 
слабијих  радња  Чикијсвих.  Тако  се  барем  изразује 
критика  нјемачко-мађарских  листова  у  кратком  кри- 
тичком  прегледу  Чикијевога  драматичкога  рада.  Они 
комади  Чикијеви,    гђе  он  пише    специфичне    слике 
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мађарскога  друштвенога  живота;  права  су  ремек- 
дјела^  ну  како  су  Форме  тога  друштва  јоште  мла- 
де  и  у  сиециФичном  погледу  малобројнС;  то  их  је 
Чики  брзо  исцрпао;  а  тамо  гђе  подражава  ка- 
рактерима  космополитскога  значаја^  није  он  тако 
маркантан  ии  сретан.  „Челик  човјек"  нам  изгледа 
нарочито  својим  свршеткоМ;  гђе  све  особе  на  по* 
зорницп  једна  за  другом  умирају  као  нека  пароди- 
ја  на  здрав  реалистички  правац  у  осталим  дра- 
мама  Чикијевим.  Тако  глупава  тврдоглавост  воље  и 
њене  толи  невјероватне  жалосне  последице  разбија 
сваку  илузију.  Оч^видно  је  таков  карактер  био 
писан  за  улогу  којему  глумцу,  који  је  с  њом  имао 
своје  силе  прокушати  и  доказати. 

Колико  је  мени  познатО;  о  том  ^(омаду  није 
наша  крнтика  до  сада  говорила,  а  и  ја  сам  овђе 
тек  у  кратко  изразио  моје  мнијењС;  јер  ја  не  пи- 
шем  опширне  критике,  већ  кратки  критички  прег- 
лед.  Што  се  тиче  самога  превода;  увјерен  сам,  да 
је  он  тачан  и  добар  -,  Грчић  је  признат  као  добар 
преводилац. 

Дне  15  децембра  приказана  је  овђе  по  други 
пут  у.Ђуњевка'';  слика  из  буњевачког  живота  у  3 
чина,  написао  В,  М.  Мал^кови^.  Ово  је  свакако  је^ 
дан  од  бољих  наших  домаћих  комада.  „Човјек  ос- 
јећа  неку  угодност  на  видику  тих  симпатичних 
слика,  призора,  особа,  тенденције,  радње,  заплета  и 
раслета  тога  комада.  Ту  тече  прави  живот  у 
неприсиљеној    радњи,    те   се   измјењује   призор  за 


призором,  без  силе,  природно  и  лијепо.  Од  почетка 
до    краја    нигђе  непомућена  јединственост  радње, 
карактеристика  дослједно  проведена ;  од  почетка  до 
краја  нигђе  ни  једне  дисонанце.  Добро  срце  питомога 
Буњевца   свагда  побеђује,  савлађује  и  чисти  ситу- 
ацију  за    ситуацијом  и  све  дисонанције   измирујеу 
лијепу  хармоничну  цјелину.    Свако  ту  добива,  што 
га  иде ;    сви    смо    задовољни  са   резултатом,  па  и 
иста  Бстера  коЈа  најгоре  пролази  јер  Јој  Веца  враћа 
мило  за  драго,  па  кад  прије  није  она  њега  хтјела, 
неће  ни  он  ње  на  крају.  Па  како  је  тек  красан  онај 
апелат  на   поштење   буњевачко,    који  је    довољан, 
да   заблуђеле    изведе   на    прави    пут  !•*  Ово  је  би- 
ло  моје  мишљење  о  том  комаду,  кад  сам  га  г.  1890. 
први  пут  виђео;  код  тога  мишљења    остајем  и  да- 
нас.  Приговор  критике,  да    некако  у    комаду  нема 
праве  органске  ЦЈ*елине,  ја    немогу  да   ирихватии; 
на  мене  барем  није  тај  комад  учинио  таквога  утис- 
ка,  као  да  бих  му  м  )гао  недостатак  органске  цје- 
лиие  приговорити,  све    кад  му  писац  и  не   би  дао 
тек  ознаку:  слика  из  живота    буњевачкога,    Комад 
је    примљен    као  и  први  пут    врло   тоачо  и  оду- 
шевљено,  и  ја  сам  уверен,  да  ће  се  он  још  дуго, 
са  занимљивошћу   гледати.   То,  да  и  у  њем  имаде 
сцена,   које  потсјећају   на   сличне  сцене  у  другим 
комадима,    није   оправдан  приговор,  јер  „ш  Дпе  б- 
паИ"  у  а1икама  из  народнога  живота  и  неможе  бити 

друкчије.  (Наставиће  се.) 

Јоваи  Храиилови^ћ. 
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1ћ  уагте§Ј1118к|ћ  (1апа.  Рпроу1ес1а  Кза- 

уег  8ап€1ог-Сја1зкг  (2ађаупа  кпј1Јп1са  „Маисе 
Нг^а1;бке"  буехак  142 — 144.)  2а§Јгеђ.  Как1ас1а 
„Маисе  Нгуа^зке"  1891.  8  ина,  стр.  275. 
Цена  75  новч. 

Седам  слика  има  у  тој  књизи:  дЖитомирски 
госиодин",  „РепПиб^пз  ас  ^епеУобиз  Цинтек",  „Сан 
доктора  Мишића",  „Идила  старога  љета",  „Старци", 
„Велики  судац  Кругшћ  и  ексцеленција  Хорст"  и 
„Вармеђија".  Свака  од  тих  слика  сасвим  је  засебна 
прича  а  опет  су  све  у  некој  душевној  свези.  Ту 
свезу  подржавају  особе,  које  се  појављују  у  свакој 
причи.  То  појављање  утиче  на  читаоца  врло  при- 
јатно :  изгледа  му,  као  да  се  у  свакој  новој  при- 
лици  са  старим  и  добрим  познаницима  састаје,  те 
улази  с  лаком  душом  и  с  добром  вољом  у  те  нове 
прилике.  Но  осим  тих  особа,  још  је  јака  једна  свеза 
која  спаја  све  те  приче  и  њима  управо  карактерну 


црту  даје  Та  свезаје  —  вино  и  весеље.  Вино  је 
алФа  и  омега  у  тим  причама,  главно  је  средиште, 
око  кога  се  креће  и  радња  и  приповедање ;  вино 
је  онај  течан  елеменат,  који  даје  и  особама  и  до- 
гађајима  живљега  живота  —  сумњам,  да  би  без 
вина  ствари  тако  текле,  као  што  теку.  Па  кад  је 
већ  тако,  није  онда  ни  чудо,  што  вино  свој  логичан 
уплив  тера  до  краја.  Последња  прича,  „Вармеђија", 
просто  је  огроман  мамурлук  после  толикога  весеља 
и  толике  теревенке. 

И  још  један  моменат  држи  те  приче  у  свези, 
а  то  је  писац  сам,  који  се  такође  појављује  у  њи- 
ма.  Али  пишчева  појава,  његово  „ја^^  више  је  пос- 
матрачко  него  активно ;  нама  се  чини,  да  је  он  тек 
само  у  духу  у  тим  друштв^лма  и  да  глосира,  да  је 
некако  невидљив  а  опет  присутан,  како  би  тим 
причама  створио  непосреднији  утисак  на  читаоца. 
Можда  се  варам  а  можда  и  не.  Свакако  је  пак  тај 
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начин  овом  ариликом  врло  згодно  уплетен  и  иисац 
је  њиме  постигао  своју  намеру. 

Особе,  које  се  појављују  у  тим  причама^  и- 
мају  свој  опредељен  тип,  карактер  и  делокруг  Из- 
гледају  нам  кашто  као  хорус  у  старим  јелинским 
трагсдијама,  који  до  душе  не  утиче  на  развитак 
саме  радње,  али  је  ипак  ту,  да  присутношћу  сво- 
јом  некако  судбу  персониФикује.  Те  особе  су  тако 
у  исти  мах  и  представници  старога  времена  и  до- 
дазе  нам  не  само  као  познаници  из  тих  прича;  већ 
вао  познаници  у  опште.  Ту  је  умировљени  велики 
хупан,  111из1;п881ши9  Баторић,  једра  појава  и  обра- 
зац  старо-хрватскога  племства :  доброћудан,  госто- 
љубив,  поштен,  конзервативан.  Ту  је  жупник  Ерци- 
гона,  ком  је  до  душе  додељена  мања  улога  него 
Баторићу;  али  —  „без  попа  ништа*.  Ту  је  судац 
Петровић,  па  та@п1бси8  Радичевић  и  шаљивчина 
Лацица  Кунтек  —  све  типови  и  изведени  скроз  и 
скроз  доследно.  А  где  су  још  оне  друге,  мање-зна* 
чајне  особе,  али  ипак  типови  за  себе :  Шебешић, 
стари  Ванко  и  још  други  !  Но  колико  нас  занимају 
те  стереотипне  особе,  још  нас  већма  занимају  ка- 
рактери,  иосиоци  главне  радње  у  појединим  при- 
чама,  и  пишчева  описивања  природе  и  ситуације. 
Све  то  показује  мајсторску  руку,  показује  психо- 
лога  и  песника.  Није  друкчс,  тебе  писац  просто 
веже  за  своју  ствар,  наведе  те,  да  му  верујеш  и 
да  с  њиме  заједно  прођеш  кроз  све  мбне,  кроз  које 
му  пролазе  јунаци,  и  које  им  се  тек  причињују. 
Уз  то  иде  његово  течно  а  у  једно  и  отмено  при- 
казивање^  провејано  местимице  лаким  хумором.  Јед- 
во  што  писцу  морамо  замерити,  лежи  у  његовој 
техници  приповедања.  Ђалски  нас  лепо  и  живо  у- 
веде  у  ствар,  тако  исто  и  живо  тече  даље  њен 
развитак,  али  кад  се  појави  нова  особа,  иоле  важна, 
писац  прекине  приповедање,  те  нам  доста  на  ду- 
гачко  описује  личност  и  судбине  те  нове  особе. 
Тиме  квари  и  ремети  општи  утисак ;  прича  иам  не 
изгледа  онда  као  из  једнога  лива.  већ  епизодична 
и  раскидана,  и  ми  се  тако  морамо  опет  тек  сећати 
првобитних  догађаја,  кад  наставимо  њихов  даљи 
развитак  после  дуготрајнога  описивања  оне  нове 
особе.  Да  споменем  један  пример  за  све  У  причи 
»Идила  старога  љета''  доводи  нас  писац  у  дворац 
Баторићев,  у  ком  се  већ  обично  друштво  спрема, 
да  славно  дочека  ново  лето,  наравно,  при  чаши  вина 
само  нема  још  Ценека  Винцековића  а  без  њега  иема 


ни  Баторићу  правога  весеља.  У  једаред  ево  Це- 
нека ;  сад  наступа  велика  пауза  а  за  жедне  госте 
и  тешка,  јер  писац  описује  пуних  седам  страна 
доживљаје  Ценекове.  Зар  писац  није  могао  удесити 
то  тако^  да  се  за  време  чекања  гости  о  ЦенеКу 
разговарају;  тако  би  ми  ипак  дознг1ли,  какав  му 
је  био  живот  а  опет  не  би  изгубили  нПг  припове- 
дања.  То  је  по  моме  мишљењу,  главна  мана  у  свим 
тим  причама,  но  која  се  тиче  тек  само  начина  њи- 
ховога  приказивања. 

Писац  је  своје  приче  „Гг  тагше^ипзкШ  с1апа** 
назвао  још  и  „портретима,  акварелима  и  разним 
рисаријама^.  Тиме  је  дао  својим  списима  скром« 
није  меето  у  приповедачкој  књижевности  а  у  једно 
је  и  критици  дао  миг,  да  му  их  тек  само  са  тога 
становишта  узме  у  обзир.  Као  приповетке  такве 
врсте  оне  су  красан  прилог  хрватској  књижевности 
већ  само  за  то,  што  не  носе  на  себи  никаквога 
знака  ни  романтичке  ни  натуралистике  претераности; 
оне  се  издају  за  оио  што  су,  и  ми  их  радо  при- 
мамо  као  лепа   чеда   природе,    уметности  и  укуса. 

Од  тих  прича,  које  носе  тако  на  себи  једно 
опште  обележје,  одваја  се  приповетка  „8ап  (1ок1ога 
М1§1ба'*  са  свога  некакомистичког  садржаја.  Ако  сам 
добро  разумео  госп.  писца,  онда  могу  рећи,  да  се 
сав  мистицизам  и  сва  тајанственост,  које  везују 
сан  и  јаву,  дају  свести  на  врло  природне  узроке. 
Родитељи  Мишићеви  умрли  су  рано ;  мати  од  неке 
болести  живаца  а  отац  по  свој  прилици  од  сушице. 
Дете  таквих  родитеља  донело  је  већ  на  свет  у 
себи  клицу  раздражености  и  пожуде.  Та  је  клица 
у  њему  и  с  њиме  расла,  док  се  ниј^  у  гамоћи  ја- 
бучевачког  двора  са  свим  развила  и  разгранила. 
А  Мишић  је  у  једном  иравцу  живео  живот  аске- 
тичан,  ломио  и  гушио  је  урођену  нарав,  која  се 
не  даје  ни  еломити  ни  угушити,  те  је  тако  на  своју 
руку  тражила  себи  одушке.  Ти  одушци  су  они  е- 
ротички  снови,  који  су  Мишићу  живот  горчили  а 
опет  га  нису  подсетили  на  корак,  који  би  свој  та- 
јанствености  учипио  краја.  Тај  би  корак  био  же- 
нидба  и  ако  Јабука  не  пада  далеко  од  стабла"  т. 
ј.  и  ако  не  би  тако  ни  он  био  дугога  века.  Слич- 
ност  убијене  Циганчице  са  појавом  његових  снова 
да  како  да  је  случајна  и  ако  се  читаоцу  и  нехотице 
натурује  Хамлетова  реч :  „Мој  Хорације,  што  има 
све  од  земље  до  неба,  не  слути  ваша  Филозофија!*' 

I.  С~*. 
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ПРЕД1ВАЉЕ  Г  ТОДОРА  СТ.  2ИЛ02СК0Г 

0  ВОГУМИЛИМА. 

Као  што  смо  известили  наше  читаоце ,  8.  Феб. 
п.  р.  држа"  је  у  бечком  „Научном  клубу"  г.  Тодор 
^Јшефауови^  Виловски  предавање  „0  науци  богу- 
миловој  и  0  средњевековннм  сектама  на  балкан- 
ском  полуострву. "  Предавач  је  одма  у  уводу  по- 
менуо,  да  се  неће  ограничавати  само  на  босанске 
Богумиле,  него  да  ће,  противно  досадањем  обичају 
у  научном  свету,  најире  да  изнесе  читаоцима 
колико  толико  верну  слику  постанка  и  развитка 
богумилске  јереси,  па  ће  тек  за  тим  да  говори  о 
утицају  ове  науке  на  кудтурни  и  државни  живот 
у  старим  балканским  државама,  у  којима  се  ова 
јерес  ширила. 

Предавач  је  пре  свега  изнео  верну  слику  та- 
дашњег  културног  стања  у  византијској  царевини, 
и  која,  тек  што  се  је  умирила  после  оних  ужасних 
бораба  против  Аријанизма,  већ  је  морала  да  се 
брани  од  нових  секата,  које  су  у  малој  Азији,  Си- 
рији,  Јерменској  и  у  Мисиру  ницале  као  печурке. 
Правац  којим  је  пошла  православна  дрква,  и  то 
како  римска,  тако  и  цариградска  (јер  су  тада  обе 
још  сачињавале  једну  заједницу),  а  нарочито  пре- 
терано  клањање  иконама  и  свецима,  пустињаштво, 
калуђерство  и  т.  д.  изазвало  је  свуда  па  и  у  са 
мој  Византији  велику  реакцију,  која  се  огледала  у 
оној  страшној  борби,  која  се  водила  између  иконо- 
поклоника  и  њихових  противника,  који  су  хтели  да 
поруше  све  кипове  и  слике  по  црквама.  Павлићан- 
ска  јерес,  која  је  постала  у  УП.  столећу  пр.  Хр. 
у  Сирији  и  Јерменској,  и  то  која  се  састојала  које 
из  елемеаата  моноФизитске  и  гностичке  науке,  које 
опет  из  манихејских  теорија  о  дуализму  у  приро- 
ди,  т.  ј.  о  Ообром  и  злом  бићу,  нашла  је  у  доба, 
кад  се  у  Цариграду  водила  борба  око  икона,  заш- 
тите  у  царева,  који  су  махом  припадали  странци 
иконокласта,  а  нарочито  у  цара  Константина  V. 
или  Копронима,  који  је  велики  део  ових  азијатских 
Павлићана  населио  у  Тракији  као  војнике.  Доцније, 
када  су  противници  под  царицом  Јирином  победи- 
ли,  ималп  су  Павлићани  муку  да  се  одрже^  јер  су 
их  цареви  и  патријарси  немилице  гонили,  а  наро 
чито  азијатске  Павлићане,  који  мал  те  нису  скоро 
сви  потамањени 

Бвропски  или  трачки  Павлићани    били  су  бо- 
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ље  среће,  јер  су  умели  испрва  да  се  вешто  при- 
крију.  Доцније  је  ова  секта  стала  на  снагу  и  чак 
је  и  у  самом  Цариграду  имала  своје  поклонике. 
Под  владом  бугарског  цара  Петра  појави  се  ова 
наука  први  пут  у"  Бугарској  Њу  је  тамо  ширио 
павлићански  поп,  родом  Словенин  из  Тракије,  Је- 
ремија  или  Богумил^  који  је  науку  павлићанску  у 
духу  словенском  преиначио  накаламивши  је  на 
старе  обичаје  и  назоре  словенске.  Начин,  како  је 
предавач  описао  тадашње  стање  у  држави  бугар- 
ској,  кадар  је  био  да  увери  све  присутне  о  томе: 
да  је  ова  наука  доиста  морала  да  нађе  одзива  у 
тим  покрајинама  и  да  је  морала  да  сузбија  право- 
славну  бугарску  цркву,  ко)а  се  још  није  била  уко- 
ренила  у  народу  и  коју  народ  још  није  био  саевим 
схватио. 

Може  се  рећи  да  је  ово  била  једна  од  нај- 
лепших  и  уз  то  и  најтежих  партија  у  предавању 
г.  Виловског,  јер  се  је  све  оно  што  је  овом  приди- 
ком  наводио  о  пеобичној  м  ћи  и  необичном  лроди- 
рању  ове  науке  у  Бугарској,  могло  применити  и 
за  све  остале  балканске  покрајине  а  нарочито  за 
Македонију  и  Босну.  Карактерисању  Богумилове 
јереси,  теологији  ове  цркве,  па  и  њезиној  ор^анн- 
зацији  посветио  је  г.  Виловски  добар  део  свога. 
предавања.  Но  на  жалост  ваш.  извештач  није  у 
стању  био  да  прибележи  ни  најважније  о  томе,  јер 
је  детаља  било  и  сувише  па  се  није  могло  све  за 
памтити.  Свакако  се  мора  призиати  да  је  слика 
била  потпуна,  а  г.  предавачу  само  би  могли  пре- 
бацити,  да  је  баш  овај  колико  иптересантан,  толи- 
ко  41  поучан  део  свога  предавања,  говорио  одвише 
брзо  те  је  публика  једва  могла  пратити  његова 
објашњења. 

Са  особитом  пажњом  слушали  су  присутни 
кад  је  г.  Виловски  после  овога  објашњења  лрешао 
на  даље  развиће  Богомилства  и  кад  је,  служећи 
се  изврсним  радовима  Фрање  Рачкога,  обележио 
пут,  коЈим  је  богомилска  јерес  ударила,  када  се 
почела  ширити  према  западу.  Све  оно,  што  је  г. 
Виловски  говорио  0  Патаренима  и  Катарима  у  И- 
талији  и  0  Албијевцима  у  Француској,  који  су  бо- 
гомилску  цркву  у  Бугарској  и  Македонији  јавно 
признавали  као  своју  працркву,  у  толикој  Је  мери 
присутну  лублику  и  изиенадило  и  заинтересовало,  да 
су  се  за  време  самога  предавања  могли  чути  многи 
гласови    одобравања.    Расцепу    богомилске    цркве, 
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која  се  је  поцеиала  у  две  гране  у  ог(Јо  сИе  Ђтда- 
па  и  оп^о  Лге  Вгадо^Ша  (иазиви  обеју  цркава  у 
паииним  енцикликама),  посветио  је  предавач  вели- 
ву  аажњу,  јер  је  овај  расцеп  дејствовао  и  на  ита- 
лијанске  и  Француске^  па  и  на  немачне  богомилске 
јеретике.  Покушај  да  се  црква  опет  споји;  а  овај 
је  иокушај  чињен,  у  почетку  XI.  века  на  јеретич- 
ком  сабору  који  је  држан  у  Тулози  у  Француској 
и  на  коме  су  биле  заступљене  све  богомилске  и 
патаренске  цркве  од  Океана  до  ВосФора,  тај  поку- 
Ш8Ј  остао  је  безуспешан  и  ако  је  поменути  са- 
бор  прогласио  првобитну  науку  Бо1  умилову,  т.  ј 
науку  цркве  драговићке  као  праву  науку  васцеле 
богомилско-иатаренске  цркве 

Дуализам  драговићке  цркве  морао  је  устук- 
нути  испред  рвФормисане  бугарске  цркве,  која  је 
себи  крчила  пут  нарочито  у  Италију,  где  сејесве 
више  и  више  приближавала  назорима  и  догмама 
опште  цркве.  Слика,  коју  је  г.  Впловски  изнео  о 
утицају  богомилске  јереси  на  државни  а  друштвени 
живот  јужне  ЕвропС;  а  нарочито  балканских  држа- 
ва  и  0  борбама  оре  јереси  како  са  царевима  ви- 
зантијским;  тако  и  са  папама  римским,  бидајежи- 
ва  и  схватљива  и  потпуно  је  била  кадра  да  убеди 
слушаоце  о  наводима  предавачевим,  који  је  карак- 
терисао  и  добре  и  рђаве  стране  ове  науке  и  ње 
зиних  поклоника  а  уједно  и  узроке  са  којих  се  ова 
наука  није  могла  одржати.  Нарочито  је  интересо- 
вало  све  оно  што  је  навео  предавач  о  неуспеху 
Богомилства  у  младој  српској  држави,  у  којој  је 
бап!  тада  Стеван  Немања  моћном  руком  покушао 
да  еједини  државу  и  да  јој  да  правац  из  кога  је 
ни  богумилска  јерес  није  могла  више  скренути. 
Предавач  је  особито  нагласио  државничко  01птро- 
умље  НемањинО;  који,  видећи  какав  је  покор  бого- 
милска  јерес  починила  по  Бугарској,  није  хтео  да 
јој  да  маха  те  да  у  млакој  српској  држави  разори 
све  оно,  што  је  с  муком  гтворено.  Тиме  што  је 
Немања  себримау  отроцима  и  сокаљиицима  у  неко- 
лик)  поправио  положај,  извесно  је  хтео  да  парали- 
ше  комунистичке  идеје,  које  је  богомилство  уносило 
свуда  и  тиме  шкодило  државном  организму. 

Навод  Рачкога  да  је  добро  организована  срп- 
ска  православна  црква^  нарочито  доцније  под  св. 
Савом,  онемогућила  ширење  богомилске  јереси  и 
учинила^  теје  Богомилство  у  старој  српској  држави 
бидо,  само  је  епизода,  допао  се  и  нашао  је  чак  и 
код  странаца  —  слушалаца  одобравање.  На  крају 
је  вредавач  говорио  и  о  великом  утицаЈу  богомил- 
ства  на  односе  у  Босни,  где  се  је  Богомилство  у 
пуДој  својој  сцази  одржало  до  пропасти  ове  земље, 
дакле  до  после  трагичних  догађаја  на  Билајском 
пол>у.  Колико  је  богомилство  иначе  штете  наносило 


младим  државама  у  којима  је  распаљивало  сталеш 
ку  борбу,  толико  је  у  Босни,  која  је  била  поцепа- 
на,  имала  у.неколико  противан  утицај,  зближивши 
властелу  и  народ  и  одупревши  се  спољним  унли- 
вима,  а  нарочито  упливу  папском.  Богомиство  је  у 
Босни  била  нека  врста  народне  цркве.  Карактери- 
стика  ове  борбе  богомилства  час  против  краљева, 
час  против  римске  цркве,  гоњења  и  победе  ове  је- 
реси,  која  је  добила  карактер  подитичке  странке, 
добар  и  рђав  утицај  њезин  на  народпи,  државни 
и  у  опште  културни  живот  Босне,  све  је  то  инте- 
ресовало  присутне  у  највећој  мери  и  изазвало  их 
на  живо  одобравање  и  пл>ескање  нарочито  кад  је 
г.  Виловски  на  крају  своје  беседе  и.зјавио  жељу, 
да  би  овако  занимљив  и  значајан  иредмет  требао 
да  нађе  и  свога  историка,  КОЈП  би  умео  да  објасни 
богомилски  иокрет  у  средњем  веку  са  вишегу  фило^ 
зофског  гледишта,  и  који  би  кадаЈ)  ио  да  пронађе 
ону  везу,  која  несумњиво  иостоји  између  њега  и  доц 
није  Хусове  и  Лутерове  реформацијву  за  коју  чувени 
Енглески  историк  Гибн  (ОгЊоп)  вели :  да  није 
ништа  друго  до  усаешни  настанак  богомилско-иав- 
лиЛанских  иокушаја  да  се  аостојеЛа  црква  ре 
формише. 

На  крају  нека  ми  је  још  дозвољено  поменути 
да  је  сала  за  предавање  у  „Научн  м  клубу"  била 
дупком  пуна  и  да  је  многи  отмен  свет  присутаи 
био.  Бечка  орпска  колонија  била  је  добро  заступ- 
љеиа.  Предавању  г.  Виловског  присуствовао  је  и 
овдашњи  ср  »ски  посланик  г.  Ђока  Симић.  Од  ви- 
ђених  Бечлија  хоћу  да  наноменем  чувсног  истори 
ка,  тајног  саветника  барона  ХелФсрта,  интенданта 
дворских  музеја,  дворског  саветника  барона  Хау- 
ера,  познатога  писца  Ф.  Каница,  директора  ори- 
јенталне  академије  у  Бечу,  баронаХалцингера  и  о- 
стале,  који  су  на  крају  предавања  предавачу  при- 
лазили  и  честитали  му  Ц  .  .  .  . 


БЕЛЕШКШ  ИЗ   КЊИЖШВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

=  0  русвој  уметиоотн  вели  Херман  Вар;  Тетко  је 
оценити  руску  уметност.  У  њијзи  су  много  противности  и 
свако  ново  пскуство  вбуни  преНшње.  Не  да  се  иарећи  општи 
суд>  Једаред  би  се  човек  дивио  њеној  зарварској  сили^  коЈој 
на  жадост  ие  достаје  свака  мера  образованости  и  укуса;  но 
поред  тога  има  и  отмених,  финих  и  одмерених  дела,  која  су 
опет  по  страним  типовима  изра})сна.  Тако  се  онда  говори^ 
да  иародносип  начин  њнхов  нема  странога  васпнтања,  па 
онда  опет  да  страно  васпитање  њихово  пема  народнога  обе- 
ленд^-  Уметност  је  ме1)ународна  и  сваки  народ  доприноси 
но  нешто,  да  опст  друго  што  од  другог  народа  примп.  Рј^си 
се  не  упуштају  у  такву  измену;  они  примаЈу  страио  као  што 
је  или  нуде  своје  оригинале.  У  неимзрству  се  то  не  опажа,' 
пошто  нцје  ни  у  других  народа  друкче,  кад  ни  један  народ 
иема  архитектуру,    која  је    основаиа    на    народној    особини. 


128 


Ј    А    В    0    Р. 


Бр.  8. 


1 


Поред  цркава  руског  стила  етоЈе  иодерно-европска  здања, 
а  поред  њих  годеие  падате  невграпнога  класицизна.  Вајар- 
ство  им  Је  страно  и  туђе.  Што  сјг  радиди  Арговски,  Кдод, 
Пнварецки,  Каменски,  Микешин  и  Онекушин*  —  све  то  нема 
на  себи  обедеаОа^  по  ком  би  се  дедо  поанало  као  чисто  ру- 
ско.  Па  и  статуа  Петра  Великог  Је  од  Француског  ваџара 
Фадконста.  Ко  хоће  да  дозна  што  о  рускоЈ  уметности,  мора 
Је  потражити  у  сликарству.  На  посдедњој  паришкој  ивложби 
паде  су  сваком  у  очи  сдике  Баскиршеве,  у  коЈима  Је  поред 
Франпуске  технике  нека  туђа,  удаљена,  чудна  иарав,  али 
народне  душе  нема  у  њима. 

—  Предавач  нишке  гимназиЈе  Мил.  Павловић  јавља 
да  Је  предао  у  штампу  дело  под  натписом  „Живош  и  књи- 
жевност,^  психолошке  студиЈе  И8  српске  књижевности. 

==  Пашим  читаоцима  Је  добро  познато,  да  Је  наш  ува- 
жени  сарадник  г.  Свешозар  МанојловиЛ^  ритмајстор  у  Бечу, 
дивно  превео  многу  депу  сриску  и  хрвашску  песму  на  нема- 
чки  и  да  је  пре  некодико  година  издао  лепу  збирку  таквих 
песама  на  немачком  Језику  под  натписом :  Ј^ЗегИасћ-сгоаИзскф 
ВгсМипдеп- .  Од  ове  красне  збиркеизишдо  Је  већ  три  издања, 
што  Је  8нак,  да  су  оне  наше  депе  песмице  у  добром  преводу 
радо  дочекане  у  немачкој  пубдици  Сада  нам  јав.1.а  ведештов. 
песник-преводилац,  да  има  од  наЈновиЈега  (трећега)  издања 
тих  песама  још  мален  броЈ  у  рукама,  те  да  Је  наумио  да  љу- 
битељима  ове  врсте  књижевнога  рада  одакша  набавку  те 
ббирке  песама,  па  Је  стога  ки>и8и  својоЈ  цену  анатно  спустио. 
Стајада  Је  до  сада  2  ф.  50  н.,  а  сада  Ју  дцје  по  1  Фор.  Ко 
жеди  дакле  књигу  ову  себи  да  набави,  нека  се  обрати  на  г, 
писца  под  овом  адресом:  8уе1:огаг  МапоЈ1оу1с,  к.  и  к-  ВШте! 
81ег  1П  8г.  МаЈ евии  ппбг.  Бе15§агде.  \У1еп,  VII.  НоГв^аИвбгааве 
N.  7.  Где  се  више  њих  нађе,  коЈи  желе  књигу  ову  набавитц, 
нека  заЈедно  пошљу  новце,  те  ће  и  књиге  у  Једном  завежљају 
по  овначеноЈ  адреси  добити  Госп.  писац  умољава  све  српске 
и  хрватске  дистове,  да  о  овоме  известе  своЈе  читаоце. 

=  На  скупштинскоЈ  седници  у  СрбиЈи  поднео  Је  посла- 
нлк  Љуба  Ћирић  са  Још  тридесет  другова  својих  13.  Фебру- 
ара  0.  г.  преддог,  да  се  засдужним  књижевницима  српским 
Змају  Јовану  ЈовановиЛу  и  Љуби  II.  Н&надовиИу  одреди  годи- 
шња  награда  од  4000  динара  докде  су  год  живи.  Скупштина 
се  одушевљено  одазвада  овоме  преддогу  и  упутида  га  на 
одбор  са  препоруком.  Нема  сумње  да  ће  се  преддог  овц)  Једно- 
гласно  усвојити,  Јер  Је  он  такве  природе,  да  ии  Један  посда- 
ник,  ма  коЈоЈ  он  странци  припадао,  неће  моћи  бити  овоме 
предлогу  противан,  него  ће  га  као  врло  умесног  одушевљено 
усвоЈити,  а  народ  ће  моћи  честитати  и  предлагачима  и  скуп 
штинарима  на  показаноЈ  свссти,  а  писцима,  којих  се  ствар 
тиче,  на  оддиковању  и  поштовању,  што  су  га  своЈии  заиста 
дивним  и  важним  књижевним  радовима  стекди  у  народу. 

--  Словачком  историку  Фр.  В.  Сасинеку  навршидо  се 
40  година  од  првог  књижевног  рада  му.  То  беше  Једна  песма 
0  Кирилу  и  Метод1^у,  коЈа  Је  изишла  године  1852.  Придиком 
овог  јубилеЈа  добио  Је  Сасинек  од  народн.  словенског  друштва 
и  од  уредништва  Једнога  листа  на  дар  здатно  перо.  Од  ра- 
дова  овог  врдога  научењака  изишли  су  повећи  одломци  у 
„Јавору"  1890.  и  1891.  године  у  изради  С.  М.  Кончара,  а 
донећемо  и  ове  године  по  нешто  из  историЈе  Сдовена  из 
пера  Фр.  Сасинека. 

„ЈАВОР"  издази  сваке  недеље  на  читавом  табаку.      I  ЦенаЈе  листу:  на  цеду  годину  5  Фор.,  иа  по  године 

Рукоииси  се    шаљу   уредништву,  а  претпдата    „Админи-      |     2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  25  новч.  За  стр^не 
страццЈи  „Јавора"  у  Нови  Сад".  |     земље;  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 
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ИЗДАВАЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАМПАРИЈА  А.  ПАЈЕВИЋА  У  НОВОМ  ОАДУ. 


Ч  И  Т  У  Љ  А. 

(Јован  Поповић  ц.  и  кр.  ритиајотор.)  У  ОсекуЈе 
лремивуо  ритмајстор  у  миру  старина  Јово  Поповић,  нећак 
некадањег  генерала  и  јунака  српског  Саве  Продановића  од 
Ужичке  Каменице.  Име  честитога  Србина  Јове  Поповцћа  по- 
знато  Је  нашим  читаоцима,  Јер  смо  га  у  нашем  дисту  чешће 
спомињади  и  доносиди  из  његових  рукописа  на  немачкоме 
језику  биографских  слика  ив  славне  породице  Продановића, 
тако  0  самоме  Сави  („Јавор"  за  1891.)  о  ћерци  му  Мартици 
и  0  унуку  Савином,  профссору  српскога  дицеја  Адекси  пл. 
Окодском.  Пок.  Ђ.  Рајковић  се  Јовиним  рукописииа  много 
кориетио  пишући  о  обрштару  Михаиду  Продановићу. 

Сада  већ  упокоЈени  наш  Јово  Поповић  1ош  Је  нешто 
написао,  и  то  на  српскоме  језику,/  што  ће  бити  од  важности 
по  животописе  српских  геперала  из  пређашњега  доба.  А  то 
су  г^Аоиунс  и  исиравке^  на  биографцје  српских  генерада,  што 
се  у  рукопису  налазе  у  КарловачкоЈ  народноЈ  бибдиотеци  и 
за  које  се  држи  и  каже,  да  их  Је  писао  генерад  Сава  Про- 
дановић.  Јово  Поповић  тврди  пак,  да  оне  животопиее  нцје 
могао  писати  Сава,  Јер  се  у  њему  налази  таквих  погрешиих 
података,  које  ниЈе  могао  учинити  Сава,  Јер  Је  ои  о  дотич- 
ним  стварима  морао  бити  добро  обавештен.  Тако  се  иа  при- 
лику  онде  вели,  да  Је  Михаидо,  отац  Савин,  умрБо  у  Новои 
Саду,  а  овамо  вна  се,  да  Је  умрБо  у  Винковцима,  па  Је  тек 
после  седам  година  пренесен  у  Нови  Сад  и  у  успенскоЈ  цр- 
кви  сахрањен.  Ваљда  се  не  може  сухњати,  !ка  генерад  Сава 
нцЈе  знао  где  му  је  умрБо  рођени  отац. 

Те  своЈе  „допуне  и  исправке*^  нридожио  Је  Лово  уа 
онаЈ  рукопис  у  бибдиотеци  КарловачкоЈ  (под  бр.  3746},  али 
га  Је  посдао  и  нама,  да  га  приликом  у  „  Јавору"  донесемо,  па 
како  Јс  „Јавор"  годнне  1888-  трудом  и  добротом  нашс^  врдог 
писца  ДимитрнЈа  Руварца  лонео  оне  биограФије  српских  обр- 
штара  и  генерала,  то  ћемо  скорим  донети  и  ове  „донуве  ш 
исправке",  па  нека  стручњаци  суде,  ко  је  и  укодико  имао 
цраво. 

Јован  Поиовић  син  је  мајора  ЈосиФа  Поповића  и  жене 
му  СоФИЈе  рођ.  Савићеве.  Родитеље  Јовине  сдикао  Је  годнне 
1806.  гласовити  српски  сликар  Арса  Теодоровић  и  оба  пор- 
трета  надазила  су  се  у  ссдамдесетим  годинама  у  Митровипи 
код  нећаке  ритмаЈсторове  госпоће  Цанде  пд.  Антоновићеве. 
(Сада  не  знамр  где  су). 

Јово  се  родио  лицем  на  св.  Николу  год.  1806.  у  Лес- 
ковици  (у  Банату),  а  шкодовао  се  у  БедоЈ  Цркви,  Стар.ој  и 
НовоЈ  Моддави  (Бошњацима),  у  Винковцима,  Митроввци  н 
довршио  Је  своЈс  науке  на  политехничком  заводу  у  Вечу. 

Јово  Поповић  описао  Је  свој  живот  врдо  подробно  са 
свима  детаљима  свога  воЈничког  живота  и  рада  из  чега  се 
види,  да  Је  пробео  врдо  променљив  и  рада  пун  живот  вој- 
нички  и  да  Је  стскао  лених  писиених  признања  од  сђ(^кх 
претпостављенвх. 

Ииа  сачувана  и  његова  слика  из  младачког  доба.  А 
то  Је  лик  његов  масном  бојом  изра})ен  године  1823.,  дакле 
кад  му  беше  «17  година.  Лик  Је  таЈ  взрадио  сдикар  Јован 
Ста!ић-Тосковић  у  Бечу  Нека  је  покоЈнику  деп  спомен  у 
народу  нашеи  и  лака  му  црна  земља  била! 
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С  Л  И  Ц  Е 


ледај  свнку  ову^  бледо  лице  њено 

Мрачни  поглед  штоно  у  даљину  блуди 

То  је  јадни  цветак,  што  ј'  с  пролећа  вен'о 

То  ј'  увелак  рани  са  мајчиних  груди. 

То  ј'  осашвен  листак  пољаном  што  лута 
Уцвељени  уздах,  што  по  гробљу  лета, 

Кроз  тајанствен  живот  без  стазе  и  пута 
Без  друга  и  брата  широм  бела  света. 

Давно  ј'  презр'о  живот,  што  га  вара  љуто 
Давно  вихар  судбе  са  стабла  га  узе,  — 

Трпео  је  много  и  много  је  ћут'о, 

Тек  скривен  од  света  горке  лио  сузе. 

3.  фебр.  1892. 


Не  б1^е  у  грудих  више  срце  младо 

Прецикнуше  очи,  давно  није  плак'о, 

Ал'  од  љутих  мука,  што  их  је  пострад'о 
Створила  се  тама  црна  као  пак'о. 

Сад  не  куне  судбу^  не  уздише  више 
Нити  љуби  више,  нит  се  чему  нада, 

У  грудима  срце  ледним  гробом  дише 

Ту  к'о  поноћ  глува  дубок  покој  влада. 

Па  к'о  жути  цветак  на  голој  врлети 

Презирући  хивот,  што  надежде  нема, 

Он  смрт  хладну  чека,  жељно  из  далека 

Ил  последњи  вихор,  што  му  пропаст  спрема.., 

ЛенскШ. 


•♦• 


Б  У  Ш  Е. 

Приповетка  из  живота  Варањаца. 

Приповеда  Стеван  Радв^. 
ПОСВЕЂЕНО     МОЈОЈ     СНАСИ    МЛРИ    СтАНКОВИ^аА. 

(Свршетав.) 


од  Руже  Гргађеве  искупило  се  то  по 
сле  подне  неколико  девојчица  и  гледа- 
ху  пролазеће  буше.  Све  су  то  биле 
другарице  Јањине  и  ли  за  њену  љубав  оста 
ле  су  дома,  јер  Јања  није  смела  на  коли- 
шће.  Све  су  биле  расположене  и  радознало 
би  погледале  у  буше.  Када  би  који  (>аволан 
спазио  цуре,  те  задувао  у  рог  баш  подпен- 
џером,  тада  смеју  не  би  било  краја. 

„Еј  бушо!  оћеш  колачића?  викнуле  би 
и  отвориле  прозор,  те  му  на  рог  натакле 
који  колачић. 


Само  је  Јања  била  сетна  и  невесела.  Када 
би  се  помолио  који  повећи  бушо,  срце  би 
јој  заиграло  и  помислила  би  да  је  Мартин. 
Тада  би  дуго  посматрала  величину  и  ход  буше, 
те  би  сама  себи  шапутала:  Није;  онје;  није, 
не;  он  је  још  већи  . . .  е,  не,  не,  баш  толики... 
ал'  не  иде  к'о  он  .  .  .  за  неко  време  преста- 
доше  буше  пролазити,  а  цуре  би  заџавељаде. 
„Стрина  Ружа,  пивај  нам  штогод.  .** 
,,Идите,  дицо,  а  ди  би  ја  пивада.  Кад 
сам  ја  пивала?  Док  сам  тако  вирила  за  бу- 
шама  као  ви  сада;  пивајте  ви!  .  .^ 
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„Та  ону  знате  .  .  стрина  Ружа,  што  сте 
нам  ланц   пивали  .  .  •  „Ој    пастири^   .  .   . 

„Незнам  дршо^  незнам,  пивајте  ви  .   . 

„Та,  пиваћемо  и  ми,  ал*  најпре  пивајте 
ви  .  •  ." 

„Е,  па  баш  кад  оћете  ја  ћу,    само    док 

се  мало  напијем"  —  и  натеже    бокалић,    за- 

тим  поче: 

„Ој  пастирИ;  паетири; 

Ој  пастири,  па  тири; 

Ој  пастири,  дане  моје, 

Пастири,  пастири." 

Девојке  прснуше  у  смеј.  Стрина  Ружа 
није  знала  ни  једне  песме.  Када  би  се  мало 
поднапила,  онда  би  певала  ову  песму.  ,,3ар 
нема  више!?" 

„Па  нема  да;  а  шта  би  више  .  .  гле  ти 
то  њих  .  .  како  се  клибе  .  .  .  па  де  те  ви 
липшу  ..." 

„Ха,  Маро,  пивај  ону  писму,  што  су 
пре  пивале  Јула  и  Анка  Марићева;  ону  знаш  : 
„Ја  сам  моје  минђуше  продала  ..."  девој- 
ке  почеше: 

„Ја  сам  моје  минђуше  продала, 

Те  сам  дики  коња  потковала"  и  т.  д. 

У  том  се  већ  почело  смркавати.  Још  би 
по  гдекоји  буша  прошао,  па  би  се  тек  из 
даљине  чуди  звуди  рогова  и  звона  Девојке 
су  навукле  завесе  на  прозор  и  селе  поред 
пуних  чинија  колачића. 

,Ти  колачићи,  ти  колачићи  —  тек  ће 
стрина  Ружа  —  док  сам  била  мала,  нисам 
жалила  ципеле  укаљати,  да  их  из  највећег 
глиба  извучем  ако  је  који  бушо  испустио . . 
А  сада?  Све  то  пролази,  био  богат  ил'  си- 
ромах  Сад  да  ми  је  цпло  благо  Морица  чи- 
вута,  па  шта  би  с  њим?  Зуба  немам,  већ  ни 
јисти  не  могу  .  .  .  Младост  младост  .  .  зато 
дицо  уживајте  док  сте  млади  Играјте,  весе- 
лите  се  .  .  .  ." 

У  том  се  врата  нагло  отворише  и  у 
собу  уђоше  два  буше  без  звона,  само  са 
буздованима  у  руци. 

Девојке  у  први  мах  вриснуше,  али  се 
после  ослободише  и  спремаху  се,  да  са  бу- 
шама  збијају  шалу.  Први  буша  бејаше  много 
виши  од  другог  и  зверао  је  по  кругу  дево- 
јачком.  Некако  дрхћући  приђе  он  Јањи  и 
спопаде  је  око  паса  Ова  се  с  почетка  сме- 
јаше,  јер  је  то  била  обпчна  бушанска  шала. 
Друге  се  слете  око  буше,  али  их  онај  мањи 
поче  рукама  гурати  сваку  иа  своје  место  и 
све  је  то  чнпио  некако  оз6и.ђно,  а  овај  већп, 


почео  је  Јању  полако  вући  к  вратима.  Она 
се  поче  довијати  јаду,  јер  су  отмице  о  по- 
кладама  биле  у  моди.  Она  врисну,  али  је 
буша  још  јаче  стиште.  Поче  се  отимати,  али 
је  прихвати  и  мањи  буша.  Девојке  надаше  у 
дреку,  мади  се  бугаа  обрну  и  рече:  Борко 
Нишша ! ! 

„Јух  Исусе!"  повикаше  девојке  и  дадоше 
се  у  јаук.  Буше  закључаше  врата  с  поља  и 
брзим  ксраком  јурише  с  теретом  Дунаву. 

Борко  Пишта!  Ова  је  реч  довољна  била. 
па  да  се  девојче  обнесвести. 

Тек  што  су  ови  отишли,  долетила  је 
Јањина  мати. 

Нашавши  забрављена  врата,  пође  про 
з^^РУ^  јер  мишљаше,  да  су  се  девојке  забра- 
виле  од  буша.  Провиривши  кроз  прозор,  при- 
мети  жалостан  призор,  плачуће  девојке.  Срце 
јој  се  стеже  ;  почела  се  довијати  јаду.  Си- 
лом  развали  врата  и  рупи  као  разјарена  ла- 
вица  у  собу. 

„Ди  .је  моје  дите?!  .  .  .  .  дп  је  моја 
Јања?!  .   .  ди  је  моје  дите?! " 

„Јој  друго.  одведоше  је  буше,  багп  сад  .. 
Борко  Пишта,  Борко  Пишта!  ....  Но,  тр 
чимо  по  пандуре,  ваљда  ће  их  они  стићи,.. 
јој  Јањо  днте  .   .  .  тешко  теби  .   .   .  јој  ..." 

„Борко  Пишта!  Борко   Пишта  .   .   .  вн 
кала  је  сирота  жена  .  .  .  што  ти  нисам  грла 
зубпма  разгрпзла,  кад  си  ми  био    шака!!  .  . 
јој  Јањо,  дите  моје  .  ,  .  јој   ..." 

Затим  оде  кући.  Ту  затече  пандуре  и 
свога  мужа,  где  за  столом  седе  и  ппју. 

„Пи,  пи,  попио  гују;  ту  ппјеш.  а  дите 
ти  одведе  она  лоповина  .   .   .  јој  Јањо  .   .   ." 

„Шта!  шта!?  Јања!!  .  .  .  моје  дите.. . 
та  наћи  ћу  га  ма  у  самом  паклу  .  .  .  прије 
ћу  зажмурити,  него  што  ће  ми  та  арамија 
моједите  .  .  јој  моЈе  дите  .  .  .  људи!  пан- 
дури!!  У  потиру!  .  .  .  за  њим,  отеше  мп 
моје  дите 


?  ? 


„Јој,  јој  —  нарицаше  жена  —  чувао  си 
је  од  оног  доброг  и  мирног  Мартина  .  .  .  . 
што  је  сирома  .  ^  .  ето  ти  сад  .  .  .  подај 
цилу  сермију  .  .  .  пандури!  .  .  уватпте  ло- 
пова  .  .  .  ево  вам  цила  сермија  .  .  •  јој  Јањо... 
брлсе,  брже,  шта  стојите   ..." 

Пандури  се  кренуше,  а  на  самим  врн- 
тима  сусретну  се  са  још  једним  пандуром. 
Овај  им  исприча,  како  је  дошао  из  биртпје. 
Ту  —  велп  —  уђе  сав  зајапурен  Борко 
Пишта  Неки  му  рекоше,  да  ће  сада  по  њега 
доћи  пандури,  а  он    викну:    неће    ме  видити 
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недељу  дана  —  а  после  и  запрпти  д^гда  Мики, 
те  побигне  у  мрак  ....'* 

„Јој  већ  ју  је  склонио  .  .  .  јој  Јањо, 
нигда  те  мама  видити  неће  та  журите  људи 
.  . .  моје  дите.  .  ." 

Чича  Мика  са  пеколико  пандура  полети 
у  један  сокак,  остали  пандури  у  други,  а 
мати  Јањина  у  трећи,  али  Борко  Пишти  ни 
трага  ни  гласа. 

У  то  доба  на  горњој  скели  одрегаен  је 
један  чамац  и  у  њега  уђоше  два  буше  са 
девојчетом  Она  није  знала  ништа  шта  се  с 
њом  збива.  Тек  је  оштар  и  хладан  ветар 
почео  к  себи,  довађати.  Она  отвори  очи,  али 
приметивши  саму  помрчину  стресе  се.  У  том 
примети  бућкање  воде  и  досети  се  где  је. 
Поче  нарицати  и  молити  Један  од  веслача 
рече  јој  да  ћути  и  даље  се  живо  веслало 
После  п6  сата,  чамац  удари  о  противну  о- 
балу,  буше  изведоше  девојку  и  већи  је  ухвати  | 
око  паса  и  тихо  запита  нешто  мањег.  Овај 
му  даде  руком  знак  да  ћутп  Девојче  се  о- 
тимаше,  али  увидевши,  да  јој  је  узалуд,  пре- 
даде  се  судби!  Ветар  је  ночео  још  јаче  пи- 
рити.  Један  од  буша  скине  кожух  горњи  и 
умота  девојку.  Ишли  су  насипом  У  један 
мах  Јања  малакса,  буше  је  спопадоше  и  но- 
шаху.  Иза  густа  врбика  указа  се  нека  ћоп1 
каста  прилика  —  бејаше  салаш.  Буше  отво- 
рише  врата,  положише  девојче  на  креветац, 
а  мањи  оде  и  напипа  у  мраку  суварака,  до- 
несе  нх  у  кухињу  и  метне  на  огњиште.  При- 
пали  жижак  и  поче  ложити  ватру.  Кад  се 
ова  разбуктала,  скине  образину  и  уђе  у  собу. 

„Но,  шта  је?1^* 

„Спава,"  рече  онај  други. 

„Ништа,  тим  боље.  пусти  је.  нека  се 
одмори.  Хе,  хе,  хе,  Борко  Пишта  .  .  .  ала 
ћеш  се  негде  гристи.  кад  дознаш,  да  ти  је 
залогај  умакао  из  уста  .  !  Ху,  Ху  чујеп1, 
дадох  Јањи  кожух  па  ја  баш  озебох.  Пири 
тамо  на  Дунаву  као  бесан.  Ао  мучицу  му!!..." 
и  трљаше  руке. 

Други  сеђаше  поред  Јање.  Ова  спаваше 
и  час  по  час  би  отворила  уста  као  да  не- 
што  шапуће.  Овај  нетренимице  посматраше 
диеање  Јањино.  Био  је  узбуђен.  По  који  пут 
би  се  подигао,  да  пољуби  те  уснице,  али  би 
се  тргнуо,  као  од  највећег  греха.  На  лицу 
му  сијаше  радост,  ч>1Сто  би  се  заплакао  .  .  . 
Ухватио  за  руке  првог  бушу  и  рекдо:  ви- 
диш,  сад  сам  срићан  .  .  .   .^ 


.,Вирујем  ти,  брате,  и  ја  сам  .  .  .  сад 
нешто  да  дбђе  онај  Борко  Пишта,  па  да  му 
наместимо  леђа  ....  знам,  да  би  бегао  три 
штације  .  .  .  ." 

„Мартин,  Мартин  !  шапуташе  девојче 
У  сну  .  .  . 

,,Спомиње  ме  .  .  .^'  прошапта  Мартин  и 
превуче  руком  преко  њена  чела. 

,,0х,  ако  не  буде  хтила  за  ме,  кад  се 
пробуди  ..." 

„У,  неће  да;  па  још  кад  јој  кажеш,  да 
ју  је  хтео  онај  Мађар  одвести  .  .  .  али,  све 
да  и  није  .  .  •  те  младе  ђаволице  отишле  би 
на  крај  света  за  момком,  само  ако  га  воле.. 
пусти  њу  сам)  нека  спава,  а  ти  ајде,  да  и 
ми  у  кујни  мало  прилегнемо,  па  је  ујутру 
све  моја  брига  ..." 

„Ја  не  могу  спавати;  ти  лизи,  ја  ћу 
сидити," 

Панић  легне,  а  Мартин  је  недишући  слу- 
1иг10  тихо  дпсање  Јањино.  Ватра  се  већ  до- 
бро  разгорела,  собица  се  угрејала,  те  Мартин 
скиде  кожушину  и  остаде  у  својој  новој  рекли. 
Косу  је  паместио,  а  дошао  је  чисто  руме- 
нији.  Јања  је  бунцала  и  често  име  његово 
спомињала:  „Не  дај  ме  Мартине!"  шапу- 
тала  је  .   .  .  . 

„Не  бој  се,  душо,  —  рече  овај  гласније, 
и  поче  јој  љубити  очи  и  уста,  Девојче  поче 
махати  рукама,  трепавице  јој  се  почеше  о- 
тварати,  подиже  горње  тело,  руке  јој  се  ра- 
ширише,  шапну  „Мартин,"  и  опет  се  спусти 
на  оглавље,  као  да  би  поново  заспала. 

„Ја  сам,  ја  сам  Јањо;  Мартин,  твој  Мар- 
тин !  Девојче  га  погледа  и  лако  уздахну.  Из 
погледа  јој  сјаше  миље  Рашири  руке  око 
Мартинова  врата  и  —  плакаше  Бејаху  то 
сузе  радоснице.  Мартин  прислони  своје  обра- 
зе  уз  њене,  усне  им  се  спојише  и  Јања  осе- 
ћаше  нешто,  што  одваја  мисли  и  од  своје 
добре  мајке.  Мартин  јој  причаше.  Кад  изу- 
сти  име :  Борко  Пишта  она  би  се  боље  при* 
љубила  уз  њега  и  погледала  на  онај  мали 
прозорчић  од  кућерка. 

^Не  бој  се  душо.  не  ће  те  више  ни  ви- 
дити.  Ти  ћеш  код  мене  бити,  самном  радити 
и  увик  ће  мо  толико  имати,  да  се  равимо. 
Оћеш  ли  бити  моја  Јањо!?" 

„Оћу  Мартине  .   .  .  твоја  и  божија .... 

и  они  разговараху  до  пред  саму  зору.  У  јут- 

ру  рано  устаде  Мита,  уђе  усобуте  ће  Јањи: 

„Е,  Јањо    сад  сам  ти  ја  свекар  Устани, 

душо^  па  почисти  ово  мало   салаша,    ево    ти 
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у  оном  чанку  још  по  зеца,  па  направи  ручак, 
а  ја  ћу  у  варош,  да  видим  шта  је  тамо. 
Пред  вече  ћу  се  вратити.  Не  бој  се  ништа. 
Еоме  би  на  ум  пало,  да  си  ти  ту,  тога  бих 
пољубио  у  пету,  јер  би  то  био  најбистрији 
човек  на  свету  .  .  .  тако,  чедо  моје  .  .  .  а, 
видиш  ли  твога  Мартина?!  .  .  •" 

„Све  ћу  урадити  чика  Мито^  све  .  .  . 
ад'  мој  ћаћо  .  .  .  јој  мој  ћаћо  .  .  .  убиће 
ме  .  .  и  Јања  поче  плакати. 

„Ни  бриге  те  није  за  ћаћу,  све  ћу  ја 
то  удесити,  да  ће  тебе  твој  ћаћо  љубити, 
што  си  са  Мартином,  да,  да,  тако,  е,  сад  до 
мрака  с  богомЈ^* 

«С  богом  чича  Мито!" 


Сутрадан  је  цела  варош  грајала  о  овој 
отмици  И  саме  се  буше  побунише  и  трага- 
ху  за  Борко  Пиштом,  али  све  узалуд.  Овај 
као  да  је  у  земљу  пропао  Пандури  такођер 
трагаху,  али  су  сви  говорили,  што  Борко 
Пишта  уграби,  то  се  лако  не  налази.  У  кући 
чича  Микиној  бејаше  све  као  утучено.  Он 
сеђаше  код  пећи  ни  да  би  речи  проговорио. 
Жена  му  је  нарицала  и  говорила: 

„Ето  ти,  садкукај  .  .  .  сад  немаш  ћери, 
немаш  никога  .  .  .  није  за  Мартина  .  .  .  па 
и  није  за  Мартином,  већ  за  оним  арамијом... 
Јој  дите  моје  .  .  .  Отићи  ће  куда  с  њом  да- 
лико,  па  је  никада  ни  видити  нећу  .  .  .  Јој, 
а  што  би  ми  Фалило,  да  је  за  Мартином !  Па 
да  смо  га  узели  к  себи  место  сина,  те  би 
липо  живили.  Имао  би  и  он  и  ми  .  .  .  да; 
ал'  Мартин  је  сирома  Шокац,  а  ти  си  аселио 
Мађара  .  .  и,  ето,  Бог  ти  га  даде  .  .  .  али, 
Борко  Пишту  .  .  .  Да,  да,  ћутиш  .  .  .  Бор- 
ко  Пишту  чујеш  ли,  —  и  жена  поче  у  глас 
јаукати. 

Деда  Мики  је  већ  било  доста.  Једна 
моментана  несрећа,  која  човека-  стигне,  ка- 
дра  је  учинити  грдан  преображај  у  свима 
назорима  његовим  о  свету  и  пренети  га  на 
другу  стазу,  којом  ће  у  животу  да  греде. 
Деда  Мики,  који  нџје  до  данас  плакао  беја- 
ху  очи  плачне  Душа  га  је  болела  за  Јањом 
и  у  његовој  се  глави  врзле  мисли,  како  би 
то  збиља  лепо  било,  да  је  Јања  код  куће,  па 
да  призети  Мартина  •  .  ,  . 

„Бог  је  жено,  тако  хтио,  па  ме  немој  још 
и  ти  гристи.  Да  сам  јој  допустио,  да  се  са 
Мартином  воли,  опет  бију  овај  Мађар  одвео." 

„Би  да!  Та  ишао  би  1М[артин  за  њом 
прико  била  свита,  нити  би  пустио,  да  ју  овај 


одвуче."  У  тОАг  се  врата  отворише  и  уђе 
Мито  Панић,  у  бушанском  оделу,  сав  заду- 
ван  без  образине  на  лицу! 

^Помози  Бог  деда  Мика !"  —  повиче.  — 
„Бог  д'о  добро  Мито  синко!  .  ." 
„Ви,  деда,  тако  а?!  .  .  ." 

„Тако  синко,  тако  .  .  ја  незнам,  хпта 
сам  Богу  згришио,  па  да  то  самном  уради.  .^ 

„Све  ће  добро  бити  деда  Мика !  .  .  Ва- 
ша  Јања  је  отета  од  оног  арамије." 

„Моја  Јања!  Мито  синко  .  .  кажи,  реци, 
.  ,  .  говори  .  .  .  отета,  кажеш  .  .  .  а?!  и 
са  разрогаченим  очима,  а  отвореним  уснама 
погдедаше  Миту  у  по  зенице. 

„Говори,  говори,  Мито  рано^  свити  Туна 
из  тебе  проговорио  .  ."  говораше  домаћица. 

„Да,  отета  ...  и  то  све  имате  захва 
лити  Мартину." 

„Мартину.  .  Бог  га  помогао  и  сви  сви- 
ти.  .  .  Добри  Мартин",  заплаче  се  стара. 

„Мартину,  кажеш!  .  .  .    трже  се  стари. 

„Мартину.  дабогме;  није  оном  богатом 
Јожи,  што  се  боји  и  на  сокак  изићи^  а  камо 
ли  се  натезати  са  Борко  Пиштом  за  Јању, 
и  за  кога  сте  хтели  Јању  дати  —  отресе 
Мита.  По  њему  би  ваша  Јања  већ  била  тамо 
под  Пештом,  и  кад  би  ју  Борко  кроз  недељу 
дана  оставио,  умрла  би  од  глади  или  би  ју 
он  бацио  у  Дунав.  .  .  Да,  да  Мартину  имате 
захвалити,  ономе  честитом,  али  сиромашном 
момку." 

,,Па  добро,  Мито  синко,  па  Мартину, 
Мартину,  ко  је  да  је  учинио,  волим  га  к'о 
свога  сина.  .  .^ 

„А  ди  је  Јања?  ди  је  моје  дите?" 
„На  добром  је  месту;  слушајте!  .  ." 
„Јој,  сиди  синко,  сиди,  Бог  из  тебе  го- 
ворио,  јој,  кажи  .  .  но.  ." 

„Срећа  је  ваша  и  Јањина,  што  Мартин 
воли  Јању,  те  је  јуче  цео  дан  распитивао 
за  њу,  да  је  види,  јер  је  знао,  да  ћете  ју 
ма  куда  пустити,  кад  је  нисте  пуштали  у 
бирцуз.  Он  је  некако  дознао  од  комшпја,  да 
је  Јања  код  стрина  Руже.  Још  на  колишћу 
били  ми  чули  од  једног  Мађара,  да  ће  Борко 
Пишта  одвести  Јању.  Дође  и  по  мене,  те 
смо  хтели  доћи  овамо  да  не  да.^о.  .   .^ 

„Бог  вам  платио  дицо!  .  ." 
„Слушајте  само!   .  ." 
„Дед,  дед,  синко,  рече  деда  Мика  и  бри- 
саше  марамом  сузе.    ' 

„Баш  кад  смо  дошли  пред  врата,  а  ови 
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изведоше  Јању;  било  их  је  тројица.  Двојица 
су  били  у  соби  а  један  на  вратима.^ 

„Јест,  јест  .  .  и  овди  су  били  тројица." 
„Шта,  п  ту  су  били?  .  .    Мита   ће  ве 
село,  ади  с^  чинио    озбиљан  и   изражавао  је 
чу]^ен>е. 

„Да,  да,  ту  су  је  тражили.  .  ." 
„Нисмо  с  почетка  знали,  шта  је,  али  смо 
чули  у  соби  јаук  и  викање:  Јања!  Борко 
Пишта!  Потрчимо  до  сокачића,  али,  овде  они 
уседнуше  на  кола,  па  одјурише  према  С.ју. 
Мартин  ме  замоли,  да  упрегнем  моје  риђане 
те  да  их  повијамо.  Ја  би  за  Мартина  гао 
побратима  учинио  свашта.  Брже  упрегнем, 
па  за  њима.  Кад  смо  из  вароши  изашли,  чули 
смо  клепање  кола  чак  под  чардом.  Знао  сам, 
да  ће  тамо  стати,  јер  је  бирташ  кум  Борка 
Пиште.  — 

Ми  дођосмо,  баш  кад  су  они  седали  по- 
ново  на  кола  Брже  сиђе  Мартин  с  кола,  спо- 
паде  Пишту  за  прса,  па  с  онаким  накресаним 
0  земљу.  Ја  ону  двојицу.  Они  почну  бежа- 
ти,  а  Борка  свежемо  и  однесемо  у  бирцуз. 
Узмемо  Јању,    која  је    сва  дрхтала    па  хајд 


код  мене.  И  Јања  је  код  моје  куће.  Али,  ако 
је  не  дате  за  Мартина,  ја  сад  прежем,  па 
нека  је  онај  опет  води,  јер  нећу  да  имам  с 
њим  кавге  због  оног  лабрњастог  Јоже  и  ја 
нисам  Јању  за  њега  отимао.  .  .  Дакле,  сада 
говорите.  .  »^ 

Стари  га  обгрлнше  и  роњаху  сузе  од 
ралости. 

„Нека  се  узму,  нека  дође,  нека  ми  буде 
син  .  .  само  брже  Мито  синко,  дај  нам  нашу 
Јању.  .  . 

То  вече  бејаше  велико  весеље  код  деда 
Мике,  јер  је  дао  Јању  за  Мартина  Борко 
Пишта  није  долазио  после  овога  скаро  го- 
дину  дана  у  М.  А  кад  је  дошао,  онда  се  све 
сазнало,  али  је  деда  Мика  већ  имао  унука 
—  Фрању.  Но  он  се  ипак  није  срдио,  јер  је 
рекао,  да  није  Јању  Мартин  одвукао,  одвео 
би  ју  био  Борко  Пишта,  те  је  можда  не  би 
никада  ни  видео,  овако  је  бар  увек  уз  њега 
и  пред  његовим  очима.  Мартин  п  данас  живи 
у  најлепшој  слози  са  Митом  Панићем. 


ЈЕЛИСАВЕТА. 

Од   гоопође   Котген. 

(Наставак.) 


:ок  се  она  са  матером  враћала  колиби,   оти- 
шао  је  и  Смолов  шумом  натраг,  задубљен  у 

слатке  снове.  Како  и  не  би  био  уверен  да  га 

Јелиеавета  љуби,   кад   је   чуо   оне  речи  њене 

што  га  позваше   на  састанак  ? 

Потпуном  сигурношћу  своје  невиности  дође 
Јелисавета  сутра  дан  малој  дрвеној  капели.  Њен 
ход  беше  бржи  и  лакше  јој  падаше,  кад  је  знала 
да  су  то  већ  кораци  ослобођењу  оца  јој.  Сунце  је 
бацало  своје  зраке  на  снежну  површину ;  а  снежне 
оахуљице;  које  се  беху  нахватале  на  грање,  умножа 
ваху  својом  светлошћу  лепоту  овог  краја ;  али 
овај  божанствени  чисти  сјај  није  био  толико  чист 
и  сјајан,  као  срце  Јелисаветино.  Она  уђе  у  ка- 
пелу ;  Смолов  јога  није  дошао.  Ово  задоцњење  није 
јој  било  право,  лак  облак  јој  се  показа  на  челу. 
Али  тај  облак  није  изазвала  ни  сујета  ни  љубав. 
У  таком  тренутку  не  могаху  ни  слабост  ни  страст 
продрти  у  срце  Јелисаветино ;  она  се  прибојаваше 
да  је  какав  зао  случај  или  несрећа  задржала  ко- 
раке  Смоловљеве.  Немирно  се  молила  Богу,  да  јој 
16  продужи  ове  тешке  часове  неизвесности.  Док 
се  она  Богу  молила  приспе  и  Смолов  ;    он  се  врло 


зачудио  кад  је  видео  да  је  Јелисавета  ^прв    њега 
дошла,    та    он    се    бар    журио.  Ни    не    осећа  чо- ' 
век  како  брзо  јури,  кад  га  гони  страст  ;  али  Јели- 
савета  је  данас  показала,  да    брзина,  која    иде  за 
њеном  дужношћу,  још  брже  напред  иде. 

Када  опази  Смолова,  подиже  руке  и  очи  к 
небу  па  окрећући  се  њему  рече  чаробном  и  дир- 
љивом  љупкошћу:  „0  господине,  како  ли  сам  вас 
нестрпљиво  ишчекивала!''  Те  речи,  израз  њених 
очију,  та  тачност,  све  је  то  уверавало  младог  чо- 
века,  да  га  она  љуби  Он  јој  хтеде  нешто  одгово- 
рити,  али  му  она  не  даде  времена.  „Господине  Смо- 
лове,"  рече  она,  „чујте  ме,  ви  ми  требате  да  из- 
бавимо  мог  оца,  хоћете  ли  ми  обећати  своју  по- 
моћ?*'  Ово  неколико  речи  збунише  све  мисли  мла- 
дог  човека,  но  ма  да  се  преварио  у  том  што  је 
мислио  0  узроку  овог  састанка,  ипак  је  не  љуби 
мање  него  пре.  Он  паде  пред  њом  на  колена,  Је- 
лисавета  га  опомену  да  што  ради,  то  чини  пред 
Богом;  али  он  рече,  да  он  то  пред  њом  чини,  и 
закле  се  да  ће  ју  слушати  и  помагати  јој.  Кад  јој 
то  рече  а  она  настави:  „Од  кад  сам  почела  себе 
познавати,  беху  ми   родитељи  једине  мисли    моје, 
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њина  љубав  према  меик  једино  благо  мо  е,  њихова 
ерећа  једина  мета  живота  мог.    Они    су  несретни  ; 
Бог  ме  зове  да  им  помогнем^  а  вас  ми  је  послао  у 
помоћ,  да  испуним  позив  и  дужност    своју.    Госпо- 
дине  Смолове,  ја  хоћу    да    идем    у  Петроград,  да 
иштем  милост  за  оца  мог.^  Он  се  нато  пренерази; 
а  она  брже  настави  даље :  „  Ја  вам  не  знам  ни  сама 
рећи,  од  куд  сам  ја  почела  мислити  на    то  ;    чини 
ми  се  као  да  сам  серодита  с  том  замишљу.  Сећам 
се  да  ми  је  била  у  глави,   и  никад  ме  није  остав- 
љала  та  мисао^  с  њом  спавам;    будим    се  и  дижем 
с  њом.  Она  ми  улева  наде  и  снаге,  да  се  не  бојим 
никакве  опасности,  несреће^  па  ни  саме  смрти  ;  она 
би  ме  учинила  непослушном,  кат  би  ми    родитељи 
забравили  пут.  Ви  дакле   видите  господине,    да  би 
свако  одвраћање  од  тога  пута  узалудно  било."   —  ! 
Док  је  она  то    говорила   младом    човеку    беху  све 
наде  игачезле;  али  храброст  и  тврда  воља  Јелиса- 
ветина  намамљиваше  му  сузе  на  очи.    „Ах^,    рече 
он,  „сретни  сте,  по  сто  пута  сретии    сте    што  сте 
мене  изабрали,  да  вас  саслушам,  да  вам  помогнем, 
ади  ви  не  помипгљате    на    силне    препреке  . ."    — 
„Помишљала  сам  ја  већ    на    то,*'    прекиде   га  она 
и  ви  сте  можда  једини,  који    ћете    ме   ослободити 
тих  помисли."  —  „Говорите  само,  само   говорите," 
рече  јој  он,     пестрпљиво    ишчекујући     „Зар    ви  и 
можете  штогод  желети,  што  вам  не  бих  ја  учинио  ?" 
—  „А  оно  слушајте,"  настави  Јелисавета,    „ја    не 
знам  пута,  којим  треба  да  пођем  и  н'е  зиам,  да  ли 
ће  нахудити  код  власти  мом  оцу  мој  одлазак  и  ви 
ми  дакле  морате  описати:  пут,  градове,  које  морам 
на  свом  путу  проћи,    како    ћу    наћи    уточишта    и 
најпосле  најсигурније  средство,  којим    би  постигла 
дел  своју  код  цара.  Пре  свега  пак   морате  ви  јам- 
чити  да  ваш  отац  неће  мога  казнити,  због  мог  од- 
ласка."  Смолов  рече  да  добар  стоји    за   то.    „Али, 
драга  Јелисавето,"  рече  он,    знате    ли   ви    како  је 
јако  разљућен  цар  на    вашег    оца?    Знате    ли  ви, 
да  он  у  вашем   оцу    сматра    свог   најкрвнијег   ду- 
шмана?"  —   „Ја  не  знам  ни    шта   је    он  скривио; 
ја  не  знам  ни  његово  име  и  ни  отаџбину   му;  али 
то  сам  тврдо  уверена  да  је  он  невин."  —  „Шта?" 
повика  Смолов    „Дакле  ви    не  знате   ни    каквог  је 
сталежа  био,  ни  имена  правог?^   —  „Не,  не  знам,'* 
рече  она.  —  „0  ти  дивљења  достојна  девојко,"  по- 
вика  он,  „па  ти  не  знапк  шта  хоћеш  да  повратиш: 
ти  мислиш  само  родитеље.    Али    шта   је  величина 
твога  рођења  спрам  твоје   душе?    Шта  вреди  име 
поред  твојих  племенитих  мисли.  . ."  —  „Стој!"  пре- 
киде  га  она  живо,   „та    тајна  је    мога  оца  и  само 
он  има  право  да    ми   ју    открије."   —    Јелисавета 
још  једном  поче  говорити  о  том.    кад  ће  јој  моћи 
дати  извешће  о  путу,  која    јој    на    путу  требају. 


„Ја  ћу  радити  на  том,"  рече  јој    он,    „али  зар  ви 

мислите,  да  ћете  моћи    препешачити    три    хиљаде 

и  пет  стотина  врста,  од   Ишима   до    Ингерманлан- 

дије,  и  то  сама  и  без  ичије  помоћи  ?"  —  „Он,"  по- 

вика  она  и  бацив  се  на  колена    пред    олтар    „који 

ме  је  и  дао  њима,    ваљда    ме    неће    оставити    кад 

радим  за  њих."   —  Са  очима  пуним  суза  рече  јој 

Смолов,  носле  мале  почивке:  „Ви  не  смете   ни  по- 

мишљати  на  тако  предузеће,    пре    него    се    врате 

ленши  дани,  сад  просто  није  могуће    тако   штогод 

извести.  У  ово  време  нема    ништа    од    путовања ; 

ви  би  за  цело  у  ово  доба  били  жртва  влажних  си- 

бирских  шума    Ми  ћемо  се  видети  за  неколико  дана, 

Јелисавето,  тек    онда  ћу    вам  моћи    рећи    и  више 

П1Т0  о  том  плану,  који  ме  је  тако  узбудио.    Ја  ћу 

се  вратити  у  Тоболск  да  се  поразговорим  са  мојим 

оцем.  Он    је    човек    врло    добре   и    благе    нарави; 

много  више  иесрећних  би  било  у  овом   крају,    кад 

не  би  управа  била  у  његовим    рукама.    Д^ела,  која 

показују    племениту    душу,    веселе     и.егово    срце. 

Њему  забрањује  дужност  да  вама  помогне ;  али  ја 

вам  се  заклињем,  да  н^ће  казнити  оца   вашег  баш 

зато,  што  је  дао  живота  девојци,  која  је  тако  пуна 

врлина.  Не,  он  би  се  напротив  врло  поноспо  тиме, 

кад  би  могао  вас  назвати  својом  ћерју !  Опростите, 

Јелисавето,  моје  вам  се    срце    исповеда    и    против 

моје  воље.  Ја    добро    знам,    да    и    у  вашем  срцу, 

нема  места  другим  осећајима  него  еамо  оном,  које 

вас  непрестапо  занима;  Ја  дакле    ништа    не  ишче- 

кивам.  Али  кад  једном  осване  и  онај    дан,    кад  ее 

вап1и  родитељи  врате  своме  завичају  и  кад  ви  бу- 

дете  сретна  и  задовољна,  тада,  тада  сетите   се  да 

вас  је  у  овој  пустињи  Смолов  гледао.    вас  љубио, 

и  да  му  је  срећа,  1пго  је  непознат  и    снромах  мо 

гао  живети  уз  Јелисавету,  ћерку  једног  прогнаника, 

та  срећа  да  му  је  била  сјајнија,  него  све  почасти, 

које  би  му  свет  могао  пружити."    Није    могао   до 

вршити,  сузе  му  задржаше  глас ;    он  се  и  сам  чу- 

дио  таком  необичном  узбуђењу,   јер    до    тог   доба 

никад  није  слаб  био,  али  до  тог    доба    није  никад 

ни  љубио. 

Јелисавета  пак  за  то  време  стајаше  нено- 
мично ;  преставе  о  другој  каквој  љубави  а  не  о  де- 
тињој  била  је  за  њ>  сасвим  нова,  једва  ју  је  ра 
зумевала.  Можда  би  јој  мање  била  чудновата,  кад 
би  било  које  празко  место  у  њеном  срцу,  па  и  њу 
да  смести ;  можда  би  она  и  љубила  Смолова  кад 
би  јој  родитељи  били  срећни.  Докле  год  пак  буду 
несретни,  она  ће  остати  верна  својој  жељи  и  на- 
мери ;  а  две  жеље  или  страсти  није  човјечије  срце 
у  стању  примити. 

Јелисавета  никад  пије   живела    међу    светом; 
она  не  зна  светске  обичаје    и  морал;    међутим  јој 
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иски  извесни  стид  говориО;  да  млада  девојка  не 
сме  оетати  на  само  са  младим  човекоМ;  после  о  ^аке 
изјаве^  а  тај  стид  беше  иистинкт  врлиие  н>ене. 
Она  пође  вратима  и  хтеде  изаћи.  Смолов,  који  то 
опази  рече:  „Јелисавето^  зар  сам  вас  увредио  ја? 
0,  ево  вам  се  заклињем  Богом  овде  на  светом  ме- 
сту,  да  и  ако  вас  љубим,  да  вас  опет  и  опет  шту- 
јем  и  ценим.  Бог  зна^  да  бих  ја  ћутао^  шта  више 
и  умр'Оу  ако  ви  заповедите.  Даклем  реците,  Јели- 
савето,  да  ли  сам  вас  увредио?"  —  „Ви  ме  нисте 
увредили;**  рече  она  скромно;  „али  ја  сам  дошла 
амо,  да  се  о  мојим  родитељима  разговарамо.  Па 
сад  пошто  сте  ме  саслушали,  немам  више  ништа 
да  вам  кажем  и  хоћу  да  се  вратим  својим  родите- 
љима  "  —  „Добро,  племенита  девојко,  иди  својим  ро- 
дитељима  и  чини  своју  дужноет,  а  мене  си  учлнила 
ссбе  доетојном^  јер  си  допустила,  да  и  ја  будем 
^учесник  те  свете  дужности;  а  одох  и  сам  да  ви- 
Рдим  како  ћу  наћи  помоћи  твојој  намери.*^ 

На  то  он  обећа,  да  ће  јој  идуће  недеље  пре 
дати  у  цркви  у    Саимци    сва    упутства    и    иужне 
ствари,  које  су  јој  потребне  да  изведе   свој  план  ; 
затим  се  расташе. 

Кад  оевану  недоља,  радосно  је  пратила  Је- 
Јисавета  своју  матер  у  Саимку ;  врло  нестрпљиво 
је  чекала  да  се  састане  са  Смоловим.  Међутим  се 
свршила  елужба  божја  а  Смолов  још  никако  да 
дође ;  Јелисавета  поче  бити  немирна.  Док  се  њена 
мати  Богу  молила,  запита  он/а  једну  баку,  да  ли 
је  господин  Смолов  био  у  цркви  ;  оваречеда  иије, 
„него  пре  два  дана  још  је  отишао  у  Тоболск." 
На  те  речи  се  врло  забрину  Јелисавета.  Изгледало 
јој  је  као  да  прсдмет  њених  најдражих  жеља  тек 
што  је  стигла,  а  он  већ  утекао,  Хиљаду  разних 
злих  номисли  обузеше  јој  душу ;  ко  њој  јамчи  да 
ће  се  Смолов  сетити  свог  обећања  у  Тоболску,  кад 
је  већ  отишао  из  Саимке  и  кад  ће  се  он  вратити? 
Цсо  да  I  је  мислила  на  то,  а  у  вече  се  рано  повуче 
у  своју  собу,  јер  јој  је  падала  помисао  да  ће  мо- 
рати  сама  сносити  силне  терете.  Када  Јелисавета 
оде,  наелопи  Феодора  своју  главу  на  прса  свог  мужа 
па  му  рече:  „Чуј  с<чда  сињи  терет  што  ми  па  срце 
пада!  Је  си  ли  приметио,  како  се  променила  наша 
Јелисавета?  У  нашем  присуству  је  замишљеиа;  а 
кад  чује  Смоловљево  име,  зарумсне  јој  се  обр  »зи, 
н.егово  одсуство  је  узнемирује;  њени  погледи  не- 
прсстано  су  данас  у  цркви  тражили  некога.  Чула 
сам,  где  је  некога  запитала  да  ли  је  данас  Смолов 
био  у  цркви  и  као  смрт  побледи  кад  је  чула,  да 
је  отишао  у  Тоболск.  0  Станиелаве,  сећам  се  као 
данас,  да  сам  увек  поруменила,  кад  год  су  ми  спо- 


менули  твоје  имС;  када  још  нисмо  били  венчани  ; 
и  моје  очи  су  те  тада  увек  тражиле^  па  кад  год 
те  нису  нашле  увек  су  биле  пуне  суза.  Та  ја  мо- 
рам  у  том  понашању  гледати  знаке  беекрајне  љу- 
бави  Јелисаветине;  са  страхом  у  дугаи !  Зар  она 
ниЈе  одређена  да  буде  срећпа  у  браку,  као  и  мати 
јој?"  —  „Срећна!''  повика  Шпрингер  горко;  рСрећ- 
на,  зар  у  пустињи,  зар  у  прогонству  ?"  —  „Да  у 
пустињи,  у  прогонству,**  одговори  му  живо  Феодора, 
„срећна  свуда,  гдегод  љуби,"  И  она  притисну  свога 
мужа  на  своје  срце."  Али  брзо  се  отрже,  као  да 
јој  нека  мисао  уђе  у  главу :  „Али,  ја  се  бојим  те 
.Ђубави ;  и  ако  је  Јелисавета  дивна;  ипак  ће  он  у 
Јелисавети  гледати  ћерку  једног  прогнаника.  Никад 
је  неће  поштовати,  како  она  то  заслужује,  а  моје 
јединче,  >  оје  сам  ја  родила  и  својим  рођеним  мде- 
ком  одхранила  отићи  ће  као  и  њена  мати  са 
љубављу.  .  ." 

На  те  речи  појурише  јој  сузе  на  очи,  а  по- 
глед  њеног  мужа,  који  ју  је  иначе  увек  тешио, 
не  мога  је  утешити  у  несрећи  своје  ћерке.  Пошто 
се  Шпрингер  мало  промислио,  рече  јој :  „Љубазна 
жено,  не  бој  се!  ја  сам  испитивао  Јелисавету,  мо- 
жда  сам  пре  видео  душу  њену  него  ти.  Не  занима 
њу  Смолов  него  са  свим  друго  нешто,  о  том  сам 
уверен.  Исто  сам  тако  уверен,  да  је  Смолов,  кад 
би  му  је  дали,  неби  понижавао.  .  .  Не,  Јелисавета 
неће  увек  остати  у  овој  пустињи,  она  неће  бити 
непозната,  несрећна,  то  је  немогуће.  Толике  врлине 
на  земљи  пе  могу  бити  на  небу  неправедно  запи- 
сане ;  а  пре  а  после   видеће    се    небесна    правда." 

За  цело  време  прогонства,  ово  беше  први  пут 
да  је  И1прингер  не  сумњаЈући  рекао  штогод  о  бу- 
дућности.  Феодора  је  то  тумачила,  као  добар  знак 
па  умирена  речима  мужевљевим  на  брзо  слатко 
заспа. 

Два  месеца  Је  Јелисавета  ишла  недељом  у 
Саимку,  мислећи  увек  да  ће  се  једном  састати  у 
цркви  са  Смоловим.  Али  то  све  беше  узалуд  јер 
наскоро  дознаде  она  да  је  Смолов  отишао  и  из 
Тоболска.  Тада  је  напустише  све  наде;  потпуно 
је  била  уверена  о  том,  да  Ју  Је  Смолов  са  свим 
заборавио,  и  при  тоЈ  помисли  Јој*  више  него  Једаред 
удараху  горке  сузе  на  очи.  Концем  априла  топлиЈе 
сунце  отопи  и  последњи  снег.  Песковита  острва 
на  језеру  почеше  се  мало  зеленити,  једном  речЈу 
рано  пролеће  као  да  Је  огрануло  у  Сибирији,  а  Је- 
лисавета  Је  предвидела,  гата  би  изгубила,  кад  би 
и  овако  лепу  годину  пропустила,  а  да  не  изведе 
своЈу  намеру,  па  зато  тврдо  одлучи^  да  изведв 
своЈ  план,  а  да  се  узда  само  у  себе  и  у  Бога. 

(Наставжк«  ••). 
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Макао. 

утовах   једном    маја  месеца  год.  1882.  од 

Базјаша  узводу.  Нађем  у  лађивише  Срба 

бољега  реда,    међу    њима  и  млада    учитеља 

отуда  са  Тимока.   ^Путујем,  рече    пут  Бео- 

града,  понео  сам  200  динара^  да  купим  кућне 

потребе  и  што  ми  за  жену  и  децу  треба". 

Сви  ти  Срби    беху  међу    се    познаници  и  по 

поздрављању  пријатељи. 

Не  потраја  дуго,  а  они  седоше  да  се  кецају. 

Ту  беше  усред  игре  и  губитка  и  добитка :   говора; 

шаде^  смеја.  МенИ;  мирном  гледаоцу^  беше  тај  жа 

гор,  то  весеље  и  од  оних,  који   губе,  нешто    ново 

Мора,  мишљах;  да  су  богати  људи,  којима  није  стало 

до  неколико  динара.Дође  време  обеду.  Уста  друштво. 

Сви  весели  и  запурени,  једини  учитељ    беше  блед 

као  крпа,  с  модрим  уснама,  и  дрхћућим,  промуклим 

гдасом  ће  рећи  :    „Ја  изгубих   мојих    200   динара. 

Сад  ми  ништа  не  остаје,  већ  да  пређем  у  Београду 

у  другу  лађу,  па  да  се  враћам  кући**. 

Сви  његови  ^^пријатељи^  дојакошњи  ћуте. 

Мени  гроза  прође  кроз  срце.    Бог  зна  колико 

је  брижљива  жена  му  и  мати  и  газдарица  штедела 

и  мучила  се  док  је  тих  200  динара  скрпила,  —  а 

муж  јој  и  отац    оне    деце  за    два    часа   сву  муку 
проигра ! 

Каква  ли  ће  туга  бити  и  жалост  у  кући,  кад 
се  несретник  врати  са  празним  рукама ! 

А  „пријатељи"  ?  Зар  не  дирну  ни  једнога  у 
срце  тај  тужни  положај  брата  и  пријатеља?  Аја! 
као  да  се  нису  никад  ни  познавали.  Они  ћуте, 
па  једу. 

А  где  је  остала  љубав  спрам  бдижњега  свога  ? 

Где  је  љубав  и  милосрђе  спрам  брата  и  Србина  ? 

Ово  ме  подсећа  на  моје  млађане  дане  још  од 
пре  педесет  година;  и  хоћу  да  причам  догађај  из 
свог  живота;  да  видимо^  како  сам  ја  мислио  у  по- 
добном  положају  : 

Године  1842.  стајах  кадетом  у  служби  ђене- 
ралштабној  и  при  мерењу  у  јужној  Чешкој  у  граду 
Буђеовици.  Ко  од  читалаца  познаје  тај  лепи  чисти 
граД;  знаће  коју  најлепшу  пијацу  он  има  у  својој 
сред-среди:  Правидни  четвороугао  уо11вирен  ко- 
лонадом  и  придворима,  испод  којих  се  је  ишло  свуд 
унаоколо ;  и  при  највећој  киши  беше  ту  суво.  У 
среди  тог  великог  простора  чесма,  на  којој  о  Бого- 
јављењу  нашем  год.  1851.  ту  стајаћа  граничарска 
регимента  свечано  светише  воду. 

У  тим  придворима  беху  дућан  до  дућана, 
гостионице  и  тако  звани  „бајзлови*' :  крчме,  где  се 
додазило  пре  подне  на  чашу  вина  или  пива,  од  чега 


се  за  неколико  година  редовнога  свраћања  добивао 
модар  буџаст  нос. 

Свет  се  при  сунчаној  препеци  најрадије  у 
хладовини  тих  сводова  шетао. 

Је1нога  дана  —  беше  недеља  —  прохађах  се 
тим  путем.  Сретнем  се  садругом^  младим  кадетом, 
једне  регулашке  регименте,  која  ту  стајаше.  Беше 
то  млаД;  добар;  ал  лакомислен  момак.  Мени  се  је 
он  —  без  да  сам  знао  правог  повода,  —  за  кратко 
време  мога  бавлења;  са  ведиким  поверењем  при- 
ближавао.  И  сад  ми  се  придружи^  радостан;  задо* 
вољан,  веееО;  па  ми  покаже  од  мајке  баш  сад  до- 
бивено  писмо,  и  у  њему  300  Форината.  .,Где;  рече, 
шта  ми  мати  пише^'  ! 

Мило  јединче  моје !  прилажем  ти  овде  искане 
новце,  да  исплатиш  дугове.  Ово  је  последњи  мој  и 
твоје  сестре  новац.  Све  што  имадосмо,  теби  смо 
дали.  Жртвовали  смо,  теби  сине !  само  да  те  спа- 
семо  од  дугова  и  од  казни.  Сад  смо  обе  готове. 
Сестра  ти  је  остала  без  новчића;  и  обе  живимо  од 
моје  мајушне  удовичне  пензије.  Ти,  сине,  немој  се 
више  уздати  у  нашу  припомоћ !  Преклињем  те  и 
заклињем  те,  чедо  моје,  мајчиним  млеком:  поплаћај 
овим  све  дутове,  и  не  задужуј  се  више,  јер  мн 
те  више  спасти  не  можемо.  Ослањај  се  од  данас 
у  самог  себе !" 

Видело  се  по  хартији,  да  су  врсте  биде  оро- 
шене  мајчиним  сузама. 

Ја  га  братски  опоменем:  „Похитај,  те  још 
ово  пре  подне  поисплаћуј  своједугове!  Не  свраћ^ј 
нигде,  особито  не  у  „бајзл",  да  ти  се  новац  не 
измигољи!^ 

Опростимо  се  Ја  одох  даље  да  се  прођем ;  он 
право  у  —  „бајзл**  на  један  „пфиф**. 

Док  сам  ја  двапут  у  наоколо  обишао  пијацу 
беше  се  скупила  братија  у  „бај,злу".  У  проласку 
чујем  грају,  и  кроз  отворени  прозор  довикиваше  ии 
другови,  да  се  и  ја  свратим.  Униђем  к  њима. 
Седе  њих  петоро  око  округлог  стола  и  играју„Макао''. 
На  среди  гомила  цванцика  и  банкнота.  Њих  неко- 
лико  беху  већ  „шварц",  што  би  ми  Срби  рекли 
,,обрали  бостан**,  па  кибицују.  Банкијера,  а  то  беше 
онај  ми  друг  са  мајчиним  писмом,  тако  је  данас 
гонида  срећа,  да  они  двојица,  који  још  узимаху 
карте,  беху  ири  издисању.  Банкијер  се  размеће  од 
беса.  Хтедоше  неколико  од  пропалица  да  играју 
на  вересију,  или  да  им  банкијер  позајми. 

„А  ја,  то  није  резон" !  рече  овај  осорљиво 
0  надуто. 

Мени  се  окрете  и  позва  ме,  да  узмем  карту. 
Ја  одбијем   позив,  и   опет,  и  опет    наваљиваше  ва 
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неве,  јер  они  двојнца  изгубвли  све  и  уступили 
несто  нени. 

Ја  рекох:  „Нисаи  картарош,  на  да  знаи  све 
игре.  А  и  за  то  не  могу,  јер  ја  само  нмам  10  фо 
ривата  да  изгубии,  а  то  није  резон,  да  нграм  са 
тако  маао,  вротиву  оваке  гониде  новаца".  Он  ће 
гордо  и  безунно  рећи :  „Знаш,  нени  је  у  души,  да 
сваког  ваправин  „шварц".  За  то  су  мени  добро- 
допии  н  твојих  10  Форината. 

Седнен,  и  узмем  карту.  —  Ја  једини  узинам 
1Ч(гг,  окрете  Фортуна  банкијеру  леђа.  Ја  .шлагер 
за  шлагерон"  добијан. 

Топи  ес  банка,  предамном  се  диже  камара. 

Кад  виде  банкијер,  да  готово  полутнна  банке 
оређе  к  мени,  а  он  ме  понудн,  да  ја  даи  банку 

„С  драге  воље"  ! 

Ја  сав  новац,  којн  лежаше  предамном,  иетнем 
у  банку. 

Срећа  оста  иени  верна.  Мој  противник  поче 
да  бледи  и  да  црвени.  Његов  шпаг  се  празнно  све 
већна  и  већиа.  Споиаде  га  раздрага,  страст,  лу- 
днло.  Све  веће  и  веће  ставке  неће,  не  хасии  му. 
Ја  једаако  у  лудо  добијан. 

Он  оа  разбарушенон  косои,  са  закрваа*(>евин 
очнна,  дрхћућон  рукон  полохи  последњи  свој  но- 
вац  ва  карту  и  —  изгуби. 

Сад  је  он  „шварц". 

Ја  седин  мирно,  не  дирам  новце,  чекан  тта 
ће  он  рећи. 

Свн  друговн  у  глас  повикаше:  „Свршена  је 
игра,  вересија  није  резон!" 


Ја  још  једвако  чекам. 

Ситнин,  проиуклим  гдасом  запита  не:  Имам 
ли  кредита? 

Један  од  другова  повика  :  „Па  зар  протнв  ре- 
зона  хоћеш  да  играш  на  верееију"  ? 

Ја  одгоБорим :  „Ииаш  кредита"! 

Он  повнкну  :    „банк" ! 

Менн  сад  јурву  сва  крв  у  главу.  Жигну  ии 
кроз  срце  и  мозак  садржнна  пнсма  његове  мајке. 
Одем  ли  ја  са  ово  &00— 600  Форииата,  иеђу  ко;јина 
су  и  оних  ЗОО  Фор.,  последњи  новац  најчин  и  еејин, 
аманет  њин,  да  плати  дугове :  отиће  човек  па  ће 
зрно  у  чело  ееби,  ако  ну  ја  понесеи  новац. 

„Чекај  нало!"  рекох.  Извадин  из  банке  сво|их 
уложених  10  Форината,  поклоннн  опет  из  банке 
5  »ор.  келнеру ;  и  онда  иу  инрно  одговорин :  „гилт"  ! 

У  нене  иШлагер". 

Он  опет :  имам  ли  још  креднта  ? 

„Имаш" ! 

„Баик"  ! 

„Гилт" ! 

У  нене  онет  шлагер, 

Он:  смем  ли  још? 

„Смеш"  ! 

Сад  тек  осетише  другови,  куда  ја  хоћу. 

Он  повнче  очајно  :  „Ванк  !" 

И  сад  он  добн,  и  згрие  новце. 

Ја  уставен  и  одем.  Цвкад  више  висан  се  осии 
„виста"  картао.  .1оћа  Фортуна  хтеде  да  ме  уваби 
у  своје  вигоне,  те  да  буде  од  мене  картарош  од 
заната.  Не  паде  јој  у  замке,  а  хвала  Богу,  овако 
је   најбоље!  Ј.  С.  В. 


Глуначка  уиетност,  у  својој  идеалној  суштини, 
огранак  је  уметноети  у  опште.  Она  стоји  на  истои 
теиел>у,  ва  коне  стоје  сликарство,  вајарство  и  не- 
имарство,  и  ва  исто  таквој  је  висинн.  Друкче  нам 
се  пак  приказује  У  практичном  нзвађању  свом.  До 
душе  и  ту  Је  та  уметиост,  као  и  свака  друга,  ин- 
дивидуална,  т.  ј.  она  се  наиа  прика:)ује  таква,  ка- 
кав  је  унетник,  само  —  ах!  —  у  томе  „саио"  лежи 
њена  слаба  страва.  Глуиачка  уметност  је  тренутна, 
прелазна  —  она  гине  са  уметником  з^једно,  шта 
више,  у  својој  суштини  престаје  с^ва  са  одласком 
ГЈуичевон  са  позорнице.  Док  се  слика,  кип  или  зграда 
иохе  у  свако  доба,  и  после  векова,    носиатрати,  и 


тл  довшноБИЋ. 

Лиатак  ио  орпскога  глумаштва. 


док  дела  та  и  нотоњин  нараштаЈина  говоре  0  ге- 
ннјалности  својих  твораца  —  глунчево  дело  лређе 
за  неколико  часова  миио  нас,  да  наи  се  још  неко 
време  задржи  у  паиети,  и  да  га  за  тин  нестане, 
нестане,  ако  се  не  нађе  новипзр,  који  га  у  листу 
кои  не  сачува,  те  тако  ве  отргне  од  заборава.  Алн 
то,  што  је  у  листу,  врло  је  сумљнве  нредности  ; 
то  је  мишљење  човека  а  то  не  можо  никад  утицати 
тако,  као  дело  само.  А  дело?  Нема  глумца,  нема  ни 
његовога   дела ! 

Сионенуо  сан,  да  је  глумачка  уметност,  као 
н  све  друге  унетиости,  индивидуална  То  је  мало 
казаио.  Глуиачка  уиетност  је    најиндивидуалнија. 
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Јер  се  она  нриказуЈС  само  у  личности,  у  индиви 
дууму.  Слика,  кип  и  зграда  су  тек  изрази  дотичних 
уметника  а  иојава  на  позорници  је  глумац  сам. 
Каква  је  еад  он  појава  и  како  оличава  песникове 
замишљајб;  друга  је  ствар,  и  зависи  од  његове  спо 
собности  и  иаравИ;  а  ту  лежи  онда  тежина  његове 
уметности  и  глумачке  уметности  у  опште. 

Та  уметност  у  своме  приказу  може  теоријски 
бити  само  једна,  практички  се  пак  дели  па  два 
главна  огранка.  Ту  деобу  чине  приказивачи.  Глумац 
је  пре  свега  човек,  жив  организам,  који  има  своје 
способности  и  своју  нарав.  Према  тим  својствима 
удешава  ои  и  свој  приказ.  Сангвиничан  глумац, 
који  се  даје  лако  занети,  претопи  се  у  свој  приказ^ 
у  своју  улогу,  шта  випге,  ова  наткрили  и  његову 
личност.  Флегматичан  глумац,  који  мирно  и  смиш- 
љено  ради,  остаје  господар  не  гамо  над  собом,  већ 
и  над  приказом^  над  улогом.  Да  како,  да  такав  глу- 
мац  мора  бити  велики  уметник,  како  се  на  позор- 
ници  не  би  видела  његова  особа,  већ  особа,  коју  та- 
ман  приказује. 

Ја  не  ћу  да  кажем,  да  је  ГТера  Добриновић 
Флегмчтичан  човек^  али  његов  приказ  спада  ипак  у 
ову  другу  врсту  глумачке  уметности. 

« 

Шта  чини  глумца  глумцем?  Да  ли  тело,  лепа 
појава  епољашња?  До  душе,  таква  не  шкоди  и  може 
засенити  небистро  око  некритичкога  гледаоца;  али 
ми  знамо  из  праксе,  да  само  у  спољашњој  појави 
не  лежи  суштина  глумачкога  уметнип1тва.  Дакле  у 
духу?  На  сваки  начин.  Бистрина  духа  и  темпера- 
менат  су  први  и  иајглавнији  услови,који  од  глумца 
могу  створити  уметника.  Наравно,  да  ни  такав  глу- 
мац  не  сме  бити  богаљ  и  на<саза,  јер  опда,  онда 
престаје  све  —  осим  ако  хоће  да  буце  природан 
представник  Квазимоде. 

Улога  ствара  глумца  а  глумад  ствара  улогу. 
У  том  укр^птају  лежи  важност  уметности,  Ако  хоће 
напретка.  мора  глумац  своју  улогу  скроз  пронићи, 
али  не  само  своју  улогу  као  такву,  већ  и  у  свези 
са  осталим  улогама,  па  и  у  зависности  њеној  од 
целога  дела  Онда  му  долазак  на  позорницу  и  од- 
лазак  са  позорнице  не  ће  изгледати  епизодички, 
него  ће  се  и  ту  осетити  невидљиви  нЛт,  који  ње- 
гов  рад  спаја  са  целом  радњом;  његово  прпсуство 
на  позорници  не  ће  ником  изгледати  излишно  или 
сувишно  -  оп  ће  и  у  ситнијој'  улози  бити  стуб 
представи. 

Пера  Добриновић  такав  је  глумац,  Његова 
ванредна  бистрина  ума  прониче  у  свакп  кутић  по- 


зорншнога  лела  нађе  му  језгру  и  ставља  је  онда 
као  чврсто  средиште,  око  којега  се  окреће  цело  дело 
а  у  примени  својој  на  позорници.  Али  њему  није 
доста  то.  Ои  ту  велику  целину  расклопи  у  мање 
целиие,  у  саставне  делове  њене  —  којих  има  то- 
лико,  колико  и  улога,  те  свакој  тој  мањој  целини  о- 
предељује  опет  кретање,  како  би  цела  целина,  не 
као  машина,  већ  као  жив  организам,  радила,  ди- 
зала  се  и  напредовала. 

А  какав  ли  је  тек  Добриновић  у  приказу  сво/их 
улога!  Његова  игра  не  одаје  само  велики  му  та- 
ленат,  већ  и  савесност,  која  се  не  задовољава  тек 
с  приказом  сјајних  момената  у  улози,  већ  хоће  е 
ситним  обележењем  да  јој  даде  ону  важност,  која 
јој  таман  припада  —  шаптач  је  њему  тек  помагач 
а  не  „чакља  спасенија".  Ту  му  испомаже  звонки 
глас  његов,  који  је  у  последњој  појави  последњега 
чина  тако  ието  сиажан,  као  год  у  првој  појави 
првога  чина.  Том  гласу  има  у  Ј'едн  >  да  захвали, 
што  је  један  од  главнијих  певача  у  нашој  аозо- 
ришноЈ*  дружини. 

Ја  не  ћу  да  говорим  о  појединим  улогама 
Добриновићевим,  јер  онда  не  бих  скоро  свршио;  али 
толико  могу  рећи,  да  он  сваку  сматра  као  засебну 
студију.  Према  таквом  поступању  са  улогама  сво- 
јим,  није  онда  ни  чудо,  што  је  свака  приказана 
особа  његова  потпука  целина,  која  се  складно  при- 
лагоди  осталим  особама.  Ми  да  како  зиамо,  да  ову 
или  ону  „особу"  даје  Пера  Добриновић  —  као  год 
што  311  амо  да  и  другу  даје  опет  други  глумац  — 
али  нам  се  личност  његова  не  намеће  при  том  при- 
казу.  Глумац  мора  дати  својој  улози  обележје  своје 
личности,  иначе  ме  би  било  разлике  у  приказу  једне 
исте  улоге  а  од  разних  глумаца;  али  Добриновић, 
кога  знамо  у  друштву  и  на  улици,  није  исти  До- 
брииовић,  кад  је  на  позорници.  Он  се  тада  преобрази 
—  не  само  маскирањем  —  већ  целом  личношћу  сво- 
јом  у  колико  се  то  у  опште  даје.  Па  опет  се  не  да 
од  улогс  збунити  Он  се  занесе  у  часу  заиоса,  он 
је  хладан  у  часу  Фингиране  мириоће,  брбљав  је  кад 
треба,  озбпљан,  заједљив,  живахан,  смешан,  али 
свагда  тако,  као  што  би  то  бпла  она  дотична  оеоба, 
коју  таман  приказује.  Његова  глумачка,  особито 
комична,  жица  неисцрпљива  је,  и  он  јој  у  сваком 
приказу  измами  по  стотину  нианса;  које  су  другима 
тајна  али  њему  нису  А  до  те  тајне  не  да  се  доћи  ни 
многогодишњим  веџбањем,  ни  силом  афектације  — 
њу  донесе  човек  са  собом  на  свет,  и  благо  оном, 
који  је  донесе :  тај  је  онда  рођен  за  глумца 

I.  С-*. 
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РЕПЕРТОАР  7  ПОСЛЕДЊОЈ  ПОЗОРШНОЈ  СЕЗОНИ  7  НОБОШЕ  САД7. 

(Наставак  ) 


Трагедија  у  5  чинова  Лудвиг  XI  од  Казмира 
Делпвиње-аЈ  Бревео  Ј.  Ђор^еви^^  што  је  била  при- 
казана  дне  17.  децембра  1891.,  увек  напуњује  кућу, 
јер  је  то  мајсторска  слика^  у  којој  нам  Делавиљ 
на  драмски  занимљив  начин  слика  чудне  контрасте 
у  души  тога  Фаризејскога  тиранина,  пунога  сује 
вјерја,  страха  од  смрти,  а  крволока,  осветљивца, 
разблудника  и  вјероломца,  ко;и  се  у  исги  час  може  и 
Богу  мнлити  и  замишљати  најкрвавију  и  најподлију 
освету.  Ова  тако  звана  карактерна  трагедија  оче- 
видно  је  писана  за  улогу,  доличну  којему  глумцу, 
те  нађе  ли  се  вјегат  интерпрет  тога  карактера, 
заборављамо  и  на  недостатке  те  трагедије,  од  којих 
је  један  тај,  што  није  изведеио,  да  тај  тиранин 
умре  услед  потреснога  сукоба  контрастних  страсти 
свога  карактера,  већ  умре  просто  као  жртва  фи- 
зичне  старости.  Тај  класични  комад  уза  све  то  може 
ее  сматрати  једним  од  најбољих  у  пашем  репер 
тоару. 

Дне  29.  децембра  виђесмо :  „Ј/б?ж//ри^в,"  ша- 
љнву  игру  у  три  чина,  написао  Г,  Чикпу  с  мађар- 
еког  превео  М.  А  Јоваповаћ.  Реалистички  извсдеиа 
врдо  згодна  тема  овога  комада  одаје  сигурну  руку 
и  здрав  посматралачки  дар.  Уз  иронички  смијех 
здраве  сатире  распрскује  се  мјехурић  аа  мјехури- 
ћем  надуте  гордости  покондирене  тикве  у  разним 
облицима.  Сидонија,  жена  Штолмајева,  постаде  по 
пустљивошћу  свога  мужа  покопдиреном  тиквом^  те  | 
у  том  духу  узгаја  и  своју  д.јецу,  која  као  и  она 
трате  у  лудо  дане  у  господским  шпортовима,  док 
им  се  имање  не  нагне  на  стрмину,  и  док  Штол- 
мај,  још  у  добри  час,  не  прогледа,  не  обуче  чак- 
шире,  које  је  досад  мјесто  њега  жена  му  носила, 
те  тако  поправља,  што  се  јоп1  поправити  даде. 
Ово  је  без  сумње  један  од  најбол>их  Чикијевих  ко- 
мада,  и  напш  управа  нека  буде  увјереиа,  да  ће  се 
тај  комад  још  дуго  са  занимљивошћу  гледати^  јер 
у  тој  духовитој  сатири  приказана  је  једна  од  увјек 
моралних  рана  друштва,  које  је  толи  слично  дру- 
штву,  у  којем  и  с  којим  живимо. 

Дне  21.  децембра  приказивана  су  два  изворна 
комада;  један  од  њих  стари  нам  је  знанац:  ведро 
чедо  духа  непрежаљенога  Косше  ТрифковиКа,  ша- 
љива  игра  у  1  чипу :  „  ?1^стег<гоа.н."  Изблиједила  је 
гђекоја  боја  тога  из  свјежега  живота  вађенога  ко- 


мада,  али  вјеп1ти  заплет  и  жива  измјена  шаљивих 
ситуација  освајају  нас  још  увјек  својим  природним 
комичним  чаром. 

Исте  вечери  угледасмо  на  позорници  драмску 
слику  у  3  одељка  од  Др.  Милана  СавиЛа  под  на- 
словом  :  „Дсјчин  Петпр.^  Писцу  нијс  била  намјера 
написати  драму.  већ  драмски  спијев,  а  то  му  је 
и  пошло  изврсно  за  руком.  Драмски  спијев  стоји 
према  драми  у  истом  размјеру  као  новелета  према 
роману  или  епосу,  јер  је  роман  епос  у  прози.  Др*м- 
ски  спијев  изглиједа  нам  некако  кано  овећа  дра- 
магизована  балада,  која  имаде  „еп  тхп^а^иг"  свих 
оних  пет  драмских  момената ;  само  што  су  у  ба- 
лади  прелази  призора  изведени  са  тако  званим  лир- 
ским  скоковима  (пасажама),  дочим  их  у  драмском 
спијеву,  као  и  у  драми,  замјењује  :  радња.  Драмска 
слика,  драмски  спијев  стоји  према  драми,  погледом 
на  правила  о  драмској  јединствености,  градуацији 
и  концентричности  радње,  као  повела  са  епосом, 
погледом  на  правила  епскога  сликања.  Своја  пра- 
вила  вади  дакле  драмска  слика  из  теорије  за  драму, 
ну  не  мора  се  свих  држати,  према  правилу:  „шшив 
1п  тајоп,  лоп  тајив  1п  тјпог!  сопипеге  (1еБе1иг.** 
Тако  нам  драмска  елика  не  треба  да  слика  разви- 
так  једнога  г^ијелога  догађаја  од  почетка  до  краја, 
већ  нам  може  предочити  у  виду  садашњости  радњу 
једнога  момента,  једпога  догађаја,  те  престати  тамо 
гђе  престаје  запимање  за  развитак  радње  тога 
момента.  И  погледом  на  избор  предмета  слободније 
су  јој  руке.  Љезин  предмет  немора  бити  каков 
знаменит,  узвишен  догађај,  —  може  то  бити  и  од- 
лична  сличица  у  драмској  Форми,  гђе  се  пред  на 
шим  очима  развија  спољна  и  душевна  2>пд;ба  особа, 
које  ту  идиличну  сличицу  сачињавају. 

Тако  драматизована  идилична  слика  јест  и 
Савићсв  драмски  спијев  „Дојчин  Петар."  Писац  је 
у  том  спијеву  протумачио  душу  и  „пехит  саиза1ет" 
познате  пародне  пјесме :  „Вино  пије  Дојчин  Петар, 
варадински  бан,"  те  је  утпсак,  који  та  пародна 
пјесма  у  нама  побуђује,  и  у  том  драмском  спијеву 
остао  исти,  само  идеално  прочи1пћен.  Славоспјев 
.љубави  и  внна,  тих  двају  главних  елемената  на- 
родне  традиције  о  Дојчину,  идеално  је  изведен  те 
проткан  красном  и  узвигаеном  карактеристиком 
краља  Матије  и  његових  историјских  другова.  Слика 
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Је  историЈСки  вЈерна^  психолошки  в;еробатна;  естет- 
ски  хармовична  и  тако  идеалистички  изведена;  да 
нам  у  души  оставља  тако  пријатан  утисак,  како 
је  то  и  дужност  естетичкога  умотвора.  Зацлет  је 
природан,  радња  тече  јасно^  занимљивост  расте 
хармоничном  градуацијом,  те  престаје  тамо,  гђе  и 
наше  занимање  за  ствар  престаје.  Поједина  мјеста 
су  тако  поетски  јака,  као  н.  пр.  она  изјава  краља 
Матије  0  равноправности  свију  народа  угарске 
круне,  те  његове  идеалне  мисли  о  срећи  и  напретку 
свиЈу  његових  народа,  да  управо  електризују  пу- 
блику.  Карактеристика  је  дослједна,  а  дикција 
управо  поетска ;  јамби  теку  неприсиљено  и  јасно. 
Сама  Фабула  тога  спијева  удешена  је  према  тра- 
дицији  народне  пјесме.  Краљ  Матија  хоће  да  се 
лично,  дакако  -преобучен,  освједочи,  каково  је  вино 
и  дјевојка,  уз  коју  Дојчин  своје  дапе  траје.  Дој'чин 
то  дознаје,  те  све  удеси  тако,  да  се  краљ  у  вла- 
ститој  мрежи  ухвати;  и  онда  краљево  веледугаје 
цијели  заплет  на  потпуно  задовољство  рјешава. 
Писац  није  имао  на  уму,  да  напише  комад  за  по- 
зорницу,  но  кад  се  је  услијед  наговора  пријатеља 
ријешио.  да  се  на  позорници  његов  Дојчин  прикаже, 
додао  је  првобитноЈ*  компосицији  на  краЈ"у  једну 
бинску  сцену,  која  осим  двих  незнатних  ситница 
посве  лијепо  пристаје.  Како  је  Дојчин  Петар  по- 
пуларна  појава  из  прошлости  ових  крајева,  увјерен 
сам,  да  ће  се  тај  комад  свагђе  радо  гледати,  те 
тако  остати  стално  у  нашем  репертоару. 

Сиглигешијева  позоришна  игра  у  3  чина,  „Во/- 
нички  бегунац^Ј  посрбио  Рада  ил,  Стратимг^ровиЛ, 
што  је  приказана  дне  22.  децембра,  један  је  од  сла- 
бијих  Сиглигетијевих  комада,  а  свакако  својом  не- 
вјероватном,  романтичном  садржином  и  доста  на- 
ивним  заплетом  не  одговара  данашњем  нашем  уку* 
су,  пак  •  управа  не  би  погријешила,  да  га  покрије 
копреном  мрака  и  .заборава. 

Дне  26.  и27.  децембра  уживалаје  недељнапу- 
блика  гледаЈ'ућ  г^Ј^У^  ^^о  земље  за  осамдесет  дана^ , 
глуму  у  5  раздјела  и  14  слика  са  предигром,  на- 
писали  Д'  Енери  и  Жил  ВернЈ  превели  Милер  и 
БадалиЛ,  Познати  овај  Жил  Вернов  роман  нема  ни 
у  овој  драмској  Форми  велике  естетске  вриједности, 
те  Ј"а  не  знам,  што  би  рекао  Аристотел,  да  види  на 
бини  драмску  илустрацију  путописа  са  живим  сли- 
кама,  али  недељна  публика  хоће  за  своје  паре  мно- 
го  да  види,  а  тај  комад  ју  може  намирити,  наро- 
чито,  ако  је  сценеријска  техника  добро  удешена 
па  зашто  да  се  и  њезином  укусу  једанпут  не  у- 
годи.  У  естетском  погледу  нису  ти  Вернови  кома- 
ди  на  бини  гори  од  натурализма  Бмила  Золе  на 
котурну.  — 

Дне  29.  децембра  виђесмо  два  изворна  комада ; 


најприје  „Милош  у  Латинима*^^  слика  у  1  чину,  са 
пјевањем,  од  М,  П.  Шаичанина.  Ова  епска  елика, 
без  радње,  осим  ако  је  радња  онај  замах  са  топу- 
зином,  имаде  захвалити  свој  успЈ'ех  лијепим  стихо- 
вима,  сценерији  и  декорацији;  иначе  Ј*в  тенденција, 
која  се  састоји  у  том,  да  нам  се  у  контрастном 
епском  описивању  истичу  предности  истока  пред 
западом,  сувише  очевидна,  те  цијела  стварца  изгле- 
да  као  новелета  из  живота  Милоша  Обилића,  у  којој 
су  особе  на  бини  живе  илустрације,  од  којих  свака 
на  измјснце  један  дио  те  новелете  декламује.  Као 
такова  епска  слика  даде  се  лиЈ'епо  гледати. 

Алегорија :  „СаЈља  Краљеви^а  Марка^у  у  2 
дијела  и  7  слика,  с  пЈ*есмама,  од  Ј.  Ђор^ввиКа  и 
А,  ХаџиЛа.  што  је  истога  дана  приказивана,  Ј'едан 
Ј'е  од  најдрагоцјенијих  комада  нашега  репертоара 
за  подржавање  народне  свијести  у  овостраном  срп- 
ском  народу.  Величанствена  је  то  алегоријска  пер- 
сониФикација  народне  пјесму,  а  Краљевић  Марко: 
мукотрпни  наш  народ.  Те  саме  по  себи  епске  сли- 
ке  естетски  су  поразредане  тако,  да  се  измјењују 
веселе  и  тужне  слике  неком  драмском  градуацијом. 
Почињућ  са  Ј*едном  елегичном  сликом,  која  је  као 
неки  последњи  чин  крваве  трагедије,  наставља  се 
персониФикација  тужне  српске  повјеснице  до  врхун- 
ца  бола,  када  опстанак  народа  у  СрбиЈ'и  постаје 
несносан,  те  људи  под  патријархом  АрсениЈ'ем  ос- 
тављају  своју  отачбину.  Но  ту,  гђе  би  нас  морала 
пресвојити  очајна  туга,  ето  Ј'еднога  зрачка  утјехе 
у  виду  јуначке  борбе  Црногораца  са  Турцима,  под 
владиком  Данилом.  Устанак  у  Србији  причиња  се 
као  нека  перипетија  величанствене  иародне  драме, 
по  којој  посве  природно  слиједи  побједа  на  про- 
свјетном  пољу,  трудом  народних  просветитеља,  у 
четири  разна  подручја  народне  просвете,  како  ју 
заступају :  Доситеј  Обрадовић,  Вук  Караџић,  Сава 
Текелија  и  Ј.  С.  Поповић.  У  седам  слика  приказа- 
ни  су  сви  главни  моменти  мукотрпне  петстогодиш- 
ње  борбе  у  свим  огранцима  српскога  народа,  баш 
као  што  су  у  шестој  и  седмој  слици  приказани  у 
четири  заступника  просвјете :  сви  моменти  култур- 
не  борбе. 

Као  гато  су  те  слике  естетски  замишљене  и 
изведене,  тако  су  стихови  прекрасни  а  дикција  упра- 
во  поетски  бирана.    — 

Романтична  драма  у  пет  чинова  ^Звонар  Бого- 
родишпе  цркве^,  са  предигром,  по  Виктор  Иговом 
роману  у^Шгге  Вате  Ле  Раггз^  прерадила  Шарлоша 
Бирх  Пфајферка,  с  нјемачкога  превео  Ј.  Ђорђеви^, 
приказана  је  I.  јануара  1892.  Горостасна  Фантазија 
Виктора  Ига  измислила  је  на  видику  величаиствене 
цркве  прпчу  за  роман,  пуну  романтичних  комбина- 
ција    најхетерогенијих    елемената,    сасвим  у   духЈ 
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вове  романтичве  школе,  којој  је  он  оцем  у  Фран- 
цуској  књцжевноети.  Већ  у  роману  морамо  се  бо- 
рити  са  невјероватношћу  Игонових  карактера  и 
слика,  а  у  драмат  зовању  његовога  романа;  нарЈ- 
чито  под  руком  еписатељице;  која  стоји  према  Вик- 
тору  Игу,  кано  стражарска  кућица  према  торњу 
нотрдамске  дркве,  наша  илузија  једва  може  да 
схвати  то  чудно  чедо  Игоновога  духа.  Квазимо- 
до,  та  типна  особа  Игонових  романа,  изгледа  у 
тој  драми  као  слика  без  значења.  Драмске .  вријед- 
ности  та  драма  нема,  и  боље  би  било,  да  нам  не 
квари  илузију  романа.  — 

Посве  друкчије  закуца  нам  срце,  кад  видимо  на 
позорвици  јунака  модернога  друштва,  како  нам  га 
је  нацртао  најприје  у  свом  роману  а  послије  у 
позоришној  игри,  под  насловом  „Госаодар  од  ков- 
ница,^  Француз  Жорж  Оне,  коју  смо  виђели  дне  2. 
јануара  у  преводу  М,  СимиИа,    Чисто  годи  нашем 


^^12^&^^^гЈК^^ 


демократском  осјећању,  кад  видимо  јуначину  Фили- 
па  Дерблеја^  гђе  својим  племеаитиМ;  оправданим 
поносом  и  веледушјем  своју  аристократкињу  жену 
морално  надвисује,  те  она,  савладана  величином 
таковога  карактера  из  демократскога  модернога 
друштва,  пред  њим  на  колена  пада,  дочим  прије 
у  слијепој  љубави  за  војводу  Блинија  не  слути  како 
ћетешко  осјетитиударац,  штогајепрвога  брачнога 
дана  задала  племенитому  срцу  тога  идеалнога  ју- 
нака  модернога  демократскога  времена.  Оно  је  ис- 
тина,  драма  не  може  ни  из  далека  приказати  онај 
прелаз  у  души  Клариној  са  његовим  вањским  по- 
јавама,  како  га  Оне  дивно  у  роману  епским  дета- 
љисањем  слика,  али  је  ипак  та  позоришиа  игра 
један  од  најмилијих  комада,  не  само  нашега,  већ 
свјетскога  репертоара.    — 

(Свршиће  св.) 

Јоваи  Храиилови1|. 
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Збирна  педагошних  радова  Мите  Нешко- 
вића.  Књига  прва.  У  Новом  Саду,  штампа- 
рија  Др.  Павловића  и  Јоцпћа  18У2.  г.  Цена 
књизп  80  н.  или  2  дин. 

Последњих  10—15  годппа  највише  се  истицао 
на  нашем  још  сасма  необрађсном  педагошком  пољу, 
данашњи  кр.  школски  надзорник  у  Беловару  г.Мита 
Нешковић.  Његове  библичне  приповетке,  слав.  бу- 
квар,  часловац  и  псалтир  махом  одлазе  данас  у 
Босну  и  Херцеговину.  Издавао  је  каоземунски  учи- 
тељ  педагошки  лист  „Нову  Школу",  а  као  учитељ 
у  Павловцу  покренуо  је  „Новог  Васпитача",  кога 
и  данас  изд^де  и  уређује  као  кр.  школ.  надзорник 
Ми  би  рекли,  да  га  је  баш  тај  књижевни  рад  и 
подигао  на  том  угледном  месту«  Осим  тога  писао 
је  више  педагошких  чланака  у  „Летопису",  који  су 
ваграђени,  па  и  ова  збирка  његових  педагошких 
радова,  коју  горе  поменусмо  узета  је  и  прештам- 
пана  у  овој  ирвој  књизи  из  „Летописа"  године  1885. 
1887.  и  1891.  а  изложени  су  ту  чланци: 

I.  Змај  Јован  Јованови^,  као  аедагог. 

II.  0  уарави  и  иадзорц  тколском  и 

Ш.  Може  ли  школа    бити  без  телесне  казнр? 

Као  што  се  већ  по  самим  овим  насловима  ви- 
ди,  нису  ово  питања,  у  којима  се  претресају  каква 
нова  начела  педагошка,  него  су,  као  што  и  писац 
сам  вели   у    предговору,   тек   покушаји,    којима  се 


смера,  да  се  покрену  и  упуте  на  озбиљно  разми- 
пгљање  позвани  Фактори  о  предметима,  који  тако 
дубоко  засецају  у  живот  нашег  просветског  бића. 
Овај  смер  је  заиста  и  погођен  овим  чланцима, 
јер  који  год  учитељ  прочита  ове  чланке  —  а  њима 
су  поглавито  и  намењени.  ~  не  може  а  да  и  сам 
не  размишља  о  оном  што  се  ту  излаже ;  особито  ће 
занимати  учитеље  последњи  чланак,  који  говори  о 
телесној  казни  у  п1коли,  тој  једнако  отвореној  рани 
наше  школске  дисциплине.  Ово  се  питање  претреса 
међу  учитељима  већ  половину  века,  а  помињали  оу 
га  и  претресали  педагози  и  у  старије  доба,  па  још 
не  може  пракса  ни  у  нашим  данима  да  га  скине  с 
дневног  реда ;  код  тог  се  питања  вајвише  коси  те- 
орија  и  пракса  Еда  ли  то  сад  потиче  са  још  слабе 
учитељске  спреме  или  са  сурове  човечије  природе, 
којом  човек  долази  на  свет  и  коју  култура  није 
могла  још  да  ослаби,  не  може  да  се  прецизно  из- 
рече.  Али  овај  део  те  књиге  даје  бар  прилике  и 
повода,  да  се  о  томе  и  даље  мисли  и  расуђује  па 
да  сваки  у  своме  практичном  животу  окуша  да  реши 
то  питање  на  делу,  а  у  новом  хуманом  правцу.  Код 
поменугог  чланка  има  у  књизи  додат  један  леп  при- 
мер  једног  срп.  учитељског  покушаја,  у  духу  и 
смеру  овог  чланка,  који  је  прештампан  из  пУчи- 
шела",  листа  учитељског  удружења  што  у  Београду 
излази,  а  што  у  „Летопису**  није  било  поменуто; 
па  већ  и  тај   један  пример    може  да  покрене  учи- 
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тел>е  на  дубљб  разм11П1.1>аЕ{>е  о  овои  важном  васни- 
твои  11И''ан.у. 

И  други  чланак,  о  уирави  и  надзору  школском 
»аинтересоваће  у  данашњин  нриликама  и  Н1ири  крус 
наше  интелигенције,  јер  претреса  једно  сувремено 
□итање  0  ком  (^е  скорим  нмати  да  решава  и  наи) 
пародно-црквени  сабор,  а  које  канда  најјаче  засеца 
у  проеветни  и  школски  развитак  нашег  ово-  и  оно- 
етраног  народа.  Писац  стоји  на  том  становитту,  да 
школу  и  њену  иаставу  ваља  да  надгледа  и  руко- 
водн  стручно  лице,  које  је  теоретич1:н  образовано 
I  црактнчки    извежбано  и,    за  којс    се  данас  изјас- 


мисли,  што  се  Клоне  на  бо.1.е  васпитање  и  виши 
културнн  полет  нашег  поколења,  па  да  и  ова  по- 
куигају  да  саставе  отула  но  један  нвз  иедагошких 
ндеја,  које  ће  иоћи  послужити  за  грађу  историје 
нашег  народног  оЛразовања  и  васпитања,  као  1нти 
то  у  богатој  мери  "мају  већ  сви  културнији  наро- 
ди  европски. 

Ма  да  еу  ови  члавци  изишли  једвон  у  „Ле- 
тоцису"  илак  одобравамо,  што  је  писац  у  заеебЈгој 
књизи  изпео  то,  јер  „Летопис"  не  доиире  са  иозва- 
тих  околности  у  шире  кругове  народног  учите.1.етва, 
којих    се    ове    ствари  повајЛлиже'   тичу,    којнна  су 


нили  већ  свн  капрсдни  народи  и  већ  све  напредниЈе  1  највип[е  и    нане|{>ене,  тв    ће  овако  Аар  ииати  при- 

дрхаве  прнмиле  и  узакониле.  I  лнке,  да   лакше  и    јеФТиииЈе  набаве    и  да  се  дуже 

Трећи  ч  аиак,  коЈим  се  Змај-ЈоваР!  Јовановић  '.  полабаве  проучавањен  изложених  питања. 
приказује  као  педагог,  даће  иовода    многом  етруч-  |  Ми  преноручујемо  дакле  иажњи  наше  читала 

њаку,  да  и  еан  прнбира  м  ироучава  рзд  и   појезиЈу  чке  иублике  ову  књижнцу,  а  поглавито  месн.  школ. 

овог  нашег  дичиог  лесника,    и  даће  му  повода,  да  \  одборима,  јер  без  овога  не  трсба  да  буде  ни  једиа 

преврће  и  сам  листинс  и  других  наших  одличниЈих  |  школска   библиотека  а    богне  и    ии  Један  ваљаииЈн 

песника  и    књижевннка,   те  да  ич  њих  вади  бисер-  ј  учнтељ  А.  В 
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ВЕЛЕШКЕ  ИЗ    КЊИЖЕВНОСТИ  И 
УМЕТНООТИ 

^=    Пре    враггсог    вреи1'на    штаа  ак  у    Г       раду 

Хи.  К11,ига  Годвшњипе  Никоде  Чуплћа    к    у  и    јј 
гона  ахдужПина.   У  ош)!  н^иопијиј  кн  и  и      дии     и      н  ллиимо 
ове  чланко  :  1.  Ратни  дора1;:уи  ил  хругог  сри  ко     уств   ка 
1в15,,  иол    ноЈводок    ИнЈОшеи    Обреновић  м     I    л  и  к     К    С 
Протића,  генерадз;    2.  Општи  вмоввн  ки  з  кон  к  ад  к    аж 
вину  Црну  Гору,  и  њвгова  в*жност  за   н  уку  и  иак       д  в  тво 
01  Дра  Мил.  С.   Весндћл;  3.  Краљев  ко  срп  ка  Веднка  Школа 
аа  пед|^сет    њених  година,    говорно  у    с  ечаноЈ  с  д  н  и  ака 
дсиијског  саиета  4.   септ    1880.  г    р  к  ор  н  ир  •  сор   В  јц 
Шкоде  Светоиир  Нико.ч^О^нић ;    и    4     к  з  рнЈ     иа   к  ■•иж  внс 
рстетвке  (ен,  дирика,  драиа)  од  Скет    !1икоЈаЈ   вићд  >н 

иеио  Ји  у  оЛанр  да  ока  кљнга  „Годии  иц  нм  \Л  тра 
кицс,  тада  ксмо  одмзх  упидети,  да  рл  |  ужно  р  ди  вана 
Особито  »дц  ноиисЈИНо  да  јс  је,  ана  та  к№и  а  ит  ипаиа 
1889.  годинс.  Ми  иислиио,  да  <>н  ,Годншњииа  треблЈа  да 
довоси  разноирснчју  сндржину,  као  што  ј«  доносила  у  првим 
својии  књигана,  које  се  од  опих  и  с^1'дн.и1  одликуЈу  и  ио 
квалитсту  и  по  квантитету  садржине, 

=  Трошком  Српеке  Кра.чвеке  Академије  у  Вео 
граду  штамозиа  |е  шсста  књогз  Дјвла  МатвЈв  Бана.  У 
»воЈ  су  књизи  трж^лиЈс  „Ванда"  и  .Јин  Хус",  а  оПе  су  сада 
први  гут  ћиридицои  Н1таипане.  Још  ће  бити  саио  јвдна  кн.вга 
трагедија.    у  којоЈ    ће  ућн    грагсдитс    „Маројица    Кабога"    и 


„Кнез  НиЕола  Зрињс 

АвадсииЈа  приступиЈ 

иагЈСда,    да  ћсно    И1 
бндо  преиа  оданву  и 

=--      11вдањ,>и 


си  .  II  ове  две  до  сада  нису  '^иде  н 
РадуЈси*  се,  што  1е  Српска  Кра-'!.« 
1  штаипању  Баноин  дсда,  тс  тако 
иоћи  добнти  у  иелини,  што  би  Т| 
пуПликр. 
аадужбн^ 


Бсо  р         н  дру       к  ћига  в  ликог  и  знлиенитог  дсла   „Иото- 
рн]в  цввилиаацвЈв  т  Ингдвавој  ог  X.  Т.  Бекда. 

—  Нан  поптова  н  н  уч  ик  г,  Новаковић  игтаипло 
Ј  }  р  н  Цј  тав  ка  ва  1892.  годину  распд^авипу. 
1  џ  Л  Тџ  И  V  к  т  ри  и  I  ч  и  иредиета  коЈи  1е  н.виа 
КЈ8    у    Некод   ко  на  ив   1  л         р  дови  и  тргови  у  старчј 

и  к  држ  в  н  у  прв  н  цн  Правника"  Улат  идн 
<\\и>аАа  ка  к  »вдуустрн  рпскок  законодппству  ш 
у  нар  днин  би<1,.џни  Ири  к  ознавању  средњевековнфг 
плрничко     п     ту  ка  у  СрбиЈ  Обс    еу    онс     распрапац*' 

ц         п  птаи  а       нз      ои  нутш   лнстпва.    —    Од  встом 

ц  с  3  штаи  ани     у  у  1\    Саомен     у  Српскс  Краљевске  Лм- 
Т  ин        вн  радопв  \   и     пукчцар     Стс*ана  ДЈшан*  гробу 

маЈћ    11укр31>ии    Те  д  ре     3       рпск    старнне  по  иакедонф, 
П  л      к         п       нз    Ј  архии  н   рнт     ^итонина  од  годиис  186*; 
Б  Ј  шк      окторз  Бра}   а    з  српскн!  асмнља  од  годинс  1«69.' 

—  Г  д  не  1864  ганп  на  у  Беогрлду,  а  у  пр1^- 
в  ду  С  ОЈ  а  Н  пик  внћа  п|  вз  в  ка  Рннкеовс  Псгаорије  т"- 
сте  рсеолуције.  Даиас  Је  То  дело  врло  ј.стко,  па  нвн  је  жмо, 
што  нашии  читаоцима  ножемо  јавити,  дз  Је  г.  Цоваконћ 
превсо  псЈо  Рзнкеово  дело,  коЈе  ће  кроз  крзтко  врсне  упе- 
датн  свста  под  нзтписон  .Србија  и  Турекл  у  девспмаесшом 
еску."  Г.  Иоваковнћ  наппсао  Је  оооне  дслу  и  опшнран  прсд- 
говор  у  коис  ће  битн  и  лспа  студија  о  Ранкеу  и  његово« 
положаЈу  нс1ју  историчарина.  —  Дело  се  штаипа  трошкои 
Коларчен.1  фондз. 

=  „//ромешии  Глосннк",  таЈ  вал.анн  лист  инннста||- 
егпл  просвст!'  и  црквсних  посдова  у  Србнји,  о  коЈри  сно  ирпшк 
годннс  донсЈи  опширцију  оцсну,  издзаи  н  овс  годннс  ЛОД 
нстнм  урсдн1Ш1вон  (Перс  Иорђсвнла),  Свеска  аа  јануар  о.  г- 
доносп  поред  однбраног  садржаја  Још  и  при.10Г  „Етвогр1Т<ч1Т 
кнрту  срнских  веиа.Ђа",  штоЈујс  српскз  в  сдикошколсва  онд*' 
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двна  београдска  израдила  иа  основу  исторцје,  јеаика,  обичаја 
и  п.језије. 

=  Одел.ен»е  за  јединскв  и  ринеке  стариие  британ- 
сКх>га  мувеја  добило  је  од  лорда  Севил.а  аанинл>иву  реликвију 
п  доба  старо-ринских  јавних  нгара  и  бојева  гладијатора  Та 
ј(>  реЈиквија  цнркушки  пдават  (објапа),  који  на  танкој  ка- 
мепнтој  ПЈочи  од  три  стопс  дужине  овај  натпис  ина  :  „Дир- 
куе  је  распродат!  Урнеб«'сни  аплауа!  Врата  су  8.птворена!** 
Та  интересантна  плоча,  која  одаје,'  да  ни  у  Риму  није  било 
друкче  него  сад  у  нас,  на^ена  је  у  Порто   ГТротезе. 

=  У  Бечу  је  недавно  држао  др  Алфред  Бергер 
предавање  о  гдукачхоЈ  уметности,  из  којега  вадино  ове 
податке:  Драиска  приказивачка  унетност  на  истоЈ  је  висини 
као  Ћ  драиска  песничка  унетнгет^  прена  том  не  ноже  сс 
рећи,  да  је  прва  тек  репродуктивнн  (обнављају^а)  унетиост. 
Да  како  да  се  тотиче  тек  великих  унетника,  који  су  до  душе 
тако  исто  ретки,  као  и  велики  иесници.  Кад  човек  гледи  ве- 
Јикога  унетника,  чини  ну  се,  као  да  би  тај  био  у  стању  да 
еПронађе'*  своЈу  унетност,  да  је  већ  нена  на  свету.  Мањи 
духовн  могу  се  упоредити  с  онина.  коЈи  до  душе  умеју  с 
барутом  поступати,  али  га  иоак  пиеу  пронапгли.  Први  дран- 
ски  уметници  беху  у  иети  нах  и  глунци  и  писци;  доцицје  се 
та  /едма  дранска  узЈетност  подели  у  своЈе  д  е  половине,  по- 
што  је  песник  постао  личност  а  своЈе  дело  Је  дао  другон  на 
прнказ  На  хартиЈу  пада  сано  Језична  сенка  реалнога  Јнет- 
ничкога  дела;  ту  се  нора  оида  наћи  тако  исто  гепијалан 
уиетник.  који  у  тоЈ  сенци  не  ће  видети  само  цртеж,  лећ  у 
исти  мах  и  боЈу,  пластичиост  и  карактеристичност  поЈаве.  А 
то  уме  да  како  тек  онај,  којиЈе  те  поЈаве  у  духу  своме  гледао. 

=^  Бнглески  посланик  у  Цариграду  сир  Виљеи  ВаЈт, 
коЈи  Је  пре  кратког  вренена  унр>>о,  инао  је  особнти  дар  за 
ЈеаиК'Ј  Он  Је  говорио  28  разних  Језика;  а  већина  беху  сло- 
венски  Језици,  тако,  да  се  иогло  рећи,  да  Је  ВгкЈт  разуиевао 
нк  само  еваки  словенски  Језик,  већ  н  снико  иаречје.  Он  Је 
бво  неко  врене  Јодпни  Енглез,  коЈи  Је  знао  литапски  говорити 

-=  Прошлог  несеца  Је  н.аврпЈено  150  годииа,  од  како 
■злазе  наЈстаркЈе  новиие  у  Пеиачкој,  „ПЈлеске  новине**  у 
Бреслави.  Кад  је  пруски  краљ  Фридрих  Велики  освоЈио  Шле- 
ску  од  АвстрсОе,  дозволио  је  бреславском  кљижару  /овану 
Корну,  да  осиује  лист.  Први  број  „8сћ1с918сће  ргт1е81г1е 
81аае9-,  Кпе^-  ппД  ГпеДеп8-2еЈ1ш1е:"  и  аш  о  Је  3.  Јануара 
1742.  Те  новипе  остадошм  све  до  сад  у  истоЈ  породици. 

=^  О  руској  књизвевнооти  наставл>а  Бар:  На  душу 
еародну,  на  унутрашњу  ћуд,  на  особине  ноже  се  већ  наићи. 
У  Бреиитажи  не,  где  су  у  рускии  дворанама  елике  клпсика 

■  романтика;  али  у  Акаденијн  и  у  њихопин  изложбана  ноже 
човек  иаћи  иароднога  духа  и  народнога  осећан>а.  Сано  и1то 
се  то  не  приказуЈе  гласно  и  Јасно;  као  да  сликарима  недо- 
стаЈу  средства  да  се  изразс  да  кажу,  што  им  Је  на  срцу. 
Већ  оно  што  Је  живописно  нена  свога  израза.  Сликари  |ош 
иису  заннтлиЈе  своЈе  унетности,  нису  продрли  у  таЈне  техни- 
ке  Они  се  муче  и  пипЈ^ју  тамо-амо.  Приметити  се  дрје,  да 
би  имали  што  да  кажу,  да  имаЈу  своЈа  ро];ена  осећања  и 
евоје  жел>е,  каквих  нема  у  нас;  али  то  све  не  ноже  напо- 
*е,  не  ноже  да  се  прикаже.  До  дун1е  ина  их,  коЈи  су  вични 

■  у  технини,  који  су  учили  код  страних  унетиика;  само  што 
су  поред  туђ*'Г  начииа  и  ту1)ег  духа  забор  тили  па  своЈ  дух 
—  освм,  ако  се  тај  не  прикаже  у  лретеривању  Једнн  еу 
дакле  оригинаЈи,  али  пе  знају  шта  ће  с  оригииалноп1ћу, 
јер  нису  ништа  учили;  други  знаЈу  што,  али  немнЈу  спсга 
оесћања,  Јер  су  га  оставили  у  школи. 

=--  О  ТодоФОју  иао  драматичару  вели  се,  да  он 
управо  мећс  да  Је  ц^гсник,    а  н<1јма11>е    дрански,    он  би  д.ч  Је 


неки  пророк,  оенпвач  вере,  пола  Муханед,  пола  Оригинес 
Он  и  неће  да  Је  ргФорнатор  књижевности,  в\ћ  норала,  те 
употребљава  за  то  песнички  обли''  а  не  предике,  пошто  се 
књижевношћу  даје  данае  више  постићи.  СадржаЈ  његових 
дела  Је  сиео  а  облик  безобзиран ;  на  технику  се  не  обзире, 
он  хоће  просто  да  каже,  П1То  му  дежи  н ч  срцу,  те  му  Је  за 
то  све  добро  дошло.  Он  зна.  да  се  р1>ави  обичаји  наЈбоље 
лече  исмевањем  и  ако  не  иде  на  то,  да  наведе  публику  на 
смех  тек  снеха  ради. 

=~=  У  Атш1И  Је  преминуо  грчки  државник  и  књижев- 
ник  Алсксандрос  Рисос  Раигабе  Рапгавис.  Радио  Је  на  свина  гра- 
нана  песништва.  Нарочито  Је  писао  трагедије  и  новеле.  Ко- 
лико  нан  Је  познато  од  његових  р мдова  изипиаЈе  у  српскоЈ 
књижевности  сано  новела  Ј.3латан  бич^^  у  преводу  И  Ђор- 
ћевића  (Вдадана  Ћорћевића),  и  ово  Је  ако  ее  не  варано  први 
књижевни  рад  Владанов,  а  изишао  Је  у  П«1Повићево|  „Дани- 
ци"  године  1861. 

-^=^  Гуотав  Моаер,  познат  и  нашој  позоришној  пу- 
блици,  написао  Је  ново  драиско  дедо,  „Госао^иг^  Госиођа*^^ 
коЈе  Је  прошлог  несеца  прикавано  у  Берлину,  али  ндје  усне- 
ло.  Један  нлади  пар  дозна  после  тронесечнога  брака,  да  ин 
брак  са  погрешке  чиновника  —  при  цивилној  свези  —  не 
важи.  То  је  садржај  шаљивоЈ  игри  а  разне  заплете  нцЈе  уиео 
иначе  вешти  писац  згодно  да  удеси. 

=  Госпођа  Берта  Сутнер  покренула  Је  у  Бечу  нов 
часопис,  „Доле  с  орувјеи  !**  ТаЈ  неначки  часопис  Је  гла- 
сило  оних,  коЈи  су  против  рата,  коЈи  хоће  да  се  народи  обв* 
зоруж^у  и  коЈи  теже  за  всчитим  мирон  —  кап  на  врело  гво 
жђе,  али  ипак  је  кап.  Т:^  часопис  Је  поникао  поводом  кон- 
греса  нира,  коЈи  Је  летос  одржан  у  Рину. 

^^  ТеоФрасту  Ренодоту,  оснивачу  најстаријег  Фран- 
цуског  листа   Оа2е*1е  с1е  Ргапсе,  подижу  у  Паризу  споненик. 

—  Вслико  дело  нађарског  песника  Инра  Мадача 
„Човевова  трагеднја"  изнелн  су  Псмци  на  псзорни!^  и  то 
у  Ханбургу  а  по  преводу  Лауша  Доција.  Одзив  је  нублике 
био  велики,  конад  је  с  бурнин  одобравањсн  принљен. 

=  Руски  конпониста  Чајковски  написао  је  оперу 
^Бвђеније  ^&његин''  по  елавнон  ронану  Пушкиновом  Та 
опера  Је  приказана  у   Ханбургу. 


Д  Р  У  Ш  Т  В  А. 

(„Матица  Српсва'*).  Књижсвни  одбор  имао  Је  Р.). 
Фсбруара  о.  г.  своЈ  састанак,  на  коЈем  Је  мећу  осталии  и 
ово  рађено  ;  Секретар  Јавл.а,  даЈе  одбор  за  издавање  „Књи- 
га  за  народ'*  принио  ова  дела:  Бока  и  Вокељи  од  Симе  Ма- 
тавул.а,  ^Пчеларсшво'*  ол  Ивана  Маширевића  и  „//а  клиааво) 
стази*^  од  Радослава  Марковића  ;  све  ће  се  троЈе  штампати, 
а  писцима  Је  олре1;ено  награде  20  Фор.  од  штампанога  та- 
бака  На  оцеиу  су  издата  ова  дола :  Дуван  је  отров  од  Владо.^ 
ДимитриЈевића  —  чдану  Стевану  Милованову;  Даследсшво  у 
Аусшро-Угарској  и  Србији  од  непознатог  писца  —  члану  дру 
Ђ  Дери  ;  У  радпше  свсга  више  у  шшедише  јошше  више  од  дра 
Ђ.  Дере,  члану  АркадиЈи  Варађанину.  —  Непознати  писац 
шаље  за  награду  :  „/>ачл-м  натарош*'  глума  у  НЈади  и  збиљи; 
изд:уе  се  иа  оцену  дру  М.  Савићу  и  Ј.  Грчићу.  —  Непознати 
писац  шаље  за  награду  из  задужбине  Ј.  ОстоЈића  и  жене  му 
ТереаиЈе  дело  „О  Вуњет^има'*\  иде  ва  оцену  А.  Хаџићу  и  М. 
Савићу.  —  Синиша  ша.ље  за  ,,Јетопис"  саставак  :  у,Урош  II. 
Примислав  Првослав^"*  историјска  студцЈа.  Прима  се.  —  Мита 
Нешковић  шаље  за  „Летопис"  и  нлграду  саставак:  \Погл€д 
на  Локеове  мисли  о  впспнтању'*  —  на  оцену  А  Вараћанину. 
-    Дан.  А    Живиљевић  пга.ЂС  за  „Летопис**  чланак  :  „АндриЈа 
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КпчиН  ЛГиоши^";  ивдајс  се  на  оцену  М.  Савићу.  —  11о  пре- 
иоруци  секретаревој  прииа  се  за  ^Летопис'*  чданак  Моје 
Медића  ^Впљарствени  пабглрци'*.  —  Сергцје  Шакрак-Нлнић 
подноси  иввешт^  и  оцену  о  некии  старим  рукописина,  што 
их  је  посдао  „Матици"  на  откуп  Милош  Савић  И8  Арада. 
Д^)в  се  на  прегдед  и  ^иану  проФ.  Мид.  А.  Јовановићу.  — 
По  оцени  М.  А.  Јовановића  прима  се  студцја  Мидана.  Педељ- 
ковића :  у^Исмш  и  његов  утицај  на  душевни  живот  и  културни 
развој  народа  му.** 

(Српова  Краљевова  АвадекиЈ&)  —  10.  ов.  месеца 
потписали  су  краљевски  намесници  вакон  о  изменаиа  и  до- 
пунама  у  основном  вакону  краљевско-српске  Академцје,  те  Је 
исти  12.  и  пубдикован  у  „Српским  Новинама''.  У  овом  вакону 
Н2џважндје  је  то  што  се  Српско  Учено  Друштво  и  Академдја 
стапају  у  једно  тело,  те  је  Српском  Ученом  Друштву  дато 
право,  да  из  своје  средине  изаберс  осам  чданова  ва  Акаде- 
мдју^  а  сви  остали  чданови  Учеаог  Друштва  постају  почасни 
чданови  Академдје,  те  ће  тако  сада  Академија  имати  и  свој« 
почасне  чдацове,  а  редовних  чданова  од  сада  ће  цмати  три- 
десет  четир.  Од  оних  осам  чланова»  које  ће  Учено  Друштво 
изабрати^  првенство  им1ду  они,  који  су  већ  дописни  чданови 
академдје,  те  ће  тако  овом  одредбом  постати  редовни  чда- 
нови  академије  :  Стојан  Бошковић,  Др  Вдадан  Ђор}^евић  и 
Др,  Милан  Јовановић,  који  су  сада  дописни  чданови  Акаде- 
мије,  а  редовни  чданови  Ученога  Друштва.  Према  овоме  Учено 
Друштво  у  сахој  ствари  има  да  избере  још  пет  чданова  ва 
Академцју.  Који  ће  то  бити  {ош  се  позитивно  не  вна,  јер  ће 
то  решити  скуп  Ученога  Друштва,  који  ће  се  у  скоро  држати. 
—  СпгОање  Ученога  Друштва  и  Академцје  наишдо  је  на  одо- 
бравање  у  свима  научним  и  књижевним  круговима,  Јер  је  до> 
садања  поцеианост  била  доста  штетна  по  развитак  саме  на- 
уке.  —  И  са  материЈалним  срествима  сада  ће  Академија  много 
боље  располагати,  Јер  ће  се  удружити  имаовина  једног  и  дру- 
гог  друштва,  а  као  што  смо  иввештени,  вдада  Ј6  за  1892. 
годину  Академији  одредида  26.000  динара.  Кад  се  уаме  у  об- 
8ир,  да  државна  штампарцја  штампа  беспдатно  ева  ивдања 
Академцје,  овда  са  одређеном  државном  потпором,  Академцја 
ће  моћи  развити  обидат  рад.  —  ЧуЈемо  да  ће  за  председника 
Академцје  бити  постављен  г.  СтоЈан  Новаковић,  а  22.  фс- 
бруара,  на  свечаном  годишњем  скупу  Академц^е,  чптао  Је 
своЈу  приступну  беседу  г.  Јован  Ристић.  коЈи  је  пре  две  го- 
дине  ивабран  ва  редовног  чдана  Академцје. 


Р  А  3  Н  0. 

(Једно  отаро  пиомо).  Јован  Ракић,  некадањи  адво- 
кат  у  Пешти,  код  коЈега  је  Тодор  Павдовић,  потоњи  уред- 
ник  „Срп.  Нар  Новина*'  и  „Листа"  као  млад  јуриста  прак- 
тиковао  у  адвокатскоЈ  канцеларији  му,  писао  }е  Јовану  Ха- 
џићу-Светићу  године  1827.  ово  ванимљиво  писмо,  које  овде 
данашњим  правописом  доносимо  Хаџић  је  годину  дана  пре 
тога  постао  адвокатом.  Ме}^у  хартијама  Светићевим  нашли 
смо  више  Ракићевих  писама,  но  ово  Је  најаавимљивиЈе  и 
гдаси:  У  Пешти  9.  Јудцја  1827.  .Ђубезни  Јоцо  !  Овде  1е  пукао 
глас,  да  Је  Матица  код  двора  оптужена,  и  да  Је  та  тужба  на 
митроподита  на  извидЈенцје  послана:  Матичари  то  сотим 
више  веруЈу,    јер  нов    Љетопис,    коЈи    би    будушчег    вашара 


изићи  морао,  овамо  на  штампу  још  нцје  посдаи  —  и  вато 
они  стрепе,  а  непрцјатељи  већ  се  подсмевају.  Даштогод  мора 
бити,  Ја  сам  у  Бечу  чуо,  од  куд  сам  се  ови  дана  вратио  — 
тамо  сирЈеч  сазнао  сам,  да  су  Још  аимус  гдикоЈи  Соггеароп- 
депи  Аег  ^еће^шеп  РоИгеу  надог  добиди,  за  Матицу  се  ра- 
спитати  и  о  њеноЈ  тенденццји,  заведенцју,  сочденови  е^с  еи. 
реФври(ра)ти.  Вук  о  томе  много  знаде,  ваља  да  Је  од  Ко- 
питара  чуо  —  но  Вук  као  што  сам  искуеио,  прави  Матице 
пријатељ  неће  бити.  Ни  Ровмировића,  ни  Раића  еад  код 
кућс  не  бивши,  Ја  сам  се  нашао,  да  те  модмм,  да,  за  у^е- 
шити  Матичаре  твоЈе  што  скорцје  ми  Јавиш,  шта  Је  тамо  на 
митроподита  дошло,  и  зашто  се  Љетопис  овамо  не  шаљс? 
Дадше  ми  и  то  Јави,  Јеси  д'  штогод  говорио  са  митроподитои 
за  рекурсе  БурЈановице  —  и  шта  ти  Је  он  одговормо  ~  а 
в  прочем  твојоЈ  мамици  руку  љубећи,  све  добре  приЈатеље 
цоздрављајући,  и  теби  добро  здравље,  пак  на  руци  деау 
снашу  желећи  ост^ем  твоЈ  искрсни  прцјате.Ђ  Јоанн  Раки^  с.  р. 
Кажи  ми,  хоћел  добро  бити?  Наумио  сам  рекурирати  рго  аи- 
(1опе  рапрегиш  а^епЦв  аиИс!  ад  Ехс  СашеИапаш  Ке^.  Нш^^а- 
псаш  пппс  тасап(е,  коЈу  ако  би  добио,  одиа  би  се  одседио  у 
Беч  стгЏати  —  и  ако  би  митрополитово  о  том  мњенцЈе  без 
кааивања  мог  имена,  ади  и  то  не  марим  сазвати,  и  мени  Ја* 
вити  могао,  врло  би  ме  обвевао.  Брате!  у  небо  гриота,  гдж 
код  тодиког  нашег  народа,  толики  народни  дЈеда  у  Бечу, 
тодико  наши  вдадика,  који  да  по  200  ф  агенту  даду,  један 
би  се  крпарити  могао,  ми  агента  у  Бечу  вемамо  —  а  Једав 
баш  из  самог  интереса  иародни  капитала,  и  касе  нуждво  бв 
се  држати  морао.  О  Стеване  Стратимировићу !  Задуд  ти  твоЈа 
од  Немаца  хвала,  твоје  сочленство  у  учени  содружествц, 
твоЈ  орден,  Кулпин,  и  Тоша;  кад  Је  до  тог  дошло,  да  те 
Срблин  пред  Србдином  нееме  похвадити,  јер  и  више  ииа, 
коЈи  на  те  праведно  вичу  и  туже  се.  8а  наше  вдадике  у 
Бечу  не  савнадо  ништа,  него  толико  сам  чуо,  да  и  неће  скоро 
именовати,  и  то  доиде,  док  се  каква  ведика  промена  у  на- 
шем  народу  ве  уведе  —  у  којоЈ  сад  у  Бечу  кувају  —  шта 
ће  то  бити  Јоцо !  Доста  Је  буди  здрав ! 


НОВК   КЊИГЕ. 

(УРБДНИШТВО    ЋЕ,    ГДЕ    БУДЕ   ТрЕБАЛО,    0   ПОЈЕДИНИМ    КЊИГАМА 
У    СВОЈЕ   ВРЕМБ  ОПШИРНИЈЕ   ГОВОРИТИ.) 

Дахире.  Ј.  И.  У  Београду,  1891.  8-на,  стр.  103.  Цена 
1  див.  Може  се  добити  у  књижари  Д.  М.  Ђорића. 

Увода.  Приповцјетка  жз  бокршког  устанка  од  г.  1869. 
Написао  Новак  Граовски.  У  Новом  Саду,  ивдавачка  књмжар- 
ница  и  штампариЈа  А.  ПаЈевића,  1892.  Мада  8-ина,  стр.  68, 
цена  20  новч. 

Три  оветиње.  Божићња  прича  Чарлса  Дикенса,  пре- 
вео  Мита  Ђорић.  Издање  књижаре  Дим.  М.  Ђорића  у  Бео- 
граду.  Мала  8  ина,  стр.  114.  Цена  1  динар. 

N^$6  2епе,  пар!8ао  О  Баг(^!п.  Моле  ае  Ло51(1  и  ивкаН  Л. 
Ко1е8ага  и  ВЈе1оуаги.  8-ина,  стр.  39,  Цена  50  новч. 

Збирка  пецагошвих  радова  Мите  Нешковића. 
Књига  прва.  Ове  радове  наградила  Је  „Матица  Српска".  У 
Новом  Саду.  Штампарц^а  др.  Павловића  и  Јоцића  1892.  На 
8-ни,  стр.  219.  Цена  књизи  80  новч.  или  2  дин. 

О  Угавотој  кг1ис1.  Кар^вао  Вг  МШоој  бгер^  V  2а- 
^гећи.  КпЈхгага  Ји;о81ауеп8ке  акааештЈе  КпЈ^хага  сИоо^^ке  ^- 
вкаге.  1892.  На  8-ни,  стр.  51.  Цсна  30  новч. 

Пеохе.  Написно  Бошко  П.  Желску.  Нови  Сад.  Иадз- 
вачка  књижарница  и  штампарша  А.  Пајевића  1892.  На  16-ни, 
стр.  83.  Цена  50  новч 
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ЧМАММММММММММММИМ« 


„ЈАВОР'^  ивлази  сваке  недеље  на  читавом  табаку. 
Рукопнси  се  шал>у  уредништву,  а  претплата  „Админи- 
страцији  „Јавора**  у  Нови  Сад". 


Цена  Је  дисту :  на  целу  годину  5  Фор.,  на  по  године 
2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  25  новч.  За  стране 
земље;  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 


ИЗДАВАЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАМОАРИ.^А  А.  ПАЈЕВВ1и  У  НОВОМ  САДУ. 
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ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 
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Вр.  10. 


У  НОВОМ  САДУ  8.  МАРТА  1892. 


Год.  XIX. 
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КЛЕОН  И  МГОВ  УЧЕНИК. 


Учвник. 

естити  Клеоне,  кренимо  се  даље ! 

Сваки  жбун  ме  себи,  сваки  цветак  нами; 
И  поточић  бистри  што  нам  жубор  шаље, 
И  вис  Филоаапе  у  јутарњој  тами. 
Страшан  у  самоћи,  као  света  гора; 
На  древни  ме  Олимп  у  осами  сећа. 
Ја  слутим,  верујем:  ту  је  драга  Флора, 
Флора^  нежни  симбол  младости  и  цвећа. 

Клеон. 

Све  је  само  симбол  што  ти  види  око, 

Све,  гато  душу  твоју  и  ведри  и  мрачи : 

Симбол  је  и  земља  и  небо  високО; 

А  суштина  оно  што  он  собом  значи. 

Тавни  вео  ноћи  или  светлост  Феба, 

ЗвуК;  који  се  хори  из  празне  даљинС; 

Одсев  је  истина^  којој  наћи  треба 

Правога  имена;  потпуне  целине. 

Јер  што  поглед  види  спрам  светости  сјајне, 

И  све  што  се  косне  нашег  будног  слуха, 

То  је  спољни  додир  ове  вечне  тајне, 

И  општење  њено  и  људскога  духа. 

Није  главно,  дакле^  оно  што  ме  гони 

Да  плачем  ил'  певам  у  часима  лепим, 

Но  сугатина  тога.  Главно  је:  што  стрепим, 

Кад  барбитос  тугу  или  радост  звони. 

Пред  том  вечном  тајном  ми  стојимо  немо, 

К'о  Саиски  мудрац  пред  Истине  ликом; 

Вео  с  лица  њеног  дићи  не  умемо, 

Јер  Истина  цела  не  даје  се  ником 

Век  за  тавним  веком  у  вечност  ће  саћи, 

А  разум  ће  људски  по  мраку  да  лута; 

Одговора  неће  на  питање  наћи. 


Ни  Истини  целој  пролаза  и  пута  — 
И  слутиће  вечно. 

Ученик. 

На  овоме  пољу 
Нек'  слобода  моја  сахрањена  спава: 
Јер  Истина  тв^ја  подчини  ми  во.љу^ 
А  душу  ми,  ево,  страхом  испуњава. 
Каква  мрачна  мис'о:  спавати  у  ноћи, 
И  знати  да  неко  поред  одра  стоји 
Кога  не  познајем.  И  дух,  у  самоћи, 
К'о  плашљиво  лане  да  се  вечно  боји, 
Да  слути  и  чека.  Само  ^едну  мис'о, 
Само  слутњу  своју  налазити  свуда, 
Зато,  да  би  онде,  где  си  вером  дис'о, 
Под  теретом  сумње  пролазио  туда! 
Каква  страшна  мис'о :  све  што  видим,  чујем, 
Сматрати  за  симбол,  који  друго  значи; 
Нагонити  разум  да  вечно  тумачи, 
Те  да  кратки  живот  загонетком  трујем. 
Ах,  погледај  доле.  Од  капије  Рони 
Одморни  се  људи  с  буктињама  крећу; 
Заљубљени  пастир  своје  стадо  гони, 
Као  млади  Фаон  по  росиоме  цвећу, 
С  Акропола  тзрдог  узвици  се  хоре, 
И  јутарња  стража  кличе  у  даљини; 
Даљни  Исток  пламти  као  рујно  море, 
Да  позлати  главу  царици-Атини. 
Све  радошћу  дише.  И  у  чистој  вери 
На  посао  дневни  покрећу  се  они, 
Ка  храму  су  давно  отворене  двери, 
И  у  храму  кимвал  тајанствено  звони. 
Т.  Северин,  16.  Фсбр.  1892.  год. 

Војислав« 
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Ј    А    В    0    Р. 


Вр.  10. 


I. 
ијаше  једне  јесенске  ноћи,  када  у  Ја- 
диковачкој  гостиони  није  било  ни  живе 
дугае.  Гостионичар,  одебео  човек  сред- 
н>ег  доба,  сеђаше  у  куту  полуосветљене 
собе  и  ослушкиваше  монотоно  куцање 
старинског  часовника  с  дугом  гаеталицом.  На- 
пољу  владаше  густ  мрак  да  не  би  видео 
прста  пред  оком.  Кад  је  часовник  показао 
осам  часова,  стадогае  кола  пред  гостионом. 
Гостионичар  се  тргну,  одврнујаче  фитиљ  на 
светиљци.  У  тај  час  уђе  у  собу  млад  човек, 
тек  ако  је  четврт  века  превалио.  Он  не  назва 
ни  помозбог,  него  се  отресну  на  гостионичара: 
„Је  ли  то  гостиона  у  Јадиковцима?" 
Гостионичар  га  погледа  чудновато  и  рече: 
„Јест,  то  су  Јадиковци. 


НА  СТРАНПУТИЦИ. 

Приповеда  Јоца  Николајевић. 

Те  речи  очито  умирише  дошљака,  те 
блажим  гласом  рече. 

„Може  ли  се  код  вас  преноћитиУ" 

„Може." 

„Можете  ли  ми  гата  датијести?  Гладаи 
сам  као  вук." 

,,Нема  нигата  готова,  али  за  пет  минута 
ево  вечере." 

,,Брзо!  Не  заборавите  на  могакочијаша  " 

„Разумем.  Изволите  у  другу  собу." 

Када  је  гостионпчар  отишао,  скинуо  је 
дошљак  горњи  капут,  разгледао  собу,  те  стао 
горе  доле  шетати  и  полугласно  мрмљати : 

„Ето,  то  ти  је  бити  писар!  Већ  право 
ни  не  знам  места,  којима  сам  се  потуцао. 
Е,  луда  моја  памети !  Да  сам  у  петнаестој 
години  имао  у  тикви,  гато  имам  сада,  не  бих 


„Па  зар  Јадиковци  немају  бољега  друма  I  ^^  вукао  од  немила  до  недрага,  него  бих  већ 
и  честитијега  гостионичара?'*  упита  догаљак.    био  где  стално    смегатен    Био  бих  господин, 
„Друма?  Садајеблато  свуда",  одговори 


гостионичар. 


1) 


Хм!  Загато  не  навезете  камена?" 


Гостионичар  слегну  раменима,  догаљак  га 
погледа  попреко  и  рече: 

„Кад  већ  цемају  доброга  пута,  морали 
би  иматн  паметнијега  и  честитијега  гостио- 
ничара.^^ 

„Загато  ви  тако  говорите?"  упита  гости- 
оничар  увређено. 

„Зашто?  Рго  рпто  зашто  немате  пред 
гостионом  светиљке?  Сваки  је  гостионичар 
обвезан,  да  постави  светп.љку  пред  своју 
гостиону,  дн  путник  одмах  може  знати,  где 
да  се  сврати.  Рго  бесип(1о,  зар  се  тако  гости 
дочекивају.  По  сахата  ту  већ  с  вама  ћере- 
там,  а  ви  се  ни  једном  речи  нисте  упитали, 
шта  жели  вага  гост." 

Гостионичар  хтеде  да  говори  у  обрану 
своју,  али  му  догаљак  запречи  речима: 

„Ћутите,  молпм  вас!  Несте  ви  толико 
криви,  колико  они,  који  треба  да  бдију  над 
вргаењем  прописа.  Но  у  осталом  видећемо." 

Гостпоничар  се  на  ове  задње  речи  угае- 
пртљио.  „Јест,  оп  је",  помисли.  „Млад  је 
истина,  али  он  је.  Мора  бпти  јако  строг.  Е, 
честитам  онима  тамо.  Морам  им  још  вечерас 
јавити. 

„Шта  заповеда  ваше  господство?"  у- 
пита  на  глас. 


скндали  би  ми    капе    већ    пздалека,  а  овако 
нигата." 

РСод  тих  речи  догаљак  тегако  уздахну,  те 
прошав  горе  доле  неколико  пута,  опет  настави  : 

„Јога  није  све  изгубл^ено.  Сећам  се,  да 
је  један  учитељ  често  говорио :  „Никада  није 
касно,  да  човек  ваљаним  постане."  У  тима 
речима  мора  бити  истине,  јер  их  је  говорпо 
паметан  човек.  Манућу  се  лакрдија,  примити 
посла,  па  ћу  положити  бележнички  испит,  и 
ето  ме  господином,  ето  ме  својим  човеком. 
Јест,  тако  ће  бпти;  а  сада  се  ваља  окрепити." 

Покуца  по  столу.  За  неколи  о  минута 
долети  крчмар. 

„Ви  сте  заборавили,  да  имате  госта," 
укори  крчмара. 

„Бринем  се  за  добру  вечеру.  Чим  могу 
служити?" 

„Донесите  мп  впна!*' 

„Какова?" 

„Мокра!" 

„Хм!  Колико?^ 

^Буре!" 

Крчмар  се  покуњи  и  оде.  Кад  је  донео 
боцу  впна.  метнуо  ју  пред  госта,  и  рече  му: 

„Ово  је  изврсно  вино." 

„Видећу!  Гледајте  ми  вечеру/' 

Када  је  гостпоничар  отигаао,  дошљак 
наточи  чагау,  нагне  и  искапи.  „Ни  добро  ни 
логае",  промрмља.  Затим  седе  за  сто,  извади 
из  џепа  некакову    књижицу,   до  краја  скоро 
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лсппсану  Пијупкаше  по  мало  винце  и  пре- 
в|)таше  листове  у  књижици.  Та  књижица  бе- 
јашс  дневипк,  у  коме  је  оа  бележио  догађаје 
1;вога  живота.  И  овај    пут  је  убележио  ово : 

,Јадиковци  21.  XI.  1886. 

Догаао  сам  на  место  свога  опреде.1.ења. 
Ноћ  је  већ  бнла  аала,  па  несам  видео  села, 
те  не  иогу  о  њем  ништа  да  кажем.  Сада  се 
налазим  у  гостиони,  где  оијем  вина  и  нестрп- 
.1.1180  очекујем  вечеру.  Први  човек,  кога  сам 
срео  —  гостионичар,  наиме,  јест  глуп  као  ноћ, 
а  ако  су   остали  Јадиковчани  таки.  честитам." 

Затим  »атвори  књмжицу,  погледа  боцу, 
која  је  всК  била  празна. 

„Крчмару!"  викну  .Ђутито. 

Ублажио  се,кадаје  ввдео,да  озај  носи  ве- 
черу,  а  мирис  печена  меса  сасма  је  стишао 
Ј.ут11ну  11.егову. 

Појео  сласно  вечеру,  поппо  јога  литру 
вина.  осетно  се  умориим,  затражио  кревет, 
легао  и  брзо  слатко  усауо. 

Исте  још  вечери  сви  су  Јадиковачки 
нваничнпци  знали,  да  је  дошао  нови  ироту- 
с^тапник,  „Узмите  се  на  ум,"  поручио  им  крч- 
мар.  „Строг  је  то  човек.  Како  је  само  меие 
изгрдио,  гато  нссам  имао  св€тил.ке  пред  го- 
етионом!" 

И  ревви  цваничници  се  ирестрагаилн,  но- 
устајали  нз  кревета  и  до  два  сата  по  поноћи 
радпли  у  звању, 

Но  тај  дошљак  у  истину  пе  бијаше  ни- 
какав  протуставник.  него  писар  Харалаипије 
Др.1.ача.  који  је  дотао  на  своје    ново  место 

II 

А  ко  Је  уараво  тај  Харалампнје  Др.1>ача  ! 

Млад  човек  од  неких  двадесетпет  година, 

црномањ.1ст,  ни   висок  ни  низак,  пи  мргаав  ви 

дебео,  нч  леп  ни  ружан,  ни    паметан  ни    бе- 

даст.  Под  восом  никли  му  црни  брчићи.  које 

је  помпо  неговао.  Косу  је  по  срединп  делио 

и  на  очн  нагонио.   Увек   ју   је    нечим  мазао 

тако,  да  ге  сјајила  као  углађено  војничко  ре- 

иење.  Одело  му  беше  пристојно.  По  свем  се 

види  да  је  био  кицош.  Томе  се  не  ћеио  чу- 

,    ги,  кад  помислпмо  да  је  утварао    себп,  да 

увек  за.Ђубљен.  Но  ме^у  нама  речено,  ов 

,   ш  није  право  љубио,  па    му  свака  приста- 

;ја   жена    бејаше    идејалом,  у  који   је    био 

|ртно  заљубљен.    Занимање   му  бијаше  не- 

1  писар  а  некада  дневничар 

0  његову    животу    чита    се  опширно  у 


његову    дневниву.  где    Је    он  својом    руком 
ме^^у  осталим  нрибележио  и  ово : 

^Родио  сам  се  на  св.  Харалампија  љета 
госнодњега  1861.  у  селу  Дрхановцу  од  оца 
Глигорија  Дрљаче  и  матере  Латинке  из  куће 
Туторовића  То  је  некада  била,  како  кажу, 
богата  кућа,  а  сада  јој  нема  ни  трага.  Млада 
се  поделили,  старо  гнездо  порушихи,  савили 
нова,  у  којииа  несу  ииали  благослова;  оси- 
роиашили,  на  нропали. 

Детинство  сам  провео  у  Дрљановцу, 
играјућ  се  с  децом  осталих  Дрл.ановчана  по 
путу,  скитајућ  се  ливадама,  пол.анама,  шу- 
иама  и  купајућ  се  у  реци  Дрљановчици. 

Када  саи  одрастао,  дадоше  ме  у  школу 

староме  учитељу    Авраму,  који  је    више  по- 

делио  шиба,  него  изговорио  речи.  Пошто  ве- 

саи  био  ви  ја  ан^ео,  ретко  сан  осетио  сласт 

сплетепе    брезоваче     намочене   у   сирћету  и 

соли.  Узрок  томе  биће  тај,  што  је  кућа  мога 

оца  била  масва  иа  је  та  наст  староме  Авраиу 

тако  иприсала,  да  јс  код  мене  заборавио  зло- 

1  честоћу    лечити    брезовом  машћу.    То  ми  је 

онда  веома  годило;    али    данас.  када  сам  се 

I  дозвао  памети,  уви^ам,  да    би    по    ме  много 

I  боље  било,  да  н  код  мене  није  стари  Авран 

'  тврдичио  својим  васпитвим  среством.  Четири 

.  године    бијах  питомцем   старога   Авраиа.  На 

крају  сваке  године  добио  сам  награду,  танку 

'  у  златорезу  књижицу,  а  Аврам  дебела  бравца. 

■  Сваки  иут  сам  се   стидпо    пред    својим  Дру- 

говима,  који    су    мн     иребацивали,  да    ии  је 

'  отац  купио  награду.  За  то  време  истпна  нау- 

'  чио  сам  чптатп,  нисати   и  но  нешта  рачунати, 

алп  и|та  је  главн1/  несам  научио  —  мпслити: 

Мој  отлц  бијаше  богат  човек.    Често  је 

говорио,  да  ја  морам  бпти  господин,  јер  шта 

ми  јс  то  се.1>ак !  Се.Ђак  пма  прицмагло  лице, 

иснуцане  руке,    н^1  ^а.  нико  не  штује-    А  го 

снодина,  па  био  најнпжи,  свако  уважује.  Ов 

има  глатко  лице,  беле,  чисте  руке. 

Последица  такова  умовања  беше,  да  сам 
ја,  када  сам  четири  годипе  код  оца  Аврама 
проборавио,  почео  солазпти  гимпазију  у  Бе- 
ловару.  Ту  сам  први  иут  осетио,  како  је  жи- 
вот  тежак  Место  једнога  старога  учитеља, 
упртило  их  се  десет  Сваки  своју  козу  гули, 
па  пе  можеш  свима  угодити.  а  особито  не  ја, 
који  сам  био  у  школи,  где  се  делиле  шибе, 
а  не  мудрост.  Први  сам  и  други  разред  опе- 
товао,  трећи  тешкин  натезањен  прошао,  а 
у  четвртоме  сасма  заглавно. 

Досадило  то  мојим  учитељима,  досадило 
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моме  оцу,  а  највише  мени.  Видео  сам  ја,  ви- 
део  мој  отац,  видели  учитељи,  да  од  мене 
никада  Цицерона,  Овида,  Илатона  или  шта 
слична,  па  ништа  дакле  није  стајало  на  путу, 
да  напустим  школу. 

Кад  је  отац  видео,  да  не  ћу  постати  ни- 
какав  велеучени,  поглавити,  велеможни  или 
пресветли  господин,  тешио  се,  да  ћу  ипак 
бити  ма  какав  такав  господин. 

„Ето",  умоваше  он,  „ни  наш  бележник 
никакових  школа,  а  мој  Харалампије  ипак  има 
гимназију,  па  ваљада  ће  моћи  дотерати  до 
бележника. " 

Мој  отац  беше  с  месним  бележником 
познат,  узме  ме  за  руку  и  одведе  њему. 

„Добар  дан,  Исајило!" 

„Здраво,  Глигорије!  Које  добро?" 

„Ма  ево  сам  довео  овога  клипана,  па  те 
молим,  да  га  примиш  на  вежбу." 

,,Не  ће  више  у  школу  ?" 

„Не !  Рекоше  ми,  да  иије  за  школу." 

„Зар  такав  деран?" 

„Па  сам  га  довео  теби,  да  га  примиш  и 
припазиш,  не  би  ли  ти  из  н>ега  шта  истесао. 
Можда  ћеш  ти  један  више  учинити,  него  сви 
они  учени  проФесори. 

^То  је  истина." 

^Само  ти  припази  нањега;  не  Фали  ми- 
лошта." 

„Разумем,  Глигорије.  Гледаћу." 

Тако  од  рђава  гимназијалца  постадох  као 
преко  ноћи  преписивачем  или,  како  ме  зва- 
нично  називаху,  вежбеником." 

Саезаг  (1е  ђе11о  ^аШсо,  ^гаттаиса  Нп^иае 
1а1:1пае,  Котае  у1п  111иб1:ге5  и  друге  којекакове 
бедастоће  спалих  за  селом  Дрљановцем  уз 
кликтање  сеоске  дечурлије,  као  што  је  Лутер 
са  својим  ученицима  спалио  папино  писмо, 
којим  је  папа  проклео  тога  отпадника  ка 
толичке  цркве.  Од  свих  књига  придржах  само 
,,Згоде  Петрице  Керемпуха",  књигу,  коју  сам  ; 
најрађе  читао  и  коју  сматрам  књигом  над 
књигама. 

Тај  нови  живот  пријаше  ми  необично. 
Осећах  се  слободним  као  тица  у  ваздуху. 
Несам  страховао,  ако  не  научим  множину 
правила  и  још  више  изнимака,  да  ћу  добити 


терцију.  Отац  је  био  често  намргођен,  па  је 
својој  зловољи  кад  и  кад  и  јасна  израза  дао. 
За  цело  му  мучно  беше,  што  ме  види  веж- 
беником,  а  не  малим  суцем.  Но  мати  се  осе- 
ћаше  блаженом,  што  сам  јој  увек  пред  очима. 
То  сам  знао  употребити  на  своју  корист. 
Ерадом  ми  је  давала  новаца,  а  ја  сам  тро- 
шио  и  практицирао  за  бележника,  како  је  го  - 
ворио   отац. 

С  почетка  сам  био  бесплатним  вежбе- 
ником  После  ми  дадоше  пет,  онда  десет, 
петнаест,  напокон  и  двадесет  Форината.  Пре- 
красно  се  живело!  Несам  ни  осетио,  када 
је  наступила  двадесета,  а  мене  склепташе  у 
војнике.  Отац  је  мој  у  то  полагао  велике  наде. 

—  Ту  може  шта  постати  —  говораше, 
а  кад  сврши  своје  године  у  војништву,  може 
лакше  у  цивилу  проћи  Очеве  се  наде  ни  ту 
не  пспунише.  Ја  сам  био  рђав  војник,  па  не- 
сам  дотерао  даље  од  —  инФантериста. 

Три  године,  мучне  три  године  прођоше, 
и  ја  дођох  кући. 

„Шта  ћеш  сада?"  питаше  ме  отац. 

„Остаћу  ратаром«  Оженићу  се  па  мирно 
живети.** 

„Којешта!"  прогунђа  отац  „То  би  тек 
нешто  било.  Није  за  тебе  рало  и  мотика. 
Тежак  је  то  хлеб.  Мотика  није  перо,  земха 
није  хартија.  Ти  си  ми  јединац.  Док  је  мене 
жива,  не  ћеш  ми  се  патити.  Наћи  ћу  ја  теби 
опет  места,  ал  и  ти  памет  у  главу!  Није 
касно,  још  може  из  тебе  човек  бити,** 

И  мати  се  расплака: 

„  Јој,  јој,  синко,  гата  те  је  то  снашло ! 
Где  би  ти  могао  секиром,  где  би  држао  тпма 
Финима  рукама  рало  или  мотику!  Где  би  ти 
прије  сунца  ранио  и  ноге  за  воловима  росио. 

Нисам  напокон  имао  ни  воље  ни  снаге, 
да  се  опирем  доказима  очевим  и  сузама  ма- 
териним. 

Отац  је  облетео  много  господе,  обишао 
доста  места  док  ме  је  напокон  сместио  .за 
дневничара  у  Беловару  с  једном  Форинтом 
плате  на  дан". 

Ту  настаје  нова  Фаза  у  његову  животу ; 
ту  се  наиме  Харалампије  Дрљача  први  пут 
„смртно"   заљубио. 

(Наставиће  се.) 
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),  љубии  те  зоро,  иоја  зоро  рана, 
^      Ој  ти  сјајна  нево  пуна  златвих  ср6ћ&, 
Тебв  чиста  росо,  росо  успавана 
На  крувици  мехкој  мирисавог  цв'јећа. 


ОЈ  ЉУБИМ  ТЕ  ЗОРО. . . 

Крај  тебе  на  трави  како  иревесело 
Моја  душа  срећу  и  бдаженство  снива. 


Љубим  и  вас  тицв  сред  горице  красне, 
Вашу  љупку  пјесму;  дагана  вам  крила; 

И  вас  у  даљини  свете  зв'језде  јасиС; 
У  ваш  здатни  зрачак  душа  ми  се  слила. 

Ох  и  тебе  љубим  горско  чисто  врело 
Ој  младости  миле  красна  слико  жива! 

У  Мосшару  24.  Јан,  1892. 


Али  тебе,  тебе,  ој  ти  слико  бајна 
Моје  душе  мдадС;  светог  санка  мога, 

ТебС;  што  си  тако  умидна  и  сјајна, 
Као  вјечна  зубља  оног  вишњег  бога.  .  • 

Тебе,  тебе  нево,  ој  богињо  свл&, 
Тебе  од  свег  више  љуби  душа  ова, 

Тебе^  величајна;  ој  слободо  мила 
Изгубљена  срећо,  славо  Србинова. . . 

Алекса  Ристов  111аити1|. 


ЈЕЛИиАВЕТА. 


Г^^едног  јутра  забављао  се  Шпрингер  аослом 
^'ту  врту ;  Јелисавета,  недалеко  седећи  од  њега, 


посматраше  га  немо.  Још  јој  није  био  поверио 
јГ  тајну  своје  несреће,  а  она  то  није  више  ни 
1  тражида.  У  њеној  души  се  настанио  неки  нежан 
понос,  који  јој  уливаше  ^ељу,  да  несрећу  својих 
родитеља  сазна  тек  кад  пође  на  иут  и  да  причу  о 
њиховој  несрећи  тек  онда  чује,  кад  им  узмогне  рећи: 
„Ја  ћу  вам  све  надокнадити.^  До  тог  дана  је  ми- 
слила  да  ће  се  и  Смолов  јавити  и  на  то  је  полагала 
све  своје  наде.  Док  не  почне  говорити,  пређе  она  у 
мислима  све  одговоре,  које  ће  им  одговорити  на  њи- 
хове  преговоре  и  препреке  за  које  је  знада,  да  ће 
бити  страшни.  Али  како  ће  одговорити  на  њихово 
страховање,  њихове  молбе  и  запивести  ?  Шта  да 
им  одговори,  кад  јој  реку  да  за  њих  ништа  не 
вреде  дражи  домовине,  кад  их  морају  платити  ра- 
станком  са  својим  дететом  ?  Један  тренут  заборави 
да  јој  је  бдизу  отац,  па  паде  плачући  на  колена 
да  се  моди  Богу,  да  јој  он  улије  речи,  којима  би 
задобила  своје  родитеље.  Шпрингер  када  чу  да  му 
дете  плаче,  потрча  јој  па  је  узе  у  своја  наручја 
и  рече  јој :  „Јелисавето,  шта  је  теби  ?  Шта  ти 
радиш?  Ако  имаш  што  на  срцу  а  ти  реци  оцу 
свом!"  —  г)Оче/  одговори  она,  „немој  ме  дуже 
задржавати;  ти  знаш,  да  ја  хоћу  да  отпутујем  па 
допусти  ми  то.  Ја  осећам  да  ме  Бог  зове. .  ."  Не 
мога  довршити.  Мдада  Татаркиња  дотрча  радосно: 
„Господин  Смолов  је  дошао,"  повика  она,  „госпо- 
дин  Смолов!"  Једисавета  радосно  узвикну,  прити- 
сну  обе  руке  очеве  на  своје  груди  па  повика :  „Ето 
Ђидиш  да  ме  Бог  зове,  ои  ми  шаље  оног,  који  ће 
ии  пут    утрти,    нема    више    препрека.    Драги  оче. 


Од  гоопође   Котген. 

(Наставак.) 

твоја  срећна  ћи,  теби  ће  раскинути  данце  робо- 
вања !"  Па  и  не  чекајући  на  одговор,  појури  Смо- 
лову  на  сусрет,  уз  пут  наиђе  на  матер  па  и  њу 
поведе  рекав  јој  ко  је  дошао.  За  тим  обе  уђу  у  собу, 
кад  тамо,  а  они  видеше  човека  у  педесетим  годи- 
нама,  у  униФорми,  којега  пратише  више  часника. 
Мати  и  ћи  пренеражени  стадоше,  као  укопане.  „Ето 
то  је  господин  Смодов,"  рече  им  млада  Татарка. 
На  те  речи  изгуби  Јелисавета  и  по  други  пут,  све 
наде;  она  побледи  а  очи  јој  се  напунише  сузама. 
Видећи  промену  на  Једисаветином  лицу,  Феодора 
стаде  пред  своју  кћер,  да  би  сакрида  њену  забуну. 
Управитељ  Тоболски  заповеди  да  му  пратња 
изађе  из  собе,  и  кад  остаде  сам  са  прогнаницима  а 
6н  се  обрну  Шпрингеру  с  речима:  „Господине,  од 
кад  је  пресветли  руски  двор,  нашао  за  добро,  да 
вас  амо  пошаље,  од  тог  доба  ја  сад  први  пут  по- 
сећујем  ове  крајеве.  Та  дужност  ми  је  пријатна, 
јер  ми  допушта  да  докажем,  колико  сам  учесник  у 
несрећи  једног  светлога  прогнаника.  С  друге  стране 
жадим,  што  ми  та  дужност  забрањује,  да  му  по- 
могнем  и  да  га  штитим."  —  „Ништа  ја,  господине 
не  очекивам  од  људи",  одговори  Шпрингер  хдадно; 
„ја  не  требам  њиховог  сажаљења,  ја  се  не  ослањам 
на  њихову  правду.  Сретан  у  својој  несрећи,  про- 
живећу  у  овој  пустињи  и  последње  дане  живота 
свога,  а  не  ћу  се  потужити  ни  на  што."  -—  „Али 
господине",  настави  управитељ  узбуђено  „за  човекаЈ 
као  што  сте  ви  живот  дадеко  од  отаџбине  своје, 
мора  бити  страховита  несрећа."  —  „Још  има  стра- 
ховитијих  несрећа  а  то  је:  умрети  дадеко  одзави- 
чаја  свог,"  рече  Шпрингер.  Он  не  доврши  свој  го- 
гор;  да  је  додао  још  коју  реч  можда  би  му  и  сузе 
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пошле  на  очИ;  а  светли  прогнанкгк  се  не  хтеде  ма- 
њим  од  своје  среће  показати.  Сакривена  иза  своје 
матере,  уалашено  је  гледала  Јелисавета  преко  ње- 
них  рамена,  да  ли  лице  и  црте  управитељеве  по- 
казују  толику  доброту  срца,  да  му  се  сме  поверити. 
Тако  и  полетарче  голупче  издиже  своју  главицу 
изнад  гнезда,  и  гледа  на  небо  да  ли  се  спрема 
деп  дан. 

Управитељ  ју  опази  и  упозна ;  често  му  је 
син  0  њојзи  говорио,  и  слика,  кгју  је  о  њојзи  у 
памети  имао,  могла  је  Јелисавети  личити.  „Госпо- 
ђице,"  рече  јој  он,  „мој  вас  је  син  познавао,  а  ви 
учинисте  на  њ  неугасиве  утиске."  —  „Је  ли  вам 
рекао,  господине,  да  му  је  захвалила^  што  јој  је 
оцу  живот  спасао  ?"  прекиде  га  живо  Феодора.  — 
„Није,  драга  госпо,"  настави  Шпрингер,  „али  ми 
је  рекао,  да  би  она  радо  и  свој  живот  жртвовала 
срећи  вашој  и  светлог  господина  супруга."  —  „Она 
би  и  жртвовала,"  понови  Шпрингер,  „и  та  њена 
нежност  је  једино  добро,  које  нам  остаје,  једино, 
које  нам  људи  не  могу  отети." 

Узбуђено  окрену  он  своје  лице  на  страну 
После  мале  почивке  настави  он,  окренувши  се  Је- 
лисавети :  „Када  се  пре  два  месеца  мој  син  бавио 
у  Саимки,  доби  заповест  од  цара,  да  с  места  иде 
у  војску,  која  се  у  ЛиФландији  састала.  Пре  него 
што  је  отишао,    преклињао  ме  {е  да  вам  пошаљем 

• 

Једно  писмо;  али  то  не  беше  могуће.  Морао  бих 
сумњив  изгледати,  кад  би  коме  предао  писмо,  да 
вам  га  преда.  Ја  сам  вам  га  само  сам  могао 
донети.  Ево  га!"  —  Јелисавета  заруменивши  се 
прими  писмо ;  управитељ  међутим  примети  зачуђене 
јој  родитеље,  па  рече:  „Срећни  оче,  срећна  мајко, 
од  којих  дете  само  оваке  тајне  крије!"  За  тим  до- 
зва  управитељ  своју  пратњу  па  у  присуству  њеном 
рече  Шрингеру.  „Господине,  заповести  мога  цара 
сваки  час  се  пооштравају,  и  особито  вам  спреча- 
вају,  да  никога  не  смете  примати.  Али  сам  чуо^  да 
ће  сироти  мисијонари,  проповедници  слова  божјег, 
у  повратку  свом  са  границе  кинеске  ударити  на 
ова  брда.  Ако  закуцају  иа  ваша  врата,  па  вас  за- 
моле,  да  им  дате  крова  за  једну  ноћ,  слободно  вам 
је  да  их  примите.** 

Када  је  управитељ  отпутовао,  остаде  Јелиса- 
вета  оборених  очију,  па  гледаше  на  писмо  и  не 
смеде  га  отворити.  „Ћерко,"  рече  Шпрингер,  „ако 
чекаш  на  дозволу  материну  или  моју,  да  прочиташ 
то  писмо,  слободно  га  отвори.*'  На  то  Јелисавета 
дрхћућом  руком  отвори  писмо,  брзо  га  прелети 
очима  и  често  је  прекидала  тихо  читање  знацима 
радости  и  захвалности.  Када  га  је  нрочитала  не 
мога  се  више  уздржати,  него  паде  својим  родите- 
љима  на  груди  па  рече:    иКуцнуо  је  час,    све  иде 


у  прилог  мојој  намери.  Више  провиђење  ми  отвара 
сигуран  пут,  небо  одобрава  и  благосиља  моју  вољу! 
Драги  родитељи,  зар  нећете  и  ви  одобрити  и  благо- 
словити  ?" 

На  те  речи  поче  Шнрингер  дрхтати,  јер  ов 
разумеде  оно,  гато  је  Јелисавета  хгела  рећи  тиме, 
а  Феодора,  која  ништа  и  не  слућаше,  запита*  „Па 
у  чему  се  та  твоја  тајна  намера  састоји,  и  гата 
је  садржина  те  хартије  ?"  и  она  учини  покрет,  да 
јој  узме  хартију  из  руке.  Њена  се  кћи  усуди,  да 
јој  ју  не  даде  „Опрости,  мајко,"  рече  јој  она,  ^ја 
се  бојим  да  говорим  у  твом  присуству ;  ти  ништа 
ниси  ни  слутила,  твој  бол  ме  страши.  У  том  твом 
страху  лежи  једина  сметња,  једина,  од  које  се  не 
могу  ослободити. ...  Ах,  молим  те,  дозволи,  да  се 
само  пред  оцем  изговорим;  ти  ниси  тако  спремна 
као  он."  —  „Не,  ћери  моја,  реци  баш  сад;  твоја 
мати  је  преживила  и  глас  прогонства,  а  то  јој  је  до 
сад  највећа  несрећа  била,  па  слободно  можеш  све  из- 
рећи.  Ах  ти  Феодоро  ходи  на  груди  војна  свог,  и 
ако  немаш  доста  снаге  да  саслушаш  Јелисавету,  а 
ти  потражи  снагу  на  срцу  мом."  Феодора  бегае  у 
први  мах  сва  поражена.  „Шта  хоћеш  ти  тиме  да 
кажеш  Станиславе  ?  Зар  нисам  све  беде  постојано 
сносила  ?  Па  тако  ћу  ваљда  и  ову ;  и  ако  буду  нови 
удари  судбине."  Јелисавета  хтеде  одговорити,  али 
њена  мати  јој  не  даде,  него  од  једаред  као  неком 
муњом  погођева,  повиче :  „Ђери  моја,  ишти  живот 
мој,  ал'  не  ишти  да  те  пустим  од  себе."  Ове  речи 
издадоше  ју,  да  је  слутила  већ  све;  сад  ју  више 
није  требало  обавешћавати  о  нечему,  него  сад  је 
требало  изискати  допуштења.  Сва  у  сузама  и  тужна 
због  бола  матерњег,  Јелисавета  јецајући  изрече : 
„Па  сад  ето  иштем^  да  одем  на  неколико  дана  ради 
спаса  очевог."  —  „Не,  ни  један  дан,"  рече  јој  по- 
ражена  мати,  „страшна  би  била  срећа,  коју  би  до- 
били  тиме  што  би  се  с  тобом  растали.  Не,  ни  један 
једини  дан !  0,  Боже  не  дај  ни  ти,  да  тако  што  од 
мене  тражи  "  Ове  речи  одузеше  Јелисавети  сву 
снагу ;  није  била  у  стању  да  сама  изговори  ово, 
што  је  тако  ожалошћавало  њену  матер,  па  зато 
пружи  оцу  писмо,  да  га  он  прочита.  Шпрингер  па- 
слони  своју  жену  себи  на  груди  па  јој  рече:  „Ту 
се  склони,  јер  ту  ћеш  у  свако  доба  наћи  обране!" 
Затим  поче  читати  писмо,  гласом,  који  узалуд  по- 
кушаваше  да  буде  чврст;  писмо  је  писао  млади 
Смолов,  пре  два  месеца  у  Тоболску.  Садржина  мј 
беше  ово  : 

„Драга   госпођице!  —    Ваздан    беше  разлога 
из  којих    сам   молио    свој    одлазак   из  Саимке,  ал1 
један  од  најтужнијих  по  мене  беше  немогућност,  да 
вас  обавестим  о  строгој  дужности,  к  ја  ме  примора 
да  се  удалим  од  вас.  Нисам  вас  могао  видети,  нити 
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вам  писати,  нит^  вам  жељене  извештаје  послати.  а 
да  не  ирекорачим  заповести  мог  оца,  а  да  не  из- 
Јожим  онасности  његово  место  и  сигураост.  Можда 
бих  то  и  учинио,  да  ми  ви  не  дадосте  примера  у 
том-  Али  пошто  сам  од  вас  научио,  шта  је  човек 
дужан  оцу  и  како  га  треба  поштовати,  висам  смео 
живот  свога  оца  излагати  опасности.  У  исти  мах 
морам  признати,  да  не  волим  своју  дужност,  као 
ви  своју  и  са  раздераним  срцем  се  вратих  у  То- 
болск.  Када  кући  дођох  рече  ми  отац,  да  ме  запо- 
веет  царска  шаље  хиљаду  миља  далеко  одавде.  и 
да  се  с  места  имам  томе  покорити.  Ево  се  већ 
спремам  на  пут,  Јелисавето;  ви  не  знате  шта  ја 
трпим.  Не,  ја  молим  небо  да  вас  тиме  никад  не 
унесрећи ;  он  •  је  само  араведно,  докле  сте  ви  срећни  " 
„Отворио  сам  срце  свом  оцу;  ја  сам  му  вас 
са  свим  описао  и  видео  сам  где  му  сузе  теку,  кад 


му  причах  о  вашој  намери.  Ја  мислим,  да  вас  он 
жели  видети,  и  само  ради  вас  ће  ове  године  пре- 
гледати  тај  крај  Ишима,  где  ви  станујете.  Том 
приликом  ће  вам,  ако  буде  могуће,  предати  писмо 
ово.  Ја  мирније  идем  на  овај  страшни  пут,  кад  се 
сетим,  да  ћете  бити  под  заштитом  мога  оца.  Но 
при  свем  том  преклињем  вас,  да  га  ни  зашто  не 
молите,  док  се  ја  не  вратим.  Највише  годину  дана, 
па  ево  мене  натраг  у  Тоболск.  Ја  ћу  вас  сам  пра- 
тити  у  Петроград,  ја  ћу  вас  сам  привести  цару  и 
за  цело  време  дугог  пута  бдићу  над  вам^  и  чуваћу 
вас.  Не  бојте  се  моје  љубави;  нећу  вам  ништа 
више  0  њој  говорити;  бићу  вам  само  пријатељ, 
само  брат,  и  кадгод  вам  будем  био  на  услузи,  за- 
клињем  вам  се,  да  ћемо  само  о  вашој  намери  го- 
ворити,  чисто  као  сушта  невиност,  каоанђео,  као  ви." 

(Наставиће  се). 
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И8  ЛУЖИЦЕ  И  ВУДИШИНА.*) 

Од  Јована  Стефановића  Виловског. 


I. 


„Гартенлаубе"  бр.  51.    од  год.  1891.  оаи- 

сује  нам  Теодор»  Гамие  у   чланку  са   илу- 

ј^страцијама  сватове  Лужичких  Срба    ХоЈ^у  да 

изнесем  местимице  у  иреводу  тај  опис,  из  ког 

ће  се  чиТалац  уверити,  који  беше  до  сад  у 
сумњи,  да  су  Лужички  Срби  наша  рођена  браћа, 
да  је  наш  народ  отуда,  од  севера:  из  Бманибора, 
од  северног,  источног  и  балтијског  мора,  из  Помо- 
рани)е,  из  данашњег  Мекленбурга,  са  реке  Стјекни- 
це,  Спреве,  на  југ  се  преселио  и  населио  на  Бал- 
канском  полуострву,  и  да  су  по  где-где  као  остр- 
вице  у  Сињем  мору  честице  тог  народа  заостале  у 
старој  постојбипи  на  северу,  од  којих  још  Лужички 
Срби  живе  са  својим  српским  језиком,  док  се  и  они 
не  претопе  у  германски  живаљ 

Најпре  ћемо  да  саслушамо,  шта  Гампе  о  Ср- 
бима  Лужичким  говори,  које  он  називље  Вендима; 
иак  онда  ћу  ја  из  своје  студије  из  пре  14  година, 
коју  сам  изнео  у  „Српској  Зори"  нашем  народу  на 
видик,  своје  назоре  да  наведем 

„Просо,  јелда ;  ћутљива,  сетна,  намрштена 
сунцем  опаљена  лица;  собни  набој  без  сваке  даске 
и  недогледан  суморан  песак  вејанац,  —  ово  су  од 
п]ЈИлике  основне  боје  оне  Вендаје  или  Србије,  коју 
М1  себи  замип1љамо.  Већ  се  у  саксонском  народу 
поругљивост  латила  тог  предмета,  те  називље  те 
пј  еделе:  „Вендска  Турска"  или  „псећа  Турска." 

Горња    Лужица,    са     стародревним    вендским 

*)  0  обичајима  лужичке  иате  бра*1е  донели  смо  у  ^Јавору"  за  год.  1885.  чланак  :  „У  сватовима  код  лужичких 
С  ^а''  и8  „Слованског  зборника"  од  Павла  Падејског.  Из  овога  смо  чланка  видели  како  браћа  Чеси  о  Лужичким  Србима 
П1  гу.  а  сад  ће  ^1ас  и  овлј  чллиак  уважепога  писца  још  и  боље  уаознати  са  оиом  малом  ади  чндом  граном  словерскога 
н    ода.  —  Уредн.  „Јавора.' 


градом  Будишином  не  може  се  и  не  сме  се  ра.зу- 
мети  под  тим  немилим,  подругљивим  називом,  јер 
она  је  један  од  најумиљатиЈих  и  најпитомијих  кра- 
јева  у  Немачкој,  и  у  њојзи  има  у  изобиљу  добрих 
газда  и  богатих  села.  Војсковође  у  тријестогодиш- 
њем  рату,  краљ  Фридрих  Велики  и  Наполеон  I., 
зпађаху  врло  добро^  затто  управљаху  своје  војске 
радо  и  бише  своје  одсудне  битке  по  Горњој  .1у- 
жици:  они  овде  налажаху  богату,  добро  обрађену 
земљу,  пуне  кошеве  и  пуне  куће  хране  за  човека 
и  коња,  и  добре  кровове  противу  зла  времена.  Исто 
тако  радо  се  скитају  варошани  беспосленици  из 
Немачке  по  лужичким  горама  и  пењу  се  по  некада 
на  идолске  српске  врхове  „Велибог"  и  „Црнибог," 
и  признати  се  мора,  да  нема  у  целој  Германији 
лепше  лиснате  горе,  но  што  су  ове  у  Горњој  Лу- 
жици.  Мета  свију  тих  скиталица  је  град  Будишин, 
то  драгоцење  отарих  Срба  са  његовим  многим 
црквама  и  торњевима,  са  старим  двором,  рушеви- 
ном,  својим  градским  капијама,  својом  варошком 
кућом.  Кад  човек  на  Будишин  погледа,  живо  се 
сећа  на  Златни  Праг. 

А  северни  део  те  Србије?  Постао  је  маза  и 
мезимче  берлинских  туриста.  Ко  не  би  познавао 
Спревину  шуму*)  са  њеним  тихим  и  мирним  језе- 
рима,  са  њеном  високом  јововином,  са  њеним  зеле- 
ним  острвима,  савцима  опкољеним  и  уоквиреним,  и 


*)  8ргее1ЕУа1(1,  зове  се  код  Лужичких  Срба:    Блашо,  јер 
је  подводна  и  полој. 
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ва  овин  савцвма  воденице  са  својин  маховинои 
обраслвн  точковина;  а  зими,  ко  се  није  насла)>а- 
вао  на  )ави  или  бар  у  оикана  глвдајући  оне  не- 
бројене  тоциљарке  на  језерина,  ва  рекама,  ното- 
цина  ■  савцима,  где  се  народ,  нало  и  велико,  хиво 
вееели  ? 

За  то  се  ноже  онај  поруг.Ђиви  придев  једиво 
односити  на  оиа)  део  Лухнце,  што  лежи  у  сред 
среде,  и  коЈа  се  зове  „Српска  иустиња."  Ово  је 
одиота  сиронатна,  јако  снроиашна  зенља  илн  боље 
пескуша.  И  сан  Србнн  вели  о  тој  пустињи :  Бог, 
кад  је  прелетао  преко  зенсе  и  сејао  пшеницу,  по- 
нвте  се,  па  одреши  врећу  с  пескои,  те  пиче,  у 
-  иесто  зрнон,  пескон  зенљу  посипатн. 

По  народословног  испитача,  ио  приЈатеља  пра- 
старог  сеоеког  живота,  од  варошава  јоп1  недодип- 
нутог,  та  је  пустиња  драгоцени  иредмет  научног 
испитивања.  Овде  су  последњи  остаци  једног  на- 
рода,  што  га  нестаје  од  гернанизма  још  не  црогу- 
таног  страиог  живља.  Ал  се  топи,  јако  и  брзо  се 
топи  тај  живаљ.  За  то  се  и  журе  научењаци  и 
стручњаци  да  га  још  виде,  док  се  није  изгубио, 
као  оно,  што  цричају,  да  је  нре  триста  годииа  по- 
следња  жена  у  Старон  Стрслицу  још  живела,  која 
је  српеки  говорила. 

Као  П1Т0  данас  живе  ови  иустињаци  у  сво- 
јин  сиронашкии  усанљенин  селина,  сакрнвевии 
иза  лешчаиих  греда  и  пространог  недоглсдног 
борја,  исто  тако  живеше  ту  и  они  Срби,  који 
становаху  у  четвртои  и  петон  столећу,  кад  оно 
васрнуше  са  запада  Германи,  Хришћани,  и  почеше 
их  насилно  мачем  и  угаркои  не  зиајући  народног 
језика  —  на  Христову  веру  натеривати.  Тако,  ве- 
лии,  живеше  прецн  данашњих  Венда  или  СрПа, 
који  ораху  и  сејаху  нашу  нсмачку  земљу  чак  до 
Прегнице  реке  код  Пирнберга,  до  Мена,  реке  код 
Банберга  и  чак  с  оне  стране  Траве  реке  код  Бу- 
ковца  (М1)ек). 

У  околини  Нудигнина,  као  што  и  у  Спреви- 
ним  горана  и  шунаиа,  чепрка  се  и  траже  се  гро- 
бови  старих  Срба,  ископавају  се  градићи  и  опкопи 
старих  идоло11ок1оника  српских  и  купи  се  великои 
нуком  научно  твориво  за  испитивање  старе  пове- 
снице.  Ја  мислии,  да  је  ио  науку  и  научњака  исто 
тако  занимљиво,  да  се  пусти  у  жив  народ,  у  тај 
110следн.и  остатак  старих  Срба,  што  живи  у  пееку 
и  пустињи,  и  проучавати  те  тихе,  од  просвете  и 
данашње  струје  још  не  додирнуте  људе.  Сад  је 
још  време  за  тај  рад  —  ал  и  ту  већ  мора  се  да- 
лско  у  дубину  пустиње  ка  усанљенин  селима  ићн. 

Нарав  тог  народа  је  —  као  и  свих  северних 
Словена  —  нирољубива.  Убојни  градићн  старих 
идолопоклонаца    српских,    којима  се    ми,    као    код 


села  Острова,  због  њине  величине  дцвино,  бету 
чисто  за  обрану  подигнути.  Данашњи  становннци 
никид  нису  зловољин,  напротив  саи  их  на^иао  сва- 
кад  ирнјатне  и  всселе  н  пуне  повер.гивости  и  прена 
страноме.  Само  ондс,  где  не  иогоше  себн  људи 
иил.ка  у  земљи  стећи,  беху  они  снутки  и  као  да 
их  мора  иритискује,  ал  зато  ипак  не  (Зеху  незадо- 
во.Ћни.  Нз  љнннх  народних  песама  звонн  нека  ду- 
Пока  доброћудност,  неко  блажено-жалостиво  и  сетно 
осећап.е  и  ми1п.1.еи.е  и  пре  свега  нека  ве,Ђа  љубав 
;|а  дружењен.  И  како  милосрдно  постуиају  они  са 
својин  живинчетом,  са  својин  коњниа,  са  говедина. 
Српски  слуга  што  коње  тинари,  тепа  овииа  више, 
ио  други  нашн  неначки  момци  својој  љуПазној.  По- 
ловнна  свију  драж1)анских  возача,  то  су  родом  Срби, 
зна::,  како  је  благо  поступан.е  са  нашпм  кућевнвн 
[■омоћником  1)д  вслика  успеха  за  привреду,  јер  неђу 
њпиа  има  иного  врло  Г|Огатих  људи.  У  Саксонској 
гардијској  регниенти  Срби  .1ужички  познати  су 
као  иајбољи  тимарници  око  коња. 

Вен1и  ее  међу  собом,  где  им  се  да  прилика, 
радо  и  врло  живо  рааговарају.  Читав  жагор,  Беше 
мп  нешто  ново,  да  вкдим  и  да  чујем  при  куиљењу 
сена,  како  н.их  до  12 — 15  .Ђуди  н  жена  у  најжив- 
.ЂСм  разговору  —  неирекИдно  и   вредно  раде. 

ЗОог  меНусоПке  дал.И11е  морадоше  .људи  да 
вичу,  те  ја  у  иочетку  и11ШЈ.ах,  да  се  свађају.  Тек 
грохотно  смејање  казива  ми,  да  је  то  оОнчан,  та- 
љин  разговор.  Лко  српска  служавка  ннкога  вема 
сеС)и  равна,  с  кии  Ои  днванила,  она  ће  сс  диванитн 
са  п.ојзи  поверенни  кривама,  и  тако  и  толико  с 
њнма  уни.Ђато  разговарати,  као  да  су  јој  ирнјате- 
.Ђице.  Заш1М.1.11во  је  вндети  у  Дражћаннна  те  срп- 
ске  дружине :  то  ти  се  ридују  и  веселе  састанку, 
то  се  смеју,  ишле,  то  се  рукују  и  тресу  узајамно 
руке,  као  да  се  тичеиернцом  пријатељетву  у  врећу 
—  као  жпто  —  сатресати.  Кад  би  се  нашао  наш 
Паја  Јовановић,  на  подоЛљс  ДсФрегера,  да  те  живе 
слике  нашег  народа  у  Лужици  црта  —  посталн  би 
.Ђубимци  ааецелог  немачког  народа. 

Целокупно  острво  Лужичких  Срба  броЈи  по 
иоследњим  записцима : 

У  Саксонској  Горњој   Лужици 

У  Ируској  Горњој  .'^ужнци   ■ 

У  Пруској  До.ЂВОЈ  Лужици  . 

1'аттрканн  живе  по  СаксонскоЈ 
и  ПрусиЈи 

По  туђинству  ће  их  бити  до 

Свега  дакле     167.134  душе. 

.V  евему  инају  парохија  105,  су  763  села.  Ин 
простору  инноси  Ј^ихОБо  зем.Ђиште,  на  ком  жнве 
135  немачких  квадратних  миља. 

То  је  остатак  од  моћног  он  г    Словенства  на 
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северу;  тто  су  га  тисућама  година  германски  та 
лаеи  које  растурили,  које  прогутали.  Као  по  васион- 
ском  природином  неотклонивом  закону  губи  се,  рони 
се  и  улада  у  вемачко  велико  море  тај  народ.  Ту 
погибију,  то  гинуће  нико  не  руководи,  нико  не 
ускорава,  нико  и  нема  користи  од  тог  ускоравања, 
па  ипак  се  тај  народ  у  све  јачој  брзини  губи  и 
претапа  у  немачки  живаљ. 

Пре  осам  година  показиваше  ми  каменички 
грађани  оближе  село  Јесов  као  прво  и  право  срп- 
ско  село.  Отуда  долазе  чисти  овејанн  Венди  у  ка- 
меничку  српску    цркву. 

Сутра  дан  већ  могах  ту  господу  уверити,  да 
су  се  житељи  тог  села  —  тако  рећи  преко  ноћ 
—  понемчили.  Јесовани  говоре  сви  немачки,  ма  да 
знају  још  српски,  ал  не  говоре  радо  свој  језик. 
Кад  запитах  старије  људе:  кад  знају  већ  немачки 
зашто  се  у  цркви  служе  још  српским  зборницима? 
вЖао  нам  је,  да  трошимо   новац   за   нове   књиге." 


Међу  њима  беху  неколико,  који  ће  рећи : 
„Угодније  се  слуша  у  цркви  српска  проповед.**  Је- 
дан  Србин  из  Јесова,  човек  тако  од  четрдесет  го- 
дина,  рећи  ће  ми  :  „  Још  до  своје  осамнаесте  године 
не  знадох  ни  речице  немачки ;  и  на  дворишту  међу 
чељади  нико  не  знађапш  немачки.  Данас  сви  ми 
говоримо  искључиво  немачки,  ма  да  смо  сви  рођени 
Срби."  На  моје  питање  :  како  је  то  дошло  тако  ? 
не  знађаше  ми  одговорити :  тако  само  од  себе.  Ша- 
љивчина  један  рече:  „Цело  двориште  се  вемачким 
димом  надимило  и  начађавило  као  лула  од  пене 
пушењем."  Кад  запитах  две  старије  женске,  мле- 
карице:  зашто  оне  не  говоре  српски,  слегоше  ра- 
менима  Ја  упозорим  оно  друштво  каменичких  гра- 
ђана  на  појаву,  да  српско  свештенство  јако  на 
том  ради,  да  тај  пљусак  германизовања  отклони  и 
да  сачува  последњу  искру  Српства,  оне  одговоре : 
да  се  не  боје,  и  да  то  неће  никад  бити,  да  се 
може  понемчавању  стати  на  пут. 

(Наставиће  се.) 


ПОЗОРИШТЕ. 


ЗМ^^%> 


РБПБГТОАР  7  ПОСЛЕДБОЈГ  П030РШПВ07  СЕЗОНН  7  НОВОПШ  САД7. 
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Дне  4.  јануара  1892.  почастила  насјеуправа 
са  класичним  Гешеовим  комадом :  у^Фауст,'*  траге- 
дија  у  6  раздела,  превео  М.  СавиИ,  за  српску  по- 
зорницу  удесио  А,  ХаџиЛ.  Нијемци  сматрају  Гетеа 
најљепшом  маниФестацијом  'божје  идеје  о  човјеку, 
а  његовога  „Фауста"  највеличанственијим  дјелом 
људскога  ума  и  срца.  За  насСлавенеје  знаменито 
да  је  Гете  оно  перо,  којим  је  мало  не  цијели  свој 
вијек  израђивао  ту  своју  велепјесан,  даровао  пољ- 
екому  пјеснику  Мицкијевићу,  чиме  је  одао  потто- 
вање  пјесничком  ђенију  славенскога  народа,  ко*и 
је  под  крај  свога  живота  почео  упознавати  у  на- 
родним  српским  пјесмама.  Шта  је  Гетеов  „Фауст"  ? 
Старој  народној  причи  о  „Фаусту,"  коју  су  толики 
њемачки  пјесници  разним  успјехом  обрађивали, 
улио  је  Гете  нови  дух  и  смисао,  отео  легендарнога 
Фауста  из  ђаволских  руку.  За  право :  он  се  је  сам 
са  својим  Фаустом  идентиФицирао,  те  нам  је  у  тој 
трагедији  оставио  бесамртну  слику  и  опоруку  своје 
^енијалне  душевне  имаовине.  Све  његово  огромно 
звање,  идеални  и  пустоловни  доживљаји,  животни 
и  Философски  назори,  драмска  персониФикација  ње- 
говога :  „В1сћ1ип^  ппЛ  АУаћгће!!;,"  јединствена  слика 
титанскога  развијања  његове  душе,  његово  вјечно 
мијењање  разних  философских  система,  од  којих  га 


коначно  није  ни  један  удовољио,  вјечно  колебање 
међу  спиритуализмом  и  материјализмом,  његова  те- 
жња  за  чистом,  прокаљеном  бесамртношћу,  —  то 
је  његов  „Фауст."  Само  тако  можемо  разумјети,  да 
је  он  цијели  свој  вијек  писао  Фауста ;  његова  смрт 
имала  би  бити  пошљедна  тачка  те  величанствене 
трагедије,  којој  се  и  почетак  и  крај  догађа  у  небу. 
Његов  је  Фауст  на  крају  сав  обасјан  небеским 
свјетлом,  ба1п  као  што  и  Гете  умире  са  жељом  на 
устима  :  „Мећг  ^1сћ1."  Пишући  мало  не  цијели  вијек 
свога  Фауста,  промијенио  је  Гете  стотину  разних 
основа;  написав  тек  почетак  једне  замисли,  већ  му 
се  родила  друга  мисао,  коју  је  неприсиљено  надо- 
везао  на  почетак  прве  мисли,  не  брипућ  се  зато, 
да  њезину  разлнчност  од  ове  нове  мисли  не  ће  моћи 
на  другом  мјесту  у  склад  довести.  Отуда  оне 
силне  парадоксне  мисли  и  реченице  у  „Фаусту", 
она  неконсеквентност  у  назорима,  она  несталност 
у  тежњама,  она  вјечна  чезња  за  коначним  ријеше- 
њем  у  вишим,  небеским  СФсрама.  Посве  је  дакле 
разумљиво,  да  уз  такво  вјечно  прекидање  и  надо- 
везивање  не  може  ни  говора  бити  о  каквој  драм- 
ској  јединствености  и  концентричности  драмске 
радње.  У  осталом  била  би  то  највећа  наивност,  по- 
сматрати  ту  велепјесан,  која  обухваћа  небо  и  земљу, 
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.  са  ускога  становишта  драмске  теорије.  Један  кри- 
тичар  паче  вели  :  „ти  недостатци  драмске  консек- 
венције  сачињавају  баш  величину  и  величанстве- 
ност  те  дивне  трагедије." 

Одавна  је  већ  драмски  облик  и  величајност 
сценерије  подстицала  разве  подузетнике,  да  ту 
трагедију  изнесу  на  позорницу.  0  том  није  дакако 
било  сумње,  да  се  она  у  цијелости  приказати  не 
може.  Њен  огромни  обим  и  величајна  архитекто- 
ника  задапали  су  у  том  погледу  много  бриге  не 
само  вјерному  Гетеовом  Бкерману,  већ  осим  њега 
имадемо  покупгаја  од  Вилбранта,  Девријена,  Дин- 
геиштена  и  Ларонжа;  који  су  саставили  разне  пла- 
нове,  како  би  се  у  неколико  вечери  могла  на  по- 
зорницу  изнијети  оба  дијела  Фауета;  ну  до  данас 
још  нема  правога  облика  по.зоришнога  „Фауста  ^* 
Ја  сам  о  тим  разним  покушајима  писао  у  ,,Позо- 
ришту**  од  год.  1890.  г.  бр.  22.  и  23.  те  сам  навео 
мнијење  критичара  Павла  Шлентера,  како  би  се 
имао  приредити  „Фауст"  за  позорницу,  да  се  са- 
чува  цјеловитост  и  јединство  радње,  те  сушта- 
ство  у  карактерима :  Фаустовом  и  Гретином.  Овђе 
спомињем  тек  толико,  да  је  посвема  у  реду,  да  и 
нап1а  публика  имаде  прилику,  макар  и  у  скромпом 
облику,  виђети  то  ремек-дјело,  како  би  се  уз  живу 
ријеч  и  добро  приказивање  олакшало  разумјевање 
и  побудела  воља  за  читање  те  велепјесии ;  чиме 
ће  се  њсн  душевни  и  естетски  хоризонат  све  више 
проширивати  и  прочишћавати.  За  наше  прилике 
добра  је  и  приредба  тога  комада  за  позорницу, 
како  Ју  је  извео  г.  Хаџић. 

Нашој  се  публици  није  допао  дне  5.  јануара 
приказани  комад:  пНаш  иријатељ  Пекљутеву^  по- 
зоришна  игра  у  5  чинова  а  6  слика  од  А,  Ивапо- 
виЛа  Паљмоу  с  руског  превео  Слав.  Св.  МилешиИ, 
Комад  је  више  писан  у  веристичком  правцу,  према 
рецепту  Е.  Золе,  који  као  да  хотимице  бира  само 
прљаве  прилике  и  карактере.  У  цијелом  комаду 
нема  ос.м  Наташе  ни  једнога  безприкорнога  карак- 
тера:  исти  мали  Капитош  је:  пијаница.  Натапшн 
отац,  који  би  иначе  имао  бити  најчистији  карактер, 
сам  признаје,  да  је  своје  имање  стекао  крвавим 
заојем  „и  не  без  свакога  гријеха."  Једини  свијетли 
карактер  „Наташа"  право  је  руско  чедо,  нама  на 
заиаду  до  душе  неразумљиво,  али  у  истину  нацр- 
тано  правом,  здравом  реалистиком  Није  то  ориги- 
нални  тип  Паљмов ;  такове  су  то  све  праве  руске 
дјевојке.  Енергија,  трезвеност,  права  стид-ђивост  и 
природна  њежност,  понос,  без  сентименталне  при- 
мјесе,  вјерност,  без  погибељи  сентименталне  чезње 
за  недопуштеном  несуђеном  срећом.  —  то  су  те- 
мељне  црте  руске  дјевојке,  како  ју  сликају  први 
руски  пјесници.    Такова  је    „Ољга'*   у  Гончаревом 


роману  „Обломову,"  „Маријана"  у  „Новом  свијету" 
и  „Вера"  у  „Фаусту"  од  недостижнога  И.  Турге- 
њева  и  „Дуња"  од  Достојевскога.  Да  није  Наташе, 
не  би  човјек  могао  издржати  до  краја  уз  прљави 
карактер  Некљужева  и  његову  заслужену  судбину. 
Она  мјешавина  романтицизма  и  веризма  у  карак- 
теру  тога  варалице  није  посве  разумљива,  ако  јој 
не  нађемо  тумачења  у  дивној  слици :  у  јогунлуку 
и  у  озбиљним  тренутцима  симпатичне  Наташе,  која 
би  све  жртвовала,  да  спасе  Некљужева,  ну  још  у 
прави  час,  на  видику  жртава  његовога  нитковлука, 
долази  к  себи,  те  се  ријешава,  да  олакша  судбину 
тим  жртвама  свога  несуђеника.  — 

Управо  тако  није  више  могао  загријати  пу- 
блике  дне  6.  јануара  приказани:  у^Стари  бака  и 
његов  син  хусар,*^  позоришна  игра  у  3  чина,  с  игра- 
њем  и  пјевањем,  написао  </.  Сигетиу  за  српсБу  по- 
зорницу  прерадили :  Ј.  ЂорђевиА  и  Л,  ИлиЛ,  Ба- 
дава  је  тајити :  тај  комад  је  већ  давно  застарио. 
Све  више  нам  те  неугодна  баналност  његових  ша- 
љивих  ситуација,  наивност  заплета  и  расп  1ета  те 
примитивност  карактеристике  и  технике.  Управа 
би  добро  учинила,  да  тому  комаду  даде  макар  и 
незаслужену  потпуну  мировину.  — 

0  Рајмундовој  чаробној  игри,  с  певањем,  у 
б  чинова,  једном  предигром  и  10  слика,  под  на- 
словом  :  „  Сељак  милијонарЈ^  што  је  давана  7.  јану- 
ара  1892 ,  не  могу  него  поновити,  п1то  г»ам  већ 
рекао  0  „Распикући"  од  истога  писца.  За  недељну 
публику  ц  овај  комад  имаде  својим  шаренилом  у 
сценерији  и  поуком  у  јасној  алегоријској  персони- 
Фикацији:  неки  несумњиви  чар,  који  је  у  позориште 
привлачи  ;  а  то  барем  у  материјалном  и  моралном 
погледу  нешто  вриједи.  Та  већ  у  библији  читамо, 
да  неки  тек  у  причама,  параболама  и  сликама  упо- 
знају  истину.  — 

Два  пута  је  давана,  први  пут  12.  јануара 
1892.  „Задужбина  г^ара  Лазарау^  слика  из  српске 
прошлости,  с  певањем,  у  5  раздела,  написао  М.  П. 
Шапчанина,  Г.  Шапчанин  није  тако  сретан  у  сво- 
јим  драмама,  као  у  приповјетци,  епским  и  лирским 
пјесмама  и  путописима,  с  којима  си  је  стекао  глас 
једнога  од  најодличнијих  српских  пјесника  и  књи- 
жевника  Његове  драме  одавају  одличнога  припо- 
вједача  и  пјесника,  али  му  је  на  први  мах  очевидан 
недостатак  живе  драмске  радње  у  виду  садашњоеат; 
и  зато  он  врло  вјешто  посиже  за  вањским  ПЈмага- 
лима :  Всањском  опремом,  декорацијом,  множином 
особа,  лијепим  пјевањем,  сјајем  предмета  у  техиич- 
кој  економији  својих  драмских  радња.  „Задужбнна 
цара  Лазара."  израђена  по  народној  пјесми,  већ 
је  по  себи  епскп  предмет,  и  ја  овђе  искреио  изри- 
чем:  доста  незгодан  предмет,  јер  нас   подсјећа  на 
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једну  нслијепу  црту  браће  Југовића,  који  треба 
II  на  иозорници  да  остапу  обасјани  оним  тради- 
т1111>н^1Н11и  сјајеи  ндеалнога  јунаштва.  Г.  Шапчанин 
је  прозвао  своју  радњу  „сликом,"  а  као  такова,  уз 
споненута  спол>|{>а  помагала  чинн  доста  пријатан 
утисак  једне,  живин  сликама  илнстрираве,  епски 
посве  лијепо  заокрухене  и  згодним  енизодаиа  про- 
плетене  нриповјетке,  гђе  рука  декоратера  показује 
на  еФСКТве  номенте.  Ево  у  кратко  садржаја  те 
драиатизоваке  епске  слигсе  У  одличном  другатву 
својих  великаша  и  свога  рода  зариче  се  цар  Ла- 
зар,  да  ће  саградити  по  љепоти  и  драгоцјености 
дотЈв  никад  нввиђену  цркву.  У  то  име  обриче  он 
неинару  Раду  и  за  његов  лоложај  нечувено  велику 
плату  за  дневницу.  То  боли  браћу  Југовиће,  те 
онн  све  покушавају,  да  градљу  осујете.  У  тону 
поиаже  ин  старац  пустињак  богуннл,  коЈи  је  по 
свон  богунилскон  вјерскон  освједочењу  противник 
величанетву  хришћанске  цркве.  Стари  Југ  Богдаи 
иреворава  синове.  што  су  се  усиријечили  извршењу 
цареве  вамЈере,  која  се  мора  извршити,  макар  си 
н  сабље  продати  морали  Ето  Хомољца  Живка,  који 
изнирујв  синовв  еа  оцем,  те  к  'ји  и  онда  посредује 
кад  се  иеинар  Раде  потужи  цару,  како  ну  браћа 
Југовићи  праве  неприлике  Сад  се  уиру  и  Југо 
внћи,  и  сто:  црква  је  готова.  Неинар  Раде  под- 
носи  на  јастучићу  К1.уче  од  цркве,  а  цар,  окружен 
велиЕашвна,  царицон  М-лицон  и  дворским  госпо- 
1>ана,  уз  пјевање  анврозиЈинске  пјесме  :  лТебе  бога 
хвалин"  посвећује  нркву  Ј>огу  и  предаје  кључе 
нгуману  Арсеннју.  Старац  богумил,  »анесен  вели- 
чанственошћу  и  велељепотон  црквв,  враћа  се  у 
хрншћавску  вЈеру. 

Овај  занос  старца  богумнла  одаје  велики 
епски  дар  г.  ПТапчанипа,  Јер  он  тим  јсдним  монеп- 
ток  најсилннЈв  предочуЈе  велелјепје  цркве.  Ни  Омир 
нигђе  не  описуЈе  Јелену,  али  да  јв  биЈа  прекрасна, 
нндн  се  113  утиска,  што  га  је  учинила  на  старце 
н  из  грозота  троЈансвога  рата,  којему  је  њена  ље- 
|[||та  узроком.  ВЈештину  г.  Шапчаннна  у  бирању 
згокиих  монената  за  сЈаЈ  декорациЈе  и  спољног 
ечрбкта  повазуЈв  епиаода,  гђе  златар  Драго  предаје 
Ц*РУ  пвп  тшЈа^иге"  од  злата  израђену  цркву,  и 
онда  ова,  гђе  царица  Милица  у  другатву  своЈих 
и  ЈЕшрских  госпођа,  везе  и  зготовл>авз  црквене  дра- 
гоијене  одежде.  — 

Врло  Јв  згодан  за  наше  прилике  дне  16.  јану- 
ари  1892.  даванн  комад  :  „Жене  у  уставном  живо- 
I"'/,  шаљива  игра  у  3  чина,  од  Коломана  Тота, 
иЈЛвео  Јусгаин  Милан  ШимпА.  Честити  газда  Ва 
.1гнга  БанФалви  сав  Је  блажен  и  сретан  у  своме 
'К(1  ком  газдашагу;  али  ј^аио  не  да  мира  њсговој 
кс!  А  Христини,    те    она    све  могуће  ради,    да  јоЈ 


нуж  н  проти  своЈој  вољи  буде  гзабран  за  саборс- 
кога  послаиика.  У  Пешти  породица  БавФалвнЈева 
доживљуЈе  оно,  шго  пречесто  доживљују  у  велв- 
градском  животу  људи  навикли  на  сеоски  живот  ; 
па  када  нн  се  н  имовински  одношаји  окренуше  ва  зло, 
када  се  БанФалви  зас.ти  улоге  посланика,  који 
као  да  је  с»мо  зато  носланик,  да  свим  своЈим  бнра- 
чима  и  кортешима  испослује  званија  и  посредује 
у  парницама ;  и  кад  најпослије  пригодон  свога 
првога  говора  у  сабору  стече,  да  тако  речем.  сја- 
јан  доказ,  да  ниЈ''  за  таЈ  посао, '^нда  св  моЈ  чести- 
ти  газда  захваљује  на  мандату,  те  богат  искуствон 
и  мало  пе  праз''их  џепова  враћа  па  своЈ  газдашаг. 
»1>ииа  сатира  наших  конштитуционалних  одношаја 
зачињеиа  је  здравнм  хунором,  те  р  комад  у  свакон 
погледу  вриједан,  да  га  и  по  ви1пв  пута  видино.  — 

Као  иеки  угодни  остатак  иа  ромавтичне  дав- 
нине  даван  Је  дне  18  Јануара  1^92.  „Дом  Цезар 
од  Базама",  драма  у  5  чинова,  написао  Диманоар, 
превео  Н.  —  Трагпкомичие  згодетога  симпатнчнрга 
н  ронантнчнога  пуетолова  још  увјек  занинаЈу  и  за- 
пинаће  на1пу  публику.  — 

Пои1љедња  два  дана,  дне  25.  н  26.  Јануара  1892. 
мриказиван  је  ^Немања'^  изворна  историЈска  драна 
у  &  чинова,  папнсао  М  Цвешп^.  Колико  Је  нени 
познато,  овдашња  критика  није  изјавила  своЈе  нни- 
Јење  о  том  комаду.  Ја  признајен,  да  иисам  читао 
ни  Једнв  београдеке  критике  о  тој  драмн  ;  а  ни  Ја 
не  мислим  у  овом  саставку  писати  о  њој  опширне 
критике.  Ипак  треба  да  е  нсколнко  ријечи  нопратим 
и  ту  драму,  коЈон  је  наша  цогаљедња  позорипша 
оезона  довргаена.  „Ненања"  је  свакако  једна  од 
бољих  наших  историјскнх  драма,  ма  да  и  ниЈе  оно, 
што  се  је  о  њоЈ  још  приЈе  нрвога  приказа  из 
Београда  пронашало.  Мени  св  свиђа  из^^ор  предме- 
та,  патриотске  нисли  и  осјећаји,  и  мнслин,  да  Је  и 
спо.Ћња  техника  добро  изведена,  осин  онога  чуда 
над  понорон.  који  Је  посве  непотрвбан.  У  нутарњоЈ 
техннци  опажан,  да  Је  радња  више  сиољња,  нвго 
радња  осјећаја,  да  су  диалозн  предуги,  монотони 
и  прииовједачки,  а  не  драмски  електризовани,  да 
Је  радња  више  доктрннарнин  историЈскии  прнпо- 
вједањем,  нвго  драмскон  покретном  живахношћу 
и:1ведвна.  Сан  Нем»ња  је  више  диплоиата  и  декла- 
натор.  него  Јунак  ;  амбнција  ну  јв  сувише  очевид- 
на  н  свакону  без  потребе  одаЈе  своЈе  тежњв.  1Бе- 
гово  пречесто  вјероломство  баца  на  њега  неприЈат- 
ну  сјену  Мржња  његове  браћв  ниЈе  посве  јасна  и 
онравдана,  премда  признаЈеи,.  да  им  Је  коначна 
судбниа  посве  према  карактерина  удешена.  НаЈ- 
лЈепгае  је  оцртана  :  Божана,  нати  Нснањина.  Деспа, 
кћи  краља  Радослава,  доброЈе  занигаљен  контраст 
Ненањи,  она  Је  управо  тако  анбнцпозна,  као  н  он, 
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тек  је  сувишс  опаком  приказана.  Призор  неђу  Дес- 
пом  и  Аном,  кћерју  Драгогаевом,  сувише  подсјећа 
на  призор  међу  Екизаветом  и  Маријом  у  Шилеровој 
трагедији  Марија  Штјуартова.  Симпатична  је  поја- 
ва  :  Ана,  сестра  Немањина;  тек  не  разумијемо,  ка- 
ко  тако  благи  значај  енергичво  сјурује  нож  у  срце 
пехарнику.  Ово  су  у  кратко  моје  примједбе  о  „Не- 
мањи",  који  на  бини  постизава  несумљив  успјех. 
Да  је  писана  та  драма  у  стиховима  и  да  је  пјес- 
ничким  цвијећем  закићена,  уз  своје  нееумњиве  вр- 
лине  било  би  то  ремекдјело. 


И  тиме  мислим,  да  сам  испунио  обећање,  из- 
речено  у  прологу  овога  саетавка  Мислим,  да  ће  се 
разумјети,  што  сам  о  изворним  комадима  и  о  нови- 
тетима  а  према  потреби  и  о  класичним  комадима 
нешто  опширније  говорио  Читатељ  ће  си  моћн  по 
овом  кратком  критичном  прегледу  створити  суд  о 
вриједности  репертоара  пошљедње  позоришне  се- 
зоне  у  Новоме  Саду,  јер  сам  баш  о  сваком  комаду 
нешто  проговорио.    Дођу  ли    ови  ретци    пред    очи 


члановима  иозоришне  управе,  нека  буду  увјерени, 
да  их  је  писао  искрепи  пријатељ  српскога  народ- 
нога  позоришта,  из  чисте  љубави  према  тому 
народном  мезимчету,  једному  од  најважнијих  кул- 
турних   Фактора  у  овостраном  Српству.  — 

Ја  се  радујем,  да  је  избор  комада  за  наше 
позориште,  уз  гђекоју  изнимку,  добар,  нарочито 
управа  добро  чини,  што  уз  изворне  домаће  комаде 
посвећује  своју  пал^њу  ваљано  преведеним  комади- 
ма  из  мађарске,  за  наше  прилике  доста  разумљиве 
драмске  књижевности^  те  из  књижевности  ФранцЈске. 
Једино  оиажам,  да  се  о  славенској  драмској  воли 
не  води  рачуна;  а  ипак  нарочито  руска,  ческа  и 
пољска  драмска  књижевност  слави  на  све  стране 
славље  Ми  бисмо  зато  били  у  велике  захвални  у- 
прави,  да  нам  даде  првлике  виђати  на  позорници 
слике  из  живота  наше  ^лавенске  браће.  Можда  ћемо 
их  још  боље  разумјети,  него  ли  слике  из  живота 
народа,  у  чијим  жилама  не  тече  нашој  крви  нај- 
сроднија  крв.  И  то  треба  да  буде  једна  од  задаћа 
будућности  нашега  позоришта. 

Јован  Храниловн1|. 
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КБНЖЕВНОСТ 


Сппхинии,а.  Роман  нз  живота  војвођанских 

Срба.  Написао     Стеван  Ј.   Јевти^,    Издање 

пигачево.  Београд  18Ј1.  8  ина  стр.  IX.  и  82. 

Цена  динар  илн  50  новч 

Пре  свега  морамо  се  запитати,  нашто  предго- 
вори  песничким  делима,  која  тек  први  пут  улазе  у 
свет?  Свако  песпичко  дело  у  првом  је  реду  излив 
субјективности,  душевне  потребе  и  душевнога  на- 
гона  пишчевогу  те  мора  онда  према  томе  да  говори 
само  за  себе,  мора  само  собом  оправдати  свој  оп- 
станак.  Кад  је  тако,  нашто  онда  предговора?  Пред- 
говор  крије  у  себи  свагда  неку  извесну  намеру,  на 
сваки  вачин  у  хатар  самоме  делу.  Хоће  ли  писац 
тек  њиме  да  оправда  опстанак  свога  дела?  Хоће 
ли  читаоце  да  преокупира?  Да  се  препоручи?  Да 
води  полемику  ?  У  свим  тим  питањима  лежи  већ  и 
одговор.  „Мап  шегк!  Д^е  А1)81сћ1  иис1  мг1Г(1  уегбигат!" 
а  туђ  ауторитет  употребити  као  штаку,  показује 
и  одаје,  да  дело  не  може  да  стоји  на  својим  ногама. 

Писац  назива  своје  дело  романом,  и  то  рома- 
ном  из  живота  војвођанских  Срба. 

Шта  хоће  роман  ?  Роман  хоће  и  треба  на  об- 
јективан  начин  да  прикаже  приватан  живот  свога 
јунака  а  у  додиру    и  сукобу    са   осталим    светом. 


5^^ГЗ^^Гз^^? 


У  роману  се  не  приказују  само  телесна  и  душевна 
својства  јунакова,  већ  и  моралан  му  развитак; 
према  том  је  роман  у  једно  и  културна  слика  сво- 
га  доба.  Љубав,  част,  слобода  и  слични  идеа1н 
људски,  гдавни  су  покретачи  делања  у  роману.  Но 
како  то  све  не  ниче  само  по  себи,  већ  свагда  тев 
у  шаренилу  и  бујности  живота  и  разних  прилика, 
мора  се  дакле  и  развитку  њиховом  дати  широка 
основа  а  маху  њиховог  даљег  напредовања  дати 
широко  поље.  АФористичка  назначења  не  могу  нп- 
кад  накнадити  приказ  природнога  процеса  у  раз- 
витку  живота  и  носиоца  тога  живота,  просто  с  тога, 
што  не  кажу  све  А  Јевтићев  роман  „Спахиннца'' 
такав  је  роман.  У  њему  се  тек  обележава  оно,  што 
треба  да  се  описује;  у  њему  се  лапидарно  назна- 
чује  оно,  што  треба  да  се  бујно  развија  и  живо 
догађа ;  у  њему  се  тек  маркира  оно,  што  треба  да 
је  велика  и  јасна  слика.  Према  томе  је  ^Спахини- 
ца^  тек  костур  од  романа,  па  и  ако  је  снахан, 
ипак  је  костур,  и  нама  је  криво,  што  га  писац 
вије  оденуо  са  свима  оним  потребним  органннаЈ 
без  којих  роману  нема  ни  живота  ни  занимљовости. 
Колико  ли  је  само  писац  имао  прилика,  да  у  своје 
дело  ули]е  живљега  живота  !  Колико  ?  Толико  исто, 
колико  је  и  пропустио  и  ако  се  код  гдекојих  сдика 
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задрзкАО  дуже,  него  што  би^    према    важности  или 
управо  неважности  тих  слика^  од  п<>требе  било. 

Је  Ји,  даље,  то  дело  роман  из  живота  вој- 
вођанских  Срба? 

Ствар  се  догађа  у  Сремским  Карловцима^  на 
сиахндуку  и,  при  крају,  у  манастиру.  До  душе  било 
би  и  свако  то  место  по  себи  довољно,  да  се  у  њему 
развије  читав  роман ;  али  кад  се  узме  живот  војво 
^анских  Срба,  онда  већ  није.  Карловци  су  управо 
свет  за  себе  а  Карловчани  опет  засебан  тип,  осо- 
бито  још  у  доба,  у  које  писац  меће  први  део  сво- 
га  ромава.  То  зна  сваки,  који  познаје  Карловце  и 
Карловчане.  Та  варош  дакле  не  може  бити  ни  об- 
разац  а  ни  огледало  живота  војвођанских  Срба. 
Још  мање  може  то  бити  какав  банатски  спахилук. 
Пре  свега  у  нас  таквих  спахилука  и  нема  а  није 
их  ви  било  у  доба,  у  које  писац  меће  главни  део 
свога  романа.  Но  и  онда,  кад  их  је  било,  били  су 
ти  људи  још  засебнији  и  од  самих  Карловчана  Од  куд 
давле,  да  су  они  огледало  живота  војвођанских  Срба! 

А  манастир  ?  Но,  ту  је  тек  кратак  поговор 
Ераткоме  роману,  те  нам  опет  не  даје  оно,  што 
насЈОВ  тако  обилато  обећава. 

Карактеристика  особа  т<  га  романа  показује 
већ  веи1тију  руку.  Главна  јувакиња,  Тинка^  при- 
казана  је  доследно.  Урођена  нарав,  мазно  васпита- 
ње,  нагон  и  страст,  лакоувсље  и  безобзирност  — 
узроци  и  учинци  стоје  у  тесној  свези.  Но  и  ту  је 
нек  иисац  маркирао  главне  црте  Тинкинога  карак 
тера,  а  такво  поступање  не  одговора  никако  су- 
штини  романа 

Да  1е  писац  утрошио  више  времена,  стрпље- 
ња  и  изучавања,  „Спахиница"  би  на  сваки  начин 
био  роман,  који  до  душе  не  би  ни  онда  био  огле 
дало  живота  војвођанских  Срба,  али  би  бар  одго- 
ворио  естетичким  захтевима,  који  се  1едаред  за 
свагда  морају  узети  у  обзир  при  изради  каквог 
песничког  дела.  Та  писац  ваљда  не  ће  да  буде 
вдивљи*'  ромавсије  а  још  мање  мисли  ваљда,  да  ће 
евојим  делом  створити  нову  епоху,  да  ће  романској 
Бњижевности  дати  нов  правац,  који  ће  и  естетику 
окренути  тумбе. 

На  еадржају  се  види,  како  му  је  тесан  оквир. 
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Свака  особа  би  мислила  и  радила  више,  али  јој 
се  не  да  прилика.  Њихова  снага  је  управо  латент- 
на  и  тек  по  који  пут  се  појави  на  површину,  јер 
већ  не  може  да  савлада  себе.  То  појављање  је  онда 
еруптивпо,  и  писац  се  .чадовољава,  да  нам  прикаже 
те  ерупције,  али  нас  богме  не  уводи  у  унутраш- 
њост  вулкана,  те  крије  тако  од  нас  ону  тајанствену 
али  и  природну  радњу  у  њему,  и  ако  нам  каже,  да  су 
то  неке  подземне  силе,  које  проузрокују  оне  ерупције. 

Бадава,  роман  се  не  да  истрести  из  рукава. 
Он  захтева  пажње,  студије,  стрпљења,  искуства, 
савесности;  ко  тога  свега  нема  или  не  ће  да  упо- 
треби,  тај  просто  није  за  тај  посао  Роман  треба 
преписати  два  и  трипут,  јер  само  таквим  поступа- 
њем  може  писац  приказати  све  појединости  и  све 
ситнице,  без  којЛх  роман  није  роман.  Јевтић  је 
имао  прилике,  да  опише  ђачки  живот  у  Карловцима, 
да  прикаже  црквени  саб^р  наш  :  то  би  онда  биле 
велике  и  живе  слике  а  из  културнога  живота  ово- 
страних  Срба.  Он  то  није  учинио,  али  је  за  то 
утрошио  много  мастила  на  опис  неког  замишљеног 
двора  спахинског.  Јевтић  је  имао  прилике,  да  нам 
опише  Карловце  и  Карловчане  —  који  никако  нису 
оличени  у  шнајдеру  и  шнајдерци  —  па  би  тај 
свет  могао  служити  бар  као  један  део  наших  при- 
лика  овде.  Он  то  није  учииио,  али  се  упустио  у 
опширно  описивање  некаквих  визија  Сабовљевих, 
које  у  таквој  суштини  постоје  — -  Богу  хвала!  — 
тек  у  пишчевој  Фантазији.  Из  искуства  не  зна,  как- 
ве  су  спахије,  просто  с  тога,  што  није  долазио 
с  њима  никад  у  додир.  Не  би  Јевтић  —  да  је 
познавања  —  прешао  тако  олако  преко  двобоја. 
Код  шакве  увреде  не  пуца  се  само  једанпут,  па, 
ако  се  не  згоди,  сваки  себи ;  ту  мора  остати  један 
мртав.  Јевтић  је  имао  прилике  —  ах !  —  колико  их 
је  имао,  па  их  није  употребио ! 

Роман  је  сличан  великој  уметничкој  згради 
Тој  згради  не  могу  бити  једино  обележје  зидови,  и 
ако  нам  до  душе  одају,  да  није  статуа,  што  се  ту 
ради.  Ту  се  мора  свака  стварка  израдити  пажљиво, 
како  би  се  постигла  не  само  архитектонска  хармо- 
нија,  већ  и  практична  употреба  целе  зграде. 


..■$■  ^?^<^>А.^;»>8<  ^^^У^, 


штиииттинппттпинмптиитми!^ 


Л:  И  О  Т-А- ЗЕГ. 


ЈОШ  НЕШТО  0  ДВЕШЛ  САБЈВЛША 

КАРАЂОРЂЕВИМ. 
Г,    Вељко    Радојевић  у   7.    бр.    овогодишњег 
^Јавора**  на  110.  стр.  наводи   из  књиге    „Лгивот  и 


ЈИ11г»шм1МП11ГП1Г1||И1ПМ11м||||П1нм1[ммнмп1тнммпј1дпжтд|пшитмп1пнппнм1»П11^ 


1Ш1!= 


^ 


дјела  Великог  Ђорђа  Петровића  Карађорђа"  од  К. 
Н.  Ненадовића  белешку  о  сабљи,  коју  је  руски  цар 
Александар  I.  покдонио  Карађорђу:  Заштитнику 
православнија  вери  и  отечества.  У  белешци  тој  Не- 


158 


Ј    А    В    0    Р. 


Бр.  10. 


надовићевој  пак  чудно  се  приповеда,  да  је  исту 
Карађор1>еву  сабљу  после  смрти  кнезаМихајила  1874. 
годипе  неко  заложио  у  Бечу,  где  је  после  11  ме- 
сеци  лицитандо  неким  бечким  Чивутима  и  продата. 
На  ото  г.  Вељко  Радојевић  пита:  Каква  би  дакле 
била  она  сабља,  коју  је  владика  Његуш  1837.  г.  у 
Бечу  познао  и  опевао?  —  павели:  Јамачно  друга? 

Иза  овога  Радојевићева  чланка,  сиомиње  сл. 
уредништво  „Јавора"  сад  већ  по  други  пут  неки 
допис  из  Лике,  који  је  1844.  г.  у  „Српским  народ- 
ним  новинама"  '  изишао,  и  у  коме  се  говори  о  Ка- 
рађорђевој  пушци  Шиби  и  анџару  његову,  па  нај- 
после  каже,  да  и  „Матица  Српска"  има  и  чува  по 
неко  оружје  Карађорђево,  али  да  му  није  познато  од 
куда  је  то  Матица  добила  (То  ми  нисмоказали  Ур.) 

Пошто   је  мени  потписаноме  познато  од  куда 
је  Матица  добила  то  Карађорђево    оружје   што   га 
данас  има  и  чува,  то    нека    ми  је  дозвољено   овде 
коју  реч  проговорити  о  томе. 

Кара^пр^ево  ору^ф,  штојеу  „Матице  Сриске^ 
иа  сахранНу  добила  је  Матица  1878,  г.  од  самога 
бишсега  кнеза  Александра  Карађор^еви^а,  Да  је  лак 
то  тако  ја  ћу  се  мало  после  позвати  на  једну  доста 
верну  сведоџбу,  која  говори  о  тој  ствари.  Међу 
тим  што  се  тиче  две  сабље  Карађорђеве,  о  којима 
г.  Ве.љко  Радојевић  није  на  чисто,  ја  велим  ово  : 
Ако  је  доиста  каква  сабља  под  именом  Карађорђеве 
сабље  1874.  г  у  Бечу  заложена  и  продата  била,  да 
то  никако  није  она  сабља,  коју  је  владвка  Његуш 
у  Бечу  1837.  г.  познао,  откупио,  опевао  и  „једном 
приликом"  послао  кнсзу  Александру  на  дар,  јер  се 
ова  сабља  налази  сада  у  рукама  „Матице  Српске", 
која  ]у  је  са  још  неким  стварима,  као  што  мало 
час  напоменух,  већ  пре  тога  на  годину  дана,  т.  ј. 
1873.  од  АлександраКарађорђевића  у  аманет  добила. 

А  да  каква  би  била  она  сабља,  што  је  1874.  г. 
у  Бечу  заложена  и  продата? 

Ако  можемо  веровати  К  Н.  Ненадовићу,  т  ј. 
да  је  једна  Карађорђева  сабља  заиста  1874.  г.  у 
Бечу  лицитандо  процата,  онда  ће  то  бити  каква 
друга  сабља,  коју  је  може  бити  „Вожд"  добио  у 
Русији  после  1813.  г.,  па  с  таковом  дошао  натраг 
у  Србију  где  је  између  12.  и  13.  јула  1817.  г.  уби- 
јен,  и  т.  д.  Али  ја  од  своје  стране  у  речи  К.  Н. 
Ненадовића  из  узрока  који  ће  многима  бити  познат, 
—  сумњам.  — 

Ја  напред  обећах  да    ћу  доказати.  да  је  Ка 
рађорђево  оруткје,  што  га    „Матица  Српска"    има  и 
чува,  даровано   Матици    од    самога    бившег    кнеза 
Александра,  —  па  то  ево  и  чиним. 

цГлас  народа",  лист  за  народне  ствари,  прн- 
вреду,  поуку  и  забаву,  што  је  1873.  г.  под  уред- 
ништвом  г.   Стевана  В.  Поповића  у  Н    Саду  изла- 


зио,  донео  је  у  своје  време  у  22.  бр.  на  176.  стр. 
ову   белешку : 

ЈИз  рата  за  ослобо^ењв   Србије, 

Ових  дана  добила  је  Матица  српска  у  аманет 
од  бившега  кнеза  Александра  Карађорђевића  не- 
колико  врло  важних  и  лепих  ствари,  а  то  су:  лик 
Карађорћев  оригиналан,  снимљен  у  Петрограду. 
Лик  Јелене  Карађорђеве  жене  из  познијега  вре- 
мена;  смрт  Карађорђева  по  причању  ИсидораСто- 
јановића,  сликао  у  Пешги  М.  Тан  1863. 

То  је  велика  слика  а  представља  колебу  у 
шуми.  Карађорђе  је  поверио  се  своме  куму  Вујици, 
који  је  легао  с  њиме  заједно  код  храста  у  колеби. 
У  зору  дођу  два  каваза,  један  удари  Карађорђа 
сикиром  баш  до  под  врат  и  нагне  да  бежи.  Кара- 
ђогђе  ђипи  из  сна  и  потеже  сабљу.  Вујица  се  про- 
будио  па  вири  зликовачки  испод  свога  ћурка.  Други 
каваз  убија  Карађорђевог  слугу,  који  пере  ноге  на 
потоку.  Кроз  грање  свита  зора.  Карађорђе  је  у 
лику  врло  погођен 

Оружје  Карађорђево,  које  је  он  још  одмах  у 
почетку  задобио  од  једног  Турчина.  на  гласу  са 
јунаштва  и  оружја  свога,  и  од  то  доба  није  се  више 
с  њиме  раставл>ао.  А  то  је :  дуга  пушка.  две  мале 
пуп1ке  даницкиње,  јатаган,  две  паласке  златне,  но 
жић,  сабља  и  мач.  —  Сабља  се  била  после  1813.  го- 
дине  изгубила.  Вероватно  ће  бити,  да  је  те  године  и 
она  међу  осталима  стварма  у  Н.  Саду  продана.  Њу 
је  нашао  у  Бечу  владика  Петар  Црногорски  и  опевао 
је.  Једном  приликом  послао  ју  је  кнезу  Александру 
на  дар.  —  НожиИ  је  Карађорђе  вазда  носио  за  па- 
сом,  и  служио  се  њиме  како  за  обичне  потребе  тако 
и  за  бријање.  Пре  устанка  тим  му  је  ножем  ћерБа 
Сава  одсекла  перчин,  кад  га  је  једном  неки  Турчин 
мучки  за  њ  докопао  и  на  земљу  оборио.  И  од  то 
доба  Карађорђе  није  више  носио  перчина  (курјука). 
—  Мач  је  поп-војводе  Луке  Лазаревића.  На  њему 
је  с  једне  стране  исписано:  Ухуа!  Саго1и8  VI.  ас 
друге :  У1Уа1  Рппкг  Еи§еп1и8  Тај  је  мач  допао  у 
српске  руке  на  Мишару.  Карађорђе  га  је  поклонио 
војводи  Луци.  11о  смрти  Лукиној  прозаду  тај  мач 
његови  синови  некоме  златару  у  Бео^раду,  од  кога 
га  опет  откупи  син  Карађорђев.  — 

Ко  је  у  оно  време  написао  ову  белегаку  у 
„Гласу  народа",  ја  не  знам.  Ваља  да  уредник? 

Толико  за  сада  о  оружју  Карађорђеву  и  двеиа 
сабљама  његовим,  а  шат  се  другом  приликом  раз- 
говоримо  мало  и  о  другим  старинама  и  знамени- 
тостима  српским,  које  би  требало  за  времена  склонити 
испред  „зуба  времена"  или  туђинских  руку. 

У  Црепаји  на  Тодорову  суботу  1892. 

Оветозар  Н.  Б^Јв^ 

учитељ. 
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БЕЛЕШКЕ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

=  Старв  орао,  Јован  НдиЈћ,  нв  ће  да  заостане  иза 
свог  порода,  својих  т&ћ&^  Мидутина,  Драгутина  и  Војислава, 
те  раамахује  својии  крилима  и  шуштање  њихово  звучи  сна- 
жно  и  прикладно.  Најновија  збирка  његових  песама,  „Дахи- 
ре",  одгОе  још  онцј  снажан  иолет,  који  Је  негда  иладога  ие- 
сннка  носио  у  песвичке  висиие.  Па  ако  је  и  осталл  трага 
иегдашњега  начина,  мало  романтике  даЈе  таЈ  овоЈ  збирш  тек 
праву  чедност.  Није  друкче,  теби  се  чини^  као  да  слушаш 
к&д  и  кад  оне  дивне  и  нежне  песме-севдалинке,  коЈе  млади 
босански  бег  пева  своЈоЈ  драгоЈ  под  „деиир-пенџер".  По  коЈи 
пут  хоће  опет  ратна  труба  немило  да  те  тргне  из  слатких 
еањарија ;  алв  не  бој  се :  с  ратном  трубом  иде  упоред  и  па- 
стнрека  двоЈиица,  и  песма  булбула  и  мирис  (>ула.  Сва  чаро- 
лиЈа  живе  и  заношљиве  источне  ФантазиЈе  преливенн  Је  преко 
тнх  песаиа,  па  ако  нама  овдс  Н1џе  баш  свака  реч  позната, 
позната  Је  онима,  у  чијем  су  духу  спеване  те  песмс.  Па  као 
год  што  је  у  њима  приказана  источна  поЈезија,  тако  Је  исто 
ОЈИчена  и  оријентална  мудрост,  тековина  дугога  живота  и 
искуства:  „Млад  жипи  да  цЈева,  стар  цјева  да  живи  ^**  Певај 
етарино  наша,  певај  Још  дуго,  а  то  ће  нам  онда  бити  јемство, 
да  ћеш  дуго  и  живити.  НемоЈ  се  ослонити  на  то,  што  си  о- 
ставно  себе  у  своЈим  синовима ;  ми  хоћемо  Још  и  тебс  да 
ииаио,  тебе  и  твоЈу  слатку  песму. 

==  У  исто  доба  Је  угледала  света  књига  ^  Јоваи  ђак" 
од  М.  %.  Мидићеви&а  Старци  имаЈу  реч!  Један  песмом, 
други  пееничком  прозом.  Многи,  славнк^и,  већи  и  зиаменитиЈи 
л^уди  могли  би  се  поносити,  да  се  иза  њих  подиже  овакав 
сломеник,  какав  1е  подигао  благодарви  син  своме  родитељу 
и  учитељу.  И  да  син  ндје  написао  целу  књигу,  већ  само  п^^ри- 
ступ**,  био  би  споменик  т^  тако  исто  трајан  и  величанствен. 
Т^  пОриступ*'  —  не  можемо  друкче,  већ  га  морамо  исписати 
а  он  нека  буде  уЈедно  и  огледало  нсжности  и  оданости,  ко- 
Јииа  дише  цела  књига:  „Данас  Је  равно  четрдесет  година  од 
онога  дана  у  који  су  прве  врсте  моЈега  писиа  штампане  и 
изашле  на  свет.  Кроз  тако  дуго  време  Ја  сам  писао  доста,  и 
штампао  доста ;  писао  сам  животе  и  дсла  толиких  знамени- 
тих  људи  из  исторцје  српске,  и  из  историје  светске;  хвалио 
сам  добре,  корео  рђаве,  и  отимао  од  мрака  многе  поборав- 
љене  а  васлужне  земљаке  своЈе  ;  Једнога  пак  човека,  наЈве 
ћега  добротвора  својега,  Још  нисам  помињао;  бар  нисам  до- 
спео  да  штогод  сређепо  о  њему  напишем.  Истина  та!  човек 
нцје  био  воЈвода  коЈи,  некад,  полу  народа  свога  води  на  очи 
гледну  смрт,  само  да  оиоЈ  другоЈ  поли  заштити  живот  и  на 
предаи ;  Н1^е  био  ни  државник  коЈи  руггом  своЈом  креће  и 
упућује  мисли  и  радове  свих  своЈих  сувременика;  ни  научник 
коЈц  осветљава  путове  истини ;  ни  књижевник  коЈи  друштву 
пружа  миље  живота  мисаоног:  то  Је  био  само  чсстит  домаћин, 
се.1>ак  Ј  Шуиадији,  сељак,  коЈи  се  рукама  своЈима  наизменце 
машао  и  ва  сикиру,  и  за  мотику,  и  ва  брадву,  и  за  плуг,  и 
за  шестар,  и  ва  маклицу,  па  и  за  пушку,  за  књигу,  и  за 
танко  перо  писарско  I  Али  Јс  таЈ  човек  ипак  своЈов!  памећу, 
свсиии  говором,  своЈии  твором,  и  целокупним  животом  своЈим 
вазда  био  светао  угдед  ме1)у  браћом.  —  Поред  тога,  човек 
је  таЈ  био  прво  врело  свакој  радиоЈ  мисли  разума  моЈега,  први 
углед  свакоЈ  доброЈ  павици  жипота  мојега;  он  Је  био  мој  први, 
моЈ  најбољи  учит'љ  —  учител.,  кош  ме  је  учио  док  Је  био 
уза  ие;  коЈи  ме  Је  учио  и  пошто  се  растао  од  мене,  и  који 
ие,  кроза  сећање,  учи  и  данас  када  је  давио  и  давно  отишао 
са  овога  света.  —  Сунце  живота  мојега  већ  је  нагдо  на  за- 
равЕ:е.  Бвло  му  од  сад  небо  ведро,  било  облачно  —  оно  ће 
0р3(   да  се  смири.  Морам  се  пожурити  да  и  оваЈ  дуг  захвад- 


ности  колико  толико  одужиИу  а  данашњи  дан,  као  аавршетак 
четрдесетогодишњице  књижевнога  ми  рада  за  то  Је  наЈпри- 
кладниЈи.  —  Перо  ИоЈе,  урутко  моЈа  одавнашња,  некад  радо- 
сти  тиха,  а  некад  муко  невидовна,  ако  си  и  кад  послушгџ  ме 
данас!  Помози  ми,  перо  драго,  да  ва  листу  беле  хартије  на- 
везем  лик  Једнога  реткога  човека,  коЈи  беЈаше  у  иаленкости 
велик,  у  простоти  мудар,  у  доброти  чист,  а  у  љубави  према 
мени  ненадмашан;  помози  ми  описати  онога  коЈи  Је  тебе,  перо 
драго,  први  ставио  међу  прсте  моЈе!  .  .  .  10.  иарта  1891." 

=^  Од  Ј}'двика  Кубе  абирке  наро^их  аесама  свију  сло- 
веиск^гх  марода,  што  се  под  натписом  „б]оуап81УО  тв  вуусћ 
у.рртесћ**  штампаЈу  у  Пардубицу,  изишла  Је  ово  дана  свеска 
трећа  од  девете  књиге,  и  ова  свеска  доноси  одељак :  песме 
хрватске,  Има  их  свега  на  броЈу  62.  Као  год  што  смо  у  своје 
време  приметили  код  „Цр^^орских"^  пссама,  да  зфвдници  ове 
збирке  пр^аве  збрку  у  поЈмовима,  урачунавши  многе  песме, 
које  нидг/  црногорске  у  т:^  одељак,  као  н.  пр.  неке  праве 
бачванске  песме,  коЈе  се  у  ЦрноЈ  Гори  зацело  никад  в  н>з 
чуЈу,  тако  смо  прину)>ени  и  код  овога  нјдновијег  одељка  да 
замеримо  прире))ивачима  ове  збирке,  што  нису  умели  да  раз- 
ликуЈу  песме,  коЈе  спадају  у  оваЈ  одељак  од  оних.  којима 
овде,  међу  хрватским  песмама.  места  аема,  Јер  оне  нису  хр- 
ватске,  него  чисто  српске.  Или  зар  ће  коЈи  свестан  човек 
моћи  рећи  за  песму  нашега  Ђуре  ЈатииЛа: 

„Студена  ме  киша  шиба 
По  вас  цели  дан; 
Та  прими  ме,  крчмарице, 
У  твоЈ  лепи  стан" 

да  Је  хрватска?  Исто  тако  је    уброЈена    овде  међу  хрвашске 

песме  и  она  нашега  митроносца  певца,  православног  владике 

Никанора  Груји^а  —  Срб-Милутина,  — 

„Мидкина  куг^а  на  крг^у, 
Около  куће  пси  лају. . ." 

Ваљда  за  то,  што  су  у  место    „Белка'*  рекли   „Милка"  ?    Па 

тако  ваи  се  у  „хрватске**    песме    рачуигуу    и  ове :   „Што  ћу 

јунак  устрели  ме    стреда,"    пТри    птичице    гору    предетиле," 

„Сунце  Јарко  ие  сцјаш  Једнако,"  „Широка  Је  новосадска  пи- 

јаца**  (да  су  бар  рикли  „загребачка^),  па  и  песма  иаше  Драге 

Димитрцјевићеве  „Не  знам  зна  ли"*)  сподобила  се  овде  у  хрват- 

ске  народне  иссме!  Тако  иЈош  многе  друге  наше  песие.  Ииа 

до  душе  у  овоЈ  збирци  и  таквих  песама,  о  коЈима  нећемо  по- 

сумњати  да  су  чисто  хрватске,  као: 

ОЈ  ро81а^аЈ(е  у!  1ји(1! 

Ро^(епе  гепе  как  шиг!, 

Воћго  81  р1е1Ј(1о  угаше^е 

Кгд  паш  ае  Је  рпреи1о 

и  1ета  кгаЈи  пЈк^а^пЈет  и  т.  д 

Иди: 

КпоШсп  У2е1а  ђит 
8гсе  па(е1а  1)ит 
Уап  ђит  'гуа^Иа  (п 
Кар1Је  кгу1,  кгу1. 

Ове  песме  нећемо  рекдамирати  као  своЈе,  Јер  не  грам- 
зимо  за  ту1;им.  Али  Ђура  Јакшић,  Никанор  ГруЈић,  Драга 
Дииитријевићева  и  Вукова  збирка  —  то  су  брате  Јудвиче 
Кубо  ст1зари,  коЈе  се  слажу  само  у  ериски  магацин  и  ии  то 
чувамо  под  гвозденим  кључем!  Није  Чешка  тако  далеко,  да 
ви  неби  могли  све  то  сазнати,  кад  се  већ  упуштате  у  ТЈу 
посао.  Ми  смо  уверени,  да  ћс  вам  то  замерити  и  сама  браћа 
наша  Хрвати,  што  ви  њих  хоћете  ту1>им  перЈем  да  китите  ! 
Имг^у  и  они  доста  своЈих  лепих  народних  песама,  па  и  не- 
маЈу  пужде  да  отимају  туђе  !  ЈБубопитљиви  смо,  шта  ће  ова 
Кубина  збирка  донети  у  оде.Ћку  за  „граске"  песме,  ако  т.  Ј. 
до!;^  кадгод  ред  и  на  оваЈ  одељак. 


•)  „Даиица"  за  1864.  стр.  9. 


/ 


Ј    А    В    0    Р. 


=  0  руовој  7*в™оо*>  довршЈЈе  Бар:  У  Ереиитажи  1 
у  Петрограда  смештени  су  у  дее  саЈе  инсиав  ш  ромавтнцв  ј 
руског  СЈВкврства,  Ту  су  Угрјумов,  Бридов,  Јегаров,  Шче- 
дрин,  АЈвавовски  ■  Иаковски.  Писцу  се  само  посЈедњи  свиди 
а  а  тзј  ве  сасвнн ;  ов  хвади  Јћдву  слику  н>егову,  нграње 
нвмса.  Техника,  цртех  и  бојс  су  поуздано  ваведенс,  све  по- 
казује  Јединство.  Али  над  тин  групаиа,  као  аагонетка,  лежи 
нека  жадостива  покуда,  иека  тиха  чехша  за  нирох  и  покђјен 
смрти.  Не  да  се  рећи,  од  куд  долаав  то,  лжв  тако  |е  и  чо- 
веку  се  прнчињује,  као  кад  би  ноћу  иред  статуои  Петровом 
сањадачки  гледао  у  Неву  нли  кад  би  присдушкивао  сунорвии 
песиаиа  народа  руског.  Из  С1ике  извирује  некн  оч^  као  ив 
очију  санога  варода.  Руси  иеиЈиу  тавву  сднку  више,  која 
свом  уиетношћу  прикавуЈе  одану  тугу  и  уморну  ревигнациЈу, 
кзрактернстику  руског  иарода.  При  свеи  тон  не  ће  Ереин- 
тажу  наборавити  нико,  ко  Је  Сио  у  њојзи,  јер  Је  богатиЈа  и 
од  Лувра  у  Парнву,  в  од  Бедведера  у  Бечу,  и  од  гадерцје  у 
Дреддну;  сано  се  Прадо  у  Надриду  ноже  о  њоие  нервти.  А 
то  чине  еанЕС  страних  унетника  —  То  већ  не  спада  више  у 
ииш  оввир. 

=  У  последњсн  броЈу  сно  Јавидн,  дз  иан  је  стнпа 
К11>ижн11а  под  насловои :  0  Угакотој  книсј,  коЈу  Је  написао 
познати  вредвн  и  духовнтн  хрватски  критичар  Др.  МиливоЈ 
Шреаел.  У  овоЈ  књижнци  су  у  |едну  цедину  саку11Л>ене  кри- 
тичне  иисди  о  саврененоЈ  српско-хрватској  и  у  опће  сдавен- 
ској  дитератури  једнога  од  иаЈбо.^Бвх  хрватскн!  лирских  пЈе- 
сннка,  те  неоспориво,  што  се  књижевннчке  спрене  тлче,  нај- 
од.1ИчвцЈега  КЕБВжевнивв  нлирскога  доба.  Шрепел  у  овоЈ 
кк.ижнпн  установљујс,  да  је  Станко  Врав  у  своиу  знанстве- 
но-белетристичкоиу  нЈссечнику :  „КоЈо"  г.  1б43.  ударно  првв 
тенс.&  стручи.ачкој  књихевној  критиин  у  ХрватскоЈ.  Ии  ње- 
гових,  ив  Кола  и  његове  кореси^^денциЈе,  вздакс  по  хрват 
скоЈ  Матнци  у  5.  свссцн  његовнх  дела,  нвваћенвх  критичви! 
нислн,  вндн  се,  да  Је  он  стцЈао  у  ивпреставои  саобр1^аЈу  са 
ирванииз  савренепе  славенске  књижевности,  поимепце :  са 
нобратинон  си  МвкјошнНсн,  са  ческин  песникон  Ербенон, 
са  славнни  Коларон,  П1афарвком.  Срсзњевским,  Дубровскин, 
Запои  н  другина,  да  је  прзтио  све  цубликаиије  славенске 
Л1т-ратуре,  да  јс  познзвао  у  орнгиналу    све     ромзнске,    11,е- 

ннмало  народно  пссништво  свиЈу  просвећсних  народв.  Знаие- 

гово  нии1Ј>е11,е  о  дубровачкии  песницииа,  коЈина  Је  логледои 
на  ушив  на  раавој  вњвжеввоств,  претиоставд.ао  народне 
нссме.  Бво  дословице  његове  ивслв  о  тону:  „наЈволио  би 
тико1)ер,  да  се  новоилирска  литературз  породи  ив  пепсла 
ДЈ-бровчана,  напоЈена  живом  ватрон  народнога  духа."  Тако 
пишс  Че1у  Ербену. 

У  онће  Вравове  ивсли  у  тсЈ  књижицн  савуп&еие  врло 
су  запинл.вве  8а  српско-хрвзтскога  културногз  хисторика 
Вр<'дно  Је  равиишљавати  и  о  Шрепедовон  вонеитару  тих 
шкЈЛИ,  парочвто  са  8Вдовол>ствон  иствчено  њсгово  ннење  у 
корист  Фонетсвога  правопицз. 

Једнои  речн  ова  Је  Бњнжоца  најтоплије  преп  ^руке 
11|1С'дна.  Ина  51  страну ;  стоЈи  30  новч.  Споннњемо  и  то,  да 
Јг  та  студвЈа  са  ситвнн  проиенаиа  нз  „У^епсз"  од  год  1888. 

11Р1 


=  „Српскн  Глас'  доноси  ванвнл.иву  бедетку,  да  је 
у  Трсту  тискои  Доленчеве  штанпарнје,  наиШЈз  р-.тсвеничш 
вњига  Лирилкцом  штанпана  под  иатписои:  ,Бнтвца  Пв- 
вАсткп.  По  рввни!  вртих  спдетел  Ивтввв  Андресанч  Л4- 
нурсв!!."  —  Ово  је  —  вели  „Срп.  Глас"  —  на.1а  кн.имав, 
воја  садржи  иеволико  песиица  на  сдовензчкок  јсзнкг,  з  ђм- 
рнловнн  словина.  Пвсац  Је  ивабрао  ва  геслп  рсч  иелвЕог 
Словенина  Копитара :  „1Ј1|Пзт  е!  в1аУ1  1аНп1  п1:ав  »пав  е!  ш- 
Лет  ИМегза  ћзђегеп!."  (Боже  да],  да  н  Словемп  хатинскогв 
обредз  буду  инали  једна  н  нста  словз !)  Овако  наша  браћа 
Словенпи  Бр^а  Слоиенци  иагубвлн  су  са  свин  ћирилвцу  в 
сад  Је  опет  нрихваћаЈу.  Брзћз  Хрватн  инвЈу  ћнрвлииу  у 
своЈоЈ    кући  ц  сад  Је  прогоие! 

=  Књижарз  Ф.  Наршића  у  Сшкету  прештаипаи  ва 
чувенога  деаа  „Аустро-Угарска  нонархвја  у  речи  и  сјвнв" 
онај  део,  којн  се  тиче  Далмаццјс  ва  срасвон  Јеанку  (јвти- 
ницом).  Сзд  Је  изншва  прва  свесвз,  а  биће  их  дванаест- 
Ст^е  30  новчића.  У  дслу  ће  бити  114  илустрицнЈа. 

=  .Слававсвов  Обоар1н1в"  асторнчпо-литерар- 
пи  н  полнтвчип  журпал,  што  Је  почео  од  иов;.'  годиие  у  Пе- 
трограду  да  налаан.  доноси  поред  остзлвк  чданака  о  сјввси- 
свви  ствврвнз  и  ирикзв  књиге  „Кзрловзчко  владнчанство' 
од  нашегз  МаноЈЈа  Грбића.  Журналу  Је  уреднвк  про*.  А.  С. 
Будиловић;  иалазв  евавога  иесепз  и  атаје  взпаи  Русијс  10 
•ор.  годишње. 

ОДГОВОРИ. 

1*.  И.  Ш.  7  Ш.  —  Она  твлиЈанска  новелвпа  навћв 
ће  вад  до^н  иа  њу  ред.  Хвалз  ван  на  сећању! 

Г.  ШижрЈ  Г.  ;  Дубровнвву.  —  Онп  је  доПра  кв- 
сао  и  рздо  ћено  Ју  нрихватити.  То  не  бн  иорао  бити  арешсд, 
иего  иивод  и8  всћих  всторцЈа  тзЈНЈансве  вн.ижеп11оств,  па 
у  враћнн  цртама  онојико,  којиво  Јс  доста  з»  српски  ит»- 
Јзчви  свет  да  се  уповма  са  наЈбољви  таЈВ^анскнн  пвсвнха. 
Пошл.нте  наи  нешто  од  онога  што  Ј  е  готово  на  огјсд.  Поадри! 

Гђк  Л.  Ћ.ЈМ.  —  Госпо1).1  Котен  (Ма(1ап1е  СоШп)  живела 
Јс  од  1773.  до  1807.  год.  У  најновијен  речпвву  ГЏера  Ларуи 
(1892.  г.)  стоЈи  за  |[.у,  да  Је  „гошапсјбге  сбЈсђге."  П>ену  ,.1елв- 
сзвету"  је  про«.  Нестор  Исаковнћ  оревео  с  нсмачког  пре  61 
године  и  ивдво  у  књизи  .'  ,Првц)ср  детвњске  д.убовв,  во 
ЕЈИсавета  ззточница  у  Снбирији.  Истниита  повЈест  овог* 
сто1Е,етцја."  У  биб.тиотецн  изше  пМатнце"  ииа  у  Францусвов 
орвгиналу  осин  „ЈсЈнсавете"  Још  в  ових  роивна  гћр  Коте- 
нове:  „АиеЈвЈз  МансФнлд,"  ,Клер  д'  Ллб,"  „Малвинз,"  .Ка- 
тиЈда"  н  др.  Надања  су  ова  од  !816.  и  1в1в.  годиие.  Сад 
ни  доиосимо  после  више  ол  по  столс^^а  „Јелвсаиету"  у  во- 
вои  преводу  а  н  за  нове  чвтзопе. 


ИСПРАВЦИ. 

У  9.  бр(џу  „Јавора,"  у  саставку  :  Реиертовр  у  послвд- 
њоЈ  поворвшној  сеаоми,  поткрало  се  неколнко  штаипареих 
погрешава,  од  којих  нолино  да  се  ове  две  исираве: 

Нз  страив  139.  I.  стубзц,  7.  редак  огдо,  треба  прлд 
реч  „моралннх"  иетнути  :  ^модермих," 

На  страни  140.  П.  стуЛац,  18.  редак  оаго.  исквареМ 
Је  цела  иврека,  воја  нора  гдзсити  онаво:  „Ве.1ииапствева  Ј( 
то  аЈегориЈскз  персонификаивја  народве  аовјегши.у  ксјој  нл- 
родну  пјесм!/  вам/епујс!  старац  ^слар,  божЈ!/ аро»џлнвеш:«чМ, 
а  КралевиН  Марко  :  м^/копграни  нам  нарол- 


„ЈАВОР"  нвлаев  сваке  недел^е  на  читзвон  табаку. 
Рукооиси  се  шал>у  уреднвштву,  а  претплатз  ,Аднвни- 
страичв  „Јавора"  у  Новн  Сад". 


I  ЦензЈе  листу:  на  целу  годвну  6  *ор.,  на  по  годаи!' 

I      2  «ор.  50  новч,,  нз  три  иесеца  1  *ор.  26  новч.  Зл  странг 
I     аенље.-  па  читзву  годниу  6  Фор.  а.  вр. 


ВЗДАВАЧКА  КЊИЖАРНИДА  И  ШТАиПАРИЈА  А.  ПАЈЕВИ^КА  У  НОВОН  САДУ. 


ЛИСТ  ЗА  ЗАБЛ27,  П0УК7  2  КагЖЕВВОСТ. 


УРЕЋУЈЕ  : 


влАсник : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 
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Бр.  и. 


У  НОВОМ  САДУ  15.  МАРТА  1892. 


Год.  Х1^, 
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НА  СТРАНПУТИЦИ. 

Приповеда  Јоца  Николајевић. 


Ш. 


ре  него  у^ознам  лепе  читатељке  с  том 
смртном  ЈБубави,   морамо  расправити 

'два  важна  питања :  1.)    Када   је    почео 

господин    Харалампије    Дрљача    писати 

дневник  свога  живота?  2)  Шта  га  на 
то  побудило? 

У  руци  ми  је  његов  дневник,  по  коме 
и  пвшем  ову  приповетку.  На  насловноме 
лиету  читају  се  ове  речи:  Дневнин  догодов- 
шшина  Хараламиија  Дрлаче  из  Д^љаповца 
сиисан  неговом  ро^еном  руком.  На  првој 
страници  стоји:  Беловар  28.  апр.   1884, 

Према  томе  је  очито,  да  је  Харалампије 
Дрљача  тога  дана  и  почео  водити  белешке  о 
своме  животу,  дакле  као  дневничар  суда  у 
горњем  месту^ 

То  је  одговор  на  прво  питање;  а  на 
друго,  шта  га  је  наиме  побудило,  да  води 
дневник,  одговарам : 

Та  идеја,  као  обично  све  идеје  што  на- 
стају  у  човечијој  души,  постала  је  услед 
утицаја  с  поља.  Харалампије  је  као  војник 
читао  неки  дневник,  у  коме  је  један  заљуб- 
2|ен  човек  описао  своје  осећаје  и  упознао 
свет  са  својима  љубавнима  згодама  и  незго* 
Даиа  Већ  тада  синула  је  у  Харалампијевој 
Души  мисао,  да  и  он  пише  своје  доживљаје. 
Та  идеја  није  се  одмах  оделотворила,  јер 
свака  мисао  треба  времена,  да  до  чина  са 
зрс ;  а  опет  спољашњи  утицаји  чине,  хоће  ли 
°р<    или    касније    делом    постати.    Харалам- 


(Наставак.) 

пије  се  дуго  спремао  да  почне,  и  бог  зна, 
како  би  се  дуго  био  спремао,  да  му  један 
догађај  није  турио  пера  у  руку.  Он  се  на- 
име  смртно  заљубио,  па  је  сада  имао  и  по- 
вода  и  грај^е,  да  пише  дневник  свога  живота. 

Већ  на  првој  страници  чита  се: 

„ Ја  сам  смртно  заљубљен.  Предмет  моје 
љубави  је  преузвишен.  За  то  не  смем  ни 
сањати,  да  ћу  га  икада  докучити.  Да  га  до- 
кучим,  била  би  то  срећа,  каке  ни  један  смрт- 
ник  није  уживао.  Таке  среће  нема,  ја  је  да- 
кле  досећи  не  могу.  Више  је  него  веројатно, 
да  ће  се  моја  љубав  несретно  свршити,  и  да 
је  то  једна  од  оних  љубави,  о  којима  се  у 
романима  пише. 

Моја  је  љубав  у  почетку.  Нити  ја  зна- 
дем,  да  ли  опа  мене  љуби.  нити  ока,  да  ја 
њу  љубим.  И  према  томе  се  с  пуним  правом 
може  очекивати,  да  ће  моја  љубав  бити  не- 
сретна.  Зато  сам  се  и  латио  пера,  да  све  по- 
танко  прибележим  како  би  потомство,  када 
си  протерам  тане  кроз  чело,  могло  знати,  како 
је  несретно  љубио  и  с  љубави  настрадао 
Харалампије  Дрљача.^ 

А  ко  бијаше  тај  идејал,  за  којим  је  џо- 
чео  уздисати  господин  Дрљача? 

Лепа  Сузана,  ћерка  суца,  код  којега  је 
Харалампије  писао. 

Како  је  дошао  Харалампије  до  тога,  да 
се  у  њу  заљуби? 

0  томе  он  сам  пише  у  своме  дневни- 
ку  ово: 
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„Седим  и  пишем  у  звању.  ШеФ  говори 
брзо,  а  ја  брзо  ппшем,  хоће  рука  да  мадакше. 
Врата  се  отворе  и  у  собу  ступи  —  она  Трнци 
ие  поди^оше  несам  смео  да  право  ту  лепоту 
погледам.  бојао  саи  се,  да  ми  вида  не  по- 
танни.  Проговорила  је  неколико  речи  са  сво- 
јин  оцем,  и  отишла.  Какав  говор?  Кажем, 
рајска  музика !  При  одлаеку  погледала  ие  и 
насмешила  се.  Такав  је  осмех  пролетне  зоре! 
Јесам  ли  ногао  остати  равнодушан?  Не,  ја 
сан  се  с  места  заљубио!  Када  је  то  бајно 
биће  отишло,  заповеди  шсф  да  наставин.  Био 
сам  на  крају  странице,  требало  ју  посушити  и 
прсћи  надругу  страну.  Узмем,  да  поспем  пес- 
кои,  и,  0  чудна  предсказивања,  несто  песка  раз- 
ли  се  по  спису  —  црнило !  Мој  се  шсф  расрди. 
почасти  ме  с  неколико  „пријазних"  речи,  као: 
букван,  луда,  ништарија,  и  подобно.  Није  ли 
то  све  било  као  неко  предсказивање,  да  ће 
моја  љубав  с  „вилои"  битв  несретна.  Од  то 
доба  и  у  сну  и  иа  јави,  и  на  улици  и  у  пи- 
сарни,  свуда  ие  прати  слика  тога  бујнога 
бића." 

Добро  је  предви^ао  Хараланпије  Дрљача, 
да  се  не  ће  довпнути  своме  идејалу.  Његов 
идејал  имађаше  други,  свој  идејал,  т.  ј.  го- 
спо|ица  Сузана  ннађаше  већ  заручиика,  с 
којин  се  наскоро  и  венчала,  а  Хараланпије 
Дрљача  стајаше  скрштених  руку,  иоражен. 

То  душевио  стање  означио  је  у  своме 
дневнику  овнн  речима : 

„0,  Господе,  страшна  ли  је  рука  Твоја! 
Је  ли  ногуће,  да  Сузана  неће  мојом  бити? 
(Он  је  још  о  тоне  сумњао!)  Љубав  моја  јест 
најнесретпија  љубав  овога  света,  Што  сам 
Тп  скривио,  Господе,  да  не  тако  казниш! 
Хоћу  ли  ја,  слаб  човек,  моћи  издржати  гњев 
ТвоЈ,  што  си  га  нада-  мнон,  неноћвим 
бићем,  излио?  Не;  ја  то  издржати  не  могу, 
ро^епон  ћу  руком  уништити  бедпи  живот 
но].  Јест,  ја  си  норан  оросвирати  тане  кроз 

главу    Је  ди  то  напокон  тако  тешко 

{Овде  је  нечитљнво.  За  цело  Харалаипију  за- 
дрхтала  рука,  када  је  то  написао.  А  што  би 
истон  било,  да  је  узео  санокрес  у  руке?) 
—  Осећаи  како  самклопуо.  Она  беше  сунце 
ноје,  што  ме  истон  почело  гријати  па  изве- 
нада  увек  зашло.  Може  ли  трава  расти  без 
сунца?  Може  ли  лоза  винова  уродити  племе- 
нитим  плодон  без  сунца?  Може  ли  Харалан 
пије  Дрљача  живети  без  сеога  сунца?  не,  п 
онет  не!  Санокрес  је  набијен  .  .  .  Идем  на 
скровито  место  у    шумарак  .  .  .  Збогои,  све 
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збогом  за  увек.  Харалампије  престаје  жпветн, 
јер  му  је  живот  изпи^пним  иостао." 

Хараланпије  Дрљача  турио  у  шпаг  ре- 
волвер,  у  руку  узео  батииу  и  уоутио  се  у 
шуиарак  за  градон,  да  тамо  прекине  нпт 
своме  несретноме  животу. 

На  крај  града  има  гостиона,  у  којој 
стара  крчмарица  продаје  ватрена  вииа.  Та 
гостиона  беше  добро  позната  несретноме 
Дрљачи  Кад  је  пролазио  мимо,  по  вавадв 
днгпу  очи  и  110  стоти  пут  прочита  напие: 
„Човече,  скрени  овамо:  Племенита  капљица 
учиниће,  да  заборавпш  на  све  јаде,  који  тн 
срце  иоре." 

Харалампије  уђе.    Не    зна    се,    да  ли  је 
ушао  од  наваде,  случајпо  ила  намерно,  да  се 
ојача  за  страшад  чин.    Седе  за  једаи    сто  н 
јако  се  снужди.  Опази  то  стара    крчмарица, 
прпђе  му  и  меким  гласом  рече: 
„Сине,  шта  је  теби?" 
„Несретан  сам  мајко!" 
„Јако?" 

„Јест,  тако  несретан,  да  ни  помоћп  вема. 
Просвираћу  тане  челом. 
„Сипе!" 

„  Јест  мајко !  За  ме  живот  неиа  никакве 
сласти.  Окрепићу  се  најпре  вашим  старишсм, 
да  буден  одважнији.  Донесите  ми  једну  не 
рлцу  најбољега." 

Стара  се  прекрсти,  ма^ву  главон,  оде  н 
за  час  се  поврати  свпном.  Харалампије  ваг- 
ну  и  искапи.  Очи  му  севиуше,  лупну  шакои 
0  сто  и  чврстин  гласом  рече : 
„Јест,  ја  се  иорам  убити!" 
„Ма  зар  ти,  сине,  то  оз6и.ђно  говориш?-' 
„Као  што  сунце  сја!" 
И    показа    светло    оружје.    Старица   се 
стресе  и  повикну: 

„Шта  је  теби  пало  на  памет?" 
„Убићу  се,  велнм  вам!" 
„Тако  нлад,  па  зашто? 
„Живот  ии  је  онрзнуо." 
„Па  ти,  сине,  још    ни  не    знаш,  шта  је 
живот." 

„Знан,  да  је  нени  терет,  кога  поднети 
не  могу." 

„Иди  молим  те!  Како  се  иладу  човеку  - 
не  би  живот  нилио.  Видиш,  ја  овака  стара 
зазирем  од  смрти.  Једва  ни  носе  ноге  тело. 
па  би  ипак  рада  још  коју  годиннцу  да  се 
грејен  на  лепоне  сунашцу.  А  како  тебе  млада 
не  би  веселио  живот.  Свака  ће  се  ранавре- 
меном  зацелити,  па  и  твоја.    Мани    се  богу- 
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нрске  миели  Зар  ти  не  би  било  жао  о- 
ставити  све  те  лепоте?  Како  би  могао  увре- 
дити  родитеље  твоје?  Ко  би  паметав  пре 
реда  оставио  светло,  па  сишао  у  таму  где 
је  једно  јасно,  да  ће  га  наиме  црви  тамо 
расточити.  Мани  се  лудорије,  окрепи  се  том 
капљвцом,  она  ће  ти  нујну  душу  развеселити, 
суморне  мисли  растерати." 

Те  старичине  речи  дирнуше  кандидата 
емрти.  Он  0  свем  томе  није  пре  ни  про- 
мпшљао.  Особито  га  црви  потресоше. 

Чим  је  више  пио  старо  вино,  тим  се 
већма  од  своје  намисли  трезнио  У  неко 
доба  враћао  се  кући.  Пун  месец  пловио  је 
ноћним  небом.Тајанственост  ноћи,  неке  сенке, 
неки  опијајући  задаси  и  угодно  гибање 
свежа  ва<духа,  све  га  то  опијаше.  И  Ха- 
ралампије  Дрљача  беше  излечен.  Он  го 
вораше :  Леп  је  живот,  а  ја.  право  рече 
мати,  још  ни  живео  несам.  Та  то  би  била  нај- 
већа  глупост,  да  сам  своје  тело  бацим  цр 
вима  за  храну.  Црвима  .  .  бррр  .  . 


Неколико  дана  кашње  писаше  Харалам- 
пије  у  своме  дневнику: 

^Ја  своје  намисли  несам  извео.  Колико 
ми  се  онда  причињала  потребном  и  неоткло- 
нивом,  толико  ми  сада  долази  глупа  и  смешна. 
Убојито  сам  оружје  бацио ;  нека  иде  до  беса 
од  мене.  Ни  Петрица  Кремпух,  кога  узором 
држим,  јер  се  често  налазио  у  невољним 
сношајима  није  никада  дошао  на  ту  мисао, 
да  си  одузме  живот.  Према  томе  такову  на- 
мисао  треба  сматрати  глупом,  јер  да  то  није 
лудост,  сигурно  би  се  он  тога  латио,  ако  ни- 
К8да,  а  оно  онда,  када  су  га  хтели  вешати. 
А  шта  он  ради !  Видимо  га  где  мирно  пуши 
своју  лулицу,  хладнокрвпо  к«же  крвнику,  да 
га  не  голица,  а  после  свршене  комедије  по- 
све  мирно  каже :  „Штета  само,  што  ми  се 
лула  угасила."  Када  све  то  добро  промотрим 
и  једно  с  другим  сравним,  долазим  до  уве 
рења,  да  се  не  требам  убити ;  па  ја  и  не  ћу 


тога  да  чиним. 


(( 


(Наставиће  се.) 


ПЕСМА  У8  пЕХАР* 


то  ћути  тако  весеља  глас? 
Винска  нам  песма  нек  зујне 
Да  живе  цурице  бујне 
И  младе  жене,  што  љубе  нас! 
Пуните  пехаре,  ајте! 
Доле  на  звонко  дно 
У  рујно  вино  то 
Заветни  прстен  бацајте! 


А.  С.  Пушкин. 

Испијмо  пехаре  сјајнС;  нек  јечи  песме  шум! 
Да  живе  музе  драге^  да  живи  светли  ум  ! 

Нек  луч  твој,  сунце,  горе! 

Ко'  жижак  тај  што  бледи 

Пред  јасним  циком  зоре 
'ПГко  и  лажна  мудрост  нека  се  мрачи,  леди 
Испред  бесмртног  сунца  и  чистог  разума  плама 
Да  живи  јарко  сунце,  нек  гине  црна  тама! 

Ленсв1&. 


ЈЕЛИСАВЕТА. 

Од   гоопође   Котен. 

(Наставак.) 


аље,  ниже  беше  руком  самога  управитеља 
додано : 
„Не  госпођице,  ви  не  смете  ићи  с  мојим  си- 
вом;  и  акоја  не  сумњам  о  његовом  поштењу, 
али  ваша  невиност  мора  бити  без  икакве  сумње. 
Ако  хоћете  руском  двору  да  покажете  своје  врли- 
не,  које  су  и  сувише  заслужиле  да  буду  круни- 
сане,  а  ви  се  никако  не  смете  излагати  злим  јези- 
цииа^  као  да  вас  је  ваш  љубавник  пратио.  На  ва 
шеиместу  само  су  Бог  и  вап1  отац  заштитници  ваше 
невивости  :  Отац  вдс  не  може  пратити,  а  Бог  вас  не- 


ће  оставити.  Вера  ће  вам  светлити  и  даће  вам  пали- 
цу,  држите  се  вере;  та  ви  знате  коме  сам  дозволио 
приступ  бал1ој  колиби.  Уручењем  ове  хартије,  пре- 
дао  сам  вам  и  своју  судбину  у  руке,  јер  кад  би 
се  дознало  за  ово  писмО;  мистло  би  се  да  сам  вам 
ишао  на  руку,  а  тиме  бих  био  изгубљен.  Али  ја 
сам  са  свим  миран  ;  знам,  коме  сам  се  поверио  и 
шта  се  може  очекивати  од  врлине  једне  девојке, 
која  је  себи  предузела  да  изведе  тако  дело  за 
свог  оца.** 

На  крају    овога    писма    постаде   Шпрингеров 
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глас  сважнији  и  живљи,  јер  с   поносом  гледаше  на 
врлине    своје    ћерке  и  на    поштовање,    које  јо)  се 
одаје,    али    нежна   мајка   имала   је    у  очима   само 
пут  ћеркин.  Бледа,  поражена  и   непомична  гледала 
је  своју  ћерку,    затим    подиже  небу  своје  очи,  јер 
не  имаде  више  снаге  да  плаче,  Јелисавета  пак  паде 
на  колена  пред  оцем  и  матером  па  рече :  „0,  драги 
родитељи  моји,  допустите  ми  да  клекнем  пред  вама, 
јер  само   тако    се  моли  за  највеће    блаженство.  .  . 
Ја    се    ево   усуђујем,   да  вам  повратим  слободу  и 
отаџбину;    већ   одавно  је    то    мета    мојих  најдра- 
жих  нада !  Сад  је  ето  куцнуо  час  за  то,  па  зар  да 
ми  сад  забраиите  ?  Та  зар  има  већег  блага  на  све- 
ту  него  оно,  за  које  вас  ја  на  коленима  молим,  да 
ми  допустите   да   га   изведем^    и    ако  ми  не  допу- 
стите  ..."    Али    сад   јој  одрече  глас  своју  службу^ 
и  она  грчевито    притиште   колена  евога  родитеља. 
Шпрингер  положи  своје  руке  на  главу  ћери  своје, 
без  и  једне  речи.  Мати  повика :  „Па  зар  сама,  пе- 
шке,  без  ичије  помоћи !?  Не,  то  не  могу,  нећу  моћи 
издржати !"  —    „Драга  мајко,"  рече  на  то  Јелиса- 
вета,  „преклињем  те,  немој  ми  одбити  молбу  моју. 
Од  кад  сам  догала  у  године,  у  којима  се  већ  може 
разумети  ваша    несрећа,    од  тога  доба  се  зарекох, 
да  ћу  посветити  цео  свој  живот  вашем  ослобођењу. 
0  срећни  дане,  када   се  заклех,   да  ћу  спасти  оца 
свог ;  0  срећна   надо,    која    си  ме  до  сад  одржала, 
кад  вас  гледах  где  плачете!  ,  . .  О^  колико  ли  ме  је 
пута  смртна  туга    обузела,  кад  бејах  сведок  жало- 
сти  ваше,  и  тада   увек    би   увек  рекла  у  себи :  Ја 
ћу  им  повратити  оно,  што  тако  оплакују ! .  .  Драги 
родитељи  моји,    ако   ми   одузмете  ове  моје  наде^  а 
ви  ми  боље  живот  одузмите.  Без  те  мисли,  око  »оје 
су  се  врзле  и  све  остале,    не  би  ми  никаква    мета 
лебдида  пред  очима,  а  мој  живот  би  се  у  спавању 
угасио.  .  .  0,  опростите  ми,  ако  вас  ожалостим ;  али 
не,  задржите  ли  ме  овде  код  вас,  ипак  не  бих  умрла, 
јер  моја  би  смрт  била  по  вас  несрећна,  али  ми  до- 
зволите  да  будем  срећна.  Немојте  рећи  да  је  моје 
предузеће  немогуће;  јер   то  није,  моје  срце  јамчи 
за  то.  Оно  се  ничега  не  боји :  ни  мука,  ни  препрека, 
ни  дворова,  ни  краљева,  ничега  се  не  плаши,  само 
ако  ви  допустите.    .**   —  „Ћути,  ћути,  Јелисавето," 
прекиде  је  Шпрингер,  „не  познајем  више  сам  себе, 
са  свим  си  ми  променила  душу.  Моја  душа  до  да- 
нас  никад  није  од  никаквог    доброг  дела  бегала,  а 
није  било  те  врлине,  која  би   њену  снагу  превази- 
лазила.  .  .  Ја  сам  мислио  да  нисам  слаб ;  а  ти  ћери 
мила,  показала  си  ми  да  јесам :    не,  ја  ти  не  могу 
испунити  молбу."  Тим  речима  свога  мужа  охрабре- 
на   Феодора,    притисне   Јелисаветине   руке    па   јој 
рече :  ^Чуј  ме,  Јелисавето;    кад  је  твој  отац  слаб, 
морам  бити  и  ја,  опрости  што  не  дам  да  се  у  тсби 


развију  толике  врлине.  Ретки  дани  су  то,  кадједна 
мати  мора  молити  своју  ћер  да  врла  не  буде.  Али  па- 
зи,  твоја  те  мати  моли,  не  заповеда  ти,  јер  ти  се  над 
свим  узвишаваш,  а  тиме  си  заслужила,  да  еамо  сана 
себи  заповедаш."  —  „Драга  мајко,"  отпоче  Јелиса- 
вета,  „твоје  заповести  ће  ми  увек  бити  свете;  кад 
ме  молиш  да  овде  останем,  мислим  да  ћу  имати 
доста  снаге,  да  ти  се  покорим ;  али  тебе  је  дирнула 
та  моја  племенита  намера,  па  зато  ми  бар  рецп, 
да  је  одобраваш.  Јер  то  није  плод  мог  каквог  лаког 
одушевљења,  него  плод  многогодишњег  премишља- 
ња,  које  се  оснива  исто  толико  на  дужности  мојој, 
колико  и  на  нежним  осећајима.  Па  зар  и  има  какво 
друго  средство,  да  ослободимо  мог  оца  од  прогон- 
ства  ?  Већ  ево  дванаест  година  овде  чами !  Је  ли 
се  нашао  који  пријатељ,  да  га  брани  ?  И  кад  ће  се 
наћи  тај,  зар  ће  тај  моћи,  зар  ће  тај  смети  гово- 
рити  као  ја  што  ћу  ?  . .  .  Ах,  пустите  ме  да  и  дале 
верујем,  да  је  Бог  дао  само  вашем  јединчету  ту 
моћ,  да  вам  вашу  срећу  поврати,  па  немојте  ее 
сада  противити  вољи  вишњега,  коју  је  он  милости- 
во  на  мене  излио !  Али  реците  ми  само,  шта  има 
тако  страшно,  у  том  мом  предузећу  ?  Зар  моје  од- 
суство  ?  Та  зар  сам  једаред  чула  како  се  обоје  ту- 
жите  и  зато  на  ово  прогонство  што  ми  никад  ва- 
љана  супруга  нећете  наћи  ;  па  зар  ме  не  би  удадба 
моја  раставила  од  вас?  .  .  Или  можда  опасности? 
Та  и  нема  их.  Зиме  оздашње  су  ме  научиле  да  идем 
по  цичи  зими  и  при  најхладнијем  времену.  А  можда  се 
плашите,  што  сам  млада?  Младост  ће  ми  баш  битн 
у  помоћи,  свако  помаже  ма  какој  слабости.  Бринете 
ли  се  и  за  то  што  немам  искуства?  Ја  нећу  бити 
сама.  Сетите  се  речи  и  писма  управител^а  Тобол- 
ског.  Кад  он  дозвољава  да  смемо  примити  под  свој 
кров  сироте  мисијонаре,  то  је  он  зато  учинио  да 
ми  да  браниоца  и  заштктитеља.  Сад  ето  видите,  да 
самја  већ  све  промислила;  нема  више  пи  опасвости 
ни  препрека,  па  сад  само  да  ви  дозволите.  .  ."  — 
„А  хлебац  мораш  просити,"  настави  Шпрингер  горко, 
„дедови  твоје  мајке  владаху  овим  крајевима,  дедови 
моји  седише  на  престолу  пољском  а  њихове  земЈ>е 
оте  ова  Русија  па  их  начини  провинцијама  својим, 
па  сад  зар  да  ти  славни  дедови  од  горе  гледе  на 
своје  праунуче  где  проси,  проси!  ..."  —  Ако  је 
моја  крв  од  такога  порешга,  ако  ми  је  племе  кра- 
љевско,  и  ако  ми  прадедови  две  круне  на  глави  но- 
сише,  ја  се  надам  да  ћу  се  достојна  показати  н.их 
и  вас,  а  име  које  ми  оставише  да  нећу  понизкги. 
Зашто  и  да  црвени  праунука  Сеида*)  и  Собјеск<1ва 
што  мора  да  тражи  милости  у  људи?  А  просгћи 
увек  ћу  се  сећати,  за  чије  добро  просим,  па  се  1а- 
дам  да  ћу  помоћу  тога  у  свему  успети." 

*)  Сеид  =  господар,  кнев.  —  Прим.  прев. 


Бр.  11. 


Ј    А    В    0    Р. 


165 


Чврсте  и   одлучне  речи   ове  племените   младе 
девојке^  неки    божаиетвени  поноС;    који  јој    сјајећи 
из  очију  хтеде  охрабрити  родитеље,  све  то  победи, 
иорази   Шпрингера;    није    имао   снаге   да    задржи 
ћерку.    „0,  Феодоро",   рече  он,  па  притисну   руке 
своје  супруге,  „зар  да  је  оставимо  да  умре  у  овој 
пустињи  ?    Зар  да  јој  не  пружимо   ту    срећу,  што 
ју  она  тако  жели?  Прибери  се  жено,  па    како  већ 
нема  друга  средства,  да  је  у  свет  доведемо,  и  у- 
срећимо.    а  ми  је    пустимо    на  пут."    У   том   тре- 
нутку  победи  мати  супругу,  први    пут  у  свом  жи- 
воту  се   сада  Феодора  подиже    против   најсветије 
јој  воље,   против  мужевљеве  воље.    „Не,"  ја  је  не 
пуштам  у  свет;  узалуд  то  захтева  мој  муж;    зна- 
ћу  му  се  ја  противити.    Шта?    Зар    да  ја  мећем 
на  коцку  живот  јединице  моје  ?  Зар   да  ја  пустим 
своју  ћерку,    да    после    чујем    да    се  смрзнула  од 
зиме  и  од  глади  пропала?  Па  ко  сеусуђујејош  то 
да  иште  од  једне  матере.  0,  Станиславе,  кроз  тебе 
еам  морала  дознати  да  има  и  таког   бола  за  мене, 
у  којима  ми  одричега    своју    утеху  ?"    Када   је  то 
изговорила,    није    више    плакала    него  је  била  ван 
еебе.  Шпрингер,  коме  је   њен  бол  нож    у  срце  бб, 
рече  јој:  „Па  добро,  а  ти  Јелисавето  не  смеш  ићи 
кад  ти  мати  не  допугата."    —    „Нећу,    нећу  мајко 
ићи  кад  ти  то  не  желига,"  рече  Јелисавета  нежно, 
„увек  ћу  ти  се  покоравати.  Ваљда  ће  ти  Бог  кад- 
год  рећи  да  имам  право ;  он  је  светлост,  која  нас 
изводи  ва  прави    пут;    од   њега    долази    истина  и 
свако  одрицање!" 

Феодора  је  плакала  и  кад  се  Богу  молила 
Оно  блаженство,  које  никад  не  прописује  дужности, 
а  да  не  покаже  одмах  и  награде,  узбудило  је  срце 
Феодори.  У  племенитим  и  ноноситим  карактерима, 
код  којих  се  сва  срећа  и  слава  састоји,  може  по- 
штовање  људи  добити  на  жртву  и  најдраже  на- 
клоности. 

Када  се  Шпрингер  идућег  дана  нашао  са 
ћерком  на  само,  испричао  јој  је  све  невоље  и  не- 
среће  своје,  описао  јој  је,  који  ратови  дођоше 
глави  Пољској  и  како  је  она  збрисана  из  бројаве- 
десила.  „Једини  мој  злочин,"  отпоче  он,  „састоји 
се  у  том,  што  сам  и  сувише  љубио  своју  отабџину 
а  нисам  могао  поднети  робовање  њено.  Највећи 
њени  владари  беху  од  исте  крви  од  које  сам  и  ја; 
ја  сам  могао  сам  сести  на  престо  и  носити  на 
глЈви  пољску  круну,  и  ја  сам  заиста  дужан  отаџ- 
биии  својој  и  љубав  и  живот,  јер  онде  је 
ио  е  порекло.  Ја  сам  јој  верно  служио  колико  сам 
ве]  могао  ;  шта  више  на  челу  много  самих  племића 
—  Пољака,  бранио  сам  сваку  стопу  наше  земље 
пр  гив  три  велесиле,  које  хтедоше  да  нам  милу 
до;  пвину  опустоше.  Најпосле  се  врло  умножи  број 


наших  душмана,    а  ја   са  својом   четом  бејах   под 
зидинама  Варшаве,  која  беше  сва  у  пламену,    пре- 
дана  на  милост  и  немилост  непријатеља,  ја  се  почех 
повлачити.   Још  једном  се  сав  распламтих,  кад  по- 
мислих  на  то,   да  ћу  без  икаква  уплива  живети  у 
својој  отаџбини,  свуда  сам  дизао  на  оружје,  тражио 
сам  савезнике,    који  би   ми  помогли  да  опет  поди- 
гне&(о   Пољску   и  да   јој  извојујемо   независност  и 
пређашње  славно  име  и  част.  .  .   Али  све  беше  у- 
заман,   сви  покушаји  целог  напрезања  осташе  уза- 
лудни !    Сваки  дан    се  већма   стезаху  напти   окови, 
који  никад  више  иеослободише  руке  моје.  Сва  до- 
бра  мојих  предака,   која  су  и  мени  припадала,  ле- 
жаху  у  оном  делу  Пољске,   који  је  Русији  припао. 
Тамо  сам  живео  срећно  са  Феодором,    али  још  по 
хиљаду    пута  срећније,    да  није   и  на  нас  пао  ро- 
бовски   јарам  крвних    нам  душмана.    Око  мене    се 
скупљаху  небројени  незадовољеници  а  уз  то  још  и 
то  што  сам  тужбе  слао,  на  које  се  нико  није  обзи- 
рао,    све  то   а  још  и  моје  име,    то  је    узнемирило 
монарха,  који  је  имао  неограничену  власт  и  којије 
на  свашта  подозревао.  Једног  дана  отргоше  ме  из 
загрљаја  Феодориног  и  твога,  ћери  моја  ;  ти  си  тада 
имала  тек  четири  године,    а  само   зато  си  плакала 
јер  ти  је  и  мати  сузе  лила.   Мене  одведоше  у  Пе- 
троград  у  ропство,  а  Феодора  пође  замном.  Дозвола 
да  сме  бити  уз  мене  беше  једина  милост,   коју  је 
могла  добити.    У  том   грозном  ропству    мом  прође 
годину  дана,  лишени  бесмо  зрака,   светлости,  само 
не  наде.  Нисам  могао  веровати,  да  један  праведан 
и  образован  монарх  може  да  не  опрости  грађанину, 
што  је  овај    хтео  да   брани  право  своје  отаџбине, 
и    да  га   није  хтео    пустити  на   слободну    ногу  уз 
заклетву,  коју  сам  му  положио,  да  ћу  миран  бити. 
Имао  сам  и  сувише  добро  мишљење  о  том  човеку. 
Нису  ме  ни  саслушали,  а  осудише  ме  и  на  вечиту 
робију  послаше  амо  у  Сибирију.  Моја  верна  супру- 
га  ме  не  пусти  самог,  и  морам  признати,  да  је  из- 
гледала  као  да  више  слуша  своје  срце  него  ли  ду- 
жност,  кад  се  одлучила  да  ме  прати.  Па  да  су  ме 
послали  на  саме  обале    страховитога  Березова^   на 
страшне  ледене  пустиње  Бајкалског  језера  или  Кам- 
чатке,  ни  тамо  ја  не  бих  био  сам.  Нема  те  земље, 
те  пустиње,   камо  не  би    Феодора  замном  ишла.  0 
ћери  моја,  ако  сам  икад  имао  сретних  дана  у  свом 
животу,  твоја  мати  ми  их  је  таким  начинила,  а  ако 
је  било  каквих  невоља,  сам  себи  их  имам  приписа- 
ти  "  —  „У  несрећи,  оче,"  рече  Јелисавета,  „па  си 
је  увек  љубио?"    Из  тих    речи  Шпрингер    упозна 
срце  жене  своје  а   увиде  да   ни  Јелисавета,  као  и 
мати  јој,  не  би  била  ни  у  прогонству  несрећна  уз 
свог  мужа.  „Ћерко  моја,"  рече  он,  предавајући  јој 
писмо  младога  Смолова,    које  је   од  јуче    код  себе 
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држао,  „ако  једном  аа  своју  повраћену  славу  будем 
иорао  теби  аахваљивати,  онда  ће  те  ово  писио  опо- 
мињати  вадобротворе  наше;  благодарно  мора  бити 
твоје  срце." 

Неколико  дана  нитта  се  ннје  говорило  о  Јв- 
лнсаветином  путовању,  мати  још  ни)е  пристала,  ади 
по  тужним  јвј  погледнма,  по  утучености  цвлог  др- 
жања,  јасно  се  видело,  да  се  више  томе  не  прохиви 
и  да  нема  никакве  ваде. 

Исто  толико  не  би  имала  снаге  да  рече  ћерци: 
„Можепг  ићи,"  да  је  није  неко  више  биће  на  то 
навело.  Једно  вече.  била  је  баш  недеЈћа,  а  цела  по 
родица  ирогианичка  се  искупила  на  молитву,  кад 
одједаред  зачугае  да  неко  луца  штапом  на  вратима. 
Шпрингер  одмах  отвори  врата,  и  унутра  уђеједан 
калу^ер;  седа  нуна  брада  беше  му  до  »ојаса;црте 
ва  лицу  му  показиваху  дубоку  побожноет;  вигае  се 
беше  погнуо  од  умора  него  од  старости  Невоље 
живота  оставише  евоје  трагове  ва  његовом  лицу, 
а  на  цртама  беше  урезаио  вешто  тужно,  као  код 
људи.  који  су  много  претрпели,  али  впак  нешто 
пријате1>ско. 

„Господине,"  рече  он,  „с  радошћу  ступам  у 
овај  дом;  божији  благослов  почива  на  овој  кући  ; 
ја  знам  да  овде  има  дражег  Ллага  него  злато  и  дра- 
го  камење;  додазим  да  у  вас  замолим  конака  за 
једау  ноћ."  Јелисавета  му  брзо  додаде  једну  сто- 
лицу.  „Млада  девојко,"  рече  јој  он,  „ви  ете  далеко 


одмакли  иа  путу  врлине,  а  нас  сте  за  собом  оста- 
ввли."  Он  седе,  кад  одједаред  прпмети  да  '(»еодора 
јеца.  ,Драга  Хришћвкко,"  рвче  јој  он,  „^ашто  пда- 
чете?  Зар  није  плод  ваш  бла]ч>словен  ?  Кад  проли- 
вате  сузе,  зато,  што  врлина  ваше  ћерке  хоће  за 
кратко  време  да  Је  од  вас  растави,  па  шта  онда 
да  раде  оне  натере.  које  сирт  за  увек  растави  од 
деце  им?  —  „0,  свети  оче,"  рече  Феодора,  „па  ако 
је  вигае  не  видим!"  —  „Видећете  ви  њу,"  рече 
седа  глава,  „јер  ће  је  Вог  са^^увати,"  Феодора  ма- 
хаше  главом  одричући.  И1прингер  још  не  рече  нн 
словца;  није  мога'1  говорити,  срце  му  се  хтеде  рас- 
пасти  ;  и  сама  Јелиеавета,  која  је  до  еад  само  своју 
храброет  осећала  поче  еад  да  осећа  и  слабост  своју. 
Нада,  да  ће  свпјпм  родитељнма  бити  од  користи, 
покривала  је  њендугпевни  бол  ради  дугог  раетанка 
одоцан  најке.  Али  ево  сада  дође  тренутак,  нада  је 
себи  могла  рећи:  сутра  више  нећу  слушат!  речи 
очеве,  неће  ме  мати  ниловати  и  мазити,  и  можда 
ће  годнна  дана  проћи  док  опет  ле  окусим  тих  иа- 
сти ;  кад  је  помислнла  на  то  дошло  јој  је  као  да 
се  нека  провалија  отвара  пред  њом,  пред  очимајој 
је  играло  а  колена  ЈоЈ  дрхтаху  иа  плачући  иаде 
оцу  свом  у  наручја  0  сирота  девојко  кад  ти  сад 
већ  пружа1и  руке  штититељу  свон,  од  куда  ће  ти 
бити  снаге  да  сама  саицита,  скоро  цоловину  света 
пређеш  ? 

(Наставнћц  ое.) 


ЕВО,  КО  ЈЕ  БИО  „КОНСТАНТИН  НЕНАЊА!" 


в.  бр    о.  л.  г.    Максим    .'[удајић    навео  Је 

Гједно  писно,  што  га  Је  његовон  оцу  Исаку, 

^^негдан111>ем  пароху  суботичкон,  писао    „Кон- 

сгантин  Нвиан1а,  кназ,    раззвнх    прдена    ка- 

валер  и  велики  россЈВскЈВ  Геверал ,  всј^го 
криискаго  ВоИска  — "  те  не  знајући  ништа  из  ближе. 
ко  је  он  био,  запитао  Је  еам  себе:  „да  ли  је  у 
\  иетини  поменути   „кннз"  бно    из    нородице    „Нема- 

ња"  ?  Ко  иу  даде  титулу  „кннза?"  Ко  ли  га  разним 
ордеиииа  обдари?  Којнн  начннои  »остаде  он  ве- 
лики  руски  гемерал  васцеле  крниске  војске  ?  Нај- 
после  којии  иоводом  је  он  иотражио  баш  варадин- 
ски  шпитаљ  и  дакле  је  таио  лежао,  а  нкјзад  када 
и   куда  је  отпутовао  ?" 

Не  знајући  сам  на  та  питања  одговорити, 
позвао  је  г.  .1удајић  свештенике  и  пврово)}е  неких 
наине  црквених  општива  и  настојатеље  фругакогор- 
ских  манастира,  да  потраже  у  нротоколима  од  год. 
1827.  не  би  ли  иожда  шта  у  њима  нашли  о 
поменутон  цКовстантину  Немањи,"  а  унолио  их  Је, 
да  ако  што  изиађу,  да  то  и  обелодане. 

На  иослетку  г.  .Туд^ић  рвче  „да  ниЈе  искљу- 


чена  могућност,  да  би  св  по  прегледу  дотичт!!: 
прквених  и  ианастирских  протокола  и  других  ии- 
смвна  Јако  разочарали  у  погледу  питања  о  дични- 
сти  књаза  Неиање,'  просто  српски  речено:  нождп 
ће  се  доказати  и  посведочити,  да  је  он  био  нска 
лажа  и  пробисввг. 

Не  чекајући  на  извнде  у  црквенин  и  ианп- 
сирскии  протоколима,  сво  г.  .Лудајићу  у  иеко.тп1:11 
одговора  на  његово  интање :  „ко  је  био  Коистан- 
тин  Немања?" 

Константнн  Немања,  књаа,  разних  ордвна  1;а- 
ва^^ћвр  и  велики  росиски  генерал  васцеле  крнмске 
нојске,  бни  је  ироста  варплица  н  лажа,  и  у  своје 
илађе  доба  бно  је  у  АустриЈи  капрал,  те  Је  за 
време  Карађорђевог  рата  преша-.>  у  СрбиЈу  а  иа 
ње  отишао  поеле  у  РусиЈу,  из  РусиЈе  тумарао  кјс 
куд,  док  није  доспео  у  Вараднн. 

Ово  П1Т0  знам  о  њему,  рекао  ми  Је  г  Игњ'! 
В.  Васиљевић,  син  нознатог  у  Срнетву  Васе  Ва1;'11- 
љевића.  Он  ми  Је  о  Константину  Ненањи  сдедеће 
испричао, 

„1\1и1па  Веселиновић,  негдаши^и  зенунскн  тр- 
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говац,  приповедао  је  у  кући  мога  оца  Васе  ово : 
Бавећи  се  на  пештанском  вашару  (г.  Васиљевић 
заборавио  је  које  године),  разнесе  се  глас  да  се 
у  Пешти  у  извесном  хотелу  налази  принц  Немања, 
последњи  потомак  славн(*х  Неманића,  где  прима 
посете  Одем  —  рече  Глиша  —  и  ја  са  осталима, 
да  му  учиним  подворење,  и  кад  смо  ушли  у  ње- 
гову  собу,  видесмо  једног  човека  у  руској  генерал- 
ско)  уни»орми,  са  разним  орденима  на  прсима.  Чим 
сам  га  —  рече  —  видео,  таки  сам  га  познао,  но 
чшнио  сам  се  као  да  га  не  познајем. 

.  По  свршетку  аудијенције,  замолим  га,  да  ми 
дозволи,  да  га  могу  засебно  посетити,  јер  имам 
сродниЕа  у  Русији,  те  би  га  умолио,  да  ме  извести 
ако  што  зна  о  њима,  што  ми  он  н  дозволи. 

Кад  смо  се  од  њега  опростили,  нисам  хтео 
ником  рећи,  да  ја  знам  ко  је  он,  већ  сам  се  са 
свим  чинио  као  да  га  не  познајем. 

Отишавши  после  сам  к  њему  у  хотел,  чим 
сам  —  рече  —  ступио  у  собу,  рече  ми  :  не  упро- 
пашћујте  ме  и  не  говорите  ником  ко  сам,  већ  гле- 
дајте,  да  ми  скупите  што  новаца,  овде  сам  се  за- 
дужио  и  не  пуштају  ме  на  поље. 

Глиша  му  је  скрпио  нешто  пара,  без  да  је 
казао  иком,  ко  је  ,,Немања." 

На  питање :    па  ко   је    био    он,    одговорио  је 

У  Земупу  29.  фебрупра   1892. 


Глиша  ово :  Он  је  рођак  Смиљаниног  мужа,  а  иста 
је  Смиљана  била  сестра  познатог  руског  конзула 
Јеремије  Гагића  (о  Гагићу  може  се  читати  у  „По  • 
менику"  г.  Милићевића  стр.  88—91.  и  у  „Јавору" 
за  1888.  стр.  77.)  бавио  се  дуже  времена  у  Земуну 
и  био  је  капрал  у  царској  војсци.  За  време  рата 
Карађорђевог  одбегне  у  Србију,  из  Србије  оде  у 
Русију.  из  Русије  је  тумарао  које  куда,  док 
није  доспео  у  Пешту,  (а  после  као  што  се  види  из 
његовог  писма  у  болницу  Варадинску)." 

Ето  то  је  причао  Глиша  Веселиновић  о  то- 
божњем  Неманићу  и  из  тог  се  причања  види,  да 
је  и  он  био  проста  варалица  и  лажа,  исто  као  и 
„лажни^  цар  Шћепан  мали"  и  „деспот  Ђорђе  Бран- 
ковић,"  само  је  био  лошије  среће  од  њих.  Он  је 
по  свој  прилици  морао  бити  упознат  од  аустријске 
полиције,  те  у  Варадину  затворен. 

Ако  игде,  то  би  се  о  њему  шта  више  могло 
сазнати  у  архиви  бивше  војеие  генералкомаде  у 
Варадину,  а  где  се  налази  данас  њена  архива,  на  то 
би  нам  питање  можда  знао  одговорити  г.  ^^Синиша.*' 
Ако  је  коме  и  ово  мало,  и  желео  би  да  сазна 
још  шта  више  о  пробисвету  ^Константину  Не- 
мањи,"  тај  нека  изволи  засукати  рукаве,  па  у  ре- 
чену  архиву  генералкомандину,  ако  т.  ј.  сазна,  где 
је  она  данас  и  ако  га  у  њу  пусте. 

Д.  Руварац. 


-^^Ж)(8в>ч«^^- 


И8  ЛУЖИЦЕ  И  БУДИШИНА. 

Од  Јована  Стефановића  Виловоког. 

(Наставак.) 


л  бива,  да  се  људи  поједини  поврате  у  крило 
своје  народности :  Један  лекар  причаше  ми, 
да  највећи  број  старих  људи  пред  умирање 
почне  на  један  мах  свој  матерњи  језик  да  го- 
вори.  и  да  умирући  своју  децу  благосиљају 
у  језику,  ког  ова  не  познају.  У  грозничавој  зане- 
сености  говоре  болесници  понајвише  својим  народ- 
ним  ерпским  језиком. 

Обично  ће  у  раздрази,  у  друштву,  да  се  пређе 
из  немачког  у  српски  језик,  коме  као  увод  пред- 
ааче  неколико  српских  псовака.  У  крчми  седи  дру- 
штво  и  говори  лепо,-мирно  немачки,  Замене  се  на 
мах  свађа ;  сад  се  где  која  псовка  и  жагор  диже 
иа  народном  језику.  На  том  степену  пређе  се  сад 
на  ракију  „палену",  дојако  су  немчали  и  пили  пива. 
Од  сад  пивске  чаше  једино  служе,  да  их  међусобно 
0  гдаву  разбијају. 

Отац  казни  синчића,  „војка,"  стара  мајка, 
»ао  јој,  хоће  да  га  брани.  Унуче,  даЈој  још  већма 
о«с  5ша  сузе,  моли  ју  српски  за    помоћ    —  и  отац 


се  смилује  и  разблажи,  и  сад  ће  по  коју  благу 
поуку  рећи  на  српском  језику :  да  се  узме  на  ум, 
да  се  добро  влада. 

Саксонски  Срби  живећи  у  Горњој  Лужици  не 
разликују  се  у  начину  живота  у  дворишту  од  онога 
саксонскога  сељака.  Нами  Немцима  су  једини  не- 
познати  они  Срби  у  Песку, 

Тамо  пак  у  Песку  (бргеу)  наилази  се  на  дво  • 
ришта,  која  би  држали  људи  за  индијанске  колибе. 
Има  кућа  којима  је  пошивач  угнут  као  седло,  као 
у  камиле  леђа ;  са  прозорчићима,  да  човек  не  може 
главу  да  промоли,  са  вратима  тако  ниским,  као 
да  су  грађена  и  здељана  за  неке  патуљке.  Има 
кућерака,  чији  забатни  кров  није  шири  од  три 
метра.  У  том  становању  по  уским  стајама  разли- 
кују  се  Чеси  знатно  од  Лужичких  Срба.  Чеси  су 
газде  људи,  куће,  дворишта  су  им  пространа,  види 
се  да  су  људи  имућни,  док  се  Лужички  Срби,  бар 
они  у  Песку,  ма  да  не  оскудевају  у  дрвима  за 
грађу,    сабијају    и    гуре    по   кртозима,  као  да  би 
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хтелИ;  да  изгледају  пред  светом  још   сиромашнији 
и  јаднији  но  што  су. 

Унутри,  по  одајама,  нешто  мало  удобније  из- 
гледа.  Цео  собни  намештај  носи  на  себи  печат 
стародревности,  из  доба  пре  много  и  много  векова. 
Чини  се  човеку,  кад  погледи  шаре  на  пећи  и  др- 
ворезе  на  креветима,  да  види  слике  идоиа  старих 
Срба  из  осмог  столећа.  Свет  љуби  отворене  јасне, 
живе  боје. 

Четвртину  собног  простора  заузима  „кахедка,** 
пећ  од  каљева,  која  не  само  да  пријатно  греје, 
већ  се  блиста  у  за  око  угодној  зеленкастој  боји. 
Чисто  би  човек  мислио,  да  је  пећка  као  неки  дому 
наклоњени  кумир  из  вајкадашњих  времена.  Дивно, 
најмилије  место  је  себи  госа  сам  изабрао  онај  ба- 
нак  између  пећке  и  зида,  међер  „у  запећку."  Ту, 
у  тој  питомој  топлини  полешкава  газда,  пуши,  раз- 
мишљава  мисли,  док  око  њега  преде  мачка,  и  уз 
подножје  пећи  ловачко  псето  лежи.  Га.здарица  ће 
на  банак  око  пећи  сести,  —  ал  никада  неће  за- 
премити  ону  светињу  иза  пећке,  то  је  газдино. 

Уз  пећ  стоји  главни  кућевни  предмет,  брачни 
кревет,  пжривен  врло  шареним  покривачем,  а  даске 
су  црвеним  цвећем  ишаране.  Кревет  је  у  опште 
дика  и  понос  српске  домаћице.  Други  јој  је  понос 
полица  са  чинијама  и  тањирима.  Ту  се  бли- 
ста  и  сјаји,  да  засену  човеку  очи:  црвена  ружа, 
загасито  плав  споменак,  жута  јагорчевина,  а  венци 
око  чинија  су  тако  масног  зеленила,  да  га  нема  у 
целом  Песку  равног.  Огледало  као  да  је  због  самог 
себе  и  као  празан  украс  ту,  јер  је  тако  високо 
обешено  да  нико  у  њему  не  може  без  тешке  муке 
да  се  огледа. 

У  тим  упола  земуницама,  тесним,  ниским,.закр- 
ченим  и  дупком  пуним,  живи  здрава,  једра,  крепка 
својта  чељади.  Диви  се  човек  често,  видећи,  какви 
се  горостаси  кроз  та  ниска  врата  сагнути  провлаче. 
Жене  јаке  и  широких  бокова^  људи  широких  плећа 
и  витка  стаса.  Можда  благодаре  они  ту  своју  кре- 
пост  лепоту  и  здраву  крв  томе,  што  се  још  верно 
држе  хране  својих  прадедова  и  предака:  лроје, 
зобне  каше,  млека,  сира,  јелде^  и  свака  рода  граха. 
По  кад  кад  ће  се  наићи  на  пијанца  од  ракије,  али 
се  већим  делом  људи  радије  поје  пивом.  Обично 
имућнији  претиостављају  пиво  ракији.  Убогост  при- 
морава  где  којег,  да  се  задовољава  јсфтином  „па- 
линком,''  ма  да  сваки  од  њих  зна,  како  је  она  по 
здравље  шкодљива. 

„Паленц  је  валенц"  вели  им  пословица^  т.  ј. 
ко  пије  много  палинке;  ваљаће  ее.  Има  још  једна 
значајна  пословица,  која  чисто  српски,  као  да  је  у 
нас  Срба  звони  : 


Ко  радо  падиику  пкје 
Радо  своју  жену  бцје." 

ко  се  не  ће  сетити  наше  пословице  о  пијанству: 

Не  испцјај  свакој  чаши  данце 
Иаврнућеш  у  небо  п ! 

Одећа  је  врло  разнолика  у  народЈ'.  Воје  су 
јаке,  дречеће  и  вређају  наше  око.  Жене  се  не  носе 
лепо,  много  су  натрунтане,  што  им  квари  природни 
њин  леп  т^тас  и  смета  им  у  виткоћи  и  кретању. 
Особито  лепо  изгледају  људи  у  својем  белом  по- 
рубл>еном,  плаветном  кабату,  и  то  у  околиии  еела 
Слепа. 

У  тој  парохији  су  жене  за  знак  жалости  са 
свим  у  бело  обучене,  чак  и  на  глави  бела  марама, 
која  до  земље  виси.  Кад  прође  дубока  жалоет,  на- 
значава  бео  кратак  плашт,  на  подобље  шпански! 
мантила  и  бела  широка  огрлица  малу  жалост.  У 
Слепи  видех  спровод,  сви  беху  у  бело  увијени,  гато 
ме  је  чудновато  дирнуло.  У  опште  бројим  те  дане, 
које  сам  провео  у  чистом  селу  Слеци,  као  гост  код 
пароха  Ханка  Вела«»-а  у  своје  особите  успомене, 
Тако  разноврсно  бојадисање  ношње  још  нигде  у 
целом  свом  животу  не  видех,  до  једне  недеље  у 
Слепи,  кад  изађе  свет  из  цркве. 

У  опису  једних  сватова  српских  у  околини 
Будишина,  међер  у  богатих  сељана,  казивају  нам 
имена  достојника,  да  је  то  чисто  српскт  народ: 
„невеста"  и  „новожења"  (што  ми  велимо  ^новоже- 
ник"),  у  сваким  сватовима  су  наравно  главналица. 
Млада  невеста  има  о  врату  златан  и  сребрн  украс: 
ланаца  па  и  дуката  и  талира  (што  као  и  у  нас 
данас).  На  глави  јој  „борта,"  која  изгледа  као  ка- 
милавка,  од  кадиФС,  цвећем  искићепа.  Младожења 
има  бео  свилен  ручник,  као  што  га  наши  девери 
носе,  на  левом  рамену  косо  преко  груди  на  десну 
страну  „Побратим"  (девер)  исто  је  тако  младо- 
жењи  побратим,  као  у  нас  данас.  По  савскритсвом 
језику  значи  „девер"  мужевљев  брпш,  Девер  у  њи- 
них  сватови  добија  од  младе  у  место  ручника,  сви- 
лену  белу  мараму,  коју  о  лево  раме  преденс.  „Сват 
је  у  њих  то  што  „стари  сват"  у  Далмацији  и  Боки 
Которској,  и  то  што  у  нас  кум  (дебели  кум)  — 
врховни  поглавица  и  старешина,  ког  сви  свати  мо- 
рају  слепо  да  слупгају.  Он  носи  два  бела  ручника 
са  оба  рамена  на  груди  прекрштена.  Родбина  жеа- 
ска  и  младе  и  младожење  имају  на  глави  кане  од 
чипке :  лутеранке  беле,  католичкиње  црне  —  и  зову 
се,  ако  су  девојке  „друшке,**  што  у  нас  пДРуе," 
пдругарице"  невестине. 

Обичај  народни  наређује,  да  нововенчана  мл;  да 
четир  недеље  дана  после  венчања  не  сме  излаз  тн 
из  своје  куће.  Иначе  не  би  на  добро  слутило  у 
браку.    Мислим;  да    и    у  нас  још  тај  обичај  вл1  |а, 
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и  да  родбина  млади  тек  после  више  недеља  долази 
у   „походе"  и  ноеи  погачу. 

По  седима  у  Песку  постоји  још  и  тај  обичај, 
да  се  девојке  недељом  и  свецем  скупљају  пред 
цркву  и  ту  по  банцима  седе  и  певају  песме  по 
особитим  гласовима.. 

Гампе  вели  даље,  да  је  Лужичким  Србима 
остао  њихов  чисто  словенски  или  српски  тип.  Само 
у  селима;  где  су  помешани  са  Саксонцима  Немцима 
појављује  се  и  германски  тип.  Ал  Саксоици  по  мало 
паличе  на  Словене  Доброћудност  вири  сваком  Ср 
бину  из  лица  и  очију ;  радиност  и  трпељивост  њине 
су  особине.  А  сећам  се.  кад  оно  бејах  године  1852. 
у  Дражђанима,  да  су  ми  саксонски  ОФицири,  кад 
чуше  да  сам  Србин,  хвалили  своје  будишинске 
Србе  као  уредне,  послушне^  поштене  и  преко  евега 
верне  и  одане  као  војнике. 

Они  љубе  своју  постојбину  као  дете  мајку. 
Кад  се  отисну  у  свет  заслуге  ради,  ие  ће  никад 
да  иду  далеко  Дражђани  —  то  је  њина  Мека.  Ту 
могу  да  чуЈу  у  цркви  проповед  на  материнском 
језику.  Ту  се  састају  са  својим  сународницима,  а 
ако  ]е  потреба,  или  им  срце  одвећ  жуди  за  ро}>е- 
ним  Песком  —  за  који  час  су  код  својте. 

Сваке  године  у  зиму,  кад  су  кресови,  скупља 
с^  У    Дражђанима    код    дворске    католичке    цркве 


српска  чељад  која  тражи  службе,  или  хоће  втару 
новом  да  замени  Ту  се  нагађа  и  уговара.  Прво  је 
њихово  питање:  колика  је  даљина  места  и  двори- 
шта  од  Дражђана  или  Будишина?  Даље  од  по 
дана  хода  не  сме  бити. 

И  сам  Гампе  се  чуди,  како  могоше  Немци 
при  свом  понемчавању  Срба  имена  њихових  села 
онако  несмислено  и  грозно  изопачити:  Миворас  у 
„1Лић1го8е",  Лихач  у  д1Је1сћпаш." 

У  том  смислу  могао  бих  и  ја  неколико  таквих 
накарађених  имена  навести:  Прилуг  у  „Рге11а§;** 
Либанојце  у  .Лаубсдорф;"  .1ебава  у  „ХЈоћаи;"  Куд- 
мењ  у  „Кадеп;"  Јаблон  у  „Габленц"  —  Божјемисли 
у  „Вас1етаи8е1''  .  Ово  последње  изопачење  топо- 
граФског  лепог  имена  српског  -опомиње  нас  на  оно 
у  Славонији  :  Беластена  назваше  насељени  Немци 
у  околини     Ра1е811па." 

Писац  ових  врста,  Гампа,  препоручује  при 
коицу  Немцима  и  влади,  да  не  нагле  и  да  не  по* 
немчавају  насилво.  Што  мора  да  буде  би  ће.  Не 
дирајмо,  вели,  те  наше  Лужичке  Србе.  Они  ће  се 
и  сами  претопити  у  дпбре  Немце  Ал  желили  би- 
смо  да  задрже  дојакошња  лепа  својства:  безазле- 
ност,  веселост,  радиност,  верност  и  ону  српску 
скромност." 

У  Бечу  фебруара  1892. 


0  ЈЕДНОМ  РУКОПИСУ  У  КАРЛОВАЧКОЈ  НАРОДНОЈ  БИБЛИОТЕЦИ. 


Примедбв  и 

■^одине  1888.   изнео  је  наш  вредни    историк 
Димитрује  Руварац  у  „Јавору"  описе    жи- 


^у^^вота  Срба  генерала  и  обрштара,  који  су  жи 

Ј^      вели  од  1744.  до  1810,  а  чији  је  живот,  као 

што  се  обично   држи,    описао    по    наруџбини 

митрополита  Стевана  Стратимировића  чувени  јунак 

српски  Фелдмаршалајтнат  Сава  Продановић  од  Ужич- 

ке  Каменице. 

Рукопис  тај  чува  се  у  карловачкој  народној 
библиотеци  под  бр.  3756.  и  није  дотле  никада  био 
штампан,  осим  што  је  г.  1838,  пок.  владика  Платон 
Атанацковић  изнео  у  пСрп  нар.  листу"  животописе 
геиерала  Љубибратића,  Папиле,  Микашиновијћа  и 
Зделаровића,  не  казавши  да  је  то    скфо    од    речи 

(О  речи  преписао  из  овог  Савиног  рукописа,  а  и 
пок.  Ђорђе  Рајковић  је  г.  1875.  изнео  живот  Ми- 
чашиновићев  и  по  овом    Савином  рукопису,    цити- 

ајући    га  у  својој    опширнијој    биограФији    овога 

ен^рала. 

Дим.  Руварац  је  на  крају  ових  животописа  у 
^авору**  додао  још  своје  допуне  и  исправке,  у 
лико  је  то  могао  држећи  се  извора,  које  је  имао 


исправци. 

при  руци.  Рукопис  тај,  у  којем  се  описују  животи 
српских  обрштара  и  генерала  има  свој  увод,  а  то 
је  лисмо  генерала  Саве  митрополиту  Стратимиро- 
вићу  Дим.  Руварац  навађа  у  ^Јавору"  (за  Ј888. 
стр  90.),  да  је  то  писмо  писано  руком  самога  Саве 
Продановића,  а  сами  опис  пак  писан  је  руком  Сте* 
вана  Стратимировића,  профссора  карловачке  гим- 
назије,  а  потоњега  митрополита. 

Сада  долазимо  на  прави  повод  овоме  чланку. 

У  Осеку  је  недавно  преминуо  у  87  години 
свога  живота  старина  Јово  ПоиовиЛ,  ритмајстор  у 
миру,  који  је  био  нећак  Саве  Продановића  од  У- 
жичке  Каменице.  Он  је  стајао  у  преписци  са  уред- 
ником  овога  листа  све  до  смрти  своје,  доклејегод 
могао  јон1  да  пише  и  да  се  интересује  за  наше 
јавне  послове.  Он  је  описао  опширније  живот  свију 
својих  рођака.  нарочито  оних,  који  су  јавне  поло 
жаје  заузимали,  као  што  су  чланови  поЈшдице  Про- 
дановића  од  Ужичке  Каменице,  племића  Околских 
у  Пољској,  Поповића  и  Савића.  Саву  је  покојни 
Јован  Поповић  и  лично  познавао  и  с  њиме  бивао. 
Ми  смо  по  тим  описима   Поповићевим    донели   већ 
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неке  одломке  у  „Јавору",  као  црге  из  живота  Саве 
Продановића,  његове  ћерке  Мартице,  учекице  До- 
еитија  Обрадовића,  Алексе  Околског  и  др. 

Јовин  Поповић  је  био  тога  уверен.а,  да  они 
оииси  живота  генерала  и  обрштара  ср[|скнх,  што 
се  чувају  у  карл^^вачкпј  народној  би(^лиотеци,  нису 
могли  иотећн  нз  Савине  главе,  а  никако  нв  његова 
пера,  Јер  у  тим  оннсима  мма  таквнх  погрешака, 
које  Сава  не  би  могао  учиннти,  потто  се  оиде 
неки  подаци  нстичу,  који  нису  на  истиаи  основани 
а  Сава  је  иорао  знати  како  је  у  истину  било,  те 
не  би  могао  наиисати  или  диктирати  што,  што  је 
погрешно  и  лажно. 

С  тога  је  Поповић  увек  желео,  да  се  ти  опн- 
си  нсираве  и  он  се  цотрудио,  те  јс  и  нанисао  „ис- 
правке"  на  оне  животонисе,  алн  ти  исправци  до 
сада  нису  још  обелодањени. 

Исправке  те  иослао  је  уреднику  овога  листа 
пок.  [1оповић  јо1п  пре  неколико  година,  а  он  их  је 
и  на  нвначком  јеаику  написао  и  унетнуо  у  живо- 
тописе  горе  наведених  сродних  нороднца  му,  но 
има  конија  једна  и  >/  еамој  кчрловачкој  иорооио;) 
бпблиотел^к,  нридодата онин  „Савиним"  описима  срп- 
скнх  ВИП1ИХ  војника  иа  друге  половине  прорплога 
столећа,  и  пок  Поповнћу  је  увеи  неправо  било, 
П1Т0  се  они  исправци  нлсу  употреби.1И  при  описииа 
речених  генерала,  кад  је  ко  о  њииа  што  пиеао. 
Тако  се  покојник  љутио  и  на  то,  што  ее  у  „Јаво- 
ру"  од  протле  године  у  животопиеу  Саве  Прода- 
новића  рекло  (по  реченом  рукопису)  да  је  он  ро- 
ђен  1740.  године,  а  кад  би  то  нстина  било,  онда  бп 
Сава  у  евојој  13.  годипи  науке  у  Бечу  свршио,  у14. 
поетао  натпоручиком  ау  15.  годи[1И  се  већ  оженио. 

Пок.  Јово  Пиповић  прича,  да  је  он  тек  годипе 
187Ј.  несеца  апрнла  од  некога  свог  пријатеља  до- 
знао,  да  је  Сава  Продановић  писао  жнвотописе 
српских  ВИМ1ИХ  Бојника  и  да  ее  оп  си  ти  налазе  у 
карловачкој  народној  библиотеци.  Дознав[ни  Попо- 
вић  за  те  описе  поради  преко  свога  нријатеља  ка- 
петана  у  понзији  Данила  Пожића,  који  је  у  Кар- 
донцима  становао,  да  дође  до  тнх  опнеа  својега 
славпога  ујака  Саве.  Тадањн  протосинђел  г  Ила- 
рнјон  Руварац  дао  је  драговољно  рукопнс  тај  рит- 
мајетору  Ј.  Поповићу  на  нреглед  и  проЈчење. 

Проучивши  оиисе  те  наишао  је  Ј.  ГТоповнћ 
као  шго  сам  прича,  на  врло  крупне  погрешке  и 
неке  белешке,  које  су  њему  за  доказ  служиле,  да 
јс  тај  елаборат  нско  други  зготовно,  а  никако  пак 
Сава  Продановић.  То  је  дзло  повода  Ј.  Поповићу, 
да  напише  својс  примедбе  и  иеправке  на  опај  ру- 
конис  и  те  исправке  је  он  у  своје  време  предао  г. 
Илариону  Руварцу  са  мол  ом,  да  их  уз  оиај  ру- 
копнс  остави  у  библиотеци. 


У  писму  своие  од  7.  јула  1889.  пишс  рит- 
најстор  Јован  Поповић  писцу  ових  редака  међу 
осталим : 

„Кад  саи  речене  животописе  истог  месеца  к 
године  (априла  1872.)  кроз  доброту  госиод,  ар- 
хнмандрита  (онда  протосивђела)  Руварца  од  ц.  к. 
капетаиа  Данила  1>ожића  на  прочнтање  добио,  на- 
шал  сам  тамо  ба[П  код  Саве  и  Михаила  Продано- 
вића  грубе  погрешке  — па  ионе  клсвете  обр^пгару 
Кеиградију. 

Због  тако  онаказених  жнвотопнса  на^пао  саи 
се  побуђен  на  оеиову  аутентичних  званич.  докуие- 
ната  писменом  принедбон  доказати,  да  пије  све 
онако,  као  п1то  тано  стоји. 

Првог  иаја  горе  споменуте  године  прик.1.учнм 
речену  примедбу  к  осталнм  списпиа,  и  поиееем  их 
из  Петроварадина  у  Карловце,  одем  с  Капетанон 
Вожићем  г.  протосинђелу  Иларијону  Руварцу,  пре- 
дам  му  еве  списе  натраг  и  захвалим  се  —  уједно 
мо.тећп  га,  да  моје  примедбе  за  свагда  при  дотич- 
ним  списина  прикључене  остану.  Госп.  протосин^Јел 
одврати  :  ,Хоћу  учинити."  —  Још  у  руци  све  смиее 
држећи,  рече  г.  Руварац  и  ово:  ,Не  знан  заиЈто 
нису  ово  већ  одавно  на  јавност  нзнели." 

Поеле  петнаест  годипа  (у  иесецу  ФСГЈруару  и 
марту  1888.  г.)  кад  сам  у  цењеи  1М  „Јавору"  спо- 
менуте  биограФије  наново  читао,  нисан  на^пао  ла 
Је  г.  Д.  Руварац  у  свом  епиеу  оно  нсправно,  шп; 
би  по  мојоЈ   примедби  нужко  било  учинитп." 

Ми  ћемо  овде  те  Поповићеве  „нрииедбе''  да 
изнесемо,  прво,  што  сно  и  оне  хивотописе  изнели 
у  овоме  лиету,  а  друго  што  Је  и  покоЈни  Ј.  Поно 
вић  желео,  да  се  те  његове  нсправке  штампају,  а 
та  се  жеља  види  и  нз  његовога  писма,  које  |е  на 
скоро  пред  счрт  своју  (тшсно  је  од  II.  октопра 
18д1.)  писао  писцу  ових  редака 

Доносимо  „примсдбе"  те  до"ловцв  01:1ако.  као 
што  Је  пок.  Поповић  својеручно  написао  и  намл 
послао : 

Примедбе  на„Краткое  описание  славе- 
но  еербских  Гоеподеи  ГекералввБ  и  0- 
бретерввв,  као  рукопис  од  Генерал  Фелдмаршал- 
лаитнанта  Саве  Продановнћа  од  Ужичке  Камснице, 
кои  се  храни  у  Карловачкој  народној  Киблиоте[1И 
под  бр  375().  —  Од  Јоие  Иоаови^а  ц.  кр.  |)итмај- 
стора  Предао  у  месецу  маЈу  187:;,  г.  преч.  госп. 
протоеинђелу  И.  Руварцу  у  Карловцнма. 

Покојни  ц.  кр.  Генерал-Фелднартзллајтнант 
Сава  Продановић  од  Ужичке  Каменице  бпо  Је  мој 
ујак,  Па  писмо ')  истога  генерала,  којим  је  он  „  Крат- 
кое  опиеан1е    Господеб    Гекераловв  н  Оберстеров" 

'»  Вид«  Т1>  писио  у  цкдоктв  у  „Јавору'  ва  188а,  год, 
страка  89. 
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као  свој  саставак  спровео  и  Митрополиту  Страти- 
мировићу  поднеОу  имам  приметити  ово  : 

Тешко  се  може  веровати^  да  је  Генерал  те 
кратке  животописе,  овакове  као  што  су,  могао  пре- 
дати  Митј  ополиту ;  — :  уираво  ја  би  се  усудио 
рећи;  да  то  није  његов  спис  никако,  што  ћу  ево  и 
доказати. 

Гснерал  говори  у  свом  писму  само  о  Генера- 
Јима,  а  0  Оберстерима  нема  ни  спомена  —  Гене- 
ради  се  описују  од  год.  1759  а  Оберстери  од  год. 
1744;  уз  то  се  још  и  слог  писма  јако  разлпкује  од 
СЈОга  у  самим  животописима,  што  ће  сваки  на  први 
иоглед  опазвти,  чим  сравни  једно  и  друго.  Тако- 
јј^ер  ваља  приметити,  да  је  Сава  увек  писао  са 
скраћевицама  (што  се  вели:  под  титлама),  а  то  је 
научио  још  у  детинству  између  г  1747.  и  1751. 
—  Преписач,  мислим,  не  сме  мењати  начин  писања 
аукторовог;  дочим  тамо  има  речи  и  речеипца,  кое 
Генерал  никад  у  свом  веку  пије  употребљавао.  А 
да  Генерал  није  епоменуте  биограФије  писару  дик- 
тирао,  види  се  и  из  других  околности,  које  ће  се 
овде  навести  Једин  >  се  дакле  још  мислити  може 
да  су  те  биограФије  по  устимичном  казивању  Ге- 
нераловом  доцније  бележене,  или  да  их  Је  сам  Ге- 
нерал  површн )  тек  написао,  а  преписач  то  по  сво- 
јој  ћуди  изменио  и  управо  рећи  онаказио,    јер  ту 


има  грубих  погрешака  и  пр  тивуречија,  што  ни- 
1сако  ниЈе  могло  из  пера  Генераловог  проистећи. 

Тако  на  пр.  писар  вели,  да  је  Сава  сунце  у- 
гледао  год.  *74б,  да  је  на  17  година  после  тога 
(дакле  1763)  отишао  у  војнике,  и  да  је  у  седмого- 
дишњем  пруском  рату  војевао. 

Ио  нашем  знању,  већ  се  седмогодишњи  рат 
у  споменутој  години  сврпшо.  —  Сава  је  почео 
служити  у  почетку  године  1769,  те  је  због  своје 
изврсности  и  храбрости  двадесетог  августа  исте 
године  постао  ОФициром.  Већ  10.  Августа  1759.  као 
кадет  надвладао  је  код  „Максена"  Једну  пруску 
стражу  од  табора,  тако  да  Је  непријатељ  имао  гу- 
битак  од  неколико  убиЈених  и  рањених.  А  одма  иду- 
ће  године,  мимоишавши  чин  подпоручика,  постао 
је  надпоручиком,  те  се  .761.  оженио  МариЈом  пл. 
Нелгради^ј  кћерЈу  ц.  кр.  Мајора  славонске  хусарске 
пуковниЈе  Јована  пл.  Белградија^)  коЈи  Је  доциије 
Обрштар  и  командант  те  исте  пуковније  био. 

^)  Марија  рЈ).  пл  Велгради  улата  за  Саву  Продано- 
вића  од  Ужичке  Каменице,  умрда  је  год.  1822.  ији  823.  у 
Русији  у  Жеребеловки  Су  Подолији,  код  Камиениец  Пододск) 
на  добру  својих  унука  и  ираунука  од  породице  Јулија  ка- 
ваљера  Комар.  —  Марија  би.1а  је  кћи  Бедградије,  из  првога 
његовог  брака. 

3)  Приметити  ва.Ђа,  да  плем.  иородииа  истога  имена 
„Белгради"  не  стоји  у  сродстпу  са  Обрстером  Бедгради,  који 
се  овде  спомиње. 

(Свршиће  се.) 


л^. 


Ц^^Р  ^<^>^^  9<^>^^  С^^^^ЗЈ^<^  А^<^у  ^<^<^(у 


^ 


К  Б  И  Ж  Е  В  Н  0  С  Т 


Г8^^ГТ^^^"5Г7^^ 


Талијансни  преводиоци  српсних  нар.  песама. 

У  7.  броју  „Јавора",  а  под  моЈим  члаичићем 
„Први  приказ  српских  на»  одних  песама  у  ИталиЈи" 
уредник  је  штампао  напомену :  *„да  Је  у  39.  броју 
„Српских  народвих  новина"  (Тоше  Павловића)  од 
год.  1844.  П1тампана  „књижевна  вест,"  да  је  Фер- 
динандо  Пелегрини  превео  Вукове  српске  народне 
песме  на  талијански  језик,  да  ће  их  штампати  у 
Дубровнику  и  да  ће  у  првим  двема  свескама  (сва- 
ка  по  300  страница),  бити  само  л,убавне-женске- 
песме.  Из  ове  белешке  г.  уредник  „Јавора"  извео 
је:  „да  је  г.  1844.  изишла  велика  збирка  српских 
вародних  песама  у  та  'ијанском  преводу  г.  Ферд. 
Пелегринија.  Итако  ће  дакле  Пелегрини  бити  трећи 
ириказивач  српских  народних  песама  (после  Бион- 
делија  и  Томазеа)  у  талиЈанској  књижевности  " 

У  9  броју  „Стражилова",  а  у  „књижевним 
белешкама"  непознати  писац  допуњуЈе  напомену 
,«"авпрову",  и  рад  Је  „да  изнесе  шта  се  јсш  о  нама 
и  нашим  народним  песмама    писало  и  расправљало 


у  италијанској  књижевности.  Осим  Биоиделија,  То- 
мазеа  и  ПелегриниЈа,  коЈи  се  у  7.  броју  „Јавора** 
спомињу.  освртали  се  од  ТалиЈанаца  на  Вукове 
збирке  и  из  њих  су  наше  народне  песме  преводили, 
колико  је  нама  познато,  Јоп1  ови :  Тхсзаре  Канту. 
Карло  Тснка,  Анђело  Де  Губернатис,  Јаков  Ћуди- 
на,  Петар  Касандрић  и  Марко  Цар. 

Пошто  су  обе  ове  допуне  изазвате  моЈим  члан- 
чићем,  мислим  да  ми  дужност  налаже  да  се  осврнем 
на  њих  и  да  наЈкраћим  потезима  изложим  талиЈан 
ске  преводиоце  српских  народних  песама,  не  упу- 
штаЈући  се  у  оцену  самих  превода,  поп1ТО  ће  о 
томе  бити  отпирниЈега  говора  у  мом  повећем  раду 
„Српске  народне  песме  у  талијанском  преводу." 

Прва  папомена  (уредника  „Јавора")  стоЈи  само 
у  томе,  што  Је  Пелегрини  заиста  преводио  српске 
народне  песме  и  то  са  врло  добрим  успехом.  Упра- 
во  може  се  казати,  да  су  он  и  Томазео  стекли  нај- 
всћу  нашу  захвалност,  пгго  су  наше  иародне  песме 
у  врло  лепом  преводу  приказали  талиЈанскоЈ  публи- 
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ци-  Не  само  ириказали,  него  и  заинтСгесовали  тали- 
јански  свег  за  српске  народне  иесме.  Од  тада  се 
у  Италији  повловила  озбиљна  пажња  српским  народ- 
нии  песмама,  и  ве  ћено  претерати  ако  кажемо,  да 
би  библиограФИЈск«  преглед  свега  онога  што  је  пи- 
сано  у  италијавској  књижевности  о  српскии  народ- 
ним  песмама,  био  већи  од  онога  што  је  о  тим  ис- 
тим  песмама  писаио  у  српској  и  хрватској  књи- 
жевности- 

Али  Фердинцндо  Пелегрини  није  ттампао  своју 
чбирку  1844.  годиие,  као  гато  напомиње  уредник 
„.Јавбра"  по  белетци  из  „Српскнх  Народних  Нови- 
на",  нити  је  та  збирка  штампана  у  две  свеске,  него 
је  штампана  само  једна  .чПирка  у  трп  издања,  јер 
су  прву  намеру  Пелегринијеву  осујетиле  Финансиј- 
ске  везгоде.  —  Које  је  године  штампана  Пелегри 
нијева  збнрка  видећемо  мало  ниже. 

Белешка  у  „Стражилову"  непотпуна  'е.  Њен 
писац  није  ни  приблнжно  напоменуо  ни  сзе  тали- 
јанске  писце  о  ерпским  народним  песмана,  ни  све 
иреводиоце  наших  народних  пвсама  —  Нас  би  да- 
.теко  одвело  кад  бисмо  покушали  овде  изнети  би- 
бл11ограФИ]*ски  преглед  свега  што  је  пиеано  у  тали- 
јанекоЈ  књижевности  о  наши«  народним  песмама. 
Рекосмо  „покугаали",  јер  такав  се  поеао  у  Веогра- 
ду  апеолутно  не  да  радити,  и  он  би,  и  поред  нај- 
бо.Ћс  воље,  био  врло  крњ.  Такав  је  посао  —  да  ее 
тога  сетио  —  иогао  предувети  и  успешно  израдитв 
мој  поштовани  пријате.Ђ  Марко  Дар,  када  је  био 
„у  Латинима".  Ја  ћу  овде,  као  гато  наглаеих,  по- 
ре1)ати  еаио  оне  писце.  који  су  преводили  српске 
народне  песме  на  талијански  језпв. 

Први  је  преволилац  српских  народних  песама 
'"('»(и  Албершо  Фортис.  Он  Је  у  своме  делу  Угад^о 
'II  ОаГта^га  (1774)  превео  „Хасанагиницу",  коју  ]'е 
он  први  изнео  и  у  оригиналу.  —  Овај  исти  ивеац 
под  ииеном  народних  песаиа,  превео  је  и  неке  Ка- 
чмКсве  песме  —  Он  је  писао  о  ерпској  народној 
1[ссми,  0  гуелана,  о  народнии  И1'рама  и  народним 
обнчајима. 

2.  Марко  Бриер  Дериво  Родом  <1»ранцуз  Д01Пао 
је  још  у  равој  иладости  са  својии  оцеи  1774.  го- 
дпне  у  Дубровник,  где  је  и  гаколе  учио,  па  заво- 
.Јсо  српски  језик  и  вагае  народне  песие,  те  их  је 
г[|1Снолио  на  талијански;  али  његовн  преводи  нису 
[пчанпани,  као  П1Т0  за  живота  није  штаипао  ни 
своју  коиедију  „Вјера  ианенада".*)  Рукоиисни  пре- 
нод  народиих  песаиа  налази  се  у  Фрањевачкој  књи- 
^киици  у  Дубровиику.  (Дериво  је  умрћо  у  Ципру 
\Н'2'^.  године). 

3  Др.  Никола  ЈакишА  (родио  се  у  Задру  1762. 
аумрБоЗ^   јануара   1841.),   ттампао  је    у  Млецииа 

*)  Овк  Јц  коиедцја  штаиаапа  у  „б^оујосп"  ва  1)478. 


1829.  године  збирку  преведеннх  српе[:их  народш 
песана  под  натписои  „Сапт  з1а^(  {гшЉнг  т  гега! 
иаИат".  —  Ово  је  прва  збирка  српеких  народни! 
песама  у  та.'1ијанском  преводу.  —  Јак[пић  је  ире- 
водио  у  прози  и  иа  Гундулићева  „Османа",  (осам 
певања). 

4.  Иикола  Томааео  (родио  се  у  Шибенику  1802. 
а  уирћо  у  Фиренцији  1874)  —  Томааео  је  најоду- 
шевљенији  преводилац  ерпеких  народних  песана.  Не 
само  да  их  ,је  преводио  на  талијански  језик^  вего 
је  0  њииа  пиеао  врло  лепе  студије  на  талијанскон 
језику.  —  Штанпао  је  у  Млецина  !341  — 1042  ве- 
лику  абирку:  СапН  ророгап  Шсат,  сопг,  Шгт,  дгеа. 
У  четвртој  књизи  ове  збирке  гатанпане  еу  српскв 
народне  песме.  Колико  су  Тоназеа  „зииосиле  наше 
народне  песне,  сведочи  и  то,  што  иј;  је  еа«  при- 
купљао,  па  је  1844  године  епремио  за  гатамиу 
збирку  српских  иародних  песана,  којииије  на[|иеао 
и  предговор.  Што  та  збирка  није  угледала  света, 
крив  )е  нсиар  публике,  која  се  није  одазвала  То- 
1  иазеову  позиву  иа  претљтту.  —  Ова  збирка  на- 
родних  пееаиа  данас  је  својина  Матице  Хрватске, 
која  их  је  добила  од  Кукул.евића.  Јога  ћемо  напо- 
мевути  да  у  задарском  тадијанском  листу  „бсЈШЈИе 
(бр.  5.  —  1887.),  читачо  да  је  5.  Фсбруара  1868 
Никола  Томазео  поелао  председнику  опгатине  у  Шп- 
бенику  500  динара  у  ине  награде  за  скулљање  срп- 
ских  народних  пословица,  јер  нанераваше  да  допјнв 
Вукову  збирку,  па  да  уз  српски  текст  дођу  и  сли- 
чие  талијанске  пословице.  Општннаје  прииила  овај 
поклон  н  еа  своје  стране  додала  још  500'динараи 
пдредила  рок  две  године.  Да  ли  1е  прикупљено  што 
год  народних  пословица  и  где  су  оие,  поменутн 
лист  ништа  не  говори"  („Коло"  бр.  30.  —  1889. 
год.).  —  У  свон  великои  „В1г1опаг1о  евбеисо"  и  у 
својин  ,  критичкии  студијама"  палазнмо  говора  в 
о  српским  књижевницииа  и  српскои  јсзику.  —  То- 
мазео  је  на  српскон  језику  наЈЖсао  сано  нИсЕрнце". 
5.  Др.  Фердинапдо  Џелегрини  (ро^еи  у  почет- 
ку  овога  века  у  Шибевнку,  а  умрво  1869.  годивс 
у  Фиренци).  Име  овога  талијанскога  пескика  и 
врсног  преводиоца  наших  народних  песаиа,  тесно 
је  скопчаио  са  Томазеом.  Они  еу  били  школеки  дру- 
гови,  а  и  једиога  и  другога  одушевљавао  је  заје- 
диички  посао  око  проучавања  наших  а  талијанских 
народпих  песана  јер  је  и  Пелегрнви  штанпао  зб1  >- 
ку  талијанских  народних  песана  Године  1846.  шт{  I- 
лао  је  у  Торину  збирку  превода  српских  иародн<  х 
посама  под  натписон :  Заддго  <И  ипа  ^егзгопе  (1%  Са  Н 
роро1аг1  з1иу1.  У  овој  збирци  ина  34  српскнх  нар|  1- 
вих  песаиа,  а  пропраћене  су  врло  лепин  увод<  1. 
Критика  талијаиска  одаавала  им  се  врло  ласЕсаво'  п 
ако  је  оаа  свој  суд  о  њима  раније  изрекла,  јер    у 
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многе  од  тих  иесама  биле  штампане  у  разним  та- 
дијаеским  листовима.  —  Ова  збирка  доживела  је  за 
кратко  време  три  издања.  За  друго  издање  није 
иам  нигата  познато,  међу  тим  треће  је  издање  гатам- 
пано  у  Риму  1848.  године  и  у  њему  има  44  песме. 
—  После  Пелегринијеве  смрти  остало  је  неколико 
преведених  народних  песама  у  рукопису.  —  Пеле- 
грини  је  превео  и  неколике  Канавелићеве  песме. 

6.  Абаш  Др.  Франчешко  Ка/^ора  (рођен  у  Сиље- 
ту  1812.;  а  умрво  у  Млецима  1854.  године).  — 
Франчешко  Карара,  један  од  најнаучнијих  археолога 
свога  времена,  у  часовима  одмора  преводио  је  на- 
родне  песме  у  про.зу  и  штампао  их  у  Задру  1849. 
године  под  натписом  СапИ  М  роро1о  Ва1та1а.  У 
овој  збирци  има  1 2  народних  песама,  преведених  у 
прози,  ,а  пропраћене  су  депим  белешкама.  —  У 
своме  великоме  делу :  ^а  Ва1тагга  певсгИа  (Задар 
1846-1848.),  у  коме  је  свестрано  описата  Далма- 
ција,  а  лепим  масним  бојама  представљени  разни 
типови  и  шаренило  богате  и  разноврсне  далматин- 
ске  вошње^  има  и  одељак  о  народним  песмама. 

7.  Вван  Де  Рубертис  (живи  и  данас  у  Аква- 
виви,  у  јужној  Италији,  где  се  налази  она  малена 
српска  насеобина)  штампао  је  књижицу:  Роет  .^егбе 
а  МеЛо  Рис1С  (ОгзаСо  Рогга)  ^оЦаггггаге  Ла  СИо^апт 
Њ  ВикегИз  11а10'8Шо,  ВггеИоге  (1Л  вгп^^аз^о  (И  Са- 
8асо1епЛа  (Сазег^а  1869.)  Ово  је  друго  издање,  а  има 
и  треће,  али  последње  и  прво  издање  није  ми  по- 
знато.  —  Као  што  и  сам  натпис  каже  у  овој  су 
збирци  у  главноме  Пуцићеве  песме,  али  у  додатку 
има  некодико  женских  народних  гесама,  а  има  и 
Сундечићевих. 

8.  Јпков  Ејудииа.  —  Овај  је  преводилац,  по- 
сле  Томазеа  и  Пелегринија,  највише  превео  српских 
народних  пееама.  Прво  их  је  гатампао  по  разним 
новинама,  а  1878.  године  прикупиоихје  и  штампао 
у  Фиренци  у  две  књиге  под  натписом:  Сапп  Ле1 
роро1о  зШ^Ој  ггапоШ  т  ^егзг  гШгат  соп  ШгШгаггопг 
шпа  1еиегаШга  е  зиг  созитг  зга^г.  —  У  овој  збирци, 
поред  српских  народних  песама,  има  још  народних 
посдовида  и  загонетака^  песама  Његушевих  (из 
»Горског  Вијенца"),  Сунд^^чићевих,  Прерадовићевих 
и  других  уметничквх,  а  има  и  неколико  чешких, 
словеначких  и  пољских  народних  песама. 

9.  Летар  КасандриЛ,  штампао  је  у  Задру  1884 
Л(  ау  збирку  српских  народних  песама,  којој  је  нат- 
п  " :    СапИ  роро1ап    ер1сг  вегИ.  Уегзгопе   тегггса.    — 
С  0  је  први  талијански  преводилац,  који  је  и  у  та 
л    анском  преводу  задржао  наш  народни  десетерац. 


10.  Марко  ^ншонио  Канипи  штампао  је  1886. 
и  1887.  године  своју  чувену  књигу:  II  Њго  ЛегС  а- 
тоге,  у  којој  је  покупио  разне  љубавне  песме  свију 
времена  и  свију  народа  са  земцога  шара,  па  и  не- 
колико  наших  народних  песама.  које  је  сам  превео. 
У  првој  свесци  налазимо  15  љубавних  —  женских 
—  српских  народних  песама,  поред  Змајевих,  Бран- 
кових,  Прерадовићевих  и  две  непознатог  песника, 
и  то  од  618—525.  стр.,  а  у  другој  свесци  налазимо 
српски!  народних  песама,  поред  уметних,  у  одељ- 
цима:  „Пољубац"  (стр.  52.),  „похотљивост"  (стр. 
110—111.)  и  „сватови"  стр.  214—218.). 

11.  Проф  Ђ,  Зарбарини^  штампао  је  у  Спље 
ту  1887.  8аддго  сИ  ггоЛиггопг  ЛаГ  зеЛОуСОП  ШгоАигг- 
опе.  —  Ово  је  последња  збирка  српских  народних 
песама  у  талијанском  преводу.  Писац  је  ове  своје 
преводе  пропратио  опширнијим  предговором  и  по- 
говором.  —  V  овој  збирци  има  и  уметних  песама, 
а  једна  је  Качићева.  —  Ову  сам  збирку  опширније 
приказао  у  40.  бр.  „Стражилова"  од  1888.  године. 

Поред  ових  тадијаиских  преводилаца,  који  су 
П1тампали  своје  преводе  наших  народних  песама  у 
збиркама,  још  су  по  коју  српску  народну  песму 
превели :  Франчешко  Дал*  Онгаро,  В.  Бјондели,  Гве- 
раци,  Јован  НиколиН,  а  мислим  и  Марко  Цар*) 
Међу  овим  последњима  највише  је  преводио  Јован 
Николић;  његови  су  иреводи  штампани  у  разним 
листовима,  а  по  највишс  у  задарском  гКаго(1пот 
^181и**  и  „Ка2Јопа1е". 

Какви  су  сви  ови  поређани  преводи  није  нам 
сада  задатак  да  испитујемо,  само  ћемо  напоменути, 
да  је  већина  ових  преводилаца,  преводила  готово 
једне  исте  песме  Тако  су  „Хасанагиницу"  превели: 
Фортис,  Др.  Никола  Јакшић,  Касандрић  и  Зарба- 
рини.  Ипак,  када  би  се  прикупило  све  што  је  до 
сада  на  талијанском  језику  преведено  од  српских 
народних  песама,  то  би  била  величанствена  збирка, 
а  још  ве  Јичанственији  споменик  „најстарије,  нај- 
епичније  и  најузвишеније  народне  поезије  у  Евро- 
пи",  као  што  вели  Томазео  у  своме  „Естетичноме 
речнику"  за  српске  народне  песме! 

У  Ђеограду  Дав.  А.  Живаљеви^. 


*}  А  биће  их  и  вишс.  Тако  је  године  1857.  у  „Оавег- 
уа*оге  Ва1та1о"  бр.  91.  штампан  превод  срп.  народне  песме: 
„Сдсриг  Марка  КраљевиЛа**  (Мог1:е  д!  Магсо  Кга^ИетЈсћ),  а  пре- 
водилац  је  неки  Луи^и  Ђј/риЛ.  ^Седмица"  од  1857.  год.  (бр. 
22.)  доЕоси  ва  угдед  почетак  те  песме  у  тадијанскоме  преводу. 

Уредн.  „Јавора*'. 
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П  0  0  Е  Т  Л. 

(ИЗ    11ЕСАМЛ    СТЛРО  .[ЕЛИНСКОГ    ИКСНИКА    ХкРОНДДСЛ  ) 
ириаор :    Стан  Клрнт!',    по  своЈ    прИЈидн  на    пстрву  Киапку. 
Оеобе:    КорАтз.  Мотрн,  њена  друга,   Јсдка  роОип.а  Корнтина. 

Корита.  Седи,  ЛЕетро!  (Робињи.)  Подај  госпођи 
столицу !  За  скаку  маленкост  морам  ее  дићи  сана 
да  је  удесии.  неерећо;  за  што  ае  чнниш  т»  и  саиа 
то.  Заис1'а  сн  кеианпиа  у  кући  а  не  слушкиња. 

Робтм  {иа  себе)  Да,  а  кад  нам  дајеш  кашу, 
онда  Пројиш  свако  зрно,  а  иређв  ли  тек  Једно  иреко 
мере,  грдти  н  зниараш  цео  дан,  да  св  додиЈа  и 
саним  зидовима. 

Еоришп.  Сад  је  бришеш  и  чистиш,  јер  ми 
треба,  отровницо!  Жури  се,  нначе  ћеш  мн  шаку 
осетити ! 

Мешра.  Драга  Корито,  и  тебе  тиштн  иста  не- 
воља  као  год  и  мене.  И  )а  морам  дан  и  ноћ  као 
нсето  какво  да  грдим  ова  гадна  створења.  Али,  ја 
дођох  — 

Корита  робињама).  Торњајте  се,  док  вас  ниЈе 
ђаво  однео!  Ништа  не  знаЈу,  само  отворити  уета 
и  уши,  иначе  ии  Је  еваки  дан  нрнзник. 

(Сад  ее  Метра  расиитује  у  прнЈатељице  за 
иеки  нредмет  и  за  мајстора.  Какав  је  таЈ  предмет, 
не  зна  се,  Јер  те  речи  нема  у  осталчј  литератури. 
Можда  Јс  хаљина,  можда  нредиет  за  тоалету.  То- 
лико  се  тек  зна,  да  Је  од  мекане  коже  и  да  га  ци- 
пелар  зготовљава;  цнпеле  нису,  јер  се  не  уиотрв 
Лљава  пар;  можда  је  „мидер".) 

Корита,  Где  си  га  видела? 

Метра,  Носнс,  кћн  Ериме,  имала  га  је  ире  три 
дана.  Заиста,  леи  поклон  I 

Кориша.  А  од  куд  га  има  Носие? 

Мешра.  Хоћеш  ли  ме  одати,  ако  ти  кажем? 

Коритп.  Не,  зацело  не,  драга  Метро,  тако  мн 
Вога!  Из  Коритини!  уста  не  ће  нико  дознати,  што 
ћеш  ми  рећи. 

Мешра.  Евбила,  кки  Бнтина,  даде  Јој  и  рече 
још,  да  друге  жепе  не  знају  ништа  о  том. 

Еориша.  Та  ће  ме  жена  још  у  гроб  свалити ! 
Ја  јоЈ  дадох,  јер  Је  нољакала,  н  то  Још  пре  него 
што  га  употребих  сама.  А  она,  као  да  га  Је  нашла 
или  украла,  даје  га  даље.  и  то  још  онима,  коЈи  га 
не  могу  ни  унотребити.  Кад  је  она  таква,  драга 
моја,  нек  јв  жива  и  адрава  али  нек  тражи  себи 
другу  пријате.ЂИцу.  Ето,  нек  узие  Ноеу !  Само  да 
јој  ке  учиним  пакост,  каква  жени  не  прнличи,  тако 


ми  Адраетеје!  И  да  ннаи  још  хиљаду  комада,  не 
бих  ЈоЈ  дала  ин  Један,    иа  Оио   извошен  н    от|Ј[1ан. 

Метра.  Не  дај  се,  Корито,  од  гвева  тако  за- 
вести,  ако  дознаш,  што  ниЈе  у  реду;  ваљнна  жена 
треба  да  сноси  тако-Н1ТО.  Ја  сам  крвва,  тти  сам 
дудо  торокала ;  Језик  би  ни  требало  одсећи  !  .Али 
—  што  хтедох  рећи :  ко  ти  га  је  пто?  Реии  ми, 
ако  ме  волиш.  1Нта  се  смешкаш  на  мене?  Зар  Мс- 
тру  1'ледаш  нрви  иут?  Шта  ти  Је  тако  смеЕино? 
Нреклињем  те,  Корнто,  реци  ми,  имевуј  ми  мајети- 
ра,  то  ми  јв  најжешћа  жеља. 

Кориша   Кердон  га  Је  пшо. 

Мешра.  Кој'и  Кердон,  јер  их  има  двоЈс;  је  лп 
онај  са  онни  чудним  очима,  сусед  Марталиие  — 

Кориша  Лх,  тај  не  уме  ни  плектран  иа  -шру 
да  скр1Ш. 

Метра.  Опај  други  седи  одмах  до  куће  Хор 
модора,  тамо,  где  се  излази  из  улице. 

Кориша.  Тај  Је  седео  некад  ту,  сад  већ  грста- 
рио.  Код  њега  је  дала  радитн  покојна  К^шајит!! : 
нек  је  се  сећа  родбина!  —  Не,  није  ни  јсдан  од 
те  двоЈице,  већ  је  неки  мали,  ћелавн  човечул^ак  т 
ХиЈа  или  113  Еритре,  ке  знам  зацело.  Кад  га  видиш. 
ренла  би  да  Је  Прсксин,  тако  је  налнк  на  њега;  н 
само  кад  говори,  опазићеш,  да  је  Кедрон  а  не  Прек- 
син.  А  тај  ради  у  својоЈ  кућц  и  нродаје  еспап  по- 
тајно;Јер  сад  се  боЈи  сваки  од  порезника.  ,А.!и  г.а 
кав  ну  је  сспап!  Рекла  бн,  да  га  је  радп-^а  саха 
Лтика  а  не  Кедрон.  Дошао  ти  је  амо  с  дви  комади, 
а  кад  нх  вндех,  одма  ми  засенуше  очи.  Тако  ке 
ради  пнко !  Мекан  ти  је  као  сладак  сан,  а  каЈип^и, 
ма  као  да  су  од  памука  а  не  од  коже!  Бољег  мај- 
стора  не  може  наћн  ни  Једна  жена,  ма  колико 
тражнла 

Мешра.  Како  си  ногда  испустити  други  конад? 

Кориша.  Ех,  шта  нисам  све  чивила,  драга  Ме 
тро !  Говорила  саи  све  шећер  и  иед,  ииловала  сах 
га,  гладила  сам  1а  но  ћели,  дала  сам  му  слатшг 
вина,  тепала  сам  му  татице! 

Мешра.  Али  како  је  саио  нашао  нут  к  гсПи, 
драга  Корито  1  реци  ми  и  то. 

Коритп  Лртемис,  кћи  табака  Кандага,  ногла- 
ла  га  Је  амо  н  показала  му  куКу 

.Чатра.  Нађе  ли  Артемис  онет  што  ново,  гле- 
даЈ,  да  је  задобиЈеш.  —  Но  кад  већ  нис1г  могЈа 
доћи  до  оба  комада,  требала  си  бар  дознати.  која 
јс  наручила  онај  другн. 
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Коритп.  Чинила  сам  и  то,  но  он  се  заклео,  да 
не  сме  рећи. 

(Сад  се  расиитује  Метра,  где  станује  Арте- 
мис  и  оде.  Свршетак  је  покварен,  толико  се  може 
разабрати,  да  Корита  опет  грди  слушк^шу.) 


БЕЛЕШКШ  ИЗ   КЊИМСШВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

=  Како  младост  нс  може  већ  да  дочска  иесамршост  ! 
За  кратко  време  су  три  мдада  песника  издада  на  свет  својс 
песме :  Јосип  Берса,  Алекса  Р.  Шаитић  и  сад  ево  и  Вошко 
П.  Жељски  Овај  је  имао  најмаље  повода  журити  се  са  пу- 
бликддиЈом  својих  песамау  које  је  „написао."  Гдекојс  песм1; 
су  задста  лепе,  али  све  скупа  утичу  на  читаопа  доста  чудно, 
јер  ивражују  иеприродност.  Не  ћемо  да  кажемо  да  је  смеп1- 
во,  али  је  на  сваки  начин  неприродно,  кад  вдрав  момак  о ; 
20  година  уздише  и  од  судбе  тражи,  да  му  врати  „младост.* 
Та  кад  ће  је  инати,  ако  је  нема  сад!  Ми  верујемо,  да  мла^ 
дом  и  даровитом  човеку  ласка,  кад  „сс  види  штампан";  али 
8ар  нцјс  доста,  ако  му  име  и  песме  иза1}у  у  повременим  ли- 
стовима,  мора  ли  бити  одмах  и  књиге  !  Младом  песнику  из- 
гледа  свака  песиа  његова  лепа,  и  он  је  у  њу  тако  исто  за- 
л»уб1»ен,  као  и  у  Одгу,  Марију,  ЈБубицу,  или  како  се  већ 
зове  девојче.  11а  баш  ва  то,  гато  је  8аљуб.Ђен,  недостаје  му 
критички  погдед,  да  одабере  боље  песме  од  маи*е  бољих. 
Временом,  кад  се  сталожи  бујност  у  њему,  можда  ће  се  и 
двгпут  предомислити :  хоће  лн  на  свет  издати  своје  песме 
вли  не,  па  ако  се  и  реши,  на  сваки  начин  не  ће  штампати 
сваку.  У  песмама  Бошка  П.  Жељског  дише  један  дух,  жало- 
стив,  резигниран,  болан.  Није  светски  бол  (Л^еИасћтегг) 
главна  тема,  Н1де  управо  ни  тема  ;  него  '1с  његов  лични  бод. 
Ои  јога  није  тако  напредавао,  да  види  у  св^^ту,  као  таквом 
несрећу  и  јад ;  он  Т1у  јад  види  тек  у  толико,  у  колико  је 
с  њиие  у  свези,  у  колико  нез1а  сад  оних  прилика,  које  је 
вхао  некад,  Мећутим  он  сад  има  пових,  друкчијих,  па  ако  и 
нису  тако  невине,  ипак  могу  бити  примам.Ђиве  и  сдатке,  па, 
ако  се  хоће,  и  сентименталне.  А  ово  послрдае  својстто  као 
да  годи  песнику  понгдвећма. 

=  Од  „Српског  ученог  друштва"  у  Београду  добисмо 
ва  једанпут  две  књиге  „Глаоника",  и  то  73.  и  75.  са  рав- 
ним  расправама  и  друтм  члапцима.  У  првој  књизи  ааузима 
ааивећн  део  књиге  дра  Стевана  Мачаја  чланак  ^Цриоре^иси 
^^РУ^^^Ј  што  га  је  пок.  Мачај  још  г.  1878.  довршио,  па  клко 
су  посде  тога  доба  о  томе  округу  писали  још  и  Драгашевић. 
Ј.  ^(ишковић,  Драг.  К.  Јовановић  и  Јозанић,  то  се  каснцје 
др.  МачгО  и  њиховим  радом  користио  и  рад  ов;д  свој  допу- 
нио.  Међутим  је  чланак  овај  с«чда  пре  штампања  попраиљен 
још  и  орема  оценама  и  напоменама  друштвених  оцењивача, 
на  коЈе  1е  поправке  и  сам  писац  за  живота  свога  пристао,  а 
место  Мач^Оеве  обраде  геолошкога  одељка  уметнуло  је  уред- 
нвштво  израду  Михаила  Живковића,  која  је  стручнија  и  са- 
временцја.  Даље  доиоси  свеска  ова  „Неке  иодатке  о  основним 
уосолама  у  Србији**  из  пера  дра  Милована  Спасића,  који  по- 
даци  заузимају  проетор  времена  од  1845.  до  1861.  Ово  су  у- 
једно  допуие  и  испраоци  на  рад  М  Ђ.  Милићевића  у  XXIV. 
свесци  „ГЈасника**.  —  Истори':у  ће  веома  добро  доћи  „Ма 
леријал  ва  историју  Црне  Горе^ у  п1то  га  је  прибрао  Марко 
Драговић,  а  свс  је  из  времена  владике  Петра  П.  За  тим  до- 
лазе  и  други  разни  историјски  спомеиици  српски  и  р-^дња 
.Срп.  уч.  друштва"*.  У  76.  књизи  „Гласника"  изишао  је  аре- 
Ш'^  садржине    90-орих  књига     Гласника  сра,  учепог  друштва, 


што  је  састављен  трудом  вреднога  Јована  Бошкођића  по  пи- 

сцима,  по  струкама  и  хроиолошком  реду.    Овако  би    требало 

већ  једном  да  се  изнесе  и  преглед  садржине  свију  „Јетопи- 

са**  матичиних,  а  познато  нам  је,    да  је  такви  једаи  преглед 

већ  и  И8ра1;ен    и  од    „Матице''  награђен,    па  што    сс  већ  не 

штампа,  како  би  писци  разних  расправа  имали  на  уму  и  лако 

сазнали  шта  је  у  Летопису  до  сада  о  дотичноЈ  теми  пиоано. 

Нма  у  овој  књизи  и  преко  30  Вукових  писама  Л.  МушицкомС) 

од  којих  су  нека  ивишла  пре  тога  и  у  нашем  „Јавору".   Пи 

сма  су  та  занимљива  и  види  се  из  њих  како  је  Вук  мало  по 

мало  дошао  до  свога  простог  правописа.    Прва  су  писма  пи- 

сана  још    старом  ортогра«иЈом,    а  тек    оно  од    11.  (23.)  Јуна 

1818.  цисано  Је   Јотом,  после  овога   долазе  опет  нека  старим 

правописом,  а  за  тим  опет  стално  Јотовски.    Не  знамо  да  ли 

Је  ово  последња  КЈвига  „Гласника'*,  пошто  се  —  као  што  смо 

Јавили  —  пСрп.  учено  друштво"  спаја  са  срп.  кр.  Академијом. 

"^  Умољени  смо  од  Хинка  Крапека,  ФотограФа  у  Кар- 

ловцу,  да  обЈавимо,  да  је  он  намеран  да  ивда  Ллбум  економ- 

ско-шумарске  изложбе,  што  Је  била  г.  1891.  у  Загребу.  Ллбум 

ће  изићи  у    три  издања :    велики  са    43    слике,    средњи  са  36 

слика  ц  мали  са  33  слике.  Загребачки  листови  хвалс  израду 

овога    Албума,    веле  да   Је  врло    укусно  ивра1;ен    и  да  слике 

представљаЈу  спољашње  и  унутрашње  обЈскте  летошње  Јуби- 

ларне  изложбе  загрсбачке.    Цена  Је  великом  Албуму  5о  Фор., 
средњсм  40  Ф.,  а  маломе  6  ф. 

^^  Пзишла  Је  Фсбруарска  свеска  београдскс  „Отаџбн- 

не"  коЈа  поред  и  иначе  одабраног  садржаЈа  доноси  наставак 

приповстке  Матавуљеве    ,Ускок**у    врло  занимљив  чланак  Јо- 

вана  Ђор1;евића  „Звуци  ив  арошлости'* ,    где  се  описуЈе  свет- 

ковина  у  спомен    Сими  Милутииовићу    29.    Фебруара    1848.  у 

текелиЈануму  у  Нешти,    „Стеван  ЗакоеиЛ*^    од  Ч.  МиЈатовића 

и  т.  д.  Нод  рубриком  „Књижевност"  доноси  „Отатдбина"  оце- 

ну  дра  Милана   Јовановића    на    „Спахинииу**    роман  Стев.  Ј. 

ЈсФТића,    коЈа  се  оцепа  слаже  са  оценом  тога  романа  ЈеФти- 

ћевог,  што  смо  Јв  донели  у  прошлом  броју  „Јавора".    Писац 

у  „Отаџбиии"  вели  да  сажаљева  писца  „што  Је  утрошио  време 

на  тако  Јалов  рад."  Рецерзија  ова  заузима  у  „Отаџбини**  пу- 

них  12  страна,  и  нцЈе  испала  у  корист  овом  ЈсФтићевом  делу, 
али  признаЈе  таленат  у  писца. 

=^  Срп.  кр.    АкадемЈуа  у    Београду   послала  нам  Је  у 

Један  мах  три  своЈа  „Спомвника",  и  то  X.,  ХП.  и  XIII.,  од 

коЈих  ирви  доноси  једанаест  члаиака,  коЈима  су  писци  —  ме1;у 

другима  —    ^0Д(1  Мијатови^^  Д"'^    Гуеарац^  Љ,  КовачевиНу  II. 

СрепковиК^  М.  Ђ.  МилиНевипу   II.  Гуварац  и  т.  д ,    чиЈа  имеиа 

већ  даЈу  дово.ђно    гаранциЈе,    да  Је    ова  свеска    „Саоменика'* 

вредна  да  пристаие  уз  остали  рад  Академцје.  Чедини  су  члаи- 

ци:  „Једаи  потомак    Душановог  Богдана"    и    „БоЈ  аа  Косову 

по  кроници  калуђера  сеи-депискога".  Милићевић  Је  дао  „При- 

логе  за  историЈу  рашке  митрополије";  П.  Гуварац  „Опис  тур- 

ских  области  и  у  њиз1а  хришћаиских  иарода,  а  нарочито  на- 

рода  српскога,  састављгн    г.   1711.    српским  патрцЈархом  Ва- 

силиЈем  Бркићем",  Од  Дим.  Руварца  изишлаЈс  у  овом  „Спо- 

меиику"    животописна-књижевна    црта    ^Захарија    Орфелии'^. 

Руварац  Је  ту    савесно  навео    шта  се    све  код    нас  писало  о 

овом  старом  српском  књижевнику  И  скулптору    —    а  писано 

Је  о  њему  врло  мало  — ,    иа  Је  онда  допуиио  биограФиЈу  ње- 

гову  подацима,  осиованим  ва  пиеменим  документима,  коЈе  Је 

такођер  члаику  придодао  у  оригиналу.    Међу  овима  најзани- 

м.ЋИвцје  Је  писмо,  уцраво  критика,  Кирила  Живковића,  пото- 

њега  владике  пакрачкога,  у  коЈем  се  замера  Орфслину  много 

што-шта  онако  отвореио    у  очи     У  животопису  ОрФслиновом 

вели  г.  Руварац,  да  је  Захарцја  умрћо  „«а  Исајловцу^    добру 

бачког  владике,  недалеко  од  Повог  Сада^,  Овде  имамо  да  при- 

метимо,  да  ОрФслин  нцје  умрБо  на  „ПсаЈловц>'"  (гес4е  „Псај- 
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лову"),  вего  „г  "^1уру"  влидичиаом  Скао  игги  глаов  а  а.чпис 
Јов.  1'!1ји''*-  кпја  је  штиинаи  у  Мушицкоаи«  .Стих.ШнЈрсни- 
јига'  и  у  .ГолуИици"),  а  тај  ^жајур"  је  Пио  у  нирошн  блпзу 
квспчке  кзпиј?  нопосндскс,  где  је  сада  отворсао  мссто  и  некс 
баште,  а  „Пснндово"  је  гек  у  ипого  лоиније  доба  ДоЛио  6а- 
чкв  владика  у  иромену  8а  онч  "Мајур",  те  !с  сад»  .владв- 
<1ина  Плшта'' на  Ксаплопу,  кедаЈско  од  Новога  Сада.  -  „Спо- 
ценнк"  ХП.  доноси  иаотавик  нрнпреме  ва  хрватскосрпсву 
орћитологију  Јчснога  ввгррбачког  свсучнЈишаог  провесора 
Саара  Ир!/а1не  аод  патвисои:  ,/11пиц<^  храашско-^грагке  с  оЛм- 
ро.м  ип  ости.%и  глпвЧнски  рЈ!.'  Осим  друге  користи  од  овога 
рада  и  тц1  Јс,  што  је  дехо  ово  иуно  стручне  термипологијв  и 
нмеиа  срисних  и  хрватских  у  називинп  мајравиаврсаи|и11  отшм 
н  разлих  родова.  Почетак  овога  рада  ип  орнитологцје  ивишао 
\е  у  првјЈ  И1.НЗВ  „Спомспика*.  —  „Споменик"  Х1Ј1.  доноса 
„Ј\1а!/м  и  филваод^чдџ  иа  сраских  «1(.кАвв»«л  сшарина",  авдао 
В.  .Таги11  (»во  је  јсдан  прилог  кповиакању  срнсквк  ки.иж1'в- 
иих  стирвна.  .Ривум'  и  .ФиловоФиЈа'  зову  се  —  као  што 
Јагвћ  киж''  —  двс  хрпе  тскстов*  у  рукопиенма,  оджис  их 
јс  он  црпао.  Јагв11  сс  нам,  да  ће  ие  овпм  отиорнти  јодна 
нииа  етран.1  наше  кљижеииости,  која  до  сада  остл  готово 
еасвим  сакривена  наатм  очииа.  Ово  : 
хвсно  ињижсвиости,  што  нам  В.  Јагнк 
плод  СВ1.ТСЛС  литературс  вивантнјско- 
веивше  духоину  храпу  оиог  вренсна  за  Логате  нлодипе  клн- 
екчпс  старино.  Ово  су  —  како  .1агић  дал.Е  вслв  —  у  српско 
1  нрсводу  »('кстовн  ст<1рогрчВ1'  мудрости  и  до"и- 
»анстпи,  аако  Пишс  саАрани  и  нскнм  новии  додацима  ио- 
читињеоПра-Јонани!  .1.уАИ  и  младсжи  нининтчЈстт 
(оба.  .1аги1.сп  ,Увсд"  у  ову  р:1ди.у  и;.но'и  ирско  80  стрлна 
Г  кварту, 

---^  Орган  «а1,ар«ког  друштвл  на  мсторију  Качкс  1.Еу- 
КОпуу")  доноси  у  најионч(и)  свссии  списак  оних  члавака  „Ја- 
(ороввх'  (од  почетва  пзлажсња  му  под  овви  урсдннштпом!, 
!.■  одвосе  ка  нсторију  Оач-Содрошке  жупвннје.  Списак 
св  у  ндућој  С11СС11И  тога  Летониса  продужити.  иаслоки 
Г  чданзк»  исписааи  1М1)нрс  српоки  (.1атиницом)  ии  сЈнда  у 
■ђарскои  ир«волу.  Набро|ани  ву  чданци  Ћор^^а  Р)иконића, 
'.  Пстровића,  Д.  Ђувлћа  и  т.  д.,  на  опда  пнсиа  иа  године 
В.  и  т.  д  .Јавор"  је  донсо  ал  времс  свога  И!иаже11.а  аа- 
1  ивоге  чланке  н  иодатке,  к^Ји  ћс  пипц'  исгоријс  овс  жу- 
МииЈе  врло  добро  моћн  послужитв.  Ту  в.1Н  је  достп  тто  из 
^рторцЈе  Новог  Сада,  Твтела,  Пегеча,  Стаивра,  'Бурћееа,  На- 
,а,  Футоги,  Пачира  и  т.  д,  а  све  па  нери  опроГаних  на 
[  иисана. 

=  У  свом  иај"овч)|'М  роиану  ,[,сћспвшасћ1с''  иЖ  нот- 
снаге")  аабавља  се  Ствв&ж  Мнлов  Милевковвћ  онин 
вн  пмтањек,  коЈе  рзсправ,т.л  Алсксиндар  Дима  у  својој 
■  драии  .Дениса".  А  то  је  :  М.'Жс  лн  поштен  човек  уасти  за 
Е!:кеиу  девојку,  воја  је  већ  била  љуОазииаа  другога  У  И  Дими 
В  Милов  велр  одлучно:  Да,  мож<^  Али  Милов  хоће,  да  прође 
дуже  врелсна  дсвпјчиног  (са^ања  —  да  саио  не  прецвета  мв- 
ђутим!  У  роману  јс  унлетснт  и  раденичко  11нтан.е  а  одговор 
Ои  6И9_:  трсба  раденик!'  иаторијално  дићи,  па  тек  онда  се 
Јоралио;  ко  Јс  г.1адап  в  ко  зебе,  тај  не  чдуша  ии 
Н!»јлепше  тсорије. 

=  Под  нагд(ЈВом  ,Јакоп(1н(Нгте"    („Млидалачкс    Г,у\п-') 
1Н1;ао    јс  Франц    Шерер  роман,    у  ком    сс  мног«    стпарн 


дога1ЈВ|у  у  С11Ли1в, 
'1'ран.е  Шсрера  т 
Србији  и  СрПцма, 


\с  сс  писни  пре  више  годаиа  бана  1 

ато  је  наи1ем  свету  и  са  и.еглвс  1С« 
:□  Је  нре  десетак  годнаа  нвншда  а 
ртничксЈ    иВЈОЖбн,    које  Јс    ла  кош 


В  Е  Л  Е  Ш  К  Е. 
ГЈувиавЈ.)  Јовану  'Борћевнћу,  врс*есору  велнвс  школ*' 
у  Београду.  навртују  се  у  току  ове  1883.  годнне  50  годниа 
«.сговог  ки.ижевног,  40  годвна  иаставничког  и  32  годинсоч- 
норншног  рада.  Он  ће  славити  ов^  свој  троетрум  Јј-Г.илрЈ  ј 
саоме  стану,  у  аедељу,  12.  аорила  о.  г.  —  0  радЈ  а  иасл!"- 
гаиаовога  врлогСрСин,1  говориди  смо  оигаирндЈс  у  ирмвм  бро- 
Јевииа  овогодишљсга  .Јавора",  а  слда  му  срдачно  поидраи- 
љамо  Н.РГ0ВО  сла8л.е  и  увсрени  сло,  да  ће  иу  и  нсло  Срп- 
ство  са  захвалон  новдравитн  свечаии  дан  а.егчвога  јубилсја- 
(Јав  Аиоо  КоквЕОХИ.)  16.  мврта  о.  г.  павртује  « 
равно  300  гпднпа,  од  впко  се  родво  један  од  ИЈЏЗиамсинтв- 
ЈнЈ  педагога  свстекнх,  роћењси  Словев,  а  пуп  алслуга  ■■ 
свеколпко  чопсчанство.  Он  Је  био  рс*ормаг  науке  о  взсмта- 
љу.  Његова  идјвнамснитиЈа  дсла  опо  су:  „Валика  лндокткв,* 
,0г1)18  р1с1ив"  (свет  у  олнкама),  „Јапиа  Ипдиатт  гаигаЛа' 
(отворена  врвтз  јоамка!,  „1п/огта(ог%џт  матгрлнскс  шко.и," 
ЈГајнмији  -мсиол*  «  т-  Д  До  н.сговог  рада  Пеху  освопн-?  школе 
ирост  механдзам  и  муче1ие  ва  дсну  н  Комсвски  Је  усмо  » 
томе  влу  стаие  иа  пут,  у  чему  Је  всома  и  успео.  Он  јс  Ш 
први,  који  Јв  и  важноет  матерн.сЈ'  Јевнва  истахпуо  у  осно»- 
вчј  школи,  Јвр  дотле  Јс  бнла  иода,  по  коЈсу  јс  оамо  онаЈ  ««». 
трап  са  обраиованога,  кцЈи  Јс  виао  мпого  ту1)ИХ,  осо(1нто  м|П- 
11И«  јеииви.  Оч  сс  старпи,  да  се  детс  оПравуЈс  аа  ногпуж«' 
човеки  духом  и  телои,  м  етарао  се  да  створи  мстод,  кпквда 
сс  иајлак1ие  иостигне  иадп^^в  школнпА.  Тек  на  оскову  п.егом 
радн  нониклн  су  Кевсдон  в  Иссталоцн.  —  Комецскн  св  рв- 
дио  16.  мартп  1&92  у  Броду  у  Моравско).  Стари  су  му  АНЈН 
на  грпдића  Еоино,  ио  псиу  се  и  нроввао  Ком^-нсин  Учао  Јс 
ФилоаоФиЈу  а  богословиЈу  у  Хсрборну  н  ХаЈделвсргу-  Вио  Јв 
посде  у  Преровокој  и1Воли  рсктор,  а  доцацје  се  зааопр  иио- 
станв  свећеником  у  Фулнску  Иосле  јс  Пио  гоњен  вао  пр«- 
тестинат  и  кад  Јс  г  1627.  ивишлн  царска  вапонсст,  да  сс  «■■ 
противннци  ватоличкс  всре  осле  ив  Чсшке  (вли  да  прнн« 
рнмокатоличву  веру),  то  се  око  ЗпООО  чсшкии  порпдмин  нсе- 
ле,  а  Конснски  сс  склоаи  (у  Пољсвој),  гдс  Је  нпрадно  евф 
нц1бо.т.а  цедагошка  дсла.  Од  еиглесвог  парлановта  номпв 
буде  у  Енглес^ку,  да  дсфадн  на  остпарсн.у  еиојнв  рс»ор»- 
торекни  ид^-Ја  на  под.у  васовтпн.а,  За  тим  Је  у  нотомспоелу 
новааи  бно  у  Шнедску.  Иарилно  Је  шхолскс  К11.иге  Умрп  Је  у 
АмстердамЈ  1б.  нои.  1671.  Чеси  ое  сирсмЈОу  дп  ирпСЈнИ' 
тристогодишп.И11у  његова  ро1>е№а,  Нсва  јс  славв  овом  асЛН- 
кон  и  пслсиаслужном  трудбенику  ! 


НОВЕ    КЊИГЕ. 

,    ГДЕ    Б1'ДЕ   ТрЕВАЛО,   О    ИО.ТК, 


ПовходогијА  аа  школе  н  ва  саноуко  нароч* 
чнтс].е,  Ивр.1дио  Пешар  Радуловнв,  унравител.  срп 
ТСЛ.СКС  н<киле  у  К.1р.1овиу.  Панчево.  1893.  Вавлада 
браћс  Јонановића    На  е-ни,  85  стр.  н   1    л.  иенн  70 


.ЈАВОР"   излаз! 
Рувоииеи  со    шаљу    уредништву, 
страциЈи  .Јавора"  у  Нивв  Сад". 


1СДС.1. 


5М  табаку.     Ј 
„Лдмнни-      ) 


2  «ор.   .'■О  нов 


г:  на  иелу  годнну  6  *ор., 
три  несеца  I  Фор.  '2о  нсп 
годину  6  *ор.  а.  вр. 


.  За  стрме 


ИЗДАВАЧКА  КЉПЖАРНИЦА  И  ШТАМПАРИ.-А  А.   ПАЈЕВИТ.А  У  НОВОМ  САДУ. 


г 


ЈАВОР 


ЛИСТ  ЗА  ЗАБАВ7,  ШП  I  КаИЖЕ2Н0СТ. 


уређује: 

влАсннк : 
ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 


Вр.  13. 


У  НОВОМ  САДУ  22.  МАРТА  1892. 


Год.  XIX. 


'-  осле  неколико  месеца   видимо    Хара- 
'  лампија    Дрљачу    као    дневничара    у 
бопштпеи  Херцеговац. 
А  одакЈе  то  звадеио? 
ОдаК1е  6н,  ако  не  из  љегова  дневни- 
ка    јединога  и  најсигурннјег*  извора. 
У  дневнику  се  чита : 
„Сада  се  наЈазим    као    висар  у  наленоЈ 
општннп  Херцеговзц.  Овде  инам  нан>е  ноела, 
а  више  плате.  Сада  сан  чврсто   одлучио,  да 
постанен  човеком.  Гледаћу,  да  што   пре  по- 
ложим    бележаички    испит.    Зашто    да  Хара- 
ланпије  Дрљача  буде  последн>и  човек!  Бићу 
сретнији  од  нојих  другова,  који  су    учењен 
оштрили  разун,  а  убијали  тело.  А  гле  нене! 
Израстао  саи  као  гора    а  памет  ми  се  саиа 
од  себе  развила.   Па  зар  ружа  пде  у  шкоду, 


НА  СТРАНПУТИЦИ. 

Приповеда  Јоца  Николајввић. 

(Наставак.) 

IV.  ни  се  то  занерити?  Не,  нипошто!  Ко  бн  још 

заиерио  ононе,  који  се  лепоти  диви.  Зато  је 
лепота,  појаввла  се  опа  на  у  коме  облику, 
да  јој  се  дцвимо,  Глупо  бп  бвло,  да  се  сада 
печалин,  што  те  -чепоте  не  воседујем.  И  пла- 
во  је  небо  лепо,  особнто  мајско  ноћно  небо, 
када  читрепте  лв  њему  ^''п-рр  лв^нде  ..па  .нл-: 
коне  још  није  пало  на  ум,  да  то  вебо  саио 
својин  назове  .Иепота  је  општа  својива,  за 
којом  сви  чезнемч),  у  којој  сви  уживамо.  То 
је  и  сврха  лепоти.  Сретници  су  ови,  који 
какав  предмет,  у  коме  се  приказује  лепота, 
поседују,  али  опета  немају  права  другима 
пречити  да  и  они  дивећ  се  лепоти,  у  тоне 
не  уживају." 

„У  Херцеговду  се  дивно  живи.  Стари, 
мали  начеоник  овелика  носа,  који  је  некада 
(не  нос,  аего  вачеоник)  био  каплар    код  вој- 


да  се  разввје?  (Хараланпије  је  волео  на  себе  !  ске,  предобар  је  човек.  Истана    много    влче 

примењивати  примере  вз  природе).    Када   је  и  много  се  једи  —  та  ну  је   навика    остала 

тако  лепо  нврисало   цвеће,    које  се    гаји  но  из  „оних"  дана  —  али  је  у  истину  безазлен 

собана  као  оно,    што  расте    под    отворевин  '.  као  гуштерица.  Бележник  се  мало  прћи,  али 

небои.  Оно  удисује  собни  загушљиви  ваздух,  ј  није  опасан,  јер  је  глуп  као  ноћ.    Стари  у- 

пнје  воду  из  бунара,  а  ово  срче  девичанскн  '  читељ  Никола  има  изврсна  вина.  С  њимево- 

Е(  |дух  и  напаја  се  воћном  росицом.  —  Јест,  |  лем  ћеретати,  Подсећа  ме  својим  понашањем 

ш  ^заћу    да  и  ја  могу  бити  честитин  чове-  '  и  говором  на  мога,  сада  већ  благопочившега 

К111,  ако  несан  био  одличним  ^аком."  учитсља  Аврама.  И  стари  гостионичар  Иска- 

„Када  сам  одлазио",  наставља  се  у  днев-  риот  није  р^ав  човек.  1Бега  вајбоље    карак- 

41  ^у,  „видпо  сам  још  једном   лепу    Сузану.  терише.  што  има  рђаво  виво  и    лепу    младу 

(Ј  да  је  истом  нрекрасна,  од  пупољка  развпла  I  жену.  Та    Израилева   ћп    задаје    ни    триста 

п  оредивна  нирисава  ружа.  Ах.  .  .  .  Ја  сан  1  јада.  По  некада  ме  тако  гледа  својвн   сања- 
ј)  гледао  и  дивио  се  њеној  леооти.  Може  ли  |  вин    очима,    да    нислин,    полудвћу.    Некада 


Ј    А    В    0    Р. 


Бр.  II       1 


ни  до^е,  да  се  те  жене  чисто  пхашин.  Не 
знан,  чему  то  слути." 

Харалампије  Дрљача  дивво  се  проводио 
у  Херцеговцу.  Ннје  било  тако  рекућ  дана, 
да  није  осетио  моћ  винове  капљице.  Ннје  нп 
чудо,  ако  је  заборавио  одлуку  своју,  ваиме, 
да  иостане  честитим  човеком.  Он  је  то  и 
сам  увнђао,  па  је  у  дневнпк  прибедежио. 

„Проклето  место !  Сасма  еам  се  пробе- 
ћарио.  У  своме  животу  иесам  толико  поло- 
као  вива,  као  у  овоне  гнезду.  А  колико  ни 
јада  задаје  та  гостиовичарка.  Прогопе  мв 
очи  њеве.  Осећам,  да  морам  побећи.  Тако  ће 
и  бпти.  Једнога  ће  се  дана  за  Хараланпија 
рећи:  Омркао  је,  али  није  освануо." 

Али  он  није  побегао.  И  даље  је  пио 
вино  код  Искариота  с  другом  господом.  И 
док  су  ови  ћаскали  са  старим  гостионичареи, 
он  је  очнјукао  с  његовом  нладон  женои  Не 
зван  како  се  догодило  —  о  тоне  у  двевни- 
ку  вишта  не  пише,  да  је  Харалаипије  Др- 
љача  одједном  постао  робом  лепе  Рсвеке." 

Да.1>е  се  о  стварв  чита  ово: 

„Ипак  се  нисам  очувао !  Лепа  Ревека 
расплела  около  мене  своје  мреже  тако,  да 
сам  ухваћев  као  муха  у  паучину.  Што  се 
више  трзаи  да  се  спасеи,  то  већма   упадан, 


'  Д"  рад: 


Рсггка  је-  тага  б^аа,  да  сан 


као  луд,  а  старв  је  Искариот  намлаз,  који 
не  познаје  шале.  Стресем  се,  као  да  ме  у- 
хватила  столства  грозница,  када  помислим, 
шта  би  из  моје  коже  било,  да  старац  сазна, 
да  тонем  у  мору  очију  његове  Ревске  Ха- 
раламппје  !  Узми  се  па  ум  ситуација  је  врло 
опасна."  .  . 

Дуже  времева  вије  Хараламвцје  вишта 
бележио  у  свој  двеввик.  Тек  под  ковац  свога 
боравка  у  Херцеговцу  написао  је  ово: 

„Све  је  спремљено,  и  ја  сутра  одлазим. 
Комедија  је  одиграла.  Мало  јс  мањкало,  да 
није  поетала  трагедијом.  Ревека  је  хтела  од- 
бећп ;  али  неки  демов  све  је  доЈавио  Иска- 
риоту,  и  он  беше  бссав,  бешњи  од  Сансона, 
када  су  му  косу  одрезали. 

„Далила."  викаше  он  „Далила!"  и  хти- 
јаше  ју  сасећи 

Бура  се  стишала.  Она  миписаше:  „Из- 
данп  смо.  Више  ве  долази.  Ја  ћу  за  тобон 
увек  плакати,  али  само  одлази !  Не  покажи 
се  Игкариоту.  Идп  чин  прије,  јер  страхујем 
за  твоЈ  јкпвот." 

Послушаћу  ју.  идем.  У  руци  ми  Је  де- 
крет.  Одлазин  за  писара   у    некакове    Јади- 


ковце,  негде  у  СлавониЈи.  Збогом  Херцеговче. 
Збогои  лепа  Ревеко ! 


Држии  да  је  вужво,  да  вас  упознам  и  с 
душеввии  асивотои  господина  Хараламлнја 
Дрљаче. 

Како  је  ХараланпиЈе  Дрљача  одЈ)астао 
на  селу,  у  природи,  беху  сви  условп.  да  се 
у  детету  развиЈе  бујва  Фантазија,  осећање 
за  лепоту,  љубав  природи,  смелост;  али  то 
све  беше  у  његовој  души  само  у  полак  раз- 
вито;  јер  није  било,  ко  би  детв  водпо. 

И  у  сеоскоЈ  школи  ниЈе  дете  миого  се 
окористило.  Темељ  изображењу  беше  врло 
лабав.  Школа  вије  његових  способности  ни 
најмање  развила  Зато  видиио,  да  Харалан- 
ције  у  гииназиЈи  викако  веусвева.  Не  иохе 
се  рећи,  да  дете  од  варави  виЈе  имало  спо- 
собности.  Насупрот  оно  их Је  имало  удовољ- 
ноЈ  мери,  да  би  било  ногло  уз  разумна  во^у 
постати  честитим  човеком  Али  баш  тај  во- 
ђа  мањкаше;  па  кад  вико  ниЈе  наравних  сао- 
собвости  имао  развиЈати,  ове  су  свеудиљ  у 
њему  вочивале.  Тако  је  Харалампије  имао  в 
право,  када  је  говорио :  Још  би  од  мене  мо- 
гао  постати  честит  човек  И  ХаралампиЈе  је 
заиста  и  иостао  честитим  човеком,  али  ие 
сам  по  себи,  вего  утицаЈем  с  поља. 

Школовање  ХараланпиЈево  уродило  је 
тине,  што  се  увозвао  с  књигои  „Петриц^ 
Керемаух'*,  коЈу  Је  веома  цевио  и  коЈа  Је 
Јако  на  његову  душу  деловала.  Та  се  кљвга 
у  ово  вреие  врло  много  читала  у  вургер- 
ским  кућама.  Особито  Је  било  омиљено  шти- 
во  калФама  и  сличноЈ  друживи,  коЈа  се  ве- 
обично  радовала  грубоЈ  шали  и  несланој 
доскочици.  ХаралаиииЈе  Др.1ћача  у  својој 
шеснаестоЈ  години  дочепао  се  књиге  и  она 
му  необичво  души  прирасла.  Док  су  другн 
ђаци  меморисали  Чснгић-Агу,  Путаика,  Деда 
и  увука,  дотле  се  је  ХараламииЈе  наслађп- 
вао  „мудрошћу.  узвишеношћу  иисли.  Једри 
вом  слога  и  миомирисвом  појезиЈом"  Петрице 
Керемпуха,  тога  Вараждивскога  јувака. 

То  читање  јако  Је  утицало  ва  душу 
вашега  делиЈе.  У  разговору  би  наводио  по- 
Једине  реченице  из  свога  омиљенога  штива, 
а  у  весслу  друштву  занео  би  присутне  Јед- 
ром  здравпцом,  у  коЈоЈ  би  се  пстицао  упиш 
керемиухизма,  коЈим  Је  био  сав  прожмнп 
Тако  би  исто  он  бпо  постао  ватрен  следбс- 
вик  и  коЈе  друге  науве,  да  се  с  њоие  упознао. 


.  •  а 
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Та  књига  беше  верна  његова  друга. 
Одео  ју  у  корице  од  кадиве,  оковао  ју  зла- 
том,  а  никада  је  није  хтео  никоме  да  позај 
ми.  Многи,  пред  којима  је  Харалампије  ту 
књвгу  превазносио,  мољаху  га,  да  им  посуди 
да  се  на  извору  наслађују  поезијом,  бијаху 
одбијени  јер  се  он  није  ни  на  час  могао  ра- 
стати  с  обожаваном  књигом. 

А  и  знао  је  он  величати  свога  Петрицу. 
Чујте  само,  како  ју  превазносио  у  своме 
дневнику 

^То  је  књига  над  књигама^^  пише  тамо. 
„Ко  ју  прочита,  заборави  на  све  јаде  овога 
живота,  као  што  су  стари  Грци  заборављали, 
када  су  се  окупали  у  светој  Лети!  Грци! 
Шта  Грци !  Сећам  се  да  је  један  учитељ  ре- 
као,  да  се  грчка  литература  развила  до  крајне 
тачке  развића  једне  литературе.  Ја  тога  не 
верујем  све  дотле,  док  ми  се  не  докаже,  да 
је  грчка  литература  произвела  једнога  Петри- 
цу  Керемпуха.  Ни  једна  књижевност,  у  ко- 
јој  тога  дела  нема,  не  може  се  озбиљно  књи- 
жевношћу  звати.  Да  сам  ја  списатељ  —  а 
то  каним  још  бити  —  писао  бих  саме  Пе- 
трице  Керемпухе. 

Сада,  када  смо  са  свију  страна  упозна- 
ли  Харалампију  Дрљачу,  можемо  наставити 
приповетку. 

VI. 

Када  се  Харалампије  пробудио  почело 
се  данити.  Устао  је,  одео  се,  умио.  Пришао 
је  за  тим  прозору,  да  види  каково  је  време. 
Напољује  падалакиша,  грабама  текла  мутна 
жута  вода,  а  ва  цести  блато,  да  бог  сачува. 
Ту  мутну  слику  оживљавалаје  по  којамлада 
жена,  која  је  ишла  камо  по  воду,  одевена 
у  шаровито  одело.  засуканих  скута.  Хара 
ланпије  се  чудио  тој  ношњи  шаровитој,  која 
му  се  ипак  сви]^ада. 

Када  се  више  није  појавила  ни  једна 
женска  глава,  постаде  Харалампију  досадно 
гледати  сиво  блато  и  мутну  воду.  Он  отиде 
у  гостинску  собу,  где  је  већ  чекао  крчмар, 
који  га  смерно  поздрави  и  упита: 


„Шта  заповеда  ваше  господство  ?** 

„Добре  шљивовице!^ 

„Праве  сремске.'* 

„За  имена  не  марим,  само  некаје  добра." 

„У  општини  већ  очекују    ваше   господ- 


ство. 


и 


„Зар  су  већ  сазнали.^ 

„У  Јадиковцима  се  одмах  све  сазна. 
Већ  је  у  јутро  рано  дошао  пандур,  да  ви- 
ди,  хоћете  ли  скоро  доћи,  да  се  знаду  при- 
правити/' 

Харалампије  помисли:  Тај  ме  мамлаз 
држи  неким  поглавитим,  можда  каквим  над- 
зорником.  Е  па,  добро,  бар  ћу  пред  њим 
бити  господин,  док  не  сазна,  да  ја  несам 
никаково  страшило,  већ  само  Харалампије 
Дрљача  из  Дрљановца.^  На  глас  рече: 

.     „Зар  се  ту  приправљају    када  дође  чи- 
новник  на  иншпекцију?^ 

^Дабоме.  Они  приправе  списе,  али  при- 
праве  и  добар  ручак.  Ја  знам,  да  ћете  овде 
све  наћи  у  реду.** 

„Не  разумем!" 

,.Ручак  код  бележника  све  ће  поправити.^' 

„Ручак  код  бележника!^ 

„Да.  Овде  увек  почасте  онога,  који  до- 
]^е  прегледати  звање.  Данас  ће  бележник. 
Већ  је  однео  најлепши  део  говеј^ине.** 

„И  онда  ручак  исправи  погрешке  те  го- 
споде." 

„И  тако  вас  ускрате?" 

Гостионичар  слегну  раменима. 

^Али  код  мене  није  тако,"  рече  важно 
Харалампије:  „Ја  сам  безобзиран.  Никаквих 
ручака  не  примам,  па  вам  кажем,  да  ми  при- 
редите  обед  тачно  у  подне." 

Гостионичар  се  смерно  наклони,  Хара- 
лампије  испи  још  једну  чашицу,  погледа  на 
сахат  —  беше  близо  осам.  упита  гостиони- 
чара,  на  којој  је  страни  општинска  кућа 
и  оде. 

„Строг  је,  такав  им  и  треба^ ;  промрмља 
гостионичар. 

(Наставнће  се.) 


ЈЕЛИСАВЕТА. 

Од  гоопође   Котен. 

(Наставак.) 


ре  него  мисиЈонар  оде  спавати,  сео  јс  са  про- 
гнаницима  за  сто^  да  вечера.  Највеће  гостољу- 
бље  владало  је  друштвом^  али  не  беше  ту  ра- 


дости^  тешком  муком  задржаваху  прогнаници  сузе« 
Побожни  калуђер  их  је  од  срцажалио;  много  жало- 
сти  наилазио  је  он  на  свом  путу^  а  вештииа  да  теши 
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беше  му  главна  студцја  у  животу.  Сваку  тугу  у- 
мео  је  да  ублажи,  н  за  сваву  веерећу  ииао  је  речв, 
коЈе  су  мосле  ха  утоле  болове.  Сузе  обично  није 
могао  задржати,  али  ов  је  гледао  да  увек  приненЕ 
на  несрећне  туђу,  већу  тугу  и  несрећу,  којима  је 
сведоком  Гшвао,  па  тиме  је  уливао  сажаљење  на- 
сирам  друге  браће  прогнаника  и  дотле  је  доводио 
несрећне,  да  сами  виде  своју  весрећу,  да  је  лакша 
и  снош.ЂИвија  васпран  беде  и  невоље  тако  многих 
другвх  нссрећника.  Па  заиста,  шта  све  није  тај 
поштован.а  достојви  калуђер  радио,  две  хиљаде  миља 
далеко  од  свога  завичаја,  излохен  свакојакои  гоне- 
њу,  да  изведс  на  прави  пут  вере  незнабошце,  ш*а 
све  внје,  веллм,  тај  побохни  калуђер  видео,  шта 
он  није  знао  причати?  Видео  је  двор  у  Пекингу  и 
зачудио  га  је  својии  велнкии  звањеи  а  још  ввше 
својим  врлкпама;  ублажио  је  и  поправио  обичаје 
нонидских  СИ.1НИХ  племена  и  први  их  је  упутио  зе- 
мљорадњи  Проиеиа  силних  степа  у  илодне  крајеве, 
норалн.^овање  пређе  дивљачких  варода,  оснивање 
породица,  којима  до  тог  доба  беху  вепознатн  на- 
зиви  отац,  муж  и  деца,  срца  која  се  богу  дижу  па 
га  хвале  и  велнчају,  ето  еве  то  беше  плод  огром- 
ног  труда  једног  јединога  човека.  Ах,  ти  људи  ни- 
шта  зло  не  говоре  о  иисијоварима ;  ннсу  више  го- 
ворнли  да  је  та  вера  строга  и  тиранска,  зато  што 
је  под  руском  влашћу,  а  пре  свега  никад  нису  ре- 
кли  виЕпе,  да  ти  људи,  који  ту  веру  проповедају, 
вису  векорисни  и  чаетољубиви.  Али  зашто  не  кажу 
да  су  частољубиви  ?  Зар  онн  не  теже,  проповеда- 
јући  слово  Счужвје,  за  највећом  ваградом?  Зар  они 
веИс,  да  злдобију  добру  вољу  божју  и  небо  за  себе? 
Већма  часто.Ђубиви  вису  били  аи  најславнијн  о- 
свајачи. 

Затим  с^отнтн  добродушвн  калуђер  прогна- 
ницнма  да  га  његов  рад  зове  да  се  пешке  вратн 
својој  отаџбиии  Шпанији.  Тано  да  дође,  морао  је 
прећи  прво  Русију,  па  Немачку,  па  Француску,  па 
тск  онда  Ш[1аиију;  али  то  је  све,  вао  што  сан  рече, 
врло  лако.  Ко  је  прелазио  пустиње,  где  му  пећине 
постеље  бсху,  душсци  тврдо  стење,  а  е  мало  пи- 
ринџа  се  хранио,  таЈ  се,  кад  дође  међу  обрааоване 
народе  осећа  као  ва  крају  својих  мука,  па  тако  и 
емирени  Павле  код  куће  је  био,  кад  дође  међу 
хрип1ћанске  народе.  Прнчао  је  чудне  ствари  о  сво- 
јим  мукама,  коЈе  је  препатио,  о  тешкоКама  кое  је 
свладао,  када  је  упао  међу  Татаре,  с  ону  етрану 
кинеског  зида,  Између  остало1а  приметно  је  како 
је  улазећн  у  грдне  нустнње  Соонгоринске,  које  при- 
падају  Кини  а  леже  на  граници  Сибирије,  наншао 
на  једио  земл.иште,  које  је  пребогато  било  у  крзну, 
са  свим  згодно  да  се  велика  трговина  отвори  са 
Евронои.    Али  још  ту  није  било  ви  трага  од  трго- 


виие  какве,  још  се  ни  Један  трговац  ннјс  усудио 
доћи,  да  потражи  злата  и  довесе  рачуне  и  планове 
трговачке,  тамо,  где  је  мисијонар  с  крстом  у  руци 
проповедао  љубав  братску  и  врст  свуда  приме11.и- 
вао:  тако  је  нстина  да  милосрђе  да.1>е  допире  него 
среброљубље. 

За  калуђера  спремише  угодну  и  велнку  по- 
стељу  у  малој  комори  у  којој  Је  обптавала  млада 
Татарка,  а  ова  је  саавала  поред  нећп  умотана  у 
велику  иедвеђу  кожу. 

Када  освану  дан  подиже  се  Јелисавета  па  при- 
ђе  вратима  од  собе  у  којој  је  калуђер  ноћио,  па 
кад  чу  да  се  већ  Богу  иоли,  замоли  га  за  допу- 
штење  да  уђе  унутра  и  да  се  на  само  с  њиме  ра- 
зговори.  У  присуству  својих  родптеља  не  бв  смела 
с  њиме  говорити  о  своЈој  намери  и  о  жељи  да  сс 
већ  сутра  крену  на  пут.  Клечећи  пред  њим  при- 
чала  иу  је  све  своје  муке,  осет.1.11ва  беше  то  по- 
вест,  којоЈ  Јединн  предмет  беше  њена  нежност  према 
роднтељима  јој'.  Зацело  је  више  пута  изговорила 
име  Смолов,  али  то  име  као  да  је  саио  увећавало 
њену  невиност,  и  доказивало  даје  очувала  чпстоту 
и  поштен  образ  свој.  Оца  Павлн  јс  нобуднло  оно 
што  је  она  говорила;  он  је  око  целог  света  путо- 
вао  н  све је  видео,  али  срца,  као  Јелисаветино,  Још 
не  виде. 

Шпрингер  н  Феодора  нису  мислнли,  да  је  Је- 
д|гсавета  намеравала,  да  их  идуће!'  дана  оставн.  али 
када  се  у  јутру  загрлише,  осећали  су,  да  су  побу- 
ђени  оном  грозотом,  коју  осећаЈу  сва  бића,  пре 
вего  што  ће  запичети  бура.  На  сваком  кораку  Је- 
лисаветином  била  је  њена  мати  уз  њу  пратећи  Ју 
брижним  погледима  својнм,  а  не  смеде  Ју  ништа 
запитати,  него  само  јој  наређивала  шта  ће  сутра 
ураднти  и  самп  Је  о  донаћим  пословима  говорила. 
Тако  је  она  хтела  сама  себе  да  умири,  алн  срце 
Јој  нв  би  мнрније,  а  ћутање  Јелисаветино  значило 
Је  њен  одлазак.  При  столу  јој  рече:  „Ако  буде 
еутра  лепо  време,  сешћеш  са  оцем  у  твој  малн  чуи 
да  ухватип!  коју  рибу."  ЈБена  ћи  Ју  попеда  па 
проли  вреле  сузе.  Шпрингер,  коЈега  су  мучнлн  истн 
немири  што  и  жену  му,  рече  мало  живље  ћерци : 
„Јеси  ли  разумела  зановест  матернну,  Јелпслвето? 
Сутра  ћеш  ме  пратити."  Младо  дсвоЈче  насловн 
главу  ва  очево  раме  на  рече:  „Сутра  ћеп1  ти  матер 
тешити."  Шпрингер  побледи.  То  беше  Феодорн  I- 
сан  знав,  вин1е  није  пнтала  Она  беше  увереиа  а 
ће  јој  ћи  сутра  отпутовати  али  знала  Је  и  то  а 
Јелисавета  неће  без  дозволе  миЈчине  отпутова'  I. 
Шпрингер  прибра  сву  своју  снагу;  видео  је  у  ј  I- 
пред  шта  ће  све  моратн  нздржати  кад  иу  ће^  а 
отпутује. 

Ох,  воднко  ди  је  потајвнх  уздаха  пало!  П^  '- 
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поведниБ  слова  божијега  хтео  их  је  охрабрити,  се- 
ћајући  их  на  поједине  изреке  из  светога  писма^  по 
којика  је  Бог  готов  увек  богато  да  награди  побо 
жност  и  љубав  дечију  према  родитељима.  Он  имје 
рекао  да  би  пут  био  много  тежи,  да  му  није  један 
моћан  човек,  коме  није  име  рекаО;  али  су  ипак 
Шпрингерови  знали,  ко  је,  дао  средства  за  што  уго- 
дније  и  пријатније  путовање.  Када  се  спуетио  мрак 
а  Јелисавета  клекну  па  поче  молити  родитеље  да 
ју  благослове  Отац  јој  приђе,  а  из  очију  му  текао 
поток  суза.  Јелисавета  пружи  руке  за  њим,  —  он 
је  разумео  да  је:  Збогом  оетај!  Скругаена  срца 
П090ЖИ  он  руке  своје  на  њену  главу  а  притом  је 
препоручи  Богу  у  себи,  јер  не  имаде  снаге  да  једну 
реч  прослови.  Зати^  рече  млада  девојка,  гледајући 
на  матер  своју:  „А  ти  мајко,  зар  нећега  благосло- 
вити  дете  своје?**  —  „Сутра,"  рече  она  испреки- 
даним  гласом.  —  „А  гато  не  данас,  сад  одмах?" 
—  „Па  добро",  одговори  Феодора,  приптавши  јој 
брзо.  Јелисавета  приклони  главу  своју  пред  роди 
тељима,  а  ови  погледом  на  небо,  дрхћућим  гла- 
сом  изрекоше  благослов  свој,  који  је  и  сам  Бог  мо- 
рао  чути. 

Неколико  корачаја  даље  тихо  се  молио  Богу 
и  проповедник.  Ох,  та  које  би  молитве  имале  више 
права  да  се  узвисе   Богу  у  небеса,    него  ове  сад? 

Беше  већ  крај  маја.  У  то  доба  траје  тамо  само 
два  сахата  ноћ.  Једиеавета  их  употреби  на  то^  да  ее 
спреми  на  пут.  У  јеленску  кожу  стрпа  своје  путно  оде* 
ло  и  пар  обућа.  Већ  више  од  годину  дана  радила 
је,  без  знања  материног  ноћу  је  ствари,  а  исто  то- 
лико  времена  је  од  сваког  ручка  метала  на  страну 
сува  воћа,  да  тиме  што  даље  буде  онај  тренутак^ 
кад  узмора  спасти  на  милостињу  страних  људи, 
а  и  зато  да  при  поласку  буде  што  мање  примо- 
рана  понети  из  очинске  куће.  Осам  или  десет  копје- 
јава  беше  јој  сав  новац,  што  га  је  имала  за  пут, 
од  осам  стотина  миља. 

,Свети  оче"  рече  девојка  проповеднику,  отва- 
рајући  врата  његове  собе,  „хајдмо  на  п^т,  пре 
него  што  устану  родитељи  моји,  доста  ће  сироти 
пдакати  у  јутру.  Нећемо  пролазити  кроз  њихову 
собу  јер  би  их  тиме  могли  пробудити;  овај  про- 
зор  није  врло  висок,  ја  ћу  лако  искочити  на  поље, 
па  онда  ћу  и  вама  помоћи  да  изађете."  Мисијонар 
је  пристао  радо  на  ту  мисао,  која  би  имала  да  от- 
кл  ни  дубоку  жалост  растанка  трију  душа.  Када 
СЈ  били  на  пољу,  обрну  се  она  још  једаред  кући, 
ш  поче  јако  јецати,  затим  паде  на  колена,  пред 
ВЈ  1тима  од  собе,  у  којој  спаваху  отац  и  мати  ње- 
Н1  :  „Благи  Боже**,  рече  она,  „бди  над  њима,  чувај 
п  и  одржи  их  обоје  живе  и  здраве,  јер  иначе  не 
да    иа  пређем  више  преко    овог  прага   овде."    За- 


тим  се  подиже,  окрену^  па  виде  за  собом  оца  свога: 
^Оче  мој,  одкуд  ти  овде?**  повика  она;  „а  што  си 
изишао?*'  —  „Да  те  још  једном  видим,  загрлим  и 
да  ти  речем:  Ако  сам  те  и  кад  до  плача  довео, 
ако  сам  ти  икад  срце  растужио,  било  погледом, 
било  речју,  а  ти  ми  опрости,  пре  него  што  се  уда- 
лиш,  опрости  твом  седом  оцу,  да  у  миру  може 
умрети,  ако  му  је  суђено,    да  те  више    не   види." 

—  цНемој  говорити  о  том",  прекиде  га  Јелисавета. 

—  „А  шта  да  кажем  твојој  мајци,  кад  се  пробуди  ? 
Шта  да  јој  одговорим,  кад  ме  запита,  где  јој  је 
њено  јединче?  Тражиће  те  у  тој  шуми,  по  обали 
језера;  ја  ћу  је  свуда  пратити,  плачући  с  њом  за- 
једно  вичући  наше  дете,  које  нам  неће  дати  од- 
говора  "  На  те  речи  се  Јелисавета  полуонесвешће- 
на  наслони  на  зид  од  куће.  Видео  је  ^•тац  да  ју 
је  и  сувише  узбудио  па  зато  пребаци  у  себи  своју 
жалост.  ),Ћери  мила^,  рече  мирним  гласом,  „охра- 
бри  се,  да  се  и  ја  охрабрим  ;  не  бој  се  ја  ћу  ти 
сачувати  мајку,  док  се  не  вратиш.  Да,  драго  моје 
дете,  да1  боже  да  твоја  мука  не  остане  некруни- 
сана,  а  буде  ли,  а  не  буде  таква,  ми  ћемо  те  обоје 
дочекати  живи  и  здрави.*'  Затим  се  окрену  миси« 
јонару,  који  је  дирнут  тим  оборио  очи.  „Предајем 
вам'',  рече  му  он,  „благо,  коме  пара  нема;  оно  је 
више  него  моја  крв,  него  мој  живот.  Па  ипак  вам 
га  у  обрану  предајем.  Идите  заједно,  хиљадама 
ав^ла  ће  вас  чувати;  оживеће  прах  њених  дедова 
па  молити  Бога,  да  не  допусти,  да  нашој  Јелиса- 
вети  што  буде," 

Јелисавета  није  смела  погледати  оца  више, 
него  руком  покри  очи  а  другу  пружи  мисијонару. 
У  тај  мах  почеше  се  руменити  врхови  брегова, 
али  још  беше  све  мирно.  Ни  )«дан  ветрић  није  ми- 
цао  грану  нити  се  могао  приметити  на  језеру; 
тице  нису  певале,  све  је  ћутало  до  најмање  буби- 
це.  Човек  би  помислио,  да  је  цела  природа  зато 
заћутала,  да  јединица  ћерка  и  последње  очево 
^збогом  пошла**  чује.  —  Покушала  сам  да  опишем 
бол  очев;  али  бол  матерњи,  то  не  смем. 

А  ко  ће  исказати  речима  бол  њен,  кад  је  про- 
будивши  се  на  глас  мужевљев,  појурила  њему  на 
сусрет,  па  већ  знала  да  јој  је  дете  отишло,  ко  ће, 
велим  то  описати,  оне  речи,  које  изгледаху  као  да 
су  последње  у  животу  јој.  Узалуд  ју  је  преклињао 
муж,  да  се  умири,  спомињући  јој  све  муке,  које 
су  претрпели  у  прогонству ;  она  није  више  слушала 
његов  глас,  и  сама  љубав  изгубила  је  своју  моћ, 
њено  срце  беше  затворено:  видисе,  дасеболједне 
матере  неда  утешити,  и  ништа,  штогод  је  земно, 
није  страховитије  од  бола  тог,  као  да  је  Бог  само 
себи  задржао  ту  моћ,  да  те  болове  ублажује. 

(Наставиће  се). 
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ПОДЛОВЂЕНСКО  ЦЕТИЊЕ. 

Од  Јов.  Ф.  Иванишевића. 

(Нвстввав.)*) 


Прво  насеље  Цетнња. 

Ј^овори  се,  да  је  иодловћенски  дплац  био  на- 

;ељс.н  још  у  прастаро    доба,    па   да  су  ти 

7ирт\   насбљеници    Доца    —    или     —    како  их 

нарид  иазива  —  „Матаруги"  —  изумрли.  А 
се,  да  су  овуда  и  Грци  живјели.  Иа 
има  С1[(ЈМ0111г1са,  трагова  и  нредања,  која  ми  дају 
иаслити,  ;(биља  да  је  било  и  прије  насе.^.а  на  Це 
тињу.  Прнча  се,  да  су  под  Сандин  врх  живјели 
Санковићи,  који  изумру  од  куге  и  буду  сви  уко- 
пани  у  !;!;1пицу  на  сред  поља,  која  се  од-тада 
и  назва  —  Санкова  гомила. 

На  врх  брда  Веље  Ковачице  види  се  у  наоко- 
ло  као  огрпда  у  ра^јвале  велнка  гомила  камен>а,  за 
коју  говоре,  да  је  била  жртвеник  првим  насељеии- 
цима  цет1т.скии. 

Једном  Радановићу  Шпадијеру  у  Цариграду 
каже  једаи  Чнвут  на  вјеру  новце  у  Тијесио  ждри- 
јело  у  једну  плочу  на  крај  самог  пута  и  здоговоре 
се,  дз  1Ј01н.],е  Радановић  полу  пара  Чивуту,  а  по- 
лу  себс  :  го  Радановић  обећа,  па  дође  и  на1)е  злат- 
не  новце  ипд  један  бус  траве,  на  еред  стане  пло- 
че,  али  пог.чзи  вјеру  и  не    пошље    Чивуту  нн1пта. 

Чипут  дочује,  да  је  Радановић  пашао  новце, 
како  му  је  и  казао,  па  —  пошто  му  ништа  не 
пош.-1Је  —  1тане  га  клети,  па  као  да  га  укле:  1'а- 
дановић  у  старост  осиронаши,  а  лошље  се  истра- 
жи,  те  од  и.ега  данас  нема  нико. 

У  Отару  су  наодили  људи  —  а  и  данас  на- 
ОЈс  —  ра;4('и1јајући  и  крчећи  рупе,  земљаннјех  ло- 
паца  и  рм;!нијех  комада  сребрнијех  и  мједенијех 
новаца.  То  (.'.у  исто  наодили  и  по  цетињском  пољу 
испод  гомн.га,  које  су  разбаченнли  или  преносили. 
У  ТреЈнтснпцн  је  било  по  гредама  старог  писма, 
које  су  у  иовије  вријеме  чобани  своЈијем  шарањем 
измрсили,  а  и  лишај   га  је  покрио 

То  голико  0  првом  насе.1.у. 

Друго  насеље  Цетиња. 

^сјвода.  ХХгекК  Боројев. 
Иредан.е  каже,  да  нпје  био  настањен  Подлов- 
ћенски  дол;|ц  у  почетку  XV  ог  века,  но  тек  ири 
крају  прво  ноловине  ХУ-ог  века  доселн  се  на  њ 
воЈ8(1дл  //ч^г«  Боројеч  из  Старог  Влаха  (.Златиборац). 
Војвода  Инан  жнвљаше  с  Фаме.ч.ом  у  Нишу  у  врн- 
јеме  турског  насиља,  па  се  атака  у  једном  боју  с 
Турцимп,  10  му  погине  најетарији  син  Драго.ЂуЛ, 
—  он  нрспрати  Фамељу  у  Рачу,  ас  четои  прибје- 

*)   Илст^шпк  ап  5.  бројп  „Јаворн.*' 


же  планини  Старог  Влаха,  у  своје  родно  мјесто, 
задржавши  код  сеЛе  два  старија  сина,  Вороја  и 
Владис;[ава  Иошто  је  пре1Гратио  Фамељу  у  Рачу, 
Иван  је  живио  двије  године  у  планинама  Старог 
Влаха,  борећи  се  с  Турцима,  а  у  томе  ране  иу 
се  оба  сина.  те  буде  прииуђен  водити  раљене  еи 
нове  код  Фамеље,  а  и  с  друге  стране  био  је  прИ' 
нуђен  оставити  друттво,  будући  војвода,  арамбв' 
1на  чети,  Турци  еу  гледали.  да  би  га  како  дору 
чили  у  руке,  да  га  нзгубе,  па  —  пошто  га  нијесу 
иогли  сами  дочепат  —  гледали  су,  да  би  то  из- 
вр[пили  нитом  У  његовој  дружини  нађу  се  неки, 
који  приме  од  Турака  мнто,  да  га  уСију.  Један 
дан  покуи^а  један  од  подчнћене  дружине  извршв 
ти  то  и  —  тобож  нехотице  —  навлаштито  се  ба- 
чи  оружјем  на  војводу  Ивана,  али  га  срећом  про- 
иашн.  Чета  се  овиза  што  је,  па  се  ударе  на  пар- 
таје,  а  Иван  скочи  изме1>у  њие,  да  се  не  аокољу 
и  умири  их. 

За  еве  то  је  Инан  знао  и  ако  се  чпњаше  ве- 
вјешт  томе,  на  окупи  чету  и  нареди,  да  изаберу 
нривременог  арамбапгу,  док  поведе  код  Фзмеље  ра- 
њене  синове  и  опет  се  врати.  Иоелуша  Ја  чета  и 
он  поведе  у  Рачу  код  Фаиеље  рањене  синове,  па 
П0П1Т0  прође  неколиио  дана,  дође  му  глае,  да  се 
чета  иаиеђу  се  посвадила,  побила  и  разметнула 
се,  те  му  није  требало  -—  и  да  Је  мислно  —  опет 
се  враћати   '[ети. 

Пошто  му  преболе1пе  синови,  нанисли  иоиово 
тражити  с1и1онип1та,  па  крене  с  Фамељом  из  Рачв 
и  на  самани  Малп  Госпођин-дан  дође  на  Подлов- 
ловћенски  долац  и  почине  под  даиашње  село  Ива- 
нип[евиће,  у  Гомиле,  ђе  су  до  скора  биле  раз- 
валнне  кућншта,  која  је  Иван  градио  са  еиноввма. 

Иван  се  доссл[10  на  долац  около  30—40  год. 
прије  доласка  Ивана  Црнојевића  на  Цетиње,  а  до- 
вео  је  собом  жену  Јелицу  и  синове :  Вороја,  Пла- 
дислава,  Вуп1ура  и  Драгослава.  Ријечица  Цетиња 
као  да  је  била  прије  тога  оетавила  ток  цетин.ск1П1 
нољем — тс  је  било  маловоде,  као  обична  поточина. 

Обиђе  и  [|регледч  Иван  са  синовима  пољнце 
и  околину  му.  Ловћенском  планином  нађу  катун 
Црмничана,  Зећана  и  .Ђешњана:  Иванова  Корит 
била  су  катун  Бо-Ђевића  из  Црмннце,  вода  Сиље 
ВИ1С  и  метех  око  њега  били  су  ље^нански,  а  .Ђеша- 
ни  су  имали  и  биетијерну  у  Доњен  пољу,  ђе  је 
данашња  опн1тинска  бисгиЈерна  вароши  Цетиња 
.Ђешњани  су  лоцни|е  дали  еве    катуне    своЈе,  шт 
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су  ииади  исиод  Ловћена,    „Цетињанима"    за  један 
НкИхов  дио  код  Горњега  блата. 

По  томе;  што  су  били  катуни  испод  Ловћена 
и  назвала  се  цијела  ова  нахија  Катунска. 

Јужно  од  иољица  била  су  —  и  данас  су  — 
три  села :  Бјелоши,  Угњи  и  Очинићи  ;  (мисли  се 
да  су  та  три  села  постала  од  онијех  конаџија^  ко- 
ји  су  додигли  у  катун  под  Ловћен,  па  се  више  ни- 
јесу  враћали,  но  ту  и  остали).  Кад  кретаху  људи 
са  стокои  из  поменутијех  нахија  у  катун^  обично 
ћаху  подраниТ;  да  приспију  на  конак  у  које  од 
ова  три  еела,  по  чему  се  и  назваше  сва  три  села 
ооштим  именом  Коиак. 

Остала  околина,  а  тако  и  пољице,  била  је 
све  сама  пустош;  ђе  су  тице  и  дивљач  живјеле. 

Ивану  се  веома  допаде  ово  мјесто  још  и  с 
тога,  што  је  близу  море,  а  близу  Скадарско  блато, 
па  се  стално  настани  овде  и  посвоји  простор  од 
Бјеличког  Ставора  до  цетињског  Хума  у  колико  је 
иоље  широко  (управ  дугачко)  па  чак  је  имао  од 
некуд  дио  и  на  Љуботињу,  ђе  данашњи  Шабани  жи 
ве.  Повише  су  имали  стоке,  која  им  је  љетовала 
на  Подловћевском  Пољицу ;  на  јесенови  што  су  је 
гониди  у  Томиће,  ђе  има  доста  зановети  од  које 
стока  добро  претља ;  а  на  зимницу  дизали  су  с 
њом  на  Љуботињ,  ђе  мало  пада,  а  мање  траје  сни- 
јег.  Више  је  пута  Иван  савјетовао  синове,  да  што 
прије  подигну  —  ђе  виде  да  је  најзгодније  мјесро 
—  малену  црквицу  и  да  је  посвете  рођењу  св.  Бо- 
городице,  пошто  тога  дана  дођоше  на  подловћен- 
ски  долац.  Још  их  је  савјетовао,  да  њега  и  жену 
му  Јелицу  укопају  онђе,  гђе  узмисле  цркву  гради- 
ти  —  ако  би  умрли  прије  подигнућа  цркве;  да 
пазе  долац  и  да  га  добро  раде ;  да  им  је  најљеп- 
ше  мјесто  кућама  испод  присоја  сјевернијем  крајем 
доца  5  да  се  љубе,  слушају  и  сложно  живе  ;  да  лије- 
110  примају  гоњену  браћу  Србе  и  да  им  дају  мјеста 
код  себе,  а  да  се  не  узносе  од  сиромаха;  да  буду 
чувари  народнијех  обичаја,  својијех  светиња,  бра- 
ниоци  слободе,  браниоци  вјере  и  закона  и  да  буду 
локорни  зетскијем  гоеподарима. 

„Будете  ли  извршили  моје  аманете  —  обично 

Иван  свршаваше  савјетовање  —    бићете    достојни 

8ват  се  синовима  војводе  Ивана,  имаћете  приступа 

и  мјесто  код  људи  и  имаћете  ово  првијенство,  које 

од  старине  има  наша  кућа!"  —  Иван  је  био  у  ду- 

Јок  ј  старости  и  проживио  је  у    новој    постојбини 

пет-шест  година,  па    умре,    а    наскоро  по  његовој 

шрти  умре  и  жеиа  му  Јелица.  Синови  их  укопају 

1а  „Вељу  Гомилу,"  ђе  одреде  градити  цркву,  а  на 

•робове  навале  два  велика  камена,  који  се  и  данас 

огу  виђети  пред  Влашком  црквом.  Иванови  сино- 

и  поитају  што  прије  извршити  очев  аманет  и  око 


тридесет  година  прије  доласка  Иван-бегоза  на  Це- 
тиње  на  „Вељу  Гомилу,"  које  је  мјесто  —  ђе  је 
данас  Влашка  црква  —  очито  сваком  куту  цетињ- 
ског  поља,  оплету  од  прућа,  а  покрију  сламом 
црквицу  и  посвете  је  рођењу  св.  Богородице,  а  у 
исто  вријеме  одреде :  ко-год  би  се  населио  на  Под- 
ловћенски  долац  мора  славити  или  прислуже- 
ват  Малу  Госпођу,  па  је  и  они  узму  за  прислугу, 
Тај  њихов  договор,  та  њихова  одредба  и  збиља 
извршевата  је  код  свијех  становника  Цетиња,  што 
је  јаки  непобитви  свједок,  да  су  „Цетињани''  били 
први  насељеници  Подловћенског  доца  —  другог 
насеља.  Становништво  вароши  Цетиња  с  дана  у 
дан  расте  досељеницима  с  разних  мјеста  из  уну- 
трашњости  Црне  Горе  —  и  са  стране,  те  се  ти  „но- 
ви"  досељеници  на  Цетиње  и  не  држе  одредбе  синова 
војводе  Ивана.  Синови  Иванови  још  одреде,  да 
сваке  године  у  прољеће,  на  Враницки  Никољ-дан, 
доносе  вуну  и  сир  као  прилог  цркви  —  како  је 
и  колико  ко  кадар. 

Становници  из  окола  назваше  ову  црквицу 
Ј,Влашка*^  црква  с  тога,  што  су  је  подигли  доди- 
гаоци  из  Старог  Влаха,  па  јој  то  име  остаде  за 
вазда.  Ова  је  црква  четирипут  грађена :  први  пут 
су  је  оградили  од  дрвећа  синови  Ивана  Боројева; 
други  пут  је  ограђена  сухомеђом  на  истом  теме- 
љу ;  трећи  пут  на  истом  темељу  ограђена  је  у 
кдак;  а  ч^тђрти.пут  .1866.  год.  проширена  је  и 
изнова  у  клак  ограђена,  те  је  данас  дугачка  од  вра- 
та  цркве  до  олтара  12  метара,  широка  је  6*3  мет., 
а  олтар  је  5  метара.  Трошак  у  новцу  и  рад  нату- 
ром  подносило  је  племе  доњокрајско,  чија  и  јест 
црква.  На  иконостасу  је  натпис:  „Изволенијем  оца 
поспјешенијем  сина  и  совершенијем  светога  духа, 
изобрази  се  овај  свети  храм  Рождества  пресвете 
Богородице,  дозвољењем  благовјернаго  Государа  и 
Књаза  Николе  I.  Благословом  Високопреосвјашче- 
наго  Митрополита  Илариона.  Трудом  и  трошком 
православне  парохије  Доњокрајске  1878.  год." 

Говори  се  да  је  под  она  два  велика  камена 
пред  Влашком  црквом,  које  подигоше  као  надгроб- 
не  споменике  родитељима  синови  Ивана  Боројева, 
укопан  Бајо  Пивљанин  с  његовијем  побратимом 
Лимуном;  но  то  није  тако:  Бајо  јест  укопан  код 
ове  цркве,  али  не  пред  њом  но  негђе  у  бријег  по 
десној  срани  уласка  у  цркву.  Назад  20  година 
раскопан  је  један  гроб  у  ови  бријег,  у  ком  су  гро- 
бу  нађени  седам-осам  мачева,  по  чему  можемо  су- 
дити,  да  је  то  био  гроб  Бајов  —  или  којег  дру. 
гог  знаменитог  главара,  —  и  данас  има  повише 
људи,  који  су  гледали  те  мачеве,  пошто  су  изва- 
ђени  из  гроба.  —  А  Лимуну  ето  гроб  у  планини 
Јаворку  на  крај  пута,  који  води  из  Никшића  пре- 
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ко  Брезана,  Бајовепостојбиве,  на  Горанско  у  Пиву; 
за  гроб  Лимунов  и  ирости  Пивљани  знају  и  причају. 

Близу  пред  Влашкон  црквон  је  „Споненик," 
којсга  подиже  Књаз  Никола  I.  11.  |'ула  1861.  год. 
„своји.м  удивнтблно  борившии  се  јулацика  " 

Под-човћенски  долац  прозват  је  Цетињеи  ио 
рије<1И11и  ЦетињИ,  ио  пошто  је  оиа     готово    пресу- 


шила,  н  пошто  јб  Иван-бег  оградио  нанастир  и 
дворац  ва  увору  речице  Детиња,  па  становннци 
изокола  и  синови  војводе  Цвана  ие  тћеше  110шл>е 
зват  Старовлашаиина,  но  „Цетињани,"  тако  их  на- 
зиваху  и  доцнпји  досељеници  на  Детиње,  иа  доц- 
није  то  иие  „Цетињани"  иринише  сви  насс2>сннш1 
Подловћевског  доца. 
ћв  ое.) 


0  ЈЕДеОМ  РУКОПИСУ  У  КАРЛОВАЧКОЈ  НАРОДНОЈ  БИБЛИОТЕЦИ. 


|0аи    што  Јв    дакле    у  животоиису    погрешно 

'навсдепо,  излази  тако,  да  је  Сава  већ  у 
својој  13 -ој  год,  науке  у  Бечу  свршио  н 
у  исто  доЛа  храбро  се  борио,  да  је  у  14-ој.иостао 
надиоручнком  и  да  се  већ  у  15-ој  оженио,  (У  при- 
взтном  пнсму  Ј.  Поповића  на  писца  ових  врста 
тврди  се,  да  је  Сава  рођен  1742.  год.  —  Уредн. 
„Јавора".) 

У  мо/им  рунама  иалазв  св  Вва  двирвта  у  ори- 
гиналу  од  двароког  војвног  ваавта;  у  првом  се  де- 
крету  Сав1т  јавл.а,  да  га  је  Њ  Велич.  Царица  Ма- 
рнја  Терезија  20.  Августа  1759.  наиненовала  за  о- 
Фицира*),  а  у  друг.  декрету  од  19.  Марта  1760.  за 
надпоручпка.  Дакле  је  докаа  тенељан. 

Како  би  могао  Сава  Продановић  о  хусарскои 
обрстеру  Белградију  онако  црнин  бојама  писати, 
мане  му  набр.1јати  и  ујсдно  из  својих  уста  изре- 
ченом  нресудом  потонетву  га  предавати,  кад  јеон 
(Сава)  бно  ,1ет  Велградију,  е  коЈин  је  ои  у  слози 
живио  и  љсгов  лик  (до  своје  сирти)  попгговао. 

Сава  је  окрон  ербског  језика  такођер  и  не- 
мачким  и  Францускин  владао,  како  у  говору  тако  и 
на  писму;  а  разуиевао  је  и  језик  талијанскн,  ро- 
манскн  н  нрн.Енчно  нађарски. 

Сава  нпје  био  уврсћен  у  Бреатанов  фрајкор 
већ  у  бандерпалии  кор  обрстера  ГроФа  Драшковића 
као  хуеарски  мајор,  То  се  доказује  иаредбон  Ге- 
нерал  ФслдцлјгМајстора  Барона  од  Елрихсхаусена, 
који  је  био  врховни  заповедиик  војске  у  Ческој  и 
то  наредбом,  издатој  у  Фрајденталу  20.  Јав.  1779.^) 
—  Пошто  ес  укнне  речсни  бандеријални  кор,  врати 
се  Сава  Славонекој  ху  арској  регииеити  као  најор. 

По  казивању  Савинон,  и  то  више  пута  у  но- 
јем  присуству,  он  је  ишао  16  пута  сГеМги^е)  у 
рат,  а  ис  15,  као  што  читаио  у  споневутон  живо- 


*)  К.  к,  ГаћпгЈсћ.  (БарјактАр.) 

'')  Ов.'^  иа1)елб&  (Лгтее-ВеГећ!)  са  својерЈЧпии  потан- 
сон  Еирохсхаусгна,  у  орнтналу,  налави  се  у  мојим  рукама. 
—  И  ЧИТ1П  место  20.  Јаиуара :  6.  фебруара  П79. 


Примедбе  и  исправци. 

(Свршетак.) 

топису.  Тешку  скоро  снртву  рану  од  мушкета  у 
чело,  добио  је  Сава  код  Мантове,  где  Је  предводно 
једно  одељење  војске  (Агтее-Уогроб^епв-Тгирреп),  а 
не  код  ВилаФранке,  као  што  стоји  у  биограФИЈн  — 
Прем  да  је  рана  била  врло  онасва,  ипак  Је  Сава 
брзо  оздравио.  А  потрошеннх  4000  Форинт,  што 
Сава  у  животопису  спомиње,  то  је  било  заб  рака, 
које  је  добио  на  једанпут  не  далеко  од  ВнлаФрачке'! 
код  села  „Биоко",  и  ту  му  је  био  левн  лакат  раз- 
мрскан,  тако  да  су  ну  16  кошчица  нз  ране  изва 
дили.  Од  ове  јс  ране  Сава  био  лечен  у  Турину  6, 
у  Бечу  4,  и  у  Панчеву  6  несецн,  али  без  уеиеха. 
Пајпосле  ну  је  помогла  јеЈна  граннчарка  нростнн 
векин  средством,-  коЈе  је  из  векаквог  би.1.а  у  нрах 
стучено.  — 

Сава  је  скоро  по  целои  телу  носно  трагове 
од  рана,  32  ране  од  зрна  и  ђулета  и  сабл>е  н  ба- 
јонета. 

Сава  н  њсгов  отац,  а  тако  исто  п  његови 
предци  били  су  верни  приврженици  аусгријског 
владаЈућег  доиа,  па  су  зато  и  код  двора  билн  ра 
до  виђеви.  А  будући  да  сам  цар  став.Ђа  генера.1е 
у  пензиЈу,  то  ее  нсда  нислнти,  да  би  се  Сава  на 
такове  неправде  ногао  лотужити,  као  пето  се  то 
види  И8  Савиног  жипотопиеа,  за  који  се  велн,  да 
је  он  сан  саставио. 

Не  одричен,  да  се  Сава  ножда  пред  своЈим 
ближим  приЈатељима  —  као  н.  п.  митрополнту 
Стратииировићу  —  тужио,  али  с  његовом  ВО.Ђ0И, 
држии  заиста,  да  ниЈе  било  ни  разлагање  пачина, 
по  ком  је  у  пензију  стављен,  па  ни  накостне  прн- 
иедбе  о  БвлградиЈу. 

На  против,  Михаил,  отац  Сааин,  био  је  та  и' 
сретан  да  пикад  за  врене  свога  ратовања  н(К' 
ране  добио'),  Погрешно  ее  дакле  говори  о  т  ле  ј 
жнвотопису.  Исто  се  тако  погрешно  спомнње,  .а 
је  он    (Михаил)    служио    45  годнна.  —  Као  штс  'е 


'ј  У  цров.  „Савојској.' 

^)  То  јс  Сана  више  иута  у  мојем  врасуств;  првповг 
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види  из  дииломв;  којом  му  је  племићство  подарено^ 
служио  је  он  до  10-ог  марта  1759.;  36  година,  а 
будући  јв  умро  14.  Априла  1761.,  то  излази;  да  је 
евега  сдужио  387|^  год. 

У  дипломи  којом  је  Мнхаилу  и  његовим  по- 
томцима  дато  племство  и  која  је  еад  у  мсјгш  ру» 
кампу  не  епомиње  се  ништа  о  Ужичкој  Каменици  и 
оеталим  добрима;  што  су  их  Продановићи  имали; 
но  само  0  предикату  „од  Ужичке  Каменице";  тамо 
се  само  у  обште  вели,  да  је  породица  Продановића 
из  привржепости  к  царској  династији  оставила  своја 
добра,  која  је  у  Србији  имала  и  да  је  одправљала 
разна  виша  званија  у  држави.  Ипак  се  опомињем 
како  је  Сава  приповедао;  да  су  предци  те  Фами- 
лије,  ал  под  другим  именом;  били  господари  од 
Ужице  и  округа  истог  имена  Каква  су  пак  добра 
Михаидови  оцеви  и  дедови  имали  у  Србији  прили- 
ком  свога  прелазка  1689.  год.,  то  ми  није  познато. 

Михајлове  колајне  о  четвороструком  златном 
ланцу^)  нема  више.  Моја  старија  сестра  Ана,  која 
је  била  вао  померила  памећу,  и  која  је  већ  1851. 
љ.  умрла,  продала  је  ту  лепу  успомену  неком  но- 
восадском  Чивутину  год.  1832.  или  1833.,  а  овајју 
је  претопио. 

Михаило  Продановић  није  умро  у  Новом  Саду, 
већ  у  Винковци  г.  1761.  као  активни  обрстер  и 
регементски  старешина;  само  су  његови  земни  ос- 
татци  пренешени  1768.  г.  у  Нови  Сад    -— 

Као  о  прочима;  тако  је  и  о  барону  Микаши- 
новићу  од  ШлангенФвлда  одвећ  мало  речено,  јер 
исто  као  и  Михаил  Продановић  и  његов  син 
Сава.  показао  је  Микашиновић  нарочито  у  седмо- 
годишњем  пруском  рату,  да  је  он  био  помњив  и 
особито  храбар  војник  и  предводитељ. 

Његови  јуриши  против  Пруса  код  Олмица; 
вао  и  храбра  обрана  чврсти  позиција  вечито  ће 
бдостати  у  аустријској  ратној  повестници.  Још  за 
време  рата  1760  добије  Баронију  а  после  рата 
1763.  постао  је  Генерал-Мајор  и  Бригадир;  а  одма 
за  тим,  тек  као  Генералмајор,  наименован  је  за 
привремевог  земаљског  командујућег  генерала  са- 
једињеног  вараждинско-варлштатског  генералата  у 
Хрватској. 

Белгради  је  1744.  као  капетан  служио  ие  са- 
ио  у  Италији,  већ  исте  године  и  у  Баварској,  овде 
иод  заповедништвом,  онда  Оберкапетана  Михаила 
Прсдановића  за  време  Михаилове  славне  обранена 
пДснауверту."  Ту  је  Михаил  победу  одржао  над 
гор,  ;им  многобројним  непријатељем,  убивши  својом 
пуп  Бом  капетана  принца  од  Хилдбургсхаусена;  који 
је  ]  редводио  хеске  гранатире. 

')  КоЈајна  с  ланцем  бшн  јв  54  дуката  тешва. 


0  генералу  Путнику  није  ми  ништа  више  по- 
зиато. 

Има  ли  какви  погрешака  у  животопису  оста- 
лих  Генерала  и  Обрстера,  незнам  казати,  будући 
ми  њихов  живот  није  толико  познат. 

Ове  исправке  у  биограФским  описима  мојих 
сродника  побу]^н  се  налазим  већ  н  због  тога  на- 
вести^  што  ће  се  временом  и  моје  дело  на  веро- 
достојннм  податцима  основано,  о  истим  личностима 
моћи  читати. 

На  завршетку  морам  пофторити,  да  је  Гене- 
рал-Фелдмаршаллајтнант,  мој  ујак,  израј^ење  живо- 
тописа  поверио  лакоумном  човеку,  који  је  доброту 
како  свог  архипастира  тако  и  споменутог  Генерала 
на  зло  употребио  —  јер  сав  тај  посао  није  ништа 
до  једна  пискарија. 

У  Петроварадину  80.  Априла  1872.  • 

Јован  ПоиовиЛ 
ц.  к.  ритшџстор  7  мвру. 

На  истој  страни,  на  којој  су  завршене  те  ис- 
правке  Поповићеве  има  и  ова  примедба  његова: 

„Сравнити  горе  наведен  спис  са  оним,  који 
сам  1.  Маја  1872.  љ.  госп.  архимандриту  (онда 
протосинђелу)  Илариону  Руварцу  у  Карловцима 
уручио,  није  баш  од  речи  до  речи  сугласно  за  то 
што  сам  овде  нешто  мало  исправити  и  допунити 
морао.  Ииаче  је  једно  као  и  друго\* 

На  идућој  страни  пише  Јов.  Поповић  ово: 

Ј^Приметба.  У  мојем  споменутом  спису  од  г. 
1872.  нисам  о  гепералу  Авраму  Путнику  (који  је 
мој  тетак  био)  ништа  даље  могао  рећи,  Јср  у  тој 
години,  тек  у  месецу  Јунију  ил  у  Јулију,  стигли 
су  ми  податци  из  Беча,  од  мени  лично  још  и  сад 
непознатога  ц.  к.  капетана  „Андрије  Касшнера^  о 
генералу  Путнику. 

Ако  се  не  варам,  исти  капетан  Кастнер  ]е 
писао  историју  (Ке^1теп1;8де8сћ1сћ1е)  ц.  к.  12-те  пе- 
шачке  граничарске  пуковније. 

За  овим  долази  : 

у^Примешба :  Из  Белградијевог  животописа,  који 
се  у  народној  библиотеци  у  Карловцима  налази, 
види  се,  да  је  тај  саставак  из  пера  једног  при- 
страсног,  боље  рећи :  пакостног  и  злобног  човека 
проистекао. 

У  старој  архиви  (баа  аНе  Кпев8агсћ1У),  која 
од  г.  1699.  постоји,  и  која  је  иза  земаљске  Гене- 
рал-команде  у  Славонији  и  Срему  после  мађарске 
револуције  Генерал-команди  у  Темишвару  предата, 
а  г.  1869.  са  Милитар-командом  из  Темишвара  опет 
у  Петроварадин  донешена  и  у  горњем  граду  сме- 
П1тена  буде,  потражио  сам  нужии  материјал  за  жи- 
вотопис  Белградије.  —  Много  нисам  скуиио,  јер  у 
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времену  ревоЈуциЈе  ииого  је  равнешево,  н  важни 
хартија  за  свакад  нестало. 

Са  оно  мало  података  и  што  ии  је  из  припо- 
ведања  мога  ује  Саве  Продавовића  и  његовог  ста- 
рог  [|рн,јатеља  ц.  к.  оберстлајтванта  Васе  Ивано- 
вића  од  Коливенснг  познато,  писао  сам  кратсу  био- 
граФију  Белградије  на  немачком  језику". 

VI  та  Је  биограФска  скица  у  рукама  овога 
уредништва,  коме  је  пок.  Ј.  Поновић  прошле  го- 
дине  [|асла4>,  н  ии  ћемо  је  донети  скорим  на  'рп- 
скоме  језику,  које  иа  пијетета  према  ју>.аку  овом 
а  које  да  се  одазовемо  жељи  не  давно  премину- 
лога  писца  тв  биограФије,  Јове  Поповића,  који  у 
тој  живогописној  црти  узнна  Белградију  у  обрану 
протпв  вападаја,  о  којииа  је  горе  била  реч. 

Не  знамо  по  чему  г.  Дим.  Руварац  суди,  да 
је  опнс  оних  генерала  и  обрштара  Србаља  иисан 
руком  Стелана  Станковића,  проФесора  карло- 
вач1се  гимвазије  а  иотоњег  иитрополита,  али  он  то 
бсз  суиње  није  без  разлога  изрекао,  те  ну  с  тога 
цотпуно  веруЈемо. 


Из  целога  изглвда,  да  је  оне  погрешке,  које 
Јова  Поповић  исправља,  учивио  Станковпћ,  без 
сумње  нехотично,  Јер  њему  Сава  Придановић  иије 
ваљда  оне  биограФијв  дикшарао,  аего  можда  раз- 
нвм  ириликама  прииоведао,  а  онај  после  код  куће 
бележио  и  писао  ао  сећању,  те  и  нехотице  учиш«; 
погрешкс  у  годипама  ро^ењч,  у  броЈу  рана,  у  на- 
брајању  учешћа  у  ратовању.  у  месту,  у  ком  је 
Михаило  уирћо  и  т.  д.  Саио  је  загонетно,  од  куда 
Је  иогао  писати  оно  о  Белградију,  где  се  о  овпие 
тврди,  како  је  среброљубљен  заелс|].Ђен  нанисао 
лажву  сведоџбу  и  због  тога  био  од  [(арн  ЈосиФаИ. 
касиран,  већ  ако  да  Је  то  нашао  у  ка^свнм  другни 
изворииа,  а  наЈпосле  ножда  је  то  и  сам  Сава  [трц. 
ватно  прнчао  (ако  је  т.  Ј.  било  истпна)  не  имајући 
нанеру,  да  се  то  и  у  животопису  његовог  таста 
Белградије  спониње,  бар  не  у  овои,  коЈи  се  под 
његовим  иненон  саетавља. 

Не^утии  ни  ћеио  довети,  као  што  рекосмо  и 
обраму  Јове  Поповића,   па  нека  читалац  еуди. 

Др  и  0. 


БОСЛЕСКЕ  Б&Г7НЦг. 
Велика  слика  Урзша  Прздића- 


У  ХлебарскоЈ  улнци  новосадској,  близу  излас 
гка  јоЈ  у  Главну,  стоје  две  радионице  једнн  другој 
[|рск1>  пута.  Обе  те  радиопице  су  сликарске,  сано 
--  II  снд  долази  разлика.  Док  се  Једна  нстиче  сил- 
1|[|м  шаренин  таблама  и  швлтовнма,  ва  коЈима  голе- 
мпм  словииа  а  на  три  језика  стоји,  како  се  у  овоЈ 
уметнпчкој  радионици  изра^уЈу  сваковрсне  слике, 
ол  II  ртрета  до  дућавских  натписа;  док  у  излогу 
[[.рном  ст'оЈе  разнобоЈне  прилике  на  угдвд  ;  док,  у  ми- 
моходу,  ножеш  видет.%  како  неколнко  младих  људи 
живо  II  брзо  лретворе  вајпразније  платно  у  наЈпуниЈе 
[|  м!1јшареније  —  дотле,  дотле  не  видиш  на  другоЈ 
страни  улице  ана  баш  иишта;  да,  видиш  брашнарски 
дућаи  [(  врата,  која  воде  у  узан  и  нрачан  ходник. 
Иомиси!  ли  се  ва  први  спрат  и  про^еш  ли  оиет 
[фо:1  ходник,  стаће^п  пред  врата,  на  коЈниа  је  при- 
К1)н;1на  иала  карта-аосетница.  На  тоЈ  карти  стоји 
ср11С1;[1:  Урош  Предић,  и  ништа  више.  Али  кад 
у1;ет  у  собу  и  по  њоЈзи  се  обазреш,  видићеш  — 
нсликога  реда  не  —  али  ћеш  одмах  видети  и  осе- 
титн,  да  овде  друкчи  дух  веје,  да  слободно  разна- 
хујс  своЈии  крилииа,  видићеш,  да  си  у  радиоаици 
иравога  уметнвка. 


По  дуваровина  видиш  прнкованс  нале  сшпн- 
це,  покушаје,  скице,  студиЈе,  у  налои  нзведеве 
слике,  као  неки  концепти,  коЈи  ће  се  у  своје  врме 
израднти  као  велике  слике.  Упиташ  лн  унетниш 
за  ову  или  за  ону  скицу,  он  ће  те  радо  обавестнтм 
и  то  ионајвише  уз  згодну  шалу  Тн  га  и  нсхотице 
погледнш  и  приметиш,  што  до  сад  нисм  принети  : 
то  мирно  лицв  прелећв  враголаст  осмсх  а  наочар! 
му  се  чнето  светле  од  шаљивог  одсјаја  из  његовнх 
очиЈу.  Удариш  и  ти  сад  у  шалу,  и  док  длан  о 
длан,  а  ти  си  седео  читав  сат  и  ра!)говарао  сс  с 
њине  а  ниси  ни  осетио,    како  ти  Је  нрси^ло  вреие, 

На  ногарима  стоЈи  упола  израђена  нкова  „Ус* 
пениЈе  Богородице"  ;  на  њоЈ  не  видиш  много,  тек  саш) 
чупаве  и  ћелаве  главе  апостола.  Пред  дивавои  се 
у  чудвои  положаЈу  и  живописно  драмирано  нахе 
рила  нека  Фигура,  какву  већ  требају  сликари,  [сад 
венаЈу  танан  жив  иодел.  Ти  се  у  првм  мах  тр'' 
неш  н  понислиш,  да  сте  вас  троЈе  у  собн,  док  те, 
унетниково  смејање  не  обавести,  ко  Је  и  [пта  јс  упрз 
во  тај  „гост".  Да  како,  сад  се  сиеЈеп1  и  ти,  и  завир^ 
јеш  радознало  у  блееасто  лице  тог  .човека",  који  " 
даје  „павити"  ва  сва[;и  иогућн  и  иемогућн  поЈохиј 
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Најважвија  слика  ј  атељеу  јесте  „Босански 
Псгунцп",  висока  метар  и  10  сент.,  а  тирока  метар 
и  60  севт.  И  ако  Је  та  слика  позиата  са  репродук- 
ције,  и  ако  је  у  вОрлу"  и  у  „У^епсц"  описана, 
ипак  ћу  се  подухватити,  да  је  прикажем,  већ  сано 
ал  то,  што  сан  је  гледао  у  оригиналу.  Гледао  сам 
до  душе  и  репродукцију,  али  —  ах! 

Предео  је  дивље-ромавтичан ;  на  десној  стра- 
ни  (од  глелаоца)  спуЕПта  се  са  висипе  у  низину 
стлза,  која,  до'азећи  нз  кланца,  иа  више  страна  се 
шири  Главно  о^ележје  нредела  су  стење,  џбунови 
н  крх.1>ава  дрва.  Лево  пукла  равница,  нитомији 
предео,  у  ео«  се  могу  вастанити  и  људи  ;  но  у 
овај  мах  нанустили  су  људи  ту  згоду,  село  им  је 
у  пламену  а  днвљи  Турци  иду  за  њиховим  трагом. 
[1  ево  тих  бегунаца,  како  се  спуштају  са  висиие, 
носећи  Н1Т0  су  спасти  ногди :  живот  и  нешто  сиро 
тиње.  ВиЈИШ  С8М0  депу,  жене,  старце  и  рањенике; 
што  је  спажно  и  здраво,  остало  је,  да  се  бори,  да 
ппбхди  или   да  П0ГИН6. 

Овај  старац  не  може  већ  даље.  Уиорен  и  иа- 
лаксан  спустио  се  на  камен  ;  из  упалих  учију  и  из- 
куреног  лнца  чисто  избија  нолитва,  да  га  Бог  нри- 
ии.  Шта  ина  јот  од  жнвота  I  Потуцати  се  од  не- 
мила  до  недрага,  туђ  хлеб  јести  :  сиротињо,  и  Богу 
сн  тешка!  И  још  да  нв  чуЈС  за  собон  тихојецање 
своје  мале  унуке,  да  не  миели:  а  шта  ће  бити  од 
оБог  сирочета,  да  неиа  нене  —  он  би  најрадијету 
легао,  да  одспава  санак  вечни. 

Не  тако  онај  дру|и  старац.  Тај  не  ће  да  унре, 
тајхоћетек  сад  да  живн  и  дасе  свети.  Снажно  др- 
жање  његозо.  одлучан  израз  лица  ну  под  првеном 
чллиом.  мрк  поглед  и  грчевит  стисак,  којин  држи  ку- 
<^уруупојасу  —  не,  њему  не  сивта  ни  рањена  рука; 
он  се  у1слонио  за  сад  од  веће  силе,  али  доћн  ће  прили- 
ка!  Нсте  мисли  вао  да  су  и  у  лепој  глави  снахе  његово 
Она  носн  невинашче  иа  левој  руци,  а  деснон  га  шти- 
ти,  дп  ње  пду  јој  два  сина :  иали  плаче  и  јеца  а  ста- 
рији,  номчо  већ,  теши  га,  гладећи  га  левом  рукон 
110  рамену ;  ва  деснон  рамену  свон  носи  пушку- 
оеветницу  —  за  што  није  и  *он  већ  одрастао,  о, 
(ш  011  он  онда  тамо,  где  се  негдаи  дели  I  Лице 
нладе  матсре  окренуто  је  тамо,  где  се  види  село 
њеио  у  планену,  прена  човеку,  који  са  нале  виси' 
не  гледа  у  понор  под  собон,  извирујући,  да  ли  су 
11«  Турци  у  нотери.  То  лице  је  пуно  израза,  пуно 
јетЈога  јогунства,  доња  јој  усна  чисто  дрхти  —  о, 
та  би  се  ухватила  с  Турчином  у  коштац,  кад  би 
се  [рзнуо,  дирнути  јој  на  и  једно  чедо!  Црвене 
Ш1 1варе  н&  вогаиа  њении  одају  још  пластичније 
од  вжно  јој  корачање.  Њен  војно  је  у  чети  —  но 
X}  је  већ  и  погинуо;  али  она  се  нада,  да  ће  се 
1"|    ваћн  с  њине,  са  јунаком  својнм,  који  вољно  а 


далеко  од  ње  пролнва  крв  за  крет  часви  и  слобо- 
ду  златну. 

За  њои  иде,  погнута  иод  теретом,  стара  жена. 
Није  њој  тај  терет  тежак,  друга  је  невоља  тишти: 
брига  за  сивон.  Али  старица  не  уме  тако  да  миели, 
као  друг  њен  и  снаха  њена;  тих  бол  се  осуо  ио 
набранои  лнцу,  она  гледа  у  земљу  н  у  Бога  пола- 
же  сву  наду  своју. 

Десво  од  ње  силази  са  висиае  богато  обучен 
Воеанац,  трговац.  чаршнјаш  Све  на  њену  одаје, 
да  је  научен  и  на  рад  и  иа  удобност.  За  нојасом 
Је  заденуо  светло  оружје,  у  девој  иу  је  руци  сре- 
бром  окована  дугачка  нушка,  којои  се  цоштапио. 
Глава  му  је  увезана  а  десном  руком  брише  са  обра- 
за  крвав  зној.  Борио  се  н  он,  љуто  се  борио,  и  ра- 
њен  је,  а  сад,  у  бегству,  ина  сано  ирк  иоглед  у 
даљину,  тамо,  где  је  оставио  своју  удобност  и  свој 
рад,  своју  иуку  н  тековгтну,  али,  на  жалост,  и  сво- 
је  кајиилиЈе. 

Пред  њии  корача  млада  жена,  богато  одевена; 
у  левоЈ  руци  носи  занежљај,  нешто  пртљага,  што 
Је  спасла.  Деснон  руком  води  сиичића,  који  Још  ве 
може  да  дође  к  себи  од  тешкога  плача.  Слатко  лицв 
његово  узнемирено  Је  од  страха,  ФСсић  ну  се  на- 
кривио  на  глави;  он  корача  поред  иатере  а  јеца  уз 
корак  То  корачање  малише  изведено  је  пластички: 
савиЈеиа  лева  ножица  у  дивној  Је  перспективи  а 
десиу  је  пружио  напред,  но  још  није  стао  њоне  на 
земљу  —  и  сенка  нан  одаје  тај  треиутак.  С  друге 
стране  женнне  каека  домаће  псето  и  пажљиво  гледи, 
куда  ће.  Лице  ове  иладе  и  лепе  жене  сасвим  Јв 
друкче,  иеЈО  оне  друге,  Занислила  ее  некуд,  за- 
нислила;  и  не  гледи,  куда  иде,  и  ако  Је  иало  обо- 
рила  главу.  Нека  резигнациЈа  Је  обузела  њене  ми- 
сли  а  та  се  прика.зује  у  неопрвдељенон  изразу  очију 
и  лица.  Шта  ли  ће  бити  о  њоне  !  Шта  буде  да  буде. 
тако  јој  бити  не  ће,  као  што  јоЈ  беше  до  сад. . , . 

У  десном  дну,  горе,  пужа  ее  груна  бегунаца 
на  висину  ;  во^а  коЈн  држн  коња,  већ  Је  горе,  На 
коњу  Је  рањеник  а  њега  држи  друг.  Друга  двоЈица 
носе  на  носилииа  тешко  рањено!'  борца.  Та  груаа  је 
перспективно  још  далека,  те  су  поЈвдине  особе,  да 
како,  нного  нање  од  главних,  коЈе  еу  перспективно 
вапред 

Свако  лице  ва  тоЈ  слици  Је  портре  а  ова  два 
старца  и  старица  су  Босанци  и  Херцеговци. 

Општи  утисак  едике  је  велик  н  јак.  Предео  и 
одело  бегунаца  приказују  живот  и  разнобојност,  гру- 
пирање  показује  укус  и  вешто  располагање;  али 
права  уметност,  по  мом  схватању,  лежи  у  из- 
разииа  лица,  Јер  са  њих  можвш  читати  расноложај 
душе.  У  лицина  и  аокретина  ових  особа  лежи  ис- 
ториЈа  њиховог  страдања,  11>нхово  трвкутно  расно- 
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хокење,  лежи  живот,  лежи  психологиЈа  И  завста,  да 
нису  поЈедине  особе  тако  нале^  већ  да  су  у  приро- 
дно)  величиви  —  ево  иеае,  ако  ие  би  дошао  у  ис 
куше&е,  да  се  с  њииа  поразговараш :    да    тешиш 


изнеиоглог  старца,  да  се  с  Јогунастим  храбриш  и  сак, 
да  загрлиш  оно  слатко  чедо  и  да  му  сљубиш  еузе 
с  обрашчића. .    . . 

М.  С-«. 


а  и  ж  Е  в  н  0  с  т.      I- 


Одгоаор  г.  Ввљну  Родо/еви^у  у  Херцег-Новом. 


Био  сам  одлучио,  да  ћу  се  тешко  игда  нака- 
нити  да  на  какову  критику  одговарам,  Али,  но  што 
16  и  на  иоју  II.  књигу  „  Срвс^м/еж  народнијех  ајеса- 
ма  слујтцп  Раде  Раааји^а"  иапао  г.  Вељко  Радо- 
јевић  из  Херцсг  Н  вог  у  цијењеном  .Јавору"  бр. 
и  7.  о.  г.  тако  безобзирно  —  то  против  своје 
воље  хватаи  се  пера,  вип1е  да  удовољим  жељи  сво- 
јијех  ирвЈ^атеља,  кијн  ме  на  то  прииукашсј  те,  да 
пред  поштов  опћинство  овога  цијењемога  листа  из- 
несен  у  кратко  право  стање  ствари 

Сачекавши  лЈавор"  бр  6.  и  7.  о  г.,  питао 
сам  се :  куд  бих  могао  уврстпти  суд  г.  Вељка  Ра- 
дојевића  о  мојој  књизи,  те  у  чем  се  он  у  опће  са- 
стоји  ?    - 

Томе  веома  пристрасном  суду  г.  Вељка  Радо- 
јевића  не  могох  наћи  оевова,  да  бих  га  отавио  у  рвд 
критика  или  оцјена,  а  још  нање  прикнза.  Не  буде 
ли  за  то  тенељниЈех  разлога,  гријех  иа  мвне  пада. 

Суд  г.  В,  Р.  о  мојој  књизи  еаетојн  се- 

а)  У  неосновавон  приговарању. 

б.)  Ђе  нв  може  наћи  приговора,  ту  ће  он  чи- 
ете,  неномућеае  појмове  збркати,  или  ће  збрку  на- 
правити  од  нешта,  што  је  тако  ;асво  и  разговије- 
тно,  да  би  н  сваки  то  лако  схватио  и  разабрао, 
који  није  вичан  књизи. 

в.)  Г.  В.  Р.  нисди  у  опће,  да  човјек  у  своие 
раду  не  може  инати  иоштенијех  и  добријвх  наијера 
и  тсжња;  а  то  је,  да  већ  не  иоже  бити  слабијв 
етранс  за  једног  таког  критичара  (! !) 

Кратко  речвно:  кад  би  се  научна  критика  еа- 
стојала  саио  у  оцрњнвању  различитијех  радња,  онда 
бн  и  критнка  г.  Вељка  Радојевића  била  на  своие 
нјссту.  Али,  од  г.  Вељка  Радојевића,  па  до  иоле 
неиристрасвнје  критике  веома  је  далеко,  ма  даље, 
него  што  Је  од  нае  Аустралија  удаљена. 

г)  Кроз  све  му  се  провлачи  нека  смјела  прв- 
ћераност  и  завидљивост,  а  о  свен  има  врљооке 
појмове. 

Онрав(аност  овиЈех  нојиЈех  закључака  лежи  у 
ноне  одговору,  што  слиЈеди;  о  чен  ће  се  штов. 
чнталац  цијвњенога  нЈ&вора''    врло  лако  увјерити, 


кад  нримЈени   једно  с   друпџен.   Дакле,  ваља   ни 
приетупити  самој  ствари. 

Главни  предмет  моЈе  књиге  „СрпскнЈех  варод- 
ниЈрх  ијееама  елијепца  Раде  Рапајића"  тако  Ј'е  ја- 
сан,  да  се  и  не  истиче  ође.  Али,    која    вајда,    кад 
г.  Вељко  Радојевић  хоћв  силон,    да  јс    слијек?  — 
Ои  и  навађа  дв»је  главне  шочке  од  шога    из   жнво- 
тониса  Рапајићева  (види  „Јавор"  о.  г.,  стр.  92.,  озјп      ; 
8.  ред',  на  оенову  чсга  сам  ја  све  Рапајићеве  цјесие 
у  ту    књигу  увретио;    али  иа    мах  се    и  е   тога  г. 
Вељко  Радојевић  еиеће,  а  што  је  требало  за  тем-м.      ' 
евену  узети.  Он  без  обзира  на  моју  кљигу  н  каже 
и  тврди  :  да  је  г    проФ    Л.  Марјановић  триЈебио  из      | 
пЈесама(разуијева  се:  иа  свијех  «?чс((ли)  ине  Србвн,     | 
заијењујућн  га   „кршћаном"   и  т.  д.,    што  у  кн.нз1!      ' 
ииђе  забил.ежено  ниЈе.    Швит  {еисаИз!    —    Сад  од      ' 
куда  овај  чудновати  човјек  г,  Вел.ко  Радојевић  нз 
Херцег  Новога  може  боље  знати  :    шта  је  радио/.      , 
МарЈановић  с  нар.  пЈеенана  РапајпћсБнјен,  н"ГОЈа,      | 
коЈи  еаи  све  то  по    РаиаЈићу  вјерно    побиљежии  и 
животопису  му  додао.  Од  куд,  даклс,  смјела  и  пре       ^ 
ћерана  тврдља  г.  Вељка,  да  је  г.  Марјановић  трн       , 
јебио  име     Србин  из  свијех  ајеса.ии    Рапајићевије!.       | 
кад  тако  у  књизи  ие  стоЈи?  —  Л  на  што  му  овда      | 
књига,  коЈу  евоне  суду  подврже?  —  Али  за  њ  ва- 
љада  просто    не  ври  еди  књига,    о  којој    хоће  некн      | 
евој  суд  рећи,    већ  како  му   се  прохтије.    По  овои 
је  очевидно,  да  г.  Вељко  Радојевкћ  ниЈе  како  треба 
прочитао  књиге,  о  којој  суд  изриче,  или  је  то  скроз 
иовршао,  летииично  учинио. 

Уз  ово  г.  Вељко  Радојевић  гежи  начнннти  збр- 
ку  од  читаве  те  ствари,  коЈа  ее  на  г.  дра  н  нро*. 
.1уку  Марјановића  однала.  Али  —  циц  нали!  — 
Да  је  бар  г.  Вељко  РадоЈевић  читао  овог.  „Јавор", 
не  би  можда  тако  забраздно.*)  Г.  Вељко  Радојевнћ 
мисли,  да  је  слиЈспацРаде  Рапајић  човЈек  бсл  свв- 
јести,  што  је  од  а(та  врло  ружно.  Та  за  бога,  како 
човјек  не  би  могао  имати  угодннјсх,  или  неугодви- 
јвх  успонена  на  неко  друштво,    у  кон  је  био  ?   — 


•)  У  3.  Ср.  овогодвшњега  ,Јавора"  под  руЛрикох:  ,Кг- 
Јешве  иа  књихевности  и  уиотиости",  павађа  и  сјвв,  ур^^да 
„Јавора"  оне  и«те  приијвре  у  правои   аиачЕ 
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Може  ли  7  опће  бити  без  тога?  Не  може,  нивако 
ве  може.  Но^  па  таки  је  случај  био  и  с  Рапајићем. 
И  он,  мјеето  да  јепо  наведеном  у  књизи  примјеру 
(види  у  књ.  стр.  X.),  како  га  је  путио  г.  проФ  Мар- 
јановић,  да  не  пјева:  „^  Србину  вјера  пе  донаша^у 
већ:  ^А  кршЛану  ..."  —  то  се  и  Рапајића  дој- 
мило,  као  човјека;  који  умије  човјечно  мислити  и 
осјећати,  те  је  у  мјесто  усвојења  науке  г.  Марја- 
новића,  обратно  чингм.  Тако  по  ђеђе,  ђе  му  је 
прилика  томе  употребљава  „Сракиња  еам  .  .  .'';  ђе 
је  ирије  пјевао  „Влајиња  сам  .  .  ."^  а  1^е  је  лјевао 
прије  име  Србин  у  пјесми  —  само  се  по  себи  ра- 
зумвје,  да  јв  то  и  остало,  и  т.  д.  А  сад  ћу  ево 
навести  читаву  примједбицу  своју  из  књиге  стр.  15., 
за  коју  г.  Вељко  Радојевић  запиње,  велећи :  да  је 
Ј^сумњиво,  да  је  г.  МарјановиЛ  шријебио  име  Србин 
и9  дошичних  ајесама.*^  Ија  потврђујем  цијелом  сво- 
јом  књигом  „Срп.  нар.  пјесама  слијепца  Раде  Рапа- 
јића*,  да  г.  проФ.  Марјановић  није  тријебио  из  сви- 
јех  ајесама  Рапајићевијех  име  Србич,  већ  је  онако, 
како  је  то  у  књизи  разложено,  а  никако  друкчије. 
Био  је  то  случај  само  с  пјесмом  „ЈанковиЛ  Сшојап 
и  Џелебџија  Мујо"^,  ђе  је  г.  проФ  Марјановић  по 
учио  елијепца  Рапајића  о  више  пута  споменутој 
реченици  „-4  Србину  вјера  не  донаша^  ;  а  према 
томе  даде  се  претпоставити,  да  је  била  жеља  г. 
Марјавовића,  да  можда  пјевач  из  свијех  својијех 
пјесама  бришеријеч  „Србин*^,  а  по  том,  да  не  упо- 
треб&ава  ни  с  том  истороднијех  ријечи  „^рикиња, 
срас1си"  и  т.  д.  Ну  у  том  није  успио  г.  Марјановић, 
јер  напоменута  примједба,  без  смјелог  извраћања 
г.  Вељка  Радојевића,  гласи  досл  вце  овако : 

даОву  врсту,    каже  Рада,    од   како   је   изучио 
школу  г.  проФ.  Л.  Марјановића,  да  више  пута  ова 
ко  пјева : 

„Срикиња  сам  ирилика  ши  н^јесам*^\ 
ву  мени  рече,  да  запишем,  како  горе  стоји^  (Вла- 
јиња  сам  ирилука  ти  н*јесам)  „т.  ј.,  како  је  он  при- 
је,  него  што  се  с  г.  Л.  Марјановићем  упо:чнао,    ту 
пјесму  пјевао." 

Сад  треба  ли  овој  примједби,  као  пошљедици 
рада  г.  Марјановића,  икаква  јаснијега  коментара  ? 
Ја  миелим,  да  не  треба;  јер  све  те  примједбе  и 
примјери,  што  се  у  књизи  односе  на  г  Марјановића, 
то  је  неразлучна,  заокружена  цјелина,  сложена  из 
так(ЈВијех  Факата,  који  се  оборити  не  могу  никако, 
а  нлјмање  пријеснијем  измишљотинама  каква  Вељка 
Радојевића.  Најзад,  ако  све  ово  у  мојој  књизи  није 
јасно,  разговијетно  и  свестрано  образложсно,  онда 
г.  Гељку  Радојевићу  из  ХерцегНовога  није  јасно 
ни  ,  ат>ко  сунашце. 

Зад  опет  долази,  што  није  ни  зере  џентлмен- 
ски.    *а  овијем,   што  наведох,   извалио  је  г.  Вељко 


Радојевић  неколико  својијех  Фикција^  од  којијех  ћу 
споменути  само  оне,  које  се  на  књигу  однашају. 
Једна  од  тијех  Фикција  г.  Вељка  Радојевића  гласи: 
да  су  Рапајићеве  пјесме  према  Вуковијем,  као  ку- 
кољ  према  шеници,  чим  је  издао  себи  свједоџбу 
сиромаштва.  ДокаЗу  темељни  доказ,  драгости  моја, 
па  онда  „поклањајемсја.*'  Ође  не  вриједе  празна 
наклапања  каква  Вељка  Радојевића  без  ваљаиога, 
свестранога  образложенога  и  основанога  доказа.  И 
опет  и  о1>е  се  огледа  олако  прегледање  књиге  г. 
Вељка  Радојевића,  ђе  ни  спомена  нема  о  сравњи- 
вању  пјесама.  Та,  да  је  иоле  књигу  прегледао  и 
икоју  пјесму  сравнио  са  већ  познатом  Вуковом^  или 
ином  којом,  не  би  заиста  такова  шта  неслана  казао. 
Могуће,  да  г.  Вељко  Радојевић  мисли,  како  он  на 
иречац  суди  и  све  е  реда  крши^  да  сам  тако  и  ја 
без  сваког  сравњивања  уврстио  у  књигу  Рапајићеве 
пјесме.  Али,  кад  би  г.  В.  Р.  умио  ишто  неприста- 
сније  судити,  лако  би  се  увјерио  и  сам  о  свом  на- 
страном  мишљењу. 

Кроз  Рапајићеве  пјесме  провлачи  се  чисти,  не- 
покварени  народни  пјеснички  дух,  те  му  је  свака 
пјесма,  што  им  особиту  вриједност  подаје,  зачињена 
лијепом,  примјереном  шалом,  а  што  се  иначе  у  сва- 
кој  народној  пјесми  српској  не  налази.  Од  тијех 
пјесама  неке  се  могу  такмити  за  првенство  са  сво- 
јијем  предшасницама,  неке  много  не  заостају,  атек 
ни  једне  нема,  за  коју  би  разлога  било,  да  се  изо- 
стави  или  избаци  из  књиге.  0  овоме  може  се  по 
нешто  и  лако  увЈерити  штов.  читалац  цијењеног 
„Јавора**  из  овогодишње  хрватске  „Кпј12бупе  бш')- 
1гв",*)  ђе  се  бар  по  тону  оцјене  види  озбиљно  и 
непристрасно  суђење,  акопрем  се  и  ту  оцјењивач  на 
неколико  мјестајако  иоклизнуо,  а  шшо  Србин  лако 
разумјеши  може.  Увјерен  сам,  да  ће  у  овом  сагла- 
сан  бити  са  мном  сваки  непристрасни  судија  и  с 
наше  стране.  А,  мјесто  испитивања  овакијех  страна 
једне  књиге,  које  само  оцјењивачу  у  дио  спадају  и 
красити  га  могу  —  г.  Вељко  Радојевић  воли  тобо- 
же  нешто  отпарати,  па  куд  дерн^о,  дерн'о  —  само, 
нек  се  креше. 

Моја  је  књига,  како  ја  себи  утварам^  уједно 
и  прилично  добар  правац  за  скупљаче  српског  на- 
родног  блага,  ђе  је  достатно  разложено:  чега  се 
ваља  држати  и  на  што  треба  пазити  Србину  ску- 
пљачу  данашњијем  даном,  као  у  времену  разграб- 
љавања  српскијех  народнијех  умотворина,  а  наро- 
чито  српскијех  народ.  пјесама.  Ко  ишто  позорније 
прочита  моју  књигу  „Срп  нар  пјесме  слијепца  Ра- 
де  Рапајића",  заиста  ће  ту  моју  претпоставку  по- 
тврдити. 

Иза  овога  шљедује  свакако  најсмешније.  Вели 

*)  Број  %.  од  ове  године. 
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г.  Вел>ко  Радојевић.  да  „ве  бисно  нвого  изгубили" 
кад  бих  био  ја  из  првога  дијела  те  своје  књиге 
ивоставно  7.,  а  из  другога  24.  пјесме. 

Аиа,  чојече  божји,  кад  се  некоме  живот  оду- 
ауиа,  постоје  тоне  н  достојни  разлози.  Али  на  о 
саову  чега,  да  изоставни  те  ијесме?  —  Би  ли,  да 
узмем  за  иодлогу,  разлог  томе,  Фикцијеилч  иразве 
Фразе  г.  Вељка  Радојевића,  иабачсне  у  том  дијелу 
критике  ну?  —  А  чеиу  у  опће  толико  безразложно 
врчитн  на  сличне  нјесие,  кад  су  нам  оне  у  данаш- 
њем  духу  времена  потребније,  '^оже  простн,  него 
изворне.  Та,  што  може  номоћи  лакше  доказати  и- 
стовјетност,  народну  егзистеицију  читавога  народа 
српскога,  ако  не  извашање  добријех,  вриједнијех, 
а  сличнијех  пјесана  из  различитијех  крајева  срп- 
скнјех.  Срп.  нар.  сличне  пјесме  (варијантн)  казују, 
да  смо  сви  н  свуда  једнакн,  да  смо  Срби,  11о  нон 
ниш&ењу  свакојако  бн  веоиа  похвално  било,  кад 
би  ово  била  скупљачииа  срп  вар.  блага  у  данаш- 
њен  добу  једна  од  главвнјех  задаћа.  Пв,  зар  није 
и  сан  неумрли  Вук  нного  полагао  ма  сличЕ^е  пјесне? 
—  У  Вука  се  налази  једна  пјесна  нз  једног  краја, 
а  однах  до  ње  слична,  ама  из  другог  краја  обично, 
у  коме  Србљи  живу.  —  А  кодико  ли  се  истакао 
овијен  радои  по  вашу  српску  нар.  литературу  за- 
сдужни  госп.  Милош  С.  Милојввић,  унравитеЈБ  све- 
тосавске  школе  у  Виограду?  ...  Па  бн  ли  било 
ионггево  од  данашњнјех  Срба  екупљ&ча  ерп.  нар. 
блага,  да  напуштају  стазу  тако  дичнијех  иредша- 
сника  својијех,  а  да  се  поведу  за  Фнкцијана  каквога 
Вељка  Радојевића?  —  Потребно  је,  веома  потребно 
взнашање  сличниЈех  пјесана.  Баља  изаашати  пјесме, 
којијема  су  нан  варијанти  њихови  из  другијех  срп- 
скијех  крајева  већ  нознати,  на  из  истнјех  крајева 
у  колико  Је  могуће,  да  су  разноликији  и  т.  д..  што 
ће  наи  истовјетност  народа  нашега  у  Јасној  боји 
показати.")  Разумије  се,  да  с  тијем  није  речено,  да 
се  нове,  веиозиате  пјесмв  не  изнашају,  којијема 
скупљач  има  свакако  предност  датн.  Код  нзнашања 
сличнијех  1^есама  нораЈу  се  установити  неве  гра- 
вице,  које  се  никако  не  би  снје.1е  прекорачитн,  што 
ође  изостављам,  Јер  није  предмет  мој.  А  што  је  у 
мојој  књизи  „Срп.  нар.  пјесама  сдијепца  Раде  Ра- 
пајића"  више  варијавата,  него  иовиЈех,  непознати- 
јех  пјесана,  то  је  случај,  коЈи  се  у  главноие  пред 
нету  моЈе  књиге  огледа,  што  ће  вазда  бод  вепри- 
етраснијега  судије  стећн  заслуженога  оправдања  и 
одобрења;  јер  ја  сам  не  само  улаберио  нобиљежити 
Рапајићеве  пјесне,  већ  сан  ин  уичао  у  нах,  иаћи 
издавача,  коЈи  их  однах  и  о^нтанпа,  а  кроз  шта  су 


*)  Овог  се  в  Ја  орндрхаваи  у  скуакању  срп.  народ. 
бЈ*га,  а  докав  томе  с;  ни  1.  и  П.  књига  ноЈц^сх  „Срп.  вар. 
■Оесакк*,  у  чем,  дрхнн,  до  данас  шОесан  сагрјешио. 


тако  исто  спашене  од  несрпске  угопиЈе,  коЈа  имје 
очевидво  предстојала. 

Превагнувши  у  другу  иоловицу  критике  своје, 
наиредовао  је  г.  ИвљкоРадоЈевић  далеко  у  настра- 
ности  својој. 

Ма  баш  је  огарјатио  таЈ  г.  В.  Р. !  ,  .  . 
Ту  ое  г.  Вељко  Радојевлћ  џилитнуо  незграпво, 
те  од  Једнон  туначи :  како  еу  пјесие  слијеица  Ра- 
н^ића  али  иишта  друго,  иего  коаи}а(\\')  Вуковије! 
и  др.  Ма  иолии  Вас  представите  себи :  коаија!... 
Па  ие  сано,  да  г,  Вељко  Радојевић  наанва  Рапајн- 
ћеве  пЈесне  „коннЈа"  ;  него  он,  као  благодарнн  сви 
и  ужасни  патриота  народа  свога,  тврди  „да  нијесу 
нзгрђвни  многи  стиховн  из  иојединнх  пЈесана,  ногло 
би  се  рећи,  да  су  по  ново  оштамнане  пЈесне  Ву- 
кове  н  осталих  скупљача."  ОвиЈен  видин  г.  Ве&кн 
РадоЈевића  ка  врхуицу  његова  критичарства. 

До  душе  и  хришћанска  је  дужност:  изва^п 
ближњега  свога  на  прави  нут;  алн,  вјере  ин  ноје. 
непе  врло  мрзн  вадитн  кога  и.ч  глиба.  .  .  Ну  прв- 
је,  да  речеи:  што  би  се  пнало  разунјети  под  ко- 
апјом  једне  нјесме?  —  Ја  држии:  доеловце  вЈерно 
преписану  пЈесиу —  тако,  дајој  ненањка  ни  једна 
риЈеч,  ни  једно  словце,  ма  ни  Један  знак  интернуи- 
кциЈе  од  оригинала,  онда  тај  првпис,  то  Јв  коаија 
дотичпе  препнсинане  пЈесме.  Иначе  у  књижеввости 
копија  није  нН1пта  нање  но  алагпјаш,  чем  би  чисто 
сриеки  реклн :  књимивна  кра^а. 

А  сад,  ко  се  крсти  к  богу  се  молн,  века  пв- 
слуша  каквиЈем  прннјерои  г.  Вел>ко  Радојевик  за- 
свЈсдочава,  да  су  РапаЈићеве  нјеене  копиЈа  Вука  н 
др,  Навешћу  сано  једав  и  то  с  реда  први  прннјер 
г.  Вељка  Радојевића,  коЈи  овако  гласн : 
Вук: 

Трећн  (Цеше   цурн  ИЈШтерпЈа 
А  иекаквн  Кудтв-Деа-АднЈз, 
И  он  Мари  књигЈ  оиравио, 
Оваки  је  њоЈвн  говирио  ; 
„0,  М>рвјо,  сско  Ђурковића! 
И  ја  сан  ти,  луро,  нуштерцја" 
Кордунаш : 

Ај'  ето  ти  трећега  Турчннв 
Са  Кдадуша  Кухдедес  Ади1а: 
лО]|  ДЈсвоЈко,  ЈЈ-рковића  Маро! 
Иросићу  те,  оКеш  поћи  ва  ие?".  . 
<„0х  цуре  сан  и  ја  иуштерија, 
Бнћеш  драга  у  двору  гоепоЈа.") 
Ове  пошљедњв  двнјс  врсте  у  огради  није  г.  В.  Р. 
вавео,  акопрен   је  то    трвбао  учннити,    да  се  пот- 
пунце  искаже  сличност*)  наведениЈен  ВуковиЈен  вр- 
стана   Међу  тијен,  ово  је  разунљиво.) 

Кад  би  се  ва  икоЈи  начин  ође  ваведене  Раиа- 
јићеве  врсте  ногле  иазвати  „коачја'^   горњијех  Ву 

■)  По  г.  В.  Р.  норао  би  рећи  „«оии}а',)ер  он  вф  »"■ 
сдно  сличноаа  докавати,  у  чен  се  Ја  хотиначио  преварка. 
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ковијех  —  ма  што  би  то  онда  био  варијапш?  — 
Па  без  шале,  може  ли  се  овај  други  иримјер  Рапа- 
јићев  икако  узети,  као  „копија*^  Вука?  —  Нигда. 
То  су  два  слична  комада  или  варијације  из  двије 
сдичне  пјесме  (2  варијанта),  за  што  се  обје  пЈесме 
и  вазивају:  сличпе  пјесме  или  варијанши.  А  тијем 
је  г.  Вељко  Радојевић  хтио  у  свом  критичарском 
прегдедању  књиге  своју  настраност  правоваљаном 
иоказати.  Здупивши  та  два  комада  из  два  вари- 
јанта,  мислно  ваљда;  да  је  тијем,  све  срушено  и 
скршено.  Али  тако  се  здраве  очи  не  замазују.  Да 
је  збиља  г.  В.  Р.  тежио  своју  настраност  оправдати, 
очигледно  су  томе  доказ  његовијех  пет  примјера  (с 
којијема  темељно  доказао,  да  су  дотичне  пјесме  ва- 
ријанти);  а  понајвише  други.  У  том  другом  лри^ 
мјеру  наведене  су  по  двије  врстС;  а  између  њих 
изоставио  је  по  врсту  —  сигурно  за  то,  што  је 
није  могао  навити  на  своје  коло.  Да  се  нцје  г.  В. 
Р.  с  тијех  пет  нримјера  тако  јако  пребациО;  изгле- 
дале  би  оне  моје  папред  споменуте  тврдње  о  пре- 
гледавању  књиге  по  г.  В.  Р.  сумњиве.  Али  тако  је 
све  на  своме  мјесту;  чему  овај  дио  критике  г.  В. 
Р.  још  понајбоље  у  прилог  иде,  потврђујући  све 
етрано  све,  што  о  прегледавању  књиге  рекох  за  г 
В  Р.  У  сваком  погледу,  како  год  хоћете  узети,  врло 
је  чудноват  тај  г.  Вељко  Радојевић  А  за  многоје 
ЧЈдноватије  и  жалосније,  да  г.  В.  Р.  у  два  вари- 
јанта,  од  којијех  сваки  на  по  се  броји,  чини  ми  ее, 
аешто  јаче  од  шри  сшошипе  врсша  —  није  могао 
наћи  по  више  сличнијех  врста;  већ  само  у  та  два 
варијанта  (пјесма :  Удадба  Маре  ЈурковиЛа)  нашао 
је  у  сваком  по  седам  словом  сличнијех  врсша,  а  у 
два  примјера  (види  „ Јавор '  бр.  7.).  Ж  онда  на  о- 
снову  тијех  сличнијех  седам  врста,  а  по  логици  г. 
Вељка  Радојевића,  назива  он  Рапајићеву  пјесму 
котјом  Вукове!!  Ох,  да  нас  бог  прости  и  сачува! 
А  да,  што  је  за  бога  са  онијом  ареосшалијем  сшо- 
шиисма  врсша?  .  .  .  Ово  исто  вриједи  и  за  пјесме: 
цИво  ЗенковиЛ  и  Јга  од  Рибника*^    и  „*Јов  Марков 


с  Турцгика*^,  из  којијех  је  извадио  чак  три  примјера, 
а  ниједном  није  већи  број  врста  од  првог  ође  на- 
веденог  примјера. 

Осталијех  примјера  нк^^есам  намјеран  дословце 
навађати.  Једно  с  тога,  што  их  штов.  читалац  може 
сад  боље  и  темељније  разгледати  у  7.  бр.  цијење- 
нога  „  Јавора*' ;  а  друго  би  се  могао  лако  ко  са 
стране  наћи,  да  ми  приговори :  е  нијесам  марио 
толико  божјаклука  чибукати. 

Да,  у  мало  ипак  не  заборавих.  А  што  би  још 
рекао  за  „изгрђене  стихове**  и  „по  ново  оштампа- 
не  пјесме  Вукове  и  осталих  скупљача  ?"  —  За  овај 
пут  нећу  ништа  рећи,  обзиром  на  горе  разложено 
0  примјерима  ;  а  смијеха  и  без  тога  има  и  превише. 

Напред  пред  споменутијем  пр..мјерима  г.  В.  Р. 
има  још  којешта,  што  он  навија  (као  и  све,  пгго 
сам  довде  прорешетао)  на  своју  слабу  страву,  на 
што  се  нијесам  обратио,  јер  се  строго  н6  однаша 
на  моју  књигу. 

Дакле,  вријеме  је  да  свршим.  „Сувишно  би 
било"  —  вели  г.  Вељко  Радојевић  —  „кад  бих  и 
даље  цитирао  оваких  и  сличних  синонима  Вукови- 
јех,  јер  разумије  се,  јаче  би  награјисао,  чим  би 
вишма  изгледао  „смијешним^  управ  досадним.'' 

Што  се  тиче  з^шјерке  о  језику,  огледа  се  нај- 
боље  несвјесност  г.  Вељка  Радојевића  у  раду  му. 
Да  је  прочитао  XIV.  стр.  књиге,  видио  би,  да  се  у 
њој  изнашају  провинцијализми  или,  како  сам-  там^ 
рекао:  особине  ерпскога  језика  горњокрајишкијех 
Срба.  Код  провинцијализама  веома  се  лако  учине 
штамп.  погрјегпке,  које  су  често  и  опростиве 

У  завршетку  каже  г.  Вељко  Радојевић  како 
би  још  могао  мана  књизи  набројати  »дуго  и  дуго^ 
— -  наравно,  као  човјек,  који  од  неоснованијех  мана 
запаш  ирави.  А  за  добру  страну  књиге  нема  што 
рећи,  осшавл>а  шо  чишаоцима,  што  је  опет  ириродно 
само  шаквом  критичару  У  том  каже:  „в  с«  бојим 
да  не  ире^ерам^у  чега  се,  сиромашак,  није  убојао. 
21.  фебруара  1892.  Манојло    Кордунаш. 
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ВЕЛЕШКЖ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

^^  Фебруарска  свесЕа  „Просветног  Гласника"  доноси 
оенх  елужбеног  дела  и  пзвештаја  о  раду  просветног  савета 
]ош  и  леп  броЈ  чланака  ив  науке  и  наставе,  за  тим  крити- 
ке  н  кнгижевне  обзнане,  па  просветни  ковчежић  и  библдо- 
гра*пЈ7.  И  овом  приликом  иорамо  приметити,  да  се  ^Просве- 
тнн  гласник"  Пере  П  Ђорђевића  подигао  на  ниво  једног  оа- 
<$нд"ог  к  ваЈМног  журнала  мееечног,  који  ће  од  лепе    кори- 
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сти  бити  по  науку  и  просвету  у   Србцји.    У  прилогу  доноси 

гласник  овај  „Осмфс  моралп'^  од  Луја  Лцјара,  што  их  је  пре- 

вео  с  француског  и  удесио  аа   средњв   школе   проФвеор    Ми' 
лпн  ШееиН 

=  У  Лесковцу  је  нз^шла  књижица,  у  ко1ој  се  ианосе 

иисли  и  рааговори  некадањег  грчког  ФилоаоФа  стојика  Бпик> 

тита.  Бпиктит  је    умрћо    135.    године   после    Христа.    Он  је 

као  и  оно  Сократ  и  други  филозофи  онога  доба,  своју  науку 

ширио  у  разговорима,   па   су   после    ученици    његови    аапи- 

сали  његове  мисли  и  прибрали  у  ручну  књижицу  ва  оне,  који 
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Гавговорина    Баик- 


иу  1тедп    да  С1-    посвете    стојнчииј    ФпЈовоФвји.    Српскц   пре 

иодилац  врли  у  своме  нргдгпиору  ше\,Ј  осталим:    Стојииизам 

наће  рвога  преставкивд    у    неколико    у  оиу 

ФИЈОвосије  срискс  у  ДосћтсЈу,  као  што  а  са 

на  лвђи  торвицу,  а  у  11,оЈав  ми  је  једка  Све- 

водои  к  јсдиа  /рчкп  вњига  ;  а  књига  мп  мш 

које  пије  ни  моЈ   баба 

ц  дала  иатери^ал  за  њего! 

1ии  Доситијева  Буквица", 

■ша  онанк  у  овоЈ    Ручној 

тлтовим. 

=  Сад  бвш  иаађе  ив  иггзипарије  ,код  просввте"  у 
Беогрвду,  а  у  иада^ћу  браћв  Савића,  хумореска  Ернеста 
&ктт»ј||а  „Па.аоиоватвтв-в"  у  преводу  Мкленс  НуколиКсве. 
Нздавачи  ирепоручују  к1Е,11жицу  ову  казујуКа  у  оглису,  да 
је  „ови  ва11ииЈ.ива  приповетка  Јгуна  хунора  и  пнкпншмкг. 
сцена".  Од  пекига  доба  изЈВви  у  Веограду  пелики  дсо  ири- 
поведака  и  романа,  који  се  лрепсручуЈу  ти«  ннчиион,  т.  ј. 
да  су  иуии  „пиккишннј!"  сцепа,  те  сио  ое  већ  побојвЈИ 
бвЈД,  да  иећемо  н  овде  наћи  ааиств  каквих  пикантввх  ства- 
|)и  у  модериом  смислу,  па  Још  у  иреводу  Једнс  ЛГи.јрмв  .'  Но 
|[а  примирен.е  '[пталада  можеио  рећи,  да  су  те  ецене  само 
'Шмч1В,  а  пв  пикантис.  Прича  Јс,  како  је  неки  „всш"  стра- 
пац  ушао  у  „инштнтут",  те  се  у  11.ега  све  редои  рнансио- 
натвин.е",  шввгариие,  снртно  ■ал.уОиле,  те  воћ  илзчу  и  пи- 
шу  песии  о  њеиу,  у  уверењу,  да  је  то  нски  иеснпк  или 
гро«  или  барон,  уиетннк  и  тако  што.  Л  кад  там!),  а  »но 
оператер  жулсва!  Држиио,  да  јг  та  новв  српска  списате.кка 
Мчлгна,  која  сс  мећутим  пл  стр,  46.  под  прииедбом  потпи- 
сује  „//рс«оди.1п1/,  те  ивааива  чнсто  суин.у,  да  ћс  та  нашн 
нова  списатеЛ|Ка  Ситн  неки  нушк 
ирош.1ИХ  иееоје1|а  обукао  сукљу, 
Мидена  могла  од  толиквх  Г|ОЛ>их 
новш  наабратн  пгто  благоларниј! 
публику,  а  не  баш  хуиореску  ове  врств, 
окај  део  рада  тога  нисца,  што  га  и  он  сан  назива  —  и  то 
квко  критнка  вели  с  пуним  правои  —  „^екШ  Н'аагв."  Из- 
давачи  веле  у  оглаеу,  да  је  ова  хуиореска  доживеЈв  код 
Немаца  39  издања  и  дод^у,  да  1в  то  „наЈоола  арепорцка  ап 
врелчосш  једног  делп".  Кад  би  ово  стијаш,  онда  би  наши  „Са- 
новницв'  куд  и  камо  више  вредилв,  него  Даничнћева  син- 
тажса  м  ЗизЈеве  песмс. 

=  Како  ее  обично  узииа,  да  сс  у  Француск(.)  миого 
ввше  к».вга  продаје  него  у  Немачкој,  то  ,Фос.  Ц."  ппп1)ћи 
против  тога  С1ват»ња  всјн  иећу  осталнм  :  Има  у  Францус- 
коЈ  десет  до  днанасст  писаиа,  чиЈа  се  дела  добро  иродаЈу, 
то  јсст  чи1их  се  дела  рапурује  преко  Н.ООО  нринервка.  Од 
дела  сви)у  осталвх  писа11а  Једаз  ако  се  ироха  по  150  ији 
:00,  ■  често  бива  да  ни  60  конада.  Неко  дело  у  днвотнои 
ивда11.у  враћено  Је  прпшле  годвне  од  евиЈу  књижара  изда- 
вачу  натраг  у  иотпунои  броЈу,  оснн  Једног  једимогпримерка, 
а  лвЈе  ни  то  снгурно,  дв  лн  Је  и  Т1\ј  један  комад  банс  иро- 
дан  ИЈИ  се  иокда  ивгубио.  Од  једне  књиге,  коју  )е  написао 
внаиенитв  неки  исторнк  аа  ум1^ничке  радове  н  која  је  укра- 
шена  била  особпто  зснии  слнкамп,  иродалл  се  аа  [нест  ме- 
сеца  само  20  конада.  Паучна  ее  дела  бол>в  продцју,  или  су 
иуштерије  иећииам  И8  иноземетва,  а  не  иа  оаис    Француеке, 


.н,  ко)и  је  за  време 
но  дакл!',  да  је  та 
ВЈЕ  ствари  ЕкштаЈ- 
:|0|1  ва  иашу 
спадати  у 


али  о  бсдетристичнии  делинз  нублика  као  да  неКс  нншта 
да  ака.  У  стручноне  друштву  ,Сегс1е  в«  1а  ^јћгаЈпе"  прора- 
чун.ено  Јс,  да  ♦рапцуски  вздвввчи  ии^у  сада  иа  стопврмитЈ 
3  ивлиЈона  свсзака,  које  се  »а  по  године  дана  ниеу  снви>нле 
ни  у  хи.1.адити  део.  Што  Је  проднја  књигв  застала  тоав  Је 
крнвииа  —  као  што  издавачи    пеле  —  ире  свега    вваажвње 

нове  збирке  књига,  коЈе  се  продају  у  бссцење  и  иапослетку 
нешто  в  баблиотеке  аа  пов^м.гиаање  књигв  на  чвтлњс.  Све 
иогуће,  као  слаки  роиап.  свака  новсла,  збирке  од  есе-јв, 
взи1|у  ннЈпре  у  каканн  всликим  повинаиа  или  у  несешои 
часоиису,  па  онда  то  ирештанп^иу  Јистовн  по  иањии  паро- 
шина  и  јефтини  царишки  недсл.ни  листовн,  коЈи  им^у  утв- 
вор  са  „&ос|Ш  1108  (!еив  <1е  ^е^гед",  те  пвсац  отуд  извуче 
добру  каплату.  Тако  буде  пубдиии  дело  сасвни  поанато,  ш 
кид  наи1|е  у  засебноЈ  књизи  —  Н1'ћв  нико  да  купује,  илв  ј^- 
пуЈе  што  из  врло  Јевтпне  вПиркс  „Вошапв  Леа  АиСеига  се- 
^бћгев  '  Овоне  алу  тражи  с«  лек;;,  ала  то  ииЈе  лак  восао.  Је- 
дан  ивдавач  предлаже,  да  се  она  3  милиЈоиа  књнга  продвду 
онвма  што  сир  продају,  али  многина  се  то  не  свиди.  Друм 
препоручуЈе,  да  се  т!Ц  сиЈасет  књига  прода  ћуд  зашто  — 
110  бО  еаитииа  од  саеске  —  од  куда  ће  издавачи  добитв  И- 
лијон  и  ио  »ранака.  Ллн  се  сумња,  да  ли  би  публвса  н  по 
ту  тахо  оба.1>1'ну  цену  понуповала  и  десети  део  оиол  ка>жп, 
што  су  нагоинлане  код  ивдавача.  С  тога  неки  оа1^иљи<  »- 
вгтЈЈу  писцима,  да  |едно  две  годиие  дана  не  нишу  роваие, 
гако  да  публика  буде  прпиорана  своју  потребу  да  нвнсруЈе 
ии  оних  нагиииланих  К11>и1'а  по  трговинаиа.  Нешто  налл  В1 
ово  нираће  сс  чнпити,  свакојако  нвк  стпјн,  дв  се  вадввачи 
устежу  да  надаЈу  нопе  стварн. 


НОВЕ    КЊИГЕ. 

(УрВДНВШГВО    ЂЕ,    ГДЕ    ВГДЕ    ТРЕБАЛО,    0    НОЈКДИНИМ    књвгмл 


Сржка  крч.^лсагкп  академнја.  Глао  XXX.  Трг  Врово»в 
и  жупв   Брокоиова  и    Љу0овп1ђскн,   од   Љ.    Ковачсић*. 

Бспград.   Штаипан.!  у  ттамнарнЈи    краљевине    СрбиЈе,    5891, 

Гласввв  орповог  учвиог  друштва.  1;н.нга  78.  Рм- 
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мам  једну  воћку,  —  граната,  голема; 
На  њојзи  јабука  и  има  и  нема. 
Оно,  што  га  има:  црвљиво  ј'  и  гњило; 
Оно,  што  га  нема,  прекрасно  6и  било. 

Вокко,  моја,  воћко,  граната,  голема, 
Ја  ти  Ј  хлад  легнем,  ал  ми  се  не  дрема; 
Склептају  ме  мисли,  да  их  једва  смажем. 
Мислим,  —  а  што  мислим  никоме  не  кажем, 

Крет'о  сам  се  штакрат  секиром  у  руци: 
„У  корен  је  удри!  сруши  је,  утуци!' 
Ја  подигнем  руку,  рука  клоне  сама,  — 
Збори  нешто,  збори  у  њеним  жилама: 

„Разумем  ти  срџбе,  срџбе  незлопаке; 

Ал  ја  нисам  крива,  године  су  таке. 

У  корену  мојем  здрави  осок  бије,  — 

И  ако  се  крије  нестало  га  није. 

Очај  не  помаже  — ",  топлим  гласом  дода: 

лИзмениће  с'  време,  биће  бољих  года,  — 

На  гранама  мојим.биће  друкча  рода." 


Год.  XIX, 
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-Ф«*: 


НА  СТРАНПУТИЦЕ 

Приповеда  Јоца  Николајевић. 


УП. 


општинскоме    звању    са    зебњом  су 

очекивали   госиодина   протуставника. 

^  Пандур  је  на  цести  морао  пазити^  када 

ће  се  показати,  дочим  начеоник,  бележ- 

ник  и  благајник  слагаху  рачуне. 

^Гле.  ова  намира  није  преведена.  Брзо!'* 


(Наставак.) 

„Триста  му,  у  главној  књизи  несу  ра- 
чуни  закључени!'' 

„До  беса!  Овај  ставак  није  унесен  у 
главну  књигу''^ 


„Јуче  сам  био  у  Д.",  каже  начеоник, 
„па  ми  је  приповедао  бележник,  да  је  нови 
протуставник  врашки  човек.    На  сваку   сит- 
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ницу  пази.  Еолико  се  сано  на  благајиика  је- 
дио,  што  је  на  бројку  „1"  метао  тачку.  Тач- 
ност,  рекао  је  захтеваи  у  свеи,  али  мрзим 
сваку  сувишвост.  То  је  бескорисна  играрија, 
а  узниЈве  пуно  времена.  —  Враг  га  знао, 
како  ћемо  ни  проћи.  Морано  сани  признати, 
да  код  нас  није  све  у  реду." 

Благајник  н  бележниЕ  зивули  као  со- 
М0В11,  наћулили  уши,  па  гутају  сваку  реч 
начеоникову. 

„Радите,  господо",  довикну  им  овај. 

Пера  зашкрипаше  по  папиру.  Начеоник 
се  па  ашЈ&а  и  вастави : 

„Лко  тај  строги  човек  и  нађе  погрешака 
у  звању,  тешимо  се  тине,  да  ће  их  испра- 
ввтп  сладак  залогај  и  ниомирисва  капл>ица. 
Је  ли  ти,  бележпиче,  приправљаш  софру." 

„Све  је  у  реду.  Говеђина,  телетина,  де- 
бео  ћурак." 

„Браво !  Радите  господо.  Може  ипак 
бити  нање  погрешака." 

Врата  се  отшкрвнуше;  поноли  се  пан- 
дурово  лаце, 

„Иде!"  викну  и  повуче  главу. 

Муњевна  струја  пролети  њиховим  телом. 
Седе  сваки  ва  своје  место  и  стадоше  писати. 

„Јеси  ли  запаитио,  како  ћеш  га  поздра 
вити?"  упита  бележиик  начеоника. 

„Јесам.  Поглавитости  ваша,  овај  се  уред 
радује,  што  вас  види  у  својој  средини!" 

На  вратииа  оштро  куцање. 

„Слободно!"  повиЕаше  сва  тројица  и 
устадоше. 

Врата  се  отворип1е  н  уђе  Харалампије 
Дрљача.  Начеоник  крочи  на  сред  собе  и  уз- 
вишенвм  гласон  проговори : 

„Ваша  поглавитости !  Овај  се  уред  ра- 
дује    што  вас  види  у  својој  средиви." 

Харалаипије  Дрљача  стајао  је  с  почетка 
убезскнуто,  напокон  се  сабра,  и  када  се  на- 
чеоник  најбоље  упустио  у  говор,  сасна  мирно 
рече: 

„Не  буните  се,  господине  начеонпче! 
Ја  сам  Харалаипије  Дрљача,  новоииееовани 
нисар  ;  ево  иога  декрета." 

Начеонику  беше  као  да  га  је  ко  иолио 
водом.  Напокон  се  сабра  и  рече: 

,.Је  ли  могуће,  да  сам  се  преварио!" 

(Тај  је  добри  човек  још  могао  сумн.ати  !) 

„Свакако,  господине  начеониче",  рече 
злобно  Дрљача. 

„Како  је  то  само  ногло  бвтв!" 


„Неспоразумљењем  и  непознав&њем  сио- 
шаја,  како  се  све  побуне  дога^ају." 

„Како  ви  то  мислите,  господине  Др,т.ача?" 

„Ја  то  мислии  в.  пр,  овако:  „Госиодпн 
начеоник  је  давас  некога  ишчекив».о,  а  тај 
неко  није  још  био  овде  и  по  свој  ирилицн 
није  лично  познат  господину  вачеонпку.  У 
то  ступи  у  звање  непозната  оеоба.  То  баш 
несаи  иорао  бити  ја,  то  је  само  случај ;  но- 
гла  је  бити  и  која  друга  особа.  Господин 
начеоник  остави  столицу,  ступи  усред  собе 
и  свечано  проговорп:  „Наша  поглавитости!'' 
А  дош.љак,  кога  се  то  не  тиче,  уви^а  махок 
забуну  и  каже :  „Ви  се  варате  госиоднне 
начеониче!  Ја  саи  Н.  Н."  Тако  је  т6  само 
ногло  бпти. 

„Јест  тако  је  саио  иогло  бити",  рече 
озби.љно  начеоник  а  у  себи  поиисли :  Ж&по 
си  ме  насамарио,  магаре  једно.  Искпјнћеш 
ти  то  већ !  —  „Ви  сте,  Харалампију  Др- 
љача,  диван  човек.  Предивно  сте  гитуацпју 
разјаснили.  За  цело  ииате  и  вишег  изобра- 
жења." 

„Јест,  иман  СЕоро  сву  вишу  гпмназпју. 
али  због  сиронаштва  норао  сан  вапустпти 
школовање,  те  потражити  кору  хлеБа.* 

„Лепо,  лепо!"  говораше  начеоник  п  упо- 
зва  Харалаиппја  с  осталон  двојицом,  тс  му 
определи  место,  где  ће  обављати  евоје  оо- 
слове. 

„Све  би  било  лепо,  само  да  није  ДВ11ГН: 
прво.  с  те  лудорије  заклао  сам  оурана,  кош 
сан  иислио  за  божић  причувати;  друго,  о- 
стали  ће  нас  држати  за  праве  блуне,  н1то  смо 
на  памет  поверовали  и  дали  се  за  пос  ии- 
вући",  мрмљаше  бележник. 

УШ. 

По  сахата  пре  подне  искупило  се  неко- 
лико  особа  у  стану  бележникову,  да  прпсу- 
ствују  код  обеда.  Домаћица,  окруина  жеп- 
ска  у  средњим  годннаиа.  одевепа  у  једио- 
ставну  одећу,  непрестано  Је  на  ногама  дворн 
госте  шљивовицом  и  одлеће  кад  и  кад  у  ку- 
хињу,  одакле,  када  се  врата  отворе.  допирс 
у  собу  мирис  печена  меса. 

Ту  је  Јадиковачки  попа,  омален  старчп^. 
седе  браде  и  ћедаве  главе.  Он  се  држи  во- 
божно  и  уа:ива  у  томе,  што  га  сви  искрс  и' 
уважују  и  цене.  С  њиие  јб  дбшла  п  њег"1.| 
друга  половина,  женска.  која  у  свем  на.^  I 
кује  на  бележниковицу.  То  си  иожете  и  п|ј  ' 
туиачити,  када  вам  речем,  да  су  то  две  с- 
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стре.  Пошиница  разговара  с  остаром  женском 
орлова  носа  и  ситних  сивих  очију,  које  одају 
лукавство,  завист  и  пакост.  Ту  госпођу  Ја- 
диковчани  зову  у  лице  милостивом  госпођом, 
а  за  леђима  баба-Јулом.  Та  ће  особа  у  овој 
приповеци  играти  знамениту  улогу,  зато  ће 
0  њој  кашње  бити  више  говора.  Додајте  још 
ћутљнву  начеониковицу  и  малу  благајнико- 
вицу,  па  је  друштво  потпуно.  Још  се  оче- 
кују  господа  из  звања  и  госпођица  Амалија, 
која  је  на  поштп  забављена. 

Милостива  госпођа  ставлла  се  у  задаћу, 
да  забави  присутне,  док  они  дођу,  евојим 
назорима  о  еманципацији  жена. 

„Ја  вас  уверавам^,  размахаљала  се  ми- 
лостива  ^да  ће  се  жене  за  кратко  посве  е- 
манципирати,  те  постати  равноправне  с  јаким 
полом.  А  шта  мислите,  како  ће  красн^^х  по- 
следвца  то  изједначење  имати?  Ми  женске 
морамо  на  све  могуће  начине  да  се  боримо, 
како  би  што  пре  тај  час  дошао.  Зар  то  није 
варваризам,  да  два  једнака  пола  стоје  у  тако 
разноме  положају.  Чим  више  просвета  на- 
предује,  тим  се  више  приближујемо  решењу 
тога  замашнога  питања.  1Ита  ви  попо,  о  то- 
ме  мислите?" 

Она  упр  у  њега  свој  проницав  поглед, 
као  да  га  изазлва  Попа  мало  л>утито  од- 
говори  : 

„Тај  час  не  ће  иикада  доћи.  У  светоме 
писму  стоји  :  Жена  треба  да  слуша  мужа 
свога  Када  би  се  то  булажнење  испунило, 
био  би  то  атентат  на  догме  црквене,  а  црква 
је  Христова  саграђена  на  пећинп,  и  чете  а- 
дове  неће  је  оборити." 

„То  је  Фраза,    господине   мој !    И    вера 
може  имати  предрасуда,    а   све   треба   укло 
нитп.  што  би  пречило  решењу  тога   питања, 
од  којега  зависи  права   срећа    човечанства  ^ 

„Ја  и  иаки  велим,  да  се  то  обистинити 
не  може." 

„Испуниће  се  то,  испунити,  господине 
мој.  Човечанство  џиновским  кораком  напре- 
дује.  Другче  би  судили,  да  сте  прочитали 
књигу:  „Последице  еманципације." 

Попа  се  решио  искушења,  када  су  се 
врата  отворила  и  у  собу  ушао  нагло  благај- 
ник.  Наклонио  се  присутнима,  стао  у  сред 
собе,  и  када  се  помолио  начеоник,  дигнуо 
руку  и  мајестетичним  гласом  проговорио: 

„Поглавити  господине !  Овај  се  уред  ра- 
Дује,  што  поглавитост  вашу  види  у  својој 
средпни  ^ 


„До  беса!  Ћутите,^  викну  начеондк  и 
поцрвени  као  рак. 

„Шта  то  значи,  шта  то  значи  7^^  питаше 
друштво. 

^П1та  би  то  значило^  промрља  начеоннк. 
Благајник  збија  само  шалу. 

Улази  бележник,  клања  се  и  говори : 
,,Поглавитога  нема  изволите  к  столу  ;  све  ће 
се  разјаснити.'^ 

^^Приповедајте,  приповедајте!^  Наваљи- 
ваше  стара  госпођа,  која  од  љубопитљивости 
није  могла  ни  јести. 

Благајник  и  устима  и  рукама  исприча 
чин,  а  друштво  се  слатко  смејало,  а  начео- 
нику  гореше  образи. 

„Диван  човек  мора  бити  тај  Харалам- 
пије  Дрљача/  рече  милостива.  ^Зашто  га 
нисте  на  обед  позвали.  Ми  у  нашој  средини 
и  морамо  имати  индивидуа,  који  ће  нас  у 
нашој  озбиљности  развесељавати.  То  је  по- 
требно,  да  човеку  код  силна  напрезања  мозга 
остаје  памет  вазда  бистра.  —  Славно  дру- 
штво,  предлажем,  да  се  по  њега  пошаље,  да 
се  упознамо  с  њиме.^ 

Предлог  буде  једногласно  усвојен. 

„Било  би  дивно^',  примети  стара,  у,када 
би  у  нарави  видели  призор,  који  се  после 
осам  сахата  одиграо  у  општинскоме  звању.^ 

„Да  се   понови?'*    брецну   се   начеоник. 

„Ми  поштујемо  вашу  особу,  господине 
начеониче!^^  испричаваше  стара,  али  допусти- 
те  нам,  да  се  науишвамо  невина  весеља.  То 
је  тако  забавно!" 

„Као  у  позоришту!"  примети  благајни- 
ковица. 

„Штедите  ме,  молим  вас,  штедите!**  бра- 
нио  се  начеоник. 

„Ако  је  славноме  друштву  по  вољи^, 
устаде  благајник,  „ја  сам  приправан  преузети 
улогу  господииа  начеоника,  када  је  њему 
тако  немила.^ 

„Али"  опет  начеоник. 

„Пусти^^  навали  на  њ  попа.  „Нека  се  на- 
уживају  тога  невинога  весеља.^ 

„И  ја  вас  лепо  молим!^  навали  госпо- 
ђица  Амалија  својим  ситним  гласићем. 

„Допуштам'',  рече  једва  начеоник. 

„Браво,  начеониче !  показујете  да  нисте 
тесногруд",  поласка  му   стара. 

„У  његово  здравље^,  повикаше  присутни. 

„Живео !" 

Куцнуше  се  и  искапише. 

Четврт  сахата  прошло.  .  . 
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Опет  онај  исти  аавдур  отшкрипу  врата, 
понолв  главу. 

рИде",  рече  и  повуче  се  натраг. 

Начеонику  удари  крв  у  лице,  а  друшт- 
ванце  удари  у  гласан  кикот. 

Оштро  куцање  на  вратима,  благајник  на 
сред  собе,  и  када  се  врата  отворише,  дигву 
руку  и  најестетичним  гласом  рече: 

„Поглавити  господине!  Овај  се  уред  ра- 
дује  втд. 

Хараланпије  се  на  час  снете,  али  —  хва- 
да  повађању  за  Петрицом  Керемпухон  — 
скоро  се  прибра  в  одговори  иирно: 

^Не  буните  се,  господиие  вачеониче!Ја 
сан  Хараланпвје  Дрљача;  ево  мога  декрета." 

Друштванце  удари  у  такав  снех,  да  су 
се  затресли  нрозори.  Пљескаше  и  викаше : 
„Даље,  даље!" 

„Је  ли  могуће,  да  сам  се  преварио?" 

„Свакако,  господине  начеопиче!" 

И  т.  д.  И.  т.  д.  И  т.  д, 

Присутни  се  заценили  од  смеха,  погле- 
давали  начеоника,  који  је  црвенво,  али  је  и- 
пак  тапшао,  иовлађивао,  смејао  се,  сано  да 
прикрије  снетеност,  у  коју  је  њега,  начеопвка 
Јадиковачке  општине,  довело  једпо  дериште. 
Та  то  ће  се  далеко  чути,  доћи  на  глас  он, 
човек  строгих  норалвих  начела.  .  .  . 

Благајпик  за  тин  преставв  Хараланпија 
присутпима,  посадише  га  близо  госпођице 
Амалије.  Веселило  се,  наздрављало,  пнло  до 
поноћи.  Тако  увек  раде  Јадиковчани,  када 
се  мало  разиграју. 

Тако  је  на  ориђиналап  пачин  уведен  у 
друштво  Јадиковачке  интелигенције  Харалам- 
оије  Дрљача  из  Дрљановца. 

Ов  сам  0  томе  у  своме  дневнику  пише 
од  речи  до  речи  ово: 

„Настанио  сам  се  на  чардаку  Аврама 
Бојчвћа.  Тако  ја  једпни  у  Јадиковцииа  ста- 
нујеи  на  првоме  кату.  Лети  ће   отале    бити 


прекрасае  поглед  на  ноља,  где  ће  се  жнтно 
класје  њихати;  на  ливаде,  где  ће  р>асти  бујна 
трава;  на  шуму,  ко,ја  ће  својим  зелениЈом 
привлачити  човека.  Сада  је  тај  иооед  ту;1;ан. 
јер  је  већ  зима  на  прагу,  па  ее  прнрода  спре- 
мпла  ва  зимски  сан.  Сада  ме  та  слика,  када 
ју  мотрим,  ражалошћује.  А  чему  да  ју  п 
мотрим.  Чему  без  нотребе  тужним  прпзорнма 
ражалошћивати  срце!  Ни  Петрица  Керемпух 
у  такин  стварима  ннје  уживао." 

„Станујем  употпуној  тишини,  лепој  при- 
лици,  да  се  иогу  озбиљно  приирав.Ђати  за 
бележнички  испит.  За  годину  дана  најкашње 
ја  морам  бити  иснитани  бележник  " 

„Ја  сан  у  Јадиковцима  потпуно  задово- 
љан.  Јадиковчани  су  предивни  људн,  пш^ев 
од  начеоника  па  све  до  Бокоње  Станка.  Ин- 
телигенција  је  прама  нени  црељуСа  ша  Како 
сан  само  на  ориђиналан  начин  уведен  V  дру- 
штву  те  интелигенције !  (Долази  иотаико  о- 
писивање.)  Ту  ти  се  пије,  расправља,  прн- 
поведа,  да  је  права  милива.  Нигде  несам  пно 
тако  добра  вина,  нигде  несам  видео  пријаз- 
нијих  људи.  Дођем  ли  бележнику:  ппјте  го- 
сподиве  Харалимпију !  Дођем  ли  начеонику : 
пијте  господине  Хараламппју!  Набасам  лн 
милостивој  госпођи  :  де'те  господине  Харала«- 
пију!  Нанесе  ли  ме  пут  у  гостиоиу,  ту  сч- 
љани :  нудерте  госиодине  Др.Ђача.  А  1пта  нн 
све  то  радп  господип  Харалампије  Д|)л.а^а  из 
Дрљановца  ?  Оп  као  ламетан  човек  (муш^, 
осмејкује  се  и  пије.  Саио  тај  Кузман  Насн- 
љевић  чини  ми  се  преозбиљан  као  светчтељ 
какав.  Он  се  још  није  показао  у  дЈ)уштву  те 
интечигенције,  но  она  о  њему  с  уважењем  го- 
вори,  а  сељани  га  е  поштовањем  сусрећу.  Јм 
не  зпам,  чин  је  то  тај  нали  човек  заслужно. 
Ја  0  њеиу  много  иислин;  п  чпн  вшие  ми 
слин,  тин  ие  већма  нешто  тера,  да  ну  се 
приближии." 

(Наставиће  ке). 


ЈЕЛИШЕТА. 


Од   гс 


СПОђв     КОТ  вЕ 
(Наставак.) 


-^»^шЛ  1^*>  јв  '^-  ''^ј*  ''ЗД^  *^У  св  Јелисавета  и  њен 
г^  "  "Р^'^"'''^^  11'^  ''У'  кренули ;  читав  несец  дана 
им  је  требало  док  су  прешли  влажне  шуме  Сибир- 
ске,  које  у  то  врвие  бивају  изложбив  страхови- 
тнм  иоплавама.  За  нешто  мало  новаца  возидн  су 

их  по  гдегде  татарски  сељаци,  а  свако  вече  у  тако  ху- 


дим  колибама  су  иоћивали,  да  бн  ЈелисаЕета  врд-  к- 
шко  долазила  до  мира  и  одмора,  да  још  мз  ма,  ;на 
нијв  иаучила  на  сиротињу.  Сасвин  обуч(иа  лега  |Је 
Јелисавета  на  рђавв  сланњаче  у  собама  иунин  ^  и^а 
од  дувана  и  смрада  од  ракије,  на  прозорина  об  \ао 
је  била  хартија,    кроз  кмју  је  ветар  оирио  уи'  р^ 
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а  заједно  са  многобројном  иородицом   а  по  кадкад 
и  са  разним  животињама  је  морала  спавати. 

Четрдесет  врста  од  града  Ћумена  има  једна 
шума,  па  кроз  ту  туму  нуз  пут  има  једно  дрво 
кажипут,  на  којем  питпе,  да  је  ту  крај  провинцији 
Тоболск.  Јелисавета  примети  то ;  сад  се  изалази  Ш 
земље  прогнаничке;  дошло  јој  је  као  да  се  по  други 
цут  растаје  од  својих  родитеља.  „Ох,"  уздану  она, 
цКолико  ли  сам  сад  далеко  од  њих!''  Та  јој  мисао 
дође  у  главу  кад  је  ступила  ногом  у  Европу.  Када 
се  нађе  у  другом  делу  света,  учинило  јој  се  да  је 
њена  отаџбина  тако  далеко  одавде,  па  то  ју  је 
много  већма  уплашило  него  грдни  пут,  који  је  пред 
њом  стајао  У  Азији  је  оставила  једине  своје  за 
штититеље,  једине,  који  су  је  љубили.  А  гата  ће 
наћи  у  овој  Бвропи,  која  је  тако  чувена  и  славна 
са  својих  наука,  шта  ли  ће  наћи  на  двору  царском 
где  се  гомилају  блага  и  таленти?  Да  ли  ће  наћи 
тамо  једно  једино  срце,  које  ће  дирнути  њена  беда 
и  несрећа,  и  под  које  би  се  она  могла  склонити? 
0  кад  би  се  могла  и  смела  надати,  да  ће  га  «аћи 
у  Петрограду !  .  .  .  Али  он  није  тамо,  та  цар  му 
је  заповедио  да  иде  у  војску  у  ЛиФландију.  Даклем 
ни  у  тој  Европи  га  неће  наћи ;  сама  себи  је  ост — 
ал'  не  ту  је  и  отац  Павао,  човек.  који  је  шесдесет 
година  провео  само  добро  делајући,  морао  је,  по 
назорима  Јелисаветиним  на  двору  царском  велика 
угдеда  уживати 

Од  Тоболска  па  до  града  Перма,  (на  реци  Ками) 
рачуна  се  да  има  девет  стотина  врста;  путови  су 
тамо  лепи,  поља  ллодна  и  добро  обрађена.  Срета 
човек  многа  руска,  као  и  татарска  села,  чији  су 
становници  тако  сретни  и  радосни  да  не  би  човек 
веровао  да  су  тако  близу  Сибирији.  Има  шта  више 
гостионица  сасвим  лепоудешени,  које  Јелисавети  све 
непознато  беше  и  младо  девојче,  што  је  одрасло  у 
највећој  простоти,  поче  се  све  већма  чудити  и  дивити. 

Али  набрзо  јој  се  поквари  доста  лепо  миш- 
л>ење  0  Европи  и  то  градом  Пермом,  ма  да  беше 
прва  већа  варош,  што  ју  је  Јелисавета  видела, 
јер  улице  су  нечисте  и  узаие,  куће  јој  се  учинише 
и  сувише  високе,  а  читава  збрка  палата  није  била 
лепо  уређена,  па  још  уз  све  то  и  смрдљиви  ваздух, 
који  је  свет  морао  тамо  да  удише.  Град  Перм  је 
опкољен  баруштинама,  па  тако  чак  до  Казаиа  је 
цео  предео  врло  жалостан ;  по  гдегде  се  шире  кроз 
те  баругатине  дугачке  ал  узане  шуме  саме  једо- 
вине.  У  бурно  време  врло  често  ударају  громови 
У  та  дрвета,  па  их  за  час  омота  пламеном.  Тада 
изгледају  као  усијани  стубови,  над  којима  се  диже 
ват]  зн  облак.  Више  пута  је  Јелисавета  била  све- 
док  гакве  ватре,  која  им  је  лако  могла  бити  врло 
опа(пом 


У  пркос  тим  а  и  много  другим  већим  опаснос- 
тима,  н.  пр.  при  прелажењу  реке,  никад  се  Јели- 
савета  није  потужила,  шта  више,  не  једном  је  ре- 
кла  да  су  претеривали  они,  који  су  јој  описали 
опасности  у  путовању.  На  срећу  њихову  време  је 
било  лепо,  а  нису  увек  ишли  пешке ;  сретали  су  у 
путу  кола  и  кибитке,  које  се  враћаху  из  Сибирије, 
пошто  су  одвели  прогнанике  у  прогонство.  За  коју 
копјејку  повсзли  би  ти  људи  наше  путнике.  Јели- 
савета  се  није  стидила  тога,  што  је  отац  Павле  и 
за  њу  плаћао. 

Првих  дана  месеца  септембра  приспели  су  на 
обале  реке  Каме  а  одатле  је  још  само  две  стотине 
врста  било  далеко  до  Казана  а  тиме  су  већ  поло- 
вину  пута  прешли.  Бар  да  хоће  и  другу  половину 
пута  тако  срећно  прећи  као  прву,  мислила  је  Је- 
лисавета.  да  би  врло  лако  тако  дошла  до  среће 
својих  родитеља. 

Али  све  као  да  ће  се  променити,  па  са  рђа- 
вим  временом  као  да  ће  доћи  тренутак,  кад  је  тре- 
бало  храброст  и  вољу  Јелисаветину  на  коцку  ста- 
вити,  њену  врлину  на  видело  изнети. 

Већ  од  неколико  дана  почео  је  очевидно  сла- 
бити  стари  мисијонар;  није  ишао  више  онако  неу- 
морно,  као  испрва,  него  непрестано  наслањао  се 
на  Јелисавету  и  сваки  час  се  морао  одмарати.  Кад 
се  возио  колима,  силним  дрмусањем  сасвим  би  се 
исцрпла  његова  снага,  јер  друмови  беху  рђави; 
ало  во.^ва  и  храброст  његова  никад  не  изнемогоше. 
Кад  су  дошли  у  село  Сарапол,  на  десној  обали 
реке  Каме,  тако  се  стари  калуђер  био  уморио,  да 
му  није  било  могуће  даље  ићи.  Уточишта  је  на- 
шао  у  некој  гадној  крчми,  до  неког  званија.  Је- 
дина  соба,  која  је  остала  још  празна,  била  је  чак 
на  тавану,  окана  није  било  на  прозорима,  па  ту 
собу  дадоше  слабом  старцу  калуђеру,  иначе  у 
„соби*  није  било  ни  клупе  ни  столица.  Једини  на- 
мештај  беше  сто  и  дрвена  постеља,  у  којој  није 
било  ничега  меканог,  на  што  би  се  легло.  Ветар, 
што  је  дувао  кроз  прозор  био  је  тако  хладан,  да 
болви  старац  не  мога  заспати,  ма  да  би  му  сан  био 
од  преке  потребе.  Све  страшније  мисли  страшише 
Јелисавету.  Потражила  је  лечника,  али  тога  није 
било  у  Сараполу;  када  је  сиротица  видела,  да  се 
слабо  ко  брине  око  болесника,  она  сама  хтеде,  ко- 
лико  је  год  могла,  да  му  помогне.  Прво  је  запу- 
шила  колико  се  год  могло  прозор ;  затим  оде  у  по* 
ље  да  потражи  лековитих  биљака,  па  онда  направи 
неко  пиће,  што  га  је  од  своје  матере  научила  и 
тада  то  даде  болнику  да  пије,  Што  дубље  у  ноћ, 
а  стање  све  горе,  а  несрећна  Јелисавета  не  мога 
задржати  сузе.  Она  се  мало  уклони  на  страну,  да 
прикрије  јецање,  али  добри  пастир  видео  је  то^  па 
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је  и  сан  иочео  пдакати,  што  је  не  коже  да  утешц, 
јер  је  већ  видеодаћв  тешко  {ош  који  дан  на  овој 
зеиљи  поживети.  Кад  когод  шездесет  година  ради 
и  бори  се  за  царство  божије,  онда  тај  нена  зашто, 
да  се  боји  смрти,  па  опет  како  да  ис  пожсли  себи 
дужег  иало  живота  кад  иоиисли  да  треба  још  не- 
кон  добра  у^инити?  „Боже  мој",  рече  он  тихин 
гдасом,  лнвје  ми  неирава  твоја  света  воља,  али 
да  ни  ниси  ускратио,  да  ову  јадаицу  доведеи  до 
нете  њеног  путовања,  мислим  да  бих  много  иир- 
није  умро."  Јелисавета  је  иеђу  тин  аапалила  све- 
тиљку  и  цслу  воћ  је  лрвбдила  над  болесниким.  Пре 
него  што  је  освавуо  дан  прнђе  она  калуђеру,  да 
ну  да,  дн  пије.  Мисијонар  је  видво,  да  није  у  стању 
скоро  ни  да  говори,  тешко  се  усправи,  узе  чашу 
из  руку  дсвојчиннх  па  рече,  нодигнув  чагау  у  вис: 
вБоже  мој,  првноручујем  је  оном,  који  нан  је  обе- 
ћао  да  ни  једна  чаша  воде  неће  бити  без  награде, 
која  се  принесе  у  њсгово  име."  Те  речи  јој  откри- 
ше  оигуриу  несрећу,  на  коју  до  сада  још  није  по- 
мишљала.  Увидела  да  је  калуђер  уверен  о  својој 
брзој  сирти ;  видела  је  да  ће  све  изгубити.  Срце 
јој  се  080  излонило,  она  паде  на  колева  пред  по- 
стељу  болеснлкову,  хладан  зној  јој  покрио  лепо 
чело.  „Боже  иој,  снилуј  се  нању;  снилуј  се  на  њу, 
Боже  ној!"  понови  проповедник  љубави  и  братске 
слоге,  гледајући  на  њу.  Најпосле  опет  лроговори, 
кад  виде  да  њен  бол  бива  све  већи  и  већи :  У  име 
неба  и  вашег  оца,  умирите  се  дсте  моје  ла  ие  са- 
слушајте."  Јелисаветајесва  дрхтала,  прекиде  своје 
јецање,  обриса  сузнв  очи.  Он  се  наслови  на  даску, 
која  му  је  служила  у  мссто  душека  па  прибравши 
еву  своју  снагу,  поче  јој  говорити:  „Мојв  дете,  ви 
ћете,  кад  сани  одсад  усаутујете,  бити  изложена 
свакојаквм  опасностима  због  ружног  вреиена;  али 
то  је  најнање:  двор  ваи  је  много  опасвиЈи.  Обичва 
храброст  бори  се  против  несреће,  али  хоће  лако 
да  се  заведе.  Но  ваша,  није  обична  храброст,  и 
вас  ни  мало  неће  проненити  царски  двор.  Л  ако 
буде  људи  —  а  биће  их  зацело  много  —  који  хоће 
да  влоупотребе  ваше  стање,  да  вас  свратв  са  пута 
врлине,  а  ви  им  неноЈте  веровати,  и  нека  вас  не 
ааведе  њихово  богатство.  Богоштовљв  и  љубав  лре- 
ма  родитељина  више  је  нсго  свето,  а  хвала  Богу, 
ви  ииате  тога  I  Ако  у  ма  какву  нужду  дпђетс,  ни- 
кад  то  лриродво  благо  немојте  да  напустнте  ради 
каквог  другог,  које  ваи  ко  понуди,  јер  звајте,  да 
ако  саио  једнои  склизвете  па  паднете,  то  може 
сирт  задати  онима,  којим  имате  да  благодарите  на 
свом  животу."  —  „Ох,  оче,"  превиде  га  Јелисавета, 
„вемојте  с«  бојати  ..."  —  „Нв  бојии  се  ничега," 
наставн  седи  калуђер  даље.  „Побожност  ваша  за- 
служује   свако    поверсњв,  и  ја  саи   уверен,  да  нв- 


ћете  лодлећи,  кад  вас  Бог  буде  кушао.  А  еад  уа- 
ните  из  моје  мантије  новце,  што  ни  их  даде  упра- 
витељ  у  Тоболску,  .кад  ми  вас  јс  лрвпоручио,  Чу- 
вајте  ту  тајну  јер  одтогану  зависи  живот  и  срећа. 
Тај  новац  ћв  вас  одржати  до  Петрограда.  Потра- 
жнте  патријарха,  па  говорите  с  њим  о  оцу  Павлу; 
ваљда  нв  још  иије  заборавио  Ов  ће  вам  наћи  прн- 
врененог  уточишта  у  каквон  кадуђеричкои  нама- 
стнру,  а  можда  ће  и  сам  лично  предати  вату  мој- 
бу  за  иилост.  Није  могућв  одбити  је  .  .  . .  У  ча1  х 
смрти,  ногу  ван  још  рећи,  ћерко,  да  је  велнкч  вл- 
ша  врлина  Ваша  врлина  бнће  већ  награ|)ег;|.  пре 
него  Л1Т0  на  небу  буде  круиисааа. . .  ."  Вилте  вије 
иогао,  већ  је  тешко  дисао  а  хладан  зној  бел1е  ку 
на  челу-  Јелисавета  је  тихо  плакала.  приклонивти 
своју  главу  постељи. 

Ноеле  мале  почивке  скиде  самртник  иали  1:рст, 
Л1Т0  му  је  око  врата,  иа  лрсииа  висио  ла  лруж1гв- 
лги  га  Јелисавети,  рече  слабин  и  испрекиданнм  гла- 
сом:  „Узии  ово,  дете  моје;  тоЈеједино  што  тн  ногу 
ооклонити  с  тим  крстом  куд  год  сам  био  чије  мн 
у  личем  оскудевало  "  Оца  га  притнсну  вв  своја 
уста,  већ  Је  сиротнца  ло  том  локлону  вндела,  да 
старац  иислн  сано  још  неколико  тренутака  кпвети, 
„Сирото,  остављено  јагљешце",  додаде  још  тенто, 
,не  бој  се  више  ничсга,  Јер  добри  пастир  бднће 
над  тобон,  КоЈи  храни  тице  небесне,  а  тмпчана 
зрна  у  иору  броји,  тај  нвће  ни  Јелисавету  (аЛова- 
вити  "  —  „Оче.  оче!"  повика  она,  притигкују11Н 
ну  руку,  коЈу  јој  је  лружио,  „како  ћу  то  ирежн- 
ввти  кад  вае  изгубин  .  ."  —  „Детв  мо;јв",  нл' гаеи 
он,  „БожиЈа  је  воља;  немој  се  противити  томе  оа 
зато  ублажи  свој  бол.  За  коЈи  тре  —  ну  —  т«к  ^аку 
горе,  тамо  —   —  ћу  се  моли  —  ти  за  тебе  и  твоје 

—   ро ди  .  .  ."  НиЈе  могао  да  доврпш;  уене 

му  се  још  мицаху,  али  глас  се  внше  није  чуо.   Оа 

паде,  уиравивши  очи  вебу,  иаслану;  као  да  се  Још 

Богу  молио,  али  емрт  дође  па  однесе  своЈу  жртву, 

На  вику  Јелисаветину    дођоше  брзо  Н'м>-1111;|| 

'  .људи ;  питаху  шта  јој  Јв,  а  она  показа  на  гвогн]!' 

I   твог  заштититеља.   Кад  се  мало  већ  пронео  глас  •> 

I  сирти  тоЈ,    напуви  се    луно  света;  Једни  хтедашс 

!   сано  да  гледе  иртваца  ;  други  пак  гледаху  на  И-тми 

,  девоЈче,  које  ллаваше  над  телон  нртвог  ка1у1>ера: 

ј   а  други  је  сажаљвваЈући  поенатраху,  Али  к;1'|м;111" 

'   који  инсле  само  на  своју  корист,  потражишс  не  '1' 

ли  ттогод  нашли  као  плату  за  Јело,    што  ^у  чи^ 

двоЈе  лотрошили,    тако  они    наиђу  на    новчаннБ  у 

нантиЈи  калуђеровој  па  све  вовце  однесоше.  к  Ј'' 

лисавета  у  свом  болу  сасвин  била  и  заборавнла  иа 

то.  Они  дакле  то  узе1пе,  рекавши  ЈсЈ  да  ћејојллш 

што  остане  од  дуга  у  самоЈ  крчми  а  и  од  снЈране. 

На  брзо  се    појавии1е  полови    са  чирацнма  и  нр:п 
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њом;  иокрише  тело  црном  марамом.  На  то  страхо- 
вито  новика  Јелисавета  Затим  последњи  пут  рече 
светом  телу  „С  богом  остај"  па  онда  се  повуче  у 
један  кут  и  тамо  паде  уморна  на  колена.  Сва  у 
еузама,  са  унотаном  главом,  као  да  неће  да  гледа 
овај  пусти  свет,  по  ком  је  сада  сама  морала  путо- 
вати,  рече  тужним  гласом:  „0,  блажени  душе,  не- 
мој  напуштати  ни  сада  сирочади !  0  мој  оче  и  ти 
нежна  мајкоу  зашто  да  ваше  дете  никакве  помоћи 
па  овом  свету  нема  ?^ 

Међутим  почеше  певати  неке  тужне  песме  а 
тело  положише  у  сандук.  Најпосле  дође  час  да  га 
носе  а  Јелисавета  хтеде  отпратити  свог  друга  до 
вечне  кућице,  и  ако  је  била  врло  слаба  а  сва  је  и 
дрхтала. 

На  десној  обали  Каме,  на  подиожју  неког  бре 
жу&ка,  на  ком  се  уздижу  развалине  градова,  још 
од  времена,  од  кад  ее  ратовато  са  старим  Башкир- 
цима,  ту  је  дакле  било  гробље  Сараполско.  Лежи 
сасвим  у  равници  а  около  је  свуда  жива  '  града.  У 
среди  се  опажала  мала  капела  а  свуда  расуте  беху 
иале  могиле  с  крстом^  ко)и  сваки  означаваху  по 
један  гроб  Овде  онде  види  се  по  гдекоје  дрво  а 
на  самим  гробовима  и  по  какво  вијугаво  лишће. 

На  пратњи  је  било  врло  много  света.  Било  је 
вигае  народности  заступљени :  Перзијанаца,  Турк 
мена  и  Арапа^  који  су  добегли  овамо  из  к.  ргиског 
ропства,  а  царица  им  је  дала  уточишта  у  зградама, 
које  је  '^аш  за  то  основала.  Они  су  даклем  ишли 
за  укопом  са  свећама  у  рукама,  ио  кадкад  упада- 
јући  у  песму  свештеника,  међутим  је  Јелисавета 
дагано  ишла  за  сандуком,  сва  умотана.  Она  као  да 
није  приметила  тај  оилан  свет.  Када  су  спустили 
сандук  у  земљу  тури  поп,  по  грчком  обичају  један 
новац  у  руку  мртваца,  па  затим  се  удади,  бацив 
прегрш  земље  на  тело  покојниково  Па  сад  ето  тамо 
у  крилу  матере  земље  почива  милостиви  човек,  који 
ни  један  дан  ниЈе  проживео,  да  коме  добра  није 
учннио.  Као  они  корисни  ветрови,  који  семе  бацају 
у  плодву  земљу  па  свуда  изникне  где  год  га  баце, 


тако  је  и  он  пропутовао  половину  света,  свуда  се- 
јући  мудрост  и  истину,  а  сад  умре  непознат ;  исти- 
на  је  дакле,  да  људи  спомињу  само  оног,  који  им 
шкоди,  а  никад  оног,  који  их  тепш  и  срећу  им  дели. 

Јелисавета  остаде  на  том  тужном  месту  до 
заласка  сунчевог;  тамоје  плакала^  Богу  се  молила, 
а  сузе  и  молитве  олакшаше  јој  сињи  терет,  што 
јој  на  срце  беше  пао.  Кад  се  догоде  таке  в^лике 
несреће,  много  помаже  кад  се  човек  удуби  неколико 
сахата  у  мисли,  што  везују  небо  и  смрт.  Из  гроба 
се  подижу  мисли,  што  човека  храбре,  а  с  неба  си- 
лазе  наде,  што  човека  теше :  мање  се  онда  боји 
несреће,  кад  се  види  смрт,  а  кад  још  човек  види 
награду,  тада  скоро  радо  се  има  беда  и  невоља. 

Јелисавета  је  плакала,  али  није  роптала ;  она 
благодари  Богу  на  доброчинствима  која  јој  је  по- 
дарио  на  њеном  досадањем  путу,  мислила  је  да 
нема  право,  ако  се  потужи,  што  одсад  тога  неће 
бити.  Као  некад  на  реци  Тоболу,  опет  није  имала 
вођу,  без  помоћи  је  била,  али  била  је  оружана 
истом  вољом  и  истим  мислима,  као  и  увек.  „Мили 
оче  и  мајко  моја!''  рече  она,  „небојте  се,  ваше  ће 
вас  дете  спасти."  Она  је  знала  да  јој  се  родитељи 
боје  за  њу,  па  тим  речима,  као  да  им  је  хтела  рећи, 
да  је  њојзи  сасвим  добро.  И  кадгод  јој  је  потајан 
страх  обузимао  срце,  увек  и.  увек  је  понављала: 
„Мили  рче  и  мајкомоја!"  и  те  речи  јој  увек  укло- 
нигае  страх.  „0,  ти  праведни  покојниче,"  рече, 
наслонив  чело  своје  на  свежу  могилу,  „зашто  сам 
те  морала  изгубити,  пре  него,  што.  ти  је  мој  отац 
и  нежна  мати;  могла  захвалити  на  свим  оним  бри- 
гама  око  сирочета  бедног !  . . .  Зар  није  сретан  онај, 
кога  они  благослове  ?  Па  ти  зар  ниси  смео  окусити 
од  те  среће? 

Ноћ  се  приближивала,  а  Јелисавета  осећаше, 
да  мора  једном  отићи  са  тог  тужног  места,  а  да 
се  зна^  да  је  она  овде  била,  узе  један  шиљаст 
шљунак  па  њим  уреза  у  камен,  који  је  за  надгроб- 
ну  плочу  служио,  ове  речи :  ,,Праведник  је  мртав^ 
а  нико  га  не  поштује.** 

(Наставиће  се.) 


ЈОШ  НЕШТО  0  •  „КОНСТАНТИНУ  НЕМАМ" . 


Од  Ст.  Новаковића. 


лето  1890  године  донесоше  ми  неки 
наши  људи  у  Цариграду  три  писма 
која  је  некакав  „Константин  Немања" 
оставпо  у  неке  породице  грчке  на  Јонским 
Острвима  још  1824  године.  Та  породица  је 
веровала  да  је  тај  варалица  нешто  био,  и 
сачувала  је  писма  његова,  држећи  једнако  да 


су  од  неке  вредности.  Пошто  су  саЈонских 
(Јстрва  доседили  се  у  околину  Цариграда, 
послали  су  ми,  нреко  поменутих  наших  људи, 
та  писма  да  видим  јесу  ли  од  какве  вредно- 
сти.  Прочитавши  писма,  ја  сам  одговорио  да 
она  немају  никакве  вредности,  да  је  писац 
њихов  био  варалица.  Али  пре  него  што  сам 
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писна  вратио,  преписао  сам  их,  нислећи  да  се 
може  наћи  људи,  за  које  инају  ннтересаи  ти 
патохошки  појави  народнога  живота  и  разви- 
јања.  Без  њих,  у  осталом,  никада  није  било 
у  нас,  и  0  њима  се,  овда  онда,  доста  говори, 
и  говори  често  са  живим  интересом.  Појава 
'Бурђа  Бранковића  на  крају  XVII.  века,  кад 
су  се  аустријске  војске  примакле  грааицама 
сриским,  у  овом  се  Немањи,  на  неки  други 
начин,  понавл.а,  без  онаких  последица  и  само 
у  главној  мисли.  Чинило  ми  се  завимљиво  да 
се  баш  у  ово  време.  кад  се  у  Србији  цео 
један  крепак  нараштај  трудио  да  васностави 
огњиште  државнога  живота  српског,  и  ни  пре 
ни  после,  нашао  варалица  који  Је  изабрао 
баш  име  Немање,  да  га  носи  по  источнин 
морима  и  по  свету.  Дух  Немањив  је  доиста 
био  у  то  време  међу  Србима,  али  не  са  овим 
сиромахом  „Константивом".  Па  нпак  његова 
нојава  даје  нешто  боје  за  ово  време,  колико 
барем  да  нам  уза  светле  силуете  нокаже  и  јед- 
пу  тамну,  еда  би  се  зар  оне  прве  ленше  виделе. 
Пошто  прочитах  у  бр.  11-ом  „Јавора" 
ове  годиве  оно  што  је  г.  Д.  Руварац  напи 
сао  0  „Константвну",  сетих  се  ових  преписа, 
и  ако  је  уредништву  „Јавора"  угодно  (Врло 
вам  је  угодно  и  веома  смо  захвални  велеува' 
женом  г.  нисцу.  Ур.)  ево  шаљеи  в  ове  лреии 
се  „Јавору"  кад  се  у  њем  о  томе  реч  оовела. 

I. 
Благоволен1е. 

Бож1е№  иилост110  КонстантинЂ  Немав1а  Кннзћ 
Сер6ск1д  случабво  првехалг  вђ  1таку  1824  года 
нерваго  числа  Генвари  гд^ћш.  н^бсколћко  днеВ  вг 
своихЂ  дЈ1лах1  и  остановилсн  какЂ  чужостранноВ 
ннкого  неззналЂ,  стаал-в    на    улици    и    спрашнвалЂ  | 

оЛђ    одноб    гд^бЂ    переночаватБ,    тотг 

часв  и  нашолЂ  Хрнст^лнинЂ  добр^бОш^В  всћ1ХЂ  ЕлЈасЂ 
АделиносЂ  Дентоне1СЂ,  урОјкенедЂ  кеФалон^ПскШ, 
:];11телЕ>  1такек|б,  и  приннлЂ  вђ  своА  донђ  п  всл 
нужднаа  нвжал1ћЛЂ,  чрезЂ  времн  бмтствовав1Л  моего 
у  него,  даватћ  ;  синхе  его  Грегор^б  денночно  около 
менн  службу  ВЂ  точности  виполнллг  при  отЂезд* 
^хосмЂ  отЂ  судуа  ВЂ  КорфусЂ  СЂ  вс1ђиЂ  нужднимЂ 
[|ров1анто11Ђ  енабдилЂ  и  отправилЂ.  СлФдователћно 

велФлЂ  датЂ  ему  Г.  Ел1и   себ    препоручи- 

тслни  листЂ,  каковоб  ц^лому  его  семеЛству  отђ 
рода  81>  родЂ  за  охраненЈе  ихнин  чест1и,  уважен1е, 
с[1омо1цествован1е  и  прочан  во  всмхђ  ннихЂ  по- 
требахЂ,  каковобЂ  началство  адесЂ  бнло  или  гд4 
II  нд*  нвилбисЂ  и  показалЂ  сеД  листђ,  прошу  всихЂ 
началствуип^ихЂ  гос^шдђ  оболго  сана,  гражданскиа 
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и  военнин,  уважип  ек  и  по  требован11о  его  вс1 
возможнан  дђлатЂ,  ножелалбЂ  пон^Кститисн  нђ  дру- 
гун  иред1ћли  и  гд*  и1ћсто  длл  спокоинаго  своего 
проживан1а  виберегЂ,  принатЂ  вђ  час^о  дноринив-]. 
1-го  класеа  и  сочтитђ  вђ  соотечественивЕ.1  нко  в^ђрн^ћП- 
шаго,  честаФвшаго  и  добр1ћвша  христ1нн[1на,  осо- 
бенно  госиодамЂ  росеЈВскимЂ  и  славено  сербсипм!. 
препоручак,  когдабЂ  вибудЂ,  д810нб  к  ноч1|0  нвилсн 
тотЂ  часЂ  ничево  неотказиватЂ  и  д*латЂ  лко  дгло 
взиевуетЂ,  какЂ  что  онђ  ивЂ  и  лпдииђ  моммђ  д^лалЂ 
—  болшагожЂ  достов^ђрЈа  радн  прилага^о  [-ербЂ  моел 
печати  и  властноручнимЂ  подписонђ  потверждак. 
Вђ  Итакђ,  лерваго  Геневрн    1б24-о  года 

КонстаЕТИНЂ    Неиан!а 
КнКЂ  СербсЕ1А. 

(Печат  од  црвена  воска  сав  изломљен. 
али  се  још  види  кн  (од  кннзб)  и  знаци  дво- 
гдавног  орла.) 

Оћег^еза^кег  Н.  Е1Иа8  А<ЈеИ1поа  Веп^оиав , 

ћеу  а11еп  ВећЗп^еп  апћеГоШеа  ип<1  аиГ  нејпеи  Аовисћ 
ипј  вешег  ЕатШе  а11ев  шб{;11сћев  1ћип  шк!  ћемгШ^ел. 
81§.  И^асса  Јеп  1-1:еп  Јаииег,  анпо  1824 

Кппв^апипиз  Меташа,  Г(1г81 
4ег  бегћјеп. 
II. 
Високопочитаеное  обвдество  Фиумское 
и  Кврлстатское I 

Предлвители  сего  Григор^а  Илнчк  Дантонал. 
уроженца  острова  1таки,    у  кога  сам1    га  случаВно 

виколико   вренене  у    доиу  живио  н  готцен у 

своего  соотечественника,  препоручуемг  н  молимђ  све 
вообп1е,  даВте  му  руку  помоћи,  поваж[(те  му  бра- 
толк1б1е,  гоетолмбте,  пеетолмбЈе  јако  едному  млади- 
ћу  кои  жели  науке  у  нашимЂ  стран&иЂ  слушатв  н 
нашимЂ  ЈазнконЂ  учнтнсл,  отправитс  се.  вапсмм! 
трошкомЂ  доле  у  Карловце,  а  1а  пишемг  господиву 
Мнтрополиту  за  н^ђга.  По  вреиену  ћу  1а  дознати 
есте  ли  чинили  вашу  дужноств  и  по  д^ламЂ  возш- 
»н1е,  за  то  ви  виеокопреосвлшени,  нреосвтцени> 
високо-,  благо-  и  почтенородни,  не  донустите  даби 
овав  младићЂ  сђ  вимђ  ее  Јави  кодђ  васЂ,  наДман* 
шта  тр[1нти  норао,  кое  би  перво  невн,  а  нос.111  " 
вама  на  угризен'&  сов^сти  и  безчест^е  бмти  мопо. 
Надатћи  ее  да  ће  рекомендаша  мо.1  вђ  рен^кгП' 
доћи  учинити  се  по  долгу,  есмБ  вашЂ  б^^асосклоани 
Вђ  Мории  на  пути  во  КонстантииЂ  Нем^>'!< 
Фравц||о4-гоЛнуарЈа  Кнлјђ  С(р6окЈа 

1824  л*та. 

Међу  нотписом  и  датумом  утиснут  •■ 
ним  велики  печат,  на  ком  је  двоглавни  0|  " 
с  крунама  на  обе  главе,  имајућн  на  прс1  « 
штнт  с  крстом  и  011илима  с  раш(|реним  к'  ' 
лима,  држећи  у  канџама  по  цвет.  Испод  ш 
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ор1у  стоји  троФеја  од  разнога  оружја.  Около 
је  натпис  који  гласи :  П|чдт%  серескдго  кна.зд 
КонстАНтина  Н|Л1ани  Таки  је  исти  и  печат  на 
документу  Благоволен1е  где  је  у  црвеном 
воску  утиснут  био,  али  му  се  сад  само  тра- 
гови  познају. 

III. 
(Адрееа  с  поља)  Его  Високопреосвлшенству, 
Госиодину  СтеФану  отт.  СтратимировичЂ,  Право- 
славнону  Архиепвскопу  карловачкомЂ,  славено-серб- 
скаго  и  валах1Аскаго  народа  Митрополиту  и  кава- 
леру;  МилостивомужЂ  Моему    архипастирк).  Н  246 

у  Карловц^ћ 
Срем*. 
Виеокопреосвлп^ен^ђИшхб  Владико, 
Милостив^ћбш]^  АрхипастирЂ; 
Нечаано  случилоСЂ  мн*    бнтЂ    вђ  1так*^  гд*, 
ЕЈ1асЂ  АделиносЂ  ДентонасЂ  нко  добри  христлнинЂ; 
хотн  ВЂ  богат^^&шемЂ  состолн1и  какЂ  мног1е  не  на- 

ХОДНТСН,   ВЂ    СВО()    ДОМЂ    ПрИНЛЛЂ    И      ГОСТИЛЂ    СКОЛБКО 

тамЂ  жилЂ.  СинБ  его  Григори  Иличђ  оказивал  слу  • 
хбу  открилЂ  свое  желан1в  лко  нам^ћраетЂ  б^^гствомЂ 


удалитса  отђ  свонхђ  родителе&  и  сихЂ  морскихЂ 
пред^ћзовЂ;  желанжЂ  трудомЂ  своимђ  глубочавшин 
и  височабшин  наукн  почерпагБ,  отечеству  и  пра- 
вославјн)  на  ползу  набитЂ.  Отчее  и  его  состонн1е 
слабое  а  неззналЂ  иначе  его  ГригорЈл  сов^ђтоватЂ 
какЂ  отправитБ  61  о  кђ   вашему  Високопреосвап^ен- 

ству  и  прошу  принлтЂ  его  ВЂ  ЧИСЛО  б^ђДН^^бШНХЂ 
д-ћтеИ,  коршитЂ,  од^ћватЂ  и  наставллтЂ  вђ  наукахЂ 
какЂ  что  по  С1е  времл  тислпхмии  и  тисл1Цмб1и  д^ћ- 
лали  и  лишшее  милосерд^е  показиватЂ  соизволавали. 
Аше  всеблаги  Богђ  д^ћло  мое  благословитЂ  и 
л  нам^ђрен^е  мое  виполнк),  то  вђ  скор^ђАшемЂ  вре- 
мени  у  ..  ..  житЂ  мн  вђ  Серб1И  —  и  старан1е 
мое  будетЂ  за  опомлнитаго  Григор^а  —  а  един- 
ствено  на  лицо  видатисЂ  сђ  ВашимЂ  Високопрео 
свлшенствомЂ  вђ  космђ  ц1ћлулжЂ  свнтук)  десницу  и 
зостак)СЂ 

на  МорБ1и  иду1ЦБ  во  КонстантинЂ  Немана 

Франц1к>  4-ог  Лнуар^а    М.  II.     Килзђ  Оврбс11*. 
1824  л-ћта. 

Печат  у    црном  као    што  је   мало  више 
описано. 


^-•-^ 


ВИШЕ   СВЕТЛОСТИ. 

Др.  И.  X.  Шо. 


0  )е  као  лекар  посматрао  велике  људе  у  њи 
ховим  последњим  часовима  живота,  тај  неће 
много  држати  до  изрека^  које  том  приликом 
из  њихових  уста  падну.  Када  се  дели  дух  од  теЈга, 
у  тнм  тренутцима,  скоро  и  нема  јачнне  и  правог 
душевног  расположсња.  Па  тако  и  Гете^  када  је 
изговорио  оне  речи,  које  су  наслов  овоме  чланку, 
саио  је  осећаО;  како  пада  сен  смрти  на  његове  очи, 
оне  очи,  које  су  само  на  светлост  навикле;  и  по 
тоневећ  вијетежио  за  „више  светлости"  у  душев- 
нои,  него  у  природном  смислу,  желио  је  „праизвора 
милог  живота",  као  што  једном  у  писму  Шилеру 
сувце  назива.  И  у  том  смислу  хоћемо  на  његове 
посдедње  речи  да  надовежемо  не  можда  какву  ли- 
терарвохисторијску  расправу,  него  само  неколико 
напомева  о  томе^  какав  уплив  има  светлост  на  здра- 
вље  —  не  ока,  него  читавог  нашег  тела. 

Насл'  в,  који  смо  ми  одабрали,  у  најкраћој 
Форчи  исказује  оно;  штоје  потребно  ради  здравља; 
ЛОЈ/ше  то  је  нешто,  о  чему  се  у  свима  књип^ма  о 
чу1  шу  здравља  скоро  и  не  спомиње,  ма  да  се  и 
да|  лс  0  то  грешн  и  сваки  Јан  и  сваки  час.  Хиги- 
)ен1  природне  светлости  —  заиста  чудновато  — 
Јоп  Је  у  повоју ;  путем  експеримента  у  томе  правцу 
ИИЈ  се  још  ни  пошло,  као  што  је  хигијена  у  оста- 
ли1   правцима  већ  ударила.  Па  ипак  одношај  чове- 


ков  према  светлости  ни  у  чем  не  уступа  одношају 
човековом  према  ваздуху,  према  води,  према  земљи 
итд.,  на  које  се  баш  у  последње  време  хигијенско 
испитивање  експерименталним  путем  јако  бацило. 
Шта  више,  без  страха  смемо  тврдити,  да  светлост, 
кад  је  сравнимо  са  мало  час  споменутим  Факторима 
људског  здравља  и  живота,  има  много  већи  и  неки 
особити  уплив,  јер  светлост  утиче  на  виши  живчани 
систем,  чије  Функционисање  ми  називамо  душевним 
животом.  Та  на  д^шу  ништа  тако  не  утиче  одлу- 
чно,  било  у  унапређивању,  било  у  задржавању,  као 
што  утиче  изобиље  или  оскудица  светлости« 

Од  старина  светлост  је  на  првом  месту  међу 
оним  Факторима,  који  условљавају  и  отпочињу  жи- 
вот :  у  причама  о  постању  света  најстаријих  народа 
свет  лочиње  и  уводи  се  са:  „нека  буде  светлост", 
па  и  данас  још:  „светлост  дана  угледати'',  значи 
родити  се.  Но  не  само  као  прва  основа  свом  тво- 
рачком  послу  него  је  светлост  шта  више  к^д  мно- 
гих  народа  постала  првим  божанством:  Мисирци  су 
је  поштовали  као  „Ра",  Перзијанци  као  Ормузда, 
који  живот  даје  и  одржава,  а  њему  као  противно 
је  божанство  Ахриман,  који  руши  и  живот  обара. 
Па  и  у  хришћанској  науци  о  животу  после  смрти 
светлост  игра  улогу,  у  колико  се  живот  на  небу 
представља  као  живот  у  светлости,   а  живот  у  па- 
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му  као  живот  у  нраку;  ирви  се  сваћа  као  награ- 
да,  а  други  као  каштига 

Говоримо  ли  о  суморном  појимању  света  и  живо- 
та,  какво  је  у  народД  на  високом  северу,  прена  весе- 
лом  појинању  јужЕтих  народа  -  ми  тиме  нсказујемо 
само,  какав  је  укупан  уплив  светлости  на  биће  чи- 
тавих  народа  и  којв  се  мора  сватити  као  екуи  ње 
ног  утицаја  ва  дугаевни  живот  појединаца.  Та  о 
овом  последњен  зна  сваки  из  рођеног  искуства,  како 
је  човек  зими,  кад  је  мало  еветлоети,  саевнн  друк- 
чије  расположен,  а  друкчије  у  оним  годитњимвре- 
менина,  када  им»  доста  светлости  У  писнина,  које 
су  Гете  и  Шилер  1едан  другом  писали,  често  ина 
спомеча  о  светлости,  често  се  казује  какво  је  време, 
Кад  је  мадо  светлисти.  душа  је  као  под  неким  те- 
ретом,  као  да  је  болесна,  о  чему  ниамо  најлепши 
пример  Енглезе,  чија  отаџбина  че -то  ,је  у  магли ; 
богатство  у  светлоети  пак  уздиже  и  челичн  душев 
не  енаге.  „  Годишње  доба  притискује  иене,  као  и  Вас, 
и  ја  држнм,  еа  веселим  1101'ледом  сунца  нораће  ићи" 
пипге  Шилер.  којега  је  стваралачиа  ноћ  као  год  и 
у  Гетеа  попуштала  у  суморном  добу  годишњем,  а 
кадикад  и  сасвин  застала.  Ш  зато  и  сви  песннии, 
почев  од  простих  но  узвкшених  речи  Софоклових  : 
,Сунце  ти  најлепша  светлости  .  .  зеницо  златнога 
дана",  певају  светлости  сво-е  најлепшв  песне. 

Оветлост  буди  вдраве  и  добре  енаге  човечије 
дупте,  па  зато  и  сва  добра  дела  не  боје  се  светло- 
сти  ;  сано  зла  дела  волу  мрак.  Зато  се  и  говори  о 
светлин  и  мрачним  стрпнама  човечије  арироде. 

Кад  је  нало  светлости  то  обично  код  већине 
људи  има  тптетан  утит^ај  на  низање  миели  и  на  пра- 
вац  мисли.  Ко  пзжљнво  сам  себе  поснатра,  тај  ће 
лакп  и:1наћи,  како  мрак  може  ннсли  сасвин  на  стран- 
путицу  да  заведе ;  у  мраку  нисли  ГЈнвају  нејасне 
и  пре  свега  Фантастичне,  тада  нисли  внше  се  хва- 
тају  суморних  предмета  него  ли  веселих.  Зар  је 
један  иначе  сасвии  ииран,  паметан  и  здрав  човек 
рекао  лекару,  како  мора  ноћу,  кад  неиоже  да  заспи, 
свећу  да  упали,  како  би  се  ослободио  од  евакоја- 
кнх  миели  л  понајвише  таквих,  које  душу  муче ; 
тада  му  све  иезгоде,  које  је  доживео  у  току  по- 
следп.их  годниа  излазе  пред  очи,  н  које  сано  свет- 
лост  дана  ноже  да  разагна. 

Да  душа  у  мраку  постаје  туробна,  то  јв  ие- 
куство,  коЈе  могу  често  посведочити  и  лекари  за 
очи,  када  морају  евоје  болеснике  да  држе  по  више 
дана  и.ти  по  више  недеља  у  нрачннм  собаиа;  тпта 
внпгс  нма  и  таквнх  болесника  од  очију,  који  такав 
начин  лечења  никако  не  могу  да  издрже  и  одлучно 
веле,  да  ће  полудити,  ако  иорају  јога  дуже  у  нраку 
бнтм.  Исто  тако  позвато  је,  да  је  у  војничком  правосу- 
\)У  загварање  у  мрачне  затворе  пооштрена  каштига. 


Код  другнх  опет  место  ,душ«вве  депрееије 
тана  изазнва  обратно,  слабије  или  јачв  „дуптевне 
ексалтације",  или  као  што  се  то  обичније  кг^ж",  по- 
чну  будни  Фантазирати.  Но  и  та  Фантазирања  внше 
су  туробне  лрироде;  па  ако  ли  ннје  весела  страна 
жнвотног  искуства  иодлога,  бива  тада  карикатура 
(наказа). 

Позвато  је  како  тана  нења  иоћ  оцењива[1.а 
вреиена  и  простора,  у  мраку  су  нам  нннути  саги, 
даљине  су  у  нраку  дуже,  путеви  се  отегли  у  не- 
измерност.  И  нногн  људи,  којн  су  дању  слободви, 
ноћу  се  планте.  Па  н  на  сасвии  бесвесне  болесниже, 
н.  пр.  који  су  у  тифусу,  ноћ  унлнвише  штетно,  по- 
јачава  бунцање  или  га  изазива,  чега  дању  није 
било.  Једнон  речи :  светлост  доводи  у  ред  и  уии- 
рује  душевну  делатноет,  а  тана  дражи  је  и  уза- 
казује.  Па  и  обична  моћ  осећања  нења  се,  познато 
је,  како  болови  јачи  бнвају,  скоро  несносни  К9.да 
наступн  ноћ. 

У  свииа  тнн  наведеннн  ппјавима,  којнх  би  се 
број  иначе  ногао  лако  повећати,  нгра  улогу  утицај, 
који  бива,  од  нање  или  внше  светлости,  у  делатно- 
сти  цевтралаог  н  периФвричног  (унутрашњег 
љашњег)  живчаног  си  тема,  и  онда  у  укупно)  де- 
латности  оба  та  система.  Но  како  је  твн  свинаде- 
латностина  подлога  материјална,  онда  ће  једна 
њеница,  коју  ћемо  еад  споненути,  и  која  ма  К1К0 
да  је  незнатна,  ипак  бити  врло  важна  Светлост 
регулише  (доводи  у  ред)  изнену  натерије  у  жив- 
цина,  пре  свега  одстрањује  све  продукте  раства 
рања,  који  се  у  мраку  задржавају.  У  томе  смиау 
пробањем  барем  дознало  се,  да  ови  живци,  којн  су 
од  тела  одвојени,  док  су  свежи  и  на  свет.тости,  ввше 
из  себе  пуштају  угљене  киселине  и  вигае  у  себе 
примају  кисеоника  него  ли  у  ираку 

Да  пак  ма  та  одступања  у  делатвости  Ж1н- 
чаног  снетема  за  време  кад  је  нало  светлости,  Ја- 
кле  и  ноћу,  ииају  се  евести  на  задржавање  ма^е 
рија  одређеинх  за  избацивање,  не  сме  се  баш  п\ 
гурно  тврдити,  и  ако  се  могућност  не  ноже  одрнца-и. 

Толико  у  опгате  !  Остаје  нам  посматрати  здр*в 
ствене  захтеве,  које  нам  ваља  испуњаватн  а  в& 
осиову  осведоченог  искуства  у  погледу  светлоегн. 
То  ћено  чинити  еа  двојаког  гледишта,  са  личне  п 
јавне  хигијене. 

Због  више  културе  човек  се,  хтео  ве  хтео  )' 
својен  животу  морао  у  нечем  удаљити  од  лриро  е, 
и  због  тога  значило  6и  бранити  нешто  неногу:^, 
кад  би  захтевали  оно,  тпто  су  Русо  и  његове  ир" 
сталице  у  прошлом  веку  као  правило  истакли,  >'* 
се  „вратино  природном  'Тању". 

У  нашен  случају  ни  дакле  не  ножено  заг"- 
вати,  да  се  што  се  тнче  светдости,   вратино  ва  ' 
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кама  првобитних  народа,  тим  мање,  што  и  климат 
ске  прилике  наше  прот.^ве  се  томе.  Примитиван 
начин  како  се  одовају  црнци^  аустралци  и  т.  д.,  и 
ако  по  том  начину  природна  светлост  највише  до- 
пире  до  тела.  код  нас  се  лросто  не  може  извести. 
Па  н  купатила  у  сунчаној  светлости  штајерског 
здравственог  учитеља  Рикли-а,  нису  била  без  при- 
говора.  Највовији  борац  за  природно  лечење,  Кна1п 
у  ВерисхоФену,  ограничио  се  дакле  на  оно  што  је 
могуће  извести,  а  то  је  да  се  не  носи  никакав  по- 
кривач  на  глави,  да  се  не  носе  рукавице,  и  да  се 
иде  бос,  па  и  тај  ограничени  повратак  к  природи 
од  етране  дванаест  стотина  гостију,  веле,  да  осо- 
бито  женскима  није  у  вољи,  а  и  да  је  комичан 

Но  узели  овако  или  онако,  свакојако  морамо 
напоменути  неке  рђаве  навике  хиперкултуре,  које 
би  се  лако  могле  уклонити  кад  неби  било  —    моде. 

Пре  свега  ваља  нам  рећи,  да  код  деце  која 
се  уопште  брзо  развијају,  те  због  тога  треба  да 
су  у  што  повољнијим  околносТ|1ма,  нема  никаквог 
разлога,  тело  њихово  сувише  и  дебело  облачити,  те 
тако  светлости  допугатати  што  мање  приступа. 
Скоро  једини  Енглези  су  у  томе  увиђавни,  те  пу 
штају  да  деца  њихова  иду  гола  врата  и  голих  плећа, 
голих  руку  и  голих  иогу  ;  код  осталих  народа  ев'^оп- 
ских  врло  се  мало  пази  на  телесно  развијање  и 
јачање^  напротив  што  више  и  доста  непромишљено 
само  се  мисли  на  „науку^.  Тек  што  су  мала  деца 
научила  ићи,  већ  их  облачимо  у  чакшире  и  еличне 
љуске  •,  кад  су  тако  обучена  смеду  се  кретати  по 
правилима  граматике,  само  по  собама  или  по  врло 
сеновитим  бап1тама  или  између  кућа,  смеју  шта 
више  и  по  нешто  учити  „играјући  се",  како  би  с 
нешто  „науке"  у  шестој  години,  али  бледолика  и 
бледозрачна,  могла  бити  дика  „виших  наука".  Да 
би  била  што  мање  на  светлости  сунчаној,  —  јер  од 
ње  кожа  поцрни  —  у  „бо.љ1ш  круговима"  данашњег 
друштва  навлаче  деци  рукавице  и  да;ју  им  сунцо- 
бране.  Но  баш  у  томе,  у  тој  важној  тачци  дечијег 
неговања  ваља  да  пустимо  разум  да  влада ;  па  бар 
док  су  деца  у  школи,  све  ла  избегат*амо,  што  сун- 
чану  светлост  задржава  од  дечијег  тела.  Код  одра- 
елих  и  онако  у  данашњим  приликама  неда  се  бог 
зна  шта  изменути  на  боље  у  томе  обзиру.  из  при- 
стојности  и  моде  а  најмање  код  женских.  Који  би 
човек  смео  женскињама  забранити  да  не  носе  ше- 
шире  клопоше,  вео  и  рукавице  Биљка,  кад  би  на 
тако  мало  светлоети  расла,  зацело  би  оболела  па  и 
угинула,  човек  пак  има  тако  велику  моћ  прилаго- 
Нивања,  да  и  оно  мало  светлости,  што  којекако  про- 
дире  кроз  дебеле  хаљине,  мора  му  ипак  доста  бити. 

Како  данас  ствари  стоје,  слабо  је  изгледа,  да 
Ке  сехигијена  код  појединаца  у  погледу  јачег  ути- 


цаја  сунчане  светлости  на  боље  окренути,  зато  више 
може  да  се  учини  у  јавној  хигијеии:  у  осветљивању 
сокака  и  затим  станова. 

Код  сокака  прво  се  има  узети  на  ум  ширина 
њихова. 

Како  је  данас  обичнО;  ширина  њихова  неод- 
говара  захтевима  здравственим,  па  то  није  само  у 
старијим  него  и  у  новијим  варошима.  Сокаци  су 
обично  узани,  (10,  8,  па  и  6  и  још  мање  метара), 
тако  да  и  у  најзгодније  доба  године  .једва  мален 
део  калдрме,  може  сунчана  светлост  непосредно  да 
осветли ;  а  треба  као  основно  правило  да  је,  хоће- 
мо  ли,  да  пе  буде  мало  светлости,  да  су  сокаци 
увек  шири,  него  ли  висина  највиших  кућа  с  обе 
стране,  колика  је  заједно  По  селима  је  сасвим  друк- 
чије ;  ту  се,  можемо  рећи,  инстинктивно  томе  захте- 
ву  задоста  чини,  јер  ниске  куће  и  јевтиноћа  земље 
од  благодетних  су  последица  у  питању  светлости. 
У  варошима  пак;  паи  кад  зидају  нове  куће,  у  нај- 
бољем  случају  сокаци  једва  ако  су  толико  широки, 
колика  је  висина  куђа  с  једне  стране/  због  тога 
један  ред  кућа,  скоро  увек  а  особито  у  зиму,  са- 
свим  је  у  ладу. 

Па  и  правац  сокака  није  без  уплива. 

Као  најбољи  правац  јесте  од  севера  на  југ  и 
од  истока  на  запад,  јер  тада  светлост  може  нај- 
вигае  да  осветљује,  сваки  други  правац  мање  је 
подееан. 

У  трећој  линији  врло  је  важно,  како  стоје  куће 
једна  према  другој,јер  од  тога  много  зависи,  како 
ће  и  колико  ће  супчане  светлости  унутра  допирати. 
Најбоље  би  било,  да  је  свака  кућа  сама  за  себе, 
да  је  са  све  четири  стране  слободна,  и  да  је  од 
једне  до  друге  куће  доста  далеко.  Тако  је  обично 
по  селима  а  у  новије  доба  и  по  варошима  по  оним 
деловима.  где  су  т.  зв.  летњиковци  (виле).  Но  ва- 
љало  би  ићи  за  тим,  да  тако  буде  и  свуда,  где  год 
се  подижу  нове  куће;  но  где  се  пак  то  не  може 
постићи,  оно  барем  да  је  свака  кућа  са  три  стране 
слободна.  Но  тако  се  не  ради,  данас  се  дижу  чи- 
тави  низови  кућа,  где  је  једна  од  друге  одвојена 
само  једним  зидом. 

Па  и  број  једно  на  друго  подигнутих  катова 
често  је  врло  велики ;  требало  би  дозвољавати  само 
један,  два  и  највише  три  ката;  но  шта  видимо  ? 
Пет  и  више  катова,  у  Њујорку  ^ма  кућа  са  пет 
наест  а  у  Чикагу  и  са  седамнаест  катова!  Но  како 
ти  ајфслови  торњеви  јако  комгаијама  задржавају 
светлост^  мислим  не  треба  поближе  ни  казивати ! 

Но  има  и  других  захтева,  којима  би  се  лакше 
него  ли  споменутим,  могло  задоста  учинити,  само 
кад  се  неби  томе  одупирала  мода  и  обичај,  та  два 
Фактора,  који  јако  сметају  разумном  живовању. 
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Обично  су  ирозори  или  малени  илн  их  нало 
нма;  прозори  би  требало  да  су  толикн,  да  еви  за- 
[едно  или  сасвик  или  скоро  да  су  повртииои  сво* 
јом  Једнаки  повртини  патоса  догичне  собе.  Но  да- 
леко  је  од  тога  !  Осин  тога  тако  их  затрпавају  раз- 
нин  лавееаиа,  да  и  ово  мало  светлостн,  што  би 
иначв  улазило,  знатно  се  смањује.  Завесе  једне  уз 
прозоре,  обичво  од  загаеите  и  дебеле  материје,  затин 
свакојаке  драперије  одозго,  јесу  јака  сиетња  сун- 
чаннм  зрацина.  Но  то  још  није  све !  Загаситр  та- 
нете,  или  загасит  молернЈ,  загасито  обоЈадисана 
врата  и  ирозори,  загаеито  застреен  иатос,  зчгасит 
намештаЈ  и  наравво  ирве  пећи  .  .  .  и  све  то  и 
онако  нало  пропуштене  све1'лости  Јошјаче  смањује! 
За  таке  собе,  у  коЈима  има  тако  иало  светлости, 
вели  се.  да  је  у  њима  „отмена  полутама".  Но  са 
гледишта  ра.чумног  неговања  здравља  требало  би, 
прсма  овоме,  што  је  речено,  да  је  све  то  сасвии 
друкчије.  Проз  ри  да  су  што  иање  застрвени,  та- 
пете  или  молераЈ,  да  су  отворене  боје,  таваница 
наЈбо.1>е  да  је  сасвим  бела,  врата  и  прозори  да  су 
бело  обоЈаднсани  втд.  У  „отиевој  полутами"  не 
може  да  срти  ииЈедна  собна  биљка;  то  најбо.Ђе 
знаду  вртари,  који  их  по  кућама  продају  ;  човек 
пак,  моди  за  љубав,  морв  своЈе  здравље  да  подрива! 
Као  пгто  знамо  из  искуетва,  лекари  у  тоие  правцу 
нии1та  немогу  на  боље  изиевути;  но  мо»да  ће  кад 
год  т(1  моћи  исиасти  за  рукон  каквоЈ  на  гласу  тр 
Г0ВИ1ГИ  с  нанештајем  или  уредништву  каквих  со 
модвпх  новина,  те  ће  се  данашња  рђава  навика  ва 
боље  окренути.   Најв^ше  шкоди  та  полутаиа  у  со- 


баиа  где  се  живи  и  где  ее  спава,  особнто  у  овим 
последњина;  та  собе,  у  коЈима  спавано,  не  еамо  да 
ваља  добро  проветрити  ради  свежег  ваздуха,  него 
их  ваља  добро  и  „просветлитп",  како  бк  С''  разпе 
шкодљнве  иатерије  које  се  поЈављуЈу  од  иснарава- 
ња,  што  пре  распале  и  изгубиле  се.  Особито  пак 
кревете  треба  често,  п1то  је  могуће  чешће,  изнорити 
ва  поље,  да  их  сунчева  светлост  што  бо.1.е  про^^ије. 

Разне  просториЈе  у  кући  треба  по  стенену 
светлости  да  ее  употребљују  за  одређеве  цели.  Пре 
свега  спаваће  собе.  треба  да  су  најсветдије,  зато 
ваља  да  су  југу  окренуте,  или  Још  боље,  да  све- 
тлоет  добнваЈу  са  две  стране,  в  то  са  југа  и  ис- 
тока,  или  саЈуга  и  залада,  прена  тоне  како  је  куКа 
зидана-,  исто  тако  и  собв  за  жнвљење.  То  захтсва 
већ  и  обзир  на  чнстоту;  та  лрашиву,  ако  хоћемо, 
добро  да  ишчистимо,  морано  је  добро  и  вндитн.  Па 
в  соба  за  децу  и  соба  за  игру  ваља  да  је  окреиЈта 
југу,  или  барем  истоку  нлн  западу  и  д;|  немају 
никаквих  завеса.  Так'^  звана  „наиештена  соба"  нека 
у  име  божије  и  на  да-љв  гледи  на  север  или  кека 
је  Јако  застрвена  загаситим  завесама;  то  саразмер- 
но  мало  шкоди,  Јер  ее  већином  мало  ко  у  њоЈ  дуже 
задржава    обично  кратко  врвнв  бивамо  у  п.о}. 

За  све  просторије  у  вући  пак,  у  којима  уку- 
ћави  проводе  већи  део  свога  живота,  дакле  и  за 
радионице,  мора  се  оживотворити  иачело.  да  су  све 
што  светлије.  За  то  имају  Та.1иЈани  добру  посло- 
внцу:  „Ооуе  пои  у1епе  II  811е,  У1епе  ј|  шеЛЈсо",  т.  ј. 
куда  нв  улази  сунпе,  тамо  улази  лекар. 

Превео  А   М.  М. 


КБИЖЕ6Н0СТ. 
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0Ше1јбка  Гајпа.  КотесИа  и  1п  ^^па,  па-  I 
р15ао  Е^^епгј  Китии.  (2ађа^па  кпјјЈпЈса  „Ма-  \ 
исе  НгуаГбке",  н^егак  137  —  138.)  2а§гећ,  | 
18;11.  8  ина,  стр.   13*2.  цена  50  новч. 

Иајновија  хрватска  књижввиост  није  обилна  I 
са  1114норннм  позоришвим  делина.  Та  оскуднца  вз-  | 
Пија  ке  само  из  репертоара  народнога  казалишта, 
види  ге  то  и  иначе:  из  радости,  с  коЈом  Хрвати 
поздрављају  нову  појаву  на  тон  пољу.  Тако  су  до 
чскане  дране  „Пснха"  од  Иве  ВоЈновића,  „Сестре" 
од  Квћевија  Куничнћа  и  „Обите.љска  тајна"  од  нс- 
тога  писца.  Та  радоет  је  на  сваки  начин  оправдана, 
и  аио  споненута  дела  не  стоЈе  ва  висвли  дранских 
:)ахтева,  показуЈу  бар  добру  во.Ђу  и  тежњу  за  на- 
претком.  Нема  сунње,  да    Кв  временон,  кад  се  са- 


дашњи  дрански  писцн  бољв  извеџб{^у,  са  техвикон 
се  боље  упозиају  и  са  позорницон  ев  бо.Ђв  оприја- 
теље,  и  они  напредовати,  те  тако  пото11.им  доиа- 
ћин  пнсцииа  утрти  пута  —  и  ако  би  свч  од  стра- 
них  писаца  ногли  учити  већ  сад.  ,Обитељска  таЈна" 
одаје  на  свакоЈ  страни  још  пипање,  нагађање  н  ив' 
сигурво  корачање,  а  ипак  крије  у  себи  снажнога 
драиског  елемента. 

Основна  ндеЈа  ове  коиедије  врло  је  добро  з 
нишљена;  но  писцу  јв  у  току  развиткк,  у  изра^ 
своЈе  идеЈв  недостаЈало  не  само  снаге  и  вешти! 
већ  н  разуневања  драиеке  технике  и  ако  је  пок 
шавао,  да  сваки  чин  заврши  с  неким  еФектон. 

Ту  основну  идеЈу,  главну  ствар  целе  комедиЈ 
око  које  се    коиедија  и  креће,  дознајено    ми    та 
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ието  доцкан,  као  и  Зорка,  представница  те  основне 
идеје^  при  завргаетку  другога  чина.  А  то  је  кар- 
динална  погрешка;  ко;а  „Обитељској  тајни**  одузима 
драиску  вреЈНОст.  Писац  је  ваљда  мислиО;  ако  мора 
тајну  чувати  од  Зорке,  мора  је  и  од  публике,  како 
би  обоје  после  у  исти  мах  изненадио.  Према  так 
вом  схватању  и  постуиању  постао  је  цео  први  чин 
дуготрајно  и  неоправдапо  лутање  и  разговарање  на 
позорнвци,  без  цели  и  правца^  јер  с  основном  иде- 
јом  не  стоји  ви  у  каквој  свези.  Тако  је  исто  и  с 
другим  чином  све  до  састанка  гроФа  Градине  са 
АмалијоМ;  и  до  Зоркиног  ненадног  доласка.  Сад^  е, 
сад  се  тек  почиње  ствар  да  бистри,  или,  боље  ре- 
чево,  сад  тек  почиње  —  ве  заплет  —  већ  експо- 
зиција.  Ми  сад  тек  почињемо  слутити,  шта  је  у  ства- 
ри,  шта  писац  управо  хоће,  нашто  смера  и  каква  је 
тајна  у  тој  „тајни." 

Кад  је  већ  експозиција  на  завршетку  другога 
чива,  мора  заплет,  акутни,  доћи  онда  у  трећи 
чин.  Тако  и  јесте,  и  ми  га  видимо  у  шестом  при- 
зору,  у  поновљеном  састанку  гроФа  Градине  са  Ама 
дијом.  И  сад  долази,  што  долази  може  бити  само 
у  овој  драми,  и  ни  у  каквој  другој :  зап  ет  није 
дошао  још  ни  до  врхунца  а  расплет  је  већ  ту  и 
решава  пренагљено  цео  спор.  Треба  предочити  себи: 
у  једном  истом  призору  и  заплет  и  расплет ! 

Ја  не  могу  друкче  рећи,  али  тако  примитивно, 
тако  наивно  схватање  и  најоГичнијих  драмских  ус- 
лова,  просто  ме  је  изченадило.  Та  ово  је  друго  по- 
зоришно  дело  пишчево,  па  опет,  како  је  изведено! 

ГроФ  Градина  је  много  година  пре  него  што 
почиње  „Обитељска  тајна''  преварио  Амалију  ;  плод 
те  обмане  је  3  рка,  коју  је  тетка  Амалијина,  гђа 
Каролина,  издала  за  своје  дете^  како  би  очувала 
част  своје  нећаке  —  то  је  „тајна",  и  с  том  се 
унознајемо  тек  при  крају  другог  чина.  Онда  нам 
тек  пуче  мало  пред  очима,  онда  сазнајемо,  зашто 
су  све  те  особе  ту,  с  којима  све  до  сад  нисмо  знали 
шта  ћемо,  шта  значе  и  шта  хоће  управо  на  по- 
зорници. 

Сад  већ  корача  радња  до  заплета,  да  с  њиме 
заједно  скочи  у  расплет.  ГроФ  Градина  ближи  се 
опет  — -  у  трећом  чину  —  Амалији,  но  ова  не  ће 
да  га  слуша.  Мрзи  га  седамнаест  година,  мрзи  га 
дакле  још  и  сад.  Али  Градина,  који  управо  волв 
с  )је  дете,  Зорку,  хоће  да  му  је  кћи  и  пред  све- 
1  'I,  те  позива  Амалију,  да  заборави  прошлост  и 
}  пође  за  њега,  да  му  буде  жена.  Та  реч  има  ча- 
р  бну  моћ,  јер  чим  је  изречена,  пада  Амалија  у 
I  )учја  грофова  —  као  да  је  чекала,  да  је  гроФ 
с    40  изусти.    Добро,    можда  има  и  тога  у  животу, 
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само  бисмо  рекли,  да  такав  пренагљен  расплет,  та 
измира  на  пречац,  утиче  пре  смешно,  и  нама  не 
остаје  ништа  друго,  већ  да  мислимо,  како  је  Ама- 
лија  мудро  терала  с  грофом  —  комендију. 

Да  је  писац  дао  Зорки  у  руке  могућност  и 
прилику,  да  измири  родите.Ђе  —  не  знајући  шта 
су  јој,  тек  према  оном :  крв  није  вода  —  било  би 
куд  и  камо  јачих  призора,  пуних  драмскога  живота 
и  праве  радње.  Али  да  како  онда  би  писац  морао 
са  основном  идејом  почети  већ  тамо,  где  јој  и  треба 
даје  почетак,  у  првом  чину;  једна  радња  стварала 
би  другу,  један  заплет  стварао  би  други  ;  главни, 
акутни  заплет  дошао  би  у  други  чин  а  расплет  у 
трећи.  Цела  драма  имала  би  онда  своју  архитекто- 
нику,  гдекоје  особе  би  да  како  отпале  а  Саван  би 
онда  дошао  у  сукоб  не  само  с  Бранком,  већ  у  јога 
значајнији  са  Градином,  јер  овај  би  свакако  гледао 
да  спасе  своје  дете  од  такве  битанге,  и  ако  би  се 
морао  чувати,  да  се  Зорки  ода.  Уз  то  би  Саван 
могао  знати  за  тајну,  те  би  онда  то  знање  употре- 
био  као  полугу,  да  дође  до  Зорке  или  бар  до  бо- 
гате  Каролине.  Као  што  се  види,  заплет  рађа  заплет 
а  то  даје  правога  живота  и  радње  на  позорници, 
без  које  драма  није  драма,   и  ако  се  тако  назива. 

Две  особе  у  овој  драми  не  само  да  су  изли- 
шне,  већ  су  баш  и  несносне,  шмокљан  Марко  и 
простак  Лука,  и  ако  је  писац  хтео,  да  обадве  буду 
представнице  комичности.  Опстанак  ни  једне  од  тих 
особа  не  утиче  на  радњу,  оне  су  само  зато  ту,  да 
је  одуговлаче  и  да  нас  непрестано  уда.Ђују  од  пра- 
ве  теме. 

Писац  назива  своје  дело  „комедијом^,  да  како 
у  старо-класичном  смислу.  Али  дело  није  ни  у  том 
смислу  комедија;  дело  је  драма,  е1п  бсћаизр^е!.  Ја 
сам  покушао,  да  покажем,  шта  је  освовна  идеја  тог 
дела  а  та  није  ни  најмање  комична,  већ  пре  т  а 
гична.  Што  је  писац  метнуо  и  она  два  дедака  у 
дело,  М^рка  и  Луку,  не  ће  ме  никако  бунити  у  мом 
мишљењу;  у  осталом,  већ  сам  казао  моје  мњење  о 
њима.  Не  мислим  теорисати  о  драми  у  опште  — 
такве  ствари  могу  се  наћи  у  свакој  естетици;  али 
морам  ипак  споменути,  да  се  писац  и  о  ^руги  на- 
зив  свога  дела  огрешио.  Да  породична  тајна  није 
тако  озбиљна,  као  што  је,  доликовало  би  обележје: 
„комедија" ;  у  овом  случају  пак  не.  И  да  се  писац 
при  изради  држао  непрестано  основне  идеје,  да  је 
њу  израђивао  у  правцу,  који  показује  она  сама, 
била  би  „Обитељска  тајна"  врло  добро  дело,  којс 
би  служило  на  украс  хрватској  књижевности.  Овако 
пак,  као  што  је,  промашила  је  свој  задатак  и  своју 
цел  —  није  оно,  п1то  би  требало  да  је. 

М.  С— -ћ. 
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ПРЕПИСКЛ  ГВТЕЛ  С  ТШШШ. 

VII. 
Благо  саучешће,  којин  сте  почастили  ној  рад 
и  ком  ии&и  да  аахвалии  тако  драг  и  неоцењив 
поклон,  соколи  не,  да  тај  рад  још  већна  раширин, 
него  што  хтедох  у  почетку.  По  Вашој  ж&^би,  Веле- 
поштовани  !  иосветила  сан  иу  после  повратка  ног 
цело  врене,  те  се  надан,  да  ћу  за  неколнко  ведех>а 
толико  свупити,  да  буде  приличва  свеска  у  осиини. 
Срби,  н  неки  Словинац  научењак  у  Бечу  ионудише 
ни  се  учтиво  да  ни  прегледе  рукопис,  а  ради  ве 
лике  корнети,  које  ћу  инати  од  њихове  коректуре 
и  њихових  принетаба,  ве  нарим,  нек  путује  тако 
даЛеко  А  сад  ћу  да  се  осиелин  и  да  Вас  наиет- 
љиво  занолим:  Ви  ете,  Велепопгговани  !  коЈиједелу 
живота  дао;  до^волите  ни  за  то,  да  Вам  га  јавно 
посветии;  прнните  се  књижице,  коју  с  великом  стид- 
љивошћу  шал>ен  у  свет,  иеђ  публиву,  којој  је  по- 
требан  ауторитет,  да  јој  суд  онрвдели.  Да  и  не 
узием  мој  превод  у  обзнр,  навешће  Вас  интере- 
совање  Ваше  за  песие',  да  учините  штогод  за  ту 
књижицу,  Вас,  који  ноже  пре  вего  на  ко,  да  и 
незнатној  ствари  важности  да  н  да  преко  тнине 
раснростре  светлосг.  Сви  Срби  су  сложни  са  ннон 
у  тој  жељи,  и  ја  овде  ступаи  управо  као  њихов 
тунач.  Да  Је  саио  личва,  иожда  не  бих  инала  сме- 
лостп,  да  је  искажем. 

У  нади  доброне  одговору,  слободна  саи,  да 
Вам  подвесеи  план.  Да  ли  ћете  га  одобрнти  или 
што-шта  изиенити?  Преиа  нензвееносги,  да  ли  ће 
се  публика  и  у  кон  степену  иитересовати  за  ствар, 
биће  разноврсност  у  избору  од  преке  потребе,  Ја 
дакле  иисам  намерва  да  н.  пр.  све  о  Марку  у  је 
даред  издан.  То  би  ввћ  по  себи  испуинло  половину 
књнге  а  публика  још  неиа  толико  саучешћа  према 
том  Јунаку;  осин  тога  су  догађаји  с  њине  слични, 
внп]е  нзнишљеии  него  песинчки,  више  чудновати 
него  лепи.  (Ја  сам  о  њену  десет  песама  превела, 
остаЈу  још  пет  али  су  врло  дугачке.)  Бол>е  ии  се 
свнди,  да  оби^еи  ту  Једнозвучност  и  да  из  еваке 
књиге  донесен  тек  по  један  део.  Према  тои  инам 
трп  главиа  одељва  :  1)  старије  јуначке  песие,  2)  ио- 
вн.је,  3)  иање,  тако  зваие  жеиске  Па  онда  опет 
пододељкс:  старије  у  а)  о  Марку,  б)  о  боју  Ко- 
совскон,  в)  мешовнте.  Слнчиа  је  подела  и  коддру- 
гих.  Историски  увод  служно  би,  да  уведе  читаоца 
у  непознато  поло  спеваних  1унака  п  да  га  упозна 


еа  разновренни  приликаиа  у  тин  песиана.  Кратак 
предговор  дао  би  рачуна  о  постанку  н.иховом  и  о 
начелииа,  по  којина  еу  преведене.  Да  како,  да  би 
иорало  битн  и  прииетаба  ради  туначења,  и  то,  ио 
Вашеи  усиенои  упутству,  да  дођу  псд  текст  оне^које 
непосредно  објашњују  а  у  додатку  оне,  које  се  тн'1у 
ФилологиЈе,  историЈе  и  т.  д. 

Јесте  ди,  Велепоштовани,  злдово.ђнп  с  тим 
плавом,  донустите  ни,  да  споненеи  Јошјсдну  окол- 
ност.  СаветуЈу  ми,  да  дело  дан  у  |Јечу  штампати, 
где  је  без  сумње  за  сад  интересоввње  за  тај  пред- 
мет  живље  него  овдс.  Лли  велики  расцеп  у  кљи- 
жевнии  сгварнма,  који  поетојн  између  северне  н 
јужне  Неиачке,  задајв  ии  бригу,  да  ие  ћу  уснети, 
Како  ненан  иикаквих  свеза  у  тон  прав^^у,  у  непри- 
;  лици  саи,  ва  кога  да  се  обратим  Има  овде  неко- 
лико  младих  књнжара,  који  би  (е  радо  латили 
пос;1а,  но  пошто  као  почетници  споро  штампају  и 
растурују,  издангубила  би  иного.  Ни  ми  вал.да  ве 
ћете  одрећи  ин  овде  малога  упутства, 

Придодату  збнрку  враћаи  Вам  са  најоданнЈои 
захвалношћу.  Ја  још  нисам  видела  нрво  пздање,  с 
тога  ин  беше  добро  дошла.  Онање  песме  налазе  се 
с  иекон  изиеном  све  и  у  другон  издању,  само  што 
их  несто  100  ниа  400.  Осан  овећих  нссима  и  ме1)У 
њина  н  Хасав-агиница  нису  поново  нрим.Ђсне;  а 
песма  0  Хасаи  агиници  за  то,  што  је  Вук  хтеде 
најпре  да  чује  од  какве  Српкнњв  или  Морлакиње, 
{био  је  прештамнао  из  Фортисовог  нЈТовања) ;  То- 
дор  од  Сталаћа  пак  за  то,  што  је  тек  доцније  са- 
знао,  да  је  одломак,  а  остале  из  сличних  разлога. 
При  свем  том  сан  их  инак  изкбрала,  пошто  је  не- 
начкој  публици  свеједно,  били  појсдини  стихови 
оваки  или  онаки,  и  пошто  су  те  пееме  у  главнон 
скроз  народпе.  Песмицу,  коју  Ви  особито  наглашу- 
јете,  придодаЈем  такође.  Ранкова  пи  гања  су  нешто 
чудна,  и  не  дају  ее  на  други  начин  превести,  Ј 
другом  издању  зову  се  за-Ђубљвпи  Јова  и  МарнЈа, 
и  првои  не  нестаје  бела  хартија  већ  црно  мастило. 

Што  се  тиче  Форијелове  збирке,  пише  «и  п 
њојзи  госп.  Ко1Штар  (оиај  Словннац!:  Дворском  са- 
ветиику  Хакстхаузну  је  још  год  1814  новсрено  10" 
Јелинских  ивсаиа,  преведене  од  речк  до  речн,  да  ш 
изда  с  „Вама,  Велепоштовани ;  од  10  1одина  ан:> 
нисан  чуо,  да  је  госп.  X.  и  речи  о  п  оЈ  ствари  про^ 
борио.  По  свој  лрнлици  Је  Ф.  у  Паризу  присвоЈш' 
тај  рукопис,  којн  беше  ради  епоиекуте  цели  нзд:гг 
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из  руке.  —  Што  се  мене  тиче,  ја  о  тој  ствари  не 
знам  вишта  а  н  не  познајем  г.  X. 

Смем  ди  Вас  молити,  да  ми,  у  случају  ако  га 
имате,  и  други  део  Вукове  збирке  (прво  издање)  на 
кратко  време  доставите? 

У  радосној  нади  скором  и  благом  одговору 
остајем 

Хаде,  23.  Јуда   1824. 

с  неограниченим  поштовањем 

Ваша  одана 

Тћегеве  V.  Такођ. 

Примедбе:  Словинац  научењак  („^ег  §е1ећг1е 
Кга1пег**)  је  Вартоломије  Копитар^  скриптор  дворске 
библиотеке  у  Бечу.  Он  Је  издао  збирку  словенских 
вародних  песама  Ми  знамо,  како  је  Копитар  ути- 
цао  на  Вука.  —  „Мала  песмица"  је  „Ранко  и  Ми- 
лица**.  На  листу  рукописа  стоји  од  Гетеове  руке  : 
„Шегуоп  гипасћзк  е1пе  гћу1ћш18сће  ТЈећегзе^гипд  уг«*п- 
всћепд**.  Гете  примећује  (у  писму  што  долази)  да 
је  најбољи  коментар  Соломонова  Иесма  над  песмама 
И  6.  „Лијева  је  рука  његова  мени  под  главом  а 
десном  ме  грли**.  С  тим  стоји  у  свези  примедбаГе- 
теова  Екерману  (18.  јануара  1825.)  „Ми  треба  да 
уживамо  у  вашој  ваљаној  девојци  у  Хале  (а  то  је 
ТалФи);  која  нас  с  мушким  духом  уводи  у  српски 
свет.  Песме  су  одличне !  има  их  међу  њима^  које 
се  дају  упоредити  са  Песмом  над  песмама,  а  то 
нешто  значи".  —  Вернер  Хакстхаузен  заволео  је 
новојелинске  народне  песме  на  Бечком  конгресу 
год.  1814.  Годину  дана  доцније  посетио  је  тога  ради 
Гетеа  у  Визбадну.  Држало  се  неко  време,  да  ће 
сам  Гете  написати  предговор.  Премда  је  Гете  још 
1823.  у  ^Кипб!  ипД  АкегЉит"  IV.  I.  168.  .,очеки- 
вао  пријатеља^  који  му  је  1815.  у  Визбадну  донео 
новојелинске  песме  у  оригиналу  и  сретном  преводу'*, 
није  дошло  до  издања  тих  песама.  Јаков  Грим  се 
Хакстхаузну  смејао,  говорећи,  да  те  песме  „и  тако 
не  ће  изаћи".  (Писма  Гримова.) 


БЕЛЕШКЕ  ИЗ    КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

=  У  Београду,  а  у  државноЈ  штаипарији,  штаипана 
је  Гр&матива  отарог  одовенског  Јеаика,  коју  је  ва  У  и 
VI.  равред  гимнавцја  иврадно  проФ.  .Ћуб.  Стојановић  по  А. 
ЛескивЈ.  Лри  кргду  додата  су  и  вежбања  ва  читаље,  са  по- 
требних  речником. 

=  У  истој  штампарији  штампана  јв  и  друга  свеска 
швге  Са  Њ.  В.  Враљем  Миданом  на  Иотову,  путничке 
белешке  Мих.  Рашића.  У  овој  свесци  писац  описује  пут  од 
Слрцје  до  Ливана,  а  додао  је,  поред  16  депих  слика  и  карту 
Сврц}е  и  Ливана  —  И  сва  се  свеска,  као  и  прва  саиа  собом 
преиоручује  важношћу  и  занимљивошћу  своЈом.  —  Као  леп 
8вак,  да  читаоци  купују  добре  кљигс,  сведочи  и  то,  што  је 
прва  свеска  овога  дела  распродата  и  писац  је  сада  штампао 
ДР^то  аздање. 


=  У  11.  броју  „Јавора**  од  прошле  године  јавилисмо, 
да  се  штампа  ново  ивдање  Вукова  РЈечиижа,  под  редак- 
ццјом  Јована  Бошковића.  Сада  довнајемо,  да  ће  ово  дана 
угледати  света  прва  свеска  тога  речника,  коЈа  ће  обухватити 
16  табака.  На  ово  издавање  у  свескама  редактор  се  решио 
с  тога,  што  би  се  Још  дуго  чекало  на  цело  дело,  а  штампање 
иде  доста  споро  и  с  тога,  што  се  Речник  не  прештампава, 
него  га  г.  Бошковић  удешава  тако,  како  ће  тај  рвчник  пот- 
пуно  моћи  одговорити  своЈоЈ  потреби.  У  колико  смо  могли 
разабрати  г.  Бошковић  разгранао  Је  речник,  а  додавао  Је  и 
синонаме.  У  осталои,  и  ако  бисмо  ми  желили  да  што  пре 
добиЈемо  цео  Вуков  речник,  Јер  ако  Је  за  вј^ду,  доста  се  че- 
каЈу  Вукови  списи,  опет  одобравамо,  што  ће  сада  изаћи  само 
прва  свеска,  те  ће  стручна  критика  моћи  донети  своЈ  суд  о 
начину  издавања  овог  речника. 

—  Др.  Милан  Решетар  понудио  Је  српском  краљевском 
министарству,  да  оно  штампа  друго  поправљено  и  допуњено 
издање  његовог  Гороког  виЈенда,  Јер  Је  прво  издање,  и1таи- 
пано  у  Загребу,  распродато.  Министарство  просвете,  на  пред- 
лог  просветног  савета,  првмило  Је  понуду,  те  ћемо  тако  ускоро 
добити  и  друго  боље  издање  овог  озбиљног  Решетаревог  посла. 

—  Митар  СтЈ.  ЈБубиша  позива  на  претплату  на  Ири- 
чааа  Вува  Дојчевића|  коЈа  Је  прикупио  његов  покоЈни 
отац  Стјеиан  Митров  Љубиша,  а  коЈа  су  у  споЈе  време  изла- 
зила  у  бечкоЈ  „СрпкоЈ  Зори".  Цена  ће  бпти  књиаи  два  ди- 
нара.  —  Ми  се  надамо,  да  ће  се  српеки  читалачки  свет  оби- 
лато  одазвати  овоие  позиву,  Јер  Љубишиним  причама  нцје 
потребна  никаква  препорука. 

—  Познати   наш    песник  Др«  Никола  Ђорић  Јавља,  да 

Је  дао  у  штампу  збирку  својих  п^сама,  коЈоЈ  ће  бити  натпис 

Љубице.  Збирка  ова  биће  готова  до  15   априла,  а  у  њоЈ  ће 

бити,  како  песник    вели    „ситне    веселе,  лирске  песме,  какво 

читалачки  свет  из  разних  наших  часописа  већ  познаЈе,  онаке 

какве  беху:  „Везиља**,  „Дилбер  Ан^^елиЈа",  „Чик",  „ЈБубичица 

и  девоЈчица"  г^Д^Р  и  узд&рЈе"  и  т.  д.  —   Само  такве  и  више 

никакве.  —  Књижица  Једна  аа  младгж  да  се  њоме  цровесели 

и  у  њоЈ  огледа ;    за   стареж  да  се  сети    онога,  што  Је  негда 

било  и  што  се  тако    лако    заборавити  не  да.  —    То  ће  бити 

^Љубичице*^,  што  им  се  даЈе  наслутити  већ  и  из  самога  имена. 

Цесме   те   делом    су  штампане    биле  у  нашим    часописима  а 

већим  делом  Још  нигде."  —  Књизи  ће  бити  цена  50  новчића. 

"  Ов^  позив  на  претплату  ми  искрено  поздрављамо,  Јер  са 

Ђорићевим    песмама    имаћемо    збирке    свију    наших    млађих 
песиика. 

=  Пакладом  нове  књижаре  Косте  А  Симића  у  Бео- 
граду  штампано  Је  прсдавање  Др.  Јована  Данића  !(енцје 
ж  Лудидо. 

==  Иста  књижара  штампала  Је  прву  свеску  Сдихе  И8 
политичвог  авивота  СрбиЈе,  ц  прву  свеску  Поодедњих 
шеот  годииа  иаше  иове  иоториЈе. 

-^  Штампана  Је  у  Београду  и  историЈска  рлсправа 
ВоЈислава  Б.  Рашића  Кдефте  и  Судиоте.  —  У  ово1  рас- 
прави  писац  Је  изнео  неколико  ванимљивих  страница  из  но- 
вцЈе  историЈе  Јелинскога  народа. 

гг^  Сдободно  аидаретво  и  авеиа  зове  се  књвжица, 
коЈу  Је  ово  дана  штампао  Свет.  Ник(олгџевић).  Чист  приход 
ове  књнжице  намењсн  је  споменику  Риге  из  Фера.  —  Као 
што  сам  натпис  каже,  у  овоЈ  књижици  акадсмик  Никол1џв- 
вић  говори  0  слободном  зидарству,  које  и  у  Београду  има 
своЈу  ложу  „Побратим",  у  коЈоЈ  је  и  прочитана  ова  расправица. 

=  Позиати  хрватски  песник  млађега  кола  А.  Харам- 
багииН  издао  Је  нову  збирку  своЈих  песама  под  натписом 
^Невеиве*'.  Ннсмо  имали  среће  да  нам  се  песме  те  поднесу 
ради  приказа,   те  с  тога   ћемо    овде  навости  по  нешто^  што 
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хр^ашски  крнтичар  о  њнма  абори.  ПрикАВивач  ј  .ОбзорЈ" 
вели,  да  у  вбирци  тоЈ  има  60  песани  а  ирииеђ;Ј«-  ,С>е10 
Је  пвсатж  толпко  о  себи  и  свсЈоЈ  1>убавм.  К((|н  лм  су  то  пе- 
саицв,  ЕоЈи,  говарнћ  Једино  о  себи,  не  поетадоше  до^лднн." 
исдн  даље  м  ва  Хараибншнћа,  да  Је  и  он  постао  „ариЈичио 
досвдаа".  Хараибашић  ииа  мисли,  иди  нпсу  крепке;  чес10  су 
иод)>-мисЈи ;  често  су  остатак,  онраЈак  иисхи.  То  |е  у  веднве 
жалвтн,  Јер  Је  са  својпи  пређ|>ш|{.ии  песнана  Харакбашић 
иного  обећавао :  књнга  сс  је  наша  од  њега  иогда  депии  п.10- 
довииа  надатн.  И  у  „НевенЕвма"  ввди  се  дара,  види  се  сно- 
собности  ;  адм  ее  оонжа  и  навадак  неки,  и  то  зватан  нааадак. 
Меви  се  чнии  —  веди  даље  крнтичар  —  као  да  Харанбашић 
не  ;>1и,  а  особнтп  ке  учи  крепко  и  содндно,  ке  учи  ова  ие- 
исдрпива  и  за  нас  спасоносна  вреда,  што  с;  стари  кдасичви 
спнсатсАи.  Осим  тога  што  не  учв,  Ја  бих  рекао  да  он  чссто 
баци  свсје  стнхове,  ие  иааећи  одаише  ма  апЈстичку  дикцију 
и  на  сдегапцнју 

=  Коста  Јсадимировић  у  Шаану  јавл.а,  па  ће  ивда- 
иати  у  српскои  преводу  Бориов  историчан  роиан  Јовав  Со- 
бјаожк,  веднБи  враљ  пољски  и  осдободнтел.  Беча  идн  Сжепа 
робаккца  од  Шираоа",  Роиан  ће  иадааити  у  свескана, 
Бојвх  ће  битн  42  са  30  идустрациЈа,  ва  кцје  се  веди  у  огласу, 
да  ће  бнти  „дквно  нзра^Јене".  Цена  свесип  16  новч. 

^=  И,  Мус1/.1и»  ав  Београда  |авл>а,  да  је  написао,  тс 
ће  и  нздати  дедо  „Правда  к  оаобод&  влж  теотахенат 
владаве  Његушн",  и  велп  а  тоне  дсЈу:  Дедо  Је  ово  иово 
(орвпаад),  наиисано  Је  нростин  народнии  говорои,  као  .Гор- 
ски  ввјеиац",  а  и  дица  су  већниом  нз  Црнс  Горе  Поред 
кратке  и  строге  оцеве  внше  историЈски!  и  ваучаих  података, 
у  њеиу  су  описапи  П(Оавн  и  уароцн  пзпретка  и  иазатка  -гуд- 
еког  у  свииа  друштвении  струкаиа,  нд  наЈве^ег  вдадара,  па 
до  иа)нањег  сироиака  Иисац  иеома  хвзли  ову  св(џу  К№игу. 
која  Јо  рекди  бнсно  ио  огласу  —  а  писаа  то  не  каже  иарв- 
ком  —  нисана  у  стнховнмн,  и  велн  да  ћс  бнтн  аа  евакогн, 
коЈи  се  науком  и  књнгон  Пави :  забавна,  поучна  и  корисна: 
то  се  онв  свакои  овби.т.но  н  нрепоручуЈе'*.  То  |ест,  а«сац  Ју 
.озбвљно  препоручуЈ!.-'',  а  ко  будс  рескирао  3  динзра  или 
1  Ф.  60  н.  иоћи  ће  иакнадно  искусити,  да  ли  би  бо.т.е  чииили 
и  пиеац  н  кЈпац,  да  су  ссдсји  о  ннрон. 

~  У  иајновиЈоЈ  свссцн  мађарског  часописа  „Е1е1-  иви- 
тла  Јс  у  иађарскои  преводу  Једна  припоЕетка    иашега    Љу- 

(№.нира  Н^^иадовиКа. 

=  У  посдедње  време  почео  се  у  ФранцускоЈ,  ИталнЈи 
и  ШпаниЈи  бунити  ила^и  књижевни  свстпротив  аатурализиа 
Досадаи  ну  је,  простачкн  ну  Је,  увек  то  те  то ;  али  т^  свст 
не  ће  ии  чисту  ронантику  у  смис1у  Внктора  Ига,  он  хоћс 
нешто  ково  л  то  је,  дв  споЈн  обадва  правиа  у  |идан,  1оће 
неку  иешавнну  ивнеђу  душе  Игоае  в  Золниог  нозга.  Вели 
се,  да  Је  тнЈ  правац  наЈбољн,  1ер  Је  ивЈприроднцјн :  кзо  што 
Је  у  хнвоту  душа  везана  за  тели,  тако  трсба  таЈ  дуаЈизан 
да  Је  иарахен  и  у  унстности.  То  би  бно  онда  некн  спири- 
гуалнстички  ватурализам  мли  идеалистички  реадиааи.  У  Не- 
иачко)  ивЈе  Т10  вовн  праваи  Још  добио  своЈс  предстввннке. 

'^  Из  Парнза  додавн  вест,  да  Је  душеваа  болест  гс- 
ииЈалнога  пнсца  Гн  де  Иопасаиа  тако  отела  иаха,  дв  су  и 
лекари  нвгубВЈи  сваку  паду.  Цеки  иовннар  Је  посетио  Енила 
Золу  н  питаа  га,  шта  иислн  о  болести  И.,пвсви1гв<1Ј.  Зодз  Је 
одговорип,  да  правн  уврок  те  болссти  не  лежи  у  тои,  тто  Је 


|едиа    1 
прн-     1 

10<11         ^ 


Мопасан  нолео  жепе  и  теревенке,  већ  што  Јн  лудила  наследиа 
у  његовсЈ  породицн  :  *ои  Ј«  поддегао  веунитноне  вакопу  орн- 
роде,  од  коЈегв  се  не  иоже  пико  спастн"  —  воветатује  јо<11 
ненило  кропичар  вородице  Ругон-Иакарт. 

=  Један  неначкв  дист  поввао  Је  веиачк^ 
да  се  ивЈаве,  шта  и  како  иисде  о  будућнос 
жевностн.  Тога  ради  Је  иослао  њима  иека  питања,  ка  асја 
тражи  одговора.  Скоро  сви  зианенвтвЈа  пнсцв  дадв  еу  иу 
свога  одговора,  некн  повитивно,  некн  негвтнвно.  Зантнв 
Је  одговор  Павла  ХаЈзеа:  „Не  ногу  се  решитн,  да  *авта8н|с 
о  будућностн  ставвн  н^а  хзртиЈу,  Јер  ми  се  <и1ис  твм  премв- 
душастцје,  пои^то  сваки  евоЈе  кеље  држи  у  иств  нах  ■  да 
с;  иогућаости.  С  тога  ин  већ  иагдеда  књижевна  нетеородо' 
гнЈа  сунњнвиЈа  од  виавЕадие,  Јер  за  уиетностн  иена  поввгав- 
них  природнах  закона;  њнхов  рлзвитаи  вавксн  од  судбе,  од 
новнх  веЈивиа  таденатз,  коЈи  га  прекину  иди  ну  сасваа  во1 
правац  дају.  Сзно  се  они  могу  усудити,  да  нашоЈ  купура 
прорекну  ннвсстан  правап,  којн  су  уверени,  да  |егеннЈе  евагда 
проиввод  свога  доба,  а  то  је  ааука.  коју  ја  писвн  ввкад 
нсноведао." 

=  Једена  Бакарееку,  о  Б1Цој  сс  прошле  годнне  ииита 
говориЈО  и  писало,  као  да  ђе  ао11И  зз  изсЈедниБв  румувеког 
преетоЈа,  Фердинаада,  а  .кубавау  снезу  њихову  као  да  је 
потпомагаЈа  баш  сана  крал.ниа,  Кариен  ( 
ка  Француском  Јсвику  роиан  свога  живо! 
„ВоЈка  и  Динитријс",  коЈи  ће  ио  свој  придици  иваћн  у  Бу- 
курешту. 

^-^  Гдавно  дело  Јаиа  Коиеиског  ^ОШасиса  швЈпа''  ■- 
вашло  Је  у  иеизчком  прево.гу  код  ГресЈсра  у  Лангенсаим. 

^^  Дмериквнаи  су  расписаЈН  награду  од  5000  долр! 
(прско  10,000  *ор.)  за  на|бол>у  песиу,  ккЈз  ће  се  певат!  п.!в. 
деклановатн  иа  ив.дожби  у   Чнкаго 
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1.УРКДННШТВ0  'КЕ,  ГДЕ  ВУДЕ  ТРББЛЈО,  о   подЕдианм  књнглка 
1-    СВОЈЕ    ВГЕИК    ОПШИРНИЈБ    ГОВОРНТН.) 

ВооаАе.  иеснс  зв  нјвдех  н  зз  свакога.  Од  Лааип  М. 
Цоаови^а  Свеска  II.  У  Новоме  Саду.  Ивдање  и  штанпа  Л. 
ПнЈнвић!!.   1892    На  8-ии,  стр.  66.  Цена  20  новч. 

Боасја  реч.  Прнноветка  из  српског  живота.  Нааасао 
Јан  М.  Вег^сланот^  Издањс  ераске  књижаре  п  штаипврЈ(|р 
Браће  И.  Иопопиђа  у  Новомр  Саду.  180!.  Ва  8-пи,  ст^.  зе. 
Цеиз  20  новч. 
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На  вел.  8-ни,  стр,  3&5.  Цена  ^  динара. 

Ењижиаа  аа  покаЈниве  од  Гавр.  КолариКа  11р>' 
штамиано  иа  Б-Х.  Источника).  СараЈево  1892.  Прва  сгпт 
штаипариЈв  Гнсгс  Ј.  Савнћз.  На  16-ни,  стр.  28. 

ПанеиовАТКИКв.  Хуиореска  Брнеста  Екшпјц.  <^ 
нсиачког  превела  Милена  НиколиМева.  Београд.  Изда&е  *>?!>)"' 
Саввћв.  1391,  На  16'ни,  стр,  48  Цена  96  новч  нјн  60  па(|:1 
дииарски 

Еаиктип.  Сетн  ев . . .  нвж  ручна  вњжнЕнца  мож- 
чког  иоража.  Нревео  с  грчког  М.  Ј.  М.  <Лреводво1е«о 
ивдање).  Лесковзц.  ШтанпариЈа  Н.  СтоЈаиовића  и  С,  '~е«о- 
вића.  189-3,  На  16-ив,  стр.  44.  Цева  БО  п   д. 


„ЈЛВОР"  ввлази  сваке  недеље  на  чвтавон  табаку. 
Рукописи  се  шал>у  уредпвштву,  а  претпдзта  „Адииии- 
страиијн  „Јавора"  у  Новн  Сад**. 


ЦенаЈе  Јисту!  на  целу  годнву  Б  Фор.,  па  по  год)  <'' 
2  Фор.  50  иовч.,  на  три  нссецз  1  *ор.  25  новч.  За  етр1  '(^ 
вси*е.'  нв  читаву  годину  6  *ор.  а.  вр. 
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ЦВЕТАК  У  НОИИ. 


вездице  бледе  на  небеском  вису 
и  тихи  месец  што  пучином  броди 
Гледају  цветаБ  у  слатком  мирису 
Што  благо  снива  у  ноћвој  слободи. 

Венцем  од  зрака  ките  њему  груди 
Љубе  га  дахом  тајанствене  струје 

Љуљкају  иесмом^  што  вечношћу  блуди 
А  он  је  прима  и  звуке  јој  чује. 

Па  као  жудња  да  му  сузе  мами; 
У  санку  дрхће^  мирише  и  стрепи^ 


И  пије  росу  у  блеђаној  тами, 

Што  но  га  слашћу  и  блаженством  крепн. 

И  слуша  жудно  где  песмице  звоне 
Славуја  будног  из  сањива  гаја 

Песма  га  диже  небу  и  он  тоне 
На  тајна  крила  слатка  загрљаја. 

И  плаче  тихо  и  у  жудњи  гори 

Пламену  хоће  што  му  смрћу  прети, 

Не  радује  се  ни  дану  ни  зори 

Не  мари,  што  ће  у  жудњи  умрети 

ЛенсЕШ. 


» ••• 


НА  СТРАНПУТИЦЕ 

Приповвда  Јоца  НиколаЈевић. 


IX. 


ик  уз  гостиону  налази  се  чардак  А- 
врама  Бојчића.  Чим  уђеш  у  двориште, 
угледаш  трошне  степенице,  које  воде  у 
први  спрат.  Попнеш  ли  се  степеницама 
горе,  дођеш  на  узан  ходник,  а  пред  то- 
бом  су  врата  Харалампијеве  собе,  на  којима 
има  посетница,  а  на  њој: 


општински  писар. 


@рлстооа1^. 


Чоагисобг^^м.. 


Та  посетница  показује  свакоме,  који  за- 


(Наставак.) 

блуди  на  те  степенице,  да  ту  станује  један 
од  званичника  општине  Јадиковачке. 

Уђимо  ! 

Он  управо  сада  није  код  куће.  Залева 
се  негде  румеником  и  мисли  на  бележнитаи 
испит.  Тим  боље;  бар  ћемо  слободно  моћи 
разгледати  по  његову  стану. 

Мала  је  то  соба,  облика  правилне  четво- 
рине  с  два  прозора,  од  којих  један  гледа  на 
цесту,  а  други  на  двориште.  С  овога  се  про- 
зора  отвара  прекрасан  видик,  који  ће  лети 
Харалампија  очаравати.  С  онога  се  опет  види 
све,  што  се  на  улици  догађа.  У  куту  међу 
прозорима  стоји  храстов  кревет,  који  пока- 
зује,  до  које  се  савршености  уздигло  у  на- 
роду  столарство,   јер  је   он  дело   самога  А- 
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врама  Бојчнћа,  господара  чардака,  и  мимо 
гред  речено,  Јадиковачкога  старешиие.  Кре- 
вет  је  покрпвен  леоим  шарении  ћилимом,  што 
је  опет  дело  вредне  домаћице.  У  средини 
собе  стоји  храстов  сто,  уз  њега  тешка  клупа 
в  два  троношца,  све  опет  дело  Јадиковач- 
кога  старешине.  Уз  пећ,  која  је  ома1пна.  ви- 
димо  путни  ковчег  Харалампијев,  а  на  зиду 
за  вратима  внси  аеколико  комада  гардеробе 
Јадиковачкога  пвсара.  На  столу  ииаде  дивит, 
перо,  књига  у  црвенвм  корицама  —  Днев- 
ник  —  књига  у  златорезу  —  Петрнца  Ке 
ремпух  — ,  три  женске  ФотограФије  у  окви- 
рима  од  пужевих  кућцца  п  шкољчица.  Прва 
ФОТОграФиЈа  показује  лепу  Сузану,  друга  оде- 
белу  лончареву  ћерку,  а  трећа  лепу  Ревеку. 
Харалампије  често  —  особито  када  је  ^ДО- 
б|1е  воље"  —  у  вече  иодуже  проеедн  код 
тих  ФОтограФпја,  п  оне  у  њему  буде  чуства 
разна  садржаја,  Ту  је  и  његова  ФотограФнја, 
11риказује  га  као  писара  код  суда  у  Бело 
вару.  На  главп  му  цилиндар,  —  дар  његова 
шеФа  —  на  носу  наочале.  а  у  руци  велика 
кита  јоргована.  —  Даље  има  на  столу  један 
чирак  дрвен.  у  коме  је  комад  свеће,  која 
ноћу  осветљује  собу  ^^адиковачкога  пнсара. 
Над  креветом  виси  неколико  слика,  које  по 
казују  знаменнтије  призоре  из  живота  Пе 
трице  Керемпуха.  Те  је  слике  рисао  сам  го- 
сподин  Дрљача  по  плустрацијама,  којима  је 
урешено  то  њему  омиљено  дело. 

Једна  елика  приказује  Петрицу,  како  се 
на  Маркову  тргу  у  Загребу  погађа,  да  ће 
за  добру  напојннцу  ирескочити  Маркопу  цр- 
кву.  Друга:  Иетрица  нод  всшалима.  Трећа: 
Петрица  се  разговара  са  Станон  итд. 

Под  је  набијен  земљои,  зидови  окречени, 
али  креч  увукао  прашиву,  па  зидови  поси- 
вили.  Та  соба  није  од  постања  кречсна,  а 
ваљада  нпкада  неби  ни  била,  да  није  постала 
станом  Харалаипија    Дрљаче  пз    ДрљановЈ^а. 

У  тој  је  соби  Харалампије  провео  доста 
угодних  часова.  Ту  је  оппсао  догађаје,  ту 
се  одавао  маштању,  ту  се  „озбиљпо"  при 
прављао  за  бележнички  испит,  ту  се  с  Авра- 
иом  разговарао  до  пола  воћи 

Аврам  бн  му  приповедао  доживљаје  своје 
из  талијанске  војне,  упознавао  га  с  меспим 
околностима,  а  Харалампије  би  онет  њену 
читао  по  које  занимљиво  поглав.7>е  из  Петрп- 
це  Керемпуха.  Аврам  би  тиме  увек  био  оча- 
ран,  па  би  ускликнуо :  „Како  је  то  дивно 
бити  господипом.    Кј,  да  ие  је  ној  отац  дао 
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у  школе!  А  онда  се  је  и  могло,  и  те  како 
могло!  Шта  данас?  Данас  се  то  внше  не 
иоже,  јер  смо  голи  као  прст." 


Харалампије  Дољача  поста.јаше  нз  дана 
у  дан  еве  већнм  миљеникои  Јадиковачкога 
друштва  Особито  је  ушао  милостивој  госпо- 
ђи  у  вољу.  Она  је  напросто  у  њему  ужи- 
вала  и  госнођнци  Амалији  га  нрИказиваЈа  као 
правога  кавалера.  Осталпм  пак  није  могла  да 
ее  Д0В0.ЂН0  нахвалн  духовитостп  Хараламинја 
Дрљаче. 

Госпођа  Јулијана  Ружићка  рођена  Ка- 
танчићева  угледа  светло  божје  у  некоме  иро- 
вннцпјалноме  трговишту.  Још  у  раној  мла- 
дости  изгуби  родитеље  а  за  њено  ваепитаљс 
бринуо  се  њеи  старатељ,  неки  даЈ;,ин  рођак 
Младост  Ј1,ј  беше  врло  бурна,  да  не  кажем 
пустоловпа.  Јиосле  две  хри  пустоловпне.  к(|је 
јој  оставнше  пе  најбо-Ђи  глас,  остадс  она  у- 
санљена,  без  пријатеља,  иметка,  за^нтитиика, 
а  уз  то  нонижена,  Тада  јој  беше  близу  три- 
десета.  Напустила  је  своје  родно  м«  сто  и 
преселпла  се  у  неки  одаљени  градић.  Ту  јој 
пође  за  руком  лспословати,  да  можс  отво- 
рпти  приватну  школу  за  женски  ручни  посао, 
пеначки,  Фрапцески  језик  а  гласовнрпње. 

Након  бурна  живота  озбиљан  рад  јој 
нријаше  Повукла  се  у  тишину,  а  једпна  јој 
брига  бијаше,  да  подигне  школу  на  што  већи 
глас,  те  да  тако  стече  што  више  учепнца. 
То  јоЈ  и  бијаше  понјло  за  руком.  И  баш  када 
Јој  школа  најлепше  цветала,  појави  се  човек, 
који  уништн  њену  школу  али  зато  Ју  учпнп 
најпре  љубовцом,  а  за  тим  и  супругом  својом. 

Тај  човек  беше  домобранскн  капетан 
Огњеслав  Ружнћ,  Беше  већ  у  годипама,  када 
му  ЈулнЈана  Катапчићева,  запела  за  ико-  Ччи 
му  се  опа  више  уклањала  тим  ју  је  он  ве- 
ћма  тражио;  а  када  пнје  могао  да  јоЈ  се  при- 
ближи,  стао  Јој  ннсатп  дуга  писма,  нупа  жар- 
кнх  речн,  заклињања  и  обећавања.  Оаа  му 
не  одговараше  на  та  писма,  али  их  похлепио 
чпташе.  Та  Ју  писма  узруЈаваху  и  довађаху 
у  очајање.  Мстнна,  њој  капетав  Огњеслав 
пе  бијаше  антипатнчан,-  шта  више,  свиђаше 
јој  се.  Често  га  је  знала  иза  застора  мотри 
ти,  када  се  овлаш  шеташе  пред  њеним  ста- 
нон  Она  се  је  Једила,  беснила.  плакала,  «»- 
лила  се  богу,  да  ју  не  уведе  у  вапаст.  Па 
зашто  пије  иолетела  капетану  у  паручји? 
Страх  Ју  било,  да  се  поново  не  опепе.  Сгда 
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су  се  већ  страсти  биле  умириле,  па  зар  оиет 
да  стави  аа  коцку  све?  Школајој  тако  лепс 
напредује.  Не,  п  сто  пута  не !  Оеа  не  ће, 
н«  сме  више  проиграти,  страсти  за  вољу, 
своју  част,  опстанак  свој, 

Ну  капетан  се  није  дао  одвратити  Тре- 
ба  јуришати.  И  једнога  дана  као  Оеиз  ех 
тасћша   појави  се   у  стану   госпођице  Јуле. 

„За  бога,  шта  вас  довело  ?"  ускликну 
она  од  изненађења. 

„ЈБубав,  дпвна  жено!"  рече  он  ватрено, 
гледећ  нетревимвце  ирестрапљену  женску. 

„Господпне,  несаи  иислила,  да  би  иогли.  . 

„ВоЈБПк  саи!  Несаи  могао  позиву  л>у- 
бави  да  одолии.  Ево,  ја  војник  клечпм  пред 
ваиа.  У  вашој  је  руцп  моја  срећа." 

„Шта  радите,  за  бога !  Вп  ћете  ме  у- 
пропастити!  говораше  она  узбуђено. 

„Чујте  ие,  обожавана  госпођице!  Ноште- 
ну  вам  задајем  реч  да  инслии  најпоштеније." 

Ствар  се  папокон  тако  довршила,  да  се 
иеђу  Јулишком  и  Огњеславом  развило  нежно 
познанстЕо,  које  је  и  венчањем  уродило.  За 
две  три  године  он  је  ступпо  у  мир  а  да  не 
буде  банбадава,  латио  се  опћинске  службе. 
Начеониковао  је  неколико  годппа  у  Н.,  а 
овда  у  Јадиковцима. 

Госпођа  Јулијана  бејаше  своЈим  положа 
јен  потпуно  задовољна.  У  Јадиковцима  ужн- 
вате  опа  особито  поштовање.  Зваху  Ју  ми 
Јостивом  госпођом  и  -Ђубхаху  ЈоЈ  десннцу. 
Док  јоЈ  Је  сунруг  живео  бавпла  се  она  ку- 
ћнии  пословима  и  сеоском  политиком,  а  када 
јоЈ  се  он  после  нетпаестогодишњега  брака 
прЕселио  у  вечност,  упустила  се  у  озбиљпе 
ствари,  а  то  наЈвише  с  тога,  да  ублажи  — 
како  Је  сама  говорила  —  превелику  жалост 
за  аепрежаљевии  супругом. 

Поглавито  се  бавнла  нитањем  о  сманцп- 
пациЈи  жева,  а  уз  то  се  у  п.ену  салону  во- 
днла  главиа  реч  о  сеоској  политицн. 

Она  Је  била  чврсто  убеђена  о  томе,  да 
ће  се  а  пре  а  после  изЈедначити  слаби  пол 
у  свеи  с  јаким.  Треба  сано,  да  се  уклоне 
све  предрасуде.  коЈе  су  и  створиле  онај  Јаз 
у  положају  мушкараца  и  женскиња.  Она  Је 
иша  потпуно  задово.1>ва  ре.чултатима,  што  су 
до  сада  у  томе  поетигнути,  а  судећп  по  тииа 
резуЈтатнна  увераваше  свакога  да  ће  жен- 
(^К1  пол  у  краткоие  времену  стрести  лапце 
сршотна  робовања  и  довинути  се  жељене 
ј^лнакости. 

У  поводу  тога  госпођа  Ружићка  препо- 


ручиваше  шишање  косе,  одело  да  се  удеси 
ШТ1'  сличпије  нушкоме ;  женска  с  иушкар- 
цеи  да  отворено  разговара  и  т.  д.  „То  су,** 
говораше  она,  „на  првн  поглед  ситвице;  али 
баш  те  ситнице  иного  ће  допринети  скороиу 
решењу  тога  питања."  У  осталом  милостива 
госпођа  није  шишала  косе.  Испричввала  се, 
да  би  се  тиме  на  селу  извргла  сиеху;  ха- 
љнне  ЈоЈ  не  еамо  да  несу  биае  надик  му- 
шкима.  шта  више,  беху  пуне  разнобоЈних 
чипака  и  осталог  уреса,  да  је  наличила  де- 
тлићу. 

После  обеда  или  вечере  пушаше  она  ре- 
довито  по  Једну  цигару.  „То,"  говораше 
она,  „поспешуЈе  пробаву,  чини  иашту  по- 
летвом ;  а  на  покоп,  када  нушкарци  у  тоне 
уживаЈу,  ко  и  коЈим  правои  ноже  захтевати, 
да  се  женске  тога  уживања  одрекну ! 

Госпођа  Ружићка  говораше  погрешно 
српски.  неправилно  немачки,  средње  Франце- 
ски.  Читаше  немачке  романе,  (Вертера  је 
скоро  на  изуст  звала),  особито  се  наслађа- 
више  роиантикон  у  тии  ронанииа.  Претпла- 
ћиваше  се  редовито  на  све  листове,  који  су 
се  бнвили  еманцивацпјом  жена.  И  сама  Је 
кад  кад  написала  који  чланчић  за  „Женски 
Овст."  Њене  радове  уредништво  ве  само  да 
радо  нримаше,  него  увек  пропраћпваше  ла 
скавим  опнскаиа.  И  карташе  се  та  иушко- 
бана.  Играше  средње  Фарбл.  изврсно  пре- 
Фаранс.  а  погрешно  дарде 

1^*Д*  ЈоЈ  Је  уирБО  супруг,  бејаше  пре- 
валила  педесету.  КосаЈоЈ  беше  проседа,  лице 
здраво,  тело  пуно.  1'уке  ЈоЈ  несу  биле  баш 
нежнс,  а  ноге  доста  овелике  То  је  она  н 
захтевала  од  еианциповане  жеве.  Кукаст  нос, 
сиве  живе  очице,  оштар  говор,  све  то  по- 
казиваше,  да  у  те  жене  има  лукавства  енер- 
ђиЈс  и  разуиа. 

Иза  сирти  супругове,  прииила  је  при- 
личну  потпору  из  некога  Фонда.  У  први  мах 
се  мнелило,  да  ће  она  аапустити  Јадиковце, 
те  се  преселитн  у  град,  гдесе  удобније  живи. 
Та  помисао  није  била  освована,  јер  удовица 
капетана  НужнКа  ннје  се  никада  одселила. 
Она  Је  то  иснричавала:  „Зар  иогу  оставити 
иесто,  где  мој  супруг,  кога  саи  тако  љубила, 
борави  вечит  саи?  К  тоие  сан  науиила,  да 
озбиљно  радим  на  остварењу  Једног  заиаш- 
ног  питања:  еианцпнациЈа  жева.  А  иоже  ли 
се  где  озбиљније  радити,  него  у  сеоској  ти- 
гаини."  А  ми  додаЈемо  да  гђа  Јулијана  ниЈе 
поглавито  с  тога  напустила  Јадвковаца,  што 
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је  тамо  уживма  потцуно  поштовање,  чега  у 
граду  не  би  било.  Тамо  би  опа  била  ишчезла. 

Хараламиије  Дрљача  бејаше  радо  виђен 
Еод  мплостнве  госпо^е.  Она  је  њега  упозна- 
вала  с  пдејама.  о  еианципацији  жена.  Радо- 
вала  би  се,  што  је  нашла  човека  у  такову 
месту,  као  што  су  Јадиковци,  који  ју  пот- 
ауно  разуме.  Харалаииије  Дрљача  бијаше 
се  тико  удубно  у  разлагања  госоође  Ру- 
жићке,  да  је  већ  и  сам  стао  изрицати  судове 
0  томе,  Тако  н.  пр.  људе  ае  би  требало  де- 
лати  на  мушке  и  женске,  јер  су  сви  људи 
него  ва  бркате  и  не  бркате. 

„Браво  !  Дивва  идеја  !"  ускликну  еманци- 
пована  жена.  „Моран  опширно  о  томе  писати 
у  „Л1,ен(;ком  Свету,"  те  препоручити,  да  се 
тај  иазпв  и  ирихвати.  Како  сам  вам  благо- 
дариа,  Харалаипије  Дрљача!  Ви  сте  једини 
у  целии  Јадиковцима,  који  ме  право  схвата 
II  разуие,  У  вама  палазим  право  душевно 
ужцвање." 

Л  Хараланпије  Дрљача  упозваваше  опет  ј 
милоетиву  госпођу  с   идејама   керемпухизма,  | 
упознаваше    ју    с    депотом    и    узвишеношћу  1 
ноезије  Петрпце  Кереипуха.  Госпођа  се  слат- 
ко  смејала  доветкама,  али  ју  ленота  није  уз 
иосила.  То  јс  Харалампија    не'  мало  једило, 
те  је  он  у  свој  дневник  написао : 

„Петрица  Керемпуше !  Први  пут  си  у 
животу  нонијкен  и  то  од  особе,  која  се  ин  | 
телигеитном  држи.  Али  нека  те  теши  то,  да  \ 
она  нема  никаква  осећаја  за  лепоту  и  уз-  \ 
вишеност. 

Харалампије  Дрљача  био  је  на  то  одлу- 
чио,  да  више  не  ће  посећивати  госпође  Ру- 
жнћке ;  алп  када  га  она  осиехом  укорила, 
:!аборавио  је  одлуку  своју,  те  је  опет  бпвао 
гостом  милостиве  госвође.  Ишао  је  тамо  тии 
рађе,  што  му  се  пружала  згода,  да  се  по- 
ближе  упозна  с  госпођицом  Амалијои. 

XI. 

С  почетка  је  међу  господинон  Хиралам- 
пијен  и  госпођицои  Аиалијои  разговор  т(  као 
споро  и  сухогарно.  а  кашње  већ  поверљивије. 

„Шта  вн,  госиођице  читате?"  питашеју 
једном. 

„Ириповетке  на  неиачконе  језику." 

„Па  ПЈта  се  таио  приповеда?" 

рО.  љубави,  и  то  несретвој." 

„Где  се  илаче?" 

д11  плаче  се.  А  то  је  тако  лепо  читати. 


И  тако  ми  је  жао,    када    читам.    како    се  и. 
пр.  двоје  воле,  иа  се  не  могу  узети,  , ." 

„Даље,  молим !" 

„Иа  се  онда  отрују  или  убију." 

„Из  револвера !" 

„Да.  Најпре  драган  Драгу,  а  онда  себе. 
А  то  је  тако  жалосно,  да  ни  опда  махои 
сузе  потеку." 

„И  ви  олачете?" 

„Боже  иој.  дакако  !" 

„Због    таке  будалаштине  ?" 

„Боже  мој,  ала  сте  ви.  . .  Та  то  (^е  до- 
гађа.  И  гђа  милостива  каже,  да  је  то  мо 
дерно,  . . 

„Плакати  ?" 

дАх,  идите.. .  Такове  привоветке  читагн." 

„Штета  времена  " 

„Ах,  то  је  узвишено." 

„Читате  ли  српски?" 

пНе." 

„Према  тоие  несте  ни  читали  Петрпцу 
Керемпуха  ?" 

„Петрица  Керемпух!  Како  је  то  гадио 
ине  !  То  је  био  какав  разбојник,    зар    нс  ?" 

„Госпођице,  криво  нислите."  КеремпуЈ 
је  бпо  најпоштенији  човек,  и  ја  ис  могу  до- 
зволити,  да  у  моме  присуству  на  ко  мрчп 
усиомену  његову." 

„Не  жестите  се,  господине  Дрљача  I  Ја 
саи  сано   мислила." 

„Да  га  само  прочитате,  онда  би  за  цеЈО 
друго  мисдили.  Када  се  чита  Кереипух,  ппда 
се  дакако  не  плаче.  Та  он  није  био  така  луда, 
да  се  иде  убијати,  када  је  живот  тако  леп." 

После  кратка  ћутања  упита  Дрљача : 

„Изволите  ли  иожда  читати  Керемпуха?" 

„Ја  ћу  вас  молити." 

„Добро,  али  ја  ћу  бнти  коиентатор.  јер 
почетник  без  туиача  не  иоже  те  књиге  да  ра 
зуме.  А  ја,  не  да  се  хвалин,  вего  говорнк 
вам  пот[|уну  истину,  проучио  сам  најтаае 
танчине,  па  ћу  вас  моћи  на  све  леиоте  упо- 
зорити.  Вама  ће  то  читање  —  неиа  сумље 
—  оиилети." 

„Видићемо." 

„Када  можемо  отпочети!" 

„Сутра    ако  нема  занреке." 

Сутра  дан  је  Др.Ћача  читао  Пг  грнцу  го 
спођици  Амалији.  Почео  је  призорон,  где 
разговара  Петрвца  са  Станом  Када  је  про- 
читао,  с  поносом  погледа  госпођниу  и  уиита; 

„НнЈе  ли  то   узвишено  ?" 

„Гадно  је  то,  господине  Хараламвију!" 
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„Гадно?  Та  тиме  ме  доводите  у  очајање." 

„Највећа  простота !" 

„Какав  израз,  госпођице!  Тоје  природ- 
но  како  се  гов  )ри.  Ту  нема  увијања,  а  све 
је  јаспо  и  разумљиво,  уз  то  узвишено.  Ко 
ће  на  ово  плакати !  Тако  красна  дијалога 
нема  у  вашим  приповеткама.  У  осталом,  ја 
вам  остављам  Петрицу  Керемпуха.  Прочи- 
тајте  га  на  само.  Можда  ће  вас  ипак  предо- 
бити.  Но  није  доста  само  читати,  треба  и 
промишљати.  Ја  сам  можда  почео  с  призо- 
ром,  који  није  прама  вашим  назорима.  Отале 
не  смете  закључивати  да  је  и  друго  за  од- 
бацивање.  У  самоћи.  .  .^ 


„Добро,  прочитаћу.** 

Неколико  дана  за  тим  упита  Харалам- 
пије  Дрљача: 

„Ну,  а  шта  мислите  о  Керемпуху  ?" 

^Ништа.  Ја  вам  књижицу  повраћам.^ 

„Јесте  л'  прочитади!" 

„Прочитала  сам,  па.  .  .^ 

„Престала.** 

^Такова  дивота." 

„То  је  све  тако  просто." 

Харалампије  се  љуто  кајао,  што  је  први 
пут  понудио  ту  обожавану  књижицу  дру- 
гоме.  Погрда!  Никада  неће  више.  .  .** 

(Наставиће  ое). 


ЈЕЛИСАВЕТА. 


ада  је  затим  још  једном  рекла  пепеду  његовом: 
.^^^„С  богомостај!"  оде  с  гробља,  па  затим  оде 
'  у  крчму  натраг  у  Сарапол,  да  јот  једном  пре- 
ноћи  у  пустој  оној  еобици.  Кад  идућег  дана  хтеде 
поћи,  даде  јој  крчмар  три  рубље  уверавајући  је,  да 
јето  једини  оетатак  од  силних  трошкова  око  сахране 
и  других  ствари.  Јелиеавета  их  у.зе  са  захвалношћу, 
као  да  јој  је  то  благо,  на  ком  има  да  захвали  евом 
браниоцу,  дошло  с  неба,  у  ком  се  он  сад  настанио. 
„Ах,"  понови  она,  „мој  вођа,  мој  анђео  хранитељ, 
тебе  је  дакле  и  прехивела  твоја  милосрдност  ј^ 

Ипак  није  могла  на  свом  усамљеном  путу  да 
задржи  сузе ;  све  јв  њојзи  било  предмет  жалости* 
Кад  какав  сељак  или  радознао  путник  је  погледа 
и  испитује,  нема  више  свог  часног  пратиоца,  који 
је  сваком  уливао  попттовања  према  н»има  двома ; 
кад  је  умор  савлада,  да  се  одмори,  а  прође  ли 
каква  празна  кибитка  никад  није  смела  да  је  задржи 
од  страха,  да  неће  морати  чути  како  ће  је  одбити 
иди  можда  и  ружну  увреду  ;  међутим  је  хтела  да 
задржи  оне  три  рубље  до  највеће  нужде,  а  не  да 
их  зарад  какве  мале  угодности  за  час  нотроши. 
Сад  се  сиротица  морала  задовољити  и  најсирома- 
шнијим  уточиштем  а  јела  је  најјефтинија  али  и  нај- 
гора  једа. 

Пошто  је  тим  начином  врло  тешко  напредо- 
вала,  тек  првих  дана  о^Сгобра  стиже  у  Казан.  Већ 
неколико  дана  дувао  је  јак  ветар  са  северо-истока 
па  на  обалама  Волгиним  нагомилао  горостасне  го- 
миле  леда.  Само  се  једним  правцем  могло  чамцем 
прећи  преко  воде,  иначе  се  морало  са  санте  на 
санту  скакати.  Возари,  који  су  били  научили  већ 
ва  таке  опасности,  превозили  су  само  онда  кад  су 


Од   гоопође   Котен. 

(Иаставак.) 

се  надали,  да  ће  им  се  добро  платити,  а  ретко  који 
путник,  да  ће  се  изложити  великој  опасности  с  њима 
да  прелази  преко  реке.  Јелисавета  хтеде,  не  мисле- 
ћи  на  опасности,  ући  у  један  чун,  али  је  опоро  од- 
бише  возари,  сматрајући  ју,  као  луду,  и  рекоше 
јој  да  јој  неће  допустити  да  пређе  реку,  док  не 
буде  тврда  кора  на  реци.  Она  запита,  колико  вре- 
мена  треба  за  то.  „Бар  четрнаест  ,  дана,"  био  је 
одговор.  Она  се  одлучи,  да  покуша  одмах  прећи, 
„Молим  вас/  ре^е  молећим  гласом,  „за  име  божје; 
помозите  ми  да  доспем  преко;  ја  долазим  чак  иза 
Тоболска  а  хоћу  у  Петроград,  да  молим  цара  за 
милост  мога  оца,  који  је  прогнаник  у  Сибиријн,  а 
имам  тако  мало  новаца^  да  ми  ништа  неће  остати 
за  даљи  пут,  ако  у  Казану  пробавим  четрнаест 
дана."  Ове  речи  дирнуше  једног  возара ;  он  узе  Је- 
лисавету  за  руку,  па  јој  рече :  „Ходите  ја  ћу  по- 
кушати,  да  вас  превезем;  ви  сте  добра  ћи,  која 
поштује  Бога  а  љуби  оца  свог;  небо  ће  вас  шти- 
тити  Он  уђе  с  девојком  у  чамац  и  тешком  муком 
пређоше  преко,  на  другој  обали  му  се  Јелисавета 
срдачно  захвали  и  хтеде  му  дати  какав  новчан  дар. 
Она  извуче  свој  новчаник  у  ком  није  било  ни  пуно 
три  рубље  „Сирото  дете,"  рече  возар,  посматрајући 
њено  сво  благо,  „даклем  то  је  све  што  имаш,  то 
је  све,  чим  мислиш  до  Петрограда  доћи,  и  ти  ми- 
слиш,  да  бп  Никола  Кизолов  примио  од  тебе  нова- 
ца.  Не,  ја  ћу  ти  још  дати  штогод;  то  ће  мени  и 
шесторо  деце  моје  Бог  вратити." 

За  тим  брзо  баци   мали  један    новац  и  удали 
се  довикујући  јој:  „Бог -те  сачувао,  ћерко  добра!" 

Јелисавета  подиже  бачени  новац  па  гледајући 
на  њ  рече  узбуђено:  „Узећу  и  то,  за  оца  свог." 
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Вреие  беше  лепо  и  ведро,  али  одједаред  до- 
ђошв  са  севера  врло  зладни  ветрови.  Пошто  је  чс- 
тири  сата  без  престанка  дувао  Јак  ветар,  Јелиса- 
вета  се  врло  уиори.  Никакву  кућнцу  или  колибу 
да  угледа;  а  она  онда  хтедв  потражити  уточишта 
на  подножју  малог  једног  брежуљка,  гдс  разваљвно 
стење  чињаше  угодну  ааветрику.  Ту  у  близини  пру- 
жаЈ1а  сс  растова  шуиа;  саио  на  овој  обали  реке 
Волге  почињу  се  виђати  ова  дрвета.  Јелисаввта  није 
»нала  за  така  дрва,  јер  их  досад  није  још  видела, 
па  ма  да  су  изгубили  већ  своју  драж.  још  се  Је- 
лисавета  чудила  њиховој  лепоти,  Али  на  како  да  су 
лепа,  опет  их  Јелнсавета  није  имала  радо,  јер  су 
ју  и  сувишв  подсвћали  на  даљиву  од  родитељајој; 
њој  наЈ11или|а  бешв  јела.  Јвла  је  прогнаннчко  дрво, 
дрво,  иод  којин  је  одрасла  и  детињство  провелз,  н 
под  којим  се  сад  њени  роднтељн  ноже  бнти  одма- 
рају.  Те  мисли  јој  натврашв  сузе  на  очи.  „Кад  ли 
ћу  их  видети  опет,  рече  уздишући.  Када  ћу  чути 
Н.ИХОВ  мио  глас,  кад  ли  ћу  се  вратити  оввм  иутем, 
хитајући  у  њихов  загрљај?"  На  те  речи  се  окрвну 
натраг  Казаву  чијв  се  куле  у  магли  још  распозна- 
ваху  и  тврдиња  татарског  првака. 

На  свои  путу  често  је  Јелисавета  раилазила 
на  предмете,  који  јој  будише  тугу  у  срцу  :  то  беху 
час  ивсрвћници  двоје  по  двоје  у  ланцима,  које  су 
с.1<а;1Ц  било  у  мајдане  Нврчинка,  да  се  таио  свв  до 
смрти  иате  и  робују,  било  у  Иркуцк,  да  васеља- 
вају  обалв  Ангоре;  час  је  сретала  читаве  руље 
насељевика,  иоји  на  цареву  заповест  нораху  насе- 
.љавати  какву,  вово  сазидану  варош  иа  кинеекоЈ 
граници.  Једни  су  ишли  пешке,  а  други  беху  на- 
товаренв  на  кола  са  ковчезима  и  орманина,  с  псима 
и  живинои.  Сви  ови  људи  зацело  скривили  су  не- 
П1Т0,  ножда  би  да  неиа  Сибирије,  н  стрсљани  били; 
св1[  оии  дакле  ражалише  Јелисавету,  али  над  је 
сретала  каквог  отивног  прогнаника,  праћена  се- 
иатскии  чиновииком,  и  чиЈи  плвнеиити  стас  бвше 
нал1тк  њеном  оцу  тада  јој  и  суае  текоше;  она  би 
ес  смирево  прнблнжнла  несрвћному,  па  му  Је  пру- 
жа.1а  оног  што  иу  је  иружити  иогла ;  не  бешв  то 
.гшто,  јер  тога  виЈе  инала.  алн  то  Је  било  оио,  што 
оГјцчно  боље  теши  и  што  и  најбогатиЈи  и  иаЈсиро' 
матннији  Једнако  иоже  да  даЈе,  то  беше :  сажаљење. 
Та  сажаљвње  беше  једино  благЈ  Јелиеаветино ;  са- 
жал.ењем  је  олакшавала  беду  несрвћннка,  којв  Јв 
11д  ттуту  сретала;  Јер  дошавши  до  вароши  Влади 
М11ра,  остала  ЈоЈ  је  Још  једиа  једииа  руб.ља.  Скоро 
иуна  три  месеца  Је  требала  од  Сарапола  до  Вла- 
димира,  а  хва1а  рускон  гостопрнмству,  коЈе  не 
ирима  новаца  за  хлеб  и  млеко,  те  њено  благо  пиЈе 
се  још  са  свим  исцрпло.  Али  већ  је  у  многом  чему 
оскЈдевала:  обућа  Јој  беше  нодврана,  а  њено  одело 


Једва  ју  је  чувало  од  зиме,  која  беше  већ  пре- 
П1ла  тридесет  степеиа,  и,  сваки  дан  Пивнше  све 
хладније.  Две  стопе  беше  дубок  спег,  кадгод  се 
јо1п  у  зраку  смрзавао,  и  падао  као  туча,  тако,  да 
се  нијс  могло  разликовати  небо  од  земље.  Други 
пут  опет  наи1>01ие  страшни  ветрови,  који  би  однели 
Јелпсавету  у  ваздух,  да  није  себи  ископала  јану 
у  енегу  па  се  у  њу  заву1сла, 

Када  бура  једног  дана  подиже  у  вис  снсг  па 
начини  као  зид  од  сиега.  који  помрачи  сво  вебо, 
Јелиеавета  је  норала  статн,  јер  није  могла  распо- 
;)иати  пута.  Опа  прибежв  Једној  стени  да  се  може 
одржати  у  силнои  вихору  Док  је  тамо  стајала  на- 
счонивши  се,  оборене  главе,  учини  Јој  се  као  да 
из  8е.^1ике  дад.нне  пује  вику,  коЈа  ЈоЈ  ули  наде,  да 
ће  се  бо.ге  у|;лог1ИТИ  од  овог  чуда.  Тешком  мукон 
ип1ла  Је  иремл  оноЈ  страни,  од  куда  се  чуда  ларма 
и  занста  спази  једну  покрхану  кибитку,  а  неда- 
леко  и  колибу.  Оиа  ее  ножури  тамо  па  закуца  на 
врата;  јсдна  баба  јоЈ  отвори  „0,  сирота  девоЈко,* 
ослови  Јс  оиа,  дирнута  бедним  стан.еи  девоЈчиним, 
„од  куда  ти,  у  тим  годинама  овде,  сва  подерана?" 
—  Јелисавета  одговори  као  обично :  ^Ја  дола-чии 
из  далвка,  чак  из  Тоболпка,  а  идем  у  Петроград, 
да  молцм  милост  оцу  свом."  На  те  речи  подиае 
главу  човек,  коЈи  је  до  сад  мирно  седео,  наслошга 
се  на  лактоне.  „Шта  велиш?"  рече  он.  „ти  у  та- 
кои  стаи.у,  110  сваком  врс.мену,  из  Сибиријв,  да 
нолиш  милост  у  Петрограду  за  оца?  Ох,  и  мојв 
ћерка  би  ва.љда,  тако  радила,  али  ме  отргоше  нз 
загрљаЈа  њеног,  а  ннје  знала  куда  ме  одвукоше, 
нити  могаше  молити  за  мсне.  Умрећу,  а  нећу  је 
видети.  .  .  Не  може  човек  далеко  од  свог  детета 
живети."  —  Јелпсавета  дрхташе.  „Господиие,"  рече 
она  жнво,  „ја  мислим,  да  се  мо:ке  иско  време  да- 
леко  од  детета  свога  живети."  —  „Сад,  кад  по- 
знајеи  своЈу  еудбииу,"  настнви  прогнапик,  „могал 
Пих  рећи  то  својој  ћерци ;  ево  писмо,  што  сам  ЈоЈ 
напнсао.  Ево  кочиЈаш  тих  покрхиних  кола  ту  на- 
П0.Т1.У,  однео  би  га  радо  у  Ригу  мојој  ћерци,  к«д 
Ли  му  М0Г.10  ма  штогод  новаца  дати;  али  нн  паре 
нсмам  код  еебе;  све  ми  отвше." 

Јелисавета  узе  из  џепаЈош  Једину  рубљу,  но 
црвекивши  1ПТ0  није  могла  више  дати.  „Ево,  ако 
буде  доста,"  рече,  давши  новац  ир01'нан11ку.  Оввј 
притнште  ва  уста  милстиву  руку,  па  брао  оде, 
иа  св  погоди  са  кочијашем,,  коЈи  се  задово.1>11  тии. 
Као  да  је  сам  Еог  благссловио  тај  дар,  јер  он  је 
био  иосредпик  да  се  доцнчје  састане  отац  и  ћи  « 
тиме  је  усрећена  Једна  породица. 

Када  се  умири  бура,  пође  Јелисавета  опет  иа 
пут.  Она  загрли  стару  жену,  којасе  за  њу  егпраЈЗ 
то  времв  док    је    ту  била,    као    за    своју    рођеиЈ 
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ћерку,  аа  на  раставку  рече  сасвин  тихо,  да  не 
чује  прагнаник :  „Ја  вае  не  ногу  наградити,  јер 
веиаи  кише  ништа;  могу  вам  само  обећати  бла- 
гослове  мојих  родитеља,  то  ии  је  оада  једино  бо- 
гатство."  —  „Шта  снрота  девојко,"  прекиде  ,]у 
стара  жена  са  свим  јасно,  ,ви  сте  дакле  све  дали?" 
Је.1всавета  порумени,  па  обори  очи  на  земљу.  Про- 
глаЕшк  цодиже  руке  небу,  па  клече  нред  девојку. 
,Ан1)еле,  који  ми  све  даде,"  рече  јој  он,  „зар  ви 
шта  не  могу  за  тебе  учинити?"  Један  нож  је  ле- 
жао  на  столу;  Јслисавета  га  узе,  те  одсече  њим 
један  ирамен  евоје  косе,  па  рече  предавши  га  про- 
гнаннку:  „Ви  идете  у  Сибирију,  видићете  тамо 
упратпеља  Тоболског;  подајте  му  то,  молим  вас. 
Рецкте  ау,  Јелисавета  то  шаље  својим  родитељима  .. 
Ваљда  ће  допустити  да  се  ношаљв  мојим  родите- 
љима  тај  налепи  знак  жинота  детета  њиховог."  — 
,.?акдињем  се  да  ћу  испунити  вашу  же.т.у,"  понови 
прогваник,  „а  будем  ли  где  год  близу  вашнх  ро- 
дктеља,  знајте  да  ћу  их  потражити  и  испричати 
нн  П1та  сте  ми  учинили  данас." 

Срну  Јелисаветином  био  би  какав  цпрсви  по- 
иои  мање  нио,  него  нада  на  утоху  роднтеља  јој. 
Ннје  сиротнца  ништа  вип1е  имала,  само  мали  но- 
вац  од  оног  возара  ва  Волги,  па  ипак  је  она  оку- 
снда  праву  .једину  срећу  богатства:  обрадовала  је 
оца,  а  утешила  једну  сиротицу  ћерку.  Ето  тта 
може  да  учпни  једна  рубља,  у  рукама  милостивим! 

Од  вароп1и  Владимира  до  села  Патрова  јс  о- 
Еолина  пуна  баруштина  а  покривена  брестовин  и 
растовин  шумама.  Лсла  чине  та  разна  дрвећа  при- 
јатне  лугове,  које  веселе  око,  али  тада  су  уто- 
чнлта  разбојничка;  зими  мх  се  мање  боји,  јер  у 
дрвећу  без  лишћа  ве  могу  се  сакрити.  На  свом 
иугу  чула  је  наша  путница  о  разнин  краЛуЛк^,  којс 
су  починилн.  Да  је  имала  што  год,  можда  би  је 
тн  гдасови  и  застрашилп :  али  принорана,  себи 
1л;ба  просити,  инслила  је  да  ју  сиротиња  од  сва- 
К07  штитн  и  да  ће  слободно  и  без  опасности  шумо 
пролазити. 

Неколико  врста  пред  селон  Патров,  начинила 
''»ура  ве.1ики  главви  друм,  што  води  у  Москву,  не- 
Т1]»лазним,  а  путници,  који  хтедоше  у  Моекву,  били 
су  због  тога  приморани,  да  чак  унаоколо  обилазе 
иреко  бара,  које  је  Волга  ту  начинила ;  те  баре 
ђе^у  тако  дебелин  ледон  покривене,  да  се  преко 
Н.11Х,  као  цреко  суве  земље  могло  ићи.  Јелисавета 
пође  тин  путем,  како  су  јој  то  путници  описали  ; 
ла-ано  је  ова  ишла  преко  леда.  Али  пошго  се  није 
ја1,ао  видсо  пут  упаде  у  неку  каљаву  рупу,  из 
кое  се  тешком  муком  извукла.  Великим  вапреза- 
11>1и  успе  се  на  неко  узвишење.  Сва  од  блата  и 
У>орон  сав.1ахана  седе  на  један    каиен    па   скиде 


своје  обуће,  да  се  осуше  на  сунпу,  коЈе  је  у  тај 
нах  јако  светлило.  То  несто  беше  врло  страшно, 
нигде  трага  од  живота  људског,  на  широко  н  ва 
дугачко  се  није  могло  бар  једног  човека  видети, 
нити  икаква  гласа  разабрати.  Јелнсавета  увиде  да 
је  залутала  и  покрај  своје  храбрости  се  врло  упла- 
шила.  Иза  ње  беше  баруштина,  преко  које  је  пре- 
шла,  и  од  које  се  крај  није  могао  догледати.  Већ 
се  почело  смркавати.  Макар  да  је  била  врло  уно- 
рена,  цодиже  се  у  нади,  да  ће  гдегод  наићи  на 
какво  прибежиште  или  на  људе,  који  би  јој  помогли, 
да  нађе,  где  да  се  склови  ;  лутала  је  унаоколо,  али 
замаи.  Нигата  није  видела  ни  чула,  али  ипак  дола- 
зило  јој  је,  као  да  је  људски  глас  испунио  рздо- 
шћу  њено  срце. .  .  Уједаред  зачу  више  гласова  и 
набрзо  виде  више  људн,  који  долазнше  из  шуне... 
Оиа  ин  пуна  наде  пође  на  сусрет;  али  што  сујој 
били  ти  људи  ближи,  тин  више  јој  се  радост  пре- 
тварала  у  страх.  Њихова  етрашна  спољашњост, 
њнхова  днвља  лица  учивише  јој  се  грознија,  иего 
усам,Ђеност.  Сад  се  тек  сети,  да  су  јој  говорили  о 
разбојницима,  којих  је  набројено  млого  било  у  тим 
крајевина.  Она  паде  на  колена,  да  се  Бог  смилује 
на  њу  и  да  је  охрабри.  Међу  тин  дође  руља  са- 
свим  близу,  стаде  пред  Јелисавету,  поенатра  је  и 
најпосле  запита,  од  куд  долази  и  шта  ради  ту. 
Девојка  одговори  дрхћућим  1'ласом,  оборивши  очи, 
да  долази  из  Тоболска,  а  иде  цару,  дамоли  нилост 
њеном  оцу  ;  још  додаде,  да  трахн  гдегод  уточишта. 
Људи  се  чуде,  испитују  је  даље  а  види  се  да  хоће 
да  дознају,  колико  је  новаца  поаела,  на  толики  пут. 
Она  извади  онај  једини  новац,  од  возара  што  га 
,је  добила,  па  показа  руљи.  „Је  л' то  све?"  питају 
ови.  —  п^^^-"  рв''^  ии  девојка.  На  те  речи  оогле- 
даше  разбојници  један  аа  другог;  није  их  вишта 
тронуло,  јер  то  не  допушта  навика  разбојвиштва ; 
али  они  су  изненађени,  ненају  ии  појна  о  оном 
што  виде.  За  њих  је  то  нешто  натпрнродно,  и  из- 
гледало  им  је  као  да  ову  девојку  штити  нека  ве- 
позната  сила.  Нису  некако  смели,  да  јој  штогод 
зло  учине,  али  нису  снели  ни  добра  учинити.  Они 
се  удалише,  говорећи  међу  собом  :  „Оставимо  дете, 
пустимо  га,  јер  сам  Бог  је  с  њон  I" 

Јелисавета  ее  подиже  па  брзо  пође,  колико  је 
брже  могла,  на  противну  страну ;  она  уђе  у  шуну. 
Тек  што  је  неколико  корачаја  пошла,  кад  се  нађе 
на  раскршћу  а  мало  даље  виде  м  лу  капелу,  посве- 
ћену  светој  богородици,  а  поред  ње  етајагае  кажи- 
пут  за  разне  вароши.  Јелисавета  осети  да  је  спа- 
|пена,  па  паде  изаеногла  ва  колева;  разбоЈницп  се 
нису  преварили,  сам  Бог  Је  био  с  њом, 

Младо  девоЈче  није  више  осећало  свој  унор, 
нада  Јој  снаге  даде,  лако  Је  ишла  путен  у  Патров, 
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наскоро  цад^ђ  опет  на  Волгу,  која  ту,  код  те  ва- 
рошн,  'шни  кут  и  запљускива  зидове  сирииашног 
калу1}ер1П1Ког  наиастира.  Јелнсавета  се  пожури  да 
закуца  на  гостол<убива  врата  нанастирска ;  кал  уђе 
унутра,  исприча  ин  своју  беду  и  невод>у  и  заиоли 
уточмшта,  које  јој  однах  и  дадоше.  Принише  је 
као  своју  сестру;  кад  се  нашла  неђу  овнн  побож 
нин  II  чистии  душана  нвслила  је,  да  је  опет  нашла 
своју  мајиу.  Проота  и  скронна  прича  њенога  жи- 
вота  а  путовања  служио  је  свина  калуђерицана, 
као  пример  и  углед.  Ове  добре  сестрв  чудиле  су 
се,  слушајући  причу  ове  девојке,  која  је  претрпела 
толико  искушењ*,  без  да  је  и  једаред  клонула,  под 
силпим  теретон.  Беше  нм  жао,  што  јој  нису  могле 
новаца  дати,  јер  њихов  наиастир  беше  врло  сиро- 
нашан.  Нијс  имао  никаквих  прихода,  него  оне  су 
све  живеле  од  милоствње.  Али  нпак  нису  могле  пу- 
етити,  само  с1гроче  да  иде  даље  у  подеранвн  ха- 
љинана  и  оЛући;  оне  екивуше  са  еебе  па  њојзи 
поклонише,  а  снака  јоЈ  даде  по  нешто  од  свог  одела. 
Јелисавета  хтеде  одбити  њихове  поклоне,  јер  ми- 
лостиве  сестре  и  еане  оскудеваху  у  потребпин  етва- 
рима;  али  ове  показаше  аа  зидове  намастирске, 
говорећн :  ^Ми  кнаио  обране,  а  ти  ненаш,  то  нало 
што  имамо  твоје  је,  јер  си  сиромашн1да  него  ии* 
Најиослс  езо  Јелисавете  на  путу,  што  води  у 
Москву;  чудила  се  необичнон  животу,  којимеетано 
живило,  мвол:ив9  кола,  саоница,  људи,  жена,  којн, 
као  да  сви  Јуре  овој  ввликој  нрестоници.  Што  бли- 


же  вароши,  све  више  света.  У  селу  једнон,  у  ком 
се  аадржала,  иаилази  на  пуне  куке  људн,  коЈн 
на.10  парче  места,  по  врло  високу  цеву  издаЈу,  тако 
да  сиротиља,  коЈа  нема  да  плати,  Једва  доспе  где 
да  добиЈс  коћип1та,  Колико  ли  је  и  ту  суза  про- 
лила!  Али  опет  није  клонула,  Јер  не  заборавља,  да 
је  Бо1'  сведок  њених  жртава,  којина  је  иета,  срећа 
њених  родвтеља.  Али  она  се  и  не  поноси,  Јер  Је  н 
еувише  невима,  ада  би  иислила,  да  тине,  и1Г0  под- 
носи  еве  иуке  н  беде  варад  њених  роднтеља,  више 
чини  него  евоју  дужноет,  а  можда  и  сувкше  нежна, 
да  неко  потаЈно  уживање  осећа  у  тон,  што  за  дру- 
ге  трпи. 

Међутим  почеше  са  евих  етрана  звона  дазво- 
не,  топови  загрмише  од  Москве,  а  Јелнсавета  се 
сва  унлаши,  Јер  досад  внје  ника!  тако  штогод  чула 
Уплашено  запита  неке  људе  у  богатој  ливреји,  што 
се  ту  вађоше,  за  узрок  пуцању  топовл.  „Зацсло 
сад  улази  цар  у  Москву",  одговоришс  Јој  онн, 
„Шта?"  рече  изненађено,  „зар  цар  није  у  Петро- 
граду?"  СажаљеваЈући  Ју,  слегоше  раневима  [|а  од- 
говорише:  „Али  сиротнце,  зар  незнаш,  да  .\лексач- 
дар  долази  у  Москву,  да  се  ту  крунише?'  Јсшса- 
вета  радосно  еклопи  руке;  само  небо  Јој  дође  у 
поноћ,  послао  јоЈ  је  саног  цара  на  еуерет,  којн  је 
у  рукана  имао  еудбину  њених  роднтеља.  ^.Лх",  по- 
вика  она,  окренувши  се  зенљи  нрогнаничкоЈ,  нДрагн 
родитељи  ноЈи,  зашто  се  сада  саноЈа  надам,  зашто  л 
не  ноже  глас  ваше  срећие  ћерве,  чак  до  вас  да  дође!" 
(Свршићц  с«.) 


ПЈЕСН  0  КРАЉУ  ЛУДОВИКУ 

на  Мухачкзшу  аољу  погибшену  бој  б^ући  с  царен  турскии  Сулиманои  1Б26.*) 

(Из    ЈЕДНЕ    ВРЈО    СТАРЕ    ПИСАВЕ    СРПСЕЕ    ПЕСНАРИЦЕ  ) 

Него  Једна  нла^ана  девојка, 
У  Будиму  граду  одгоЈена. 
Краљицн  је  санак  туиачила, 


г  анак  свила  хун1'арска  краљица 
Лепа  љуба  краља  Лудовнка, 
У  Будику  граду  бијелону, 
Сана1:  саила  у  санку  видила**) 
Да  се  ведро  небо  провалнло 
Над  Буднмом  над  биЈелим  градон, 
Да  је  сунце  ва  зеиљнцу  пало, 
Да  Је  јасни  несец  поиркнуо, 
Светле  звезде  несец  одбегнуле, 
Самом  врају  веба  прибегнуле, 
Да  ру  утве  Дував  прелетиле, 
И  |]Ј1ле  су  на  поље  Мухачко. 
Свезнаварв  савак  туначише***) 
Тумачишс  ал'  не  докучише, 

)  У  рукопису  етојн  погрешно  1Б7в, 

•ј  Овај  1^ти1  у  рувоаису  двапут. 

"Ј  Прсписнвач  је  метиуо   „тоЈиачвше." 


И  тико  јој  беше  беседвла  : 
Штоно  јееи  у  санку  вндила 
Да  се  ведро  небо  провалило, 
Над  Будинон  над  бнјелим  градом, 
То  ће  Турцн  Будии  освојити ; 
Што  л'  је  сунце  ва  земљнцу  пало  - 
То  ће  Турци  краља  погубити ; 
Што  л'  је  Јасни  несец  понркао  — 
То  ће  њеиу  нотавнити  лице. 
Што  л'  су  звезде  несец  одбегнуле 
То  ће  њега  одбегнути  слуге. 
Што  ли  утве  Дунав  прелетише 
И  падоше  ва  поље  Мухачко  — 
Оно  Турци  Дунав  пребродише. 
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Ва  Мухачу  табор  учивише, 
Колико  је  Мухач  поље  равно 
Свега  су  га  Турци  притиснули. 
Пред  њима  је  Отмановић  царе 
По  имену  силни  Солимане. 
Истом  ова  санак  тумачаше 
Дође  књига  краљу  хунгарскому 
Од  еилнога  цара  Солимана, 
У  књизи  је  краљу  говорио:« 
Еад  разгледаш  белу  књигу  моју 
Пошаљи  ми  кључе  од  Будима, 
Или  ходи  да  се  огледамо 
На  мухачком  пољу  широкоме. 
Кад  Лудовик  белу  књигу  прими 
Купи  војску  по  Будиму  граду, 
По  Будиму  и  око  Будима, 
Скупи  војске  тридесет  хиљада. 
Али  јадан  самомишљен  бјаше, 
Мудрих  људи  наук  не  примаше, 
Поглаваре  не  меће  војнике, 
Већ  владике,  Фратре  редовнике, 
Који  нису  Турак'  ни  видили 
Камо  ли  су  бојак  с  њима  били. 
Млада  краља  на  зло  наведоше, 
Хунгарију  у  зло  оборише. 
Није  сабља  за  попа  ни  Фратра 
Већ  круница  и  крст  испод  врата. 
Чуда  брајко  и  покора  тешка, 
Калуђера  ввдети  витеза! 
Фратри  имају  живот  манастирски 
Бпископи  делати  пастирски, 
А  господа  сабље  препасати 
И  витешки  свуда  војевати. 
Краљ  Лудовик  младо  момче  бјаше, 
Војевати  јоштер  не  знађаше. 
Не  хте  слушат'  хунгарску  господу 
Већ  бискупе  узе  за  војводе 
Зове  себи  Томорија  Фратра 
Францишкана  по  имену  Павла, 
Калочкога  архиепископа. 
Те  је  њему  тихо  беседио : 
Ти  ћеш  мојом  управљати  војском, 
Слушаће  те  пјешци  и  коњици, 
Сва  господа  и  сви  владаоци, 
Од  прелепе  земље  Хунгарије. 
Пак  подиже  евоје  витезове 
Тридес'т  хиљад'  младих  Угричићах 
Пак  отиде  на  поље  Мухачко. 
А  када  је  Турке  угледао 
БиЈаше  се  краљу  уплашио, 
Говорио  хунгарској  господи: 
Светујте  ме  моји  витезови 
Можемо  ли  с  Турци  бојак  бити. 


И  смемо  ли  на  њих  ударити? 

Веле  њему  хунгарска  господа: 

„Лудовиче,  наша  круно  светла 

Немој  губит'  ни  себе  ни  војску, 

И  сву  равну  земљу  Хунгарију, 

Тријест  тисућ'  више  немаш  војске, 

Триста  хиљад'  имаде  Турака. 

Удариће  десет  на  једнога, 

Погубиће  Турци  до  једнога. 

Почекајте  три  бијела  даика, 

Јер  евр  нам  добра  помоћ  иде, 

Запољане,  од  Ердеља  бане, 

И  с  њим  војске  тридесет  хиљада. 

Иде  тебе  помоћ  од  Хорвата, 

Са  петнаест  хиљада  јунака. 

Пред  њима  је  од  Хорватске  бане, 

По  имену  витез  Франкепане. 

Тријест  хиљад'  иде  од  Прусије 

Од  Прусије  и  од  Бохемије, 

Пред  њима  је  јунак  од  стратине  (старине?) 

Бранденбурго  бане  од  Прусије. 

Павел  бискуп  њему  говораше : 

„Не  чекајмо  помоћи  од  бана 

Већ  удримо  слободно  на  Турке 

Да  ми  наше  посветимо  руке, 

Биће  твоја  дика  и  похвала, 

Придобиш  ли  пресилнога  цара, 

Без  велике  од  бана  помоћи, 

Која  ти  је  намислила  прићи. 

Послуша  га,  уједе  га  змија, 

Те  удари  на  цареву  војску. 

Све  до  подне  краљев  меиа^н  бјаше, 

А  по  подне  Турци  предобише. 

Изгибоше  хунгарска  господа, 

Бранећ'  свога  краља  Лудовика. 

И  погибе  Фратер  Францишкане 

Калочкога  града  епископе; 

Још  и  бискуп  од  Босне  поносне, 

Архибискуп  Остро(го)на  града, 

Са  остали  многи  редовници. 

Познадоше  што  ће  рећи  Турци. 

Ту  погибе  краљу  од  Будима, 

Утопи  се  у  воду  студену. 

Утече  му  слуга  Миовиле 

Те  побеже  беломе  Будиму, 

Пак  дозивље  будимску  краљицу. 

Те  јој  тихо  говорио  бјаше : 

„Бежи,  јадна,  кудагодер  знадеш, 

Погибе  ти  краљу  Лудовиче." 

Одговара  краљица  будимска: 

„Не  будали,  слуго  Миовиле, 

„Ниси,  јадан,  краља  ни  видио, 

мВећ  си  пио  вино  по  Будиму, 
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„Виво  аијућ'  љубно  девојку." 
Али  веди  елуга  Миовиле  : 
,Зло  тн  вино,  а  горе  ти  било! 
Није  ми  се  излоиило  перје 
На11"јајућ'  вино  по  Будиму, 
И  љубећи  Будиике  девојке, 
Ввћ  се  иоје  изломило  перје 
Г|ОЈак  (|ијућ'  с  царскнм  делијама." 
Када  г«.  је  она  разуиела 
Нин  образе  сузе  проливала, 
Пак  покупи  и  гребро  и  злато, 
Ситнн  5исер  и  драго  камење, 
Те  111>беже  Пожуну  белому, 
Гдс  се  круне  краљи  од  Будина. 
На  путу  јој  лоша  срећа  бјаше, 
Пустлјнје  на  њј  ударише, 
Отегпе  јој  и  сребро  и  злато, 
Ситни  5исер  и  драго  камење 
Оста  плачућ'  у  гори  зелеиој, 
Кукајући  кано  кукавица. 


Сузе  ронећ  јадна  удовнца : 
„Еј,  неверо,  од  Бога  пргжлета 
И  од  тада,  побратиме  др  ги, 
Оста  турека  равна  Хунгарија. 
Тешко  мзјци  будалу  родећи 
А  краљевству  дете  владајући.' 


*)  Пссиу  ову  што  пева  внтКЈ  на  N71341:0»  пил.у  г.  ^ЛЈб , 
том  мађарскпн  Ковову,  пашЈи  смо  у  ста|>(1ј  некој  пнсаплј 
песн^рнид.  која  је  своЈнна  пречаен.  госп.  Мироиа.  нгунииа 
иааастира  КовиЈћа.  Из  тс  песмарице  дои<'Ји  сно  нгћ  ј^Х"! 
излу  народну  пссму  а  Један  иитит  ив  унсти  ичко  пссие  и  ко- 
пању  Фра11>нног  К&наЈа  в  о  деди  Зн^Оа-Јовапонићз,  Кпш- 
Јаношу,  кгјн  Је  при  копињу  тога  канала  стџкао  заслуп.  Ои 
иародна  пссиа  о  Иухачкој  битпи  прнпнсуј.-  ироплст  краЈ,] 
Лудовнка  тоие,  што  су  на  чедо  воЈеке  донин  арииГЈИскуп  ј 
уопште  прквени  веЈикодостојници,  а  не  нрави  војниди  и  илт- 
нати  мађирски.  Но  ваља  наи  прииетити,  да  Је  арцпбнскЈп 
Томори,  којн  се  у  песии  спомигЕ,е,  Оио  каЈпЈ.е  во|ник  п  вапп 
веднвк  војске  у  Вудииу,  ал  је  тск  доиниЈе  отншао  у  кдлу^!- 
ре  н  дотерао  до  арциСикупске  столице,  што  народ  П1'1^;1111 
ону  песиу  ни)е  внао.  Ми  не  веруЈемо,  да  је  ова  песма  ди  сад* 
где  РОД  штанпана.  Ур. 


-^"^'»»•Е®^««^^" 


ПОДЛОВЂЕНСКО  ЦЕТИЊЕ. 

Од  Јов.  Ф.  Иванишевића- 

(Наставак.) 


ТТодјела  синова  Ивана  Боројева. 

ЈгаскоЈЈо  но  Ивановој    смрти  раздијеле  му  се 
^"Л^    синови  на  троје:  Вороје  и  Владислав  оста- 
^ј>^   ну    ;+!1Јсдио    на    очево    огњиште,    а    Вушур  и 
Драгосл:1в  одијеле  се. 

/.  В/ш/рови^а. 

Вупгур  у:же  дио  очевине  иод  брдо  Ставор  у 
Томмће  (Лјеличко  село),  па  се  ту  настани  и  намножи. 

Доцнијс  јгдан  његов  потоиак,  именои  Шпиро, 
побјсже  113  '1'011ића  због  убиства,  па  се  наотани  код 
града  Котора,  гу  се  намножи,  —  од  љега  су  давас 
Шпиљарн. 

2.  ДрагосаалввиЛа-Шабами. 

Д{>агос.1аЕ,  најмлађи  брат,  у.1ме  дио  очевине 
на  .Куботии..  ђе  се  и  настанн.  Кад  оно  1702.  год. 
итћсргпне  Ц|1ногорци  потурчењаке,  Никола  Драго- 
сав.Ђевић  уфлтл  ободског  каваз-башу  Шабан  Бега, 
посЈсче  га,  па  скине  с  њега  турско  ођело  и  сам  га 
на  се  оОуче  и  дође  у  то  Шабан-бегово  ођело  ва 
.Ђуботпњ,  тс  му  се  узругају  .Ђуботињани :  ,.Ша- 
банс,  Шабане!''  —  па  му  то  имв  и  остаие,  те  се 
II   п.сговн   потомци  прозвашо  Шабани. 

Ио  [^ао  да  се  од  све  браће  најмање  намножио 
Драгослав 

Боројс  II  Владислав  живјели  су  заједно  до  ду- 
боке    старости,  па  се  и  они    поднјеле.    Бороје   као 


најстарији  Иванов  син  остане  на  очево  оги,11ште  н 
узме  Нижебатину,  па  огради  кућу  при  крају,  а 
Владислав  узме  Вишебатииу. 

Од  куће  једнога  до  другоЈ^а  орокоспшс  и  »рп- 
крчише  „брацки"  (бацки)  пут,  који  се  и  данас  вшн 
испод  Доњег  Краја  и  тако  аове.  Оии  су  бнлн  ио' 
својили  и  довћенеку  планину,  па  је  у  доцннје  ври- 
јеме  припала  та  плавина  Бзицама  и  Његушниа. 

3.  БороЈвва^а. 
а)  ИванишевиКи. 

Бороје  нмаше  два  сина:  Ивавнша  и  Дапца; 
Иваниш  је  имао  сина  Вукца,  чиЈи  су  бнли  сииовн 
Ђуро  и  Радуле.  Радул«  је  имао  еамо  једног  сина 
Пера,  а  није  Радуловијех  потомака  аи  било  на  Це- 
тињу  нигда  више  но  по  једна  вућа;  по  Радулу  и 
прозивају  ее  његови  нотомци  Радуловнћи-Нвани- 
шевићи. 

Ђуро  Вукчев  имао  је  преко  хиљаду  брава,  којн 
су  му  пашли  у  Созини,  више  Паштројевића,  па  је 
—  по  обичају  —  одагонио  у  гору  оно,  што  је  ореки 
хиљаде  имао,  али  су  се  брави  опет  врћали  крду. 

Ђуро  инаше  Станишу  и  Шћепана ;  Станишп- 
ви  синови  били  су  :  Андрија,  Вуко  и  Милош,  а  Шће- 
панови  :  Даијан,  Јовиша  и  Никац. 

Ови  шест  братучеда  еваде  се  на  Пољицу  Бо 
ковском  усред  зиме  око  пиће  с  Борозанима ;  Боро- 


Бр.  14. 
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зани  с  ове  свађе  добију  једну  рану;  за  коју  су  до 
екоро  тражили  пет  цекина^  али  им  се  затраживање 
није  издало. 

Шћер  Станише  Ђурова  била  је  удата  у  Црн- 
ницу,  а  Ђуровијем  потомцима  исто  је  стока  стојала 
у  СозинИу  иа  отиду  неколико  Иванишевића  на  част 
у  Црмницу  у  пријатеља,  те  уз  пут  плијене  нешто 
стоке  и  доћерају  у  Созину,  ђе  се  посваде  с  Паш- 
тровићима,  те  седам  од  њи\  посјеку  Паштровићи, 
а  они  пошље  дигну  чету,  освете  оне  седам  и  од- 
више  посјеку  Паштројевићима  главу  једног  Рађе- 
новића,  за  коју  главу  и  до  даиа  данашњега  Паш- 
тројевићи  туже  Иванишевиће.  0  овоме  има  и  пје- 
ема,  која  ми  није  позната 

Иванишево  потомство  истина  живо  се  је  — 
тако  рећи  с  дана  у  дан  —  множило,  али  се  његово 
потомство  због  крви  и  разнијех  случајева  у  разна 
доба  расељавало  с  Цетиња,  те  их  и  има  данас: 
Иванишевића  на  Цетињу,  у  Црној  Гори ;  Иванише 
вића  и  Радуловића  у  Попову,  у  Ерцеговини;  Ра- 
дуловића  у  Гацку;  Иваниша  у  Лудви;  Иванчића 
на  Корчули :  Иванишевића  у  Биограду  и  у  Петро- 
ву  Селу  у  Шумадији.  Прије  200  година  један  Ива 
нишев  потомак  дигне  због  крви  с  Цетиња;  па  се 
настани  у  жупу  Нишицку.  Жупљанима  је  било  крсно 
име  —  као  што  је  и  данас  —  св.  Јука,  а  онда  се 
је  славило  и  пријатељи  стојали  по  седам-осам  дана, 
те  овај  Иванишев  потомак  —  како  је  славио  Вур- 
ђев  дан  он  сам.  а  други  Жупљани  св  Луку  -  пр  - 
мијени  своје  крсно  име  св  Ђорђију,  а  замијени  га 
крснијем  именом  Жупљана,  св.  Луком,  пошто  он 
није  могао  издржавати  толики  трошак  самац  „крш- 
њак**  у  туђем  племену,  а  новајлија.  Пошље  пређе 
из  Жупе  у  Ерцеговину,  па  неки  од  новијех  пото- 
мака  мјесто  свога  правог  презимена  Иванишевићи, 
приме  нове  надимке,  нова  презимена,  као  Љепаве, 
Мачуге,  Главати  н  т.  д.  а  неки  пак  задрже  своје 
право  презиме  —  што  нек  им  служи  на  част  — 
то  су  Иваиишевићи  у  Мостару. 

б)  ДапУевиЛи. 

Потомци  Дапца  Боројева  нијесу  се  —  да  се 
зна  —  „никад*'  дијелили,  те  их  је  била  јарка  и  у 
једно  исто  тоба  о  једноме  чукљу  у  кући  Дапче- 
вића,  чијој  се  кући  темељ  и  данас  добро  познаје 
у  селу  Иванишевићима  под  именом  „Веље  Међе" 
—  висило  је  седамнаест  мачева,  које  су  пасали 
2>уди  тога  дома. 

Дапчевићи  су  били  људи  познати,  силни,  са- 
мо])ољни^  напасви,  опаки,  а  јунаци. 

Једном  позове  Св.  Петар  све  главаре  на  до- 
Г01  ^р  на  Кућинску  главицу,  а  Дапчевићи  не  шћену 
до]  и,  са  шта  их  прокупе  Св.  Петар,  те  наскоро  за 


тим  помру,  а  остану  само  двоЈица,  те  се  и  они 
подијеле. 

Како  је  био  омрзнуо  на  њих  Св.  Петар,  то 
их  помрзе  и  сви  Цетињан1|,  те  они  —  видећи,  да 
им  нема  стана  на  Цетиње,  — •  дигну  у  Црмницу, 
на  ТрноБо,  али  су  их  и  ту  попријеко  гледали,  те 
и  0  томе  дигну  :  један  пређе  преко  Сутормана  и 
насели  се  у  Мркојевиће,  ђе  се  и  потурчи ;  па  и 
тамо  нијесу  најбоље  просперали,  јер  су  Турци  дво- 
јицу  потомака  новог  предигаоца  због  њихове  само- 
воље  одма  погубили. 

Други  пређе  на  острово  Врањину  у  Скадарско 
блато,  ђе  се  наста11И,  те  их  има  данас  тамо  4—6 
кућа,  па  су  се  до  скоро  прозивали  и  потписивали 
Иванишевићи,  и  сад  као  да  су  се  почели  потписи- 
ват  Дапчевићи  као  што  се  потписују  и  они  у  Мр- 
којевићима. 

Док  су  Дапчевићи  били  на  Јеку,  имали  су 
више  стаја  около  Цетиња,  ђе  су  им  чељад  и  стока 
стојала. 

4.  ВладисављевиАи, 

Владислав  —  како  већ  казах  — -  узе  дио  оче- 
вине  Вишебатипу,  па  често  долазаше  на  Бату,  те 
се  око  домаћије  послова  разговараше  с  Боројем,  од 
тада  и  остаде  Бата  зборно  мјесто  Доњокрајаца. 

Бата  је  и  добила  своје  име  од  теплња,  од  ми- 
лостивог  разговора  —  „бате"   (брате). 

Владислав  бјеше  озбиљан  чојек,  јунак  и  уми- 
љат,  веома  мио  Мари  Иван-беговој,  те  често  и  до- 
лазаше  Мара  шетњом  у  Вишебатину,  па  јој  бјеху 
прочистили  и  лад  начињели  на  једној  главичици,  ђе 
почиваше,  кад  ћаше  доћ,  па  се  та  главица  и  дан- 
дањи  зове  „Марина  главица*'. 

Од  Владислава  су  данас  три  браства . 

а)  ИваиовиЛи. 

Ивановићи  су  се  скоро  тијем  презименом  про- 
звали  по  Ивану  ђеду  онога.  гласитога  и  познатога 
јунака,  који  се  у  цетињском  манастиру  с  30  До- 
њокрајаца  затвара  по  наредби  Св.  Петра,  кад  овај 
бјеше  пошао  у  Брда,  по  ђеду  Маркише  Илина.  По- 
зната  је  у  Црној  Гори  та  јуначка  кућа  од  постан- 
ка  њена;  сувишно  би  било  набрајати  вам  јунаке, 
љуте  гује  и  припознате  људе  те  куће,  па  и  оне, 
који  су  данас  већ  покојни;  истина  не  буди  при- 
творна:  и  данас  та  кућа  не  заостаје  у  томе,  но  их 
има  и  данас  не  само  у  Црној  Гори,  но  и  ван  ње 
вишијех  чиновника  и  грађана,  који  живе  као  племићи. 

б)  МариновиНи. 

Мариновићи  се  прозивају  по  Марину  сииу 
Владислављеву,    који  је   остави    по  себе  више  сјц« 
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нова,  али,  који  се  за  иного  —  као  ни  стари  Дап- 
чевићи  —  нијесу  делили,  те  је  и  у  њиховој  кући 
у  једно  доба  о  једвон  чукљу  висило  осаинаеет  иа- 
чева.  То  су  били  л.уди  вјешти,  нудри  и  □анетни, 
уијели  су  се  у  евакој  прилици  наћи ;  ајошу  „ста- 
ро"  вријене  путовали  су  иного  изван  своје  отаџ- 
бине  Црне  Горе.  У  вријеие  Млечића  било  је  Мари- 
новића  уваженијех  људи  и  заповједвика  поједиви- 
јех  мјеста,  области,  дјелова;  из  тога  вреиена  ииаио 


већ  и  неких  лнсана   писатијех  од  нстијех  Марзао- 
вића  —  највише  из  Котора. 

Данас  је  иа10  тога  браства. 
в)  БошковиИи. 

То  је  браство  од  трећег  Владислављева  сииа, 
Бошка  Вазда  је  било  иало  тога  браства,  па  н  да- 
вас  нена  од  њих  ио  једиа  кућа.  вр)џедва  овдеспо- 
ненути  ради  реда.  Село  доњокрајско,  у  кон  дааас 
живе  Владиеављевићи,  зове  се  Вдаисдавићн. 
<Н»ставвће  се.) 


ш&  ■итшк. 


Кад  ове  редове  пишеи,  чнни  ми  се.  као  да 
оаст  стоји  преда  мном  голсна  појава  Савина,  и 
као  да  иу  опет  чујеи  дубок  и  шупаљ  глас,  који 
се  као  удаљева  грмљавина  извијао  из  ширових 
груди  његовнх.  Ко  је  инслио  у  данима  Савине 
славе,  да  је  у  тим  грудима  клица  болести,  коју  ие 
ће  нреболети !  Рано,  прерано  је  отргнут  Сава  Рај- 
ковић  од  српске  уиетвоств,  ах !  тај  губитак  осећа 
иозориште  наше  још  и  дан-данас 

Сви  нп,  који  сио  долазили  с  њине  у  блпжи 
додир,  оеећамо  празнину,  коју  је  оставио  за  собон 
не  саио  као  уметник  иа  позорници,  већ  и  као  друг 
и  црнјатељ.  И  ја  хоћу  да  освежии  успоиену  на 
и.ега  а  глумачку  појаву  његову  по  ногућству  да 
прикажеи  и  у  сталан  облнк  да  доведем.  Та  то  је 
тако-рећи  све,  што  еавременик  може  да  учини,  како 
би  н  иотоњем  свету  сачувао  иозоришног  уметника 
и  1Е.егову  уметност. 

Глунци  и  глумнце  су  народ  за  себе;  Фраацу- 
ски,  немачки,  амерички,    српски  глумци   чнне  један 
народ  а  народност  појединих   не  раставља   их    ни 
најмањс,  јер  њих  држе  у  тесној  свеаи  иоћнс  чиње- 
нш1е:  слава  и  патња,  унетност  н  еуревњввост,  све 
врлине  и  све    слабости    глуначкога   животарења.  У  | 
[^елом  свету  неиа  сталежа  у  кон  се  појединци  могу  I 
већма  мрзити  али  се  и  испоиагатп;     колегиЈалиост 
је  у  њих  тако  развнјен    појаи,  да  су  они  у  свако 
доба  готови  подпоснти  и  највеће   натеријалне  жр- 
тве    један    за    другог.    Са    глуначкои  репутацијом 
гтојн  ствар  већ  друкче;  ту  је  глунац  у  стању  жр-  ; 
твовати  пре  себе  саиог,  али  славу   своју  не  да  од  ! 
геПе  а  још  мање,   да  је   уступи  другом.    На  сваку  ' 
је  жртву  готов,  само  па  ту  не  —    та  то    би    било  1 
напуштање  самог  себе  а  до  те  висине  нису  дошли  | 
ни  ФнлозоФи,  а  камо  ли    глунци.  Та   такначење  је  , 


главви  покретач  у  делању  и  оиих  људи,  који  ула- 
жу  тек  саио  свој  рад  а  не  у  исти  мах  и  своју 
субјективноет,  своју  индивидуалност.  За  то  се  онд| 
не  треба  чуднтн,  кад  сваки  глуиац  у  по^јорншиок 
делу  гледи  тек  само  своју  улогу,  {ер  у  њојзи  вил 
и  себе  самог. 

И  Сава  Рајковић  био  је  тавав  глумац,  п  у 
њену  беху  олнчене  иноге  врлине  а  и  многе  сдабо- 
сти  глуначке.  И  он  је,  као  и  сви  други,  суревњиво 
чувао  уметничкн  уЕлед  свој  и  у  сваком  позоришнои 
делу  гледао  је  тек  саио  своју  улогу.  Као  прниер 
тоие  нека  служи  ово:  Некон  приликом  рече  мјг 
један  књижевник,  да  је  написао  шаљиву  нгру.  ,Л 
инаш  ли  у  њоЈзн  каввог  дороћудниг  старца?' 
запита  га  Сава.  ^.Ииам",  одговори  оиај.  „Е,  онд« 
ћеио  дело  читати !"  рече  Сава  и  поче  се  задовољво 
смешкатн.  Његове  најбоље  и  вајиилвје  улоге  беху 
баш  цдоброћудни  старци*.  У  такве  се  улоге  могао 
уживнти,  нретопнти,  те  из  укрштаја  кзме^у  иеснн- 
кова  створа  и  његова  ехватања  постаде  свагда  по- 
зорничка  појава,  за  коју  није  могао  еапети  виво. 
Живота  беше  у  тим  појаванл,  карактера  беше,  којв 
се  изражавао  у  речима  и  гибању  гласа,  као  год  н 
у  покретииа  и  у  разиоврсној  игри  црта  на  н.его- 
во«  лицу.  Ја  ве  ногу  навести  све  улоге  Савине, 
али  норан  бар  ове,  које  беху  уираво  његов  „спецн- 
јалитет".  Ко  је  видео  једаред  његовог  Ш^Јмпалик- 
ског  у  „Једивицн"  грОФа  Александра  Фредра,  тај 
је  зацело  запамтио  тог  доброћудног  а  опет  тако 
прсцредсног  старца,  који  разудаје  својих  пет  дево- 
јака  по  разнин  нсстина,  издавајући  сваку,  да  ну 
је  једнница;  па  онда  онн  положаји  љегови,  кзд 
изађе  дело  на  видело !  Уиетности  Савиној  не  може 
се  дати  бољи  комплименат,  него  тине,  што  се  та 
шаљива  игра  после  Савипе  сирти  не  прпказуЈс  внше. 
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Сдичне  је  судбине  и  „Ултимо"  од  Густава  Мо- 
зера,  јер  Лебрехта  Шлвгла  нестало  је  са  иозорнице 
са  Савои  Рајковићем  заједно  Лебрехт  Шдегл!Као 
да  гледим  Саву,  како,  тражећи  засебан  стан  и  уда- 
зећи  у  собу  Бруна  Бернта,  задовољно  се  смешка; 
и  то  оним  поузданим  смешкањем,  које  ствара  ин- 
когнито  и  пун  џеп.  Па  призор;  кад  срче  шампањца 
и  констатује  као  зналац  да  је  добар.  Буран  апдауз 
беше  еФекат  тог  природног  а  опет  никако  нена- 
метљивог  приказа  Вештина  његова  је  просто  за- 
вела  публику. 

Па  где  су  још  Радосшин  у  „Девојачком  за- 
вету"  Александра  Фредра,  па  Мерсује  у  „Партији 
аикета",  Кодберг  у  „После  игранке"^  Адолар  у 
„Ведиковарошанима**,  па  Маркез  Моншефијор  у  „Дон 
Цезар  од  Базана".  Где  је  његов  Ошац  Лаврентије 
у  лРомео  и  Јулија",  где  Иво  Ц^рнојевиЛ,  чија  је 
идоброћудност"  до  душе  мало  сумњива,  али  је  Сава 
ту  могао  бар  истаћи  своју  појаву  и  свој  глас,  као 
год  и  као  Квазимода  у  „Звонару  богородичине  цр 
кве",  као  Бранко  у  „Грозном  мужу**  и  као  Милош 
ОбилиН 

Дванаеста  је  година,  како  Сава  Рајковић  бо- 
рави  санак  вечни  ;  дванаеста  година!  5.  децембра 
1880.  умре  Сава  у  Сомбору  а  песник  нага  Мита 
Поповић  спевао  му  је  у  „Јавору"  (бр.  50.)  песму, 
пуну  нежности  и  пријатељске  оданости: 

^Заввса  паде;  свршио  св  чин, 
Однграо  си  своју  удогу 


На  поворници  иучна  живота. 

Па  Јв  ј'  ти  тешка  била  улога 

Што  ћу  је  Једном  и  Ја  играти  ? 

А  Је  л'  ти  жао,  што  си  тако  ндад 

Стресао  с  душе  земну  прашину, 

Па  отишао  у  оиу  област, 

Где  но  ЈуиаПи  твоЈи  бораве, 

Бесмртни  смрћу  што  су  постали?  ,  .  .  .  , 

Песник,  позоришни  песник,  пева  опроштајну 
песму  глумцу,  позоришном  уметнику,  свом  аНег-е^о, 
кад  му  на  позорници  оствари  замишљаје.  И  Мита 
је  „одиграо  улогу  на  позорници  мучна  живота**, 
доцније  али  ужасније,  као  год  што  је  одиграла  ту 
улогу  и  жена  Савина^  Марија  Рајковићка  Димитри- 
јевићка,  врсна  глумица  и  српска  и  хрватска. 

Да  је  Сава  још  у  животу,  о,  како  би  се  ра- 
довао,  видећи,  како  је  народ  српски  поново  при- 
грлио  своје  позориште  и  опстанак  му  обезбедио. 

Има  их  глумаца  много,  има  их  свакојаких^  али 
квалитет  таквих  не  побија  вредност  и  значај  те 
уметности,  као  год  што  ни  мазало  не  руши  углед 
сликарске  уметности.  Па  како  је  тек  пријатно,  кад 
је  човеку  дано  да  гледи  правога  уметника  и  кад 
се  може  у  њему  сећати  и  његових  дела,  његових 
створова.  Саве  да  како  нема  више,  али  кад  се 
сетим  његових  појава  на  позорници,  у  мени  задрх- 
ће  срце  од  негдашњег  уживања  и  гд  садашње  туге 
—  један  српски  уметмик  мање  на  свету  а,  Бога 
ми !  немамо  их   много. 

С-*. 
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7  ЕСК7Л1П020Ш  тШ7. 

(Из   ПЕСАМА    СТАРО  ЈЕЛИНСКОГ    ПЕСНИКА    ХбРОНДАСА  ) 

Приаор  :  Бскулапов  храм,  по  свој  иридицц  на  острву 
Коо.  Особе:  Жена,  којој  се  име  не  спомиње,  овдс  Н.  К&на, 
њева  пријатељица.  Црквсњак.  Неме  особе  :  Кбкала  и  Кид&- 
^1  робиње. 

Н.  Поздрављам  те,  владаре  Пеоне,^)  који  вла- 
даш  над  Триком  и  који  је  убави  Кос  и  Епидаорос 
Т^ео  за  своје  боравиште;  с  тобом  поздрављам  Ко- 
рону,  која  те  је  родила,  и  Аполона  и  Хигиеју,  коју 
водиш  десницом  својом,  па  и  све  Божице,  којима 
су  посвећени  ови  олтари,  Панаку,  Епију  и  Јасу,^) 
па  и  оне  поздрављам,  који  порушише  палату  и  зи- 
дове  Лаомедона,  лечнике  болести,  Подалирија  и  Ма- 
хаоиа^  А  и  сви  Богови  и  све  Божице,  што  станују 
У  твом  олтару,  оче  Пеоне,  били  нам  милостиви!  — 
Оримите скромав  дар,  петла,^)  који  приносим  нажр- 


тву.  Јер  ми  не  живимо  богато  и  удобно,  иначе  би 
ти  донели  вола  или  угојено  нрасе  анепетла,  да  ти 
се  захвалимо,  што  си  одузео  болест  од  нас.  Благо- 
сиљај  нас,  о  владару !  —  Кокало,  положи  освешта- 
ну  таблу  с  десне  стране  Хигиеје !  —  Гле,  драга 
Кино,  ове  лепе  кипове  !  Који  је  уметник  зготовио 
само  овај  мраморни  облик,  и  ко  га  је  посветио  храму? 

Кина.  Синови  Пракситела,  ено  гледај  натпис 
на  подножју !  А  даровао  га  је  Евтије,  син  Прексона. 

//.  Био  и>има  и  Евтији  Пеон  милостив,  што  му 
дариваху  тако  дивно  дело !  —  Гледај  само,  драга, 
ону  девојку,  која  на  јабуку  у  вис  гледи !  Могло  би 
се  чисто  мислити,  да  ће  одмах  издахнути,  ако  ја- 
буку  не  добије     —  Па  онај  старац  тамо,  о  Кино  1 

Кина.  Тако  ми  Моира,  гле  оног  дечка  како 
дави  гуску  !  Да  иије  Фигура  од  камена,  могло  би 
се  мислити,    да  ће  проговорити  !     Скоро    ће  људи 
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изнисхити  и  то,  да  у  канен   »адахву  баш    прави 
живот. 

Н.  0  Кино,  гледај  сано  кип  Батале,  кћери 
Мите;  што  је  аснво  —  живо!  Ко  Баталу  није  ло- 
анавао,  нека  гледи  овај  кип,  на  ну  и  не  треба 
оеоба  њена. 

Кинп.  Хајде,  драга,  са  мном,  па  ћу  тн  пока- 
зати  нешто  тако  лепо,  какво  нисн  видела,  од  вад 
живиш.  —  Кидила,  иди  и  80ВИ  црквењака !  —  Теби 
говорин  а  ти  стојиш  ту  и  нродајеш  зјалс !  Заиста, 
она  и  не  слуша,  шта  јој  говорин,  већ  пиљи  у  иене 
као  рак.  Иди,  кажви  ти,  и  зови  црквењака !  Ти 
унеш  сано  да  ждереш  а  иваче  виси  ни  за  шта, 
ленштиво  !  Али,  Киднло,  тако  ни  Бога  овог  —  ако 
не  још  једаред  уиркос  тако  разјариш  —  заклињен 
ти  се,  да  ћу  те  тако  частити,  да  ћеш  чупаву  гла- 
ву  твоју  тек  само  чешати ! 

Н.  Не  дај  се,  о  Киво,  од  гњева  тако  завести ; 
она  је  робиња  а  уши  робињс  су  пуне  лености. 

Кина.  Али,  кад  сам  добра,  још  је  гора !  Ки- 
дило,  остани,  чујеш  ли ;  таман  се  отварају  врата 
и  главви  олтар  се  види. 

Н.  Гледај  само,  драга  Кино,  каквих  ли  кипо- 
ва  нена  тамо  !  Тако  су  лепи,  да  би  човек  рекао,  е 
их  је  резала  сана  Атина  -  славајој  !  Да  уштинен 
оно  дете,  не  би  ви  понодрило,  тако  је  чврсто,  тако 
топло,  тако  нуно  живота,  као  да  би  искочило  нз 
слике ;  па  она  сребрна  чннија  !  Да  је  впде  Милос 
нли  Патајкиекос,  син  Ланнријонов,  како  би  ти  из- 
буЈћили  очи,  нислећи,  да  је  заиста  од  сребра.  Па 
онај  во,  па  човек  који  га  води,  и  жена  коЈа  иде 
поред  њега ;  на  онај  човек  са  орловим  носои,  па 
онај  са  писавии  ноеом,  не  гледе  ли,  као  да  су  за- 
исга  живи  !  Да  не  нислин,  да  ногу  што  више  нод- 
нети,  него  икаче  што  жева  може,  подигла  бих  вику, 
да  ме  во  не  осакати,  тако  не  страшно  г.1вдн  онин 
окон  тамо  ! 

Кииа.  Да,  пуна  су  жнвота  дела  ЕФежана  ;  ва 
сваком  стоји  потпис  Апвлесов '')  Не  може  се  о  тон 
рећи :  једно  зиа  а  друго  опет  не  знк,  већ  то  је 
монак,  коне  би  могло  пасти  на  ум,  да  се  нери  и 
са  Боговима.  I 

Н.  Њега  али  његова  дела  задахнуло  је  сано 
божанетво.  (Сназн  црквењака  који  је  прнстунио.) 
Тај  нас  вал>да  није  поенатрао  њушкајућн  тамо  аио  !  \ 
Нек  га  ^аво  носи  !  ј 

Цркаењак.  Ваше  су  жртве,  о  жене,  нспале  врло  1 
добро,  да  већ  не  ноже  бити  боље;  јер  вико  још  , 
није  аадобио  Пеона  тако,  као  ви.  —  Слава,  слава,  | 
Иеоне,  н  буди  наклоњен  овим  женама  ради  лепе 
жртве  њихове,  а  тако  исто  и  њиховим  блнжин  ро-  ; 
1^ацнна,  ако  их  инају.  Слава,  слава,  Пеоне,  тако  да  | 
буде !  ; 
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Н.  Да,  драги  мој,  слава!  И  вратили  се  ии  опет 
здрави  овамо,  носећи  с  натптгм  иужевима  и  с  нашон 
децон  још  всће  жртве  I  —  Кокало,  дед,  одсеци  бат 
од  нетла  н  лодај  га  црквењаку  а  иоскурицу  тури 
у  рупу  од  зида  за  змиЈу,  благосиљајућн  Је,  уједно 
спреми  и  јечам  за  жртву,  Оно  друго  веној  заборамтн 
да  понесеш,  да  благујемо  код  куће. 

Кина.  Та  подај  и  то  Хигиеји,  јер  ако  јој  се 
ариносе  жртве,  онда  је  Божица  здравља  јача  и  ој 
Божице  судбине ! 

Примедбе :  ')  Надииак  Ескудапов.  ^)  Божнце  ^си  ■ 
1екарија.  ')  Лечнидв,  повнзти  на  Шн)аде.  '}  Обмчна  ж11тш 
Ескулапу.  °Ј  Н^сЈавнијв  саикар  ;  старо  добв. 


ВЕЛЕШКЕ  ИЗ    КЊИЖЕВНОСТИ  И 
УМЕТНОСТИ. 

===  Штаипаи  је  XXXI.  Г.час  сраске  кралевске  акахе- 
мнЈЕ.  У  овонс  „ГЈасу'  наиЈавино  беседу  Др.  Јована  Рнспк! 
Леоаолд  Ранке  и  оелобо^еч,е  Србије.  Као  и  све  досадпи.«  р»- 
справе  -Товпна  Ристић.1  и  ова  се  оддикујп  своЈон  на/чнишћ; 
н  овПш^ношћу  распрввама  преднета,  о  конс  говорн.  С^ш  р1т- 
пис  овс  бессде  покзвуЈс  и  11><;||у  садржпну,  и  кахе  нах,  Д1 
у  љо!  учени  акадеиик  критички  прнкааује  Равкеово  пш^ањ!' 
0  устанку  српсвоие.  Краткин  :1  јасиин  потевниа  Јсиан  Ги- 
стиК  оЛ1>Јежава  нкжнијс  »оиент!^  Ранкеовог  деда,  ко||'  и  зко 
аа  нис  ниЈ|^  важво  „са  стране  Факата,"  „нди  ће  —  веди  лезл''- 
■атп  она  оцена,  коју  о  догаИаЈми! 
историк  узвишен  над  пји^дјГи-- 
<.  Ранкс  је  ФИЈОСоФ  историк  нз- 
1ти  аукторитст  на  по.Ђу  свсгокс 
једно  по.*е,  где  иу  пису  11И'- 
своје  дедо  ударн  печат  саврии^в- 
Србину,  којн  би  инсао  невч)^ 
аадоволство,  радост  је  з»  СрГрнна 
народа,  вди  му  ј'.*  т1'шко 
иодносити,  а  још  техе  описивати  лораас  и  но.нидс  ,1.1«'а1>:1јл 
заЛауде  н  предрасудч  насдеђене    под     вековнои    мадавинчл 

оснооаион    и:1    начедима    исдаиа. Пу    н  странцп,  \ш'м 

пншу  српску  нстор10у  повиЈега  врриена  ииа)?  често  матп! 
св<>је  врсте.  Они  су  иди  недовољно  оПавештени,  нлв  орслЈ- 
бе1|ени,  иди  хдадни  иреиа  шмикон  делу  осдобо1;ења  Ср^Јф. 
Где  Пи  доиаћи  историк  цао  у  ппгрешку  да  оиадн,  убдажн  лл 
иввини,  ту  но  где  к<)]и  странац  увећапи,  пооН1трава,  оеукЈЈ''  * 
Такав  историк  нвЈе  РанК!.',  коЈи  и  ако  осећа,  н  ак<1  .љј^л 
преднет,  који  ироучава,  аналнше  га  и  иени  ;  *ли  »уЛи  6« 
рачуна,  и  Леа  наслсђења  предубећености.  Он  ннЈе  ни  адво- 
кат,  ни  суднја;  он  Ји  саио  сведок,  који  прикиаује  нсторц)';«' 
чии.еиии.е,  иа  нх  научно  обра]>уЈе."  С  тога  ,Ранкг  ј(  стемо 
неоспорно  прано  на  аахваЈност  српскога  народа ;  н>^:гов1  јв 
историја  вечитн  споиеник  оноие  нараштцју  сраскон,  >(«]<  јс 
напоре  и  жртве  он  онако  сиииатично  оиисао,  а  да  с<г  ннгде 
0  оЛјективност  не  огреши."  —  Ето,  како  учени  аиаде!ик 
карактерпше  1'анкеа  као  исторнка  српског  устанка,  а  но  »в} 
карактернсхику  лввисио  да  бисио  своЈии  читаоиина  пј^вп- 
аали  важност  расправе  Јцн.1на  Ристића  и  да  нх  унути.чо  ј^ 
прочитгуу  ову  арслу  н  смиш.ЋСну  етудију,  која  је  достчјвв  • 
онога.  коЈи  Је  написао  н  мсгта  где  Јс  и  када    је    пр^чигвиа, 


»нк  —  ;»а  сиагда  важна  ос! 
и  о  .т.удиии  ивричс>  Рзнке, 
ђењима,  хдадан  и  објгктнва! 
шега  О1'.1о<1ођења.  —  Иривн. 
историје,  (|н  је  овде  к 
тала  дичнв  осе>1а11.а,  да  н 


исторп1у  I 


»  народа.  Да, 


■  ваиста  достојнија  п<Ј 
в  учинити  доетојиије, 
.;  нивпд  свечавије,  н( 


и  историку  не  6л  ч-1Х 
у    средини    српске    ак1 1'  "1 
даи    паи<1ае&    орамшв    ' 


г 
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догаћЈЈа,  које  је    Ранкс    пвако  ми-   I 

Љ  Веограда  сно  дпбили  огЈас  на  иопу  књвгу,  в  то 
деЈО  ЛеопоЈда  Ранка  о  СрбпЈи  н  ТЈрсЕоЈ  ;пре-  ј 
10Д7  Са.  НоаакошиЛа.     За  сада    доноснио  сано  речени  оглас,  ј 
а  0  де17  саион    и  о  прсводу  веЈиученога    г.    нреводиоца  го-  ј 
»орвћено  доцнвје:  { 

Ооноћу  аадужбине  Илије  М.  Козариа  ввашао  је  вз  свет  ' 
N41  превод  поанате  и  чуввне  вњиге  Леоволда  1'анка  СрФвЈа 
ж  Турои  Ј  деввтв&воток   ввку.    Књвгн    |е  тв  под|'љенз  | 
у  чстнри  деда.  Ирви  јв  „Шшарији  Србије  до  1842  >од  "   <стр. 
1—174).  Ту  ое  на|пре  у  кратко    предави    ствраја    нсторнја  ■  1 
стање  народно,  а  по  тон  се  оиисује    први    устанак  на  Турке  I 
вод  Кара-^Борђен,  ио  свниа    својин  подитнчкии    странана,  и  | 
Хруп  под  киеаон  МиЈошен,  са  свина  својнн  иосЈолицана  Ту  , 
се  поЕввује  како  се  развнда  уаутрашња  управа  Србцје  наЈпре 
□''д  Кара-Ђор^^ен,  а  посЈе  под    кпеаои    МиЈошеи,    каво  се  н  | 
3«  што  дигла  опоаидија  против  кнеаа  Мнаоша,  кака  се  дошјо  | 
10  Устава  од  1838,  в  по  томе  како  су  унутрашњп  прегЈедања 
дотграЈЗ  и  до  пронене  дннастнје  ш  до  нвбора  А.  Карађорће- 
нка  ва  кнеаа  Други  1е  део  .Воскп  арсма  ргформама  еулша- 
ш  Махмуда  П,   1830— т-'"  (стр.  277—318.)  Оиисавш«  у  невн 
сосЈобођењеи  СрбцЈе  унутрашн.у  борбу  око  преобрвж^а  у  тур- 
скон  парству,  коЈа  |е  ослобо^еи.е  Србиј«^  олакшада,  пнсац  ао 
педа  иа  Босиу,  да  види  вако  су  ти  исти    ирсображнЈи    ути 
тв  из  босанске  нуслоиане   српсвога  пл1^иена  и  ка  Фсудалну 
егаривеку  босзиску  ВЈЗСТПлу.  Пунин   ввсоких  погЈеда  рлциа- 
трањеи  Л    Раике  СЈИка  ФСудЈ^лнц  р^^д  старе  босаиске    госпо- 
Д^  ■  опиоује  поввзту  буну  ,вмаја  од  ГкЈСНе"   Хусејин-капета- 
ва  в  покорење  ну  иуслонанске  Босно    иод     низии.    Трећи  је 
Део  ,7крч1шачл  нпипдниг  и  исшочни.г  аослова  18д1>-  1841"  (стр. 
3!1— 36!).  Спремајућн  св    да     иаставн    срнску    историју    "д 
1К<2  у  напрсдак,  и  да  разиотри  препбражлјс  и  њнхов  утииај 
и  Другон  Јрднои  крпЈу  Турскс,  Л.  Ринкс  уаима  у  рачун  нвдва- 
јше  Египта  ва  иепосреднс  турске  власти,  |едно  да  иокижс  како 
се  гин  на1впон  И(.1)У  велнкии  сиЈзиа  рмввио  жип.ћн  ннтерсс 
8»  всточио  интање  у   суврененон    смнсЈу,    а    Д|>уго    како  јс 
ТурсЕа  дошла  до  сдободнијих   руку  тс  таис   1842   иа    српск«; 
вомове  јаче  почсла  утицатн.  У  том   се  спдету    дога1)аја  »ај- 
Ј  пуноЈ  сиЈи  пеио;Било  рвропско  нспосредио    иешањс   у 
Параградску  аолитику,  коЈе  се   и  после  у  срнскии  и  осталии 
мсточнин  аосЈиввна  могло  поснатр.^кти    Чутпртн  Је  дсо  „Кн1- 

хмана  Србија   аод  уаицајем   свроаскчх  силп   од   ^в^-Ј"  (страиа 

ЗвЈ-510),  Ту  се,  поглаиито  п«  днилоилтскни  ивворииа  бср- 
лвсЕог  дрхзвног  ар1ива,  описуЈу  логлЈјаЈи  у  Србијн  од  1Н43 
да  снрти  кнеаа  Михзвла  1868.  Ту  су  оавсане  тегобе  нри  по 
тврђењу  ива^равога  кнева  А,  КараЦр1)евнћа ;  влад.ње  Л. 
Каг  ђорћевића  од  1843  —  1866;  пад  његов  и  повратак  Обре- 
1|иБв»;  друга  ЛЈада  кнеза  Мн.1оша  ;  први  корацв  кнева  Ми- 
^авл  И.  Обрсиовића;  борба  с  Портои  о  уставнни  ааконииа 
тгл!  Михаила  бонбардање  Бсограда;  ир|;.т^а  градови  и 
еирт  Енсва  МихаиЈВ,  са  вавршстнвн  |[агледои  на  цсјо  дело. 
•^в^  део  Је  пун  8аниил.икостн  не  еаио  по  екорзшњости  до- 
гд^>^з  кега  н  абог  вввора  по  ксЈпма  је  иараЈ)Иван.  Уз  књигу 
°лс  )внх  седан  првлогз  :  I  Како  се  сипњивадо  хришћанско 
'1аи1Вннштво  у  Турсквј  ;  П.  Руеко  војева11.е  у  Србијн  180^ 
-1*12;  Ш.  Устап  кц.ажсветвн  Србије  од  1838  годинс ;  IV. 
■''■дио  пнсно  М-,тернихово  о  српским  ппсловииа  од  1843;  V. 
""''ха  кисаа  Иихаила  српскии  саветннциил  од  185ј<;  VI. 
Мш^ар  Л.  Ранка  о  нсточиои  питан.у  подпсС1'и  краљу  Фрн- 
'РН1Г  Ви.кену  IV.  у  јсто  1б&4  ;  VII.  Мсиоар  који  је  Внсоко) 
11"ртн  предаЈВ  лепутацц)а  српска  Ча.  априла  (Т  маЈа)  1860 
'"Двие.  Пред  књигои  Је  ноЈ  опшнрииЈн  предговор,  у   кои  се 


г(1Вори  0  Л.  Ранку  кзо  неначкои  историку,  н  о  цост>њу  ње- 
гоЕог  дрла  о  новоЈ  српској  историЈи,  —  Ова  богата'садржз- 
Јем,  на  39  табзка  ^иреко  Б&0  страиа)  ведике  осиине  Јепо 
штаипанз  КЕћигз  прод^Ое  се  по  4  60  лин.,  ијн  2  *ар.  а.  вр. 
Гдавпа  рзсирод^а  аа  Београд  и  СрбцЈу  прсдата  Је  трговпви 
Јевте  М.  Павловика  и  Коиаанвје  у  крев-МхавЈовоЈ  уЈвпн.  Тк 
ће  трговина  продавати  књигс  и  препродавцниа  овде  н  доста- 
в.гвти  ии  ва  страну,  с  рабатои  20  од  сто,  аа  готове  вовце. 
Књига  ће  се  ноћи  добити  Још  и  у  вњижарницн  В.  Вадожнћа. 
Ко  са  стране  о  своне  трошку  иени  пошле  новце  вз  једву 
ИЈВ  ваше  књига,  ја  ћу  се  старзтн  дану  ее  књвгао  нои  тро- 
шку  одиах  цоп1л>е.  Ко  би  ни  оослао  новце  аа  више  уииснв- 
ка,  д^ен  њину  сваву  седиу  књигу  нји  иовац  аа  њу.  Али 
иодин  свакога  да  ии  наруџбвне  бев  новаца  и  не  шие. 

У  Београду  о  Цветииа  1892.  год. 

СтоЈож  НонАвонжћ. 

=-  У  Будвнпсшти  у  наклади  Браће  РевзЈа  ивашЈе 
су  днс  свескв  бугарскик  народиих  иесана  под  иатпнсои : 
„ВоЈ^Аг  пбркККви!  вУЦЈ'*'о^'>У''  У  оригинаЈу  и  у  на1)арскон 
преводу,  а  скупио  их  Је  Адо.1ф  Шжрауе,  аа  коЈега  се  важе, 
да  Је  Један  од  наЈбол>Н1  повнавалаца  одношаја  на  баЈкан- 
скои  полуострву.  У  Једнон  булапештанскои  листу  тврдк  се 
да  песис  ове  што  се  тичр  п<Јетске  ■  снаге  осећзја  ин  иадо 
ве  уступ!4Ју  српскии  народнин  песнана,  воЈе  кад  су  пре  не- 
колико  (!)  1'однна  екуллане  н  на  европске  вултурне  Јевиве 
преведене,  свуда  иваапаше  всјнко  допадање,  те  брао  ућоше 
у  светску  вњижевност.  -^а  ове  бугарске  песие  всји  се  у  ре- 
чеиом  Јисту,  да  у  тои  цвећу  поду-встока  влзда  сзсвни  ори- 
гвиалан  дух  и  особити  иирис.  а  знтологиЈа  ова  добидз  Је 
нного  н  тине,  што  Је  писац  придодао  делу  свои  и  расправу, 
у  ЕоЈоЈ  опиеуЈе  народни  живот  Вуглра  н  неке  типичне  оби- 
чаје  њнхове,  Заннил>нва  Је  што  епоненути  дист  ,\зље  пвше: 
Прва  абирка  бугарскнх  народких  иесзнз  изишл«  Је  1816.  го- 
динс  у  српскоЈ  абирци  Вука  КарзЈЈића!,:);  дотлс  се  ивЈс  ни 
знало,  да  порсд  богате  ероскс  народне  појезцЈс  нна  и  тако 
нсто  богате  бугарскс,  па  то  Јс  стање  в  да.т,е  цотрЈОало,  Јрр 
од  свиЈу  Југославеисквх  народа  бе1у  Срби  скоро  Јединн,  коЈн 
еу  у  тршкој  свези  са  Европом  стојали.  Затим  писац  доноси 
неколико  цитата  бугарских  народних  пееанз  у  немачкон  прв- 
волу,  али  не  са  оригвнала,  него  еа  нађарског  превода  Штрау- 
совог.  Добро  бн  било  да  коЈи  наш  поанавалац  народног  пе- 
снвштва  прегледа  ову  вбирку,  те  дп  цресудн  чијг  1е  то  перЈе, 
чвн  се  кнтс  Бугарн,  |ер  ову  нбирву  —  иадада  Је  бугирска  в.мда. 

~—  У  Иетрограду  почео  је  нзлазити  нов  несечни  чзсо- 
пис  „СЛ&ВЛВ1К0Б  ОБОЗРгНИ!;'-,  коЈи  се  бзви  исторц^ои,  књв- 
жевношћу  и  поЈитикои,  Урсдник  иу  је  Антпн  С  ^^дплови^. 
Пррд  цаиа  Јс  свсска  за  вебруар.  Мс1;у  чданцииа,  коЈв  ће  аз- 
винатн  н  наш  свет.  нанлази  ее  .Град  Ле1)ан  у  сдоиеиско! 
поЈеаиЈи"  од  про*.  М.  Е  Хзданског,  Писнц  доказуЈе  да  ине 
„Ле1)ан"  долази  од  „ледене  зенл.е",  какввн  су  ниенон  стари 
Гериани  звади  острво  Исланд  (Е181ап|]),  Песнз  пзк  „Женвлб« 
13  основи  .Песие  о  Ниб^-лунгииа',  коЈу 
1ЈИ  по  цсЈом  свету,  те  твво  н  по  срп- 
скнн  8емл.ама.  Писца  наводц  на  таЈ  закл.учак  сјичност  садр- 
хара.  Какву  улогу  ииа  у  НибсЈунгниа  СнгФрнд  премз  Гун- 
теру,  тавву  исту  има  н  Мијош  Воиновић  прснз  Душану,  Пи- 
сац  спаниње  у  чланку  и  расправе  Стчјана  иоваковића  и 
ИЈзриЈона  Руварца  о  тои  загонетнои  Лећан-граду, 

^  У  истои  ча''опису  говорн  Ј[.  ШвапиК  на  Ееограда 
(ваЈ>.ла  иссвдонин)  о  важииЈни  поЈаваиа  српскии  на  паљу 
етногра«ц|е,  истораде  и  књижевности  год.  1891,  Споннн.е,  како 
Је  редакнАЈУ  народнпх  песзма  ирииио  Стојаиоввћ  з  рсчнива 
Ј.  Бошковвћ,  даље   „Српске  изродве  несие"    вбирку  М.  Кор- 


Ј    А    В    0    Р. 


дуннша,  „Иа  карода  в  о  нарал]'''  од  Л.  Г.  БсЈзкоиића,  вре- 
вод  Гопчсвићевог  до  „Стври  СрКпјн  и  МаћслониЈа",  ирву 
књту  Дучтћввш  „Дела",  Новавоввћеву  раеправу  иВарод  и 
зенља  у  старој  срповоЈ  држави',  Мнлићевићеву  вњигу  „Квез 
Милош  у  причана",  Грбнћево  деао  „Карловачво  владичанство*, 
ИироновЈ  нИсторвју  нвнастира  Ковиља",  Драговићеие  »Пра- 
10Ре  81  нсториЈу  Црне  Горе",  Пјиевиђеву  вњигу  .Из  Црне 
Горе  н  Херцеговине'.  Споннње  даље  „Рвбара"  1(о1нсаава  Ј. 
ИЈи|ћа,  „воЈв  вауаина  Једно  од  првих  неста  »е^у  српсвин 
песниавиа";  Пеене  Алексе  Р.  'Шантнћа,  .Гордаиу"  Лаае  Ко- 
стића,  ,воЈа  Јс  преведена  и  на  »ранцуски  Јеаив",  веиачву 
баограФИЈу  Мивце  ОгоЈадиновића  од  Л.  А.  Франкаа,  и  %. 
Јоввноввћвве  .Приче  ив  живота  босанских  Срба".  Па  вр^у 
спониње,  да  Јв  иаашЈа  И.  свесва  „Речнива  трватскога  нли 
срдскога  Јевика"  под  редакццЈои  П.  БудваннЈа.  Швлбић  на- 
водв  саио  васјове  а  не  пропраћа    к11.вге  своЈин  прииедбана. 

^^  Иаашда  Је  вњига  „^асгошв  топ  Кгопргшсе11в1в-1^Ј№е 
Егвћегвовш  8(ерћап1е*  са  СЈИвана  од  А,  Пер)сз.  Прикав  — 
Јер  џ  вритвци  не  иоже  бити  равговора  —  споннње,  ваво  Је 
то  дедо  песивчкв  пвсаво  а  уз  то  и  са  реткии  раауиева&ем 
проШЈости  и  свдашњости  тога  острва  бливу  Дубровника,  и 
добрин  поававањеи  билинства.  Оеобито  Јс  лен  опис  буре  иа 
иору.  воЈу  Јв  висова  госпођа  гледала  ва  Једне  гудуре. 

=^  Иа  Д1'ла  велнког  воЈсковођс  Молшкеп,  војв  сад  ив- 
лазе  на  свст,  ин^у  општег  ннтерееа  његови  навори  о  иита- 
њвна  о  суштини.  Ту  се  он  истнче  вао  фвлозоф.  Критвва  га 
и  ту  упоре1)уЈе  са  Фрндрвхои  ВеЈикии,  као  год  што  гв  упо- 
ре1|ЈЈе  вао  воЈсковођу. 

^^  Француски  новинар  ЈуЈИЈе  Хире  досетио  сс,  да  се 
прпиа  разнин  иравциив  н  „школвиа",  што  вЈадаЈу  у  оваЈ  нах 
у  Париву,  распита  у  сваког  поЈсднног  предстаиника  те  ,шко- 
ле",  шта  нисЈН  управо  о  себи  в  о  свои  иравцу.  Таво  Је  он 
посетио  64  књижевнвва,  в  своро  сваки  ху  Је  дао  одговорв. 
Занв1(х>вво  Је,  како  „н^новвЈи"  а  „најнЈађв"  нвсле  о  себн  и 
писцвиа,  којв  већ  иикЈу  европскага  гла.^а  Наравно,  они  су 
све  и  сва  а  „старвЈи"  су  инко  н  ништа.  Ту  их  ина  „психо ' 
логиств",  „нагиетв",  „синводвста",  „деваденднста";  „неорев- 
лнста"  ;  аатин  „цозитввнста*,  „еволуцвовиста",  „синтетиста", 
„иагниФванста"  и  т.  д.  0  твн  раапвн  „вствнв"  ведв  један 
врвтичар.  .Потауно  поирачење  Језика,  Јасноће  н  вдравога 
раауиа",  Јер  сићушне  мисли  њихове  не  ногу  се  ишчепркати 
из  огронних  фрава  и  вав^цитвх  речсница.  Нв  питање  :  „Шта 
Је  иагваан?"  одговорио  Је  поглавар  те  секте,  Јосиф  Пел;1дав: 
„Магиваи  је  вр^њв  вултура,  сишеза,  коЈа  прстпостав.ка  све 
аваЈвве,  ндЈваше-конбинована  проеввод  хвпотеле  споЈене  са 
еипврајои,  старешинетво  интслигениије  п  круна  науке  и  у- 
иетности."  Сад — извоЈит!;  рећи,  штв  Је  .иагиваи"!  ЖавРи- 
шпен,  Један  од  иаЈзнаненнтвјих  пнсвца,  није  хтео  Хирету  да 
одговори,  саио  ну  је  ревао,  каво  утиче  на  њега  читање  тих 
„исоовести" :  „Вашв  енкета  иагледа  ии  као  снрдљнва  бвра 
са  горвои  водои,  у  воЈоЈ  ее  иснраввло  некоЈиво  бнкова  и  не- 
коливо  волова,  воЈи  вреживвЈу;  краЈ  њих[.ви1  погу  подижу 
жабе  ЈВСасно  крекетање  сво|е:  Ја,  ја,  јв,  Јв  !  Л>уде,  коЈи  сто)е 
око  баре,  ноаиз  ванинв  та  дрека,  али  ва  правог  иријате.т.а 
књвжевностн  жаЈостан  је  иривир  то". 


Ч  И  Т  У  Љ  А. 

^кдгтИЕ  Ј.  Илијћ),син  вашега  старИне  песквкаЈд- 
ве  ИлиЈћа,  а  ИЈ^стариЈи  брат  Драгутииа  в  Во]нслвва,  уир^е 
1е  недавно  у  Књажевцу  у  Србцјв.  У  иооледње  вреис  бво  јс 
секретар  окружног  одбора.  МНЈутвв  се  родво  године  1866.  ј 
Шапцу,  а  вад  иу  се  отац  преселио  у  Београд  учво  Је  повц)- 
нив  основне  шкоЈе,  гиинааију  н  првва  у  Беог)<алу.  ИовоЈви 
Је  био  даровит  и  радио  Је  на  књижевноие  поду.  .,Јзнор'  ј« 
доиео  од  њега  г.  191%.  песие  „Вратн  се  нвла  нево"  и  ,Сан' 
(од  Љерионтона):  г.  18в0.  баладу  „ХаЈдув  Раде"  а  1884.  врв- 
чицу  .Пророк*.  У  .Стражнлову"  Је  г.  1885  иввео  трв  прв- 
поветве  в  једну  песиу;  г.  18^6.  две  песме  и  две  прнцокеткс 
а  1887.  шалвву  игру  под  натписои  „Ново  доба''.  коЈуЈс  ,111- 
тииа"  иаградила,  икоЈа  Је  изишла  ивасебно  у  књизв.  Напв- 
сао  Је  и  коиедију  .Певачко  друштво".  Раднћ  јр  и  по  други 
суврененин  часоивсииа,  као  у  .Отаџбини",  „СрбадиЈн*,  ^- 
санскоЈ  виЈв"  и  „КоЈу".  Невз  иј  Је  Јвп  споиен  у  пароду  ■ 
слава  НЈ ! 

НОВЕ   КЊИГВ. 

(УРЕДИИШТВО    ЋЕ,    ГДЕ    ВГДЕ    ТРББ&ЈО,    О    ПОЈЕДНПВН    КЊИГ1ИЛ 
У    СВОЈЕ    ВРЕНЕ    ООШВРНВЈЕ   ГОВОГИТИ.Ј 

С  Н>.  В,  краАвж  Иилвном  на  жатовЈг.  Путнвиг 
беЈеиске  М-чх.  РашпКа.  вра.Ћевог  ађутант«,  артпљ.  капетам. 
П  свеска.  СирнЈа  ~  Лнван.  ЗадржаваЈу  се  сва  права.  Вев- 
град.  Штаиоано  у  државноЈ  штанпариЈн  кра.т.евине  СрОвЈ«. 
189*  На  8-нн,  стр  21!.  Са  с.тикаиа  и  клџтои.  Цена  2И 
Двн.  (1-35  Фор.) 

ЛроповЈвдвЕв  орпове  народвв  врввв  од  Тсофеча 
ЈКивковиХи,  православног  ецвскоиа  варловачкџг.  Па  свгиет  п- 
дао  по  смрти  владике  ТеоФИна  брат  иу  :  Јоваи  барон  Жвико- 
вић,  уЈ1нров.1.евн  нрсдстоЈннк  унутрашње  умраве  врвл..  ас- 
на.1,све  влздс  у  Загребу.  Сае  чисти  првход  од  овс  ки.иге  м- 
ивЈењен  Је  »онду  аа  свештнвичке  уловице  и  еироте  а»ап 
ВЈадичааства.  У  КзрЈовцу  1892.  Штамиарнја  Карла  Хаупт- 
Фслда.  На  вед,  8-нн,  стр.  XVI.  и  616.  Са  лвкои  владвве  Те- 
оФннв.  Цена  1  ♦.  60  н.  (Паруџбнне  ее  шаљу  г.  МанпЈлу  Гр- 
бићу  у  Гор>  Карловац). 

Добри  в  влк  ЛЈДВ.  Првповетва  Фр.  ХоФизна.  11ре1ео 
Момчилв  НинчаИ,  гиинавиет.  У  Новоие  Саду,  ивдање  п  ипм- 
па  А.  П^евића.  1893.  На  8-нн,  стр.  181.  Ц(н:1  41)  новч.  вп 
1  динар. 

Нвколиво  ариповедака  аа  аршажЈ  кдадвж  Нап- 
сао,  превео  н  орерадио  Душан  Ђурнб,  учвтел,<:ки  приправпП 
у  Соибору.  У  Новоме  Саду.  Ивдввачка  књижарница  и  штам- 
парцја  А.  П.-1Јеиића.   1892.  Нв  8-ни,  стр    126.  ](сна  40  иоп«. 

Двваакатор.  Збирва  одаПраних  девЈанз^иОа.  Са  си- 
каиа,  За  ученнве  I.  и  II  раз,  осн,  шкоЈе.  11|>1*на  програву 
приредиЈИ  С.  С.  и  М.  С.  учител,и.  Београд.  П:1рна  штамт- 
риЈа  народио-радикаЈне  стрвнке  1892,  На  12-ни,  стр.  64.  Цш 
0,50  иарв.  (Нвруџбине  ваЈ>а  слатн  К11>иж:гри  Л.  иурвћа  1 
Београд). 

ЕавбулбЈДвЈадв.  Прва  врећа:  Слатко-горкпх  цнЈЈЈв* 
ца,  иедво-жучнвх  пуслнчица,  оеитиијвх  крупкидв  п  покрупнп 
ситннчнца  в8  апотекс  и  цо  рецентинз  Дра  КалоулЛуца  Мо' 
стзр.  Иадање  и  штаипа  ВЈадинира  М.  Радови!|а.  1^РЈ.  И* 
8-ни,  стр.  172.  Цена  60  новч. 


„ЈАВОР"  ивлази  оваке  недеље  нв  читавои  твбаву.      Ј  Цена  је  Јисту:  на  целу  годнну  5  Фор., 
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ЦАР  ЛИР. 


Трагедија  у  У.  чинова,  напиоао  Виљем  Шекопир. 

С  екгжеовог  древео  Дава  Коотнћ. 


тан  ТРЕЋИ 
ПоЈава  друга 

Другн  крај  пустаре.  Одуја  непрестано.  Дохаае  Лир  и  БуВала. 

Лир. 

жујОу  духај,  да  ти  прсне  мех ! 
•"^^  Провал'  се^  небо,  пљуском  потопним, 


*<>х 


да  попдавиш  највише  звонаре! 
Ви,  крилатице,  муње  огњенС; 
што  гром  иза  вас  бије  цепидуб, 
спрж'те  мн  седу  главу !  Громе,  трес ! 
те  спљошти  нупак  свету  дебелом! 
Распршт*  му  плодву,  сатри  замет  сав 
незахвалнику  грдном,  човеку. 


Будси1а. 

Мој  чико,  боља  је  света  водица  дворска  у  су- 
хој  кући  од  ове  кишнице  ван  куће.  Добри  чико, 
унутра  па  моли  твоје  ћери  да  те  благослове.  Ова 
воћ  не  штеди  ни  мудрих  људи  ни  будала. 

Лир 

Напршти  се,  насевај !  Кишо,  пљус ! 
Ни  дажд,  ни  муње  нису  ћери  ми; 
ви,  стихије,  ми  нисте  криве  ништ', 
не  звах  вас  децом,  дарства  не  дах  вам, 
не  веже  зазор  вас,  па  слободно 
разбацујте  се ;  ту  сам,  ваш  сам  роб, 
сиромах  старац,  јадан,  презрен,  слаб. 
Ипак  сте  ви  лизови  услужни, 
што  пристасте  уз  клете  ћери  две 
с  висине  ме  по  глави  бЕцући 
овако  старој;  седој.  Грдно!  0! 


Будглла^ 
Ко  има  кућу  да  склони  главу,  има  добар  за- 
главак. 

Кад  хоће  запучак 

Да  с^  окити  пре  главе 
Бадава  замучак 

Оба  ће  пасти  траве. 
Нанесе  л'  ти  се  муљ 

На  душу,  не  на  меству, 
Заболеће  те  жуљ, 
Ал'  не  на  своме  месту. 
-—  јер  још  није  било   лепе  жене,  а  да    нцје   успи- 
{ала  иред  огледалом. 

Долавн  Немт, 
Лир. 

Не,  ја  ћу  бити  најстрпљивији  човек  на  свету; 
не  кажем  ништа. 

Квнш, 
Ко  је  ту? 

Будала. 
Ту  је  милост  и  један  запучак,  а  то  ће  рећи, 
један  мудар  човек  и  једна  будада. 

Кент. 
Куку !  Зар  овде,  господару  мој  ? 
Ни  ноћница  не  воли  'ваку  ноћ; 
страхота  та  и  саму  ноћну  звер 
у  ложе  гони.  Од  кад  себе  знам 
не  памтим  'вака  млаза  огњена 
ни  'вака  треска  страшних  громова^ 
ни  рике  ветра  уз  толики  дажд: 
Човек  је  слаб  за  тол'ки  јад  и  страх. 
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Љр. 

Нек  богови  1ПТ0  грају  дижу  ту 
проннђу  своје  залце    Зликовче 
несуђени,  еад  стреии,  ту  је  суд  : 
сакри)   е'  убицо,  руко  крвава ; 
ти  претворицо.  гнуена  неверо, 

ПОДМуКЛИЦО,    ШТО    уз    уГОДВИВ    Л1ТК 

убија  људе,  од  етра,  уло,  мри : 

Сва,  вп  скрпвена,  и}'1сла  грдила, 

раздер'те  застор,  милоет  ироеите 

у  страпших  осветиика.   —  Ја  сам  крив, 

ал'  више  кривии  ја. 

Гологлав,  јој  I 
Мој  господару,  ту  је  колиба, 
заклон'те  се  од  овог  покора, 
одмор'те  се,  док  ја  у  тврди  двор 
(ј(^п1  тврђн  крп1а  на  ком  почива : 
отоич  ми  се  запре  пред  носом 
кал  иита!  за  вас)  д'  ако  пецед. к 
усрђа  кап. 

Лчр. 
Окреће  ми  се  ум. 
Хајд,  сиико.  Како?  Је  л'  ти   зима,  је  л'? 
Ја  аебем.   —  Момче,  где  Је  с.1ама  та? 
Какав  је  веп1так  мужда;  сва1:у  ствар 
позлатит  уме.  Х.џд'  у  колибу! 
Будило,  јадо,  мени  те  је  жао 
у  једном  делу  срца  мојега. 

Будпла 
Ако  ти  је  умље  нокраће,  — 

Хој.  хој,  мој  ветре,  дажде  мој  !   — 
Не  тражи   преко  леба  ногаче, 

Јер  киша  иада  сваки  дан. 

Лнр. 
Тако  је,  мој  еинко.  —  Хајде,  води  нас  у  колибу. 

Оду  Лар  а  Немт, 


Ова  је  ноћ  згодна  да  охлади  какву  суложкипу. 
Сад  сано  једио  пророчанство,  па  да  ндем : 

Кад  поп  узради  све  што  збори, 

од  пива  крчиар  воду  створи. 

госаоди  буде  дужан  шавац, 

а  дроље  даду  влади  правац. 

пред  судом  сваки  буде  прав, 

од  дуга  сваки  плеиић  здраз, 

да  пр11ја  прЛју  нв  потвара, 

да  лупеж  браве  ве  отвара, 

кад  каматници  буду  косци, 

а  подводвици  мироносци, 

на  албијонско  тад  ће  царство 

наићн  нетеж  и  коварство, 

и  даће  врене,  бога  ии, 

ходнћв  л>уди  ногами. 

То  ће  пророчанство  учинит  пророк  Мерлии, 
пошто  се  буде  родио. 

(Оде.) 

С  велнком  радошћу  по-')драв.'1>амо  овај  кајно- 
вији  рид  Лазе  Костића.  Једва  ћемо  једаред  угле- 
дати  ту  голему  трагедију  у  целини,  у  једтш  лии; 
Наше  ухо  неће  вшпе  вређати  ока  промена  Јп  рејиЈ, 
коју  глушамо  еа  позорнице  пос  е  нрвога  чина  Је- 
дан  лух  провејава  овај  превод  а  тај  је  дух  сро- 
дан  са  Шекспировин.  Изостају  дакле  онк  силви 
унетци,  коЈе  је  Стевановић  наишо  аа  ^"''ро,  д^ 
унлете  у  свој  превод,  бајаги,  Шекепир  нијс  бко 
доста  јасан,  то  )е  нужно  његове  речи  допунии!. 
Лаза  Костић  био  је  тако  добар,  те  је  уступноов»ј 
одломак  и  јога  који  „Јавору."  Цео  превод  иззћвћс 
у  своје  време  у  Летопису  „Матице  Српсие  '  Мим 
надано,  да  ће  се  Даза  Коетић  латити  прев  д»  » 
других  драма  Шекспнрових,  јер  ако  нх  н,  .1реведе 
он,  не  знамо,  ко  ће  их  моћи  и  умети  тако  ирев& 
сти  и  то  —  што  је  главно  —  са  самога  оригннан, 
па  и  онид,  које  су  »реведене   али    са   —  нревш 

Ур- 


НА  СТРАНПУТИЦИ.  ] 

Приповеда  Јоца  НиволаЈввић.. 

(Настнвак.) 

XII.  Гђица:  Ја  нигата  ие  мпслпм  о   Харал^М' 

пију  Дрљачи.   Он  ,је  забаваи  »  нтпта  вншс 

Гђа:  Али  драга  Аиалија!   Ии  сте  веК  ) 

годинама,  где  девојка  мора  о  (бил.по  мнсјити 

0  удаји. 

Гђица:  Чему  о  томе  мислитв/'  Внћздо- 
ста  робовања. 


какав  се  разговор  водпо  међу  госпо- 
^  -ц  ј)Ом  Ружпћком  и  госпођицом  Амалијом 
л>  о  Харалампп.ји  Др.Ђачи  ? 
К"  Гђа :  Дивап  је  момак  тај  Харампије 
I  Др.Ђача.  Логао  бн  свако.ј  девојцп  идеалом 
служити.  Шта  мислпте,  драга  Амалија? 
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Гђа:  Жена  Харадампија  Др.Ђаче  иеће 
бити  ропкиња. 

Г^нца :  По  чему  ви  то  судите  ? 

Гј^а :  Ја  вас,  мила  моја,  уверавам,  да  је 
Харалампије  Дрл>ача  потпуно  проникнут  на- 
зорима  0  еманципацији  жена.  То  је  само  моја 
заслуга  и  жепа  Харалампијева  мораће  бити 
мени  благодариа,  што  сам  јој  одгојила  сно- 
шљива  супруга 

Гђица:  Али  он  нема  никакова  иметка  и 
не  заузимље  никакво  угодно  место  у  друштву 

Гђа :  Полако,  драга.  полако !  Ја  се  већ 
п  0  томе  старам.  Сам  ми  је  Харалампије 
прпповедао,  да  је  јединац  у  родитеља,  који 
инају  у  Дреновцу  леп  посед  А  што  се  тиче 
положаја,  то  вам  кажем,  да  Харалампије  има 
талента,  а  такову  је  човеку  отворен  свет. 
Сада  се  озбиљно  приправља  за  бележнички 
исппт,  а  ја  сам  потпуно  уверена,  да  ће  га  и 
положпти    —  Шта  мислитс? 

Г^^пца  Гирвепп  п  уздппге):  То  је  лепо. 
алл  011  није  опакав,  каки  су  љубавипцп  у 
прпповеткама. 

Гђа:  Пека  вас  не  мучи  то,  пгго  је  он 
према  вама  пешто  дпвљи.  До  вас  ће  стојатп, 
да  га  привучете.  Та  женска  у  вашим  годп- 
нама  мора  већ  нешто  да  ])ади. 

ХИ1. 

Амалпја  је  прве  почеткс  свога  образо 
вања  примпла  од  старог  учпте.ља  Леонтпја 
Нпколића.  Он  ју  је  с  осталом  сеоском  децом 
поучавао  у  читању,  ппсап>у  п  рачупању,  а 
сву  је  наставу  свађао  на  релпђпју.  Томе  сс 
има  приписатп,  П1то  је  госпођица  Амалпја 
била  веома  побожиа.  После  П1коловања  код 
Леонтија  Николића.  дадоше  ју  родптелзП  у 
неки  самостан  „да  се  научи  Фпипјпм  мапира- 
ма",  а  особито,  да  се  иавежба  у  жепскоме 
ручноме  раду.  Тамо  је  остала  две  годпне 
па  се  као  четрпаестгодпшња  девојчица  повра- 
тила  кући.  Родитељи  држаху,  да  је  доста  у- 
чпла.  111та  ће  јој  више  п  требати !  Тога  мње 
ља  беше  и  попа  и  остала  сеоска  пптелпген- 
ција.  Девојче  се  сада  почело  бавити  кућним 
послом :  шити,  кухати,  прати,  вести.  Она  беше 
на  правоме  путу,  да  постапе  изврсном  дома- 
1^ицом;  али  када  јој  беше  шеснаест  година, 
појавила  се  у  Јадпковцима  гђа  Јудпјана  Ру- 
жићка  и  завела  васпитање  Амалпјппо  на  — 
шраниушицу. 

Када  је  једном  Амалијина  мати  припо- 
ве^ала  мплостивој  госпо1>н  Јулијани,  шта  јој 


је  ћерка  учила    и  чпме  се  сада  бави,    плану 
милостива: 

,^И  вп  сте  ми  родитељи!  За  име  божје. 


господски  родитељи  одгајаЈу  сељанку. 
јим  језиком  говори  ваша  ћерка?" 

„Српским!"  беше  одговор. 

„Само?" 

А  немачки !" 


Ко- 


?? 


„Не.  Мислили  смо,  да  то  није  нашој 
ћерцп  од  потребе." 

,,Жена  мора  бити  васпитана  као  и  му- 
шкарац.  Шта  ми  је  то  само  српски!  Докле 
се  може  тим  језиком  доћи!  Треба  знати  пе- 
мачки,  немачки.  То  је  најзвучнији,  најлепши, 
најраширенији  језик.  —  Свира  ли?" 

„Ни  то  дакле?"  милостива  ће  љутито. 
„Имате  тако  дивну  ћерку,  па  ју  пуштате  да 
расте  као  дрво  у  шуми.  То  ће  вам  се  данас 
сутра  страховито  осветити.  Ваше  рођено  дете 
проклеће  вас,  што  сте  га  запустпли  " 

Добра  се  мати  с  тих  речи  врло  узнеми- 
рпла  (Јна  је  веома  ценила  капетаницу,  па  ни 
помпш.љала  није.  да  њена  свака  реч  није  и- 
стпппта. 

}\апетаница  блажим  гласом  настави: 

^Жао  ми  је  кукавиоги  детета.  Него  знате 
шта,  драга  моја!  Препустите  ви  мени,  да  до- 
терам  вап1у  ћерку.  Она  не  сме  остатп  се- 
л>анка  Учинпћу  из  ње  велеградски  васпптану 
госпо1)Пцу." 

Тс  речп  ласкаху  мајци,  те  ју  покрену- 
ПЈС  Она  је  дозволила  милостпвој,  да  настави 
васпптнње  њене  ћерп  Ни  отац  се  није  томе 
противио,  тпм  втпе,  гато  је  добио  поштанско 
звање,  па  га  је  Амалпја  имала  тамо  заме- 
п.пвати. 

Она  је  заиста  од  јутра  до  мрака  седела 
у  звању,  отпремала  поштанске  послове  и  — 
васпитала  се  под  водством  гђе  Ружићке. 

Капетанпца  се  својски  латила  примљене 
дужностп.  Њен  Телемак  за  две  године  гово- 
раше,  ако  и  доста  погрешно  —  немачки  (у 
друштву  се  шта  више  стидела  говорити  срп- 
ски),  свираше  невешто  на  гласовиру  и  пева- 
ше  немачке  пссме. 

Када  би  запевала:  УеИабзеп  Бјп  1сћ,  о, 
уег1а55еп,  растапала  се  нежна  мајчица  од  раз- 
драганости.  Госпођпца  је  Амалија  своје  старе 
послове  папустила  посве.  Непрестано  читаше 
приповетке  на  немачком  језику,  дакако,  где 
јој  прстерапа    сентименталност    често  терала 
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сузе  на  очп.  Одеваше  се  по  највовијој  ноди; 
сувппте  у  оделу  као  и  понашању  претернва- 
ше  тако.  да,  је  н  сам  Хараланпија  ускликнуо: 
„Колике  лн  глупости  у  томе!" 

Родитехи  уживаху  у  евојој  ћери.  Чп- 
тава  велеградска  госпојица!  Под  руком  свога 
]\[е11тора,  г^е  Јуле,  ова  се  сасма  променила. 
Родптељи  ве  могу  довохно  да  се  покажу  за 
хвалннм  мплостивој  госпођи.  Називаху  ју 
својом  пајвећом  диброчинитељицом  и  примаху 
ју  е  пајв|ћим  поштовањем  у  своју  кућу.  Оча- 
рина  мат[1  сто1гут  је  уздахнула:  Шта  би  било 
од  моје  Амалоје,  да  вас  промисао  божји  није 
довео  у  .1адиковце! 

Госпо^ица  Лмалија  бијаше  црнка.  Мев- 
тор  гивораше.  да  та  боја  ненристоји  ивтели- 
геитиој  жсни.  па  је  научила  своју  учевнцу 
белилом  се  служитн.  Ах.  како  то  беше  дивно 
за  Јадиковчане!  Окрупно  гвоје  тело  стезала 
је  стезнпком  до  болова,  но  Мевтор  ју  научио 
то  т(тељиво  сносити,  јер  тако  захтева  — 
лепота.  Меитор  јсш  захт^^внше  необоривим 
доказима  да  Амаллја  цодреже  косу;  но  тоие 
се  одлучво  онирала  не  само  она,  него  и  ро- 
дитељи,  јер  је  пмала  бујну  косу,  краене  ке- 
стенасте  боје. 

Цела  поЈава  госпођице  Амалије  бијаше 
инапе  доста  соадаа,  и  она  би  се  могла  до- 
пасти  али  љен  Меатор  начивио  је  од  н.е  сен 
тиментално  биће  и  —  карнкатуру. 

Ако  је  милостпва  госпођа  начинила  своју 
учеиицу  велеградском  госпођицом  —  тако 
она  говораше  - —  имаше  то  ипак  једну  злу 
л  доста  неугодпу  последицу,  да  се  наиме  ва 
селу  иа  тако  васнитану  девојку  није  могао 
наћн  младожења. 


јјрЛБјИ 

ЛПЈлко     тга_  ' 


Томе  се  је  особито  чудила  госпођа  ка- 
петапица,  на  ее  једила  што  тако  Фина  дев^ј- 
ка  не  иоже  да  привуче  каковога  сеоскога 
„медведа",  па  када  је  у  Харалампи]а  Дрљаче 
увознала  дивне  врлине,  коЈе  треба  једнога 
супруга  да  красе,  ставила  си  у  задатак,  да 
њега  п  госиођицу  Амалију  учини  сунружнин 
парон. 

У  томе  оквиру  беше  често  међу  госпо- 
ђон  Ружићком  и  Хараланиијем  разговора.  А 
успех  ? 

Харалампија  је  стао  позорније  проиа- 
трати  госпођицу  Амалију.  И  нуто !  Тај  човек 
је  на  тако  васпитаној  девојци  налазно  само 
мана:  непрнродност,  претераност,  овелпке 
руке  итд.  Ну  бпвало  је  часова,  признати  се 
мора,  када  је  Харалампије  те  нане  заборав- 
љао.  загледав  се  у  пранен  кестенасте  бујне 
косе.  Било  ,је  дапаче  часова,  да  је  Харалам- 
пије  ускликнуо :   „Ја  љубим  Амалију  смртпо!'^ 

0  томе  пише  у  своме  дневнику  : 

„Милостива  ме  госпођа  високо  ценн.  11ро- 
зирем  намеруњену:  она  хоће,  да  ме  усрећи 
с  Анадијои  Када  она  то  хоће,  нема  суиње, 
да  и  родитељи  девојчина  хоће,  јер  је  опа  с 
њина  у  ФамилиЈарноие  одношају."   — 

„А  шта  мпслим  0  госпођицн  АмалиЈп  ?" 

„Ја  још  несам  у  стању  да  о  томе  вз- 
рекнем  свој  суд.  Нема  љупкости  као  Сузааа, 
ни  очиЈу  као  Р^века;  али  има  косу,  какове 
ни  внла  нема.  Неприродна  Је;  али  то  Је  по- 
следнца,  што  ЈоЈ  васпитање  страниутпцом 
ишло.  Да  ми  поитане  женои,  оиилио  би  јој 
читање  Кереипуха,  и  он  би  све  те  маие  пс- 
правио,  јер  ов  веодољиво  делуЈе  на  читаоца.'* 

(Наставнће  се). 


ЉЕЉОВ  ДАР. 


У  зору  љупког  «аја  цв'јетву  сам  ружу  брао, 
3;11гесен  бајом  њеили  непонично  сам  стао, 
А   .Ђел,«.  несташни  Љеља,  на  ране  ноје  иаде 
М||.])ЈЈћ11  ме  руком  њелво  говорит  стаде: 

„Остави  ружу  челпм'  еа  њепе  свјеже  круне 
СЈЈ1|)аннм  медом  нека  кошнп^е  своје  пуне, 
Пцти  лет'ТИ|1а  нллог  не>;а  вееело  ле11е 
П  .1.уби  премлљећа  росно  и  младо  цв'јеће; 

У  моме  богатпм  врту  обилно  цв'Јеће  цвати 
Јел:'Н  ћу  »ип  пв'Ј1Тнк  у  твоја  наручја  дати  : 
Та   глени  дјекојче  оно!  зар  нису  од  ружа  св1уу 
1Бсзи»е  Јсне  љешпе,  усне  што  љубав  пију  ? 
1з92. 


К'о  исток  ране  .чоре  њечино  лице  руди 
А  Луром  жеље  живе  таласају  се  грудв, 
Чаробни  поглед  њени  у  души  небо  ствнра  — 
Нек  она  буде  твоЈа,  ето  ти  мога  дара  !" 

И  кад  те  нознах  дивну,  као  нуњевна  стрЈела 
Појури  жићеи  цјслкм  млађана  крвца  вре.1п.  .  . 
О^ггавнх  руже  нек  их  челнце  чедне  пију 
А  душа  тбГ>н  летну  аренуна  ниља  свнју.  .  . 

Као  нириеон  својин  лептира  цвјетак  убав 
Пољубцеи  ти  си  твоЈим  нримила  моЈ*у  љубав,  - 
А  Љељо  и  сад  леНе  и  маше  своЈии  крнлом  — 
Фала  ти,  Фала,  Љел>о,  ва  твоме  дару  мном!.. 
Алеиса  Риотов  Шанти'к. 


р 


Бр.  15. 


Ј    А    В    0    Р. 

ЈЕЛИСАВЕТА. 

Од  гоопође   Котен. 

(Свршетак.) 


229 


марту  1801.  год.  уђе  она  у  велику  варош 
Москву;  мислила  је  да  је  завршила  све 
своје  иуке  и  патње.  Ходајући  градои  гле- 
дала  је  господске  палате,  украшене  краљев- 
ски,  а  лоред  њих  и  колибе  изложене  свако- 
јаком  ветру;  затим  је  видела  удице,  тако  пуне 
света^  да  је  једва  могла  ићи.  Идући  тако  дође 
као  у  неку  ШЈиу,  већ  је  мислила  да  је  гдегод 
у  Сибирији  или  на  по  пута,  а  оно  беше  шеталиште. 
Поче  ју  веселити  бескрајна  множина  људи,  која  је 
говорила  само  о  крунисању.  Кола  јурише  горе  доле, 
са  ужасном  лариом.  Горостасва  звона  саборне  цркве 
не  престајаху  звонити,  са  свију  страна  варошких 
опет  одговараху  им  друга  звона,  а  топови,  који  по 
извесним  одсецима  времена  груваху,  једва  се  н  чули 
у  овој  ларми.  Нарочито  је  расла  та  халабука,  иду- 
ћи  према  Кремљу ;  силне  ватре  беху  тамо  запалили; 
Јелисавета  тамо  оде  и  недалеко  седне.  Већ  беше 
взнемогла  од  умора  и  зиие;  цео  дан  је  тумарала 
а  већ  је  била  тужна  а  и  плашила  се,  што  досад 
иигде  не  нађе  себи  крова,  ма  да  је  видела  безброј 
палата,  а  ни  у  кога  не  нађе  заштите,  ма  да  је  ви- 
дела  силан  народ,  из  свију  сталежа  и  свију  народ- 
ноети.  Чула  је  на  више  места,  како  се  поједине 
особе  распитују  за  пут,  како  беху  немирни  што  су 
залутали,  а  она  им  је  сиротица  завидела:  „Срећан 
је  онај,  који  има  што  да  тражи  !''  рече  она  у  себи. 
„Тешко  нак  оном,  који  нема  крова,  нема  шта  да 
тражи,  не  може  куд  да  залута!^ 

Ноћ  се  приближавала,  а  време  беше  све  хла- 
дпије  Сир  >та  Јелисавета  цео  дан  већ  није  ништа 
јела  а  није  знала,  шта  да  ради.  У  свачије  лице  је 
загледала,  не  би  ли  јој  које  иилостиво  изгледало ; 
али  тај  свет,  што  га  је  тако  пажљиво  посматрала, 
зато  јер  га  је  она  требала,  није  на  њу  ни  гледао, 
зато  јер  он  није  њу  требао.  Она  се  усуди  да  за- 
куца  на  врата  најсиромашније  гостионице,  али  свуда 
је  одбише;  надајући  се,  да  ће  на  дан  крунисања 
штогод  повише  хаснити,  срца  и  најнезнатнијих  го- 
стиовичара  изгубише  и  оно  мало  милосрђа:  никад 
човек  већма  нерадо  даје,  него  кад  мисли  да  је  до- 
шао  тренутак  кад  се  може  обогатити. 

Млада  девојка  се  опет  посади  поред  велике 
ватре  ва  тргу  пред  Кремљем ;  тихо  је  пиакала,  срце 
јој  се  хтеде  распућИ;  није  имала  снаге  ни  да  по- 
]еде  оно  парче  хлеба,  што  јој  је  даде  једна  бака 
из  милости.  Њена  беда  и  сиротиња  беше  толика, 
А^1  јој  остало  само  то,  да  пружи  руку  не  би  ли  јој 
штогод  мимопролазећи  подарили.    У  тренутку  кад 


већ  хтеде  то  учинити  неки  је  понос  задржа;  хлад- 
ноћа  пак  беше  тако  јака,  да  би  свој  живот  изла« 
гала  опасности,  кад  би  на  улици  преноћила,  ањен 
живот  није  њојзи  припадао  Та  мисао  победи  понос 
њеног  срца  Метнув  једну  руку  на  очи,  другу  пру- 
жи  првом,  који  наиђе  и  рече:  „У  име  вашег  оца, 
који  вас  љуби  и  матере,  којој  благодарите  живот 
свој,  поклоните  ми  онолико,  колико  је  нужно  да 
платим  себи  ноћишта!  Радознало  ју  погледа  тај 
човек.  „Мдада  девојко,"  рече  јој  он,  „рђав  занат 
терате.  Зар  ви  не  можете  радити?  Ви  већ  можете 
заслуживати,  колико  вам  треба  да  живите  поштено. 
Нека  вам  Бог  помогне  Ја  нс  волим  просјаке.*'  То 
рекавши  оде  даље 

Несрећна  девојка  подиже  своје  очи  небу,  као 
да  тамо  тражи  себи  пријатеља.  Оснажена  неким 
гласом  у  срцу,  понови  она  своју  молбу,  на  више 
особа.  Неки  прођоше  ни  неслушајући  је;  други  јој 
дадоше  тако  млло,  да  све  скупа  ништа  није  вредило. 
Када  се  с"усти  ноћ,  поче  се  свет  разилазити,  ватре 
се  погасише,  а  стража  поче  обилазити  улице,  па 
наиђе  и  на  Јелисавету  и  запита  је,  зашто  стоји 
још  ту.  Сиротица  сва  се  устрави  од  строгих  и 
страшних  лица  војничких,  тако,  да  није  МЈГла  ни 
једну  једину  реч  изустити.  Дирнути  мало  њеним 
сузама,  опколише  је  војници,  поновише  своје  пита- 
ње  безобразном  поверљивошћу.  На  то  им  од^^овори 
девојка  дрхћућим  гласом :  „Дошла  сам  пешке  чак 
иза  Тоболска,  да  молим  цара  за  мидост  оцу  мом; 
па  сад  ево  немам  ништа,  зато  неће  да  ме  приме 
под  свој  кров."  Еа  те  речи  прснуше  војници  у 
сме*',  мислећи  да  Је  све  то,  што  год  је  рекла  пресна 
лаж.  Невина  девојка  тиме  узнемирена,  хтеде  отићи, 
али  војници  то  не  дадоше  него  је  силом  задржаше. 
„0  Боже  иој,  оче  мој  I  повика  она  очајно,  ^зар  ми 
нећите  помоћи?  Зар  сте  са  свим  оставлли  вашу 
бедну  Јелисавету?^ 

На  ту  вику  се  иску пише  људи  нз  радозналости 
и  својим  мумлањем  негодоваху  окорелим  војницима: 
„Заклињем  сс  живим  Богом  да  не  лажем ;  долазим 
пешице  чак  из  Тоболска,  да  молим  милоот  за  оца 
свог;  спасите  ме,  спасите  ме!'  Те  речи  дирнуше 
сва  срца,  више  особа  приђоше  ближе,  да  је  одбране. 
Један  од  њих  рече:  моја  је  крчма  код  светогаВа* 
силија  овде  на  тргу  и  ја  ћу  примити  сиротицу  под 
свој  кров;  изгледа  поштено  дете,  иустите  је  сам- 
ном  I  „Војници,  такођер  дирнути  мало,  слободно  је 
пустише  а  сами  одоше  даље.  Ова  загрли  колена 
свога  браниоца ;  он  је  подиже   па   одведе   у  своју 
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крчму,  која  <у&те  врло  близу.   „Немогу  тн  дати  ни  '■ 
једиу  собицу,"  рече  он,  ^ер  су    све  иаузете;    алћ  1 
аа  једну  ноћ  лриинће  те  и  моја  жена  у  евоју  соЛу;  ; 
она  је  врло  добра  и  радо  ће  ти    поноћи."    Јелиса-  1 
вета  нође  за  њим  без  и  једне  речи     Он    је  доведе 
у  малу  ниску  собу,    у  коЈој    млада   жена    држаше  I 
мало  дете  поред  пећи  седећи;  она  устаде,  кад  виде  ' 
да  су  нагаи  двоЈе  дошли.  Љен  муж  јој  иеприча,  из  : 
какве  онасноети  је  отргао  младу    девојку  п  госто-  ■ 
нримство,  које  јој  Је  обећао  у  њено  име.  Млада  же-  - 
на  речс  да  је  право    нмао    и    рече    стисиув    руку  I 
младе  девојке,    добродутним    смешењен :    „Сирото  ! 
дете  како  ли  си  бледа   и  узбуђена !  Али  умири    се 
ми  ћемо  се  побринути  за  тебе,  други  пут  пак  чу-  ] 
вај  се  да  не  оетаЈеш  више  тако   доцкан  по  улица-  ' 
ма.  У  твојим  годинама  у  велик^1и  градовима  несме  I 
се  у  ово    време  Још  бити  на  јавним  местииа."  Је-  1 
лисавета  одговори    да    није    крова    нмала,    ниједна 
врата  јо!  се  не  отворип1е.  Оиа  признаде  своју  беду  I 
н  невол.у  и  иео  пут  свој  исприча    им    бе;!    икаква  ! 
поноса.  МладоЈ  жени  текле  су  сузе,  слушајући  мла- 
до  девоЈче;  и  њен  муж  је  плакао,  а  но  сузама  им,  | 
могло  се  судити  да  ни  она,  ни  он  нпсу  држали  целу 
њеиу  причу,  као  неистину.  У  том  обзиру  пе  вара- 
Ју  сс  л.уди  из  народа  лако,  сјаЈне  ФантазиЈе  их  увек 
уладне  држе,  а  само  иетина  има  права,  да  их  дирне. 
Кад  је  свршида,  рече  крчмар,  звао  се  Јован  Ро- 
си  :   „Ја  немам  у  граду  великог  уплива  ;  али  будите 
уверсни,  да  ћу  све  учинити  за  вае,  штогод  узмогу." 
Млада  жева  Је  све  то  одобравада,  на  затим  запита 
Јелисавету,  да  ли  је  с  ким  повната,   ко  би  је  при- 
вео  11!фу.   „Никога  непознајем,"    рече  она,  Јер  није 
хтела  да  каже  име  младога  Смолова  од  страха,  да 
га  не  6ч  тиме  довела  у  сумњу;  а   и    какву    помоћ 
би    могла    она    очекнватн  и  без  тога,    кад  је  он  у 
.'[[^•.'■апдмји?  „Не  шкоди  то  ништа,"  настави  млада 
жепа,  Јер  код  нашег  милостивог  цара    најбоље  су 
преморуке  побожност  и  несрећа,  а  тога  ви  имате  ..." 
—   „Да,  да,"  упаде  у  реч  Јован    Роси,    „сутра   ће 
сс  цар  Ллександар  крувисати  у  цркви  св   Вазнесе- 
нија,  ви  ћете  се  наћи  на  нуту,  коЈим  ће  он  Јгроћи, 
Лацито  му  се  пред  ноге  и  моли    ћете    милост    оцу 
свом.  Ја  ћу  вас  пратити  бићу  вам  у  свему  на  ру- 
цп  ..."   —   „0  племенити   домаћине    мој",    повика 
Јелисавета,  узевши  га  за  руку,    „Бог    нека  вас  са-  1 
слуша,  а  моји   ће    вас    родитељи   благосиљати  !    Ви  1 
ћстс  ме  пратити,  помагати  и  довести  до  иогу  цар- 
СК11Х  .  .  .  Можда  ћете  бити  сведок  моје  среће,  нај-  '■. 
веће  иа  овом  целом  свету  среће  .  .  .   Ако    добијем  ] 
милост  за  оца  свог,  бар  да  узможете   видети   онда  ' 
радост  његову  и  иоје  маЈке  .  .  ."    Она   немога   до-  : 
вр1пити  ;  престава  о  такој  великоЈ  срећи  украде  ЈоЈ 
сву  наду,  да  ће  Је   достићи;    долазило   јоЈ   је,    као 


да  није  заелужила,  да  буде  тако  сретна.  11>ен1[  лп- 
маћини  оживл>аваху  јоЈ  ваду  хвалећн  и  уздижуки 
милоерђе  Алексаидрово,  а  и  прнчањсм  ч  ридоети 
његоној,  коју  Је  уживао  чинећи  добра  дсла.  Јели- 
савета  је  пажл>иво  слушала;  она  би  целу  ноћ  тако 
слушајући  провела,  а1и  беше  већ  врло  доцкав,  а 
њена  домаћица  зажели  да  се  она  мало  одморп,  да 
се  оснажи  за  идући  даи.  Јован  Роси  се  повуче  у 
своју  собицу.  а  његова  добра  жена  узе  Јелисавету 
у  свој  рођени  кревет. 

Луго  није  могла  сиротица  ^аспати,  срце  јој 
бете  и  сувшпе  узбуђено  и  нрепуно;  благодаркла 
Је  Богу  на  свему.  особито  на  том  што  ЈоЈ  Је  пошио 
овог  доброг  човека  „Да  еам  м«н.е  сретва  биЈа," 
рече  оиа  у  себи,  „не  би  ее  Јован  Роси  смиловао 
на  мене  Најп  сле  дође  и  сан  на  њене  очи,  али  н 
он  ју  начини  срећном.  Слатке  снове  сваке  врсте 
сањала  је :  час  Је  гледала  оца,  час  јој  се  ука.ча  мати: 


учипп  јој  ее 
у  тами  и  ма 

црте  беху  и 

њеном  срцу. 

Идућег 


као  да  слутпа  царев  глзс  а  нало  да.1.р 
гли  видела  Је  неко  друго  лице,  вли  јој 
сЈвише  всЈаспе  исто  као  и  осећаји  у 


дана  неброЈени  точови.  трубе  и  радо 
сии  узвици  обЈав,Ћикаху  почетак  светковине,  пон?гок 
се  и  Јелпсавета  у  светину,  на  себе  је  навук.1а  одело 
домаћице,  к(1|еЈоЈ  та  добра  дуп1а  позаЈиила  Јелис^ве 
та  се  ослањала  на  рамена  крчмарева  на  уђе  у  шрп- 
стасну  цркву,  у  којоЈ  се  Ллександер  имао  кру^шсатн. 
У  божЈем  дпму  горело  Је  више  хил.ада  евећа 
и  дивно  беше  све  украшено  На  великом  и  узвише- 
ном  престолу  седео  Је  цар  еа  парицои,  у  сјајном 
оделу,  под  богатим  балдахином,  тако  беше  све  иад- 
земаљски  лепо.  да  су  свнком  изглсдали  као  в^ж- 
на  бића  Од  свог  пресветлог  супруга  прими  по1ну- 
та  кнегиња  иа  његових  руку  круну  и  мету  на  гвоје 
чело  тај  зиак  вечне  евезе.  Наспрам  њих  Је  ст!1Јао 
седи  Платон,  патриЈарх  иосковски,  на  преднкаонн- 
ци,  и  у  своЈоЈ  беседи  говорно  им  Је  о  свпма  дуж- 
ноетима  царским  и  на  силну  одјоворност,  коју  Бог 
п<<лаже  на  њих.  У  силној  гомнли  показа  им  Кан- 
чадале,  којн  му  допе1пе  на  дар  сиЛну  кожу  од  ри- 
са,  којег  су  ловили  на  Алеутском  острвљу,  кој*  « 
гранпчи  са  Америкон;  поклза  ну  богате  трговп*  из 
Лрхангелска.  коЈп  довлаче  дађе  из  свропских  мл|1*1 
он  нм  показа  Самоједе,  са  у1пћа  .Теписеја  што  ру 
Д01пл[1,  тамо  нема  њива,  никад  тамо  ннЈе  [прас.к! 
[ппеничио  зрно,  вечита  зима  влада  тамо ;  знтих  А- 
страханце  коЈи  саде  на  своЈим  њивама  боетан,  гмо- 
кву  и  лозу,  која  чувено  вино  рађа,  кајпосле  ии 
показа  становнике  на  обллама  Црног  мора  и  У^^''- 
пиЈеког  Је81.'ра.  затим  што  стануЈу  у  Татарској,  к" 
јоЈ  еу  гран1[11с  ТТерзиЈа,  Монголска  и  ТГинз,  који  <■' 
отеже  далеко  на  запад,  заузпма  половину  свет;.,  » 
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дпнире  скоро  до  севериог  пола.  „Госиодару  најве- 
ће  државе  на  овом  свету",  рече  му  он,  који  хоћетв 
да  се  закуветв  еад,  да  ћете  управљати  државом, 
која  заузима  пети  део  света,  ннкад  ие  заборављај- 
те,  да  ћете  некад  одговарати  Богу  за  толнке  силне 
мидијоне  л>уди  а  о  свему  рачула  полагати,  и  да  ће 
ван  се  урачунати  иа  страшном  суду,  и  једна  је- 
днна  неправда,  ако  ју  извршите  и  над  иијмањим 
створок  ил'  човеком."  Те  речи  врло  узбудише  срце 
младога  цара;  али  можда  у  целој  цркви  не  (5ете 
ви  једно  срце  Т'.лико  узбуђево,  коди):о  једно  срце 
Еоје  хтеде  молнти  милост  аа  оца  свог. 

У  тренутку,  када  је  Александар  положио  за 
клетву,  којои  се  о^^иезао,  да  ће  поеветнти  иео  своЈ 
анвот  народу  свои,  тада  је  цоииелила  Јелисавета 
да  је  чула  неки  глас  од  горе,  који  заповедаше  да 
сад  учинн  што  је  хтела;  она  се  немога  више  уз- 
драшти,  Натпрнродпом  снагом  пројури  кроз  читав 
ред  војника  и  паде  пред  престо  узвикнув :  „Ми- 
лоет  иидост!"  Овај  глас,  што  поремети  свечаност, 
начини  метеж  у  црввм.  Околни  војницн  зграбн[|ге 
Јелнсавету  па  је  против  њене  молбе  и  напрезања 
Јована  Росија  истураше  напол.е  из  храма.  Али  цар 
ннје  хтео  да  га  уаалуд  когод  призива  оваког  рет- 
ког  н  свечаног  дана;  он  зацоведи  једном  од  окол- 
аих  часпика,  да  оде  и  види  шта  жсли  оиа  женска, 
Часник  ее  покдони  и  оде  из  цркве,  чим  нзађе  чу 
речи  несрећне  женске,  која  узнлуд  покушаваше  да 
се  одбрави  од  војника.  Он  поче  дрхтати,  иојури 
тамо,  упозна  ју  ца  повика:  „Она  |е,  Јелисавета!" 
Мдада  девојка  није  смела  ии  да  верује,  да  чује 
глас  СноловЈћев.  Али  инак  његов  је  то  глас,  његово 
Јице,  невара  се  она,  Ћутећн  га  гледаше  она,  па 
иу  пружн  руке,  као  даједошао  дајој  отворн  вра 
та  рајска.  Ваи  себе  појури  )ој  он  на  суерет,  неве- 
рујући  својим  очина.  „Јелисавето,"  рече  |ој  он,  Је 
св  лн  заиста  ти  то?  Откуд  ти  овамо,  ти  небесни 
анђеле?"  —  „Дошла  саи  из  Тоболска".  —  „Из  То 
болека,  оа  аар  сама,  пешке  ?"  Сав  је  дрхтао  од  уз- 
'>>1јења.  „Да ',  одговори  она,  „до^ох  саиа  и  пешке, 
хп  нолнм  од  цара  милост  оцу  свои ;  па  ево  сад  ие 
од  њега  птргоше  .  .  ."  —  „Ходи  Јелисавето",  пре- 
киде  ју  Смолов  одушевљено,  Ја  ћу  те  привести 
азру.  10ДИ,  ти  му  сама  реци  шта  желиш,  он  ће  тн 
иснунити  жељу,"  Он  ук.10ни  в^гјвике  па  опет  одве- 
де  Јелисавету  у  цркву.  У  тај  иах  пође  свечани 
с1||шод  кв  цркве  кроз  главни  излаз.  Када  се  појави 
чонарх,  довуче  се  Смолов  чак  до  цара,  држећи  Је- 
Јчоавету  за  руку.  Он  клече  пред  њега  с  Јелисаве- 
т'^«:  ^  Величаиство,  чујте  ме,  чујте  глас  несреће 
II  Ердине.  Ево  овде  гледатв  ћерку  несретнога  Ста 
"1|[|ава  Потовског.  Она  долазн  са  пустиња  реке 
^^аина,  где  јој  родитељи  чаме  већ  дваваест  годива 


у  прогонству,  Дошла  је  сиротица  саиа  санцита,  без 
ичије  поиоћи.  Пешке  је  прешла  тај  силни  пут,  од 
милостиње  је  хиведа;  прокосила  је  свакој  бвди  и 
невољи,  бури  и  знни,  сано  да  дође  довде.  да  у  вашег 
величанства  ноли  ннлост  оцу  свон."  Јелисавета 
подиже  нодећи  своје  очи  преиа  цару  и  понови:  „Ми- 
лост,  нилост  оцу  нон!"  Међу  светинон  чуше  ее 
узвици  чу^ења;  цар  је  и  сан  био  тровут.  Ои  јв 
инао  великих  предрасуда  против  Стависдава  По- 
товског;  али  ове  све  сад  иачезнуше;  био  је  пот- 
пуно  уверев,  да  отац  оваке  девојке  није  ногао  бити 
крив,  а  на  да  је  н  био,  ипак  би  ну  Адексаидар  у 
тај  нах  опростио.  „Ваш  отац  је  слободаи",  рече  јој 
он,  „он  јв  аониловав".  Јелисавета  није  више  чула. 
На  реч  нилост,  падв  онесвешћена  на  Снодова,  Од- 
веше  јв  посред  светиве,  која  ]'ој  начнни  пута,  ви- 
чући  радосве  узвике  врдој  јуваЕињи  и  нилостивои 
цару.  Довели  су  јв  у  стаи  доброга  Јована  Росија; 
тамо  је  нало  по  иало  долазила  себи.  Прва  предмвт 
што  Је  опааида  беше  Сиолов,  коЈи  јв  клечао  поред 
њене  постељв.  Прве  речв,  које  јој  он  рече,  беху 
исте,  коЈв  је  чула  из  уста  нонархових :  „Јеписавето, 
ваш  отац  Је  слободан,  поиилован  Је  "  ОнаЈошније 
ногла  говорити,  њепи  погледи  сани  показиваху  ра- 
дост  и  захвалиост,  пуно  израза  беше  у  тин  очима. 
Најпосле  се  она  нагиу  Смолову ;  уз(1уђеним,  дрхћу- 
ћнм  гласои  рече  она:  „Дакле  видећено  их;  радо- 
ваћемо  се  заЈедно  с  њина  њидовоЈ  срећи.  Те  речи 
продреше  дубоко  у  нладићеву  душу.  Јелисавета 
му  нв  рвчеда  гаљуби,  али  је  допустила  да  н  он  су- 
делуЈе  у  вајвећој  радости  срца  њеног,  у  наЈвећен 
благу  њенога  живота,  дала  иу  је  половину  вцјсла- 
ђе  среће,  коју  је  у  будућности  очекивала. 

Ви<1'е  дава  прођоше,  док  не  дође  поииховањв; 
морадоше  св  прегледати  званична  акта  Станислава 
Потовскога;  прег;гвдајући  их  увери  се  Александар 
да  је  сувише  нало  што  је  сано  скинуо  ланце  са 
плененитогапалатина  ;  али  он  је  поииловао  пре  него 
што  је  звао,  да  је  само  помндовањв  врло  дадехо 
од  правде. 

Једног  дава  дође  Сиолов  Једисавети  раније 
ивго  обичио,  Још  на  уласку  Јој  покааа  перп-нент 
са  парскни  вечатон.  „Ево,"  речв,  „заповести,  по 
коЈоЈ  нлЈ  отац  има  вашега  пустнтн  ва  слободу." 
Девојка  зграби  сву  срећу  своЈу  нритнену  га  на  уста 
и  обли  сузама  „То  још  виЈе  све,"  додадв  Сиолов 
узбуђено,  „паш  великоиунжи  цар  није  задовољаи 
саио  тиие  што  Је  дао  слободу  вашен  оцу,  вего  он 
му  Је  повратио  овим  и  пређаи1ње  достојанство.  чин, 
сво  богатство  и  сва  0'ЛИ<:овања,  која  уздижу  другв 
људе,  ади  коЈа  ве  иогу  узвиситн  Јелисавету.  Већ 
је  ваређен  чнновннк,  коЈи  ће  носити  ово  пнсно  иои 
оцу;  а  ја  га  с  допуштењен  царскин  снен  пратити." 
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—  „А  Ја,"  арекиде  га  живо  Јелисавета,  „зар  неснек 
ц  ја  ићи?'  —  „Па  дабоме",  одговори  Сиолов.  „Чија 
друга  уета,  осим  ваших,  би  имада  то  право,  да  оцу 
вашем  ирво  јаве  прерадосву  вест  ?  Знао  саи  ја,  да 
ћете  и  ви  хтети  ићи,  па  сам  ради  тога  запитао 
цара.  И  то  га  је  тровуло,  те  вам  је  од  срца  допу- 
стио  и  меве  је  посдао,  да  ван  јавин,  да  сутра  до- 
лаае  кола  царска  по  вас  а  двс  госпе  ће  вас  пра- 
титн  и  ва  услузи  ван  бити,  уједно  ван  шаље  и  овв 
две  хиљаде  рубаља,  путва  трошка."  —  Јелисавета 
иогледа  ва  Сиолова  па  ну  речс:  „Од  онога  дана 
од  кад  вас  први  пут  видех,  ве  сећан  се  да  сан  и 
једно  добро  окусила,  коме  ви  не  беете  главни  по- 
кретач  и  узрок.  Без  вас  не  бих  добила  ни  милост 
за  оца,  без  вас  никад  нв  виде  он  своје  отаџбинс 
Не,  ви  дакле  трвбате  први  да  му  јавитв  њвгову 
слободу,  па  та  срећа  ће  ваи  једина  награда  бити 
за  вагаа  доброчинства."  —  „Не,  Јелисаввто,"  рече 
Смолов,  „та  срећа  је  ваша  само,  а  ја  трахим  веће 
награде." —  „Веће  награде  ?"  повика  ова.  „0  Воже 
ио),  па  каква  је  то  награда?"  Сиолов  отвори  уста, 
да  одговори,  али  се  савлада  па  ућута,  оборивши 
очи  доле,  те  послв  подужег  ћутања  рече  узвуђеним 
гласом :  пТо  ћу  искати  клечећи  пред  вашвм  оцен.*' 

Од  кад  је  Смолов  Јелисавету  уМоскви  нашао, 
није  прошао  ии  јвдав  даи,  а  да  јој  није  у  стан 
долазиои  повише  сахатакод  ње  остајао,  све  иу  јв 
дража  бивала  и  све  ју  већна  љубљашв.  Она  беше 
далеко  од  својих  родвтеља,  није  инала  кога,  ко  би 
ју  брапио,  осин  њега,  и  то  нладо,  беа  обране  де> 
војче  беше  за  њега  в  сувише  светао  нредиет,  а  да 
не  би  а  сан  пред  собон  аоцрввнио,  вад  је  поиислио 
на  то,  да  јој  искаже  своје  осећаје,  од  којих  би  си- 
ротица  иорала  цоруиенити. 

Пре  него  што  је  Јелисавета  оставила  Москву 
Логато  је  наградила  Јована  Росија;  исто  тако  се 
тила  се  и  Николе  Кизолова,  возара  на  Вол1'И ;  за- 
питала  је,  где  је  он;  одговорише  јој,  да  је  усред 
велнке  буре  љуто  настрадао,  и  велике  болове  због 
тога  претрпео,  а  његово  шесторо  деце  иемају  хлеба. 
Јелисаветазамоли  дајој  покажу  пут  његовон  ставу; 
али  он  је  њу  први  пут  видво  у  ритама  сву  поде- 
рану,  а  сад  се  ево  враћа  богата  и  у  сјајвии  кочи- 
јама;  није  ју  еиромах  познао.  Она  иавади  онцј  но- 
вац  т  свог  џепа,  што  га  Јој  је  дао,  па  ну  га  по- 
каза,  то  га  подсети  иа  оно,  што  је  за  њу  урадио, 
па  му  рвче,  оставив  сто  руб&ља  на  ностељу:  „Уз- 
ните  ето  то;  милосрђе  ннкад  не  остајвбез  иаградв. 
Вн  сте  тај  новац  дали  у  име  божјв,  а  Бог  вам  ево 
и  враКа  " 

Јелисавета  се  тако  журила  родитељина,  да  јв 
дању  ноћу  путовала.  У  Сараполу  се  саио  задр- 
жала  неко  врвме,  хтедв  посетити  гроб    свога    пра- 


тиоца,  проповедника ;  то  јој  беше  и  дужност,  па  је 
ни1е  ногла  да  не  изврши.  Она  видг  опет  онај  крст, 
воји  је  стајао  на  његовон  гробу;  и  сада  је  лила 
сузе,  али  те  беху  слатке ;  чинило  јој  се  каа  да  ге 
радује  и  сироиа  калуђер  на  висовон  небу. 

Но  врвие  јв  да  се  пожурим;  нећу  се  задр- 
лЕавати  у  Тоболску,  нећу  описивати  радост  Смо 
ловљеву,  када  је  довео  Јелисавету  евоие  опу,  ње- 
ну  аахвалност  прена  овои  ваљакои  управптељу, 
него  однах  ћу  пр^и  ва  њен  долазак  у  ону  коли- 
бу,  где  су  тужно  бројали  часе  њено1'  одласка.  Она 
није  хтела  да  св  њении  родитељииа  {ави  дола:1ак 
њен  из  Москве;  знала  је  да  су  ов!1  обоје  .чдрави, 
то  јој  рекоше  још  у  Тоболску,  а  потврдилн  кадје 
дошла  у  Саинку;  ова  их  хтеде  обрадовати  ;  само 
је  Снолову  дозволила,  да  Је  пратк.  Како  лн  Јој  је 
срце  куцало,  кад  ввћ  близу  бегае  језорној  обали, 
где  је  сваво  дрво  познавала!  Опавнла  је  већ  и  ко- 
либу.  О^^в-^^^РвД  аастадс.  јако  узбуђеље  је  савлада. 
0,  ти  смртни  човече,  по  том  те  мож'  познати.'  Тра- 
жиио  ерећу,  тежимо  за  њои  без  икакве  мере,  а  евп 
преввлика  срећа  нас  иорн,  не  ножемо  да  Ју  подне 
сеио.  Јелнсавета  се  наслони  на  Снолова,  па  рече: 
„Тешко  мени,  ако  нађем  болесну  натер  !"  Тај  стра! 
коЈи  се  појави  изнеђу  ње  и  родитеља  јој,  повратн 
јој  снагу.  Оиа  потрча,  стаде  на  прш-  већ,  разабра 
гласове  изнутра  и  позиаде  их.  Срае  Јој  хтело  већ 
црепући,  доби  малу  вртоглавипу,  и  у  тои  иовика: 
„Оче!"  Врата  се  отворише,  а  њев  отац  сс  појавн 
ва  врати  „Јелисавето.  ,  !"  врисну  он,  на  тоимати 
дотрчала,  а  Јелисавета  ии  паде  обона  око  врата. 
„Вратила  се  сретво,"  рече  Снодов,  „вратила  се  « 
вана  пониловање  довела." 

Лди  ове  Сноловљеве  речи  ие  увеличаше  риди- 
тељску  радост,  ножда  их  вису  ни  чули.  У  вр.1,<>ј 
радости  они  саио  знају  и  виде  дг.  им  се  њахово 
јединче  вратило,  да  су  га  опет  нашлн,  да  им  је  у 
загрљају  и  да  их  оно  внше  никад  неће  остављати. 
Заборавили  су  да  и  друге  какве  среће  ииа  на  овој 
зеиљи. 

Дуго  су  стајали  тако,  били  су  као  опијеви; 
говорише  без  свезе,  нису  знали,  ни  шта  говоре; 
узалуд  покушавалу  за  иађу  израза  својин  осе1>аји- 
на;  они  саио  плачу  и  уздипгу. 

Најпосле  клече  и  Сиолов  пред  прогпаииЕе. 
„Ви  инате  више  иего  једио  дете.  До  овога  часз 
иазнвала  ие  је  Јвлисавста  евојин  братом,  а.1И  оаа 
ће  ни  ваљда  дозволити,  да  не  друго  име  красв.' 
ДевоЈка  уав  своје  родите.Ће  за  руку,  погледа  ш 
ца  речв:  „Да  њега  ниЈе  било,  за  цело  не  бш  ни 
ја  овде  била;  ои  је  тај.  који  не  је  довео  до  цара, 
који  Је  за  вас  говорио,  изнолво  вамп  милпст,  .1«те 
ваи  повратио  и  у  вап1  загрљај   довео.    Па   сад  и! 
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реци,  мила  мајко,  какво  име  треба  да  наденем  сво- 
јој  захвалности;  научи  ме,  драги  оче,  како  да  се 
томе  одужим.**  Феодора  притисну  јединицу  своју 
иа  груди  па  рече:  пЉуби  га,  тиме  ћеш  му  се  за- 
хвалити,  љуби  га,  као  гато  ја  твога  оца  љубим." 
На  то  Јелнсавета  узе  руку  Смоловљеву  па  је  даде 
својим  родитељима  рекавши  му :  „Ако  обећате,  да 
их  нећете  никад  ни  ви  остављати  ?^  —  „Боже,  је- 
еам  ли  добро  чуо  ^^*  повика  он,  „њени  ми  је  роди- 
тељи-дају,  а  и  она  пристаје?*'  Није  више  могао 
говоритИу  него  загрли  Јелисавету.  Мислио  је  да  се 
нн  у  небу  не  може  бити  срећнији ;  а  блаженство 
материнО;  што  је  видела  своје  дете,  нежни  понос 
очеВ;  који  је  имао  благодарити  својој  ћерци  слобо- 
ду.  неописано  задовољство  ове  скромне  јунакиње, 
*ЧЈ*  ј®  јо™  У  младости  извршила  своју  најсветију 
дужност:  сва  та  блага,  сва  та  срећа  заједно,  Смо- 
дову  вије  била  ни  близу  у  оној  срећи,  коју  је  имао 
својој  љубави  да  .захвали. 

Кад  бих  хтела  говорити  о  данима,  који  до- 
ђоше  после  ових,  морала  бих  описивати  роЈ^итељС; 
како  се  разговараху  са  ћерком  о  страховању  и 
бризи,  коју  су  претрпели  за  време  њеног  одсуства; 
морала  бих  описивати  како  су  пажљиво  пратили 
вричу  Јелисаветиног  путовања;  морала  б»х  навађати 
благосдове  очеве,  којима  је  благосиљао  све  оне  који 
беху  на  услузи  ћерци  му;  морала  бих  насликати 
едику  нежне  матере,  како  показује  онај  послани 
орамен  косе,  који  ју  и    одржао  у    животу   до    тог 


дана;  морала  бих  причати  о  оеећајима  родитељским, 
када  их  је  потражио  онај  прогнаник  да  им  искаже 
доброчинство,  које  му  је  учинила  њихова  ћи,  мо- 
рала  бих  причати  о  сузама^  које  пролише  одлазећи 
из  колибе  и  из  ове  прогнаничке  земље,  где  су  и- 
стина  много  беде  и  невоље  дочекали,  али  где  су, 
у  последње  време,  најсретнији  у  свом  животу  били. 

Чиста  и  без  икаквих  пега,  као  анђео  ће  Је- 
лисавета  суделовати  у  њиховој  срећи.  0,  љубавИ; 
0  невиности,  од  ваше  вечите  везе  зацело  ће  увек 
произилазити  вечно  блаженство ! 

Даље  не  ћу  ићи.  Ако  се  смешне  слике,  срећ- 
не  ецене  сувише  протежу,  оне  море  гледаоца  јер 
немају  у  себи  истинвтости;  не  мисли  се  на  то,  али 
се  добро  зна,  да  постојана  срећа  није  благо  на 
овој  земљи.  Богати  језик  у  њ^^разима  за  жалост,  за 
изразе  радости  је  сиромашав  и  оскудева  у  њима ; 
један  једини  дан  среће  их  поцрпе  сасвим.  Јелиса- 
вета  је  у  загрљају  својих  родитеља;  одвешће  је  на- 
траг  у  отаџбину  своју,  повратиће  у  чин,  за  који 
је  и  одрасла.  радоваће  се  њеним  врлинама,  спојиће 
је  с  човеком,  по  њеиом  избору,  човеком,  којега  и  сами 
држе  за  достојна  своје  ћерке.  Ето  то  је  доста, 
престанимо  с  том  пријатном  миш1>у.  Упознала  сам 
живот  човечији,  непостојаност  његову,  преварене 
му  наде,  површно  и  уображено  блаженство,  па 
ето  то  баца  у  бригу.  да  би  можда,  продуживши  ову 
причу  на  неколико  страва  морала  испричати  рпет 
нову  какву  несрећу. 

С  немачког  Оиомир. 


И8  СРПСКЕ 

Прилози  иг  збирке 


IV. 


Тужбе  будинских  српских  жена  пре  168 
одноено  159  година  пред  српским  таначем 

у  предграђу  Табани. 

|^д  како  је   света  и  века   помеђу  људима  — 

а  и  жене  су  људи  —  бивало  је  увек  пореч 

кања,  свађС;  зађевица,  битке,  туче  и  т.  д.  Није 

било  изузетака  таковим   међусобним  свађама, 

биткама,  ни    код    будимских  српских  жена  од 

пре  168  односно  159  година. 

Имам  у  препису  из  будимске  срп.  цркв.  ар- 
хиве  три  тужбе  овакове  природе.  У  првој  тужби 
од  8.  авг.  год  1724.  наводи  тужитељка  „Божана 
Малешева  домаћица"  да  су  је  љуто  избиле  „њи  две, 
обртаде,  штипале,  притискивале  около  бокова,  бедна 
цепаницом  била"  пак  незна  куд  јој  „дедоше  папуче 
и  једну  бисерну  иглу"  и  т.  д.  Моли  „за  муке  Хри- 


ПРОШЛОСТИ. 

Макоима  Лудајића. 

стове"  да  јој  учини  српски  танач  иСуд"  и  некајој 
даду  оптужитељке  јамца,  да  нити  ће  њу,  нити  њену 
децу,  нити  њеног  мужа  бити. 

Значајно  је  овде,  да  се  у  овој  молбеници  не 
спомињу  кривци  по  именце.  Биће  по  свој  прилици, 
да  су  њу  —  тужитељку  —  женскиње  тукле,  јер  у 
тужби  својој  вели,  да  су  је  „њи  две**  напале  и  зло- 
ставиле. 

Битка  је  морала  јавна  бити  негде  на  улици 
па  по  том  су  зар  и  српски  ешкути  па  и  биров 
знали  за  овај  догађај.  Ја  сам,  истина,  тражио  ал 
нисам  нашао  у  будимској  архиви  како  се  ова  ствар 
свршила,  те  да  би  сам  могао  прибележити  и  имена 
оних  бездушних  жена,  које  су  тако  горко  избиле 
Божану  Малешеву  домаћицу. 

Друга  је  тужба  од  19.  маја  јгод.  1733,  дакле 
пре  159  година.  Ову  је  тужбу  поднела  табаханском 
српском  таначу  „Анђелија  Христина  домаћица"  ту- 
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жећи  се,  да  је  у  својој  чаети  и  поштен,у  јако  увре- 
^ена  од  „Димитрпја  Баића",  да  је  ноћу  нападнута 
у  свом  пургерском  дому,  да  је  Вуић  (Баић  ?  Ур.) 
дошао  са  боктерииа  „како  пеки  раубери"  и  т.  д. 
„Ожндајући  резолуцију  и  милост". 

Трећа  је  тужба  такође  од  год.  1733.  Ову  је 
ТужЛу  поднела  „Стана  Јовановица",  наводећи  у 
евојој  тужби:  да  се  она  у  друтитву  неколико  жена 
дес11;1а  на  сокаку  „те  сио  разговарали  се  како  жене, 
ие1)у  тин  ове  Живанчеве  снахе  са  некни  немцем 
посадиле  се  биле  и  на  немца  бацали  се  каменијем." 
Каспије  дођоше  њнхови  мужеви,  те  аочеше  корити 
сваки  своју  жену,  што  се  с  Немцииа  бију  и  туку 
по  сокаци.  Мало  час  вели  тужчтељка,  да  је  оним 
женама,  с  којнма  је  ва  с  каку  била,  рекла  нбогме 
до1р|>  чине  мужеви,  нека  их  бију,  шта  имаду  опи 
с  Немци  посла"  —  јест,  ал  при  том  Живанчеве 
снахе  од  остраг  —  где  их  ни  опазила  није  —  ско- 
чите  на  тужитељку  Стану  те  је  ночегае  ружити, 
псонати  I)  погрђивати:  „ти  си  овака,  ти  си  онака" 
ал  ни  на  томе  није  протло,  него  исте  ЛСиванчеве 
снлхе  „љи  две  ва  њу  саму  почели  је  бити,  вући, 
трзати  како  .једну  непошчену  жеиу"  н  т.  д,  Тужи- 
тел.ка  моли  српеки  танач :  да  једну  и  другу  етрану 
црсслуша  па  да  по  правици   пресуди  ствар. 

Слд  да  саотпптино  иоменуте  жеиске  тужбе  од 
рсип  до  речи,  дакле: 

Прва  шужба  гласи  овако  : 

„Ми  нилуименовати,  дол.њему  крају  лиеати. 
Велико  пониано  с  плачем  и  слзами  молим  и  просим 
11:)бранс  пошчене  господаре  ТТрво  ти  начелнаго 
гдра  Строва,  и  егакуте  и  остале  частне  и  пошчене 
Гдре,  који  тесу  сваконе  милоетиви  и  правицу  дају, 
да  би  сте  и  от  мене  своје  лице  не  отвратили,  да 
ми  нчдмте  лравитту,  зашчоме  овако  тешко  и  -Ђуто 
спроту  избише,  да  сам  им  била  крива,  пак  не  би 
ва.т.ало  тако  да  учине  немилостнви  и  душмански 
бој  на  менв  наложише  њи  две,  обрталн,  шчипали, 
иротлскивали  около  бокова,  бедна  цепаницом  била, 
да  Д"  мојега  коначнот'  дна  оћеме  болети.  И  чнними 
се  да1|С  ни  њиов  бој  помоћи  и  умрети,  пак  незман 
куда  м[1  дедоше  папуче,  и  једну  бисерну  И1'лу  и 
са  јсдне  су  ми  игле  биеер  сатрли,  и  нејмага,  тоје 
мене  тчета,  буд  ме  бише,  зашчоме  соидисате,  ако 
ми  Т1.  Ии  неуставите,  овиће  мене,  иди  ноје  дете 
уГЈитн  [1а  место  или  мојега  Гдра,  јасам  за  права 
Гии  ;1,  Г.ог  ми  је  сведок  —  поднела  кашчигу  и  сра- 
моту,  шчо  пошчени  гдри  даду  коме  катпчигу  заде 
.1о  ,111,  11ЛИТИ  с  којим  кривим  сведочанством  неће 
'тлска  осакатити,  а  ови  који  сами  суд  чине,  као 
разГшјн[1ци  иегледају  где  ће  члека  ударити.  Веће 
мо.јим  11  просим  вас  за  муке  Хриетове,  учините  ми 
суд  противу    иоје    болетице  и  нека  моје  даду   шчо 


еу  ми  погубили,  и  нека  ни  даду  јемца,  да  ме  неће 
бити  ни  мене,  ни  моју  децу,  ви  мојсга  гдра,  пак 
да  се  опростимо. 

Сотии  остајем  на  служби  частним  гдрем,  ја 
Божана  Малешева  домаћвца  целујем  руку  ишичин 
гдрем. 

Август  8.  дн.   175^4    у  будииу." 

Мало  ниже  другом  рукои  ово  је  прибеле- 
хено  цМалешевнце  Мемориал". 

Друга  шужба  гласи  овако ; 

„Пошченни  и  благоразуини  госиодар  варошки 
Биров, 

Заклети  и  Сиротаи  отац  овдв  бпвши. 

Са  остали  избрантти  и  благоразумни  Гдари  за- 
клети  који  Јесут  у  пошченон  и  благора.чуииом  таначу 
овде  бивиш. 

„Молпи  и  просни  на  цоннзноје  моје  молјеније 
ја  остатна  сирота  иосле  мојега  гдира,  које  јест  н 
мој  1'дар  послужно  вароши  како  се  може  и  иосве- 
дочити,  а  пак  после  његове  сам]»ти  јесам  остата 
сирота  са  с  моји  синови  и  јесак  свако  пошчсње 
инала  докле  ии  .је  мој  гдар  живио,  а  после  самрти 
јесам  дочекала  непошчеи.е  од  гдара  Дпмитрнја 
Баића,  како  се  ноже  н  посведочитн  за  каково  де.10 
јест  било,  али  се  [10НИзио  моли«  Је.1и  право  да  ее 
Пургерски  Дом  разбнја  и  Јели  где  а  закаково  дело, 
али  јест  спомошчију  т-дра  старог  бирова  Орестнја 
Радншића.  Јели  гдару  бировв  и  нои^чени  таначу, 
Јели  за  таково  дело  зиао  танач.  да  се  ноћу  куће 
и  врата  разби  ају  збоктери  а  бивпти  пургерсни  дом, 
а  ако  смо  гдару  Димитрију  дужни,  судом  дуг  св 
ноже  истраживати,  а  ве  доиове  по  ноћи  разбнЈати, 
како  се  иоже  и  иоеведочити,  каго  ми  је  дпм  раз- 
бијат,  и  јели  се  где  годе  пургерски  дом  илнтн  другн 
разбијао  и  1та  моЈ  дом  непошчењеје  метнуо  Дошлн 
су  како  неки  риубери  и  буди  Богу  хва.1а  т:ада  се 
вису  трСФила  у  дому  деца,  а  не  знам  шчобн  било. 
Јвсам  гдару  Димитрију  дужва  112  ф  али  никаБО 
нв  хоћу  платити  дотите  не  извидк  пошчени  танач, 
шчосв  од  моЈега  дома  учинило  н  вепошчење  бацило, 
Више  тражим  иоје  потнчеље  нежели  дасам  му  дужна 
шчо  ноже  суд  и  танач  измернти  проћу  иошчен.а, 
би  ли  он  онако  трпио  да  му  дођу  боктери  на  н,е- 
гов  дом  разбијати  ноћи  и  јелн  право.  Остав.ћан  нл 
вашу  душу  и  правицу  н  шчо  ии  докона  пошчена 
правица  и  танач  како  је  ираво  хоћу  трпетн  еа  с 
иоЈи  еирота,  и  јесам  узела  на  25  хакова  ракије  по 
дукат  и  и  судом,  и  јесаму  издала  хакова  13.  а  ни- 
саму  искала  на  казан  него  на  ракнЈу  а  ои  се  ии- 
сли  да  освоЈи  казан,  за  мојега  хивота  то  вебуде, 
шчому  будвм  дужна,  и  шчо  нађу  гдарн  ваља  ми 
се  старати  те  нлатитн  а  ке  дом  разбијати,  а  сал^| 
Ја  новаца  неиман  можемо    учинити  у  напредак  'ч- 
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Љ11М   потврђењем  с  писиом   на   каково   време  буде 

му  се  издавати,  а  са  вР1ше  да  се  прохесапимо  шчоје 

право  и  како  нађу  гдари. 

За  које    остају    на  служби  ја  остатна  сирота 

са  моји  еирота. 

Анђелија  Христина  домаћица 

овде  жителка. 

и  ожидајући  резолуцију  и  милост." 

С  поља  ва  молбеници  ово  се  чита  „Предложи 

се  19.  маја  1733.  Ка  пошченоме  и  благоразумному 

гдару  заклетом  варошкому  бирову    овдашњему,   са 

остали  избранни  гдари  таначници  који  јесут  у  по 

шченом  таначу  на  прогледаније  ва    нутар    писато 

Стојава  Ристић  и  његове  матере." 

Т^еНа  тужба  гласи  овако  : 
„Псшчени  и  Благоразумни  варошки  танач. 
Блгродни  гдар  варошки  биров  са  остали  гдари 

Нам  же  патрони  преусрдни. 
Са  свакоју  понизностију  предлагајемо  теготи 
нашекако  врогалога  дна  неделнаго,  шчоме  јесу  напа 
етовали  ове  моје  коншије  именовате  Живанчеве  снахе^ 
једна  и  дпуга  за  права  гда  бга  Ми  "ас  неколикожена 
јесмо  се  десили  на  сокаку  те  смо  раз1'оварали  се 
како  жене,  међу  тим  ове  Живанчеве  снахе  с  неким 
Немцем  повадили  се  биле  и  на  Немца  бацили  се 
каменијем,  које  нам  небило  се  међу  њих  мешати, 
нотом  кад  стигли  синови  Живаичеви  те  ји  почели 
сваки  евоју  газдарицу  кашчиговати  и  карати  зашчо 
се  оии  по  сокаци  са  с  Немци  бију  и  туку.  Потом 
мало  времена  прошло.  Ја  меЈ)у  оним  друштвом  с 
киме  сам  била,  а  те  Живанчеве  снахе  ос^^рагу  ни- 
сам  ни  смотрила  него  сам  рекла,  богме  добро  чине 
мужеви  пека  их  бију,  шчо  имаду  они  с  Немци  по- 
сла,  тако  њима  ваља  ондак  ти  опе  на  мене  скочише 
ти  си  овака  ти  си  онака  шчо  горше  може  бити 
јесу  ме  онде  ружиле,  псовале  погрђивале,  за  које 
ваљало  ми  је  от  њих  уклонити  се,  потом  мало  про- 
шдо  времена  потребе  моје  ради,  јесам  отишла  у 
коншилук,  ради  квасца  сестри  мојој  преко  сокака 
Радојчиннци,  и  они  онде,  пак  мене  смотрили,  и  к 
нама  дошле  и  почели  њи  две  на  мене  саму  и  по- 
чеди  ме  бити,  вући  трзати,  како  једну  непошчену 
жену,  и  на  меве  моје  рухо  дерати,  како  на  јед- 
ној  сопрошчењем  изрећи,  како  једној  злочестој  жени 
и  к .  .  . ,  којој  жени  убрадач  на  глави  издру,  зна 
се  којој  жепи  дере  се  на  глави.  Ја  нисам  ни  досад 
била  непошчена,  нисам  била  кавгачија^  него  са  мо- 
јом  сиротињом  и  потребом,  са  мојим  гсдром  свако 
варошко  дуговање,  порцију  цареву,  друге  варошке 
теготе  јесмо  наше  испуњавали  колико  смо  јакостни, 
никога  неувредили  аколи  би  за  њима  шчо  и  на 
путу  била,  от  тога  јест  гдар  Б  биров  и  јесте  по 
шчени  Б    Танач,  могле  су  ме  судом   тражити  а  не 


мене  онако  трактирати^  на  очивестном  сокаку  пред 
толиким  људма  како  једву  непошчену  жену  и  како 
једну  к  . .  .  .  На  које  просим  и  молим  пошчени  та- 
нач  и  гспдре  патроне  удостојите  се  извидети  и 
свед  чбу  нашу  от  једне  стране  и  друге  презвати 
и  услишати,  која  страна  буде  прво  по*Јела  тако 
по  правици  учините  ми  задовољно.  С  којим  препо- 
р  чујући  се  остајем 

Пони.зна  услужателница 
Стана    Јовановииа." 

• 

На  полеђини  ове  молбенице  стоји  написано : 
„аД  1733.  На  пошчени  варошки  Танач.  Блгород- 
ном  гсдру  Бирову  и  осталим  заклетим  гсдром  Па- 
троном  да  предложит  се  на  прочитање", 

Тако  је  бивало  у  Будиму  док  су  у  предграђу 
Табани  српски  становници  у  већем  броју   живели ! 

Ми  смо  овде  само  три  тужбе  будимских  срп- 
ских  жена  навели  ово  од  пре  168,  односно  159  го- 
дина,  а  јамачно  за  оно  доба  биће  да  је  овакових 
и  сличних  тужаба  и  више  било  —  па  из  ове  три 
тужбе  дознајрмо  :  да  су  буд"мске  српске  жене  осо- 
бине  свога  народа  верно  чувале,  да  су  ено  и  по 
међу  Немцима  —  који  за  оно  доба  не  у  малом 
броју  живеше  у  предграђу  Табани  —  очувале  своје 
народне  обичаје  и  руво,  кано  ти  и  женске  украсе. 
Ено  једпа  српска  жеиа  тужи  се  да  не  зна  куд  ј.ој 
дедоше  „њи  две"  њу  злостављећи  —  њезину  једну 
бисерну  иглу,  док  су  јој  са  друге  игле  бисер  са- 
трли.  —  Друга  жеиа  прича  о  убрадачу,  као  накиту 
младих  жена  и  то  све  као  што  поменусмо  пре  1 68, 
односно  159  година 

Запитајмо  се  :  хоћемо  ли  и  данас  с  овим  укра- 
сом  накићеме  српске  жене  у  Будиму  видети?  Заиста 
нећемо.  Нећемо  просто  с  тога,  што  је  онај  сталеЖ; 
код  којих  се  поменути  обичај  очувао  био  —  давно 
и  давно  изумрво,  а  то  је  сталеж  земљеделаца  био, 
зар  у  највећем  броју  негда  живећих  Срба  у  Бу- 
диму,  па  шт)  их  остадоше  још  у  животу  они  и 
њихови  потомци  почеше  бројно  и  то  .за  владавине 
царице  и  краљице  Марије  Терезије  тако  рапидно 
из  дана  у  дан  опадати,  да  се  ово  бројно  опадање 
будимских  Срба  ни  данас  зауставило  није. 

Готово  нечувено  што,  код  туђих  народа,  који 
с  нама  живе  !  Па  нема  нигде  никаквих  трагова,  да 
се  Срби  негда  у  већем  јал'  мањем  броју  из  Буди- 
ма  зар  расељавали ;  та  да  је  тај  елучај  био,  ни  по 
јада,  бар  би  им  потомци  може  бити  тамо  где  у 
Српству  још  и  данас  живели ;  велим  ни  по  јада  да 
се  тако  десило,  ал  будимски  Срби  своја  стара  огњи- 
шта  не  напустише.  они  остадоше  у  Будиму  те  њи- 
хово  бројно  опадање  само  се  тако  протумачити  може, 
да  су  оне  многе  и  многе  породице  српске  управо 
коначним  својим  изумрћем  понестале,  пак  да  се  то 
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није  тако  збило  —  као  што  непобитна  »акта  све 
то  сведоче  —  од  куд  би  се  напунила  чбшир  гробља 
иб1иЕ,учиво  српека  —  са  српским  мртвацвна!? 

„ТЈћЈ  Ша  аигеа  ае1аз!"  Где  је  оно  златно  доба : 
кад  се  у  Српству  држало,  да  су  будимски  Срби  цвет 
народа  у  Угарској! 

Ово  нам  и  онај  у  своје  доба  чувени  теолог  и 
ио  целом  Српству  велеуважени  проповедник  слова 
божја,  негдашњи  јеромонах  а  потоњи  епископ  бу- 
димски  и  ердељски  Дионисије  Новаковић  у  једном 
свои  мисилном  писму  из  Петроварадинског  шанца 
(данае  Нови  Сад)  од  31.  маја  1741.  год  српском 
тапачу  уБудим  одаслатом,  међу  другим  на^лагаује 
овим  речма:  „ашче  Гспд  возхотчет  и  жив  буду 
мсца  јула  или  авг.  зјело  јесам  рад  посјетити  Вас 
јако  цвЈет  рода  нашег  во   Унгаријп.'^ 

Ал  овај  цвет  давно  је  већ  увенуо,  и  не- 
стало  га  је  ! 

Нејдиио  далеко  у  натраг,  узмнмо  сано  год. 
1889.  Ове  године  било  је  православних  Срба  у  Бу- 
дамо  <;45  душа  (види  „Браник"  од  год.  1689.  број 
47.)  а  таки  крајем  год  1890.  по  званичном  попису 
наше  духовне  власти  225  душа  само,  дакле  за  јед- 
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ну  годину  и  осаи  месеца  укалио  ее  броЈ  Срба  у 
Будиму  са  20  душа. 

Године  1786.  бнло  је  српеких  домовауБуди- 
му  на  бро1у  200  д  крајеи  год.  1890.  саио  30  до- 
мова,  за  времс  дакле  од  10(3  годхна  проиало  је 
српских  доиова  у  Судиму  на  броју   170. 

Нечувено !  Лиа  нпгде  наиретка,  ни  у  кок  ио- 
гледу.  Све  1гз  дава  у  даи  натраг ! 

Бројио  опадање  будимских  Срба  не  зауетв- 
виеио.  оно  тече  своЈим  током  док  их  траЈе ! 

Ужас  нас  обухвата  и  помиелити  на  конзеквев- 
ције  —  зар  неизбежиме  —  оваког  ра"Ндног  број- 
ног  опадања  српеког  живља  у  Будиму.  Баш  као 
да  Је  земан  дошао,  да  их  збрише  еа  површја  зеи.1,е, 
и  да  им  нрпреостане  нигпта  винјс  у  Будиму,  дојн 
пустог  храма  Божјег  —  аманета  бого.т.убивих  пра- 
отаца  срискнх,  те  да  им  нрича  горку  еудбину  та- 
бахапеких  Срба :  в  је  и  у  Будиму  некад  Срба  бвЈО 
ал  их  више  нема  1 

Где  сте  будимск-1  Срби  ?  !  Где  сте  хеј  !  V 
У  Сриском  Ковину  13.  фкбрупра    1892. 


ПОДЛОВЋЕНСКО  ЦЕТИЊЕ. 

Од  Јов.  Ф.  Иванишевића. 

(Наст&наЕ:.) 

Досељвње  Иван-бегово. 

Јто  се  подијеле  Бороје  и  Владислав,  до- 
^  бЈежа  Иван  Црнојевић  и!1  ЛСабљака  у  Обод, 

1  иотон  ноче  градити  градић  Соко  у  Ђиновићи- 

иа.  То  дочују  Бороје  и  Владиелав,  теотиду  — 

по  очеву  зманету  —  даукажу  своју  покорност 
зетском  госпо  дару  и  да  иу  покажу  мЈесто  њихова  на- 
еел.а ;  нађу  Ивана  код  Обоцке,  доцннЈе  назвате  Црно- 
јевића,  ријеке,  на  иу  се  прикажу  :  ко  су,  окле  су,  чиЈи 
су  и  ђе  су  се  населили. 

Иван  их  лијено  примв,  на  рече,  да  ће  отић  и 
он  с  п.има,  да  види,  ђе  су  им  куће,  какво  Је  то 
мјесто  Они  го  Једна  дочекају  и  С1утра-дан  нзиду 
заједнп  с  Иванои  на  Подловћенски  долац. 

Биди  Иван,  ђе  еу  им  куће,  прегледа  долац, 
много  му  св  допане  ово  мјесто,  па  рече,  да  ће  се 
и  он  доселити  на  долац  и  одиа  поручи,  да  се  пре- 
кине  грађење  Сокола,  а  да  маЈстори  дођу  на  Под- 
лоићснски  долац  Његова  заповјед  буде  извршена 
и  мпјсторн  дођу  на  долац.  Ивав  памисли  градити 
маиастнр  н  почне  га,  али,  н  ако  Је  био  зетски  го. 
сподар,  први  насељевнци  и  власници  доца  били  су 
Бо]1оЈе  и  Владнслав,  с  тога  им  нареди.  да  обиљеже, 
■пто  ћс  од  Доца    приложити    ианаетиру,    те  они  н 


обиљеиге;  па  —  иошто  јс  премјештена  митрополн- 
това  столица  из  Враљине  на  Цетнње  —  у  двану! 
су  понридавали  н  нроширевали  црковииу,  Те  гра- 
вице  црковиае,  које  су  одређивали  Бороје  и  Вла- 
дислав,  забиљсжене  су  у  Иван-беговии  хрисову.1.ама, 
у  к"јима  је  именовато  вип^е  мјеста,  од  коЈијех  имена 
су  нам  данас  нека  непозната 

Тамо  сс  именују:  ,Витина  улицл,  мрамори 
преко  поља,  Бигњи1нте,  вода  Андрана,  дно  брда, 
крш  зауглинеки  при  потоку,  иоток  мимо  влашке 
цркве,  понор  под  брдо,  поток  до  ограде,  Клешти, 
Заграбје,  Кремене  њиве,  међа  арбанашка,  Боришила 
каменпца,  Вртије.т.ка,  Бјелоши,  лишајеми  каи,  старе 
лазине,  врх  присваЈа,  врх  крша  каиивалом,  зла  скала, 
Цриа  плоча,  крај  ободине,  ироцјеп,  расохатп  какен 
у  шушњоЈ  страни,  Вукотино  Јагњило,  Дебеди  крга. 
вељи  бријег,  голи  брнјег,  Шеврља,  пут  на  плочи, 
Гуда  главица  на  .чбориште,  мали  крш,  Марин  сту- 
денац,  ђивско  брдо."  Неколико  од  горњијех  чменв 
су  нам  и  нозната,  нека  Лисмо  погодилн  „од  при- 
лике",  нека  су   нам  пак  сасвим  непозната. 

Иваи  почне  манастир  близу  увора  Јужног  краи 
рсчицс  Цетиље,  поја  прије  тога  бјеше  во.1>ом  бол- 
јом  пресушила,  а  но  коЈој   се  од  тада  долац  а  про- 
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зва  Цетињем.  Манаетир  посвети,  каоштоје  и  Вла- 
шка  црква  биаа  посвећена  рођењу  св.  Богородице; 
а  7  њ  снјести  столицу  и  зетском  митрополиту  Ви- 
сариону;  те  Влашка  црква  остане  као  племенска,  а 
њеиа  црковина  припане  манастиру,  осим  маленог 
испред  и  около  цркве  простора.  Овај  манастир  био 
јекао  саборна  црква  ^Цетињанима"  (Доњокрајцима'; 
па  су  се  у  њ  скупљали  о  свим  већим  празницима 
—  кад  су  шћели  да  „крсте  носе"  и  другим  цркве- 
ним  светковивама ;  пошто  је  стари  Иван-бегов  ма- 
настир  разорен;  имали  су  Доњокрајци  то  право 
скупљати  се  у  нови,  данашњи,  који  „је  ограђен  у 
част  побједе  Турака  на  Трњине".  То  исто  право 
дао  им  је  1890.  год.  данас  сретновладајући  Ењаз 
Никола  I. 

На  развале  старог  Иван  бегова  манастира  да- 
нае  је  нова  дворска  црква. 

Љетниковац  Ивана  Црнојевића  био  је  за  Лов- 
ћеноМ;  па  јетамо  на  раван  Заловћенску  подигао 
манастир,  Он  је  и  уз  Орлов  крш  по  лијевој  страни 
извише  данашњег  манастира  оградио  једну  тврђаву^ 
којој  се  и  данас  темељ   иознаје.    Тврђава  је  била 


доња  и  горња;  доња  тврђава  била  је  много  виша 
и  имала  је  унутра  мало  равнине;  а  у  њој  је  била 
једна  капела,  ђе  су  копали  калуђере,  виша  духовна 
лица,  а  ваљда  и  виша  грађанска  лица,  те  се  нао- 
дило  гробница  ископанијех  у  станцу  камену. 

Бороје  и  Владислав  били  су  људи  крупни,  по* 
носнИ;  згодни,  богати  и  јуначнИ;  а  од  старине  ку- 
ћићи,  с  тога  их  Иван-Бег  узме  уза  се,  те  су  му 
били  оруженосци,  пратиоци  и  савјетници,  —  Бороје 
носио  је  копље  и  мач,  а  Владислав  мач  и  топуз. 

До  дубоке  старости  били  су  уз  Ивана,  иа  у 
брзо  један  за  другијем  умру,  а  укопани  су  пред 
Влашку  цркву  у  родитељске  раке;  па  се  и  данас 
на  {едном  надгробном  споменику  може  виђет  чо- 
вјечја  слика  на  коњу  с  копљем  у  руци,  али  је  то 
временом  тако  излизано^  да  се  великом  пажњом  ока 
може  назрети. 

И  њнхови  потомци  имали  су  код  евојих  Го- 
сподара  —  будући  вазда  вјерни  и  уздани  —  вишег 
приступа  —  но  други,  а  и  Господари  су  имали  у 
њих  повјерење  више  но  у  другијех. 

(Наставиће  се.) 


КБИЖЕВНОСТ. 
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ГРАД  ДЕЂАЕ-ЛЕДБНЕЦ 

У  СЛОВЕНСКОЈ  ПОЈЕЗИЈИ. 
Рускв  написао  проф.  М.  30.  Халаноки. 

У  руеком  народном  епоеу;  билинама,  епомиње 

се  град  Леденец  само  у  једном  варијанту  тих  би- 

лина  0  Соловеју  Будимировићу,    говорећи   као  из- 

весно  0  доласку  тог  честитог  јунака  у  Кијев,  да  се 

хени  с  нећаком  кнеза  Владимира : 
Шч-гл  иорл,  морж  синлго, 
Шђ  лукохорБЖ  веленаго, 
Оп  елввнаго  города  Једенца, 
Ота  того-де  царн  в^дв  заморсваго. 

У  неким  другим  варијантима(ГилБФердинг)мисли 

се  под  градом    Леденцем  острво  Кадољско  или  Ка- 

дојлов.  Много   чешће   налазимо   град  Леђан,  Леден 

или  Леген  у  песмама    јужних   Словена,  где  се  рас- 

правља  исти  мотив,  који  се  расправља  у  билинама 

0  Соловеју  Будимировићу,  сватови  и  женидба.  Тако 

вде  у  град  Леђан  по  невесту  своју,  ћер  латинског 

краља  Михаила,   цар    Душан   са  сватовима  својим; 

Марко  Краљевић  проси  узалуд  ћер  Леђанскога  краља 

(збирка  Милана  Осветника);  у  једној  песми  говори 

се,  како  ћи  Л  ђанскога  краља  Петруша,  слично  Соло- 

^бЈУу  долази  лађом  у  Београд  и  себи  за  мужа  украде 

Стојана  Влаховића  (Агсћ1У  Г.  вку.  Рћио§1е  Ш.  12б). 


Питање,  шта  је  Леђан  град  и  какво  се  право 
име  крије  у  том  песничком  имену,  занимало  је  давно 
и  занима  још  и  сад  словенске  научењаке,  особито 
пак  српске. 

Гдекоји  (Копитар,  Кришић)  су  видели  у  том 
песничком  имену  траг  неког  града  у  Старој  Србији 
или  Арбанији,  који  је  заиста  постојао.  Но  тешко  је 
присвојити  то  мишљење,  пошто  га  српски  летописци 
не  спомињу  нигде.  Да  је  Леђан  град  заиста  поста- 
јао^  био  би  знаменит  и  имао  би  важнога  удела  у 
историји  српској.  Овако  је  тешко  замислити,  како  је 
тај  град  дошао  у  песму ;  толико  је  извесно,  да  срп- 
ска  историја  не  вна  за  тај  град  ни  за  сличан  њему. 

Гдекоји  су  видели  у  Леђану,  Леденцу,  поква- 
рено  име  Венеција.  Но  Срби  зову  Венецију  Млецима 
а  Леђан  се  не  употребљава  ни  у  песми  као  сино* 
ним  Млетака. 

Стојан  Новаковић  је  исказао  митљење,  које  се 
до  сад  као  најбоље  и  усвојило,  да  су  реч  Леђан 
примили  Срби  од  Мађара,  у  којих  значи  ^еп^уе! 
Пољак,  и  тако  би  Леђан-град  значио  Пољску.  Прво- 
битно  би  се  ^еп^уе!  тицало  пољскога  краља  Влади- 
слава,  који  се  у  хроници  Ђурђа  Бранковића  зове 
Леђанин.  Како  пак  надимак  Леђанин  по  том  значењу 
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није  био  вароду  јасап,  усвојен  је  иојам,  да  та  реч 
значи  место  какво.  Пејачевић  и  Рува.рац  виде  пак 
Литву  и  Литавце  таио,  где  Новаковић  Пољску  и 
Пољаке. 

И  та  туиачења  чнне  ии  се  снлон  изведена. 
Чудно  ]&1  како  је  надинак  Леђаник,  који  се  ретко 
унотребљава  и  ирвобитно  тек  у  свези  с  иненом 
краља  Владислава,  нога  '  заузетн  тако  одлично  иесто 
у  несмана  јужннх  Словена.  И  како  ћеио  објаснити 
онда  наш  (рускн)  Леденец?  Л  то  ине  не  да  ее  никако 
оделити  од  речи  јужноеловених  Леђан,  Леден.  Леген 
Узалуд  бисио  тражили  у  словенскнн  неснана 
онредељење  иоложаја  града  Ле^ана.  Сиоинње  се 
тек  само  песнички,  као  неки  град,  који  је  тамо  не- 
где  далеко  за  морен,  у  земљи  латинској : 

11одиг'о  се  од  Леђаил  краље 

Преко  .1ечке  и  цреко  Лољачкс, 

Преко  Турске  н  ороки  Е<1урс1сс, 

И  оташ'о  вроз  аеиљу  Харадсву 

Изишао  у  аемл.у  Ћуарнју  п  т.  д. 

(Руварац.  Две  студ.  рленр.  41.) 

Види  се  дакле,  да  се  град  .'1еђан  не  да  про- 
тумачити  ни  из  историје  јухних  Словена  ни  из  не- 
сама  словенских  народа.  Извор  и  значење  тога  имена 
нпстаје  нам  нотнунп  јасно  и  појнљпво,  кад  га  до- 
ведено  у  свезу  са  германским  пеенама  из  СЈ^едњег 
ве1са;  у  њима  нанлазимо  на  иросго  и  иојмл>иво  ту- 
мачење  тога  ииена. 

Словевске  сватовске  песме  у  многон  су  сличне 
са  сватовским  бајкана  средњега  века  У  поједнно- 
сткма  је  споненута  срнска  песна  о  женидби  Душа- 
новој  слична  еа  епизодом  из  песме  о  Нибелунгнна, 
са  женидбом  бургундскога  краља  Гунтера  са  нс- 
.шндскон  иринцезом  Брунхи.1Дом 

С  питањен  о  одношају  јужнословенског  еаоеа 
са  гернанскпн  средњега  века  морамо  нре  нли  после 
бити  на  чисто.  Блнско  суседство,  непрестане  и  живе 
евезв  Бугара  и  Србо-Хрвата  с  Пемцима  морало  је 
и  иначе  утицати  на  народну  творевину  Словена  и 
Гериана.  Вена  сумње,  да  је  постојао  и  живи  сао 
браштај  изне^у  словенских  и  германских  иародпих 
неваца  у  средњем  веку.  Неначки  певзчн-путници  и 
пеливани  долазили  су  ненрестано  у  С10венске  земље 
Ту  је  било  онда  шпроко  поље  сваковрсној  узајан- 
вости,  дакле  и  народио-песничкој. 

<СвршцКв 


Пеиачки  филолози  (Хагнске)  дрлсе,  да  је  ,1 
сна  о  Пибелунгима"  поникла  у  Тиролској,  или  бар 
у  областииа  старе  Австрије,  дакле  у  пределу,  којн 
беше  близу  словенеког  зем^ћишта,  са  богатии  н  хв 
вин  вароднин  песнана.  За  питање  о  саставу  т 
иените  немачке  песне  те  врло  је  важно  споиенутн 
и  сличност  гредмета  те  песие  са  предиетом  словев- 
ских  песама.  Прнликом  разјатњивања  узрока  тш 
сличности,  дало  бн  се  говорити  и  сва^ати,  али  веш 
сунње  то,  да  би  се  тада  дошло  до  објекшивне  основс 
за  решење  питања  о  саставу  и  о  првобитнон  иГии- 
ку  тих  иесана,  док  еубјективмо  иоступање,  кога  сс 
држе  гериаиски  исинтнвачи,  .закључује  о  саставу  и 
0  двловииа  те  песне  наоснови  аиализе  рукописа  о 
њојзи. 

Још  је  Лахнан  нрнметно,  да  гдекоји  писав 
„Песнв"  спомнњу,  да  јој  почетак  подсећа  на  уводе 
у  народне  иесие;  са  гледишта  словенске  несне  т« 
је  посматрање   нстинито. 

Тако  се  говори  у  првон  догађају,  да  је  Крик- 
хнлда  уснила,  како  је  прнпитомила  сокола,  али  су 
га  ордовн  к.Ђували,  и  и.ој  беше  тешко  гледати  то. 
Мати  н>ена  Јута  туиачнла  Је  сан  тако,  да  Јде  м 
удати  алп  ће  Орзо  изгубити  свога  мужа.  Та  глика, 
обична  у  гсрманској  појезији  сре ) њега  века,  галази 
се  и  у  словенскнм  несмана.  У  српској  песни(Богк- 
шнћ  I.)  уснкла  је  жена  Стевана  Бушића,  како  је 
из  њнховог  дона  и!!летео  соко  а  вратио  се  без  гла- 
ве,  а  то  наговепггава  Стеванову  смрт.  Коатск:! 
кагастроФа  привидла  се  царици  Милици  у  сличнок 
сну  :  поднже  се  од  Стамбола  љута  тица  јастреЛ,« 
њин  два  велика  орла,  за  орловвма  две  црне  Браве, 
а  за  овима  тице,  као  литће  у  1пуми;  од  Круинриа 
полетело  њнма  на  еусрет  јато  соколова.  На  Косову 
се  састаледве  тнчије  војске  а  соколови  нзгибоше  сви. 

XIV.  догађа)  почиње  нрнчон,  како  се  иосва- 
ди:'е  краљице  Брунхнлда  и  Кринхилда  ради  својш 
мужева.  Са  сличним  почетком  сусретано  се  и  у 
песми  о  спору  жена  Милоп[а  Обилића  и  Вука  Иран 
ковнћа  ради  храбрости  и  племства  њнхових  муа;ев!*. 

XX.  догађај,  којн  гпворн  о  свадби  краљаЕцл« 
(Атиле)  еа  Крпмхилдои,  подсећа  на  руску  билнку 
0  женидбп  кнеза  Владимира.  Посланство  Ролчг''- 
рово  Бургуидима  истоветно  је  с  посланствох  Ду- 
наја  Иваповића  краљу  Етмапујилу  у  Златау  ч1.1рдУ' 
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ПРЕПИСКА  ГЕТЕА  С  ТАЛФИЈОШ- 

VIII. 

Вагае  последње  писмо,  драга  госпођице,  а  у 
пратњи  пређашњиХ;  врло  ме  је  обрадовало.  Ви  се 
брзо  и  одлучно  лаћате  посла,  што  морам  одобритИ; 
пошто  мисдиМ;  да  и  на  даље  допринесем  штогод  да 
Вам  (посао)  иде  од  руке.  Ваша  намера  свиди  ми 
се  у  целости  и  у  појединостима  и  не  ћу  ни  шта  да 
замерим.  Кад  с  радом  Вашим  будете  готови  ({вИћге 
АгђеИ  ћеузаштеп);  желео  бих  да  га  видим  пре  него 
што  оде  у  БеЧ;  да  вредност  тих  песама  још  боље 
утубим  (апгирга^еп)  и  своје  мисли  том  приликом 
прибсрем.  Ви  и  Ваши  пријатељи  удесићете  већ  ту 
стаар  ((1а8  безгћаЛ  аБбсћИезбеп)  ајаћу  севрло  радо 
при  крају,  у  споразуму  с  Вама,  изјаснити  публици. 

Што  се  штампе  тиче,  не  бих  се  могао  у  овај 
мах  решити.  Треба  ићи  ва  то,  да  дођете  до  јеФ- 
тине  накнаде  за  Ваш  труд ;  даје  ли  се  у  Бечудоћи 
да  тог,  не  би  се  ништа  против  тамошњег  издања 
могло  замерити  (епппегп),  особито,  како  је  свеза  са 
северном  Немачком  живља  него  ииаче. 

Да  ли  не  би  Фирма  Хертел  и  БрајткопФ,  која 
се  не  знам  с  каквим  изгледима  латила  орпгинала, 
била  заинтересована  у  највећој  мери,  да  и  овај  пре- 
вод  уведе  у  публику  ?  Али  ко  је  још  икад  седео 
у  савету  вакладника!  Хајде  (^аббеп  бхе  ипз)  да  о 
том  међутим  премишљамо  и  да  се  распитујемо 

Други  део  првога  издања  Српских  песама  не- 
мам,  иначе  би  ево  овде  дошао  одмах. 

Грчке  песме  читао  ми  је  делом  г.  Хакстхау- 
зен  год.  1815.  у  Визбадну,  где  сам  га  на  издавање 
храбрио  и  свој  удео  му  обрекао  Пошто  ми  је  вре- 
меном  нестао  из  вида,  позвах  га  у  К.  и  А.  IV.  Т. 
168,  8.  а  он  се  на  то  одазвао,  и  то  у  писму,  у  ком 
се  саевим  као  издавач  таквих  песама  легитимовао 
и  квалиФиковао ;  беше  разговора  и  о  том,  да  ће  до 
Мнхоља  прошле  године  код  Коте  изаћи  те  тако 
француском  издању  отети  првенство  ((1еп  8сћгЈ11;  аћ- 
ве^јппеп).  Али  то  се  није  десило,  а  одгонетка  те 
загонетке  лежи  чини  ми  се  у  неодлучности  тога  дра- 
гог  господина;  њему  лебди  и  сувише  што  пред  о- 
чвма  (уогасћ^уећеп),  он  се  не  зна  ограничити  у  својим 
захтевима,  тако  му  тумачим  оклевање,  са  које  смо 
изгубили  тако  важне'  песме  и  то  у  доба^  кад  би  к 
унутрашњој  вредности  добили  и  спољашњу,  уз  пес- 
.ни^ки  учинак  произвели  још  и  страсни. 

Толико    засад  а  у  ишчекивању    скорог    новог 
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саопштења  и  с  молбом,  да  ме  господину  Вашем  оцу 
најлепше  препоручите. 
Вајмар  2.  Авг.  1824. 

Неке  лримедбе  (ЈГетеове). 

При  крају  приче  о  отмици  несретне  Арапке 
чини  ми  се,  да  је  намера  песникова  та,  како  је 
Марко,  кад  је  јутро  освануло,  пун  ужаса  што  је 
„она  црна  а  бијели  .зуби",  истргао  сабљу  и  главу 
јој  одсекао ;  како  хтеде  да  одјаха,  проговара  глава 
Арапци  и  моли  га  да  остане.  Ја  бих  дакле  9.  ред 
од  краја  овако  казао: 

Наи1;е  пасћ  дег  (Рег1еп)  8е1с1еп8сћпиг  ДевНа^вез. 
Реч,  коју  сте  појас  (Оаг1;е1)  превели,  можда  изра- 
жава  у  оригипалу  сваки  завој^  био  он  од  гаЈтана, 
ибришима  или  коже  (Овде  можда  и  низбисера,  јер 
Арапкаје  понеламного  блага.)  Даље  говоре  последњи 
редови  сасвим  јасно,  да  је  глава  говори^ааи  само 
тако  страшно  чудо  могло  је  тог  скроз  и  скроз  су- 
ровог  (дгипс1Багћаг18сћ)  јунака  заплашити  и  застра- 
шити,  те  га  натерати  на  трајно  кајање. 

К  оној  краткој  песми,  коју  споменух  и  коју 
сте  имали  доброту  вратити  ми  је  тако  складну,  мо- 
гао  би  се  м  жда  наћи  најбољи  коментар :  Песма 
над  песмама  Соломонова,  друга  глава,  гаести  стих. 


БЕЛЕШКЕ  ИЗ    КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

=-=  Прочитади  смо  „Уводу,*  припов1(џетку  из  бокегаког 
устанка  од  1869.  коју  је  написао  Новак  Г^товски.  И  ми  при- 
стајемо  уз  хвалу,  усмену  и  штампану,  којом  се  пропратило 
ово  мало  дедо,  пристајемо,  али  —  донекЈе.  Писац  се  прика- 
вује  овде  као  веран  а  и  песнички  тумач  природиних  појава, 
п  као  добар  посматрач  .1>удске  нарави ;  маље  му  је  пошло  за 
руком,  своЈе  дело  читаоцима  као  „приповетку'*  предочити. 
Он  је  по  свој  прилици  изгубио  из  вида,  да  би  трсбало  на 
сваки  начии,  да  је  Миро  Кутлача  дошао  до  ма  какве  казн« 
што  Је  од  Марка  Кршикапе  украо  онога  вранца.  До  душе,  и 
Марко  је  дошао  до  вранца  на  начин,  који  је  само  у  боксш- 
ким  очима  оправдан  ;  али  Миров  поступак  нс  надази  одо- 
брења  ни  у  чдјим.  И  док  Миро  пролази  мирно,  мора  Марко 
да  гине  од  грома,  а  то  —  у  сред  зиме.  Но  он  је  погинуо 
као  јунак  и  својом  смрћу  је  измирио  осећање  људско,  пошто 
је  он  навсо  читав  део  противничке  војске  на  пропаст  у  Унцје- 
рини.  Да  како,  Марко  је  и  са  свога  становишта  имао  право, 
што  је  то  урадио  —  у  рату  се  не  бира  начии,  како  ће  се 
противник  СЈожити.  Красни  су  делови  у  кљизи :  одмах  у  по- 
четку  опис  бокешког  предела  и  вечерњсг  сунца,  затим  збор 
у  ки«за  Мидуна  и  одсудни  окрш^. 

=^  „Боонље**  8ове  се  збирка  песама  Ивана  М.  Поио- 
виЈ^а,  коју  је  удссио  за  мдадеж  и  „за  свакога."    Песме  су    те 
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кећвном  дкх.чктичЕог  свдржаја,  ЛЈИ  вин  ах  чисто  лирских. 
Највећс  су  „ДуховвНЕ,"  .Св.  Ски*,"  .Вн  мору."  У  тоЈ  збпрпи 
ииа  добар  део  преноди  н  то  с»  неиачкот,  иа1>арског,  руског 
Н  словачвог  И  11К0  оу  то  „песир,""  ипвк  се  читају  доота 
проваички;  илалс^х  могу  иожда  и  иидоно.-ћити,  ади  .сваЕог* 
Сат  пе,  Усв.гева  Ј*-  појсвија,  вкше  иеханвчки  вего  ириродва, 
вао  кал  *>№  (>е  когод  на  некој  стазп  шетио  горе-доде,  горе- 
Д01С,  и  »ко  иу  стцје  И11  расаоЈожоЕку 
Пветна  Јг|в  и  скривени  путеви.  Мнјо  ваше 
жедеди  висмо  Пвану  Поповићу ;  треОа  ииати  тсиперамснта 
7  свачеи  а  ваио  лн  тек  у    стварању    песннчких  и    уиетнич- 

„О  Црној  Гојш',  о  којен  смо   го- 
иорнаи  у  своје  време,    □вишла  Је  сиди  свеока  трећв.    У  овој 
1  у  приЈател.ском  духу  пиеавога  пу- 
иље  г.1ава  трећа,  у  БС()ој  се  говорн  о  рјеч- 
хвји.  Осим  других  Јваих  слика  ина  у  ово1 
свеспи  лик  Б8егдн>е  Мидене,  11ена  |е  овоЈ  свес1Ш  30  новч. 

=  Нзша  иителнгентвн  Сроквњв,  учите.љвца  у  СрпскоЈ 

>   ирн>н  у  Банату,  Дркл!  ГивЈтлоаиЛеаа,  кцја  је  написала  у  „Ја- 

вору"  в  „Садашљости"    иекоЈИко   леаи!  ориповедака,    пнше 

I  ^еаику  лепе  ориче,  од  коЈах  сно  наш.тиупод- 

1-  двсБу  жонбољскога  локвлног  диета  цНа12Ге1дег  КеИипк"  Једпу 

ЕЈМореску  под  натписои  .Окип)  гкНо!"    и  прич;^    .Лаг  1е1г№г  ј 

Лг(1кс1-'  Ово  Лсдежнио  ла  ее  ана,  Јер  н|.>  ипадн  у  свакидашње 

поЈав).'  ипшега  просветиог  жнвотп  I 

^  У  Лечкои  стручном  дисту  „ЛИцет.  Жи««"  тпИх.  21//'  \ 

1   нвишао  Је  недавно  Један  научан  >1дамак  дра  Школе  Вј/ч^жнН", 

'    СрПииа   лекара.    којн  је  болпичкн    лечник  у 

'   Ивтроввии.  Нсто  тако  изишао  јс  и  нвв^адтц!  о  и.еговом  пре- 

дава&у  у  ссдници  сри.  .1СкарсКог  друштва  у  Г.есграду  од   13. 

нартв  о,  г.  0  ивраштајииа  на  жнвцвии  и  о  Једио!  ипткресан* 

I   тној    оиерицвјн    асгивој.    Обоји  ||!  то    н  засебно  отштампано. 

Др  Вучвтв11    Је  и    нниче    сарадннк    онога  Печкига  лекарског  | 

I    диста  и  наисо  је  у  њему  већ  више  евоЈн!  прнгпнални!  радова  | 

,  операт^а,    коЈе  Је  у  свиЈпј    боЈнвци    пивршво.  С  I 

I   тога  нека  Је  ине    овог    вредниг  Орбнна,     кцјн  Је  пре^ашњвх  1 

година  Лво  сарпдник  и  овога  диста,  овде  са  цохвадои  споиенуто.  ' 

=  ИомачБн  часопис  у  Иикхну    .ОЈс  СсвеИвсћаП"   до- 

пеки  особити  распвс  наград^^.  25(1  и  1П0  иарака  (160  в  1 

вО  •ор)  доеудиће  се  н^Сољнм   радовима  о  н^^агодндјин  ср^д- 

I  ствииа   и  начинима,    да  се  паш,    људски,    соЈ  иопрнви  и  до-  ' 

,    гера.  Иасио  до  душе  у  цввилнаацнји  иапредовалв,  .пли  ннсио 

вваче;     шта  више,  поникдн  Јо  нека  културна  боља,     коЈа  нас 

Л  телвоно  в  душевио  на  иан.ак    води.    Дело  нееме  бвтн   пеће  | 

штаипаног  табака    1'као  табак  „отиџбинс"),    в  рукопнс  ес  ' 

|.е  у  обичцјевиј  •Ории  уредиаштву  горњег  часопиоа  до  19. 

Ј  омоЛра   189'..  У  суду  ће  бнти  трн  члана,  Један  иеднч:ар,  | 

воциолог  и  •илоао*.   Рс^аудтат  ће  се  обЈавити   1,  Јануара  1993. 

-  Макс  Отто,  уиравитеЈ,  гдумачке  гаволе  у  Бечу  др-  ' 
хао  је  ове  педељс  предавањс  .о  е,;тетвци  у  гдумачкоЈ  умет' 
вости'.  Велв  да  су  се  намеиили  наапри  и  потребе  глумачкс, 
трсба  давде  •  досадашњи  начвн  и  пр(вац  пвменитв.  Досадаш- 
ње  васпнтање  гдунаца  по  струкама,  коЈс  ]е  стиарадо  типове  а 
ие  Ј>уде,  учиниЈо  Је,  да  нашв  глуиин  тако  регко  анаЈу  да  ' 
вриважу  праве  л.уде,  вао  гато  т  имлЈу  Шекепир,  Гете,  Грлл-  | 
парцрр,  Инсен  Доба  сецтииеитадне  иекоће,  у  коју  ј<-  напта 
глуначка  уметиост  утонЈМа  бил'1,    престлЈо    Је  и  у  животу   и   , 


Лко  приан1џено.  да  Је  садашња.  надсри*  * 
иогодила  своЈ  начин  и  праваа,  Вирама 
гдуначка  уистност  отрссс  стнрах  ||бв11)* 
в  предрасуда,  те  да  се  ш;  држн  више  ,струка",  кадЈе  »ћ 
таква  струЈа  у  свегу  Естетичко  равунс8а11.е  бвће  потреби 
предусЈОВ  доброга  прикава,  па  и  ако  с< 
Сити  ослопац  гЈумцу,  коЈв  тек  постаје  то,  биће  ареЈнјси  н«- 
изцрид.ин  иавор  ва  помлаћивањс  п  дотериваае. 

=  Песну  0  погибијн  Ера.1.а  Лудоввка  на  Иохачу,  шп 
еио  Је  донеди  у  нрошломв  вроЈу,  написао  је  КачкВ-МиетЛ  ј 
народноме  духу,  те  Ју  је  веко  препвсао  у  овоЈ  старој  в 
рвцв,  нз  КоЈе  сио  Је  нв  ввваднди.  Качвћ  Је  спевао  ту  омиг 
п"  Сагр1.ДЈ,  кцЈи  у  своЈој  књпзв  .ИетоНе  в^огјсће" 
враља  Лудовнки,  гаго  Те  за  воЈсеово!)^  унео  бвекуие  и  *рагр«, 

Д  Р  У  Ш  Т  В  А. 
(КккшвввЕчко-ужетвичва  авЈедквцв),  У  Београд]г 

Је  пенониип  н!цед|шца  са  овим  оснивнии  ираиилива  :  1.  Српеп 
КП.ИЖС0НИ11И  в  уметницп  у  Београду  оснваају  .КњнжевннчП)- 
унетничку  заЈедннау"  еа  циљем  нећусобног  ио311апац.а.  абЈ|- 
же11,а  и  у  снвршаввња  раднвкана  српск<Ј  књиав  иумгтаосп 

3.  ОдреЈ^еви  (М'  а»љ  иостиже  на  друштвевви  с. 
говором  II  књижеввни  в  унетиичких  питап 
важнвЈнх  иојавз  К11.нжевни1  и  уметмичких  у  нас  ннастрмс 
в  читањем  иових  радова  из  лепе  ки.вжеввостн.  3.  Чдавоп 
.Заједнице"  ногу  бити  српсви  вњмжевнвцм  и  уИ1.тлк[Ш,  • 
принање  се  у  <1данство  ври1и  оддукои  еаиога  скупа  ав  вреД' 
дог  коги  чдани.  Чданосш    плаћ!^;  одрећенв   несечии   примг. 

4.  Друштвсна  се  управа  састојв  па;  а^  предселннка.  којв 
представља  друштво  у  јавностн  и  оверава  иадатке  ивблага!*^ 
6.1  таЈвика,  као  поиагача  прсдееднвковог,  в  в)  бЈаг.-џника  кцј| 
води  нон'1ану  етрнну  „Заједннце,''  Б.  Уцрава  се  бира  л 
чанои  састанк;  у  месецу  децембру,  кад  председпнк  са  Т1^ 
пикон  в  благцјник  подносе  пввешта)  о  раду  и  стаљу  ,3*Ј«|-  . 
милс"  у  ивнулој  години  6.  Члнпови  14'  саетаЈу  ва  п 
праве.  која  одређује  и  ред  чита|1.а  Пр^на  ркпвЈвн  пркЈамиК) 
а  саставкон  руководв  аа  тај  иах  ивлбрнии  прсдеедвп!  ■ 
.ЗаЈеДница"  за  своЈу  славу  уанна  лан  четвртога  маЈа,  **• 
успомепу  на  срнскога  иросветвтел>а  св.  Саву.  8.  Овз  сс  вр« 
ННЈИ  ногу  нс11>ати  на  снетавцпмн,  пошто  сс  предлохене  Н- 
мене  прсдхадно  саопште  члаиовима  Предлог  аа  нзисиј  иош 
циднсти  најмањс  једна  четвртлна  ових  чдинонв,  којн  хвм  у 
Београду,  —  Правила  оу  од  миввстра  всћ  одобр1-на.  Прм* 
цеднвк  Јс  „ЗаЈеднице"  Миаан  %.  иилнћевић.  т^ннк  .\вдр* 
Гаврнловић  а  б.тзгајнвк  ХеОнм  Дави^јр.  1)1псднвиа  Је  вА  от- 
иочеда  сиоЈ  рлд,  н  ва  првом  еастанку  (17.  нарта)  чвпб  |с 
Иилићевић  сноЈе  успомене :  .Цетнњска  улвпа  1856— 189*,' • 
на  другон  (36.  нарта)  Лпдра  Гаврвдоввћ  .Срнсвв  хнкрТ  у 
СЈОвеначкии  прнповеткаиа." 


НОВЕ    КЊИГЕ. 

(УгЕдннгатво  т,у.,  где  еудв  тгквало,  о  цоједвпви  кгккгии 

V    СВОЈЕ     ОГЕМЕ     ОЦШИГПВЈЕ    ГОПОГИТИ,) 

Талвов.  Песис,  Удссио  Бо/)5с  Стрпвн.пп/мишС.  ЗагрИ' 
Дионичнн  тпскара.  Па  16  ни,  стр.  1&,   Цсна   10  новч. 

Сдавввока  уивја  и  троЈна  ужвЈв  Ввронв  Наши* 
Јјпси  ИелижН.  Беогрид.  ШтампариЈа  Мите  Јонанолвћа  Х^ 
МихаЈлова  уд    12.   1^91.  на   г^-ни.  стр.   141.  Цсна   I   дипар 


.ЈАВОР"  ивлаои  сваке  нсдсље  на  чнтавон  тпбаку, 
Рукописн  се  шаЈЕ.у  уредништву,  а  иретплата  „Адипнн- 
страшци  „,1авора"  у  Новн  Свд". 


Цена  Јв  листу ; 


I  читаву  годину  6  •ор. 


иЗДАВЛЧКА  КЉИЖЛРНИЦЛ  II  ШТЛМ11Лги..Л  Л.   иЛЈЕВНЋА  У   НОВОМ  СЛДУ. 


Л2СТ  ЗА  ЗАБАВУ,  П07КУ  И  КБВЖЕВНОСТ. 


УРЕЂУЈЕ  : 


влАсник : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 
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0  Д  8  И  В. 


ад  те  прваш  видех 
По  сред  друштва  живна 
Хтедох  те  упитат' 
Је  л'  ти  име  Дивна? 

Састај'о  се  с  тобом, 
И  за  те  раз6ир'о,  — 
А  што  год  сам  чуо: 
Ка'  да  ј'  голуб  6ир'о. 

Веров^о  сам  радо, 
Ал  загледах  дубље; 
Скрите  се,  голуби, 
Ово  ј'  над;голуоље! 


Певају  ти  очи; 
Блажен  ко  их  слуша! 
Не  певају  очи 
Већ  ти  поје  душа; 
Београд  1892. 


А  душа  ти  поје 
Јер  је  мирна,  сјајна, 
Не  зна  шта  су  вали, 
Не  зна  пгга  је  тајна. 

Ружичаста  уста 
Са  осмејком  благим, — 
Благо  ли  срекнику 
Ког  назову  драгим! 

Глед'о  сам  те  често, 
Женског  рода  дико; 
Ти  једном  упита: 
Што  ме  гледаш,  чико? 

На  то  ти  се  песма 
Истом  сад  одзива;  — 
То  ти  нисам  рек'о 
Док  си  била  жива. 


Змајова. 


НА  СТРАНПУТИЦИ* 

Приповеда  Јоца  Николајевић. 

(Наставак.) 


XIV. 


аралампија  је  дожпвео  у  Јадиковцима 
први  божић.  Пре  литурђије  отишао 
до  бележника,  по  госпођицу  Амалију,  да 
ју  по  договору  прати  у  цркву.  —  Пред 
црквом  по  снежној  земљи  поскакује  у 
колу  хитра  сеоска  омладина.  Тамо  је  дошао 
и  гссподин   Харалампија  с  госпођицом  Ама- 


лијом.  Стао  је  код  кола.  Мотри,  ћерета  и 
смеје  се.  Здрави  сеоски  момчићи  и  хитре 
девојке  не  обзиру  се  ништа,  него  весело 
скакућу  и  певају. 

Харалампија  се  наједном  уозбиљи.  Опа- 
зио  је  у  колу  красну  девојку,  спазио  ју  и 
задрхтало  му  срце  у  грудима.  Опазио  је  де- 
војче  дивне  лепоте.  Бела  као  снег,  тело  пу- 
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начко,  зан.ихуЈе  се  у  колу  и  истиче  своЈе 
дражи.  Дуге  трепавице  надвиле  се  вад  плаво 
око.  Девојка  се  запурила  гибааем  Гледа 
•  пред  а-се,  а  кад  и  кад  саио  заокупи  окои 
около,  па  онда  опет  пред-а-се.  Харалампија 
мотри  и  шаоуће:  Сузана  у  сеоскоме  руху. 
Не  слуша,  што  иу  госпо^пца  Амалија  прича 
0  тим  сеоским  девојкаиа    ,  .  . 

Топови  пукоше.  ва  високоие  звовику 
звона  складно  зазвовише,  коло  се  растаде,  а 
свет  нагрну  у  цркву.  Харалампија  стоји  још 
и  тражи  веког  очииа.  Истон  овда,  када  га 
госпођица  упита:  „Зар  ми  још  не  ћемо?" 
прену  се  он  и  оође  у  храи  божји. 

Харалампија  није  слушао  божићне  песме, 
није  се  наслађивао  леиом  проповеди  старога 
Јадиковачкога  попе,  није  гледао  бујве  Ама 
лијине  косе,  нити  се  молио :  Он  је  мислио 
саио  ва  —  сеоску  Сузану. 

За  обедом  Харалампија  бејаше  ћутљив ; 
мало  је  јео  и  пио.  Друштво  се  тоие  не  мало 
чудило. 

Ј,Шта  је  вама,  гоеподине  Дрљача?"  пи- 
таше  милоетива  забринуто. 

„Благодарим.  вигата,"  бијаше  хладан  од- 
гоеор, 

„Та  ви  сте  данас  вешто  невесели." 

„Молин  не  брините  се  ;  мени  је  посве 
добро." 

Капетаница  гасуињиво  погледа  и  настави: 

„Данас  будите  весели,  Друштво  то  од 
вас  захтева.  Ако  вас  што  пече,  залијте  вином, 
Дед'те,  куцнимо  се :  Христос  се  роди  " 

Хараламвија  Дрљача  бадава  се  напрезао. 
Некакова  тескоба  узнемириваше  га.  Одмах 
по  обеду  устао  и  отишао  неопажено  пред 
цркву,  где  је  опет  коло  иградо,  а  у  њему 
лепа  мома.  Мотрећ  поново  ту  девојку,  бејаше 
Хараламиији  тако  угодно  и  мило,  као  никада 
доселе. 

До  воћи  је  стајао  код  кола,  а  када  се 
смркло,  коло  се  разишло,  завукао  се  Дрљача 
у  своју  ћелију  на  Аврамову  чардаку.  Мило- 
стивој  госпи  беше  загонетво  то  необично  по- 
нашав>е  његоБо,  а  када  се  није  ни  у  вече  на- 
шао  у  друштву.  врло  се  зачудила.  И  госпо- 
ђпца  Аналија  не  бијаше  тии  оонашањем  Др- 
љачиним  ни  најмање  задовољна. 

А  Харалаипија  ? 

Он  сеђаше  у  својој  соби  Лојава  свећа 
у  зарђану  свећњаку  слабо  осветљаваше  његов 
став.  Он  сеђаше  за  растовпи  столон,  главу 
подупро    рукама  и    за.лислио    се.    Машта   га 


пренела  к  цркви.  где  се  у  колу  окреае  лепа 
мома,  Он  гледа  њено  румево  дице,  дввно  тело. 
иило  око,  правилан  нос,  нале  уевице,  налу 
ручицу,  која  подрхтава  у  руци  моичића  до  I 
ње.  Ох.  да  је  та  ру|:а  у  његовој  !  Чуднн  о- 
сећаји    струЈе    ну    телом.    Он    подрхтава  од 

иилипе Подиже  главу.  Поглед  иу  паде 

на  дневник.  Узе  га,  отвори  и  написа: 

На  божнћ  у  вече. 

И  вајсиронашнијичовек  одбацио  је  давас 
тугу ;  весело  провађа  вајславнији  дав  године. 
Аја?  Не  знам.   шта  се  то  саинои  догађа... 

Дал>е  није  могао.  Баци  перо  в  загледа 
се  у  слику  Сузаниву, 

У  приземљу  је  божићње  весеље,  чује  се 
весела  божићња  песма.  Гласови,  подвикиваље 
допире  и  до  Харалампије  Дрљаче ;  али  ои  је 
глух  за  све.  Није  чуо,  ни  када  су  се  отво- 
рила  врата  на  његовој  соби  в  ушао  Авјнм 
с  боцом  вина. 

„Христос  се  роди,"  довикнујош  с  прага. 

Хараламнија  се  брецну. 

„Христос  се  роди,"  опетова  Авраи  гла- 
сније. 

„Да,  да,  ваистиву,"  промрнља  Хвра- 
ламвије. 

„Такав  год,  а  внсани,"  настави  Авраи 
„Та  дааас  је  дан  весеља  родио  се  свегу 
свас." 

„Да,  родио   се,"  прогунђа   Хараланпија. 

„Та  шта  је  то  с  вама,  муку  му  !  Мавиге 
се  туговања.  Ево  правога  „Гојилца."  Поте- 
гните,  утопите  мисли    које  вас  печале." 

Харалаипија  шчепа  боцу  и  —   искаин. 

„То  је  прави  „Гојилац,"  хваљаше  Аврам. 
„Ова  иу  је  годвна  баш  пријала,  па  је  из- 
врстан." 

Вино  је  почело  дел(  вати,  а  ХараланЕф 
се  издрекну : 

„Саио  сте  ие  раздражили  :  Зашто  несте 
донели  веће  боце  !" 

„0x0X0X0 !"  насмеја  се  Аврам.  ^Хгео 
сам  само  пробатн,  хоће  ли  ван  виво  битн  по 
ћуди.  А  сада." 

„Сада?" 

„Сада  ћете  доле  к  вама  Истпна.  ни  гнп 
сељани,   али  се  ви  од  нас  не  ћете  повосиш.' 

..Хајдемо!'  вавали  Харалампија. 

Харалампија  се  међу  тии  народон  »^ 
осећаше  страним.  Све  му  је  то  тако  бп-ш 
познато,  тако  нило  !  Та  он  је  одрастао  у  га- 
ковој    кућв,    Душа  му    се  зане    у  детињске 
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дане.  Успомене,  једна  за  другом,  из  оних 
дана,  побуђене  тима  људима,  почеле  се  по- 
маљати  у  души  његовој  И  Харалампија  се 
подао  часом  сматрању,  он  осети,  да  је  лу- 
тао,  а  сада  опет  дошао  међу  своје.  .  .  Не- 
престано  нуткање  присили  га,  да  се  пробуди 
из  те  красне  опојености,  па  да  се  лати  чаше. 
Када  су  жене  и  девојке  запевале  једноставну 
али  пуну  миља  песму :  „Цвеће  је  поље  по- 
крило",  узношаше  се  Харалампијева  душа. 
Он  је  осећао,  да  мора  те  људе,  које  је  упо 
знао  као  старе  своје  знанце,  притиснути  на 
груди  и  ижљубити  их.  Опојна  капљица  с  Го- 
јилскога  брда  очарала  је  посве  Харалампију 
Дрљачу,  и  он  је  певао,  а  певајући  плакао... 
Звоно  је  ударало  на  јутрење,  када  је 
Харалампија  оставио  сељачку  кућу. 

XV. 

Онако  обучен  прућио  се  господип  Дрља- 
ча  на  кревет,  и  свладан,  што  сном,  а  што 
капљом  с  Гојила,  уснуо  тврдим  сном. 

Око  десет  сахата  уђе  у  његову  собу 
општински  подворник.  Харалампија  тврдо  спа- 
ваше.  Пандур  га  зовну,  —  ништа.  Још  гла- 
сније  — ^  опет  ништа.  Тада  га  продрма  без- 
обзирно  —  Харалампија  скочи. 

„Шта  је?^  издрљв  се  на  дошљака. 
„Милостива  госпођа  шаље  ово  писамце.^' 
„Какво  писамце?   Тиме  ме  неси  требао 
узнемиривати.^ 

,,Милостива  ми  строго  наложила,  да  вам 
писмо  предам." 

,,Милостива  нема  теби   ништа  налагати. 
Ти  си  званично  лице«  и  само  званичнике  мо 
раш  слушати.^ 

„Разумем,  али  добио  сам  добру  напој- 
ницу.'* 

„Добро.  Баци  то  на  сто,  па  ми  донеси 
воде;  горим  од  же%1л,^ 

„Воде?  Зар  ћсте  ви  на  овакав  дан  пити 
воде  ?" 

„Гле,  како  си  ти  паметан!  Скочи  у  го 
стионицу  и  донеси  врч  вина.^ 

Пандур  оде,  а  Харалампија  дохити  пи- 
смо  и  читаше: 

„Друштво  ми  је  ставило  у  задатак,  да 
вас  позовем  данас  бележнику  на  ручак.  Би- 
ћемо  тамо  сви.  Нипошто  да  несте  изостали. 
Јуче  смо  јако  осетили,  да  намје  Фалила  душа 
Јадиковачкога  друштва.  И  госпођица  се  Ама- 
лија  растужила,  што  сте  ју  напустили,  а  да 
се  ни  извинили  несте.  То  од  вас  несам  оче- 


кивала     Но  платићете    већ  то.  .  .  .    До^ите 
свакако !  Не  уводите  ме  у  неприлику  да  мо 
рам  можда  против  вас  силом  се  послужити.^ 

^Све  којешта!"  промрмља  Харалампија. 
,,У  осталом  доћи  ћу.  Жедан  сам.  Данас  би 
Хортобаџ  испио." 

У  то  се  помоли  пандур  с  вином.  Дрља- 
ча  шчепа  врч  и  искапи  половину,  а  остало 
пружи  пандуру.  Вино  је  мамурлук  растерало, 
а  Харалампија  добио  ћеФ  за  ћаскањем« 

„Како  се  зове  најлепша  Јадиковачка  де- 
војка?"  питаше  пандура. 

„Хм,  како  да  вам  кажем!  Сваки  своју 
хвали.^ 

„Дакле  свака  има  свога?^ 

рЕ  да.  Такав  је  адет  у  нас.  Само  једна 
нема." 

„А  та  бела  врана  зове  се?" 

„Сена  Босиљчевића.^ 

^Ваљада  је  ружна !" 

„0  не,  прелепа." 

„Лп.  још  није  голубица  загукала,  да  јој 
голуб  дође?" 

„Охола  је,  преохола." 

Харалампија  се  за  часак  замислио.  Да 
то  није  она?  — 

„Морам  донети  одговор,"*  прену  се  пандур. 

„Коме?" 

„Та  милостивој." 

„Кажи  да  сам  све  разумео  и  послушаћу.^ 

Пандур  отишао,  а  Харалампија  узео,  да 

се  спрема.    Сећајући  се    синоћне  теревенке, 

полако  се  облачио  и  гунђао : 

„Јадиковци  ала  сте  на  гласу: 

Седам  кућа  једну  краву  музу." 

Доскора  беше  и  подне.  Харалампија  о- 
грну  огртач  и  упути  се  у  стан  милостиве 
госпо]^е. 

^О  неваљанче,  о  неваљанче,"  запрети  му 
она    „А  камо  вас  јуче,  камо?'* 

„Болест,  милостива,  болест,"  претвараше 
се  Дрљача. 

„Да  то  није  каква  љубавна  болест  ?" 

„Није  ми  јасна,  каква  је  болест;  али  ми 
је  сада  много  боље,  мало  сам  се  проспавао." 

„А  ми  опет  без  вас  ни  живи  ни  мртви. 
Свуда  смо  вас  дали  тражити,  а  ви  као  да 
сте  у  земљу  пропали.    —   Доба  је,  пођимо  ! 

Код  бележника  бејаху  већ  сви  на  окупу. 
Харалампија  поздравише  и  веселећи  му  се  и 
пребацујући  му;  а  милостива  му  шапну  на 
ухо  речи: 

„Држите  се!" 
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XVI. 

С  почетка  за  обедон  бејаше  све  тпхо. 
Господин  начеовик  држаше  се  озбвљно ;  на- 
чеовиковица  се  укочила  као  рода.  Попа  ка- 
ШЈћуцаше,  попиница  гледаше  преда-се.  Го- 
спођица  Амалија  нешто  се  смркла  и  прекорно 
погледаше  на  Харалаипија  Једина  капетаница 
б(^ше  весела  као  увек.  Она  једина  покреташе 
друштво  и  непрестано  ћереташе  са  својим 
љубимцем.  Уз  њих  је  пристајао  и  благајник, 
дочим  се  благајниковпца  тужила  на  главобоЈћу. 

Када  се  друштво  окрепило  јелом  и  за- 
лило  винцем,  оживело  је.  Почело  се  бучити, 
викати,  новлађивати,  доказивати,  пренирати 
итд.  итд.  Јадиковчавн  су  иначе  тихи  људи, 
али  када  мало  сркну  сока  племените  биљке, 
крв  им  узавре,  мисли  се  брзо  покрећу,  а  је- 
зик  лети  као  талијанско  тоцило. 

Около  осан  часова  настојаше  начеонв- 
ковица,  да  присутнима  улије  своје  назоре  о 
енанципицији  жена.  Своје  назоре  развиЈаше 
ннлостива  госпођа  с  чашом  у  руци  а  мири- 
савом  цигаром  у  устима.  .  .  Друштво  се,  па 
и  сан  попа,  показиваше  да  одобрава  назоре 
канетанице  Ружићке. 

У  девет  сахата  нападаше  вачеонвк  неке 
одредбе  више  власти.  „Те  се  одредбе,"  го- 
вораше,  „противе  народноне  животу.  Види 
се.  да  их  је  вздао  човек,  који  ве  нозваје  но- 
треба  народних.  Погрешка  је  то,  господо 
ноја,  што  на  челу  власти  стоје  људи,  који 
сву  своју  мудрост  црне  из  књига,  а  никада 
несу  завирили  у  народни  живот.  Зато  многа 
и  нвога  одредба  затире  нашега  сељака,  а 
овамо  се  иислило,  да  се  њоне  подигне  и  ма- 
теријално  и  иорално  „чича*'  наш. 

„Добро  је,"  примети  скромно  бележник, 
што  се  те  наредбе  и  ве  извршују;  т  ј.  ни 
се  не  бринемо,   да  се  обдржавају." 

„Како  да  се  не  бринеио,"  плану  начео- 
ник.  „Како  ти  снеш  тако  говорити?  Зар  ми 
не  вршимо  своје  дужности?  А,  лепо  говориш! 
Али  ја  се  нротив  тога  ограђујеи.  Зар  није 
сам  г.  поджупан  јавво  рекао,  да  наша  оп- 
штина  спада  међу  вајуредније?" 

„Ма  ја  велим  само  за  наредбе,*'  испри- 
чаваше  се  бележннк,  „које  се  косе  с  народ- 
ним  животои;  а  власт  ш  издаје,  јер  не  по- 
знаје  народних  потреба." 

„А,  тако,  тако,"  беснио  је  даље  начео- 
ник.  „Ти  се  усуђујеш  против  власти  ропта- 
ти?  Како  власт  неби  оознавала  народвог  жи- 


вота,  када  се  очписки  стара,  да  народ  напре- 
дује?  Како  отац  не  би  иознавао  деце  своје? 

„Познаје,  и  ја  велии." 

„И  ја!  Видиш  да  инаи  право." 

„Јест  в  ја.    а  и  тв,   оба  ииаио  право." 

„Да,  ми  ииано  право." 

Разговор,  који  се  био  тако  заоштрио, 
да  би  човек,  који  ве  нозваје  ваљавих  Јади- 
ковчава,  мисхио,  е  ће  се  катастрОФОн  завр- 
шити,  уродио  је  извенаднии  помирењем. 

У  десет  сахата  устаде  Хараланпија  Др- 
љача  из  Дрљановца.  Вино  га  је  сасна  преу- 
зело.  Очи  иу  закрвавиле,  лице  потаннило, 
ноге  подрхтавале  ;  сано  га  још  језик  слушао. 

Он  упре  поглед  у  Амалвју,  која  му  се 
осиејкивала  и  стаде  беседити : 

^Ја  сам  заљубљен.  О&ај  нах  нећу  рас- 
црављати,  како  би  се  у  томе  случају  повео 
Петрица  Керемпух,  ној  највећи  учитељ,  него 
отвореао   изјављујеи,    да  горен  од  љубавл." 

„Како  је  данас  шаљив  г.  Харалампија!'' 
умеша  се  благајниковица. 

„Ниношто  шаљнв,  госпо!  Озбиљан  сам, 
преозбиљан.  Једва  сам  чекао  згодав  час  да 
изјавим  своју  жарку  љубав.  И  тај  часје  садн 
куцвуо  Пред  свима  вама,  да  будете  сведоци, 
изјављујем,  да  жарко  љубим  прекраспу,  бо- 
жанствену,  ми.Ћа  нуну  госпођицу  Амалију. 
Љубав  моју  засведочујем  нрвин  пољунцем." 

НагЈО  нриступи  госпођици  Аналији  п 
притисну  јој  пољубац  на  румене  усвице. 

Ова  беше  сиетева,  цикну.  Друштво  с« 
узврпољило,  родитељи  беху  с  те  дрзовитолп 
веугодво  изненађени. 

Ирви  устаде  госиодив  начеоник.  Он  по- 
гледом  прождираше  беднога  Хараламнија  а 
гроиовитим  му  гласом  довикну; 

„Господиве !  То  је  повреда  морала.  а  ја 
као  човек  строгих  моралних  начела  осуђујеа 
вас  и  искључујем  из  овога  друштва,  те  ваи 
као  вачеоник  Јадиковачки  у  име  закова  иа- 
дажем,  да  се  одиа  одстраните  из  ове  ноште- 
не  куће,  коју  сте  својмм  поганин  језиЕом 
окаљали." 

Тај  човек  строгих  норалних  начела  од 
велике  узбуђености  тешко  дисаше.  Хтедеда 
седне  и  —  0  срамоте  —  столица  беше  ао- 
иакнута  са  свога  места  а  начеоник  Јадико 
вачки  копрцаше  се  по  земљи. 

Харалампија  је  наиие  седео  васпраи  нн- 
чеонику,  и  када  је  овај  говорио,  турио  је 
столац  вогом,  па  се  је  догодило,  о  чен  и- 
чеоник  ви  сањао  вије. 
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Друштво  беше  убезекнуто,  само  се  Ха- 
ралампија  смејаше  злурадим  смехом.  Начео- 
вик  није  могао  сам  да  устане^  па  када  га 
исправише  на  ноге  јуначке,  пружи  руке  прама 
Харалампији  и  хтеде  га  ударити;  но  није 
погодио,  него  свом  силом  ударио  шаком  по 
столу. 

У  разјарености  викну : 

„Тај  нитков  сутра  ће  добити  пакрачки 
декрет.  Запамтиће  он  мене,  начеоника  Јади- 
ковачкога.  ** 

Тај  догађај  беше  узроком,  да  се  дру- 
штво  доскора  разишло. 

Начеоник  се  преврташе  од  муке  по  кре- 
вету.  Тако  га  још  нико  није  понизио.  Сми- 
шљаше.  како  ће  стилизирати  отпусни  декрет 
Харалампији  Дрљачи,  и  у  томе  га  сан  савлада. 

Мплостива  госпођа  бијаше  потпуно  за- 
довољна.    Сада  је   сазнала,   да   Харалампија 


Дрљача  љуби  њену  питомицу,  јер  1п  У1по 
уеп1:а5.  С  оним  сељачким  медведом  —  ми- 
шљаше  начеоника  —  лако  ћемо. 

Госпођица  Амалија  уздисаше:  „Ах,  није 
Фин  као  љубовнцци  у  приповеци:  О^е  Уеће 
1б1:  е\^!^.  И  бијаше  врло  ражалошћена. 

Њени  родитељи  беху  врло  забринути. 
Они  закључиваху,  да  би  та  згода  могла  има- 
ти  врло  рђавих  последица  по  њихову  кућу. 

Попа  спаваше  мирним  сном,  као  какав 
светитељ. 

А  Харалампија  Дрљача? 

Када  је  изашДо  на  свеж  ваздух,  окре- 
нуо  се  неколи^о  пута  око  своје  осовине  и 
упутио  се  кући.  Пролазећи  мимо  собе  свога 
господара,  зачу  вику,  па  се  наврати  тамо. 
Дочекаше  га  оберучке.  Ту  је  тако  дуго  пио, 
док  се  није  срушио,  а  онда  га  однели  у  ње- 
гову  собу  и  стрпали  у  кревет. 

(Наставиће  се.) 


I. 


X,  чудна  ми  чуда!  —  Узвикнуће  меоги  од 
вас,  коЈ>  ову  малу  нричицу  читао  или  — 
критиковао  буде ;  —  чудна  ми  посла !  Био  чо- 
век  у  Бечу,  па  сад  хоће  да  се  размеће  са 
својим  доживљајима  у  престоници,  да  нам 
слади  и  „густира",  како  се  красно  тамо  живи,  и 
већ  томе  подобна ! .  . 

Молим,  ви  се  варате !  .  . .  Има  до  душе  и  та- 
квих  људИ;  који  и  у  Шагаинци-ма  веома  краено 
живе,  и  не  желе  ни  Ђечау  ни  Лариза,  али  има  опет 
бозБЈих  етворова,  које  вечито  прати  неки  зао  дух, 
те  у  ееИсј  вароши  могу  тек  само  —  ве^е  неприлике 
имати,  него  у  своме  селанцету;  —  а  у  ту  врсту 
сретниковића,  бројим  се,  ето  и  ја.  . .  Моја  прича  неће 
дакле  бити  „наговарателне",  него  шта  више  лОдго- 
варателне"  природе,  а  вајпосле  коме  се  баш  не 
чита,  а  он  нека  пољуби,  па  остави ! 

Ја  сам  дакле  био  у  Бечу.  .  .  Јесте,  али  не  идох 
као  што  други  сретни  свет  иде,  да  се  тамо  весели 
и  забави. . .  Не,  само  у  једној  тачци  имадох  еа  тим 
сретним  светом  приличну  једнакост:  утукох  и  ја 
грдан  новац,  али  се  за  њега  не  проведох,  као  они 
други. .  . 

Мој  иначе  ваљани  стомак  поче  од  некога  вре- 
мена  озбиљну  ми  бригу  задавати.  Дочим  му  у  пре- 
ђашња  времена  шецко-једно  бејаше,  да  ли  ћу  га 
са  ,паштетама"    или    —    „шунеглама"    нахранити, 


ПРВИ  ПУТ  У  БЕЧУ. 

Написао  Ваоа  Кротић-Љубиоав. 

постаде  у  један  иах  избирач,  па  му  не  беше  више 
по  вољи  ни  сарма,  (ух,  сармаИ)  ни  прасећа  глава, 
(ух,  ух,  уХу  ирасеЛа  глава  !  /Ј  .  .  . 

Најпре  покушах  са  неким  „крвчистећим^  пи- 
лулама^  па  онда  дођоше  на  ред  све  оне  бљутаве 
воде,  па  прашкови,  па  —  Бог  вас  зна,  штајош!.  . 
Ајак,  њему,  т.  ј,  моме  узјогуњевом  стомаку,  нити 
хтеде  пријати  „Будимска"  ни  која  друга  „сорта", 
и  једнога  лепога  дана  он  намисли,  да  прави  заједно 
са  њему  придоданим  члановима  велеможног  прибора 
за  верење  —  штрајк,  прави  штрајк!  .. 

Неће  да  кува,  да  вари,  па  ето  ти  ! .  .  Шта  ли 
сам  мука  поднео ! . .  Е,  то  се  већ  неда  у  приповеци 
казати,  а  не  дао  вам  Бог,  да  ви  то  И9  ближе  упо- 
знате,  јер  би  могли  проћи    баш  као  и  ја  што  сам. 

У  моме  местанцету  има  два  лечника.  . .  Оба 
вешта,  ваљана,  али  враг  зна,  код  мене  баш  се  не 
показаше.  А  и  како  ће?.  .  Док  је  А.  тврдио,  да 
патим  од  џигерицвЈ  тврђаше  Б.  да  у  мене  слезина, 
бубрези,  шта  ли  не  ваљају,  па  док  је  један  митио 
моју,  ваљда  здравјејшу  џигерицу,  дотле  је  други 
угађао  мојој  слезини  и  бубрезима.  .  .  Трећи,  „супер- 
доктор",  била  је  наша  —  бабица ! .  .  А  што  се  сме- 
јете  ?  .  .  Нема  ту  ништа  за  смеј,  јер  мени  су  све 
сузе  врктале,  кад  ме  је  она  својим  снажним  рукама 
почела  по  трбуху  гњечити  и  гњавити,  да,  бајаги, 
у  ред  доведе  оно  црево,  што  је  от'шло  на  дево ! 

Одупирах  се,  до  душе  за  дуго  овој  продедури, 
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али  нцјпосле:  мора  св  кадикад  и  ј^аволу  свећа  при- 
палити,  а  вужда  мења  боме  и  законе  \ 

Еле,  крај  свију  лекова,  за  иене  зло  и  наопако ! 
Т^евртао  сам  се  и  превнјао  кадгод  као  црв,  па  кад 
дође  доба,  да  ни  тек  у  стомаку  поигра  неки  враг 
„кешуша",  ех,  онда  просто  Богу  душу! .  . ,  А  тако 
Лих  радо  зкивео! .  .  .  Бог  ми  даровао  красну  поро- 
дицу,  ваљану  жеиицу,  леп  положај;  еле  све  услове, 
да  човек  срећаи  и  задовољан  буде,  ако  га  т.  ј.  не 
изневери  главни  Фактор  у  човечијеи  телеснои  са- 
ставу,  тај    дерни,  а  тако    преко  вужни  —  стокак ! 

Шта  имате  од  блага  и  ннога  инања,  кад  ван 
он,  тај  десиота  у  иатен  оргапизиу,  откаже  службу? 

Разумећете,  дакле,  да  сам  и  при  толико  неж- 
ној  и  срдачној  услузи,  коју  ми  моја  нила  женица, 
па  и  дечица  указиваху,  осећао,  да  сам  веоиа  не- 
срећан,  јер  имадох,  а  —  не  .иогож  да  уживан  . . 

Једнога  дана  беше  ии  догусгило!..  Болови 
су  такви  наступили,  да  би  и  за  —  вола  иного  било, 
и  кад  криза  опет  сретно  пређе,  саветовах  се  са  ле- 
карииа,  шта  да  чивим. 

Онда  ии  г.  Анше,  ној  добри  пријател>  и  ку- 
ћевни  лечник,  рече  овако:  „ПријатеЈђу  !  Ми  лекари 
ннсно  аншта  друго  до  —  слепци,  Поређај  у  какав 
овруг  различито  суђе ;  чашу  до  Флаше,  тањир  до 
здсље,  бокал  до  шерпење  и  тако  редом.  .  .  .  У  тај 
округ  постави  слепца,  дај  ну  у  руку  једну  иото- 
ругу  и  реци  иу :  да  једвим  хитцеи  расцопа  ено 
бага  ону  фину  члшу  аивску. . .  Шта  ће  слепац  ра- 
днти  ?  .  .  Не  види,  аиа  ни  а !  . .  ИагађаИе  дакле  и 
иислити  :  ваљда  ће  баш  ево  овано  бнти  и  —  пљус  ! ! 
. .  .  А  она  грдна  чинијетииа,  што  Је  чак  цреко  пута 
од  оне  чаше  стајала,  оде  у  хиљаде  парчади  !  . .  . 
Ето,  то  смо  ии  лекари  !  Сва  наша  добра  воља,  сво 
наше  знање,  не  доствжу,  јер  је  човечији  састав  ипак 
књмга  затворена,  а  сајџ1џ*а  не  оправи  сахата,  ако 
унушрашпост  није  подробно  разгледао  !  И  ии  ево  на- 
гађамо  !  Ја  велин,  да  тај  бол  долази  од  џигерице,  а 
мој  колега  са  евим  је  противва  ннења.  . .  Можда  се 
и  обојица  варано,  а  ножда  бат  обојица  и  право 
имано. .  .  Мој  пријатељски  савет  ово  је: 

Иди  у  Ђеч,  таио  су  проФвсори,  спецнјалисте, 
који  се  искључиво  једнон  врстои  болеети  занинају, 
иа  ако  тамо  не  нађеш  лека  —   — " 

Не  знаи  да  ли  се  мој  лечник  саио  шалио,  кад 
јс  ово  говорио,  или  је  хтео  да  не  се  за  неко  врене 
џабајише,  али  ја  га  богие  послушах. 

Спремих  се  дакле,  да  у  нме  Бога  и  ја  видин 
Беч,  ту  хваљеиу  и  веле-Ђепну  престоницу  наше  но- 
нархије. .  .  Па  и  ако  сан  полазио  са  тужнин  срцем, 
п.тдшећи  се,  чисто,  сам  своје  будућности,  ипак  ни 
мнло  беше,  да  видим  ту  лепу  варош,  о  којој  сан 
нећ  толике  описе  и  ронане   читао.  . .  Да  богие,  да 
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не  хтедох  саи  путовати,  вего  иоведох  и  нужде  н 
жеље  ради  и  своју  нилу  жену;  —  па  кад  се  наиа 
придружише  још  и  ној  пријатељ  Ћокп  са  његовон 
бољон  половинон,  а  најбољои  другарицом  моје  хене, 
беше  ни  тако  лако  око  срца,  да  чисто  заборавп 
узроке,  који  не  у  Ђеч  повукогае.  . . 

Гђа  Ема  беше  весељак  од  света  Њен  слаткн 
снеј  пробудио  би  из  суиорних  нисли  н  најгорег  пе- 
симисту,  па  ме  је  храбрио,  што  је  случај  хтео,  да 
нан  баш  то  дво]е  најбољнх  пријатеља  каших  буду 
сапутници.  .  .  Њих  је  водила  жеља,  да  внде  Веч  са 
свим  његовин  лепотана  и  да  посете  први  пут  рп- 
дитеље  Ђоккпе,  који  су  од  неког  вренеиа  украј 
Беча,  у  једној  лепој  варошици  живели.  те  такојед- 
нога  красног  летњег  дава  пођосно  нреко  Пуковчрп. 
са  паробродон  до  Иешше,  а  одатле  у  Беч.  .  . 

П. 

Сунце  нас  својин  топлкн  зрацииа  грејатме,  ш 
нас  четворо  на  двоји  коли  путовасно  преко  љп/ипн, 
ског  насипа,  који  у  Винков^це  води.  ■  . 

Пролз^исио  краЈ  зелених  ливада  и  мкрисавил 
пољана;  храна  је  већ  у  велико  дозревала,  те  је 
нилина  била  у  наоколо  погледати.  .  .  Мојн  сапутниав 
у  колииа  беше  жнвахва  гђа  Ема,  дочии  је  Ђока 
мојо)  женици  друштво  чинио. 

Вееело  ћеретање  гоепођиио,  њен  глаткн  смеј, 
њене  досетке  и  шале  разгонише  из  мене  ове  оне 
црне  нисли,  које  ни  у  виду  страшнпх  окер/гцчја, 
касааљеч.а  н  т.  д.  душу  притискиваше,  н  клд  оки 
подне  стигосмо  у  Винковце,  па  ноји  сапутници  у 
сласти  испише  чашу  —  две  пива  и  слатко  ручаше, 
чисто  и  ја  добих  вољу  на  један  гутљај  пива,  али 
дијета,  ђаволска  дијета,  коју  ни  но^1  лечниии  З^ 
пут  прописаше,  противила  се  тоие,  те  само  ии  при- 
крајка  гледах  и  завидех  ионе  пр^датељу  'Вока, 
како  онај  телећи  бубрежњак  нота,  да  му  свв  пукају 
заушњаци.  , . 

Кренемо  даље  и  око  два  сахата  по  подне  стн- 
госно  у  Вукоиар.  Лађа  као  обично  одопнела,  тв 
имадосмо  вреиена,  да  се  по  овој  старој  ераекој  ва- 
роши  са  —  чивуцкнм  обличјен  прођемо,  а  и  нетто 
пазарино,  што  се  у  нашен  нестанцету  не  ногаше 
добити.  Л^еве  су  узинале  неке  наленкости,  које  су 
више  налик  биле  на  чипке  и  пантљике  него  на  вар- 
јаче  и  преслице,  пријатељ  Ђока  купи  себи  једап 
леп  шешир,  а  ја  један,  штоно  ни  Срби  ренли: 
„регннантл"  од  „гуне",  чега  ли,  .  . 

Ево  и  лађе  .  .  Уђосно,  осигурасмо  свако  себп 
конак,  господа  келнери  положише  на  Еа1пе  кр«вете 
по  један  јастучић,  дочим  гђа  „ванердаиа'  нипде 
нидост,  то  исто  и  за  нашс  саиутнице  учпннтн. . . 

Вечерасмо,  или  управо  рећи :  дов  ја  но  кровЈ 
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лађе  уживах  —  природу,  дотле  они  троје  у  сласт 
попише  опет  коју  чашу  пива  и  вечераху  добре  биФ- 
теке,  а  ја  ћу,  тамо  доцније  узети  један  ш^  и  са 
њиме  мој  јогунасти  стомак  испунити,  да  не  би  од 
комнактнијега  јела  добио  своје  ћуди,  те  би  било 
доста  свима  око  мене,  а  најгоре  мени  самоме. 

У  том  и  ноћ  дође.  . .  Опростисмо  се  од  наших 
Јсшних  половина.  пожелисмо  им  »добру  ноћ"  и  одо- 
сио  спавати.  .  .  Ја  сам  у  последње  време  највећу 
усладу  и  једино  задовољство  налазио  у  сну,  ако  ме, 
т.  ј.  мој  ^деспота"  није  и  у  томе  изволео  незграпно 
подсетити  на  себе  и  на  своју  силу.  .  .  Те  ноћи  уљу- 
љушкан  ваљда  монотоним  брујањем  казана  и  лупом 
снажних  точкова,  спавах  веома  добро.  Па  и  сањах, 
али  цео  сан  мој  састојао  се  јединствено  из  неких 
сјајиих  ручкова,  са  мирисним  и  кусним  јелима,  пе- 
нушећим  се  пивом  и  све  онаким  ђаконијама,  које 
на  јави  мој  дерни  стомак  избриса  из  с*^ога  репер- 
тоара,  те  тако  се  барем  у  сну  наслађивах  и  ужи- 
вах  у  ономе,  што  свакоме  човеку  сачињава  један 
велики  део  права  задовољства,  али  при  отвореним 
очима.  а  при  —  здравом  апетиту.  .  . 

Са  зором  бејах  на  ногама  .  .  И  Ђока  се  по- 
дихе,  а  са  њим  и  други  неки  путници.  Седосмо  на 
једну  клупу  и  уживасмо  у  лепом  летњем  јутру.  . . 
Н.чгае  лепојке  још  спаваху,  или  —  —  прегледаху 
ваљда  оне  ситнарије,  што  у  Вуковару  купише.  .  . 

Остарији  господин  један  приђе  ми  ближе  и 
осдови  ме,  представивпш  се,  као  адвокат  Неца  из 
М. . .  приметивши  даље,  да  мене  добро  познаје,  јер 
је  чешће  пута  пропутовао  мојим  крајем  ;  само,  вели, 
не  допада  му  се  сада  моја  мркожута  боја,  јер  зна, 
како  еам  ее  увек  црвенио,    као  —  слепачка  тиква. 

Реч  по  реч,  те  се  поближе  упознасмо,  и  ја  му 
онда  испричах  моје  јаде  и  казах,  који  ме  узрок 
води  у  Беч.  .  . 

лБоме  то  в  тје    баш  најзгодније,  драги  госпо- 
дине!''  рећи  ће  ми  он  на  то,  као  сажаљевајући  ме. 
„Такове  болести  изискују  вешта  лекара,  а  то  исти 
на  Бог   наћи   ћете  у  Бечу,  али  ће  вас  грозно  на- 
мучити  !  •* 

„„Како?""  —  узмуцам  ја,  а  већ  ме  проби 
Шдан  зној,  —   „„каЈиуц/ши  ?  А  као  зашто?"" 

„Па  то  је  бар  очигледна  ствар,''  настави  он 
даље.  „Они^ће  вам  морати  гледати,  како  је  управо 
у  вашем  стомаку,  а  то  тек  не  могу  другаче,  него 
да  помоћу  својих  огледала,  која  ће  — " 

Мене  подузе  мука. .  .  Мој  пријатељ  Ђока  хтеде 
разговор  на  другу  тему  превући,  али  моме  мучи- 
тсЂу  прохтело  се,  да  ми  све  своје  лечничко  незна- 
н>е  у  један  мах  о  нос  обеси. . . 

»Да,  да"  —  продужи  он,  —  „или  морају  цео 
стомак  испрати,  па  тек  онда  —  — "  ч 


„„Али,  за  бога,""  прекидох  му  реч,  —  „та 
ваљда  се  стомаци  не  перу  тек  тако  као  прљаво 
рубље,"** 

•  „0,  перу,  још  те  како,"  поучавши  ме  мој  љу- 
ба^ни  мучитељ.  „За  првих  десетак  дана  мораћете 
учити  се,  да  вам  протуре  једну  цев  од  гуме  кроз 
уста  чак  у  стомак,  знате,  да  се  навикнете,  те  да 
вам  се  не  би  згадило,  кад  почне  операци]а  —  — ** 

п„Оперпција?  !^*^  дрекнем  ја,  и  не  знам,  шта 
би  од  мене  било,  да  у  тај  мах  не  до1>оше  обе  го- 
спође,  те  док  се  моја  женица  брижно  око  мсне  по- 
забави.  очита  резолутна  гђа  Бма  горопадну  бук- 
вицу  оном,  њој  по  све  непознатом  пророку,  и  тек 
као  кроз  сан  чух,  да  му  још  рече:  „Извините,  али 
ево  доказа,  да  нису  само  жене  проливене  на  језику!" 

Од  тога  часа  не  имадох  мира.  Увек  је  преда- 
мном  стајао  неки  страшни  човек,  који  силом  хоће, 
да  ми  у  —  стомак  тура  нека  огледала,  округла  и 
на  четир  ћошка,  са  златним  и  дрвеним  оквирима... 

Не  ручах  ништа,  осим  голе  чорбе.  Сав  труд 
честите  гђе  Еме  и  моје  добре  жене,  да  ме  разве- 
селе  и  од  мојих  црних  мисли  одврате,  остаде  залу- 
дан  и  тек,  кад  у  Пешту  стиго^мо  и  ја  оног  вра- 
шког  адвоката  из  очију  изгубих,  одлахну  ми,  као 
да  је  он  био  виновник  све  несреће,  која  се  ваљда 
на  мене  већ  устремила  па  чека,  да  јој  ја  још  и  ва 
сусрет  дођем. . . 

Креиусмо  из  Пеште,  која  крај  своје  онолике 
величанствености,  не  имаде  за  мене  ни  толико  дра- 
жи,  да  је  бар  честито  погледам,  и  ја  се  одмах  за 
тим  спустим  у  дољњи  део  лађе,  где  ме  је  кревет 
већ  чекао.  .  .  .1егнем  и  помолим  се  Богу,  да  ми  ба- 
рем  пошље  леп,  миран  сан. . .  Па  шта  мислите,  да 
сам  сневао  ?  .  . . 

Све  саме  неке  лекарске  „инструменте"  . .  .  Ту 
су  велике  и  мале  тестерице,  кљеште,  бургије,  ма- 
казе,  ножеви  .  .  .  Ти  Боже  знаш,  каквих  справа 
неје  било  I  . . .  Па  неки  људи  као,  прости  Боже, 
шахтери,  са  засуканим  рукавима,  кецељом,  па  сваки 
ти  то  хоће  к  мени  . . .  И  што  се  ја  више  отимам, 
и  више  од  њих  бегам,  они  све  безобразнији  .  .  . 
„Хоћу  мало  џигерице!"  вели  један.  „А  ја  ћу  кома- 
дић  слезине!"  опет  други  .  .  .  „Ја  ћу  цео  стомак 
на  поље,  па  да  видимо,  шта  му  фвли  !"  на  то  ће 
трећи  .... 

Кажем  вам,  страшна  ноћ !  . .  .  Тешко  дочеках 
зору  ....  Онај  мирисави  ваздух,  који  од  обе  стра- 
не  долазаше,  мало  ме  разведри.  Доцније  дође  и 
моје  друштво,  те  хвала  дивној  околини,  кроз  коју 
сада  пролазисмо,  а  још  више  веселом  ћеретању  гђе 
Еме,  и  ја  мало  заборавих  на  моје  јаде.  .  .  . 

У  подне  узедох  мало  парченце  меса. .  . .  Те- 
шко  да  би  и  врабац  имао  доста. .  .  Па  ипак  зебох... 


ЈАЈВОР. 


Али  добро  беше. .  .  Стонак  се  ваа>да  иало    оиаме- 
тио,  а  ваљда  и  преплашио  од  оних  ноћвих  слнка..,. 

III. 

Стигосио  око  три  часа  у  Беч.  ...  Да  вак  о 
њеиу  прнчаи?  .  .  .  Та  ви  га  већином  знате,  а  цео 
опис  да  се  у  две-триречи  исказати:  Величанетвено! 
Краеота!  Дивота!  ....  Изиђемо  из  лађе,  н  поздра- 
вимо  се  са  старим  оцем  Ћоканим,  честитом  стари- 
вои,  који  као  1ПТ0  рекох,  жнаљаше  у  крај  Веча,  у 
тако  званом  Церииаолдсдорфу.  Ово  нестанце  стекло 
је  себн  још  од  опсаде  Беча  славно  ине  .  .  .  Ђока 
и  њвгова  супруга  боравиће  код  њихове  породице, 
а  ,ја  и  моја  жена  остаћсио  овде  у  Бечу.  .  . 

Тако  ни  планираено,  али  стари  господар  не 
хтеде  0  томе  пи  да  чуде.  . .  Ми  норамо  заједно  к 
њему,  па  Беч  нан  је  под  носон,  кад  год  зажелимо 
иожемо  ићи  и  доћи,  јер  жељезница  вози  свако  по 
сахата.  Овамо,  оиамо,  и  ја  се  радо  дадо!  »атерати, 
да  са  својин  пријатељииа  иден. 

Ћока  и  отац  иу  одоше  на  царинару  да  даду 
наше  пртљаге  прегдедати,  а  нас  тројеупуте  одиах 
до  асе;Безничке  постаје  која  је  у  истој  згради  била 
ивваде  нан  билете  до  Перхтолдедорфа,  и  рекву,  да 
мн  у  напред  идемо,  и  стару  најку  Ћокину,  ко|јаје 
на  дому  остала,  обрадујено,  а  њи  двојица  стићи  ће 
за  нама,  чин  са  пртљагои  у  реду  буду. .  .  . 

Дакле  ја  ћу  бити  иратилац  две  госпође,  и  во- 
дити  пх,  куда?  То  ни  сан  не  знадох,  али  онај  ср- 
дачни  дочек  од  стране  Ћокшог  родитеља,  она  нео- 
бнчна  врева  и  жагор  на  станицн,  онај  силни  ша- 
рени  свет,  што  се  туда  гураше;  па  онда  весели 
кикот  мојих  сапутница,  учинише  толики  утисак  ка 
нене,  да  ни  се  чело  разведри,  в  дође  иојанриродна 
за  сваку  шалу  увек  сиренна,  весела  ћуд,  ~  те 
тако  у  најбољеи  расположењу,  опрогтисмо  се  од 
оца  и  сина,  и  кренусно,  у  иив  Бога  нанред,  у 
иама  по  све  непознате  краје.  . . 

У  нашин  колима  беху  још  два-три  нуткика, 
који  чувши  наш  весели,  а  њииа  по  све  не  разун- 
.Ђивп  разговор,  пахљиво  нас  поснатраху.  Но  при- 
знајем,  да  су  се  њихове  очи  иного  дуже  задржава- 
ле  на  мојин  лепик  сапутницана,  него  на  нени,  и 
кад  мало  одиакосно  од  прве  ностаје  јурећн  кроз 
средииу  Веча,  оснели  се  један  од  оне  госиоде  и 
у[тт;1  немачки: 

„\Уо111п  1>е1|ећвп  гн  ге^неп,  ћ^Ив?" 

Ово  ни  беше  добродошло,  јер  и  саи  сам  се 
хтео  упознати  еа  једнин  од  њих,  сано  да  се  по- 
ближе  распитан  о  нашен  путу  и  о  тоие  иеставцв- 
ту,  куда  путујеио. .  .  , 

Он  ии  растуначи,  да  је  Перхшолдсдорф  однах 
и^а  Бчча,  да  ииа  красан  положај  испод  дивнв  шуме, 
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да  је  то  лепа  варопшца,  и  т.  д.  но  прннети,  дакн 
морано  у  првој  постаји,  која  иза  ове  до^е.  а  у 
којој  ће  он  изаћи,  из  ових  кода  у  другн  влак  пре- 
ћи,  јер  се  тано  влаковн  нењају,  па  овај  у  коме 
сно  сада,  не  стајв  код  Пархгаолдсдорфа  а  онај  дру- 
ги  води  као  локалан  влак  управо  у  саиу  ту  варо- 
шицу.  .  . 

Мало  коиплицирано  за  нене,  кији  први  пут  у 
овакве  прилике  дођох,  алн,  није  најпосле  пи  то 
свето  писио.  променућено  влак,  па  свршена  етвар.... 

Не  потраја  дуг<>,  влак  стаде,  онај  .губазии 
господин  онростн  се,  и  оде,  а  ни  спремисмо,  сс, 
да  код  идуће  постаје  изађеио,  и  у  други  вдав 
уђено. .  . . 

Моје  сапутнице  ирорешеташе  нало  „љуб.Ђеног 
Бечлију"  и  снејаше  се  сввну  и  свачему,  дочнн  т 
нене  уђе  нека  озбиљност  и  брига,  хоћеио  ли  на 
ниру  доћи  на  иесто  опрвдвљвња.  . . . 

Фију ! . . . ,  Стадосио  . . .  Брхе  доле,  јер  влак 
саио  један  иинут  чека.  . . . 

Но,  хвала  Богу !  .  .  .  Мало  ноге  ие  иоломисно, 
тако  то  једно  друга  гура,  сано  да  се  што  пре  из- 
вуче  из  вагона. .  . . 

На  „шивана"  већ  стоји  други  влак  и  чека... 
Портир  видевши  наше  картв.  показа  нам  само  пр- 
стои  на  влак  и  ии  брже  боље  пентрај  се  уз  оне 
незграпне  степенице.  .  ..  Казао  сан  вам  већ,  даје 
пријатељ  Ћока  остао  код  царинарс  ради  иашег 
пртљага,  али  зар  да  нуз  иене  путују  две  лепе 
младе  госпође,  а  да  не  буде  бар  две-три  кутије?? 
.  .  .  То  би  бидо  неприродно! 

Еле,  док  ии  добацих  њихове  шешире,  шга  лн 
је  унутра  бил  >,  и  док  се  и  сан  уснундрах  горе, 
жив  се  задувах!  .  .  .  Крај  све  ноје  болвсти,  тш 
сан,  са  вашим  донуштењем  ире  свсга  налик  нж 
каквог  трбушастог  солгабирова,  ве1'о  на  српског 
учнтеља.  .  . 

Но,  хвала  Богу!  .  .  .  Оданух !  .  ,  .  Пођоемо. .. 

Врашке  жеве  снеју  ни  се,  како  —  дуваи. .. 
Ех,  лако  се  њима  сиијати !  .  .  . 

„Чико!  рећи  ће  на  то  гђа  Ема,  Јер  кад  год 
је  хтела,  да  ие  подсети  на  иоју  —  младост,  увек 
ие  је  тако  „тнтулирала."  —  „Чико!"  Ја  би  ваи 
саввтовала,  да  ви  овакове  „еволуцијс,"  као  на.10 
пре,  десетак  пута  ва  дав  извршите,  па  ако  ваи  се 
апетит  не  поврати,  нека  нисан  —  викада  распоЈО- 
жевија,  него  сада !"  —  и  прсну  у  смех,  да  сам  се 
и  сан  норао  слатко  наснејати.  .  . 

Моја  женнца  пак,  са  њенин  блажијии  осиехок 
нридода:  „е,  мој  тата!  да  нвнаш  ту  гвоју  ве- 
сретну  бољу,  ала  би  еад  сви  проживели !" 

„Па  видићете!"  храбрашв  нас  Ена,  —  „1» 
ће  наш  чукан  (сад  сан    већ  иадо   авансоваоЈ)   ш 
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једев  издравитИ;  и  то  без  икаквих  великих  проце- 
дура,  јер  овде  су  проФесори  на  гдасу,  па  ко  зна^ 
хожда  је  ту  каква  маиенкост,  коју  наши  декари  не 
иогоше  пронаћи !"  — 

Овако  1се  је  ова  добра  душа  вечито  тешила, 
и  доста  пута  од  најцрн>их  мисли  одвратила.  . . . 
Неђутим  је  влак  кренио. . .  . 

Ћеретајући  отигосмо  на  прву  станицу.  Станем 
на  прозор^  да  промотрим  мало  околину.  . .  Погледим 
и  —  чисто  ми  пређе  нешто  хладно  преко  леђа.  . . 
Он  је,  баш  он!  .  .  Онај  исти  услужни  Бечлија,  што 
ме  је  упутио;  како  морам  влак  променити.  . . 

И  збиља;  ево  га! 

„А,  .  • .  а  шта  ви  радите  у  овоме  влаку  ?^ 
запита  ме  зачуђено. 

„^Како,  шта  радим?  Ето  путујем  у  Љрж- 
шолдсдорф.  Него  одкуда  ви  овде,  кад  сте  маао  пре 
еишли  на  оној  станици?*'*' 

„На  овоЈ  ставицИ;  хоћете  ваљда  да  кажетС;  јер 


ово  је  она  иста  станица,  у  којој  сам  се  сишао,  па 
пошто  сам  свој  посао  у  самој  постаји  обавио,  вра- 
ћам  се  кући,  која  ми  је  близу  царинаре !" 

Можете  мислити,  како  сам  —  асшетаи  иаглв- 
дао  у  овај  мах  ! . . 

„„Али  за  Бога,  па  ви  ми  сами  рекосте,  да  мо- 
рам  влак  променити  !""  иочех  ја  протестирати.  „;,А 
и  онај  вратар  показа  ми  прстом  на  ова  кола/" 

„Или,  на  она  што  су  у  истоме  правцу,  али 
на  &ругим  ^шинама''  стајала,"  насмеја  се  Ђвчлија. 
рНо  немојте  се  ништа  љутити,  то  се  чешће  догађа 
и  нама  Бечлијама,  а  има  прилике,  да  се  одма  кре- 
нете  натраг,  јер  влакови  свако  по  сахата  иду." 

Ту  се  и  моје  сапутнице  умешаше  у  разговор, 
и  мало  за  тим,  смејасмо  се  сви  заједно  нашој  не- 
згоди,  шта  више  радовасмо  се,  да  ћемо  можда  Ђоку 
и  оца  му  још  затећи  у  царинари,  из  чијег  двори- 
шта  влак  и  полази  . .  . 

(Свршнће  ее.) 


■♦♦♦^ 


НВКОЛИКО  ИСКРЕНИХ  РЕЧИ. 


Од  Драге  Гаврилов 

дравље  је  највеће  богатство"  —  вели  по- 
словица.  А  то  је  и  света  истина.  И  за  то 
не  ће  бити  згорег,  да  се  и  ми  Срби  упитамо : 
како  стојимо  с  народним  здрављем^  тим  нај- 
већим  богатством  човечјим  ? 
Неко  ће  одговорити  на  питање  ово  овако^  неко 
онако ;  а  неко  ће  ме  упутити  и  на  статистику.  . . 
И  ја  ћу  загледати  у  њу.  Но  и  она  ме  не 
теши. . .  А  уз  то  је  —  бар  за  мене  —  најбоља 
статистика,  најбоље  врело  за  истините  податке  по- 
глед  по  свету,  поглед  оштар,  испитујући  и  —  бе- 
сористрастан  . . 

Погледајмо  дакле  погледом  тим  и  по  српскоме 
свету.  И  гле!  —  свуда:  у  вароши  и  селу  видимо 
тек  повајвише  взнурену  и  децу  и  људе.  Ход  им 
тром;  поврети  малаксави.  И  где  је  чилост  и  ту  је 
моментана;  усиљена.  Ни  поглед  није  бољи.  И  он 
је  уморен,  мутан  или  малаксав.  Око  очију  модри 
кругови.  Лице  бледо,  зелено  и  већ  ј  младића  и  деце 
смежурано.  А  десни  и  усне,  какве  су  тек  оне?!  — 
Бледе  и  увеле  или  модре  и  отечене!  Ето,  то  је 
одговор  на  питање  то  Вигде  свежег  руменила, 
нигде  здраве  једрине.  И  где  се  нађе  и  ту  је  сум- 
њиво  н  за  обично,  нелечничко  око. . . 

Руменило  је  данас  понајвише  продукт  грозни- 
чава  стања,  продукт  алкохолна  пића ;  а  код  неког 
хенскиња  па  и  мушкиња  и  продукт  апотеке. .  . 

Да  је  тако,  сведоче  нам  код  мушкиња  закр- 
вављене  очи  и   дрхћуће   рукС;    или :    упале    очи  и 


ићеве,  учитељице. 

образи  ;  а  код  женскиња  и  она  тако  хваљена  и  за* 
ношљива  „млечна  бледоћа."  Та  бледоћа  облива 
цело  тело  њезино,  само  изузима  усне,  а  —  по  укусу, 
и  „јагодице".  . . 

Право  руменилО;  оно  лако,  здраво  руменило, 
које  карактерише  кожу  потпуно  здрава  човека  и 
не  стоји  само  на  уснама  и  образима,  него  облива 
цело  тело  —  данас  је  врло  ретко. 

Исто  тако  стојимо  и  са  једрином.  Ње  је  та- 
кође  врло  мало.  И  она  нестаје  све  више  и  више  и 
уступа  подбулости  и  дебљини,  која  је  обично  из- 
нуђена,  тек  накаламљеиа  узурним  животом,  многим 
јелом  и  употребом  алкохолна  и  друга  дражећа 
пића  (каФа,  чај,  чоколада  и  т.  д.)  и  којој  је  обично 
свршетак  капља  или  костобоља.  А  где  није  тога, 
ту  је  —  особито  код  женског  света  —  заменила 
здраву  једрину  шкроФулозна  (жљездава)  подбулост, 
скопчана  малокрвљем  и  бледилом.  Док  је  девојка 
—  ако  узурно  живи  —  пуна  је,  као  јабука ;  само 
што  је  „интересантне  боје".  . .  Бела  је,  врло  бела; 
таман  онаква,  каква  треба  да  је,  па  да  задовољи 
неке  жутокљуне  песнике  и  писце  и  у  опште  сваки 
болесни  укус,  који  само  о  белоћи  сања.  . . 

Боја  њена  је  болесном  укусу  врло  дивна,  јер 
кад  се  тако  женскиње  „дотера^  загреје  или  застиди 
зарумени  се  мдечно  лице  њено. . .  И  онда  —  баш 
ако  и  не  пишем  песме  у  славу  свога  идеала  — 
опет  морам  одушевљено  узвикнути :  лепотица ! 
Венус ! . . . 
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Ето  така  је  понајвите  лАнАП1н>а  лепојка,  док  је 
девојка.  А  кад  се  уда  и  буде  порода,  бива  свашта 
н  од  ње  н  од  детета.  Понајвише  пропадну  обоЈе. 
Или  се  она  уаурним  жнвотом  оснажн  и  даље  одржн 
и  само  јој  нород  пати.  И  свет  се  онда  обннночудн: 
куда  од  тако  пуне  „здравв"  матере  тако  јадан 
слабуњав  плод?!  Право  маче!  Па  бар  да  није  зе- 
лено  и  подбувено;  него  се  чисто  прозире!  А  често 
је  —  још  као  одојче  —  жлездаво  и  већ  рањаво, 
да  ти  је  1'адно  узети  у  руке  то  невино  а  несретно 
створење  божје,  кпме  живот  дадоше  тобож  здрави 
н  једри  људи...  . 

Размнслимо  дакле,  и  ако  несмо  еви  доктори  и 
стручњацн :  је  ли  та  једрнна  здрава,  јелн  крв  до- 
бра,  кад  је  пород  тако  јадан  и  болестан  ? ! 

Осим  свега,  даиас  су  и  разноврсни  „катари" 
иајобичније  болести.  Редак  је  човск,  па  и  дете, 
које  нема  какав  катар,  а  бледило  и  живчаиа  ела- 
Лоет  обнчан  је  гост  већ  и  у  сељака;  а  кад  почну 
:1вона  оглашнвати,  упитај  их  еамо :  од  чега  је  до- 
тични  умро,  ла  ћеи!  највише  чути :  „од  ка^пља"  — 
„од  јектике." 

Ето,  то  је  слика  нашег  народног  .чдравља, 
а   статнстика  нека  говори  нтта  хоће!  —  —  — 

Јесте,  ми  Срби,  потомии  Краљевића  Марка, 
потомци  Обилића  и  других  чувених  јунака  и  сна- 
жних,  дурашних  људи,  нисмо  ни  на^ик  на  преткв 
своје!  Ми  смо  ее  изметнули,  оолабили  Икемо  про- 
пасти  својој.  Снага  и  здрав.1.е  оставља  иас  прн- 
метно  и  горе  стоји,  него  у  нирода  од  кржљаве  и 
мекушне  лозе,  којима  се  некад  Србин  са  мвкуштва 
и  слабости  титрао 

Па  зашто  смо  до  тога  дотерали  ?  —  природно 
је  питање. 

—  Зар  л  ту  треба  питати?  —  рећи  ће  они, 
који  воле  друге  да  светују  и  да  хвале  и  бране 
прошло,  старо  доба  и  сав  грех  да  товаре  на  плећа 
садашњости,  ни  плећа  нама.  . . 

Удалили  смо  се  од  прироже  —  веле  они  — 
Женскиње  је  иосотлло  и  сувише  сујетио.  Матере 
грују  крв  своју  белилом  и  руменилом,  утежу  се, 
гњечс  удове  своје  и  не  умеју  да  негују  и  от- 
храњују  плод  свој.  А  очеви  грвше  опет  на  своју 
руку:  пуше,  пијанче,  не  спавају  колико  треба  и 
одају  се  сваковрсним  по  здрављв  шкодљивим  по- 
роцима.  И  мушко  и  жвнско  сад  грвши,  а  ниједно  ве 
уме  ни  разумнодасе  лечи,  кад  здравље  већ  изгуби. 

Тако  ти  људи.  И  ми  морамо  признати,  да  је 
тако;  само  не  смвмо  допустити  да  се  с«в  грвг  то- 
вари  на  плећа  нама. .  .  Не  смемо  допустити,  да  иак 
се  рече:  е  сио  сано  ми  и  доба  у  коме  живимо 
криви  несрећи  нашој.  Не,  то  не  сиемо  никако  до- 
пуетати,  ако  нећеио  да  се  огрешимо  о  нстину.  Јер 


ако  данашње  женскиње  ие  уме  да  негује  сеГ^е  и 
нород  свој,  зашто  је  тонениЈе  научила  мати:  мати, 
баба  и  прабаба  њезина?Алиту  и  лежв.  —  Нпгаме 
нису  умеле    И  онаа  нам  даља  коментара  не  треПа ! 

Истина  је,  да  се  данашње  женскиље  бели  и 
рунвни,  али  од  вога  су  то  примиле?!..  Па  онда: 
данашње  женскиње  бели  се  већ  слабијнн,  пре№ 
љеним  отровима.  А  чнме  се  белила  баба  и  прабаба 
њезина  ?  —  Отровима  у  првобитнон  стању.*  кнвон 
(сирнџиком)  и  томе  подобним.  А  тто  )е  најглаштје 
оне  бабе  и  прабабе  наше  примиле  су  то  з-и)  т 
Туркиња  н  других  народа  и  окужиле  садаињи  на- 
раштај  који  је  и  онако,  већ  са  те  њихове  мане, 
постао  Физично  много  слабији.  Тод  мани  сриво  је 
много  и  наше  пређашње  па  и  садашњв  НЈчикппе 
и  његов  тада  »а  јон1  и  сада  трули  укус.  .  .  Сво 
мушкиње  онога  доба  па  и  наше  српско  мушогње 
сматрало  је  жену  или  као  лутку  и  робињу  својт 
или  као  неко  вин1е  надзенаљско  бићв.  које  је  т 
арвом  месоиЈ  морало  бити  „бело  и  ■румечо"  и  ^шчнко" 
и  високо. . .  И  тек  после  ових  телеских  осо^^нна  до- 
лазиле  су  ва  рвд  и  ду1певне  врлине.  За  дока.<)  пвога. 
ено  вам  опште  повеспнце  па  и  повеснице  нашег 
народа  па  и  самих  наших  народних  песака:  које 
су  иначе  на  свом  месту  Свуда;  где  год  се  окре- 
немо,  повесници  или  песииштву,  видино,  д&  је  „бе- 
доћа"  и  „виткоћа"  велику  улогу  играла  у  з:иВ1>т}' 
жснскиња.  Тим  својствима  јв  женско  узим».1л  н» 
јуриш  срца  царска  к'о  и  говедарска,  срца  јунакп 
к'о  и  кукавица;  и  тек  ако  су  их  ти  ндоли  укусз 
њиховог  преварили,  тек  »^ад  се  те  „беле  голубице" 
арешворил«  у  „змије"  па  ик  изиграле  и  „отровале,' 
онда  су  се  тек  освеетили  и  евој  „нока|нички  поглед' 
обратили  и  обичнои  жвнском  свету  са  обичнии. 
арџродном  виткоћом,  белоћои  и  „гаравоћом".  -  - 

Ето,  тако  је  било  од  заманде,  па  таки  Спт 
и  сада  Па  је  ли  онда  чудно  што  се  тих  млни  при- 
држава  и  мвого  давашњв  женскиње?!  —  Ко  буде 
озбиљво  размишљао,  видеће,  да  то  ниЈе  ви  нало 
чудио,  него  да  Је,  нрема  приликама  у  коме  ее  жсн- 
скиње  налази,  баш  природно;  Јвр  прво:  1грешло  је 
у  обичај  и  навнку.  А  навика  Је  —  знано  —  Јелна 
нука,  но  одвика  —  две!  . . .  Осим  тога  је,  |ош  " 
данас  у  добу  цивилизациЈе,  егзчстенциЈа  веНег  дела 
жвнскиња  остављепа  на  милост  и  ненилост  укуч'у 
мушкиња.  —  Она  не  може  сама  у  животу  онетатн, 
већ  мора  да  се  уда ;  а  удаће  се  тек  тако,  ако  нка 
иираза  и  ако  је  лепа.  (Разборитост,  вредно!)^  н 
друге  врлине  узгрвдне  су  ствари,  које  мугаке  ретк" 
привлаче).  Богата  не  може  свака  бити  ив  мирл-и 
имати.  Остаје  јој  дакле  тек  друго  средство,  оствје 
лепота. .  .  За  њом  тежи  свака.  А  како  аравч  те- 
лесна  лвпота  —  здравље  и  свежина  —  дохази  тск 
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вао  наслеђе  од  родитеља  и  природе,  то  свака  тежи 
да  усаврши  —  или  дотера  —  на  себи  бар  оно, 
што  јој  је  у  власти ;  тежи  да  дотера,  по  укусу 
мушкиња!  белоћу  и  виткоћу  тела  свога.  Да  богме 
да  се  ту  не  бирају  средства.  И  отров  и  све  друго 
узима  ее,  само  да  се  цељ  постигне  Нико  не  мари 
за  последице  А  нашто  и  разбирати?  —  Онај  (а 
то  је  већина)  који  узима  за  жену  негледут,  тек 
ради  мираза,  и  шкроФулозио  и  рањаво  и  јектичаво 
женскиње,  узеће  још  много  радије  оно,  које  је  от- 
ровало  крв  своју  и  згњечило  дробове  своје  стеза- 
њем  али  још  нема  видљивих  знакова  болести  ка- 
кве  а  уз  то  још  одговара  уветима  трула  укуса 
његова.  . . 

По  овоме  је  дакле  јасн »,  загато  је  било  и  је- 
сте  безуспешно  свако  „моралисање"  мушкиња  у 
погледу  овом.  Бадава  су  нам  и  све  најпопуларније 
написане  „естетике"  за  девојке.  Док  год  Луде  му- 
шкиње  ишло  и  поводило  се  за  својим  трулим  уку- 
сом  оне  ће  нам  слабо  вајдити.  Женскиње  ће  их 
прочитати  —  а  у  школи  и  на  памет  научити  — 
али  сва  та  наука  разићи  ће  се,  као  сапунгка  пена. 
цВрачу,  излечи  се  најпре  сам,  па  онда  придикуј 
нама!''  —  иомислиће  свако  женскиње,  чим  ступи 
у  живот  и  стане  се  бринути  о  евојој  егзистенцији. 

Ово  је  жалосно,  али  је  истина  Ко  не  верује, 
нека  пита  оне  силне  „удаваче,"  које  своју  будућ- 
ност  виде  осигурану  тек  у  „добро!"  удадби.  .  . 

Ко  буде  0  томе  размишљао  и  добро  појмио 
положај,  у  ком  се  садагање  женскиње  налази,  згро- 
зиће  се,  и  у  свако  доба  ће  отворено  и  без  зазора 
у  очи  цитирати  сваком  моралисти  стих  једног  по- 
зватог  источњачког  песника: 

„ЧЈЈем  кдепет  КЈИна  тога 

Ајш  брагана,  брашна  нема !''... 

И  за  то  и  Ш1је  праведно  садагањем  женскињу 
пребацивати  мане  његове;  јер  су  све  те  мане  »на- 
сдеђене  од  старина,^  а  одржава  их  иа  и  раввија 
јш  и  данае  трули,  иокварени  укус  мушкиња  и  по- 
ложај,  у  коме  се  жена  у  човечијем  друштву  још 
од  старина  налази. 

Исто  тако,  или  бар  приближно  томе  стојимо 
и  са  неким  садашњим  манама  мушкиња. 

Данашњи  мушки  истина  пију  и  пијанче,  — 
што  је  дабогме  врло  штетно  и  гадно  —  али  су  и 
они  примили  ту  навику  од  предака  својих.  Разлика 
је  само  у  томе^  што  наши  стари  нису  знали  за 
плаћање  аренде  и  за  Филоксеру,  те  пили  своје  чи- 
сто  вино  и  ракију  а  нису  се  тровали  чивутском 
ракијом  и  вином  прављеним  од  сламе 

Данашњи  мушки  пуше  дуван.  И   то    дабогме 


није  за  похвалу.  Трогае  новац  у  лудо  и  још  трују 
крв  и  здравље  своје  али  и  њихови  стари  нису  само 
пушили  дуван  него  га  чак  и  јели  и  шмркали  (бур- 
мут  и  багов).  И  тако  смо  дакле,  као  што  се  види 
примили  све  мане  и  насљедили  из  старог  тако  хва- 
љеног  доба.  Насљедили  смо  их  од  бабе,  деде,  пра- 
деде  и  шукундеде  свога.  А  ми  смо  у  толико  не- 
сретни,  што  морамо  да  откајавамо  уз  грехе  своје 
још  и   њихове.  . . 

И  у  томе  је  сва  несрећа  наша.  А  криви  смо, 
врло  криви,  гато  не  ћемо  да  увидимо,  не  ћемо  да 
признамо,  да  је  то  наслеђе  и  навика  иаших  дедова 
штетна  и  убитачна,  те  да  се  бар  ми  тих  навика 
и  обичаја  отресемо  и  оставимо. 

И  то  је  чист  паш  грех,  за  који  ћемо  једном 
одговарати  Богу,  природи    и  потомству  своме. 

Истина  је,  да  се  за  паше  поступке.налази  и 
извине;  на  многи  грех  гоне  нас  и  околности  наше. 
Но  зар  је  вајде  од  извине,  кад  ето,  проиадамо,  кад 
нас  нестаје  и  кад  ће  пас  клети  потомство  нагае, 
као  гато  многи  од  нас  има  права,  да  уздахне  и  да 
се  зажали  на  претке  своје,  који  неразумним  поступ- 
цима  и  неумереношћу  разорипге  здравље  своје  и 
покварише  крв  своју,  те  му  у  наслеђе  оставише 
клицу  преране  смрти  или  неизлечиве  бо11ести  какве. 

Да,  многи  од  нас  има  права  на  то,  јер  се  да- 
нас  тегако  живи.  Тегако  заслужује  хлеб  свој  и  пот- 
пуно  .здрав  човек,  а  шта  ће  тек  онај  јадник,  који 
је  болестан?!  Вечита  мука,  вечита  борба  —  тоје 
судба  сваког  јадника,  који  се,  што  'но  реч,  тек  по 
свету  „вуче"  а  уз  то  сиромах  још  мора  да  ради, 
мора  да  заслужује  кору  хлеба  себи  и  својима  То 
је  мучење,  а  није  живот !  И  сваки  таки  јадник 
има  права  да  куие  оне,  који  му  таки  животдадоше 
—  има  права,  да  се  пред  престолом  божјим  за- 
жали  на  претке  и  родитеље  своје.  . . 

За  то  имајмо  пре  свега  сви  на  уму  здравље 
своје.  Штедимо  и  радимо,  али  у  раду  не  првтв' 
р/Јмо  и  нв  отнидаЈмо  хранв^а  здрава  зллогаЈа  од 
/ста  своЈиж  и  двцв  своЈв.  Негујмо  себе  и  децу  своју 
по  правилима  здравственим,  по  правилима  природе. 
Који  то  не  знамо,  не  умемо,  учимо  то  од  других. 
Набављајмо  ваљане  по^чне,  здравствено  поучне 
књиге.  Позивајмо  при  свакој  болести  лекара  у  по- 
моћ.  Имајмо  у  њему  и  вере ;  јер  је  сваки  свестан 
лекар  темељно  студирао  струку  своју,  а  наука  је 
данас  далеко  дотерала,  те  не  очајавајмо  ни  у  нај- 
тежим  болестима.  Помоћу  божјом,  науком  и  тврдом 
вољом  све  се  може  !  . . . 

(Свршићв  се.) 
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ГРАД   ПЕВАН-ПЕДЕНЕЦ 

У  СЛОВЕКСКОЈ  ПОЈЕЗИЈИ. 
Рускв  наппсао  проф.  М   В.  Халавокн, 

(Свршетчв.) 

Друга  половина  XXIII.  догађаја,  у  којој  ее 
гоБори,  да  се  Кримхилда  саветује  с  Ецлом  о  том, 
како  је  нужно,  да  се  види  с  рођацима,  опомиње  на 
ночетак  јужнословенсве  песме  о  путовању  жене  с 
»ужеи  у  дои  својих  родитеља,  поеле  дугог  раетав- 
ка  с  њина. 

Догађаји  I- V.,  свршетакХ.  и  цео  XI.  говоре 
о  жевидби  СиГФридовој  с  Криихилдом,  особито  пак 
0  тои,  како  је  СигФрид  верном  службон  евојои  у 
Гунтера  задобио  руку  сестре  његове  —  то  све  је 
основано  на  општој  основи:  о  служби  јунаковој  у 
оца  невестнног,  да  дође  до  њеве  руке,  н  беше  ио 
свој  прнлици  у  почетку  нераздељена  целина.  Таква 
се  прнчања  налазе  чешће  у  песнама  гернанскнм  и 
с.1овевским  (а  и  у  етаром  завету) 

На  нослетку,  догађаји  VI.  — X.,  како  је  већ 
клзако,  врло  су  слични  јужнословенскии  песмама 
врете  „Жснидбе  Душанове".  Са  гледвшта  словенске 
иоеме  предетављају  догађајв  VI— X.  самосталну 
иелину  и  рао  да  су  унетнути  у  причу  о  жевидби 
СигФридовој.  Сличност  њихова  с  наведеннм  јужно- 
о.10венским  неемаиа  ширн  се  до  крајњег  подударања 
с  гдекојнм  појединостима,  што  ее  не  да  разјаснитн 
Лез  нретпоставке  мо^^ућности,  да  еу  у  српску  несну 
псвцн-путннци  унели  коју  германску  бајку  из  оних, 
којима  се  на  сваки  начин  послужио  писац  „Пееме 
о  Нибелувгима"  при  састављању  барем  првих  XXIII 
дигађаја  својв   песме. 

Бургундски  крал>  Гунтер  хоће  да  се  жени  са 
исландском  принцсзои  Брунхилдои,  славном  са  своЈе 
сиаге  н  лепоте.  Са  три  витеза,  Даиквартом  Хагенои 
1г  СигФридом  иде  ои  преко  мора  у  Исландску,  у 
Г>))унхиллин  замакИеенстајн.  Врунхилда  изјави,  да 
11С  поћи  сано  ва  оног  витеза,  који  је  победи  у  трниа 
јуначкнн  играма :  у  бацању  каиена  с  рамена,  у 
гкакању  и  у  боју  с  коп.Ђпма.  Гунтер  прина  ио  са- 
вегу  СигФридовом  те  услове.  Овај,  у  огртачу,  који 
г:1  чини  невидљивог  за  све,  стоји  поред  Гунтера, 
падмеће  се  с  Брунхилдом  и  победи  је  у  свина  играиа. 
Мобеђена  Брунхилда  приетаје  да  буде  Гунтерова 
жсна.  Но  прве  брачнв  ноћи  веже  она  Гунтера  и 
о''1еси  га  на  слеие.  СигФрид  помаже  и  сад  Гунтеру. 
Друге  ноћи,  пусти  ]'унтер  СбГФрнда  у  снаваћу  собу, 


али  невидљивог  за  Брунхилду.  Сиглрид  надвлада  у 
рвању  Брунхилду  и  преда  је  тако  Гунтеру  а  сах 
се  неприметно  сакрнје. 

Са  српеким  песиаиа  врсте  „Женидбе  Дута- 
вовс"  и  сувише  је  сличаи  први  део  овог  предкети, 
Српски  цар  Стеван  из  даљве  земл>с  просн  сеРи 
невесту,  из  латинског  града  Леђана,  ћер  латинг-ко- 
га  краља  Мнхаида,  лепотицу  Роксанду,  Са  хн.т-аду 
свата  дигне  се  по  невеоту,  дође  до  града  .^еђана 
и  утабори  се  ту.  Мудри  и  лукави  латинеки  краљ 
нуди  Душану  услове  ако  хоће,  дадобије  Рокеанду: 
а)  да  се  огледају  на  иегдану,  б)  да  прескочи  трв 
коња  на  којима  су  три  нача,  врхоиима  окренутв 
вебу,  81  да  кроз  прстен  прострели  јабуку  на  кио- 
љу,  које  је  на  на^јвишој  кули  Леђанској,  и  гј  дв 
између  три  једнолике  девојке  и  једвако  обучснепо- 
8на  невесту.  Све  те  задатке  извртпв  мссто  Душа- 
на  сестрић  његов  Мнлпш  Воивовић. 

У  јужних  Словена  има  много  песама  отаквом 
предмету.  У  грекојима  су  снтнице,  коЈе  су  још 
сличније  „Песми  о  Нибелунгима".  Тако  су  у  Јћнва 
исти  задаци,  какве  је  Брунхнлда  .^адала  Гун- 
теру :  метање  камева,  рвање  и  гађлње.  У  оесчп 
„Женидба  Ђурђа  Смедеревца*"  налазимо  још  једну 
прилику,  врло  завииљиву,  која  показује,  како  је  до- 
шла  у  ерпеку  песну.  Кад  Ђурђеви  свати  стигоше 
У  Дубровник  и  приближнлн  се  већ  к])п.1>евск<>м  дво- 
ру,  похитап1е  ин  на  сусрет  краљевсЕе  елуге,  слуге 
се  ма[пилн  за  коње  а  слушкиње  за  оружје.  Свати 
дадоите  коње  али  оружја  не  дадошс,  већ  под  оруж^ 
јем  селн  за  сто  да  пију  вина.  Дуброзачки  краљ  на- 
разио  им  је  евоје  негодовање  тога  ради,  али  Срби 
одговорише,  да  ин  је  обичај  не  раегављати  се  нв- 
кад  с  оружјем  : 

Оваки  јс  ад1'Т  у  СрбЗАа, 

Прек'  орулОа  пиЈу  нрво  виво, 

Под  ору^еи  и  санак  бора»е. 
(И  у  тој  песии  дају  ее  Ђурђу  трн  ,1адптка: 
мегдан,  скакање  преко  три  коња  и  гађање.)  Од  речв 
до  речи  ина  тога  два  пут  и  у  „Песми  о  Нибелув- 
гииа".  Кад  је  Гувтер  с  друговина  стигао  у  Исланд 
и  у  Исенстајн,  приступе  им  Брувхилдини  људи,  да 
приие  коње  и  оружје.  Бургунђани  н(?  хтедоше  див 
иачеве  и  шлемове,  али  их  дадоше  ва  СигФрид  во 
ваговарање 

Други  пут,  кад  Бургунђани  дођоше  Хуним, 
а  Ецел  изражава  негодовање,    што   бургундскн  и1- 
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те;511ви  долдзе    пред    цара    под    оруЖЈвм 
Хаген,  да  је  то  у  њих  такав  обичај. 

На  поелетку   вду    Бургувђани    преко    нора  у 

Исландију  а  Срби  у  град    Ле^ан.    Из    подударања 

.    тш  речв  покушаћу  да  објасним  порекло   и  значењв 

Леђана-Леданца  у  сливенској  народној    песии.    Ле- 

ђан-град  је  аревод  немачкога  еиеког  1з'ап1    {ЕШапА), 

'    ледене  вемле,  у  Саксо-Граиатика  —  1пзи1а  01ас1аИз, 

!    1€двио  острво. 

[  Слнчан  оринер  превода  српскнх  певача  а  вена- 

чкнх  песвичких  инена,  показује  и  ово:  У  „Песии  о 

Ннбелунгина"  и  у  опште  у  неначкин  епина    сред- 

њега  века  зове  се  јунак  и  11едеп.  А  та    реч  је  зна- 

чила  и  еабљу.  И  ево  ни  налазино  у  српокој   песми: 

Ал'  говори  сабља  Краљић  ИарЕО 

I    т.  ј.  говорн  сабља-јувак  Киаљсвић    Нарко    (Чајко- 

I    ввћ  бр.  6.). 

!  На  тај  начин  је  Исландска,   која  је  у  животу 

!  и  у  песми  Бвроое  средњега  вска  имала  тако  важан 
,  удео,  чудновати  ореконорски  предео,  ледено  је  »с- 
I  трво,  1и8и1а  ^иае  С]ас1аИз  (ИсИиг,  та^по  сЈгситпГива 
\  гереп1цг  осеапо,  оћа  <1е1ае  а(]шо<1цт  ћнћИ^аИопхз  (еПив 
гегиш^ас  уеп  Н^еш  ехсе<1еа1шш  е1  шз  И1огиш  оуеп- 
ј  1пиш  ш)гаси11з  ргаеШсиш^а,  као  и1то  вели  Саксо-Гра- 
'  натик  (Н^због,  Оап,  РгаеГа1|о)  —  путсм  прелаза  нс- 
[  иачких  пссничких  предметз  у  српску  песну  а  и  ире- 
[  воха  инена  јој  прешла  у  словевску  народну  песму 
I  у  облику  тајаиственога  Леденога  града,  Леденцн, 
[  Ле^ава,  Ледева,  Легена,  који  се  налази  негде  за 
!    свњен  норен. 

Пошто  се  у  натем  народнон  епосу,  бидинаиа, 

град  Ледснец   спониње    само  једаред,  и  то  са«о  у 

ј   једнон  варијанту  билина  о  Соловеју  Будимировићу, 

'   то  се  претпоставка  нанеће  и  сама,  да  је  од  нас  та 

I   реч  принљена  од  јужних  Словева,  у  којнх    се   она 

[  чешће  налази,  Пут,  којпм   смо  је    принили,   тај  јс, 

I    ији  сан  показао  у  свом  чланку  (Рус    Фил.    В*етн 

ј    1&Ж1  бр.   1)  0  богатиру  (јунаку)  Жидовину,    такође 

I    јиинствееост  у  нашој  песми,  јест  дакле  област  Ко- 

аачки,  кроз  коју  су  прешли  у    нашу    песму    с  југа 

и  мноин  други  песвички  преднети, 

У  свези  с  тим,  што  је  Леђав-Ледепец  исто 
1'1То  н  Иславдска,  стојн  у  неколико  варијаната  ва- 
шнх  бидина  занена  Лвденца  са  осшрвом  Кодољским 
или  Кодојловнн,  (ножда  у  несто  Хододннмђ,  хлад- 
нви:'!,  а  тако  исто  и  опис  галије  Соловеја  Будимн- 
ровика,  у  кон  је  покојии  Котрјалевски  нашао  црте 
'кинтмавског  ла.^арског  живота  и  њихових  дела. 
(„Славннское  0  бозр1н  ^е".) 


одговора  ј  ^гед.    НаИаЛот    ^Нг^.   реЈа^.  кпјгг.  Љга'* 
\    ТЈзак   С.  А1Вгећ1а. 


пијера  паМа  (1отоу1па.^  2ет1орГ5пе  зИке 
\рИе  Ога^иИп  Нггс  I.  з^егка  за  гб  ^Ика:  2а- 


То  је  ХХУП.  књига,  нанењена  младежи  хр- 
ватској  и  српској  у  Троједиици.  Хрв.  педаг.  књиж. 
збор  врши  своју  задаћу  часио  и  похвално,  а  педа- 
гошко  ну  делањс  нарочито  ће  да  припоногне  на- 
родном  васпитању  издавањен  оваких  књнжица  којв 
су  удешене  баш  онако,  како  ће  природи  дечијој 
најбоље  одговарати.  Књижица  ставља  деци  пред 
очи  слику  дотичног  предела  или  преднета,  а  за 
тим  га  у  крупнијин  потвзина,  описује.  Да  слике 
саме  трајније  утиске  остављају  у  души  детињој 
него  ли  текст,  то  је  већ  стара  педагошка  иетина  : 
во  ако  је  истинита  и  она  педагошка  тврдња :  „да 
су  за  деау  најбоље  слике  тек  доста  добре,"  онда 
ови  дрвореди  у  књизи  ^1Јера  паба  <1ошоУ1иа  нв  би 
биди  у  складу  са  оправданин  захтевииа  педагошке 
знаности.  Намера  пишчева  је  на  сваки  начии  та, 
да  у  дечици  узнегује  чуство  донољубља,  пак  с  тога 
и  таиније  крајвве  доновине  црта  светлим  ружи- 
частин  бојана.  У  књизи  је  26  слика  и  Зб  описа 
који  се  баве  разнин  пределина  и  знаненитостииа 
из  Хрватске,  Славоннје  и  Далнације.  Рекох  већ  да 
су  радови  ове  врсте  од  замашве  васиитне  вредно- 
сти ;  али  то  тек  онда,  кад  су  у  књизи  изложсне  и 
обслежеке  чињенице :  мисли,  ониси  и  слике  у  скла- 
ду  са  живом  истином;  тек  тада  могу  оне  да  но- 
стану  дечијим  душевнин  благом  од  трајве  вредио- 
сти,  друкче  пак,  не  само  да  је  та^јав  рад  некори- 
стан,  него  баш  и  штетан.  Г.  Хирц  је  био  сретан 
те  Јв  пропутовао  готово  све  крајеве  наше  донови- 
не,  али  као  сваки  смртан  човек,  није  ни  он  ногао 
да  створи  нешто  савршсио,  потпуно.  0  томе  нас 
уверавају  његови  чланци  „Ггидка  дога",  „ОћеЈвка 
ћага"  и  др.  „Кас1а  ри1ији151  м.  Каг1оуаса  12а|]јеЗ  па 
\  угћ  Вапви>1а,  у^Јјз  з  Ијеуа  бишот  оћгав^е  р1аи1ие  1 
I  зашо  8  јеЈпе  1о<;ке  1га  ћпјо^а  из1-е<1  ^изСе  @ите  за- 
шоаип  Кетеи,  кој!  је  јеЈаи  1><1  шапј1ћ  \  з^гошаЗпЈјШ 
Гги^кортгзкШ  тапазига:  ргеша  јико-1з1оки  ^1е|1аји<!| 
гагаћ1геЗ  оекоНко  зпјетзк1ћ  зеЕа,  а  (1а1је  Јо1је  ^^а- 
^јси  о^  р1ашпе  Ата1е  ц  кпеиеуЈп!  бгћ1ј!  )  ропеШ 
ВЈо^га(1;  з  (1езпа  рако  1шаб  Ијер  хг^гА.  па  Пипау  1 
окоШш  ије^оуц." 

Ово  све  не  стоји.  Нити  су  с  лева  шуном  о- 
браС'1е  нланиие,  већ  су  с  десна  Реметска  и  Карло- 
вачка  шуна,  а  на  ов  ј  „Вранков  вис;"  ва  лвво  пак 
виногради  су  'Јортановачки  и  Карловачки.  Са  врх 
Нанстола  не  види  се  Београд  никако ;  Дував  је  ва 
лево  а  ве  ва  дссво,  Гргетег  напротив  на  десно  а 
не  на  лево,  од  Хопова  до  Рзвавице  нема  три  већ 
само  један  и  једна  четвртина  сата;  у  Раваннци 
није  гроб  већ  тело  српског  цара  Лазара.  Манастир 
Јарак  не  постоји  у  Среиу  већ  Јазак.  Са  ђЗЕаге  дга- 
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Ј^пе"  у  Илоку  не  отвара  се  видик  на  Срем,  како 
се  то  у  књизв  веди,  него  на  Бачку.  Одкуд  се  у 
овои  чланку  увукоше  такове  погрешке  да  се  све 
што  је  с  десна,  взноси  на  леву  страву  и  обратно, 
то  је  за  иене  загонетка.  И  у  чланку  „01№<1ока 
ћага"  имаде  крупних  погрешака  које  ћу  овде  из- 
нети.  За  ту  бару  вели  се  у  књизи  да  је  доста  ма- 
лена  а  то  не  стоји,  јвр  се  дух  њене  кривуље  ина 
возити  У^  ^"^^  ^  ^^**"'  б^Р^  заузина  1100  јутзра 
у  површнни  Даље  св  споииње  како  у  тој  барн 
осим  разннх  тица  и  животиња  живе  јоште  и  кљу- 
наш  (огп^Љогћупсћиз  рага<1охиз )  Ово  би  била  она 
животиња  која  чини  ирелаз  од  сисаваца  тнцама,  а 
аа  коју  се  вели  да  јој  је  домовина  Вандијемевова 
земља  и  Нова  Холандија.  Ко  сс  је  тако  крупно 
вашалио  са  г  Хирцем,  то  не  зиам,  али  је  жива 
истииа  да  у  Купинову,  селу  к^^јв  је  баш  уз  Обед 
ску  бару,  нико  живи  не  зна  ништа  рећи  о  кљуна- 
шу  или  њену  слично)  животињи.  „1в1от  је  аипсе 
р021аи1о  паокоНбпе  тгћоте  1  ћгезо^е,"  та  нена  око 
Обедске  баре  нв  врха  ин  брега  већ  је  то  голена 
раввица  с  једне  и  с  друге  страве  а  обрасла  хра- 
отовон  шумом. 

Што  ее  језика  тиче,  то  г.  Хирц  међу  својин 
друговина  заузима  доста  угледно  несто ;  аа  ипак 
нан  се  не  свиде  изрази:  и  1је(и,  бгЈсе  11  ровкоб!, 
кгу  2ако1а,  8У1§Јје,  1>је1авка  зе,  око  <1а  ве  разе  па 
ћијпој  2е1еш,  гпјед  вјшо  1ато,  |1а1екоп1  роу]-атош, 
ровједпеЗ,  <1а  је  ^^а^огје    рга<1је<1оуЈиа    вуе^а    б1ауеп- 


в(уа,  оћаба,  и21а21,  з^ићитљ,  когасаб,  рик,  ТатпоЗ^ка 
је  Иса,  з1ав1  гашабј^а,  роЛауаИ  1-ике,  |1јебвс1  (г111«3 
и  вгоје  гуе^1Јсе,  рге)!  шепош,  (с  ае  ил^г§1ја8то  вЈв- 
ћош  севћош  и  т.  д.  н  т.  д.  Још  особито  иадауои 
да  се  у  књизи  нанерно  изГЈегава  сриско  иие  ионд^ 
где  ђв  говорн  о  Срену  и  „Сгибк(1§(1гзкјт"  манаеи- 
рина.  Изгледа  да  би  г.  Хирц  и  цара  .^азара  радф 
сцомевуо  вао  нравослаиног  него  ли  ерпског  владарк 
ал:1  ту  се  баш  друкче  није  мог.1о.  Знатав  је  брај 
ерпских  учитеља  који  подупиру  иатриотнчки  рц 
педагошког  збора,  пак  нислин  да  бн  већ  сана  п 
околност  ногла  да  буде  разлогом  с1фаведл.ВБ0СТи  н 
толеравцији  неђу  дса  братска  варода,  Какав  на- 
род  живи  око  оних,  „(гиаковогакјћ"  манастира,  а 
какав  око  Обедске  блре  то  се  не  да  из  дотичног 
члаака  никако  разабрати.  Наиротив  аво  се  ваЈу- 
бимо  у  садрхину  чигаве  ове  књиге  доћи  ћено  до 
завључка  што  га  је  г.  Хирц  већ  на  другој  странв 
извео:  ,8у1811је  Нвто  паЗН  иаг011  зуој,  ро§1еп1  шт(1 
ћггаик!." 

Но  иошто  ни  Срби  аа  своје  паре  хоћеио  у 
књигана  ове  врсте  да  је  обелехено  и  српско  икс 
то  овда  једно  од  двога:  или  се  славни  иедаг.  збо- 
ре  стави  на  становиште  неутралио,  модерио  пела- 
гошко  или  ми  Срби  учитв.1.и  иступамо  ии  заЈедницк 
(лгИиш  поп  <1а1цг ! 

Завршујући  ове  ретке  искрено  жалнн,  да  ову 
и  оваку  књигу  српСБом  учитељу  и  ерпевом  ђачрт;" 
орепоручити  не  могу.  Сре1мац> 


ПРЕПИСК1-  ГЕТЕ1  С  ТДЛФИЈОШ. 

IX. 
По  Вашој  жељи  н  Вашеи  захтевању,  Веле- 
поштовави!  ша:Бем  Ван  свој  рукопис,  још  пре  него 
што  је  био  у  Бечу,  премда  не  ћу  да  поречем,  да  бих 
Вам  га  радије  предала  у  иотпунијен  облику,  до  који 
ће  доћи  тано,  и  док  га  ја  још  једаред  будем  цре- 
гледала.  Извините  дакле  гдекоје  недостатке  и  не- 
сигурности!  —  Многа  питања  н  сумње,  које  стоје 
на  етрани,  тичу  се  г.г.  Вука  и  Копитара,  јер  ја 
чекаи  још  на  њихове  белешкв,  да  напишвн  тек  своје 
принедбе,  пошто  су  ми  неразгиветна  многа  имеиа 
предела  а  и  гдекоје  особине  језика.  Сано  сам  оие 
црвнедбе  ваписала  на  нале  цедуљице,  које  ми  се 
врло  нужне  чине  ради  неиосредногаразуневања.  Ја 
нислиновој  збирци  додати  сано  још  пвсну  о  женид- 
би  Максиновој,  а  још  иа  некв  белешке,  које  су  ми 


од  потребе,  па  да  пристуЕЈНм  преноду.  У  овај  ии 
се  бавим  са  историскнм  уводом.  —  Нитта  менте 
тако  нанучило,  као  кеописано  тврда  пмена,  оеобито 
свршетак  очевих :  Бранковић,  Орлови11  и  т.  д.^срп- 
ско  слово  ћ  (1сћ)  звучи  мп  сасвим  страно ;  изговор 
руски  ч  (1асћ)  могао  би  ее  до  душе  употребитв,  ш 
Н1|је  баш  мвого  некши  ;  ц  (1кЈ  јв  стародревно.  Ре- 
шила  сам  се  вајзад  за  други  облии  а  трећн  саи 
изабрала  тамо,  где  бих  да  избегнем  превелике  кру- 
тости,  као  на  орим.  Миг1ја1'1вс"ае^|1ге11;  преида  сви 
уввк  готова,  да  иослушам  савет  ради  гдекојих  р 
нена.  Уопште  ае  норам  ваљда  слоненути,  Велеио- 
штовани,  да  саи  бдагодарна  на  сваку  прииедОу 
Вашу,  и  да  Вас  молпм,  да  изЛришсте  свс,  што  В:и1 
се  не  уздопада  на  преводу  мом :  ја  ћу  онда  ^1*- 
дати,  како  ћу  то  несто  поправити.  Развучеу^т 
(Лт  ^го8ве  ВгеЈ1е)  слЈвенских  Језика  у  оиште  9Ј!а»л 
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оеслкл  џл  посе,  зацело  Је  сметала  ввучности  пре 
вода  иог  а  беше  н  узрок,  тто  норадох  чешће  упо- 
требитн  зев  (ћш^из),  пошто  хтедох  иабећи  свако 
додавање  а  уједно  задржати  и  спо.Ђашн>и  облик. 
Не  би  когла  изиенити  иишта  а  да  не  бих  морала 
укетатн  нзлишне  придеве,  -  Према  оном,  што  ни 
рекосте  у  Вајмару,  како  би  требало  ноступати  са 
овнм  »есиаиа,  ваћи  ћете  нонсда,  да  саи  била  и 
еувиии  верна,  да  сан  са  своје  стране  врло  мало 
доприиела,  да  св  изравинју  гдекоје  иале  нротивно 
етн.  Ради  СБоје  извине  норан  рећи,  да  сан  зато 
тако  мало  иењала,  што  сам  врло  чвсто  била  у  ис- 
кушењу,  да  аремного  изменим.  Уопште  не  могу  по- 
рећн,  да  ми  ове  народие  песне  (особито  новије) 
изгледају  више  чудновате  н  занимљиве  иего  лепе, 
в  да  мн  простота  (ЕЈпГасћћеК,)  приказа,  и  ако  у  це 
лнни  сваке  похвале  вредна,  врло  често  нрелази  у 
сухопараост.  Тв  тако  не  хтвдох  на  њина  дирати 
витта,  да  ве  бнх  дошла  у  прилику,  да  им  одузивн 
Еоју  карактерву  црту. 

Примедбу  на  „Иер  краља  Арапског",  коју  бе- 
сте  тако  добрн  послати  ми,  ннсам  још  употребила 
као  нзмену,  оошто  св,  као  што  мн  се  чинн,  ово 
даје  навести:  Ускликои:  Кроз  њу  сабл.а,  нати,  лро 
Јећела!  нзгледа,  као  да  ее  Марко  на  нвки  вачив 
извињујв,  јер  узииа  могућност,  /а  јв  сабља  само 
одело  њево  ногла  раздерзти  и  да  он  тако  иије  хтео 
да  изврши  најшуснијв  убнство.  Он  наговеттава  да- 
ме,  да  је  нвсретан  удес  допринео,  те  је  извршио 
арно  дело  своје,  и  да  се  некако  уплашио  сан,  што 
гајеизвршно.  Да  је  сано  вратни  вакит,  онда  би  не- 
взвршењв  било  немогуће.  У  осталои  не  значи  појас, 
колико  ја  знпм,  ништа  друго,  већ  баш  ^еЉ^иг^в! ; 
мохда  јв  весник  заиишљао  уз  главу  и  горњи  део 
трупа  (Ше  ^аоге  Ви81е).  Противности  те  врсте  има 
врло  М.10Г0  а  дају  се  лако  протумачити  из  тог,  како 
су  иостале  те  песме.  Нађете  ли  пак  нешто,  што 
бап[  сиета,  ногла  бих  онда  лако  изненити  то 
цело  место. 

БрајткопФ  и  Хертел  издају  сад  готово  само 
иузикалне  ствари.  А  као  да  су  се  брзо  покајали, 
што  су  се  латили  накладе  оригинала,  пошто  су  је, 
мислим.  усгупили  сасвим  госп.  РаЈмеру  У  току 
вреисна,  дск  рукопис  успутује  тано  и  натраг,  наћи 
ће  сс  можда  прилика  и  сана,  да  дођу  у  штампу. 
Признајем,  да  ии  јв  врло  одвратно,  обраћати  се  са- 
(вии  непо:зватнм  људииа  и  да  се,  према  страху,  који 
'1«ају  књижарн  од  сваког  естетског  прсдиета,  ако 
није  од  славних  људи,  изложим,  да  не  можда 
одбију. 

За  до5роту,  којом    ћете,    Велепоштовани,  као 
што  обрекосте,    радити,    за    моју    књижнцу,   бла1о- 
,  дкрна  сан  Ван  из  сввг  ерца,  иа  којим  начнном  Вн 


то  чинили.  Ја  н  не  мислим,  да  Вас  гонни,  да  се 
јаснвје  изразитв,  али  признатн  моран.  да  се  надам 
—  ношто  сте  сасвнм  обишли  ноје  питање :  да  ли 
Ваи  јв  (књижицу)  смен  посветнти  ?  —  да  ћете  јој 
Ви  саии  написати  предговор.  Како  би  то  било  лепо, 
кад  би  шако  искићеиа  сиела  стунити  у  свет ! 

С    нвограниченин    поштовањем    остаЈ'ен 

Халв  16.  авгЈста  1^24. 

одана 

_______     Тћвгввв  т.  1ако1). 

ВЕЛЕШКЕ  ИЗ  КЊИЖЕВНОСТИ  И 
УМЕТНОСТИ. 
=  И311ШЛ&  је  другн  кн.нга  књвжеанкх  радова  Нж- 
ћафора  Дучнћа,  у  којоЈ  виа  на  броЈу  31  <иавак,  а  све  с; 
чланди  садрж^а  књвжевпо-всторичкога,  ист  >рвчкога  н  раане 
старвне  и  аависв.  Скоро  сви  тн  снтнпји  члапнн  штаиианн  су 
биди  по  СЈВреиенин  часаписвиа :  .Стврвпару",  ..ЈаворЈ", 
„Главнику",  рУјепси",  „Српсвој  невавискости',  „Еав"-у,  ,Срп. 
Новинана"  и  т.  д ,  а  Једаи  Је  иатиао  арвн  пут  на  •рвнцуе- 
вон  језик;  у  парисЕон  часопису  _Веуае  Л'  ћ[8(о1ге  ШрЈотаЕЈцие" 
(1888).  А  то  Је  прикна  дела:  ,С11ол>аш1[>и  однош^н  Србвје 
иовнЈега  вренена",  што  га  је  годивс  1887.  иапасао  Јован  Ги- 
етић.  Урсдниииво  тога  фраипускога  часооиса  аавнтересовало 
се  тако  аа  то  дело,  да  је  искадо  од  Дучића  да  п,ело  то  дело 
преведс  на  *рап11уски,  но  он  се  није  хогао  да  приии  тога 
посла.  Ме1|у  осталнм  ванинЈкнввн  чЈанцима  у  оиоЈ  књваи  Ду- 
чићевој  вна  „ВиЈ>е1пкз  о  Мажуранићеву  сијеву  „бгог^  8та11- 
а^е  К.кпџИл'.  Дучпћ  не  спада  11е1)У  оне,  коЈи  сунњ^у,  да  је 
т;џ  сиев  наансао  Иетар  Петроннћ  Његуш  Ииаонде  н  такввх 
погреиЈакн,  ко)е  Нктуш  повпаваЈући  веи.^.у  н^;  Ли  ногаи  учи- 
нити,  Тако  спг,иип.е  Дучић  и  нсколиЕо  тоаогра*ски1  погре- 
шака  у  спсву,  као :  .81а((е  готе  8таП-аеа,  II  вте^  8(о1са  кп1е 
ВУоЈе"  н  вели:  „аиа  се,  да  Чрвгићи  нијесу  ннкад  наставали 
у  Стоцу  Риаван-беговвћа  волијевцн,  нитн  су  у  њену  инали 
сиоЈпх  кућа,  пего  у  Гацку  и  ЗагорЈу.  Столац  нцје  у  Гацку. 
него  на  зацаднсц  страни  Херцсговине  и  т.  д."  „Тако  1е  и 
Мљетнчак  преиесен  иа  Дробњака  у  Гацко"  н  т.  д.  Занинљивв 
су  и  чланци:  „Српски  архапгсЈскн  манастир  у  Јерусалину". 
аа  коЈн  се  прича,  да  га  Је  кра.г  Иилутнн  подигао,  пошто  Је 
Прославцо  сроско  ору;|^е  и  у  Аанји.  11  цар  Душан  тврдв  у 
Једној  хрисовул<и,  да  Је  11Р'1.1.  Милутин  (његов  дед)  са1идао 
српскн  нанаствр  у  .Терусалииу.  Док  Је  било  српске  државе 
пЈадаоцн  су  редовно  давали  поноћ  српскон  наиаствру  у  Је- 
русалииу.  а  доцниЈе  су  га  потноиагади  Гусн,  јер  су  и  рускн 
богоно4>цн  ту  налаанли  склоништа  СвоЈ  чланак  о  овои  нана- 
стиру  аавршуЈе  Дучић  овако  :  „Ношто  Јс  српски  мзнастир  у 
ЈерусаЈИну  еа  свијеи  прешао  у  руке  грчких  Јерусалинскик 
патријарГгХа,  а  калуђера  српских  иало  по  нало  у  њеиу  не- 
стало  :  оЈре1)ен  Је  ва  словеиске  у  оиће  Логоиољце  к  поклонн- 
ке.  По  тон  г.  18ћ7.  уступљен  је  са  свнЈеи  рускоЈ  нисиЈи  у 
Јррусзлииу."  Дал>с  васлужуЈу  пажи.е  н  књиженнц  прнкави  н 
нввештаЈн,  ноднесени  срп.  уч.  друштву  о  раании  литерарпии 
поЈавакз,  које  је  ДЈ-чић  лепо  н  вешто  прнкаиао. 

—  Изнниа  Је  прва  свеска  Иатнчнног  лЛвто11н<з&" 
за  ову  годину  (књига  169.;  са  онни  садржЈОеи  :  МиЈНца  Сто- 
Јадпнавића-Српкн[|.а,  прнкаауЈе  Милан  Савић.  II.  Зле  очв. 
Приповетка  Љуб.  Н.  Пенчдонића.  П1.  Манастир  Житоиксдић 
у  Херцеговинн,  од  дра  1'адивоја  Сииоповића  (Свршстак).  IV. 
Успонене  их  Итллцје,  од  дрн  Ђ.  Дере  {наставак),  V.  Кљи- 
жевност,  (Хсииска  тсхпсдогцЈа,  по  ирограиу  ва  реалке  взрн- 


Ј    А    В    0    Р. 


дво  Раша  Иилошеввћ.  Оцеиа  Бржнка  Ааа811ћ&.  VI,  Гласник 
вв  српсвог  и  СЈОвевсвог  света :  Преглед  повеснице  сјовсв- 
сввх  П11.ижеввос1и  (наставак).  Г.  Књижсвност  у  Пољака.  Од 
дра  Стевана  ПавЈовиКа  (Свршетак).  ТК.  Иаводи  ив  аапнс- 
пвва  књихевиог  одбора  1891.  годиие. 

=  Свеска  33.  ,Књига  аа  народ,"  што  нх  иад^е  „Ма- 
тица  српска"  иа  вадЈжбвне  Пвтра  Коњевкћа  доноси  наставаЕ 
„Приповвдака  грофа  Лава  Николајевкћа  Толотоја" 
у  ареводу  Јовава  МаксиновиКа.  У  овсц  су  свесци  прнповстке 
нПок^џнвк"  н  пЈача  Јв  бо^а  од  [^аваЈске,"  и  коиедлја  ,Први 
рахвџвја  ВЈИ  каво  |е  ^»авоаче  отецјвјо  окр^ку." 

^^  Сиетоинр  НиЕодајевић  Је  одавво  покреиуо  ииоао, 
да  ое  поднгие  спонеиив  грчкоие  песнвку  Рвги  ив  Фере  ко1И 
Је  пао  подВеоградои.  Цнколајевић  Је  дрхао  некад  предавање 
о  њпиу,  РоЈе  је  у  „Отаџбинн"  истамвано  а  и  засебно  отвсну- 
то,  те  се  продиваЈо  у  корист  споиенвка.  Сада  је  ис^ги  књи- 
хевиик  наш  водао  оиет  |едно  своЈе  нр^^давињц  иод  иатни- 
сои  ,Сјо6одно  вндаротво  в  хенз,"  Т1_'  се  и  овр  еада  иродаје 
и  чисти  приход  иаиен.ен  је  реченоие  споиеннку. 

=—  НикоЈЗ  Ћорвћ  дао  је  у  штаипу  скупљепс  свсЈе  по- 
еие,  те  ће  иввћн  под  натписом:  .Љубице.*  Биће  веђивок 
пове  песие,  ади  ће  внвћи  у  ово)  вбирци  н  другс,  ко|1'сунећ 
у  суирсиенин  Јветовниа  штаниане. 

^^  МаиоЈЈо  Ђорђевић  Призренш^  паписао  Је  иову  дра- 
иу  у  цет  радња  н  назвао  Ју  „  Јаомиаа  ж  Ирена  -.  Придиет  Је 
цраљен  ва  беогрздског  друштвеног  жииотн,  Драиа  Јс  ова  у 
Београду  в<^ћ  и  ирсдстав.Ђаиа  21.  нартн  о.  г. 

=  Лука  Грђнћ  Вјелокоснћ,  коЈп  је  ' 
ивдати  вбирку  народквх  унотворина  под  н: 
да  н  0  народу"  ав|авл,уЈс  сада,  да  сс  та  вњј 
патв,  |ер  су  га  у  тоие  спречиЈС  „весредвк!))' 

:=  У  евгЈескоЈ  вњикевности  ш^апнха 
Слава  пеониБВ  РудЈерда  КипЈинга  рии^вроЈа 
и  свн  Јнстови  еиглески  отиицју  се  о  њсгов 
Једнс  новиие  у  МеЈбурну  нуде  ну  аа  ч.1а|[иЕ 
600  вунвта  стерЈннга,  а  то  Је  10  иарзЈи  ид  јрдке 
врсте.  Ајк  НЈади  аутор  —  тек  иу  је  36  година  —  с  поно- 
сои  одбцЈа  ту  понуду  са  равлогон,  да  он  нвЈв  нивикнут  да 
ради  брзо  и  вашарски,  као  што  ]е  то  код  сурад|<>г  ал  нони- 
наиа  нужно.  Киплинг  се  родио  30.  деиенПри  18*)5  у  Л.чхорн 
(у  11ен!Јабу).  Његове  успонене  иа  дстинстнд  равнеиошс  му 
СЈаву.  Пре  двс  годикс  су  навшЈе  његппе  ирте  из  шиватц 
енгЈесЕог  друштва  у  источно-вндискии  иассоПииаиа  и  виа- 
вваше  ведико  оду|и«в.т.ен,е.  Л  док  су  те  ирте  ив.1азиле  нчје- 
динце  цо  равнни  индијским  листовниа  слабо  су  ох  и  узвиа- 
ЈИ  на  уи    У  вбирии  су  навшлс  нод  пменаи  „бћог!   б^опев". 

^^  Ових  дана  навршиЈо  се  10(1  годпна,  од  квкоЈе  па- 
писана  н  вонпонована  •раниу.^Еа  ,Марс1'љеаа",  теЈсна  гробу 
Руве-та  дв  Лида  у  Париву,  воЈи  Је  песну  коипоновво,  одр- 
жана  свечаност,  на  коЈо)  Је  ГоПле  држао  свсчан  говор. 

==  У  веде.Ђу,  18.  о.  И.  дао  јс  овдс,  у  Повом  Саду,  наш 
опории  певач  г.  Сшеван  Дескашее  воааерат  а  ув  судеЈоии1).е 
ГћЦе  Иде  ДобринкотЛивг,  госп.  Н.  Ноапчекп  и  човосадско/  сра- 
ског  читаанччко!  иевпчког  друоиат.  Концсрит  1е  по  стручном 
ре*ерату  Јонана  Грчића  у  „БраниЕу"  испао  врло  добро.  Ре- 
Феревт  иаиме  И1.тнче,  вако  Је  глас  Дескап1ен.].ен  истао  но  свно 
старн,  всћ  је  Још  доОио  у  гвпвости  и  нежности,  и  да  ииа  пи- 
Јапнснио  на|1истцЈе  ирсте.  За  г1|цу  Д1Ј0|11ШКовић<^ву  ве.ш  Гр- 


а  ЈчЈЈа 


1,  да  [јС 


^е  нона  иневда, 

;в  на  једаа  ма1 

сарадииштво. 

ид    два  ступиа 


чић.  дп  ие  еиири,  иећ  дз  се  са  КЈавирои  игра 
Јеикист,  прслетцти  ирстииа  нрско  сиш  дирав 
удириК  ва  собои  истави  и^чаровнијн  глас.  За 
кгли  рсФсреиат,  да  од  г  1977.,  каки  )<■  Лопер  овде  свирао  на 
виЈолцнчелу,  Иовв  Сад  Још  ниЈе  чуо  По.^лт  уистивка  ва  тси 
ннструмент]'.  Грчић  ипониње,  да  је  певачко  друштво  отпеаио 
Зиајеву  „Иесну  о  песнн"  а  у  воиповвццји  Алексапдра  Јорго- 
вића,  Та  је  конповиицја  сасвин  нова  и  ин  бнсно  радо  чул 
внавапа  о  н,01ви. 


Р  А  3  Н  0. 
(Уоаонена  на  орошлоот.)  У  нарту  о.  г,  вавр- 
шило  се  28  годвва,  како  су  се  даЈги  Фотогра«см 
сликати  четнри  наша  књижевника,  којв  су  билвта- 
дашње  уредннштво  „Српскога  Дневвика".  На  слицк 
тој  ееде  оба  уредиика  Дневникова,  *актички  уред- 
ник  Светозар  Милетић,  и  коииналии  Јован  'Борђе- 
вић.  До  ЋорЦвића  стоји  Ђура  Вукићевић,  до  Ми- 
летића  Гига  Гершић,  као  помоћници  уредвиштва, 
ЂорЈ^евићев  ег.1ем11лар  ове  слике  дивпо  се  већ  био 
кзгу6ш\  али  се  један  такав  ег^емплар  нала.1И0Е(|Д 
Змаја  Јовановића,  кума  Ђор^^еБићева  ('Борђевић  је 
венчао  Змаја  1802.).  Сад  приликом  иедесетогадига- 
њице  "Борћевићевс  пок.10нио  му  је  Зиај  ову  слику, 
у  лец:>н  новом  оквиру,  а  на  полеђинн  слике  напи- 
сао  је  ове  стихове  ; 

Честитам,  и  желим,  —  а  И1та  желим,  куне, 
То  ми  слаГ>а  песма  казати  не  уме ; 
То  не  умем  касти,  —  а  нв  жс.1нм  крвтв,  — 
Један  етисак  руке  ерсћиији  ће  битн, 

Нешто  сам  ти  дон'о,  то  је  слика  иала, 
Омлађн  штовачи  кашће:  То  је  шала! 
Нека.  Ја  сам  овај  спонеичић  сачув'о, 
(Са  њега  сам  чеето  ирашину  одув'о). 
А  што  ма  њоЈ   има  пега  или  мрл.а, 
Године  су   многе,  време  радо  пр.Ђа. 
Но  ипак  је  главно  што  је  слика  стара,  — 
.За  то  сме  иред  кума  и  пред  јубилпрп. 
У  Беоггадг  12.  (24.)  аирила   189^.  3-Ј.  Ј. 


НОВЕ    КЊИГЖ. 

У  вртлогу.  Роиаи  Фридрнха  Фридриха,  Превво  о 
иачког  Мпх.шло  Сави11.  Свеска  прва  Београд.  Издање  Б; 
Санвћа,   Њ^-1.   На   8-ни.  стр.  32.  Цсна  енееии  20  пара  џл. 

Црвиене  бвсвдв  Ниаанора  Груј^Аа  Ппвшег  праи- 
СЈИвно  срнског  еппскопа  пакрачког.  Ивдао  Ди.имшрт^/еЈ^^рв!) 
иирох  Зеиуиски.  Сав  чистн  прихпд  од  ове  К11,нге  н)мењевЈ*  I 
Фонду  аа  свститеничке  удонице  и  сиричад  иакрачке  дајВПЖ'^ 
У  Зснуну  1^92    Штанпаријн  Симе  1110пћ.1.  Ца  8-нв, 
и   172.  Цена  јс  овин  Песедана,  коЈе  се  ногу  добнти 
ваоца,  сиио  ва  готов  иовац  1  Фор.  60  и. 


„ЈАВОР"  ивдавн  сваке  пед^-м^с  нј 
Рукопнси  се  шал>у  уредииштву,  а  пр«^': 
страцв>и  ,Јаворв"  ј  Новн  Сзд". 


„АДИИНЦ' 


ИЗДАВАЧЕА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАИПАРША  А.   ПАЈЕВИЋА  У  НОВОН  САДГ. 


ЈА 


ОР 


ЛИСТ  ЗА  ЗАБАВГ  П07КУ  И  КаИЖБЗНОСТ. 


УРЕЋУЈЕ  : 


вдАСник : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 


|»|'«.»«||»1!»ч»»»и«|1Ч1»||»и»||»11»||»<1»11^.1»ч»11»1|Ч1»«1»и*и*11»11»11»"1Г»11»11»11»||»11»[|^11»11»н»11  »||»|1»11»11«1'»|1»г  •1'»и»||»п»|1*11»11»11»и»»»11»11»||»и»11»||»ч»||»||»11»^1»м»1|»11»||»|1»и»ц^«|ФП»|1»ц»1 

Вр.  17.  У  НОВОМ  САДУ  26.  АПРИЛА  1892.  Год.  XIX. 


|»П>11»|1»<|»1|»||»||»||»ц»Ц»||»||»о»  ( •«||»М»»»11»11»1>»11»11»11»И»11»М»)>»11»11«||«|1»11»11»11»П»11»И»>Г»|1»11»И»11*П>||«п«И»|-»||«||»||»|,»||»||«||»||»ј|»||»||»||»||»||»||»п»П«11»11»и*М»1>»|>»11»11»Н»П»11»«1»)^ 


^^^1^^ 


^9 


_^  'ажу  књиге  да  је  било  време 
<^;^«^>Кад  је  земља  друговала  с  небом, 
Г^      Кад  су  по  њој  богови  ходили, 
Шетали  се  с  кћерима  земаљским, 
Љубили  се  уз  свирку  зсФирску; 
С  песницима  и  са  јунацима 
За  боговским  частили  се  стодом : 
Кад  попили  вино  и  нектаре 
Са  Олимпа  бацили  пехаре 

Али  људе,  као  слабе  људе^ 
Распињала  сила  и  охолост, 
Па  обесно  из  своје  низине 
Навал.1ше  горе  ка  Олимпу ; 
Завојштише  у  своме  безумљу 
На  божанску  љубав  и  доброту. 
А  било  је  и  лепих  божића 
За  кћерима  царским  што  се  бише 
И  земаљског  греха  окуеише. 

Расрди  се  Јуиитар  громовник; 
Из  ока  му  засеваше  муње; 
А  на  уста  загрмеше  пуцњи ; 
Затресе  се  Олимп  и  Јелада; 
Сви  б<товИ;  мали  и  велики, 
Престрављени  оставише  земљу^ 
Одлетеше  у  своје  висине; 
За  њима  се  небо  запечати^ 
Само  људи  осташе  на  земљи; 


У  ШВУ  ЈОВАНУ  ТОРТЈЕВИИУ. 

12.  априла  1892.*) 

Потомци  им,  слабачки  и  мали, 
Једва  памте  да  су  боговали. 


Заплака  се  земља  остављена, 
Милост  просећ'  у  срдита  Зевса: 
Дај  ми  једног  бога  од  заклетве 
Да  ми  децу  весели  и  храбри; 
Да  им  живот  пртити  помаже, 
Да  казује  вебеске  лепоте, 
Омили  им  љубав  и  истину; 
У  срцима  мученим^  очајним 
Свети  огањ  кад  се  гаси,  смири, 
Божанственим  дахом  да  распири. 

Громовници  нису  као  људи; 
Њихова  је  љубав  безгранична; 
Али  срдња  краткога  је  века.  — 
Небеса  се  благо  отворише, 
Светлост  сијну  у  доње  низине, 
Замириса  дахом  од  ружица; 
Поветарац  пирну  са  висина 
(К'о  плашт  божји  да  је  зашуштао) 
А  за  њим  се,  по  зрацима  стрмим, 
Окружена  надземаљским  блеском, 
Спусти  доле  богиња  Талија. 

Та  Талија,  и  мила  и  лепа, 
Са  чаробном  палицом  у  руци, 
Честитима  мила  другарица, 


*)  Господин  Јован  Ђор^евић,  проФесор  велике  школе  у  Београду,  славио  је  12.  о.  м.  јубилеј  као  проФесор  и 
трЈДбеник  око  оснивања  и  уре^^ивања  наших  народних  позоришта.  У  крал>.  срп.  народном  поворишту  била  је  свечана  пред- 
етава  у  част  слављенику,  којој  Је  присуствовало  Његово  Величанство  краљ  Адександар  и  многобро1но  грађанство  ив  свиЈу 
отненцјих  редова.  Ову  песму  нашега  врсног  сараднвка  и  угдедног  песника  и  управитсл>а  кр.  срп.  нар.  поаоришта  у  Бео-  ' 
граду  говорно  Је  г.  Димитрије  Петровић,  чдан  народног  позоришта.  Рад  и  живот  сдављеника  Јов.  Ђор^^евића  описади  смо 
иж  ]  првим  овогод*  брсЈевима  нашега  диста.  —  Ур. 


Ј    А    В    0    Р. 


Неунитиа  охолои  и  пуетом, 
Строг  судија  греху  и  злочину, 
Потпорвица  слабу  и  иејаку. 
^Одајвикон  д^га  од  нвдања, 
Огледало  ругоби  лукавства.  . . 
Та  Талија,  као  брижва  иатв, 
Зађе  прхлии  светои  путовати. 

И  народи  сретоше  божанску, 
Слушаху  је  и  слављаху  свуда ; 
Дигоше  јој  светле  жртвенике 
И  хранове  велике  и  нале. 
Из  Мисира  дође  у  Јеладу, 
Из  Јеладе  упути  ее  Рину, 
А  из  Рииа  у  све  стране  света. 
А  једвога  дана  блаженога 
Та  божица,  о  ној  српски  роде, 
И  теби  је  дошда  у  похо^е. 

Сраскв  народ  богат  врлииана, 
У  њега  је  честитих  јунака, 
Мученика  и  иноготрпника, 
Гостоприиства,  па  и  нобратинства, 
И  песана  елављених  у  свету ; 
Ал'  не  трах'те  ви  у  њега  блага 
Згониланог  од  сребра  и  злата  — 
Еућаник  је,  али  богат  иије.  . . 
Богињу  је  лепо  дочевао, 
Прихватио  и  водворио  је, 
Ал'  не  ноже  подићи  јој  храиа 
За  њезину  узпише^у  службу: 
Гваки  оглед  у  П'ШОЈу  дрена 
Кад  избраног  поборника  нена. 

И  бижица  пође  но  Србииа 
Тражит'  себи  »редна  апоетола; 
Не  тражи  га  ие^у  ви^енима, 
Не  тражи  га  иеђу  слављевииа. .  . 
Српски  језик  нађе  апостода 
У  веанаву  сеоцу  Тргаићу, 
А  слобода  српска  ноборнике 
У  Тополи  и  селу  Такову- 
(Назарети  иеста  су  нзбрана 
Да  одгаје  вође  родовниа.) 
И  Талија  српска  снустила  се 
У  налени  и  незнани  дворац 
Ученога,  скроивога  Јована. 

Добри  Јоваи  од  идадости  раве 
Учио  се  књнзи  и  иудрости-, 
Отац  Филип  од  иалених  очела, 
Ои  од  оца  учио  се  труду, 
Непрекидно  раду  и  подвигу 
Што  у  ииру  невиђеио,  схр 'Нво, 


Троши  дневи  и  несаие  воћи. 
У  Матнци  Српској  вредна  пчеда, 
Што  јој  дахну  новога  живота ; 
У  школи  је  Песталоци  други 
Без  таштине  и  без  охолости; 
Онладиви  питони  саветник, 
А  дечици  отац  и  господив; 
Знање  иу  је  зрно  бисерово, 
А  реч  злато  што  га  опточава : 
Не  у  граду,  што  је  на  врх  гори, 
Он  ее  доле  ва  оодноаду  бори. 

На  књнзи  је  наш  Јован  придрено, 
Око  њега  тншнна  је  иирна, 
Мајка  ну  се  у  снов'на  прввиђа 
Он  је  гледа  па  ее  оснејкује.  . . 
Ал'  гле  чуда !  та  то  није  оиа; 
Кроз  њезиве  благе,  ниле  црте 
Блесак  нове  слике  просијава, 
К'о  богиња  иајлепшнх  облика 
У  јелинскон  нвту  што  још  живи.  . . 
Јован  гледа,  гледа  па  се  диви. 

„Не  пдаши  се,  иој  Јоваие  држн; 
„У  нои  путу  ка  теби  саи  дошла; 
,Међ'  Срб'на  сан  гошћа,  придошлнца, 
„И,  ходећи  од  града  до  града, 
„Живии  трудиин  путничкин  жнвотом. 
„К'о  пастирка  која  сваког  дана 
„Своје  стадо  другој  страни  гони. 
„Међ'  Србииа  хоћу  себи  станка 
„И  хранове  што  ће  иени  служит'  — 
„Апостол  си  иојега  посланства! 
„Ја  ти  дајеи  и  силе  и  жара, 
пНико  теби  одолети  ве  ће!  .  .  . 
„Што  отвори  затворена  срца, 
„Што  иоджиже  утуљене  огње, 
цШто  уклања  с  пута  каненове.  .  . 
„Уетај,  пођи!...  Заставу  поиеои! 
„Што  ти  дајеи  јесте  горка  чаша, 
„Ал',  Јоване,  победа  је  наша'. 

Уста  Јован,  изабраиик  нови, 
Поклич  даде  ва  све  стране  Сриства: 
Сриски  роде,  днжи  позориште! 
Дај  сведоџбу  да  сн  нарид  и  тв, 
Што  у  боју  иачевниа  бије 
А  у  ннру  знањен  и  уиењен! 
Из  иајушие  сеике  бор  се  диже, 
Чуи  је  отац  иорскин  гадијаиа, 
Сложне  иишце  град  су  непобедни, 
Крецка  воља  пут  је  успесииа: 
Онај  само  зреле  плоде  бере 
Кој'  у  оаиог  себе  нна  вере! 
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Поклич  паде  све  на  родна  срца; 
Одзив  стиже  од  послупше  браће. 
Јован  скупи  прве  уметнике 
Још  вејаке  и  непоучене, 
Али  здраве  и  моћне  и  вољнС; 
Да  слушају  савет  и  поуку; 
Сами  собом;  у  самима  себи, 
Да  взраде  уметничке  створе 
Што  ће  красит*  српску  позорницу, 
Иронети  јој  славу  по   народу ; 
Књижевници;  новинарИ;  ђаци 
Потекоше  ка  глуми  и  драми, 
Све  живахно,  веселога  лица  — 
Тако  поста  српска  позорница! 

Кад  сокол'ма  порастоте  крила, 
Оро-Јован  доведе  их  Срб'ма 
У  београд;  чело  Шумадије, 
А  витешки  кнеже  Михаило 
Мило  јато  примио  очински  ; 
Једног  дана  усхићен,  узвикну: 


^Хвала  много  на  вашему  труду. 
„Театор  ћу  вама  сазидатИ; 
„Њиме  ћете  бити  задовољни." 
Кнез  погибС;  али  мис'о  оста, 
Она  сазда  ову  позорницу: 
У  њој  стално  Талија  пребива^ 
0  још  бољим  временима  снива. 

Има  доста  ругоба  у  свету, 
Ал'  највећа:  бити  незахвалан, 
Тешко  оном,  тешко  и  народу 
Који  себе  не  велича  претком 
Што  му  светло  утираше  пута! 
Ми,  захвални,  честитом  Јовану, 
Нашем  оцу;  нашем  првом  вођи, 
Из  здружних  срдаца  шаљемо 
Нашу  љубаВ;  наше  поштовање, 
И  молитву  топлу  небесноме 
Да  још  дуго  бди  над  радовима 
Талијина  нараштаја  млада  — 
Род  ужива  свога  рукосада. 

М.  П.  Шапчанни. 


НА  СТРАНПУТИЦИ* 

Приповеда  Јоца  Николајевић. 


XVII 

ада  се   Харалампија   пробудио,    бејаше 

већ  десет  сахата.   Време  беше  тмурно, 

а  на  пољу  падаше  снег. 
„Гле,  данас  је  начеониково  крсно  име", 
помисли  Харалампија.  „Морам  се  пожурити, 
треба  честитати.  За  цело  кемо  данас  опет 
код  њега  наставити.  Предивно  ли  се  у  тим 
Јадиковцима  живи.^ 

Приступи  за  тим  води  и  стаде  се  уми 
вати.  Свежа  вода  учини.  те  му  се  памет  стаде 
бистрити.  Сети  се  јучерагањега  догађаја,  па- 
крачкога  декрета,  па  се  стресе.  Али  сетив  се 
свог  учитеља,  стаде  се  храбрити :  „Гле  он 
није  очајавао,  када  је  био  под  вешалима,  а 
зашто  да  ја  с  маленкости  те  стрепим.  Триста 
му,  мирно  ћу  чекати,  да  видим,  шта  ће  бити. 

У  томе  часу   нагло  се   отворише    врата 
и   ^  собу  уђе  пандур.    Држаше  се   укочено, 
зв  кнично/   То  је    приметило  бистро  око  Ха 
ра  'ампијево,  те  рече  : 

„Шта  си  се  укочио  као  липов  светац!" 

„Шаље  вам  господин  начеоник  ово,"  рече 
ПЈ  ^озбиљно  пандур.  Харалампија  пружи  руку 
за  писмом. 

„Иотпишите  најпре  доставницу!'* 


(Наставак.) 

Харалампија  брзо  потписа,  а  када  је  о- 
тишао  пандур,  стаде  читати: 

Госиодину 
Хараламиији  Дрљачи  овде. 

Пошто  сте  ви  учинили  саблазан  у  че- 
ститој  кући; 

пошто  сте  морал  повредили; 

пошто  сте  се  огрешили  према  Вашем 
претпостављеноме ; 

те  пошто  сте  се  опили,  како  човеку, 
створењу  по  подобију  божјем,  не  доликује; 

то  Вам  ја  —  начеоник  Јадиковачки  — 
стављам  до  знања  да  од  данашњега  дана 
престајете  бити  писаром  у  овоме  звању, 
те  Вам  се  забрањује  приступ  у  исто. 

Пошто  не  поседујете  никакова  иметка, 
нити  имате  каково  занимање,  то  вам  нала- 
жем,  да  у  року  од  24  сахата  имате  за  увек 
напустити  Јадиковце,  пошто  не  трпим,  да 
се  у  подручју  ове  општине  баве  којекаки 
бескућници." 

Н.  Н.  начеоник. 

Харалампија  се  поругљиво  насмеја. 
„Шта  бих  рекао  господину  начеонику?" 
упита  пандур. 
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„Реци  му  прво,  да  је  будала,  да  би.  же- 
шаа  се  опаметити,  требао  проучити  Петрицу 
Беренпуза;  друго,  да  ми  је  жао,  што  ме  није 
па  обед  позвао ;  треће  да  Хараланпвја  Дрља- 
ча  пије  беску1>пик,  пего  поштен  човек,  по- 
штенији  од  Јадиковачкога  начеоника." 

„Господине,  ја  ван  забрањујен  тако  6 
ноне  господару  говорити." 

Харалампнја  плану: 

„Зар  ће  мн  још  и  такови  испред  носа 
врндати.  На  поље!'' 

И  сиромашни  је  пандур  безобзирце  ле- 
тио  пиз  трошне  басаиаке  Аврамова  чардака, 
а  пратио  га  поругљиви  снеј  Харалаипије  Др- 
љаче  из  Дрљановца! 

хтш. 

1.  јавуар   1887. 

Данас  је  нова  година,  треба  ма  шта  на- 
писати  у  дневник.  Честитао  саи  свииа  редои: 
старој  госои,  уиј^о  милостивој,  начеонику  и 
супрузи,  бележнику  и  супрузи,  Кузману  Ва- 
сиљевићу  (а  то  је  један  преозбиљан  човек), 
а  на  посе  госио^ици  Аналији.  Њој  се  оро- 
силе  треиавице,  када  сан  јој  предао  киту  у- 
нетна  цвећа  и  изговорио  песмицу,  коју  сам 
сам  спевао.  Била  је  очито  ганута.  Прекрасво 
би  то  било  створење,  еаио  да  не  чита  које- 
каких  швапских  глупости.  Како  је  само  уз- 
дахвуда,  када  сан  узвишенни  гласон  завршно: 
„Натлн  мужа  нилв, 
Госпођнце  нила!" 

А  која  девојка  неби  напокон  уздахнула, 
када  чује  тако  красне  речи.  Ја  потпуно  знам, 
да  нема  песничкога  генија,  који  је  такове 
стихове  сачинио.  То  је  само  кадар  Харалам- 
пија  Дрљача  из  Дрљаиовца,  који  често  страда. 
Осетио  саи  већ  одавна,  да  се  у  мепи  крије 
песнички  гевиј.  Сада  га  је  сасна  пробудила 
садања  ноја  љубав,  која  се  односи  на  два 
створења:  Аналију  и  ону  красну  девојку  из 
кола,  да,  Сену  Босиљчевићеву.  Још  несаи 
одлучио,  којој  бих  срце  своје  поклонио.  Не 
ћу  тако  ни  наглити ;  врене  нега  одлучи,  На- 
покон  ћу  се  ипак  норати  изјаснити,  коју  да 
усрећим,  а  коју  да  упропастин.  Зар  то  неће 
бити  леп  преднет  за  несну,  епос.  Ја  ћу  н. 
пр.  чинити  јуначка  дела,  којим  ћу  једну  од 
н>их  очарати.  Не  епос,  написаћу  трагедију. 
Једпа  ће  постати  сретна,  а  друга  несретна; 
па  ће  се  подати  иеисказанин  болина,  па  се 
наиокон  у  очајању  и  убити.  Јест,  ја  ћу  на- 
писати  трагедију:    Иесрешна  љубав  Петрице 


ЈСеремпуха.  Трагедија  је  најузвишеннја  вреп 
песништва,  па  зашто  Хараланпија  Др.-1>ача  не 
би  написао  баш  трагедије?!  Предмет  је  туде, 
сано  га  треба-  обрадити. 

Ја  саи  јоште  у  Јадиковцина.  Како  с«  то 
догодило  ? 

О  тоие  иоран  нало  опширннје  ппсатп, 
јер  је  то  зваменит  догађај  у  номе  жпвоту, 
па  ћу  грађу  ту  моћи  употребити  у  трагеднји, 
што  ју  канин  писати. 

Био  сан  већ  спренан  на  пут.  Шта  ћу 
и  да  радпи  у  Јадиковцима!  Већ  сам  рекао: 
Збогом  љубави,  збогон  лепи  Јаднковцн  и  впш 
краспи  живот!  Идем  у  домаје,  да  загрлин 
старе  моје  родитеље,  да  видим  другове  из 
детинства  и  нагледаи  се  равних  пол>а  дрЈва- 
новачких!  Баш  када  сам  се  спремио  на  пут, 
поручи  ми  капетанвца,  да  дођем  до  п>е 

Ја:  Ево  ме,  милостива.   Заповедајте!" 

Она  (пружи  ми  руку,  пољубин):  Како 
је,  господиве  Дрљача? 

Ја:  Добро  је,  спренан  се  ва  пут.  За  ве- 
колико  сахата  рећи  ћу:  Збогои,  Јадиковпп. 
збогои  равна  Славопијо !  и  поздравити  меото, 
где  сан  се  излегао. 

Она:  Није  ваи  зар  жао  оставитп  Јадв- 
ковце. 

Ја ;  Шта  ћу  си  I  Преболео  сан  наого, 
па  ћу  и  то. 

Она:  Ви  ћете  овде  остати! 

Ја:  Шта  да  радим  туде?" 

Она:  Ии  сте,  Харалампија,  диван  нл;1дп^- 
Жао  би  ии  било,  да  настрадате,  а  за  назен- 
кост.  Шта  ни  је  то  вино,  младост,  запос, 
лепа  госпођвца.  Ето  човек  хоће  да  се  изја- 
снн,  а   његове  нанере   уроде   будалаштивом. 

Ја:  Ви  сте,  нилостива  правп  анђео. 

Она :  Јуче  сам  па  обеду  код  начеонин 
ствар  добро  удесила  по  вас.  Ов  Је  с  почетна 
викао,  љутио  се,  али  није  ногао  одолети  рн^- 
лозииа.  И  госпо^ица  Амалија  шаћући  га  мо- 
лила,  да  ван  опрости. 

Ја:  Госпо^ица  Аналија!  Ох,  како  је  П1е- 
иепита  душа  њена.  А  начеопик  ? 

Она :  Закључисно :  Сутра  у  једааае^т 
сахата  искупићемо  се  сви  у  бележни1:ову 
стану  и  ви  ћете  нред  нана  унолити  пачео- 
ника,  да  ван  опрости. 

Ја:  Да  се  понизим?  Да  клечим  Н1  ждн 
пред  њин?  Пе,  никада!  Данас  још  Хар?  шм- 
пија  Дрљача  путује  у  Дрљавовнц. 

Она:  Будите  паметни,  госнодине  Д  0.»- 
ча!  Та  ви  сте  овде  оииљена  лвчност,  п^  в&н 
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вигде  не  би  било  боље  него  у  Јадиковцима.  Ох, 
и  госпо^ица  Амадија  тако  жели,  да  останете. 

Сву  своју  говорничку  вештину  је  упо- 
требила,  док  ме  напокон  није  убедила,  да  је 
паметније  остати  него  отићи. 

Као  у  какову  позоришту  одиграо  се  чин 
помирења. 

Ја  бејах  у  једној  покрајној  соби,  а  о- 
стали  се  искупили  у  средњој.  Дадоше  ми 
знак.  Покуцах  и  уђох.  На  средини  собе  седи 
вачеоник,  а  крај  њега  остали.  Сетих  се  Зевса 
и  његове  свите.  Преозбиљна,  хладна  лица,  да 
би  се  други  плашио,  али  Харалампија  задо- 
јен  дивним  идејама  керемпухизма,  ни  жмигнуо 
очима  није.  — 

Стадох  пред  начеоника  и  чврстим  гласом 
рекох : 

„Ваше  благорође !  Сагреших  небу  и  вама, 
и  несам  достојан  милости  ваше.  Кајем  се, 
али  не  очекујем  помиловања,  јер  превелик  је 
грех  мој  против  вас.  .  .  .  Ипак  се  уздам  у 
ваше  племенито  срце,  да  ћете  ме  помиловати, 
као  што  је  и  онај  отац  помиловао  свога  блуд- 
нога  сина.^ 

Начеоник:  „Харалампије  Дрљача!  ви  са- 
ии  признајете,  колико  сте  прама  мени  сагре- 
шили,  и  тешко  ми  је,  да  вам  опростим. 

Ментор :  Опростите  томе  младићу.  Он  се 
налазио  у  такоме  стању,  да  му  се  мора  о- 
простити.  (Предиван  доказ.  Захвално  погле- 
дах  ту  племениту  госпођу).  Та  цело  његово 
дојакошње  понашање  одаје  га  као  узорна 
младића. 


Амалија  (сузним  очима):  Опростите  му 
господине  начеониче,  опростите. 

Хор:  Опростите!  опростите! 

И  начеоник  се  исправи  и  строго  прого- 
вори:  Харалампије  Дрљача!  Ви  се  искрено 
кајете  (и  те  како!),  многопоштована  госпо^а 
Јулијана  Ружићка  заносно  ми  црта  ваше  вр- 
лине  (лети  јој  језик  као  намазан).  Из  устију 
госпођице  Амалије  невиност  говори,  моји  при- 
јатељи  и  пријатељице  захтевају,  да  вам  опро- 
стим.  Када  све  то  сравним,  увиђам,  да  вам 
треба  опростити.  И  ја  вам  овога  часа  о- 
праштам. 

Ја :  Хвала,  ваше  благоро^е ! 

Ментор:  Да  ваљана  ли  човека! 

Амалија :  Изненадисте  ме  ! 

Хор:  Живео,  широкогруди  начеониче! 

Призор  бејаше  врло  вешто  одигран.  Сви 
бејасмо  задовољни.  а  госпођа  Ружићка  у  тој 
театралности  особито  уживаше. 

Ја  остајем  и  даље  у  Јадиковцима.  Пре 
сам  се  питао :  зашто  да  не  идем,  а  сада :  за- 
што  да  не  останем.  Ту  се  прекрасно  живи 
а  могло  би  што  год  бити  и  с  Амалијом. 

Данас  је  нова  година.  Тврдо  одлучујем, 
да  ћу  се  латити  посла,  да  положим  испит. 
Тако  ми  Петрице  Керемпуха !  Страшна  је  то 
заклетва.  Не  бих  остао  жив,  када  бих  ју 
прекршио.  Ако  се  Браманац  боји  прекршити 
заклетву,  када  се  закуне  кравјим  репом,  како 
бих  ја. . .  0  томе  ни  мислити  не  ћу,  а  камо 
ли  изустити. 

(Наетав1Де  ее). 


-^н4)(§)ечо1еФ 
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тигнемо  дакле  тамо,  одакле  смо  и    пошли, 

и  ту  нас  услужни  Немац  још  једном   оба- 

вести,  где  треба  влак  променити  и  у  који  онда 

сести,  и  тако  у  име  Бога  опет  ее   кренемо  за 

Перашолдсдорф  јер  нашег  Ђоке  и   његова  ро- 

дитеља  не  могасмо   наћи.    Сигурно    су    већ  и   код 

кућс;  па  миеле,  куда  смо  ми  запасти  морали.  .  . . 

Уз  пут  станем  жевама  придиковати,  да  се 
еаио  добро  пожуре,  кад  будемо  слазили  са  кола, 
јер  иинут  је  кратак,  а  нас  троје^  са  кутијама^  и 
мојим  „регнмантлом;"  кога  сам  за  сваки  случај  по- 
'  веоу  требамо  подоста  времена^  док  се  сиђемо. .  . 
Утвр  ^имОу  да  ја  први  скочим  (? !)  доле,  оне  да  по- 
1   баца  '  ствари  за  мном^  па  онда  хитро  за   њима.... 


(Наетавак.) 

Ема  се  у  напред  смејала  тој  комичној  ситуа- 
цијиу  а  ја  се  дао  у  неку  бригу,  јер  арви  корак  по 
великом  Бечу  није  ми  испао  најберићетн  1Је. . . . 

Стигосмо  до  близу  ове  постаје^  где  се  влакови 
мењају. . .  Ја  стао  једном  ногом  на  први  степен; 
па  чекам;  да  се  влак  заустави.  .  . .  Бно  га^  .  . 
шкљоцнуше  кола  о  кола,  ја  обазриво  спустих  се 
на  други,  па  на  трећи  степен  и  —  ево  ме  сретно 
на  земљи.  ... 

„Бацајте  децо  ствари  доле  па  брзо  и  ви  за 
њима!" 

И  „деца"  бацише  једну  кутију  и  мој  огртач, 
и  таман  да  једна  од  њих  спусти  ногу  на  први  сте- 
пен,  тек  —  —  фију  —  ју  —  јуИ Господе, 
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Исукрсте ! !  .  .  Влак  крену.  .  Цикнух  као  гуја.  .  . 
„Станн.'"  „сшанм /"  .  .  .  Али  у  тај  нах  ноче  иахи- 
на  горко  стењати. 

Јадне  жеие  вриснуше.  .  .  викаше.  .  .  иолише. 
. .  и  иахаше  на  нене  и  рукана  и  онин  кутиЈана, 
што  су  вн  још  у  рукана  остале,  али  забадава!!.. 
Идућег  тревутка  већ  их  нестаде  испред  нојих 
очију  .  .  .  Одогие .'  . .  .  Одоше .'....  Куда  ?  . .  .  А 
ја?  .  . ,  Шта  ће  саннон  сада  да  буде?! !  .  .  .  . 

Окреву  ни  се  ова  постаја  туибе  окоглаве!... 
Није  шала! .  . .  Ставнте  се  у  ној  положај  ! . .  .  У 
сред  Бечп,  не  познат  са  овии  околностина,  оста- 
дох  овде  као  —  вао  —  —  — 

Ух,  најко  ноја !  шта  да  почпем?  ....  Јадне 
жепе  одоше,  нити  знају  куда  ни  докде!  .  .  .  Па, 
што  је  нцјгоре:  карте  до  Лерхшолдсдорфа  у  мепе 
су  .  .  .  Оие  дакле  путују  бев  билешп.  .  .  А  ни  у 
једве  нена  ни  граша!  . .  .  Да  нашто  саи  инјањи- 
хов  вајни  сааутник?  .  .  .  У  мене  је  каса.  . .  Бј, 
јадне  жене  шта  ли  ће  од  вас  да  буде  ?  .  .  .  Где,  да 
вас  трахин?  . .  .  Хоћу  ли  вас  наћи?  . . .  Можда  ће 
вас  полиција  узнснириваги  као  какве  —  —  ух,  ух, 
што  до^ох  у  Беч,  да  од  Бога  вађеш ! !  .... 

Заборавих  у  тај  мах,  зашто  сан  управо  у 
Беч  дошао,  него  ми  једииа  брига  беше,  гдедатра- 
жии  ноје  сироте  сапутнице.  .  . . 

Онда  сан  први  пут  видео,  како  су  Бечлије 
љубопитни !  .  . .  Скуаид«  ван  се  око  нм1е,  као  око 
каквог  чуда  I  .  . , 

Признајен,  да  сан  норао  њихово  љубопитство 
нробудити,  јер  и  ако  су  ноје  разнахивање  са  ру- 
каиа,  ноје  речите  гестикудације  и  разуиели  опет 
нису  анали,  шша  ја  у  ноне  леоон  српскон  језику 
куван  и  варичен.  .  . . 

„ТГо8  гв? ,  .  .  ^аа  гв?  .  ,  .  ^7»'  а'  11пд1пск 
^всНе^''п  ?" 

Чух  са  свију  страна.  .  . 

У  то  до1^е  и  конесар  полицијски,  који  ие  учти- 
во  упита  да  ли  ни  иоже  у  чеиу  поиоћи,  јер  види 
да  саи  странац. 

,  0,  драги  госнодине,  поиозите  ии. .  .  .  Ја  саи 
из  Босме'   —  —  — 

Грахнуше  са  свију  страна : 

„А  Воапјак!  а  Вотјак!"   .  .  , 

„Па  ето  ииан  велику  неприлику,"  продужии, 
—  »кондуктер  не  хтеде  чекатн  док  се  и  моје  две 
саоутнице  —  —  — " 

„Л  Тпгк! .  ..  А,  есМег  Тпгк!  2и!ег  ^егВег!'  до- 
викиваху  љубопитни  Неици  једав  другоие.  — 

„ —  —  с  кола  скивуше,  него  оде  бестрага  а 
ја  ето  остадох  овде,  па  нит  знан  где  сан  ни  куда 
да  се  кренен  да    тражин  —  —  мојв    жвм« .'"    Ово 


последње  наглаеих  тако  јасно,  да  Је  Један  од  См- 
ловаоднах  узвикнуо  :  „На'>'  ипе1дтд1?  А  Тпгк  јЧ' 

п„Е,  драги  госнодине!"  на  то  ће  комесар.  — 
цНије  кондуктер  крив,  вего  ви,  јер  ви  еисте  сишји 
на  ону  страну,  куда  се  силази,  па  да  вас  Је  еон- 
дуктер  спазитн  иогао,  него  сте  ето  на  нроши-втј 
страни  спустили  се  доле,  па  вас  он  ип  вндео 
вије".  .  . 

На  противној  страни?  .  .  .  Па  зар  и  го  није 
све  једно?  .  .  ■  Али,  наравно  сад  и  Ја  увиј^аМг  јз 
је  тако,  Јер  се  сећан,  да  сан  код  толиких  путннка, 
што  овде  из  влака  ина^оше,  Ја  једини  на  овој  стра- 
ни  доле  СИП180.  . . .  Сад  нриповедин  коиесару  по- 
добро  сву  ствар,  покажем  му  билете,  и  он  ме  у- 
пути,  па  однах  седнен  у  фијакер,  па  да  седамдо 
оближње  стаиице  пдвести 

„Госпо^е  ће  на  сваки  вачнн  тано  на  вас  че- 
кати,"  допуни  он  своју  инструкцију,  Јер  беч  н«- 
ваца  не  могу  даље  ни  путовати," 

Ово  Је  било  појнљиво,  те  Ја  брже  '5оље  уЈнен 
једна  кола,  седнен,  и  огрпен  се  онин  иојим  огртн 
чен,  |ер  сам  од  разних  оних  неприлика  скроз  мо- 
кар  био;  зановедим  кочијашу,  да  гони,  што  Г)ол>е 
може  у  —  у  —  у  —  —  ~ 

„Мпјд.шнг]"  Допунв  честити  чиновник  и  ни 
појурисно  у  напред.  .  .  . 

Куда  сам  све  пролазио,  и  шша  сам  у:|  пут  све 
видио,  то  ван  незваи  казатн,  јер  моје  нислп  беху 
таио  код  сиротих  жена,  које,  ако  нису  у  тоне  вра- 
шкои  Мајдлимгу,  Бог  зна  куда  се  возакају  и  бри- 
ну,  П1та  ће  управо  од  њих  бити,  кад  је  Беч  н  за 
њих,  као  и  за  меве  грдан  лавиринат,  у  коне  сени 
враг  ие  разазнаЈе.  .  ■  . 

Али  ако  се  оне  буду  не1>утин  вратиле  н  по 
трећн  пут  на  царинару,  па  сад    таио    чекају?  ... 

Па  ако  иеђутии,  док  ја  {^ај^инаринатрагсре- 
нен,  оне  опет  овамо  пођу  ?  . .  . 

То  ба  иогло  врло   лепо    испасти.  ...   Ни  до 

годиве  ве  би  се  нашлн  I У  иах  грунуше  кола 

о  неки  канен,  а  ја  —  пљус!  наонудругу  страну... 
Дао  Бог,  не  угрувах  се,  сано  по  лицу  мало  изгре- 
бох,  али  пре  него  што  ћу  ионе  кочијашу  буБВИцЈ' 
очитати,  дође  опет  читава  руља  света.  .  .  Ме^у 
њина  и  један  полицајац. 

„У  ине  закона,  изволите  са  инои  на  екс- 
поаитуру !" 

Шта  наопако?  .  . .  Зар  виЈе  доста  овај  грднк 
страх,  што  претрпех,  па  моје  душевно  растроЈство- 

Не  поиаже  иоја  нолба,  моје  правдан.е. .  . 

И  ја  и  кочиЈага  с  колима,  а  уз  нас  чнтави 
сватови  беспослено  —  љубопитна  света,  на  у  ек- 
нотитуру 

Полиц^  ие  приЈави,  да  сам  преко  иропиаЈЈ- 
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рио  том  и  том  удицоМ;  и  да  у  мало  нисам  погазио 
две  жене  и  једнога  дечка,  док  се  нисам  најпосле 
и  сам  изврнуо  са  колима.  и  т.  д,  .  .  . 

Ја  не  знадох  од  свију  ових  навода  ништа  по- 
бити.  јер  могуНе  је,  да  сам  кога  и  прегазио,  ја  ни- 
сам  иишта  видео,  ама  баш  ништа,  јер  моје  мисли 
беху  далеко,  далеко.  . .  Тако  се  браних  и  кад  при- 
поведнх  моју  неприлику,  смилова  се  онај  господин 
који  ме  је  преслушавао^  те  ме  казни  са  само  5  ф. 
глобвЈ  а  мога  кочијаша;  који  као  да  не  беше  код 
полиције  најбоље  записан;  са  3  фор:  која  наравно 
опет  ја  платих,  јер  хула  рече,  да  сам  га  ја  наше- 
раоу  да  тако  несмислено  јури.  .  . 

Седнем  опет  у  кола,  и  сад  мало  умеренијим 
касом  пођемо  даље.  .  . 

Рачунам  у  себи :  Од  царинаре  до  Перхтолдст 
дорфа,  кошта  билета  само  50  новч.  а  мене  ево  до 
сада  већ  кошта  читаву  хрпу  банака  и  теК;  Бог 
зна,  колико  сам  још  далеко  од  Перхтолдсдорфа. .  . 

Сад  се  опет  указа  жељезничка  станица  пред 
нама,  и  срце  ми  нсобично  закуца,  кад  ми  кочијаш 
рече,  да  је  то;  Мајдлинг.  .  .  . 

Сиђох  се  са  кола,  платих  пут,  како  је  кочи- 
јаш  за  право  нашаО;  дадох  му  још  и  добру  на- 
појницу;  па  упртив  ону  кутију  уједну,  амој  „рег- 
мавтл/  у  коме  сам  целог  пута  седио,  у  другу 
руку,  упутих  се,  управо  „касиру,"  гато  билете 
издаје.  •  . 

„  ТГоНгп  .^"  пита  ме  он,  а  ја  му  онда  у  брзо 
кажем,  да  нећу  билету,  него  молим  да  ми  каже, 
је  су  ли  овде  две,  једнако  обучене,  оваке  и  оваке 
гоепође  узимале  какве  карте  и  куда  ?  . .  . 

Човек  ме  је  и  до  сада  некако  подозриво  ме- 
рио,  али  сад  разрогачи  очи.  .  . .  „Јесте  ли  ви  при 
себи  ?"  развика  се  на  мене.  . .  „Еакво  је  то  глупо 
питање?!  .  .  .  Код  толико  хиљада  женау  што  за 
сахат-два  овуда  прођу,  да  вам  ја  кажем,  је  ли  баш 
та  и  та  „дама^  овде  била?^  и  —  хрк!1  залупи 
онај  прозорчић,  мал'  ми  нос  не  одреза.  . . 

Покуњих  се,  па  одох  даље!  .  . .  Сад  бар  ија 
знам,  шта  значи  уљудност  жељезничког  особ;Ба,  о 
којоЈ  сам  до  сада  само  слушао.  .  .  ~  Изиђох  на  дру- 
гу  страну,  ону,  где  влакови  пристају.  .  .  Кад  по- 
гледах  ону  силну  светину,  што  се  ту  моташе,  чи- 
сто  опростих  ономе  неуљудноме  чиновнику  његов 
сурови  одговор  .  . .  Та  овде  збиља,  све  ври  од 
жена.  . . .  Исто  тако  и  од  мушкиња.  .  .  . 

Дугачка  је  то  зграда,  Бого  мој !  Отегла  се 
као  гладна  година.  .  .  .  А  у  њој  као  у  мравињаку 
. . .  Неки  путници  тек  изађоше  из  влака,  неки  се 
журе  да  уђу.  ... 

Бог  свети  зна,  како  се  разазнају  у  оном  ме- 
тежу.  .  . . 


Ја  сиромах,  изгубио  и  оно  мало  наде,  што 
сам  до  сада  имао,  и  готово  ми  беше  плач  много 
ближи,  него  шта  друто,  кад  у  једаи  мах  зачу  из 
некога  краја  двоструки  врисак: 

„  Чико .'" 

Ј^Тата!!'*  ....  Подскочих,  па  ие  гледајући 
на  мрке  погледе  и  гунђање  оних,  које  од  себе  о- 
турих,  полетих  у  сусрет  мојим  сапутницама,  које 
су  од  радости  и  плакале  и  смејале  се.  .  . 

У  моме  узбуђењу  загрлих  и  једну  и  другу,  а 
огртач  и  кутија  одлетише  далеко  од  мене.  . . . 

Те  радости,  тог  весеља  од  вас  троје,  као  да 
смо  се  после  десетогодишњег  растанка  опет  сретно 
нашли,  и  као  да  их  није  ђаволски  влак  тек  пре 
веколико  часова  испред  мојих  очију  украо.  . .  . 

Сад  настаде  распитивање  и  са  једне  и  са 
друге  стране,  и  кад  се  повукосмо  мало  на  страну 
од  оних  силних  разрогачених  погледа  мимопрола- 
зећег  света^  приповедим  им  ја  моја  „збитија,"  на 
која  се  моја  женица  и  заплака,  дочим  се  гђа  Бма 
неколико  пута  слатко  насмеја.  .  . . 

„А  шта  с  вама  би,  децо?''  упитам  сад. 

„Срећа  је  наша,"  отпоче  гђа  Ема,  —  „што 
нисмо  одма  за  вама  пошле,  јер  би  нас  влак  могао 
и  прегазити,  како  кондуктер  није  видео,  да  се  и 
са  ове  стране  когод  слази.  . .  Па  кад  ја  видех,  да 
влак  креће,  а  ваша  жена  још  стоји  на  првом  сте- 
пену,  оовучем  је  саажно  матраг,  и  тако  сретно 
иредупредим  даљу  несрећу.  .  .  Да  смо  махале,  то 
сте  видили,  а  да  смо  викале,  и  то  ете  чулн,  али 
кад  вас  изгубисмо  из  вида,  онда  тек  вастаде  за 
нас  критична  еитуација.  . .  Не  знамо,  куда  путује- 
мо,  а  немамо  ни  грошића  у  џепу.  .  .  То  је  оно, 
кад  јадне  жене  морају  увек  бити  —  робиње,**  -— 
смешкајући  се,  придода,  —  „„те  им  њихови  сви- 
репи  господари  не  даду  једнака  права,  бар  што  се 
тиче  —  џеаа.  . .  Ваша  жена  поче  у  сав  глас  пла- 
каги,  а  и  ја  баш  не  бејах  расположена  за  забаву, 
кад  нас  једна  госпођа  ослови,  и  поче  тешити.  .  . 
Испричасмо  јој  све,  а  она  иас  онда  упути,  да  овде 
изађемо  и  на  вас  чекамо.  . .  .  Још  је  та  добра  ду- 
ша  и  код  кондуктера,  и  код  старешине  ове  постаје 
за  нас  две  беднице,  добру  реч  рекла,  те  нас  без 
запреке  пустише !!!!.. 

„Па  шта  сте  цело  то  време  радиле?"  упитам  ја. 

„„Хм,  врло  смо  се  добро  забављале, ^  **  одго- 
вори  сад  већ  сасвим  развесељена  моја  женица, 
„„госп.  .81а110П8сћеГ"  понудио  нам  се,  да  телегра- 
Фира  на  све  ове  побочне  станице,  па  да  за  тебе 
распита.  ..."** 

„Па  што  није?" 

ц„Ш.то  и  овде,  као  и  у  Босни  не  ради  теле- 
граФ  џабе!'^^  насмеја  се  она.  .  . . 
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„Јуф,  что  '  Ако  Бога  знате!"  цикну  сад  ује- 
даред  гђа  Ема,  —  „а  како  ви  изгледаше?"  . .  .  .  И 
почв  св  тако  слатко  снејати,  а  ноја  хвна  секувди- 
рати,  да  су  многи  путници  зестади,  и  „суинител- 
но"  иашу  групу  поглвдали.  .  . . 

Шта  је  било?  . .  .  Мој  „регимавтл"  од  „гуме," 
кога  сам  ув  пут  у  Вуковару  од  оног  Србина  са 
чивуцким  именои  купио,  и  кога  сан  на  колина  0- 
грнуо,  био  је  исто  тако  „есћк^агћ^^Ј,"  као  и  његов 
бивши  госо,  те  како  сам  знојаван  бно,  па  и  из  кола 
испао,  оставио  је  траг  своје  црне  бојв  не  са«о  на 
моме  врату,  вего  чак  и  на  образу  и  чслу.  .  . .  Из- 


гледао  сам  као  да  сам  дошао  са  каквог  „масвв- 
бала  !"  .  .  . 

То  ли  јв  дакле  узрок  био,  што  се  маоги  ва- 
смејао,  кад  мв  је  вилео,  а  ја  јадвнк  у  иојој  овој 
буни  и  нс  гледах  на  то.  .  ,  Па  и  моја  „деца"  тек 
сад  прииетише,  какав  сан  се  замазао. .  .  . 

До  другог  влака,  који  ће  нас  сад  ираво  у 
Перхшолдсдорф  одвестн,  бнло  је  још  веколнко  ии- 
вута.  .  .  .  За  добру  напсјјницу  добнјв  се  у  свакој 
рвштаурацији  и  више  шта,  а  каио  ли  не  би  иало 
воде  и  парче  сапуна,  и  за  чаеак  беиге  иоја  „тоа- 
лвта"  у  реду. . . . 

(Свршвће  се.) 


НЕКОЛИКО  ИСКРЕНИХ  РЕЧИ. 

Од  Драге  Гавриловићеве,  учитвљице. 

(Свршетак.) 


Се  ослониио  се  ни  саио  на  лекара.  Њега  не 

'^нохемо  сви  у  свакој  прилици    одиа  ииати 

"  прн  руци.  Често  не  може  одмах  да  нан  дође, 

а  често  не  допуштцју  ни  новчане  прилике,  да 

га  за  сваку  еитвицу  пововеиој  али  како  баш 
из  ситница  постају  „крупнице,"  то  се  трудиио  да 
и  саии  стечено  што  више  знања  у  неговању  и  лв- 
чељу  болесника.  Трудимо  се,  да  познаио  синптоие 
—  знакв  —  болести  и  бар  најневиније  и  доиаће 
лекове  за  њих.  Да  зна  свака  кућа  бар  веколико 
лекова  за  најобичније  болести,  колико  бн  њнх  нањс 
отишло  у  гроб  и  сачувало  се  од  јаче,  теже  болеети. 

Ииа  дабогне  доста  њих,  особито  научеиих 
људи  и  доктора,  који  су  против  доиаћих  лекова, 
наводећи  да  је  лечењв  искључиво  докторски  посао. 
Али  тнм  противннцииа  домаћих  левова  инаио  сано 
да  прииетимо,  да  ја  никога  не  одвраћаи  од  лекара. 
Из  <^ве  душе  кличвм  и  ја :  Зовише  докшора  одмах, 
чим  каме  а  мајмање  ааали\  Али  пошто  знаи  и  по- 
знајем  иатеријалие  прилике  веИег  дела  нашег  иа- 
рода,  то  саи  уверена,  да  ми  је  тај  узвик  у  ветар 
нзбачен.  Реткн  су,  који  ногу  послушатн,  ма  да  би 
ножда  и  хтели. . .  Доктору  треба  платити  за  сит- 
ницу  као  и  за  крупвицу. 

Дабогив  да  ту  није  преговора;  таво  и  трвба 
да  1Г>уде.  Алв,  давас  позлило  јвднои  члаву  породице, 
после  опет  другоме,  па  ко  ћс  то,  поред  других  по- 
треба  код  налог  прихода  да  издржи?!  Истииа  је,  да 
вска  човвкољубива  господа  доктори  лече  сиротињу 
бесплатно,  што  им  на  част  служи.  Али  питано: 
који  ће  иоле  поносит  човек  толико  поннзити,  да 
сам  себи  изда  свсдоџбу  крајњег  сироиаштва  ? !  Тако 
што  ушло  је  у  иоду  тек  при  искању  стипендија 
И.1И  наших  српсвих  листова.  . .  Иваче,  другин  при- 


ликаиа  још  се  ви)е  друштво  довољво  еманциппвн.1п 
лалша  стида.  ..  Још  од  вајкада,  па  н  сада  уи11п.е 
ев  свако,  да  покаже  даније  снромашвпјп  од  другит. 

И  зато  и  пропада  без  лекарске  поиоћи  иипт 
члан  народа  вашег.  И  многи  инте:1иге><тннјц  члзн 
зове  доЕ1'ора  твк  кад  настуии  опасност;  гако  је 
код  интслигентннх  а  шта  да  реннемо  тек  за  ратара, 
који  и  овако  полаже  мало  вере  у  доктора?! 

Па  кад  је  већ  тако,  кад  сс  доктор  у  свако 
доба,  поред  вајбољс  воље  иматн  нс  може  зар 
не  би  добро  било,  да  се  таки  људн  знају  у  не 
срећи  и  бар  у  лакшим  болестииа  и  сами  поиоћи?! 
Брза  и  скора  поиоћ  двострука  је  номоћ;  а  ту 
сиромашни  људи  могу  имати  тек  у  доиаћин  ле^- 
вииа.  Кад  и  кад  излечп  лакшу  болест  и  снреч! 
какву  опасну,  саио  тоиао  нли  хладан  обдог,  уздр- 
жавањв  од  каквог  је;1а  или  кувак  од  лознаге  какве 
лековите  биљке,  који  иас  ии  новчића  не  кошта.  1А 
за  то  је  неопходво  иотребно  да  свако  научн  нозва- 
ти  колико  толико  знаке  бар  најоПнчннјих  боЈестк 
и  доиаћа  па  и  друга  невниа  средства  за  лечење 
њихово.  По  ееби  се  ра;1уме,  да  овде  не  разуисио 
којекаква  бајаличка,  календарска,  ни  новинарека 
средства.  Лекар,  стручн.ак  треба  у  тоие  да  иас 
упути  н  научи.  И  за  то  би  требало  да  имаио  д«- 
бро,  популарно  и  од  искусних  лекара  напнсанн! 
књига,  ажи  би  те  књиге  пре  евега  иорале  ^и-и, 
порвд  ваљаности,  и  јефтине,  тако  јсФТИве,  да  в  и 
в!^сиронашнији  лакс  набавитн  може.  Читан.е  т  вс 
књиге  не  сме  бити  овлаш  ни  на  брзу  руку,  г  го 
је  овгу,  ко  хоће  ло  њојзн  да  лечи  себе  и  сг  р, 
иора  твиељио  проучгти.  Иначе,  дабогне  да  му  »■ 
иного  вајдити.  Јер  само  куиити  таку  књигу.  нЈ  Н' 
тек  онда  узети  у  руке  н    ирелиставати    кад  с 


I 


Вр.  17. 


Ј    А    В    0    Р. 


265 


разболе,  поногдо  би  исто  толикО;  као  онај  доктор^ 
који  би  испитао  болесника  иа  омда  ошишао  куНи, 
да  7  својим  књигама  тражи,  која  се  болест  слаже 
са  сииптоиима  његова  пацијента. 

Домаћица  и  домаћин  а  и  одрасни  чланови 
породични  треба  дакле  из  таке  књиге  пре  свега 
да  уиамте  зпаке  појединих  болести^  те  ће  онда 
лекове  брзо  наћи. 

По  себи  се  разуме,  као  што  сам  и  напред 
ревла,  да  је  жив  доктор  увек  бољи  од  мртве  књиге; 
али  зато  сам  тврдо  уверена,  да  би  здравствено 
етање  у  нас  Срба,  поред  свих  незгода  много  боље 
стојало,  кад  би  бар  свака  двадесета  породица  до- 
бре  књиге  набавила  и  озбиљно  их  проучавала.  Ако 
влшта  друго,  оно  би  смо  се  из  њих  бар  научили^ 
како  да  се  владамо  и  негујемо  у  разним  болестима 
иа  би  и  докторима  био  посао  олакшан,  Јер  узмимо 
само,  каква  је  то  неприлика  за  доктора  а  за  бо- 
лесника  права  несрећа  кад  домаћи  не  умеју,  да 
обаве  наредбе  његове. 

Осим  читања  таких  књига  и  владања  по  њима, 
треба  још  да  се  опроотимо  свака  неуредна  живота, 
евих  рђавих  навика  и  обичаја.  У  кратко :  заво- 
лимо  исшинском^  разумпом  љубављу  куЛу  и  децу 
слоЈу,  а  манимо  се  биртова,  кафана^  теревенке  и 
кОЈекак&их  гадних  разврашних  месша.  заволимо  ао- 
родичан  скроман  и  уредан  живош^  жавимо  ио  за- 
копу  арироде  и  ио  вољи  божијдј,  па  будимо  уверени, 
да  ће  нам  се  брзо  повратити  и  срећа  и  здравље, 
а  по  томе  и  материјални  напредак  наш. 

А  да  би  до  потпуна  здравља  што  предошли, 
треба  још  да  пазимо  на  чистоту  тела  и  дома  свога, 
треба  увек  да  имамо  довољно  чиста  ваздуха  у 
дому  своме  и  у  школи.  У  школи  нам  деца  проводе 
већи  део  дана,  па  настојмо,  да  су  нам  оне  свуда 
што  пространије,  видније  и  чистије.  „Ваздух  и  свет- 
лост  је  извор  живота;''  па  кад  је  тако  и  кад  многи 
од  нас  (а  то  је  већи  део)  не  може,  због  оскудице 
да  даде  деци  својој  доста  снажнС;  здраве  хране; 
(млека  и  меса)  нека  тим  јадним  занемареним  бо- 
жјим  створењима  не  крате  они  који  су  у  власти 
бар  божја  зрака  и  светлости.  Боље  је,  да  така 
несретна  деца  остану  и  незналице,  него  да  их  — 
као  што  обично  бива  —  стрпамо  у  којекакве  ниске, 
нрачне  и  малене  собице  преко  стотине  и  више;  а 
оваио  је  соба  примерена  једва  за  четвртину  тога 
броја  У  такој  школи  куже  се  деца  сама  својим 
издрсаним  дахом,  који  је  —  сви  знамо  —  најљући 
отрсз  и  најјача  и  најсигурнија  клица  за  сваку  бо 
лест  а  особито  за  грудобољу  и  јектику. 

]1  за  то  и  велимо:  боље  је  бити  незналица, 
нсго  '5ити  болестан !  Незналица  —  само  ако  је  пот- 
иун^  )драв  —  цд^рвуче  се  кроз  живот,   како   тако; 


а  болестан  је  човек  и  самом  се^и  на  досади,  те 
често  не  зна  шта  ће  и  куда  ће.  Гроб,  то  је  ње* 
гово  једино  уточиште  и  утеха  његова! 

Али  не!  —  не  морају  деца  наша  бити  незна- 
лице,  не  морају  они  пропадати  ни  гушити  се  по 
којекаквим  избицама ;  само  нам  треба  свима :  и  на- 
роду  и  старешинама  и  сељанима  и  варошанима  и 
сиромашнима  и  богатима,  више  воље,  више  слоге, 
више  заузимања  и  истрајности  на  општем  раду  за 
бољитак  наш,  бољитак  народни.  Та  у  крајњој  нужди, 
нашто  су  нам  и  народни  фондови,  народне  Фунда- 
ције  и  закладе,  кад  ће  се  деца  наша,  наша  народна 
узданица  тровати  повећем  делу  народапо  којекак- 
вим  избицама  и  кад  ће  их  пре  времена  нестајати  ? ! 

Пренимо  се  дакле  и  из  тог  сна  и  дижимо  и 
ваљане  школске  зграде  где  год  их  немамо.  А  ја 
сам  уверена.  тврдо  уверена^  да  се  ни  један  наш 
народни  добротвор  не  би  у  гробу  преврнуо  —  ван 
од  радости. . .  кад  би  се  његов  новац  употребио 
на  тО;  да  се  народно  здравље  и  деца  наша  сачу- 
вају  од  пропасти. 

„АлИ;  то  није  слободно!"  узвикнуће  можда  ко. 
„Последња  воља  мора  се  респектовати."  И  зато 
неће  бити  згорег  да  и  ја  узвикнем:  Кад  се  мора 
респектовати  и  кад  нам  није  слободно  народним 
добром  по  вољи  располагати,  слободно  нам  је  бар 
наетојаватИ;  да  буде  и  на  ту  цељ  племенитих  за- 
вегатача ! .  .  . 

Овако,  која  нам  вајда  од  многих  стипендија 
и  доста  научених  људи,  кад  маса^  језгро  народа 
нестаје  и  пропада  ? !  Па  онда,  а  то  је  баш  и  нпј- 
жалосније,  све  те  стипендисте  синови  су  народа 
нашег,  а  време  је  и  искуство  показато,  да  рано 
умиру.  Питање  је  дакле :  да  нису  можда  још  у 
основној  школи  клицу  какве  болесши  заиашили  ? ! 
Ја  не  ћу  баш  да  тврдим,  али  ко  буде  о  томе  раз- 
мишљао,  видићв;  да  не  говорим  у  ветар.  Да  боме 
да  су  и  друга  деца  ту  клицу  из  гаколе  са  собом 
понела^  али  нису  била  осуђена  да  буду  стипенди- 
сте,  па  је  по  нека  доцније  учмала  и  нестала.  Али 
код,  сиромашног  стипендисте  се  јога  ра.')вила.  .  . 
(Овде  разумем  араве  сшиаендисше  а  нииаио  чеда  прО' 
теициЈе.  . .)  ПрвИ;  па  први  треба  свуда  да  је,  па 
ето  ти  клици  повољна  земљигата!  • . . 

Па  како  смо  неатаи  за  зграде  основних  гакола, 
тако  смо  и  за  препарандију.  Стотинама  учитеља  и 
учитељица  изигало  је,  ето^  из  сомборске  препаран- 
дије,  па  каква  нам  је?!  Дабоме  да  има  и  неке  вз- 
вине,  али  би  тек  могла  друкчија  бити!  Још  пре 
десет  година  био  је  број  приправника  и  приправ- 
ница  толики,  да  се  није  могао  у  њу  сместити,  него 
се  морало  испомагати  са  такозваном  „опгатинском 
двораном.*'  Испомагање  то  и  данас  траје,  ма  да  је 
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број  ириправнигатва  још  већи.  —  Јога  и  данас  — 
после  дееет  година  —  иду  ђаци  из  препарандије 
преко  пијаце  и  највеће  промаје  у  ту  дворану;  да-  ) 
богме  да  вије  далеко,  али  ко  је  видео  она  од  рада 
а  често  и  узрујаности  запурена  лица  наших  буду- 
ћих  учитеља,  како  журе  из  препарандије  често 
дрхћући  од  зиме,  по  ветру,  киши  и  вејавици  у  ту 
идворану,"  па  онда  помисли  на  број  учитеља,  који 
нам  је  за  кратко  време  у  гроб  сишао,  тај  ће  и  не- 
хотице  морати  уздахнути  :  разумем. . .  разумем !  . .  . 
Постарајмо  се  дакле  за  народ  свестрано\  по- 
старајмо  се  за  масу,  јер  кад  пропадне  маса  народа, 
пропашће  и  интелигентнији  чланови  његови.  Која 
ће  вајда  бити  Српству,  од  доста  сврпЈених  учи- 
теља,  попова,  проФСсора,  правника,  доктора  и  мер- 
ника,  кад  ће  ти  „носачи  просвете"  и  „поборници" 
народа  пре  времена  у  гроб  силазити  и  кад  —-  п1то 
је  главно  —  не  ће  имати  кога  да  уче  и  просве- 
'*УЈУ^'  —  ^^  то  се  за  времена  сви  постарајмо  и 
помажимо  свестраио  и  цео  иарод  «аш,  да  после  не 
буде  касно  и  да  се  не  обистини  и  на  нама  оно  : 
друмови  ће  пожелет. . . 

Осим  овога  што  сам  до  сада  навела  имам 
још  додати  у  интересу  народног  здравља,  да  ми 
Срби  почињемо  од  неколико  десетива  година  јако 
грегаити  при  удадби  и  женидби.  И  пре  се  ту  гре- 
шило;  слабо  се  обзирало  на  вољу  и  узајамну  љу- 
бав  оних,  који  се  узимају,  али  се  пазило  бар  на 
31равље  њихово.  Али  сад  је  баш  то  последња  брига. 
Нама  је  при  склапању  брака  главни  услов  „добар 
мираз"  или  младожењино  „добро  етање/  а  узајам- 
но  поштовање  и  љубав  оних  који  се  узимају,  нама 
су  узгредности  .  .  Још  узгредније  нам  је  питање 
здравља.  На  то  се  не  обзире  ни  толико.  Нека  је  само 
богат  или  бо1'ата,  па  ће  све  остало  гледати  кроз 
прсте.  Огрезнули  смо  до  гроба  у  материјализму 
или  боље  грамзљивости.  Истина  да  томе  има  изви- 


не ;  лакше  се  у  добру  живи.  Али  мени  изгледа.  да 
је  така  шпекулација  исто  тако  шшетна  као  што 
]е  ниска  и  гадна  и  да  би  данашње  друштео  без  ње 
могло  комотно  опстати.  . .  Нека  се  само  нико  не 
боји  поштена  рада,  нека  разуме  струку  своју  и 
нека  удеси  расход  према  приходу,  па  ето  му  услова 
и  могућности  да  се  не  мора  свезати  са  нездравом 
особом,  па  дабоме  да  су  таки  људи  ретки.  Па  за 
то  је  и  било  увек  у  друштву  трулежи  и  биће  је 
све  дотле,  док  се  породица  не  буде  основала  на 
узајамном  погатовању  и  чистој  љубави  муха  н 
жене;  а  дотле  до  год  буде  брак  свезивало  питање 
новца  или  љубав  без  поштовања,  љубав  животињска 
и  љубав  ока  а  не  срца,  биће  све  сама  крпачина 
и  —  гад. 

Данас  и  мугако  и  женско,  старо  и  младо  тежн 
тек  за  „добром"  а  то  ће  рећи  богатом  иартијом. 
Еико  и  не  помишља,  да  потражи  узрока  тим  „до 
брим"  партијама.  .  .  Не  помишља,  да  су  „богате** 
партије  —  особито  код  нас  Срба  —  постале  шек 
због  какве  наследне  аородичне  болести.  Једва  се  на- 
шло  једно  или  двоје  деце ;  или  ако  се  и  нашло, 
сва  поумирала  и  задржало  се  по  једно  или  двоје.  И 
онда  је  природно,  да  су  така  деца  имућнија,  од 
деце  из  оних  породица,  где  се  сва  отхранила  и  где 
пема  никакве  оаасне  иородичне  болести. . . 

И  то  су  дакле  те  „добре  партиЈе,"  за  ко'им* 
тежи  и  мушко  и  женско  и  —  ако  хоћемо  да  смо 
искрени  —  баш  највише  они,  који  су  незадовољни 
напредовањем  нашега  народа.  .  • 

Ја  незнам,  дали  су  таки  људи  о  овом  размиш- 
љали,  но  ако  нису,  добро  ће  бити  да  размисле; 
јер  осим  овог  узрока,  који  ствара  „богате  партије* 
има  јога  један  узрок  али  он  не  засеца  у  здравстве 
ну  страну,  па  овог  пута  нећу  о  њему  ни  да  го- 
ворим. 
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Са  лирском  појезијом  од  прилике  је  то  исто, 
као  и  са  првом  љубави.  Које  девојче  заволи  момак 
прво,  то  ће  му  остати  у  срцу  и  у  памети  и  после 
много  година,  после  других  љубавних  искустава,  па 
и  у  сретном  браку.  Успомена  на  њу  свагда  ће  му 
срце  навести  на  живље  куцање,  нека  блага  сета 
прелиће  му  осећаје  —  он  ће  се  радо  сећати  ње  и 


у  сретним  часовима  а  камо  ли  у  несретним.  И  што- 
год  бива  старији,  све  ће  му  прва  љубав  бити  лепша 
и  дража,  и  он  ће  напослетку  успомену  на  њу  о- 
живети  сам,  потражиће  је  сам  а  не  ће  чекати,  д* 
му  тек  случајно  падне  на  ум. 

Тако  је  и  са  лирском  појезијом.  Које  се  жвџ 
песник  дотакне  први  пут,  који  му  звук  буде  у  први 
мах  згодан  и  складан,  који  му  правац  у  то  прво  доб* 
буде  најбоље  дугаи  приањао  —  он  ће  се  свему  том 
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вратити  свагда  после  много  година  и  после  разних 
других  покушаја,  јер  тај  први  звук  остао  му  је 
ужљебљен  у  души,  и  то  као  верни  и  искрени  одјек 
унутрашњег  расположења  и  комешања.  И  он  ће  се 
евагда  радо,  управо  најрадије,  враћати  оној  жици 
својој  и  из  ње  ће  у  евако  доба  измамити  најслађе 
звуке,  најлепше  варијације  не  само  себи  већ  и 
другима. 

А  то  је  сасвим  природно.  Нико  се  не  може 
удалити  од  своје  нарави,  нико  је  не  може  угушити 
и  другом  је  заменити,  ако  не  ће,  да  се  одрекне 
себе  самог.  0,  како  се  то  одмах  примети !  Па  ако 
је  песник  у  младости,  у  искрености  и  у  наивности 
својој  ударио  у  једну  извесну  жицу,  то  је  онда  он 
то  чинио  по  унутрашњем  нагону  свом,  по  строгом 
уцутству  нарави  своје,  по  заповести  своје  виле.  Жи- 
вот  и  искуство  у  њему  удалиће  га  можда  пред 
свегом  од  те  првобитне  а  тако  природне  тежње ; 
али  кад  буде  сам,  кад  не  мисли,  да  мора  певати 
другом,  већ  само  себи,  онда  ће  се  он  опет  вратити 
својој  првој  љубави,  својој  првој  песми,  и  у  њеном 
ће  духу  певати  даље  а  то  певање  ићи  ће  му  оида 
најбоље  од  руке,  и  најбоље  ће  утицати  на  оста- 
ли  свет 

Ми  треба  само  пажљиво  да  прочитамо  негда- 
шње  и  садашње  песме  наших  живих  великих  пес- 
ника^  па  ћемо  се  уверити,  да  у  горњим  речима  има 
много  истине.  Та  иису  те  речи  исказане  тек  на  сум- 
це,  као  нека  теорија;  оне  суосноване  на  искуству, 
на  проучавању  не  само  наших  песника  Јер  као  год 
пгго  човек  својом  спољашњом  појавом  приказује  из* 
весну  личност,  која  се  на  први  поглед  разликује 
од  других,  тако  је  и  са  његовом  унутрашњошћу, 
са  душевним  цртама  његовим.  И  ту  се  разликује 
човек  од  човека,  и  обичан,  а  камо  ли  човек  мар- 
кантних  душевних  црта    с  својстава. 

Ми  видимО;  да  се  нагли  велики  песници^  ста- 
рији  и  млађи,  најбоље  осећају  у  оној  струји,  којом 
су  у  први  мах  пошли  и  која  их  је  прва  навела  на 
певање^  неодољиво,  по  неком  унутрашњем  морању. 

Биће  тако  по  свој  прилици  и  са  песником 
„Мајских  ноћи^.  И  он  ће  се  временом  вратити  пр- 
вобитној  струји,  првој  љубави,  прво-удареној  жици. 
Он  ће  је  зацело  по  који  пут  и  напустити,  зацело 
ће  потражити  промене,  хтеће  се  окушати  и  на  дру- 
гом  пољу;  али  кад  се  буде  разговарао    сам  са  со- 


бом,  кад  хоће  себи  да  је  искрен,  да  га  жеља  мине, 
он  ће  се,  но,  он  ће  се  радо  и  веседо  вратити  опет  у 
село,  у  ком  с^  родио  и  у  ком  је  провео  прводоба 
живота  свог. 

Та  прва  љубав,  та  прва  жица  показује  се  већ 
по  мало  и  сад.  У  овој  збирци  су  тек  први  звуци 
њени,  многи  складни  и  нежни  ;  али  тај  звук  чујемо 
ми  опет  у  новијим  песмама  његовим,  слична  се  ме- 
лодија  разлеже  у  збирци  „Вечерње  румени*',  из  које 
је  песник  гдекоји  зрачак  приказао  у  „Отаџбини". 
Па  и  наслов  како  ли  је  сродан  наслову  прве  збирке 
Андре  Гавриловића :  „Мајске  ноћи**  —  „Вечерње 
румени" ! 

Није  ми  на  крај  памети,  да  помислим  овде  на 
шаблонирање  песника,  на  оно,  што  гдекоји  крити- 
чари  хоће  да  назову  „струком",  и  да  песника  или 
писца  терају  одмах  у  његову  „Фијоку",  ако  се  у 
суди,  да  се  иомоли  из  ње  и  да  мало  „странствује". 
Као  ,да  се  песници  могу  делити  на  цехове :  на  еле- 
гисте,  одисте,  баладисте^  романцисте.  дитирамбисте, 
епиграмисте,  као  занатлије :  на  чизмаре,  кројаче, 
бербере,  пекаре,  столаре  и  т.  д.  Песницима  је  отво- 
рен  свет  и  они  се  могу  по  њему  кретати  до  миле 
воље^  и  ако  има  опет  сваки  своЈу  песничку  инди- 
видуалност,  која  га  разликује  па  и  одваја  од  инди- 
видуалности  других  песника.  Али  та  песничка  осо- 
бина  његова  не  упућује  га  само  на  неку  извесну 
струку;  она  се  приказује  тако^.што  такав  песник 
даје  своје  обележје  свакој  песничкој  струци,  које  се 
лати  да  је  обрађује.  1Пто  пак  овај  или  онај  песник 
већма  нагиње  једном  извесном  правцу,  дежи  опет  у 
његовој  нарави,  која  за  тај  правац  осећа  више 
симпатије.  То  је  као  и  у  обичном  животу.  Што 
човек  радо  хоће,  то  радо  и  ради,  и  то  му  онда 
најбоље  иде  и  од  руке.  Кога  човека  који  већма 
воли,  с  тим  се  најрадије  и  дружи,  и  ако  и  не  ми- 
сли,  да  се  зато  одрече  света  и  друговања  с  другим 
људима  —  да  и  не  говорим  о  оним  нежним  осећа- 
јима  за  неку  и  неку  особу  другога  рода. 

Па  на  послетку  не  праве  ни  занатлије  увек 
то  те  то,  и  они  мењају  бар  облик  својим  рукотво- 
рима  а  никоме  не  пада  на  ум,  да  их  зато  покара 
и  да  довикне  на  прим,  пекару :  хеј,  ти  не  смеш  пра- 
вити  земичке  већ  само  переце!  Па  што  је  дозво- 
љено  занатлији,  да  је  забрањено   уметнику!? 

М.  С-1.. 
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X. 

Шаљем  Ван  натраг  пивереву,  врло  заиииљиву 
свеску  и  нахваљујем  Вам  вајсрдачније  (аи^  (1аз  уег 
1)11к11Јсћв(«',  што  сте  ин  дали  гакав  преглед  о  овој 
(уогИекепЈ)  ствари.  Чуђеше  н  саучешће  умножнло 
ее  тек  само.  Иридодати  листић  не  ће  никако  да 
уплввише  а  не  ће  нн  да  Вам  смета;  показаће  Ваи 
само,  ка1С0  сам  на  брзу  руку  и  на  мој  наиин  »селео 
да  дођем  до  појма  и  сазнаван.а  ових  скуихсних 
драгоцености. 

Идите  само  путем,  којнм  ете  пошли,  па  ће  се 
већ  развити  нето  угодно  (Р^^геиИећеи);  кад  дело 
издате,  сетите  се  дак-те  пријатељски  и  мене,  биће 
ми  врло  пријатно  За  предговор  немаи  довољно 
»нања^  али  се  снремам,  да  за  сад  дам  мотивнрану 
нрепоруку,  која  ће  цодузећу  ио  свој  црилици  бити 
од  користп. 

Кад  бисте  ми  доцније  послали  чист  рукопие, 
радо  ћу  саппштити  гдекоје  мале  принедбе;  члм  је 
главна  ствар  до(5ро  испала,  дају  ее  са  свежим  по- 
тедои  гдекоје  појединости  угодко  дотерати. 

П  оном, 1НТ0  у  то1  ствари  мислии  казати, 
мам  овде  и  онде  по  коју  белен1ку,  нато  Вам  гиаљем 
нека  11итац.а,  на  која  ћете  ни  укратко  моћи  одго- 
ворити,  кад  нрегледите  целину. 

I.)  На  Бон  је  несту  управо  лежаЈЕО  Косо- 
во  но.Ђе'/ 

21  Има  ли  кнез  Милош  0(5реновић,  кои  је  Гри 
мова  сриска  граматика  посвсћева,  какав  иолитичап 
положај  према  Турцима?  Илн  је  сано  одлипно  бо 
гнт  м  високог  положајц? 


Што  се  ти'<е  примања  накладе  превода,  мис- 
лии,  да  би  Рајиеровој  трговини  у  Перлину  врло 
ирнјатно  било,  пошто  је  прмнила  и  Вуков  речник 
и  скупљене  вародве  песме. 

Прила:кеи  још  песму,  преведену  од  Вука  од 
речи  до  речи,  ^1  питам  Вас,  да  л'  бисте  је  мепи  за 
љубав  удесили  у  ритам.  Не  ири.11ичн  до  д;ше,  да 
буде  иримљена  у  Вап1у  збирку,  али  је  ипак  ид  ве- 
лике  лепоте  карактера,  и  јаено  и  умиљато  одаје 
одношцј  измећу  Турдка  и  Хрншћана ;  мрнмићу  је 
захвално  у  „Кипв!  ипЈ  АИ^г^ћиш". 

Вцјмар  8.  септембра  1^24. 


Српснв  пвсмв 
иогле  би  се  по  мом  нааору  овако  уде! 

1.  ^ЈећезИеЈсг,    Како  еу  кратке,    јаене, 
љиве,  исцрпљиве,  а  душеван   живот    (ОегаШ 
иарода  разнолико   и    угодно    приказују 
прво  место,  а  откриде  би  боље  него  на  как1 
карактер  народа  с  те  стране.  Требало  би 
жити   што  више,    затнм    сртирати    и    ур^ 
враголастих,  нежних  и   пуних    осећаја   до 
коЈе  ваговештавају  растанак,  сирт  и  доцнијуј 
ну  свезу. 

П.  КатЈПепие^^ег.  Како  су  и  ове    врЈО 
врене  и  како    показују    стање    породице, 
њених  члавова  а  но  гдекоје  и  одношаје 
и  к  народу,  заслужу'у  на  сваки  вачив  друго' 
Ту  би  требало  почетн  обратно,  од  тужннх, 
иих,  које  морално  и  побожно  измирују,  па  до  ЈТОХ- 
ннх  и  веселих,  као : 

а)  Егћаиип^  бкиђапв. 

1))  Н1е   ВгиДег. 

с)  То(11  (]ев  Вс8ро1еи  Јоћаппев, 

(1)  Вег  1'1пск1и1§  бЈтоп. 

е)  ЕгћзсћаЉ  ТћеЛнпе. 

{)  гЈеип  Вги^Зег,  е^ие  Зсћ^ез^ег. 

^)  Ааап  А§а'8  ОаШп. 

ћ)  Еп1Ш1гиив  (Јег  всћбцен    1ко1ла. 

|)  НаЈкипав  НосћгеЛ. 

к)  Оев  Рппиеп  Мијо   Оепебипц. 

III.  А1)еи1ћеирг  Магко  ^еа  Коп^вбоћпз.  Нвеано 
приказани  јувак  на1|Н  Ке  сад  народни  еЈгеиенат  ш 
основу;  са  нн<јгим  приликама  упознасмо  се  већ  п 
прећаи1њих  песама,  ми  ћеио  се  ]'ош  увек  чудитв 
великин  а  сислим  делнма  љеговим,  »ли  нам  та  дез> 
не  ће  изглсдати  страна.  Од  тих  песана  требио  в1 
да  изостану  две,  Вег  ћозе  ВовЈап  5.  12.,  Јер  ту  ј* 
Марко  себе  недостојан,  да  је  Богдан  и  са«  сотом, 
не  би  смео  Мирко  од  њега  бегати.  За  тии  бн  н«- 
стала  песма  (Јеа  Уа1ргв  811ће1  3  38.,  пошто  је  оие- 
товање  првђашње.  Та  иесма  нпје  добра  и  рвмвп 
утисак  нрве.  Уреднтн  бп  се  могло  од  приликсовиО! 

а)  Магко  а1в  8сћ1е(18псћ1ег. 

ћ)  Ег  и1)(1  (Ие  Моћпи. 

с)  Ег  ипЈ  \Уик. 

с1)  Ег  ип(1  Јег  Моћг, 

е)  Ег  Ш1<1  (1е8  Уакегв  баћеК 

0  Ег  ипЛ  ^1е  Тигкеп. 

5)  То(11.  (1ез  Магко. 


17. 
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IV.  81аа18-  ип^  Кпе^в^езсћ^сћ^еп  Те  поједине 
да  остану  за  сад  одељене,  док  се  не  нађе  место 
за  њих. 

а)  Неуга1ћ  ^агагз. 

ћ)  бса1асћ<;  ће!  Ео88П11;2а. 

с)  Тигкепћаир^тапп  КиЦп. 

V.  бсШасМ  аи{  Јет  Ат8е1ГеМе  1389.  Како  при- 
вазује  пропаст  државе  на  Косову,  која  се  дотле 
мернла  с  Турцима^  била  би  као  што  и  треба,  на 
крају  а  могла  би  се  тек  разумети  и  била  би  инте- 
ресантна,  пошто  се  остало  већ  зна.  Треба  да  упо- 
знамо  нароД;  како  је  постао,  како  се  дизао,  борио^ 
да  можемо  имати  саучешћа  с  његовом  пропашћу. 
Ред,  по  ком  би  ишле^  даје  се  и  сам  : 

а)  Р(0ште  УогћегеИип^. 

ћ)  Аизги^;  бећксћ^  ип8  К1ес[ег1а§е    <1игсћ   Уег- 
с)  Бав  Мадсћеп  уош  Ат8е1ГеМе.  [га1ћ. 

А)  Оаз  Наир!  Еагагз. 

VI.  В1е  Носћгс!!  Дез  Мах1т  Сегпоје\?118сћ.  Ста- 
јада  би  као  засебна  главна  песма  као  додатак  и 
завршетак  на  крају ;  треба  се  држати  текста;  како 
га  је  дао  проФ.  Фатер.  Од  варијаната,  које  споми- 
ње  у  белешкама;  не  свиди  ми  се  ни  један. 

Вајмар  2.  септ.  1824. 

иптазз^ећИсћ 
Ј.   1Г.  г?оп  Ооегке, 

Примедбе.  Песма;  која  „сЈаз  Уегћа11п188  Лег  ТОг- 
кеп  ип(Ј  Сћп81;еп  к1аг  ипЛ  ИећНсћ  аиззргкћ!**,  сачу- 
вана  је  у  рукопису  и  у  Вуковом  и  у  ТалФијином 
преводу.  Зашто  нису  такве  песме  примљене  у  Тал- 
♦ијиној  збирци,  речено  је  Гетеу  по  свој  прилици 
усмено  ТалФи  нас  обавештава  о  том  у  примедби 
к  предговору  другог  дела  њене  књиге:  „Четврти 
одељак  припада  некој  Фриволно  враголастој  врсти, 
какве  има  у  сваком  језику;  незграпна  шала,  лако- 
умна  Јћубав,  дрско-откривене  жеље  су  ту  —  и  ма 
да  би  у  отаџбини  мојој  имале  зацело  својих  прија- 
теља,  ипак  ее  даје  лако  појмити,  да  за  њихов  пре- 
вод  немам  ни  позива  а  ни  најмањег  разумевања  *^ 
У  „Гетеовом  Летопису"  преп1тампан  је  почетак  Ву- 
ковог  превода  и  цео  ТалФијин,  „јер  песнички  са- 
држај  оправдава,  да  се  извесе  на  јавност^.  Та  је 
песма  „Ајка  Атлагића  и  Јован  бећар".  —  Гетеов 
пдан,  како  би  требало  уредити  песме,  показује,  да 
ее  много  бавио  с  њима.  То  се  у  осталом  види 
и  и:,  његовог  дневника  од  31.  августа,  1.  и  2.  септ. 
1821.  ТалФИ  је  напустила  свој  првашњи  план,  по 
ком  су  песме  биле  хронолошки  удешене,  те  је  у 
прв'  ј  књизи  усвојила  Гетеов  ,на  сваки  начин  мно- 
го  (  птроумнији'';  и  ако  га  се  није  сасвим  држала. 


ВЕЛКШКЕ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМШТНОСТИ. 

=  Књига  З^.  „Гласа**  сра.  краљ.  акадехцје  у  Бео- 
граду  доноси  врдо  аанимљиву  расправу  Ст.  Новаковића  о  иа- 
настиру  ВањскоЈ,  тој  аадужбини  краља  Мидутина.  О  томе  ма- 
настиру  анало  се,  како  писац  вели,  до  окора  само  да  је  била 
прва  међу  вадужбинама,  да  Је  основана  поиирењем  и  обнов- 
љеном  љубављу  браће  краљева  Милутина  и  Драгутина  и  да 
Је  имала  своЈу  хрисовуљу.  Но  као  што  Је  познато,  та  се  хри* 
совуља  нашла  пре  неколико  гоЈина  у  Цариграду  и  ивишла 
Је  у  два  издања,  у  „Споменику"  кр.  академиЈе  и  у  иадању 
вемаљске  владе  ва  Босну  и  Херцеговиву.  Прво  је  издање  у- 
редио  Љ.  Ковачевић  а  друго  В.  Јагић.  Иа  те  се  хрисовуље 
види  како  је  богат  поклон  краљев  био,  да  Је  црква  имала 
своЈих  села  по  Ибру,  по  Рашкој,  по  Косову,  у  Зети  и  на  Сави. 
А  из  друге  Једне  хрисовуље  („Споменик'*  IX.)  види  се,  да  Је 
у  цркви  тога  манастира  сахрањена  краљица  Теодора,  мати 
цара  Душана.  Из  те  се  хрисовуље  довнало  и  то,  како  је  било  ' 
име  матерц  ДушановоЈ,  што  се  до  сад  ндје  знало.  Ст.  Нова- 
ков(1ћ  се  у  овоЈ  књижици  латио  посла,  да  покупи  све  што  се 
зна  о  манастиру  БањскоЈ  по  различитим  исторвЈским  изво- 
рима  и  по  белешкама,  што  су  их  досадашњи  путници  о  томе 
манастиру  вабележили.  Ту  нам  Ст.  Новаковвћ  прича  шта  Је 
забележено  о  Бањској  у  књиаи  „Животи  краљева  и  архие- 
пископа  српских",  коЈу.  је  основао  архиепископ  Данило,  па 
онда  у  животопису  архиепископа  Данила,  што  га  Је  израдир 
Један  ученик  Данилов,  и  из  коЈега  се  види,  да  Је  у  БањскоЈ 
била  епископска  столица  пре,  него  што  се  ту  сазидала  нова 
велика  црква,  задужбина  краља  Милутина,  у  чцјем  се  хрисо- 
вуљу  наређуЈе,  да  Бањска  од  тога  доба  буде  самостална  игу- 
манцја,  те  Је  Давило  био  последњи  епископ  бањсии.  Заним- 
љиво  Је  читати,  како  Је  краљ  Милутин  богато  обдарио  своЈу 
задужбвну:  дао  ЈоЈ  1е  7б  села  и  оаселака,  8  хатуна  са  вишс 
од  500  пастирских  породица,  неколико  планина  и  на  годину 
сто  спудова  соли  у  Св.  Срђу  и  200  перпера  у  новцу.  Годиие 
1323.  беше  Бањска  највећа  и  игдзначаЈвиЈасрпска  задужбина, 
наЈсјаЈнији  и  нгЏбогатцЈи  мавастир.  Занимљиво  Је  причање 
Новаковићсво  о  ономе,  што  Је  о  БањскоЈ  нашио  у  традициЈи 
и  народним  песмама.  Познато  Је,  да  се  пева  о  Страхињићу  Бану 
(као  што  ЈБ.  Ковачевић  тврди  и  Ст.  Новаковић  одобрава,  Стра- 
хињић  Бан  Је  Ђура1>  Срацимировић),  да  Је  „из  малене  Бањске 
краЈ  Косова".  Даље  сс  наводе  разне  белешке  и  цитати  иа 
путописних  д^ла,  у  ксЈима  се  о  БањскоЈ  говори.  Тако  се  на- 
водц  Један  Јануарски  минеЈ,  коЈи  се  сада  налази  међу  словен- 
ским  руксписима  у  НародноЈ  библиотеци  у  Паризу,  у  коЈем 
ина  запис  калу^ера  Андон1^а  о  Бањској  (1419.  год ).  Наводи 
се  даље  карловачки  летописац,  па  запис  Стевана  ЦрноЈевића 
на  светостеФанскоЈ  хрисовуљи,  белешка  путника  Курипешића, 
карта  Ст  ре  Србије  у  бечком  ратном  архиву  (ту  Је  Бањска 
забележена  ме}>у  Звечаном  и  Новим  Назаром),  за  тим  драго- 
цеве  белешке  Ханри-а  Пуквиља  из  времена  првог  устанка  у 
почетку  овога  столећа.  Напослетку  долази  писац  на  ауторе, 
који  су  у  новцје  доба  о  Бањској  писали,  па  ту  навађа  беле- 
шке  Вука  Караџића,  ЛмиБуе,  дечанског  Јеромонаха  Гедеона 
Јуришнћа  (1850  г.),  Фратра  Јукића  (1852.  г.)  и  врло  заним- 
љиви  опис  рускога  путника  и  конзула  А.  ХиљФердинга  из 
1857—58.  год.  И  познате  српске  пријатељице  Евглескиње  Ир- 
бшева  и  Макензцјева  причају  лепо  о  БањскоЈ,  каква  је  у  но- 
виЈе  доба,  кад  су  оне  туда  путовале.  НаЈновиЈи  извор  о  томе  ме- 
сту,  кога  Ст.  Новаковић  цитира,  то  Је  допис  српског  вицеконзула 
у  Нриштини  г.  Тодора  Станковића,  коЈи  Је  писцу  послао  врло 
занимљиве  белешке  о  садањем  стању  Бањске  (1891.  г.)  Ме}>у 
осталим  пише  г    Станковић :  „У  БањскоЈ  нема  сада  ни  једне 
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српске  куће,  а  тур-вих  миа  60  кућа.  Ондашњни  ТЈрцима  Је 
иатерњи  јеаик  српскн  и  срискин  се  Јеаикои  СЈЈже."  Г.  Стан- 
ковић  је  походоо  в  цркпу,  и  оансује  Ју  ВеЈН  дч  су  Турцн 
били  иоднгли  на  њоЈ  КЈнарЈ,  шн  се  ова  срушвда  и  Турце 
су  сад  уверења,  да  се  кеда  да  та  цркна  буде  1/амлЈа,  те  еу 
Је  нааустили  н  направвЈО  џаипЈу  у  селу.  „Св]да  но  се1у  ра- 
сејано  Је  тесано  и  ГЈатко  канење  са  исте  црквр"  пнше  да.1.е 
г.  Станкоинћ.  Код  иркве  има  три  турске  куће.  кпЈих  укућами 
бацају  у  цркву  сваку  иечнстођу.  Жалост.  Ув  каигу  Је  додата 
н  оснопа  нанастнра  св.  Стеиана  у  Бањско!,  кс^у  је  пнсиЈ  по- 
сдао  споиенутп  г.  Станковић. 

к  „Елч^тв  с.-петербургсмго  славансккго  Алаготворв- 
телквкго  сбвдегтва"  донелн  су  још  год.  1886.  достојну  оцену 
о  ралу  и  дедина  нашег  иесника  дра  Јована  Суботића  а  ив 
»ера  Д.  П.  НиЕО.ЂСког.  Каво  ће  спаког  пријате.га  нише  књн. 
жевности  Зонинати,  да  чује,  вако  н  Руг.в  иисЈе  о  СуСотићу, 
донећеио  у  току  ове  годинс  целу  расправу  НикоЈћсвову.  По- 
Ч1'так  донооино  одних.-  „Ине  Сувотића  —  једно  од  драги! 
имеиа  народу  српско»1.  Суботнћ  ј-!  живио  и  рпдио  иеђ  угар- 
СЕим  Србина;  појнтички  ну  рад  ина  особитн  аначај  сано  за 
тцј  део  народа  ернског.  Но  као  књижевник  од  већег  је  зна- 
чаја  иа  иео  народ  српски.  Као  Јакшић  окЈгнао  се  и  Суботић 
ма  свини  грапаиа  књижввности,  Као  еиски  цесник  стоји  он 
врло  високо,  но  као  Јнреки  уступа  несто  Јамнићу. 

—  У  Ењвжевнин  иовинана  неиачкин  говори  се  од  иеко 
доба  о  „друштвеном  иоложају  књижеввика".  Писци  гв!  чла- 
иака  до1)Оше  до  уверења,  да  у  Ненвчкој  књнжвиник  не  важи 
много,  дм  га  друштБО  8апостав.1.а  и  цорЈчвку ;  хоће  лн  пак 
да  ^аукие  неки  појож»Ј,  он  тражи  државну  службу,  те  важн 
онда  као  чиновник  у  друштву  а  не  као  књнжевник.  У  Ав- 
стрији,  всли  Розегер,  лојож^џ  )с  њнхов  мало  По.гн,  па  ако  га 
држаиа  и  не  одЈИкуЈс,  она  му  бар  призн;џе  способност  н  дар. 
11о  зашто  нс  ужнв^рЈ  књижевннци  у  друштву 
К(Је  мисле,  да  заслЈЖЈЈу  и  да  ин  припада,  .1ежи  у  њима: 
се  саии  не  погатуЈу.  Треба  чвтати  саио  гдекцје 
ЛИСТ0Н1.-,  па  ће  се  видети,  каво  се  књихевници  онаЈоважавзЈу 
и  грде,  како  Јс  све  ћубре  и  снет,  што  ДРЈГИ  пвшј  —  нара- 
впо  дн  <!воја  дела  уважавЈЏЈ.  Ту  нена  данзе  ни  лирике,  ни 
новсле,  ни  дране,  ни  романа  —  сие  Је  трице  и  кучине,  А 
кпјвећма  се  разиећу  таквв,  к(цн  тек  почињу,  нислсћи,  да  књи- 

кк.иж1'вни  барЈТ.  Али  ннЈе  доста,  гато  порнчу  иредноет  дели- 
ма,  они  сс  ш  лнчно  Грде,  нападц))  л  уједно  и  пљачкају  један 
другог.  иа  се  онда  чуде,  што  т  свет  не  понгтуЈе.  Будите 
друкчи  један  прена  дрЈГон,  траљивији,  обазриицји,  радите  по 

Гоаегер  о  неначким  књижевницима  а  не  о  срнским  I 

--■-  Ако  се  неначкн  књижевннци  грубо  напада|у  и  не- 
вграино  грде,  чиие  »раииусви  то  у  рукавицаиз  и  бнранин, 
учтниим  речекицана.  Кад  Је  ПЈер  Лоти  постао  акаденик,  ниао 
јс  у  првоЈ  седннци  да  гоиорк  о  Октаиу  Фе.гету,  чдје  је  иесто 
добио.  Тои  приликон  Је  Золу  п  његов  натуралииам  пропустио 
крои  прсте,  то  је  јчинво  и  са  БЈржетон  и  његовии  психоло- 
шким  РОМ.1В0И,  као  год  и  са  нов(0Јијаиз,  лДекадвнтима";  хва- 
лио  је  управо  еано  |едног  ицсца,  н  то  —  себе  самог.  Алвред 
МеииЈ|'|1,  коЈи  Је  внао  ватии  да  поздрааи  новог  акадеиика, 
рсче  на  то  :  „Ви  ни  одузссте  врло  ирцјатао  д«о  иоЈс  вадаће; 
Вп  ст1'  II  сеОи  тако  говорнли,  као  што  бик  ја  био  говорио,  да 
ми  теиу  нисто  одувели".  Посде  седнвце  иввв11,авао  се  Лоти  Золн 
и  писао  му:  „Од  своЈих  при1нтел.а  саи  довнао,  да  сте  јуче 
бнли  Ј  акаденн1и.  Увераиаи  Вас,  да  то  иисам  знао,  и  да  бих 
Ваи  ук1Т1-дио  ТјО  налн  Јед,  да  сан  Вас  видео,  те  бих  иноста- 
иио  1111:џ  део,  коЈи  се  тнчс  Вашег  натуралпвна.  Но  како  Јс- 
даред  у  сном   хивоту  инадох  ирцлике,  да  искажем  оно  о  чемЈ 
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но  н  кажев, 


саи  уверен,  држао  сам  за  споју  дужкоет.  да  озбиљно  н  кажев, 
што  нвслнн.  Истина  Је,  Ји  држим,  да  ее  Вн  влрнте,  да  ј.јдг 
гледите  онакве,  какнн  нису.  Шта  винго,  Ии  сте  тии  поствги, 
да  сви  књижевници  којн  се  држе  Вашег  правца  а  н  1нд.а1е 
оних  читллаца,  који  вду  ал  Взна,  -гуде  тко  ието  рћав 
као  гол  н  Ви.  Али  све  т»,  верујте  ми,  не  сшета,  да  се  дивив 
Вагаен  дару,  који  је  генијадан  и  огроман.  И  ако  сам  Вас  ЈЈЧв 
дачно  увредво,  бидо  бв  ми  врло  жао,  Прииитс  и  т,  д. 
Лотн."  Зола  Је  на  то  одговирио  :  „Ваше  пнено  днрнуд!: 
неискавано;  ја  Вам  ва1ва.т,;јем  и  молим  Вас  да  верујете,  џ 
ое  иа  Вае  ниги  срдин  нити  Једив.  Мепи  је  шао  сано,  што  гу 
Вас  навели  на  погрешву,  чд.  које  ћете  дпцније  ииати  тек  ве- 
крИЈике.  Меие  сзио  боли,  и|то  Једзн  од  »ангих  —  јер  Вв  Ј^ 
оте  а  и  остЈцете  наш  —  аије  разуиео  велики  саврененв  кгкк 
хевнв  покрет.  Јавидн  су  ми,  да  Ћаи  Је  нвмера  н.чиастн  ие, 
но  ја  нешљах,  да  ми  грепа  то  иути  И  још  да  Ввм  кажон:  ве 
би  било  достоЈнони  Вас  чи  нене,  да  стс  напала|е,  коЈе  в  тш 
внасте  на  уну,  оћутали  аато,  што  сан  био  присутаи.  Ја  жип 
синпатишеи  с  Вашвм  великии  н  личнви  дарон,  л  срстанси, 
гато  Ван  то  ногу  Јавио  рс^и.  Примите  и  т.  д.  Бмнл  Зила.* 
с1ала  Је  такоће  трвжио,  да  добпје  иесто  у  акадениЈв,  в  то 
већ  по  толики  пут,  али  је  поред  Лотија  пропао  ;  адл,  вед1, 
он  ће  се  све  дотле  кандидопати,   док  ое  акаденицима  не  до- 


сади,  одбијатн  га,  идв,  до 
нији  оддучна  страика  про^ 
=  Ва  епглеско  пож 
њену  ии  говорити,  бар  пг 
иаца  н  гдЈиица  ина  добр! 
зориште"  неножс  се  похвз 
ирогале  сеаоне  беше  Теит 
бн  дедо  вмало  вредностн,  нећ  што  Је 
дело  беше  уираво  друштнен  дога},ај 


не  увери  сам,    да  )е  у  акадв- 

те  велн  се,  да  пцје  вредав  о 
'  11и>ижевне  рздње  тнче  Глу- 
14  нема  дела.  Ни  „гдободнов*- 
коЈон  драиои.  Највећц  дог*ћ>1 
,Роге81сгв",  али  не  аато,  пи* 
кто  Је  писац  сдаван.    Иа  в  то 


је  публика  бнда  звана,    как 

би 

се 

очупао    успс!   бар   првиг 

вечера.    И  у    Енглеској  ге  з 

1а  т 

а  н 

■вол.а, 

само  јавно  Ј.н.еи.г 

не  ћв  да    признн,    да  сј   Е| 

глез 

и  у 

ово 

оба    нзбрисапв  жа 

реда  дранско-цролуктивних 

|аро 

ла. 

Дп  би 

1:е  тиј   нево&и  јо- 

скочило,  ииеновано  Јс  друштво, 

коЈ 

иде 

а  тим,  дв  проб;д| 

И11Т(фесоиање  публнве  за  повори 

,    Алн 

то  друштво  пе  ћ» 

са  „сдободнии  повориштеи" 

да 

лма 

свезс 

лоће,    да  ее  пви 

ЈСпоставв   .вдрач  и  мушки 

-ива. 

који  ) 

снагда  олликов!" 

енглескЈ  драиу. 

Ч  И  Т  У  Љ  А. 
(|  Аровоије  Стојковић,  буджкоки  вдадвка).  >'Св 
Андрији  Је  пренинуо  29.  и-^рта  о.  г.  А/ч^сннЈе  Сш-јкпвнЛ,  гав- 
скоп,  ц.  и  кр.  саветник,  клцсинк  орденм  гвоздене  круие  I. 
ррда  и  вслакога  крстаФрпи.е  Јисифи  и  т  д.  НокоЈник  Је  ро- 
1,ен  у  Мокрину  !8.  октобра  1804.  као  снн  ђакопа  п  учатм* 
таио:иљег  Основве  шкоде  учио  Је  у  Сентввану,  гивнаввЈ)  у 
Сегедину  а  учитељску  принранничку  »гко.1у  у  Сонбору.  Сого- 
слови|у  је  сду]иао  у  Врнту,  права  у  Нешти,  Закадућерво  с 
г.  1830.  Ј  н^вастнрЈ  РакипкЈ-,  а  после  је  Оно  код  митропоЈпта 
Стратинвровића  прнАиорни  кндућер.  Нз  богословнЈв  Је  пу- 
давао  „Реторику"  и  ,Па<:тирску  богословиЈЈ",  коЈе  је  и»ус1' 
сам  прерадио  и  по  свон  рукопиеЈ  нредавао.  Годнне  183в.  П1' 
стапе  архииандритои  маш1стирв  Рзковцз,  а  г.  1846.  Гргетгп 
За  тим  Је  по  снрти  новосадског  владике  Хранислава  бии  и- 
ииннстратор  епархиЈе  бачкс.  Епископон  Је  костао  г.  ^'^''^. 
дакде  ]е  био  вдаднка  пуких  40  година.  СтлЈ1совић  Је  бип  ,1п»- 
пут  биран  аа  иитроподита,  адн  није  добио  н^ивше  поТ"|'111'|'"^ 
Уживао  је  код  народа  велику  л.убав  до  сирти  свчЈе.  Б|1<|  Ј« 
мулра  и  поштена  поглаииип  кркие  наше.  Нека  нј  ј|-  Ј'"  ' 
ЛуготраЈаи  спомен  ј  ннроду  нашен!  ■ 


к  17. 
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(Јовак  Павдовжћ).  Други  дан  Ускрса  преминуо  је 
ва  Цетињу  министар  просвете  Јован  Павдовић  у  49  години 
евога  живота.  Покојник  се  родио  29.  јануара  1843  у  Ср. 
Еарловцима,  где  је  изучио  основне  школе  и  гимназију  до 
еедхог  раареда,  те  је  онда  наставио  и  довршио  у  Будиму  и 
онде  испит  вредости  положио.  За  тим  Је  отишао  у  Пемачку 
и  сдушао  онде  државно-економоке  науке.  Посде  тога  до- 
шао  је  у  Београд  и  онде  се  учио  на  Ведикој  шкоји.  Годи- 
ве  1869.  покрене  лист  „Панчевац",  којега  је  ванредно  уре- 
^ивао.  Год.  1874.  уре!^ивао  је  у  Земуну  „Граничара.**  Потом 
Је  неко  време  био  сарадник  лЗаставе."  Отишав  на  Цетиње 
уре^ввао  )е  онде  „Глас  Црногорца''  и  „Црногорку,"  а  као 
ииииетар  просвете  основао  Је  лист  „ПросвЈету."  Јова  Павло- 
вић  беше  Једав  од  највећих  родољуба  српских  и  врло  научен 
човек.  Заслуге  његове  по  Србс  заиста  су  велике  и  ии  беле- 
жећи  овде  с  тугом  у  срцу  глас  о  смрти  ЈовиноЈ  уверени  смо, 
да  ће  ее  наћи  перо,  коЈе  ће  рад  и  живот  његов  онако  опи- 
сати  и  оценити,  као  што  то  велезаслужни  ов|Џ  Србин  ааслу- 
хуЈе.  А  мм  му  овде  кличемо :  Лака  ти  она  српска  црногорска 
зем&а  била  а  слава  ти  до  века,  мили  покоЈвиче  ! 

(Фркдржх  Водекштет).  У  Визбадну  Је  умрво  ових  дана 
внаиенвти  песник  немачки  Фридрих  Боденштет,  коЈи  Је  наЈ- 
више  чувен  са  својих  песама  источних,  коЈе  Је  он  по  учитељу 
своме  назвао  цПесме  Мирзе  ШаФИ  а''.  Његове  )е  песме  наш 
Змац-Јовановић  дивно  преводио,  те  су  излавиле  нешто  у  су- 
временим  листовима  („Даницн**),  а  нешто  у  „Источном  бисеру", 
к<циЈе  по  Боденштету  и  Даумеру  препеван;  осим  тога  изи- 
шао  Је  у  Јовановићевом  преводу  а  у  издању  Ђорђа  Ргдковића 
и  .Мирза  ШаФи". 


Д  Р  У  Ш  Т  В  А. 

(цМаткца  Српска*').  16.  априла  о.  г.  имао  Је  кц^иже- 
вни  одбор  „Матице**  своЈ  састанак,  на  коЈем  Је  ме}>у  осталим 
1  ово  урађсно.  Јован  Максимовић  подноси  за  Летопис  чла- 
вак  Ј,И,  С.  Тургењев^,  који  се  даје  на  оцену  члану  Сави  Пе- 
тровићу.  Непознати  писац  шаље  ва  .Тетопис  и  награду  шаљиву 
1Гру  ^Иа  великог  света**,  На  оцену  дру  Милану  Савићу.  Др 
И.  Савић  подноси  своЈ  суд  о  књижевиоЈ  расправи  Дан  А. 
Живаљевића  Ј^Амдрија  Качић  МиошиЛ^,  Оцењивач  наводи,  да 
Је  н^Оглавнцје  обелеиО^"'  ове  расправе:  савесност  и  строг  кри- 
пчки  оуд.  Писац  Је  и  Качићев  карактер  извео  на  основи 
рада  му.  Уа  такав  прИ1са8  иде  и  згодна  подела.  Распоред  Је 
врЈо  згодан  и  приказуЈе  нам  Качића  са  сваке  стране  његова 
рвда.  Расправа  се  награђуЈе  са  120  Фор.  Непознати  писац 
шаље  аа  Детопис  чланак  г^Прадомовина  Срба*^.  На  оцену  Ми- 
шву  А  Јовановићу  Дам)ан  Прерадовић  шаље  за  Летопис  и 
вагрлду  у^Нежолико  речи^  којих  нема  у  Вукову  речнику'*.  ИздаЈе 
ее  на  одену  Јов.  Живановаћу.  Секретар  Јавља,  да  Је  Лаза 
Костић  прегао,  да  мало  по  мало  преведе  Шекспира  с  енгле- 
ввог  оригинала  и  подносн  сада  четири  чина  из  „Цара  Лира'^ 
е  препоруком,  да  се  т^  рад  награди.  Одре)>ује  се  награда 
од  300  Фор.  за  „Лира",  чим  га  писац  буде  доврпгио.  А.  Сан- 
Даћ  подноси  неке  старине.  На  преглед  Сергцји  Шакраку- 
Нав1Ау.  

Р  А  3  Н  0. 

(Пуома  Милице  СтоЈадиноеи^еве  Српмиње  г^и 
КпроЈи  Јоеана  Хаџи^а-Сеети^ка).  I.  Високоцев^на  и 
Шеменита  Госпођо  !  Ни  сам  вам  одавно  в^ђсти  о 
мени  и  мо1ов  Сестри  шиллла,  ни  сам  из  тога  узро- 
ка  што  ми  е  жао  било  да  вас  свјк)  н^ћжна  и  добра 


нлеменита  срца  натом  несрећом  печалим,  ер  ми 
обб;  после  мог  последњег  писма^  на  ков  сте  ми  се 
онако  племенито  одазвали,  —  к  тому  и  искане 
прашкове  послалИ;  боловале  смо  Још  дуго,  по  нашу 
несрећу  у  најгоре  време  те  нам  и  шљиве  и  вино- 
градска  берба  у  полак  пропаде.  У  октобру  Катица 
в  била  тако  болна  да  сам  по  Лн)бомира  у  Пожа- 
ревац^)  телеграФирала  да  нам  што  брже  дође,  да 
е  само  живу  на^е,  он  таА  телеграм  добје  у  подне/ 
лађа  за  Београд  отишла,  те  поштом  допутув  до 
Београда^  у  зору  буд10  министра  због  отпуста,  и 
тај  исти  дан  пред  ноћ  б1о  е  већ  код  нас.  Лгобо- 
мир  нас  обе  зове  да  идемо  к  н^^^му  и  тога  ради 
предали  смо  одмаразправну  деобу  суду,  па  док  се 
та  ствар  сврши  и  отићи  ћемо,  ер  нашто  више  овде 
чамити  и  трунути  жив  у  пуста  четир  дувара,  тамо 
ако  ништа  друго,  оно  бар  имаћемо  н^ј^гову  децу, 
прем  да  е  то  горка  чаша  оставллти  очинску  кућу, 
па  неићи  као  срећне  оает  на  своА  праг,  него  да 
ићи  да  зависиш  од  брата  и  снае,  а^^и  шта  можемо 
противу  судбине. 

Хвалим  Бога  и  на  том  што  ми  е  здравл^ђ  по- 
врат10,  ер  како  сам  л  прошлог  лета  и  јесени  боло* 
вала,  оно  в  право  страданхе  било.  И  Катица  е  при- 
лично  опоравила  се,  а  и  у  сво1оА  жалости  мн<»го 
е  умерен1а.  Ми  смо  свак  дан  о  вама  разговарали 
се,  и  ноћу  како  се  пробудимо,  прва  ми  в  мнсао 
била  код  вас,  нарочито  о  Господину  много  сам  се 
бринула  због  њихове  слабости,  вр  л  вам  не  могу 
довољно  речма  представити  колко  л  вас  своМски 
почитуем,  и  као  оно  свов  родител^ђ  лк)бим,  а  то 
сведочи  и  то  што  н  скоро  ни  едно  писмо  у  Срб1К) 
ни  сам  написала  у  ком  ни  сам  вас  споменула,  на- 
рочито  г.  Митрополиту.  Он  ми  е  од  убиства  кне- 
жева,  и  како  в  за  напту  болест  чуо,  непрестано  пи- 
сао,  т^ђш^о,  и  на  Бога  надежде  уливао.  И  он  е 
врло  рад  да  ми  у  Срб1К)  дођемо,  и  заузео  се  да 
Лк)бомир  доб1е  службу  у  Београду,  (али  Лк)бомир 
у  Београд  неће  до  пунол^ђтства  кнежева)  писао  ми 
е  да  овде  што  год  имам  издам  под  кир1к)  и  аренду 
па  да  идем  ?а  време  у  Пожаревац,  и  тамо  да  по- 
несем  само  што  е  нужно  од  ствари.  а  друго  све 
да  оставим  код  нћга  у  двору  у  едноЛ  соби  Сад 
вдва  чекам  да  дођем  код  вас,  да  чуем  одобравател 
ви  да  се  у  Срб^н)  преселимо,  а  осим  тога  вдва  че- 
кам  да  вас  видим^  и  вас  и  добру  племениту  Госпо- 
ђу  Николићку*),  ер  знам  да  е  и  н^ђна  лепа  душа 
често  0  мени  помислила.  Морам  опет  да  молим  или 


^)  ЈБубомир  Сто!адиновић,  брат  Миличин,  био  је  у  по- 
четку  шевдесетих  година  профссор  математике  и  природннх 
наука  у  гимна81џи  новосадској,  па  је  после  отишао  за  про- 
Фесора  у  Србцју    Умрво  је. 

^)  Мати  др.  Милана  Савићн. 
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вас,  или  Госп  ђу  Сестру  вашу  за  едву  халБнну, 
ир  гоним  Катицу  да  скинв  црвину  &ли  неногу  да 
10н  купнм  халђицу,  кад  су  вас  Доктор  и  Апотеха 
Л№ТО  изтрошили. 

Још  ииан  да  вас  нолим  ако  би  зналн  каквог 
доброг  кувара  или  куварицу  у  стар^бм  годинана, 
да  знаду  рибу  и  посна  јела  готовити,  г.  Митроио- 
лит  потребуе,  пак  ни  е  писао  да  аотражин,  и  л 
сан  ну  одговорила  да  ћу  се  обратити  на  вае.  Пла- 
ћа  кувару,  или  куварици  бићв  7  талира  и  никаква 
друга  носла  вема  до  куаанл,  а  у  поноћ  ина  пара- 
куварку  и  иомка.  Молнн  вас  дакле  ако  би  мопи 
добити  пошаљите  ну  до  ковца  априла,  ко  год  с 
циснон  вашвн  оде,  биће  приил^јђн,  и  н  ћу  гледати 
да  дотлв  код  вас  дођен 

Сад  ван,  Господину,  нилостивоб  Госпођи  Ни- 
колићки  руку  Л10бнн,  срдачно  цоздрављам  ФраВлу 
Анку,  Госпођу  СоФ110,  Госиођу  Милицу,  Милана,  и 
свина  желин  Христово  воскресенЈе  у  здравлп  и 
радости  цровести,  остаеи  и  опет  л1обећи  ван  руку. 

У  Врдвику  на  ввдики  вторник   1869. 

Милица  Стондиновића. 

II.  Високпродна  и  Пленеиита  Госпођо!  Нснан 
речи  с  коима  доволбно  ногу  нзразнти  иое  осећан'& 
и  соучаст1е  у  Вашов  горкоб  жалости,  знам  и  понлн 
како  Вам  е,  а  по  собственом  чувству  знан  како  с 
добров  Фравли  Лнки^)  кад  се  свуд  окређе  ди  ће 
свог  Оца  видити,  а  доброг  Оца  црна  зенлн  на  векв 
покрива  !*)  Црни  су  то  дави  свакоме  детету,  а  ка- 
нол  1ош  онако  в^ћжном  створу,  као  што  е  добра 
Фра&ла  Авка.  Вврујте  ни  плененита  Госпођо  да  сан 
в  у  уму  непрестано  међу  Вама,  међу  Вашии  сузама 
мешак)  се  и  ное  сузе,  а  како  нећу  заплакати  св, 
кад  е  Ваша  кућа  била  нени  после  моих  Родитела, 
Дом  мога  ут*тен!а.  —  Ово  е  мое  соучастш  у  туги 
Вашоб,  а  како  е  меви  за  Госнодином  то  Вам  нвногу 
речна  изказати.  ВеруИтв  ни,  и  Бог  нн  е  сввдок,  да 
се  за  Нбим  као  за  иоин  Авон  заплачвн.  Душа  ме 
боле  што  Га  ни  сан  бар  пред  снрт  видила,  аЈш  пу- 
сто  ненан^ђ  завеже  не  по  толико  врене  за  кућу.  — 
Глас  0  емрти  Господивовов  добнла  сам  на  Ђурђев- 
дав  у  мтру,  донво  ни  га  оваВ  иети  човек,  кои  е  и 
Вама  казао  да  е  ноб  Васа  унро,  он  е  Трећи  дан 
Ускрса  у  Н.  Саду  био.  Тав  ме  е  глас  тако  потре- 
сао,  и  све  жалости  у  мени  пробуд1о,  да  сам  васдан 
преплакала,  и  ни  ручала  ни  саи,  а  врло  ни  тешко 

')  Удатд  веше  после  ва  ђеверала  Секулвћа.    Уирла  Је. 

*)  Јован  Хаџнћ-Светвћ  уирВо  је  23.  априла  1869 


бјнше  што  нсмого  доћи  да  Господина,  мог  од(Јракк- 
телл  и  Покровителн,  иртвог  ввднн  и  целгваи  ве 
мого,  ер  ни  сестра  баш  онда  у  навопасн1нм  баш 
нвна  лежаше. 

Приложено  пвсно  шал^н  Бан  да  из  н«г&  вн- 
дите  шта  ие  е  задржавало  те  Вам  онако  дуго  ви 
саи  0  себи  ввллла.  То  Писно  Еад  с  пнсаво  овш 
оваВ  човек  ше  пшо,  а  о  Ускрсу  донео  мн  га  е  са 
црнин  гласон  натраг.  Што  се  онс  две  молбе  тн'1-' 
бришен  обадвс,  да  ван  у  вашој  жалости  недосађЈ-јем 

Кад  дођен  у  Н.  Сад,  први  моЈј  ход  биће  да 
Гроб  Господвну,  да  Му  тано  сав1ен  венац  какав  е 
у  Србству  заслухио.  — 

.Ишбећи  руку    и  Вана    и  иилостивов    ГоспоЈ^н 
Нвколићки,    ФраВлу    Анку    срдачво    поздравлншћв. 
Госпок)  СоФИИ)    и  Милицу,    остасм    са    свнма   Инха 
горку  жалост  са  чувствои  делећи 
у  Врдвику  на  Св.  0,  летнФг  Николан  1869. 
Милица  Столд  цно  вића. 


НОВЕ   КЊИГЕ, 

(УгЕДВВтТВО   ЋБ,    ГДе    БУДВ   ГРЕБЛЛО,    0    11< 
V    СВОЈВ    ВГЕНЕ    ОПШИРНИЈЕ 

Каизвеваж  р«довн  Нвћифора  Дучкћа.  ар»и«в- 
лрвта.  Књига  2.  Св  два  орилога.  У  Биограду,  ииаиаака  Ј 
штанпариЈи  краљевине  Србије.  1892.  №  8-ни,  стр.  291.  Цев1 
2  дин.  или  1  Фор. 

Чвтир  орпове  ром&вов  од  Шда.  У  Бсту.  Вашл 
Косте  Мандроивћа.  На  В-ми,  стр.  31. 

Кн,и!е.  аа  чарод.  ИвдаЈе  „Матика  СрЈгсЕа"  ив  валтжбл- 
ие  Петра  Коњевића.  Свескв  82.  Пркповеткв  грофк  Лма 
ИиЕОХкјвввћа  Толотоја.  С  русвог  пр  :в?о  Јован  Максижо«^- 
Ш.  Нвкладои  срл.  К11>вжаре  н  штампарије  Браће  М.  Шоии* 
ћа  у  Новом  Саду.  1892.  На  8-ни,  С1р.  47,   Цеив   10.  н. 

Летоплв  М&тивв  Српокв.  Ургђујс  А.  Хцџић.  К11.Ј1П 
)б9.  1892.  Свеека  прва.  У  Новоив  Саду.  Штанпврцја  српсв- 
књнжаре  Браће  И.  Поповвћа.  1892.  На  8-нн,  ст|з.  171  Ц(- 
на  70  н. 

Сиротаи,  приповстка  из  ссоског  живота.  Наипчч'  Ж 
О.  ДачиХ.  Крагујевац,  штанпариЈа  Бра^е  Ј.  Јонановнђа-  16111 
На  8-нн,  стр.  в6.  Дена  50  пара  дин. 

Срагка  крплевека  академија.  Глао  XXXII.  МмасМР 
ВавОка  вадужбичп  крала  ЛГвлушина  ј/  српској  игаорпјч  '» 
Ста  НоеаковиЛп  0  пацртом  пдана,  Беог])ад  штаипапо  у  дри- 
внцј  штаипарнји  краљеввне  Србнје,  1892.  На  в-ни.  стр,  ^ 
Цена  1  дин. 

Уовомввв  вв  Италвје.  Напнсао  др  ЋорГ,«  Д«ра.  \\\'Ч» 
дсо.  У  Новои  Саду.  Штаипарни  српсве  к1^ожар«  Врнћ''  N. 
Поповића  1892    На  В-нн,  стр.  1вЗ. 


„ЈАВОР"  ивлавн  сваке  недеље  на  читавон  табаку.     •  ЦепаЈе  листј:  ва  целу  годину  6  »ор.,  н 

Рувоинсн  сс    п]ал.у   уредвиштву,  а  претнлата    „Адниив-     ј     2  »ор.  50  новч.,  па  трв  иесеца  1  «ор    •2'о  новч 
сграцнји  „Јаворв"  у  Новн  Сад",  ј     аеиље.-  ва  чптаву  годину  6  »ор.  а.  вр. 
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с  Јовом  ПАВловитам,  ' 


еше  то,  чини  ми  се,  године  186 1-е,  кад 
се  име  Јове  Павловића  први  пут  спо- 
мену  у  ^ачком  друштву  у  Пешти,  где 
сам  ја  тада  био  прве  године  правник. 
Неки  доскорашњи  карловачки  ђаци,  као 
Коета  Руварац,  Туроман,  Савковић,  добише 
из  Карловаца  неку  малу  књижицу:  „Споме- 
ник^  неком  седмошколцу  и  првом  ^аку,  по 
имену  Кости  Мигаићу,  а  „дигао"  га  је  Јован 
Иавловић  ученик  VI.  гимн.  разреда.  У  оно 
безазлено  доба  —  а  покојни  Јова  био  је  као 
најовејанији  представник  тог  рајског  правца 
душевног,  све  док  се  није  преселио  у  рај 
—  беше  тај  посмртни  спомен,  дабогме  међу 
нама  ђачким  пискаралима  —  као  неки  књи- 
жевни  догађај.*) 

—  Ко  је  тај    Јован    Павловић?    —  за- 
питам  пок.  Косту  Руварца. 

—  Па,  неки  шестошколац,  Карловчанин, 
Јова  Табаков. 

—  А  је  ли  чему? 

—  У  моје    време  био    је  још  дериште, 
несташан,  колотер. 


*)  У  иДаници'*  Ђорђа  Поповића  од  год.  1861.  етр.  351. 
ша  0  том  лВ&ижевнои  догађ^у''  ова  белешка : 

кОвај  час  добисио  иадену  књижицу  под  насловом : 
„СвФме  нитда  иеваборављенин  другу  и  прнлтељу  Бостн  Мн- 
шнВу,  ученнгу  УИ  гнннаанског  разреда,  кон  е  21.  Ман  1861. 
пдпе  у  20.  продеБу  свога  жнвота,  лаку  душу  пустно,  спо- 
неннк  днже  1иван  Павловвћ,  ученнк  У1.  гнннав.  раереца.  У 
К&ржовцо,  Тнпохфат  Митропол1тско-Гтнна81«дна,  1^61**  (Нн 
8-ин  в  л.).  Ту  је  братска  рука  ооисала  живот  ндада  Србина, 
хојв  је  иного  обрицао,  ади  кога  сирт  покоси  пре  вреиена  — 
вешто  сасвии  обнчно,  па  опет  тако  тужно !  Књижица  је  на- 
'  внсаг'  1оста  вешто  и  депо  и    ваиста  вредна  је  препорукв." 


Од  Лазе  Коотића. 

Тада  ће  неки  млађи : 

—  Добар  је  ђак,  бистар  је,  а  хоће  да 
чита  и  мимо  школских  књига,  Ако  се  не  пре- 
баци,  може  бити  човек. 

—  Као  да  је  и  доста  слободан,    рекох. 
Впди  само,  карловачки  ђак,  још  родом  Кар- 
ловчанин,  под  управом  онога  змаја,  директора 
Јове  Пантелића,    па  већ  нагиње  новом  пра 
вопису,  чисто  му,  вири  јота  испод  капе. 

„Јота^*  је  тада  још  очаравала,  у  омла- 
динским  круговима,  свима  милинама  забра- 
њена  плода.  Ту  је  био  и  син  Јове  директора, 
Стева  Пантелић,  потоњи  владика  шабачки 
Самујило**) 

—  Неће  то  мој  Јова  ни  читати ;  па  баш 
ако  ушчита,  није  он  тако  страстан  против- 
ник  јотин,  —  у  себи.  Само  ће  га,  по  ду- 
жности,  мало  прокирити.  —  И  стаде  подра- 
жавати,  како  је  само  он  умео,  своме  оцу, 
како  кара  малога  Јову  Табакова,  а  из  тог 
се  расплете  разговор  о  великом  Јови,  те  се 
мали  Јова  изгуби  у  жагору. 

У  колико  се  сећам,  Јова  Павловић  је  у 
том  свом  „Споменику"  славио  покојника  као 
даровита  песника,  који  би  био  на  дику  срп- 
ском  роду,  да  није   тако  прерано    преминуо. 


**)  Ових  даиа  сам  дознао,  да  је  Јови  Павдовићу  даро- 
вао  путни  трошак  до  Минхена  (80  Фор  а  вр.)  Ђор^е  ПоаовиЛ, 
тада  уредник  ^Данице,"  те  му  је  набавио  и  припомоћ  од  ба- 
роиа  Јов.  Николића  од  Рудие,  неких  200  Фор.  А  ко  бна,  с 
коликим  је  одушевљењеи  сва  омладина  тада  гдедала  у  „Да- 
ницу"  и  у  Ђоку  Поповића,  разумеће  да  је  она  симпатична 
белешка  о  онои  ћачком  „Споиенику"  осоколила  иладог  Јову  * 
на  то  да  се  посвети  науци^  књижевности  и  јавном  животу. 
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Завршио  је  славопоЈем  Јоваву  Јовановићу 
(који  тада  још  ве  беше  „Змај")  и  љуто  се 
жалио.  што  његове  песме  још  нису  скупље- 
пе  у  једву  књигу,  јер  тада  би  се  видело, 
да  наш  Јован  Јовановић  није  ви  у  колико 
мањи  од  велнког  немачког  оесвика  Фридриха 
Шилера. 

Од  ото  доба,  колико  је  год  мева  мењао 
Јова  Павловић  у  свом  умном  развитку,  на- 
век  би  му  остала,  унраво  у  детињској  све^ 
жини,  та  прва  љубав  која  га  привлачише  к 
песништву,  а  наиме  к  Јоваву  Јовановићу. 
Оп  геУ1епС  1оијоиг,  ^  зез  ргеш^бгез  атоигз 
важи  у  умпом  животу,  исто  као  и  у  сполном. 
Опај  Коста  Мишић  умрБО  је,  чипи  ми 
се,  од  сушице.  Та  болест,  као  да  је  тада 
била  у  јеку  међу  српском  омладином  те  је 
покосила  многе  пунољке  и  цветове  у  врту 
српске  просвете.  Да  споиепен  само,  од  мене 
старијих,  др-а  Јов.  Андрејевића  и  Ђ.  Пас- 
ковнћа,  а  од  мојих  вршњака  Косту  Руварца 
и  —  с  оне  стране  Саве  —  очеве  садашњег 
српског  радикализма  —  очеве  прве,  и  ако 
не  но  имену,  јер  они  се  нису  звали  радикали 
но  социјалисге  — ,  Жнвојина  Жујовића  и 
Оветозара  Марковића.  А  колико  је  лепих, 
даровитих  младкћа  вестало  без  јавпог  спо- 
мена  у  народу,  ие  може  се  ни  избројати ; 
тада  се  још  нвје  свака  смрт  бележила  у  но- 
винама.  Кад  је  који  народ  па  низбрдици,  ве 
ноже  друкчије  ни  бити  иего  да  ну  најбољк 
синови  раније  угину,  а  гори  остају  —  за 
семе.  Изузеци  само  иотврђују  правило. 

Опријатељио  сам  се  са  Јовом  у  Минхену, 
год.  1866-е,  у  очи  аустро-пруског  рата.  Ов 
је  учио  „камералне  науке",  као  што  их  тано 
зову,  народну  економију,  социјологију,  и  т.  д. 
а  ја  сам  дошао  у  баварску  престоницу  до- 
ста  необичним  поводом,  у  некој  „мисији." 
Нисам,  до  душе,  ни  тада  био  тако  безазлсн 
да  бих  веровао  да  ћу  штогод  израдити,  ал 
нп  је  највише  било  стало  до  путовања,  да 
„видим  свет,"  —  а  таман  сан  био  нримно 
свој  диплом  за  доктора  права  — ,  те  кренем 
из  Пеште  и  не  сачекавши  заискане  новце  од 
куће,  са  врло  танким  путним  трошком.  Ка- 
ква  је  та  „мисија"  била,  то  нећу  овде  нри- 
чати.  јер  би  могао  шкодити  лекина,  који  су 
били  у  том  послу,  и  ако  су  неки  други  тада 
били  у  много  крупнијен  рПослу",  па  им  то 
није  сметало  да  брзо  иза  тога  постану  ве 
Јика  господа,  истина  ве  у  Аустрији,  ал'  у 
Аустро-Угарској. 


Ја  у  Минхен,  а  пруска  војска  у  Сак- 
сонску.  Није  потрајало  неколико  дана,  пре 
кине  се  поштанска  веза.  У  то  мевн,  поне- 
стане  блага.  Премакло  ми  се,  тга  ни  иреби- 
јене  паре.  Никад  нисам  био  у  такој  непри- 
лици,  па  ни  је  мука.  тим  више  што  сам  се 
био  навикао  на  изобиље;  док  сам  био  у  Пе- 
шти  па  универзнтету,  слао  ми  је  уЈак  ре- 
довно  200  ФОривата  месечво,  што  није  сме- 
тало  да  сам  по  аекад  узајмио  од  Косте  Ру 
варца  који  Форинат,  а  он  јс  био  Текелпјна 
питомац  што  је  у  оно  време  вредило  18  ♦. 
месечна  дохотка.  Коме  ћу  да  се  потужим 
него  Јови  У  њега  се  нашдо  три  илн  четпрп 
баварска  ФОринта.  Али,  „на  муци  се  но^шају 
јунаци."  Јова  је  тада  показао,  да  ниЈе  уза- 
ман  изучавао  народну  економију.  Заиист-се, 
иа  стане  гунЦти : 

—  Па  баш  ни  наре  немага  ? 

Ја  се  машим  у  џен  и  покажем  му  шакт 
ситнвжа,  било  је  можда  свега  око  но  Форпнте. 

—  А  ко  је  видио  нолазити  на  толики 
пут  без  новаца?  Зар  је  тамо  опет  гдадва 
годива. 

—  Није,  хвала  Богу ;  ал'  не  могох  саче- 
кати  новце  од  куће. 

—  Шта  те  је  гонило? 

Не  могох  одолети  живом  погледу  њего- 
вих  малих  очију,  којима  после  наочари  још 
придаваху  провицавости  и  смишљевости  Ис 
причам  му  у  кратко  своју  „мисију".  да  богме 
преклињући  га  да  чува  тајпу. 

Јово  је,  у  своЈој  безазленостп,  имао  на- 
век  велики  зазор  од  „миеија"  ;  тек  ва  неко- 
лнко  година  пред  смрт  ико  се  и  (лечио  од  тог 
зазора. 

—  Хм!  Ово  неколико  пара  морамо  чу- 
вати  за  пиво,  јер  у  „хоФбрајхаузу"  нема  ве- 
ресије.  Хм,  хм! 

Замисли  се,  почеше  главу  час  једпом,  час 
другом  руком,  час  обема,  размнче  огрлилу. 
притеже  око  појаса,  нетља  нешто  око  прт- 
слука,  духа,  гунђа.  У  један  пут  стане  преда 
ме  у  раскорак. 

—  Еврека! 

—  Хвала  Богу!  Шта  си  вашао?  Да  ниЈе 
цигавски  ексер  ?  То  је.  звате,  онај  стари,  ;;а- 
рђани  ексер,  што  су  га  Циганн  наиЈЛн  на  пут  V. 
па  да  још  вађу  потковнцу,  на  за  поткившу 
коња,  како  би  га  лепо  продали,  те  сс  и  по 
бију  око  деобе  новаца.  Јова  је  одмах  и  )^а 
зумео. 
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—  Та  није  много  утекло,  ал'  нећемо  се 
потући  око  кон>а.  —  Јеси  ди  падан? 

—  Као  курјак. 

—  И  жедан? 

—  Као  три  козака. 

—  Хајде  на  вечеру! 

Одведе  ме  у  неку  лрчварницу.  Послу- 
житељ  му  поднесе  сав  Мепи  оног  вечера,  у 
две  три  речи. 

—  2>уе1  КаЊбђга^еп  тк  Ег(1арГе1,  нареди 
Јова. 

Кад  пођосмо,  изјави  Јова  крчмару,  да 
ку  ја  бити  неко  време  његов  гост,  за  кога 
ће  плаћати  кад  буде  плаћао  и  за  себе. 

Тако  ме  је  хранио  и  појио  до  мога  по- 
ласка. 

У  Минхену  сам  готово  сваки  дан  по- 
ходио  пинакотеку  и  глиптотеку,  које  сам, 
које  са  Јовом.  Водио  би  ме  и  у  нови  кра- 
љев  двор,  где  се  дивисмо  сликама,  чини  ми 
се  Каулбаховим,  из  Омирове  Одисеје.  1УГла- 
дога  краља  Лудвига  II.  виђали  бисмо  у  ин- 
глеском  парку  на  Изари.  Ја  никад  не  видех 
лепшега  младића.  Опомињаше  много  на  своју 
рођаку,  лепу  царицу  Јелисавету;  само  сам 
у  изразу  опазио,  у  разговору  са  Јовом,  зна- 
чајну  разлику.  Док  се  царици  Јелисавети 
видело  да  ужива  у  величанству  и  сјају  нај- 
више  висине,  на  коју  је  беше  уздигла  љубав 
младога  царскога  војна,  да  је  постигла  вршак 
својих  жеља,  својих  најлепших  снова,  —  по- 
гледи  из  плавих  очију  краља  Лудвика  као  да 
се  вазда  губљаху  у  даљини,  тражећи  неки 
други,  лепши  свет.  Уза  њ  беше  нека  млада 
црвоока  кнегињица  особите  лепоте,  али  ле* 
иоте  са  свим  друге  врсте,  у  свему  противне 
лепоте  младога  краља,  те  би  човек  рекао  да 
би  тим  више  морали  омилети  једно  другом. 
И  заиста,  лепа  црноока  трудила  се  свакојако 
•  да  угоди  краљу,  све  нешто  говори,    очи  јој 


се  зажариле,  осмејкује  се,  увиЈа  се  и  пре- 
вија  око  њега  ^као  свила  око  ките  смиља,^' 
—  али  њему  ни  мукајет.  Он  је  и  не  гледа, 
очи  његове  све  нешто  траже  над  облацима, 
погледи  му  се  надлетају  са  ластама,  он  је 
у  другом  свету. 

У  тај  час  била  је  његова  војска  крвави 
бој,  који  беше  подобан  да  преломи  судбину 
не  само  његове  краљевине,  него  и  целе  Не- 
мачке,  Аустрије  и  Италије,  целе  средње  Ев- 
ропе.  И  Јово  гледаше  као  и  ја  у  краља  и 
његову  лепу  удворицу,  па  ће  тек: 

—  Искида  се  јадница,  а  не  зна  што  зна 
сваки. 

—  Да  су  му  све  мисли  код  његове  вој  - 
ске,  разуме  се. 

—  Какве  војске !  Тај  само  мисли  на  шу- 
мареву  ћерку. 

И  тад  ми  Јово  исприча  неку  легенду  о 
некој  шумаревој  ћери*,  којој  млади  краљ  од- 
лази  потајно  кад  год  може,  и  мисли  се  да 
ће  је  учинити  краљицом,  гато  би  добри  Ба- 
вари  још  лакше  поднели  него  владу  игра- 
чице  Лоле  Монтес,  под  пређашњим  краљем 
Брзо  се  показало  да  је  то  пуста  прича.  из- 
мишљена  при  чаши  пива,  и  да  се  краљ  никад 
ни  за^каквпм  женским  створом  није  заносио. 
И  тада  је  по  свој  прилици  мислио  на  Вагне- 
ра  и  њ  згову  музику,  или  на  вилинске  дворове, 
у  које  је  после  скрцао  све  милијоне,  и  оне 
што  их  није  имао.  те  га  је  то  и  главе  стало. 
Кад  је,  као  што  је  прилика  Бисмарк 
онако  немилостиво  удавио  несретног  обожа- 
теља  Нагнерова,  био  сам  опет  с  Јовом  на 
Цетињу  и  много  смо  говорили  о  необично 
трагичној  судбини  тог  идејалисте  на  престолу, 
који  је  толико  одударао  од  овог  најгрђег 
реализма  којим  се  поноси  овај  грозничави 
крај  деветнаестог  века. 

(Свршиће  се.) 


НА  СТРАНПУТИцИ* 

Приповвда  Јоца  Николајевић. 
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астало  је  пролеће.  Једнога  дана  рано 
упутио  се  Харалампија  селом,  да  пле- 
ни  неке  житеље  због  дуга    Јутро  беше 
красно.  Јадиковачки  писар  и]^аше  весело 
и  певуцкаше  неку  мелодију,  За  њим  у- 
кочено  и]^аше   пандур  с   пушком  на  рамену, 


(Наставак.) 

која  није  била  напуњена.  То  не  беше  у  Ја 
диковцима  нужно.  Ту  живе  сами  јагањци 

„  Јели  још  далеко  кућа  Глише  Босиљче- 
вића?*^  упита  Харалампија. 

„Биће  још  десетак  кућа  ^^ 

Кад  су  дошли  пред  једну  од  лепших  се 
љачких  кућа,  рече  пандур: 
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„То  је." 

„Уђимо." 

Када  су  дошли  у  двориште  викну  Хара- 
лампија:  Глишо  БЈСиљчевић!  Нико  се  не  јави. 

„Глишо!"  издера  се  павдур. 

На  то  се  ва  прагу  куће  помоли  —  де 
војка  из  кола.   Харадамппја  беше  изпенађеп. 

^Шта  добра?"  уоита  она  звонким  гха- 
сон  и  погледа  Харалампију  управ  у  очи. 

Харалампија  се  прену  и  рече : 

„Добро  јутро,  девојно!" 

„Да  бог  да,"  насмеја  се  она. 

„Где  је  отац?" 

„Није  код  куће." 

„Мати?" 

„Ни  она." 

„Камо  су?" 

„Отишли  у  род,  па  их  још  ш  давас  неиа." 

„Камо?" 

„У  Мачковце." 

„А  на  коме  су  оставиди  кућу?" 

„Па  —  на  мени." 

„Зар  се  ти  не  бојиш  сама  ноћивати?" 

„Јок !" 

„Када  6и  ко  дошао  дате  по  ноћи  шаши." 

„Појурила  бих  га  вратницом." 

„Па  да  ја  дођем  ?" 

„Хм,  па  и  вас," 

„Господине,  још  виамо  много  обићи," 
опомену  пандур. 

„Ето  видиш,  куда  си  ме  завела.  Ја  до- 
шао  звавичним  послон,  а  ти  ме  увукла  у 
ћеретање." 

„Сами  сте  започели." 

„Званичнин  послом,  разумеш  ли?-' 

„Какав  је  то  посао,  не  разунен." 

„Званични." 

„Ко  вас  је  звао?" 

„Иди  нолин  те !  Твој  отац  дугује  Петру 
Боројевићу  тридесет  Форината.  Суд  га  је 
осудио,  мора  платити.  Твој  отац  није  платио 
Гоонодин  начеоник  запленио  краву,  твој  отац 
нпје  платио.  Сада  је  мени  наложпо,  да  ту 
краву  дотерам  у  опигтину,  а  сутра  на  вашар. 
Кравн  је  име  Мркуља.  Где  је? 

„Па  у  штали." 

„Води  нас,  да  ју  терамо." 

„Крава  ннје  мо.ја.  Без  господара  ае  смем 
ништа  датн,  а  каио  ли  нашу  ранитељицу." 

^Мораш  " 

„Не  моран  " 

„Нандур  је  ту,   опреш  ди  се." 

„Силе  нена  па  царевој  земљи." 


„Изгони,  велим  ти  !" 

Девојка  се  опираше.  Писар  и  пандур 
одоше  к  штали,  уђрше  унутра  и  стадоше  о- 
дрешивати  краву.  Девојцн  суну  чудна  мпсао 
главон.  Она  нагло  затвори  врата  и  »абрави, 
па  довикну  писару  и  пратгоцу : 

„Сада  ју  терајте;  али  се  пре  науживајте 
тога  краснога  мириса.  Цвеће  у  врту  госпо- 
ђице  Амалије  тако  дивно  не  ннрпше. 

„Девојко,  отварај  !"  викаше  Харалампија. 

„Хоћу." 

„Одмах!" 

„Док  ми  отац  дође." 

„Ти  са  полудела!" 

„Макар  " 

„Разбићемо  врата." 

дАко  можете." 

„Упалићемо  сено." 

„Ако  сиетв-" 

„Закдаћемо  краву." 

„Ако  инате  чиие  платити." 

„Ти  си  полудила!  Пуштај  нас." 

„Чик!  Док  дође  отац," 

„Скупо  ћеш  ми  то  платити  пуштај  нас!" 

Девојка  се  весело  смејаше. 

„Шта  да  радимо !"  аиташе  Ха|)ала»п[|ја 
пандура. 

„Молити  ју,  да  нас  пусти." 

„Неће  « 

„Обећати,  да  ћемо  оетавитл  краву." 

„Закуните  се  својим  поште11.ем",  впкиу 
девојка. 

„Кунемо  се." 

Брава  шкљоцну  и  они  беху  слободнп. 

„Ти  си  ђаво  од  девојке.  Доћи  ћеш  ми 
већ  на  рабош." 

„Чик  "  снејаше  се  девојка, 

Харалампија  се  љутио  и  радовао.  ЈБутио 
се  што  иу  се  то  догодило,  цело  ће  му  се  седо 
смејати  ЈЈеселио  се,  што  је  опет  вндео  то 
красно  девојче.  Њена  лепота  опст  га  опаја- 
ше,  он  се  опет  у  мислима  том  необпчном  де- 
војком  занимаше. 

Неколико  дана  за  тин  наппса  у  дв^ввл- 
ку  дословце: 

„Сена  је  лепша  од  пролећа  Не  знар 
чему  би  се  више  днвио;  или  лепоме  тир| 
коме  челу  и  иилим  под  њим  очпма,  или  пра 
внлноме  носу,  густој  коси,  или  корв.1Бпнм  у 
сницама,  нуначкин  грудпма,  гипкоме  телу,  т 
налој  ножици,  којон  се  једва  дотиче  зем.1>. 
Трнци  ме  подвђу,  свест  ни  потамни.  кал 
нромишљам  0  лепоти  тој.  Нн  Јелена  ннје  М' 
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т  бити  лепша,  па  су  краљеви  ратовали  због 
ње.  А  како  ја,  обичан  човек,  —  не  бих  уз 
дисао  за  таком  лепотом.  Ја  не  знам,  што  је 
то  са  мном  и  како  ее  то  догодити  могло.  .  . 
Напросто  сам  луд.  —  —  Слика  Амалијина 
бледи  пред  њеном.  Ако  бих  их  хтео  приспо- 
добити,  морао  бих  рећи:  Амалија  је  светло 
воштанице,  а  Сенија  најФиније  млечне  свеће. 
Толика  је  ето  разлика  међу  њима! 

Од  то  доба  Харалампија  је  посве  зане- 
марио  друштво  у  коме  се  пре  сретао,  а  то 
једино  с  тога  разлога,  што  тамо  није  налазио 
миљенице  своје.  Радио  је  у  звању  веома  мар 
љиво.  У  простим  часовима  луташе  околицом 
Јадиковачком,  где  се  кад  и  кад  сретао  с  Куз 
маном  Васнљевићем,  коме  једино  уживање 
беше  у  лутању  по  пољима  и  ливадама. 

Васиљевић  бејаше  озбиљан  човек  Он  и 
говораше  с  Харалампијем  само  о  озбиљнпм 
етварима.  Његове  речи  падаху  у  то  доба  код 
Харалампија  на  добру  земљу.  У  Харалампи- 
јевој  души  збиваше  се  прелом  међу  младић- 
ским  и  мужевним  добом.  Срећа  беше  по  Ха- 
ралампија,  што  се  намерио  на  човека,  који 
је  нехоте  чинио,  те  се  тај  прелаз  довршио 
добро.  Харалампија  слушаше  Васиљевићеве 
речи,  гуташе  их  чисто,  а  пред  очима  му 
пуцаше. 

Још  једна  згода  поспешила  је  тај  прелаз, 
0  чем  се   приповеда  у  одељењу  што  долази. 

XX. 

Догодидо  се  у  то  доба,  да  је  неко  ушао 
кроз  прозор  у  собу,  где  је  била  благајна. 
На  тој  су  соби  два  прозора,  један  на  цесту 
са  жељезном  решетком,  други  на  двориште 
без  решетке.  Тат  је  ушао  на  овај  последњи. 
Штета  не  беше  велика,  јер  крадљивац  није 
могао  обити  благајне,  него  је  поотварао  браве 
на  столовима  и  испревртао  списе.  То  је  и 
била  једина  последица  провале. 

Доброћудни  начеоник  бешњаше  и  викаше: 

„Како  се  само  усудио!  То  ми  се  још 
није  догодило!  Да  сам  бар  знао!  Ах,  зашто 
бар  несам  знао  или  бар  слутио,  био  бих  сам 
тз  ноћи  спавао  у  благајници.  Још  увек  при- 
кзичим  пандурима:  Пазите!  Али  данас  су 
с,|уге  такове,  да  се  на  њих  не  можеш  осло- 
Н1ТИ.  Ах,  зашто  несам  знао,  зашто  несам 
з.ао!" 

„Господине  начеониче!"  умеша  се  Ха- 
р  лампија,  „дозволите  само  једно  питање." 

„Говорите,  господине  Дрљача,  говорите," 


одахну  начеоник.  „Ви  сте  паметан  човек,  за 
цело  ћете  ми  знати  шта  корисна  саветовати." 

„Само  једно  питање  молим.^ 

„Говорите!" 

„Зашто  су  постављене  жељезне  шипке 
само  на  прозору  до  пута?" 

„Одмах  ћу  вам  разјаснити  Када  се  ова 
соба  устројавала  за  благајницу,  поведе  се  реч 
0  томе,  да  се  прозори  заштите  жељезним 
шипкама.  Једни  су  предлагали,  да  се  метну 
шипке  на  оба  прозора;  други  да  не  треба 
никакових,  јер  да  у  Јадиковцима  живе  људи 
голубиње  ћуди.  Ја  сам  се  држао  златне  сре- 
дине,  па  сам  предложио,  да  се  метну  шипке 
на  онај  прозор  до  пута  само,  а  на  дворишту 
не  треба.  Свој  сам  предлог  мотивисао  овако: 
Прозор  до  пута  изложен  је  нападају.  На  њ 
се  може  лако  ући,  јер  је  до  пута;  треба  га 
дакле  оковати  жељезним  шипкама.  Прозор  на 
двориште  није  тако  подесан  за  провалу,  јер 
је  у  дворишту;  није  га  дакле  нужно  затва- 
рати  шипкама.  Веће  је  увидело  целисходност 
мога  предлога,  па  је  од  речи  до  речи  закљу- 
чило :  Ово  веће  увиђа  целисходност  нредлога 
госп.  начеоника,  па  обзиром  на  штедњу  за- 
кључује,  да  се  само  на  онај  прозор  до  цесте 
поставе  шипке,  јер  је  подеснији  за  продира- 
ње  него  онај  у  дворишту.  Закључак  овај  има 
да  оврши  господин  начеоник.  —  Ја  сам  га 
и  овршио.  Да  је  мој  предлог  био  уместан, 
доказује  та  чињеница,  што  толике  године  нико 
није  провалио  у  благајну.  А  ево,  ко  би  се 
сада  био  надао!" 

,,Ваш  је  предлог  обзиром  на  штедњу  био 
уместан,  али  искуством  се  показало,  да  није 
био  и  практичан.** 

„Чим  ви  то  објашњујете  ?" 

„Молим.  Да  је  прозор  до  дворишта  био 
шипкама  провиђен,  не  би  се  био  лопов  кроза  њ 
увукао.  На  прозор  до  цесте  не  би  се  свеје- 
дно  био  увлачио,  јер  је  до  цесте.  Свет  увек 
цестом  пролази,  а  тат  се  увлачи  само  тамо, 
где  је  сигуран,  да  га  нико  опазити  неће." 

Начеоник  се  замисли,  климну  чудно  гла- 
вом,  па  упита : 

„Шта  да  се  ради?" 

„11оставите  решетку  и  на  онај  прозор 
до  пута.^* 

„Несмо  тога  случаја  предвидели,  када  смо 
састављали  прорачун,  па  нема  у  ту  цел  нов- 
ца  Мени  је  строго  наложено,  да  не  смем 
више  издати,  него  што  је  у  прорачуну  о- 
значено.** 
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„Да  вам  нешто  предложим!" 
„Будите  љубазни,  господиве  Дрхача!" 
„Искуство  вас  је  ваучило,  да  је  за  про- 
валу  подесан  онај  прозор  до  дворишта,  јер 
је  тат  крозањ  ушао,  а  онај  до  цесте  не,  јер 
тат  није  крозањ  ни  кушао  ући.  Шта  отале 
следује,  јасно  је." 

„Пуца  ии  пред  очима.  Даље." 
„Треба  дакле  иреиестити  решетку  с  про- 
зора  на    двориште  с    оног  до   цесте.    То  се 
иоже  без  икакова  трошка,јер  је  то  кадар  и 
пандур  учинити." 

„Диван  сте  човек,  ви  Харалаипија!  Ко- 
лико  сам  ваи  захвалан." 


Још  встога  даиа  премеети«  је  папдур 
решетку  с  једнога  па  други  прозор. 

А  последица  томе? 

Другога  дана  ушао  је  тат  на  прозор  до 
пута  у  благајну  и  одпео  начеоникових  десет 
Форината. 

А  последица  томе? 

Да  је  цело  село  нсиевало  сиромашви- 
га  начеовика. 

А  последица  томе? 

Да  је  начеонпк  чз  дна  душе  омр:шуи 
Харалаипија,  те  чекао  само  згодан  час,  да 
се  искали. 

А  последица  томе  ? 

Одговор  ћеш  наћп,  читај  само  да.1.е. 


(Наставиће  се.) 

ПРВИ  ПУТ  У  БЕЧУ. 

Написао  Васа  Крстић-Љубисав. 

(Свршети.) 
IV.                                              четири  ноге,  в  са  два  носк,  неби  нас  ва.Ђда  ов&ео 
нерили 

Али  н  јесте  било  од  нас  еа  свин  неприкЈадни 
доћи  из  „Боснв"  ид  „'Јурске'  «л  не  ионети  барјел- 
не  шплвпре  и  мали  вес'  .  .  Овако  да  боне  да  нх 
лрбварисмо  у  њиховој  слаткпЈ  нади,  да  и  они 
једнои  виде  баш  жива,  хивцата  Туучина  са  својим 
харемом.  .  .  А  овако,  шта  и  имају  видети'?  Двз 
човека  и  двв  хеие  I  .  .  .  Чудна  мн  купуса!  ..  То 
ина  и  код  њих,  шта  више  има  ио  декоЈи  чикан  н 
две  —  три  хене,  и  ако  их  ј»вио  не  зове  својина... . 

Направио1в  иан  »еста  те  у];осмо  у  двориште... 
Бете  пуно  красна  цвећа,  те  кад  у  хладњак  седо- 
сно,  да  се  нало  ноодморимо,  и  не  пазксми  много 
на  непрестано  отварилање  каинЈе  и  завиркивање  л>у- 
бопитних  суееткиња,  које  би  нпак  раде,  да  из  б-н- 
же  виде  те  чудновате  госте,  о  кјима  нм  је  ^ш- 
на  мајка  толико  прииоведа.!^.  .  .  . 

Сад  се  стара  окрену  по  дворигату,  и  аачуђе- 
но  упита  свога  нужа : 

„Али  куда  се  само  дела  наша  Фроу  Нани^ 
Нигде  Је  не  видин  !" 

„„Та  ваљда  ее  није  тек  од  нас  сакрила  ?"  н*- 
снеја  се  1'ђа  Ема 

„  Фрау  Наки !  .  . .  Фрпу  Ианп  .'"  внкну  |'аЈ 
донаћин,  а  тек  из  неке  стаје  протури  једножешк*! 
створење  своју  седу  оаву,  али  ни  кирака  не  |]{1|И|С 
ближе,  већ  нае  стаде    сграш.^^^ивим     погледимн   «1.'- 


||ође  и  тај  дерни  влак. .  .  Сигурности  ради 
'  упитах  бар  десеторнцу :  „иде  ли  овај  влак 
араво  у  Лерхтолдсдорф  ?  Па  кад    сви    потвр- 

дише,  уђосно  и  ни,  те  Богу  хвала  без  даљих 

неприлвка  ствгосно  сретио  у  Перхтолдсдорф, 
где  нас  пријатељ  Ђока  са  оцен,  натерон  и  свом 
родбнном  жвљво  дочека  са  ускликон : 

„Па  де  сте  ви,  ако  Бога  знате?" 

Поздрависмо  се,  извинисно  се  због  нехотич- 
ног  одоцњења  нашег,  и  у  веселон  прииоведању. 
смејаљу  и  задиркивању,  пођосно  пешице  у  дон  ста- 
рих  родитеља  Ђокинах,  коЈина  давас  ааде  у  део 
велика  радост,  да  свога  снна,  који  већ  внше  годи- 
на  у  Босни  живљаше,  8}^едно  са  женом  његовом, 
дичнон  Хрватицон  нз  питоне  СланониЈе,  први  цут 
у  своме  новон  дону  поздраве. .  . . 

Пред  нама  отрчаше  нека  дечурлнја  на  коју 
до  сад  11  не  нотрисно,  али  кад  у  прву  улицу  ва- 
рошку  у)>осно,  бејаше  нан  Јасво,  да  су  ово  биле 
изасланс  „Форпоште,"  који  љубопнтљнвин  —  су- 
бечлиЈама  пријавише  иаш  „кали  долазак  у  њихову 
љубопитну  средину"  . .  . 

Ваљда  није  бнло  прозора,  коЈи  се  пред  нама, 
или  бар  за  нана  не  отвори.  .  .  И  старо  в  нладо 
жс.ЂИО  Је  било  видети  те  тано  „од  долв,  где  јв  Ев- 
роа/г  илааом  арегра^вна."  .  .  Узвици :  „8егпз  (^бе"  ? 
учссташе,  а  кад  пред  кућу  стигосмо,  у  којој  ћено 
боравитн,  дочека  вас  тано  читава  руља  велнке  и 
мале  депе.  .  .  : 

Да  су   наше  „даме"  и  вас  двоЈица  дошли  иа 


рити. 


„Та  она  се  збиља  од    нас 
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ваше  „  Бошнмкиле*    у    смеј  и  одлетеше,   да   етару 

[ужавву  увере,  да  вису  ни  бауци,  ин  хајдуци 

Тешкв  је  пзвукоше  на  поље.  .  .  Сирота  баба!... 
Каво  Ји  је  тев  она  себи  представљала,  „(Ие  <1а,  ^оп 
'(■ви^еи  ?"  , .  . 

Дуго  је  трајало,  док  се  баба  окуражила,  али 
је  сваки  час  нрдала  седои  киком  и  гунђала: 
„0(6  кт  ја,  ак'га1  а  ао,  9о1в  ипвег  апз  а."* 
[Та  је  пипала  рукама  женске  хаљине,  загледа- 
да  им  шешнре,  и  увек  понављала: 

„А1^га1  а  5о,  ипе  6«  ипз  еЛ.  .  .  .  Ђока  је  одавна 
од  родите.Ћа  отишао,  и  стекао  у  Босни  лепо  инање 
ш  часно  име,  али  кући  није  вигда  долазио,  те  је 
овај  свет  нислио,  да  кад  ее  у  Босни  живи,  да  се 
н  не  взгледа  као  обичан  створ  Божји,  те  се  еитв 
[ејасио  наивнии  појмовина  старе  Фрау  Нани,  о 
шн  становницима,  и  кад  се  већ  добро 
уповнасмо,  имадосно  то  задовољство,  да  нас  баба 
похвалн : 

Вот1еде1  заШ  каН  ЛосН  а  ~    —   Метсћеп.'".: 


Перхтолдсдорф,  или  како  га  скраћеио  у  оиће 
80ву:  Пешерсдорф,  више  је  налик  на  какву  малу, 
ленушкату  и  добро  уређену  варошицу,  него  на 
село.  Богате  БечлиЈе  цреко  лета  врло  радо  оваио 
лолазе,  да  се  наужива|у  чиста  Божја  ваздуха  и 
шунска  мноиира.  .  .  То  нестанцеје  опасано  дивном 
јеловои  и  боровои  шунои,  кроз  коју  је  иилина 
шетати,  а  и  иначе  је  то  једно  важно  хисторично 
место,  варочито  по  Беч  н  његове  грађане,  јер  се 
за  исто  везују  најинтересантије  успоиене  на  вре- 
нена  турске  навале,  под  којом  би  Беч  ваљда  за 
навек  пропао,  да  не  ^еше  пољског  краља  Собијее 
ког,,  н  његове  храбре  војске.  .  .  Још  стоји  уз  цркву 
ова  исга  стародревна  кула ,  из  које  су  Турке 
осинали  ндобродошлицон,"  носле  које  се  не  коракне 
ии  корлиЂ,  7  напред,  иего  одиах  .чабада  нос  у 
тврду  зем.1.у,  ,  ,  , 

Но  није  мн  сврха,  овде  описввати  лепоту  при- 
роде,  и  кегдању  важност  ове  варошнце.  Журим  ее 
ја  у  Беч,  јер  ие  иој  неваљали  стонак  започе  се 
)|ати,  чега  ради  сан  се  на  тако  далеки  нут  кренуо, 
к  толике  трагичво-сиешне  доживљаје  преко  главе 
прстурио.  — 

Једно  југро  ево  ие  дакле  олет  у  Вечу.  .  . 
Мо|е  друн1тво  оставих  код  добрих  Пешерсдорфера, 
10К  ја  не  прогштаи  н  не  развидин,  куда  ии  управо 
1ља  ићи. 

Беч1ије  су  збиља  веоик  услужни  људи.  Радо 
|ућуЈу  етранца,  ако  их  овај  аа  гато  год    запита, 

ни  ее  чиаи,  да  неиају  правога  појиа  о  раз- 
[КЦИ  и:4нв1>у   „бдизу"  и  „далеко."  . .  . 


Прнчају,  да  је  неки  путник  запитао  вегде 
некога:  колнко  нна  од  X.  до  У?  а  овај  да  иу  је 
са  свин  нростодушно  одговорио :  „па,  није  далеко; 
одавде  иорате  управо  у  К.  за  тнн  скрените  на 
дево,  ла  кад  иза^ете  већ  изван  Т.  а  ви  онда  нра- 
вим  путен  на  0.  —  ишЈ  топ  (Ја  гЈаЈЈ!  З1сћ  Дег  ^е^ 
во  1ап^8ат  1)1а  У."  ...  —  Ово  иора  битн  да  је 
какав  Бечлија  казао,  јер  и  ја,  по  упутству  тих 
добринковића,  те  сврни  у  ону  улицу,  те  обиђи 
онај  ћошак,  те  прођи  кроз  онај  пролаз,  спадох  е 
ногу,  док  не  натрапах  на  „клинику,"  која  је  по 
нишљењу  свију  мојих  извештача  „однату  иза  оног 
другог  сокака"  требала  бити. 

Не  заборавитв,  нолим  вас,  дасанја  ово  „арви 
а^"  у  .Беч1/,  не  рачунајући  наравноонај  ној  кратки 
пролаа  кроз  н.ега :  те  се  не  чудите,  што  не  узедох 
ееби  каквог  „во^у,"  па  иирна  Босна. , .  Свееаија 
то  и  научио  и  еазнао,  како  ни  ее  владати  ваља^ 
али  тек  таио  доцније,  хад  ни  већ  аије  требао  ни 
во^а  ни  улућпвзч,  иего  сам  Бечке  еокаке  тако 
добро  знао,  као  да  нисаи  „уоп  да  (1гип(еп  аиз  (1еш 
ВовпЈевеИапЛ."  .  .  .  Уђеи  у  отворено  двориште.  Над 
једпим  вратима  вндии  таблицу:  „РогкЕег." 

Куцнен  на  врата  а  прсда  не  стаде  некн  деж- 
иекаст  човек.  Кажем  му,  дасан  чак  из  Босне  дошао, 
што  на  њега  до  душе  ие  учини  онај  утисак,  који 
ја  претиостављах,  да  ће  учинити.  . .  Мери  ие  човек 
од  главе  до  пете,  па  кад  ну  рекох,  да  сзн  еиро- 
иах,  и  да  сан  ради  лечења  дошао,  он  ие  при- 
лично  оноро  предусрвте:  „Тако?  Сироиах  сте?  Па 
ви  ииате  лепши  капут  негоја?  Овде  ее  прииају 
саио  збила  сироиашни  људи,  а  за  богаташе  стоје 
гоепода  проФесори  код  своје  куће  на  расположен.у. 
.  .  .  Идите  к'  прОФвсору  В.  та  и  та  улнца  од  8  до 
10  пре  подне!"  . . . 

Рече  и  —  даље  ме  посиатраше.  —  Није  до- 
бар  почетак,  —  аоинслих  у  себи.  —  Кад  не  овај 
тако  дочека,  шта  ће  тек  рећн  гоеп.    нрофссор ! .  .  . 

Хтедох  се  већучтивјејше  преиоручнти,  кад  се 
сетпх,  да  ии  је  некада  аеко  лричао,  да  у  Бечу 
ваља  држати  увек  руку  у  џепу,  ако  т.  ј.  т^у  џец 
внје  неерећон  празан,  те  онако  од  прилике  и  но 
прилицн  рачуиах,  да  би  добро  бнло,  да  сад  окушаи 
иоћ  те  поуке. .  ■ . 

Извадих  једну  луткицу  из  буђелара,  и  загле- 
дајући  је  са  евију  страна,  упнтах  устежући  даље: 
„али  кад  бих  вае  )а  лечо  иолио,  —  ноже  бнти,  да 
би  ие  ипак  одвели  до  госп.  профееора?"  .  . . 

0,  чудеса  нзд  чудееинз!  .  .  .  Или  је  он^ц  ир- 
года  пре  скинуо  капу,  или  ие  је  пре  ухватио  оод 
руку,  или  ни  је  пре  узео  лутку  из  шаке,  —  то 
ван  нисам  у  стању  хззатн.  .  . 

У  кратко,  ја  стојах   у    предеобљу    проФвсора 
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В.  у  тој  клиници,  која  јс  за  „збиља  сиронашпе" 
људе,  који  немају  на  „одиет"  банака,  као  оно  — 
богаташи."  .  .  .  Нисаи  био  саи  у  иредсобљу. .  .  На- 
ђох  још  супзтннка,  који  чекаху  на  ред,  да  изиђу 
»рвд  велеученога  г.  проФсеора.  .  .  .  Гледах  једну 
сироту  госпођу,  како  са  зебњом  очекиваше,  да  је 
унутра  пусте,  .  .  .  Онде  опет један јадник  наслонио 
обе  руке  на  колена,  па  мисли,  мисли.  .  , 

Међер  има  света  и  са  већим  теретои  на  срцу 
или  на  —  стомаку,  рекох  еам  себи  и  то  беше  као 
неки  балзаи  за  мога  јогуниау,  који  се  прета|ао  и 
ућутао,  као  да  ннкада  није  био  у  стању  подићи  у 
мојој  унутрашљој  машинц  целу  халабуку!  .... 

Дође  ред  и  на  мене. .  .  Уђох  у  собу  и  пре- 
стравих  се,  чим  спазих  један  дугачак  сто  са  иер- 
мервои  плочои,  а  у  зачељу  грдан  ориан  са  разно- 
врсвии  „оруђеи."  . . 

Хладан  ме  зној  проби,  кад  ми  проФееор  по- 
каза  рукон  на  неки  креветац. 

—  Па  овај  и  не  пита  ништа,  негохоћеваљда 
одиах  да  —  касапи  ?  —  Поиислих  у  себи,  кика  ии 
се  сва  диже  у  вис. 

„Но,  па  где  Фали?"  упита  ме  напослетку. 

„Ето  ту  и  ту,  гоеподине!  Овако  и  онако  бол 

долави,  и  прочаја  и    прочаја."    Ислричах    ну    цело 

ноје  страданије.  . . .  Он  ие  погледане  верујући  ми. 

„Та    ви,    изгледате    као    суште    здравље"  — 

рећи  ће  ни. 

„0,    нолии,    то    сан  ја  тек    сад  добио  нало 
„Фарбу,"  кад  сам  видео  оневаше  „инструмевтв,"  — 
одговорих  му. 
Насиеја  ее. 

„Ех,  кад  би  ии  евн  болесници  овако  изгледали, 
добро  би  било"   —  опет  ће  он. 

Дакле  ни  још  и  ве  верује !  .  .  .  Сад,  нли  сам 
се  ја  на  путу  „поправио,"  или  сам  збиља  моју  го- 
леиу  тугу  са«о  еневао,  иди  велеучени  гоеподин 
проФесор  —  —  — 

„Но,  хајде  скините  се,  да  видимо  ту  вашу 
„нееносну  бол^у",  —  подсмевзјући  ее,  рече,  а  иени 
дође,  да  скочим,  те  да  побегнеи,  али  се  онет  пре- 
доиислих,  те  учиних  све,  како  он  наредо,  , . 

0,  пипао  ме  је,  о  гњечио  не  је  по  ном  јаднон 
трбуху,  али  ке  могох  рећи  да  баш  боли.  . .  .  Као 
да  је  н  стоиак  хтео  да  пркоси  мени,  а  потн(1но1'не 
велеученог  госнодина.  . . 

„Устаните!"  —  рече  господив.  „Ваиа  не  фзли 
иного.  Ви  сте  себи  више  уобразили,  да  сте  болесни, 
али  да  вас  неби  збнља  задесило  то,  што  јоп1  није, 
преиоручујеи  ваи,  да  Једете  саномлечна  јела  :  сир, 
кајмак,  „лутер,"  а  да  се  клоните  мееа.  Затин  ћете 
одавде  одиах  ићи  у  Калтенлајтгебн,    где  ћете  се 


хладнои  водом  прати  и  тако    потпуво    излечити. . . 
Збогом  !"  .  .  . 

Кад  већ  на  еокаку  бејах,  зажалих.  што  ну  ве 
рекох  коју  овако,  па  „српски,"  а.1н  сад  већ,  штз 
је,  ту  јс.  .  .  .  Нисам  дакле  болестан,  па  то  ти  је! 
—  А  ои  ће  то  као  нрофесор  сигурно  боље  знатк 
него  ја,  који  саио  иогу  кааати  оно  што  осеА)1м,и» 
ето  не  уиеи  му  и  узрокв  тога  бола  навестн.  . . 

„Но,  шта  рече?"  ослови  ме  неко,  н  кад  по- 
гледах,  познадох  иога  нрко-љупког  нортира. 

цЏаба  вана  н  ваше  кдинике  и  виших  про*е- 
сора !"  —  Осух  се  ја  на  њега.  —  „Сад  управото 
лико  знан,  колико  сам  и  пре  знао,  П1та  више,  ие 
зваи  ни  толико,  јер  код  куће  бар  за  нзвссно  зна- 
дох,  да  сам  болестан,  а  овде  |[очиње1и  и  сах  о 
томе  суињати."  —  Видите,  тако  је  то,  кад  човеЕ 
у  лепои  оделу  дође  оваио,"  —  поучавап1е  ме  сал 
поверљиво  овај  ипак  ваљани  човек.  „Гоепода  онда 
узимају  етвар  иа  лако.  . .  А  ^е  ли  нан  господин 
проФесор  преаоручио  Калшнлајшгебн  ? 
„Јесте,  а  од  куд  ви  то  погађате?" 
„Ех,  нолии  вас  лепо,  то  јс  вр.10  лако  пиги 
дити!  Зиате,"  —  и  погледав  обаириво  око  еебе. 
настави,  —  „знате,  то  је  бап1  илнџа  тог  истог  го 
сподина,  и  он  евакога  тамо  шиље,  био  ои  гојазан 
као  н.  пр.  вн,  илн  нршав  као  каква  телегра>са 
штангла.   —  Ја  разрогачих  очн. 

„А,  зар  тако?  Е,  сад  већ  и  ја  по  нало  раз;- 
неи !  .  .  .  А,  реците  ми,  иолии  вас,"  —  ушпа! 
даље  услужнога  портира,  турив  руку  у  џеп,  — 
„ниа  ли  овде  другн  који  специалнста,  који  веиа 
евоје  соцствене  илиџе?" 

Он  се  љупко  наснешн. 
„Ви  сте  веома  добар  човек,  па  ии  је  усраео 
инло,  што  се  ма  вас  надесих,  (ово  сам  му  баш  ве* 
ровао"  Ја  ћу  вас  дакле  упутитн  Седнте  у  |едан 
Фијакер. . .  Хе,  Пст!!!  Тако  сад  одведите  господива 
хофрату  Б.,  т.  ј.  његовој  кући,  разумете  лн"?... 
Кола  су  већ  прилично  одмакла.  а  мој  учтиви 
портир  још  се  клањао  за  мнон. 

Па  да  нема  добрих  дуи1а  на  овон  шареио)' 
свету  !  . . . 

Стадосмо  пред  једву  грдну  кућерину. ..  За- 
нитах  кочијаша,  шта  сам  дужан,  а  он  ће,  скннр 
шн  свој  цилиндер  сиешећи  серећи:  „Е|п  Р1бг1,  Еиег 
(тпа(1еп,  №1Г(1  зсћоп  {^пиа  аеш".  .  . 

Дадох  му  банку,  јер  тек  доцпије  наушх,  да 
се  за  тако  кратку  вожњу  не  плаћа  Форннтачича 
него  сексерииа.  Али  тако  ти  јс  то,  кад  ее  нрви 
пут  у  Беч  дође ! 

Успех  се  по  степеницаиа  до  стана  гоги.  м- 
ветника  и  прОФесора  Б.  —  У  11редсобл.у  ва.1.д:  ^и 
болесника. 
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Па  кад  ћу  ја  болан  на  ред  доћи  ?  упитах 
сам  себе.  Међутим  дође  придворник  проФееоров  и 
заавта  ме  шапћући ;  шта  желим  ?    . 

„То  и  то,"  —  рекох  му.  .  . 

„Е,  то  ви  не  можете  пре  идуће  недеље  на 
ред  доћи,"  —  рече  ми  он,  а  еве  тако  тихо,  да  га 
једва  разумедох.  „Овде  влада  строг  ред,  знате,  па 
за  целу  ову  недељу  дана  има  већ  прибележених. 
Видите  овде  их  морам  све  по  реду  уписати."  И  ту 
мн  показа  човек  неку  књижицу,  а  ја,  видећи,  да 
ее  то  не  може  тако  лако  на  ред  доћи,  оборих  нос 
и  изађох  на  поље.  .  , 

Придворник  за  мном.  Кад  виде,  да  ја  збиља 
хоћу  да  идем,  а  он  промену   ,ворму".  — 

„Оно,  знате,  ако  вам  је  баш  иужно"   —   — 

Шмокљан !  Да  ми  није  нужно,  не  бих  ја  ва- 
љада  долазио  чак  из  Босне  поносне  овамо  ? !  .  .  . 

Погледах  га,  онако  мрко,  ади  се  брзо  развед- 
рих. .  .  Онај  осмејак  на  његовом  лицу  тако  ми  по- 
знат  дође,  као  да  сам  га  тек  мало  пре  на  пПор- 
тиру"  видео.  . .  Разумедох  хулу  одмах. . .  Турих 
руку  у  џеп  и  —  —  добих  пријатељски  напутак, 
да  сутра  око  9  сах  овде  будем,  али  да  не  идем 
ннпошто  у  ону  собу,  где  „они  други"  чекају,  него 
да  прођем  на  ова  друга  враша,  а  он  ће  већ 

Кад  се  у  Пешерсдорф  вратих,  затекох  моје 
миле  у  великом  друштву.  Скупиле  се  комшинице 
еа  десна  и  лева,  те  испитују,  Бого  мој  ! .  .  .  А  моја 
хеница  и  њена  пријатељица  све  им  сладе,  како  се 
то  краено  живи  у  ^долњем  крају  света,"  па  какви 
су  код  нас  лепи  обичаји;  па  ношња,  па  ово,  па  оно 

Ја  мало  расплаших  благоглаголиву  дружину, 
те  мојим  сапутницима  у  кратко  приповедих  моје 
догађаје. 

У  то  дође  и  Ђока  са  неким  господином,  са 
којим  се  у  гостионици  упоз»'ао.  Беше  то  управи- 
тељ  једне  бечке  Фабрике,  који  је  као  војиику  Босни 
био,  те  неке  крајеве  познавао.  Спријатељисмо  се 
на  брзо,  и  кад  му  ја  испричах,  шта  ме  је  овамо 
довело,  извади  он  своју  посетницу  карту,  написа 
на  њу  неколико  речи  и  предаде  ми  је  са  упутством, 
да  је  сутра  уручим  г.  саветинку,  јер  му  је  то  лични 
пријатељ. . .  Захвалих  се,  и  тако  проведосмо  тај  дан 
врло  угодно,  разгледајући  варопшцу  и  њене  знаме- 
нитости. . . 

Сутра  дан  бејах  већ  у  87^  сахата  у  стану 
г.  1:^ветника.  Хула  од  придворника  дочекао  ме  на 
врстима,  и  допрати  до  једне  собе,  из  које  изађе 
не1а  госпођа.  . .  Слуга  ми  даде  знак,  и  ја  уђох 
ув;'Тра.  .  . 

Саветннк  беше  омален  човек  црне  боје,  а  су- 
мо],на  лица.  Но  кад  му  предадох  карту  оног  го- 
си(  ^ина  и  рекох  да    сам    чак    из    Босне  дошао  да 


тражим  лека  у  тако  учена  човека    као    што  је  он 

—  —  (мислим,  да  ме  је  у  онај  мах  Фрау-култура 
повољно  погладила  по  -—  језику,  —  —)  разведри 
се  његово  суморно  чело  и,  нека  му  је  част  и  хвала, 
он  ме  савесно  и  свестрано  испита  и  прегледа,  и 
после  малог  промишљања  рече  :  „Ви  ћете  одавде 
управо  у  Еарлсбад!  Остало  ће  вам  казати  лечпик 
за  кога  ћу  вам  ову  карту  написати". .  . 

Мени  свачу  ! .  .  . 

Дакле  неће  бити  касапљења  ?-.  . . 

Хвала  ти  Господе! . .  .  Та  и  ако  јоп1  никад 
нисам  био  у  Карлсбаду^  опет  сам  бар  чуо  и  читао, 
да  се  тамо  да  баш  красно  живети,  и  да  човека 
тамо  нити  секу  нити  пеку,  једино  ако  му  мало  бу- 
ђелар  ^опеку." 

Док  је  саветник  карту  писао,    з  судих    се,  за 
питати  га : 

„А  шта  све  смем  јест1^  у  Еарлсбаду?'* 

„То  ће  вам  већ  лечник  одредити,  само  вам 
могу  препоручити,  да  се  чувате  од  млечних  јеш, 
као:  сира,  кајмака,  „путера,"  и  т.  д.  него  се  др- 
жите  меса,  по  највише  шунке.  Сигурно  ћете  се  и 
у  топлој  води  купати  морати  !" 

Ох,  чисто  ми  се  разгали !  Та  п[унка  спада 
баш  у  оне  предмете,  које  ја  у  великој  „чести" 
држим,  а  купати  се  у  топлој  води,  то  тек  није 
непријатно  ! 

Не  могох  срцу  одолети,    а  да    не    приметим: 

„А    мени    је,    тамо  негде  у  мојим  крајевима, 

—  (опростите  драги  моји  пријатељи,  овој  невиној 
лажи!)  један  наш  лекар  казао:  даједем  само  млеко 
сир  и  кајмак  и  да  се  купам  у  хладној    води"  !  .  .  . 

Он  нешто  прогунђа,  што  је  налик  бидо  на 
име  неког  дуготрпљивца;  —  ја  оставих  на  тањир 
што  ва  столу  стајаше,  једну  „плаво-ку",  примих 
карту  за  дра  К.  у  Еарлсбад  и  препоручрх    се  .  .  . 

У  мало  не  превидех  мога  услужнога  подвор- 
ника.  .  .  Но  он  је  боље  мотрио  на  мене,  али  не 
жалим,  што  му  и  сад  тутнух  једну  Форинтачу  у 
његову  увек  отворену  шаку,  јер  кад  прођох  крај 
врата  оне  собе,  у  коју  сам  јуче  ушао  био,  чух  из- 
нутра  жагор  и  шапутање,  а  овај  ми  хула  при- 
шапну  на  уво : 

„Ту  су  још  сви !  . .  .  Ал',  шта  ћу  им  ја,  кад 
не  умеду  „немачки"  говорити!" 

Хе,  Боже  мој,  па  право  и  каже!  Кад  си  већ 
у  Бечу,  мораш  знати  и  „немачки"  говорити.  Како 
ја  то  у  брзо  научих,  па  што  не  бих  могао  и  други? 
Ту  треба  само  добра  «оља  и    отворен    буђелар.  .  . 

Пун  неке  необичне  свежине  и  расположености 

пожурим  сс  у  ПетерсдорФ,  гди  ме  тешко  дочекаше 

да  чују,  шта  је  и    како   је. . .    Кад    им    испричах, 

1  како  сам  олако  прошао,    и    без    касапљења,    и  без 
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икаквих  нука,  зарадоваше  се  сви  са  мном  и  ту 
одмах  учврстисио  план,  да  ее  два  дана  пре  мога 
поласка  у  Карлсбад  у  лепои  Бечу  свЈачееки  иро- 
ведемо  и  науживамо  његове  лепоте  па  онда  ћу  ја 
у  име  Бога  за  својим  путем,  а  они  оет^у  и  на 
даље  у  гостима.  .  . 

Тептко  стари  пристадоше  на  тај  илан.  Једва 
нас  иустише.  Али  другога  даиа  пред  вече  смо  већ 
нас  „четворо  ложирали  у  Бечу  код  „златног  ја- 
гњета". .  . 

У  Бечу  смо  тај  даи  и  ту  ноћ  провели  да  ие 
може  бити  лепте. 


ЈОВАН  ПЛ.  БКЛГРАДИЈА 


Србин,  ц.  вр. 
I  бећали  сно,  да  ћемо  по  рукопису  премнау- 
лога  ритмајстора  Јове  Поповића  донети  не 
'  што  нз  живота  обрштара  Србииа  Јована  пл 

Белградије,  што  овим  ево  и  чинимо.  Поповић 

је  пнсао  и  о  Белградију,  као  и  о  осталим  сво- 
ЈИм  сродницина,  на  шмачкоме  језику,  н  ми  ево  до- 
носимо  овде  мал'  не  у  целоети  по  томе  немачком 
рукопису,  Н1Т0  тамо  на1)осмо,  па  мека  послужи  као 
гра^а  потоњем  којеи  животописцу  на1пих  випенх  офи- 
цира,  који  можда  не  би  у  стању  био  да  дође  до 
неких  података^  до  којих  је  Ј.  Поповић  као  рођак 
дошао. 

Белгради  је  лореклом  из  старе  породнце  ер- 
дељске  и  родио  се  око  године  1715  у  Београду  (у 
Кр  ел.у),*)  те  је  у  кући  родител.а  својих  ужнвао 
брнжл>иво  одгајатие.  Оа  је  знао  и  писатн  и  говорити 
немачки,  талнјански,  Француски,  румунски,  нађарски 
и  српски.  Годнне  1735.  етупи  он  као  кадет  у  илир- 
ску  хуеарску  регименту,  коју  је  београдски  и  кар- 
ловачкн  архиепнскоп  и  митронолит  Вићевтије  Јова- 
новић  (лрсђашњи  арадеки  владика)  о  сноне  трошку 
устројно  и  цару  је  дао  на  расположење.  У  овој  ре- 
гииенти  ее  Белгради  веома  одликовао,  те  је  наскоро 
ноетао  ОФИцирем.  па  је  онда  дошао  у  Рачу  за  ађу- 
танта  генералу  Роту. 

За  аустријскога  рата  за  наследство  (1740— 
1748)  делао  је  Белградија  у  Италији,  Чешкој  н  у 
НемачкоЈ.  Он  се  сваком  прнликом  борио  храбро  и 
одликовао  се  бистрим  унон,  храброи  одлучношћу  и 
великом  спосоЛношћу  војничком.  Употребљаван  Је 
за  важне  услуге  и  изасламетва 


*)  У  кОппс]'"  асввота  срисках  геиерилн  и  обрштир!, 
што  се  ириписује  Сапи  Проллнопнћу  и  што  с  чува  у  кар- 
догачкој  народнпј  Ппблиптеии,  стоЈи  о  р|})Јен.у  В^-лградпјевом; 
„оп  родилсј!!  во  Г>рлградк  еербеквм,  отуду  и  и.чзви.к^а  Брл- 
гридлј«"  <видв  вЈивор"  ва  1808.  стр.  164.) 


обрштар. 

Његову  личну  храброст  у  бојевима  у  Г.авар- 
ској,  нарочито  код  Донауверта  споииње  веоиа  по- 
хвално  оборкалетан  Михаило  Продановић  у  евојој 
релацији.  У  бечкој  ратној  архиви  има  вин1е  врјнн- 
чких  релација,  у  којииа  се  Белграднја  због  своје 
личне  храбрости  и  са  својих  важввх  услуга  по- 
хваљује. 

Како  немамо  податава  о  његовом  служГ|(1ваг(.у, 
то  ћемо  овде  но  неке  по;(бтке  навестп,  који  су  за- 
бележени  у  регистрина  старе  ратне  архиве  нека- 
дање  с;1авомско  еремске  генералне  команде.  Ту  се 
споииње  БелграднЈа  у  годинама  1748,  1749,  17.50, 
1751,  1752  и  1753.  као  ритмајстор  славонске  хусар- 
ске  регименте,  1756.  као  надвахтнајстор,  П57,  1"&8, 
1759,  1760  и  1761.  као  обрстлајтнавт,  а  1762  до 
1780.  као  обрштар;  —  1767,  1768.  и  1769.  са  сво 
Јим  П1Т0П0М  у  Голубинцима  (у  Срен]')-  Онде  се  у 
години  1781.  споиињу  и  његова  малољетна  дец> 
Јован  и  Францишка. 

Године  1769.  беше  БелградиЈа  поаланик  н1 
народнои  српском  сабору  у  Карлоацима. 

Не  знам  које  Је  године  БелградиЈа  ступмо  у 
нир  но  толико  ми  је  саио  лознато,  да  је  ннаго  го- 
дина  живео  у  Осеку. 

БелградиЈа  је  био  ретких  душевних  врлнва, 
имао  је  тенељна  знања  и  беше  веома  образован. 
Бепге  ваљан  коњанички  обрштар,  леп  и  добар  јахвч 
(ово  вели  0  њему  ФелдиаршалаЈтнант  Сава  Пром- 
новић);  бете  приЈатан  у  опхођењу  и  због  св">|111 
Фнних  нанира  свуда  радо  виђен,  због  његова  доп<|- 
Јанствена  понашања  веома  беше  оми,1.ен  гроФовими 
Даупу  и  Ласциу,  и  уживао  је  намоноет  царова 
Фрање  I.  и  ЈосиФа  П. 

Као  што  тврди  Један  животописац  у  крат^ој 
биограФији  БелградцјевоЈ,  од  које  се  рукогтиг  '1а- 
лази  у  карловачкоЈ   народној  библиотеци,  то  је  В'Ј- 


Сутра  дан  отпратише  не  ноЈи    до    колодвор^ 
за  Карлсбад. 

Још  меколнко  треиутака  гледах    кроз   прозор      ' 
на  ноЈе  ниле  и  драге,  којииа,  као  и    мени,  сузи  г 
очина  блиеташе. 

„Танталан  !".  .  .  „ФиЈу ! !"  —  „Збогом  остајте!' 
...  „Орећан  пут  и  до  виђења !" 

Карлбаду  нека  је  хвала!  Сав    шрет   ми  г№1- 
мо  саао! 

Не  иарим,  што  се  прн  том  и  буђелар  отрцао. 


I 
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градија  скннут  са  чина  обрштара  9бог  неког  пре- 
ступа,  а  аа  »аузимање  карловачког  архиепискоиа,  цар 
га  је  7  толико  помиловао,  1ПТ0  ну  је  повратио  ха- 
рактер  обрштарски  и  дао  му  годишњу  плату  из 
нвЈОСтн  од  шес^  стотина  ФОрината. 

А  како  је  Белградија,  потто  се  оженио  Не- 
иицон  и  инао  вите  депе  а  и  због  своје  парнице, 
која  Је  дуго  трајала,  дошао  у  новчану  оскудицу, 
то  је,  како  ее  тврди,  по  наговору  унијатскога  би- 
скупа  Божичковића  лрннио  унијатску  веру  н  кно 
због  тога  новраћен  био  у  чин  лравога  обрштара  и 
постао  заповедвиком  Конорана  (Види  „Јавор*'  за 
1888.  стр.  164.) 

Кад  би  и  допустили,  да  је  Белградија  сврг- 
■ут  са  обрштарског  степена  и  да  је  лриино  унију, 
али  свакојако  је  сунњиво,  да  је  он  уељед  тога  по- 
враћев-,  јер  нас  историја  уверава,  да  је  цар  Јо- 
СВ4  П.  свашта  1фе  био,  не''^  лн  бранилац  верскнх 
корпорација  и  клира. 

Шт»  је  Белградија  п  враћен  у  свој  пређашњи 
чнн  и  досгојанство,  томе  је  узрок  та  околност,  што  се 
»('т1('т:1В11Л0,  да  су  оптужбе  противу  њега  биле  не- 
истините  или  ништаве,  а  то  нотврђује  н  околност, 
што  му  је  повраћен  характер  обрштара  са  мнро- 
вивои  нз  милости,  а  наскоро  за  тин  н  потнуни  по- 
врнгак  у  пређашње  достоЈанство,  гато  све  ле  би 
могло  биги,  кад  би  на  Белградију  и  најмања  лрља 
од  непоштења  остала  била,  јер  је  добро  нознато 
како  Је  узвишени  монарх  бранио  правду  и  како  је 
ннао  норалав  начин  нишљења. 

А  што  ге  тиче  арвЈаза  у  другу  веру,  то  су 
га  ваљда  породични  обзнри  на  то  навели,  ако  је 
у  опште  истина  да  се  поунијатио. 

Но,  као  што  се  у  овој  хнвотоаисној  црти 
иЈ^шча,  Белградија  није  стигао  на  евоје  011реде.1>ен.е 
у  Конорин,  него  кад  је  отишао  у  Беч  —  ваљда 
да  се  захв.1.1л  цару  и  иредседнику  ратног  мини 
старства  на  жаниеновању  за  градеког  комаиданта 
-  снађе  га  емрт. 

На  крају  ових  разлагања  не  иогу,  а  да  ,се 
оает  ие  вратин  на  безииеног  писца  оне  живото- 
пвсие  црте. 

Ја  норан  бев  устезања  приметити,  на  ко  био 
тај  писац  да  је  он  евојим  писањем  показао,  да  Је 
страстан  и  накостан  човек;  Јер  из  оног  његовог 
иричања  вирн  лакост  и  проста  иржња. 

Из  какБОг  Је  пак  извора  она  пискарија  по- 
тсиа  можда  бих  Ја  могао  и  доказати,  али  нећу 
ннкога  пред  јаввошћу  да  откривам. 

Из  лрвога  брака  оставио  Је  БелграднЈа  за 
№'^г>ч  једиу  кћер,  по  ииену  Марију,  која  се  удала 
аа  и,  кр.  Фелднаршалајтнанта  Саву  Продановића 
|Ц  -\;к11чке  Канеиице. 


Из  другог  брака  остало  ]е  за  њим  више  деце 
алн  су  ова  помрла  још  за  детињства  свога,  те  таво 
сада  нена  вил1е  никога  у  животу  од  његових  по- 
тонака 

Белградијев  лик,  израђен  масним  боЈама  на 
платпу,  локлонила  Је  године  1831.  лородица  маЈора 
ЈосиФа  Поповића  манастиру  ПГишатовцу.  .^нк  Је 
лолрсЈе;  снажан  витешки  изглед,  црне  о<!и,  пудро- 
вана  коса,  светли  бркови.  Представља  га  у  уни- 
ФОрми  обрштара  неквдање  славонске  хусарске  ре- 
гименте.  Долама  и  заогрнута  ћурдиЈа  са  белии 
первазон  еу  угасито  зелене  боје,  а  чакшире  од  као 
рак  црвене  чохе,  све  са  златои.  Под  левим  пазу- 
хом  држи  калпак  од  куне  и  са  црвеном  чохон ; 
леву  руку  наслонио  на  балчак. 

Јован  Поповић  Је  сачувао  и  преписс  од  два 
писма  Белградијева,  што  их  је  оваЈ  писао  г.  1777. 
игунану  нанастира  Ренете  Данилу.  И  ево  тих  ли- 
еана  у  верноне  лреписЈ  : 

1. 
Пречестнеити  Г.  ОтецБ  1г»ненћ,  нне 
лк>безненши. 

Данаске  вапоши  прими  лисмо  отб  ВашеПри- 
чеетности,  изћ  којега  разкнехБ  шпми  за  то  ио1сга 
винограда  лишете,  ко^еин  есте  завднвлЕенЈе  било 
видитн,  дави  ноје  писмо  писте  примили  1ЦосамЕ> 
Ваиг>  кш^е  4-га  Марта  но  рии(?комс  календарн  пи- 
еао,  у  коне  писм«  есанБ  Ванћ  и  оне  рецепте  по- 
слао,  п^осанђ  обеп^ао  поради  песка  и  канена,  и 
цело  известје  паписао  како  вали  уаимати,  и  у  томе 
истоне  писн«  иесамћ  Бае^  иолио  и  .ча  нои  виноградк 
припорвчио,  даби  етелвдбовБ  имали  коликоје  иогвће 
и  Вама  време  допуша  налредБ  учинити,  да  вино- 
градБ  безБ  радн1е  неби  остао,  и  шогодб  трошка 
бнде  1а  Вашеи  Причестноети  са  благодаренЈеиБ 
нанирити  бндУ,  накБ  како  изб  Вап^е^а  лисиа  разн- 
невамБ,  нп|е  писно  нЈе  ВаиБ  до  рнке  дошло,  послао 
сан  га  по  1едноме  интровчанинв  именоиБ  Симо  зетБ 
капетанице  шводолчевице,  коими  се  обећао  таки 
квами  оправити. 

Зато  1а  паки  ВасБ  молимђ  и  лрннорнчиЈенБ, 
какогодБ  знате  онако  и  чинте,  данеби  виноградБ 
без  радше  и  оправе  заосгао,  или  га  дали  леонти« 
опетБ  илн  коме  дркгоне  дага  ради,  ако  никогадрн- 
гога  наћи  неможете,  подаитега  леолги«,  тоно  лмди 
веле  када  ненма  девоике  вал1а  и  еа  бабоиБ  игратн, 
саио  м»  залретите  да  добро  ради,  да  некнр1ачи  и 
внноград  парложи  како  досада  1цо1е  чинио,  а  ииамБ 
надеждн  да  лридваии  неће  сиети  лагаги,  како  до1- 
ако  вдоЈе  чииио,  ако  се  може  мии^ер^а  наћи,  пипгите 
ми  1а  ћн  га  продати  и  дрнги  болн  гледати  на  Ва- 
шем"  гр»нтн  ки-^ити,  тако  неиереп^е  вмамБ  кои  неби 
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бта  ва  онаконе  чотн  Сшо  како  1цо!в  овии,  за1Цо  га  све 
Пкица  еллави,  није  Фаиде  акоби  га  н  занаа^^ао  или- 
Т11  ђубрио,*}  све  вода  отнесе,  с  ти«б  иене  и  мо1е 
доматнЈе  ва  свепа  нолитви  прииорвчнЈечћ,  остаекБ 
и  есамћ 

ИаиЕеи    Причестности 
«  осекв  на  5ти  апр.  1777.  по  рим. 

Понизки  Слвга 
Јоани!.  Белгради  с.  р. 

II.  Л.  .Чшбезное  ио:)дравл1еп1е  свои  братии  » 
монастир«  отћ  мене.  Ово  Ваше  иисмо  идосамћ  да- 
наске  примш,  неима  датнма,  тако  и  не  мо!-«  звати 
кадаЈе  »иеаго. 

Адрес:  '^естнеитемн  Госиодини  Данилц  пра- 
воставноме  Ггииенв  СветЈа  обигели  реиети  датн  се 
честно  нерушимо  ва  ианастирв  ремет«. 

2. 

Честнеиши  Гпдћ  <атец1>  1|'нмеаБ  Л1не  л1обезне' 
нши   Гидн!.  МТеЦЕ.: 

1а  :шам1>  да  Вами  досаЈ^иЈемЂ*)  а:1и  инамБ  На- 
деждв  дами  :)азло  примити  нећете  Само  хотеоеамсе 

.'1  1>в1|е  ла  јр  препиинЂач  у  лреавсЈ'  погрешио  нвин- 
изо  ову  рсч  ел  ,ђ,"  јер  К!1Д  Је  ово  пиоио  пнсаио,  ондн  се 
истои  родио  ои^  који  ј<:  то  елово  („1ј")  скројио  (т.  ј.  Л.  Му- 


нзвестити,  какосте  нареднли  зато  мога  мало  вин1>- 
града,  имали  човек^  кои  ш  виногради  ради  н  па- 
шоетега  ногодили,  и  Јавитени  видили  се  п^о  Г^-^м- 
Д1а  Бликако  понело, 

1а  савБ  трошакЕ.  СаблагодаренЈемБ  хо!):  нзми- 
рити  и  ЕЈашега  тр»да  заборавити  нећн,  сано  и«- 
лимћ  ли1иитеии  засве  дознамћ  какоје, 

»вдисе  Говори  да!е  штацћ  архииандрит)!  Сш- 
ридонђ  ва  таине  о  чистнмб  чнвстпје  из).  Монастира, 
тако  ирошн  {авитени  накоив^е  Странн  шкреннш, 

Стимћ  лрипоричниићи  Себђ  васвет1а  молитп 
истаЈенћ  и  Есанћ  Вашен  честности 

н  мсеки  на  21-ви  наја  1777. 

Понизнн  Сл8га 

Ј.  в  Белгради  с.  р. 

Обрвгтерб 

П.  П  Прошн  поздравитеии  днховии  отца  Пет|п 
аека  чнва  тиквице  чииећено  берметн    иити. 

Адрес:  Честнеишемн  Гинн  Дакил  1  ПравосЈШ- 
номе  Хгвненв  Светја  ©бители  ремеги  датнсе  чвсте' 
нерншино  ва  нонастирћ  ренетв. 

То  је  ето,  што  сно  о  Србину  обрштару  Јо- 
вану  Бслградију  иашлн  у  списаиа  нсдавно  уиов>- 
јенога  ритнајстора  честитога  Јове  Пииивића. 


^.^/б^. 
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ПР1ВДЦ  САВРЕМЕНЕ  ПРИЛОВЕТНЕ  2  СИШО  ШЛТЛБ7Љ. 


Напвсао  Јован  Хранжловвћ. 


Дочитао  сам  две  најновије  књиге  мзворних 
приповедака  јсдсшга  ид  пајплодипјих  н  најбољих 
наших  ириповедача:  Сине  Матавуља,  иод  насло- 
вом:  „Са  Јадраиа"  и  „Ш  Пеоградскога  живота"  ; 
нрва  у  издаи.у  књнжара  „Љ.  Јоксииовнћа"  у  Бео- 
граду  (год.  1891.),  а  друга  у  издању  „Ђорђа  Ана- 
стаснјевића"  у  Пеограду  (г.  1891.)  Дочитао  сам  те 
књиге,  те  стадох  11ре.мишл>ати  о  вредноети  лепе 
књижевности  у  онће,  а  у  нањим  кародима,  нарочи- 
то  код  Срба  и  Хрвата  на  посе;  о  разним  књижев- 
ничкин  етрујама  и  И1колама,  што  једна  другу  за 
нењуЈе,  изиграва  и  лопуњује;  о  правцу  на^ие  дома- 
ће  бе-летристике,  о  Сими  Матавул>у,  мом  доброи 
иобратииу,  о  његовон  целон  досадаљем  књижевнн- 
чкон  раду,  а  доврших  мислима  о  наЈнопијин  двим 
књигама  његовнх  приповедака  Воже,  колико  разних 
књижсвничких  имена,  теорија,  исторпја,  дсла  и  кри- 
тика  није  у  доба  таков>>га  размншљања  пројурило 
мојон  главон! 


Коже  сачуваЈ  и  мене  и  моје  читатеље  ц  чх 
саме  номнсли,  да  то  све  напишен,  што  је  у  кш 
чаеу  као  хаотичан  облак  прохуЈало  мојом  главом 
не  знам,  кад  бисио  стнгли  на  крај,  а  опнс  свихтп 
рнзних  мисли  и  теорија  био  би  тамнији  хаосодоас 
чувене  би(^лијске  египатске  тмине.  Кле,  ја  тшл*^ 
да  се  барем  дотакнен  главннх  комената  мојнх  ш- 
сли,  што  их  иза.1ва  читање  двих  епоменутих  кн.111* 
Матавуљевих  прича. 

Наи1  век  чудав  је  век,  а  доба  у  којеи  Ош 
ии  живимо  носи  на  себи  у  свин  појавана  соцкјн.)' 
нога,  Физичкога,  норалнога  и  интслектуалнога  ш^- 
вота  неко  извесно  обележје  неодре1;ености,  пролЗ'^*. 
очекивања,  аервозностн,  дотерввап.а  и  довршивш 
иаашга  у  иовеети  човечанетва  иоже  бити  најзв.^"^ 
нитијега  века,  који  је  почео  тутњавом  громова.  пр* 
вратон,  кому  је  средина  и  опет:  иотрес  осовнм 
целога  социјалнога  и  културнога  живота,  те  сојиће 
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по  своЈ  прилици  и  свршити  страшном  ломљавом 

буром^  како  оио  ведики  Виктор  Иио  вели  :    Лист 

овеети  вашега  века  иревиће  се  на  своје  претшас- 

|ш1ке  уз  гром  и  хуку.  као  кад  иада  огромно  стабло 

ишестолетнога   храста,  оборено    олујом  на  тле.  У 

ву  муња,  уз  ломљаву  громова  били  су  навешта- 

ни  темељни  законици  човечанства;  почев  од  онога 

синајском   брегу^  баш   као  што   задркташе  осо- 

ше  земљС;    кад  је    умирањем  и    ускрсом   другога 

ојсија  стари  преткршћански  поредак  био  сарањен, 

васкрсао  нови  хришћански  свет^  са  својим  иовим 

еалним  назорима,    окупаним  у   крви  првих  муче- 

ка,    пречишћен    у   ватри    реФормације,    са   своје 

анпутице   опет  потиснит   у  своју  праву  колоте- 

ну  валовима  крви  Француске  револуције.  Сви  ми 

како   инстинктивно  осећамо  онО;    што  има  доћи^ 

е  ће  се  по  свој  прилвци  довршити  наш  век,  пак 

зање  умирућега  нашега  столећа  опажа  се  у  свим 

ојавама  нашега  живота,  а  духовити  Французи,  који 

о  кумови  свим  великим  мислима  и  струјама  имају 

ико  искуства  у  измишљању  правих,  згодних  име- 

дадоше   и  нашем   времену  згодно  име:    »бн  (]е 

1ес1е.« 

Јели  чудо,  да  и  лепа  књижевност,  која  је  с  мо 
д  интегрирајућих  делова  живота  човечанства;  као 
дашње  дете  свога  времена;  као  његова  мода,  ње- 
ва  орнаментика;  носи  и  у  нап^е  доба  обележје 
ога  времена.  Реализам  и  материјализам,  та  битна 
вака  нашега  времена  јест  су/лтаство  његове  ка- 
актеристике;  као  неки  интегрални  акцидевс  тога 
штаства  с  њиме  и  уз  њега  постоји  реалистички 
авац  модерне  књижевности  са  свим  својим  про- 
ним  заблудама  као  што  су:  веризам,  натурали- 
;  —  и  његовим  реактивним  онрекама :  символи- 
ом,  двкандетизмрм,  и  како  ли  се  еве  не  зову  те 
не  модерне  књижевничке  школе,  што  већ  у  свом 
оду  Босе  клицу  смрти.  Најновији  Француски  ака* 
емичар,  умни^  идеални  романо!1Исац  Пјер  Лоти  по 
^ј  придици  да  имаде  потпуно  право,  кад  проричС; 
ЈКа  ће  бодесни  натурализам  доскора  бити  сарањеН; 
II  да  ће  се  и  опет  родити  вечити  идеал,  —  наравно 
евојеи  модерном  облику,  у  идеалном  реализму  ; 
им  у  идеалном  реализму;  и  тиме  ни  пошто  не 
взнајем,  да  сам  изрекао  контрадикцију,  проту- 
овље,  јер  је  идеални  реализам  био  и  биће,  док 
уде  смиела  за  поезију:  вечни  идеал  свим  правим 
ицвма,  свим  свештеницима  идеје  лепоте,  —  лако 
7  то  посде  доказати.  Да  се  задржимо  код  проро- 
а  Пјер  Лотијевога.  Он  вели  :  „Натурализму, 
се  данас  схваћа,  досуђено  је,  да  изчезне  — 
ркос  огромном  таленту  некојих  списатеља  ове 
е  —  кад  се  умори  љубопитљивост,  која  га  по- 
V  Идеал  је  напротив  вечан;  могу  га  прикрити, 


или  може  он  часовито  заспати  — ;  али  је  већ  изве- 
сно,  да  ће  се  крајем  овога  века  појавити  са  мисти- 
цизмом,  својим  братом;  они  ће  сезаједно  пробуди- 
ти,  ова  два  најслађа  неговатеља  наших  душа;  они 
нису  сада  сасвим  такови,  какови  су  некад  били, — 
смућени  су,  понеп1то  су  у  несвестици,  и  не  знају, 
где  да  се  ухвате  у  опћој  забуни ;  али  живе  увек, 
и  већ  их  почињемо  бистрије  видети  иза  димнога 
облака  реализма,  који  се  је  над  њима  дигао  из  нај- 
нижих  слојева**.  Ово  пророчанство  рек  би,  да  је 
посве  основано ;  о  том  барем  нема  сумње,  да  Золи- 
ни  романи :  „Нана",  „^а  1егге"  и  „^а  Бе^е  ћишаЈпе" 
неће  ни  њега  самога  преживети,  баш  као  штр  и  у 
век  симпатични  Доде  није  него  тек  у  једном  роману 
т.  ј.  у  »СаФо"  покушао  ступати  утреником  преко 
каљужина  друштву,  на  којем  се  Зола  тако  блажен 
осећа,  дочим  ено  видимо,  где  се  помаља  мистички 
идеализам  у  облику  символизма,  кому  је  на  челу 
белгијски  драматичар  Метерлинк  са  својим  мистич- 
ним  псеудо  романтицизмом  у  својим  комадима:  „Се 
дам  принцеза",  што  спавају  у  мрамориој  палати, 
од  којих  се  једној  на  челу  виђа  нека  сена,  знак,  да 
ће  се  све  пробудити,  а  она  да  ће  остати  мртва, 
затим  у  комаду :  „БЧпкизс",  где  се  тајанствено 
слика  један  страшап  призор  символике  смрти,  која 
се  0  поноћи  јавља  тужној  породици,  од  које  се  је- 
дному  старцу  причиња,  као  да  о  поноћи  чује,  где 
неко  у  башти  бруси  «осу,  затим  незидно  неко  у 
собу  улази,  онда  се  чује  плач  малога  детета,  које 
је  до  сада  мирно  спавало,  затим  тачно,  кад  одбпје 
дванајст  сати  иоћи,  ето  се  укаже  на  вратима  са- 
лона  у  црно  обучена  болничарка,  да  ту  сакупљеној 
породици  саонћи,  да  је  таман  прем  'нула  мајка  оно- 
га  малога  детета,  и  у  другим  својим  комадима.  Овај 
мистички  символизам  нашао  је  свога  учит  ља  и  код 
Немаца,  где  га  култивира  Херман  Бар.  Болесно 
време  рађа  болесне  људе,  болесне  поете  и  болесне 
књижевне  појаве,  као  што  је  натурализам,  та  за 
блуда  здравога  реализма  и  његгва  реакција :  сим- 
волизам,  тај  мистички  псеудоидеализам  и  псеудоро- 
мантицизам.  — 

Није  онда  ни  чудо,  да  је  и  роман  оваковом 
заблудом  некако  дискредитиран,  те  се  је  могао  наћи 
неки  Ледрен,  који  тврди,  да  је  развитак  и  савршен- 
ство  романа  код  Францускога  народа  знак  његове 
декаденце.  Ово  се  никако  не  да  протегнути  на  здрави 
правац  приповедачке  ки>ижевности,  кад  се  знаде,  да 
је  здрава  реалистика  једнога  Тургењева  у  „Ловче- 
вим  записцима^  у  души  човекољубивога  цара  осло- 
бодитеља  родила  мисао  о  укинућу  кметства,  те  у 
романима  „Диму",  ;,Очеви  и  деца"  и  „Новини*'  у- 
позорила  на  заметке,  погибељ  и  ништавило  вихили- 
зма  у  Русији,   —    чиме  би  се  прије  дао  потврдити 
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благотворнн  унлнв  здраве  реалистнчке  књижевности 
па  сувреиевн  живот,  него  то,  да  је  сувренени  три- 
умф  романа  унак  декаденеи  Једнога  народа.  — 
Ако  је  у  своје  доЛа  побудило  сензацију,  кад  на  о 
Оали  Севе  вађоте  летнну  радника  са  Золиним  ро 
маном  цЖернинал"  у  рукана,  то  је  сано  доказ  зло- 
честом  упливу  ватурализма  у  литератури ;  правн, 
лдрави  реализам  не  носи  на  својој  душн  овакових 
жртава. 

За  нраво,  шта  је  то  реализам,  тта  је  то  здра- 
вн  идеализам  ?  Ова  (ва  појна  тетко  би  се  дала 
сасинн  оделити  Један  од  другога.  Реализан  слнка 
л>удс,  какови  у  истинн  жнве  и  иостоје,  »акар  да 
му  ниЈе  задаћа  кретати  се  тек  у  најлрЈћавијнм  по- 
јавима  људскога  друштва,  коЈи  посао  врши  тек  ва- 
тураливаи,  постављајући  као  правнло  оно,  тто  је 
тек  изннмнн  резултат  не  увек  логичкнх  компдика 
инЈа  Идеалнзам  слика  л>уде,  какови  бн  нмалн  битн, 
али  зато  нису  карактерн  и  сл1гке  идеалистичке  књи- 
жевности  тек  ФнкциЈе  Фантазнје,  без  нрава  на  реал 
ну  ексистевцнЈу,  без  услова  аа  вероватност  и  истн- 
ннтост.  Без  истине  и  вејоватно^ти  неиа  лепоте : 
само  је  оно  лепо  тто  је  истинито,  учн  нас  метаФи- 
зика  и  оиетовано  нам  довикуЈе  умни  естетичар  Кар^ 
мер.  Идеализам  вии^е  доликуЈе  сликана  из  протлО' 
ст»  и  будућности,  дочнн  рсалнзни  глнка  савремени 
жнвот,  садашњост.  Идеалиста  је  вигге  субјективан, 
кроз  прнзму  своје  идеадне  душе  он  гледа  свет,  коЈи 
слнка,  како  ну  га  његова  уобразиља  прнказује,  при 
крнваЈућ  иу  сену,  а  повећавајућ  ну  свстле  стране 
особа  и  преднета,  коЈе  жели  прикалатк.  Реализам 
онисуЈе  ово,  што  се  у  садатњости  пред  његовим 
очима  догаЦ;  њему  се  ништа  ие  прнкрива,  нитн  он 
]'леда  ва  повећаваЈуће  нли  умаљујуће  стакло.  Под 
утиском  естетнчкн  прочишћевога  непосреднога  осе 
ћаја  оп  поразрсђуЈе  слике  свога  опажања  у  зармо- 
нпчну  цедину     Он  ие    тражн  заокружене  Фабуле  у 


свету,  он  поЈедвне  занинљиве  згоде  п  осо&е  о.1икл, 
како  нх  Је  нашао,  те  како  су  пред  љеговим  душев 
нин  оком  одскочиле  од  осталих  поЈава,  п1то  су  бм 
икаковога  утиска  мимо  њега  протде.  Међу  рш»- 
стом  и  особана  и  предиетнмањегоБога  сЈнка^^ава. 
стао  Је  неки  вез,  коЈи  се  очитуЈе  у  утнску,  у  са" 
сећају  ^  ов  говори  у  своЈе  и  њихово  имс.  Правв  ре- 
алиста  једно  је  са  своЈин  временом,  он  је  оглелш 
свога  вренена  Ко  ће  ипак  рећи,  да  песннчки  умо- 
твор,  сад  била  то  песна,  приповетка  или  ронан.и- 
кар  био  иисав  и  наЈреалвстичниЈмм  тоном,  к<т 
бити  без  идеализма,  тај  не  зна,  што  је  права  ее- 
тетска  ленота. 

„Поезија  је  чедо  двају  светова"  —  каже  III! 
лер  —  она  спаја  нисао  и  осећаЈ,  она  доводи  тас- 
снога  човека  до  разбора,  она  доводи  духовнога  № 
века  опет  до  материје.  Лепота  је  у  нстн  чае  прс1 
нет  нашега  посиатрањаи  у  исти  чае  в^аститотие 
на1оега  субјекта,јер  она  ожнви  текар  у  нашсм  ос^ 
ћају;  она  чини  човека  потпуинм  у  ссби  де.11111: 
мисао  и  иазор,  разбор  н  осећаЈ  у  исти  су  час  ла 
довољенн.  Тако  нам  еететско  чувство  дпје  најве1ч 
од  свнх  дарова:  оно  нас  дарива;  човс'П1ТВ1јм;  зт 
и  можемо  лепоту  (естетску)  назватв  натом  друго« 
створнтељком".  лПоеаији  треба  ду1а  јер  беа  ду« 
нена  лспоте"  вели  КариЈер ;  али  иоезиЈи  треЛа  I 
тела,  чина,  материЈе  и  прозе  елемената,  треба  ас^ 
јаве:  „Осећај  лепоте  постигавамо  сано  у  иојш. 
која  пошто  јс  угодво  дирнула  вацга  чула,  уједш' 
)е  израз  Једне  ннсли  као  једнине  у  разинви  жнвит- 
них  појава  " 

Прави  уметннк,  песник  приповедач  Јест  уједвв 
и  идеалиста  и  реалиста,  и  никада  неће  уиасти  V 
ниЈедну  од  тих  крајности.  „Прави  рсалиста  (т  је 
Гете  —  вели  Готшал  —  а  прави  ндеалиета  Шплер, 
али  нити  Је  Гете  сано  на  просто  кснирао  прироЈт; 
нити  је  ЈПилер  писао  сво)е  Фаатазије." 

(НастпЕиће  с<?). 


^.ш,шшА^,Ј'^.^'!^^Ч 
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Д2ЂЛН. 

Иисало  се  више  пута  где  Је  град  Ле1>ан  и 
огкуда  је  то  име  у  срискии  иар.  песнама,  на  по- 
с-ЈСгку  проФесор  Халанскн  всли :  „.1еђан-град  је 
прсвод  немачког  епског  Аизланда,  Исланда,  ледене 
:1емл.е,  ледено  острво.  —  Путем  прелаза  немачкнх 
][есннчких  предмета  у  српску  песму  у  облику  та- 
јанственогз  Једенога  града,  .1еденца,  Леђана,  Ле- 
гсна."  (Јавор  бр.  16.)  То    никако    није,    а  нвје  нв 


оно  да  еу  неиачки  песнички  преднети  пиали  пут* 
Д8  прелазе  у  српску  песну,  Онај  гуслар  што  |е 
спевао  песну  како  се  Дутан  женн  н:)  Леј^ана,  ккј« 
знао  ни  да  има  Пенаца  на  свету  а  кано  ли  да  км! 
нека  њихова  песма  о  Нибелукгима  и  да  има  некл 
далеки,  снежни  острв  тто  се  зове  Иеланд,  .1с,ки!"- 
Па  српске  народне  песие  ниЈе  ииала  утипнја  н 
Једна  туђа  поезија.  Могло  се  гатогод  нз  Онира  ир* 
нети,  јер  су  се  у  оно  вреие  грчке  Б.1адикс  и  ниоп 
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грчки  трговци  бавили  у  српеким  земљама,  али  ни 
тога  не  налазимоу  јер  ти  људи,  у  оно  доба,  нису 
ни  видели  Омирове  песме,  а  и  да  су  их  и  видели 
не  би  их  могли  разумети  и  даље  о  њима  причати. 
Што  се  у  песмама  различитих  народа  нађу  по  где- 
које  еличности,  није  никакво  чудо;  свима  песмама; 
ма  како  њихове  колевке  раздалеко  биле^  једна  је 
мајва. 

0  граду  Леђану  довољно  је  напоменути  да 
сама  реч  Леђан  доказује  да  је  то  Ђенова;  тако  је 
и  данас  прост  народ  тамо  зове^  нарочито  кад  кажу 
одлазим  или  долазим  у  Ђеиову,  не  знате  да  ли 
каху  Леђан  или  Лађан.  У  томе  пристаништу  мор- 
скои  сусретају  се  два  јужна  Фравцуска  и  два  та- 
лијанока  наречја;  од  векова  они  се  ту  разговарају 
сваки  својим  језиком  и  разумеју  се,  као  што  се 
разумеју  Немци  и  Данци  у  Шлезвиг- Холштајну 
и  као  гато  се  разумеју  међу  собом  сви  сродни  на 
роди  на  својим  границама.  На  таквим  местима  ме- 
ша)у  се  сродни  језици  те  постају  речи  и  имена  о 
којима  не  знате  казати  чије  су,  тим  мање  ^што  им 
је  један  к^рен.  Французи,  по  изговору  својих  јуж 
них  земљака,  пишу  Ђенову.  вепеб,  али  лађари  са 
Француских  обала,  који  сваки  дан  у  Ђенову  долазе, 
не  изговарају  то  Сг  као  Ж,  него,  утицајем  тали- 
јанскога  језика  изговарају  га  као  ^,  и  онда  чује  се 
^ањ  Томе  кад  се  дода  обична  чесгица  женскога 
рода  ла,  излази  р  еч  ла^ан,  а  у  ви1пеброју  Леђани 
(Ђеновци).  Кад  је  Ђенова  као  држава  цветала;  њене 
су  Л9ђе  кроз  столећа,  као  и  млетачке,  долазиле  на 
српске  обале,  и  било  би  чудо  да  њихово  име  пије 
остало  у  нашем  народу,  и  ето  га  налазимо  у  на- 
родним  песмама  (Леђан)  а  нигде  се  не  спомиње 
Ђенова.  Било  би  потребно  сазнати  како  су  у  старо 
време  Грци  и  Турци  звали  ђеновесце  с  којима  су 
они  имали  доста  посла. 

Љ.  П.  Иеиадови11. 


ВЈЕЛЕШКЕ  ИЗ    КЊИЖШБНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

=  Под  натписом  „81атогат  саггаша  ер1са  8е1ес1а''  („0- 
дабране  епске  песие  Сдовена'')  издао  је  проФ.  др.  В.  Јагић 
збирку  сЈовенских  песаиа  ва  своје  ученике  на  свеучилишту. 
У  збирцн  има  по  пет  песаиа  руских,  бугарских,  српских;  по 
три  епско-лирске  песне  малоруске  и  четке,  четири  пољске 
■  једна  сдовеначка. 

—  Владиелав  Пиколајевип  Штирски  слаже  оперу  из 
српеког  народног  живота.  Саи  је  написао  и  либрето, 

=  „Ођжог"  доноси  ову  белршку;  „Хрвати  у  туђнни." 
0,  Машавуљ  ЋВ  Шнбеника  спада  у  најбсље  приповеднче  И8- 
>е^у  јужних  Славепа,  Ових  дана  је  шведски  књижевник  А1- 
/геЛ  Јемвп  превео  „Ново  ору^^е"  Матавуља.  Исту  приповстку 
превађа  на  енглески  г.  <б^.  Сгоршв.**  —  Даклем  Симо  Матаву- 
^у.  знаш  ли  тн  шта  си  ?  Ти  си  Хрваш.  Ако  нама  не  верујеш, 
А  га  пшгвј  мО&гога";   шта  више,   не  мораш  га  ни  питати,  он 


је  ето  већ  кааао  И  то  је  „Обзор"  казао  у  оном  истом  броју, 
Ј  којем  навива  у^грдном  шноранцијом'^,  што  један  сарајевски 
лист  8а  једчу  списател>ку,  коју  „Обзгр"  држи  ва  Хрватиду, 
всли  да  је  сраским  млоком  одгојена. 

^^  „Чвтир  орпоке  ронаное"  од  Вида  вове  се  танка 
књижица  од  свега  30  страиа  Ко  је  ..Вид**  не  внаио  а  не  ћемо 
се  ни  трудити  да  дознамо,  и  ако  би  по  садржају  књижиде 
вредно  било,  упознати  се  с  њиме.  Млад  песник  не  ће  бити, 
јер  не  говори  о  себи,  о  својим  јадима  и  о  изгуб.Беним  надама; 
он  уопште  није  субјективан.  Могло  би  се  још  и  рећи,  да  се 
не  бави  млого  с  појезијом,  да  со  баш  не  намеће  вили.  већ  да 
чека,  да  га  ов",  поаове.  Ти  позиви  су  ретки  али  су  искрени; 
они  се  тада  разговарају  о  песничким  стварима,  које  провеја- 
ва  дивно  родољубље.  Ревултат  њиховог  разговарања  л(жи 
пред  нама,  и  ми  видимо,  да  њих  двоје  нису  тек  само  она- 
ко  ћеретали,  већ  да  су  ову  или  ону  тем'  свестрано  узели 
у  прртрес  Те  су  теме  „Две  сестре**,  „Ускрс  у  пећској  паћар- 
шији",  рКањош  моровлах**  и  „На  вилином  иввору".  Ндјснаж- 
нија  |е  по  нашем  мишљењу  друга  романса,  у  којој  се  говори, 
како  еу  у  разореној  цркви  пећској  устали  из  својих  гробопа 
стари  српски  патрцјарси,  да  прославе  ускрс,  кад  већ  нема 
народа,  да  то  чини.  И  четврта  је  ромаиса  дирљива:  мати  дође 
с  дететом  пред  пећину,  вила  је  уведе  и  каже  јој,  да  покупи 
блага  али  кад  оде,  не  ће  се  моћи  више  вратити.  Мати  купи 
благо,  трепутно  васењева  од  сјаја  и  богатства,  и  оде ;  но  од- 
мах  се  ссти,  да  је  у  пећини  заборавила  дете.  Лли  пећине 
нема  —  сињи  камеи  стоЈи  пред  уласком.  Она  баца  благо  и 
хоће  своје  дете,  На  то  се  пробуди,  и  види  чедо  пред  собом 
—  све  беше  сан.  Друга  романса  говори  о  Кањошу,  који  је 
избавно  Млетке  од  Фурлана  а  за  награду  хоће  само  правду 
и  прави!^.  Ирва  се  романса  бави  с  дога^цјем,  како  је  једна 
сестра  била  кратке  среће  а  другој  је  удес  донео  и  круну;  те 
су  сестре.  Горде,  удовица  војводе  Максима  Бачевића  и  Миле- 
на  књегиња  црногорска. 

^  Како  Бугари  живо  раде  на  придобијању  Маћедо- 
нцје  показују  многе  књиге  а  ме})у  овима  „Сборник^  опгв  бгд* 
га^скк  народни  у5«отвл|»*»нил**  К  А.  Шапкарева.  На  том  »бор- 
нику  ради  писац  неуморно  већ  много  година  и  има,  са  свога 
гледишта,  потпуио  право  што  тако  ради  Ко  је  вредан  и  у- 
сталац,  т^О  ^'6  пре  доћи  до  мете  а  на  сваки  начин  ће  пре- 
крилити  сањалачког  и  завађеног  брата  Србина.  Материјал  је 
у  овом  зборнику  не  само  богат  већ  и  лено  разређен  :  1  на- 
родне  песме  и  историска  предања,  2.  гатке,  .4.  пословице,  4» 
загонетке,  5.  разне  игре,  мушке  и  женске,  6.  народни  оби- 
ч^и  и  празноверија.  7.  народна  ношња,  8.  народна  медицина, 
9.  градови,  села,  реке  у  Маћедонији,  10.  бугарски  натви  зо- 
олошки  и  ботанички,  П.  филолошки  под^ци  о  разннм  бугар- 
скии  наречијама  у  Маћедонији,  П.  маћедонско  бугарске  речи, 
које  се  не  употребљавају  у  другим  деловима  Бугарске.  Мало 
капом,  мало  шаком,  и  Маћедонија  ће  бити  тако  бугарска,  као 
да  је  од  искони  то. 


Д  Р  У  Ш  Т  В  А. 

(К&иавевннчко-укетннчва  ваједнида).  Скоро  у 
једно  исто  доба  у  Веограду  су  основана  два  књиженна  удру- 
жења;  једно  :  „к&ижевничко-уметничка  вај^^дница,"  а  друго  : 
.гСрпска  књнжевна  задруга."  О  другом  удружењу  говорићемо 
мало  ниже,  а  сада  ћемо  приказати  читаоцима  „књижевничко- 
уметничку  згуеднЈчуг."  —  Ово  удружење  није  ставило  себи 
у  задатак  бог  зна  какве  велике  планове.  Оно  је  врло  скромно 
поникло,  а  још  се  скромније  развиЈа.  Један  б^^оградски  књи- 
жевник  позвао  Је  био  на  састанак  неколико  књижевника,  да 
већаЈу  о  подизпњу  Једног  новог  кљижевног  листа^    али  про- 


I 


Ј    А    В    0    Р. 


тнв  тога  пррдлога  сни  иоапанн  једнигласно  устадоше,  и  мр- 
сто  да  већ:^у  о  тинс,  оиу  поведошс  говог  о  оснииаку  једног 
ки.вксвног  КЈуб^.  Ову  иииао  арихнатише  сви,  )ор  сви  осе- 
ћаху  нотребу,  да  сс  српскн  шћижсвинца  тешње  мвђу  собом 
упоинију  и  да  ивиен.10у  иисли  о  овои  вји  оном  књижевнон 
питз11.у.  II  збиља  основа  се  та  кк.пжевна  в^сдницл,  која  у 
прни  ннх  није  ннадв  ни  дканаест  св<иик  чланова,  а  двнас  их 
ииа  око  педисет.  До  сада  је  гЗг^елница"  нналк  четири  са- 
статжа  Састанке  своје  „Заједнипа"  држи  у  једној  кавани 
(„Мала  пивара.")  Ту  је  цаЈедничка  8еч';ра,  а  иосли  всчере 
иди  к<уи  члан  чита  своЈ  састав,  или  се  води  разгонор  о  ком 
научнон  вди  шкежевнон  питању.  На  свакпи  састанку  прсд- 
ссдава  изабрани  цредседиик,  а  стадна  управп  овако  Је  са' 
стављана:  Председник  М.  Ђ.  Иилићевић,  т^ник  Лндра  Га- 
вриловић,  благпјник  Х.ајии  Давичо.  Чдааови  плаћ^у  појн  ди' 
иара  (.35  новчића!  несечно  уЈога.  —  Иа  прва  три  састанка 
читали  су  своје  саставе;  М.  Ђ,  МиЈићевић,  .Лндра  Гаврило- 
виК  и  Дан.  А.  Живаљевић,  а  ЈБуСомир  Јовановић  ускено  је 
рсферисао  о  Тоиашековиј  —  да  сс  тако  изразино  илат- 
лаии  0  наћедонскои  питању.  —  На  четвртои  саотанку  (25. 
априЈа)  читао  је  Х:|Јии  Дсвичо  сво|  састав  „о  шпаљоЈскии 
послоиииа  иа  ЈасиЈи"  'јеиррјскои  кварту  у  Београду).  Ова 
Је  расправица  јако  заинтересввала  присутне  и  они  су  аахва- 
лиаи  писцу,  што  И1  је  уиознао  са  јсднии  таквии  предиетои. 
После  1<>ег»  прочитао  )е  Раста  Ј.  Одаввћ  )илан  одељак  ив 
Иушкинова  ,Он.егнна."  Риста  Ј.  Одавић  превео  је  лелог 
„Оњегина"  н  почет  ак  изаћн  ћс  у  аорилеко)  свесии  „Отзпбн- 
ие."  II  лко  се  Одавв)!  латиоврЈотешка  носла,  опет  )е  он  врло 
добро  усисо  у  тоие,  те  поувдано  смемо  тврдити,  да  Је  ов^ 
вревод  много  Со.л.и  од  При^^ковог.  —  6  Н1џа  „ЗаЈсднипа"  ће 
СЈавнти  сио.1у  слаиу  На  том  свечлном  иечеру  прочитпј^е  се 
Мцјатовићсва  приповетка  .1':џко    од  Расинс."  Управа  (к  рс- 

ове  стране  Саге   ц  Дуван!!,  вако  Пи  то  била  у  праи! 
речи  :  српска  К1{,ижс|шичкн  и  унетничБа  з^едница. 

иОрпока  вв>ишввна.    вадругв,";.    —   Ово    удрукење 
изавиали  Је  гфека  књижрвна  нотреба     Наш  је    парод    доста 

иного  пише  радцти,но  што  раде.  Иашс  кн.ижаре  још  и  које 
како  радс;  алн  окс  у  Бсогрзду  иоже  се  рећи  да  вишо  шкоде 
него  користе  књижеииостн.  Док  књиж:1рп  излају  раане  књнге 
које  иинЈу  вр.1о  сунЈ.нве  вредности,  дотле  илађи  и  стари)в 
књнжевници  нс  иогу  наћи     накладникн    своЈии     радовимл,  н 

неквда  и  ПЈтанпаЈу,  аадање  јс  вр.то  жалосно.  Све  ово  изаава- 
до  Је  подивање  „Српске  К1ђижсвне  задруге."  Она  се  оснина: 
,у  намери  да  потцомогне  нравидније  шврењс  одабрани!  дела 
из  лспе  књижсвпости  и  из  опште  корисне  поуке  и  тако  да 
ствара  књихницу  за  свв  радове  народа."  Иреиа  овоме  ,3а- 
друга"  ће  се  старати:  да  критичкн  првре^^уЈс  иадања  старн- 
Јих  л  новиЈих  књижевника  1;рпски1 ;  да  иад^е  одабранија 
дела  пз  суврсненс  депе  и  општс  корвсне  књижевпости;  да 
предњачи  иаборои  у  цревођењу  и  поааЈмнии  из  словеневих 
инострапих  и  клаоични!  књижрвности  ;  и  да  у  опште  нрвпо- 
могне  ширен  раввићу  народне  кн.ижевности,  оЈакп[зва|ући 
иадавзње  и  ширење  вњига  свина  средствина,  -војз  )ој  Пуду 
ма  расположењу.  Овај  ћс  своЈ  задатак  вршити  вздавањен 
сввке  годннс  по  Једпо  Којо  књвга,  коЈс  пс  ђе  бити  иа1ће   од 


|)едв8вг   ' 


шест,  ни  вшнеод  шесдесет  тзбака.  —  вЗадруга"  ће  в 
и  иарочита  внвсаиања,  иаие&еиа  на  ивлвн.с  лела  а 
српског  књижевника  илн  иа  ивдавање  какне  насеПне  вр«те 
корисних  вњига  —  Задруга  ииа  трв  вроте  чјзновз:  ^"4»- 
швора,  коЈи  Једион  аа  свагда  плате  наЈиаЕће  76  Фор.,  оен»ва' 
ш,  Ко|и  годвшње  плаћ^Оу  6  Фор.,  и  рлагача,  ео)и  [■одишње 
ОЈзћају  3  Фор.  Свн  члаиови  добн1аЈ^  бесплатно  друштвена 
ивдања,  а  у  увраву  бвраЈу  се  чланови  Добротвори  идв  освж- 
взчи.  Управу  саставЈ>;Оу:  председник,  потпрсдседпик  књиж- 
ничпр,  благајпик  н  пет  одборника  Управа  сс  дели  на  хма- 
жевни  и  економни  одсек.  Сваке  друге  го.-ине  иступа  иа  увра- 
ве  копкои  трећина  чланова,  з  таЈник  Је  сталан.  Сваво,  у  те- 
чају  иаборве  исриоде,  упражњеио  иссто  у  управи  попуњу)« 
сама  управа.  —  Управа  бира  у  народу  Хру1нтееие  аоасрвтт 
преко  вс^јвх  стоји  у  свеви  са  чдаиовнма,  шал.с  В1<>иг1;,  прииа 
уаоге  и  т.  д.  Иовереиици  ие  плаћцју  внкакав  }'лог,  а  доби- 
1ц]у  сва  редовна  друштвеаа  издања  и  2";,,  од  повца,  кцЈи 
прикупе,  у  иие  трошкова  прспнске.  Ввћ?  нвдатке  управа  пи 
посебио  накна1;уЈс.  -^  Годишње  свупштвнс  „Задругс"  дрхе 
се  о  'БурЈЈеиу  дие.  —  Ако  би  се  „Српсв;!  књиже.вна  задрута* 
растурнла,  њепо  се  ниање  поверава  на  чупа11.е  СрпсхоЈ  Ера- 
л>евекој  Лкадсицјн,  а  она  ће  бити  духна  иредати  га  оион 
друн1тву,  коЗе  буде  радиЈо  ка  аадатку,  на  еоис  }е  радол 
.Задруга."  —  „Српсва  књижевпа  аадруга"  оргзнизовала  ее 
16  апрнЈа  и  изабрала  Је  ва  председиикл:  СтоЈана  Иоваво- 
вићз,  аа  потпредседннка  :  ЗнаЈа  Јована  .^ивановвћа,  »а  тлј- 
нпка:  Љубпннра  Јовановића,  аа  књнжничЈра:  .\ндру  Гавра- 
лоиића,  а  за  благ^ннка:  Уроша  БлагоЈепнћа  Пстали  чланош 
осниваоки  чине  упрлну.  Цела  овз  упрвва  врпшћк  д}-хвпп 
до  прве  редовие  скупштине,  т,  Ј.  до  Ђурћеиа  дапа  1893.  IV' 
дине,  кздз  ће  се  извбрати  стална  уарави.  —  Ч.1апонн  <>си«- 
ваоци  „Срп.  књижеипе  аадруге"  овв  су ;  Андра  Га»11и.1овв1г, 
Др.  В,  Бавић,  Дан.  Л.  Живаљевић,  ЗизЈ  Јован  Јовантић, 
Жив,  Жииановић,  ,Топан  'Борћевић,  Л>,  Ковачевић,  ЉуПпиа!' 
.Јовзноквћ,  Љуб.  СгоЈановић,  М.  Ђ  Мвлнћеввћ,  Др.  М.  Јоиз- 
новић-Ватут,  Др.  Милан  Јовановић,  Иера  Ђор^евнћ,  Светк- 
слав  Вуловић,  Сигтоиир  Ииколајевић,  Ст(џан  Новвковић  ■ 
Урош  БЈагоЈевић,  а  покретачи  овог  удружења.  Стојан  Ни- 
взковв11,  Дан.  Л.  Живал,свнћ,  Лкдра  ГаЕриловић  н  .1>убомар 
.Товановић.  —  „Српска  књижевна  аадруга'  Још  ће  ов^'  ш- 
дипе  иадати  ирво  кодо  своЈих  књлга,  коЈе  ћс  ранасдатп  чла- 
новииа  пред  Божић.  Колико  ћс  бнти  кн.ига  у  ирвон  кцјј 
ваиисићс  од  броЈз  чланова,  а  ми  се  надзно  да  ће  ср  српсЕ! 
народ  обилато  одазвати  „СрцекоЈ  књижевноЈ  задрузи,'  тс  ј|^ 
тнне  дати  срсдства  да  оиа  што  бал1е  раввиЈе  н  иакеде  гвај 
вадатак.  Ми  се  исто  тако  цадано,  да  >1е  се  и  повсреннш, 
воЈе  „Зидруга"  буде  иненовала  у  нашнн  крајсввма,  жвво  31- 
узсти  ово  привупАања  члаиова,  а  лЗадруан"  желвио  с.ваку 
срећу  н  успсшан  рад. 

ИСПРАВЦИ. 
У  6р.  П.  овогн  Јвста  а  у  спеву  ,У  сливу  Јои.  'Вор1.(- 
вића,"  иоткрале  су  се  ове  иогрешве :  Стр.  868.  I,  сгуПан.  вЈ! 
ста  2  (од  долс!  и.  Иепрекидно,  треба:  Вг^арекидиџ;  II.  ступ>[1, 
34  врста  (од  горе)  н.  отвори,  тр.  отвара  ;  а  пред  тон  врг  «» 
ивостао  Је  ствх:  „Ево  теби  чаробнога  х.1ВЈз.'* 


„ЈАВОР"  иалази  свавс  иедс.ч..'  на  Ч11тап„м  таблку.  ј 
Рукониси  се  шаљу  уредништву,  з  претплата  „Лдиини-  ђ 
стрзцији  „Јавора"  у  Новн  Сад".  ^ 
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ЦАР  ЛИР. 

Трагедија  у  V.  чинова,  напиоао  Виљем  Шекопир. 

С  енглеохог  превео  ЈЕааа  Коотжћ. 


ЧИН  ДРУГИ. 
Иа  пржаорачетвртог. 

0  стегну  мога  слугу?  Регано, 
ти  ниси,  је  л'?  0,  боже,  ко  је  то? 

(Додави  Гомфрила.  Лир  к  небу) 

0,  зд(о  т  је,  бтве,  сггарац  драг^ 
иоедушност  ако  иштеш,  и  сам  стар, 
заклон*ме,  сиђи,  буди  сведок  мој !  — 

(ГонервЈШ.) 

Пред  овом  брадом  зар  те  није  стид  ?  — 
Зар  њу  за  руку,  њу?  о  Регано! 

Гонерила. 
Што  не  би,  сАре?  Што  учиних  ја? 
Неразбор  дако  нађе  кривду  свуд, 
у  луда  брз  је  суд. 

Лир. 
0  ребра,  0, 

ЈОШ  не  прснусте  ?  —   (Покааујући  кдаде.)    Ко  га 

стави  ту? 
Корнвел. 

Ја,  господару;  ал'  му  грдила 

засдужише  још  више. 

Лир. 

Ви!  зар  ви? 

Регана, 
Модим  вас,  очС;  не  момчите  ее. 
Ак'  'оћете  сестри  се  вратити, 
бб8  пола  пратње,  тамо  вам  је  стан, 
кад  прође  месец,  примићу  вас  ја. 
Сад  ниеам  дома,  немам  спрше  све 
ва  вашу  гозбу,  ваше  потребе. 


Лир, 
Зар  натраг  њој?  педесет  слугу  тек? 
Без.крова  сваког  пре  бих  ост^о,  пре 
са  непогодом  сваком  рвао  се, 
најбољи  друг  ми  био  вук  и  ћук.  — 
0;  невољо !  —  Повратити  се  с  њом  ? 
Та  пусти  Франк,  што  узе  у  бездар 
мезимче  наше,  вид'о  би  ме  пре 
пред  престодом  да  клечим  његовим 
просећи  леба.  —  Вратити  се  с  њом? 
Та  пре  би  био  роб  и  м&сак  том 

грдову.  (Покавујућж  на  Освалда) 

Гонерила* 
Ваша  воља,  милорде. 

Лир, 
Молим  те,  ћери,  не,  полудићу! 
Ја  теби  не  ћу  сметат';  збогом  сад, 
па  једно  другом  никад  на  очи 
Ипак  си  моје  месо,  крв  ми,  моја  кћи, 
ил'  управо  у  месу  моме  зло, 
што  морам  својим  звати ;  ти  си  чир, 
поганац  оток  ти  си,  злВћ  и  пришт 
у  гњилој  крви  ми.  Не  корим  те ; 
нек  дође  стид  кад  хоће,  и  незват; 
од  громовника  грома  не  молим, 
не  износим  те  ја  на  Дивов  суд. 
Можеш  ли,  попра^ви  се,  како  знаш;  — 
ја  могу  чекат',  ту  у  Регане, 
са  витезова  сто. 

Регана. 

Не.  сасвим  баш : 
Не  приправих  се  за  ваш  дочек  још. 
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Слушајте,  сире,  сестру ;  јер  ко  год 
разунно  прати  плаху  вашу  ћуд, 
увиђа  да  сте  престар,  аато  ја  — 
ал  она  зва  шта  радв. 
Лир. 

Лепа  реч. 
Регама, 
За  цело,  сире    Што,  иедесет,  је  л'  ? 
Зар  вије  дост'?  што  ће  ваи  више  још? 
Та  што  ће  ван  и  тол'ко  послуге? 
Толика  храна,  тол^на  свађа,  бој? 
У  једиој  кући.  Заповвсти  две 
толикој  ози?  Ко  ће  снаћи  то! 

ГоЈ^ерила. 
Зар,  нилорде,  да  не  нож'  дворит  вас 
послужвтељ  на  који  њен,  ил  ној  ? 

Регама. 
Што  ие  би,  да?  а  не  слушају  л'  вае, 
у  вдасти  су  нан.  Кад  ни  дођете,      ^~ 
(јер  еад  је  нучно)  нолила  бих  вас, 
довед'те  саио  двадесет  и  пет ; 
вн  једног  вишс  иод  вров  ве  пуштан 

Лир. 
Та  све  ван  дадох. 

Регана. 

И  у  добри  час. 
Лнр. 
Чуварке  да  сте  ни  и  занена, 
ув  једну  сано  погодбу,  да  сто 
'нонака  буду  са  ннон.  Па  зар  сад 
тек  дваест  и  пет  ?  Је  л',  Регкно  ? 

Регака. 
И  рекох  ван,  ве  прннан  више  ја. 

Лир. 
И  грдило  ти  лепо  долааи, 
кад  видиш  грђе.  Ее  бит'  последња 
и  то  што  вреди.    (Говерии)   Ја  ћу  с  тобон  поћ: 


Педееет  твојих  два  пут  дваестиет, 
нилост  јој  твоје  нб. 

Гомерила. 

Ал'  чујте  не ; 
Што  ћв  ван  дваест  и  пст,  десет,  нет, 
у  доиу,  где  ван  двапут  толико 
на  слухби  стоји  ? 

Регала. 

Што  ће  и  један  ? 
Лир. 
0 !  што  ће !  што  ће !  Сваки  прпснјак 
у  крајњој  беди  виа  залих  што: 
не  даш  ли  никои  првко  потребе, 
човек  је  стока.  Ти  си  госпођа  ; 
утоплити  се  није  раскош  још, 
а  тај  тв  накит  вије  нотреба, 
једва  те  греје.  Права  потреба  — 
Небеса,  страње,  стрпње  дајте  ни  I 
0,  богови,  ево  ие  лред  ваиа, 
нагрђен  јадон  ка'  и  старошћу: 
Надражисте  ли  ћери  ове  ви 
ва  оца  ин,  сачувајте  ни  ун, 
да  не  некнен,  но  да  нн  олане  гњев. 
Да  нушки  образ  не  нагрди  иој 
оруаџе  женско,  капља  водена.  — 
Ненодобе,  осввтићу  ван  се,  — 
та  сав  ће  свет  —  показаћу  ваи  ја,  — 
још  ве  анаш  што,  ал'  биће  свету  страх. 
Мислнте,  пл&каћу?  а!  какав  плач! 
Ии'о  бнх  рашта,  ал'  би  овај  суд  )пг>1[А8у)е  на  сриг« 
у  сто  хиљада  џиџа  прсно  пре, 

(ЧЈЈв  св  хукн  олуЈе  мв  дицка.Ј 
но  што  бих  то.  —  Полудех,  Пудало ! 
(Оду:  Лир,  Гмоствр,  Кмт  и  В/дала.]*) 

•)  У  бр.  16,  „Јавора"  а  ј  „Цару  Лвру*  иотврдЈе  «1« 
штаипарске  погрешке.  Обе  су  до  Ј^/ше  у  товору  „Будиг*. 
те  тако  ке  би  сметаЈе,  вдв  .  ■  .  у  несто  »киши  тр«бв:  е<^1 
а  Ј  несто  лаЛе  треОа  доХе 


ДНЕВНИК  ЈВДНОГ  ЗАБОРАВЉЕНОГ  ПЕСНИКА. 


Саопштио  Дан. 
Росп.  Светислав  Вуловић  штаипањеи 
■  свога  „Бранка  Радичевића"  многог  је 
(^вашег  књижевпнка  пзнео  из  заборава,  и 
готово  о  свакоие  лроговорио  веколико 
речи  в  колико  толико  уоознао  вас  са 
радои  ових  људи,  за  које  дотле  једва  и  да 
смо  чули.  Иаиеђу  осталих,  који  су  били  та 
кве  судбине,  валази  се  и  Димишрије  Лешро- 
виН,  који  се  у  књижевности  потписиваше 
Славко  Злаш(^евиН.  0  овон  заборављеаои  пе- 


А.  Живал>евић. 

снику,  осеи  онога  што  је  н&писано  одиа! 
после  његове  смрти,  нигде  вишта  нисте  ногјп 
прочитати  Његово  иие  вије  ушло  ни  у  исто 
рију  српске  књижеввоети.  Ов  је  толико  з» 
борављен!  Да  г.  Нуловић  вије  ннписао  „Браи 
ка  Радичевића",  за  Славка  Златојевића  јиш 
ви  данас  вишта  не  бисмо  из  ближе  зни-ш. 
нити  бисио  се  на  његово  иие  заустаа1.иЈ1< 
при  врелиставању  „Српске  библиографије"  « 
„Каталога    Народне  библиотеке",    где  иу  ^^^ 


Бр.  19. 


Ј    А    В    О    Р. 
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јединл  име  помпње.  Г  Вуловић  отјГо  је  пра- 
шнну.  која  јз  кроз  дуги  низ  година  падала 
на  списе  овог  заборављеног  књпжевника,  те 
нам  приказао  песме  његове,  а  и  њега  самога. 
Тражећи  0  њему  нодатака,  т,  Вуловић 
нашао  је  код  г.  проФ  Јована  Живановића 
дпевник  овог  заборављеног  песника,  који  је 
добротом  г  Живановића,  а  преко  г.  Вуло- 
вића,  уступљен  писцу  ових  редака  да  га 
штампа  у  свој  лист  „Коло^.  Дневник  овај 
беше  у  пола  сложен;  али  како  се  „Коло^ 
растурило,  то  и  овај  дневник  не  би  срећан 
да  тада  угледа  света. 

Бавећи  се  прошле  године  службеним  по- 
слом  у  Ужицу  писац  се  сети  Славка  Злато- 
јевића  и  његовог  дневника,  и  поче  распити- 
вати  старије  људе  у  Ужицу,  да  ли  се  сећају 
једног  учитеља,  јабанца  по  имену  Димитрија 
Петровића,  који  је  1849.  године  кратко  време 
учитељевао  у  Ужицу?  .  .  .  Нико  му  о  њему 
нншта  не  знаде  казати.  Ко  га  се  еећа,  сећа 
га  се  тако  бледим  усиоменама,  да  је  то  то- 
лико,  колико  и  ништа!  Писац  ових  редака 
тражио  је  и  у  старој  архиви  ужичкога  На- 
челства  хоће  лл  дај  буди  моћи  дознати  од 
када  је  до  када  је  Славко  Златојевић  био 
учитељ  у  Ужицу,  па  ни  ту  ие  беше  боље 
среће !  Ни  у  Министарству  Просвете  не  нађе 
никаква  трага  о  Златојевићу,  као  учитељу. 
Дневник  свој,  или  боље  рећи  онај  део 
дневника,  који  се  сачувао,  Златојевић  је  по- 
светио  једино  путу  до  Ужица  и  своме  учи- 
тел>евању  у  Ужицу.  0  овом  његовом  позиву 
налазимо  помена  и  у  његовим  песмама  Тако 
под  песмом  „^.'^  стоји :  ,,На  овчару  планини 
у  путовању  учитељском^'.  под  песмом  ,,Мило 
за  драго"  :  „На  Забуч1у  у  Ужицама  као  у- 
читељ**,  а  у  песми  „Ужичка  успомена"  иот- 
писује  се  „ислужени  учитељ".  У  овој  послед- 
њој  песми,  песник  се  сећа  Ужица  и  Ужичана, 
па  мислимо  да  не  ћемо  погрешити,  ако  је 
овде  у  целини  испишемо.  Она  гласи: 

„Ој  Ужице  гнијездо  убаво 

;уПуно  смока  бијела  сомуна 

„Тушта  меса  и  рујнога  вина 

^Пуно  меда,  вилино^а  слада 

„Пуно  крша  и  камена  ледна 

„Иуно  врела  дебела  залађа 

„Пуно  слике  за  дивне  хајдуке! 

„Но  је  теби  свеколика  мана 

„Што  се  чојко  не  питоми  лако; 

„У  камену  и  хајдучком  гњезду 

„Врела  крвца  што  је  студенија 


„Штоно  нојца  јесте  још  тавнија 
пШтоно  камен  притиснуо  зраку 
„Па  је  мучно  сагрејати  срца 
„Још  мучније  разведрити  лица 
„Наносити  здравља  и  весеља,  — 
„Ој  Ужице  да  богом  ти  просто 
„Јеси  мала  мене  омиљела 
;,Лијено  си  послужида  мене !  — 
„С  богом  кршје  и  ледно  камење 
„Дивно  гњездо  еља  и  ељуга 
„И  свијех  главатих  совуља 
„Штоно  саму  опјевају  таму 
„Дивна  чељад  да  се  нацарују 
„Поштен  чојко  да  починка  нема!!^ 

Али  ни  из  дневника,  ни  ма  с  које  друге 
стране,  не  могосмо  дознати  колико  се  бавио 
у  Ужицу,  као  што  ни  о  њему  самоме  од 
његових  познаника  ништа  више  не  могосмо 
дознати,  осем  онога,  што  је  штампано  у  „Пе- 
том  програму  велике  гимназије  карловачке^. 
Овде  се  и  не  помиње  да  је  био  учитељ  у 
Ужицу.  Из  датума  под  песмама,  које  мало 
час  поменусмо,  дало  ои  се  извести  да  је  Зла 
тојевић  био  учитељ  августа  и  септембра  ме- 
сеца  1849  године.  Из  његовог  дневника  не 
види  се  које  је  године  био  у  Ужицу 

Кад  нисмо  били  срећни,  да  дознамо  ма 
каквих  вести  о  његовом  бављењу  у  Ужицу, 
мислимо  да  не  ћемо  погрешити,  штампајући 
његов  дневник,  ако  испишемо  оно.  што  је  (» 
њему  штампано  у  мало  час  поменутом  про- 
граму.  Ево  шта  је  тамо  написато  о  Злато- 
јевићу : 

^Родпо  се  у  Новом  Саду  17.  Фсбруара 
1828.  Његов  отац  Михаил  Петровић*)  био  је 
трговац  п  грађанин  новосадски.  Матер  своју 
изгубио  је  у  раној  младости,  и  тада  је  таку 
велпку  нежност  показао,  да  су  га  морали  на 

*)  Мо)  поштовани  пријатељ  г.  Др.  Идија  Огњановић, 
уредник  п.Јавора."  воЈи  је  био  тако  добар  те  ии  набавио 
Златојевићево  „Златијнство'*  и  „Гласи  српске  виле/  писао 
ми  је  дч  се  Златојевиг!  прво  превивао  Динитрије  ТоааловиЛ 
и  да  је  иосле  тев  уаео  презике  Петровнћ,  и  ако  желии  што 
више  дознатн  да  се  обратии  на  г.  проФ  Јована  Ђор^^евића, 
чији  је  ЗлатојевиК  школски  друг.  —  Ја  еаи  се,  разуие  се 
обратио  г.  Ђор1>свићу;  али  су  и  шегове  успоиене  о  Зла- 
тојевићу  доста  бледе.  Објаснио  ии  је  одавле  код  Златојевића 
в  презиие  Топаловић.  Златојевићев  отац  биоЈе  трговац  „код 
влатног  тоиа**  и  због  тога  тоиа  прозват  је  Топаловић,  па 
су  иу  тако  и  сина  звали.  —  Г.  Ђор^^евић  о  ЗлатоЈевићу  као 
учитељу  ниЈе  ништа  знао,  сахо  ии  Је  толико  позитивно  ка- 
зао,  да  Је  Златојевић  био  доста  интииан  друг  са  Бранком 
Радичевићеи,  те  су  у  Зеиуну  заЈедно  и  седели.  ЗлатоЈевић 
—  причаше  ии  г.  Ђорђевић  —  криоЈе  од  своЈих  другова  своЈе 
песме,  тако  да  се  и  он  --  г.  Ђор^^свић  -*  изненадио  вад  је 
штаипано  пЗл^т^^нство.**  —  Г.  Ђорј^евић  вели,  да  Је  Злато- 
Јевић  био  са  свии  иирне  нарави,  а  и  болешљив.  Он  га  навва 
„песничва  душа*'.  —  Од  г.  Ђорђевића  дознао  саи  Још,  да  је 
ЗлптоЈевићев  синовац  г.  Миша  Петровић,  коЈи  |е  данас  пре- 
•  давач  у  ужичвоЈ  р.еалци   Чудна  игра  судбине !  .  . . 


ш 
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страну  одвести,  да  не  присуствује  погребу 
своје  матере.  Нежност  ову  задржао  је  по- 
којвик  кроз  сав  свој  жнвот,  ц  заиста  нвко  се 
не  може  на  њега  потужити,  да  га  је  икад  с 
ичву  увредио.  Првих  пет  гинназиал.  разреда 
свршио  је  у  Еовон  Саду  с  одличнии  успе 
хом;  шести  гимназиал.  разред  и  1.  класу  фи- 
лозоФије  у  Пешти,  а  другу  класу  ФилозоФије 
свршио  је  у  Пожуну  одликујући  се  свакад 
взмеђу  своји  саученика.  У  Златном  Прагу 
хтео  је  одпочети  учити  науке  лекарске,  али 
смотриаши  у  сали  нртве  лешине  д>уди,  оо 
нежности  својој  тако  се  згрозио,  да  је  оста- 
вивши  лекарске  науке  почео  посјештавати 
Политехникум,  свесрдно  отдавши  се  обдела- 
вању  јестествеиих  наука.  У  Прагу  је  имао 
прилику  упознати  се  с  знаненитим  списате- 
љеи  чешким  Јунгиавои,  и  пнајући  овог  уче- 
ног  мужа  пред  очииа,  решио  се,  да  а  саи 
постаие  радник  аа  необделаион  пољу  србског 
књижества,  После  кобве  1848/9  године  с 
удвојевом  ревности  иаставио  је  обделавања 
јестествених  наука,  и  у  овина  се  толико  уса- 
вршво,  да  Је  спренан  био  положити  проФе 
сорске  испите,  које  је,  заиста  в  свршио,  до- 
бивши  диплону  од  високе  школске  конисије 
у  Прагу  12.  Окт.  1854.  —  Годиие  1852.  био 
је  навненован  од  главног  патроиа  Гннназ1\}е 
Карловачке  за  ироФесора  натеиатике,  Физике 
и  јестествених  наука  при  великои  Карловач- 
кои  Гииназиуиу;  а  1853.  15.  Апрл.  ступио 
је  у  брак  с  удовом  госпојои  Катерином 
Лаусриавв  кћери  славвог  И.  Јунгманиа.  Год. 
1856.  иесеца  Септембера,  при  свем  том,  што 
је  крајње  слаб  био,  одпутовао  је  Петровић 
у  Беч,  да  присуствује  скупштиии  јестество- 
испитатеља,  која  се  тада  у  Бечу  држала. 
Повративши  се  натраг  ковачно  је  пао  у  бо- 
лест,  ослабљеи  и  без  тога  слабио  је  све 
већма  сваки  дав,  а  13.  Декенб.  иавршио  је 
последњи  даи  свога  краткога  али  дјелателног 

живота. 14-ог  Дек.  свечано  је  погре- 

бено  мртво  тело  покојвика.  Тужвој  свеча" 
вости  присуствовали  су  сви  ирофссори,  жа- 
лећи  свога  друга  и  сви  гимназ[ђалви  питонци, 
горко  тужећв  за  својин  добрин  учитељеи. 
Све  јв  учињено,  да  спровод  буде  што  све- 
чавији.  Гиниазијал.  ПрОФесор  СтеФан  Лазић  | 


оиростио  се  иа  србскои,  а  Павел  Кречаре- 
ваћ  на  неначкон  језвку  од  ћокојшша  пзјав- 
љујући  своју  велику  жалост  за  губитком, 
који  су  у  преравој  смрти  Димитрија  Петро- 
вића  његови  другови,  гимвазијал.  питомци, 
карловачка  обштина  и  цео  србскв  варод  пре- 
трпели.  И  нлади  стихотворац  Јемил  Чакра 
опростио  се  у  слову,  од  покојника,  лепин 
чистин  србскии  слогои  иаписаном,  свог  ПО- 
званвка  и  зеиљака.  Велики  број  карловачких 
грађана  присуствујући  при  овој  тужној  све- 
чаности,  делили  су  за  покојвиком  жалост  с 
покојниковои  супругон,  друговииа  и  гиннл- 
зијал.  питонцииа."*) 

Слав1;о  Златојевић  свој  књижевни  рад 
отпочео  је  ва  чешкон  језику  „вапечатавши 
у  чешкин  вовинаиа  неки  чланак  јошт  1846. 
Одиах  за  тии  саставио  је  покојник  Грана- 
тику  Србског  језика  за  Чехе,  а  учени  сла- 
виста  Г.  И.  Т.  ШаФарик  иашао  је,  да  је  до- 
бра  да  се  њон  постигне  предпостављева  це1>; 
но  Граиатика  оста  непечатана  због  оску- 
дице  трошка."*) 

На  српском  језвку  штанпао  је  ове  књнге: 

Гласи  сриске  виле.  Књвга  за  варод  Нк- 
писао  је  Славко  Златојевић.  У  Карловцниа 
трошкон  и  штаипон  Дане  МедаковиКа  1849. 
—  н:  8.  стр.  54. 

Злашијинсшво  Славка  Златојевића.  У 
Златном  Прагу  1851.  У  штампарији  Бого- 
ииља  Хазе.  —  12.  стр.  IV.  в  154. 

Краљодворски  рукоиис.  Превод  Славка 
Златојевића.  У  Златнон  Прагу  1851.  У  штам- 
парији  синова  Богомиља  Хазе  —  12  стр,  109. 
(са  једвим  Факсииилои) 

Барона  Л.  од1  Бабо,  во л  1>од%лство 
разделћно  на  свов  месечне  раде.  Кнвига  за 
праксисЂ  полБскогЂ  господарства.  Сђ  едвоиЂ 
литограФираномЂ  таФлон  и  вдвомЂ  таблицоиг. 
Сћ  иемачкога  превео  Д.  Петровићх,  про»е- 
сорљ  у  КарловцихЂ  У  Новон^  Саду,  штаиаа 
др.  Д.  Медаковића  1856.  —  8.  стр.  96. 
{Светца  I.) 


*)  Петн!  врограп  ввлп  Г1кни1в  каржомнв  ■■  шш- 
еву  гвдшу  1Н67.  Уре1(та  ■  кдав  маиив  уорнвнт1'1етн.  Т 
Евржовпн  1858.  стр.  37.  I  38. 

*)  „Прорран*  стр.  38. 

(НаотАВиће  ое). 
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Приповеда  Јоца  НиколаЈввић. 


XXI. 

I  епа  Сенија  бејаше  Харалампвји  вепре- 

ставо    у    паиети.    Пролазио   је   често 

^  миио  њеве  куће ;  завиривао  у  двориште, 

али  је  вије  видео.  Лутао  је  по  пољииа, 

очекујућ,  пренда  се  то  саиом  себи  вије 
усудио  признати,  да  ће  се  леоо  девојче  по- 
пут  Еакове  виле  појавити  изненада  иза  ка- 
кова  џбуна  и  одвести  га  собон  у  тајвовиту 
шуиу.  да  тано  проведе  весело  живот.  Сен 
тога  чезиуо  је  за  друштвон  Кузнана  Васи- 
]>евића.  Кузнавове  речи  бејату  слатка  храна 
његовој  души.  Када  га  је  слушао  говорити, 
чинило  ну  св,  да  чује  божавство  каково, 
које  га  упућује  истини,  и  он  не  снаже  ни 
једне  речи,  да  се  опре.  Кузнанове  речи  не 
белу  ни  нежве  ви  гроиовите ;  беху  иуне 
збиље  в  убеј^ења.  Наков  разговора  с  твн 
човекон,  Хараланпија  би  често  сана  себе 
упитао :  зашто  ја  несан  такав  човек  као  тај 
Кузиан  Васиљевић?  У  што  ја  моје  даве 
тратин  ? 

'  Једнога  дава  неје  се  Хараланпији  хтело 
у  зваље.  У  соби  му  беше  некако"  тескобКо ; 
осећаше,  да  мора  у  пространо  поље,  у  при- 
роду.  И  по^е.  Када  је  дошао  до  једнога 
храста,  нринанљив  хлад  привуче  га  и  ои  се 
орући  под  крошњато  дрво,  те  утову  у  мисли. 

Тргоше  га  кораци,  па  се  обазре.  Ста- 
знцои  брзаше  девојка.  Хараламлвја  уздрхта 
—  беше  Севија.  Од  врућине  се  запурила, 
журила  се,  а  у  руци  носила  штуцку. 

Караланпија  се  подиже  и  погледа  девојку. 
Оиа  га  поздрави  и  хтеде  отићи. 

пЧекај  нало,  Сенија,"  рече  јој  вежнин 
гласон. 

цЖури  ми  се,"  одговори  она  брзо. 

цДа  те  саио  вешто  нитан." 

„Жури  ии  се." 

чГде  св  била?" 

„Дшла  сам  послои." 

„11о  воду?" 

.Д«-" 

„Је  ли  добра?" 
„Студена  као  лед." 

„Би  ли  ии  дала  да  гутнеи?  Јако  саи 
жедав. " 

„То  ве  могу  ускратити  " 
„Изврсва  је** 


(Ваотавах.) 

„Такве  воде  вема  у  близини,  као  у  овом 
извору  под  брегон." 

цСенија,  седи  да  мало  разговараио." 

„Жури  ии  се." 

„Сано  нало." 

цНемаио  0  чеи." 

„0,  имаио,  нного  бих  ти  инао  казати." 

„Напилисте  се  воде,  па  сад  идеи.  Нећу 
да  закаснии." 

„Оставн  саио  нало.  Мило  ни  је  с  тобои 
говорити." 

„Зашто?" 

^За  то,  јер  си  ии  иила." 

Сенија  се  враголасто  насмеја. 

„Не  снеј  се  девојко !  Ти  си  ни  аа  овоие 
свету  најиилија." 

Ова  се  иало  занисли,  но  на  једпон  по- 
дигве  главнцу  н  рече: 

„Ви  сте  господин,  а  ја  сељанка.  Ви  во- 
дете  госпо^ицу  Аналију.  Тако  и  долвкује. 
Она  је  господска  ћи,  а  ја  сељавка.  Збогон !" 

„Сенчја,  не  говори  тако  !*• 

„Ја  свн  сељавка,  па  ћу  се  и  удати  за 
сељак8.'Не  вбшм  то^а"  крањћЛога  одела:"" 

„А  када  6и  га  свукао  в  постао  сељакои?" 

Девојка  се  слатко  иаснеја  и  одскакута 
као  срна.  Хараланнија  гледао  за  њоие,  док 
се  вије  изгубила  за  живвцои.  А  кад  је  зра- 
ком  протитрала  звонка  песиа,  протитрала  је 
свака  жилица  у  Харалаипије,  те  узнесен  рече: 

„Дивва  девојко,  иоја  ћеш  бвти !  Свући 
ћу  ово  крањско  одело  и  латити  се  онога, 
чену  ие  мајка  родила. . ." 


ххп. 

„Ви  сте  болесни,  онасно  болесвн,"  го- 
вораше  госно^а  Ружићка  једнога  дана  Ха- 
раланпији.  «Вас  треба  лечити.  Шта  је  то 
ва  једнои  с  ваиа?  Такова  туробвост,  избе- 
гавање  друштва.  Како  да  си  растуначии? 
Та  ви  сте  се  сасна  изнбвили.  Говорнте,  врло 
саи  забринута," 

„Много  иилостива,  много  ии  је.  Ја  саи 
не  знаи,  зашто  је  све  то  тако  " 

„Та  шта  вас  боли  ?" 

иОнределити,  каква  је  болест,  не  иогу. 
Толико  могу  рећи,  да  душевно  неизиерно 
иного  патви." 

цИзлечвћеио  вас,"    рече    она  и  погледа 
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га  испод  ока.  „Сви  смо  за  вас  забринути, 
а  напосе  госпођица  Аиалија.  Она  често  ра- 
спиткује  за  вас  и  чуди  се,  што  сте  ју  са- 
сна  занемарили.  Иовратите  се  саио  нама  из- 
жечоћемо  вас". 

Тако  вежио  није  му  говорио  начеоннк. 
Када  је  Харалампија  дошао  у  звање,  изде- 
ра  се  начеоник  на  н.: 

„А  где  сте  ви  јуче  цело  но  поЈЈне?  Ски- 
тате  се  којекуда,  а  овде  пуне  руке  посла. 
Зар  вас  општина  за  то  плаћа  данерадвте? 
Или  радити  или  небрати  плаће!  Ја  сам  строг 
човек  и  захгевам,  да  се  радп.  То  да  мн  се 
више  није  догодило!" 

Харалампија  га  погледа  испод  ока.  оо- 
ругљиво  се  насмеши,  седе  за  сто,  а  начеоник 
брбљаше  даље. 

Тога  дана  после  подне  стајаше  Харалам- 
пнја  у  Рвојој  соби  крај  прозора.  Очара  га 
прекрасан  видик.  Поља  посута  житима,  која 
се  под  крилои  поветарца  таласала  као  вода  у 
језеру,  кад  се  биба.  Зехено  поље  окружи- 
ваше  зелева  шума,  а  за  њои  се  губило  пла- 
ветнило  небеско.  Харалампије  угледа  кро- 
шњасто  дрво,  где  .је  лешкао  и  говорио  е  ми- 
лон  девојком  Телом  иу  проструја  опојна 
милина,  Ов  узе  шешир  и  упути  ее  не  у  зваље, 
"нтГ"у~1Г1ЛБе.  Дуго  је  лутао  пољем  без  од- 
ре^ене  цељи,  не  знајућ  вп  сам  чему  све  то. 
Дошав  до  онога  дрвета,  прући  се  на  земљу 
и  поснатраше. . . 

Сунце  се  већ  било  прилично  спустило, 
када  се  Хараламнија  враћао.  Прекрасно  пред 
вечерје  њега  је' узнашало.  Жито  се  њихало 
у  сунчаноне  злату.  различак  својим  модри- 
кастим  цветом  истицао  се  у  зеленилу  жита, 
у  ваздуху  играло  коло  безброј  сићушних 
иушица,  а  шумица  уз  поље  одјекивагие  ве- 
селом  виком  њ^них  крилатих  становника.  Ха- 
ралампија  беше  узнесен.  Само,  да  је  у  тој 
лелоти  још  хепа  Сенија! 

Из  поснатрања  пробуди  га  глас: 

„Здраво  Харалампијо  Дрљача!" 

Харалаипија  подиже  очи.  Беше  то  глас 
Еузмана  Васиљевића.  Хараланпија  се  тоне 
човеку  врло  зарадовао. 

„УживатсЈ"   рече  Васиљевић 

„Дакако.  Шетња  је  овуда  преугодна. 
Дуго  сам  вас  очекивао.  Јест,  ја  се  увек 
обрадујеи,  када  вас  видии,  а  преугодио  ми 
је  боравити  у  вашем  друштву !  Ви  сте  из 
нене,  Кузмане  Васиљевићу,  учннили  сасма 
лругога  човека,  него  што  саи  пре  био 


„Не  разумем,  како  бих  ја  то  могао 

„Омилили  сте  ми  оно,  што  сам  мрзио; 
омрзли  оно,  што  сам  волео,  Под  вашом  ру- 
ком  ја  саи  се  преобразио." 

„Манимо  то,  Харалампијо  Дрљача!  Ужн- 
вајмо  у  красоти  ове  божје  природе.  Верујте 
ни  најплеменитије  и  најузвишеиије  уживање. 

Они  лутаху  нољем  и  ливадима,  а  Васп- 
.љевић  непреставо  величаше  ирироду 

Када  је  сунце  западало,  а  траве  про- 
суле  мирисе,  говорно  је  Басил.евић: 

„Гледајте,  како  дрвеће  пружа  своје  сеие 
ливадама.  Наравве  су  то  сидхуете,  какових 
уметнпк  јогп  створио  није,  .  Та  бука  уии- 
рућега  дапа  очарава  не.  Чујете  лн  песму 
Н4аде  пастирице?  Долира  ли  вам  до  ушпју 
гласдвојница  еетна  пастира?Чујете  лп  цвркут 
тица,  блејање  овце,  рик  краве?  Сви  ти  гла- 
сови  С10ЖИЛИ  се.  да  величају  онога,  који  је 
све  то  саздао.  Па  како  све  то  иолако  ишче- 
зава,  унире !  И  песме  и  вмке  и  сене  нестаје 
у  долазећој  ноћи  Таку  би  смрт  п  ја  хтео. 
нолагану,  лаку,  да  ме    нестане   као  сене.  . ." 

Када  је  сунце  занало,  а  нун  месец  етао 
се  дизати  иза  шуме,  говораше  Кузман  Наси- 
љевић. 

Људи.,  који  се  држе  земл,р,  као  депа 
мајке,  јесу  вајсретнији.  Зем.1.а  нас  је  про- 
извела.  оаа  је  добра  мати,  па  се  и  брике  з» 
нас.  Жао  ми  је,  што  неса.м  постао  сељакон, 
Он  је  једиво  слободан,  а  ми  сви  смо  везани 
на  којекакве  прописе.  Он  је  нрави  човек,  а 
ми  тек  слуге  и  с  разпии  вазивима.  Оно  мало 
сјаја  н  ноштовања,  што  га  уживају  тдка  лица 
није  ништа  друго  него  обмана.  Сваки  такав 
мање  више  осећа,  и  ако  сим  себн  таји,  да 
је  стешњен,  да  се  мора  кретати  као  махина. 
како  то  проиисују  разне  уредбе.  Ссљак  је 
једиви  потпуно  слободан.  Он  ее  роди  слобо- 
дан,  развија  се  слободно  као  дуб  у  И1умн  н 
умре  тихо,  полагано,  као  сене,  кад  нестаје. 
када  сувце  заходи.  Јесте,  сеЈБанн  једннп 
умиру  као  сена  " 

„Красанје  посао  обра^ивати  зенљу.  По 
еејеш  жито,  лепо  се  развија  Походпш  пољр, 
да  видиш,  како  је  усев  паиредовао  Ж  1Т1» 
сврх  тебе,  душа  ти  се  уа-^аи^а  невпиом  <'л- 
доети,  Кад  сазри,  жетелице  срн  у  руке  пи 
жању  цео  дан.  а  кад  сунце  зађе,  оне  сс  у  >»■ 
ћају  кући  и  тихом  ноћи  ра;1леже  се  ди  ш« 
жетелачка  песма.  Ох,  та  жстг.ичкп  1кч  јн. 
што  сам  ју  у  детинству  слушао,  и  данао  *?. 
када  је  се  опоменем,  узнесе.  И    овде  ее  '  /ј? 
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жетелачка  песма,  ади  ме  тако  не  дира  као 
ова  у  моме  родноме  сеоцету.  Ливадама  се 
диже  млечна  магла,  као  да  духови  ничу,  тр- 
ска  шушти.  нихана  ноћним  поветарцем,  блед 
месец  просуо  светло  травама,  н  жетелице  у- 
десиле  песму.  која  се  хори  тихим  ноћним 
ваздухом.  .  .  Ох  ја  би  плакао,  када  се  тога 
сетим.  Зашто  ме  судба  истргла  из  тога  де- 
пога  живота.  зашто?^ 

„Широка  житородна  поља,  цветне  лива- 
де,  зелена  шума,  лепа  кућа,  двориште,  пуно 
блага  —  свему  си  томе  господар  ти,  а  над 
собом  не  знаш  другога  осим  Господа.  Имаш 
верну  жену  (Харалампија  уздрхта)  Ако  ти 
када  суморност  окупи  душу,  жена  те  умил- 
ним  речима  раздрага,  а  и  деца  те  необично 
веселе.  Када  умреш,  остаће  им  твоја  поља, 
твоје  диваде,  кућа  твоја  и  двориште.  Радиће 
и  спомињати  оца  свога  ^ 

Кад  се  месец  над  шуму  извио,  влага  из 
земље  овлажила  ваздух,  а  у  грму  запевао 
славуј,  занео  се  Басиљевић: 

„Сељак  не  зна  много.  0  будућем  живо- 
ту  зна  толико,  да  је  тело  постал)  од  земље, 
а  душа  да  је  иекра  божанска.  Тело  повраћа 
земљи,  а  душа  иде  у  висине,  извору  своме 
Он  верује,  да  је  тако,  па  га  вера  заиста  и 
спасава.  А  каки  смо  ми,  што  смо  се  отуђили 
од  мајке  наше,  што  се  просвећенима  назива- 
мо?  Ми  у  ништа  стално  не  верујемо,  и  дво- 
јимо  и  0  самоме  постојању  божјем.  Откри- 
вењу  се  смејемо,  еванђељу  приговарамо,  у 
ништа  не  верујемо.  А  шта  одатле  следи?  Не- 
задовољство,  огорченост  и  бојазан  од  смрти 
Просвећен  се  човек  боји  смрти,  јер  не  верује 
у  други  живот,  држећ  га  бајком,  а  страшна 
му  је  његова  тобожња  истина,  да  ће  му  се 
тело  створити  пепелом  и  ништа  више.  Тако 
се  кукавна  свршетка  човек  плаши.  А  сељак? 
Он  верује  поуздано  у  будући  живот,  па  када 
види  да  је  већ  овде  довршио  тек  свога  жив- 
љења,  хрли  весело  смрти  у  наручја,  јер  ће 
га  она  пренети  у  вечни,  бољи  живот.  Реците 
ми,  зар  така  вера  не  спасава!  Допустимо, 
да  други  живот  не  постоји.  Није  ли  онда 
паметвије  да  се  човек  заварава  —  то  је  не- 
вино  заваравање  —  него  да  га  мучи  страшна 
истина,  рецимо  да  је  истина.  Па  напокон,  је 
ли  м^ггуће,  да  човек  —  свет  у  малом  —  мо- 
рп  тако  кукавно  завршити.  Не !  Као  што 
п(  [^ле  жаркога,  светлога  дана  следује  овако 
б«  [Ва,  мила  ноћ.  тако  и  после  труднога  жи- 
В(  *а  овде  иде  тиши,  угоднији   живот.  .  .  Ох 


зашто  несам  остао  сељаком!  Не  бих  си  био 
отровао  срца,  напунио  душу  сдавним  назо- 
рима  и  учењима.  .  .  Сељак  једини  греде  пра- 
вом  стазом.  А  ми  други  странпутицом  " 

Красота  ноћи,  мило  струјање  ваздуха, 
заносни  пев  славуја,  па  дирљиве  речи  Ку- 
змана  Васиљевића,  силно  дедоваше  све  то 
на  Харадампија. 

Он  рече;  а  гдас  му  подрхтавао. 

„Ви   сте,    Кузмане    Васиљевићу,    диван 
човек.  Ево  вам  деснице,  ја  се  враћам  у  родно 
моје  место.  Хоћу  да  будем  сељак.** 
I  ^^Шта  вас  нагони    на    то,    Харадампијо 

Дрљача?" 

^Рекох,  ваше  речи,  а  и  још  једна  чи- 
њеница.  Кузмане  Васиљевићу,  ви  сте  мој 
највећи  пријатељ;  пред  вама  не  смем  ништа 
да  затајим,  јер  сте  ме  ви  са  странпутице 
довели  на  прави  пут.^ 

^Како  бих  ја?^' 

^Рекох,  ништа  вам  затајити  не  смем. 
Познајете  ди  ви  Сенију?" 

„0  познајем,  честита  девојка." 

„Ја  ју  љубим.  Први  пут  сам  је  видео 
,  0  божићу  и  девојка  ми  се  необично  свидеда. 
С  почетка  сам  намеравао  учинити  ју  својом 
љубовцом;  ади  општење  с  вама  учинидо  је 
да  сам  постао  другим  човевом.  Ја  ћу  узети 
Сенију  и  повратити  се  у  моје  родно  село.  Жи- 
већу  као  дуб,  а  умрети  као  сена.^ 

,,То  је,  Хамадампијо  од  вас  паметно. 
Будите  свој  човек.  И  ја  бих  ади. .  ,^ 

Он  не  доврши;  тежак  уздах  изви  се  у 
тајновиту  ноћ. 

Високо  се  аа  небу  већ  извио  бдеди  ме- 
сец,  звезде  мидо  сјаде,  када  се  пријатељи 
испод  руке  враћаху  кући.  Харадампији  се 
надимаху  груди ;  он  се  осећаше  преугодно ; 
а  Кузман  Васиљевић  одао  се  туробним  ми- 
сдима,  које  ничем  не  воде.  Дрљача  беше 
сдичан  дубу,  а  Васиљевић  сени  Онај  је  ми- 
сдио  0  животу,  а  овај  о  смрти. .  . 

Харадампија  се  попе  у  своју  собу  и 
упади  свећу.  Поглед  му  паде  најпре  на  Пе- 
трицу  Керемпуха.  „Петрица,**  рече  Дрљача. 
„Ми  се  растајемо.  Ја  сам  постао  други,  оз- 
биљан  човек,  а  ти  непоправљив  дакрдијаш. 
Твоју  сам  науку  презрео,  тебе  даље  пошто- 
вати  не  могу;  ти  си  ме  само  странпутицом 
водио,  а  ја  сам  данас  ступио  на  прави  пут. 
Више  ти  овде  места  није.  Тамо.**  Он  попаде 
књигу  и  баци  ју  у  закутак  код  пећи. 
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За  тии  погледа  сливе.  Своју  је  аоцепао; 
више  он  то  није,  а  не  треба  ии  да  га  сећа 
на  лудо  потрошене  дане*    Оузана   иу   беше 


оосве  страна    непозната,  непотребна.    а  Да- 
лила  одурва  и  гнусва.  И  те  је  слике  одстранио. 
Напокон  узе  дневннк  и  стаде  писатн. 

(Свршвће  се.) 
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ЗАЈЕДНИЧКИ  ПРЕСТУП. 

(РЕЦНМО,  ДЛ  ЈЕ  ОВО  И8МИШЈБЕВЛ  ПРИЧИЦЛ). 

Од  Ј.  С.  Виловског. 


^  ат  беени  у  Италији.  Рат  још  љући  бесвиу 

^доновини.    Све  граиичарске  региневте  беху 

'Зу  Италвји.  Заоотали  војници  трећег  батаљона 

и  васцели  народ,  увршћени  нови  четврти,  пети, 

па  богие  и  тести  батаљов,  бранише  своју  по' 
стојбину  противу  непријатељске  навале.  За  рат  не- 
способни,  старо,  жене  и  деца,  да  епаеу  гб  и^г  жи 
вот,  пребегоше  у  Србију,  где  братски  буду  прин- 
љени,  и  браћа  на  деено)  страни  Саве  и  Дунава 
вратише  нан  мидо  за  драго,  јер  исто  тако  нађоше 
они  седамдесет  и  шест  година  пре  тога,  кад  иад 
њима  беснише  турски  иач,  нађоше  на  нашоЈ  страни 
прибежишта  у  братској  љубави. 

Међу  прибеглина  са  леве  обалв  Дунава  на  де- 
сну,  у  Београд,  бешв  и  једна  мајка  са  јединицон 
својон,  убавин  дсвојчетон  од  дванаест  година.  Ми- 
лицон  ју  зваше.  Најка  јој  беше  сирота,  па  сваког 
дана,  сваког  часа  носаше  и  осећаше  у  души  бригу 
за  ов^ии  једнвчвтсш.-вИедабСИГБог^ЖА  ееневи 
што  деси,  рећи  ће  Мирооава,  удовица,  шта  би  било 
од  нилог  ни  чеда?"  И  ту  би  у  еузана,  скривенин, 
да  јој  Милка  вх  не  видн,  нашла  олакшице  својој 
бризи. 

У  таквон  тужнон  и  жажоснои  расположењу,  од- 
важн  се  да  пишв  рођенон  свои  брату  у  Итал^у, 
којн  је  био  пуковник  и  заповедник  граничарскв  рв- 
гиненте. 

„Преклнњен  те,  нили  браца,  Богок  и  н^дчн- 
нии  илскои,  које  нас  је  обоје  одранило,  бриии  се 
за  ноје  снроче  Милицу,  ако  би  се  иени  у  овон  љу- 
том  рату  и  далеко  од  нашег  ро^еиог  неста,  што  де- 
сило!  Луди  јој  ти,  браца,  и  отац  и  шука!  Бог  ћете 
зато  бласословити  и  мои  чеду  срећу  сачувати  од 
погибнје  у  овоие  рату!" 

Тако  сеја  Миросава  пише  ситну  књигу  брату 
своме  тамо  далеко  с  оне  стране  Сињег  нора. 

Брат  јој  св  одзива.  Не  знаш  из  оба  писна,  ко 
кога  вшнељуби:  да  ли  сеја  брата,  да  ди  брат  сеју. 

„Нек  тебе  сано  Вог  живу  и  здраву  одржи, 
мнла  сестро,  твом  чеду  на  утеху,  а  нени,  твои  бра- 
ту  на  радост.  А  што  се  тиче  Миличине  будућности 
и  среће,  II  сан  дан  ноћ  разбијан  главу  и  нисли  раз- 
мпшљам,  како  би  ју  удоиио.  Младо  је  дете  још.  Ја 


сваки  час  ишчекујвм  унапређење,  н  онда  предајеи 
наследнику  своме  ову  лепу,  храбру  регименту,  н 
онда  ми  иде  иа  руку  ева  ввља  власт,  коју  инадох 
као  »аповедник  једне  граничареке  регинсвте.  —  Каи 
ђеиерал  и  бригадир  имам  већу  конанду,  ал  не  ону 
дојакошњу  власт  над  васцелии  народои  у  оквнру 
једие  рвгиненте.  Ииао>бих  красвог  иладића,  наред- 
вика,  из  добре,  честнтв  граничарске  куће,  Србпна 
јунака,  јуче  је  одлвкован  златвон  колајном  за  хра- 
брост  услед  битке  на  Кустоции  И  леп  је  момак  и 
екроиаи  као  девојка.  Ал  што  ћу,  кад  је  Милицајош 
двте.  Душан  ће,  то  ну  је  нме,  аа  који  дан  постати 
ОФИцирон,  па  ето  дв  нам  дете  постане  оФицирка  и 
циилостнва  госпођа"  а  не  нора  икати  кауције,  ако 
би  вен1фни  били  пре  његова  унапрвђења.  Ал,  и  опет 
велии:  што  ћу,  вад  ти  јв  јединче  и  љубннче  још 
детв  и  иде  још  у  школу.  .  .  Међу  твм,  шиљем  тн, 
Душаиа,  како  је  лако  рањен,  у  Београд,  нек  се 
5днори  нало  и  иецели,  и  да  га  и  ти  блпже  упозваш, 
види  ћеш,  како  јс  то  углвдан  и  узорит  нонак.  И 
овако  инаио  принирвњв  од  две  неде.1>е.  Дотле  1>е 
се  ои  опоравнтн  и  вратити,  да  и  даље  као  офицвр 
своју  храброст  уважв.  Знаи,  да  ћеш  га  топло  нрх' 
нити.  Како  нвна  најке,  будн  иу  ти  све  и  сва !" 

Жвна  брже  и  оштрије  нисди,  и  досетл.н8ија 
јв  од  човека.  Док  јој  брат  иисли  разминЈља  и  главу 
разбија,  шта  и  како  -^  сеетра  му,  Миросава,  на)|е 
решење  загонеткв.  Њојзи  и  лакше  беше.  Она  се 
чињаше,  да  ааконе  пв  вна.  Нашто  да  она  учи  де- 
беле  књиге  заководавне.  —  Па  узннно,  н  да  их  ова 
знадијаше :  Ти  закони  се  тичу  њене  доновиие  пс- 
прека.  А  она  је  данас  у  Београду,  у  збегу.  Она 
праввлво  припада  аарввинн,  ал  данас  она  ужива 
заштиту  суседие  државе,  а  иије  уписана  у  баштин- 
ску  књигу  као  дрхављанка  кнежевинв  Србије.  Ова 
је  вао  птица  на  грани. 

Што  иудра  нгцка  желела,  то  н  наинслила;  штп 
наиислила  ево  иде  в  да  наврши.  Хоћв  ћерку  да  ул^!]^' 

Душан  дошао.  Све  оно  лепо,  што  јој  брат  о 
њему  иисао,  она  је  потврђвио  нашла  у  монку,  још 
и  снјасет  других  врлина.  Оаа  рече:  Сад  или  вчки- 

Срвћон  бвгае  у  збегу  у  Београду  и  старииа 
попа  Јаша  нз  њиховога  села.    Три  кшена  је  ок  )' 
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№лу  крстно  Свав  жнви  га  поштовао  и  љубис  И 
Милицу  је  „отац"  Јаша  крстио.  Оде  мајка  Миросава 
љску  по  крштено  писно. 

„Це  иогу  ти  га  лати,  рвче  старина.    Ено  вам 

|Јоп1редо  се10,  изгорела  и  црква  и  у  њојзи  све  књиге 

[   Еид  се  дасио  у  збег,  сано  понесох  црквеаи  иечат, 

[  ево  га.  Кљиге  .крешчајушче"  тешке  су,    ко  би  их 

[   ноежо,  дете  моје!" 

„Па,  оче!  Ти  се  сећага,  кад  си  ни  Мидицу 
к)1<'Г11о.  Напиши  нн  писио  на  изуст  и  удари  иечат, 
па  ннр!' 

„А  Бога  тн  пашта  ће  ти  крштево  писно?" 
„Хоћу  одиву  да  удчем." 
„Е   е,  иек  је  благословено.  Ал  Бога  ти,   неће 
ЈИ  она  још  одвећ  ндада  бити?  Каионичке    године 
су  дваааест  доста.  8наш,  дете  ноје,  свети    оци  су 
пркву  тамо  далеко    на  југу   установљавали,   где  је 
сувце  вредвје,  и  где  свака  бнљка  свак   цвет,  па  и 
девојка  пре  цвета.  Ал  у  Басовде  је  студеније  под- 
1<с<''.Ђе  При  тон  закоии    наши  тек  по  евршено)   пе- 
I   тнаестој     години    дозвољавају     девојци    да    ступи 
1   у  брак," 

I  „Ца    оче  !     ноја    Милица    ина    већ    петнаест 

I   годпна." 

I  ,Не  бих  рекао !  Ал  ти  ћеш,  као  нати,  боље 

знати.  Внаш,  стар  сам,   моји    осамдесет   година  не 
I   сећају  ее  внше  добро.  Дедер,  понози  ки,  да  сс  се- 
'  твн,  ко)в  тв  је  дете  године  рођено  ?" 
|.  ,Б,  па  ево,  вако  ја  мерии :  Ссћате  ли  се,  оче, 

[  оаог  еувог  дета,  пресувог,  кад  у  Банату  Тамиш 
:  стаде  ва  вирове,  те  људн  сувон  ногои  прелазише 
преко  њега ;  лето,  кад  у  нашен  Карашу  и  у  нашој 
I  Нери  не  беше  нн  капи  воде.  Тог  лета  је  рођена 
,   аоја  Мвлица." 

аДа,  да,  сад  се  сећаи,  то  је  била  1831.  годика. 
Да,  да,  сад  се  сећан.  Б,  да  видимо  сад,  колико  то 
до  данас  броји  ?  да  ви'ш  инаш  право.  Танав  петна- 
ест.  Нек  је  благословено  !" 

Ја  ћу  врштено  писно  написати.  Ал,  синс, 
морг^ш  у  царски  ковзулат  пријавити.  То  је  наша 
атаст.  Па  онда  ноже  сано  овдашња  парохија  нла- 
денцс  венчати.  Ја  ту  ненан  право  да  „чиводјеј- 
сгвујан." 

Првјави  се  Миросава  са  кћерои  у  ковзулату, 
н  полохи  на  сто  крштено  писио. 

Царски  чиновник  нерећи  девојче,  рећи  ће: 
,Неће  лв  бити  кћи  ваша  одвећ  илада  и  слаба, 
та  дете  је  још?" 

„Застала  је,  господине,  у  развићу.  Године  су 
ту,  вво  крштено  писмо.  Одврквуће  на  један  иа. 
[<пва  то  и  код  нушких  и  кпд  девојака." 

Дозволу  у  руци,  узе  Милицу  аа  руву,  те  кућн. 
Еви  и  Душана.  „Бога  ти  Душане,  нише   ни    брат, 


да  би  се  радовао,  да  нам  ти  у  сродство  уђеш.  А 
да  лн  би  ти  радо  ушао  у  ваш  рох?" 

Зажари  се,  заруненн  се  Душан.  Као  сунце 
кроз  облаке,  тако  сиву  то  питање  у  његову  душу. 
За  њега  је  и  почаст  и  велико  одличје,  да  је  зет 
сестре  ђенералове. 

цМеви  ће,  рече  Душан  усрдно,  ступање  у  ваш 
род  нцјвећа  срећа,  н^всће  блаженство  бнти.  Кад 
дођох  овамо,  будси  од  вас  примљен,  као  да  оам  ван 
рођеви  еин.  Док  бејах  још  слаб  од  добнвене  ране, 
ви  сте  мн  превијаЈИ  нелене,  Ми^ица  ни  пшагала 
облоге  на  врело  чело,  и  причајући  ни  из  свог  де- 
тивства,  душу  блажида,  да  заборавин  наболигроз- 
ницу.  Срце  ми  је  вана  благодарно  за  толико  љу- 
бави.  Чине  да  ван  вратим  нидо  за  драго?" 

„Чин,  сивс?  ево  моје  Милице,  ова  те  је  и  оиа- 
ко  заводела,  и  сву  ноћ  сања  и  бунца  о  теби.  Узни 
)у  за  жеву !  Рад  готов." 

„Како  ћу,  кад  јејош  дете,  кад  је  налодетна." 

„Што  се  тога  тиче,  будимо  без  бриге:  ево 
крштсво  писно,  а  ево  дозвола  од  нашег  конзулата. 
А  као  доавола  од  регнненте,  ево  може  служити  ово 
братовљево  писио,  тебн,  снно,  а  званичио  у  дневвој 
заповести,  ноже  лако  и.<1аћн  у  региневти  навнадно 
и  после  вевчања. 

Сутра  дан  недеља,  леп  сунчави  дан  Славе  се 
скроини  сватови,  Душан  и  Мидица  буду  по  пропи- 
сима  цркве  наше  православвв,  н  џа  народнон-об«- 
ч^у,  ал  до  крајности  скронно  —  венчани  Прв  ручку 
седе  саио  њих  троје :  нати,  нлада  и  ндадожења.  Ко 
ћепо  вино,  нена  слуге.  „Јаћу  нати !"  Скочи  Мили- 
ца,  узе  лигву  и  отрчи;  враћајући  се  кућн,  падејс)) 
на  панет,  да  1е  она  удата,  да  је  жена,  да  је  го- 
спођа  наредникова,  па  аоче  од  мндине  подскакивати 
и  кад  и  кад  нагне  лигву  и  гутне  један  гутљај  и 
као  аа  ппо  неби :  она  је  данас  млада  вбвеста,  зрва 
личност  у  давашњој  слави. 

После  подне  је,  још  седе  њих  троје  за  столон 
и  диване.  Сутра  полави  Душан  региненти.  Диваие 
0  будућеи  лепои  неђусобвои  животу,  о  љубави  и 
срећи. 

Куц-куц  на  врата.  .дСдободно!"  Телегран  из 
Итадије.  Брат  Миросавин  иуњои  јавља :  „Данас  у 
подне  Душан  постаде  поручнком.  Честитан.  А  ја 
ђенералом." 

Одговори  исто  вече  још  сестра  брату,  муњом: 
„Данас  пре  подне  у  десет  часова  вснчани  су  Ду- 
шан  и  Мидица.  Честитам  ти,  браца  ђенералство. 
Душан  сутра  полази  теби.* 

Ал  сад  додазн  врхунац  иајчине  нудрости.  Ми- 
росава  је  јунак  жена  у  свачему.  Па  иа  свашта  ни- 
сли,  и  брзо  извршује. 

Пао  је  сутон  на  зенљу.  Пошље  најка    ћерку 
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Ј  д}ћан,  да  нетто  купи,  иочем  је  изиерила,  да  ћв 
ова  четвртина  часа    и  дуже    треЛати  за   иоврагак. 

И  сад  узв  зета  на  исповест. 

„Душане  сине,  сад  да  ти  каж-  и,  вељу  тајну 
срца  иог :  Мидица  није  још  дорасда  за  брак.  Њој 
Је  тек  дванавст  година,  пре  дзе  недвље  их  је  на- 
вршила.  На  тебе  не  аада  ни  ко1а  кривицв :  на  тебе 
не,  нити  на.  мог  брата.  По  закону  је  све  у  свом 
реду,  власт  јс  дозволу  дала.  Па  нир 

Ал,  чедо  моје,  најка  к'о  најка.  Меии  је  до  мог 
чеда  од  срца.  Милица  нн  је  још  неразвијена  а  и 
млаНа.  Обреци  ни,  сиие  Душане,  дај  ми  часну  реч 
као  оФнцир,  да  нећсш  нв  Милицу  одвести  у  свој 
дон,  и  истргнутн  ју  из  најчиних  наручја,  док  није 
она  иавршила  своју  нетнаесту  годвну!" 

„Ево  иоје  речи.  Дајеи  ти  ју  ипла  мајко!" 

Зкала  саи  ја  да  си  ти  племеиита  срца  Зато 
ево  потпиши  ми  то  своје  заветовање  у  овоие  нисму! 

Душан  потнише,  и  удари  свој  печат. 

Сутра  дан  отпутује  вовоженик.  младу  оста- 
вљајући  по  погодби  м^ци. 

Млада  је  плакала,  ал  се  детиљасто  брже  у- 
твтила. 

ТТлакала  је  илада  јот  ради  другога  нвчвга, 
што  взби,  тек  кад  јој  „човек"  и  војно  оде,  на 
површину. 

^Ц  тога  чуда  нати,  невидех:  сватови  без  сватов- 
ца.  А  тто  непеваеио  гз?"  Запита  Мнлица  чи«то 
плачнин  гласон." 

цНе  плачи  чедо  иоје  I  Ти  си  још  одвећ  млада, 
дете  си  још." 

„Мати,  како  могу  ја  дете  бити,  кад  сам  вен- 
чана  геиа;  нвзаборави,  да  саи  ја  сад  „Милости- 
ва  госпођа  "* 

„Јеси  чедо.  Неноже  ти  нико  одрећи.  Ал  утеши 
пе !  Сватовца  ће  бити.  Певаћено  ни  „одби  се  грана 
од  ■оргована"  док  прођу  три  године 

„Ју  иати,  па  зар  ја  не  бих  уиела  водити  кућу  ? 
Зар  ти  не  понажем  већ  од  јутра  до  мрака  при 
кајтежим  пословниа?  Могу  ја  већ  и  највећон  ку- 
ћои  владати,  вебриви  се  ти." 

„Нашто  днкле  да  ја  чекам,  на  „сватовац"  још 
пуне  три  године?  Ја  нећу  да  чекаи." 

„Ти  ћеш  да  чекаш,  јер  и  онако  ти  је  муж  у 
рату,  и  Бог  зна,  кад  ћс  се  овај  окончати.  Напосле- 
тку,  ти  ћеш  ваљада  своју  мцјку  слутати? 

Слушаћу,  док  ми  ној  Душан  не  до^е^  па  онда 
мораи  њега  синтрати  као  свог  старешину  и  слуша- 
ти  га.  Тако  јуче  свештеник  при  венчању  рсче. 

Из  овога  се  види,  д  I  су  се  у  Миросавиној 
кући  одмошаји  пореиетили  изнеђу  мајке  и  кћери. 
До  јуче  још  дете,  данас  ее  она  оеећн,  осећа  као 
о^ицирка.  џ 


Пуче  глас  није  прошло  ни  три  несеца  од  Мн 
личина  венчања,  о  ииру.  У  Италији  победила  ас- 
сарска  војска,  те  бречен  противник  нолно  и  доЛио 
мнр.  У  домовини  лобедила  цесарска  војска,  у  к  јчј 
и  српских  јунака    саучешће  допринашапЈс  к  ниру. 

Не  прође  ни  годвна  дана,  а  граннчарске  ре- 
гииенте  вратише  се  у  доновиау  Наши  бегунцл  бе1у 
се  већ  одавиа  повратили. 

На  крнлина  Лгубавнин  долети  Дутпан  свпјиј 
женици.  Ал  тта  би  с  Милицон!  Где  осгаде  оно  ие- 
жно  дете?  Ово  је  |'едра,  висока,  крупна  девојка.  А 
лепа  је,  лепа,  као  вила  Равијојла,  као  сунце.  Ово 
је  развнјен  ружин  пупољак,  који  мири  девојачким 
ииониром,  који  се  год  њеиу  приближи. 

У  дути  Дутановој  чудноватс  мисли  ее  изр'1 
дише.  Ово  је  иоја  ло  закону  жепа.  Нри  том  днвво 
развијен  цвегвк.  Ја  ћу  њега  да  пресадин  у  свој 
лсривој.  Тано  је  њену  иесто. 

Пооле  обеда,  поведе  Душан  озбиљну  реч  С1 
лунвцом.  Милнца,  по  његовој  хвљи,  присутва. 

,Мати!  рећи  ће  он,  ја  велЕш,  да  Је  ноја  Мв- 
лица  већ  савршво  развијен  пупол.ак,  што  ви  стапн- 
ств  лане  као  уелов,  и  иислин,  да  ја  данас  повеЈех 
своју  жену  својој  кући." 

„Зете,  рећи  ће  пунвца,  одсудно  и  оштро,  од 
тога  нена  ни  разговора.  Ти  анаш,  да  си  се  својон 
оФицирскои  часном  речи  уснено  и  писиено  злвот" 
вао,  да  ћеш  нидете  пуних  три  године  оставнти. 
Две  годинс,  има  још  да  се  чека  " 

Душан  се  обрати  својој  жсни:  „Шта  ти  велнш, 
Милице  ?" 

„Ти  еи  ној  нуж,  ја  твоја  жена.  Твоја  хе1>в 
мени  заповест." 

Сад  се  мат.1  осу,  пува  гњева  и  раздраге:  Ти 
неблагодарно  створење  !  Зар  |е  то  хвала  најцн,  што 
те  је  отхранила  и  од  &ба  браннла,  н  што  сп  т№ 
дивно  створсње  иостала !  Ја  неђу  тин  непопуштам. 
док  Је  нени  писиа,  док  јв  нени  тног  завета  у  руИ'' 
недаи  кћери  да  иде  из  куће  " 

„А  ти  ћвт  се,  ДутаНе,  иало  предомнсштк. 
да  ствар  до  крајности  тераш.  Јср  знај,  ако  ни  ги 
дете  отмеш,  и  кући  одведет,  ја  предајен  в.1асти 
твој  пиеиени  завет,  па  онда  две  твоје  крикиие: 
гажење  дане  речи,  и  —  и  —  венчао  си  се  са  лт 
тои  испод  законских  година,  в  к  тоиу  још  без  Х"- 
зволе  твог  заповедништва." 

„Ово  је  иоје  последње.  Сад  радите,  штс  м« 
је  год  драго !" 

Оде  мати,  осташе  Душан  и  Милпца  каг  »^в- 
мењени 

„Шта  ћено  сад,  Милицв?  Мати  у  овој  њеној ,  ф"- 
сти,  канда  не  мнсли  ни  даиа  од  углвпреие  двс  I  '<"'' 
да  попусти.    Л-  иекрено,  да  ти    исповеднн, 
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тебе  не  могу  да  живим!  Ја  без  тебе  неидем  кући, 
па  ма  те  украо  и  отео  од  матере.** 

^Шат  неће  доћи  до  те  крајности.  Помисли 
само  те  бруке  у  народу,  да  је  муж  жену  мајци 
отео,  шта  свет  да  рекне?  Показиваће  прстом  на 
нас,  где  нас  год  сретну  људи.  Чекај  мало.  Нисам 
ја  бадава  мајчино  дете.  Нек  ми  није  мати  сама  од- 
важна.  Које  ми  је  урођено,  које  сам  научила  од 
иа^ке.  .  .  Сад  ћу  ја  доћи  .  .  .  ."  оде  у  другу  собу. 
Ево  је  дође  опет.  ,Мати  прави  ред  у  кујни  у  сво- 
јој  љутини.  Она  је  оно  злогласно  писмо  једнако 
држала  у  огледалу  закључано  Отаре,  као  и  данас 
заборавила  забравити,  те  ја  читах  твоју  обвезу. 
Кадје  мати  умела  пред  попом  да  ме  начини  за  три 
године  старијом  умем  и  ја    бити    одважна,  и  — 

.Ево  то  писмо   Па    да  се    некаже,    да    си  ти 


или  да  сам  ја^  свако  за  се  тај  преступ  учинилИ; 
ухвати  ти  писмо  за  један  крај,  а  ја  ево  за  други^ 
—  ррц  —  дужом  лист  поцепан.  Повикаше  обоје 
у  глас:  „заједно  смо  криви,  заједно  ћемо  и  да  отпа- 
штамо  !  *  те  се  муж  и  жена  загрле  и  слатко  из- 
љубе,  и  седну  на  кола,  те  својој  кући. 

И  дан  данас  сладак  брачни  живот  воде,  кућа 
им  пуна  деце,  краене,  благообразне  и  богуугодне 
деце.  Наравно  сад  већ  све  то  ожењено  и  поу- 
давано. 

Мати  као  мати,  кад  виде,  шта  врагови  учини- 
1пе,  а  она  се  брже  одсрди,  те  ћерци  трећи  дан  у 
походе  са  погачом  у  торби.  Да  ко  би  унучад  љуљао 
и  гледао,  да  нема  н,е,  да  се  није  одсрдила !  Тако 
она  деци  одговараше,  кад  би  јој  ова  причала,  како  су 
писмо  унии1тила. 


•►  Ж>К^®(Ј>4<Ж^- 


ПОПУЛАРНА  ПРЕДАВАМ  И8  ФИЗИКВ. 


Од  Стеваиа 


о   3  в 


I.  Предава&е.*) 

1.  Шта  је  звук?  На  ово  питање  одговорићу 
вам  са  неколико  примера :  Ударим  руком  о  сто  - 
чујем  нешто ;  бичем  пукнем  —  чујем ;  пљеснем  ру- 
кама,*  вучем  прстом  по  клупи  —  увек  неспто  чујем; 
нревучем  гудалом*  по  жици  —  чујем  леп  тлас;  евв 
овом  виљушком  ударим  о  сто,  пају  принееем  увету 
—  лепо  звучи;  ево  духнем  у  ову  Фрулу  —  чујем 
глас;  по  дирци  на  клавиру  ударим  —  опет  чујем 
Могао  бих  навести  још  много  и  много  примера,  где 
све  вешто  утиче  на  ухо  наше,  јер  иначе  не  би 
ногли  чути  ништа. 

Све  гишо  ушиче  на  ухо  иаше  аовемо  звуком. 
Наука  0  томе  зове  се  страпим  имеиом  акустика; 
ии  кажемо  наука  о  звуку. 

Акустика  је  новија  наука  па  ипак  за  нека 
правила  у  њој  знали  су  људи  још  врло  давно. 
Звали  су  за  та  правила  не  само  учевни  људи  не1  о 
и  најобичнији  и  најпростији.  Законе  ове  нису  знали 
баш  исказати  у  слогу  научну,  а1И  су  их  знали 
употребнти.  Помислите  само.  да  л  се  баш  знаде^ 
кад  је  почела  песма  и  свирка  а  у  певању  и  у 
свирању  дола^е  већ  правила  и  закони,  који  се  данас 
уче  у  акустици.  Практичиа  страна  у  акустици  разви  • 
1а  се  куд  и  камо  раније  него  сама  теорија.  Није  то 
викакво  чудо^  јер  мање  више  свуда  почиње  пракса 
пре  но  теорија.  Шта  више  многи  знају  да  законе 
практично  употребе  а  закона  тих  И  не  ннају;  не 
мају  ама  баш  ни  појма  о  њима.    Бно    пастира  код 


*)  ДржАно  20    Фвбр.   1892.  у  депојачком    друиттву  у  Н. 
Саду   —  Увод  је  испуштен. 


Милованова. 

оваца,  где  свира  у  фрулу,  баш  лепо  извија,  све  везе^ 
шта  више  он  и  прави  своју  Фрулу  а  закона  не  зна, 
како  треба;  он  зна,  како  ваља  удесити,  јерјетако 
чуо.  али  за  што,  то  не  зна.  Ено  свирца,  где  свира 
у  вијолину,  а  иота  никад  ни  видео  није,  тако  исто 
веп1то  и  лепо,  као  и  онај,  који  је  са  нотама  вијо- 
лииу  учнти  •  почео.  Зар  се  Олавак,  који-  ће  за*  који 
дан  продавати  Фруле  и  по  нашој  вароши,  разбира 
баш  много  у  акустици  ?  Боже  сачувај,  ал  он  за  то 
опет  уз  друге  јефтине  дрвенарије  прави  зими  и 
фруле  и  у  пролеће  иде  из  куће  у  кућу,  свира  какву 
особиту  ноту,  —  продаје  тако  дрвени   еспап   свој. 

Спомињем,  да  је  још  у  шестом  веку  пре  Хри- 
ста  развио  Питагора  са  својим  учеником  једним 
доста  опширно  законе  у  музици. 

Чусмо,  шта  зовемо  звуком,  но 

2.  Кпко  аостаје  з^ук?  Ево  простог  дрвеног 
лењира;  добро  га  утврдим  на  једном  крају,  у  ове 
кљештС;  па  онда  га  горе  тргнем.  Лењир  се  брзо 
миче  тамо  и  овамо  али  се  даде  и  нешто  чути  — - 
имам  звука.  Ево  затегнуте  жице,  ухватим  ју  по 
среди,  нешто  ју  д.гнем  и  онда  спустим,  она  се 
брзо  диже  и  спушта  и  ја  чујем  неки  звук,  догод 
се  жица  миче.  Донео  сам  вам  и  ово  стаклено  звоно; 
метнућу  у  њега  чијоду,  па  ћу  звоно  прстом  уда- 
рити,  да  даде  од  себе  звук  —  логод  звоно  јечи, 
чује  се,  како  чијода  ситно  у  њему  игра.  Узећу  и 
виљушку.  па  ћу  је  ударити  о  сто,  да  зазвучи  те 
ју  онда  лагано  принеги  ово.м  звону,  — чујетелепо 
како  игра  по  звону ;  могу  ју  лагано  принети  и 
зубима  —  она  игра  и  по  зуби.  Још  ћу  вам  једно 
показати,  пре  но   што    кажем,    како    звук    постаје. 
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Ову  стаклеву  плочу  добро  ћу  у  кљештв  за  сто 
утврдито,  аосућу  ју  за  тик  пескон  те  јако  гудалои 
превући.  Шта  видите  ?  Чин  плоча  почве  јечати  а 
песак  по  њој  скаче,  догод  се  пак  никаква  звука 
не  чује,  пвсак  је  ииран. 

У  оаштв  дакле  прикећујете :  где  год  чујеко 
звук,  иожеко  видети,  ако  боље  пазико,  да  се  све 
дотле  тело  киче,  догод  се  ввук  чује.  Док  неко  тело 
звук  од  себе  даје,  дотле  се  оно  и  миче.  Мицање  је 
ово  веко  особито:  овако  онако,  овако  онаио,  баш 
као  ово  и  код  шеталице  у  сату  па  зиду.  Овако 
кнцање  или  кретање  90ве  се  у  физици  латинскик 
именом  осцг^ловање  а  српски  кажеко  већинон  ша- 
ласање  а  неки  кажу  и  шрапаање,  Док  се  тело  накие 
тано  и  ано  начини  једаи  талас. 

После  свега  овога  нохеио  на  горње  питање 
ОВИН  речма  одговорити:  звук  поешаје  шалаеањвм 
тела  или :  шело  даје  од  еебе  гласа,  догод  се  шалаеа, 

Но  овде  се  норак  нало  вратити  и  на  прво 
питање :  шта  је  звук?  Оба  ова  питања  не  ногу  се 
оделитн  лако  и  наука  их  и  ке  одељу)е.  Данас  и 
нема  управо  два  питања,  да  се  дозва  шта  је  звук 
Данас  је  то  једио  штлње  а  одговор  је  исти.  Пи- 
тали  ми:  шта  је  звук,  а  питади:  како  пост^е  звук 

—  одговор  је :  авук  је  таласање  тела  или  звук  по- 
стаје  талаоањен  тела.  Даое  одговор  је  потпуно 
једнак:  таласање  тела  свакојако  је  ту. 

Па  заштосам  ј|Г  узео  дваиитањк^Дн  бон  и 
то  кажен :  у  пређашњик  књигана  обично  су  узи- 
нали  оба  питања,  као  да  кажу  јасније,  шта  је  звук. 
Да  дакле  кало  учипим  по  вољи  тим  етаријим  пис- 
цина  а  уједио  да  и  неии  буде  јасиије  вани  рећи, 
шта  је  управо  звук,  да  ме  дакле  боЈбС  разунете  и 
да  лакше  схватите  ово  друго  питање,  које  управо 
и  јесте  право  ваучио  питање. 

Кад  узнеко,  да  се  свако  тело  састоји  из  де- 
лића  и  да  се  сви  ти  ие  заталаеају  у  нсти  нах,  на- 
кеће  наи  се  питање,  како  изгдедају  таласи  свију 
појединих  делића  у  гониди.  Ево  и  ту  кратког  од- 
говора :  ову  врпцу  свежем  једнвн  крајем  о  куку  у 
брави,  други  крај  ухватин,  али  врпцу  приличво 
отпустим,  те  онда  дижен  крај  у    руци    горе  доле, 

—  ето  видите  лепо,  како  изгледа  тадасање  читаве 
врпце  или  читава  низа  од  делића,  који  тело  праве: 
врпца  се  вије  као  оно  зиија  што  кривуда,  кад  по 
.чем.Ђи  пузи. 

И  таласи  на  води  показују  кан,  како  изгледају 
таласи  многих  делића,  што  су  један  до  другог.  У 
мирну  воду  у  широкој  чинији  каквој  еиустите  при- 
лнчно  т  близу  какав  шљунак  илишто  друго  теже: 
вода  сс  диже  горе  доле  и  таласи  се  разлазе  исто 
овако  као  и  код  ове  врпце.  Сама  вода  никако  ое 
не  разлази  но  тек  њево  таласање;  о  тоне  ћете  се 


уверити,  чик  кетнете  вакво  дрвце  на  воду :  дрвце 
иде  сано  горе  доле  а  никако  ллље  са  места  а  ти 
значи,  да  водеви  дедићи  ие  ничу  се  да.1.е  однеста 
где  талаеање  почиње  него  иду  сано  горе  до^е.  Л 
то  јс  исто  и  код  врпце,  сано  се  тако  не  виј1 
тако  лепо. 

3.  Познато  ван  је,  да  звук  чујено  и  изЈ.аЈ.е 
и  издалека.  Не  норано  ухонаше  наелонити  ва  те.1о, 
што  звучи  па  да  чујено.  Свакојако  сте  у  праву, 
кад  не  питате  : 

Како  доаире  авук  до  мас?  Занислите  лопту  од 
гуниластике  празау,  па  нека  се  оиа  свуд  у  оволч 
једнако  скупља  и  шири.  Знате,  да  је  око  лопте 
ваздух,  те  по  тине,  кад  се  лопта  скупи,  ваздух  се 
иора  ширити  —  он  јеређи;  кад  се  пак  лоптарашири, 
потисне  ваздух,  скупи  га  —  ов  је  гушћи.  Виднте 
дакле,  да  се  таласање  у  допте  преноси  на  вазлу! 
око  ње  и  —  лоитино  таласање  у  ваздуху  показује  се 
уоникређин  и  гушћии  слојевима  ваздушнина  Ваз 
дух  се  ту  непрестано  ниче  оваио  онаио  и  —  ов  се 
дакле  таласа.  Кад  би  аанислиди,  да  се  лопта  вр.1о 
брзо  ниче  те  да  је  кадра  дати  од  себе  гласа,  овха 
би  се  и  ваздух  врло  брво  разређивао  и  згуиш.мв:!!.: 
лопта  би  давада  звук  а  ваздух  би  га  преносво  и 
у  наше  ухо  доносио.  Ваздух  дакле  преноси  гласове 
ал  никад  их  не  нења,  донесе  их  онако  верио  п 
истинито,  како  их  чује;  да  вх  пак  увек  слабијин 
гласон  всжазује,  што  сно  дам,  знате  већ  а  ја  се 
надан,  да  ћу  на  то  доћи  у  овои  првон  оредава&у 
0  авуку. 

Да  би  ке  боље  разунеде,  вавешћу  још  једзв 
прикер,  па  ћу  ваи  овда  и  сликои  показати.  Збово 
звони;  оно  звоно,  што  скупља  верне  на  побожну 
нолитву;  оао  звоно,  што  огдашује  свечаае  иоиеат« 
у  еветој  дитурђији;оио  звоно,  што  јавља,  да  је  хри- 
шћанска  душа  оддетела  богу  ва  истину;  онозвово. 
што  испраћа  својнн  звуцииа  1:ришћанско  тело  до 
вечне  ну  куће ;  —  ено  звона  н  других,  где  звове  у 
другин  приликана.  Свако  ввоно  таласа  се  и  мв 
га  издалека  још  чујено  и  крстиио  се  као  побохнк 
хришћани  ;  таласе  дакле  у  звова  мора  и  овде  вазду! 
преносити  и  то  управо  овако,  као  што  би  превосно 
лоптиве  таласе,  сано  што  то  вије  тако  свуд  у  овпјц, 
него  тев  онако,  како  се  Звоно  цело  креће.  Ево  овде  у 
овој  књизи*)  икате  то  и  нацртано :  лепо  се  видс 
шири  и  гушћи  слојеви  ваздушни  а  у  среди  је  звпнце. 
Тако  треба  да  изгледа  око  звопа,  кад  знони  к  ш 
је  вадух  свуда  једвакогуст,  није  ли  наздух  једнако 
ГЈ^ст,  није  баш  еасвин  овако  али  вије  велика  нн 
разлика. 

Таласање  код  ваздуха  и  код  другог  којегтеЈа 
кад  даје  звук,  није  увек  једвако   Бто  баш  јвово. 


•)  ИЦ|1е1-РГаааа1ег  РћуаЊ  паЛ  ие1еого1ов!е  I. 


Бр.  1&. 
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I  његови  делићн  нду  овамо  оиамо  а  код  валдуха'  су 
.  сшјеви  сушка  и  ређи.  Има  дакле  две  врсте  тала- 
'  еав.а:  орво,  гдв  делићи  иду  овамо  онамо  иа  даие 
и  Ероз  место,  где  су  иекад  мирни  били,  и  друго, 
где  ииамо  гушће  в  ре^е  таване.  Прво  таласање 
мпречно  (1г«пвУвГ8а1)  је  а  друго  увдужно  (Јоп^Ли- 
Ј|па1).  Тело  св  може  таласати  или  овако  или  онако, 
само  вавдух  се  таласа  увек  уздужао.  Кад  какав 
прут  —  морсковачу,  тарете  прстима  горе  доле,  да 
ће  висок  и  танак  глас,  а  ои  долази  сада  од  уздуж- 
ног  таласања. 

Не  превоеи  само  ваздух  авук ;  звук  може  нре- 
иосити  в  евако  друго  тело  но  ваздух  најчешће,  јер 
га  пајввше  в  свуда  инаде. 

Рекох  вам,  да  тела  таласањен  дају  звук; 
рекох  ван  даље,  да  тела,  а  особито  ваадух,  превосе 


тај  звук,  па  опет,  кад  у  људи  не  6л  било  уп1ију, 
не  би  ниЈцта  чули:  глухои  бадава  ћеш  викатн,  ко- 
лико  ти  грло  доноси,  ои  те  неће  чути ;  когу  топови 
пуцати  а  ов  се  и  не  обзире  и  ништа  и  вераабира. 

Да  дакле  дођеио  до  Физикалвог  појиа  „звук" 
нора  бити  тело,  које  ће  звук  нробудити,  мора  битн 
тело,  које  ће  га  прииити  и  спровести  до  цептруиа 
душевног  нан  живота. 

Свако  тело  може  звук  дати,  свако  га  нохе  и 
преносити  а  примити  само  адраво  ухо. 

Сад  би  требало,  да  вам  говорин  о  ова  три 
Фактора,  од  којих  зависи  звук,  но  то .  нећу  сада 
чивити.  Иненито  о  произвађачима  авука  и  о  уху 
говорићу  другон  прилнкон,  ако  ме  усхтете  још 
кадгод  слушати ;  овон  приликон  рећи  ћу  јот  вешто 
више  о  преношачнна  звука. 

_  (Н»стамће  ев.) 


прлгт  слгрШБЕЕ  припогЕткЕ  п  спмо  жг.тлв7А>. 

Напиоао  Јоваа  Хранжломк. 
(Н&ст&вав.) 


У  језгри    дакле    нена    правога  идеализиа 
ре^иизш  иити  правога  реалнзна  без  идеалиама.  Ре- 


алнстичка  н.-идвивстачка   књижевви^а  'школвс  по'    расахетунеке  заокружене'  Фабуле.'  'Т11ћд*"окА&    за 


свпЈвн  еуштаетву  Јвдно  су  те  исто:  оно,  што  им 
даје  ораво  на  оделито  посебно  ине,  то  је  њихов 
мшир,  њихов  начии ;  један  део  њихове  вањске  Форне. 
Ко  ће  овда  замерити  Пјер  Лотију,  што  су  за 
њгга  ииепа  разних  књихенвичквх  школа  тек  Фра 
зе  без  праве  садржине,  које  он  од  реда  исмева 
11{>сда  нион  је  красва  расправа  Кап*-Есентврова: 
.Вароднв  реализаи  у  новијој  хњижевности",  коју 
је  неко  врло  лепо  и  на  српски  СБраник  г.  1 892  бр : 
26—27)  превео.  Ту  се  врло  духовито  доказује,  ка- 
во  је  реалистички  иравац  у  књижевиостина  свију 
парода  ударио  иародноснон  стазои,  те  како  баш 
тај  његов  народносни  колорит  н  јест  разлогои,  да 
је  нодерни  ромав,  одвосао  приповетка,  тако  велики 
Фзкторзавултурни  вародни  развитак;  ои  јеступиоу 
слухбу  суврвмеве  истори  е.  „Његовразвитакјош  ни- 
кшо  није  довршен,  он  се  аалази  у  стадиуиу  врења, 
аато  и  вије  чудо,  што  оушта  толике  иехуриће,  који 
се  брзо  губе  у  ваздуху."  Границе  међу  романом  н 
врипозетвон,  услед  тога  штојереалистички  правац 
превладао,  аостају  све  мање,  а  то  је  и  сасвим 
■фиродво,  јер  реалвста  не  пише  заокружених  ва- 
ђу.[а,  Бојнма  почетак,  средина  и  свршетак  нора  би- 
ти  прена  апстрактнин  прооисииа  и  правилниа  уде- 
шец,  ввћ  он,  звајући,  да  у  реалнои  свету  неиа  за- 


ОЕружеие  Фабулв,  више  посвећује  пажње   каракте- 
риотици,     пснхологији    и    опису,     него    запЈсту 


ииена :  роиаи  или  приповетка  постаЈв  неродаван 
твк  обин  дотичнога  приповедачкога  саставка.  Тако 
је  реалвсти  остављен  шнроки  пут  у  техници  при- 
поветке;  њвгов  »еснички  Мнстинкт  неће  иу  н  онако 
дати  заћн  ва  стравпутицу.  .Хемврнајер,  оцењујућн 
Тургењева,  варочито  истиче,  да  су  оио  најслабије 
приповетке,  где  се  пази  на  заокруженост  Фабуле, 
а  занеиарује  се  карактернстика.  Ни  Брандес  у  сво- 
јој  студијн  0  Тургењеву  нигде  се  не  бави  аиалн- 
зои  Фабуле  његових  приповедака.  Тенељна  правила 
приповетке:  доследност  карактеристике,  епски  ха- 
рактер,  сииетрија  архитектонике  појединих  делова, 
захватање  „1П  те|]1ав  геа"  одиах  у  почетку,  иир- 
на  средина,  не  пребрз  ии  прерастегнут,  ни  пате- 
тичан  свршетак,  остају  тенељна  правила  и  у 
реалистици.  Исто  тако  је  и  ианир  реалистике  ивого- 
страв.  Нека  то  никога  не  буни,  што  веливи  рускн 
роианописац  Гончаров  осуђује  автобногрВФСки  ва- 
чив  ориповедања;  то  он  чиии  једиво  зато,  што 
се  автобиограФски  вачин  приповедања  уистинује- 
два  подноси  са  ронанвма  онако  великога  обима,  као 
што  Ј'е  његов  „Обхоиов"  и  „Вјерина  љубав",  Код 
правих  реалиста  инаде  разних  иаиира,  и  оии  сви 
удешавају  ианир  преиа  преднету  своје  приповетке. 
Новела  и  новелета  некако  вао  да  ишчезавају  у  но- 
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дерној  приплведачкој  књнжевности,  а  баш  новела 
носи  своје  име  од  тога,  1ито  нрииоведа  сувреисне 
догађаје,  те  што  својом  Језгровитон  и  духовитои 
краткоћом  пикантно  делује.  ДоЛра  вовела  прича 
у  снтуацијана  једнога  рода  сано  један  занинив 
догађај  те  више  пази  на  заокруженост  Фабуле,  ва 
нлета  и  расвле~а,  вишеје  вештачки  изведена,  него 
нриноветка,  којој  су  у  том  слоЛодне  руке.  Чини  се, 
да  будућност  припада  не  ни  нрекратвоЈ,  а  Још  на- 
н>е  нредугој  прнповетци;  пј^^^^  тПЈеи",  блажену 
средину,  чини  се,  да  је  погодио  Ги  де  Мопасан, 
тај  љубинац  госнођа  и  госпо^ица,  које  пунин  пра- 
вом  воде  велику  реч  о  до5р«н  укусу,  јер  је  и  то 
Једно  од  пол!«,  на  којеиу  у  укусу  ово  предњаче 
мушкарцу,  како  ин  то  и  ИЈер  Лоти  признаЈе.  — 
« 

Приловедачка  књнжеввост  код  Срба  н  Хрвата 
инаде  своју  посебну  нсториЈу,  која  стоји  у  ускоЈ 
свези  са  историЈон  наше 'а  народа,  ако  и  није  увек 
ре<ултат  савременога  нам  културнога  развитка  и 
оглгдало  домаћих  прилика.  То  нарочито  вреди  на 
приаоветке  из  социјалвога,  нарочнто  грађанскога 
друштва;  зато  и  њезин  уалив  на  опћи  културни 
развитак  ниЈе  још  тако  велик.  У  приповеци  из  се- 
љачкога,  поиајвише  локалнога  живота  имадемо  ре- 
нек  дела,  варочито  у  новиЈе  доба,  од  Аданова  и 
Веселиновића,  али  сада  као  да  су  *орне  тнх  локал- 
них  слика  исцрпеие,  те  се  опетују  у  све  локалниЈој, 
водениЈпЈ  »орни.  За  чудо  Је,  да  су  нахои  све  те 
приповетке  локалне  боје  ;  ти  не  ознаке  васколико' 
га  сељачкога  нашега  сталежа  или  нв  постоје,  или 
се  још  није  нашао  ве1птак,  да  кх  нохвата  уЈедној 
или  у  више  нонуненталлих  сзика.  Врло  сретан,  па- 
че  једивац  у  тон  погледу  је  Лаза  Лазаревић  у  див 
нин  своЈин  причана,  тои  вештачкон  огледалу 
типник  озн&ка  правога  живота  онога  елеиента,  во- 
Ји  зовеио :  народ.  Код  њега  је  више  типна  него 
локална  карактеристика,  индивидуун  Је  детв  о-1- 
штнх  прилика.  Тенељне  црте  народне  душе,  ис- 
товетне  са  тенељннн  цртана  човекове  душе  у 
опће.  са  ниЈансама  народнога  карактера,  тако  су 
вешто  истакнуте,  да  нан  се  чини  е  су  те  особе 
Лазаревићевих  приповедака:  наши  стари  знанци, 
и  еве  те  ситуације  и  сва  душевна  раоположења, 
да  су  баш  нана  из  душе  пова1>еаа    — 

СпециФнчне  Форне  вашега  грађавскога  жнвота 
н  друштва  Још  су  слабо  развијене,  и  зато  ми 
и  не  можено  да  инзмо  савршених  прнповедака  из 
хашега  грађанског  живота,  са  типним  ознакана 
опога,  штп  је  баш  сиециФичво  ваше.  ЕтнограФске, 
локалне  боЈе  разних  грана  нашега  народа  салокал- 
цин  псвхолошкни  особинаиа,  са  пластичвии  групв- 
на,  и  правон  индивидуалношћу    ииаЈу   два    вешта 


шеведачкј  | 


радника  у  домаћот  нодерној  вашоЈ  припеведачкј 
књнхевности,  код  Хрната:  Шандора  Ђалскога,  код  ^ 
Срба  Сину  Матавуља.  Док  се  Ђалски  вреће  по  пп-  ј 
томин  брежуљцима  свога  Загорја,  не)>у  тнниинна 
налих  загорских  пленнћа  предожуЈскога  доба,  дотле  | 
га  ни  управо  у  сласт  читамо,  баш  као  што  паи  јс  \ 
и  наш  Сино  најмилији,  кад  нас  водн  по  својој  ди-  . 
натинскоЈ  принорској  крши,  по  гмнковнтим  херцегск 


вачкии  планинана,  по  обалана  < 


.  мора,  потег- 


нии  совачићина  старих  далматинских  градова.  М; 
гао  бих  Ја  ту  говорити  сада  и  о  другим  српеки 
хрватскин  саврененин  ириповелачина,  да  док^спсн, 
како  је  и  код  нас  ударила  приповедачка  књижевпост 
реалистичкии  иародноснин  оравцем,  како  јоЈ  се 
бнло  борити,  пошто  је  већ  раскрстила  са  роиан-  | 
тицизнон,  са  зло  схваћеанн  веризмон,  којен  још 
н  данас  робуЈе  перо  гдекојих  младпх  талената.  Аји 
овај  пут  хоћу  да  говорни  о  једном  чистом  модер- 
нои  вашем  доиаћем  реалисти,  у  најбољем  заачеА) 
те  речи,  који  је  већ  од  почетка  нмао  евој  јша 
пр01'ран,  потнуву  спрену,  аесуи^^ив  редак,  веЈкп 
госнатрачкн  дар,  душу,  пуну  ираве  здраве  1шм- 
је,  одличну  днкцију  и  угоЈву  спољашњу  ФОјшу, 
коЈи  није  доселе  ви  Један  пут  заспао  на  стравпути- 
цу,  хоћу  да  говорин  о  приповеткамз  Снме  М^иируи. 
варочито  0  његовин  ваЈновијнн  књнгаиа  прнкпведа- 
ка:  „Са  Јадрана"  и  „Из  београдскоЈа  жпвотз," 

Биће  неких  десет  година,  што  се  у  српшЈ 
књижеолости  појавио  својнн  ирнповеткана  Смио 
Матавуљ,  а  данас  ножемо  спуннм  правонрећи,  да 
ну  је  у  тон  краткои  вреиеву  пошло  за  рукок, 
стећи  себи  уз  Лазу  Лазаревића  имс  најСољега  реаЈис 
тичкога  прнповедача  на  словенском  југу.  Обшеч 
свога  рада,  разнолнкошћу  предмета  и  Поја  и  краје 
ва,  које  слика,  он  је  ваш  најсвестранији  припове 
дач,  и  што  се  његовнх  описа  ноједпних  кра|евж  н 
етнограФСКо  културних  слика  тнче,  он  се  можс  смат 
рати  као  узор  пеЈнсажиста.  НиЈе  ни  чудо,  даЈе  ркди 
тнх  врлина  свратно  на  себе  позорност  књижевинч- 
ких  кругова  нзвав  гравица  своЈе  отаџбине,  да  п 
једвако  воле  читати  у  српскин  и  хрвагским  аругн- 
ва.  У  најновиЈе  доба  преведена.Је  љегова  прии"- 
ветка  цНово  оружје"  на  шведски  језнк  од  [шзипти 
га  књижевника  Јенсена  (Јонсна),  па  сад  тонсто.шо 
цревађа  .на  енглески :  б  Сгооган.  Ја  сам  уверрн.  » 
ће  за  коју  годипу  приноветке  Магавуљсв^'  ^кт9 
управо  тако  познате  у  страннм  европскин  -'ит^ 
ратурама  као  што  су  нозвате  прнповетке  Шениш 
у  чеекој,  ФранцускоЈ,  пољској,  немачкоЈ  н  ти-^нјан- 
скоЈ  литератури,  и  као  што  је  н  Ђалски  ншзи 
превађача  својих  прииоведака  ма  пољски  п  '1С1''^° 
језик.  Досадањи  рад  Сине  Матавуља  доказује  -чш* 
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познавачу  књижевничке  продукције,  да  је  Симо  го- 
тов  књихевнвк,  укогаје  невсцр^шо  врело  за  даљи 
иу  књижевнички  рад.  Он  ради  по  сталној  основи 
и  зато  веће  еуотати.  Највећи  разлог  тако  солидном 
књижевничком  раду  је  то^  што  је  Симо  стуаио  на 
књижевничко  поље  као  зрео  човек^  а  већ  први  ње- 
говм  радови  вису  тек  плашљиви  покушаји;  већ  де-- 
ла  зрело  заснована  и  сигурном  руком  изведена. 

Већ  прве  му  приповетке,  из  приморскога  и 
црвогорскога  живота,  носе  оно  маркантно  обеле- 
жје,  којим  се  Сима  одликује  измед  осталих  књи- 
хевника:  мирнО;  сликовито,  реалистично,  објек- 
тивво  описивање,  језгровит,  лапидаран  штил,  ве- 
дар,  природан  хумор,  осећај,  не  директно  и  су- 
бјективно  изражен,  већ  прелит  у  особе  и  ситуа- 
ције,  које  описује,  кратак  али  сигниФикатан  опис 
ехика  из  природе,  изврсна  карактеристика,  си- 
гурни  потези,  несумњива  боја,  а  нада  све  пре* 
красан  језик,  понекле  само  необичав  ради  употребе 
већивом  добрих  локализама.  Сиио  је  велики  вештак 
у  избору  згодних  момената  из  народнога  живота,  у 
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којима  се  очитује  права  карактеристична  особи- 
на  онога  краја  и  скупине  људи,  који  су  баш  пред- 
мет  његовој  приповести.  Око  тога  згоднога  мо- 
мента  савије  он  згоде  и  плетиво  своје  приповетке 
тако,  да  баш  видиш,  шго  је  баш  главно  тежиште 
поједине  му  пр.дповетке.  Догоди  му  се  додуше,  да 
гдегде  око  сувише  по  обииу  незнатнога  момснта 
проспетолико  светлости  карактеристике,  описа  и  гру- 
пирања,  да  сама  идеја  некако  исчезве  у  тој  сјај- 
ној  опреми  као  капља  ванилије  у  велико)  чаши 
друге  течности,  н  пр.  у  приповетци:  „Ђуро  Кскот"; 
али  зато  у  другој  приповеци  кроз  све  величан- 
ственеделове  њене,  као  кроз  призму  сунце,  проси- 
јава  те  у  сто  разних  боја  прелива  увек  све  већим 
чаром  једна  на  око  једноставиа  и  незнатна  цртица 
народне  особине^  као  н.  пр.  у  приповеци  :  „Учини 
као  Страхиња'',  у  тој  прекрасној  епопеји  у  прози: 
идеја  четовања.  Значајни  су  наслови  Матавуљевих 
приповедака.  Они  одају  згодан  мотив,  који  ^е  по- 
једину  му  приповетку  изазвао. 

(Наставиће  се.^ 
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ВЕЛЕШКЕ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

умЕТНоати. 

=»  Од  г.  Вељка  Радојеввћа   приииЈИ  сио    ове    врсте, 

као  одговор    г.    МааоЈду    Кордунашу    на   његову   књижевну 

оцену:  У  12.  бр.  овогодишњег  ццјењеног    „Јавора/    увео   је 

г.  МавоЈЈо  Кордунаш  у  обрану  своЈу  II.  књ    цСрп   нар    п)ес. 

еЈиџепца  Раде  Рапајића,**  о  коЈо)  саи  свој  суд    изрекао    у  в. 

I  7.  бр.  истога  од  о.  г.,  као  П1ТоЈе  већ  повнато  поштовании 
ЧЈпаоцима. 

Да  видино  прво  како  г.  Кордупаш  обара  иоЈ  суд  о 
дотичнил  цЈесмана  и  како  ианосв  „у  кратко  право  стање  ствири." 

Чит1иући  7.  бр.  овогодишње  „Босанске  Виле/  наиђох 
ва  „Књижевно  пиоио*'  г.  Кордунаша,  коЈим  напада  на  КпЈ1- 
1ет1|а  8то1п1  односцо  критике  у  њоЈ  на  своју  II.  књ.  „Срп. 
вар.  цЈес.  слОепца  Раде  РапаЈића/  гдЈе  ее,  ивиеђу  осталога, 
пквуо  н  нене,  рцЈечина :  „МоЈ  обичај  нц^е,  да  би  се  ва  сваку 
јавноне  суду  противиО)  а  тешко  бих  се  игда  наканио  одгова- 
ратн  иа  какву  надри-критику,  особито  онаковцЈех  критичара, 
жоЈи  прцје  суд  о  књиаи  ствардЈу,  него  су  Је  и  равреааш,  као 
што  се  то  ненн  већ  десило  с  ноЈон  I.  књигон  лСрп.  народ. 
цјес."  пр.  год.  у  ^•/авору.''  —  Пошт.  читаоцииа  „Јавора*' 
јаено  је,  да  сан  Ја  ту  књнгу  оццЈенио;  Јасно  ин  Је  да  саи 
1е  раареаао  и  прегледао  орво  него  сан  о  њоЈ  говорио,  по  што 
саи  епоненуо  њене  ц|воне  као  варијанте  цјесана  у  Вука  и 
Другијех  скуп&ача,  да  их  ногу  лакше  наћи  ради  прицЈене,  а 
7>  то  ин  )е  Јасно  да  сан  Је  и  кохеалио. 

Читајући,  дакле,  дотични  бр.  ^В.  В./  понишљао  сан: 
В<в«  мо},  у  каквон  ди  се  огњу  налазио  г.  Кордунаш,  кад  је 
врочатао  но)у  оцјену  на  своЈу  1Г  књ.  нар.  пјес,  коЈу  сан 
аналитички  прикавао  у  колико  Је  то  сана  суштина  ствари 
8ахта}евала. 


Све  оно,  што  Јег.  Кордунапг  напвсао  у  свон  „одговору"* 
0  Сулкињи  и  о  Влодпллт^  не  ћу  увинати  у  претрес,  е  нц|е  лд 
потребе  а  инаи  обаира  и  на  простор  ц^Оењ.  мЈавора."  Сад 
сно  га  равунсли,  и  ако  на  првц  нах,  ив  дотичне  књиге  ц}е- 
сана,  не  ногосно  схватити  праву  суштину  ствари  о  поступању 
с  Влалињом  и  са  Сракињом^  а  по  што  нан  то  у  свон  пОДго- 
вору''  мало  боље  коиентаришв,  потпуно  се  слажеио  са  госп. 
Кордунашен.  «Свето  писно"  даде  се  раанолико  туначити,  па 
опет  свако  туначење  Је  основано,  што  би  се  иогло  кааати  и 
за  дотичне  двије  Фориуле  о  Срикињи  и  Влахињи  у  поиену' 
тоЈ  књиаи. 

Но  сад  да  прц)е1^еио  на  што  друго,  е  све  ово  о  Срп- 
кињи  и  о  Влахињи  не  односи  се  ни  наЈиање  на  суштину 
саних  цЈесана,  на  њихову  врнЈедност,  као  такође  ни  све 
остало,  што  слиЈеди. 

Пааите  сано  како  саи  насио  у  дотичноЈ  охдени  и  шта 
}е  свега  наслагано  у  дотичнон  „одговору"  г.  К  рдунаша. 
(Биран  своЈа  главнцЈа  насиједања.) 

„За  овцјон  што  наведох  —  вели,  г.  Кордунаш  —  из- 
валио  Је  г.  Вељко  РадоЈевић  неколико  своЈих  Фикција,  од 
коЈцјех  ћу  споненути  сано  оне,  ко}е  се  на  књигу  однагааЈу. 
8а  тин  износи  }едну,  бива:  што  сан  казао,  да  су  РааајиЛеее 
пЈесме  арема  ВукоеијеМу  као  кукол  арема  иленициу  чиие  сан 
—  по  нишљењу  г.  Кордунаша  —  издао  себи  св)едоџбу  си- 
ронаштва:  па  ни  дошкуЈе:  Доказ  теие.ЂНИ  докод,  драгости 
ноЈа,  па  онда :  „поклањаЈеисЈа  **  Ваља  да  би  хтио  г.  Корду« 
наш,  да  препишеи  по  читаву  цјесиу  из  његове  и  из  Вукове 
збирке,  па  тек  онда  да  виде  пошт.  читаоци  „Јавора,"  да  су, 
ц)есие  г.  Кордунаша  преиа  Вукоицјен,  као  кукоЈв  преиа  ше- 
ници,  Ја  сан  ииао  на  уну :  сноју  дужност,  углед  нар.  пјесни- 
штва  и  пошт.  чит.  ^Јав.'*  коЈи  су,  потпуно  сан  уд)ерен,  задовољ- 
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ни  !■  шЈои  оц1рном,  у  којцЈ^сам  се  паЈпажквввјр  држао  истлне, 
кад  саи  чиој  цуд  ппрнох),  којв  саи  иоткриЈепво  приЈвчнии 
Пријеи  стимва  ла  ДваЈу  грију  дЈесима,  а  пред  гиЈкм  вввао  : 
да  тај  исти  ории1ср  нрцЈедж  в  ва  све  остале  ппкеиуге  вари- 
Јанте  ту11И(е1  пјесаша.  Да  Је  таво,  свак  се  увјерио,  ко  Је  иа 
ц  у  колико  увинао  у  претрее  догичне  цЈесме. 

ИресвочвКу  читзву  хрпу  апогеова  г.  Кордуиаша  а  пре- 
ћи  ^у  иа  њешго  „на1о1(ЈешаиЈе"  за  г.  Еордунаша  у  иојс«] 
оци  1ш,  бива;  гдЈс  сам  кавао  да  лНе  бнсмо  миого  ■вгубиан," 
да  Ј*'  г.  Кордуиаш  иаоставио  ив  дотичве  своје  књмге  31 
■Оесну.  .>11Ш  вас  иита  г.  Кордунаш,  и  то  тако  нроничнс : 
,Алв  н:1  основу  чега,  да  квоставим  те  ^Оесме?"  Вл  што, 
дакде,  тако  питан.!',  кц}»<  се  ии  на{иак.е  не  вадовокаваЈу 
потт.  чпт.  ^Јавора,"  КоЈи  су  ввдЈели:  но  ошгву  чвга. 

Сид  чуЈте  с  КОГ  су  нам  ГЈедишта  аокре^Апт/к  варијач' 
ши,  не/о  ли  ајесме  \а«орне.  ,Та  нпо  Иоже  помоћж  дакше  ДЛ' 
ваватн  истоцЈетност,  вародну  егаистенццју  чнтавога  варода 
сраскога,  а^о  не  ивнашање  враједвцЈех,  а  оаичвнЈвх  цјеоама 
ив  раалнчити!  крај^ва  српсвнх.  Срп.  нар.  одичне  и|есме  (ва- 
рнјавти!  кавују  да  смо  сви  н  свуда  једиакн,  да  омо  Срби" 
—  велн  г.  Кордунаш  у  свом  „одговору  '  Ето  вндитв  чнме  бн 
ипраодао  себе  г.  Кордунаш,  ака  и  вад  бв  моЈа  оиЈена  бнаа 
нл  свои  нЈесту.  Бев  варц^авата,  дакле  пронадосмо !  Да  Је  то 
из»о  на.к)  боЈ,е  пбраадожено  г.  Кордунаш ,  одобриЈа  биемо 
му ;  а  тако.  Замолио  ввх  г  Кордунаша :  века  се  потруди  до 
у  Боку  Которску,  гЈје  ће  навупнги  цјесана  —  Вуковијет 
варцјаната  —  вншг,  иего  ли  Н1  нна  у  ОСЦена  његовин  књи- 
гнма  п  тиие  покааатн  Боке&вна :  да  су  Србн!1.  .  ОвдЈе  бн 
с<'  могла  (11'адно  прннцјевнга  она  Кордунашева  :  Иваш  (еаеа1ја... 

Да  оидите  шта  Још  сиета  г.  Кордунашу  у  нцјоЈ  оцЈевн, 
Гшвз,  1Ј1т:)  ну  Јг  у  њо)  сниЈешно.  „Ту  се  г.  Вељко  РадоЈпввћ 
риЈнтнуо  левграпно,  те  од  Једнон  туначн:  како  су  цјесие 
слијеииа  Гапа1нћа  адн  ништа  друго  него  коонја  0  !)  Вукови- 
јех  и  др.  .Чолвн  преетавнте  себн:  ко-аија ! . ."  таао  веан  г. 
КорлЈнаш  ;  аа  тни,  наводи  ноје  риЈсчн  ив  дотичне  од|еие. 
којиил  сах  казао  :  ,да  ввјесу  ивгрђевв  нногн  стиковн  Нв  аа- 
ј^^диии!  Т1,1есвиа  г.  Бордумаша,  могло  бн  се  рећи,  да  су  по- 
нчвч  одштампанв  цЈеснв  Вукове  и  остаЈих  скупљача."  Г. 
Кордуидм!,  дакле,  тумвчи  буквааио  сваку  рцЈеч,  ве  рачуна- 
|у1|И  па  њено  пиширввЈе  вначењв;  мвта*орв  су  код  њвга; 
„анин  у  оченашу  *  Иислн  да  Је  тоЈем  опровргао  шго  ив  ноје 
оцЈенс:  Зи  тии  г.  Кордунаш  туиачи :  штв  би  се  ин&јо  раву- 
.Чјгти  кпвчјом  Јрдне  цЈеоне  |  и  внђјте,  да  о  лКопнЈи"  не  би 
биЈи  "и  еиоиена  у  моЈоЈ  оцЈени,  да  саи  само  под  том  рнЈсчи 
подранухијевао  сама :  „лосдовце  вЈерно  преписану  пјесиу  — 
■гако,  да  јиЈ  нс  иањва  ии  једна  рцЈеч,  нв  Једно  словце,  ана 
ни  Јсдвн  внав  од  натерпункццЈе  нв  орнгинада."  Ио  ја  то  нв- 
Јес:1Н  радиа  —  Ја  с&и  хоаијом  подрааунијевао  свно:  емке 
њеко.  б|'(1  вкака  ка1орнта,  дакле:  костур  бев  иеса. 

Ети  то  Је  у  гдввном  обрава  г.  Кордунаша. 

11р>'Д  свршетаом  велнм ;  вцЈе  ии  ставо  како  су  господа 
раау1|ј1'ла  ноЈу  оц)ену  на  дотнчну  књнгу  пЈесама,  по  што: 
ко  1.'1'  111>.ог  хтио  да  оскЈедочи  о  правнчноств  иоЈе  оцЈене, 
Т0Н1-  Ј|-  И1'та  добро  дошла,  алн  то  сан  опет  урадио  (пошље 
луга  зч'Т1'.'1ања)  радн  сахог  г.  Кордунаша  н  њсгових  прцЈа- 
т>*.1.:1.  1:оЈн  га  иПрниукаше"  на  дотнчни  лодговор." 

11:1  снршетку  нек  ии  ев  не  ааиЈерн,  што  не  ћу  уаихати 
у  об,111|>   иикавве  будуће  прнговоре  г.    Кордунаша;    а    аво  Је 


^ЈАВОР"  иалави  сваке  неде&е  на  чнтавои  табаку. 
ипси  се    ша&у   уредништву,  а  претплата    „Админв- 

111,1И  „Јавора'  у  Новн  Сад", 


по  пол.а  коно  другоне,  коне  у  иствви 
дак  срп.  нар.  цЈесие,  нека  ватражн  од 
тврде,  ва  све  оно,  што  саи  вавео  у  до 
ћено  саини  цртатниа  стихова  ив  доти' 
ва  дуго  и  на  широво  —    што  Је   н    г. 


и  иа  срцу  нир«. 
е  опшнрваје  т- 
оЈ  оцјени  ;  те  тшо 
пЈесана  разит 
Кордунаш,    аада 


вахтцЈевао  —  да  ако  би  ие  бареи  гијем  залово1>ио  г.  Кор- 
дунаш  и  њеровн  прцЈатеАН.  Но  сваквко  добро  бн  било,  аи 
би  когод  трећи  „непрнстрвстии*  овдЈе  посредовао,  ак  1н 
ое  отклониле  рђаве  пошл.еднце  ро  срп  нар.  цјесму  —  Ј«п 
ћу  ваиолити  пош.  чнтаоца :  века  прочита  првкаа  дотт' 
књиге  у  3.  бр.  овогодишњег  лСтрахВЈова,"  у  рубрвцв  ,Кил- 
жевни  црикавв,"  гдје  ће  наћи  укратко  ндуетрирвво  .арио 
стање  стварж," 

У  Херцег-Новоме,  11.  апрнла,  1893. 

=  Прошле  годиве  је  у    Турчанскон  св.  Мартану  и 
шао  'други  дво  словачких  народних  џсса.ча  ;  те  еу  песме  е1 
пвлв  пријатедћи  СЈОвачанх  песаиа.  Првв  део  угледвоЈе  » 
год    1в90.  Нвсу  ово  прве  вбнрке  слова^пих  иесана.  Ш>*1рв|, 
Сревневскв,  Колар,  скуиљалн  су  такие  песие  Јсш  у  ирвој  чв- 
тврти  овога  века,  а  всјиКо  дедо  Словака  .1>удевита  Штура  в 
народнни  пеонаиа  н  прнповствама  словенскш  пЈеиена  врам 
Је  на  српскк  Јовав  Бошковиђ.  Затин  се  у  СЈОвава  дуго  га^ 
куцнЈе  народне  песне  л  тек  о  □оиивзњеи    .СЈовенске  Мпн- 
це"  почео  ]е  живљи  рад.  Твда  Је  нвашао  .Зборнпк".  ЕадЈе 
СЈовачка  иатвца  увинута,  скупилн  сс  родо^&уби,  н  овн  ша' 
ше  СЈД  ове  две  вбирке. 

^^  Сдхке  Павжа  ЈожиоихКа.  „ВидеЈо"  Ј^вха  оп: 
Ононад  )е  у  Лондону  отворена  галерија  слнка  за  прсд^ју. 
У  тон  нзложбенои  салону  покра)  слкки  •раниуска!  ш 
кара  Фланенга,  Бугероа,  и  угарског  сдикара  МункачиЈ*  [ен 
су  троЈица  нвдохали  и  ове  годнве  евоЈе  сЈике  у  мра- 
скои  „Салону")  ивложио  Је  своЈе  радове  н  Ицја  Јованвпк. 
Бвглеова  штанпа  тако  Је  снмпагнчво  иропратила  Јоваи«|Ле- 
ве  слнке,  да  су  иу  иаложевн  радови  убрво  распродатн. 
сопис  нТће  ртарћк"  доносеђи  евоЈу  оцену  нвЈожених  сл 
ва  Јовановнћеве  радове  ввли  ово :  лНнгЈееке  и  стране  ии« 
на  цролетњој  ивложбн  у  Наупии1е1,  бр.  5  добро  су  одабрш 
н  ако  их  ове  годвне  ина  внвтно  нање  ко  обично,  наиешпа' 
су  таво  лепо,  да  аосетнЈац  ноже  леио  да  посиатрз  свакЈ  ч 
њнх.  —  Бој  аеалола,  слика  П.  Јовановкћа,  како  ваглед!  арЈО 
Је  веран  свниав  нв  провннаиског  живота  у  Србцји.  Нетлх!, 
ваЈи  се  боре,  оченидно  бев  икаквог  венттог  ору:^а,  мшч! 
сиЈииу  покрета  и  наслнкани  су  ваиредно  добро.  Селада  Ј 
своие  пнтореск  одвлу,  к(Ји  с  див&ом  рздошћу  на  Јниу  ш 
сиатр^Оу  очаЈву  борбу  иетЈОва,  ввГЈеда|у  св  свни  као  хнва 
На  Једнси  нањоЈ  ади  више  прнјатнсЈ  слицв  Доколаца,  умстни 
Је  нвридио  са  нного  нараане  вешгнив  Једног  српсвог  а1увнЕ1 
вако  ннрво  пуши  на  ЈуЈИ  у  караулн  "  Ово  је  на  свакв  нач1в 
врло  цово&на  оцеиа  коЈа  ивлаан  непод  иера  реФерснту,  хч1 
ниа  цред  собои  н^внђениЈе  унетнвке  евронске.  Мећу  тни  н» 
нешто,  чега  паи  Је  увек  жао,  кад  год  читано  □  сдвкаиа  Ј>> 
вановвћевии.  То  Је  његова  иенарност  иреиа  иашев  кв«*?, 
коЈн  внЈв  вндво  Још  ин  Једав  њвгов  орнгинал.  НадаЈвсиа  "■ 
да  ће  Јоваповић  прнреднтн  иа  како  ннлобројну  лвдожбЈ  п«- 
Јнх  слика  —  Јер  су  иу  ивогниа  куппи  са  далекаг  аалал^  ■ 
нрево  овеЈава  —  пооле  његовог  Ивбора  ва  чдана  наше  акаде- 
иц^е.  Алн  то  ве  бн.  Надвтн  св  да  ће  то  учиннти  бар  аи 
годвнв 
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2  »ор.  БО  новч.,  на  трн  иесепа  1  сор.  25  новч.  За  ет^ии« 
вемље.-  на  чнтаву  годину  в  »ор.  а.  вр. 
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МОЛИТВА  БОГУ. 

,  свевишња  сило,  у  подножју  трона, 

Са  ког'  слава  твоја  васеленом  влада, 

Где  се  вију  хвале  неброј   милиона, 

Очајноме  од  куд  сливају  се  наде. 

Пред  престолом  твојим,  чуј  молитве  моје; 

Мог'  анђела  милог  што  дарова  мени, 

Да  ме  вечно  сећа  на  милости  твоје, 

Непо6еп[ном  руком  чувај  и  осени! 

Тај  невољни  цветак,  из  вртова  рајских,       -^. 

На  суморно]  земљи  нек  весело  цвати, 

Као  мирис  благи  са  ружица  мајских 

0,  свевишњи,  твоме  робу  не  ускрати! 

А  кад  часак  дође  да  јој  душа  мила, 
К'о  у  јесен  ласта,  летне  другом  крају, 
Ти  нас  оба  прими  сред  твојега  крила 
Нек  и  тамо  цвати  у  мом  загрљају. 

Београд  28.  Аирила  1892.  г.  Драг.  Ј.  Илиј'1«. 


ДНЕВНИК  ЈВДНОГ  8АБ0РАВЉЕН0Г  ПЕСНИКА, 

Саопштио  Дан.  А.  Живаљевић. 

(Наставак.) 


1855.  године  Јула  месеца  покренуо  је 
Ј^Рашар,  новине  за  господарство,  радиност  и 
трговину."  —  Свет  Вуловић  у  своме  „Бран- 
ку  Радичевићу"  (Глас  XIV.  стр.  168.)  вели 
да  је  овај  лист  са  првим  броЈСм  престао  из- 
дазити^  међу  тим  Ст.  Новаковић  у  својој 
пБиблиограФији"  помиње  „Ратар^  и  у  1856 
години,  те  одатле  излази  да  не  стоји  Вуло- 
ввћева  напомена. 


„^)сим  свега  тога  1849.  дјеиствовао  је 
он  неко  време  као  помоћник  при  учред- 
ничеству  онда  излазећи  новина  ,,Напредка'^  и 
касније  „Позорника  Вовводовине  Србив.***) 
—  После  његове  смрти  остадоше  му  руко- 
писи  даљих  свезака  „Пољодвљства^  и  „неки 
материјал  за  економически  календар,  који  је 
1857.  намеран  био  печатати."**)  —  Рукописе 

*)  Ирограи  стр.  38.  —  **)  На  истои  иесгу. 
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ове  од  удовице  покоЈникове    откупио  је  па- 
троват  карловачке  гинназије. 

Као  што  се  види  Славко  Златојевић  био 
је  доста  илодан  писац;  али  сав  аегов  рад  у 
књижевностк  није  оставпо  никаква  трага. 
Списи  његови  (не  говорино  о  преводина)  за- 
боравЈБСни  су  онако  псто  као  што  је  и  он 
счм  заборављен,  а  несие  његове  ва.1>а  да  су 
биле  заборављене  п  за  његова  живота.  Тоие 
се  није  чудити.  Да  се  Златојевић  са  својим 
песиаиа  раније  појавио,  нема  суиње,  оставио 
би  трајнија  спонева  у  књижевности,  јер  је 
своје  песме  певао  ленин  и  чистин  језиком, 
чахватајући  га  са  свежег  извора  српских  на- 
родних  песама.  Али  се  он  појавио  после 
Бранка  и  Н>егуша,  па  се  у  њином  сјају  из- 
губио  II  заборавпо. 

ПроФ.  Вуловић  овако  пише  о  Златојеви- 
ћевин  песнама:    „Као    песнпк   Златојевић  је 

слаб  песвик. У  песмана  његовин  више 

се  виде  речи  но  нисли  и  осећања.  Ово  двоје, 
и  где  га  има,  изгубило  се  у  изразу,  ве  за 
то  што  је  израз  одвећ  китњаст,  већ  што  је 
танан  и  врло  често  збуњен.  Чиви  се  као  да 
песник  или  није  јасно  иислио  ни  осећао,  или 
му  вије  било  даво  да  оно  што  мисли  и  осећа 
јасно  каже.  То  је  врло  често  еудбпва  добрих 
и  поштенпх  људи."  —  У  овим  својпм  речпма 
проФ.  Вуловић  добро  је  окарактерисао  песне 
Златојевићеве,  које  су  заиста  артиФицијалне. 
У  песмана  његовим  ретко  је  паћи  неке  осно- 
вве  мисли ;  оне  су  пореЦни  стихови,  међу 
којима  више  нута  узалудно  тражиге  неку 
оргаиску  везу.  Па  ппак  овде  онде  засветлп 
по  неколико  леопх  стихова,  којп  ваи  се  свп 
ђају  и  које  у  сласти  прочитате.  Исписаћу 
само  ове: 

цЈееам  млада,  јесге  моја  влада, 
„Хоћу  млада  починити  чуда,  — 
„Моје  лице  укориће  сунце, 
„Скрићу  лице  помрчаће  суице 
,Без  мог  лнца  не  ће  бнти  суица 
цИ  без  сунца  увенуће  цвеће! 
„Моје  лице  замениће  сунце 
„Рунен  лице  ааменнће  цвеће 
лБнће  јада  док  је  ноја  влада!!" 
„И  ја  бих  хтео  српски  певати",  —  вели 
Златојевић,    па   настав.Ђа:    „јесам    .<и   до1[[ао 
камо  хтедох,  то  ће  иресудити  људи**  —  Пре- 
суда  је  заиста  ва  његовој  страни,  јер  он  јест 
српски  певао  и  то  му  је  све  у  његовин  пе- 
сиама,  а  на  тоне  му  и  хвала.  | 

Г.  Буловић  тврди  да  је  Златојевик  био  | 


под  доста  јаким  утецајем  Бранковим,  па  чни 
налази  и  велвког  водражаваи>а  Бранковим 
речима.  Не  да  се  порицати,  да  се  Златојевнћ 
угледао  ва  Бранка  али  великог  подражавам 
нена,  а  што  има  заједничког  у  Бранка  п  Зл- 
тојевића  то  су  и  један  и  другп  по^Јајмиди  од 
народних  песана  У  Златојевићи  мн  ва.1а:;1ши 
читавпх  стихова  из  народних  песама,  што  се 
да  најбоље  впдети  из  песме  „Смрт  војводе 
Стевана".  Да  је  Златојевпћ  појмпо  в!1;ј;ш.ст 
народних  песама,  да  их  је  читао  п  да  је  до- 
бро  схватио  како  сриски  иеснЕтк  мора  певатн 
и  нашто  се  иора  ослањати,  сведочс  наи  ове 
његове  речи  из  предговора  својпи  п^ч-мала: 
„И  вељу  ин,  даћено  и  у  певаљу  тек  оида 
далеко  ославитп  славу  српску^  ако  усиссчии 
као  што  пева  ваш  народ.  Узмиио  песиу  у 
којој  народ  пева.  —  имали  опда  од  оае  ое- 
сме  боље  оесне?  Наш  народ  певањеи  И'Ц 
иудрио  је  све  народе.  И  наш  парод  својан 
левањен  ватпевао  је  све  наше  учепс  певце. 
Натпег  Филипа  и  Кузиана  певца  нико  заиг- 
нити  не  норе!  —  —  —  Нашп  садањп  уче- 
ни  иевци,  јесу  тим  гори,  чии  ве1|ма  мудргјт. 
пак  по  иудрости  не  ће  да  певају  како  ви 
народ  пева.  —  Наше  учеао  певање  мора 
прећп  и  у  науке.  Али  и  ту  и  тело  п  рухо 
мора  нам  вародно  бити,  и  тек  опда  је  добро. 
И  само  за  то  јесте  „Венац  црЈ^огоррки"  — 
књпга  владике  црногорског  —  вајв|>снпја  кн^и- 
га  од  те  руке."  —  Из  овпх  речн  видимо 
јасно,  да  Је  Златојевић  знао  коЈпм  пу^еи 
треба  да  иде  српскп  песвнк,  и  оп  је  тон  стн- 
зом  корачао;  али  до  своје  мете  нкје  (-тигни. 
јер  иу  је  оскудевала  друга  —  важннја  — 
страна  —  поезпја. 

У  своме  Злашијнсшчу  Златојсвгћ  је 
штампао  76  песана  п  пеколико  опиграма.  Ио 
садржпвп  вајпретежније  су  .љубавнс,  у  којима 
ов  славп  своју  љубу  Злашију.  тс  одатле  п 
натппс  песама.  Ииа  неколико  песама  ватрп 
отских,  пригодпих  и  разае  садржипе.  Све  су 
оне  спеване  по  једном  калупу,  све  су  дост» 
кратке  (ннјвећа  је  „Смрт  војводе  Стевана" 
у  свина  превла^ује  лпрцка,  а  са  малим  и.1) 
зетком  све  су  спеване  у  народном  десетер1П 

У  предговору  своме  вели  да  гаЈе  И^^и^ 
ко  наговорпо,  да  [птампа  својс  пеоме;  ијп 
проФ.  Вуловић  ово  доводи  у  сумњу  причнн^си 
Л.  Захаријевића.  —  На  крају  књиге  шм- 
панп  су  и  предбројници,  међу  којпма  ^^ала- 
зимо;  Вука,  Суботпћа,  Бранка,  Дапн'!"^« 
Натошевића,    Милетпћа,    Светића-ХаџиЕ'  I  и 
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многе  друге,  куји  тада  беху  у  Бечу,  а  до- 
цнвје  заузеше  угледна  места  у  историји  срп 
С1се  књпжевности 

Вреди  овде  исписати  неколико  иеснико- 
вих  речи,  којима  је  пропратио  своје  „пред- 
бројнике",  и  које  се  и  давас  са  свин  могу 
орнненпти  ва  наше  књижевне  прилике.  Штан 
пање  —  вели  Златојевић  —  стоји  новца,  а 
већ  је  аадЈбе  време  да  се  и  у  нас  као  и  у 
друга  света  продају  књиге  без  предбројника 
Ко  није  окусио  јаде  у  штампату  наших 
књига.  та]  ве  зна  што  су  душевии  јади.  Књи- 
хевник  пише  за  варод  а  народви  људи  п  не 
наре  за  њега.  Наша  књижевност  по  продаји 
јесте  худа  да  јој  ху^е  нема.  Књижевник  боЈће 
да  је  и  орач  и  копач  нег  што  је  књижевник. 
То  су  страшне  ахи  истините  нисли.  И  док 
не  ноиожено  и  овој  несрећи  нена  нана  среће 
вародне !  !" 

Друга  Златојевићева  књига,  Глат  сра- 
ш  тле,  шгампана  је  пре  ^^Златијнства"  и 
ш  нислимо  да  је  она  нного  дубље  продрла 
у  народ  од  „  Златијнства" .  У  овој  књвжици 
Златојевић  пружа  своне  народу  норалне  и 
патриотске  поуке  са  жељом  „да  наш  народ 
разазна  зло  народно  од  добра  народног,  — 
да  дозна  како  наи  је  бил^ ,  како  вам  је  и 
клко  нам  ноже  бити".  —  Књижица  ова  по- 
дељена  је  у  два  дела  и  то:  „Л.  гласи  пре 
слободе  и  пре  рата  српског",  и  „Б.  гласи  за 
врене  рата  и  војвоцтва  српског".  У  нрвоме 
делу  ина  четрнаест,  а  у  другоме  шест  гла- 
сова.  Књига  је  посвећена  „целом  Српском  и 
Хрвацкои  Јужнословенсконе  Народу". 

„Гласи  српске  виле"  врло  је  иодесна 
књига  :)а  народ,  јер  у  њој  има  тако  лепих 
и  тако  зрелих  нисли,  да  су  оне,  у  времеву 
кмда  су  изнете  ва  јавност  ногле  добрим 
плодом  уродити.  Ово  особито  важи  за  други 
део.  из  кога  би  и  данае  читалац  ногао  нного 
гато  шта  научити.  —  Књижица  ова  доста 
иодсећа  на  Тоназеове  „Искрице." 

Треба  још  да  иапоненемо,  да  је  Злато- 
јевић  „Златијнство"  и  „Гласи  ерпске  виле" 
ваштампао  Нуковим  иравописои,  неђутим 
оне  радове,  које  је  обелоданио  доцније,  као 
проФссор  карловачке  гиииазије,  штампао  је 
„.Ј1])'.в11ма"  и  ^"аћем."  Ово  је  сигурно  из  слу- 
жбеннх  обзира!  . .  . 

Иосле  ових  кратких  бележака  о  животу 
п  раду  Славка  Златојевића,  нека  нам  је  сло 
Оидно  проговорити  две  речи  и  о  самом  днев- 
цику  и>его80м,  који  пружамо  читаоцииа  Днев- 


вик  овај  није  сачував  у  целини  !  Види  се, 
да  је  он  био  нного  већи ;  али  се  не  ноже 
звати  колики  је  био,  јер  нису  обележеве 
странице.  Ово  што  се  сачувало,  сано  је  крај, 
те  се,  по  томе,  морао  изгубити  почетак,  који 
би  можда  био  много  занинљивији.  Ми  сно 
га  верво  преписали,  недирајући  ништа  ви  у 
језику.  ви  у  правопиеу,  сано  сно  изоставили 
неколико  редака  у  почетку,  који  неиају  ни- 
каква  снисла,  јер  ин  је  главна  реченица  на 
претходнон  листу,  који  до  нас  није  допр'о. 
Из  овога  дневника  читалац  ће  ласво  нознати 
душу  пишчеву  и  увериће  се,  да  је  Златоје- 
вић  био  добродушан,  непрактичав  и  идеали- 
ста  човек.  те  ће  му  због  тога  иного  што 
тта  и  опростити 
Дневник  гласи  : 


Већ  је  прошло  две  године  дана  одкако 
оставих  ја  мој  Златни  Праг,  —  одвако  но- 
радох  прекинути  моје  науке,  —  од  како 
оставих  Златпју  и  Златијинство,  одкако  не 
гове  свакојаки  јади.  Већ  је  година  и  по  од 
како  поред  свега  покрета  српског.  не  нађох 
леба.  Доста  догрди  ни  невоља,  док  ево  Јо- 
ван  Гавриловнћ  шсф  Фивавсије  у  Веограду 
не  написа  ни  писманце  којим  ме  зове  на  раз- 
говор  у  Београд.  Из  Карловаца  дођен  у  Бео- 
град  о  њсговон  трошку.  БиЈа  пун  радости 
у  путу,  мишљах  да  јс  како  добро,  да  идеи 
у  Швајцарску.  У  разговору  упути  не  да 
тражин  учитсљство.  У  први  нах  снутила  се 
душа  иоја  да  ме  он  на  то  зове,  али  поми- 
слим  на  јаде,  иа  од(  х  директору  Спасићу. 
Он  обећа.  Написао  сан  пПрошев1в"  и  искао 
сам  учитељство. 

Добио  сан  учитељство  у  Ужицах,  али 
не  —  по  ирвон  говору  —  старијег  разреда, 
него  најмлађег.  По  глави  нојој  врзле  се  сва- 
којаке  мисли.  У  једвииа  видео  сам  безбеђен 
живот  за  годиву  дана.  -  нашао  саи  задо- 
вољство  у  причању  што  је  у  Ужицах  јсФтив 
живот  и  свет  ваљан,  искрен.  У  другина  ви- 
део  сам  ону  грдну  тежњу  за  мојин  наукама, 
—  видео  саи  годину  дана  да  ии  проиаде 
без  иојих  наука,  —  видео  сам  пред  собои 
живот  у  који  су  свакојаке  незгоде.  Мисли 
врзоше  се  по  мојој  гдави,  која  ће  бити  исти- 
нита  и  боља  то  ћу  видети.  Жао  ми  је  што 
немам  помоћи  какве  сам  тражио  и  какву  тра 
жим.  Жао  ме  је  ва  власнике  српске  што  ево 
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у  Срба  тразсим  да  и^  пошљу  на  науке,  а 
ови  ме  шаљу  де  ћу  се  одучити  и  оно  што 
научих.  Така  је  још  срећа  иладик  сиромаш- 
ник  Срба :  у  место  добра  даје  се  зло!!  Бог 
нека  ме  упути  на  бол>е,  бог  век  мн  даде 
здравља  и  боље  среће  ! !  Идеи  да  живин  го 
дину  дана,  ади  морам  да  иислим  како  ћу 
живити. 

Дуго  сам  се  премишљао  шта  ћу  да  ра- 
дим ;  није  то  шала  за  коју  годину  хтети  жи- 
вити  а  не  знати  како.  Свакојаки  људн  свн 
којако  ме  сјетоваху.  Једни  рекоше :  окај  се 
тога,  ти  си  ва  веће  добар.  Други  мало  го- 
вораше.  слегаше  рамевима,  в  упућиваху  ме 
као  човека  који  нигде  ништа    неиа.    Ја  нај- 

после  сјетим  се  прооете усколебана 

света,  и  иојег    животарења која  гови 

правду  и  правицу,  која  ....  људе  истине  и 

просвете, огади  се  мојој  души 

Непоштење  свакојако  учини  да  се  вајпосле 
првмим  учитељства. 

У  мојој  души  радовах  се  свету  ужнчком 
којег  ћу  познати,  и  земљи  коју  ћу  прећп  — 
те  је  познати  мојим  оком.  Ја  се  радовах  на- 
родаом  језику  који  се  говори  у  овоме  окру- 


Куда  тако- . . 
Куда  тако,  тако  пита 

Душа  ноја  поток  налв ; 
Ал'  он  ћути,  даље  хита 

Са  сребрнв  своји  вали. 

Куда  тако,  душа  пита 

Тице  што  по  зраку  плове; 

Тице  ћуте,  даље  лете, 
Б  куда  их  жудња  зове. 

Куда  тако  песмо  јасна, 
Душа  ноја  песни  збори; 

Песна  пева,  па  ућути 
Душа  ништа  не  говори 

Куда  тако  жељо  ноја 

Посред  зрака  неба  ведра; 

Жеља  ћути,  сано  хита 
У  Златаје  своје  недра. 


жју,  —  радовах  се  обичајима  које  ћу  вн- 
дети.  Све  ово  учиаи  те  ми  лакше  би  кад  се 
сетих  на  што  идем  на  што  жељах  и  же,);]'; 
ићп.  Ово  ми  је  душевна  радост  сада,  ка^;«;! 
ли  ће  бнти  видећу.  Идем  да  уиутнм  децу 
српску  бољем  и  племенитијем  жпвоту,  — 
каква  ли  ће  ми  бнти  награда  ?  Само  век  ве 
буде  худа  срећа  која  ми  душу  мори.  Нек 
ми  и.ча^е  да  свршим  науке,  онда  ћу  срећав 
бити. 

Директор  ми  је  Спасић.  С  њиме  ш 
врло  нознат,  у  њега  сам  нре  две  годиие  ру- 
чавао  II  11.ему  сам  на  походе  долазпо.  II  сад 
ме  лепо  нредусрете  али  тек  показа  друго 
лнце  кад  га  замолнх  за  учител.ство.  Нена 
више  селите.  —  нема  внше  разговора  на  ди 
вану,  —  све  некако  нзгледаше  „званично." 
Хеј  боже  зар  су  таки  људи,  —  у  човечијеи 
добру  добри  а  у  злу  зли?  Боже  боже  уклови 
ово  зло  са  Срба :  ово  нам  највин^е  шкодп. 
ово  нас  заслелљује  те  ирезнремо  општи  па- 
роднн  напредак.  Док  је  завнсти,  нема  п|1авог 
напретка  !  !  Боже  колико  ће  битн  људи  који 
ће  ме  сада  судитн  као  нека  проста  учитоља, 
II  колико  их  те  ме  нрезирати  ?  ! 

(Свршиће  се.) 


ПЕСНЕ  АРХИНАНДРИТА  I 


СДВЕ  ПАВИШЕВИ1А.*) 

Недра  Златијв. 
Кеде  сшЈле  једра, 
Златије  еу  недра; 
Недра  миљем  дишу, 
И  лепо  мирншу, 
К'о  ];улићи  иали 
Што  се  расцветали. 


Неверна  драга. 
Где  је  твоја  вера 

Што  сп  мени  дала, 
Над  заветон  клетим 

Кад  си  заплакала. 

Заплакала  ти  си 

Што  сан  теби  мио? 
Алн  завет  није 

Од  истине  био. 


*)  Добротом  г.  Теодора  Сте*авовића  ВаЈосског  дошле  сј  вак  до  руву  овв  песке  псснива  нашег  „Нредрвгл,* 
1г  7  педесетви  годинаиа  пнсао  у    лСедиици"  и  иивче  лепе  оригииалие    песке,  а  ксЈи  Је  повват    и    као    преволжлап 
цфаЈста"  ■  Шилервва  .Звоиа."  —  Ур. 
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Е  твоје  је  срце 
Другом  веру  дало, 

Нит*  неверно  знаде 
Шта  је  прошаптаЈО. 


Јел'  ти  срце  зкиво? 

Јед'  ти  срце  живо 
Што  бијаше  пламен; 

Застудило  ћути, 
Као  станац  камен. 

Знаш  ли  како  искра 

Ћути  у  камену; 
Из  камена  севне 

У  јасном  пламену. 

У  срцу  дубоко 

Уздах  бола  бије; 
Бије  па  ућути,  ^ 

К'о  да  срца  није. 


Паји  буји  .  .  . 
Паји^  буји  чедо  мало^ 

Док  је  твоја  слатка  воља^ 
Да  порастеш  велик  мени, 

И  до  сабље  и  до  копља. 

Паји;  буји  чедо  мало^ 

Док  је  у  сну  теби  храна^ 

Док  несвану  тешки  данци; 
Тешки  данци  од  мејдана. 


ПајИ;  буји  чедо  мало, 

Док  је  твојих  златних  дана ; 
Б  је  сабља  убојита^ 

И  бојиште  пуно  рана. 


Мајска  песма. 

Гора  листом  шуморИ; 
Поток  тијо  жамори; 
Ао  груди  беле, 
Певај  ми  селе. 

Јасен,  бор  и  јавори 
Зелене  се  у  гори ; 
Ао  груди  беле, 
Певај  ми  селе. 

Леп  је  боже  овај  свет. 
Развио  се  шарен  цвет^ 
Ао  груди  беле 
Певај  ми  селе. 

Нек  се  ори  зелен  гај, 
Док  нам  цвета  лепи  Мај; 
Ао  груди  беле 
Певај  ми  селе. 

Нек  се  ори  до  и  брег, 
Завејаће  гору  снег; 
Ао  груди  беле^ 
Певај  ми  селе. 


•»►Ж>><б®(3>^^- 


НА  СТРАНПУТИЦИ* 

Приповеда  Јоца  Николајевић. 


ххш. 


Задњи  дап. 


ије  то  задњи  дан  у  моме  животу,  али 
задњи  у  предживоту.  Ирелаз  се  сретно 

довршио,  ја  сам  постао  другим  човеком. 

Починио  сам  доста  будалаштина,  можда 

и  сувише  странпутицом  лутао ;  сада  сту- 
пам  на  прави  пут:  хоћу  да  се  посветим  нај- 
лепшем  и  најплеменитијем  занимању  Живећу 
као  дуб,  а  умрети  као  сена ;  тако  рече  Куз- 
ман  Васиљевић.  0  тај  Кузман  Васиљевић ! 
Ја  му  премного  дугујем;  он  је  био  мој  нај- 
бољи  учитељ.  Сада  сам  му  се  прилично  при- 
ближио. 

Одлучено  је:  ја  више  не  идем  у  звање. 
Још  само  морам  да  будем  на  чисто  са  Се- 
нијом,  па  онда    идем    кући,  да  удесим  с  ро- 


(Свршетак.) 

дитељима.  Гле,  ја  већ  одавна  несам  мислио 
на  своје  родитеље  Мора  да  су  се  већ  по- 
старали.  Ох,  како  сам  ја  неблагодаран  син! 
Ни  писао  им  несам.  Ала  ће  се  изненадити, 
када  до]^ем  кући  и  откријем  им  намеру  своју. 
Мислим,  да  се  не  ће  противити,  што  хоћу 
да  постанем  честитим  човеком.  И  сами  ће 
увидети,  да  сам  се  већ  доста  странпутицом 
налутао. 

Дневниче  !  и  с  тобом  се  растајем.  Писао 
сам  у  тебе  све  којешта,  али  добро  се  завр- 
шило.  Ти  ћеш  у  мој  сандук,  јер  у  теби  је 
садржана    повест  мога  предживота.  Здраво  ! 

Харалампија  одбаци  перо,  затвори  днев- 
ник.  За  тим  при^е  прозору  и  отвори  га.  Свеж 
зрак  суну  у  собу  и  поли  Харалампију,  који 
се  наслонио    на   прозор  и  загледао  се  у  ме- 
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сечну,  рајску,  тајаБствену  ноћ.  Мисли  му  од- 
летале  ћа  таио  у  Дрљановац,  у  родно  сеоце, 
п  нред  њим  бл>есну  сва  лепота  роднога  краја: 
и  широка  поља,  и  шарене  ливаде,  и  зелене 
шуме,  и  ноток,  и  родни  дом,  који  је  обасјао 
пун  месец.  На  дворишту  полегала  марва, 
једнолично  дише;  кад  и  кад  зазвони  звовце 
на  волу,  одахне  крава,  а  у  кући  спавају  ње- 
гови  стари  родитељи,  сањајућ  о  своме  сину. 
Харалампију  обузе  жеља  да  што  пре  види 
и  у  збиљи  сеоце  своје,  где  му  је  све  и  мило 
и  драго  .  .  ,  где  ће  живети  као  дуб,  умрети 
као  сена. 

Хараланпија  се  сав  одао  тим  угоднии 
нислина,  и  тек  кад  су  певци  навестили  зору. 
затворио  и  обучен  бацио  се  на  кревет. 

XXIV. 

У  вече  је  Харалампија  у  свој  стан  ушао 
као  Крањац,  а  у  јутро  изишао  као  прави 
Јадиковчанин  и  упутио  се  управо  Седијиној 
кући.  Она  и  овога  пута  беше  сана. 

„Добро  јутро,  Сенија!" 

Она  се  загледа.  Човек  јој  долазио  познат. 

„Сада  ме  дакако  не  познаш ;  оацио  сам 
крањско  одело." 

Она  пљесну  весело  рукана  и  ударп  у 
гласав  смех : 

„Шта  је  вама  на  памет  пало?" 

„Сећаш  се,  Сенија,  шта  смо  ономадне 
говорили  на  ливади.  Рекла  си  ни  да  екинен 
крањско  одело." 

цЈа  сан  се  само  шалила !"  порумени 
лепа  девојка. 

„Али  ја  сам  шалу  држао  иствном.  Шта 
сада  велиш?" 

Сенија  ћуташе.  Он  ју  ухвати  за  руку 
и  рече: 

„Теби  сам,  Сенија,  за  љубав  одбацио 
оно  одело.  Показао  сам  ти,  колико  си  ми 
нила,  а  сада  је  на  теби  ред." 

Сенија  сва  дрхтала,  али  је  ћутала. 

„Сенија,  говори,  хоћеш  ли  ми  бити  еер 
нон  љубон?"  ниташе  Хараламнија  тако  веж- 
нии  гласом,  да  је  у  девојци  свака  жилица  од 
милине  задрхтала. 

„Севнја,  говори,"  опетова  ов  п  привину 
ју  на  груди. 

„Да,"  прошапта  девојка, 

„Пресретан  сам,  красото  моја.  Давас 
још  иден  кући.  Ти  кажи  својин  родитељина 
све,  а  за  кратко  време  ево  ие  теби  у  сну- 
боке.  Је  ли  ти  право?" 


„Да,"  шапву  девојка. 

рА  сада  буди  ми  здрава  и  мисли  на  меие.- 

Девојка  ништа  не  рече  него  га  ннјо 
погледа,  те  ои  оде  усрећен. 

Чим  је  ушао  у  свој  стан,  уђе  пандур 
и  преда  ну  писанце.  Писаше  иилостива  го- 
сп'>^а: 

„  Ја  саи  заиста  за  Вас,  господине  Дрља- 
ча,  забринута,  а  не  нање  и  госпо^ица  Лна- 
лија  Шта  је  то  наједнон  с  Вама  ?  Начеоник 
се  на  Вас  љути,  па  прети  отпустом,  те  сан 
га  јуче  тешком  муком  —  и  госпођица  Лма- 
лија  ме  потпонагала,  иогла  уиирлти  Ј&  Нас 
ишчекујем." 

Харалампија  се  нехатно  васмеши.  —  Он 
отниса : 

„Хвала  ва  саучеЈпћу,  како  Вана,  тако 
и  госпођици  Амалији.  Немојте  нн  на]маи.е 
страховати ;  меви  је  овај  иах  тако  добро  вао 
никада  доселе.  Претње  начеоннкове  ме  ш? 
вајиање  не  узнемирују;  јер  се  впгае  не  нн 
слии  повратити  у  звање.  Овога  часа  одла- 
зин.  те  Вас  иолин,  да  ми  опростите  што  на 
је  неногуће,  да  Вас  походим,  Скоро  ћу  се 
повратитв,  па  ћу  онда  то  учпннтп.  Вама  мој 
рукољуб,  а  госпођици  Амалпјп  на]"дубл.н 
наклон. 

За  по  сахата  кашње  касалн  су  два  вр&в- 
ца  прама  Дрљановцу;  Харалаипија  је  одла'}по 
у  роднв  крај.  .  .  . 

У  Јадиковцина  нико  није  -зиао,  зашто  м 
камо  је  Харалампија  отпутовао.  Лмалпја  је 
уздисала,  а  гђа  Ружићка  говорила:  „  Ја  вам, 
господо.  кажен,  да  се  у  тоне  нешто  тајва- 
ствево  крије." 

XXV. 

Седан  дана  кашње  одзиваше  у  прквн 
Јадиковачки  попа  својим  дрхтавим  гласон: 
Оглашује  се  првобрачни  женпк  Харалампија 
Дрљача  из  Дрљановца,  који  је  испросио  за 
себе  девицу  Сенију  итд 

Неколико  дана  за  тим  поиграваху  Дрљ« 
новачки  коњи  Јадиковцвиа,  возећи  кнћеве 
Харалаипијеве  сватове  по  лепу  Сенију. 

Сватови  се  враћаху  с  девојком.  Јадиков- 
чави  стали.  па  гледали  кићене  сватове  к 
иеђу  еобон  говорили :  Не  треба  жао  бнти 
натери.  која  своје  дете  удаје  у  еело,  где  н«* 
тако  виловитих  коња,  и  људи,  тако  ватрсши 
очију. 

Видела  је  сватове  и  иилостпва  госп^^М 
из  собе  своје.  „Какова  простота",  рече  ша. 
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^Штета  младића,  којн  се  дао  залудити  од 
једне  просте  сељавке  Зар  не  би  било  леаше, 
да  у  црноме  оделу  седи  до  Амалије,  обучене 
у  еввлену  одећу,  а  на  гдави  јој  венац  од 
мирте    Ух,  кака  је  то  простота! 

И  госпо^ица  Аиадија  стајаше  код  про- 
зора.  Када  је  опазила  веселу  поворку,  ду- 
боЕО  уздахну,  врела  суза  спустп  се  низ  ила- 
^аво  лице  Она  прошапта ;  Ипак  ииа  несре- 
тне  љубави.  .  .  . 

XXVI. 

Две  годиве  кашње  посаше  Хараланпија 
Кузману  Васиљевићу : 

[  Усрећитељу  мој ! 

Слободан  сам  као  тица  у  зраку.  Живим 
1:ао  дуб,  а  умрећу  као  еена.  Жито  ми  лепо 
угшаа,  виноград  се  показао,  у  ливадама  на- 
ђикала  трава  до  појаса  Кнда  се  благданом 
или  аедељон    шећем  са    Сенијои  пољен    нли 

I  .11п^1Дом,  увек  се  сетим  Вас  и  наше  шетае 
пољима.  Ви  сте  о  томе  знали  тако  лепо  при- 

'  поведати,  да  сам  сркао  и  крепио  се  Вашим 
речима    као  што  се  крепи  биље  кишои,  када 

I   оане,  после   припеке,    под   којом  је   клопуло. 

!   Такав  сам  био  и  ја.    И  данас  био  би  жнво 

]  т&рио,  лутао    странпутицом,   да  ме    Бог   мој 

I  нлје  на  Вас  намерпо.    Ви  ми  отвористе  очи, 

:   Вн  ме  учинисте  човеком, са  странпутпце  до 

■   ведосте  ме  ва  прави  пут. 

Топла  ми  је  жеља.  да  неколико  даиа  ба- 

:  рем  проведете  у  мојој  кући,  у  мојој  поро 
дици,  да  видите  дело  Ваше.  —  Сенија  се 
расхранила,  права  жена,  злрава  као  рис,  ве- 
села  као  тица.  У  наручју  њише  једвога  сипа, 
»  други  јој  се  хвата  скутова. 


Дођите,  проборавите  који  дан  код  мене; 
жељно  Вас  очекује  Ваш  захвални  Хара- 
лаипија,*' 

Али  се  Кузнан  Васиљевић  иије  никано 
мицао  из  Јадиковаца.  Он  је  наставио  шетњу 
по  пољима  и  ливадама,  непрестано  иислећи, 
сравњујући  и  закључујући.  Последица  тога 
беше.  да  је  стао  висати  дело,  коме  је  дао 
наслов:   „Срећа  човекова.'' 

Кузман  Васвљевић  ина  само  једву  још 
жељу :    да  једном  походи   своје  родно  место 

—  мало  сеоце  —  тамо  негде  у  прикрајку 
Мославачке  горе.  Тамо  га  привлачи  комадић 
земље,  где  његови  родитељи  одавна  већ  бо- 
раве  вечав  сан.  Његова  је  жеља,  да  пане  на 
тај  комадић  зенље  и  да  га  вестане  као  сене 
у  вече.  Кузман  је  Васиљевић  то  и  кадар  у- 
чинити. 

Остале  личности  ове  приповетке? 

Сви  1ош  живе,  осим  благајника.  Кадаје 
он  умрћо,  востао  је  благајник  млад  човек, 
који  је  вакон  годину  дана  постао  н  супругон 
госпо1^ице  Амалије.  Она  и  данас  чита  сенти- 
менталне  приповетке  и  плаче  над  весрећом 
заљубљених  људи. 

Госпо^а  Ружићка  бави  се  и  ва  даље  пи- 
тањем  о  еманципацији  жена.  Ова  је  још  увек 
стожер,  около  кога  се  врти  сеоска  политика. 

—  Сва  се  узруја,  када  јој  ко  спомене  ине 
њенога  некадањега  љубинца  Хараланпије  Др- 
љаче,  на  кога  се  све  више  у  Јадиковцима 
заборавља.  А  наскоро  ће  се  и  сасвии  забо- 
равити,  док  се  сруши  чардак  Аврама  Бојкн- 
ћа.  Већ  се  накривио.  Добир  ветар  и  чардака 
неће  више  бити,  а  с  њин  ће  ишчезнути  у  Ја- 
диковцима  в  успомена  на  његова  некадањега 
становпика.  .  . 


ПОПУЛАРНА  ПРЕДАВАЊА  ИЗ  ФИЗИКЕ. 

Од  Стевана  Милованова. 


о  3  в  -^  :к  -^. 

I.  Прадаваав. 

(НЛСТАВАЕ.) 

4.  Звук  ареносе,  као  што  рекох,  сва  тела :  и 
ваздтшна  и  течна  и  чврста. 

Да  ваздух  преаосн,  имате  принера  у  свакоЈ 
ПРН.1ЛЦ11:  чули  вн  ма  што,  долази  то  на  и  најмање 
крон  ваздух. 

Гњурачи  прииоведају,  како  се  кроз  воду  чује 
гокор  изаад  воде;  рибе  чују  у  води  и  ено  их,  где 
'*'  купе  на  храну,  кад  за.1вони  лвовце,  коЈе  огла- 
шује  час,  да  се  једе  »  храни. 


Да  звук  иде  и  кроз  чврсто  теЈ1о,  куд  ћете 
ле11ше"а  доказа,  него  кад  чујете,  или  баш  и  лри- 
слушкујете,  како  се  у  другој  соби  разговара.  Наш 
народ  лепо  каасе:  „н  зид  ина  уши,"  јер  кроз  зид 
долазг  до  вас  звук  из  другв  собе.  У  једној  соби 
извија  неко  дивии  на  вијолини  а  вас  у  другој,  па 
а  трећој  идаљесоби  дирају  ти  звуцн;  у  једној  соби 
свира  ее  каква  нгра  а  ви  играте  у  другој  којој.  То- 
пови  пуцају  негде  далеко,  ви  их  чујете  кроз  ваздух 
а  Н'  жете  их  чути,  ако  ухо  прислоните  и  на  зенљу; 
колнко   пута  чује  се  лепо  кас  коњскн,  кад  се  ухо 
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прислони  уз  зекљу:  црнцц  и  дивљаци  више  пута 
лежу  аа  зекљу  и  ослушкују,  да  ди  их  когод  вија; 
и  саие  животиње  тии  путек  хоће  кад  и  кад,  да  се 
опросте  својих  гонитеља,  чак  знају  и  с  које  страве 
јуре  ови ;  из  далека  се  може  по  земљи  чути  и  кад 
војаици  наширају ;  тако  наслоните  ухо  ва  шине 
гвозденога  пута,  па  ћете  издалека  још  чути  тутањ 
н  луцу;  ево  сат  иетнем  на-  један  крај  скамије  и 
ие  чујем  на  другом,  како  куца,  ал  прислонин  ли 
ухо  на  скаиију  —  а  Ја  лепо  чујеи ;  ево  опет  ви- 
љушке  ударик  ју,  теже  чујен  њен  глас  а  нетнен 
ли  ју  на  сто,  чујен  нного  боље.  Ако  је  гредакаква 
дуга  и  20  метара,  па  на  једнок  крају  куцнен  Јв, 
чућу  ^Д^^Р-  1^^  наслонин  главу  на  други  крај  а 
кроз  ваздух  једва  ако  чујек.  Ево  још  нешто,  што 
се  даје  лако  пробатн:  Можда  је  која  од  вас  ногла 
видети,  како  шегрти  лраве  неке  играчке  па  говоре 
њина:  начине  две  цеви  до  10  центинетара  дугеод 
дебеле  артијв,  с  једнв  стране  их  запуше  онет  де- 
белом  артијом,  коју  у  средини  прободу,  па  онда 
начиве  чвор  на  крају  Фунташког  ковца  или  канапа, 
дуго!'  и  до  40  метара,  те  кроз  рупицу  у  једне  цеви 
провуку;  други  крај  канапа  провуку  кроз  руиицу 
у  другој  цеви ;  'затегиу  добро  каиап  ианеђу  цеви,  па 
онда  један  метве  цев  једну  на  ухо  адруги  говоои  у 
другу  цев  —  лепо  се  ноже  разунети  све,  што  се 
каже  у  цев,  ка  и  тихо  ко  говорио.  То  је  шегртски 
телвФов  и  глас  се  рашроетвре  једино  кроз  »уитага- 
ки  конац.  Већ  то  праве  и  лвпше:  Цеви  од  плеха  и 
шарене,  па  их  продају.  Но  норам  додати,  да  се 
ништа  на  овај  телеФон  ве  чује,  ако  се  канап  око 
чега  обнота:  тада  се  онде  насавијутку  изгуби  та- 
ласањв  у  концу,  те  за  то  нестане  и  звука. 

Дошло  би  на  ред,  да  се  запитамо,  која  тела 
боље  преносе  звук?  Одговор  није  баш  тежак:  сат 
и  екамија  одговорили  еу  нан  и  на  то.  Кроз  ваздух 
не  чујек  куцања  а  кроз  дрво  чујен:  Дрво  дакле 
боље  спроводн  звув  но  ваздух.  У  опште  у  овон 
погледу  треба  нан  запактитн.-  најбоље  снроводе 
звук  чврета  тела,  за  њнма  долазе  течна  и  онда 
тек  ваздушна.  Прена  тоне  можемо  ножда  и  ово 
рећи :  што  је  тело  гушће  бољс  епроводи  звук.  Да 
пак  вико  нам  не  занери  што,  слободно  и  без  сва- 
кога  зазора  кажемо:  што  је  тело  акустички  гушће, 
боље  спроводи  звук.  То  цакустички  гушће"  разу- 
мите  овако :  што  тело  лакшв  в  брхе  снроводи  оне 
таласе,  који  звук  дају,  брже  преноси  и  звук.  Мсто 
такоинано  у  физици  и  тела  оптички  гушћа  и  оп- 
тички  ређа,  а  то  долази  у  науцн  о  светлооти. 

Да  се  звук  чује  треба  нам  преношача,  за  то 
се  в  сано  каже,  где  нена  преношача,  не  ноже  се 
нншта  ни  чути.  У  опгате,  ако  је  преношач  ређи, 
теже  се  чује:   Сосир  (бацзвиге)  каже,  да  се  пнштољ 


иа  брду  Монблану  слабије  чуЈе  нсго  дечјн  тои 
доле;  на  брегу  високу  је  гробна  тишина,  ништ&  сс 
не  чује,  јер  иема  онога,  п1то  би  превосило  глаеове 
—  тамо  бар  може  чонек  миран  да  буде  и  да  га  не 
уанемирују  раз.тичити  гласови,  јер  му  их  ке  когу 
рећи  ни  пријатељи  еш  непријатељн  Камо  среће,  даје 
то  тако  н  овде  на  зем.ЂИ  у  низу  I  У  ваздушној  лоптв, 
тамп  у  (^блацима  високо,  мора  глас  такође  сдађ 
бити,  а  то  потврђује  и  Г^^ј  Лисак  (О^у-^иззас),  којн 
се  годпне  1804.  попео  на  7016  метара  висине,  иа 
међу  осталим  експериментнма  ку^иао  и  како  ну 
глас  слаби  у  ређем  ваздуху. 

Кад  се  звук  распростире  само  ондв,  где  га 
има  ко  преносити,  то  се  он  најдаље  мохе  дићи  док 
не  дође  до  краја  наше  атмос*ере  :  даље  не  мсже 
птићи  ни  највећа  лупа,  нн  вика,  ни  дрека.  ни  риа 
топа,  ни  ишта.  Може  ко  викати  како  хоће,  ногт 
пуцати  најјачи  топови,  —  њнхова  вика  н  рика  нреха- 
маће  се  кроз  ваздух  аии  до  неба  се  никад  чутн  неће 
На  најближем  небееном  телу,  на  вернои  пратиоцу 
наше  земље,  може  пуцатн,  како  је  богу  во.Ћа,  н1 
не  можемо  ама  ннгпта  од  тога  чути.  Исто  тако  ме 
^к  могли  рапумети  на  месецу  оваки  људи,  као  лпо 
смо  мн,  кад  Г)н  ихтамо  и  бнло,  нн  највеће  граје  са 
на1пе  земље.  Можда  је  то  баш  и  срећа,  јер  чудв 
пап1а  не  чују  —  па  тако  нам  је  мап^а  сранота! 

Можда  ћу  вас  смети  сетити  онога :  „Чују  се 
:1нона  биће  кипге  !"  И  јесте :  водена  пара  и  вазду! 
заједво  гугпћи  су,  те  ее  звоно  бо-ге  чује  —  мохе 
и  Еише  бнтн  дакле. 

5.  Чули  смо  и  како  тела  не  спроводе  зну» 
једнако,  с  тога  ножемо  мало  даље  поћи,  те  се  за- 
иитати : 

Зашто  нису  саи,  гласови  једнат? 

Свакн  знаде,  да  је  звук  врло  различит,  другкк 
речма,  да  ее  звук  различито  дели. 

Кад  слушамо  глас  један  а  мн  таки  мнсјиио, 
колико  траје  то  и  како  нам  је,  како  се  осећано, 
док  звук  траје.  И  доиста  звук  се  делн  по  трајању 
му  и  по  утнцају  му  у  исти  мах. 

Ако  звук  кратко  врсме  траје,  то  је  обично  ара- 
сак,  ако  дуже  време  траје  па  нам  га  је  мило  слушап, 
кажемп  обнчно  имамо  глас  или  тои,  а  аконамбаш 
не  нде  к  срцу,  онда  је  шушањ,  шкрипањ,  и  т.  X, 
ина  такнх  инена  баш  н  сувише!  0  ираску  и  о 
шушњу  не  да  се  много  говорнтн;  о  праску  за  то 
пе,  1ПТ0  брзо  прође,  о  шушњу  за  то  ие,  што  не 
можемо  код  њега  наћн  никакве  правнлности  —  што 
је  оваки  звук  у  свакој  прилнцн  друкчији.  0  гли*' 
пак  даде  се  говорити  и  много  и  правилно    и  лепо. 

Код  гласа  се  пааи,  да  се  прво  изразии  аку- 
стичким  јсзиком,  на  квантитет  н  на  квалитет  н.1гпв; 
то  ће  рећи,  ако  Г>н  смели  рећи,  на  то,  коликн  је  ГЈас 
и  какав  је.  Одмах  ћу  то  још  простије  ка.тти.  . 
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Ви  чујете  висок  сопран  а  чујете  нижи  алт, 
одмах  кажете,  да  је  сопран  виши  глаС;  по  висини 
дакде  судите  о  гласу.  Чујете  и  два  басисте,  један 
ее  једва  чује  а  други  све  бруји,  као  да  му  јегрло 
вратилом  проваљено,  таки  ћете  казати,  у  овога  је 
јачи  бас  —  и  ио  јачини  судите  дакле  о  гласу.  У 
оба  пута  пазите  на  квантитет.  У  квантитет  тона  иде 
висина  и  јачина. 

Допустите.  да  рекнем  коју  вигае  и  о  внсини 
и  0  јачинн. 

Тон  је  вишИ;  штотело  брже  трепти  или  што  тело 
више  таласа  у  секунди  начини,  као  што  се  то  обично 
каже  у  акустици.  Кад  дакле  имате  пред  собом  висок 
гдас,  онда  се  тело,  што  звука  даје,  брже  таласа 
него  кад  имате  нижи  глас.  Кад  која  од  вас  виши 
глас  има,  у  ње  се  оне  звучне  пантљике  у  грлу  брже 
тадасају  но  код  оне  што  нижи  глас  имаде. 

Како  се  тело  може  брже  и  спорије  таласати, 
то  оно  може  давати  различвте  тонове  по  висини  а 
наше  ухо  мора  их  примати.  Међу  тим  ухо  није 
кадро  примнти  и  к  мозгу  спровестини  малоталаса 
ни  сувише  много  а  то  ће  рећи :  људи  не  чују  оно 
тело,  које  се  споро  таласа  а  не  чују  ни  оно,  што 
се  одвећ  брзо  таласа. 

Истраживали  су  научењаци,  колико  најмање, 
као  и  колико  највише  таласа  ухо  може  да  прими.  Нису 
дошли  баш  до  истих  резултата  али  није  разлика 
ви  врло  велика,  особвто  у  доњој  граници. 

Најнижи  тон,  који  је  ухо  кадро  ухватити, 
јесте  тон  са  16  таласа  у  секунди;  то  је  субкон- 
траце  (^)  у  музици.  Прајер  (Ргеуег)  каже,  да  ухо 
може  разумети  и  Н  таласа  у  секунди;  Саварш(8з^' 
уаг1)  држи,  да  је  достаседам  до  осам,  други  узимају 
више  и  иду  и  до  30  па  и  више  таласа.  Примимо 
ли  Прајерово  онда  је  на^мање  14  таласа  у  секунди, 
па  да  их  као  глас  чујемо.  То  би  био  дакле  најдубљи 
гдас  и  онај,  који  би  га  дати  могао,  имао  би  најдубљи 
бас;  међу  тим  најдубљи  тон   добија    се  тек  у    ор- 
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гуљама  са  најдужом  тамо  Фрулом.  Ако  узмемо,  да 
за  тај  тон  треба  16  таласа  и  да  се  звук  шири  бр- 
зином  334  метара,  онда  нам  треба  отворена  Фрула 
скоро  десет  и  по  метара  дуа  а  затворена  у  полу 
толика  за  најнижи  тон. 

У  горњој  граници,  да  чути  можемо,  више  се 
не  слажу  рачунџије.  Тако  Савирт  узео  беше  24000 
таласа  а  по  том  и  38000,  ЈХенмгјенарачунао  скоро 
33000,  Ааин  (Арр1п)  скоро  41000  таласа. 

Но  запамтити  нам  треба  да  не  чује  сваки  чо- 
век  најнижи  тон  као  ви  највиши  ;  могли  би  рећи 
друкчије :  нит  је  најнижи  тон  ни  највиши  за  свако 
ухо  једнак.  Особито  старији  људи  не  чују  високе 
тонове:  највиши  тон  за  њихово  ухо  тек  ако  допре 
до  25000  таласа  у  секунди  а  могу  ииачс  добро  чути. 

У  оркестрима  долазе  обично  тонови  између 
4 1  и  4750  таласа ;  у  песми  и  певању  од  64  до  1 500 
таласа  у  секунди. 

Да  би  ме  боље  разумеле  о  јачини  тонова,  по- 
чећу  са  оном  нагаом  мало  заједљивом,  како  кога 
оглашују.  УмрБО  је  сиромах,  звоно  звони  ал  све 
као  да  говори  „кабаница-дороц,  кабаница-дороц;" 
а  умрво  богат,  и  опет  звоно  лвони  па  говори  да 
лепо  разумеш  „ћурдија-долама,  ћурдија-долама." 
Све  ово  хоће  да  каже,  како  звони  звоно  на  сиро- 
машка  ситно  а  на  богаташа  крупно  :  сиромашак  се 
оглашује  малим  а  богаташ  великим  .звоном.  Не  о- 
глашује  ое  дакле  једнаким  путем,  јер  се  не  звови 
истим  звоном  Мало  звоно  даје  ситнији  па  и  слабији 
глас  а  велико  крупнији  и  јачи.  Исто  такотоппукне 
много  јаче  него  пушка;  вијолина  издаје  глас  много 
ситнији  него  бегеш;  тамбурицом  се  ситније  удара 
него  на  гитару;  четир  жице  на  вијолини  дају  свака 
тонове  друге  и  различито  јаке;  превучем  јачеисту 
жицу,  јачи  тон  добијем.  И  шта  више  да  наводим! 
Ви  видите,  да  тонови  нису  сви  једнако  јаки  али 
уједно  из  наведених  примера  можете  одмах  и  су- 
дити,  од  чега  зависи  снага  тону. 

(Свршиће  св.) 
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ПРЛгЛЦ  СЛгРБМБНЕ  ПРШГОВБТКг  и  симо  шлтлвуљ. 

Напиоао  Јован  Хравкловжћ. 

(НаставакО 


Један  поглед  на  насдове  Матавуљевих  при- 
поведака  довољан  је,  да  се  осведочимо  о  том^  да 
он  једнаком  помњом  прати  све  значајне  црте  наро- 
днога  живота  у  разним  облицима  и  крајевима  свога 
варода;  његовом  посматрачком  оку  не  могу  избећи 
ви  шаљиве,  ни    озбиљне,    ни    прекора    ни    похвале 


вредне  појаве  народне  особине.  Већ  прве  две  књиге 
његових  приповедака,  којима  је  узет  предмет,  како 
то  и  наслов  показује,  „Из  Црне  горе  и  Приморја", 
прави  су  калеидоскоп  карактеристичних  особина  оних 
крајева,  и  ми  се  чисто  осећамо  као  стари  знавци 
тих  занимљивих  особа  и  нредела,    које    се    у   тим 
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»риповеткаиа  описуЈу ;  с  њима  се  сие^емо,  Јад  Ја- 
дујемо,  пењемо  се  по  стрменитој  крпш,  четујемо  и 
јунакујемо  Како  1е  само  прекраспа  приповетка  у  П 
кљпзи  прнча  „из  Црне  горе  и  Прииорја",  под  на- 
словои :  Учинио  као  СгарахиниК" .  Не  знамо,  били  се 
вн11<е  дивили  сликовитом  онису  околице  и  људн,  или 
карактеристипн  душевне  имаовине  тих  оригиналних 
јуиака,  који  иало  говоре,  скромно  и  кукавно  живо- 
таре,  али  су  јунаци  и  витези  по  срцу  и  души,  од 
природе  надахнути  витеижрм  узвишености  душе,  у 
њевии  вајосновнијим  појавзма. 

Како  је  сунорна  али  жива  слика  коАнога  на- 
роднога  сујевер^а,  са  његовим  жалосним  последица- 
ма,  у  приповетци :  „Ч^еврљино  злп^иисшво',  која  |'е 
први  пут  нзашла  у  загребачком  „Угепси",  под  ја- 
сннЈкм  насловои:   „Је  лн  се  Чеврља  огрешио." 

У  приповетцн:  „Ново  оружје'^,  што  ју  је  г. 
1^№.  наградила  српска.  академија,  враћа  се  онет 
Симо  у  своју  омиљену  Херцеговину,  те  нам  прича 
како  је  ново  оружје,  т.  ј.  нросвета,  у  том  кртном 
крају  почвла  да  се  такми  са  старим  јунаштвои  ди- 
чних  соколова  онога  краја.  Нешто  еувише  истакну- 
та  тенденција  ове  приповетке  врлоје  лепо  изведена 
у  двнм  главним  носиоцима  њенога  садржаја.  у  Ју- 
начини  по  телу  и  срцу,  старом  ратнику,  и  у  телом 
маленом,  али  по  срцу  достојном  репреаентату  но- 
вога  оружја,  као  дока.ч,  да  је  просвета  приступна 
свакому,  кога  иначе  и  није  прнрода  обдарила  нео- 
бнчнии  даровина  тела  и  ду1ие   аа    ванредне    чине, 

У  збнрци  приповедака  иод  касловом:  „Из  ари- 
.»прг.кога  живошп'*,  што  ју  је  нздала  Хрватска  Ма- 
тица  г.  1891.  води  нас  Симо  у  две  старе  и  три 
пове  приповетке  по  свои  приморЈу  и  ДалмациЈи, 
својоЈ  кољевцн  Ту  је  више  грађански  елеменат, 
који  пам  слика  управо  вештиион  једнога  Тургењева, 
Док  нас:  „Љубав  није  тал1  ни  у  Ребесињу"  занима 
всттим  заплетом  и  расплетом  шубавне  Фабуле,  док 
иас  мајсторска  психолошка  карактеристика  у  „Два 
им/^и.ака"  иривлачи  својом  оригиналношћу,  дотле 
нас  „Сврзимантија"  водн  кроз  занимљиве  ситуа- 
ције  до  угоднога  свршетка,  а  некон  поетскои  сенти- 
мснгално1пћу  писана  приповетка  „У  ту^ннсшву"  нами 
нам  своЈом  идеадном  реалистиком  сузе  ла  очи. 

У  те  четири  прве  књнге  својих  приповести 
нијс  Сино  ни  из  далека  исцрпао  мотиве  свон  при- 
[КЈВсдачком  песниковању,  а  што  се  тиче  Форме  мевн 
сс  чкии,  да  се  може  приметити  неки  постепепп 
иаирслак  у  техннци,  У  опће  гато  се  тиче  саме 
тс^кпке  Снмнних  приповедака,  он  се  не  веже  на 
оиа  тесногрудна  правила  неначких  теоретичара  о 
вкгке  мање  гааблонском  почетку,  средини  и  завргае 
тку  [1риповедачке  радње,  али  зато  он  инстинктивно 
по1'а);а  оно,  што  чинп  прнповетку  чедом  уметности 


и  поезије,  те  нас  већ  у  почетку  увађа  „пј  те|!газ 
тез",  знајући  као  прави  реалиетатечај  СБО'е  припо- 
вести  удесити  тако,  да  ми  о(',о1^е  његових  прпиове- 
дака  већ  у  почетку  уиозна,јемо ;  као  неко  средчгате 
иеког  приповестног  темата,  којему  у  течају  нриш!- 
вести  дознајемо,  у  згодно  време,  најпре  део  сада- 
шњости,  окда  део  прошлости,  онда  мало  по  иаЈ1о 
прелаз  из  пропиости  у  еадаптљост  и  иаЈпо(^ле  сиоЈ 
дксонанеа  прошлоети  и  садашњостн,  буд  у  облик)- 
веселога  буд  жалоснога,  буд  трагикомичнога  еврше- 
тка.  Он  добро  осећа  разл[|ку  нзмеђу  драматт 
према  кулмену  (вршку)  радње  електричном  жпвотКу 
хрлеће  радње,  послије  коЈег  опет  хрлп  низбрдице, 
—  и  мирнога,  обЈективкога,  еискога,  да  тако  речеи: 
својевреиепога,  а  не  концентричкога  сликања  и  прн- 
поведања.  Тапо  званк  ретардпрајући  момекти,  којп 
заустављају  пребрзи  еу^сцесивни  развој  приповеда- 
чке  радње,  еачињавају  темељну  разлику  нсђу  драи- 
ском  к  епскон,  односно  прпповедачком  техникои. 
Радн>а  поЈединих  особа  у  пркповести  не  тече  ком- 
центричко  као  у  драми,  већ  савремено  и  оделито. 
;1.1И  опет  тако,  да  резултати  радње  појсдинаца  за- 
хваћају  у  дољњи  ток  развоја  главнога  темата  прн 
повести.  Већ  ту  епомињем,  да  Је  она  оделита  кара- 
ктернстика  поједкннх  лкца  у  приповетци  „'Вчр^ 
ЈСокот",  у  књизи  „Са  Јадрана",  теккичка  погрешва, 
коју  Скмо  не  Г.К  могао  оправдати.  Иначе  Матаву! 
икстинктивно  подражава  и  оном  прав11.ту,  да  се  ро- 
ман  (ЈД  пркповести  ос[Ш  обима  разликуЈе  и  тнне, 
да  нам  цркповетка  решава  у  сптуациЈама  и  груиа- 
ма  једнога  рода  н  порекла  :  само  Један  проблеи; 
дочим  је  ромаи  :  културна  слика,  пасликана  реша- 
целога  нкза  разних  културних  појава.  — 


Еле  да  говприм  о  новијим  МатавЈл>евим  нри- 
поветкама.  Погатовачи  лепога  Матаву,1.евога  талснта 
више  су  се  пута  питали,  како  би  он  успео,  да  на- 
пусти  свој  родки  терен,  своју  Далмацију,  Херпе- 
говику,  Дрну  гору  и  ГГриморје,  пак  да  се  даде  па 
пркповетке  [13  живота  жругк,х  крајсва,  у  коЈиш 
живе  други  огракци  ње['овога  народа. 

Сада  се  зпаде,  да  је  Спмино  око  једпако  ве- 
П1Т0  у  посматрању  значајних  поЈава  ма  било  којега 
краја  и  ма  бкло  које  врсти  људи,  и  да  његово  иер" 
не  клоне  на  видику  макар  које  појаве,  коЈу  му  ва-!.« 
опксати,  макар  да  се  чини,  да  он  нпак  најш  ш 
своЈим  духом  боравити  на  своЈој  рођеноЈ  груди,  |з 
обалаиа  и  кршима  око  сињега  мора. 

Г.  1891.  иза[пла  Је  књига  ње1'ових  прнповедз '^ 
„Из  бсоградскога  жчаошп".  У  овај  чае  се  не  сећ  I, 
како  Је  београдска  критика  принила  ту  књпгу;  * 
сам  три  приповетке,  што  се  у  тој  књизи  чал!  ■, 
прочитао  оном  слашћу,  каковом  у  опће  увек  чн'    " 


г 
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Симине  књихевне  радове,  а.1и  се  и  иени  чиви,  да 
је  Сима  некуд  најооигиналније  занинљив  у  иричама 
из  крајева  свога  иладовања.  Слике  из  белградскога 
живота  одају,  д&  Сино  иознаје  и  живот  велеграда 
и  да  н.вгоВ(1М  оку  нису  умакле  ни  копије  тога  веле- 
градскога  живота  у  престолници  српске  краљевиме, 
у  којој  инаде  посве  специФичних  таношњнх  појава 
а  и  доета  коенополитских  иидивидуалитета,  како 
је  то  иосве  разумљиво,  кад  се  узме,  да  је  то  прес- 
толница  зенљбЈ  која  својин  природним  Логатством, 
и  својон  гостољубнон  приправношћу  бете  од  вај- 
када  Мека  разнии  странцина,  који  се  ту  као  код 
вуће  осеКају. 

Лко  се  и  нисли,  да  би  приповетка:  „ГЈчпино 
дггае"  ногла  пристајати,  што  се  њезиве  стаФаже 
тиче,  и  Иаризу  и  Лондоиу  и  свакону  другону  веле- 
граду,  то  је  за  извесно  гинназиста  Алекса  Павло 
вић.  то  по  невољи  грешно  дете,  посве  оригинална, 
сиецнФпчиа  београдска  лојава.  Тонлин  осећајен 
иродахнуто  реалнстичкп  перо  Матавуљево  води  иас 
)|  тога  јаднога  ^ачића  по  тесним  сокачићина  Бео- 
грзда,  те  нам  на  парчад  открива  поједине  танне 
С1нчнце  српеке  престолнице,  чисто  дрхћући  за  лри- 
родну  непокваревоет  јаднога  детета  са  села  у  тон 
налпм  Вавилону.  Као  да  нан  пада  на  памет  »нај 
усклик  Француске  провенсалке  на  видику  нла- 
дића,  кога  је  покварио  паритки  ваадух  у  Додео 
вом  ромапу  цСаФа,"  која  у  заносу  кличе :  „0  Па 
рихе,  како  свеже  линунове  ни  теби  нз  Проваисе 
тал.еио,  а  како  осушене  и  изнождене  ти  нана 
враћат." 

У  прнповетци :  „Грешно  детв"  ннгде  не  видино 
пнсца,  а.1и  кроз  његове  објективне  слике  осећано 
његово  дпбро  ерце,  пуно  саучешћа  са  судбинон 
јсдвога  еиротана,  који  у  зиоју  свога  лица,  у  вртло1у 
здмашних  прилика,  јадује  јад  ђака-еиронака,  те 
ношеи  приликана  стоји  на  прагу  мрвога,  великога 
греха.  И  техника  овв  приповетке  врло  је  успела ; 
иисацнас  однах  уводи  ,  1п  шеНјаз  гез,"  те  иан  онда 
мало  по  иало  открива  прошлост  и  даје  иаслутпти 
вчдик  у  будућност,  Пвсимизам  те  пр..повести  није 
ватуралистички  неугодан,  већ  реалиетички  поегичав. 
И  прнповетци  „Дигов  аосао"  дао  би  ее  нри- 
говорити  коснополитски  аначај,  кад  би  то  у  опће 
бни  оиравдан  прнговор,  и  кад  ве  би  познавачн  бео 
грЈоких  прилика  уверавали,  да  је  проблематична 
1'  1Еа  Днгова,  са  његовон  пустоловнон  арошлошћу 
х  анним  занинањем  садашњости,  са  онако  веро- 
В'  шн  свртеткон:  посве  вероватна  појава.  Цртање 
^:  Ећивнх  ексистеиција  у  приповетци  није  увек  е- 
''  гски  погрешан  посао,  вити  је  то  прилаго^ивање 
^'  »ираному  или  поквареному  укусу,  којн  хоће 
н    тџ  необичнога  пикантнога  и  т^анственога.  Све 


зависи  од  начина  прииоведања,  а  т^  )е  у  овој  при- 
повести  вештачки. 

Управо  тако  коснополитска,  велеградска  поја- 
ва  је  и  тема  прнповетци:  Сачритисше." ,  која  ми 
се  зато  носвена  не  свиђа,  што  се  нејасно  свршује, 
те  ни  ту  у  том  тако  нистичвом  тенату  не  знано 
за  право  наење  и  етановиште  приповедачево,  да  ли 
он  спиритизам  држи  лудоријон  или  опсенон,  или 
му  не  одриче:  „гајвоп  Л^е^ге",  право  битисања;  а 
ипак  би  се  прена  иаслову  те  прнповетке  читат&Ђ 
могао  надати,  да  ће  гледе  мњења  приповедачева  о 
тон  бити  на  чисту.  У  реалистици  не  сне  бити 
оне  тајанствености,  која  је  душа  романтицисму. 
Истина  ни  Тургењевљева  „КлараЈМилићева"  ие  даје 
нам  посвејасне  исповести  тога  великога  реалисте  о 
повраћању  ду\ова  али,  он  не  игра  у  тоЈ  припове- 
тци  двоструку  улогу  у  том  погледу,  улогу  скеп- 
тика  и  материјалисте  и  улогу  непоколебиве  вере, 
која  ни  час  не  сунња  у  несамртност  душе,  већ  он 
у  Кларн  Милићевој  постаје  несумњивин  нистиком, 
као  н  Мицкнјевић  у  последњин  својин  предавањина 
у  „со11е§е  (1е  Ргапсв".  Или,  или,  аи1,  аи1.  то  треба 
да  је  правнло  писцу,  кад  се  даје  ка  писање  при- 
поветке  са  тако  чуднин  тематом.  У  хаос  разинх 
нњења  0  тои  појаву  треба  или  унети  светлости  или 
га  не  треба  диратн,  Мени  се  нного  боље  допада 
онај  јасни  начнн  у  приповести  са  истим  ироблемом 
под  насловом:  ,Под  кестевон  у  саксонској  башти", 
од  Руса   Крестовскога.  (Свршиће  се.) 


Полоприврвдна  налендар  за  преступну  го- 
днву  1892.  Са  повише  слика.  Иг^Јдање  „сра- 
ског  пољоиривредмог  д/ушшвп.  Година  X.  Уре- 
дио  Алекса  Љ.  Поаовић.  Цена  50  пара  (25. 
вовчића.) 

Код  нас  се  иреко  године  не  штанпа  баш  нного 
књига,  које  би  биле  намијењене  унапређењу  вародне 
привреде ;  па  и  оне  које  се  наштампају,  ријетко 
када  да  заслужују  име  народне  књиге  т.  ј.  књиге, 
коју  ће  наса  народа  схватити,  завољети,  па  се  њоне 
н  окористити. 

Издања  „српског  пољопр  друштва"  чине  у 
томе  лијеп  изузетак.  Већ  су  се  иавршнле  пуне  '1'6 
год.  дана,  како  ово  друштво  врши  свој  кориснн 
рад.  До  данас  издало  је  ово  толнко  и  толико  књига 
наЈразноврс11И|ега  садржаја,  да  би  ове  саме  за  се 
ногле  сачињавати  потпуну  пољопривредну  књиж- 
ницу.  Што  Француски  по.Ђоиривредник  ина,  то  ииа 
данас  и  српски  у  скроннијем  об  лвку.  (?  Ур.)  Ту  је  То- 
доровићева  „Пољска  а^^ивредп"  (ратарство,  ливадар- 
ство,  градинарство,  воћарство,  шумарство  и  вино- 
градарство) ;  А.  Спасића:  „Студија  ив  а«мљо]>адн,е' : 
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Радићева  ^дела :  „  0  ишеници,"  „о  кукуруиу,"  „о 
крумаиру,"  0  „г^ајењу  пермате  живошнне,"  онда 
пПроизво^ење  и  уаотребп  шума"  ОД  Стојковића ; 
„Гајење  вииове  лозе"  од  Новаковића;  „Наука  о  ешо- 
чарству  од  Ђеилата ;  „Гајење  оваца"  од  Гаврило- 
вића;  „Шљива"  од  Савића;  „0  аознавању  и  упо- 
треби  аолоар.  сарава"  ОД  Шокорца;  „0  свииама" 
од  Црвогорца;  „0  аолоар.  рачуноводеа^ау'  од  Б. 
Тодоровића  и  т.  д  Дјела  су  то,  истина,  којина  се 
код  нас  у  јаввости  најмање  важности  даје  и  о  ко- 
јииа  се  јот  кање  рачуна  води ;  али  еу  за  наше 
сељаке,  за  иаше  ][рапите.т>е,  за  теиељ  наше  иародне 
зграде  и  Лудућноети  оно  што  и  свето  писмо  и  Ву- 
кове  иародве  пјееме  —  ако  не  и  вип1е  С  љииа  је 
срп.  лољоир  друштво  иеиунило  у  срп.  књижевно- 
сти  велику  лразнипу  и  стекло  себи  велнкијех  за- 
слуга,  које  су  у  толико  веће  што  се  иа  писпе 
(нначе  у  јавности  најиепозиатије  раднике)  може 
примјенити  она  реченнца  ии  корана  „тинта  пјесника 
и  научењака  има  иред  богом  исту  вриједност  као 
и  крв  мученика." 

Ну  то  још  нијееу  сви  књижевни  радови  и  пре- 
дузећа  овога  дру1птва.  Пољопривредно  знање  шири 
оно  у  народ  и  кплендарима  а  десети  издаде  ево 
и  за  ову  годину.  —  Оно  гако  пружа  кроз  читаву 
годину  дана  ср1Г.  пољопривреднику  занимљиву  и 
угодну  лектиру,  одржава  интерес  и  буди  вољу  за 
рационалнији  рад.  Да  је  у  томе  успјело,  види  св 
из  оправданога  поверења,  до  кога  је  дошло  код 
срп.  ее.Ђака  а  јот  боље  вапредак,  којн  је  срп.  по- 
л.опривреда  учинила  задњих  година.  Књиге  и  ка- 
лендари  овога  друштва  не  труиу  на  гомнли  већ 
колају  по  народу;  оне  се  читају  и  тако  остављају 
у  народу  сјеме,  којега  ће  се  плодови  истои  ка- 
сније  моћи  вндјети,  оцјенити  и    потпупо  схватити. 

Овогодншњи  „пољоприв.  календар"  вије  за- 
остао  за  својим  лретцима.  Иза  калеидарскога  ди- 
Јела  поређани  су  радови  ио  мјесецима,  које  аољо- 
аривреднмк  треба  да  чини  у  дому  и  ма  двору,  у 
аивмици  и  винограду,  ма  њиви  и  ливади,  у  градини 
и  воЛњаку,  на  кованлуку,  дуванишшу,  у  шуми,  око 
стпке  и  т.  д,  Да  у  календару  није  ништа  друго 
до  ових  кратких  али  одмјерених  и  језгровитих  упу- 
става,  које  у  облику  једноставних  реченица  подсје- 
ћају  свакога  на  најважније  његове  дужности  — 
календар  би  заслужио  да  се  препоручи  свакоме 
пољоиривреднику    То  заузима  свега  12  страна. 

Иза  тога  долазе  ловећи  чланци  разнолике  са- 
држиве.  П1то  у  лрвоме  МиљковиА  говори  о  врсшама 
алугова.  др.гача  и  ва.1>ака,  заслужује  сваку  хвалу ; 
вз  С1ика  које  су  у  тексту  ло.1>опривредннк  ће  моћи 
видјети  :  како  изгледају  понајбоље  врсте  тих  справа; 
куји  су  нлугови  за  плитке  који    за  дубље    орањв; 


које  38  брдске  крајеве;  који  за  загртање  и  т.  д. 
Срнско  пољопр.  друштво  исиитало  је  све  те  врсге 
и  нашло  понајбоље  за  сриску  земљу  и  српске  при- 
лике;  сељак  неће  требати  зепсти,  да  ће,  ако  плуг 
купи,  сасути  новац  за  вишта!  У  другом  Сааси^ 
управо  агнтнра  за  гајењесшочне  репе:  набраја  нај- 
познатије  врете,  казује,  како  се  сјеме  сије,  бнљка 
разређуЈе,  огрће,  побира,  даје  благу  и  т.  д.  Српско 
благо  данас  је  велик  такнац  на  свјетском  тргу; 
почнње  ли  варод  ову  репузасађипатн  и  љоме  благо 
хранити,  то  ће  и  његова  продв.а  бити  сигурннја  а 
корист  већа.  Шта  вриједи  тре^^и  чланак  о  арееа- 
ђивању  во^ака  на  стално  мјесто,  доета  је  саио  то 
споненути,  да  се  из  Србије  годишње  извезе  санога 
воћа  за  7  —  8  мил.  динара.  Т^у  новац.  који  иде  сс- 
љаку  у  џеп,  заслужи  он  на  впјлакиш  начин  ;  за- 
сади  ли  пак  воћњак  онако  као  пгго  му  казује  пнсац 
(Ст.  С.  Г.)  овога  члавка,  то  ће  тиме  на^виши  дио 
бриге  скинути  с  врата  а  добвће  впшл  и  бољн  род. 
Врло  сувремен  чини  нан  се  чланак  А.  Љ.  Поно- 
вића  о  одгајивању  ждребади  алн  пнонад  морало  је 
срп.  војно  иинистарство  у  Мађарској  куповатн  коље 
за  српеку  војску!  За  што?  Зар  у  Србији  не  по- 
егоје  државне  ергеле  за  оплене11,ивање  дом.  пасмине 
коња?  Зар  Србија  неналнјепих  по.Ђа  и  ливада  као 
и  Мађарска?  Има  оиа  евега  тога  али  нена  ссл>ака, 
који  ће  коња  онако  отхранити  као  [пто  то  Мађар 
чини ;  српски  сељак  тјееногруд  је,  не  пази  нн  на 
рођено  дијете  а  каио  ли  ће  на  ждрнјебе:  волн  ок 
ове  године  коњче  од  100  динара  ло  до  годнне  хата 
од  300.  Чланак  А.  Поповића  могао  6и  н  у  тоне 
лреокрет  учннитн.  Чланак  .1.  Мајдановнћа  о  шуач 
код  домаИих  живошиња  у  првом  дијелу  бави  с« 
опнсон  самих  шугаваца,  који  болест  поузроче,  а  у 
другои  наводи  звакове  болести  и  лијекове  за  њу. 
Добро  ће  доћи  сваконе  који  држн  стоку,  док  је 
чланак  марвенога  љекара  Тодороннћа  о  „гроннци' 
код  свиља  у  лрвоне  реду  ваиијеп-ен  трговцнна,  ко- 
јима  ова  зараза  често  и  пречесто  у  оборима  велике 
штете  нанесе.  Прине  ли  срцу  оне  здравс  савјете, 
поиоћи  ће,  да  се  не  ловрате  ономлањска  времена, 
која  евина  ивтересентина  стојп  још  и  данас  у  цр- 
ној  успонени. 

На  пошљетку  није  на  одмет  ни  чланак  „ис- 
дижимо  дјецу\'^  Да  је  нало  краћп  нсбп  ни  мпло 
од  врнједности  изгубио  а  више  би  кориетно. 

На  овај  главни  део  надовеиено  јс  преко  40 
биљежака  из  свијех  грана  се.Ђачкога  заиимањл. 
Оваке  се  етвари  врло  радо  читају,  те  би  нан  ш- 
лиЈе  било  да  су  ло  некон  плану  еастаБ.Ђене  и  боље 
обрађене.  На  прилику:  „нротнв  влликс  коснце  у 
детелини,"  „ве  сејте  за  врене  младога  ијесеца"  и 
чување  јаја  нреко  зине"   ногле  су  и  изостати.  Про- 
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тив  свилиЕе  наиме  зна  наш  сељак  за  боље  сред- 
ство  а  јаја  преко  зиме  метне  у  воду,  па  их  боље 
очува  него  са  манган-кали  (кога  он  неће  никада 
затјети  купити).  Остале  много  боље  пристају,  те 
попуњују  први  део. 

Крај  календара  испуњују  подаци  из  ратарства; 
фадинарства,  ливадарства,  сточарства  и  тумар- 
ства;  таблице  за  претварање  мјера  за  обрачуна- 
вање  интереса  и  онда  шематизам  пољопривредних 
завода  у  краљевини. 

Послије  свега  овога  ми  ћемо  неке  —  и  ако 
саоредне  —  замјерке  да  учинимо.  Мени  чудно 
звоне  у  ушима  деФинидије  „употреба  плуга  у  об- 
дједовању  зове  се  орање;^  „мотика  јеоруђе^  којим 
се  земља  само  троши,**  па  „смртни  случајеви  од 
шуге  нису  ретки''  и  т.  д.  —  наш  сељак  могао  би 
се  томе  подсмјенути  и  календар  затворити  да  га 
више  никада  не  отвори.  Од  такога  утицаја  могле 
бд  бити  на  њега  и  оне  силне  стране  ријечи;  без 
којих  би  могла  и  морала  бити  свака  народна  књига. 
Ј^Физичке  особине  поправљају  се  на  тај  начин  што 
се  мења  степен  топлоте  и  влаге  земљине,  а  хемиј 
ске  што  се  убрзава  хемијски  аро!(вс  материја  којима 
се  биље  храни.**  Ту  реченицу  може  разумети  само 
онај  који  има  извијестан  степен  општег  образовања 
а  сељак  ве.  Узмите  још  :  лелиптичка  Форма**  даске, 
дКонштрукција'*  плуга,  „едематезни*^  отоци,  „пози- 
тввна"  ередства;  „статистички''  податци  и  т.  д.  па 
ће  вам  бити  јасно,  да  таку  књигу  не  може  читати 
сељак  а  да  не  посрне.  К  томе  долазе  сваки  час 
сантиметри^  ари,  хектари,  гради  целзијеви  изнад  и 
испод  нуле,  грами,  милиграми  (па  и  десетине  ових) 
килограми  (на  стр.  50.  1*680 — 2*240  к^.)  фунти  итд. 
Те  и  таке  ствари  огадиће  сељаку  читање.  Он  има 
своје  мјере:  палац,  прст,  подланицу,  рогушу,  пе 
даљ,  ногу,  стопу,  лакат,  корак,  растегаљ  и  т.  д. 
зна  кад  је  нешто  ледено,  хладно,  млако,  овруће, 
када  ожиже  и  т.  д.  Ријечи  те  не  изражују  дуљину 
и  топдоту  знанственом  тачности,  али  ис^ак  држим 
да  би  се  с  њима  и  са  сличиима  бољи  успјех  по 
стигао  но  са  онима.  Та  за  бога  не  хајта  он  ни  за 
април  ни  мај,  ни  октобар  ни  новембар ;  а  и  чему 
кад  има  Ђурђевдан,  Илињдан,  Митровдан,  Лучињ- 
дан  и  т.  д.  ПисаЦ;  који  хоће  да  с  онијем  што  пише 
цијељ  постигне  (а  који  то  не  жели?),  мора  се  спу- 
штати  на  ниво  душевнога  развитка  сељака,  а  не 
из  комодитета  тражећи  да  се  овај  к  њему  вине. 
С  тога  не  можемо  одобрити  ни  научнички  тон, 
који  је  на  појединим  мјестима  а  тако  џсто  ни  упо- 
требу  којекаквих  ријетких  и  сељаку  непознатих 
ингредијенција.  На  стр.  42.    говори    се    о   купању 


оваца,  те  се  препоручује,  да  се  на  100  оваца  узме 
„500  грама  карболие  киоелине  иросте,  3000  грама 
иошаше  и  сапуна  зелеиог  и  двеста  шесет  литара 
воде**..  .•  па  да  се  сем  овога  купају  у  течности 
искуваног  дувана  са  додатком  просте  карболне  ки- 
селине  и  шпиритуса.  Ово  што  ту  стоји  не  само  да 
веће  шћети  ни  један  сељак  учинити  већ  не  би  ни 
могао  Мени  би  милије  било  било,  да  је  писац  на- 
вео  како  треба  овце  купати  у  текућој  води,  како 
то  раде  у  Шпанији  како  ли  у  Швајцарској  —  упо- 
требљавајући  траву  која  и  код  нас  расте  (баропа- 
па  оШс^паНз).  Чудно  ми  изгледају   и    рецепти  као  : 

Р1С18  И^ш(1ае 
Иогев  8и1Гиг. 

вг.  250-0 
бароп1з  У1г1с118 
брш1и8 

^г.  5000 
М.  Г.  1Ј1штеп(,иш 

Сељак  иште  у  апотеци  „од  неспава,"  „од  ка- 
шља,"  „од  красте"  и  т.  д.  С  тога  је  требало  ове 
рецепте  саопштити  свијем  апотекарима  по  Србији, 
те  им  рећи  да  кад  сељак  игате  „масти  од  шуге" 
да  да  ту  и  ту ;  у  календару  требало  би  онда  само 
упозорити  на  маст  од  шуге  што  се  у  апотекама 
продаје. 

За  пољопјривредиика  нијесу  ни  рецепти,  за 
које  треба  дестиловане  воде  (стр.  66.)  сирћетне  ки- 
селине  и  хладног  (какав  је  то?)  креча.  Слегнуће 
раменима  када  прочита  да  у  главници  имају  три 
материје:  ерготинске^  СФаце-синске  и  корнутинске 
киселине.  Постигнути  пак  неће  ништа  ако  проти 
гроници  даде  свињама  винскога  стреша;  под  ови- 
јем  срп.  сељак  разумјева  \Уе1П81е1п,  Сгетог  1аг1;ап 
а  писац  Таг1аги8  вИћ^а^из  —  дакле  нешто  друго. 

Ну  уз  све  ове  маленкости  календар  заслужује 
ради  његових  крупница  свако  признање,  те  га  пре- 
поручујемо  свакоме  Србину,  који  знојем  свога  лица 
кућу  тече.  На  по  се  препоручујемо  га  нашим  све- 
штеницима  и  учитељима  по  Босни  и  Херцеговини 
који  са  народом  у  тијесном  додиром  живе.  Геолози 
уче  да  су  босанске  горе  и  долине  од  истога  мате- 
ријала  од  кога  и  Србијанске;  биљари  нађоше  исто 
биље  и  животиње ;  етнограФи  исти  народ,  исте 
справе  и  начин  рада;  метеоролози  исте  климатске 
одношаје.  Из  тијех  чињеница  могли  би  смо  зак.љу- 
чити,  да  се  овим  календаром  може  у  неколико  за< 
довољити  нашим  потребама  и  приликама  —  боље 
но  са  ичијом  другом  књигом 

—  арап  — 
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Н'  Позив  на  купљење  цСрпоке  књижевне 

■  Задруге." 

Прету[1НН11111  већ  својих  првих  стотину  година, 
кова  српека  к1>.ижевност  се  иочиње  ширити  све 
даље  и  дал.е  и  <)(.'најати  све  већи  број  читалаца 
Књиге  сриске  нису  више  ретке  и  није  их  мало;  с 
напретком  ижејл  о  јединству  народа  и  језнка  н>в- 
гова  ц  књижевносг  је  налредоваЈа.  Али  су  читаоци 
српски  вин1е  остављени  срећи  или  случају ;  широки 
покрет  кн.ижевип  и  широка  нотреба  читања  н  поуке 
у  корисном  и  народвок  духу  немају  ни  редовне 
неге  ни  систематске  целине.  Патреба  је  неонходна, 
да  се  у  једно  (фи^^еру  како  вреиена  старо  и  вово, 
тако  и  1|риЈаге.Ђ11  српске  књиге  и  срнске  речи  с 
истока  н  са  запада,  са  есввра  и  е  југа.  Потреба 
је,  с  једне  стране,  да  се  евакоме  иа  доиак  стави 
оно  што  је  до  сад  добро  израдила  срнска  књижев- 
1>а  радља  н  свсст,  асдруге,  да  се  око  тога  кио  огњи 
шта  свогл  састаиу  сва  браћа,  и  да  у  томе  потраже 
духовку  своју  ;1ајсд11Ицу,  основе  своје  народнв  ин- 
дивидуалностн.  Може  ли  разунна  реч  Доситејева 
ра;1гонити  не;)наи,е.  што  још  влада  кад  великин  де- 
лои  масе  нашега  народа?  Може  ли  родољубиви  и 
благи  његов  савет  и  данас  да  стишава  бујне  страсти 
.у  читалаЈ^а?  Јесу  ли  сииси  његови  дово-ђко  позвати 
млаћии  наранЈтајнма,  који  —  хвала  Вогу  —  еве 
гушћим  редовима  стажу?  У  вас  се  славила  сто- 
Јодчшњица  ро1)Си.;1  Симе  Милутиновића  Сарајлије, 
али  колико  је  питтовалаца  Симиних  »рочитало,  до 
ни1ита  друго,  Ј(.еп1ву  .Србијанку  ?"  Тонла  љубав 
Ј.  С  Поновића  ирема  народу,  сниш.>ћени  иогледи 
на  прошлост  иаигу,  сета  његове  песничкв  душе 
ма14.е  и  ре1)е  оду|11ег11>ава  данашњу  омладину,  јер 
га  оиа  ретко  гдс  може  читати.  Дела  њихова,  дела 
Мушицкога,  КараЈЈнћа,  Атавацковића,  Прерадовића 
и  других  инсаца,  или  су  са  свин  ве  вздана  или  су 
и:|дана  некритично  и  неудесно,  те  свакојако  неврше 
онај  задатак,  комс  су  их  њихови  творци  наиенили: 
да  свима  срЈЈским  Ј[арашт1у'има  буду  светле  луче 
на  иуту  народнога  нацредовања. 

Као  г(|д  11на  старија  дела  тако  и  пословн  мно- 
гих  савремених  или  мало  ранијих  књижеввика,  дела 
од  трајне  кл.ижевне  вредности,  стоје  данашњии 
читаоцима  неирипунна,  растурева  по  ретким  ли- 
стовнма  или  лОорницнма.  И  сани  давашњи  књижев- 
иици  врло  често  ниилазе  на  нноге  сиетњв   ири  из- 
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давању  својих  дела  Они  имају  да  се  боре  с  уву- 
еом  читалачкии,  коЈи  је  сад  нање  у  шпхној  в.7асп 
а  више  7  рукаиа  оне  књчжевности.  коЈа  као  да 
нвна  другога  задатка  нв1'0  вовчану  корнст  својих 
произвођача  и  издавача.  Преводна  кк.ижевност  иде 
овим  носдедњим  аутен.  Пвсништво  с.10венско  в  туНе 
готово  је  занемарено;  приповетке,  новеле  п  романи, 
који  руску  књжевност  днгоше  до  еветскога  гласа, 
одабрана  дела  великпх  приповедача,  којнм  се  вечно 
подмла^уЈе  Фраицуска  и  друге  кљижевностн,  тсшси 
налазе  издавача.  С  овин  се  нево.Ђама  једва  боре 
и  поЈеднви  пнсци  и  првводиоцн  и  урсдницн  нпвина 
и  часопиеа.  СтариЈа  пак  угледна  дела  великих  но- 
вих  и  старих  еветских  књижевности  још  ое  нање 
у  нас  пресађуЈу. 

Поучна  понуларна  књижевност  цахтева  тако 
исто  помоћи.  И  ако  се  у  нас  с  успехом  заставља 
оно  проучавање  целокупнога  живота,  садаЈпњега  м 
прошлога,  у  нашега  народа,  што  започеЈпе  Рајић, 
Караџпћ.  Даничић  и  други;  опет  су  научне  теко- 
виие  веоиа  мало  расиростањене.  Народ  наш  нема 
даиас  у  рукана  ни  историју  своју  политнчку  ни 
културиу  нн  књижевну.  Л  беа  укауивања  на  старе 
стазе  ногу  ли  се  еигурно  пока:)атн  нутови  ^удућ- 
ности,  без  изиошења  на  углвд  старога  прегаоЈИтва 
може  ли  се  жнво  подстаћн  дуп1евна  снаЈа  у  омла- 
дине?  И  познавање  саие  српске  земље  и  садаЈпњегз 
стања  народнога  ннје  онако  како  бн  се  зажелело, 
те  да  би  топла  љубав  упућеиа  пр^свећеним  зпа 
љем,  М01'ла  да  сле  делове  отаџГЈЈше,  да  сва  плсмева 
српска  и  ватрено  и  зрело  прнЈрлн.  По^навање  о- 
колних  нан  народа,  с  којина  смо  судбу  делиЈИ, 
делино  и  делићеио,  њихова  историЈа;  нсторнјасдо 
венеких  народа  и  великих  светских  обрта  преднети 
су,  који  и  даиас  очекују  раднлке  Шнре|{.е  знан.а 
из  еконоиије  н  из  природних  ваука  (упоредне  гео- 
граФије,  геолоЈИЈе,  биотогије,  абиологије,  »изике, 
астроноииЈе  и  игиЈене)  осетна  је  потреба,  која  се 
још  довољно  и  сиишљено  не  подмируЈе. 

Ово  је  стање  покренуло  основаоце  „Српске 
књижевне  задруге,"  да  св  обрате  српским  чита' 
цина,  и  ако  знају,  да  се  њихову  родо.Ђубљу  и  П' 
моћи  обраћају  с  нногих  страна.  Основаоци  <, 
уверени,  да  српски  читаоци  осс^^ају  лнчно  потреб 
да  ее  води  брига  о  реченим  празнинаиа  у  данвл 
њој  нашој  к1ћнжевности.  За  то  мнсле,  да  раде  а 
сао    користан    свакону,    и    да    ће    за  то  у  свако! 
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,Кн  иотпоре.  Ако  одзин  одгпворм  надпм:!,  ако  се 
еа  [штребним  стрпље^кеи  допусти  „Задрузи"  вренв 
потре^Јно  јпј  дл  своЈ  нрограм  барем  у  |'лаввији1| 
његовии  цртаиа  развнЈе  „Задруга"  мнст  да  ће 
ноћн  деЈом  оправдати  своЈ  постинак.  Нил  1'0дина 
дннеће  сваком  задругару  читаву  домаћу  књижницу 
у  [чоЈој  ће  мало  по  мало  угледитн  овета:  Сви  зват- 
нији  сиисн  досадашње  срнске  књижевности  ;  збнрке 
раггурспих  радова  савремсннх  књижевника ;  ода- 
брани  новв  :1осЈ[цви  и  нреводп  и  ирераде  леннх 
кн.]1:1:евности  еловенскик  и  туђнх ;  ноучна  дела  о 
прогалости  и  садашњости  иашега  народа,  о  о^олним 
и  словенским  Јгародима,  о  великим  историскнм  по- 
ј;|]и<иа,  с  најзанимљпвнјин  странама  ириродних  и 
1руп1твених  наука.  Пре1нтампанајући  старије  књи- 
жевне  послове,  унрава  мие-1н  у1[отреЛити  на  то 
снаке  године  од  прилнке  половнцу  својих  илдања; 
а  намера  је  нрвих  годмна  издати  скупљене  или  о 
дабране  радове  ових  писаца:  Доситеја,  РаЈића,  Зе- 
Јића,  Видаковића,  Муншцкога,  Караиића  (историске, 
геограФСке  и  етнограФСке  чланке,)  Милутнновића, 
проте  Матеје  Неиадовића,  Ј.  Хаџића,  Ј.  Стејића, 
Ј.  С.  Поновића,  Ј.  Суботића  Богоб.  Атанацковића, 
Павла  Поповића  Шапчанина,  Брлика,  Његоша,  Ст. 
Враза,  Томазеа,  Прерадовића,  Шеное,  Љубнше, 
Врчевића,  Јукића,  Ј.  Панучине,  Трифковића,  Грчића 
—  Милекка  и  других.  „Задруга"  ће  за  право  »ре- 
штанпавања  потрахитн  споразум  и  договор,  где 
год  то  требало  буде.  Не  ће  бити  заборављени  ни 
пиеци  равнји  :  Качић,  Гундулућ,  Палмотић,  Ђорћић, 
Бунић.  Вучићевић,  Јак.  Палмотић,  Златарић,  Ра- 
њина,  И.  Дрхић,  М.  Рељковић,  колико  се  год  избор 
нз  њих  може  подесити  с  укусом  данашње  шире 
вублике.  Свако  ће  се  тако  издање  приреднти  кри- 
тично  са  потребним  уводом  а  у  гдекојим  случајима 
и  конентарина  и  речницима  непознатијих  рсчи. 
Унрапа  се  нада  да  ће  у  брзо  ноћи  изнети  сличап 
нрогран  свога  рада  и  за  остале  врсте  својих  нзда- 
!)<а:  за  преводе  и  позаЈмице  иа  лепе  књижевности 
н  за  орнгиналну,  преведену  и  прерађену    поуку. 

Овии  позивом  отвара  управа  упис  у  чланство 
за  члавове  добротворе  један  пут  за  свагда  а  за 
'и;1Н118в  осниваче  и  улагаче  за  год.  1892.  „Задруга" 
се  обраћа  свина  родсЂубина  српским,  свина  ари- 
ј-1те.1.пна  њека  задатка,  да  је  потпоногну  овако 
нако  ногу:  било  уписом  у  чланство,  било  вршењем 
нив1.'ревичке  дузсвости,  било  књижевним  радон.  По 
члану  8  правила  члапови  доброгавори  плаћаЈу  нај- 
мање  сшо  аедеаа  динара  или  седамдесет  и  пеш  у5о- 
ришчаа  једном  за  свагда;  оснивачи  1[лаћају  дегвт 
^Шнира  или  ае/а  форинаша  за  сваку  годину  ;  улагачи 
дају  шесш  динара  илч  шри  фориншп  шакође  свакв 
мдине,  Сви  они  добиЈају   сва    редовна    друштвена 


издања  (члан  7  и  10).  Онн  родољуби,  који  б»  ге 
хшели  аријавиши  уарави  и  аримчши  се  аоверенпчке 
дужносши  веома  6и  тим  обавезали  уараву.  Повере- 
ничка  су  права  и  дужности  наввачена  у  члану  16 
и  17  правила. 

Управа  ће  се  старати  да  што  пре  коначно 
сиислн,  шта  ће  ући  у  прво  коло  њевих  књига  за 
годину  1892.,  на  коЈе  се  овнн  упис  отвара,  н  о 
тоне  ће  публику  однах  известити :  Књиге  ће  се 
спренити  и  разаслати  у  један  мах  еа  свршетком 
годнне. 

Основаоци  „Српске  књижевне  Задруге"  учи- 
нили  су,  што  Је  од  њих  зависило,  да  се  почне  оваЈ 
за  срнско  народно  развиће  неосиорно  користан  по- 
сао.  Онн  с  овнн  у  већоЈ  оишнрности  износе  шта 
их  је  на  то  побудило  и  како  на  тон  нисле  радити. 
На  народу  је  —  сад  —  да  своЈим  црнстанкон  или 
еаучешћеи  што  обилатиЈнм  каже  како  о  овоЈ  по- 
треби  сан  нислн.  Кад  Је  наша  отаџбина  ногла  још 
пре  осам  стотнна  година  родити  Растка  Неманића, 
да,  презрев1пи  иресто  очински,  пође  нутеи.  којин 
стиже  и  поста  светитељ  књижевник  свега  српскога 
варода;  кад  Је  нали  српски  Дубровник  ногао  ол- 
њихати  Гундулића,  којега  се  песничка  лепота  цени 
не  само  у  постојбнни  његовој,  него  свуда  где  се 
српска  реч  разуме;  кад  је  нејакн,  броЈем  а  инућ- 
ствон,  део  Срба  но1'ао  пре  сто  година  да  прнхвати 
књигу,  коЈу  му  Доситеј  пружап1в  и  даје,  очувану, 
посЈг  ^  као  топлу  зраку  пушта  до  крајњих  [раница 
домовине  српске :  не  ће  се  ни  данас.  кад  је  готово 
сва  земља  српска  отворена  приступу  српске  књиге, 
—  одбитн  иозив,  да  Србин  задружно  понови  и  на- 
стави  рад  тих  своЈих  всликих  предака!  Прогово- 
рите  дакле  о  овоме  1гослу  народиом  ви  сад  делом, 
драга  браћо  Срби  и  Срнкнње,  где  сте  да  сте ! 

У  Беогрпду,  30.  аг[рила   119;Ј.  г. 

Тцјник  Прсдс^гдник 

ЉубонЕр  Јованови!.  Стзјав  НоРахова&. 


БЕЛЕШКЕ  ИЗ    КЊИЖЕВНОСТИ  И 
УМЕТНОСТИ. 

=  У  впјновијој  свегци  беогрндске  гОтнџбине"  почео 
је  да  вЗЈааи  пушкннов  рок^п  у  стиховви^  „Јев^сније  Опетн' 
од  А.  Пушкими  г  српскпме  преводу  Р.  Ј.  Одквнћа.  Исти  овлЈ 
рои.гн  почео  Јс  да  преводи  са  дспин  успсЈОН  а  Јован  Свнс- 
оновић  Чокпћ,  тк  Јс  нскс  одлоиЕЕе  домсо  и  „Јавор"  год.  18Н&. 

=  На1»рн  је  Још  до  сада  аеповиат  једаа  рјкоомс  Тор- 
квата  Таса.  Ово  је  тии  аанинл>иниЈи  рукопво,  шго  се  у  њему 
говорк  о  путавз11>у  и  сникову  у  Бгипаг,  а  о  таие  путовању 
кцјв  До  *^''Дв  ништв  биЈо  поанвто.  Тс  тако  иагдсда,  да  је 
пескик  она  неста  лично  походио,  што  их  је  описао  у  своме 
,ОсЈобо},епон  Јеруснлпну."  Ииа  у  рукопису  овоне  н  нско- 
Јико  сопета.  Рукопис  \е  та|  публикован  13.  ађ.)  априла,  као 
иа  дан  пссникове  сирти. 

=  Жарко  СавиИ,  син  аснунског  свсштенвка  г.  НнкоЈе 
Савића,  В8ПШ110  ]е  на  глас  у  страиок  свегу  кво  саерсви  пе- 
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вач,  те  је  сздп  у  Дражђаншиа  анпшован,  иошто  је  онде  га- 
стирао  и  од  стручце  вритшсе  у  неиачкии  вовииама  веоиа 
повоЈБНо  оцењен  бво.  Саввћ  певк  дубоки   бас. 

г=  Народно  псеништво  североаападнш  Словеиа  нцје 
таЕО  Погато  и  раинохико  као  јужнвх,  од  тих  Словева  ин^у 
оает  Морзвци  и  Сјовпци  богаткје  иародио 
Чеси,  пошто  несу  биЈи  тико  лод  упЈивон  с 
То  се  ввдв  ив  аосаедњв  вСнрке  Франш^иака  Бараоша  .Мато- 
Лае  р18а^  Могатвке,  т  пот^  павМгаа^".  Бартош  је  пошао  тра- 
гои  иоравскога  Вука,  Сушила,  те  иу  Је  ова  збирка  већ  дру- 
гп.  У  080[  абирци  виа  1017  песаиа  а;  првој  418;  са  абвркои 
Сушиловои  скупЈ>еко  је  до  сад  до  3000  иоравскв!  иародних 
песаиа.  Бартош  је  своју  вбирку  уредио  н  класиФиковао  тако, 
да  Је  пазио  и  на  ситниЈе  рнзЈвке  днЈаЈекта  а  код  оваке  пе- 
сие  Је  навео  иеото,  где  ју  је  чуо.  Ув  то  ина  и  ноте,  даклеје 
обележвна  у  исти  иах  и  арија.  Тако  ноже  та  вбирка  ваиииати 
етиогра»а,  »илолога  н  иувичара.  Предговор  тоЈ  збирци  ва- 
сдужуЈе  н^већу  т^жњу,  јер  у  њеиу  Је  о  суштини  пародпих 
песаиа  тако  написано,  како  нцЈе  ни  уЈедног  словенског  на- 
рода>  За  нас  би  од  велике  корнсти  био,  кзд  биоио  га  инали 
у  лреводу.  Већ  подела  Је  нудра.  У  првон  одел.ку  се  говорн 
о  равкнн  иоравскии  пдеиснина,  и  ту  се  ввди,  да  Је  најнећн 
део  тик  лссаиа  скупљен  у  Словака.  Џстали  одељци  говоре  о 
етнчкоЈ,  културноЈ,  ЈевпчноЈ,   нувикалноЈ  страни  тнх  пг^сана. 


Р  А  3  Н  0. 

(Пвсми  дра  Вожвдара  Пвтравоввћа  дру  ЈовакЈ 
Хаџнћу-Светићу.)  I.  Многоцењени  госпадине  и  прцјатељу ! 
Сриско  огледало  ибиљскин  и  користнин  сздржа]ен  своЈин  о- 
братнло  |е  на  се  поворност  српских  родо»уба  и  у  далн.  при- 
иорЈу.  Когод  зна  ценити  вахност  донаће  исторвје  и  пародне 
приевст)',  та|  га  хнали  н  радо  га  чнта.  Матица  Далнатикска 
всћ  Је  ирниила  три  свсска  адн  неанаио  да  ли  Је  дар  или  аа 
иовце.  Желидн  бн  виатн,  да  Ван  у  последњеи  случају  пошље- 
хо  новце  Међутин  налредуЈте  врдн  Србине  у  предуеетон  из- 
вритион  послу.  Хвала  Ваи  на  онпи  ванииЈБивои  иавЈестију 
пок.  СтратвннровиКа  о  Еп.  Крзљевићу.  Алп  вредноЈеда  внате 
што  Је  н  исЈ  брат  Архин  Герасии  писао  о  Краљеввћу  у  Ма- 
гааииу  аа  1вБЗ.  Оп10  чланзЕ  у  нечен  допуњава  оно  ивцЈестиЈе. 
—  Ево  Вам  и  од  иеве  иешто  ва  Српско  огледадо.  Метните 
ако  на]}ете  да  Је  вредно,  а  иисдии  даЈсст;  Јер  залу,~у  наи 
труд  ако  се  нладеж  нс  упоана  с  туђон  просветон,  лочевшн 
од  Грка  и  Ринл><>на.  Жслно  би  ако  Је  ногуће,  да  оео  што  Ваи 
ша.1ен  етавите  у  два  бројл  —  Јер  што  Је  више  радвје  се 
чита.  Заиииљиви  су  такођер  удоицв  ив  сдедуЈућвх  књига.  коЈе 
бв  Ван  посдао,  када  видин  да  су  овн  ивштанпани.  Жао  ни 
Је  в  по  К1ђвасенност  да  нс  иогу  дело  ноје  вбог  водиког  трошка 
надати.  А  веруЈте  ии  госнодвне  1  да  овакога  Још  ниједиа  слав. 
двтература  нена.  Била  бн  права  школска  књига.  Желин  н 
аато  да  се  ови  улоипи  штаип;џу,  неби  ди  се  коЈи  добротвор 
нобудио,  тс  ни  трошак  бар  од  чести  понудио.  ПридодЈОте  и 
Ви  коЈу  реч  с  Ваше  стране,  У  тои  с.1учају  Ја  би  прештаипао 
I.  књнгу,  Јер  и  онако  сви  су  еквси.  већ  распродвни,  А  уино- 
хио  свн  Ју  веоиа.  Модни  Вас  притои  да  ии  ове  улонке  иа- 
штаипате  онако,  каво  сан  вх  напнсао.  ЗдравствуЈте  ниди  ро- 
дољубе  !    Ввш  ири)атељ  Др.  Б.  Петрановнћ     У  Задру  на  све- 


фтнк.  Оиростите  јер  пнсах  у  итости.  Свлнн  ивЈ« 
<рату.  А  и  Матица  д^с  ни  доет! 
11.  Многоцењени  гогподине  н  пријатељу !  Ево  Ван 
дв.-ђи  прилог  за  врст|[о  Српско  огледало,  иолећи  Вас  д1  га 
Свега  у  доидући  ћрој  приинти  иаволите,  неби  дп  се  једнои 
КоЈи  иеценат  аашао  в  дело  ион-  о  спом  трошку  печатао  Туп 
мс  сиоиада,  пријател.у,  када  гледаи  како  Рвати  у  литервтЈр! 
аепо  напр  'дују,  а  ии  вавда  Ш  в(а(«  дио.  Грдна  бв  штета  по 
српску  и  овако  бедну  књижевност  бида,  кад  бв  и  ОгЈегаЈо 
ирестати  иорало.  Корвстна  Јс  снаБој  днтератури  па  и  наш^! 
Селетристика,  али  је  нпого  користнијн  струка,  с  којои  се  ваш1 
Огледало  вапииа.  Ии  пријзтељу!  Вашон  кеуноркон  рвн^.иа* 
одбору  конгреса  пову  ааслугу  у  Сриству  стекосте.  Рг*грЈТ 
јс  Ваш  бво  коднко  текак  толико  и  превахан.  Видићеио  1в1« 
ли  се  грађон  идући  контрес  хотети  окорнстити  Мој  покјјв 
Вашој  госпођв,  а  Вас  ордчако  поадрављаЈући  Јесзн  иствнни 
почнтатрљ  Др  Вожидар  Петрановић.  У  Задру  15  (34.)  оп. 
1861.  Препоручите  нолин  Ввс  коректору  да  квбсгвви  погреш«. 


писал  горњпх  писана.  ро^ш 
М.1ецина  1вТ4.,  бешс  0С8«- 
иррдседник.    Он    је  осиом) 

»квао  га  Је  од  1в36.  до  Ш\. 


Др.  Божидлр  Петрпн 
Јо  г  ИЈибснику  1809,,  а  у1 
11а'[  Матице  Далиатинске  I 
и  гМагавнн  далиатпнеЕи"  н  Ј^ч-ип 
Најзнатннја  су  ну  деда  „Исторнја 
на  свету  народа.  (18Б8 )  и  „Богуиили"  (1в67.|Пиена  сш' пјн-'- 
ипсалн  овдс  ради  лакшег  читања  дапаш[1,ии  правописок  п 
иеааЈу11И  ништа  у  Јеаику,  1  }  оригинвЈу  )<  орво  пвсано  6а 
пТ>,'  Друго  пак  (иок\1  ив  љубави  ирен1  чдресату  Јов-Хаов- 
ћу(  сч  „ђ".  Ииаче  еу  писана  такоав  средњвн  правоп«« 
Код  првог  пнсна  ниЈе  навн  1чеко  к^цс  је  1одипе  писано,  иш 
Је  очевидно,  да  јс  1864  као  н  оно  друго,  Јер  се  говорд  о 
Снетићену  „Огледалу"  као  новом  чзсопису,  а  вка  се,  јл  1* 
ова)  часолис  нокрснут  1864  Прнлог  ПстрЈновићев  у  „Српско! 
огледзлу",  који  ое  С1[оипње  у  писну  С>ешс  одЈонав  ,Иа  вст!}' 
р11је  грчкс  књпжевиоетв"  а  ^ристоФЈиу)  па  онда  „Из  вт- 
рцје  ринске  ки.ижевности'  'о  Јуисналу,  Твцвту),  па  .Нв  цр- 
квено-^^ристјинскс  књвжевноств"  (о  св.  Игњвтвју  Богои11([|.[. 
о  псри  II  ФилоноФи|и).  штанпано  на  113,  стр.  н  даље,  ■  и 
147.  стр.  ц  дал,е  у  „Оглодлду";  у  доцниЈин  свескзна  ,0г1(- 
дала"  ииишли  <.у  ј  ш  и  одлонци  на  тздијанске  вн.аж1ВН"Ст» 
(Дапте  АлигиЈ<-ри  ПстрлркЈ,  Бпкачно,  Савон11рол&,  М;||^.111''Ј1. 
Тасо,)  ив  Фран11>ск^  к  ђижевности  (Фи.1оао*и  у  17.  ■  1^ 
столећу,*  II  ив  (нглсскс  (Шскспир,  Тома  Хобс,  Мпл!)*' 
Урсдништно  „Српског  (1гл  дала"  нропраћа  те  прилоге  пвјк 
нотипон :  ,1  [дјјсно  се  да  сс  паш  врлц  књвнЕеиипЕ  госаи- 
Лпн  Петранопић  из  даљнне  труду  кашсн  оданва  и  свцјк 
врстним  прилогои  притичс  Ревиост  његоваЈе  у  ка,вжш*Ј 
наи[гн  поанЈта     Љ.  1ити  би  бнло,  дв  скорг>  вндино  Пчвврф 

ва  ко.ју  већ  анано  да  Је  готова.  По  првој  књизн,  коЈа  1е  Ш- 
1858.  псчатана,  и  по  улоицииа  судећи  то  би  бво  правидоб^ти 
н  кажипут  у  класичне  ][ределе  књижевнога  света  ва  лил-^ 
наЈму  КоЈв  ће  родољуЛ,  коЈи  ди  Б11.нжевнн  «овд  нодвћн  спа>«- 
»ик  С1'Г<и  са  нвданиЈеи  ове  нноговажне  п  нреполване  кмгг^' 


„ЈАВОР"  иалаив  сваке  недеЈ^е  на  читавон  табаку.  Ј 
Рукоиисн  се  шаљу  уреднвштву,  а  претпдата  „Аднинн-  | 
страццји  „Јаворз"  у  Новн  Сад".  I 


Цена  је  листу:  ва  целу  годину  5  *ор.,  на  по  гој^"''' 
).  Ш  новч.,  на  трв  неееца  1  Фор.  25  новч.  За  гтршг 
0.-  на  чнтаву  годи[1у  6  »ор.  а,  вр. 
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ихо  блага  нојца  пада, 

На  около  свечан  мир; 
Са  листића  цв'јећа  илада 
Разл'јева  се  миомир; 

Груди  диже  тајна  моћ  — 
Лахку  ноћ! 

Кроз  долину  милоцв'јетну 

Вес'о  стиже  поток  драг, 
Отпоздравља  нојцу  сретну 
И  лахора  шуиор  благ, 
Душу  њиха  миља  моћ  — 
Лахку  ноћ! 


ЛЛХКУ  НО  п!  ♦ •  ♦ 

Као  мило  око  твоје 

Ситних  зв^језда  гори  плам; 
У  градини  тихо  поје 

Под  ружицом  славуј  сам, 
Он  љубави  пјева  моћ  — 
Лахку  ноћ! 


Већ  се  иза  гора  јавља 

На  обзорју  мјесец  плав, 
Тихи  санак  мрежу  ставља  — 
Земљу  поји  заборав, 
Тог  је  пића  слатка  моћ 
Лахку  ноћ! 


У  Мосшару  18,  јулија  1891, 


Спавај  и  ти,  чедо  мило, 

Ружичасти  снивај  сан, 
Док  ти  санак  стере  крило 
Ја  ћу  чекат  св'јетли  дан, 
Пјесмом  славит  твоју  моћ 
Лахку  ноћ! 


Алеиса  Ристов  111иити1|. 


ШТА  МУ  БИ? 


СЛИКА    СА    СЕДА. 

Напиоао  Вељко  Радојевић. 

Свом  бившем  учишељу  и  вриједном  сраском  ариповједачуу  шошШш  г.   Симу  Машавуљу. 


што  Јест,  Јест  —  вољеди  смо  се  нас 
^двоје,  као  двоје  голупчади.  Кледи  смо 
^се  Једно  другоме,  да  нема  тога,  ко  би 
"нас  могао  омразити.  Пдакади  смо  од  мидине 
једно  другоме  у  загрљају ;  па  Р . . .  па  ме  ипак 
изневјерида!  отишда  за.  другога...  Дош'о 
бо&и,  имућниЈ'и  и  све  што  оћеш^  па  то  ти  је. 


Баш  тако  је  и  бидо  . . .  А  1а  остао  они 
стари,  окорЈ'еди  Јован  1 . . .  До  душе,  није  да 
жадим  за  њом  —  та  давно  сам  је  прегорио, 
—  но  к'о  видим  какав  је  данас  ови  женски 
свијет. .  .,  а  што  је  најпогдавитије :  не  при- 
јања  ми  ниЈ'една  за   срце. 

Па  бидо  Ј'е  ^егоћ,    да  ми   Ј*е  и  на    коЈ'у 
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жвркнуло  око,  али  Ја  сан  гледао,  да  Је  други 
пут  не  сретем  ни  у  путу,  с  тврдом  одлуком : 
не  ћу  се  женити,  па  бог ! .  . .  И  нећу . . . 
Мстина  бог,  доћи  ће  и  старос',  к'о  што  ии 
многи  веле,  на  што  ћу  онда  ?  . . .  А,  судбина 
се  за  чо'ека  стара  —  нико  се  није  задржао 
на  путу,  свакоие  је  мање  више  гроб  опојан  . . 

Јовавка  ме  воли,  то  видим  и  саи,  то  зна 
и  цијело  село  ;  а  до  душе,  и  ја  к'о  осјећан 
нешто  ореиа  њој,  и  зко  на  мени  впје  иогла 
викад  сназити;  што  више,  стидио  6и'  се  а 
од  саиог  себе,  кад  6и*  дош'о  на  ту  поиис'о; 
просто  :  взбјегав'о  би'  такове  луде  мисли;  па 
ипак  она  ме  воли  —  та  вијесам  ћорав'  — 
да  би  и  живот  дала  за  ме. . . 

Али  мани  је,  Јоване!  не  волиш  ти  њу. . . : 
ко  6и  био  још  луд,  да  га  једна  дјевојчура 
потеже  за  нос?!..  Ти  се  не  ћеш  жевити,  па 
мирна  Крајина  .  .  .  А  и  иајка  ми  је  још  ва- 
ставља;  Фали  ми  је  како  је  добра  и  ваљана... 
ха!  ха!  ха!...  Али  ја  сам  јој  знао  увнјек 
паметно  одговорвта"  .. 

Од  ирилике  тако  говораше  саи  собои 
Јован  Мвтров,  сједећи  под  орахом  у  своне 
вивограду;  а  да  не  спази  свог  пријатеља,  који 
му  и^аше  у  походе,  ваљада  6и  и  још  слиједио 
свој  монолог. 

—  Поиози  бог,  Јово,  —  изусти  овај 
по  из  далека. 

—  Здраво. 

■ —  Сједаваш  у  'ладу.  .  . 

—  Ево  ти  не,  о:  лијевчим  ва  овакидан... 

—  Остав'  чоче',  и  ко  је  летио,  ва  земљу 
је  пао,  —  одговори  овај  и  два  се  пријатеља 
руковаше. 

—  А  ти? 

—  Здраво,  вала  богу. 

—  Па  што  тако? . .  . 

—  Дођох  вешто  до  тебе  . . . 

—  Је  ли  што  важно? 

—  И  јес'и  није,  како  ко  узме. 

—  Па  причај . . .  СЈ'еди.  . .  . 

Послије  мале  почивке,   заооче  Милутин: 

—  Зваш  шта  Је  :  ето  навалили  на  ме  из 
доиа,  да  се  жевии  —  ево  сваки  боговетви 
дан  :  једву,  те  једну,  таман  к'о  и  теби .  .  . 
Е  иислио  сам  и  мислио,  док  их  нијесаи  »а- 
довољио  —  и  данас  им  рекох  :  баш  кад  оћете, 
а  ви  ми  кажите  коју  ћу.  па  до  иетн'ес'  дана 
водите  ми  је.  —  По  души,  не  веле  :  ни  те, 
ни  ове,  во  коју  год  оћу...  па  сам  ти,  ево,  на 
чуду:  не  знаи  ђе  ћу,  ни  како  ћу... 

—  То  ти  је    барем     вајлакше,  него  'ај- 


демо  ми  у  нас  дома,  да  се  штого1)  еапијемо, 

—  равнодушно  одговори  Јован,  устајући  За 
њвм  устаде  и  Милутин  и  уиуттпе  се. 

Мајка  Јоваиова  бијаше  и  сувише  рало- 
знала  жена,  па  —  да  утоли  своју  радоана. 
дост  —  по  што  се  по  обичају  поздравна  с 
Милутивон,  и:4азва  Јована  на  страну  и  увита 
га  за  уарок  Мнхутинова  доласка.  Овај  је  за- 
довољио. 

Послије  подужег  разговора  разног  са- 
држаја,  обредише  се  и  добрим  домаћин  вн- 
шњакои;  за  тим  ће  Јованова  ма|'ка,  као  у  шаш 

—  За  што  се  ве  жениш,  Милутине.  бош 
ти  ?  Зар  ћеш  чекати  докле  остариш?    Ша.... 

—  А  ваља  ће  јЛ . .  - 

—  Па  шта  чекаш  ? 

—  Бо'  зна,  не  знам  ни  сан . . .  Реци  нв 
ти  једну ;  ти  си  паметнз,  ти  се  у  тоие  ра- 
зуиијем  колико  иједва  твоја  др^га. 

—  Ја  ћу  тн  казати,  —  уилете  Јовав 
озбнљно. 

—  Коју? 

—  Ни  једну. 

—  Мучи  синко,  јади  те  ве  убили!  - 
одговори  иу  иајка  с  пријекорним  еснмјехчи, 

—  Ако  си  ти  луд.  иије  он  ;  он  ће  сежевит 
ако  бог  да. . .  А  и  тебе  ћемо,  божја  тн  вјера, 
црије  вего  навршиш  тридесету  или  селл  пј 
куће.  — 

Грохотом  се  насмијаше  сва  тројица. 
Милутиа   нешто    устаде  н  изађе  у  дво 
риште,  на  што  ће  мајка  у  иале  Јоваву: 

—  Па  реци  иу  за  Јованку  Не  ће  вјере 
ии  ни  онаку. . . 

—  Ја  да  му  речем?!  —  унадеЈоваву 
ријеч.  —  Ја  душе  нн,  ве  ћу.  .  А  дв  ме 
послуша,  па  да  му  сјутра  не  буде  што  пи 
ћуди,  па  ће  рећи:  'Баво  г*  однио,  и  ку  ие 
на  њу  наијерио! . . .  Реци  иу  ти. . . . 

У  то  дође  и  Милутин,  и  они  прекидоше. 

Разговарали  су  се  још  дуго  и  дуго  о  ко- 
јечеиу,  алн  6и  се  ииак  чешће  иовратилп  ав 
први  разговор.  Јовова  ну  је  мајка  најијеШ' 
тмје  сиомевула  и  похвалила  Јованку,  (фе»  хл 
иу  вије  рекла.  да  је  узне.  Јован  јс  шаЈ>иво 
потврђивао  мајчин  говор  и  обећао  се  за  куи«. 

Сунце  је  скоро  бпло  зашло  кад  је  Мн- 
лутин  отишао  кући. 

Бнјаше  најдивнија  љетошња  ноћ.  Пув 
пунцат  ијесец  стнјаше  на  сред  плаво!«  веб|, 
као  какав  поносит  иладожења  крај  своје  на 
ручнице.    Тишина,    боже.    овладала    ц^ј^дих 
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природом,  само  што  се  чуЈаше  ионотон  жу- 
Пор  наЈена  иоточића,  који  кривудаше  виаа 
се1о,  журећи  ивојој  нети,  крај  којега  славуји 
кзвијаху  своје  пајуми1није  ајеснице;  оваио, 
овано  чујаше  се  к»д  и  кад  глас  по  гдјеко- 
јег  ћука  и  цвркутање  иалених  цврчака  и  раз- 
них  инсеката  ууа  дивиу  свирку  бијесних  оу 
днра,  којима  зачињаху  ову  чаробну  хармонију 
прнроде. 

Јован  бијаше  те  вечери  код  свог  при 
јате&а  на  пудариии,  аа  се  враћаше  кући. 
Бијаше  блнзу  поноће.  На  Ђура  Митрова  кући 
внЦше  се  још  отворен  прозор  озго  с  пута. 
Јоваи  је  лагано  корачао  и.  по  обичају.  са  по- 
гнутом  главом  жвиждукао  собом  сковану  не- 
Јодију  Јакшићеве  пјесие  ,(Јве  је  прошдо, 
што  ми  се  иилило",  коју  је  научно  од  попо- 
вог  сива,  учите1>а  у  М.  Тек  што  би.јаше  не- 
К01ИКО  корака  ирошао  Ђурову  кућу  вачу 
се  глас  с  орозора: 

—  Јоваве ! 

Овај  се  окрете  за  собои,  ннслећи  да  га 
веко  зове  иза  зада.  ал*  не  види  викога  ;  за 
Т11Н  се  сјети  и  погледа  на  прозор 

—  О,  а  ти  Јованка !  Зар  још  пе  спаваш  ?  ! 

—  Не  ја. 

—  Шта  радиш  до  ово  добаУ 

—  Ништа. 

—  Б,  знам,  знам....  Ова  мјесечина  чудпо 
аавесе  чо'ека,  још  овако  у  гамоћи..  1\о  зна 
0  коие  ти  еада  иислиш?!  Враг  бн  внао.... 

—  Ја?! 

—  Е. 

—  0—0 — 0,  ја  ви  о  једноме,  вјеруј,  јер 
га  аенан. 

—  Еј.  да  гв  позпајем  саио,  сад  би  му 
110ш'о  и  казао  му :  да  до^е,  да  ћете  наћи  на 
прозору.  .  Како  6и  ти  сирона'  долетио !  . . . 
Знам  ]а  те  јаде  —  и  ја  сам  некад  био  млад  . .  . 
И  лаку  ти  ноћ. . . 

—  Чујеш. . . 

—  Што? 

—  А  окле  ти  сад? 

—  Био  сам  ође  горје  код  Милутива  еа 
иудариви. 

—  Ја  сам  те    виђела    кад  си  прош'о. . . 

—  Је  ли. . .  Збогом. .    Лаку  ноћ. 

—  Чујеш. . . 

—  Што? 

—  ииа  хи. . .  ови. ..?... 

—  Шта  —  има  ли?..  Е,  видии,  видим 
ђе  су  ти  иислв. ..    Ина,  ина,  —   уилете    Јо 


вав,  видећи  да  ова  пренишља   шта  ће  да  га 
запита. 

—  Има  лв,  враже.  доста  трапа  ?  —  на- 
дода  ова.  да  покрије  своју  забуву. 

—  Ина,  има. . .  рекох  ти. . .  И  лаку  ти 
ноћ  и  по  трећом. 

—  Збогои. . . 

—  Волија  би  ти  с  њ»м  во  збогом  ^вво 
ти  га  иозоб'о !  —  одговори  Јован  у  шали, 
пдничући  вапрвјед. 

—  Не  ДЈу.  божеј  чујеш  !  —  рече  ова 
иало  гласније,  ударивши  гласон  на  оно  „чу- 
јсш"  и  гледајући  за  њвм  докле  јој  год  умаче 
оку.  За  тии,  уздахнувши,  затвори  прозор. 

Једне  ведјеље.  као  обично,  скупило  се 
иладежи  пред  сеоскои  крчион.  Једни  играју 
ва  карте,  други  се  разговарају  о  раху  и  мо- 
тнци.  трећи  се  договарају  шта  ће  да  започну 
и  т.  д.  У  таковон  једнои  друштву  бијаше 
се  заподјео  жив  разговор;  управо  се  препи- 
ра:1у  око  нечега. 

—  Шта  је,  људи,  шта  се  кољете?  — 
занитаће  Јован  шаљиво,  ступајући  друштву 

-- -  Ето  ништа,  но  ии  кажеи  да  се  зарекла 
једпа  ђевојка  у  нашем  селу,  да  се  ве  ће  уда- 
ватн  прије  вего  се  ти  ожениш.  па  ни  они  не 
вјерују,  —  одговори  један. 

—  Увијек  ти  с  некин  особитим  ново- 
таријана..  Ма  како  ти  на  ун  пане  да  тако 
што  измислиш  ? !  —  упаде  ну  Јован  у  ријеч. 

—  Ма  јес',  тако  ии  бог  поного !  па  ћу 
тн  извес'  и  сједока,  кбме  је  го'риха. 

—  А  која  је  то,  реци  ии,  нолин  те  ?  — 
рече  Јован  подругљивин  тонон. 

—  Погађај. 

—  Да  ја  погодин  ?  !  Крста  ни  ве  би,  па 
да  оогађаи  до  сутра  ., 

—  Ја  ћу  ти  казати....  Она,  што  је  давас 
одбила  вросце... 

—  Која?!..  А,  Јованка  Ђурова !  Бога 
ни,  за  чудо  је  и  иени.  Мени  се  чини:  дв  је 
Милутвн  запит'о  и  у  попа  ђевојку.  дао  би 
иу  је...  Црна  јој  паиет  !  доцкан  ће  је  више 
онака  бува  ујести...  А  ко  зна  шта  ова  пре- 
ставља  у  њезиној  лудој  глави!  —  заврши 
Јован  с  некин  особитии  суђењен. 

—  Чева  тебе,  —  одговори  овај. 

—  Мене?! 

—  Е. 

—  Мож  бит'.  Па  как  би  и  то  бихо,  ово 
га  не  иеће  зеленога  вијевца,  прије  него  јој 
скрсте  руке. 
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—  Мучи,  за  језик  се  угриз'о!..  То  је 
ова,  чпни  ии  се,  и  чула,  оа  ва  то  и  вели  да 
се  не  ће  удавати. 

—  Кад  није  'ћела  Милутина,  који  је  у 
свему  одвојенији  од  нене,  још  би  нав.е  мене, 
заиста. 

—  То  се  не  гледа...  Зар  ће  је  имућнији?... 
Бићеш  чуо  за  ону :  вије  благо  ни  сребро,  ни 
злато ;  већ  је  благо,  што  је  срцу  драго. 

—  Овда  она  не  зиа  што  је  лв.јепо...  Зар 
је  Милутпну  мане?... 


—  Ва  истину  није  ;  али  ти  си  јој  ми- 
лији,  е  није  мило  све,  што  је  лијеоо,  но  је 
лијеао,  што  је  мило. 

—  Па  да  је  и  истива  све,  што  велкп, 
преварила  би  се  ј&  ..  '1гуд  је  женска  смијешв! 
работа, . —  заврши  Јован  иало  ировичво;  31 
тии  окрену  у  пивницу. 

Т^  дан  ни  о  чему  се  више  оије  разго- 
варало  00  селу,  вего  о  Јованци  и  њеввн 
просцииа. 

(Свршнће  ее.> 


ПКСМЕ  АРХИМАНДРИТА  |  САВЕ  ПАВИШЕВИЂА. 


Л аврвнтиј  ева    снрт. 

(По  Хери.  Бхеишлегвру.) 
Богате  вам  даћу  даре,  златом  ћу  вас  обасути, 
Живот  ли  ми  иродужите,  отклоните  удес  крути. 
Тако  .1овро  лечницина  у  постељи  дркћућ  збори, 
Даии  су  «у  избројени,  а  савест  га  љуто  мори! 

Нема  сиаса  Медичејцу!  нема  лека  томе  болу,  — 
„Дај  од  душе  еад  лечника,  де  зовите  Сав^иарочу!" 
Б.1еди  монах  збиљски  греде  ~  мучи,   нивом  ништ' 
не  вели, 
Да  ис[10вест  с  Ловром  сврши,  причест  свету  да  удели. 

Њему  сада  'вако  збори:  „Троје  ваља  да  с'  одужи, 
Да  ти  буде  опроштаја,  да  одлахие  твојој  души. 
Прво  мораш  веровати,  да  бог  може  простит'  грехе..." 
„То  верујем  одговара,  еамо  душн  дај  утехе. .." 
„И  сво  благо  вратит  нораш,  што  гас  клетвом  суза 
прати.  . . 
А  ои  на  то  одговара:  „Нек  је  тако,  све  ћу  дати!" 

Напокон  си  твог  народа  оковао  тело  здраво, 
Сплом  си  се  опасао,  погазио  старо  право! 
Дај  мроштење  изгнаником,  и  Фиренци  мир  слободу..." 
Ту  занеми  Медичејац,  на  истииу  оде  богу. 


Д  ва   ко  вче  га. 

(По  Јусг,  Кернеру.) 

У  гробници  храиа  леже 
Два  ковчега  усооредо, 

У  једиоме  кра.1|  —  Отмара, 
У  другоме  певца  тело. 

Крал>  иекада  силан  био, 
Краљевива  блага  пуиа; 

У  десници  мача  дрхи, 

На  глави  ну  златна  вруна. 


У  ковчегу  певац  лежи 
Поред  главе  поносите ; 

У  рукана  његовниа 

Скромно  стоје  струве  вите. 

Тврђе  свуда  порушене, 
Бојне  трубе  грме  звуци ; 

Али  нач  се  непомиче 

У  Браљевој  мртвој  руци. 

Мирис  цвећа  с  поветарцем 
Веје  долом  и  кроз  луке  — 

У  песмама  вековитин 

Струне  дају  јасне  звуке. 


Три  краља.  (Ер1рћап1аз  ) 

(Ив  Гетеа.) 
Света  три  краља  у  друштву  звезде, 
Једу,  пиЈу,  и  даље  одјезде; 
Е,  они  једу  и  цију  радо, 
Алн  ником  не  плаћају  за  то, 

Света  три  краља  дођоше  ано, 
Нема  их  четири,  три  су  само ; 
Уз  три  да  се  четврти  прибио, 
Један  свети  враљ  више  би  био. 

Ја  први,  леп  сам  ван  ја  и  бео, 
Са  лица  мога  кад  спадне  вео ; 
Ал'  девојкаиа  знаи  ннсам  мио, 
Место  злата  лнван  сан  донво  ! 

А  ја  дугоња  лица  сам  мрка, 
Жене,  девојке  знаду  ног  брка ; 
Ја  иосим  уза  се  еуво  злато, 
Зато  ме  свуда  прим^у  радо. 
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Ја  сан  црв  к'о  чађ,  налеа  и  чио, 
И  ја  бих  радо  весео  био ; 
Е,  ја  и  једен  и  пијен  радо, 
Напокон  лепо  захвалин  за  то. 

Света  три  краља  ва  правац  звезде 
Потраже  матер  и  њево  дете ; 
Снирени  Јозо  ва  слани  седи, 
Как'  во  и  крава  прежива  гледи. 


Ми  носино  ливана  и  алато, 
Госпе  и  тацјан  инају  радо; 
И  хад  добра  вива  добијено, 
Нас  тројица  за  шест  њих  пцјено. 

Ми  овде  лепа  видино  лица, 
Крава  нена,  ви  слане  ни  трица ; 
Б  забасали  ни  еио  овано 
Идено  даље,  шта  друго  знано. 


ДНЕВНИК  ЈЕДНОГ  ЗАБОРАВЉЕНОГ  ПЕСНИКА. 

Саопштио  Дан.  А.  ЗКаваљввић,. 


"ироиах  човек  баш  вигде  није  пристао. 
Новац  вхада  са  свакои  жељои  и   тек 

њине  може  да  се  учиви  шта  1овеку 
*  треба.  Добио  сам  учитељство,  —  ииаи 
писно  за  аачелничество  и  за  пасош,  али 
ненан  новца  а  далеко  су  Ужице.  Сад  опет 
у  нојеи  јаднои  жпвоту  —  не  знан  већ  који 
пут  —  уверих  се  да  без  новца  већнном 
јиово  је  пријатељство  Многи  живе  се  са 
нвон,  иноге  знаи,  ади  кад  ии  рексх  о  мојој 
невољи  некако  променпше  се  .1>уди.  ШаФа- 
рвк,  Матић,  најпоеле  и  Голубовић  скупљаху 
ни  новце  за  пут.  Голубовић  —  само  прах- 
тикант  —  даде  дукат  жути,  и  ту  видех 
чојка  поштена.  Голубовић  иђаше  оној  изви- 
каној  —  ре*ориацији  —  паризлијаиа  ерпскии. 
Изиеђу  шесторице  њих,  један  Станишић  — 
богати  Гаван  —  пружио  је  цванцику.  Голу- 
бовић  би  ваљав  те  иу  нехтеде  прииити  ни 
ту  проклетињу  И  тако  ето  тих  паризлија  и 
веки  свесни  људи  који  чојку  сироиаху  по- 
штену  и  ученои  не  дадоше  пи  паре.  Тешко 
Србији  а  и  свену  Србијавству  ако  сва  оила- 
дина  овака  буде :  онда  неиа  ни  говора  о  ва- 
вретку ! ! 

Тешком  муком  скурише  ми  до  30  ф., 
а.1и  моје  вевоље,  морадох  Шваби  у  Земуну 
И1.[|латити  ствари.  Тешком  иукои  од  сиротнш- 
ског  новца  добих  опет  20  ф  те  се  кренем 
пут  Ужице.  Гавридовић  вашао  ми  волуј- 
'ка  кола 

На  волујским  колииа  вогу  пред  вогу, 
све  110  лако  труцкајући  се  пошао  сам  из 
Кеограда  в  дошао  у  Чачак.  У  путу  свуда 
вјмина  свуда  милина.  Испод  Београда  зазру 
вч.1"ви  на  мојег  брата  Перу  те  умал  ме  не 
|"јурише  у  неку  грдну  каљужину.  Онда  сиро- 


(СвршетВЕ.) 

нах  брат  од  страха  за  нвои  врисну,  а  во- 
лови  зазру  —  те  да  не  дотрча  кириџија  било 
би  свашта  од  учитеља  ужичког.  —  У  путу 
све  и  по  ноћи  путовасмо.  Ноћу  по  поноћи 
у  шуии  насао  је  волове.  У  лепоти  Србије 
радовала  се  моја  душа.  Радовала  се  Ужицама. 
На  путу  отворин  Ђур^а  Давичића  писмо  де 
ми  среће  жели  у  Ужицама.  У  путу  ме  свуда 
сматраше  као  ро^ена  Србијанца,  а  не  као 
звавичнпка.  Видох  свуда  парод  красап,  ју- 
начав  и  племенит  по  духу!!  У  Чачку  у  вла- 
днчиној  кавави  паи^ох,  на  чојка  каквог  ви- 
где  весаи  нашао.  Машо  ПоаовиИ  беше  тај 
чојво  сувише  погатен.  Дуго  се  разговарах  с 
њиме.  Тај  ие  човек  сувише  штовао.  Најпо- 
сле  —  без  искања  и  икаквог  говора  —  пру- 
жи  ии  десетину  цванцига  у  зајаи.  Овака 
чојка  не  нађох  међ  Србима  до  неког  Лекића 
у  Карловцима  из  Перлеза.  Бијах  у  нево.Ђи, 
јер  би  ми  у  Ужицама  остало  само  пет  цван> 
цика.  Мато  ни  помагао,  Бог  њему  помогао 
да  и  друге  помогне.  Мато  је  поштен:  по- 
штење  се  види  по  делима,  залуду  сви  лепи 
говори. 

Пропутовах  Србију  једном  страпом.  Ви- 
део  сам  добри  свет,  краспу  зеиљу.  Видео  сам 
да  Србија  иоже  велику  иконоиију  водити, 
али  да  је  сада  свет  сасиа  неук.  Шта  саи 
путеи  прииетио  надам  се  да  ћу  времевои  за 
се  паписати.  Поред  лепи  плапива  и  зелеви 
лука  пајпосле  дођем  у  Ужице  4  септ.  р. 


Овај  дан  беше  први  дан  којег  пробави 
с  мојии  братои  Перои  у  Чачку.  Већ  прво 
вече  а  после  не  видох  ништа  до  неких  зва- 
ничвика  који  пише  и  једоше.  Узгред  —  по- 
ред  биљежника  учитеља  мединачког    —  одем 
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вдадици  у  п-^ходе  Одох,  и  нађем  га  у  пн- 
сарници  де  врља  бројанице.  У  први  иах  чи- 
1ћаше  ми  се  кака  стара  каху^врина  а  пикако 
владика :  одело  му  бија  просто  и  горе  нег  у 
наших  игумана.  Зарастао  беше  у  коси  и  бради 
Најпосле  пољубих  тог  старца  у  руку  кад  ви- 
дох  из  ре<1и  6ил>ежникови  да  је  то  владика. 
Започе  смо  зборити.  Дође  реч  да  сам  био  у 
Зл.  Прагу  на  еабору,  и  тако  запита  ме  вла- 
дика  како  бија  а  ја  —  некако  добре  воље 
—  све  му  испричах.  После  дугог  оричања 
одох  дому.  Н«  бија  за  дуго,  ал  дође  слуга 
к  рече :  да  ме  зове  владика.  Одох  владпци  с 
вечера,  а  он  ме  дочека  на  чардаку.  Нладика 
показа  ни  брдо  „овчар"  и  „каблар".  1Јлндика 
показа  на  цркву  па  рече:  њу  је  зидао  Сра- 
цимир.  брат  Оимеона  и  Давида  нли  Завида 
Немање.  Она  вели  турчнла  се  и  крстила  се. 
Поеле  опет  турчила.  Црни  Ђорђе  све  топом 
разругаи  џамију,  која  беше  с  оловом  узида- 
на.  После  Ђорђа  потурчи  ее  без  куле.  За 
времена  Мплошева  постаде  опет  в»п1а.  Бла- 
дика  показиваше  ми  места  де  су  Турци  стра- 
дали  за  вреиена  Милошева  у  боју  чачанском. 
Он  ии  причао  вас  бој :  како  на  рецн  Морави 
на  броду  погибе  Ч»^ја  паша.  Нека  два  Срби- 
на  из  шанца  довуку  се  баш  до  реке,  —  кад 
Турци  еагну  на  реку  они  оиале  пушке  и  убију 
Чаја  пашу.  Бој  беше  јак.  док  наши  не  уз 
макну  у  плапину  а  Турци  опет  у  Чачак. 
Сутра  дав  премигаљаху  Турди,  устраве  се 
што  погибе  паша  и  науме  бежати.  Жена  — 
од  робља  среко  Мораве  —  с  иачен  у  руци 
поткраде  се  и  добеже  Милошу  те  јави  да  ће 
Турци  бегати.  Сутрадан  ударе  Срби.  Турци 
:^бун.ени  оотрче  куд  камо  —  силни  и  сидни 
11:)Гибоше.  После  тога  на  неколико  дана  жене 
су  Турке  које  били  које  гладне  хватали  и 
доводили  својим  људииа.  Ту  бија  турска  про 
паст  а  васкрс  Српскн!!  Онда  је  опремио 
Милош  људе  у  Цариград,  и  после  тога  стаде 

се  тврдити  српска  срећа  у  Србији. Све 

овако  поташе  и  лепо  причао  ми  је  владика. 
да  сам  га  водео  слушати.  Владпка  се  зове 
ЈГикиФОр  Максимовић.  Код  владике  сан  ве- 
черао.  У  први  мах  пожалих  на  веки  сир  који 
Г(11Ја  прво  јело  мишљах  биће  гојешта  на  ве- 
чери.  После  видох  да  сам  лепо  вечерао.  На 
вечери  поведе  реч  о  војвоцтву.  Питао  је 
хоћел  Срби  шта  добити?  Ја  му  потање  на- 
брајао  све  што  ће  добити  бар  као  и  други 
народи.  И  он  је  лепо  разбирао  ту  ствар  али 
све  с  тога  што  вели,  Рус  ае  ће  дати  да  про- 


панете  Јест  -  мига.1.ах,  ал  не  емедох  му 
рећи  —  све  је  то  депо.  али  он  нам  хоће  д 
бро  само  ради  својег  добра.  —  —  Из  свега 
видох  да  је  владика  човек  разборит.  и  рекао 
бих  да  ме^ни  наш  владика  боље  не  би  пјш- 
иио  :  јер  би  мислио  да  несам  нико  до  несре- 
тни  учитељ  и  тако  би  ме  презирао  ! !  Само 
не  знам  да  тај  владика  није  ераили  геак  — 
па  08да  оде  искреност.  Неки  ми  рекогае  да 
је  лисац.  —  иожца!  али  богме  он  крагно 
говори  као  канда  је  12  изучио.  Он  мп  реп^' 
кад  ми  најтон-Ђе  на  месечини  звезде  покалн- 
вао :  „е.  сада  лаку  ноћ  а  бог  ће  датн  те 
ћемо  се  више  путах  у  Ужицама  ви^)ат!1."  У 
владике  попих  до  3  сат.БПка  ру.јна  шша.  а 
све  на  речи  његове  пвто  и  Ја  пијем  од  валда. 
пак  гле  како  сам  здрав."  На  то  верова:;  н 
злборави  на  бољу   образа. 

Сечтембпр  1И 

Кад  сам  ишао  у  Ужице  радовах  се  баи 
као  лудо  дете.  Дете  се  радује  во^књу.  а  ј* 
се  радовао  што  идем  Србима  у  којих  ћу  по 
вољи  и  српској  живити.  Кад  сам  се  попв!' 
брду  на  висину  —  пред  Ужицем  —  н  спа- 
3110  лепу  крајпну  ужичку  онда  сам  к11::т1 
„ко  овде  не  би  живео  ?"  —  Јегт  онде  син 
био  весео  рекао  сам  ово,  али  ми  није  ни  заие 
рити  кад  0  животу  мојем  учитељском  ништв 
не  знадох.  —  Бија  у  Ужицама  дан  два :  вн 
део  сам  да  нема  оне  искрепостн  коју  ми  про 
рицаху  и  којој  сам  сс  радовао,  одиах  мп  се 
нешто  ражали  :  али  сан  се  још  тсшио  живо 
ту  књижевном  и  оном  материјалном  — Ств 
дох  живети  материјално,  —  хеј  по  невол,11 
и  ту  видох  :  нема  ни  ту  они  ^хва.1.ен1(  ја- 
года*^.  нема  у  самим  Ужицама  бела  смока. 
нема  ни  најмање  угодности  за  човека  бсћара 
—  све  је  хрђаво,  недоварено,  аи  на  чему 
сести  ви  по  вољи  лећи.  Ражахи  се  мени.  а 
пожалих  на  оне  који  ме  посласие  у  ^'жпие  п 
који  ми  сладигае  неослађени  живот  !  —  ]т 
сам  се  тешио  књижевном  животу,  —  дпк  еш 
ти  заночеше  и  школе.  Дете  ио  дете  долазнл) 
је  у  школу.  Радовах  се  сваком  се.Ђапину. 
деца  ии  бијаху  ведика,  разборпта  и  сувплг 
послушна  :  Један  сељакпрах  ни  целпвао.  скут 
љубио  —  пошто  сам,  добре  воље,  почео  му 
говоритн  зашто  је  дошао  у  школе  п  ИЈта 
ваља  да  чинимо  ми  Срби  ако  смо  добрурии- 
Понајвнше  ирзио  сам  на  варошане,  већ  '»•' 
лукаво  поздравље  додија  ми,  —  деца  су  ип 
још  балава.  несташна  и  недозрела  за  паукс. 
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—  ГТочео  сам  учити  децу  и  то  њих  шесет. 
Одиах  сам  познао  сељане  врсне  !  свашта  сва- 
тише.  позвао  сам  варошане  :  доста  П1  ништа 
не  зна.  —  С»д  сам  окусио  и  последњу  ра- 
дост.  Видео  сам  каква  је  мука  учити  оволи- 
ку  децу.  Сваком  посебипе  морадох  говоритн. 
а  ту  ми  јавише  моје  слабе  прси,  да  то  није 
за  њих.  Свавог  свеца  сваке  недеље  треба  у 
дркву.  ту  ми  рече  моја  нарав  да  то  не  иоре 
чинктп.  Сваког  мртваца  треба  сахранити  тз 
песам  никад  чинио,  па  ми  баш  душу  иорило. 

—  Дошао  сам  да  живим  књижевно  :  да  зби- 
рам  овде  у  Срба.  гато  се  сабрати  може.  Сад 
сан  видео  у  Ужицама  нема  ни  парода,  да  мн 
слаби  дух  као  учитељу  »рвог  разреда.  да  је 
овде  књижевност  пропала.  Сад  сам  се  пајвећ- 
ма  ожалостио,  сад  сам  пајвећма  жалио  на 
оне  који  ме  послате  за  учите.Ћа  сад  сам  на 
иислио  да  из  Ужицах  морам  отићи.  —  Од- 
иах  писао  саи  Матићу.  ШаФарнку  ;  у  писму 
по  овести  и  души  рекао  сам  „Не  билп  аро- 
сто    који  ме  иослаше  аа  утте.ш  ,'" 

Ко  пе  зна  шта  је  човек  изгуб.Ђен  и  су- 
више  иесрећан,  тај  да  је  гленуо  мепе.  пак 
6и  му  се  срце  од  жалости  цепало.  Онда  у 
тој  неволЈИ  дођоше  ми  па  ум  све  нево.Ће.  бат 
као  што  у  радости  набавља  се  нова  радост 
у  богатпни  ново  богаптво, !  .Та  видох  да  гам 
аесретан  ^ер  сад  ми  се  већ  чинило  да  ме  о 
ставља  сав  бољи  свет.  Ја  се  онда  сећао  мо- 
јег  Златијпства,  моје  Златије,  Златног  Прага, 
мојег  послаништва  у  сабору,  мојег  уредни- 
штва  у  Напретка  ~  —  све  видох  добро,  а 
вндии  да  нн  је  сада  уконано  свако  добро. 
Нман  грозпицу  бол.у.  а  чини  ми  се  да  мије 
грозница  још  јача  од  тешке  невоље  и  весреће  !! 


29.  (сеашембра?) 
С  великом  радошћу  ушао  сам  у  Ужице, 
али  је  нного  већа  радост  моЈа  кад  сво  од 
Л13ИН  из  Ужицах.  Онда  сам  се  надао  добру, 
сад  и:1ла:(им  из  нево.1>е  па  саи  увереп  о  бољем 
животу.  Жалост  је  то  да  се  човечија  памера 
м^'!)^  .Ђудима  не  може  испунитн.  Ии1ао  сан 
Дн  познам  к  да  раднм  књижевно,  одлазећи 
дн  оден  на  радњу. 

Своје  невоље  душевне  имадох  сувише : 
Ц'||1  инам  неко  добро  које  пађох  за  паше 
иародно  добро  Видео  сан  свет  српски,  про- 
10ао  оан  га,  и  позвао  га  у  нечем.  Ја  и  сада 
народ  нага  не  могох  друкчији   видетп,  до  да 


Је  врстан  и  Јуначан,  да  Је  за  веља  дела. 
Ништа  пе  треба  нагаем  народу  до  народна 
наука  и  врспи  власници.  Народ  је  врстан  али 
баш  шта  му  треба  опо  пема:  осим  сеоски  и  ва- 
рошки  школа  нема  никаквих  других,  —  осим 
лукавих  и  свакојаких  власника  нема  других. 
Школе  нам  требају  по  селу  и  варопш :  али 
у  њима  треба  да  нам  се  учи  парод  да  бо.11ма 
уреди  и  себе  и  сво.ј  дом  и  своју  њиву.  Тре- 
бају  нам  власнппи  ваља  да  народ  воде  и  уче 
добру.  а  не  да  нам  кваре  и  оно  добро  које 
се  затекло. 

ГТоред  незпања  о  добру,  наш  овај  врсни 

народ  већ  је  пошао  на  зао  пут.  Највеће  зло 

које  ће  га  упропастити  и  које  ће  му  одузети 

вас  наш  народни  понос,  шо  је  аиЛе  ракије  — 

отрпв    на^    ошров1»ма.    По    овон    кршевитои 

крају  наш  парод  тако  је  упао  у  ово  зло  да 

му  .је  ракијско  пнће  најмилија  и  најугоднија 

ствар.  Оп  највећма  негодује  ако  му  пе  пијем 

овај  отров  —  попуђену  ракију.    Он  .је  поред 

(  пића  ракијиског    дотле    дотерао  да  поготову 

I  сваке  године  долазе  нам  начелничеству  по  не- 

\  колико  се.1>ака,  који  не  могу  порез   плаћати: 

!  јер  му  .је  све  продао  механџпја    Кад  то  бива 

I  без  чивута  шта  би  тужан  од  њега  било  да  му 

ј  дођу  чивути  за  механџнју?  Бпо  би  гори  од 

Словака     Већ    сада  у  Ужици    на    панаџуру 

,  ви1)ао  сам  по  доста    пјапи    жени :    које  и  по 

оделу    налнче    сасвим    Словепкама.   —   Срце 

ни   од  невоље    пин1тн  и  душа  ми  Је  снућена 

кад  се  сетих    зла    које   ће  стићи  наш  варод 

по|>ед  ракијиског  пића.  Кад  .још  сада  —  по- 

ред    оволике    земље  —  нропада    на[н  народ, 

паш  ће  народ  пропасти  са  свии  до  коЈу  го- 

дину.    Наш  варод  и  онако  тек    биће  просп- 

Јак  и  неће  бити  за  нигата  вредан  :  с  ракиЈом 

све    ће    попити,    ракија    ће  му  одузети  сву 

врсност. 

Не  би  ме  ни  глава  заболела  да  видим 
начин,  средства  и  жсЋу  коЈом  се  одлаже  овоЈ 
цронасти  пародној,  опда  би  уверен  био  да  ће 
се  наш  народ  опростити  ове  куге  за  тили  час. 
То  су  моји  највећи  Јади  што  Ја  видох  да  се 
још  подраљуЈе  ово  зло  а  никако  пе  одстра- 
њује.  И  свештеници  и  учите.ти  и  званичници 
—  баш  они  који  би  ногли  сатрти  ову  кугу 
над  вародом,  ови  исти  примажу  зло  и  при- 
влаче  пропаст.  И  званичпик  и  учитељ  љуто 
пиЈу  ракиЈу  —  често  као  воду,  те  им  се  њоме 
заврти  мозак,  не  знају  шта  чине  и  гори  су 
од  простака.  —  Зло  по  нама  ако  се  овом 
злу  не  доскочи  и  не  уклони   пропаст  варод 
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вог  имућства.  Та  несмо  у  Русији  да  нам  је 
нуждна  ракоја !  Има  вина  има  доста  воћа  — 
па  градиио  пиће  које  нам  хасни !  Тражино 
номоћи  злу,  а  српско  правнтељство  сгрешиће 
и  иред  Богом  и  пред  светои  ако  злу  не  по- 

тражи   лека- Зарад    среће  и  напретка 

српског  0  овој  незгодн  нашој,  јавво  ћу  пи- 
сати  и  упутоти  на  лек:  то  ми  вели  свест  да 
ни  ваља  чинити  ! ! ! 

Познао  саи  и  ужички  варошки  свет :  све 
саме  чиФте  —  што  паша  веле.  Овде  народа 
неиа.  Трговци  и  терзије  а  механџије,  то  је 
свет  ужички.  Званичници  то  је  секта  Фари- 
сејска.  Искреног  сељака  у  вароши  кваре  зва- 
ничници  и  трговци.  —  Има  у  Ужицама  три 
дела  Турака  и  ови  су  добри  људи.  Они  ране 
варош.  —  Ме^у  Србима  ја  па!^ох  два  ноја 
врснвка  :  најстаријег  учитеља  Маривовића  и 
трговца  Нарапџића  п  још  поштеног  господина 
Краинића  директора  у  месту. 

Отишао  сам  у  Ужнце  пун  вадежде,  вра- 
ћаи  се  из  Ужнцах  с  новии  задобивеним  искус- 
твом.  Позвао  сам  живот  учитељски :  да  Је  пут 
горчнпе,  а  да  нема  пикакве  ваграде.  Писио 
пре  одласка  писах  гл.  управитељу  основвих 
школа  г.  Спасићу,  а  писмо  сам  преписао  за 
себе.  Из  писма  виду  се  моји  јади  и  види  се 
моје  жалење.  У  Ужицаиа  за  вародни  језик 
много  бвх  дознао  за  годину,  а  дозвао  сам  да 
је  сваки  слепац  који  вели  Вуку  даје  измишљо- 
тина   јужно    наречје :  ето  га  по    свон  ужич 


{Прочишано  у  књижевт-умешничкој  ааједници  у  Веограду.) 


ком  окружју.  Нешто  сам  забиљежно  што  до- 
знадох,  а  пут  и  познанство  све  ћу  да  оипшек. 

Пут  сам  путовао  преко  Мал.ена  планшк-. 
Јахао  саи  па  коњу,  и  да  чуда !  кад  у  једној 
авлији  пре  поласка  узјаха  па  коња  —  уч1- 
ни  ми  се  да  стојим  у  ваздуху.  Доцније  12 
сахата  јахао  сан  на  дан :  човек  се  свему  би- 
кне !  Мој  добри  кириџија  Миливој  Иепаднћ 
по  готову  бадава  даде  ми  јахаћег  коња  а  то 
ни  је  полу  поиоћи  Сиротиња  никуд  бе.з  ен- 
ротиње.  И  сад  да  није  било  Марпновића, 
Наранџића,  Краинића,  а  и  доброг  Мн.ишојл 
ја  не  одох  из  Ужица:  јер  сиротиња  нена  но- 
ваца,  а  ови  всти  дадоше  ни  новаца. 

Оставио  саи  српску  децу,  коју  хтедох 
учити  оставио  сан.  јер  ии  норадох  то  учи- 
вити,  или  бих  у  Ужицана  иорао  оставитв 
иоје  кости.  Ови  учитељски  живот  био  је 
кратки  али  је  пун  певоље  и  песреће  и  ко  бн 
погодио  к  чему  ће  ми  добар  битн  !  Зар  ја 
ве  ћу  од  сад  још  бољма  знати  шта  је  невољж? 
Зар  не  ћу  се  старати  уклонити  зло  учите!.- 
ско?  Зар  не  ћу  зпати  како  наи  ваља  иопрх- 
внти  шкохе?  Зар  пе  ћу  од  сада  још  бол.иа 
старати  се 

Окшобе-р. 

за  орећу  сваког  човека  јер  знам  шта 
је  несрећа?  децу.  коју  сан  почео  учнтн,  бог 
нек  упути  на  свако  добро,  —  век  добију 
добра  учитеља ! ! 


КАД  ОСВОЈИШЕ  СРБИ  1848.  Г.  СЕЛА  ТЕНЕРИН  И  ЈАРАК  У  БАЧКОЈ? 

Од  А.  ТБукића. 


Џђо  ме  онет  и  ове  годинв  к  „Јавору"  с  јвдним 
'  оитањен,  ма  да  сак  прогале  године  са  оннн  но- 
Г  јии  питањен  о  сео(Ји  Срба  иод  патрнјархом  Арсе- 
нијем  Ш.  онако  ирошао,  онако  вакаљао,  и  то  на- 
каљао  на  сувом  путу,  ни  крив  ви  дужан.  Но  о 
стављам  за  сада  ову  теиу  о  Арсенију  III.  и  његовој 
сеоби  са  Србима  на  страну  и  приступићу  однах  к  пи  - 
гању,  које  сам  ставио  на  чело  ове  моје  садашње  рас- 
11р.аве,  т.  ј.  нитању  одану,  којега  су  Срби  освојили  — 
иа  и  запалили  18Ј8.  г.  села  Темерин  и  Јарак.  Тоно- 
граФСки  положај  ових  двају  села  биће  српскон  свету, 
в!1.1>да,  и  на  широко  и  на  далвко  познат,  а  да  би 
иотребно  било  тачније  га  обележавати.  Доста  ће 
битн,  вад  сионвнеи,  да  та  два  села  леже  у  Бачкој 
Л.111:)у  Новога  Сада,  а  западно  од  тако  званог  „Ве- 


ликог  Јарка"  и  од  зеиљнп1та  негдашњв!'  титвЈСКОГ 
шајкашког  крајишког  батаљона.  Ноложај  ТенерШ 
и  Јарка  прена  овоне  зенљишту  биће,  надаи  се,  м 
но  себи  оправдањв,  заштоссбаш  ја  опшнрниЈе  до- 
тичен  тога  питања;  а  још  више,  кад  кажен,  да  су 
у  овом  ратнон  дога^ају  и  Ша  каши  учвствовап. 
Да  је  преднет  зби.'ђа  до  сада  још  историјско  пита- 
ње  био,  сосведочнће  ноји  наводи,  које  ћу  одмах  п 
забележити:  а  повода  ми  јв  овој  расправи  да.1а  ј>Ј' 
на  књига,  која  ми  је  добротои  пишчевон  тсе  пре 
кратког  вренена  доспела  до  руку. 

Године  1887.  нздао  је  г.  Др.  Јосиф  'Љм,  срес 
ки  лечник  тителског  солгабировата,  у  бач-болриш- 
кој  жупанији,  једно  опширвијв  дбло  о  санооПранв 
у  јужној  Мађарској,  на  на^арскон  језику  н  иод  н»- 


Б]'.  81. 
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еловои:  „ОИтадуатзг&д бпр4<1е1т1  Нагса  1846 — 1849 
—  }>т.  111а:  ТНт  Јбз^веГ.  I.  Кб1е1,  В&св-Во<1го^ћте- 
^уе!  ^а  бгегбт-Убвујдек!  еаеш^пуек.  Вц<1аре81  (2ош- 
ћог,  1887).' 

Као  што  на  ирвок  насловнои  листу  ове  књи- 
ге  стоји  („А  та^уагогаг&в!  агегћек  1бг16пе1е''),  а  као 
што  ван  још  и  г.  Тлм.  у  првЈговору  исте  књиге 
веЈв,  ово  је  само  први  део  његове  истор1..је  Срба 
у  УгарсБој,  коју  он  обећава  и  даље  (ва  мађарскон 
језпку)  продужпти.  Г,  пвсац  ваи  јавља,  да  ће  у 
другој  свесци  расорављати  о  догађајииа  самообране 
1818—1849.  г.  у  Банату  и  др.,  даље  најновију  ис- 
горвју  Срба  у  Угарској  од  1850  -1867.  г.,  а  нај- 
после  и  историју  угарских  Срба  од  њиногдосељења 
[  па  све  до  1848.  године. 

*  Није  ми  аозвато,  да  лн  је  ова  прва  књига  7^- 

'■  мове  историје  Срба  и  српекон  свету  већ  цриказана 

'■   л  још  мање  ни  је  нозвато,  да  ли  је  она  већ  и  на  срп- 

I   скн  преведена.  Ако  је  и  једно  и  друго  већ  остварено, 

ј    овда  молвн  воштов.  г.  уред.  пЈавора"  за  иријатељ- 

I   сву  доброту,  да  ме  о  овоне  известнти  изволи,  (Богне 

.   1нје.  Ур.)  за  који  му  труд  већ  сада,  унапред  усрд- 

I   во  благодарвн.  Па  ако  и  неби  ова  на^арска  књига 

у  српским    часописина  већ    приказана  била,    ипак 

16  и  ја  нећу  даље  претресатн,    всногу  је  већ  због 

недостатка  иознаваи.а  мађарског   језика  даље  при- 

вазивати,  задовољаван    се  дакле  са  саном  утехон, 

да  сан  ЈБ  у  ^.Јавору"  у  опште  сионенуо    А  желити 

Је,  да  се  нађе  један  или  други  снособнији  и  из  ре- 

да  наших  историка,  који  би  исту  књигу  нв  само  и 

Србкма  опшврни)е  огласио,    већ    шта    внше    и  на 

ервски  прввео,  а  уверен  сан  да  г.  Ткм  тон  прево- 

ду  небв  протнван  био. 

Нисан  ногао  проучити  сву  ову  књигу  г.  Тима, 
Али  ми  је  у  прсглвдању  и  у  мсхавичном  листању 
ипак  нарочито  всшто  у  очи  унало,  које  ми  се  учи- 
инло,  вао  да  иије  баш  посве  тачно  вабележено,  и 
које  ни,  са  обзирон  на  друге  дотичнв  всћ  штампа- 
не  раснраве,  не  бешв  посвс  вероватно.  А  тојеоно 
већ  споненуто  питање  о  дану,  којсгасуСрби  1848. 
г.  завојштили  од  противника  својих  села  Темерии 
н  Јарак  и  приморали  дотична  одељења  мађарске 
војске,  да  напусте  ове  тачкс  својих  позиција  у  јуж' 
ној  5ачкпј  и  да  се  натраг  новуку.  То  ни  је  дало 
пивода,  да  нв  сано  г.  Лазу  Лети^а,  којн  се  у  Пра- 
гу  оо  недицнвар  налази,  за  доброту  занолин,  да 
кн  лотично  место  у  књизи  г.  Тима  боље  разјасни, 
него  сам  уједно  и  друге  изворе  нитражио,  који  се 
дотнчу  и  овога  догађаја.  Наишао  сам  на  разлага- 
н>а  0  овом  дО|'ађају  у  „Бечкин  Новинама"  (\У]епег 
/-еЈ1ип^,  Аћеп(1ћсЈ1а^е).  „Ј)'к  вегћјвсће  Веие^ип^  1п 
^ијип^агп.  Е1П  ВеИга^  гиг  ОевсћЈсћке  (]ег  ип^вгЈасћеп 


КеуоЈц^Јоп"  (ВегНп,  1851);")  у  „ОевсћЈсћ!«  Јеа  к.  к. 
60.  ии1еп-1п{ап(ег1е-ће@1шев1в  Оиа^а^  Рпиг  уоп  ^а^а 
уип  Со1отаи  Кирргес/и  соп  УггГа^Лод.  Наир^^шапп  1т  Ке- 
еЈтепЈл",  (\У|еп  1871.)  и  у  „АгсћЈт  <1ев  ипваг^зсћеп 
МшЈв^опитв  ип<Ј  ХлпЈсзУег^ћеШвип^в-Аиавсћичзев,  уоп 
Јоћаип  Јапо1ускк  ио«  ЛА1ега1ет"  (АНепћигз,  1851,  3 
ВааЛе). 

Другнх  извора  неимадох  при  руци,  а  најмање 
писнених  Писиеног  лрилога  за  расправу  овога  пред- 
нева  нвногох  наћи  ни  у  бечкој  ратвој  архиви  или 
у  регистратури  ц.  и  к.  ратног  министарства,  јер  га 
свакојако  тамо  неће  ни  бити ;  да  1а  нма,  био  би  и 
овај  важнн  дога^^ај  прибележен  и  спонеиут  у  „Сћго- 
по1о§Јзсће  ип^  а^рћаћеизсће  ^цвашшеозкоИии^  а11ег 
јепег  ве1(  (1еш  Јаћге  1848  аи^  (1еи  уегбсћ!«  Јепеп 
Кпе§взсћаир1&(2еп  уог^екоттепеи  А1!Ра1геп,  пп  Леиеп  к. 
к.  Тгирреп  ТћеЈ)  ^епоттеп  ћаћен"  (Веч,  1864).  Ов1Џ 
је  састав  ввпиично  издање  ц  н  к  ратног  нинисгар- 
ства;  у  њему  су,  по  нестина  и  но  данина  аабвлв- 
шенн  сви  познати  ратни  догађаји  овога  доба,  сно- 
ненути  су  сви,  само  не  Темврин  и  Јарак  односно 
догађаја  концем  несвца  августа  1848.  године.  Тако 
исто  ввма  спонвна  о  Тенерину  и  Јарку  ни  у  „Оз1ег 
гекћв  Кг1е@е  аеИ  1405.  Сћгопо1о§1всће  2изаттеп8(е1- 
1ин§  |1ег  бсћ1асћ(,1ЈП,  Се^^есћ^е,  Ве^х^египвео  е1с.,  ап 
7с1сћеп  ка18ег1|сће  Тгирреа  (ће|1^епоготеп  ћаћеи.  Уоп 
Лег  2е1(  КаЈвег  МахшШ  «'8  I.  1495  ћјз  аиГ  (ЈЈе  леиев(е 
2е11.  2иваттел§ев(с11(  аив  Леп  М1(1ће|1ип$еп  ^ез  к 
к.  Кг!е83-Агсћ1У8  Јаћгеапе  1876,  1877  ипД  1878.  АУј^-п, 
1878,  које  јв  дело  полузванично  издање  ц  и  к.  ))С- 
нералштаба,  односно  одељења  за  ратну  историју  у 
ц.  и  к.  ратној  архнви. 

Ово  је  свакојако  доказ,  да  у  ратннм  архивама 
у  Бечу,  као  што  сан  споневуо,  нема  односннх  ру- 
вописннх  извора.  Пак  ипав  се  неда  тај  наш  ратнн 
догађај  иорећи.  Кад  венано  рукописних  података, 
овда  сс  мораио  ограничити  иа  већ  штанпаве  из- 
ворв,  којн  нам  стоје  ва  распололењу. 

Н^  стр.  590.  бр.  149.  од  4.  септенбра  1848 
(по  новом  календару)  вечерњег  прилога  пБечким 
Новинана"  увршћен  је  једав  допнс  иа  Пеште  од 
1.  свпт.  По  овом  допису  било  јб  лод  Тенеривон  и 
Јаркон  прилично  жестоког  окршаја  (21ет1јсћ  ћкгј§е 
АИГаЈ^^е)  28.  августа,  код  којег  су  си  обадве  про- 
тивннчке  странве  победу  приписивале ;  после  боја 
од  више  сахата  иивукошесе  Срби  за  своје  шанчеве. 
0  истон  боју  од  28.  августа  пише  тај  исти  до- 
писник  из  Пеште  3.  септембра  1848.  г.,  на  стр.  597, 
бр  151.  од  6.  септ.  1848.  вечерњег  прилога  тих 
новина  онет,  али  сасвин  другчије  Овде  се  сад 
јавља,  како  је    потпуковник    Мате  (М&(11б),  који  јв 

•)  Осо  Је  дело  на  српскн  превео  г  Гветовар  Ф.  Здраа- 
ковчХ  пох  васЈовои:  .Српспи  покрет  у  Јужио)  Угврска]  (1848— 
1819)",  Београх  први  део  1610,  другн  део  1811. 
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код  Темерина  л  Јарка  на  мађарској  страни  нпјском 
управљао,  због  тога  што  је  ову  битку  ивгуЛио, 
стављен  био  под  војнички  суд.  а  доиоси  даље  и 
дотичну  обрану  потпуковника  Мпшеа  пред  судом 
и  вели  нзвесно,  да  су  села  Темерин  и  Јарак  за 
Мађаре  2".  августа  (по  новом  календару)  ипгубљева, 
а  и  запаљена  била. 

Г.  Јоси*  Ђш  каже  пак  у  споменутрј  својо! 
кљизи  0  самообрани  у  јужној  Мађарској  (стр. 
129— 1311  од  прилике  следеће: 

СтрплиииирпниЛ  је  увидео,  да  је  спас  Сенто- 
маша  зависио  ол  одржања  доминирајућег  положаја. 
Из  тога  разлога  нападне  он  у  један  мах  ЗЧ  ав 
густа  (по  новом  кал.)  на  мађарека  места  Темерин 
и  Јарак,  а  н  на  Стари  Кер  Али  овај  нападај  буде 
одбијен.  Лруги  напада!  био  је  24.  августа  (по  н.  к.) 
Хусарски  потпуковник  М^тч  браиио  је  Темерин  и 
Јарак  са  веких  ?1— 4000  људи  и  2  топа.  ТТосле  подве, 
око  4  сахата,  поче  нападај,  но  буде  и  сад  одбијен. 
Идући  дан,  29  августа  (ло  н.  к.)  прошао  је  беа 
борбе.  Али  у  веч"  тога  дана,  око  7ј  ' '  сахата,  на- 
падоше  Срби  на  Јарак  по  трећи  пут.  Док  је  Јарак 
већ  горео,  беше  у  Темерину  Још  све  мирно.  До 
2  сахата  поеле  поноћи  Срби  не  нппадоше  на  Теме- 
рин.  Но  сад  се  појави  са  северве  странејако  пуш- 
карање,  а  мало  катње  поче  и  Темерин  горети.*) 
СшрптнмировиИ  је  дакле  постигао  своју  пељ,  пре- 
кннуо  је  свеау  мађнрских  одел^ења  са  ТТетровара- 
дииом,  знатан  ппостор  зем.^китга  је  подвргао  лод 
своју  власт  изиеђу  ТТетрпварадина,  канала  и  Ст.  Кера. 

Г.  Тнм  као  да  се  држао  у  погледу  дава  и 
Јпвана  Јаиошика,  код  којега  је  на  стр.  264  и  д., 
II.  свеске^  пггамппн  један  извештај  од  30.  августа 
1848.  (по  н.  к)  на  мађарско  министарство.  где  се 
између  осталога  вели,  да  су  Темерин  и  Јарак  за 
Мађаре  одмах  ноћу  тога  дана,  дКЕше  ноћу  од  29. 
к  .40.  августу,  изгубљени  били,  Ако  је  овај  из- 
вештај  код  Јатшчка  иотинит  и  у  свему  тачно  на- 
штаипан,  онда  би  имао  право  и  г  Тим,  као  и 
његови  Једмомишљеници,  н1то  држе.  да  су  Србн 
Теиерин  и  Јарак  заузели  —  а  и  запалнли  —  ноћу 
изиеђу  29  и  30.  августа  (но  н.  к),  одноеио  зају- 
тра  овога  другога  дана. 

*)  Од  г.  Јоои*а  Тима  дозн;^еио  и  то,  да  сс  у  погледу 
.Јпиа.  кајега  чј  Срби  ааузелн  и  иапалилн  села  Темерин  и  Ја- 
рак,  ^''Зб.  Г0ДИН11  иаие1,Ј  иађарских  историкз  кодида  хиоа 
иолеиика  у  СонЛорскпн  наћррскои  часопиеу  „ВАсвка".  Види 
у  пстадом :  Јаалг  Ј.  .ТетегЊ  6л  Јкгек  еЊлхпг^вг^каа'' .  „ћасака", 
1836.  Пр  25.  —  УЛИел  Ј.  „Тетегт  ^а  Јјгек  в^ћвтуадЕ^Ав^ћог", 
,ВАс8ка",  |В85.  «р  36.  -  ГЛгт.ЈоиеГ.ТетегЈп  *а  Ј4гек  и1о1в(5 
тев'4тп1|:аЦвапак  Аа  рцагшЦп^аак  парја1*.  „ВАсвка'',  1885. 
Гф.  68.  —  Јаив!  ,Шгот  гчп.  ИтеМв."  „ВАсвка",  1886.  Г,р  63. 
Господнн  Т^.и  ср  прндржави  у  овоие  погледу  цодатлка  Хпрваша 
11  Вплчбп,  по  поЈииа  су  СрПн  ваузелп  а  и  аапалили  села  Те- 
чержн  и  Јарак,  као  што  се  кећ  капред  споненуло,  н«ћу  вз- 
и>1јУ  28.  и  30.  августа  (по  н.  к).  Шта  су  овн  другн  писци 
о  ствари  писади,  ниЈе  ин  поапато;  неинадох  споиенуте  бро- 
јег-е  „В^свке"  на  расподожељу. 


ТТа  стр.  1в6— 168.  веначкаг  „Пт  веЛЈлсћрВ" 
^едип^  1п  баЛип^агп"*)  каже  се,  да  је  посзе  пеу- 
спешног  напада  на  Сириг,  који  Леп1е  14.  126.'*  ав- 
густа  српски  вр10вни  вожд  (Ђо)>ђе  Сшрптчмчро- 
ли^  са  својим  војении  саветом  пак.^учио  Пт.  да 
нападне  сад  у  један  мах  на  сва  трн  места:  Теие- 
рин,  Јарак  и  Сириг.  Тога  ради  ркупи  он  17.  (29.) 
августа  код  Каћа,  Госпођинаца  и  Надаља  о^оЈ^ОГ-л 
људи  и  20  топова  18.  (30.)  авгуета  раотшреш 
Сгаратп.чиро^м^  свој  корпус  у  четири  колоне  I 
ноћу,  у  очи  19.  (31.  августа)  даде  знак  да  ее  на- 
падне  заједнички,  ТТуковмик  Мпт^  гледао  је  да  огу 
јети  '■рпску  ваувру  тиме,  што  је  послао  на  сусрет 
српским  колонама  од  Госпођинаца  н  Каћа  јо1п  нпр 
но1»и  највећи  лео  своЈе  војске.  Бој  који  се  ту  от- 
поче  још  с  ранога  јутра,  раавијаше  се  тако,  и 
те  претила  опасност  целој  српској  експедицији;  вл 
Стрпт«м»Ј*оч71^  пошље  један  део  своје  главпе  кп- 
лоне  овима  двема  у  помоћ,  П1Т0  Мађаре  принуц, 
да  се  [ош  пре  подне  повуку  к  Темернну  н  Јарку. 
'Тпт)/(1п?/.«иров»Л  је  могао  тек  после  подне  да  от- 
почне  оптти  напад;  но  васкоро  .ча  тим  бе1не  при- 
нуђен  да  св  окане  тога  и  дасе  повуче  са  свнм  свп- 
1им  колонама  натраг.  Тек  1  (13.)  септембра  по™ 
поноћи  обнови  Страшчмирови^  своЈ  напад  на  Те- 
мерин  и  Јарак.  и  то  сад  са  успсхом.  Тако  је  тв 
било  по   .Српском  покрету  у  јужпој   Угарској.' 

Да  видимо  сад,  како  нам  збори  и  писациста- 
рије  п  к.  60.  немачке  пуковније,  капетаи  Рцарегш, 
од  које  је  регименте  био  други  бата.т.он,  с  једт 
батаљоном  нађарске  народне  гарде,  код  те  при.)"!.!' 
као  посада  и  обрана  села  Јарка.  под  командон  на- 
јора  На^а  исте  регименте.  Руаргтт  ,је  описао  до 
|'ађаје  1848 — 1849.  г,  по  причању  својих  другов* 
113  онога  доба,  добнвевим  од  ц.  к  ма^јора  Едмунлв 
пл,  Фецера,  и  јавља  наи  на  стр.  279.  своје  историјг 
60.  регименте  тако  исто,  као  и  „Иечке  Новине", 
да  су  Срби  напали  28.  августа  (по  н.  к.)  Уј!  сатта 
поеле  подне,  од  „Гвоздене  капије"  | Кдгаегес^Јапге! 
на  село  Јарак,  но  да  су  узбијени  бн!1и.**)  Авгут 
30,,  пред  поноћ,  буду  Темерин  и  Јарак  у  једм 
мах  са  српске  стране  опет  рападнути.  Главни  је 
напад  сад  био  управљен  на  Тсмерин,  дочим  м 
мађарска  посада  у  селу  Јарку  само  завараш*- 
Т^оћ  је  била  особито  мрачна.  ТТосте  3  еахата  погЈе 

")  Стр.  7-9.  друге  књнгн  Здравко/тКела/  прсводв  .Српго" 
покрет  у  ЈЈКНој  Угарскај".  За  ово  дСЈо  (т.  ј  8а  неинчкш  «џ 
гинал)  вели  ирсузвишспи  г.  Јован  А(тнб  на  стр,  1в  с1»г> 
списа  „СрСчцл  и  српски  покрст  у  УгарсЕој  1848  дп  411'.  Г 
Веогралу,  1881  (прештаипано  на  ГЈасника  ерпског  гчгн"г 
друштва,  К11..  Л5.)  да  оно  и  данас  (т.  ј.  1*^81  г.)  сјји  "" 
на|Пољи  извор  за  српски  покрет  од  1846,  иа  да  се  с  р.'^^г 
вом  иора  првиити  све.  што  пише  о  сукобу  Ђ    Сшрти" "И!'* 

ви^а  са  ЛатриЈпром. 

'*)  И  г  Там  спомнње  један  (као  лругв*  бој  под  Т^чс 
ринок  и  Таркон  В8.  августа  \по  н.  в.) 
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поноћи  ирпгореТенернн,  у  који  су  ОрЛн  упали  Сиш^, 
а  нотпуковннк  Мпше  повуче  ее  у  Стари  Кер,  куда 
се  ИМЖ1  и  мпјор  Нп^  од  села  Јарка  тако  исто  по- 
вући  Порле  'Дб  сахати  поче  сс  и  Нп^  лагано  на- 
траг  повлачитн ;  кад  је  био  с  његовин  батаљанон 
6'>.  пемачке  ре^^иненте  на  једах  Т'>поиет  од  Јарка, 
впдео  је,  да  н  то  село  горе  Мајор  Нођ  је  с1'игао 
у  12  сахата  (31.  августа)  у  Стари  Кер,  где  је  ње- 
гов  батаЈћои  таборис»о  све  до  9.  септемПра. 

Кад  рекапптулирамо  оио,  што  смо  мало  нре 
чуЈИ,  овда  видин!),  да  су  Срби  ааузелн  села  Теме- 
рив  и  Јарак  по  „^У^епег  7,вНт^''-у  28.  августа,  по 
г.  Тиму  {а  и  по  Љношчку)  ноћу  од  29.  к  30.  ав- 
гуету,  110  „ОевсћкШ  Језк  //.  60.  [п/шиегге-Кедипеи^з" 
воћу  од  30.  на  .^1.  августа,  а  по  „Вге  вегШске 
Чпеедкпд  гп  ЗМапдат'  ноћу  од  12  па  13.  септембра 
(све  по  новом  календару).  Е,  којн  од  штовлнпх  ових 
писаца  има  право;  да  ли  дописник  „Бечких  Но- 
внаа",  г.  ЈосиФ  Тим,  г.  капе-ган  Р^јарехш  или  без- 
инени  писац  „Српског  покрета  у  јужној  Угарској  ?" 
Ово  бар  нијв  се  догодило  пре  200  година.  па  ипак 
ее  тако  разповрсно  бележи.  И  ово  нам  доказује, 
како  је  у  писању  историје  предосторожност  врло 
нужна,  како  су  мало  историјских  података,  па  ма 
они  били  и  рукопнсне  природе,  апсолутно  истинити 
јер  је  и  најо^^јективнијн  податак  обичноједностран.*) 

У  неприлици,  којега  од  навелвиих  извора  да 
ее  придрхавви,  а  у  оекудици  архивалних  података 
оиосно  овога  питања,  отважин  се,  обратити  се  на 
еамога  тадашњег  српског  „врховног  вожда".  Велеу 
важени  г  Ђ.  Сшрптчми^овиА  имао  је  особиту  до- 
броту,  у  своме  писму  од  17.  (5.)  априла  о.  г.  на 
ноју  дотичну  нолбу  од  прилвке  следеће  ми  одго- 
ворити : 

(^би  су  заузели  Темерпн  и  Јпрпк  1848.  г. 
ноАу  од  31.  авгусша  на  1.  сеашембар  зором  (ао  н.  к.) 

Био  је  са  српске  стране  и  један  преткодни 
н^шад  на  Теиерин  и  Јарак,  али  ве  28.,  вего  29. 
авгуета  {по  н.  к ). 

Из  вигпих  стратегнјских  раз.10га,  при  васту- 
пајућој  Јесени,  норалн  су  Срби  гледати.да  ва  сваки 

*}  Нека  ни  Јо  доввољено  »вли  арлинтити,  \л  би  Још 
тч1:и1про1авусЈОВЉЗ  вз  всториЈ«  орпског  вокркт^!  1818 — 1849. 
пчло  вавест! ;  ио  оставл>ам  нх  вн  лрЈг;  згодинЈу  □рилик;. 


начин  истисиу  неиријатеља  т  тих  меета.  Дугачка 
обранбена  линиЈа  Јарка  (Котегвсћ&пке)  и  мален  број 
бранилаца  не  долустиш«,  да  се  рискира  какав  ноћни 
изненадни  напад.  СтрашкмировиА  иокуша  дакле 
око  аодне  29  алгусша  (ао  н  ?г.)  нрвн  вапад;  али 
ге  брзо  увери,  да  у  тпм  равнон  терену  и  при  Ја- 
кој  протнвничкој  кавалернЈи  неће  моћи  дању  успети, 
те  се  после  кратког  чаркања  повуче  натраг,  пошто 
је  неприЈател.  сву  своју  снагу  развио  и  показао 
Ово  „рекогноецирање"  је  дакле  Србина  ипак  билоод 
вслике  користи  Страшимирови^  се  ппвуче  са  сво- 
јом  колоион  ва  ,  Гат"  под  Надаљом,  а  друга  ко- 
лона  коју  је  од  Госпођииаца  к  селу  Јарку  послао 
био,  катраг  у  Госнп^ннце  Али  Темерин  и  Јарак 
морали  су  се  заузети,  ма  како  и  ма  пошто.  Да  би 
не^риЈатеља  заварао,  даде  Сшраа1и.иировнК  мост 
преко  баре  на  .Гату"  локварити  и  повуче  своЈу 
колону  још  даље,  у  Надаљ  Тамо  прнвуче  к  свбиЈош 
Један  батн.^ћон  Варадинаца  (граничара)  под  командом 
капетана  БчснпИп,  и  »реправи  све  заопетовање  на- 
пада  на  Темерин.  С  вечера,  око  8  сах.  31.  авг.  ло  н. 
к.  бно  Је  Страшн.уирови^  са  своЈом  колонлм  опет 
кад  „Гата".  ШаЈкапш  брзо  направе  наново  мост  и 
око  10  сахата  ноћу  била  је  овЈ1  колона  већ  и  под 
Темеринои,  а  нало  длцпи|е  —  око  1 1  сахата  —  она 
друга  колона  под  селон  Јарком,  Око  поноћи  беше 
Темернн  у  српскин  рукана,  коЈи  непријатељска  по- 
сада  напусти.  Тенерин  Је  посве  изгорво.  Код  седа 
Јарка  се  бој  кашње(пред  поноћ)  започео,  пошто  Је 
Темерин  већ  горео;  но  Јарак  је  само  делнмнцв 
изгорео.  У  осталом  је  оваЈ  дога^ај  у  „01е  вегћЈзоће 
В|-№екип){  ш  би<1ип@а]'11"  добро  опнсан. 

Тако  наи  ево  наиад  на  села  Темернн  и  Јарак 
описује  сам  г.  Ђ.  Сшрашимировп^ ;  а  ко  би  био  у 
ствари  меродавниЈи  него  ли  он,  који  је  Србима  при 
овом  пападу  саи  лнчно  командирао? 

У  дољњеи  дому  мађарског  сабора  дознало  се 
за  губитак  Тенерина  и  Јарка  за  вреие  седнице, 
држане  у  еуботу  2.  сптембра  1848  (цо  н.  к);  Ко- 
шуш  }е  први  био,  ко'И  је  та,ј  дога^аЈ  посланицина 
до  знања  доставио.*)  Штета  је  само,  што  у  дотнч- 
ион  извештају  иије  споменут  и  дан  тоа  губитка. 

•)  ИввеиЈта!  иа  Псште  од  3.  српт  1848  у  ,тепег  2.е\- 
(ппк,  АђРпЛђеМнее."  бр.  150.  од  б.  септ    1848. 


ПОПУЛАРНА  ПРЕДАВАЊА  ИЗ  ФИЗИКЕ. 


I.  Првдавањ«.  (спрпитлк.) 

Штогод  је  веће  тело,  које  даје  звук,  звук  је 
ЈачиЈ  што  Јаче  привучем,  јаче  се  чује 

Пре  него  што  оставимо  јачнну  у  това.  да 
Ј^^екнено    и  то,    како  је    авук  све    слабији,    што  је 


Од  Стевана  Милованова. 

даље  од  нас  тело,  што  звучи.  Ту  нису  науча 
ри  баш  начнсто :  готово  сви  држе,  да  1е  звук 
четир  пута  слаби'п,  ако  Је  двапут  даље  човек  <јд 
њега,  или,  да  Је  девет  пута  слабнји,  ако  Је  човек 
трипут  од  њега  даље;  један  је  опзичар  доказивао, 
да  Је  двапут  звук  слабиЈи,    ако    оан  дваиут  даље 
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од  њега,  трипут  је  опет  слабији,  ако  саи  трипут 
даље  од  њега 

Може  се  прииетити,  како  у  дугон  реду  вој- 
ницн  не  корачају  једнако,  ако  сви  слушају  на  ку- 
:)ику,  која  је  пред  њина:  што  год  су  војници  дах>е 
од  нузнке  више  заостају  у  кораку  од  нредњака 
својих,  јер  ин  звук  доцвије  донре;  свакојако  кора- 
чају  они  110  такту  сви,  на  да  не  држе  један  корак. 

Колико  је  тешко  глас  познати  по  висиви  а 
прилично  лако  но  јачини,  још  лакше  је  □озаати  га 
по  боји,  нли  по  квалитету.  То  ће  рећи,  лако  се 
познати  иоже,  од  каква  инструнента  долази  нан 
песма,  а  рећи  ћу  још  и  друкчиЈе:  лако  кажемо,  ко 
свира,  да  л  гајдаш,  танПураш,  егвдаш  и  т.  д.  Не 
само  то,  него  човек  врло  лако  по  гласу  позна  и 
ко  говори.  Мало  дете  већ  познаје  глас  натерин 
или  оно1'а,  ко  се  с  њине  много  забавља,  на  се  и 
обзнрв  на  тај  глас  а  ва  непознат  глас  и  нс  обрће 
главе.  Ено  ваи  познате  игрв,  где  монче  и  девојче 
везиних  очију  по  гласу  познаје,  код  кога  стоји  ! 

Ио  квалитету  је  дакле  нлого  лакше  познати 
глас  но  по  квантнтвту. 

6.  Да  пређем  на  брзику,  којом  се  звук  рас 
аростире 

У  опште,  вад  чујвте  реч  брзвна,  значи  то, 
колнки  пут  пређе  неко  за  јединицу  у  вренену:  на 
пример  за  једаи  сат.  Кад  сс  каже  иеко  прелази 
пут  Лрзннон  7200  нетара,  значи,  да  он  пређе  у 
сату  7200  нетара. 

У  науци  пак  као  јединица  у  вреиену  узина 
се  свагда  секунад  Тако  кад  се  каже,  лађа  иде  бр- 
зинои  4  иетра,  знано,  да  она  за  секунад  прејури 
4  иетра;  кад  се  кажв,  да  голуб  иутник  лети  бр- 
зином  30  иетара,  то  он  у  секунди  прејури  30  нетара. 

Исто  тако,  кад  кажемо,  да  се  звук  распро- 
стире  у  ваздуху  брзннон  334  иетара,  значи,  да  звук 
нрејури  у  секувди  334  иетра. 

Допустите,  да  ван  наввдвн,  каво  су  тражили 
научењацн,  којом  се  брзином  шири  звук  у  ваздуху. 
Навешћу  ван  пут  Француских  неких  научвњака  у 
години  18'.г2.  близу  Парнза,  но  пре  тога,  дакажем, 
какгЈ  јс  Мкрсен  (Мепепае)  јога  у  почетку  17.  века 
нашао,  да  се  звук  шири  брзинон  од  448-6  метара; 
Фиорентински  акадвиичари  су  нашли  у години  1660. 
бр:1ину  (1д  380  метара.  Међу  тим  се  доцвијв  многин 
покушавагћен  и  исиитивањем  показало,  да  су  сви 
ови  миого  нарачунали,  с  тога  се  лате  тога  посла 
<1'ранцу:111  гпдине  1822.  0  овоме  ћу  опширно  узети.*) 

Игпитнвачи  изабрали  су  две  штације  јужно 
од  Иариза  и  то  у  ВилжиФу  и  Монтлерију.  У  Вил 
жи*у  је  капитен  Боскарн  палио  топове  ва  једнон 
уивишенпм  нвсту  а  око  њега  стајали   су  научењаци 

*)  Кидн :  НаИег    РГап11д1ег,  Р1)Јв1к  0011  Ие(еого1о81е  1. 


Прони,  Араго  и  Машје.  У  Монтлерију  је  био  г;а- 
питеи  Пернети  са  исто  такин  топон  а  око  њега 
Хумболш,  Геј  Ласак  и  Бувар.  Кад  се  пуцало,  ле^к^ 
се  видела  ватра  са  једног  неста  у  другоне;  неПо 
је  било  чисто  а  ветра  није  било  Научењаци  17 
пробали  ноћу  изне))у  21.  и  42.  јувија  и  први  је 
топ  пукао  у  11  сати. 

Удесили  су,  да  се  са  свако1'а  иеета  пуца  два- 
навст  пута  и  то  сваких  десвт  нипута.  ио  да  сс  у 
Монтлерију  почне  еа  пет  иинута  пре  но  у  ВнлжиФу; 
тако  је  веко  у  средини  измвђу  оба  места  мопк> 
чути  топ  еваких  пет  нинута:  прво  ив  Мотлеркја 
за  тнн  из  ВилжиФа,  ла  Мовтдврија,  и  т.  д.  Овии 
путен  со  ногло  дознати,  да  ли  снета  брзнии  звука 
штогод  то,  откуд  ввтар  дува. 

Поснатрачи  у  ВилжиФу  чули  су  сваки  пут, 
кад  је  топ  опаљен  у  МонтлериЈу  п  сваки  јс  од  њих 
на  свон  хроноиетру  бележио  времв,  које  протече 
од  оног  тренутка,  кад  ввдв  ватру  док  пе  чује  зву«. 
Највише  '  се  ове  белешке  разлпковале  пд  три 
двсетине  до  четир  десетине  секунда.  Најдужевремс 
од  светлоети  до  звука  износило  је  55  секунада  а 
најкраће  54'7 ;  по  тоне  у  средњу  руку  54-84  се- 
кунада. 

У  Монтлврију  чули  су  сано  оедан  топова  и 
ниједанпут  нису  сви  посиатрачи  чули  у  исто  доба, 
но  резултати  се  ипак  прилнчво  слага.1И.  Најдуже 
врвме  је  било  54  9  свкунада  а  најкраћв  53-9;  у 
ередњу  руку  даклс  54-43  секунда. 

По  свену  се  ноже  узети  за  средњв  врвме 
54-63  секунада. 

Остало  је  још,  да  св  вађв,  колико  су  далеко 
обе  штације  једна  од  друге.  То  је  учкнио  Лраго  н 
нашао,  да  су  далеко  9549-6  тоаза.  Дакле  за  &4*бЗ 
секунда  првђв  звук  пут  9549-6  тоаза,  отуд  заједав 
секунад  174  6  тоаза;  кад  се  ово  преведе  у  метре, 
износн  340-88  нвтара.  Тенпвратура  је  била  16"Са 
баронетар  је  у  Вилжифу  показивао  756*5  милиис- 
тара,  Соснроч  (баивзиге)  хигронетар  стајао  је  на  78°. 

По  овоме  дакле  рачуну  брзина  звукаЈе  340  88 
мстара. 

Кад  се  да.1>е  нспитивало,  и[та  утиче  све  на 
брзину  у  звука,  дозиало  се,  да  притнсак  ваздушни 
вена  утицаја  но  твипература  и  вллгаиења  брзину. 
Ако  узиено,  да  'в  ваздух  сув  а  тсмпература  даје 
СС,  онда  баш  из  паведевих  експеримената  из.-гази, 
да  је  брзина  331-04  нетара,  а  до  те  брзинсдошли 
су  испитивањеи  и  у  прошлој  години. 

Већ  у  години  1823.  тражили  су  брзину  звуву 
Мол  (.Мо11)  и  ван  Бек  (уо.п  Веск)  у  Ходандији ;  овв 
су  врло  тачво  радили  н  нашли  су  аа  сј^в  ваздух 
на  твнператури  О^С  брзину  332*26  метара. 

Рењол  (Ке^паик)  је  нашао  330*7  метара  а 
ујсдно  доказао,  да  брзина  опада,  ако    звук    слаби. 
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Истраживади    су    и    ТО;    коликом    се   брзином 

шири  звук  у  течвим  телима.  Једино  се  оиитом  про- 

ба10  у   води  :    одрећивао   је    Еоладон    (СоИа^оп)  и 

ПЈтурм  (б1игт)  г.  1827.  у    Женевском    језеру;    но 

већу  вам  опширно  описивати,   тек  ћу    навести,  да 

су  вашли  брзнну  у  води  1435  метара.  Да  споменим 

још  неке  течности  и  брзину  звука  у  њима :  у  води 

еитој  амонијака    је   брзина    1842    метра,    у    живи 
1484,  у  алкохолу  1157    метара,  и  т.  д. 

Хладни  (Сћ1адп1)  и  Саварт  тражили  су  брзину 
и  у  чврстим  телима.  Задовољите  се  и  овде  само 
резултатом  њихова  испитивања  а  то  је :  по  Хладнију 
раеаростире  се  звук  у  слоново)  кости  б^з  пута 
брже  него  у  ваздуху,  у  калају  ^у^  пута,  усребру 
9  пута,  у  ораховини,  у  храстовини  и  у  месингу 
10*/з  пута,  у  бакру  12  пута,  у  јаворовини  127з 
пра,  у  багреновини  и  у  јововини  147:,  пута,  у  ли- 
повинн  15,  у  стаклу,  у  гвожђу  и  у  челику  16^3 
пута,  у  јеловини  чак  18  пута  брже  но  у  ва.здуху. 
Оваво  Хладни  а  други  долазе  до   других    бројева. 

Још  је  Плиније  знао,  да  се  звук  у  чврстим 
телима  брже  распростире,  а  Био  (В1о1)и  ГејЛисак 
еу  то  и  експериментом  показали:  0  цев  гвоздену 
од  1000  метара  ударили  су  на  једном  крају  а 
на  другом  су  слугаали,  па  су  један  удар  двапут 
чули  и  то  прво  кроз  гвожђе  па  онда  тек  кроз  ваздух. 

Светлост  се  много  брже  распростире  од  звука; 

н  у  животу  нмамо  примера,  где  то  можемо  лако  и 

видити :  муња  много  пре  допре  до  нас  него  гром ; 

кад  неко  цепа  даље  од  нас   дрва,    пре    видимо,  да 

падне  сикира,  но  што  то  чујемо;  кад  деца  пуцају 

бичем    где  год   на   рашкршћу,    пре    видимо    да  је 
ударио  бич  0  земљу,  но  што  чујемо;  и  т.  д. 

Кад    знамо,    колико  је    секунада   протекло  од 

муње  до  грома,  можемо  наћи,  колико  је   гром   да- 

леко  од  нас  пукао :   треба  секунде    помножити    са 
брзином  звука. 

7.  Рекао    сам,   како  је   Рењол   доказао,  да  се 

елабији  звук  нешто  спорије  распростире   па   неће 
згорег  бити,  ако  се  обазремо  још  и  на  то : 

Како  се  брзо  расаросширу  рпзличишо  високи 
шонови  9 


Зацело  сте  биле  већ  толико  пута  на  беседама^ 
на  концертима  и  слушале  сте  лепе  песме  и  свирке. 
Па  и  ја  ћу,  да  вас  одведем  мало  на  беседу,  на 
којој  певају  ђаци,  да  не  може  лепше  бити  али  ћу 
вас  посадити  на  разна  места:  једну  близу,  другу 
даље,  трећу  још  даље,  четврту  још  даље  и  т.  д., 
а  сам  ћу  да  станем  баш  на  врата  од  дворане.  Кад 
се  песма  сврши  састаћемо  се,  да  прокритикујемо 
певање  но  ја  ћу  вас  запитати,  да  ли  сте  све  чуле 
све  гласове  у  исти  мах :  и  сопран  а  алт  и  тенор 
а  и  бас.  Разуме  се,  —  добићу  одговор,  а  тозначи 
да  сви  звуци,  били  они,  какве  му  драго  висине, 
стижу  до  увета  у  исто  време.  Но  како  би  изгле- 
дало,  кад  се  не  би  сви  гласови  уједанпут  чули  ? 
Зацело  мачја  музика !  Најлепша  песма  била  би  у 
близини  лепа,  што  даље  све  више  би  се  јављала 
нехармонија  а  у  некој  даљини  не  би  ни  трага  било 
хармонији  —  кад  се  не  би  сви  звуци  и  сви  тонови 
једнако  брзо  распростирали. 

И  ипак!  И  опет  Рењол  сл  Кени^ом  нашао  је, 
да  се  високи  и  ниски  тонови  не  шире  истом  бр- 
зином.  Они  су  то  овако  доказали  :*)  У  цев,  дугу  из- 
међу  16и0  и  17о0  метара,  духнуо  је  Кениг  трумпе- 
том  у  исти  мах  један  низак  и  један  висок  тон  ;  с 
другог  краја  имао  је  згоду,  да  боље  чује,  па  је 
приметио,  да  је  нижи  тон  свагда  пре  приспео  од 
вишега.  Ако  је  врло  кратко  духнуо,  чак  је  могао 
приметити,  да  је  нижи  тои  већ  престао,  кад  је 
виши  тек  доспео  до  уха. 

Ако  би  смели  узети,  да  је  нижи  тон  гори  од 
вишега,  могли  би  се  сетити  оне  наше  пословице,  са 
којом  ћу  да  завршим  ово  предавање :  „добар  глас 
далеко  иде  а  зао  још  даље.*'  — 

Добре  слушалице  молим,  да  ми  опросте,  ако 
сам  што  заборавио  овде,  што  сам  њима  рекао;  а 
нека  ра^о  прочитају,  ако  сам  што  додао,  јер  тек 
након  два  месеца  седох  ево,  да,  по  сећању,  напи- 
шем  оно  и  за  читаоце  „Јавора,^  што  сам  њима 
срећу  имао  да  говорим.  За  то  време  даде  се  много 
и    заборавити  и  поправити! 

*)  МиНег-РГаипШег :  Рћу81к  ипд  Ме(еого1о^е  I. 
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КЕИЖЕВНОСТ. 

ПРАВШ  ШРЕМЕНЕ  ПРИПОгБТКЕ  2  СИШО  ТШШЛ. 

Напноао  Јовак  Хранжловнћ. 

(Свршетак.) 


Могао  би  ко  осудити  целу  књигу  приповеда- 
ка  Матавуљевих  под  насловом  „Из  београдскога  жи- 
вота**  већ  ради  тога^  што  у  њима  нема  ни  спомена 
0  љубави;  а  то,  веле,  да  је  душа  приповетци  и  ро 


ману.  Ја  се  барем  сећам,  да  је  један  иначе  духо- 
вити  критичар  ради  недостатка  љубавнога  елемента 
осудио  последњу  збирку  приповедака  најбољега 
хрватскога   приповедача    Шандора   Ђалскога,    под 
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насловои:  „Из  варие1)нн,}ких  дана".  Оно  Је  истина, 
да  се  у  опште  узима,  да  је  љубав  душа  роиану, 
али  »а  приповетку  то  не  сме  бити  иравило,  јер  ова 
решава  редовио  с^ио  један  проПдем,  а  тај  не  мора 
баш  бити  љубав,  како  то  сведочв  толике  приповет- 
ке  најбољих  ириповедача.  У  сликаиа  из  београдско- 
га  живота  слика  нам  Симо  еуморне  страме,  гдв  цвв 
ће  љубави  не  нирише  ирим&м.|ћивим  иирисом,  —  па 
за  то  у  тај  елененат  не  дира. 

Ко  за  то  он  у  другој,  новиЈој  књиаи  својих 
приповедака,  под  насловом:  „Са  Ја&рана",  неће  у 
врло  лепој  нриповетци:  „Краљица" :  љубав  на  прво 
несто.  Ова  приповетка  је  прави  бисер  наше  домаће 
приповедачке  књижевности.  У  њој  Је  све  лело:  крат 
коћа  и  Језгровитост,  расморед  и  карактеристика,  а 
над  свену:  красна,  улраво  витешка  идеја,  коЈон  се 
обична  тена  љубани  обасЈава  светлилон  витештва. 
У  заграђу  далнатинскога  града  Шибеника,  званому: 
Долцу,  љуби  иаЈлегша,  ради  леиоте,  краљицон  наз- 
вана,  али  и  наЈсироиашицја  девојка:  наЈлепшега. 
али  и  наЈсиромашнијега  номка.  Оии  се  воле  и  на- 
дају  се,  е  ће  своји  бнти,  ма  да  себи  викада  тога 
казали  нису.  У  то  дође  наЈбогатиЈи  газда  првдгра^а, 
да  запроси  руку  те  лепе  девојке  за  свога  сина, 
који,  осим  богатствои,  у  свачеи  за  њении  љубавни- 
ком  заостаје.  Девојка  не  ће  ни  да  чуЈе  о  богаташу; 
род/тељи  наваљуЈу  и  силом  и  милом,  док  најпосле 
јадно  девоЈче,  тешка  срца,  ве  нристане.  Њен  љу 
бавник  пе  осећа  се  увређен,  јер  Је  никад  запросио 
нијв,  ади  дануЈетешко,  отон  ваљда  нихо  несумња. 
Кад  ли  ето  њиховој  љубави  изненадне  поноћи. 

ДевоЈчини  родитељи  и  девојка  кренуше  на  ра- 
боту  као  обично,  седоше  у  своЈ  бродић,  нне  чекају- 
ћи  да  цребаци  врене",  накар  да  се  на  небу  пока 
зашв  сунњиви  знаци.  лВјереник  одријешв  ин  еовоп. 
па  отиску  брод  ногом.  Краљица  га  погледа.  У  тај 
нах,  он  нољуби  врзове  од  своЈих  прста,  мак  јој 
посла  пољубац."  У  то  ветар  дуну  јаче,  норе  се 
узнемири  :  „У  тињи  час  диже  се  хука  са  свију  стра- 
на,  валови  се  стадоше  пропнњати,  као  бијесни  коњи. 

—  За  ине  Исуеово.  шта  ово  би  у  Један  трен  ! .  - 
Несрећа  грдна !  ■ . .  Утопише  се  Пурићи.  —  Утопи- 
ше  се !  утопише!  чује  се  кроз  вЈетар 

Долачани  ее  збише  у  гонилу.  Али  љубавник 
лепе  девојке :  Марко  Пивић,  блијед  као  нртвац, 
пропе  се  на  врх  лрста  и  набуљи  очи  па  викну : 
„НиЈе !  Ха,  браћо,  аа  ннон!  Иомоћи  ће  нан  бог  и 
свети  Никола! 

„На  те  ријечи,  ускочише  за  њин  шваЛ*  Пиви- 
ћа  у  велики  брод  кнеаа  ЈосиФа. 

„Док  су  они  аанјештали  весла,  Марко  искочи 
и  лотече  ка  Иву,  краљичину  вЈереиику,  »а  га  узе 
38  руку,  нозивајући  га,  да  буде  осни  веслар. 


„Онет  се  разлијегну  ужасна  вика.  .  . 

„Иво  се  стаде  олнрати  свон  снагон.  МаЈ^Ег^ 
му  пљуну  у  образ,  па  ускочи  ка  браћи,  те  се  од 
иах  отискогне  .  . 

„Море  бјесни  пут  њих,  али  га  и  онн  бјееио 
ламо,  Удари  слаботнњаљудска  против  силе  прнроЈ- 
не,  али  се  бог  снилова  на  људско  јунаштво,  те  П« 
внћи  стигоше  на  вријене.  Иурићн  прихватнше  ко 
нон,  те  након  неисказаннјех  наиора,  стиготе  I 
обали,  гђе  их  дочвкам^е  радосни  узвици 

лМарко  нзведе  краљмцу,  па  је  »ред  свина  во- 
љуби  у  чело,  рекавшн  : 

„ —  Овога  пута  Бог  ни  те  даде  —  нико  н 
те  већ  не  оте !  .  .  . 

„—  Е,  ово  ће  ее  причатн  !  реком1е  готовп 
долачани  и  долачанке. 

—  Јумак  сиромашак  п.Ђуну  у  образ  Погато] 
кукавици  н  нреоте  му  »рстеноваиу  дјевојку! 

„—   К  бам1  га  Је  она  у  Нога  изнолнла! 

„—   К  бап!  Је  он  њу  на  еабл>идобио! 

„—  Р.  баш  част  н  слава  Маркиши  Павиђ;  I 
кра.Ђици  Иурнћа  !"   — 

ОваЈ  дословце  исннсани  свршетак  нрниовеги 
„Кра.^ћица"  нека  Је  докал  Језгровитостн  и  краш1 
стила  Мутавуљева,  и  како  он  најситниЈоЈ  стварш 
уме  дати  надах  идеалностн 

Тоилнм  саосећајем,  начинон,  који  одаЈе  вешту 
ру«у  реалксте,  напмсама  је  у  нстоЈ  књизИпСаЈад- 
рана"  ирмноветка  „Счикчр^^ве  угаомене" ,  где  се  о- 
нисуЈу  аутобиограФским  пачином  згоде  н  незгиде 
на][1ега  нрослав.1зенога  синнатичнога  .^енљака,  &>■' 
кара  Влаха  Вуковца,  док  је  ностао  оно  штоје  да 
нас.  Матавуљ  нигде  ниЈе  тако  јак,  као  тано,  где 
оннсује  јаде  сиротана,  који  кроз  трње  живота  оеЛк 
и  својоЈ  вал,аности  крчи  мут,  Чисто  оеећамо  њешЈ 
сиипатмју  са  таковмн  Прометејем 

Овде  онажам,  да  и  Сими  Јога  ниЈе  посвеи 
пошло  за  руком  сачувати  ону  објективвост  нран^ 
веда]^а,  нарочито  у  овако  аутобиографској  Фори«. 
о  коју  се  правм  реалиста  ие  би  ннкада  смео  огр^ 
шити. 

И  он  кад  и  кад  уплеће  у  причу  свогајунм* 
своЈе  субјективне  реФлекснје,  п1То  Брандес  у  својој 
студиЈи  0  Гетеовој  приаовсдачкој  ве1птмн11  вшм 
застарелом  наивношКу,  осуђуЈући  такова  места  Ј 
Гетеовим  ронанина. 

Да  споменем  нскојико  таковнх  нвста  у  ор"' 
поветци  СинмноЈ:  „Сликареве  успомене".  Одиа!  " 
трећем  листу  читамо  усред  тока  приповестн:  г^'* 
те  еитнице  захватише  вимЈе  нЈеста  на  артијн,  "^ 
претежније  ствари,  које  сан  у  кратко  сшшснго! 
Тако  ће  по  свој  прилнци  бити  и  отсад,  ади  ј*  "* 
умијем  друкчмје."  ■ 
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Да  иређем  преко  осталих,  евојош  једнога  та-  ^ 
ковога  места:  „Такође  прилично  сам  успјевао  и  у 
енгдеском  језику.  Хуан  бјеше  изашао,  а  ја  сам  се 
помогаО;  како  сам  знао.  Много  ми  је  помогло  што 
Јанкеси  нијесу  ругачи  као  ми  Срби,  који  једва  че- 
камо,  да  странац  погријеши  у  нашем  језику,  пада 
му  се  наругамо''.  — 

Истина  ове  субјективне  реФлексије  меће  Симо 
на  уста  свому  сликару,  али  како  тај  сликар  припо 
веда  еоскИу  т.  ј.    прошле  згоде  у  виду  прошлости 
вису  на  месту  субјективне  савремане  реФлексије. 

Сноменуо  сам  већ,  да  ми  се  у  приповетци, 
цЂуро  Кокот*^  не  свиди  она  оделита  карактеристика 
појединих  лица,  да  је  идеја  приповести  преситна 
за  онолики  обиму  услед  чега  изгледа  приповетка 
еувише  разводњена;  у  чему  Само  чешће  греши. 
Себичноет  и  ципијлук  становника  Боке  најбоље  до- 
душе  карактерише  појава  „Ђуре  Кокота^,  којега  о 
чекују  из  Америке,  да  га  болна  до  смрти  додворе, 
е  би  им  оставио  сву  своју  тековипу  у  корист  њи- 
ховој  вароши  а  он  међутим  долази  међу  њих  здрав; 
јер  га  на  путу  упутише  на  црногорске  примитивне 
лекаре  „Иличковиће"^  који  га  за  јеФтин  новац  из- 
дечише;  ипак  она  сувише  растегнута^  одељена  ка- 
рактеристика  појединих  лица,  под  разним  словима, 
која  не  захвата  непосредно  у  плетиво  приповести, 
ннкако  не  може  да  се  сложи  у  органску  целину,  а 
без  тога  је  то  тек  нацрт  приповетке,  еа  СЈВише 
растегнутом  карактеристиком  за  малу  идеју  припо- 
вести.  — 

Али  за  то  је  песледња  приповест  у  књизи  „Са 
Јадрана%  поднасловом:  Ј^Све  је  у  крви*^  право  ре 
мекдело  Симинога  пера.  Приповетка  је  очевидно 
никла  под  упливом  Ипсенове  теорије  о  п  елазу  те- 
мељних  иаклоности  и  порока  од  оца  на  сина,  како 
то  Ипсен  у  својим  чудним  драмама  тумачи,  наро- 
чито  у  драми  „Хавети":  „Себрепб^ег".  Уверен  сам, 
да  је  на  Симу  упливисала  и  Золина  наука  о  атавиз- 
му,  коју  Брандес  вешто  истиче  у  његовом  роману : 
»Звер-Човек**. 
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БилО;  како  му  драго,  у  том  жанру  ова  приао 
ветка  је  тако  потреена  слика,  написана  тако  солид- 
ним  реалистичким  начином;  да  нас  управо  ради 
своје  вероватности  тако  дубоко  дира.  Ми  ту  види- 
мо,  како  племенит,  даровит,  млад  човек  Фаталном 
неминовноп1ћу  пада  у  канџе  најокрутнијем  пороку, 
пијанству,  те  се  грозимо  од  помисли,  да  му  нема 
помоћи,  јер  му  је  његова  несрећа  у  крви. 

Осим  приповедака,  које  је  Матавуљ  до  сада 
сакупио  у  6  књига,  које  сам  у  кратко  споменуо, 
писао  је  Симо  по  разним  часописима,  „Јавору", 
„Стражилову",  „Отаџбини"  и  другде  лепих  припо- 
вести,  нарочито  у  овогодишњем  „Јавору"  врло  Фину, 
нежну  приповетчицу :  „Дете",  али  о  тим  приповет- 
кама  биће  згоде  да  се  говори,  кад  и  њих  Симо 
Матавуљ,  како  се  надамо,  еакупи  у  посебну  књигу. 
У  опште  још  се  не  може  рећи  лоследња  реч  о  Ма- 
тавуљевом  приповедачком  раду,  јерје  он  у  средини 
свога  рада  у  јеку  свога  века,  те  се  ми  пуним 
правом  надамо,  да  ће  нас  он  занимљивим  својим 
пером  још  дуго  водити  у  својим  проповеткама  по 
разним  крајевима  нашега  народа,  те  нас  упознаватн 
са  занимљивим  сликама  из  живота  човекове  душв. 
Матавуљ  је  тако  сретан,  да  може  у  оригиналу  пра- 
тити  књижевност :  талијанску,  Француску,  руску  и 
немачку,  чиме  се  дакако  његов  душевни  хоризонат 
проширује,  његов  укус  прочишћује,  а  његов  велики 
дар  нам  је  јамство,  да  његово  свестрано  изображе- 
ње  не  ће  бити  од  штете  по  његову  индивидуалну 
књижевничку  оригиналност.  Стојећи  на  здравом  ре- 
алистичком  темељу,  он  би  уз  сретне  околности  М'  гао 
престићи  све  наше  приповедаче;  његов  напредак 
биће  не  само  њему  на  част,  већ  ће  то  бити  и  за 
нашу  књижевност,  за  нашу  народну  просвету  нова 
тековина.  Не  уплећући  се  у  политичке  размирице 
странака,  он  тече  највеће  заслуге,  што  као  вредан 
радник  на  просветном  пољу,  осигурава  основне  у- 
слове  народнога  нам  битисања,  под  геслом  свијух 
пионира  просвете :  ,С  просветом  к  слободи." 


■!^ 


тпиииипииит  мишмпшги  ппниптт  ^ 


ВЕЛЕШКШ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМШТНОСТИ. 

« 

=  «Н.  Н.*^  пишу:  Српски  књижевник  и  академик  Љ. 
и.  ДенадотЛ  пропутоваће  Стару  Србију  и  Маћ»донију.  Као 
што  је  познато;  он  је  српској  књижевности  учинио  врло  ве- 
1ИКИХ  и  лепих  услуга,  нарочито  својим  путописима  по  Ита- 
»ји,  Швајцарској,  Немачкој  и  Нрној  Гори.  у  чему  је  управо 
ненг^машаи.  Он  под  своју  старост   ндје  ваиста  могао  поста- 
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вити  лепшу  и  племенитиЈу  задаћу,    но    да  пропутује    те  две 

српске  покрајине  и  утиске  с  тога  пута  преда  нама,  жељнима 

његова  лака  и  љупка    писања  у  путописима,  у    којима    је  он 

маЈстор  над  мајсторима.  Како  чујемо,  ои  ће  овим  путовањем, 

ко)и  ће  описати,  да  се  одужи  народном  привнмњу,  које  му  је 

искавано  у  скупштинској  одлуди,  да  му  се,  у  знак  признања 

аа  његове  књижевне  заслугв  изд^е  државна  пенацја  од  4000 

динара  годишње.  Г.  Ненадовић    доиста    није    се    могао  боље 
одужити  томе  привиању,  во  на  ов2^  начин,  и  ми  му  од  свег 
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срца  Још  сад  жслино  срећаи  пут  а  |ош  срећн^Ои  поиратак, 
од  кога  очеЕујено  ■»  његова  пера  путопик  пп  тнм  дивиии 
српеквм  краЈевина. 

=•  Чувева  књнга  Леаполда  Рннкси  ^Срои/а  и  Турски 
I)  д1:11^тнпеетом  »•'ху,'  коју  сно  7  СвоЈс  вреии  ппширно  опа- 
евди,  иниима  је,  кко  што  јистови  ЈааљаЈу,  у  преводу  нашега 
ниучен.вкл  Стпја>1а  Новаковића  ■  ш^на  ]ој  је  2  Фор.  Свака 
1>«ч  у  [гр<!Поруку  ове  књиге  нисдииа  дн  је  иллишна,  Јер  ние- 
на  ?н»Ееа  и  Новаковића  по  себн  су  нагвећа  нрепорука  оноие 
Лелу,  |;оје  |е  иа   њкхове  руве  взншло. 

=  Издалач  ,Иалих  новииа"  у  Ксопшду  покреиуо  Је 
иПирку  на1^ав1Ш1  пплса  вод  иатписои  Иабавник  „Л^а.шх  но»чна' 
а  од  опога  заПавпивд  изипиа  јв  сада  прва  кп>игв,  воја  до- 
носн  , Веоградск!-  тајне,'  исторнЈскв  роиак,  Писап  овогв  ро- 
Јнана  вели  даЈе  нроучавајући  српску  историју,  а  нарочита 
историју  Београда,  ваилавно  на  нноге  стнари,  кије  су  од 
жива  нитереса,  али  коЈе  пе  ногу  да  у1)у  у  исторвЈу,  те  се 
иосле  подужег  ра^шншкања  рехнио,  да  ах  прсдн  читаЈачкоЈ 
нуГинЕш  Ј  обдику    ронапа     Целв    роиан    овај    ипн^^ће  четпри 

-=  У  иесту  рођења  Вука  Ст.  Караџића,  у  Тршићу  у 
СрЛнјп,  хоће  да  подигиу  Вуку  споненик.  У  Веогрдду  је  склоп- 
.1.ен  одбор  ва  ту  >1[^л>,  којн  Јс  издао  позив  па  ску11.1.ап.е  при- 
лига  у  то  иие.  Спсшеник  ће  бити  школч,  на  којо]  ће  се  на- 
меститн  оопрсј!;  Вуково  од  тврдог  граднва.  А  шт«  ће  Питв 
сл  оним  Фондои,  1ПТ0  њимс  рукуЈе  .Митнца  Сриск;к"  у  Иовон 
Саду,  а  кајв  је  н;1мењен  подн8аи,у  сиоиеника  Вуку  Кзраџићу? 

^  У  ЗадирскоЈ  „Искри"  Јавл,а  књвжевпик  Инд  Вулс- 
гпћ  Вукасоввћ,  да  у  њега  ина  дубрл1Ш'1ка  збнрка  песахн, 
»исапа  око  1657.  године,  у  воЈој  се  находи  песана  ти.1иЈан 
иких.  хрватсквх  и  гурски!.  Турски  су  сттовн  писани  лати- 
ницпн.  Ув  турскс  Је  стихоае  читава  страна  написана  старон 
босанчнцом.  У  »,оЈ  Јс  перон  красно  нацртап  .1ИК  нес1шкп 
Ивана  Гундулнћи, 

-=  Унстпик  Реидић  довршио  Је  сионвхик  впшен  ве- 
лцкои  (гокоЈнику  7јур11  ДониинЈЕ^.  Соонеивв  ће  се  подићи  на 
Калииегдану  у  ЛсоГрМу 

-  „Бос.  Вилв"  јанл>а,  да  Је  ж  ове  годиие  изипшп  ка- 
.и-ндар  ,1рл1н(о"  (аа  1892.  г.),  што  га  Је  до  сада  уре1,иваа 
лр.  .1:>:1и  Тонановић.  Календар  Је  ИЕ>итао  тек  у  априлу  ие- 
сецу  и  не  сто|и  ко  га  уређуЈе.  Доносн  шеиатиаин,  иа  онда 
неколпко  песаиа  прештанианих  иа  „Гласа  ирногорца,"  и  аа 
тии  '(ланав  о  аедесетогодпшњици  кнежевоЈ,  прештанпан  из 
.Глзс,>  Црногорца. "  Иа  народа  ииа  само  Јсдзн  кратак  чла- 
иак  „О  причАиа"  од  Л.  Поповаћа. 

^  Сретсп  и.  Аџић  пише  ведагошку  науку  вз  родитсљс 
н   пастлвннке.  Први  ре  део  већ  нввшао  под    пнепа.ч   „Телето 


>шла  књигз,    као  допуна 


^  Л|епас"  . 
.1пги1.еву  .Архиву"  1 
пђег  <Ие  вЈаткНе  РКИо1од4е.'  У  тоЈ 
поино  )13ра1)Спој  К1Г|НВИ  водаје  др.  '1>р.  Иастрпек,  приват> 
доцспат  словенске  •адодогкје  у  бечкои  свсучилишту.  тач1 
иреглгл  дела,  раснрпва  н  прнноса  о  словенскоЈ  »илологи 
□очетипп  од  год.  1876.  до  1890/91.  Огроино  ово  грздиво  ш 
<1вс  оД1'екс  :  Општи  ивворн,  ЈевикосЈовна  делл,  лнтератур! 
нпвест,  истражинан.а  о  словеискон  народпом  жиноту,  слове 
скс  (пирине.  иисна  писаца.    Неухорна  писац  споинњ!-    у  п 


оделина  всонв  еавесно  свнкн  књижевнк    иоЈав,    што  се  ти» 

ФНЈОЛОпОе.  Књига  Јс  ова  Лев  суни.е  важно  п<ј1^ 
од  пепроцењвве  вредностива  свавога,  ко  се  бани  си,- 
наукои. 

=  Исти  аагреСзчки  листЈавља  даље,  да  Бугари  мв^, 
рзде,  да  предобају  Македонију.  То  покаауЈе  и  књига  К  А, 
Шапкареоа  под  насловои  .Сборнжк^Б  от%  бшгврси  11- 
родни  7"<»творвнжл."  Градиво  Је  у  овом  зворнжку  ве 
снмо  богато,  н«га  и  лспо  раарећено ;  1.  Народае  песне  ■  всто 
ријска  предања.  2,  Гатке.  -1,  Пословвце,  4.  Загоиетке.  6.  Р*- 
змс  игре,  иушке  и  женскс.  б,  Народнн  оЛвч^и  и  прхш^^и^^ЈЈ. 
Т.  Народнв  иошња.  б.  Иармдна  иедн^тнз.  9.  Градови,  сгјј. 
реке  у  Макединвји.  10,  Бугзроси  навиви  аоолошви  н  батлг 
ки.  П.Фнлолошки  иодатци  о  ризнин  Пугарскни  иар1ечјпма  у 
МакедониЈи.  12.  Македонско-Гугарске  рвчв,  које  сс  употрсЛ- 
Л"Ј'Ју  у  другин  де.товима  Вугарске.  На  тон  аборннку,  коЈк  Је 
Јаиачко  аанниати  нногс,  што  се  баве  словснскои  ааухои,  р)- 
дио  је  нисац  већ  инога  годнна,  —  Толако  „У1епас,'  а  и 
држиио,  да  ће  наши  читаоци  и 
кнне  ннАЈУ  посла,  Јср  бугарска 
доПро  вс}.  ноаната,  И  недавно  Сеше  реч  о  Јелној  ввирци  ,вЈ 
гарски1*(1)  народнвх  песвнз,  ко|е  Јс  ввдала  бугарска  ~  влд!. 

^^  У  Спл.ету  Је  ваишла  3.  свеска  (год.  16.)  од  ар^ечг- 
Лошвог  бвлртива  о  иеа1ориј»  далмашкнскај,  штк  ГЗ  ИВД^''  н> 
тзлијанскои  Језнку  проф.  Булић.  Мсђу  остнлви  даноси  ив! 
свсска  и  Једин  чланак  о  породици  Саратнм-ироаи^,  а  је.иа 
0  )Совниии  пова>1а  републикс  дубровачкр. 

-  Књижпнчар  дориатскога  свсучилвшта  вашао  Је  ј 
Ј>'дт|Ј  скрии.п,  пуно!  стнрнх  аката,  знаиепите  листинс,  вф( 
су  врло  важпс  по  дгторвЈу  сеперво  Европе  у  XVII.  столсћу, 
Поред  латински  пнсзннх  паиисника  свеучилншвогз  сената  1 
рачунских  К1[.ига  ни  XVII.  векв  у  тин  листинана  је  прст!:^ 
твгдскога  војноде  в  државника  Јакпва  де  ла  Гардија,  и>ћу 
К11јииа  се  находе  60  свсЈсручнпх  писаиа  >сра.т,а  Густава  Адм- 
Фв  и  иного  још  пасзиа  разних  >иведских  воЈвода  и  државнт 
и  осии  тога  опшвриа  коресподекцпЈз  гро*а  .1ована  Оксшс- 
тЈерне.  Ирие  су  лнствне  важне  по  рнзуиевање  одмошкја 
нсЈју  Русцје  и  Шведск«  [-од,  1613,,  и  иа  Под.Рву  у  годвв! 
ШТ  —  Ш^.  Свега  лвстипа  ина  преко  600; 
ски,  некачки.  латинскн,  »рапцускн  в  руски, 
проучава  сада  те  старине  и  тако  се  можс  очекиватв,  Д1  )>• 
учснв  свет  скорин  иаблвже  повнатв  ове  иажне  старнке. 

НОВЕ   КЊИГЕ. 

(УГЕДНШНТВО    Т.Е,    ГДе    ВУДБ    ТРЕНЛЈО.    0    ПОЈСДНПИи   КВ.НГ1» 

СрпоЕв  народнв  умотворжжв.  Књнга  првв.  Срсгои 
оевдадкнкв.  113  ковчсжиКа:  Мар.  С.  11оповива-1^лпм,6*- 
Чвст  МЈИИод  —  пошто  се  одЛвју  трошкопи  ианијен.св  ј(  Ј 
корист  —  ца  иадиаа>1.е  Фонда;  Српсвог  вњвжевног  друш"* 
у  Босни  и  Хсрцеговвнн.  У  Паичеву  1892.  Штанпарија  Лра)!! 
Јоивновића.  На  в-ни,  стр.   133    Цена  60  п. 

Алоотод  наћзрски  спенао  А.  ПетеФп.  Српсвв  лр«и^ 
нао  Алекеандир  МариК.  Мостар.  ИадаЕће  кн.ижзре  Бладвир* 
М.  Гадовићл.   1892.  нв  в-ни,  стр.   107. 

ИСПРАВАК. 

У  6р.  аО.  .Јанора"  у  песив  на  првсп  странв  си"  •■ 
требв  у  несто:  „невољни  цветзк"  да    стојн    „невнни  цвшх. 


„ЈАВОР"  ввлааи  сваке  вед| 

ГЈ1.оиисн  се    швд.у    уредвиштву,  ; 
егрчцвЈи  „.^авара"  у  Нови  Сад". 


таПаку, 


издлвлчкд  књиаирницд  и  штаннлрија  л.  олјевиђа  у  новон  слду. 


I 


лист  ЗА  шш,  ши  н  каижЕВност. 


УРЕЋУЈЕ  : 


вдАсник : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 
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^ААААА 


пА  и  X  јскпјп« 


|р  ивот  се  рас'о  у  празне  сени ! 
Побегох  амо  ка  сурој  стени 
Ц  гледам  сунце;  што  светли  живим,  - 
Нит'  сам  га  жељан,  нит'  му  се  дивим 
Из  мене  мвога  искрица  прну, 
Светлуцну,  трепну,  иа  и  утрну. 
К'о  и  ја,  сунце,  и  ти  се  гаси, 
Свемир  је  широк,  жури  се,  спаси ! 
Ко  тражи  твога  топлога  жара? 
Склон'  се  у  запад,  будало  стара! 
Умри  без  песме  и  љупких  звона 
Тамо  у  царству  мрака  Плутона !  .  .    . 
Седо  си. . . . 
1892. 


Путуј  ! 

Пењи  се  горе, 
Презрени  друже,  о  мој  лахоре! 
Ни  за  те  доле  живота  није  — 
Тамо  су  пустоши  и  маштаније; 
Ни  дах  твој  срца  уморна  б^ди, 
Ни  свежи  лица,  ни  пуни  груди : 
Гора  без  песме  и  врт  без  цвета, 
То  ти  је  та  доле  судбина  света. 
За  то,  ветрићу,  и  ти  се  жури ! 
Остављај  света  голе  костури! 
Бегај  путима  незнаним,  дугим! 
И  дувај  тамо  странама  другим! 

М.  П.  Шапчанин. 


ШТА  МУ  БИ? 

СДИКА    СА    СЕДА. 

Написао  Вељко  Радојевић. 

Свом  бившем  учитељу  и  вријвдном  сраском  аримовједачу,  аошш.  г.    Симу  Матавуљу. 

(Свршетак.) 


опћини  х-ској  бијаху  завладале  красте 
(богиње),  од  којих  су  многи  поумирали; 
а  који  су  се  и  спасли  смрти,  остали  су 
мање  више  нагрј^ена  лица.  Такова  суд- 
бина  постиже  и  Јованку  Ђурову.  ради 
чега  се  бијаше  душевно  много  преобразила, 
прем  да  не  бијаше  ни  најмање  изгубила  од 
спољашње  љепоте.  Они  њежни  румени  иша- 
рани  обрашчићи,  оно  вазда  замишљено  чедо, 
што  бијаху  највише  богиње  ишарале,  изгле- 
даше  много  чаробније,  примамљивије,  а  осо- 
бито  онај  поглед,  који  6и  земљи  оборила  кад 
би  с  ким  говорида,  изазивао  би  у  теби  неку 


чудновату  сјету,  управо :  учинио  би  на  те 
њеки  особити  утисак,  тако,  да  не  би  знао 
расудити  :  иди  је  више  водиш,  иди  сажаљеваш. 

Бијаше  њешто  на  два  дни  по  Петрову 
дне.  Јованка  изашла  у  свој  виноград,  носећи 
котарицу  Ћ2^  руци,  да  набере  петровача;  Јо- 
ван  иђаше  из  воденице,  гонећи  мдиво  на 
мазги.  Јованка,  чим  га  спази,  убрза  кораке 
противној  страни  од  пута.  У  то  и  Јован 
стиже  према  винограду. 

—  Помоз'  бог,  Јованка,  —  изусти  овај 
мало  гдасније  и  заустави  се  под  виноградон. 

Она  се  чињаше  нечула. 
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—  Ииа  ли  доста  сиокава.  ј^?  .  .  ,  Зар 
не  чујеш?  —  ваставн  истим  гласом. 

Она  се  окрете. 

—  Има  лн  доста  смокава,  велим? 

—  Има  ђекоја  задулица 

—  Зар  ми  нећеш  додати  коју  ође  преко 
илота?  .  .  .  Да  си  ти  прошла  мпмо  моју  баш 
тину,  ја  би'  теби  дао. 

—  Даћу  ти,  ако  ћеш? 

—  Па  за  то  и  иштем. 

Њеколико  корачаја  —  и  Јованка  приђе 
огради,  па  му  пружи  котарицу  да  саи  изл- 
бере.  Поглед  јој  бјеше  нун  љеке  тајанствеве 
туге,  прожет  њеком  особитом  стидл.ивошћу. 

—  Шта  је  с  тобом,  Јованка?  Нешто 
сн  се  много  измијенила  од  како  те  просише. 

—  Ја  нвјесам  ђа'  однио ;  ја  сам  вазда 
овака. 

—  Чудвовата  мп  гизгледаш. 

—  Ја  не  крива  .  ,  . 

—  Не,  не  велим  ја  .  .  .  Увнјек  си  тц 
дивна  била,  а  сада  ми  много  љепша  изгледаш; 
но  к'о  .  .  . 

—  Шта  ћеш  пе  иогу  бити  љепша,  него 
ми  је  бог  д'о,  —  прекиде  га  Јованка  гласом 
нуннм  очајања,  помишљајући  вал>ада :  како 
ме  сиротицу  тјеши. 

—  Чисто  би'  те  по.1.убио  к(лико  те  мр- 
:111м,  —  настави  Јован  дрхћућим  гласом, 
уирвши  свој  ватрени  поглед  у  н.ено  оборено 
лмце,  које  у  том  часу  изгледаше  руменије 
од  икакве  руже. 

Јованци  се  оте  лак  уздах  и    ова  се  на- 
кашља,  да  се  тек  могло  примијетити. 
Јовав  је  то  добро  опазио. 

—  Ти  си  к'о  нешто  замишљена  .  .  .  Шта 
ти  је?  За  што  сп  така?  —  настави  Јован, 
илбирајући  нетроваче  по  котарици. 

—  Ништа.  Тако,  —  одговори  ова,  и  у 
том  часу  иојавише  јој  се  двије  крупне  сузе 
на  дугим  трепавицама.  које  је  највештије 
у1'рла  својим  рукавом.  да  Јован  није  ни  спазио. 

■  Ево,  ц  Фала  ти,  —  рече  Јован,  пружа- 
јућп  Јој  котарицу  нреко  ограде. 

Ова  нружи  руку  да  јенрихватн,  али  Јој 
ју  Јован  стиште  при  ручици  од  котарпце, 
имшрећи  шал.иво :  „Пушти  ме !  иушти  ме 
М1МИМ  те,  оде  ми  мазга!  пуи1ти  ме  чујеш!"... 

Она  га  озбиљно  мо.Т)ан1е  да  мане  шалу. 

—  Пуштићу  те  ако  ћеш  ме  .  .  .  по.1,у- 
Омти,   —   једва  изговори. 

—  Шта  ти  је  данас?!  Или  нијеси  у 
својој  свијести?  .  .  , 


—  Ти  см  крииа  што  са.и   оваки. 

—  О  ја  ни  иајмање;  може  бит  ко  дру- 
111,  —  одговорп  ова  равнодушно  н  Јованјој 
иусти  котарицу. .  .  , 

Вал.а  дл  се  је  Јован  покнјао  за  своје 
понашаи.е  ирема  Јовапцп,  кад  јој  ва  иоласку 
братплски  рече :  „Опрости,  Јованка;  немиј 
се   што  цаијсдпти;  ,ја  еам  се    шалио,  зиат " 

По  што  Јован  оде,  Јованку  обузе  љска 
голема  сјета,  те  сједе  у  хладу  под  једву 
см(Јкву,   гдје  је  дуго   и  дуго  нлакала. 


Мал1/  иослмјс  овог  доЈађаја  пронесе  се 
глае  по  селу,  да  ће  Јованку  исиросити  Ми- 
лош  Сталић  за  (^вога  смна  Новака.  Многп  с* 
томе  чуђаху.  А  како  и  не  бипЈе?!  —  Кад 
имје  хтјела  да  иоће  за  Милутииа,  који  је  у 
свему  одвојно  од  Новака,  пе  ће  нн  за  Но- 
вака,  ве'  до  ако  се  водом  онила,  —  пт- 
раху  но   селу. 

Обично  с.е  пели  :  пза  руге  н  нросо  ничс: 
и  зби.1.а  Сталић  испроси  Јовапку.  Најпрнје 
Је  за  то  дочуо  Милутип  —  њен  први  про- 
сплац  — ,  као  кога  је  паЈвпше  пнтересмрала 
Јованчина  будућноет. 

Јованчмна  је  вјеридба  у  велике  обрадо- 
вала  Мплутипа.  Тако  је  барем  изгледаЈО 
Чим  Је  чуо  да  се  вјернла,  весело  Је  отрчао 
у  свог  приЈзтсЈ1.а  Јована,  да  му  Јавп.  Јоваа 
Је  косио  но  дну  ливада  кад  му  Је  дпиши 
прпјател.  да  му  саонћи  ту  радоспу  ви.јест. 

—  Коеиш  Јоваае.  .  .    Помага'  тн  бог.  ■ . 

—  Здраво  Окле  ти  сада,  аа  оваки  рвд- 
ан  дан  ?  . 

—  [Нетам,  кад  мн  може  бит".  а  тн  К(и"1!. 
кад  си  луд,  —  одговори  Лплутин  с  уехнће- 
и.ем ;  а  виђело  му  се  и  па  лицу,  да  бпјаше 
п  сувише  раздраган 

—  Нешто  чудно  вееео  изгледаш  дана«.- 
ПГта  Јс  ново.  реци  мм? 

— -  ВЈсрила  ми  се  несућеница,  боЈан  не 
био     .   . 

Јован  преблијеђе. 

—  Зл  кога,  кджуј  им  ?  —  рече  овај 
ммрно,  еакрмвајућп  своју  узбуђеност 

—  За  никога,   о  .  .  . 

—  Како? 

—  За  Новака  Оталића. 

—  Лјде,  врансе?! 

—  Јес',  бога  мн. 

—  Е,  ђевојка  већ  у  године  .  .,.:!" 
красте  су  Је  нагрдиле,  па  в'о  помишља 
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Сједи, 


не    долази,    боље    ми    је    и    овога. 
Милутине.  .  . 

Јоваа  сједе  први,  а  Милутив  до  њега. 

—  Е,  иа  како  ти,  Јоване,  јЈк? 

—  Бог  зна  нијесам  најбољи;  нешто  ме 
од  јутрос  гдава  поболијева,  —  одговориЈо- 
ван  и  паслоаи  главу  на  раме  свогпријатеља. 

Још  су  се  мало  ооразговарали;  за  тим 
Мнлутин  оде,  а  Јован  оста  још  дуго  еједеКи 
на  свом  мјесту.  —  —  —  ^ 

У  подве  довесе  жетелица  Јовану  објед, 
ал)1  овај  не  бвјаше  на  ливади.  Дуго  га  је 
тражпла  а  звала.  докле  га  на  пош.1>етку  нађе 
крај  потока,  гдје  лежи  у  хладу. 

—  Јоване! 
Овај  ништа. 

—  Јоване,  болан ! 
Исто. 

—  О — 0 — 0    Јоване  ! 

—  Е,  е,  шта  је?!  —  нродере  се  овјц, 
т  дпжуКи  главе,  додајући  још  к  ткме  које- 
ааквих  ријечи,  од  чега  се  не  могаше  ни  ри 
јечпце  разумјети. 

—  Лјде,  уетај.  донијела  сам  тн  објед. 
Овај  ни  ријечи. 

—  Дигнн  се,  да,  —  понови  ова  и  дрмну 
га  за  хал.иву. 

—  Не  Ку!  па  не  ћу!  кад  ти  кажеи  да 
не  ћу!  и  опет  велим:  не  ћу!  —  продере  се 


но  ново  ц  звекну  песпицом  о  земљу,    ал    не 
диже  главе. 

Жетелица  однах  видје  да  вије  чист  по- 
сао,  те  отрча  натраг  и  исарича  му  мајци 
шта  је  у  ствари.  Јадна  најка  дотрча  као 
без  душе  крај  потока,  гд,]е  нађе  свна  у  ве- 
ликој  врућици.  Подиже  му  главу,  кад  ли  му 
точи  крв  из  носа,  Мишљаше  да  га  је  ко  у- 
дарио,  те  га  стаде  распитивати,  али  вајду: 
он  се  ае  тријезни,  већ  све  једнако  бунца 
којешта,  од  чега  се  једино  могло  разабрати: 
„Не  ћу,  па  не  ћу.  .  Узалуд  ни  велиш.  .  Ко 
је  луд,  ето  му  тамо.  ,  .  Сто  сам  ти  оута 
рек'о,  да  не  ћу  .     па  бог!" 

—  Куку  мени  кукавици,  шта  му  бб?! 
—  викала  је  мајка  у  очају,  на  што  се  ис- 
купипсе  њеки  косиоци,  те  кошаху  у  близиви 
њихова  сјенокоса. 

Јован  лежаше  мирно. 

—  Шта  му  би?  —  оиташе  један. 

—  Не  знам,  куку  мајци  кукавици! 

—  Да  га  није  што  увјело?  —  дода 
други. 

—  Није  леле  мени,  позн'о  би  се  отбк!... 
Ови  га  на  молбу    најчину    узеше  и  из- 

неше  на  ливаду,  а  отале  кући. 

—  Шта  му  би  ?  —  запиткиваху  уз  пут 
мимоаролазећи,  али  ко  ће  да  им  каже  шта 
му  би!  .  .  Јутрое  отишао  здрав  на  косидбу, 
па  ето   .  .  Мука  часом  дође.  .  .  . 


т  ГЕТковог 


(ДРУГИ 
чиа  други. 

Вп1:ока,  СВОДН&,  увзна,  готска  соба,  к«>гла 

Фа^стова,  нвпроиењена. 

Мефтааофвлес 

(■8ЈПВН  ввн  завесе.  Како  јс  дигие  и  ннтраг  погдедв,  нидн 

се   Фауеа  ■спружгп  иа  етародрепној  ппст^^љи). 

Ту  лези,  нвсретниче,  сапутан 
У  љубави  веослобоЈЏБИвој ! 
Од  Јелвне  је  л'  ко  паралисан, 
Ра:|уи  тај  не  ће  дако  наћи  овој. 

(Гјсдв  око  ссбе ) 
Кад  поглвдам  ил'  тамо  или  ано, 
Непроиењено  све  ту  остаде; 
ЈИарена  окна  ирачнија  су  сано, 
И  иаучиве  више  постаде; 
Дивит  је  сух,  пожутио  »анвр ; 
Но  сае  на  старои  месту  свом  је  ту; 


„ФАУСТА". 

ДЕО) 

И  перон  впада  нсти  недоднр, 
Којин  се  Фауст  препис^о  ђаволу. 
У  калему  је  сухе  крви  кап, 
На  намац  иој  што  даде  у  севап. 
На  таквој  ствари,  аа  јединственој, 
Најбрижљијем  скупљачу  ноздрав  мој. 
Гле,  ТЈ  аа  оину,  старе  ћурдије ! 
Онониње  не  на  лакрдије 
Којина  негда  дечка  намори', 
И  чин  с'  е'о  нонак  ва-ћда  тавори. 
Не  могу  жељи  сад  да  одолем, 
У  тебе,  топло  крзно,  уиотав, 
К'о  доценат  да  с'  опет  разнећен, 
Да  ја  управо  еве  тек  само  зван, 
Научењаци  унеју  то  бо.Ђе, 
Но  ђаво  неиа  на  то  више  воље. 
(Тресе  скинЈту  ћурдију.  Ипл,11И,  СуЛиие  и  леотврићи 
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Хор     бубица. 

Добро  дош'о,  добро  дош'о, 

Драги  стар^е  ваш, 

Ми  летимо  и  зујиио 

И  знамо  те,  знаш. 

У  тишини,  поЈвдиице, 

Садио  си  нас, 

А  тиеућих,  мили  оче, 

Чујеш  ево  глас. 

Лакрдија  у  грудима 

Склови  се  кад  зре, 

Ал'  ушице  из  ћурдије 

Покажу  се  ире. 

Мефиешофелес . 
Ушиван  баш  у  нараштају  том ! 
Тек  сеј  а  хњећеш  тв  већ  вреиевом. 
Истрешћу  још  једаред  ћурак  тај, 
По  која  дети  још  у  даљњи  крај.  — 
Хајд  само,  чеда;  ал'  се  пурите 
На  тисућ  страна  да  св  згурите. 
У  старе  оие  таио  кутије, 
Ил'  ту,  на  почађале  хартије, 
У  разбијвне  прашне  лонце  оне, 
Ил'  лубање  у  шупље  да  се  склоне. 
У  трулежу  и  такав  где  је  смет 
За  бубице  тек  мора  бити  свет. 

<Увуче  се  у  ћл)Дн1г.) 
Једаред  још  покрв  ни  плећа,  дед! 
Јер  данас  ја  сам  принципал  опет. 
По  шта  ми  вреди,  тако  себе  назвати, 
А  где  су  л>уди,  који  ће  ме  призиати ! 

(Повуче  аа  ввоно,  равлеже  се  Ј.1свн  ав^с  К(ца  се  ори  ; 
двораие  се  ватресу  в  врата  сс  отворв  саиа ) 

Фамулус 
(орибЈИжује  ее  посрћуђи  кров  дуг  ирачан  ходник). 
Ал'  ти  звуци  страшно  звуче! 
Зид  се  љуља,  стубе  пуче; 
На  окну  шарена  врева, 
То  напољу  др)1ти,  сева. 
Патос  пуца  а  са  зида 
Креч  са  сметом  сам  се  скида. 
Па  и  врата,  забрављена, 
Сад  су,  чудо!  отворена.  — 
Таио !  Хавет  видим  клету 
У  Фаустовом  јапунџету ; 
Од  погледа  страшна  њена 
Клецају  ми  већ  колена. 
Хоћу  л'  стати  ил'  се  скрити  ? 
Ах,  шта  ли  ће  са  мном  бити .' 

Мефистофелес  (иаше  иу). 
ириступ'те!  —  Име  вам  Викодемус. 

Фамулус. 
Пречасни !  Тако  )е  —  Огешиз. 


Мефгктофелес. 
Окан'ио  с'  тог ! 

Фамулус. 

Познат  ваи !  Добар  знак! 

Мефпстофелес. 
Да  како  .чнам,  већ  постар  па  још  ј^ак, 
Па  натор  ^ак!  И  човск  изучен 
Студира  даље,  на  то  научен. 
Кућерак  трошан  подиже  сс  тим, 
Највећи  дух  нб  сврши  га  сасвим. 
Но  уча  ваш  је  испек'о  тек  з[|и][.е: 
Та  свако  даје  Вагиеру  призвање, 
Прваку  том  у  свету  ученом ! 
Једини  душу  држи  њену  он, 
И  сваки  дан  мудрости  множи  ;)раке. 
За  знањеи  жудне  ученике,  1>аке 
У  јатнма  привлачи  себи  тај. 
Једини  он  на  катсдри  је  луч  ; 
У  руци  му  к'о  светом  Петру  1:,1.уч, 
А  њии  отвара  пак'о  или  рај. 
Пред  свима  тако  блиста  он  н  нрачи, 
И  свачи'  глас  пред  њиме  пролази; 
И  Фаустово  се  име  већеи  ирачи, 
Јер  он  је  тај,  што  сам  провала.ш. 

Фамулус. 
Опроетите,  пречасни !  ако  зборпм, 
И  вама  протнв  коју  проговорпм : 
Ал'  то  не  стоји,  није  тако  ств:9р; 
Скроиности  њену  додељеи  је  дар. 
Пепојмљиво  иу  свагда  остаде 
Високог  нужа  како  нестаде ; 
У  повратку  му  чека  он  свој  спас. 
Још  оста  соба  к'о  у  старо  доба, 
Педодирнут  је  сваки  њен  украс, 
Е  тако  чека  господара  свог. 
Ни  с^м  нб  смеи  приближити  се  њој. 
Ал'  који  само  звезде  кажу  час  ?  — 
Зидова  тих  попустио  је  слог, 
Кључавица  и  и  брава  пуче  строј, 
Иначе  не  знам,  од  куд  амо  вас. 

Мефисшофелес. 
А  где  се  човек  склонио  то  самп  ? 
Одвед'те  ме,  ил'  дајте  њега  амо. 

Фамулус. 
Ај,  забрана  му  врло  строго  гласн, 
Те  не  знам,  да  л'  усудити  се  смем. 
Због  вел'ког  дела  месецима  часп 
Усамљен,  у  тишини,  чисто  нем. 
Највежнији  тај  иаучар 
Изгледа  скоро  к'о  угљар, 
Нагарављено,  чађаво  му  лице, 
Црвеие  очи  иу  од  жераввце. 


[        Вр.  22. 
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Е  тако  чека  жудно  главни  час, 
Од  кљеште  звекет  једиви  је  глас. 

Мефис  гаофелве . 
Вар  ие  мнсли  ни  са  ииои  зборити? 
Та  ја  ћу  срећу  му  ускорити! 
(ФамгЈуо  оде,  МевистоФелео  седне  достоЈанствено.) 

Тек  што  сам  сео,  остао  тек  сан, 
Већ  иов  се  блихи  гост,  ал'  тога  аваи. 
Од  најнов1^И2  један  сад  је  тај  ; 
Безобразан  ће  бити  у  бескрај. 

Сјурж  краа  тоднжв). 
Врата  внднм  отворена! 
Б,  сад  имаи  иаду  свеху, 
Да  се  не  ће,  као  до  сад, 
Жив  к'о  мртав,  у  трулежу 
Таворити,  проиадатн, 
И  на  жићу  уиирати. 

Ти  зидови,  дуварови 
Већ  се  крају  ближе  своме, 
Ако  ли  ие  унакнено, 
Покриће  нас,  кад  св  сломе. 
Ја  сан  снео,  к'и  нв  једав, 
Ал'  се  даље  опет  не  дам. 

Шта  ћу  данас  доживети ! 
Не  бешв  л'  пре  тол'ео  дета 
Да  се  ано  као  ^аче 
Застрашено  је  д^шета'? 
Кад  веровах  брадоњана 
И  њиним  брбљаријана. 

А  из  сгарих  књижурина 
Лагаше  ни  што  су  знали ; 
Сани  том  не  вероваше, 
Себи,  нени  живот  крали. 
Шта?  У  оном  куту  тано 
Седи  један  још  насано! 

Гледим  боље  па  се  чудин, 

Сео  у  ту  иаслоњачу, 

К'о  што  сан  га  осгавио, 

А  у  нстон  огртачу! 

И  окретав  беше  онда, 

Кад  га  нисан  разунео. 

Данас  не  ће  тако  ноћи, 

Само  напред,  буди  снео! 
Таласи  Лете,  старче,  ако  нису 
Исилакди  већ  бескосну  главу  вам, 
С  признањен  вид'те  ученнка  близу, 
Што  прута  школског  отрг'о  се  сан, 
Ја  виднн,  да  сте  као   некада ; 
Во  друкчи  богне  стојин  овдеуа. 


МефиааофАлвс. 
Уживам,  звоно  што  је  вас  дозвало. 
Оналоважио  ви  онда  нисам  вас ; 
По  гусевици,  чаури  се  звало, 
]Парен  ће  лентир  доћи  у  свој  час. 
Још  чинке,  витице  сте  носили, 
И  тим  к'о  дете  се  поносиди.  — 
Но  курјук  нпсте  никад  имали? 
Сад  вндин,  да  сте  се  ошишали. 
В^ан  ни  се  чините,  резолутан, 
Ненојте  само  бити  апсолутан. 

Бакалауреус. 
Господ'не  стари !  Старо  ј'  ово  место, 
Ал'  ново  доба  кренуло  Је  лет, 
Дволичних  речи  сад  је  уплив  прест'о, 
Јер  друкче  узинано  с'  у  памет. 
С  дечаком  добрим  титрасте  се  ви, 
А  без  наирезања  сте  усаели ; 
Но  даиас  ие  сне  нико  то  да  ради. 

Мефисш  офелес. 
Кад  онладини  истина  се  слада, 
Жутокљувииа  то  не  годи,  знам, 
Но  доцније,  кад  такав  један  НЈадн, 
Искуствон  горкин  научи  се  сан, 
Он  мисли:  његов  је  изунетак, 
А  учитељ  је,  наравно,  глупак. 

Ђсоеалауреус. 
Ил'  лода  бар!  —  јер  који  уча  нана 
У  брк  ће  доћн  с  истинаиа? 
Узеће  штогод,  ил'  додаће  њој, 
Тек  зборнће  к'о  деци  вевиној. 

Мефиааофелес . 
Учење,  зва  се,  доба  своје  ина; 
Но  ви  би,  видвн,  већ  предавали, 
Зацело  сте  у  годинама  тииа, 
Искуства  стекли  и  набављали. 

Вакалауреус. 
Искуство  зар!  Та  то  је  дин  и  пра' ! 
И  с  духои  није  с'  уооредило. 
Признајте !  што  се  од  искони  зна, 
Да  није  науке  завредило. 

Мефистофелес  (после  почивев), 
Увидех  то  већ  давно.  Прах  н  дии ! 
Сад  себи  тек  Б'о  дедак  долазин. 

Бакалауреус. 
Уживан!  Чујен  бар  разун  в  склад; 
Панетвог  старца  првог  вађох  сад! 

Мефист  офелес . 
Скривено  благо  ја  сан  тражио, 
На  угаљ  вуст  наи^ох  ја  тек  сано! 
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Бр.2«. 


Бакалауреус. 


Признајте  сад,  ваш  уи  је  важио, 
К'о  тај,  у  шунљии  лубањаиа  таио! 

Мефасшофелес  (доброћудно), 
0,  како  с',  врАшо,  суров,  да  ли  знаш  ? 


Је  л'  учтив  ко,  у  неиачкон  је  лаж. 

Мефистофелк 

:е  с  насдоњачом   хокотркао  7    лросценвјун,  партсру) 

Ту  горе  већ  не  иогу  се  ни  иаћи, 

Код  вас  ђу  ваљда  уточншта  наћи? 

Ђакала^^јреус. 
Подрзљиво  је,  у  невреие  кад 
Ко  важит'  хоће  а  већ  вишта  иије. 
Живот  је  људски  крв,  а  ова  бије 
У  човеку  тек  живо,  је  ли  илад, 
У  свежој  снази  крв  је  пуна  жара, 
Те  из  живота  нов  се  живот  ствара. 
Покрет  је  ту  и  ту  је  свежег  рада, 
В&љан  предњачи,  а  неиоћан  иада. 
Док  пола  света  зауабсио  ии, 
Шта  радисте?  Преиишљали  сте  ви, 
У  куту  дремали,  о  олану  сневали. 
Старост  је  грозница  и  хладан  зној, 
Спутана  још  у  беди  ћудљивој  ; 
У  години  је  л'  који  тријестој, 
К'о  да  га  иртвог  чека  сарана; 
Н^бољв,  убити  вас  зарана. 

Мефи  сшофелес. 
Ту  нена  ђаво  ништ'  прииетити. 

Бакалауреус, 
Кад  не  ћу  ја,  није  ни  ђавола. 


Мр.фистофелес    (иа  ссј. 
Ма  тај  ће  ти  се  још  осветити. 

Впиалауреуг. 
Најдичниј'  познв  младости  је  то ! 
Ие  беше  света,  док  га  нО  створих; 
На  захтсв  мој  се  сунце  родило ; 
Месец  у  менс  ја  тек  претворих; 
Идем  ли  куд,  то  дан  ме  весо  срета, 
За  меие  земља  зелени  се,  цвета. 
На  један  миг  мој,  ирве  ноћи.  знај, 
Прпказа  небо  сво|  звездани  сјај. 
Та  ја  еам  вама  тек   угодио, 
Т^НФТанских  мнслн  кад  вас  ослободио ! 
И  вес'о  моЈој,  збори  л'  дух  ми  миј, 
Светлости  следии  ја  унутарњој, 
А  занос  мој  соколи  ми  корак, 
Преда  миом  сЈај  а  за  мном  густи  мрвк. 
(Одс.1 
Меф  и  стофел  ес . 
Чудаче,  хијд,  по  лЈјван  си  опет !  - 
Да  знан1,  о  како  би  те  болело: 
Да  е'  не  миели  ни  лудо,   нитн  мудро  гато, 
П1то  нредцима  већ  ннје  пало  на  панет!  — 
Оиасан  не  ће  тај   нам  остати, 
За  мало  лета,  иа  ће  други  постати: 
И  ш|)ра  је  бесомучиа  и  жива, 
Ал'  најзад  ипак  од  ње   вне1о  бива. 

(Мли1)1:м  п.чрпфу,   воји  н«  тааигс! 
Па  речи  моје  кладнн  ли  сте  зар? 
Ах,  то  вам,  децо,  пе  ћу  кратити. 
Помишљајте:  та  ђаво  је  већ  стар, 
Остар'те,  иа  ћете  га  схватити ! 

М.  С-1!. 


ДРУГО  ДЕТЕ. 


НОВЕЛА  3.  САРНЕЦКОГА, 

ПРЕВЕО  С  ПОЉСКОГ  РАЈКО. 

Рронерови  становаху  у  предграђу,  што 
:  зове  Пјаски,  у  мадевој,  привемвој, 
кажено  консервативпој  кућици,  која 
1'да  се  дури  на  лепе,  нове  двокатнице 
и  трокатнице  око  себе,  па  окренула  ле^а 
улпци,  не  гледајући  нч  скорашње,  напредне 
граЈ^евине.  И  збиља,  скренула  она  у  страну 
са  своја  два  зида  без  прозора  и  врата  —  и 
стајаше  косо  према  плочнику,  који  бегае  по- 
сут  сптним  шљунком,  рекао  би,  е  неће  ни- 
1Г1ТН  да  зна,  шта  бива  у  тесној  артерији 
|||)<.'дградскога  живота,  рекао  би,  да  се  Елопи 
свега.  Ако  и  беше  зидина,  еагнула  се  од  се 
всра  к  југу    на    башту  —  за  тодико  веселу 


II  убаву,  за  колико  уличица  беше  мрачна  и 
туробна,  па  Је  сва  утонула  у  ту  Оаштпцу. 
коЈа  беше  начпчкана  к|)ушкама  јаблаповима. 
купипама,  малипама  рнбпзом  и  цвећем.  — Бе- 
ше  то  некако  с  пролеКа,  па  пије  пи  чудо,  шш 
су  воћке,  окићепе  белпм  и  ружпчастнм  цве- 
кем,  раг^маклс  своЈе  шпроке  круне,  као  пре- 
големе  балске  букете,  над  Јаснпм  зеленшо« 
од  џбуп.а,  Овде,  онде  помаљао  се,  из  џбу1И. 
бео  крин,  неранџаста  согопа  гтреггаШ  и  пе- 
рунпке  .1,убичасте  или  плаветне  боЈе,  к",!*' 
стрчаху  у  впс,  те  изгледаху,  из  далека  к*' 
челенке  на  кпћен^ш  ИЈлеиовима. 

По  наленим    собицама  те  кућице  р'  ■^'^' 


/ 
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стнло  се  сијасет  сиротиње  свакојаке  багре 
Гронерови  беху  међу  најимућнијима.  За  то 
п  1Г.11Х0В  стан,  прилично  врострап,  лепо  окре- 
чен,  према  другнма  сувнше  бриж.Ђиво  уре- 
^н  и  увек  чист  и  спретан,  пзгледаше,  да 
кн^иемо,   сјајно  и  славно. 

Улазило  се  у  њега  пз  омалена  дворншта 
са  запада.  у|  две  каменпте  степенице,  среко 
виеока  прага  и  малена  трема.  у  кухињу,  која 
се  преливаше  од  чпстоће.  Одмах  до  ње  беше 
мален  салон;  под  у  њему  беше,  до  душе,  од 
ласака,  алн  иремазан  ул.аном  бојом,  те  се 
цаклио  скоро  као  овоштенн  нодовп  по  пала- 
г;1ма.  По  шему  —  од  врата  до  наслоњаче, 
па  онда  до  ормана  и  спаваће  собе  —  ПРУ" 
;кг1ху  се  ћилимови  двобојних  пруга,  који  чу 
ваху,  да  се  под  не  укаЈ^а.  Наслон.ача  окру- 
:кена  Фоте.Ђама,  стајаше  на  четвероугластом, 
пустеном  еалу  јарке  боје,  као  оно  источни 
ћллпмовн.  Пред  љом  се  рапЈирио  округао 
(то  од  ораховпне  а  ва  њему,'  бео,  провидан 
стгш.ак,  руком  рађен.  Сто  је  кптила  лампа  с 
|''|-.1Г1м  :)аслопом  и  стакленом  подлогом,  која 
оеше  о:1Д11  округла  а  горе  цплпндраста,  оки- 
ћена  малевом,  вуненом  капицом  га  белин, 
исто  тако  вуненим  јагп.ешцетом.  Над  насло 
њачом  се  наднело  огледаио  у  ораховом  окви- 
ру  с  рСЂеФОМ  који  прикааиваше  краковскога 
ор.!га  на  капији  старога  града.  С  десне  стране 
огдедзлу  вншаше,  у  позлаћеном  оквиру,  слн- 
ка  Фрање  ЈосиФа,  цара  австриЈског,  у  ху- 
сарском  оделу,  а  с  леве  лик  лепе  царице 
Јелисавете  у  балском  костпму.  На  противној 
етрани,  над  орманом,  по  коме  беху  симе- 
трично  размегатене  шол.е  с  цветовима,  раз- 
Јичцто  порцеланско  посуђе  и  свакојаке  пзра- 
1)ене  ствари  од  соли  из  Вјеличке,  црњаше  се 
велика  слика  која  ирпказнваше  трагичну  смрт 
ЈосВФа  Поњатовскога  у  елстерским  валима. 
Поред  ње :  Кошћушко,  у  белој  сел,апкој  сук- 
манп  на  пропнутом  коњу,  Лудовика  и  Фер- 
динанда  пз  Шилерове  драме  „Сплетка  и  .т,у- 
блв',  кра.1.  Јап  III.  у  злаћаном,  крл.утастом 
|)к.]1)пу  и  млаћани  „Гњурач"  Шилеров  у  оном 
треаутку,  кад : 

.  .  .  баца  појас  и  откопча  платт 
А  сви  витезн  и  све  горис  лене, 
На  смело  момче  гледајући,  стрепе. 

('тнхови  тп  беху  наштампанн,  испод  бакро- 
рсза.  у  изворнсм,  немачком  тексту. 

Више  врата  од  спаваће  собе  беше.  као 
неки  супрапорт,  гппсави  медаљон,  озго  пре- 
1|ре1авен    бропзом,     приказујући    ЈоснФа    И. 


Крашевскога  из  доба  његова  славл>а.  Сервав- 
та,  преливајући  се  од  силних  сјајних  ствари 
и  неколико  бечкнх,  меканих  столица,  дооу- 
њаваху  намештај  у  садону  Низ  прозоре  се 
спушт'1ху  беле  завесе,  густе  оабране,  а  иза 
провпдног  им  муселина  извириваху  лонци  с 
различптим,  заграничним  растињем :  гераније 
п  пеларгопије  с  кадпвевим  лишћем  Фукспје,  о- 
суге  амарантовим  звончићима  иирисни  рузма- 
рин  и  неколико  лимуновпх  дрвцета.  У  другој 
соби  беху  две  једнаке,  јасенове  постеље,  ор- 
ман  за  одело,  умиваоница  и  поличице  од  турске 
трске  с  женскии  ситнаријама  На  зиду,  више 
постел.а  помаљаше  се  таман  лик  Мајке  Божје 
Честоховске  у  злаћанои  оделу,  с  круном  ва 
глави,.  која  беше  искићена  брушеним  стаклом. 
Кандиоце  пред  њом,  обешено  о  тучан  ланчић, 
светлуцаше  трепетљивом.  јасном  светлошћу. 
Пспод  тога  је  пове1нала  вредна  рука  на  ку- 
кпце,  на  једнако,  у  два  реда  укуцане.  род- 
бинске  ФотограФије,  у  оквирима  од  неугла- 
чана  дрвета,  који  беху  изрезани  у  готским 
„еку  Ногезу".  Цео  тај  стап  нераскошно  и  као 
што  виднмо,  неукусно  уређен,  смешкао  се 
ипак  својом  особитом  чаробношћу  и  неком 
простодушном  веседошћу,  која  се  срца  прима. 
Тако  ту  беше  чисто,  јасно,  зрачно,  ако  и  не 
Фантаетвчпо  и  богато,  да  би  рекао,  е  ту  ва.Ђа 
да  мора  срећа  да  борави, 

ЛдолФ  Гронер,  као  нижи  магистратски 
службеннк,  добијао  је  омању  плату;  ал  је 
имао  богату  родбину  у  Шлеској ;  сестру, 
зета  п  два  брата,  коЈи  беху  ортаци  и  унрав- 
ницн  малене  Фабрике  за  платно  и  опи  су  иу 
на  главницу,  која  је  њему,  после  родптеља 
припала,  давалп  уЈедно  пристојне  камате,  два- 
пута  на  годину.  Беше  он  задовољан  с  ка- 
матама,  Јер  не  хтеде  да  својој  родбини  на- 
худи.  особпто  како  је  наступио  застоЈ  у  свему. 
Од  рођења  слабуњав,  меланколичан,  живео 
Је  врло  пристојно,  мирно,  ноштепо,  али  пе- 
весело. 

Младости  готово  није  ни  позпао,  ако  и 
беше  прикладан  човек.  На  његово  бледо, 
брадом  зарасло  лице.  на  његове  жуте,  удиљ 
замишљене,  магловите  сањалачке  очи,  гледаху 
госпође  п  девојане  са  занимањем,  ал'  он  се 
није  на  то  освртао. 

Дан  је  проводио  у  писарпицп,  вече  на 
дому,  режући  оквнре  за  ФотограФије.  Узи- 
мао  је  за  то  неуглачане,  махагонове  и  храс- 
тове  дашчице  од  старих  кутија  за  смотке, 
а  на  доиу  имађаше  по  избор    пила,    турпиЈа 
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длета  и  нохпћа.  Беше  то  ирзак  посао,  за 
којв  је  требало  стрпљења,  ал'  тога  је  у  њега 
увеЕ  биЈО,  те  је  тако  збиЈва  вешто  и  унетно 
израђивао  Филигран-оквире  у  готском  стилу. 
Добар,  угодан,  ооштен,  тако  је  некако,  у 
свои  званичнои  и  донаћеи  занииању,  одрве- 
нио  у  саиоћи,  тако  није  уздисао  за  ширин 
и  пространијин  обзорјеи,  тако  је  унирио 
срце  и  чула,  да  би  га  иогли  осудити  због 
себичноети.  —  А  није  био  ни  за  длаку  се- 
бичњак,  него  више  у  везнању,  по  крви  ир- 
зисвет  ако  и  није  био  на  чисто  с  тии  пе- 
сиивзмои,  кога  је  у  његовин  жнлаиа,  више 
било,  него  крви;  јер  крви  је  очевидно  иало 
у  њина  било. 

Већ  је  био  превалио  тридесет  година, 
кад  је  нааебао  и  задобио  љуто  запаљење  у 
плућина,  из  кога  је  једва  жив  изишао.  за- 
хваљујући  нези,  којон  су  га  дворили  у  бол- 
ници ;  јер  свуда,  где  би  се  саио  на  час  за- 
бавио  или  поседео  (а  и  кад  је  лежао)  оце- 
њиваху  лепо  особине  АдолФова  карактера  и 
поштоваху  га  као  уредна  н  добра  човека. 
Свуда  га  и  љубљаху,  н  ако  не  беше  сувише 
прнјазан  и  разговоран,  а  вн  весео,  ни  отво- 
рен.  Ба  против,  иогди  бисио  га  назвати  скро- 
витии.  Често  би  по  неколико  сахата  пробавио 
у  већен  друштву,  ве  отварајући  уста,  а  већ 
осиеха  на  њииа  нвје  скоро  нико  никада  пи 
видео. 

У  болести  га  браћа  често  полажаху  у- 
казујући  ну  много  љубави,  а  сестра  је  после 
дошда  да  га  двори  в  да  ну  управља  кућом, 
кад  се  је  већ,  нало  опорављен  вратио  из 
болнице  у  свој  стан.  Мучно  јој  беше  гледати 
на  новчано  и  морално  стање  Адолфово,  коие 
се  је,  до  душе,  повраћало  полако  здравље, 
али  у  исти  иах  и  она  његова  обична,  ледена 
мирпоћа,  илв  боље  сета;  еле  стаде  га  она 
наговаратв  да  се  женн,  јер  што  но  кажу: 
„ко  се  оженв,  на  боље  се  окрене"  а  н  црк- 
вене  заповеди:  Множите  ее."  Тако  га  је 
салетала  и  додијавала  (а  беше  на  гласу 
проводајџијница)  да  је  најзад  јадни  и  изну- 
рени  АдолФ  —  пе  пазећи  је  л'  са  свим  здрав 
ал'  је  још  слабуњав  —  венчао  се  у  еван- 
1>еличкој  цркви  с  госпођицом  Каролипои  Шо- 
нертовои,  веселои  и  ленон  плавушои,  друга- 
рицои  из  оансијона  и  пријатељицон  своје 
сестре.  На  венчање  и  у  сватове  дошла  је 
цеха  родбина,  па  нагостивши  се,  наиввшв  и 
благословивши  иладенце,  осигурала  се  понај- 
пре  нотаријално,  да  Адолф  веће  своје   глав- 


нице  дизати  бар  за  грв  годвне,  а  после  срећпа. 
што  је  тако  добро  иснало  т.  ј  што  се  је 
болесни  брат  оженво  Карољкон,  задовоАва 
са  уговорои,  којв  је  потпвсан  пред  нотарем 
и  билетован,  вратила  се  без  бриге  у  Штеску 
у  своје  несто  и  у  своју  Фабрику. 

Карољка  беше  врло  занииљнв  тип,  што 
ао  га  доста  често  ствара  неприлвчав  укрш- 
та)  рђаво  изабрапвх  једвњака  од  две  расе, 
зближених  Фвзвчкви  погодбама  а  различитпх 
душон  и  духовнин  нредањен.  Ако  јој  је  в 
било  близу  двадесет  осан  година,  изгледаЈк 
је,  да  .јој  је  једва  двадесет.  Лице  јоЈ  беше 
округло.  бело,  на  јагодицаиа  румен,  каа  и 
је  преиазана  акварелскон  кичвцон,  очи  пп- 
ве,  као  два  туркуса;  коса  злаћана,  бујва 
онасиваше.  двеиа  дебелин  витт^ана,  лепу 
главу  изнад  чела.  Беше  пуна,  нало  п  оде- 
бела,  али  ипак  чила,  живахна.  .  .  Као  ж\т 
сребро.  Кикотала  се  дивно.  Сиех  јој  беше 
налик  на  цвркут  тичића,  а  кашто  ва  тим! 
звек  дуката,  кад  их  лако  спуштају  па  зли 
тан  тањирвћ. 

Волела  је  да  пева,  да  се  забав.Ђа.  кив- 
ђури,  намигује  и  да  заврће  мозак  момчаднјн 
чаробним  дражима  своје  урођене  нестапијо 
ств,  мирисои  свеже  пути,  који  опијаше  чула 
Тој  вештини  у  ваиаиљивању  научила  се  сана, 
трудећи  се,  у  другом  девовању.  да  стече 
нужа  —  трудећи  се  све  до  јако,  страснс; 
признао  јој  чак  и  своју  љубав  .  .  .  ал'  опет 
ју  ни  један  не  узе. 

Од  неиачквх  предака  наследвла  је  веднкд 
такт  в  духоввтост,  да  се  уне  иаћи  у  тешкни 
животним  приликана,  осии  тога  дар  да  уме 
госоодарити,  уорављатв  кућом,  држати  у  њој 
ред  и  узориту  чистоћу.  Од  пољских  сраде- 
дова  прииила  је  неко  лакоуиље  п  расннност, 
кад  .је  ваљало  да  ^адовољи  себичвви  жељаш 
в  саноживости.  Беше  лакоиа  у  детнљсш 
значењу  те  речи,  а  прв  тои  јој  није  аедо- 
стајало  апетита  ии  за  раскошне  ласти.  којш 
се  свет  осмехава  на  лепе  жене.  Зубићи  јој 
беху  бели,  равни,  али  ретки  и  оштри,  као  у 
нладога  вука,  нислиш  шкрипуће  на  цоннсао. 
што  судбина  не  спреиа  за  свакога  частн  с 
ђаконијаиа,  шампањцеи  п  слатким  токајцен. 
Уздисала  је  за  биравин  јехииа.  за  сочонн 
јужаим  воћем,  атласом,  кадивон  крунаиа  31 
свачим,  што  блиста,  опаја  и  годи.  .  .  И  ст«. 
на  жалост,  двадесет  осма  годиаа  девовањ! 
натера  ју  да  се  уда  за  тога  мпрнога,  скрчи 
нога.  на  и  прикдаднога  АдолФа. 
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Но  не  може  се  опет  рећи,  да  га  није  љу- 
биЈа  и  да  није  осећала  у  срцу  много  сажа- 
љења  и  искрена    саучешћа    нремн  њему.  На 


против,  гдедајући  ју  у  прве  дане  после  свад 
бе,  мислио  би,  е  је  створена,  да  буде  дру 
гарица  до  гроба  бледоме  меланколичару. 

(Наставиће  4зе.) 


ДЕВОЈАЧКВ  РЕФЛЕКШЕ. 

Намењено  госпођици  Иконији  Клајићевој,  Ужицв. 

I. 


На  Руднину,  Лвгуста  1891. 

и  видите,  мила  Иконија;  да    вас   моје   ми- 
сли   и    с  Рудника  прате.    Погледајте,  који 
Ж  су  ме  путеви  довели  овамо,  —  па  ни  те  про- 
мене,  по  путу  тамо-амо,  и  ако  врло  пријатне, 
ие  могу  да    збришу  пријатељско    сећање    на 
вашу  милу  младу  душу. 

Седим  под  неким  брестовима^  а  одмах  ту  у 
друштву  с  њима  шушти  и  лииа^  п^д  којом  је  по- 
гинуо  и  сахрањен  ага  ТокатлиЛ\  а  пред  собом  на 
брегу  где  се  види  плашће  новога  сена  гледам  гроб 
војваде  Ломе,  што  га  уби  сестрић  Токатлићев;  на 
другоме  брегу  је  гроб  хајдука  РакиЛа,  и  онамо 
рудничко  гробље. . .  .  Како  су  лепи  ти  гробови ; 
пожелим  често :  гробовати  на  тако  високом  брегу 
пред  овако  величанственом  планином  и  клисурама 
вао  што  су  ове  овде,  и  под  сунцем,  које  тако  цар- 
екон  мирноћом  над  њима  сија.  Пред  мојим  очима 
је  смрт  јунака  Ломе  у  подробном  сећању ;  чак  слу- 
шаи  како  ми  деца  у  гаколи  причају  како  је  Лома  ва 
заповест  Кара  Ђорђеву^  ударио  на  Рудник,  освојио 
га  од  Турака,  и  повео  једну  гомилу  заробљеника 
у  Ужице,  па  га  с  леђа  мучки  убио  сестрић  Токат- 
лнћеВ;  који  беше  погииуо,  међу  њима,  од  Србина 
скривена  иза  ове  липе.  Све  је  то  прошло  дивно; 
а  ето  пута  којим  су  они  ишли  из  Рудника  Оста- 
ле  еу  и  ове  две  липе,  ови  брестови  —  и  они  гро- 
бови.  Рудника  више  нема.  Чисто  је  невероватно, 
да  за  тако  мало  година  може  нестати  једне  вароши. 
Целога  лета  пролазе  овуда  путници  за  .Киселу 
воду"  у  Аранђеловац,  и  ретко  коме  пада  на  ум 
варош  са  земљом  сравњена.  Нема  сад  ничега  на 
Руднику  —  све  је  у  прошлости.  Лома  је  разорио 
тај  турски  Рудник,  славни  град  и  живосну  варош 
Ви  знате  пак,  у  оно  доба  кад  су  цветале  српске 
рударске  вароши  као  Ново  Брдо  у  Сребрници,  и 
Рудник  је  био  слава  и  имање  српско.  Турци  су 
пак  уназадили  и  упропастили  ову  рударскуварош. 
Рударски  рад  што  су  они  продужили  овде,  веома 
И80СТ2це  иза  српскога.  Њих  су  заменили  Аустри 
јанци  —  па  и  они  га  оставише.  Под  кнезом  Ми- 
хаилом  су  опет  Срби    предузимали    рудокопњу  на 


Руднику  —  ено  и  данас  има  поткопа  аустријских 
и  кнез-Милошевих,  —  па  се  и  то  морало  свршити. 
Напуштени  рудник  чека  нове  рудокопаче,  који  ће 
с  поузданом  снагом  саћи  у  дубље  дубине  његовСз^ 
што  још  нису  и.')решетане  исцрпљеним  окнима. 

Те  сад  не  живи  рударски  Рудник,  него  ово 
село.  У  часу  кад  вам  ово  пишем  осећам  крепку 
снагу  лета  на  селу.  ЛСита  зрела,  сена  саплашћена, 
врше  се,  цео  свет  ради.  Дивно  је,  што  су  овако 
загасите  шуме  и  што  су  овако  жуте  и  —  беле 
њиве  и  ливаде  Шушти  вечито  ветар  а  ваздух  — 
као  на  Златибору. . . 

Али  непрестано^  и  дању  и  ноћу,  динамити 
под  земљом  разбијају  стене.  Ви  знате  то  је  поче- 
так  нове  рудокопње.  Једно  српско-енглеско  дру- 
штво  има  допуштење  од  државе,  да  сме  овудатра- 
жити  рудних  жица.  Тврди  се,  да  у  дубљини  има 
сребра  и  злата,  а  надати  се  гвозденој  и  оловној 
руди.  Без  сумње  Рудник,  пун  је  блага*  Али  друштво 
своје  успехе  или   неуспехе  још   држи   у   тајности. 

Него  старина  Рудника,  то,  што  је  све  у  про- 
шлости,  задобија  ме.  Сваког  дана  води  нас  брат 
по  околини,  те  управо  рећи  шврљамо.  Пролазимо 
путевима,  којима  су  некада  пролазили  стари  срп- 
ски  рудари.  Сећање  на  те  негдање  становнике  руд 
ничке  скоро  ме  испуњава  неким  пијететом  на  прам 
њих.  Кад  смо  јуче  из  јутра  ишли  да  видимо  остатке 
рудничког  града  и  саме  вароши  нисам  умела  себи 
да  разјасним  за  што  ми  се  чини,  као  да  има  душу 
сваки  онај  многовечни  раст  или  грм,  што  мирно  и 
озбиљно  стоје  с  обе  стране  пута  у  друштву  с  та- 
јанственом  шумском  тамом,  са  маховином,  са  уга- 
женим  лишћем,  влагом  и  потоцима.  Свако  од  тих 
дрвета  прича  души,  да  су  туда  пре  неколико  ве- 
кова,  баш  као  да  би  то  било  пре  неколико  часова, 
пролазили  српски  становници  било  с  пијуцима  о 
рамену  —  у  рудокопе,  било  на  коњима  у  богатом 
властелинском  оделу  Баш  овај  пут  којим  се  иде  у 
стари  Рудник  (и  на  Штурац)  је  најстарији  рудар- 
ски  пут.  Њиме  се  спремаху,  дакле,  још  стари  ста- 
новници  руднички^  кроз  ову  густу  шуму  и  шум 
потока  пролазаху  српски  племићи,  деспоти,  деепо- 
тица  Јер.на,  некада  рудари  Саси  или  Аустријанци; 
овај  историски  пут  је  примио  и   збрисао   утиске  и 
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:,  и  спровео  заробљенккв  Ло- 


кнб!)  Михаилових 
мине  у  Ужице. 

Сећах  се  у  исти  иах  Војислављевих 
који  еу  еачували  по  неки  н^т  н.егових  песничких 
осећаја  и  мисли  сатирични!  на  садашњост  и  еле- 
гичних  из  прошлости.  Сви  смо  оеећали  друттво 
■ћегове  песничке  душе,  те  помињасмо  њега  и  ње- 
говс  стихове  с  Рудника  (камо  је  Војислав  долазио 
1887),  који  су  тако  исто  евагда  мили  за  читање 
као  и  они  из  успомена  са  Дрине  (ГроРови  I.)  За 
чудо  како  ме  ти  стихови  преноее  у  иролеће  или 
јесн.  У  пролеће,  кад  се  отоии  снег  а  осуши  и  за- 
руди  земља  и  још  не  отпочне  досадно  исцветавање 
воћака,  сећам  се  Војислана  и   његове    поезије  нај- 

ЖИВЛјС. 

I.  На  остатцима  руђничкта  града  м  вароши 
а  обливени  прозаичним  зрацима  вреЈ10га  сунца, 
ирожнвесмо  доста  нисли  ћутећи,  лункајући  сунцо- 
Пранииа  у  сурово  камење,  које  као  остатци  зидина 
кућних  ми"0ваше  ту.  Те  развалине  једва  су  20 
минута  далеко  од  среске  куће  наРуднику;  али  ни 
утр(1П1исмо  равно  три  часа  на  ту  шетњу,  ножете 
мкс.лити  како  нас  је  заннмала. 

.\х,  мнла  Иконија,  да  знаге  како  не  дирнула 
ока  разорена  варош.  Лма  зар  ви  не  осећате,  како 
се  у  мојој  дути  указују  сад  рудари,  сад  плеиићи 
грнрки,  сад  турски  богаташи  и  Луле  са  њихним 
прчмитишим  жнвотом  ?  Не  знате  како  и  овдашњн 
гел.ани  живо  умеју  прнчати  о  турскои  госпоствуу 
овој  вароши.  Има  стараца.  који  памте  Рудник,  — 
као  П1Т0  у  Ужици  паите  кад  су  Србн  запалили 
Ужнце  да  истерају  Турке,  и  кад  су  ужички  град 
ракорили.  Па  ето  сад  нема  Рудника!  Само  грубин 
каме[Е>ем  четвртасго  ограђена  места  ноказују  још 
ио  где  коју  кућу  срушену  до  основа,  и  само  цре- 
пићи  иолуианог  посу1>а,  воћњаци,  калам.Ђено  дрвеће 
остатци  калдрие  показују  траг  улицама,  баштама, 
и  впде  се  округлаети  отвори  затрпаних  кладенаца! 
0,  врене,  о  врене,  време ! . .  .  А  град,  као  што  каже 
М1[Ј|||ћевић,  дреиа  и  ронн  се.  Ту  још  у  веколико 
одржане  четир  куле,  ту  Ј01п  зидови  градскн,  ту  по- 
рсд  н.их  кладенци,  трње  ес  свуда  поднгло  из  оштри- 
касте  траве  и  иелена.  Пелена  много  ииа  на  овин 
ра:и1алинана. 

[  рукои  дотак'о  ипје 
одбнла  у  ирачнои  1оду 

Са  куда  и  платна  гридских. 

Ту  гк1'зда  Јеина  виЈг  зиија  однратно  ин.тв 

|[  гуштср  по  транном  ноду.* 

(Војиолав). 

Седели  смо  дуго  ту  на  ливади,  где  је  Сали- 
Ч.Ч1  ^рудчичком  бику"  играло  коло  српскнх  девоја- 
г.;1  —  пред  његовим  чардакон ;  ви  знате  то  из  исто- 
))нје,  јер  и   ножда    „зна   то    евако    дегс''.    Причају 
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0  сили  и  величини  тог  шурсчог  Рудника.  Поснатра- 
јући  ове  остатке,  који  као  и  крајеви  Ужица,  поклаЈ'- 
ју  тип  турске  вароши,  —  нехотице  споређивах  Ужн- 
це  и  Рудник;  о  иораЈТИ  еу  бнти  веоча  (^.;ичао  1ш 
погледу  и  по  велнчини.  Сељаци  причају  како  је  било 
80  оаница,  које  су  тек  становништву  подмирнваЈе 
потребу  иеса.  Познају  ее  меета  где  су  биле  свлне 
пекарнице.  —  Зелене  се  још  г,1огови,  које  еу  турци 
садили  то  да  на  њииа  калане  воћку.  И  у  Ухпцу  \и 
заостало  још  турских  воћњака  н  башта;  ви  :4Н1т<' 
ваша  мати  ии  је  иричала,  како  Турци  веона  вп.1е 
већњаке  н  баште.  Ми  смо  овде  на  једнон  ирессче- 
пои  глогу  бројали  36  година.  Пре  него  и  в:ц|г|ш 
сак  град  био  је  још  30  година  раније  у  развалива- 
ма.  Сад  је  све  с  некин  ћутећкин  спокојнии  правои 
заузело  трње  —  и  пелен.  Сеђасио  испод  једие  ка- 
лаиљене  крушке  иа  канеиу  што  је  на  сваки  начнв 
био  исиред  врата  неке  куће.  Врхова  дрвећа  ш|не 
своју  лисну  бајку  о  прошлости,  а  и  гавран  се  чу- 
је  е  гране,  као  да  зна  е  допуљује  ову  суровост. 

Још  је  дакле,  овде  пуно  остатака,  као  да  су 
до  јуче  жнвели  људи  али.  као  из   „Хиљаде  н  |елпе 
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саме  одвели.  Чието  се  још  осећа  вруће  телл.  хиви 
човек,  у  тим  рушевинама,  којима  ће,  још  за  »».ш, 
ишчезнути  сваки  траг.  Особнто  је  од  жнвога  утн- 
ска  неето  у  вароши  бнло  иајживље.  Ту  сад  нлан- 
д^ју  овцс  каткад  Кад  стаиемо  на  ивице  градскЕ! 
зидина  —  а  саи  је  град  на  ивици  једнога  брсшка, 
на  коме  је  и  варош  била  —  видимо  доле  нред  го- 
бои  у  јаругама  и  брешчићииа  иного  отвора:  то 
су  стари  поткопи  рударски,  којих  је  ту  под  гра- 
дои  кајвише. 

Та  од  јуче  пуна  еам  утиска  одавде;  али  све 
не  ногу  нити  хоћу  прснети  на  вас.  Првчекаћу  ван, 
ако  се  оиет  састанемо. 

Али  не.  Треба  се  свагда  користити  свежик 
утисцииа. 

Чим  ступите  пред  варош,  пада  ваи  у  очн  лре 
него  и  куле  градске,  Једна  грађевина  чак  иа  1ру 
гоме  крају  вароши.  То  је  Једна  рииска  мнса(црШ1, 
коЈа  је  по  нсвол>и  била  и  турском  богомољом.  Ни 
њој  се  познаЈе  турски  веимарски  рад;  а  то  што  су 
Турци  дозидали  врло  је  несавршено  и  непоогојш' 
преиа  ономе  римеком.  Стари  Ринљани  гре  1500  к'- 
дпна  били  су  саврнЈвко  културан  народ  за  неко.11'Еи 
векова  у  нанред,  а  особито  на  прам  овнх  11«.4н:1 
лица  Турака.  Да  сано  видите  како  Је  детин.скк 
поеао  оваЈ  трошан,  груби  зид  настављен  на  "И* 
четир  наснвна  госпоствева  зида,  што  су  1'"" 
г.татки  и  омалтерисани  постојапим  римскни  и.итг' 
рон.  Ово  је  стара  богомо.Ђа  рииских  рудара.  1'|'" 
ћете  где  Милићевик  говори  о  храиу  рииске  (•'    ч^-^ 
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Лвјке  Зен.1>е,  у  којвм  су  се  рудннчки  рудари  скуп- 
љалн  на  молитву —  још  у  другок  веку  иосле  Хри- 
ста.  Д<>  скора  је  овде  било  и  ватпиеа  на  некин  лло- 
чаиа  у  знду,  али  су  плоче  негде  разнесене.  Још 
се  валази  на  иоду  старих  новаца,  којих  је  тако 
рећи  пуи  н  овај  Рудник. 

Однах  изнад  вароши  се  надвоси  чисто  ненри 
етупачни  великп  и  мали  Штурац,  баш  као  Забучје 
вад  Ухицем.  Уз  вароши  ви  гледате  у  тај  Штурац 
у  панораиичној  обнани,  као  што  гледате  Забучје 
и  уаичкн  град  из  Ужица;  разазна|'ете  на  њина  свако 
дрво  и  стену,  видите  ко  год  и  штогод  прође;  чини 
ваи  се  то  је  тако  близу,  а    онано  је  далеко  поћи. 


Гледате  у  калу^е/^ске  ливаде  и  шеф^рич,  где  су  ка- 
дунв  долазчлв  на  забављвње,  а  то  су  једини  про- 
планци  на  висини  шуновитог  Штурца,  и  такс1  ван 
дивно  Фотогра*ишу  поетске  тежње  рудничких  ста- 
новника 

Сећање  на  жива  бића  коЈа    ишчезоше  у  вре 
нену  ина  израза  у  ВоЈиславу: 

,Ај,  кавве  Ји  беху  Г,орбе.,  кавне  страсти,  ваква  нњења 

На  Еојииа  сад  аочива  цух  сумораот  раворења." 

До  века  Је  чонек  човеку  аагонетка,  и  до  века 

ће  тежити  сваки  да  нрозре  у  душу  другоме.  пТајна 

чојку  човек  је  вајвећа." 

(Наставвће  се). 


С  ЈТБШШЈЛ  ЈОгЛЕЛ  шгшЂ^. 

Још  у  суботу,  И.  а11ри.1а,  почеле  су  стизати 
<]еститке.  Прва  је  била  денеша  нз  Ново!'  Сада  од 
старог  пријатеља  јубилнрова,  краљ.  саветника  у 
■[ензији,  г.  дра  Тодора  Мандића.  За  овом  је  дошло 
из  Шапца  пиено  од  гикн.  проФесора  г.  Фр.  Елезо- 
вн}|а  у  датинскин  стиховина. 

Освавуо  је  12.  април,  леп  пролетњи  дан.  Кад 
је  Јубилар  из  цркве    кућн    дошао,   већ    је  затекао 
1   нева  писна  и  депеше.  Првоје  било  писио  нинистра 
просвете,  које  је  гласило  овако: 
Пошшовани  госиодиме! 

Познато  Ван  Је,  какав  ни  страшан  узрок  не 
донушта  посећивање  свакога  неста,  где  ина  весеља 
н  радости,*)  за  то  ћете  извинити,  што  оаим  путен 
аодносин  своЈу  искрену  честитку.  Г»ог  Ван  даојош 
досга  срећних  годнва! 

Модин  Вас,  да  изволите  примити  орден  св. 
С»ве  и.  реда.  знак  иажње  за  Вас  и  признањс  Ва- 
т||(та  рада.  За  то  што  ја  не  могу  доћн,  орден  ће 
1{аи  у  несто  мсне  предати  г.  Пера  'БорђевиК. 

12.  апрнла   1б92.  Иаш  кскргнн 

у  Београду.  Анд.  НиколиЛ. 

Прво  је  дошло  особ.1е  овдашње  прве  гинна 
■  анје  са  својин  директорои  г.  Ђорђем  Козарцси, 
К".|и  је  јубилара  као  негдашњег  директора  исте 
гнмпазије  са  неколико  срдачних  речи  поздравио. 
После  њих  дошао  је  председннк  српског  Ученог 
Друштва,  архииандрит  г.  Н.  Дучић  и  у  лепои 
виру  у  име  друштва  честитао  »убилару  педесето- 
годпгињнцу  књижевног  рада   Г.  др.  Војислав  Бакић, 

*)  Минвстра  је  прошае  виис  снашаа  гриава  донађа 
'■[^''ћа.  За  првих  седаи  дана  од  новс    годане    изгубио  Је  е^ 
""'Ч  ^еад,  три  сничиђа  и  јсдну  ћерку,  од  несрсћне  ди*териЈ| 


управител.  учптељске  школе,  чеетитао  Је  у  име 
иете  школе,  у  којој  је  јубилар  био  ирОФесор  пуних 
осан  година. 

Сад  еу  се  поЈавиди  другови  ју^^шаровп,  про- 
Фесори  Велике  П1коле.  Сениор  школе,  проФесор  г. 
Панта  Срећковић,  иоздравио  је  јубилара  са  неко- 
лико  Т011ЛИ1:  речи.  Јубилар  тронуто  св  захвалио  на 
овом  поздраву. 

За  тин  је  уаравитељ  кр  срп.  народног  позо- 
ришта  госп.  Милорад  П.  Шрпчанив  са  позориш- 
иим  одборои  честитао  у  нне  народног  иозориш- 
та;  госп.  АнтониЈе  Хаџвћ  и  др.  Јов.  Велимировић  у 
нне  новосадског  српског  народног  иозоришта;  г.  др. 
ЛЈубомнр  Радивојевић  и  г.  Г.  Плавшић  у  име  Ма- 
тице  Српске  ;  г  Васа  Пушибрк,  директор,  г.  Ђорђс 
Дера  и  г.  Јован  Грчић  ироФесори  српсве  новпсадске 
гинназије  у  име  исте  гинназије,  у  којој  јв  Јубилар 
пре  четрдесет  година  евоЈу  наставвичку  каријеру 
отпочео. 

Госпођа  Савка  д-ра  Јовава  Суботића  поздра- 
вила  је  јубилара  у  нне  преко-савских  Српкиња 
лепим,  патриотскин  говором,  у  ком  је  поглавито 
нагдасила  тепшоће,  с  којина  се  јубилар  морао  бо- 
рити  и  изЈавнда  ну  признање  за  његову  истрајиост 
у  тој  борби. 

Сваки  час  су  стизале  честитке  поштон  и  те- 
леграФон.  Занииљива  је  била  телеграФСка  депеша, 
коЈа  јв  из  Анерике,  из  Њујорка,  стигла  на  сриском 
јеаикг/  пред  иодне  од  Андрије  Сренца,  нећака  Ју- 
биларева. 

Од  гостију,  који  су  лично  честитали,  били  су 
до  подне  г.г.  ЛлииииЈв  Васи.1>евић  саветник  са  сво- 
јин  двема  ћеркана  учитељицана  више  женске  ижо- 
ле;  Пера  Ђорђевић  и  Живан  Живановић    саветни- 
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ци ;  Живко  Недић,  пенз.  касац.  судија ;  Милован 
Јанковић,  пенз.  лредс.  главне  конгроле;  Милав  Ђ. 
Мидићевић,  библиотекар ;  Јосиф  Пецић,  пенз.  на- 
челвик  нин.  цросвете ;  Александар  Протић,  пенз. 
пуковник ;  Паја  Путник,  пенз.  подпуковник ;  др 
Змај  Јован  Јовановић;  др  Милан  Јовавовић  проФ. 
војне  академпЈе  и  уредник  „Отаџбине;"  Пера  Та- 
тић,  адвокат;  д-р  Тогаа  Нвдел.ковић,  адвокат  из 
Земуна ;  Иеак  Георгијевић,  евештеник;  Михајло 
МихајдовићЈ  конзул  на  расположењу  ;  Драгутин  Чн- 
жек,  реФ.  у  минист.  војнон,  Стеван  Предић,  секр. 
минист.  просветс;  Хајим  Давичо  и  Браико  Петро- 
вић  секретари  нинист.  спољних  послова ;  Милован 
Глишнћ,  драматург  народпог  позориптта,  Ђорђе  Ра- 
дић,  пензионов.  управител>  ратарске  школе ;  настав- 
ници  овдашњих  средњих  школа ;  Андра  Гаврило- 
вић ;  Димитрије  Јоспћ,  Јеврем  Бојовић,  Јеврем  А. 
Илнћ,  Љубомир  Јовановић,  Сава  Антоновић,  Сте- 
ван  ЈеФтић  и  др.  —  Од  госпођа  биле  су  г-ђа  Мид- 
ка  Мил.  Шапчанина  са  својим  братанићем  Милора- 
дом,  пунонадним  синчићен  прерано  унрлог  д-ра 
Лазе  К.  Лазаревића,  коЈи  је  јубилару  каопрнјатељу 
Лазином  донео  за  спонен  слику  свога  покојногоца; 
г-ђа  Ленка  Бошковићева;  г-ђе  Гргурова  и  Радуло 
вићка,  чланови  народног  позоришта;  г-ђа  Мара  Во 
јина  Ђорђевића,  иекадатњи  врсии  члан  народног 
позоришта, 

После  подне  дошли  су  ђаци  Великв  Школе, 
пона:вип1е  садашњн  и  пређашњи  ученици  јубиларо- 
ви.  У  њихово  ине  је  честитаа  јубнлару  Владнслав 
Рибникар,  ФИЛозоФ  IV.  године. 

Осим  њих  били  еу  у  посети  г.г.  д-р  Никола 
Крестић  и  ГлипЕа  Гершић,  држ.  саветницн;  СтоЈан 
Ботковић,  пославнк  за  РумуннЈу ;  Илија  Маргетић, 
мииистар  у  пензијн;  Матпја  Бан,  књижевник;  .1>убо- 
мир  Ковачевић,  ироФ.  војне  академнје;  Пера  Креча- 
ревић,  пенз.  проФ. ;  капетав  Борота  с  госпођон; 
Никола  Мил.ковић,  главни  благајник  управе  фондо 
ва  са  синон  Милутинон,  д-ром  права,  капетан  ау- 
дитором ;  д-р.  Брентовић  с  госпођом ;  проФссори 
средњих  школа  г.г.  Борислав  Тодоровић,  Ђорђе  С. 
Ђорђевић,  ЛСивој;|И  Симић  Станислав  Симић,  Стева 
Тодоровић. 

У  вече  је  била  у  народном  позоришту  свеча- 
на  аредстава  Ј  част  јубиларову.  На  представу  је 
нзволело  доћи  и  Њсгово  Величанство  Краљ  Алск- 
сандар  са  г.г.  нанесницнма  Јов.  Ристи^ем  и  Косшом 
С.  ПрошчЛем.  Позориште  је  било  дупком  пуно  ода- 
бране  београдске  публике. 

Представа  се  отпочела  тродиомхимном,  коју 
је  написао  јубилар,  а  музику  јој  компоновао  Даво- 
рин  Јенко,  публнка  је  стојећи  слушала  химну,  коју 
је  уз  пратњу  оркестра  певао  хор  народног  позори- 


шта.  После  хиине  је  члан  позоритта  Раји  Шт- 
виЛ  уз  пратњу  гусала  отпевао  народну  песму 
„Смрш  Кралеви&1  Марка", 

За  тим  је  престављана  „Мпркова  Саољч",  ш- 
горија  у  два  чина,  коју  је  ире  двадесет  гојини 
нанисао  јубилар.  После  првог  чпна  позваоје  Крм 
јубилара  у  своју  собу,  и  ту  му  је  као  свом  много 
годишњен  наставнику  честитао  1Једееетогодиши,н1;у. 
После  Краља  честитао  мује  и  кра.Ћевски  Наиесшн 
г.  Јован  Ристић  и  краљев  Гувернер,  г.  пукпвдик 
Јован  Мишковић, 

Представу  је  завршио  „Ечилог",  којијеваро- 
чито  за  ову  прилику  сачинно  управитељ  иозоришп 
г.  Милорад  П,  Шапчааин,  а  деклановао  члан  шт- 
ришта,  г.  Дии.  Петровић.  Епилог  је  овај  шгаипм 
у  17.  бр.  иЈавора". 

После  епилога  публика  је  иоздравнлаЈубнлара 
изазпвом  и  усклицина,  на  коЈина  ее  он  тоокј 
захвалио. 

Тиме  је  завршена  лроства  Ђорђевићеи 
јубилеја. 

У  току  дана  а  и  други  дан  добпјао  Је  јуб^ 
лар  и  разпих  писмених  честитака. 

Посетном  картом  честитали  су  му    г.г.  Јови 
Ристић,  Стојан  Новаховић,  др.  Мих.  В.  ВуЈнћ,  иајор 
Кумрић,  гђа  Марија  Ђ.  Поновића,    Ђорђе  и  1ш1 
рина  Томиђ,  Васа  Крстић  {др,  Ка-^булбугц,  и  Јот 
Подградски    проФесор,   Словак,    који  Јс   уз  кратку 
латинску  честитку  додао  из  Коларове  збирке  јошв 
ову  меланхоличну  народну  словачку    песмицу,  која 
се  без  превода  може  разумети : 
Во1;  Саву  1)о17,  а1е  ва  т1аи1у, 
А  ро  та1е}  сћуЈМ,  шШЈеше  &а  I  шу. 
Кев  аа  шу  шЊЕеше,  шш^е  вл  ее1у  вте(, 
Јако  ћу  оараДо!  г  Јегтепч  гпгв  кте1. 

Писмон  су  честитали  јубплару:  из  Карловаи^ 
Њсгова  Светост  Пашрнјах  Георгије,  јубиларов  још 
од  ране  младост.1  пријатељ  и  зеиљак;  нивнсп|' 
просвете  Аид  Николић  (в.  писмо  горе) ;  српска  сев- 
ћанска  православна  црквена  општина;  др.  Стевав 
Малешевић  из  Сенте,  Јубиларов  брат  одуЈава;Дв 
нитрије  Руварац,  парох  Зеиунскн ;  гђца  ПерсвЈА 
Пиктеровићева,  учитељка  беогр.  више  женске  шко- 
ле;  Милан  Рамадановић  из  Котора ;  Фр.  Е1ле.Ч"В11^ 
проФ  из  Шапца;  Ђорђе  ТриФуновић,  српскн  ■■1" 
цнр;  јубиларови  нећаци  Жарко  Стакић  из  Бе'(1:1'{)«' 
ка  и  Миливој  Бугарски  нз  Сомбира  ;  Нера  П  .'Зирпк, 
Фактор  држ.  штампариЈе,  Ово  Је  честитка  сенћпнгке 
општние : 

Високоуважени  господиве,  Врли  н  пзеиеп!"''' 
Србине ! 

У  целом  српском  народу  одјекнуо  је  радосгЈВ 
глас,  да  се  навршило  педесет    1'олина,    од  еад  и* 
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први  пут  са  својии  књнжевнии  радон  отпочели  низ 
зас^уга  ваших  ва  нили  свој  род  српеки. 

Исиуњена  одличнии  аоштовањем  спраилично> 

сти  ваше,  хити  и   сенћааска    православна   црквена 

опшшаа  сроска,  да  буде  ие1>у  првина,  који  ће  ван 

гвечан)1Н  цриликом  тон  поднети  изразе  искрене  че- 

тггке  своје,  јер  ова  ие  сано  да  се  од  срца  радује 

1Јр1)г.1;ши  вашој,  него  се  првд  лицеи  целога  сриства 

виниеи  тиме,  што  је  човек  тога  значаја,    те  науке, 

тих  врлина,  тог  пожртвовања  н  заслуга  за  род  свој, 

I  у  Сенти  света  угледао,  у  Сенти  се  родио,  у  кругу 

[  вашеи  одрастао  и  младост  своју    провео,    —    гито 

[је  оснивач  српског  народног    иозорншта   из    крила 

I  вашег  аоникао !   — 

I  Многоотручни  рад  ваш  ва  свина  граианајав- 

[вог  вашег  живота  сувише  је  обилат,  а  да  би  се 
[иогао  у  теснои  оквиру  честитке  и  захвалнице  једне 
:  описати.  Али  је  без  сумње  таке  врете,  да  ваи  у 
'  всторији  цросвете  наше  осигурава  иесто  неђу  нај- 
;3аслухвнјин  синовина  народа  српског.  — 

Иочевши  од  проФесуре  на  гниназији  Новосад- 
ској  и  реоргаризације  Летописа  натичиног,  па  до 
ироФссорства  вашег  на  Великој  школи,  испуњен  је 
лео  ваш  живот  са  непрекндннн  пожртвовањеи  и 
саиопрегорењен  а  све  у  интересу  развитка  и  на- 
□редка  рода  свога.  — 

Ученике  ваше  заданули  сте  духом  љубав! 
шЈЈ.ш  рода  свог,  одушевљењеи  спран  лросвете  на- 
родне  и  свииа  оннх  идеалина,  које  нлада  срца 
тцко  уздижу,  и  теиељ  стварају  за  будући  живот. 
'[ит;1в  нараштај  ваших  ученика  испод  ваше  учитељ- 
ске  руке  изИ1иав1ии,  заузииа  а  сад^  родол.убив  и 
одличач  положај  у  народу  свом ! 

У  јавнои  вашеи  жввоту,  ви  сте  све  индиви- 
лу;|-|Ј1е  интересе  ваше  лнчности,  П1та  више  и  ваше 
породице,  запоставл.али  овим  узвншеннм  ндеа^шма, 
Епје  сте  са  свон  енергијон  душе,  и  осећајен  срца 
своЈ-,  тежили  да  у  народу  свон  остварите  н  у- 
тврдите.   — 

Као  отац  сриског  народног  лозорншта  удари- 

.  лв   сте  теиељ    развитку   оне   унетности   код    нас, 

Еоја  свакои  народу  где   се    одонаћи    удара    печат 

хуманЈЈтарвости  и  увлачи  га  у  коло  најпросвећенИ' 

ји1  народа. 

Па  на  тоие  трновон  путу  вашег  живота,  че- 
сто  непрццознати  и  потиенути,  сносили  сте  сваку 
нелравду  без  приговпра  са  онои  скроиношћу,  која 
је  карактерна  црта  ваше  индивидуалности  и  у  свима 
тлн  непогодана  знала  се  је  еа1иа  скронна  душа  увек 
0Ј{1ж:1тн  на  оној  виснни,  која  је  бнла  и  остаје  уввк 
обилежје  избраних  духова. 

Ваше  родно  иест  ј  —  Сента  —  пратнла  јв  у 
век  јавни  рад  ваш,  вајвише  са  задовол.ствои  и  ио- 


носон,  н  кад  кад  н  са   тугон    у    срцу,   кад    вам  јс 
каква  нвправда  учињвна.  — 

А  сада,  када  ете  ва  вечеру  жнвота  свог  1Ш- 
етигли  давно  заслужено  одличије;  сада,  кад  слави- 
те  педесетогодишњицу  свога  књижевнога  рада,  и 
ваше  родно  место  сенћанска  општина  с  радошћу 
се  придружује  свима  пријатељииа  и  поштоватељина 
вашвн. 

Примнте  у  нне  целог  српеког  еенћанског  станов 
ииштва  најсрдачнију  честитку,  на  дан  педесетого- 
дишње  славе  ваше,  иримите  уједно  и  захввлност 
нашу  и  признање  на  сввну  труду.  воји  С1'е  у  ко- 
рист  народа  свога  положили,  и  прииите  увсрење, 
да  ова  општива  ценећи  високо  »аслугв  ваше,  из 
свег  ерца  жели,  да  вас  свеиогући  Бог  још  иного 
година  здрава  и  крепка  одржи,  на  повос  родбиве 
ваше,  а  у  корист  и  славу  свега  народа    српскога ! 

Живели  и  слава  ван! 

Из  седнице  црквеиог  одбора  сенћанеке  ираво- 
славне  цркввне  општине  држане  4-ог  Априла 
1892.  године. 

ј6.   Теодорови^  '^ура  ЈЈецарски 

оишт  перовоћа  (М.  П )  предоеднвк 

Телеграин  су  стизали  с  разннх  страна.  Бво 
их  у  азбучиом  реду: 

Бечкерек.  —  Пајсрдачније  поздрављаио  да- 
нашњу  вашу  свечаност.  Учитељ  Богдан. 

Вршпц.  —  Честитан  јубилеј,  живио  на  дику 
и  понос  народу  свон !  Мандукнћ  с  иороднцом. 

Карловци.  —  Јесен  плодног  века  што  дужа 
ваи  бнла,  захвалног  одјека  више  доживила!  Лазић, 
днректор. 

Кикинда.  —  Оцу  српске  глуне,  заслужвои 
трудбенику  српске  песме  и  књиге,  врлои  родољубу, 
Србину  Јовану  Ђорђевнћу  честнта  данашњу  узви- 
шену  светковнну  и  кличе  одушевљено:  живно,  да 
оправдаш  надање  народно !  Српска  прав.  црквена 
општина  велико-кикиндска. 

Кикинда.  —  Прослави  педесетогодншњице 
творца  српског  позоришта  придружујеио  се  и  ми 
са  жељом:  да  још  дуго  порадите  у  корист  српства, 
којц  ће  вам  бити  свагда  благодарно.  Слава  срп- 
ском  великану  Јоваву  Ђорђеввћу  I  У  име  Задруге 
Српкиња  Нина  Петровића,  лредседница. 

Кики»да.  —  Честитамо  вам  педесетогодишњу 
славу  неуморног  рада  за  мило  Српство  ваше.  Нв 
лрветаните  радити  и  даље  у  ова  три  правца,  ва- 
рочито  као  учитељ  круниеанв  главе,  те  да  одгајите 
достојног  замевика  Душану.  Живили  на  дику  и 
радоет  целог  Српства.  В.  Кикивда.  Српска  ратарска 
Читаоница. 

Кикинда.   —  Вртом    оцу    српске  Талије,  дич- 
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нон    родољубу    и    вредиом    књилевинку   и  од   нас 
встивито  признање  и  слава!  Српски  учитељски  збор. 

Кикиида.  —  Сав  сриски  народ  цени  вас  као 
правог  великана  свога,  у  данашњоЈ  слави  и  ии 
одушев.Ђсио  учествујено  н  кличено  :  Слава  творцу 
српског  позоритта  н  поборника  свену  лепоне  и  ко- 
рисноне.  Благо  оном  кога  народ  слави  !  Друштво 
Гусле 

Крагујевац.  —  Најсрдачније  честитано  ван 
данашњу  прославу  с  нскренон  жед>ои,  да  вас  Све- 
н  Г)ћи  још  дуго  годнна  очува  здрава  и  срећва  на 
дику  и  понос  српске  просвете!  Наставници :  Мата 
Млинар,  Ж.  Јаиичевић,  Св.  Стојадиновић,  Гаја  Илић, 
Вића   Милстић. 

Јајациг.  —  Троструку  нрославу  честига  ср- 
дачно  Мнхаило  Поповнћ. 

Јесковац.  —  „Звуци  Н9  прошдости"  покрећу 
нас  да  ти  будемо  благодарни,  карактерни  настав- 
ниче  '  На  дан  твоје  троетруке  прославе  прини  нашу 
жељу,  да  дуго  година  своЈин  знањем  п  патрнотн- 
знон  образујеш,  карактере  који  су  Српству  тако 
потребни  !  Твоји  1>чци  :  Јагода  Ђуровићева,  Марнола 
Ставковићева,  Дииитрије  Лазаревић,  Урош  Ко- 
вачевић. 

Младеновац.  -~  Поздрављам  троструки  јуби- 
ле|-  Живели !  куи  Корнел 

Лит.  —  Честитајући  вам  данатњу  прославу 
желино,  |да  још  дуго  будете  днка  српској  просвети 
и  унетности.  'Борђе  Днмић,  Петар  Петровић,  Хен- 
рик  Лилер,  наставници  гиМназије. 

Ниш.  —  Драги  учитељу!  Срећно  прославнли 
педесетогодишњицу  вашега  књижевнога  рада  и  го- 
дннама  будућега  живота  вашега  спренали  карак- 
тере  и  научене  синове  народу  српскон !  Ваши 
ученици:    Динитрнје    Поповић,    Јован    Васиљевић, 

»ИЛОЗОФИ. 

Лмш.  —  Најсрдачвнјв  вам  честитам  данашњи 
дан  са  жељон,  да  га  се  још  много  година  сећате! 
Стеван  Сремац. 

Иови-Сад.  —  Врсноне  своме  негдашњем  члаву, 
покретачу  српског  народног  позоришта,  иравом 
учитељу  српске  онладине,  туиачу  народне  нан 
прошдости,  чувару  његове  садашњости  и  гласннку 
лепше  иу  будућности  кличемо  „слава!"  и  та.Ђеио 
српски  поздрав.  Српска   чнтаоница. 

Нови-Сад.  —  Теби  заслужви  и  дични  сатруд- 
нпче  наш  кличсно  данас:  Слава,  ЛСнвио!  колегија 
више  девојачке  школе. 

Но»и-Сад  —  Свесрдно  честига  и  поздравља 
ваше  ваш  захвални  Деекашев 

Нови-Сад  ~  Оцу  позориштаи  другедичне  деце 
свога  духа    поздрав  и  честитка.    Ђура  Вукичевнћ. 

НоеиСад.  —   Слава  оцу    народног  позоришта 


и  с»му  днчном  народа  српског  н  ду.ту  кпјн  владау 
радовина  твојин,  ниње  и  прнсно  и  во  вјеки  вјеков. 
Др.  Илија  Огњановић  уредник  Јавора. 

НовиСад.  —  Радосно  поздрав.1.ам  троетрукн 
јубилеј  и  поносин  се,  да  ге  могу  назватн  вашин 
заквалнин  учевиком.  Живио  дуго  и  нного  на  ра- 
дост  и  корист  целога  народа  српског!  Др.  Иднја 
Вучетић. 

Нови-Сад.  —  У  најнеЈквијој  ђачкоЈ  одаиости 
преиа  свом  доброн  учитељу  жели  вам  дуги  срећан 
живот,  славу  и  народу  корист    Др.  Јојкић. 

Иови-Сад  —  Педесет  година  неока.т.ана  рада 
честита  и  других  педесет  окал.ене  радости  жми 
захвалви  ваш  ученик  .1аза    Костић. 

Нови-Сад.  —  Дичнои  Србнну  трудбенику  и 
поиосу  народнон  срдачно  поздравља  данагању  све- 
чаноет  поштоватељ  Л>уба  СтсФановић. 

Нови-Сад.  —  Живио  мој  стари  пријатеа.у 
и  дуго  још    „Геронтијадв"  писао !    ЛшЈсогиш   ап[ј- 

Нови-Сад.  —  Свесрдво  ваи  полдравл.а  славЈ' 
и  светковину  захвални  негдашњи  ученик  Др  Ми- 
лан  Савић. 

Нови-Сад.  —  Хвала  вам  до  пеба  на  свену, 
што  учинисте  народу  српском  за  пуних  педесет 
година.  Дај  боже,  још  толико  века  ужнва.'[н  у  ра- 
досиом  задовољетву,  гледајући  онштн  напредак  у 
иароду  нашен.  1'етку  вашу  данаптњу  ставу  од  срц» 
чсстита  Пајсвић. 

Нови-Сад.  —  У  вензц  књижевне  славе  ваше 
прииите  и  од  нене  цветак  ороп^ен  росом  искреног 
лриЈатељства  и  најбоље  жсђс.  Др.  Павловић. 

Нови-Сад.  —  Од  нене  као  ветерана,  који  је 
Још  пре  тридесет  година  заједно  с  вама  на  „Срп- 
скои  Дневнику"  радио,  прнмнте  к  дзнашн.ој  све- 
чаности  ноју  пријагељску  честитку  и  уверење  иога 
свагдашњег  поштовања.  Живилн  Још  дуго !  Др. 
Полит-Дееанчић. 

Нггџорк.  —  Драги  ујаче,  честитам  вашеи  пе- 
десетогодишњеи  књижевном  раду,  много  година 
живјели !  АндриЈа- 

Панчево.  —  ПедесетогоднЈнњицу  вжиег  трудног 
и  по  народну  културу  заслужног  рада  ирослављано 
и  ии  у  духу,  не  ногавпш  лично  доћи,  Ираћа  Јо- 
вановићи. 

ЈЈанчево.  —  Класичнои  учите,ч.у,  изврсном  и  к- 
жевнику,  творцу  српског  позоришта  и  днчном  о 
дољубу  поздравља  данашње  слав.1.е  са  срдач^  ш 
же.Ђон,  да  га  Бог  поживи  Јоги  много  година  1а 
дику  и  понос  народа  а  радост  ноштовалаца  и  п,  а- 
јатеља   Др.  Светисдав  Касагпшовић 

Панчсчо.  —  Творцу  позоршита,  изврснон  а- 
ставнику,  ветерану    књижевннку    искрено  поздр  в- 
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з,а.ју  славље.  Душан  Лукнћ,  иагистратски  саветник. 
Др.  Мита  Лукић,  капд.  проФ. 

Лешша.  —  Одличн1'М  књижевнику,  вредион 
трудбенику  на  пољу  књш-е  и  нросвете  српске,  оцу 
('1>тко1'  народног  позорншта  одушевљено  кличемо: 
I ллва  ти  Јоване  'Борђвнићу,  жнвео  нам  дуго  на  1Ш- 
нис  целог  народа  сриског!  Коло  младих  СрЛа 

Сарајево.  —  Радоснии  ускликои  поздравља  вае 
Д'и;т1)р  Пачу, 

Семгаа.  —  Заслужени  венац  заслуга  за  про- 
свету  српску  нека  вам  вазда  краси  ведро  н  пдене- 
пито  чело  до  крајних  граница  л>удскога  жнвота;  то 
к;1м  хели  из  дубнне  душе  Српска  сенћанска  чн- 
таоница. 

Сенша.  —  Слава  тн  слављениче,  вароши  ваше 
[  еинче,  хиљадилн  нан  се  таки  синови,  просвете  сри- 
ске  стубови.  Жнвео !  Александер  Николнћ  нротоје- 
реј,  Стеван  Лукачевић  сенатор,  Милош  Николнћ 
трговац,  СаваВујић  адвокат,  СаваКрагујевић  трго- 
вац,  Паја  Вујнћ  земљепоседннк  Брановачки  учитељ, 
Никола  Радовановнћ  берберин,  Тимотеј  Днмитрије- 
внћ  пекар,  Божа  Днмитријевић  златар,  Игњат  Лу- 
к:1чев[!ћ  уирзвитељ  штедионе. 

Семта.  —  Прими  и  од  нас  топлу  честитку  на 
дан  сшве  твоје.  Дај  Боже,  да  те  радоет  и  задо- 
В0Л.СТВО  давашње  кроз  цео  век  нратн.  Жнвио  нного 
в  илвио  се!  Јоца  и  Јулка  Ирановачка  у  своје  н 
доце  своје  ине. 

Оемша.  —  Прините  срдачно  честитку  н  од  ва- 
[иег  кећака  Нике  Остојића. 

Смедерево.  —  Као  књкжевник  остарити  велико 
је  задовољство,  а  као  такав  н  поштован  бнти,  још 
већа  је  радоет.  Срдачно  чеетитање  од  мене  и  мо 
.јих,   Столић. 

Суботица.  —  Ценећи  достојнин  уважењен  и 
засЈу»[нин  признањен  обилни  и  благодатнн  рад  ваш 
у  радлин  гранама  књижевности  и  културе,  миого- 
бројнин  ноздравима  и  честнткама  прнликон  троЈног 
јУ^и.јеја  вашег  придружујемо  искрене  жеље  да  вас 
1'(>г  поживн  још  нного  годмна  на  корист  и  понос 
('|1иства.  Живио  I  СуЛотичка  добротворна  задруга 
1'рнкиња. 

Субошица.  —  Поздрављајући  педесетогодишњу 
прослпву  кљижевнога  рада  ватег  пз  дубине  дуте 
клнч^чо;  Бог  вам  подарно  дуга  живота  на  корист, 
ионос  и  дику  срнског  народа!  Предссдништво  сри- 
(^^кеЧитаонице. 

Субтаицн.  —  Тебн  творче  овостраног  ерт1Ског 
илродног  позорншта,  нар.Ђиви  радениче  лепе  нан 
>:н1ижевности,  поводои  данашње  твоје  славе,  целом 
Срцству  радосне,  кличемо  ти  из  ове  даљиве,  будни 
стражари  именч  сриског  и  верни  синови  народа: 
пСЈ1.ва1  и  жнвео    још    дуго  и  задовољпо    иетрајни 


борчв  и  узоре  за  евнх  вренена!"  Члаиови  мес1 
иозорнштног  одбора:  Божндар  Вујић  председн! 
д-р.  Душан  Петровић  тајиик,  Глиша  Оетојић  бла- 
гајиик,  д-р.  Средоје  "Борђевић,  Ђура  Манојловић, 
Владислав  Манојловић,  др.  Стеван  Михајловнћ,  Ми- 
лан  Рајић,  ЈосиФ  Хаџнћ,  Богдан  Димитријевић 
Јоца  Радић,  Душан  Радић  арандски,  Коста  Лепе 
дат,  Лазар.  Вујић,  Стеван  Секулић,  Влада  Крњај- 
ски,  Алекса  Крњајски,  Паја  Арадскн. 

Субоатцп.  —  Живио  честита  и  вредиа  старино, 
дични  иоборничб  српскв  нан  књиге  и  драмске  умет- 
ности.  Слава  тн !  Дружина  сриског  народног  ио- 
зоритта. 

Суботица.  —  Из  сретних  златних  врвнена 
кличу  твоја  два  стара  чдана:  Живио  слављеник, 
живио  отац  народног  позоришта !  Ружић,  Ружићка. 

Субоатца  —  Врлом  књижевнику  и  створите- 
љу  пашег  народног  позорншта  чеетита  данашње 
славље  стари  друг,  прнјатељ  и  поштоватељ  из  детив- 
ства  Паја  Степић. 

Субошицп.  —  Скронни  радениче,  велики  уче- 
и>аче,  плвменнти  човече,  поздрављајући  иола  столе- 
тин  дан  вашег  скромиог  алн  корисног  и  узвишеног 
рада  жвлнн.  да  вас  Бог  поживи  дуго  на  понос  нау- 
ци  а  на  корист  Српству!  Диннтрије  Ввљковнћ. 

Темишвар.  —  Неунорног  педееетогодишњсг 
раденика  на  просветнон  пољу  као  и  будилника  сри- 
ске  народне  евести  усрдно  поздравља  Д  р.  Светозар 
Динитријевић  председник  српске  певачке  дружине. 

'Љачидер.  —  Честита  јубилеј  своме  ссдом 
проФссору  његов  седн  ђак  Маша  Димић, 


ВЕЛЕШКШ  ИЗ    КЊИЖЕВНОСТИ  И 
УМШТНОСТИ. 

—  Шта  вогу  тврда  во.1.а,  ■стр^ноог  и  ливно  стрпл.си.е 
»орсд  иначс  Н1;анзтног  песничког  дара  л'>  учине,  покавуЈу 
наи  ,Е&абтдбуцвЈаде,'  коЈе  у  Мистару  а  ивдањсн  и  штаи- 
ион  и.талиинра  М  Радовића  углсдаху  спета.  Радоен)^ев  по- 
сао  аасЈужујс  сгако  прнзка11.е;  он  ј<^  к«о  вешта  иншзиола 
ааодснуо  „Каабулбуцнјаде"  таквон  тоалетом,  да  сс  свакои 
на  ирви  погЈСЛ  иорају  допасти.  У  стариЈе  доба  ниЈе  тога 
ни  бидо.  Кад    се  сетиио   саио,  у  каквој    су    тоадети    ианшли 

негда  „'БуЈићи'  а  у  каквоЈ  су  сво  сал    гКавбулбуцнЈаде" 

Шв  ^■'лвио  песнике  на  две  врсте  :  на  таквс,  ко|ина  се  вил« 
од  сЕоЈе  воље  дивно  сисшка,  и  па  таквс,  ксџи  норају  вилу 
гоЈИцатв,  да  јоЈ   наиаие  неко  ус1]з.еио  сисшкањс.    Та|  виднн 

П1ал.ива,  како  се  прохтс  внли  таман  наснеЈати  се ;  ии  на 
силу  бога  не  ће  она  нлкад  учннити  оно,  што  не  ће  добро- 
вољно.  Бадава  нислс  иноге  иојете,  да  се  вила  на  њах  сиеш- 
ка,  кад  је  голниаЈу  и  боцк^у  ;  они  ииоЈе  сано,  дасс  сисшка 

лекц  у  оним  наслопина  I  Та  тар:о  сс  пре  сто  годинн 
штаипали  цнркушкн  плакати  за  вашарску  иублнку!  „Сдат- 
ко-горке  ииЈулиие"  —  „оснтнс  крупничнце"—  нженскацонс 
и    нушкаионе"     —    ^шалоаби.кице"     —    „циикпуилице"   ~   — 
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Вр.  22. 


—  ама  дре  Казбулбуце!  ко  Вам  је  саветовао,  да  овако  иро- 

пратите  Ваше  умотворе,  таЈ  Бам  је  тек  незоввпрцјатељ 

И  ви  мислите,  да  је  то  хумор!?  Гдекоја  песмцца  нијеружиа, 
можда  има  још  и  више  лепоте  и  шале,  а1и  то  Је  скривено 
међу  редовима  тако,  да  —  но,  %л  бар  ја  нисам  могао  наићи 
на  то  све.  А  жао  ми  је,  што  нисам  наишао;  могао  бих  више 
ко)у  рећи  и  дру  Казбулбуцу  обећање  одржати. 

=  Што  је  ова  година  плодна  у  лирској  појезији  !  А  ми 
смо  тек  у  првој  половини  мла]>аног  века  њеног.  Човеку  се 
кожа  јежи  а  критичару  још  и  коса  костреши;  кад  помисли, 
шта  ли  ће  белозечка  плодност  наших  веуморних  лиричара 
починити  до  кргда  године.  Бво  пред  нама  су  „Таласиу'^  песме 
Ђорђа  Стратимировића,  на  другом  столу  леже  опет  „Сељачкч 
мотиви,**  песме  Радована  Кошутића,  а  писмоноша  —  не  има- 
јући  баш  никакве  милости  —  донео  нам  с  пакосним  смеш- 
кањем  ^Љубице,'*  песме  Николе  Ђорића.  Оае  18(  с1осћ  гиш 
8сћпее8сћ\уигеп !  Бар  кад  би  се  могло  наовој  врућини!  Овако 
нас  подилаве  мрави,  крупан  8но1  нам  пробица  кожу,  ми  се 
осврћемо,  хоћемо  ли  наићи  на  помоћ  ....  врућина  је  све 
јача,  рука,  у  ко)ој  држимо  ^Таласе,*'  клоне  нам  на  крило, 
очи  нам  се  склап^у,  добротворан  сан  обузме  нам  чула,  ми 
заспимо  —  —  —  Уједаред  нас  пробуди  очајан  врисак.  Ско- 
чимо.  У  соби  нема  никог  ....  ах!  то  беше  наш  ро^^ени  глае, 
коЈи  нас  Је  избацио  из  санка  аивросиског  :  у  сну  нам  се 
причинило,  да  нам  се  зноЈ  са  лица  спушта  на  земљу,  све  то 
јаче,  док  се  ниЈе  претворио  у  велику  реку.  У  тстасима  те 
реке  пливамо,  али  смо  се  већ  уморили  и  почињемо  тонути. 
У  том  страшном  часу  пруже  нам  неки  млади  људи  неке  за- 
вежљгое,  да  се  ухватимо  за  њих.  Погледино  и1та  је  то  управо, 
л  —  ох,    ужаса!  —   спазимо    све    саме  —  рукописе   лирских 

песама То  беше  сувише  и  ва  наше  живце  —  врисак... 

хвала  Богу,  што  Је  само  сан !  Спавати  већ  више  нисмо  иогли 
али  иисмо  ни  читади  даље  „Таласе."  111та  ће  бити  са  „Сељач- 
ким  мотивима"  и  са  „Л>убицама'*  Јавићеио  већ  у  своЈе  времс. 

=  „Књгжевнаожотра,"  штоизлази  као  месечни  при- 

лог  уз  загребачки  педагошки   лист    „Каргедак'*   јавл>а,  да  Јс 

И8  доброга  извора   дознала,    да  Је  у  кругу   загребачких    од- 

личних  књижевника  састављен  програм,  коЈа  дела  из  светске 

књижевности  да  се  преводе  на  наш    језик,  па   су    за  некоЈа 

већ  нађени  и  преводиоци.    Т^    посао    руководиће  књижевни 

одбор  Хрватске  Матице,  а  земаљска  влада  награђиваће  пре- 

водиоце,  те  ће  њезиним  трошком  и  ивдавати  те   књиге.   Оз- 

биљно  се  ради  и  о  томе,  да  се  почну  издавати  школске 
књиге  за  свеучилишну  омладину. 

=  Из  Сарцјева  нам  ЈављаЈу,    да    ће    календар    „Нови 

Требевић"    изићи  и  аа    годину  1893 ,    но    ивненадила    нас  Је 

иромена  у  уредништву  тога  нашег  дичнога  календара.    Учи- 

тељ  г.  Стево  Калуђерчић  издао   је  оглас,  у  коЈем  Јавља,    да 

Је  понуђен  од  власништва  овога  календара  да  се  прими  уре- 

ђивања  и  обећава,  да  ће   примивши   се  тога   труДнога  посла 

уредити  календар  тај  у    истоме  правцу,    као  и  онгЏ  за     год. 

1892.  С  тога  умољава  све  досадање  сараднике,  као  и  остале 

српске  књижевиике    и  раднике   на   унапређењу  српске    про- 

свете,  да  и  њему  „поклоне  ту  част,"  те   да  и  за   год.    1893. 

своЈим  редовима  оките  календар  „Нови  Требевић"  и  тимеда 

му  одрже  и  лепи  стари  глас.  Не  знамо,    због    чега  је  г.    Ни- 

кола  Кашиковић  напустио  уређивање  ове  ваљане   књиге  на- 

родне,  коЈу  Је  умео  тако   вешто  и    сретно  да  удеси,    али    се 


надамо,  да  ће  и  нови  уредник  бити  свестан  своЈе  задаће  ■ 
умети  уредити  оваЈ  календар  онако,  како  то  даиашња  по- 
треба  захтева 

=:  „У^епас"  доноси  у  наЈновијим  бројевииа  члавак 
„ПржЈеводна  белетриотива  у  Срба  од  г.  1777.  до  1847," 
књижевна  студдја  Николе  Андрића.  Ту  тврди  г.  писац,  да 
је  МелентиЈс  Смотрицки  са  своЈом  граматиком  пстарог  сло- 
вЈенског**  Језика  наЈвећма  крив,  што  су  књижевннци  српсп 
оставили  српски  Језик,  коЈи  Је  владао  уСрбуљама,  те  примш 
руски  црквени  језик  као  Језик  књижевнички  м  наавалн  га 
доцниЈе  „славвнско-сроским."  Еао  цељ  своЈега  чланка  нава1|а 
г.  писац:  Ја  сам  узео,  за  оваЈ  пут,  да  прегледам,  што  се  Је 
све  белетристичко  преводило  из  модерних  књижевности  код 
Срба  за  перцјоде  „славено-српске."  Јер  не  само  да  не  др- 
жим,  да  Је  та  белетристика  незнатна  и  да  ниЈе  била  од  уп- 
ц^а  за  народну  српску  књижевност,  него  тврдим,  да  је  она 
1едно  од  н^ш^чих  обелеада  српске  књижевности  до  год.  Ш7. 
Шта  више !  Да  су  књиге  чистог  српског  садржаја,  као  што 
Је  „Смрт  Милоша,"  „Јелена  Српкиња,  мађарска  краљцца," 
„БоЈ  на  Косову**  и  многе  друге  ирости  преводи  и  ирера^ 
из  страних  европских  књижевности.  —  Овај  чланак  Је  иетои 
сада  у  току,  а  кад  се  доврши  без  сумње  ^е  који  наш  лите- 
рарни  историк  коЈу  проговорити  о  њему,  те  да  се  неки  на- 
зори  пишчеви  изведу  на  чисто. 


Р  А  3  Н  0. 

(Пиомо  патрцјарха  Рајачжћа).  Ваше  преосвЈашче!- 
ство!  Брате  во  ХристЈс  љубевњеЈши!  Ваше  писмо  от  30.  ав- 
густа  примио  сам  исправно,  и  радуЈем  се,  да  сте  у  Вжше 
ново  жилишче  здраво  приспЈели  и  от  Вашег  новога  стада 
усердно  примљени.  Желим  да  и  кормило  конечно  у  Ваше  ру- 
ке  скоро  примите.  1Пто  ми  за  архимандрита  Никшора  па- 
шете  да  му  није  угодно  што  Је  у  М.  Бевдин  преаџешчев, 
чудим  се  Јако;  Јер  се  Ја  за  њега  и  његов  напредак  боЈ>е 
старати  нисам  могао.  Опредјељена  му  Је  (овде  Је  комаднћ  Је- 
дан  из  писма  исечен^  те  се  неколико  речи  не  могу  читатж) 
отворено  му  Је  поље,  на  ком  може  за  церкву  много  радитв 
и  својим  непријатељем  показати,  да  су  пуке  лажи  оно  што 
они  0  њему  мисле.  К  томе  сам  и  то  у  виду  имао,  да  науи 
влашки  Језик,  да  у  случаЈу  смерти  кога  банатског  епиекопа 
мла}^и  пред  њега  доЈћи  неби  могао.  То  су  моЈа  основополо- 
жениЈа  у  овом  предмету  била,  а  никакова  друга.  Архимандржт 
Никанор  мене  добро  познаје,  и  зна,  да  ја  правцем  идеи,  I 
да  неимам  1езуитски  начала.  Ако  ли  ме  до  сад  нцЈе  поњао, 
то  Ја  (опде  Је  сад  друга  страна  оног  исеченог  комадића)  со- 
жаљевати  га,  толико  прилика  ниЈе  имио  познати  н  раауЈ^п 
ме,  колико  он.  Весма  се  вара,  ако  мисли  да  сам  ја  от  нојм 
начала  отступио.  Жао  би  ми  и  прежао  било,  ако  он  ицје  п- 
ше  оно.  за  што  сам  га  ја  свагда  держао.  Ви  сте  впћ  диплох/ 
добили,  а  мислим,  да  Је  и  ц.  комисар  већ  отрежден,  в  д> 
шчете  се  скоро  иншчалирати.  Ја  Вам  желим  добро  здраш 
и  потребну  крЈепост,  да  можете  потребама  тамошње  цркве 
БоаОе  одољети,  и  остаЈем  с  љубовцју  и  в.  почитанцјеи  Ва- 
шега  ПреосвЈашчеиства  одањеЈши  Јосиф  с.  р.  У  Карловца, 
12.  септембра  1859. 
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„ЈАВОР"  излази  сваке  недеље  на  читавом  табаку. 
Рукописи  се  шаљу  уредииштву,  а  претплата  „Админи- 
страцдји  „Јавора**  у  Нови  Сад". 


ЦенаЈе  листу:  на  целу  годину  5  Фор.,  на  по  годнве 
2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  I  Фор.  25  новч.  За  етране 
земље:  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 
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ЈАВОР 

ЛИСТ  ЗА  ЗАБАВ7,  П07КУ  И  КаИЖЕВНОСТ. 


УРЕ-ЕУЈЕ  : 
Др.   ■^^т-ог^л.     ОГТТ1  ^  ТаОВДД.'.||1. 

вллсник : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЂ. 


Бр.  аз. 


У  НОВОМ  САДУ  7.  ЈУНА  1892. 


Тод.  XIX. 


ВАРКАРОЛА.') 


Гитро  плови  та  гондола 
*Под  иесецом  сјајаник, 
Разлеже  се  баркарола 
Над  талаеон  лагании. 
На  звучионе  свок  1'итару, 
Све  у  славу  лица  твог, 
Твога  лица  дивнон  чару 
Певан  песну  срца  ног. 
Па  [фостраиој  Пијацети 
Погашвн  јц  звезда  зрак, 
Бдеди  несец  тлхо  светли, 
РааблажуЈС  воћи  мрак, 
Унукле  су  серенаде, 
Прозори  су  мрачии  сви, 
По  ноћи  се  санак  краде, 
Не  сиавано  ја  н  ти. 


Већ  и  Лид  нан  види  око, 
Гондоле  је  хитар  лет; 
Ту  је  море  ва  широко 
Обузело  зенвв  свет. 
Тано  нвсец  вале  љубн, 
Са  небесне  висиве, 
Зрачак  ну  се  бледи  г;би 
У  подмореке  долине. 
У  бескрајном  тон  проетору, 
Гдв  пловино  душо  сад, 
Не  спонињи  ерца  нору 
И  земаљски  горки  јад! 
Нек'  нам  зауке  пољубаца 
Чује  само  талас  лак, 
И  како  те  грлим,  душо, 
Нек  месвчев  гледа  зрак. 

д. 


ЖЕНСКИ  ДВОБОЈ. 

ПРИЧА  С  РУСКОГ  ДВОРА. 
Ох  Свхвр-Навоха. 


ешачка  пуковнија  преображевске  гар- 
де  беше  ванестила  стражу  у  зиињој 
'палати.    Већ  је  било  огрануло  пролеКе, 
а  царпца    Катарина    Друга  као  да  1ош 
није  нв  понишЈвала  иа  то,  да  сјајни  Ие- 
троград  занеап  идилскин'  сеоскии  животон  у 
11,арскоиу  СбЈу. 

У  пространој,  беЈО  окреченој  стражари 
спавалп  су  војници  седећки,  од  страха  да  не 
Ои  заирсиЈи  своје  велике  и  чврсто  заплетепе 


перчине ;  у  налој  соби  пак  што  је  бпЈа  од- 
нах  до  те  стражаре  становали  су  нижи  офи- 
цири  из  разних  пуковнија.  Ено  их  сви  су 
поседали  около  дугачког  стода  па  се  ва  њеиу 
картају,  већ  се  играју  цело  посЈе  подве,  па 
ево  су  већ  дочекади  и  ГЈуво  ноћио  доба, 
при  светлости  иале  Јампе,  што  је  васред 
собе  висила.  Саио  се  један  није  играо.  То 
је  био  иЈад  стасит  оФицир  са  Јепии  лицен 
и  великин  јасним    ПЈавии    очииа   под  иркии 


)  Ову  Је  песи]' 


Лонспаккмн  Кансоишпиновм!,  брат  рЈ^скога  цара. 
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обрвама.  Тако  је  седео,  опруживши  ноге  да 
леко    од    себе    и  спустившц    руке    натраг  у 
џепове  своје  зелене  униФорме,  у  једном  бу- 
џаку,  па  укочено  гледаше  пред-асе. 

Сад  још  један  остави  карташки  сто; 
уздахнуо  је  па  погледао  около  себе,  затим 
се  приближи  своме  другу,  што  је  седео  у  углу. 

„Зар  ти  више  не  играш,  Колтове?"  за- 
поче  он  метнувши  му  руке  на  рамена. 

„Не  —  а  ти?" 

„Ја  сам  готов,**  одговори  други.  „Све 
сам  проиграо." 

„И  ја  сам,"  рече  Колтов,  „али  код  тебе, 
драги  мој  Лапински,  значи  то  врло  мало  или 
ништа.  Мали  судар  са  твојим  богатим  оцем, 
мало  ће  те  саветовати,  па  мир.  Али  ја  сам 
пропао.  Имам  врло  много  дугова,  као  што 
знаш,  оца  немам,  који  би  их  исплатио,  немам 
ни  ујака,  кога  би  могао  наследити;  данас  сам 
проиграо  своју  плату  у  лудој  нади,  да  ће  се 
и  на  мене  једаред  срећа  насмешити  па  ми  у 
џеп  бацити  коју  хиљаду  рубаља,  као  ономад 
гроФу  Салтикову,  а  сад  ево  ме  без  и  једне 
копјејке ;  а  у  целој  Русији  нема  човека  ко 
би  ми  и  једне  копјејке  позајмио.  Ништа  ми 
друго  не  остаје,  него  да  се  убијем." 

„Слушај,"  понови  пријатељ  му.  „Добро 
си  рекао,  да  треба  само  један  мали  судар  са 
мојим  богатим  оцем,  па  ћемо  имати  новаца." 

„То  јест,  ти  ћеш  имати  новаца  " 

„Не,  ми." 

„Ваљда  не  могу  тек  ја  — " 

„Шта  не  можеш  ти?^' 

„Од  твог  новца  живети,"  рече  Колтов, 
„моја  част  заповеда  ми  да  се  убијем." 

„Ја    мислим    да    си   ти  много  пио,"  на 
стави  Лапински,  слежући  раменима ;  „али  боље 
би  било  да  ми  кажеш  колико  ти  од  прилике 
треба." 

Колтов  ћуташе. 

„Но  ако  баш  нећеш,"  рече  Лапински, 
„ја  ником  не  намећем  своју  љубав  и  прија- 
тељство." 

У  том  тако  јако  навуче  свој  трокутни 
шешир  на  своју  напрашену  косу,  да  се  чи- 
тав  облак  белога  прашка  поче  спуштати  доле 
из  главе,  затим  звечећи  мамузама  оде  из 
стражаре.  Али  када  је  већ  дошао  пред  врат- 
нице  од  свога  стана  почеше  да  га  тиште 
речи  друга  му;  он  се  окрену  па  оде  брзим 
корацима  Колтовљеву  стаиу,  прескочи  ограду, 
која  окружаваше  авлију  стана  пријатељевог, 
и  пође  дрвеним  степеницама  горе. 


Кроз  кључаоницу  собе  Колтовљеве  па- 
даше  зрака  светлости  у  ходник.  Зацело  је 
даклем  већ  дошао  кући  а  још  је  и  будан 
био.  Лапински  лупну.  Нема  одговора.  Он 
лупну  јаче  и  у  исти  мах  повика :  „За  име 
божје,  отвори;  ево  поваца  за  тебе!" 

Сада  се  зачуше  кораци  из  собе,  шкљоц- 
ну  брава  и  врата  се  отворише. 

Лапински  се  уплаши  од  промене,  која 
се  за  тако  кратко  време  збила  с  лицем  при- 
јатељевим;  коса  му  је  висила  замршено  низ 
бледо  лице,  очи  су  му  дубоко  упале  и  по- 
казиваху  неку  страшну  немирну  ватру. 

Лапински  га  инстинктивно,  као  да  га 
хоће  да  од  чега  спречи,  ухвати  за  руку  па 
поче  погледати  по  соби,  ал'  не  мога  ништа 
сумњивога  да  открије,  затим  се  брзо  при- 
блЈ^жи  столу,  који  је  стајао  уз  прозор,  на 
коме  је  Колтов  обично  писао.  Колтов  брзо 
пође  ирема  столу,  али  дотле  је  већ  пријатељ 
му  извукао  једну  ладицу  па  из  ње  извадио 
ПИШТО.Љ  коме  је  петао  одапет  био. 

„Даклем  заиста?"  муцао  је  Лапински, 
више  није  мохао  рећи  у  том  тренутку. 

Обоје  заћуташе  неко  време.  По  том  узе 
Лапински  реч:  „Зар  ти  нисам  казао  да  ћу 
ти  створити  новаца?" 

„Ја  признајем  твоје  верно  пријатељство 
из  свег  срца,"  рече  Колтов,  „али  ја  не  могу, 
ја  нисам  у  стању  живети  о  туђем  трогаку. 
Код  мене  не  вреди  тренутна  помоћ  Сад  нс- 
мам  никаква  изгледа  на  будућност,  па  и  ако 
ћу  се  одрећи  за  увек  и  карте  и  жена  и  ако 
узживим  само  о  хлебу  и  води,  како  ћу  за 
Бога  исплатити  те  дугове  од  моје  лајтнант- 
ске  плате?  Најпосле  ништа  ми  друго  не 
остаје  него  —  куршум." 

„Зар  заиста  нема  другог  изласка?^  рече 
Лапински.  ^^Пусти  ме  мало  да  мислим,  али 
прво  ми  обећај,  да  нећеш  ништа  предузети 
противу  свога  живота,  док  све  наше  досетке 
не  исцрпимо.  Дај  руку  на  то!" 

„Нод  условима,"    упаде  у  реч  Колтов. 

,,Добро."  рече  одлучно  првп,  ^ако  за 
месец  дана  пе  дођемо  до  никаквог  резултата, 
онда  ти  стоји  од  воље  — " 

„Да  се  убијем  ?" 

„Да  се  убијеш,  удавиш,  отрујеш,  прн- 
гњечиш,  што  ти  се  боље  допадне." 

„Нристајем." 

Нријатељи  се  усрдно  руковаше. 

„Али  сад  да  чујем  твој  предлог?"  от- 
поче  Колтов. 


^ 
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^Сад  још  никакав."  одговори  Лапински, 
^али  то  ништа  не  смета.  Зар  има  на  свету 
штогод  што  уме  више  измишљати  негр  ум 
једног  лајтнанта?  Даклем  пази!  Почнимо  са 
најсмелијим.  Сруши  Орлова  па  се  начини  сам 
љубимцем  царичиним.^ 

„Шта  говориш!"  викну  Колтов. 

„А  зашто  не?"  мишљаше  Лапински.  „Та 
ствар  је  само  у  пола  толико  опасна  по  жи- 
вот  као  самоубиство,  ти  си  деп  млад  човек, 
иора  ти  поћи  за  руком.^ 

Еолтов  одговори  гласним  смејањем. 

„А  што  се  смејеш?-*  настави  Лапински. 
^Данас  је  све  могуће,  све,  кажем  ти,  нај- 
чудвоватије  и  најреЈ^е,  управо  онако  као  за 
време  калиФа  Харун  ал  Рашида.  Али  ја  ви- 
дим  то  да  ти  немаш  храбрости  за  тако  дело 
ИЈи  зар  није  царица  Еатарина  Друга  сасвим 
по  твом  укусу?" 

„Шала  на  страну!"  рече  на  то  Колтов, 
„пут,  којим  ја  хоћу  да  идем  мора  бити  пре 
свега  поигтен." 

„Хм"  —  мишљаше  Лапински  даље.  „Ту 
је !"  повика  уједаред  радосно.  „Сад  знам. 
Ти  се  мораш  —  оженити." 

„Оженити?  Е  па  онда  се  волем  убити," 
рече  потпоручик  са  изразом  правог  ужаса 
на  младачком  му  лицу. 

„Но  па  и  то  је  један  начин,  како  се 
можеш  убити  —  ожени  се." 

„Па  ја  примам,  још  бих  се  могао  и  од 
лучити,"  рече  Колтов,   „али  где  ћеш  ти  наћи 
жену  за  мене,  богату  жену,  која  ће  сирома- 
ху,  задуженом  ОФициру  дати  руку?" 

„Ништа  лакше  од  тога,"  одговори  Ла- 
пински ;  „наћи  сироту  девојку,  која  би  те 
истински  љубила  то  би  већ  теже  било ;  наше 
девојке  из  старих  племићких  породица  а 
празнога  џепа  —  те  гледају  особпто  на  ге- 
нерале  или  бар  на  каквога  бојара;  али  жене, 
које  саме  имају  великога  блага,  те  већ  могу 
терати  и  тај  луксуз,  да  узму  човека,  којега 
и  љубе?" 

Колтов  се  смеши.  ,,Ти  зацело  већ  имаш 
какву  девојку  за  мене?" 

„Зашто  не?  Сто  на  једаред,"  рече  Ла- 
пински,  ^ја  сам  већ  многог  поштеног  човека 
тако  помогао  и  то  само  из  уживања  што  се 
у  сватовима  провеселим.  Ти  знаш  да  ја  у 
свему  волим  ред,  зато  сам  и  саставио  један 
речник  свију  наших  девојака  и  жена  т.  ј. 
удовица,  које  су  на  удају." 

„Шта?"  повикну  Колтов    бивајући  све 


радоснији,  „па  то  би  био  неки  ,,женидбени 
речник"  ?" 

„Ево  га,"  настави  Лапински,  извлачећи 
из  џепа  доста  волуминозну  књижицу,  „ето 
то  је  тај  речник.  Ту  ћеш  наћи  све  наше  ле- 
потице,  свака  је  тачно  лично  описана,  ту  је 
записано  колико  има  новаца,  какав  јој  карак- 
тер  и  још  друге  ситве  ствари  или  особине." 

„Ово  је  заиста  драгоцена  књига,"  сме- 
јаше  се  Колтов.  „Па  пусти  да  видимо."  И 
оба  весела  ОФицира  почеше  да  проучавају 
женидбени  речник. 

„Ја  сам  за  то  да  пој^емо  по  азбуци  ре- 
дом,"  поче  Лапински  мало  доцније,  ^^покушај 
код  прве  срећу,  па  кад  добијеш  корпу,  а  ти 
терај  код  друге  па  тако  редом  од  А  до  Ш." 

^То  би  било  лакомислено,^  мишљаше 
Колтов,  „ја  ћу  поћи  увек  под  папучу,  али 
ту  папучу  мора  носити  жена,  коју  јаљубим." 

^Какав  је  даклем  твој  укус,  плава,  црно- 
мањаста,  смеђа  ?" 

^Пре  свега  мора  бити  разборита." 

„Па  онда  се  боље  одмах  уби,"  повика 
Лапински,  „у  држави  и  двору  северне  Семи- 
рамиде  Катарице  Друге  тражиш  ти  разбори- 
ту  жену!  Зар  ти  не  знаш  да  наше  најотме- 
није  женске,  по  примеру  из  двора,  све  су  — ?" 

„Па  шта  да  радимо?" 

„А  када  си  већ  тако  савестан  а  ти  по^и 
азбуком  редом,  на  нек'  судба  реши,"  саве- 
товаше  га  већ  зловољни  коморат. 

„Како?" 

„Како?  Сасвим  просто.  Радићемо  као 
Арапи,  кад  питају  алкоран  за  савет,"  рече 
Лапински,  забошћемо  једну  иглу  у  мој  реч- 
ник,  па  на  којој  страни  игла  направи  по- 
следњу  рупу  код  те  женске  окушај  срећу." 

„Добро." 

Лапински  затим  узе  иглу  па  сасвим  по 
горњем  учини  са  озбиљношћу  источнога  Фа- 
талисте.  затим  отвори  књигу  онолико  колико 
је  игла  захватила.  ^Ао  да  страшне  ли  твоје 
среће!"  рече  пошто  је  прочитао  име.  „Твоја 
судба  те  води  најлепшој  и  најбогатијој  жен- 
ској  у  целом  мом  речнику." 

„Па  дед'  читај !"  повика  Колтов  узбуђен. 

„Кнегиња  Л>убина  Менчиков,"  читаше 
Лапннски;  „удовица  кнеза  Ивана,  двадесет 
и  три  јој  је  године,  висок  и  импозантан  стас, 
витка,  господски  облик,  поносите  и  лепе 
црте  на  лицу,  црна  коса,  црне  ватрене  очи, 
дубок  алт-глас.  Карактер  чврст,  на  који  се 
може  ослонити,    духовита  је,    образована  је, 
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воли  заповедатр!,  има  имање  од  два  милијона 
рубаља,  потпуно  слободна  и  незадужена,  са 
свим  самостална  од  своје  родбине.  Њено  по- 
штење,  колико  је  у  истини,  толико  је  чувено. 
Особите  примедбе:  „важи  као  непријатељица 
мушких  !"** 

„Зар  не  служи  у  војсци?  питаше  Колтов. 

^Чекај.  Збиља,  служи,  и  то  у  Симбир- 
ској  пуковнији  а  у  сталежу  мајора  је." 

„То  није  згодно,**  рече  замишљено  Колтов. 

„ А  што  ?  Па  многе  од  наших  амазонака 
су  у  војничкој  служби,  ето  гроФица  Салти- 
ков,  госпођица  СоФија  Нарашкин  и  многе 
друге,  а  госпођа  Мелин  управља  и  целом 
пуковнијом-" 


„Али  молим  те,"  повика  Колтов,  „како 
ћу  почети,  да  изјављујем  љубав  и  говорити 
0  женидби  са  мојим  претпостављеним?'* 

„Па  ја  ту  ништа  не  видим  против  пра 
вила  никаквога,^  рече  Лапински.  „Него  дед 
ти  прикупи  се,  обуци  се,  а  одмах  ћемо  су- 
тра  почети  операцију,  то  јест  господин  пот- 
поручик  Пребраженске  гарде  почеће  да  се 
удвара  господину  мајору  Симбирске  пуков 
није" 

„А  ако  ме  тај  лепи  мајор  због  моје  сме- 
лости  пошаље  у  апс?"    смејаше  се  Колтов. 

„Онда  ћеш  се  тиме  тешити  гато  ти  је 
Амор  заштитник." 

(Наставиће  се.) 


-^-•џ- 


Кад  сам  поред  тебе,  ја  застрепим  лако 
К'о  да  срећу  слутим  ил  к'о  да  се  бојим, 
А  кад  око  кренеш  на  мене  полако 
И  поглед  се  стопи  са  погледом  мојим 

Осећам  ти  мис'о  у  тренутку  томе 
Трепет  тајних  жеља  са  белог^  лица 


Ти  би  рекла  нешто,  ал  се  речи  ломе 
И  враћају  срцу  са  немих  усница 

Ах,  шта  ја  да  рекнем  кад  ме  пламен  мори 

Па  у  виру  жељ&  саму  мис'о  губим, 
Кад  ми  глава  клоне,  срце  огњем  гори 

И  у  миљу  тепа  само:  „љубим,  љубим!*' 

Ленек1&. 


ДРУГО  ДЕТЕ. 

НОВЕЛА  3.  САРНШЦКОГА. 

ПРЕВЕО  С  ПОЉСКОГ  РАЈКО. 
(Наставак.) 

:обра,  мила,  пријазна,  гледаше,  да  га 
разоноди  и  развесели.  Свако  мишљаше, 

да    ће   АдолФ  —  1:ао    и    она   немачкога 

порекла,    само  потомак   давније  однаро 

ђене  породице  —  свакојако  растопити 
свој  несвесни  (а  можда  и  наслеђени)  ^^ек- 
бсћтегг  у  врелим  загрљајима  беле  плавуше. 
Ал  беше  друкчије.  Нарав  Карољчина,  под 
покривалом  хладнога  такта  и  расуђења,  страс- 
на  до  манитости,  узаврела  и  израчуната,  ва- 
трена  и  расудна,  не  пробуди  у  Адолфовим  гру- 
дима  више,  племенитије  љубави,  једине,  којом 
би  тај  несрећни  човек  могао  бити  привржен 
жени.  Њихово  међусобно  зближење  не  по- 
тресе  га  до  дна,  да  га  препороди  и  подмлади, 
него  обратно,  само  узнемири  и  растужијад- 
ника.  Његова  чиста  и  невина  душа,  упре- 
паштена  тим  недостатком  осећаја  у  рођеним 
грудима,  огрезну  још  у  црњу  мизантропију 


На  брзо  настаде  међу  њима  савршена  равно- 


душност,  какова  се  увиЈена  ипак  у  пристоЈну 
Форму,  онакова  равнодушност,  какова  се  мохе 
опазити  само  у  породицама  из  виших  друштве- 
них  слојева.  Адолф  је  ишао  сваки  дан  редовно, 
у  одређене  сате,  да  обавља  у  магистрату  своје 
званпчне  послове,  а  вечером  —  замишљео  и 
ћутљив  —  изрезиваше  оквире  од  махагонових 
и  храстових  дашчица.  Од  штедње,  обзиру^хи 
се  на  веће  кућевне  трошкове,  стадедапуши 
јеФтинпје  смотке,  а  то  беше  жртва  од  њега, 
јер  је  волео  добре  и  скупе.  Кад  и  кад,  вра- 
ћајући  се  из  писарнице  сврташе  у  пивару 
на  чашу  запенушена  пива,  јер  не  хтеде  су- 
више  рано  долазити  кући,  која  му  сада  мање 
беше  мила,  него  некада.  Но  опет  беше  према 
жени  уљудан  и  пријазан,  и  шта  више — ко 
лико  се  могло  —  угађао  је  и  зажелицама 
Карољчиним.  Само  .  .  .  само  није  ју  љубио. 
А  она,  видећи,  да  јој  нема  оне  ватреније 
оданости,  0    којој  је    сањала  и    за  којом  је 
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гинуда,  видећи  се  мало  не  отиснута,  зажали 
на  АдолФа;  изгледаше,  шта  више,  исорва 
ојађена,  али  то  није  дуто  трајало.  После  не- 
Еога  времена  веселост  и  лакоумље  надвлада 
мрску  срдњу.  Певушећи  неку  арију  из  опе- 
рете  мишљаше  у  себи: 

—  Ха!  Кад  је  тако,  нема  се  куда!  .  .  . 
Свако  ће  живети  за  се.  И  стаде  живети  за  се. 

Ме]^у  урођеним,  рђавим  навадама,  које 
се  стадоше  будити  у  њезиним  грудима  прво 
се  одазва:  она  детињска  лакомост,  о  којој 
смо  већ  споменули.  Велики  део  новаца,  што 
но  их  јој  муж  поверавао,  трошаше  на  по- 
сластице.  Хранила  се  слаткишима.  Сваки  дан 
је  доносила  из  града  велике  замотке  колача 
и  шећера.  Трошила  их  сама  —  крадом 

—  Тако  му  и  треба!  —  мишљаше  — 
да  ме  воли,  јели  бисмо  скупа.  За  цело  не 
бнх  пожалила.  да  с  њим  поделим. 

После  слаткиша  дођоше  хаљине.  Стала 
се  одевати  и  облачити  према  своме  стању, 
скупо  и  раскошно,  али  само  онда,  кад  муж 
није  видео. 

—  Није  вредно  да  му  се  показујем  — 
шапташе  тихо  сама  себи.  — 

Још  би  можда  помислио  да  се  за  њега 
кинђурим ! 

А  да  се  пох^вали  пред  светом  својом 
тоалетом  (јер  у  том  обзиру  беше  ташта  као 
и  свака  женска)  изилазила  је  у  шетњу  са 
суседама  и  векадашњим  другарицама  из  пан- 
сијона;  осим  тога,  прихваћала  је  радо  њихове 
позиве  на  чај,  на  вечеру,  балове.  Ту  већ 
није  измагао  новац,  заштеђен  од  месечне 
плате,  која  беше  намењена  кућевним  трошко- 
вима  Ваљало  га  је  потражити  у  туђем  шпагу. 
Тражила  је  тајом  зајмове  на  велике  камате, 
узимала  на  веру  по  дућанима  и  од  услужне 
жидовке,  која  јој  је  доносила  кући  свакојаку 
робу.  Отуда  се  различите  неугодности,  као 
облаци  пред  буру,  гомилале  и  шириле  над 
њеном  сјајном  главом  .  .  .  али  за  то  опет 
беше  добре  воље.  Од  зоре  до  вечери  разле- 
гао  се  смех,  звуком  својим  налик  на  златан 
звек,  ме]^у  белим  зидовима  чистога  стана. 
Потписивала  је  реверс,  обвезнице,  призна- 
нице,  трговала  њима,  замењивала  их,  као 
какова  велика  банкарка  на  једном  месту  от 
плаћујући,  на  другом  дописујући  камате ; 
али  АдолФу  није  никада  поверила,  у  каковом 
је  шкрипу.  Само  кад  помисли,  да  он  то  може 
дознати,    задрхће    од  страха,    ако  и  беше  у 


ње  доста  одважности.  Имала  је  и  удварача 
на  сваки  прст,  који  би  радо  пристали,  да 
изравнају  деФицит  у  буџету,  јер  њено  аши- 
ковање  и  дражи,  које  се  све  лепше  разви- 
јаху,  лакше  и  брже  привлачаху  сада  обожа- 
ваоце,  него  док  беше  девојком.  .  .  За  то  опет 
нико  не  беше  у  праву  осудити  Карољку,  да 
је  за  длаку  скренула  с  права  пута.  Њена  то- 
божња  ашиковања  кретаху  се  у  допуштеним 
границама  најневинијега  Флиртал^а.  Оно  ис- 
тина,  нека  злобна  кумица.  која  становаше 
у  тој  четврти,  причаше  једном  у  потаји, 
да  је  видела  госпођу  Гронерку,  где  иде  у 
касно  доба  испод  руке  са  лепим  уланским 
ОФИцирем,  али  сви  ју  ућуткаше :  „То  није 
истина!  то  не  може  бити!"  тако  је  свима 
омилела  и  таки  је  мир  уживала  ме]^у  женама. 
За  чудо  !  ни  једна  јој  није  завидела  ни  на 
лепоти,  ни  на  успеху  међу  људима.  Друга 
са  својом  живом  нарављу  и  кокетеријом  (на 
пример  рођена  Пољкиња)  била  би  давно  про- 
пала  у  јавном  мњењу  и  изишла  на  р^ав  глас, 
кад  би  се  само  шта  посумњало.  Она  не.  По- 
ред  свега  свога  лакоумља.  тако  је  вешто  за- 
довољавала  конвенансе  и  обичајне  прописе, 
да  се  не  би  жива  душа  домислила,  све  кад 
би  она  и  имала  какав  грех  на  савести.  Али 
савест  Каро.1>чину  није  ништа  тиштало  осим 
дугова,  који  су  ју  ужасно  кињили.  Еле  тако 
беше  свуда  омиљена  и  припозната  и  ме%у 
себи  равнима  и  међу  беднима,  према  којима 
беше  увек  пријазна  и  усдужна.  А  својим 
тактом  да  ни  укућани,  под  истим  кровом, 
акг>  су  и  знали  за  њене  новчане  неприлике, 
нису  кривили  АдолФа  ни  због  равнодушности 
према  жени,  ни  због  тврдовања.  С  дуговима 
ипак  беше  све  горе  .  .  .  све  горе.  Дошли  су 
већ  до  ивице,  и  за  које  ју  је  чекала,  без 
сумње,  нека  жалосна  катастроФа.  Али  децу, 
луде  и  пијанце,  чува  ваљда  промисао. 

Једне  вечери,  у  суботу,  кад  се  је  већ 
сунце  западу  над  вотњаком,  који  предисаше 
чудним  мирисом  расцветаних  воћака,  нека 
суседа,  убога  праља,  закуца  дискретно  на 
врата  од  салона,  што  но  га  описасмо  у  по- 
четку  приче. 

—  Слободно!  —  повиче  Карољин'1,  ма- 
жући  лепо  лице  пред  огледалом. 

Праља  упаде  у  собу. 

—  Хваљен  Бог! 

—  На  веке.  Ви  сте,  драга,  јемачно  до- 
шди  по  новце? 

—  0,  не! 
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—  Данас  ваи  ве  бих  могла   платити.  . 
Друге  еедеље.  .  . 

—  Није  силе. 

—  Шта  сте  хтеди? 

—  А  госнодин  секретар  канда  није  код 
куће? 

Укућани  су  звалн  Гронера   секретареи. 

—  Није ;  муж  ми  се  још  није  вратио  из 
писарнице.  Суботом  се  увек  дуже  задржи. 

Међу  тии  је  Адолф  седео  у  мрачној  пн- 
вари,  за  засебним  столом  сновао  црне  мелан 
количне  мисли.  пуштајући  колуте  дима  из 
снотке  и  срчући  ирко  пиће  из  чаше.  Жена 
је  знала  за  то,  јер  га  је  често  оназила  овде, 
ал  се  инак  показивала,  данезна;  показивала 
се  да  верује,  е  га  посао  задржава  до  к^сно 
у  магистрату,  а  пред  странииа  ве  би  одала 
пудне  маније  иужевл.еве  ви  за  које  благо 
на  свету. 

—  Јер  знате  госпођо,  то  ван  је  велика 
тајна  —  шануташе  нраља. 

Карољка  је  волела  да  слуша  тајне,  те 
брже  боље  завије  нрапгак  у  батистену  ма- 
рану,  спреми  ју  у  шпаг  и  иримакне  се  суседи. 

—  Шта?  .  .  .  шта  је  ново  ? 

—  Тајна,  иолим  госпођо,  а  иожда  и 
добра  прилика. 

—  Говорите  .  .  .  нолни  вас,  драга 
Јовова. 

—  Како  зваи  казати !  .  .  .  Ето  знам  за 
једну  госнођу  из  далека,  која  је  имала  ма- 
лено  дете  .  .  .  ту  близу  Кракова  .  .  .  код 
дојкиње. 

—  Идите  с  Богом! 

—  Ех,  молии  вас,  бива  то  кад  и  кад 
па  свету!  .  .  .  Оељакиња  нренеки  дан  умрла, 
еле  ваљало  је  дете  одветн.  Дечарцу  је  већ 
петнаест  месеца ;  леп  је  као  висан.  .  .  Кад 
бп  ко  узео  дете  под  своје.  онда  би  та  жена 
.  .  .  хтедох  рећн  госпођа  давала  годишње.  за 
пет  година,  но  шест  стотина  Форината  а  иожда 
и  коју  десетицу  више. 

—  Може  л'  то  бити? 

—  Одиах  сан  понислила  у  себи  ,  .  .  ви 
сте  нлеиенити  људи.  .  .  без  деце  .  .  .  ножда 
бисте  и  принили  детевце. 

Карољка  пљесву  дланои  с  длан,  тако  јој 
се  свиде  та  мисао. 

—  А  даће  шест  стотиаа  Форината? 

—  Тако  ии  Бога,  даће ! 

—  Када  ?  .  .  .  када  ?  —  занита  радознало 
1'ронерка. 

—  Одмах  данас,    кад  се  смркне.  .  .  Ра 


зуме  се  да  та  гоепођа  пије  овдапЈља.  неги 
чак  од  ТТжемишља  .  .  ве  сме  дап.у  ходативо 
граду.  јер  ако  и  вије  оца  мати,  опет  је  не- 
како  пеугодно.  Хтела  би  да  дете  буде  у  че- 
ститој  кући  и  да  се  господски  однегује. , . 
Ја  сам  вас  пред  н>ои  тако  хвалила,  тако 
хвалила    .  . 

—  Хвала  ван  драга.  Кад  буде  све  у 
свом  реду,  наградићу  вас. 

—  Знам  ја  ваше  добро  срце  и  ва  го 
сам  баш  ц  рачунала !  .  .  .  Само  она  живо 
жели,  да  упи^^на  ту  племениту  душу. 

—  Е,  па  доведите  ју  овамо,  драга  Јо- 
нова,  доведите  ју  што  пре. 

Нрекосутра,  у  понедељак,  истицао  је 
)шк  псплати  неке  овеКе  своте,  еле  Карид.ин 
бе1пе  врло  хптно,  да  што  брже  склопи  уговор. 

■ —  Довешћу  ју  за  цело.  драга  госпо!)'!, 
само  шта  ће  на  то  рећи  господин  секретар, 

—  То  је  моја  брига. 

—  Кад  је  тако,  ја  одлетпх  по  њу. . . 
И:јвол11ТС  само  инлостива  попчекатп,  ево  ш 
за  часак- 

—  Како  то !  сада?  .  .  н  рекосте  да 
дању  не  сме. 

—  Но  да,  ал'  веК  Је  екоро  вече,  а  цјшви 
да  кажем,  оиа  је  код  меве  ноћила  и  чека  од 
јутрос. 

—  Чека  од  јутрос,  а  вп  мп  истом  саз» 
ка:)асте. 

—  Зпате,  госпођо.  ва.1.а  све  промншљен" 
|»ад11Т11,  Јер  е  њом  је,  да  опростнте,  п  деге, 
То  вам  кажем  овако  у  четирн  ока  ,  ,  .  а  и 
ја  сам,  да  онростите,  желела,  да  и  сама  бу- 
дем  на  чпсто,  хоћете  ли  ми  што  жртвовати 
аа  мој  труд, 

—  О,  драга,  та  вп  ме  бар  знате  . . . 
пећу  ;!акпдати. 

—  1^пам,   знлм  !  .  .  .   опда  Ја  одохпоњу. 

—  Добро,  ја  ћу  чекати. 

—  Ето  нас  за  час  Морам  најпре  оти 
двори1пте  II,  да  опростите,  уходитн.  да  м 
не  гледа  .  .  .  Јер  ова  желп,  да  сесамоеваи* 
разговорп  .  .  .  а  ниЈе  рада,  да  Ју  видв  пј 
олош  у  нашој  кућн     Иоклонп    се  и    одјури. 

Кад  пра.1.а  нзиде,  нрпђе  Каро.Ђка  огде- 
далу  и  глсдаЈућп  у  н.ему  евоЈе  округлоЈИпе 
обасјапо  и  светло  од  радости,  чисто  се  м- 
несе  од  смеха. 

—  Две  стотине  п  шест  стотина.  тч  је 
осам  стотпна!  баш  толико,  колико  сам  дужв«' 
До  кра,ја  годпне  нећу  пматп  ни  парс  ду*. 
а  дете  ћу  моћи  и  кућевним  новцем  .хј^јчиич 
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н  одеватн.  Прекрајаћу  своје  хаљине  .  .  .  И- 
и»н  дроњака  до  ииле  воље !  .  .  .  Само  —  за 
иисли  се  и  стужи  —  да  Адолф  не  буде  томе 
противан.  —  Уздахну.  —  Ох!  тај  Адолф! 
Шта  је  значио  тај  уздисај  ?  .  .  .  ие  знаио. 

После  00  сата  обре  се  неиозвата.  Беше 
то  женека  својих  тридесет  година,  пристала, 
ази  обична.  ГТо  оделу  и  говору  лако  би  на- 
зрео  у  шој  домаћицу  или  кључарицу  из  бо- 
гига  сеоскога  дворца.  За  њом  уђе  Јонова, 
дЈг.кећи  на  руци  нешто,  узијено  у  велику, 
плетену  шкотску  мараму.  Кад  је  већ  смо- 
трено  затворил«!  за  собом  врата  —  уверева, 
да  пи  служавке  нена  у  кухињи  —  развеже 
вупепи  повој  и  метне  на  оод  иалевога  де- 
чарца,  који  изгледаше  старији.  него  што  је 
зОил.а  био.  Рекао  би,  да  му  је  бар  две 
годпне. 

Као  мало  час  по  пра.1>пнии  речина,  тако 
II  снда  по  кретању  и  држању  могло  се  по- 
;)нат11,  да  је  ирепредено  присвојила  важну 
уЈогу.  Играше  комедију  с  дубоким  увере- 
љем  0  овом  значају  у  том  акту,  правећи  лице 
које  је  смешно  ствјало  према  тајносној  си 
туац^ји. 

Дете  беше  заиста  лепо,  и  то  тако  лепо, 
да  је  тешко  било  с  њега  очију  скинути  То- 
ин!)  колорит,  којнм  се  руменила  н.егова  ого- 
рела  устанца  сјајност  црних  очију,  коса, 
која  се  савијала  у  коврчице  изнад  чела,  као 
у  РаФајдова  анђе«ка  на  слици  Мадрне  Сик- 
стпнске,  пуване  ручице,  шта  вшпе  да  буде 
иотнуна  слика  —  танка  платвева  кошуљица, 
ра:1голићена  на  грудима  и  раскопчани  плави, 
вупени  хаљетак  а  тако  исто  и  ципелице  од 
илаве  вуне  ва  голима,  као  од  туча  саливенем 
ножицама,  речју,  све  скупа  ствараше  зано- 
ш.Ђиву  појаву.  Карољка  седе  на  наслоњачу, 
да  га  се  може  боље  нагледати  За  час  га 
ирнвуче  к  еебии  пољуби. 

Детенце  није  плакало,  није  се  иазило  ни 
прћпло,  на  против  умиљато,  смело  гледаше 
око  себе  и  обзираше  се  по  еоби,  а  ва  нову 


пријатељицу  се  осмехаваше  чаробно  с  оном 
кокетеријом,  какове  има  обилато  у  гдекоје 
деце  и  мушке  и  женске.  Обгрлив  Гронерку 
једном  рукон  око  врата,  пружаше  другу  на 
слике  и  бакрорезе,  показујући  ирстом  овамо. 

—  А  та  то?  —  запита  детињасто  звуч- 
нии  гласон,  да  иу  чаврљање  изгледаше  као 
нека  лепа  музика 

—  Казаћу  ти  досде. 

—  ПосЈге?!  .  .  добло  —  одговори  дете 
и  весело  се  засмеја.  Веселим  и  весташнии 
лицем  одмах  придоби  Карољку. 

Погодба  да  се  малиша  на  одхрањивање 
или  боље  да  се  узме  под  своје,  трајаше  врло 
кратко.  Принљен  је  под  оном  ногодбон,  што 
но  ју  је  вешто  подметнула  Јонова,  која  је 
(враг  баба)  и  с  једне  н  с  друге  етране  ујем- 
чила  себи  награду  за  тобожње  посредовање. 
јер  је  то  већ  давно  одлучено  било,  да  се 
дете  преда  Гронеровима. 

Непозната  се  очевидно  журила.  Еле  ис- 
плати  две  стотине  Форината  у  злату  и  озго 
плату  за  прву  четврт,  уверавајући,  да  ће 
друге  рате  уредво  слати  поштом.  после  свака 
три  месеца.  Изгледаше  расејана,  туђа  детету, 
скоро  хладна. 

—  Предгцем  вам  на  увек  Рену.  .  .  На 
крштењу  је  добио  име  Ремигије.  .  Уверена 
сам,  да  ће  му  код  вас  бити  добро,  да  ће 
бити  ваш  син. 

—  0,  да,  да!  .  .  .  Не  бојте  се,  молим 
вас!  —  говораше  Карољка  од  срца. 

—  Пе  бојим  се;  са  свим  сам  иирна. 
Они,  који  ие  послаше,  распитивали  су  се  и 
усмено  и  писмено  код  аозааника  у  Кракову... 
Знаио  с  ким  имамо  посла. 

Праљи  се  није  свиђала  та  искреност,  те 
се  поче  претварати  да  кашље. 

—  А  шта  је  то?  —   запита    непозната. 

—  Кан'да  неко  иде. 

—  Онда  и  ни  одосмо !  Праштам  се,  го- 
спођо  —  рече  —  окрећући  се  Каролини, 

<Сврш|0|е  св.) 


М  И  С  А  0. 


Јисао  људска  куд  тежи  радо, 
'ЈЈ  ^  Да  л'  тамо  у  тај  небески  свјет? 
Ил'  онам'  куд  се  небих  ни  над'о- 
Гдје  ниче  горки  —  отровии  цвјет? 


Свуда  и  свуда  I .  . .  И  никад  неће 
Мислнма  људеким  да  буде  крај ; 
Нити  ће  икад  иостигнуг  среће, 
Нит  нис'о  праава  створити  рај  ! 
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Мис'о  се  људска  далеко  вије, 
Ал'  никад  неће  иа  прави  иут; 
Лажна  је  машта  и  тама  крије  — 
Вр*јеме  је  баца  у  узак  кут ! 

С  човјекок  свакни  иис^о  се  рађа, 
Бодећв  њега  у  далек  св'јет.  . .  . 
Сарајево,  1892. 


Зр.  аа.'Т 


Кад  год  му  буде  љепша  н  сда^а, 
Кад  год  му  живот  постане  клет.  .  .  . 

Човјек  прашииа  земље  нам  црее, 

Холуј  је  диже  далеко  там 

И  његов  хнвот  лахко  се  трне,  — 
Троши  се  као  изнрвљев  кан! 

Микајло  Мнлаиови'ћ. 


ДЕВОЈАЧКЕ  РЕФЛЕКСИЈЕ. 

Намвњено  госпођици  Иконији  КлајићевоЗ,  Ужиде. 


оовек  наЈрадиЈе  тежи  да  аозна  душевне  осо- 
'  бине  другнх  људи,  на  још  ако  је  иогуће 
^изумрлнх  покољења.  Ретко  нан  ко  и  уие  са- 
ставити  нуиу  слику  њвхну,  јер  Је  то  и  врло 
тешко  без  података.  Како  би  аам  драгоцено 
било,  да  су  нам  остали  сачувани  сви  ситнији  и 
крупнији  зваци  њихиога  живота,  те  да  кроз  њих, 
кроз  њихие  обичаје  и  навике  мисли  и  радње  но- 
знаио  њих  саие.  Од  куда  за  свакога  толнка  тежња 
и  драж  у  иснитивању  и  еазнавању  карактера  и 
животаР  Да  ли  није  отуда,  што  у  сваком  човеку 
има  делић  оие  љубави  према  људству;  или  човек 
у  човеку  гледа  слику  своју? 

Још  и  данас  постоји  ииглрница  калуђерска  у 
Благовештењу  (рудничкон),  која  јенаједноие  брегу 
зидана  пре  ножда  300  годнна.  Ово  Ј'е  пак  маиастир 
у  коне  је  још  1в26.  године  бнло  калуђерица  (по 
Караџићу).  Какав  је  то  вртлог  догађаја,  који  су 
до  тога  вренева  спроввли  т^  ред  жеискиња  у  Ср- 
бији?  Шта  беше  њихов  живот,  њихие  тежње,  њихве 
страсти  —  беху  ш  више  виске  него  племените? 
Какве  ли  се  нисли  низаху  у  главама  кавуђера  пи- 
'  сара  у  писарници  благовештенској  ?  .  . .  На  нослетку 
ти,  земљо,  окрећеш  се  у  бескрајности  и  носиш  на 
себи  нас  везнатва  бића  као  прах,  као  иишта !  Као 
ништа!  И  у  бури  нроћн  ће  људи  са  свима  својин 
творевинана,  те  ах  иеће  бити  на  зеиљи. . .  Па  кад 
нас  бити  нвће,  —  е  да  је  да  не  ишчезну  у  тој  не- 
нилостивој  бескрајноети  —  генији  наши  као  ни! 
На  послегку  дакле  да  нестане  овог  нривидног  по' 
стојаиства  духа  ?  Зашто  да  не  живе  душе  људске, 
које  би,  што  би  на  зсиљи  биле  гендјалније  и  рад- 
вије  тим  савршевије  у  вечвости  живеле  ?  Е  на,  ве- 
рујете  ли  ви  у  онај  живот  —  вечни?  Мислии  да 
норам  веровати  ради  утехе.  А  да  ве  бих  веровала 
—  звам  ли  је  ли  шо  исшима^  Ја  заиста  не  ногу 
ту  доћи  до  тв  праве  истине.  Не  иогу,  разуме  се; 
ево  људскога  века,  и  још  иико  није  ју  нашао.  Б 
за  то  волнЈ'ем   уз    оне  коЈи   верују,    који   држе  ту 


(Наст&вав.) 

истииу  —  у  својој  вери.  У  вери  ме  је  отаи  утвр- 
ђивао  најубедљивије,  —  и  осин  њега  нкко  не  дв 
данас  ниЈе  ногао  убеђивати,  на  ни  ја  сана,  у  чж- 
совима,  К8д  ја  при  свемутицају  очевои  много  иуга 
сунњам,  а  често  и  не  нислии  на  то.  0  очевин  нн- 
слима  ја  и  данас  другујен;  у  мојој  усиоменн  иој 
нили  отац  бићс  сва1'да  жив ;  а  уверење  да  ће  гл 
вазда  осећати  уза  се  брани  ие  уначред  у  тегоЛ 
нин  данима  „у  свету,"  неђу  људима.  Да  Он  је 
крив  ако  )е  вера  у  нени  „махна".  Лли  за  мене  је 
боље  да  верујеи  у  Бога  иего  да  не  верујем.  Пи- 
иислите  и  на  ове,  који  данас  одричу  Нога,  одрнчу 
све !  Иетина  је,  да  ее  данае  тврдило  то,  да  је  ово 
како  ваља  образоваи  човек,  који  одриче  Иога  - 
а  овано  у  евену  противуречи  тоие  убећењу,  као 
онај  класлтни  шамар  (сећате  се  грчког  ФИ10Со«а 
што  доказиваше  да  ништа  не  постоји?)  И.1н  клх 
у  невољи  признвају  Бога  у  поиоћ  ;  или  .распигају' 
душе  уирлнх  кроз  шроножнп  сшолч^. 

Баш  по  негда  нрвии  оваЈ  свет,  који  би,  што 
кажу,  у  својоЈ  сујети  и  охолости  хтео  с  Богок  да 
се  рве.  А  по  негда,  као  Надсон : 

.Богда  во  хрЈгг  нвва  савнтммеа  гђсн! 

ГнвтЈп^  кругг  бор^бн,  — 

Ћ.  грончв  С1ншвтеа  жв1  голое«  •аркс^а. . . 

Л  0  лвбвн  ЋОЖЋ>  ...  к  нвхоху  кругоа^..* 

Лли  кад  је  ввћ  била  реч  о*  страстина  ћџ- 
СЕим  на  руци  ии  је  било  да  вас  подсетнм  на  је- 
дан  историјски  догађаЈ  на  овоме  иесту,  кога  се  ■ 
сам  народ  сећа,  а  по  томе  сећању  види  се  кажо 
га  је  тцј  чин  потресао.  Заиислите  иа  овоне  оно 
плеиство  српско  (видите  иКнежевину  СрбпЈу"  стр- 
320.},  и.  пр.  Николу  Ллтомана,  госаодара  од  Ужчцл 
и  Рудника,  чији  вас  карактер  у  неколико  од1нја| 
и  ону  децу  што  труЈу  родитеље  —  деспот  Лааар 
деспотицу  Јерииу  мајку  и  господарку  своју,  оЛе 
зуиљев  стра^пћу  да  влада,  и  за  тин  савладав  т.  :1В. 
грижон  савести.  Онет  се  сећаи  Војислава,  којинш 
песму  0  „Пећини  на  Руднику"    што    се  о  то»  до- 
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гађају  бави.  Народ  прича  да  су  овуда  и  гробови 
деспота  и  деспотице  Али  о  гробу  деспота  Лазара, 
сива  њихова,  прича  се,  да  је  ои,  по  жељи  из  гриже 
еавести  сахрањен  у  једној  пећини  рудничкоју  па 
гроб  затворен  гвозденим  вратима ;  преко  гроба  на- 
враћена  вода,  која  и  данас  испуњава  ту  пећину, 
а  зове  се  језеро.  Него  је  лепша  Војислављева  пе- 
сма  него  све  моје  казивање 

Пели  смо  се  и  код  пећина  рудничких,  којих 
|ма  доста  на  тој  страни^  где  је  и  пећинско  језеро. 
Пењући  се  језеру  прилично  обиђосмо  сам  руднички 
вис  један,  који  је  где  шумовиТ;  где  стеновит,  где 
изривен  аоткоиима  (ходници  који  воде  у  окна  ру- 
дарска).  На  путу  нам  је  био  један  стари  поткоп 
који  је  био  затворен  и  искварен,  али  га  сада  по- 
нова  отварају  садањи  рудари.  Ми  смо  застали  ко- 
паче  на  послу,  Добар  млаз  дивне  бистре  воде  ши- 
бао  је  кроза  земљу  и  коље  старога  ходника  тра- 
жећи  пута  да  склизи  низ  планину.  То  су  Водице. 
Јов.  Мишковић  пише,  да  је  то  у  Србији  на  најве- 
ћој  висини  извор  живе  воде  Сви  стари  поткопи 
иду  у  криво,  као  што  се  и  по  овоме  види,  јер 
стари  рудари  нису  имали  начина  да  распрскавају 
стене  па  да  поткоп  буше  право. 

Језеро  је  на  висини  можда  од  900  мет.  У 
онај  поткоп,  који  води  у  пећину  где  је  језеро  не 
допушташе  нам  рудари  да  идемо  далеко  из  пажње 
да  се  љигавом  и  стрмном  стазом  не  сурвамо  у  про- 
валију,  тек  што  би  се  ука.зала  површина  воде  пред 
вама.  Од  куда  је  ова  вода,  колико  ли  {е  векова 
ту  и  колико  је  дубока  —  не  зна  се.  Највероват- 
није  је,  да  је  она  испунила  шупљину  старог,  исцрп- 
љеног  окна. 

Али  глава  ми  бучи,  ја  ве  знам  о  чему  пре  да 
вам  пишем  са  овога  места.  Још  нисам  изашла  из 
развалина  турскога  Рудника,  —  који  ће  с  правом 
еељаци  Рудничани  уништити  до  краја,  јер  им  је 
допуштено  да  ово  земљиште  рашчишћавају  од  ка- 
мења,  које  они  разносе  за  зидање,  а  од  рашчишће- 
них  места  стварају  њиве  и  ливаде.  Гледа-ии  смо 
доста  пооране  делове  вароши.  Сами  пак  Штурац 
је  државно  добро  и  засаћен  је  шумом  с  погледом 
на  будућност.  Само  што  се  у  опште  у  Србији  не 
ради  ништа  с  погледом  бар  за  50  година  у  на- 
пред  и  на  корист  нараштаја,  него  тако,  као  да 
земљом  пролази  народ,  који  се  више  у  њу  не  ми- 
ели  враћати  а  што  затекне  хоће  да  опустоши,  и 
да  се  користи  док  је  ту ! 

П.  Него  арава  рударска  варош  сраска  из  доба 
деспота,  није  ту  где  и  турски  Рудник  с  градом, 
Ваља  с4ћи  с  Рудника,  или  од  језера  у  границе 
села  Мајдана,  које  се  налазе  одмах  под  Рудником, 
У  лепшем  положају,  и  које,  иа  сваки  начин  и  сво- 


јим  именом  враћа  натраг  у  цветно  рударско  доба 
Рудниково.  Од  м^се  па  до  језера  и  даље  до  Мај  • 
дана  пуно  је  трагова  од  старих  поткопа,  многих 
топионица,  цркава  и  путова ;  туда  су  мвоги  бре- 
жуљци  шлахне  или  згуре. 

Временом  ће  Рудник  опет  бити  чувено  рудар- 
ско  место.  Смем  вам  рећи  да  су  планови  о  томе 
смели  и  велики.  Ако  друштво  наиђе  на  бога- 
те  жице  створиће  од  Рудника  утакмичара  енгле- 
ским  рудокопима.  У  самоме  почетку  рада  основаће 
они  најпре  рударску  варошицу,  где  ће  имати  ста- 
нове,  цркву  и  школу  за  своје  рударе.  Како  се  спре- 
мају  да  прокопају  нов  ходник  испод  самога  језера 
а  језеро  да  оцеде  —  изгледа,  да  су  им  ту  на1цо- 
узданије  наде  иа  рудне  жице.  Сељаци  верују  да 
ће  утећи  извор  Јасенуце  ако  они  то  ураде.  Збиља, 
па  извор  Јасенице  баш  је  под  самим  Штурцем. 
Нас  су  и  тамо  однеле  наше  послушне  и  неуморве 
ноге,  па  вам  могу  рећи  да  се  не  кајем  што  сам 
их  толико  мучила  вољом  својом.  Корито  реке  је 
између  брегова  рудничких.  Дуж  целе  обале,  баш 
од  самога  извора  па  с  обе  стране,  цик-цак,  су  не- 
бројене  воденице,  која  једна  другој  додају  воду  у 
јазове  Ви  овде  не  би  могли  познати  ону  Јасеницу^ 
чијом  се  великом  равницом  пружила  жељезничка 
пруга.  Она  је  од  Рудника  већ  далеко,  али  ми  је 
(т.  ј.  равницу)  с  језера  не  можемо  сагледати.  Се- 
ћате  ли  се,  како  и  странци  кад  путују  нашом  же- 
љезницом  иду  с  једиога  прозора  на  други  те  с 
чуђењем  посматрају  обилату  радост  јасеничке 
равнице. 

С  језера  се  не  види  јасеничка  равница,  јер 
је  заклањају  руднички  висови.  Али  до  тада  ја  се 
нисам,  у  веку,  пела  на  већу  висину,  нит  сам  имала 
шири  хоризонт.  Не  можемо  се  лако  растати  погле- 
дом  на  планине  и  долине  око  нас.  Само  се  реке 
не  виде,  и  само  оно  што  нам  Рудник  .за  леђима 
заклања  не  видимо,  јер  се  нисмо  ни  успели  на  прави 
врх;  али  пред  нама  је  сав  јужви  и  западни  крај 
Србије  —  лепше  него  иа  мапи.  Нећете  веровати, 
али  вере  ми,  била  сам  тако  сретна  кад  сам  с  је- 
зера  видела  —  Забучје  и  Караулу  (стражару),  из- 
над  ужичкога  града  !  Чак  чини  ми  се  да  знам  какво 
сте  време  данас  имали  То  је  већ  читава  обмана 
видети  пред  собом  онај  удаљени  крај,  који  нам  је 
ма  чиме  драг,  а  овамо  нас,  гледећи  из  низине,  деле 
небројена  брда  и  равнице.  Где  ли  сте  у  то  доба 
били,  шта  ли  сте  радили,  нисте  ли  можда  шетали 
по  Забучју  ;  ја  сам  на  то  тако  много  управљала 
своје  мисли  гледајући  може  се  рећи  са  врх  Руд- 
ника  на  Забучје.  Нисте  могли  мислити  да  и  вас 
моји  погледи  у  мислима  траже  под  Забучјем  са  ви- 
сине  рудничких  брегова. 
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Али  с  те  висине  н^е  лепши  изглед  него  са 
Ракићева  гроба  На  Ракићев  гроб  је  иењање  нного 
лакше,  а  н  мања  виснна,  саио  лени1и  положај. 
Одатле  се  виде  све  планнне  тто  и  с  језера  —  а 
и  која  више,  на  нрплику  јагодинске  и  крагујевачке. 
Ту  смо  ни  чешКе  долазили,  и  нисам  осећала  унор 
и  досаду  од  тог  иешачења  и  пењања  уз  брдо. 
ПронЈле  недел.е  иа  овчарске  бање  морајући  пеша- 
читн  овчарскои  страном  до  главнога  пута,  једва 
сан  жива  дотле  допала.  Алн  овчарска  клисура  ннје 
теготна  према  овим  странама,  на  ипак  сам  овуда 
тунарала  радо  и  .1ако.  Сано  нисан  баш  же;1ела 
иеги  се  на  Калу1)ерске  Ливаде  и  на  нравн  врх  ве- 
ликога  Штурца,  то,    што  ее  одатло    види,  видн  се 


и  са  Рзкићева  гроба.  Од  тога  хода  свагда  ке 
боли  глава,  ал  од  онога  унора  не  осећам  по  тим 
викаква  задовољства,  све  је  досадно,  а  гдавобо 
ља  доводи  до  очајања.  Него  ун  лркос  свену,  же- 
лим  »3  свег  срца  иети  се  на  Ртањ  „Коиаоиик-. 
С  Рудника  се  виде  Конови  и  Дурнитор,  аш  с 
Ртња  и  —  јадравсЕО  норв,  па  иза  њега  и  крак^ 
ске  горе.  0,  миле  зенље  !  Моја  душа  осећа  п^ј- 
нос,  радоет  и  тугу,  кад  гледа  у  ствари  оно  штс 
је  њојзи  сано  из  наиа  и  осећања  познато  и  Јраго 
То  је  нилина,  коју  ии  у  душу  улива  иопед  са  Гуд- 
вика  на  отацПину.  Посматрањв  пак  лепих  прелел 
туђинскнх  ја  ниелнн  да  у  наточ  нора  И:1;1:тк:и:! 
чежњу  за  завичајем. 

(Саришће  се.) 
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ПОДЛОВЋЕНСКО  ЦЕТИЊЕ. 


Баиц  е. 

Дј-г  и|ем  имевом  данае  се  на:зива  горњи  заладни 
ж'?^   ■*"**  цетињеког  по.11а,  а  тијем  се  именом  на- 
I  }|ИваЈу  и  насе.Ђеници  тога  дијела  ио.Ђа;  а  тамо 
снадају: 

Стари  Ваице. 

Одма  по  досе,1.ењу  Иваи-Лсгову  доселе  ее  од- 
нскуд  неколике  Фаме.ЂС  и  населе  се  нри  самом  иод- 
ножју  ловћенске  планине  —  а  све  се  Фамељв  нази- 
ваху  општнн  иненом  или  се  ту  нрозваше  —   Баице. 

Старовлашанима  иасељбин  крај  Цетиња  Ванце 
|1а:)ваше  Доњим  крајем  за  разлику  од  горњег  краја, 
на  којем  се  они  населише. 

За  кратко  се  вријемв  намноже,  па  се  брзо  ра- 
сслс  а  оно  што  је  оетало,  више  је  пута  долазило 
до  истраге.  И  дчнас  њих  нема  на  Цетињу  но  три- 
четири  куће,  потписују  се  Мартиновићи,  а  изблнже 
их  :ч(1ву  Мусулиновићи. 

Мартиновићи  их  називају  старосједиоцима.  Сво 
[и.јсм  првиЈеи  именом  Баице  назваше  место  свога 
нассл.а,  те  се  данас  и  аове  горњи  краЈ  поља  Паице 


2  Мартиновићи. 
1'>аш  кад  се  расеЈшнтв  Баице  и  дођоше  до 
и(!Т|К1ге,  досели  се  на  Детиње  Мартин  Чарађанин, 
Херцеговац  и  насели  ее  до  Ваица  у  горњи  крај  поља 
1!,ст1М1.а.  То  бЈешс  чојак  у  године,  ром,  удовал  и 
нмаше  једнога  сииа  Јована.  Чим  се  Мартин  насели 
11  огради  кућу,  испроси  Јсдну  рону  и  доета  ружну 
чевску  усјеђелицу;  а  баш  се  тада  вјери  н  Вуко 
Г>јск1н,  тада  оглашвни  чојак,  па  случајно  углавв 
св;|Д'|е  једног  иетог  дава. 


Од  Јов.  Ф.  Иванишевића. 

(Наитавак.) 

Мартивовнћеви  свати  приЈе  креву  с  Чева,  ш 
и  дођу  први  на  Пиштет  баичкн  и  ту  иочнху.  и  ј 
томе  их  етигну  н  бјелошки  евати,  па  и  они  тј'  [п^чш'!. 
Онда  су  невјесте  одиле  заогрнуте  струкои  тако,  ди 
је  свагови  вијесу  могли  виђет  каква  је,  нп  кад  ик 
је  изведу  ни  ношл.е,  но  тек  пошто  се  вјенчију;лЈв 
опет  и  бјело1пки  и  нартинови  сватови  били  су  чули. 
да  Је  Мартинова  вјереница  рона  и  доста  ру:кна. 
а  Вукова  млада,  згодна  и  здрава,  с  тога  су  Марти- 
нови  свати  гледали,  да  би  како  промијенули  невЈепе 
што  им  н  испане  за  руком  тиЈем  бо.Ђе,  шти  су  ие- 
вјеете  јахале  на  коњина.  У  кретање  Мартин^с 
свати  као  нехотично  узму  Вукову  вјереницу  н  дн;  ;■ 
Је  на  коња,  па  оду,  а  Вукови  свати  —  и  не  т^'. 
шљајући  на  превару  —  подигну  на  коња  Мартинову 
вјереницу,  мислећи,  да  је  њихова,  на  оду.  Пчштл 
дођу  свати  на  Бјелоше,  одма  крену  цркви  на  в}№ 
чањв  и  оназе,  чим  је  скину  с  коња,  да  псвјел:! 
нарамуЈе,  но  иромишљали  еу,  да  је  коњ  растриао, 
иа  с  тога  нарануЈе;  а.1и  сутри-дан  виде  и  невјс^п*. 
познаду,  да  јв  то  Мартинова  вЈервница  и  иви:!ај,> 
се,  да  су  нх  преварили  Баице,  те  ин  цпруче  Л' 
иеконв,  да  ии  изведу  њихову  вевЈесту,  а  пнн  У 
њина  њнхову,  па  да  их  прониЈеве.  Мартин  Је  шо 
драге  воље  то  учинит,  па  и  говораше  вевЈести :  .« 
си  нлада  н  зелена,  а  ја  стар,  а  рои  па  је  '*оз,?  1> 
идсш  за  онијем  монкон,  да  се  љубите  и  грлите, 
но  да  саннон  у  нени-шет  даав  ироводиш!" 

Но  невЈеста  нв  шће : 

—  НемоЈ  тако,  ђедв !  —  ти  стар.  а  ја  '»ли^, 
па  се  ти  уз  нене  понлађиват,  а  ја  уз  тебе  ст:1|1ш; 
ти    наређиват  а  Ја   слушат  и  радит,  —  а  "1:о  ■'^ 


I    Бг.  аз. 
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бн  Бог  дао  ђеце,  нучит  се,  те  »\  ранит  и  подизатЈ 

оа  ће  и  Бог  ионоћи!!  —  Те  је  Мартин  збвља  не 

иуштн,  но  поруча  Вуку,   да  се  веће  нцјењати,  но, 

ко  јв  што  уФатио,  нека  држн. 

^  Незва  се  управ,    да   ли  је  бндо  с  тога    какве 

'  свађе  између  Бјелоша  и  Баица,  сано  се  зна  да  Вук 

внје  нрзио  своју  жену  и  ако  јебиларона  и  ружна, 

--  а  зна  се  и  то,  да  је  било  на  Бјелоте  добриЈвх 

:  јунака  и  да  су  св   неколико  пута  клали  Вјелошн*) 

I    е  Баицаиа  —  доцвије. 

К         Говори  се,  да  се  Мартивова  ненадна  жена  ирве 

Вгодине   обдизнила  и  роднла  два  сина,    па  се  опет 

Г^  треће  године  облизннла  и  родила  исто  два  сина.  а 

1ввте  године  да  је  родила  и  петог  сина,  те  је  Мар- 

■  тив  и  ннао  шест  синова:  Тоиаша,  Ватрића,  Марка, 

:    Ивава,  Милоша  и  Јована.  По  именима  Мартиновијез 

сннова  и    днјеле   се  Мартиновики    на:  Јовановићв, 

Тонашевиће,   Батрићевиће,  Марковиће,   Ивановнће 

■  Мндопгевићв.  Сви  Мартиновнћи  потонци  прозивају 

ее  и  потпнсују  Мартиновићи ;  било  је  прије,  а  ииа 

и  данас  од   те    лороднце  племенскшех   главара  и 

врснијех  л>уди. 

Мухаиеданци  Оснанагићи  у  ТТодгорици  доводе 
СБОје  порекло  од  Мартипа. 

У  Баицана   су   особита  братства  Вуловићи  и 
Борвловићи.,  —  они  ее  потписују  Мартнковићи,  јер 
„иан.и  поток  у  виши  увире,   кид    увора  своје  име 
гуЛи"  —  а  Дубовичанн*),  којијех    има  повише  —  и 
,   промивају  ее  и  нотписују  Дубовичанина. 
I  У  Баицана  еу  нсгда  живљели  т  Поповићи,  Бра- 

јановвћи,  Косановнћи,  Санковићи,  Вранићи,  и  другн, 
од  којијвх  братства  данас  неиа  нико  у  Банцана, 
но  —  вели  се  —  изумирала  су.  У  давашњем  Бра- 
јанову  крају  живјели  су  Бориловићи.  Факт  је  исти- 
нитв  освједочио. 

Деље- 
Уз  Ивав  бвга  дође  изРијечке  нахије  пратнлац 
ну,  којега  називаху  „Делија" ;  то  бјешв  крупан 
чојак  и  јунак,  —  од  нмања  неиаше  нншта,  а  ни 
Пратотва  га  неиаше,  те  бјете  сиротан  чоек  —  бећар. 
Иван-бвг  упита  Бороја  н  Владислава,  оће  ли 
путтпт  „Делију",  да  се  насели  неђу  њима:  онн 
"У  дзду  иало  зеиље  и  краја  од  Владисављева  дијела 
одиа  више  Бате,  ђе  „Делија"  огради  и  сламон  по- 
крије  сухомвђу  кућу. 

Л1ара  Иваа  бегова  веоиа  љубљаше  „Двлију", 
па  ну  даде  једау  од  својих  номкиња  за  жену  и 
епрсми  нјесто  себе  чојка,  да  их  вјевча.  Делија  ноче 
разбијати,  крчит  и  радит  аенљу. 

Пошље  њега  остаие  ну  само  Један  син,  ко)и 
се  110  „Делији"  прозва  Дења. 


*)  11ека  ж  в>1х  прнбрајају  7  итараоједиоце. 


Од  Делије  на  до  данас  њих  ииЈе  ви  било  НИ' 
гда  више  но  по  двије  три  куће ;  а  оно,  што  их  је 
било,  били  су  вазда  крунни,  снажни  и  принознати 
људи.  Од  П.ИХ  бјеше  бив.  капетан  окрулца  цетињ- 
еког  нок.  Лазо  Деља,  који  преиину  концем  1887. 
год.  а  који  од  ето  година  бијаше  јаке  ну1пке  ена- 
ге,  чија  се  снага  поЛраја  у  Цетињу.  Много  што  — 
шта  из  његова  живота  занимљиво  бисно  инали  за- 
биљежити.  Алн  иијесам  нанјеран  на  о&он  нјесту, 
у  080Н  саставу  лродужават  говор  и  набрајати  по- 
једине  врлине  и  мане  иоједииијех  дичности  —  овога 
пута ;  даље  ће  бит  говор  о  тоне. 

Шпадцјери. 
Пошто  се  насели  на  Детињв  Иван  Боројев, 
добјежа  из  Италије  један  ускок,  приликон  еолдат, 
нриказа  се  Ивану  и  његовиЈем  снновима  и  показа 
им  да  уннје  коват,  но  —  ако  нн  је  воља  —  да  га 
приме;  нрнне  га,  набаве  ну  потребе  и  ограде  ви- 
гањ  у  дапап1ње  село  Шпади'ерв,  које  се  мјесто, 
ђе  је  било  вигањ,  и  данас  инвнуЈв  и  зове  Вигњиште. 
Он  се  пошље  ожени  и  онороди,  те  му  даду  један 
до  и  страну  извише  њега,  да  се  њнма  служи,  иа 
се  то  обоје  и  назива  његовијем  ииеноч  Ковачев-до 
и  Ковачица.  Он  је  најрадије  ковао  веке  старе  но- 
жеве  аване  „п^паде,"  по  чену  се  његови  потомци 
и  прозваше  ТПпадијери.  Пошто  „ишадовн"  синови 
нало  поодрасту,  отиду  се  играти  с  Дапчевим  си- 
ном,  уцвнјеле  га,  те  дијете  почне  нлакати  и  кли- 
ковати;  оно  чуЈе  Дапац,  тв  потрчи  к  ђетету,  ми- 
шљећи  да  Је  што  заклало  н  нађе  луда  сина  свога 
у  крв  обливена,  а  код  њега  три  сниа  Ковачвва, 
па  —  држећи  да  иу  Је  син  убијен  —  љутит  по- 
сјече  два  стариЈа  Ковачева  еина,  а  најмлађега  Ра- 
дана  остави  жива.  Дапац  поведе  сина  дома,  умије 
га  и  видв,  да  ђетету  нијв  нншта,  но  га  ђеца  сано 
ишчвгрљала  и  изгребучала.  У  то  дође  н  Ковач, 
види  двоје  ђеце  мртво,  на  иотрчи  лелечући  и  по- 
жали  се  Иван-бегу,  те  Иван  одиа  пошљв  за  Бороја 
и  Владислава,  те  почве  еавјвтоват  Бороја,  како 
ниЈе  Дапац  добро  учинио  иити  су  ђеца  била  крива 
толико,  да  их  посјечв ;  те  Иван  пресуди  о  тој  ствари: 
да  Ковачев  син  узме  трећииу  пмања  БороЈева,  ти- 
Јем  ее  задовоље  обије  стране.  Радан  Ковачев  од- 
воЈи  свој  дио  улицом,  која  се  по  њему  и  лрозва 
„Р  ■дановићева"  улица,  која  и  данас  постоји  из 
неђу  баштине  Иванишевића  и  ЈПнадиЈера.  Пошто 
Радан  добије  дио  и  његов  отац  остави  се  ковања, 
огради  кућу  ири  пољу  и  иочне  радити  зенљу.  Да- 
нас  има  Шпадијера  и  изван  Цетиња,  а  на  Цетињу 
ииа  их  10—15  кућа  И  из  овога  браства  било  Је 
у  овон  вијеку  ионоснијех  Јупака. 

(Наставвћс  се.) 
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Успомене   из  Италије.  Написао  др.  Ђор^е 
Дера.    (Прештампано    из    Летописа    Матице 
Српске.)    Први    део     У    Новом  Саду   1892 
8  ина,  стр.  163. 

Да  нисам  био  бар  у  једном  маленом  делуИта- 
лије,  да  нисам  својим  очима  гледао  раскош  природе 
и  људскога  ума^  да  нисам  слушао  певање  талијан- 
скога  језика  —  ја  се  не  бих  усудио,  да  говорим  о 
овој  књизи  у  оној  мерИ;  у  којој  мислим  говорити. 
Овако  бар  имам  појма  о  тој  дивној  земљи^  о  тој 
башти  Европб;  те  се  могу  преселити  духом  у  њу 
а  што  тим  очима  гледим  сад,  иратећц  дра  Деру, 
није  производ  моје  маште  а  није  ни  ропско  следо- 
вање  пишчевом  опису. 

Како  сам  га  негда  радо  и  с  уживањем  слу- 
шао,  кад  је  говорио  о  свом  путовању,  како  сам 
пажљиво  читао  поједине  одломке,  које  је  у  нашим 
листовима  саопп1тио  и  како  сам  му  тада  из  евег 
срца^  баш  искренО;  завидио!  Пет  пута  је  биоДера 
у  Италији  а  ја  јога  нисам  био  ни  један  пут!  0, 
после  сам  био  и  ја  у  тој  земљи  и  појмио  сам,  зашто 
је  он  био  толико  пута  Та  појмио  сам  био  и  онда, 
кад  још  ниеам  био  тамо  а  камо  ли  тек  сад. 

Нека  топлота  и  милина  дрхти  ми  кроз  груди^ 
кад  се  сетим  оних  тренутака,  које  сам  провео  у 
тој  дивној  земљи,  а  шта  бих  тек  осећао,  да  сам  је 
прошао  целу,  да  сам  видио  и  оно,  што  тек  из  књиге 
знам.  Машта  може  човека  далеко  да  одведе,  али 
што  га  даље  води,  све  га  већма  води  на  странпу- 
тицу,  у  пределе  немогућности.  Па  тек,  кад  полет 
њен  нема  истинске  основе.  Сасвим  је  друго  што, 
кад  она  лебди  над  живим  призорима  и  у  успомени 
тражи  допуну  и  накнаду  минулим  уживањима.  Такви 
тренуци  стварају  онда  песничка  дела  а  та  ће  бити 
појмљива  и  сваком,  који  је  тако1)е  имао  негда  сво- 
јих  истинских  уживања. 

Дера  нам  нуди  у  овој  књизи  само  горњу  Ита- 
лију,  приказује  нам  Венецију,  Падову,  Верону,  Ми- 
лан,  Турин,  Ђенову,  Пизу  и  Болоњу.  Тако  имамо 
и  ми  једва  једаред  изворан  опио  Италије,  до  душе 
тек  једног  дела ;  но  ми  смо  уверени,  да  ће  писац 
наставити  свој  рад  и  да  ће  нам  на  скоро  пружити 
и  онај  други  део  те  земље.  0  појединим  варошима 
имамо  описе;  Марко  Цар  је  издао  књигу  о  Вене- 
цији  а  сад  описује  у  „Стражилову"  Рим,  и  то  на 
њему  својствен  начин  Дера  је  пак  узео  шири  ок- 
вир  —  целу  Италију.  0,  како  ћемо  му  тек  бити 
захвални,  кад  доврши    своје  дело,  прошетајући  се 


4@>^*  в4^<5>*  *^<^* 

мало   и    по    најјужнијој    Италији    и  Сицилији,  нег- 
дашњој  Великој  Јелади. 

Начин  Дериног  описивања  је  скроз  и  скроз 
занимљив  —  тако  путује  интелигентан  и  учен  чо- 
век.  И  њему  је,  да  како,  био  Бедекер  главви  воЦ 
но  он  га  се  ослободио  и  питао  та  само  за  савет 
онда.  кад  је  требао  да  се  у  метежу  нађе.  Врло  су 
значајне  самосталне  реФлексије  његове,  које  мести- 
мице  ипак  одају  проФесора,  који  је  годинама  већ 
научеи,  да  објашњује  теорију.  Но  зато  није  никад& 
сухопарон,  али  није  ни  Фантастачин;  онЈетрезвев 
посматрач,  који  зато  добро  обучава,  јер  умедобро 
да  разликује  Па  и  тако  трезвен  човек  не  можеда 
одоле  навали  лепоте  у  природи  н  вештини.  Дерин 
приказ  је  на  много  места  пун  заноса  и  песнвчке 
лепоте,  али  свагда  у  оквиру  реалности.  Истина  је 
њему  широка  основа,  на  којој  се  диже  зграда  ње- 
говог  описивања ;  он  не  заборавља  ни  на  тренутак, 
шта  јој  је  дужан,  те  се  не  даје  завести  ни  од  вер- 
ских,  ни  од  привредних,  па  ни  од  уметничких  при-; 
лика.  Он  својим  читаоцима  ие  нуди  само  оно,  што 
је  видио,  већ  како  је  видио,  т.  ј.  како  је  он  видво.| 
а  то  даје  књизи  неоцен»иву  вредност.  Машта  ње- 
гова  хоће  кад  и  кад  да  се  загреје,  али  савесноет! 
њсгова  је  много  јача,  те  не  депушта  машти,  да  се| 
на  рачун  истине  шири  и  размеће. 

Треба  читати  његова  посматрања,  његова  упо- 
ређења  са  приликама,  које  читаоцу  могу  бити  по| 
знате,  његово  тумачење  садашњих  установа  иа| 
основи  историскога  развитка,  и  његово  деликатвој 
али  опет  одсудно  одбијање,  е  су  религиозна  ува- 
шања  баш  права  основа,  прави  израз  и  право  јез- 
гро  оне  суштине,  која  лежи  у  појавама  око  нас.На! 
ове  последње  рсФлексије  наводи  га  бављење  ва| 
гробљима  у  Пизи  и  Болоњи.  Том  приликом  хоће  ов! 
и  нама  Србима  да  каже  истину,  говорећи  о  тои, 
како  су  наша  гробља  запуттена  и  подивљаченај 
а  како  се  негују  у  Италији  па  од  наших  сугра- 
ђана  друге  вероисповести. 

Писац  говори  понајвише  о  Венецији ;  готовој 
трећина  књиге  је  посвећена  тој  јединственој  вароши. 
Није  ни  чудо,  што  га  Венеција  тако  занима,  кадј 
је  она  најдивнија  капија,  кроз  коју  се  улази  у  вај- 
дивнију  земљу.  Уз  то  је  у  Венецији  толико  умет« 
ности,  колико  је  можда  у  свима  градовима,  којвсе 
описују  у  овој  књизи.  Та  варош  је  та  већ  посебв 
уметиост.  Да  како,  да  је  била  куд  и  камо  заиии- 
љивија  у  старије  доба,  кад  је  истоком  заиовед2иа1 
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ланас  Је  то  друкче  —  од  усиомене  живи  и  оиа,  од 
}-('1к«.чеке  и  од  странаца.  Један  немечки  новинар  ре 
Еао  је  о  ВенециЈи  од  »рилике  ово:  ,0,  како  лн  је 
пала  негдашња  поносита  краљица  Адрије!  Некад 
.  су  додазилн  изасланици  из  удал^ених  зеиаља,  да  се 
рокЈове  Дужду  а  сад  —  сад  је  Венеција  кратко 
I  боравиште  за  нладе  парове,  који  су  на  сватовскон 
[оЈТОвању !" 

I  11оред  критичког  поснатрања,  којин  Дера  прати 

[разве  појаве,  ннје  ни  чудо,  што  нан  даје  н  упут- 
Гегва,  како  се  треба  владати,  а  да  се  не  иотроши 
Н1<в;(ц  у  лудо.  Практичан  човек  нохе  са  трећннон 
гјЈишка  видити  све  оно,  на  што  неннсленон  треба 
читан  каиитал.  Гостионичари  ниеу  ндеалиете;  онн 
педе  евоју  хасну.  Добро,  те  ее  у  Италији  налазе 
>  такБН  хотели,  у  које  не  иду  сано  Енглези.  Л  такви 
еу  не  сако  јвФтини  већ  и  удобни. 

Први  опис  путовања  у  Италцју.  који  сан  чи- 


тао,  беше  Хајнеов.  Тај  опис  је  јединстввн  и  даоје 
нравац  нногнн  потоњин  описина.  У  њену  нена  нного 
0  Италији;  главни  јепреднет  сан  Хајне,  који  се  сва- 
кон  згодои  и  свакон  прнлнкон  истнче,  да  би  по- 
стао  и  досадан,  да  ну  вачии  није  тако  завимљнв 
и  песнички  После  Хајнеа  читао  саи  још  и  нноге 
друге  описе,  и  већином  се  подударају;  тек  по  где- 
који  изабраннк  уме  из  те  старе  и  преодевираке  ме- 
лодије  да  изнанн  интересантније  варијације.  Не  ћу 
рећи,  да  је  Дера  пошао  својин,  оригиналвин  ну- 
теи ;  али  ннога  неста  у  тој  књизн  показују  сано- 
сталног  гледаопа  и  нислиоца  а  што  је  главно.  књига 
је  пиеава  српски.  Она  је  на  сваки  начин  добитак 
не  саио  за  нашу  путопнсну  књижевност  већ  и  за 
нашу  књижевност  у  омште.  Што  се  нене  тиче,  ја 
једва  чекан,  да  вндим  и  други  део  „Усцонена  из 
Италије." 

М.  С.-«. 


ПРЕПИСЖ  ГЕТЕ1  С  ТАЛФгЈОШ. 

XI. 

Пошто  сте  Ви,  Велепоштовани,  кокв  еан.радо 

у^мужиа  у  свачен,  желвли,   подвргла  сан  се  прево- 

лу,  који  овде  прилажеи.  Незиање  иенанкога  језика 

навело  је  госп.   Вука,  да  буде  не  сано  грубији  од 

;  срискога  певача,  већ  да  нного  што-шта  и  рђаво 
иреведе.  На  нноге  надостатке  наики  ћете  по  свој 
прилици  и  у  нон  преводу,  јер  баш  та  иесиа  има  нно- 

'ге  нале  особине,  које  се  не  дају  превести.  Ако  јој 
одате  част,  те  је  прините  у  „Киавк  ш><1  АКсгЉит", 
то  Вас  нолим,  Велвцоштовани,  да  не  не  иненујете; 
ту  м^абу  зацело  не  ћете  осудити. 

Захваљујен  свесрдно  аа  саучешћу,  хојнн  пра- 
тите  мој  посао.  Ни  најнању  Вашу  цринедбу  ие  ћу 
о(:1:1вити  а  да  је  не  узнен  у  обзир.  Све  што  ии 
кахете  ножв  за  нене  бити  од  највеће  вредности. 
РисиоЈЈед,  који  сте  ми  предложили,  на  евакн  начин 
јеунвнји  (ртЈ51гс1сће1'),  него  онај  хронолошки.  Бојим 
ее  гамо,  да  ће  читаоца  мало  збунити  —  но  и  ту  се 
Ј[.1је  већ  поноћи.  Једино,  што  не  иогу  да  увидин, 
јесте  узрок,  ради  ког  би  имао  изостати  „Љутица 
Гшгдан'^  (Јег  ћоБв  Во@(1ап).  Ако  и  чиним  своје,  да 
присзавин  гнусног  (ћа8»11сћЈ  јуаака  Марка,  не  пада 
ми  ви  на  уи,  да  га  омилим  (ћеНећ!,  шасћеп),  пошто 
сан  га  иознала  сасвин  и  пошто  су  ни  иевачи  са- 
опттилн  црте,  које  га  још  иного  већиа  сраноте 
1*-[111;11гео),    него  што  је  намера,  да  бежи  пред  Во1'- 


данон,  коју  (намеру)  напушта  добровољно.  И  Оии- 
рови  јунаци  бехе!  алн  ин  једног  нв  сраноти  тако 
гнусно  и  кукавичко  дело,  какво  се  прииоведа  у  јед- 
ној  од  најдужих  и  на)лецших  песаиа.  Марко  и  ње- 
гова  два  побратииа  Милош  и  Реља  науме  да  зајед- 
ничкв  просе  девојку,  о  чијој  су  лепоти  у  даљини 
чули.  Нека  она  бира,  који  јој  се  од  те  тројнцв  вајбо- 
ље  донадне.  Њен  брат  прини  их  најлепше;  али  дв- 
војка,  опорна,  сујетна  и  пуста,  иснева  их  и  одбије 
сву  тројицу  на  врло  недостојан  начин.  И  сад  брзо 
нза^в  из  собе.  Марко,  ван  себе  од  љутнне,  кидише 
одиах  на  брата,  али  Милош,  вајљубазвнји  и  највн- 
тешкији  (Дег  1Јеће  .вжш'<11рт1е  ши1  пиег1јсћз1е}  јунак 
Србије,  задржи  га  и  отме  иу  сабљу.  Марко  се  сад 
дошуња  до  дввојкв,  приближује  Јој  се  са  лиценер- 
вон  понизношћу  и  ноли  јв,  кад  га  већ  не  ће,  да 
бар  подигве  вео,  како  би  код  куће  ногао  сестрн  о 
лепоти  њеној  причати.  Од  сујете  заведена,  подигне 
весретиица  вео;  Марко  зграби  нож,  и  бесно  јој  ис- 
копа  очи,  одсече  јој  руку  и  враћа  јој  поругв.  Затин 
скочи  на  коња  и  одјаха.  —  Мени  се  чини  да  ии 
Срби  могу  сано  благодарити,  п1то  сан  оћутала  такву 
црту  њиховог  јунака-љубимца. 

0  Милошу  Обреновнћу  ногу  Ван,  Велештова- 
пи !  саио  ово  рећи :  Његов  брат  беше  у  доба  пос- 
ледњег  српског  уетанка  богат  свињар  (баић^^пЛег), 
те  је  терао  тако  најбврићетнији  занат,  који  се  у 
тој  з^^иљи  иогао  терати.    У  сред  тих  немира  бешв 
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му  лако^  да  се  иодигне  за  главара  Једнс  странке^ 
и  то  оне,  која  је  радила  против  Карађорђа.  Овају 
у  ком  беше  нешто  од  величине  римљанске^  хтеде 
све  с  народом  —  Милошев  брат  (име  сам  му  забо 
равила)  познавао  је  капда  прилике  боље^  те  је  међ 
својима  владао  на  стари  турски  начин^  с  тога  му 
је  и  све  ишло  боље  од  руке  него  Карађорђу,  чијој 
је  иропасти  канда  и  он  своје  допринео.  Но  како  на 
скоро  и  сам  погибе  у  боју  с  Турцима,  беху  људи 
у  веприлици,  кога  да  изаберу  за  воћу  и,  пошто 
другога  не  беше,  изабраху  брата  погинулог,  чове- 
ка  .до  сад  сасвим  незнатиог.  Овај,  мудар  и  лукав, 
прекине  сасвим  с  Русима,  јер  је  превидео  љихову 
намеру,  помири  се  с  Турцима  и  повуче  се  у  велики 
округ  Србије.  Ту  влада  неогранично,  али  савесно 
шаље  кесе,  као  год  што  и  тера  своје  поданике, 
да  турским  господарима  плаћају  данак  (јер  у  Срби- 
ји  не  сме  имати  хриштанин  добара,  становници 
живе  као  посредници  између  арендаша  и  господара). 
Али  он  не  пушта  ни  једног  Турчина  у  свој  округ. 
Х«»ће  ли  капиџипаша,  ма  био  послан  из  самог  Ца- 
риграда,  преко  границе,  одмах  га  удаве  а  главу 
му  пошљу  султану  с  примедбом  „овај  хтеде  чинити 
немира  а  радио  је  и  против  интерееа  високе  Порте''. 
Само  на  тај  начин,  чујем,  чува  свој  живот,  који  је 
у  великој  опасности.  чим  напусти  свој  округ.  Бео- 
градски  паша  звао  га  је  узалуд  тамо,  па  да  га 
смакне.  Мудар  јесте  дакле,  али  за  заштитника  на- 
уке,  или  како  га  госп.  Грим  иначе  зове,  не  ће  бити 
да  се  баш  квалификује.  Тек  у  40.  или  50.  години 
учио  је  од  Вука  са  ћером  заједво  читати  и  писати. 
—  Нису  му  непознати  западњачки  обичаји,  али  он 
их  презире  или  их  се  кдони  из  политике.  Вук  га  је 
питао  једаред,  зашто  ј^де  из  лоших  тањирапајош 
и  прстима,  кад  се  у  Бечу  не  туђи  од  других  оби- 
чаја  Милош  се  насмеје,  уклони  остале  и  заповеди 
верном  слузи,  да  из  друге  куће  донесе  читав  сан- 
дук  сребрног  посуђа,  ножева,  виљушака  и  т.  д.  И 
ако  је  независан,  као  што  тврди,  ипак  се  чува  да 
покаже  своје  богатсгво  из  страха,  да  то  не  дознају 
Турци. 

Но  нисам  рада,  Велепоштовани,  да  Вас  мучим 
још  дужим  писмом.  За  осам  или  четрнаест  дана 
даће  ми  кратко  бављење  у  Вајмару  част,  да  Вам 
се  силно  препоручим,  ако  новине  немају  право,  кад 
јављају,  да  ће  Вас  јесен  на  неко  време  из  наше 
средине  одвести.  С  неограниченим  уважавањем  и 
оданошћу  Ваша  поштовател^ка 

Хале,  30  септембра  1824. 

Тћегеве  7.  Јако1). 

Примедбе.  Како  ТалФија  не  одговара  на  питање 
Гетеово  о  положају  Косова  поља,  биће,  да  тога 
питања  у  писму  и  нема.  —  ТалФија  је  била  у  Вај 


мару;  Гетеов  дневник  бележи  9.  октобра:  „Касћ 
Ћзсће  1!>аи1е1п  уоп  ЈакоБ"  а  10.  октобра:  ^Иш  11 
Оћг  Оећ    81.  К.  Јакођ  уоп  На11е". 


ВЧЛЕШКК  ИЗ    КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

■=  Српска  краљица  Наталцја  иаписала  је  нову  бЈџку, 
под  насловом  :  „Пвсма  о  крунисаном  детету",  коЈа  ће  дос&ора 
изаћи  у  „Босанској  Вилв**.  Макар  да  се  поеацја  овс  бајве 
кроће  у  б^ним  пределима  питоме  Сенаре,  свако  ће  н&  првм 
мах  осетити,  п1То  та  бајка  значи.  ЈБубав  уввишеве  краљац^ 
матере  према  свому  јединцу  ивбија  и  из  ове  нежно  напвсане 
бајке  неодољивим  чаром.  Читајући  ту  депо  замишљену  песжу  у 
прози,  падоше  нам  на  памет  етихови  песме:  „Ју суф  и  ЗулејЕа^ 
иа  посмрчади  Мирце  Схафцје : 

„ЈБубав  тако  стална  тако  неизмерна, 
Победила  ј'  увек,  па  ево  и  сада,...** 

=  Бсвазлена  је  приповетка  ив  сеоског  жнвота  ,01- 
ротан*'  од  Ж.  0.  ДачиНа.  Нема  у  њојзи  готово  пикаввих  прв- 
лика,  коЈе  би  можда  потресле  душу  читаочеву;  интригаин 
праве  до  душе  сплетке,  али  и  тетек  само  маркпр^Џу.  изгЈсда, 
као  да  се  писац  и  сам  боЈи,  ла  унесе  теже  душсвне  покрете 
и  да  пакост  прикаже  у  својоЈ  гадноЈ  наготи.  Свн  су  људ| 
некако  добри,  па  и  они,  коЈи  би,  према  подвли  улога,  хорш 
бити  вли  и  опаки.  Читаоцу  се  чини,  као  да  ти  интригш! 
немају  довољно  петље,  да  своје  намере  претворе  у  дело.  Бвће, 
да  је  писац  тек  почетник,  који  Је  своје  књижевно  ваепвтале 
црпао  И8  приповедака  ХоФмана  и  Шмита  То  му  не  упнсујемо 
никако  у  грсх,  можда  пре  у  врлину,  Јер  су  те  приповетке  бжш 
са  своЈе  лепс  моралне  садржине  стекле  оправданог  гласа  не 
само  у  Немаца.  И  ова  Је  приповетка  пуна  морала  и  племе- 
нитости  а  уједио  и  краснога  родољубља.  Баш  такве  нампр!- 
поветке  и  требаЈу,  коЈе  чине  у  неку  руку  прелав  ив  сасвп 
дечијих  прича  у  модерну  реалистичку  приповетку,  Јер  наш 
нараштаЈ  од  14.  па  до  18.  године  нема  књижевне  хране,  ко}а 
би  тамаи  билн  за  њега  а  уЈедно  и  изворва,  црпљева  из  нд* 
родног  живота  у  Србији.  Ми  би'-мо  писцу  дади  прцјатсЈксп 
сазет,  да  се  држи  тог  правца  и  да  настави  своЈ  рад  а  ош- 
дини  бисмо  препоручили,  да  чита  баш  такве  књиге.  Доћи  ће 
време,  кад  ће  читати  и  ма  о  теже  и  заплетени1в  стварв.  Ине 
пишчсво  нам  Је  непоннато.  али  то  не  чини  вишта;  ако  прн* 
оне  своЈски,  биће  већ  и  повнато.  Ми  му  желимо  истрфоеп 
и  среће  на  том  путз'. 

~  У  почстку  питома  а  доцније  све  то  днвља  Фантазнја 
се  равмеће  у  прологу  „СеАачких  хотива**  Радовапа  Коту 
тиЛа.  Изгледа,  као  да  се  песник  опцЈао  сам  предметон  своје 
поЈезиЈе,  те  Је  наЈзад  дошао  у  фуријозно  стање.    ТаЈ   проЈот 
а  и  остале  песме  у  тој  збирци  показуЈу  прилично  јасно  утшј 
нзвесног  правца    руске  књижевности,    нешто  валнк   на  внхв* 
лизам    Но  биће,  да  су  руски  оригинали  бар  бољи  н  појепч* 
киЈи;  послсдник  Је  примио    само  лошу  страну    а  бољу  МЏ 
није  могао.  Ови  „мотиви"  могу  сл  можда  Још  како  одвосмтн 
на  прилике  и  неприлике  руских  сељака,  на  српскс  не  ћс  бнта, 
да  се  могу  применити.  У  колико  нисмо  нашлн  огледадо  пра- 
вога  стања  наших  сељака  у  тим  пссмама,  у  толнко  оно  уза- 
луд  тражили  бар  појез1^е  у  њима.  Нисмо  Је  могдн  паћи  а  Вог 
нам  Је  сведок,    да  смо  се    бар  ове  године  веџбали  у  чжплЈ 
лирског  песнинЕТва  и  у  истраживању  поЈевцје  у  песиажа  на- 
пгих  неуморних  песника.    Нама  се  чинл«  као  да  Радован  Бо- 
шутић  хоће  силом  да  буде  оригиналан,  да  покаже  нов  праааА 
и  нов  пачин.   Можда   ће    врененон  и  успетн,  кад  ее  буд«  5 
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;)  изврдАао,  да  ау  сг  Пар  тн  длЈу  ико 
е  пуЛливе,  коЈа  не  тражи  лспих  ии- 
^*.  .— _-  ,-  .(.-.»,_..„  ,е  нкгпе  лен  дар  Кошутнћс^в  удариа 
■м  <.~Г13011;  штета  ал  и.ега.  Криви  су  оии,  коЈи  су  младића 
Шгаинаансту  хвалнЈИ  у  неПо  и  њега  још  онда  упире^^ивнли 
.  с  Јазои  Костићсм.  Тако  је  онда  л  т»Ј  дарокити  иЈаднћ  пзо 
у  аабЈуду  обохавиња  своје  осоће  н  свог  песничког  повица. 
Кпд  Лв  ле  отресао  те  нападе  а  лре  снега,  кад  би  ааборавио 
*-Џ1  11аж''11>е  свога  учвте.Ћа,    когао  Г>и  се  Још  диКи  и  пистатн 

■^  -—  Југослзвснска  зкаденнја  гшакости  ж  уметности, 
Нћрсд  Фндодогнјико-историјскн,  држао  Је  —  као  ]ито  ^О/иог" 
Ни.3  дне  4  туна  п.  н.  јавну  седнипу,  у  којој  је  члап  допненик 
ЈПв(11  Шрепел  чигао  своју  раснраву  ,0  латнигко!  иоје- 
нијп  Ресаија",  Акадсник  наЈпрс  прикаиује  жнпот  овога 
иепитог  Дубровчанина,  воји  је  у  нропиои  веку  Сио  досто- 
1  у  колу  тадаш11,их  латинскик  несника  дуброначких; 
џ  сиопштава  искојико  До  спда  неЈптзнааних  Рестијевих 
а  (вз  год.  1785),  које  је  нан[ао  у  Дубровнику. 
1[  оцењуЈ!.'  Рпсти)епе  сатпрр,  па  потанкои  апз- 
■  улсрава,  да  се  Реоти  у  облику  поноди  аа  Хорацијем. 
Ку  садрк^у  да  прикввуЈс  суврекеие  прилнке  свога  града 
§{ка.  Ппак  се  м  у  садржа^у  ннде  равнв  утииаји  старнх  и 
сатирика,  поииепце  Хорапнја,  Јувенала,  Луццјана, 
I,  .\дисна,  Иазннија  како  сс  раааПира  ив  ошшс  поје- 
с:ктира.  Песник  црта  сисшне  мане  у  приватном  и  Ја- 
I  хнвоту  своЈих  суврененнка.  з  као  пнтонан,  Јеауитскс 
оштро  иапада  »илоаофе  франиускига  лрспрата.  Затии 
I  иПењуЈе  Рестпјеве  спистоде  в  0  1с,  у  коЈима  се  Рести 
I)  н«  Хораццја,  з  н^посјс  се  осврће  на  11.егове  еЈегцје, 
II  се  внди,  да  јс  Рести  доЛро  ноанзвао  ринске  нисце 
»»гцја.  Од  свега  песннчкога  радз  Реетцјена    нгувредннЈс  су 

^  Скендер  Фапковић  уво.-^ава  в  уредииштва  спцју 
II  лнстова,  да  огласе  његову  шкнгу,  коЈа  сс  сад  Паш 
)  у  К(^у  је  напиаао  писац  сиојс  инслн  о  аоносу. 
■атпнс :  „1/егџгжо  е  аоносу  и  њр/овпз:  сроАници; 
1:  уЈедно  и  прва  глава.  У  другој  је  :  ^Шао  аречи  раз- 
■мџик--  плеЈ«сн1(1И(1;а  аоноса'  У  трећој :  „Цозчпјс  ли  леап  нишп 
ШЏ""'  полос/",  а  у  четвртој  :  „Ту.ипчиЛ  речи".  Ако  буде  пи- 
^МП  ср1'ћан  са  прод^џои  ове  књижицс,  ов  ће  издати  још 
клиу  са  патоисон:    „Чену    нам   ту)>п11а   уа    чисте    Хрпатицс 

=  Робсрт  Иит,   прнЈЈ 

1  пссннка  Воденгатета,    написао   јс  у  подлистку  Ое' 
I  Прссс"  саставак  о  постанку  гласлвите   обирк! 

„Мирза   ШаФнЈ! 
II  Зм1\ј  Јован  тако  днвао  нз  срлски  препсвао    Још 

годинзма    мнсднло,    да   |е  оригинаднн    песннк 
1но    Иирза-ШаФн,  а    Бодинштет    да  Је    те  песнс 
перанјскогз  превео;  нстом  од  тога  врсмена    се    анаде,  да 
Ј  то  иаворне  песме  Бодс 
п  Нираа    ШзФиЈевни  песмана    иа    аа^валнс    успомсне 

1  Ша4и|у,  коЈн  Јс  њсиу  и  љеговин  другу, 
М>11ку  Др  Розену,  био  учител.  псрзијскога 
1лису.    Сам  Мирва    11[а*н    ннЈе  био  никада 

1НСТИ  знач^   и  мудри 
цем  од  Гзнџе,  татзрскога  канзтд  КараПа)  био  од 

ка  цссничко  орцс  младога  песнпка,  да  је  он  у  нслнке 
.1  поједнне  изреке  и  реченице  свога  учнтол.а,  те  еу 
'л  упЈИВИсаЈи  хивотни  назори  тога  иоточнога  нудраца 
да  |с  он  те  наворе,  нсшто  у  ТиФЈНсу,  нсштокасвијо 
жку  Ешбергу,  код  Касла,  ватии  у  Бсрлину,  Минхсну 
Геисеу,  у  хрмне  песме  заодеиуо,  те  овим    песн&ма, 


Јвма  се  оглсда    прекраска  прнрода  и  дупта   бз|ног! 

ИСПрСОЈСО  СВО)    Г.    1851Ј.    0бсЛ0Да11.е11В     ПуТОПИС,    ЛОД    || 

„Хи.Ђзду  и  Један  дан  на  истику."  У  тин  псснаиа  одиту  боЈН 
прве  цесннкипе,  платонске  .т.уСави  пргма  иладоЈ  дражеоној 
хени  јсднога  остарслога  рускога  генералз,  те  у  касниЈим  пе- 
смана  први  усклици  прена  св^цој  жснц,  МатнЈдн  истерналл. 
поисшани  чаронпим  СоЈаик  источњачкпга  живита  и  његовнх 
идсала :  .^.убаии  и  нина.  Пееме  су  тако  оиилнлс,  да  И1  је  ка- 
сниЈе  песннк,  надодав  ии  Још  неке  нештаипап*',  нвдао  у  по- 
себно!  књнжнцн,  под  насЈОВои  :  „Мир:|а-ШаФиЈеис  иеси!'."  У 
тои  оСливу  доживеле  су  досад  130.  ииап-а,  пренеденс  су  на 
иал  не  све  евроноке  је;)ике,  шта  внше  и  нз  Ј|гвр^скн  Језик. 
Ту  иалу  књижигту  посији  су  сз  собои  Јсеиачкв  пиЈнипн  иа 
бијне  пал>ане  у Фрлнцусау,  тс  1е  иа  војском  у  то  доба  посјзно 
8Џ1'0  екеемплара  тш  несама  у  Франдуску.  Пиједпо  друго  пе. 
сничкџ  Д1'ло  Бодснштетово  пиЈс  постигло  ни  иа  далека  тога 
успехзг  па  се  он  сзи  тужио,  да  се  11,сгове  стварн  тек  у  ори- 
јентзЈном  руху  радо  читпју.  —  Сам  Мирла  Шпфи,  после  ра- 
8НИХ  ВСС0ЛИ1  и  тужнН!  непа  жнвота,  постао  Јс  наЈпосЈС  учи- 
тел>  на  татарскоЈ  гимназ1^и  у  ТиФлису,  где  Је  г.  1452.  као 
старац  од  60  годнна  унри,  Он  никздз,  ни|е  дознаи  ннти  слу- 

иие  у  свету. 

=  Од  саврененв!  франиуских  припиведача,  осин  ['и  до 
Нопасана,  поаиат  Јс  п;1пан  сноЈе  отлџбинс  пвЈинше :  ,Раи| 
ВоигвеС.  Сада  Јав.ЂиЈу  нв  Иарнаа,  дз  јв  он  целу  вииу  нровео 
у  Рнму,  те  да  сада  доври[у|с  велики  ронан,  I 
.СозтороМв".  То  Јеумпа  штудиЈа  савреиенога  во 
друштва,  како  га  ]е  иисаа  проучио  на  свиЈим  овећин  путова- 
њина  по  БнгдескоЈ,  Шпанцји,  ЦемачкоЈ  н  ИталиЈи.  Радња  тога 
роиана  креће  се  странон  у  Риму)  странои  у  ВснецнЈн,  гдс  Је 
писац  погЈавцте  делове  евоЈе  радње  и  написзо. 

■—■  Новине  доиосе  вест,  да  је  у  Карлсруш  уиро  поанати 
неиачки  нриповедач  Емнл  Мзрно  Ваквни.  Н>егов  жнвотЈе  целн 
роман  Н^^пре  Је  био  акробат  н  пелииан,  касниЈе  био  Је  нане. 
штсн  као  штатиста  у  бечком  дворскон  позорншту,  з  наЈ|1ое.1е 
даде  сс  на  К1ђижеиност,  те  п.сгово  ине  чеото  сусреКеио  у 
неиачкни  бе.1етристнчкни  часооисина  Најцовпатцји  иу  роиан 
носи  наслон  :  „МоЛегпе  Уака1)ип^ев.  Приредио  )е  ва  пеначки 
свет  Велоов  Француски  ронан:  „Париски  крвници".   — 

^=  Кмил  Зола  Је  овв1  д^1на  довршио  своЈ  каЈновиЈи 
роиан  „^а  О^ћЈсЈс."  1[унн1  петнаест  меседаЈе  радио  на  ово- 
ме  делу,  које  износи  1033  рукопвепе  стрзне.  ,Зола  уверава, 
да  Је  при  изради  овога  дела  ниао  при  руци  аоо  нсторцЈских 
и  воЈннчких  делз,  тс  је  свако  сво|е  лричзњс  н;^строжијс 
контроЈисао,  да  не  би  ко  од  жипих  личности,  као  Мак  Ма- 
10Н  и  генер:1л  ГалиФ1ГТ,  могзо  што  нротивречитп.  Зола  држи, 
да  иу  Је  оваЈ  ронан  у  свавои  обаирЈ    најаи 


Ч    И    Т   У   Љ    А. 

(^орђв  С.  Бугароки).  У  ЗагреПу  Је  преиннуо  'ВорГ,е 
С.  }1<)гарп-к,  адиокат  и  кр,  Јавни  бележник  у  Илок;-,  кцји  се 
у  нла1|им  својни  годинанз  Павио  и  књижевним  радом.  Сз  пот- 
писом  „Ми.чољуо''  пвсао  јо  у  ночетку  шевдесети1  годинз  лепе 
песиице  у  »Лстопнеу",  „Јавору",  и  ,Даници",  а  г.  1У)Ј.  из- 
дао  Је  збнрку  својн  песама  лод  патписон  :  ^Струччк  од  Ђ. 
С.  Бугаргког'    (у  Пешти,  у  штамплриЈи  Бајмела  и  Коаис). 

Суврснсна  критнка  добро  Је  приннлз  ове  пссие  и  на- 
ветћемо  ондс  нешто  иа  оцсне  онда  Још  нла1)анига  Стојана 
Поваковвћа  у  „Јавору"  за  \ШЧ.  (стр.  39.)  о  овоЈ  вбирци  1'>у- 
гарсковш  песама.  Ст.  НоваковиК  вели  ис)|у  остаЈВН:  „Прво 
мн  Је  што  ћу  кааатн  то,  да  лепе    песме  г.  Ђ.  С.  Вугарског& 


^ 

> 


Ј    А    В    0    Р. 


ан  цедо  одгоиар^7  и»Епу  КОЈе  нн  01  нчде«  >  \з  су  а  I 
.СтрЈчак"  1ео;е  хоће  да  нирвШ7  стручкн  кој«  хоћ  да  се  Н1 
вмде  Јеаати  поЈетскога  творења  "  За  тим  нпдо  1аи  1 

што  се  иожемо  похвалта  са  „Стручкои  "  Мило  иги  1111 
Је  и  ок  Један  ивдапак  аа  врта  дааа1111.с  кпше  Кћил^в  ост 
ввдавак  'КоЗп  Јој  јр  свакојако  на  двк>  У  Стр^  ку  Је  Ж1 
т     есео    иладићски    он  Је  огледало    т  га  а.  вота     У  н.  и 

у  и  он  Јспе  особине  невачке  све  ни  1зки  трснутци  К( 
I   н     се  левазка  оланграла  и  у  тзве  и     вр  це  вилј  ка    шп 

у  Ј  Стручку"  Оп*  се  иоже  кааатн  а  е  1  чу»  и  пе  ме 
,СтрЈ  1К}''  и     в    зн&н    хо^е    ли  их    Ј(ве    Т)  и  Гити     коЈе  ћ  « 

д      т,в    одвојитв     V  таво    нирисап  и   весе      „Стру1^к       к  ј 


0  да  и 


зал      мо  еладп    ћу  Лрагсве  свој     гуГчни 
в  I        |а1,ост  и  дик)'      све    боЈ&е    н    г*   1,1 
,Ст]    чКЈ      1е  т|    Гј  никако  желети   дч  о 
ччк    тов  ЈСЈо      т      зал^а  појити  и  не1овати  сва1 
вЈ1     ну  она^о  доОро  желетн  "  За  овии    долаа! 


'ил        Опакоие 

Јед|ако   стру 

ком  л.уГаплг  I 

р  •ероитоиг 


Колико  |е  □  к    БугарсБв   покааивао  у  илађании  [ 
1аин  песничк  га  дара    голнво  ј«  пв  л     пре    ао  у 

рада  за  \л  Г  нзсушни  Јнру  Је  одав  <  ваГацио  и  ге 
се  ГЈхоп  рнога  посла  8двокат(ко  11пче  сг  ди  (.вој| 
I  бавио 

ПравннЈК     иЈ^ве  Је  слушао  у  11е    ти  и  Гиој    ТекелиЈ 


И  ^ 


аЈе  Ј 


»     невадани     ^стоЈате^  маиастнра  К^в  ждииа 

У  „Даннии"  Је  доцидЈ<!ПВ;ао  В  веке  *илоао*све  чланке. 

Мир  испелу  11>еговои! 

(Др.  Јовав  )7ржк).  У  стешевачвој  Солницн  преиинуо 
поджупан  среиска  Др.  Јован  ЂуриН,  родон  ив  Лдашеваиа  у 
|)|.'И}',  у  47.  годпии  свога  жнвота.  КокоЈиик  је  8а  вр1^не  охла- 
тнскнк  скупштииа  као  ]уриста,  Пио  неона  одушсвљеп  ва 
шдићске  вдејо.  У  првој  књиви,  што  Ју  Је  оиладипа  српска 
1ог;>  доба  издаЈа,  а  то  бсше  „Олишдннкка  вајсд-ница'  изи- 
ао  Је  њсгов  чланак„Еожи*  м  У^аерс  код  Срба'.  Доцнцје  се 
1Ј|'  више  Павио  књнжсвнин  радон.  Био  јс  виоиа  у|ЈЗЖ1.'и  у 
|им:1  круговииз.  Пека  му  Је  леп  епоиен  у  нароДЈ- ! 

(Једвва,  управо  Једисавета  Посовн&а).  М^џа  Ш. 
г.  умрла  Јс  у  новосадсвцј  варошкиј  Оолниии  једнасиромна 
)П1.':са  душа,  коЈа  Је  ааслужила,  да  Ју  у  „Читул.и"  екромпо 
1ои1Ч1ено.  А  то  Је  Јелена  ИоаовкАеаа,  која  је  умелз  и  пером 

I  1'у8ремени)1  лигтовима  —  „Јавор''  Ји  једну   донео  г.  1874. 

3  годпне  1875.    ианшла  Је  у  ианч^иу    аћпрка    н.ених  пе- 

1м:|  под    натапеои  „Лесне  Јеленс  П-оаоапЛсвс' .  Но  на  жалост 

)е  десстак  годвна,  и  више,  понрвчц  ЈоЈ  се  ун,  те  Је  прово' 

1.13  снаје  вссретне  дане  у  иаклону   „Убогога    доиз",  својине 

ишсадеке  срп.  нравосл.  цркв.  општипе,  а  у  поеледн^е  врен« 

^  у  прииатноЈ  кућн,  у  н:^јв<јћоЈ  сиротшћи, 

I'  Ецје  странр   наћи  поноћи  и  неп',  бу1,с  пр1 

ншу  болницу,  где  Је  реченога    дана  и  уирла.  11«! 

и  Јаднон 

V  стању  лушенке  поремећености,  а  у  рукаиа  нзн  Је  зПирка 

.,  од  коЈнх  су  веке  дитцрзпе  ин  год.  1391 !  За 

1ла  С1на  рДушаиа,  ксЈи  Ју  Је  до  емрти  љуЛио  и 

и  гаи  у  оскуднок  натерија.шоие  1'Т311.у  <1удући 


Ер.  ^Н 


ниЈв  Ј  Ј  м  гзо  оизЈ  и  лгм  п[ул1Јти    што  Си  чу  срде  жм 
хтело    1акз  јој   зеиљица  Пила 

(Тона  Зековкћ  1  Нонон  Саду  Је  умрћо  1.  јуна  о.  г. 
Тоиз  Зековић  уии1  вље1  п  ч1  новник  у  Т8  годнни  с 
в  та  Јписавши  иие  својг  у  спиеак  доСротворз  народввх.  01 
Је  наине  оставио  гимвааи  и  ово(,ад  к  ј  около  &о0о  мш 
учигељск  и  Еонннкту  у  Нов  к  С  1ду  1000  4рор  ;  аа  потп1ј 
п.е  сиронап  них  уч  нпкз  у  (.оиГор  кој  учптел.екпЈ  I 
(.60(Ј  «рор  Ос1и  тога  цоЈрди  и  осоГаиа  коЈе  сридш 
своЈнн  ив  далека  —  Је|  Глп  кил  ро1  зка  I  пЈе  инао  — ,  а  П^ 
другииа  остлвио  Ј  лепр  легате  ип  којиј  се  види,  капЈ 
плененитЈ  срца  Ги  п  коЈни  8  ковнћ  Поко1ние  Је  ро^ев  181 
годинр  у  Иовон  Сјду  од  сир  изшнпх  рЈдитед>в,  пшолом 
се  у  Н  Саду  Пснти  Пожуну  За^ребу  и  Вршцг.  У  бгки  Ц 
(5ио  неко  врене  уз  патриЈарха  1оси*1  и  радио  Је  на  лна 
„Всстнику"  и  то  га  Је  у  ЈеиунЈ  урс!  ивао  Коста  Богдаива^ 
Ио  ле  Гу1  е  Гио  Је  чин  нник  ј  Вел  Б  чкереку,  ЕрдевнЕ)'  ^ 
Новои  (аду  и  1  дине  1867  Гуде  Јннховљен.  Нослухк 
аа  тин  и  I  рзво  л  ипштину  пово(,ад  ку  као  п.ен  актуарв! 
одша 

ПекзЈе  овин  и  у  ЈанорЈ"  аабележено  ине  овогл 
в  га  добротпорз  1зрод1  српског  т  о  и  83  којр  се  ОН  ПђГ 
рзп    Глаго  ит.аћ     иие      е1ово  до  века 

Мир  пепеду  и>  говон 


НОВК    КЊИГЕ. 

,  0  поЈПДИни: 
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ЖЕНСКИ  ДВОБОЈ. 

ПРИЧА  С  РУСКОГ  ДВОРА. 

Од  Сахер-Кавоха. 

(Наставак.) 


еше    око    подне,    кад   Колтову  идућег 
дана  пријатељ  му  уђе  у  еобу  гладећи 

брке  и  звецкајући  мамузама. 

„На  оружје!^  повика  Лапински.  ^^На 

непријатеља!  Рат  почиње  ;  на  оружје!" 
а  у  исти  иах  приђе  столу,  па  на  њему  поче 
ударати  прстима  као  у  добош. 

Колтов,  самоубица,  поче  се  теглити  и 
зевати  у  кревету.  „А  куда  се  журиш  тако?" 
рече  лагано  отежући,  ^^немамо  ништа  дан- 
губити." 

„0x0,  не  смемо  ми  ништа  продангубити  " 
повика  друг  му;  ^ти  заборављаш,  да  ја  имам 
само  четири  нбдеље  времена  да  те  оженим, 
дражајши  мој,  а  ако  се  за  то  време  не  оже- 
ниш,  онда  ти  је  слободно  убити  се  Даклем 
на  оружје,  јер  сад  ће  скоро  кнегиња  Љубина 
Менчиков  доручковати  на  тераси  своје  па- 
лате  као  што  ми  јављају  моје  уходе." 

„Зар  већ  имаш  и  ухода?''  мрмљао  је 
Колтов  зачуђено,  почевши  се  облачити. 

„Уходе,  ваљане  уходе  су  неопходно  нуж- 
не  за  ваљано  ратовање^^  одговори  Лапивски, 
„мора  човек  бити  сасвим  потанко  обавештен 
0  положају  непријатељском.^'  Млади  оФицир 
погледа  на  свој  сахат.  Још  четврт  часа  до 
дванаест  Наша  богиња  равно  петнаест  ми- 
нута  пре  дванаест  устаје ;  до  дванаест  се 
облачи  а  кад  откуцава  подне  онда  доручкује. 
Даклем  пожури  се." 

За    час    би    Колтов    готов,   и    онда  оба 


пријатеља  одоше,  певуцајући  неку  старинску 
Француску  песму,  улицом  која  је  водила  па- 
лати  кнегиње  Менчиковљеве,  али  они  се  самој 
палати  приближише  из  неког  дугачког  дрво- 
реда  од  остраг  кроз  неки  прљави  сокачић, 
који  је  водио  поред  ограде  од  палате. 

„Нема  никога  у  близини,"  рече  Лапин- 
ски,   „дед'  да  прво    осмотримо    бојно  поље." 

Сад  се  Колтов  мало  прислони  нуз  огра- 
ду  а  његов  пријатељ  попе  му  се  на  раме- 
нима  па  погледа  преко  ограде  у  башту.  „И 
у  башти  је  све  мирно,"  рече  он,  „разгледа 
јући  башту  „сад  можемо  без  бриге  ући 
унутра." 

Без  одлагања  скочи  на  зид,  а  одавде 
помоћу  једне  гране  на  неки  оближњи  орах, 
с  кога  сиђе  на  земљу. 

„Чекај  ^  зачу  се  његов  глас  изнутра, 
„да  видим  има  ли  овде  каква  рупа  у  зиду." 

1'упу  није  нашао,  али  уместо  тога  лест- 
вице,  које  су  стајале  поред  т.  з.  живе  ограде. 
Лапински  их  лагано  преметну  преко  зида.  а 
Колтов  их  дохвати  с  друге  стране,  па  се  за 
мало  указа  на  зиду,  затим  их  привуче  себи 
горе  и  наслони  са  баштенске  стране  на  зид 
а  набрзо  се  и  он  створи  у  башти  Оба  при- 
јатеља  се  упутпше  сада  стазом  једном  па  се 
приближише  тераси  и  сакрише  за  један  жбун 
црвених  ружа,  од  прилике  педесет  корачаја 
од  терасе. 

На    тераси  је    био    за  једну   особу  по- 


став.'1.е11  мали  сто,  11;ше1)у  ра^шпх  статуа  Ие- 
пере  II  бога  .1,убави  пред  столом  стајагае 
једна  Фоте.'1.а  пд  сомота  ц  мала  подиожницз. 

][а  брзо  се  поЈавп  Један  лнврсЈисан  слуга 
на  донесе  па  гребрнои  елужаваику  шол,у 
шоколаде,  а  другн  елуга  отвори  дв(1Крил11а 
врата, 

Једца  женска  и^ја^с  бр»им  коракон  п 
цоноситог  стаса.  По  опису  репника  свога 
приЈател>а  није  Колтов  ни  иало  сумша)  да  је 
ЈБубина  Менчиков,  алн  жнва  иојава  Је  сасвим 
друкчиЈп  утисак    учннпла   него  мртво  слово. 

Колтов  Је  од  онога  леног  духовнтога 
лнца,  светлпх  велпких  црних  очпЈу  у  нрвом 
тренутку  бпо  зачуђен,  у  другом  задпвљен,  а  у 
тре^.см  ;нал.уГ|л.ен  до  дудпла.  Кнегиња  Је  нмала 
ирку.  врло  лако  напрашену  косу,  црвеном 
траком  ;1аве:1ану,  преко  свог  мирисавог  белог 
недорува  од  чинака  Је  имала  на  себн  неку 
бундицу  од  црвеас  свиле  са  богатим  облогом 
хермслпнскпм.  Не  слутећи,  да  је  гледе  четн- 
рн  иун1ка  ока,  ноче  она  доручковатн  а  ц|1И 
том  се  нонашала  као  нрама  рококо  дама  са 
свом  кокетногаћу,  тако  да  добри  нотноручик 
нреображенског  нука  у  мало  1Нто  није  бацио 
на  страну  све  субординације  на  лепом  мајо- 
ру  пред  иоге  пао, 

„Ио  како  ти  се  допада  твоја  илада  ?" 
ниташе  ЈГаипискн  шанћуКп. 

„Довео  сп  ме  амо,"  одговори  Колтов, 
„да  ме  Још  »е^^ма  унесре!^пш,  нс  емем  ни  да 
понислии  на  то  да  6и\  и  ја  смео  шсад  на- 
иватп  ову  жену,  ову  божаиственост  своЈом, 
да  Јој  се  не  смем  нриближити  а  камо  ли  да 
јој  руку  занроспм?" 

„Врло  добро,  иуврсно,"  репе  лагано  нрн- 
јател,  му,  „тп  сп  заљуб.Ђен  да,  ти,  ти  еан 
горпш,  као  1НГ0  впднм,  Све  иде  као  гнто 
треба  — " 

„Шта?" 

„Пусти  ме  само  да  ја  ратуЈем." 

„А  шта  ти  ипслитн  У 

„Мораћеш  јоЈ  ичЈавити  љубав",  наставн 
Лапински. 

„Добро,  добро,  али  како  да  ночием?'' 
ннтанЈС  Колтов  доста  забрнпуто.  „Ја  тек  не 
могу  ту  — " 

„Ја  то   пп   не  мислпм."   рече  Лаиннски. 

Ме1;утим  се  пскупише  са  свега  дрнећа 
врапцп,  жутол.ке,  штнглицп  и  друге  тице, 
кад  су  виделс  да  Је  кнеги11>а  на  терасп,  иа 
све  стадоше  немпрно  скакућућн  около  кне- 
гншс     Боја   им    Је  мрвпце    од  хлеба   бацала. 


„11(1  сад  јс  доста,  ти  с-е  не  бп  скорА 
доста  нагледао,"  наставп  Ланпнскп.  „  Ја  инаа 
лсп  нлан,  110  кои  се  ти  још  дапас  мораш 
у11о;1нати  са  11.ои.  Та  шта  Ја  гов<ф11М  даом, 
сад  одмах ! " 

Оба  оФпцпра  нанустише  своје  скровиштс 
иа  одошс  натраг  П(^тим  путем,  којни  су  | 
дошли. 

Један  сахат  носле  доручка  обпчпо  је 
кнеги11.а  Лзумпна  Менчпков  и;|ала;1нла  у  П1стн.у 
на  колнма  кро.')  варош  а  уз  нут  је  сврти 
11  у  касарну  своЈс  нуковннјс  н  таио  би  а^ш- 
мала  ранортс  сво1-а  батахопа,  а  друге  неов 
ходио  нужне  стварп  бп  уређивала. 

У  ис^то  доба  наНоше  се  и  оба  паша  о*!- 
цира  у  бли:(тт  те  касарне.  Кола  кнегпњш 
беху  врло  тешка,  изглсдаху  оввко:  на  цеп 
внсока  точка  бетне  смештен  вслик  позЈ 
орман  са  стаклении  зидонпма.  који  доаушп 
ху  да  даму,  што  Је  унутрн  седели,  свако  '\ги 
раснознати  ноже.  Дебео  п  пелик  кочијаш  ] 
црвсноЈ  ливрсји  са  великнм  и  дебелин  т^ 
чпном  тсрао  Је  лене  холштаЈнске  кон.е  С  иу- 
ннм  ^'»стојанством. 

Два  лакаЈа  нскочише  из  налате  н  једМ 
од  њих  отвори  врата  од  кола.  Кнегиша  иза!!) 
брзпм  кораком  н:ј  кола,  бсше  обучена  у  у^ 
Форми  воЈннчкој;  на  впсокс  црне  јахачА 
чизме,  па  коЈима  беху  велнке  иамузе,  оаЈ 
Је  хаљнна  од  кадп<1.с,  коЈа  је  бпла  зелеп 
Горша  хал.ина  исте  боЈе  и  од  псте  иатерч? 
са  црвеним  норубом  обухвитала  Је  струк.  0 
црном  "оЈасу  виспла  је  саб.Ђа.  а  на  главије 
имала  шешпр  на  три  кошка  са  бслим  пероН. 

„Сад  само  хладкокрвпо  п  с  нрисуствон 
духа!"  говоратие  Лапински. 

Лена  Аиазонка  баш  хтеде  закиичати  саоју 
рукавпцу  а  један  просјак,  коЈи  се  ДМЈв 
кон.пм:1  забав.1>ао,  :тиолн  нилости11>у.  Она  ну 
баци  један  новац  скочп  еластнчно  у  кола, 
лакаЈ  затворн  врата  од  кола  која  од)уршае 
одатле.  Кољи  су  ишли  мнрно  и  поносим 
обнчним  касом,  али  не  дуго.  После  некоЈИХО 
корачаја  већ  се  узпемирите  ноЈурише  брзо, 
ночеше  се  успропињати  на  рзати.  и  веК  ио- 
казиваху  знаке  како  ћи  »агренсти.  КочиЈаш 
пх  свом  снагом  трже,  али  овн  јон1  јаче  ио- 
Јурпше  у  наЈвсКем  трку  а  кола  се  павриуак 
н  падоше  у  највеће  блато  на  сокак^ 
гИ11,а  Је  била  у  опасности  она  устаде  са »' 
седи1нта  и  нокушаваше  да  отвирп  врата  а1 
јоЈ    беше    узалуд      Фукара    се    поче    дер 
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ти  и  трчати  колима  а  тиме  се  коњи  још 
већиа  усплахираше.  У  најодлучнијем  тренут- 
ку  појури  Колтов  колима,  а  Лапински  ко 
њима  те  их  умири,  а  међутим  је  Колтов  отво- 
рио  каруца  и  кнегињу.  која  је  била  израњена 
од  стаклади,  извео  из  кола,  она  беше  оне- 
свешћена  и  крвава.  У  свом  наручју  одвео 
ју  у  њену  палату  и  спусти  је  у  наслоњачу, 
I  коју  је  донела  узбуњена  чељад.  Док  јој  је 
'  служавка  сирће  и  мирисаве  водице  метала 
под  нос  да  се  освести,  дотле  је  млади  часник 
на  коленима  пред  кнегињом  руке  љубио.  Нај 
после  отвори  кнегиња  очп,  гледаше  дуго  у 
Колтова  зачуђено  па  запита. 

„Шта  је  самном?  Где  сам  ја?" 

Млади  часник  разјасни  јој  стање,  у  ком 
се  налазила,  а  ме^утим  се  она  сасвим  осве 
стила  те  захвали  своме  спасиоцу  са  неко- 
хико  испрекиданих  речи,  па  за  тим  се  тешко 
подиже  те  у  наручју  свога  избавитеља  оде 
у  своје  собе 

Колтов  после  тога  потражи  свога  прија 
теља,  који  га  са  смешењем  дочека. 

„Но,  па  ти  ми  не  кажеш  ни  хвала",  поче 
ов,  „зар  нисам  добро  удесио  ствар?' 

Колтов  није  разумео  свога  пријатеља, 
него  га  је  зачу^ено  гледао.  „Ти  —  како  да 
разумем  то  ?^'  запита  најпосле. 

^Зар    ти    мислиш    да   си  баш.  тако  сре- 
кан/^  поцрви  Лапински,  „да  кнежевски  Мен 
чиковљеви  коњи  теби  за  љубав  изврате  кола, 
да  би  ти  могао  спасти  лепог  мајора  ?^' 

„Даклем  ти  си  —  али  како?^' 

^Јеси  ли  приметио  оног  старог  просјака, 
који  се  довукао  до  коња,  докле  је  твоја  бо- 
гиља  улазила  у  кола  ?^^   питаше  Лапииски. 

.,Јесам,  но  па  шта?" 

^Но  па  тај  препредењак  је  једном  коњу, 
којега  ја  врло  сажаљевам,  турио  горећу  труд 
у  ноздрву. 

„По  твом  зар  налогу?"    повика  Колтов. 

^Дабоме,  само  да  ти  добијеш  прилике 
да  спасеш  кнегињи  живот,^  одговори  му  при- 
јатељ  сасвим  равнодушно. 

„Та  ти  си  чудо  од  човека!"  повика  Кол- 
тов.  ^Шта  мислиш,  каква  се  несрећа  могла 
догодити  ?" 

„Ја    ништа    не   мислим  на  средства  кад 

се  циљ  дела  тиче  среће    живота  једног  при- 

.  јатеља,"   одговори  Лаиински.   „У  осталом  све 

]е  добро  испало,  па  нашто  сада  лупати  главу 

анО  свим  могућпм  и  немогућпм  могућностпма!^' 

»р|        „Али  да  је  кнегиња  остала  мртва?*^ 


„Но,  па  би  је  оплакали,  одговори  лако- 
мислени  потпоручик,  „а  онда  би  опет  потегли 
мој  речник  на  среду.  Али  она  није  умрла,  а 
страх,  који  је  господин  мајор  претрпео,  у 
пркос  сабљи  и  униФорми  војничкој,  неће  јој 
ништа  шкодити.  Ти  си  сад  најлепшим  начи- 
ном  добио  приступа  код  лепе  Љубине,  и  ја 
сад  себи  живо  представљам,  како  она  лежи 
на  свом  миндерлуку,  а  ти  јој  све  у  сну  до- 
лазиш,  леп  као  Адонис,  јак  и  одважан  као 
Херкул,  обасјан  бенгалском  ватром.  А  сад 
хајдмо  драги  мој  ђувегија,  да  испвјемо  коју 
ваљана  вина !" 

„Дабоме,"  пристаде  Колтов  „у  здравље 
кнегиње." 

■ 

„Шта  говориш ;  какве  кнегиње?"  сме- 
јаше  се  Лапински;  „у  здравље  оног  великана, 
који  се  труди  сетпо  и  коњу  је  у  ноздрву 
метуо  !" 

Пред  вече  се  појавише  оба  часника  у 
потпуној  паради  у  стану  кнегињином,  да  за- 
питају  како  се  иста  налази.  Када  им  рекоше 
да  јој  је  боље  а  они  се  вратише. 

„Чујеш,"  поче  Лапински,  „нама  никако 
није  доста  само  то  што  смо  чули  да  је  кне- 
гињи  боље.  У  реду  је  да  дамо  и  другим  ко- 
јим  начином  израза  нашој  радости  што  се 
кнегиња  тако  сретно  спасла.  Шта  мислиш 
да  приредимо  какву  серенаду  ?" 

Колтов  прсну  у  смеј  на  тај  предлог. 
„Геренаду  а  у  џепу  немамо    нп  копјејке  ?" 

„А  зашто  не  ?•*  понови  његов  пријател> 
изврћући  своје  џепове.  „Погледај  амо,  ја 
имам  још  подруг  рубље,  па  сад  ћемо  у  пр- 
кос  твом  празном  џепу  још  данас  приредпти 
кнегињи  серенаду,  какву  за  цело  та  жена 
још  није  доживила." 

Док  је  Колтов  вртео  главом,  бројао  је 
Лапинскп  новце,  равно  рубл>у  и  по,  па  за 
тим  рече  Колтову  да  купи  хартије  у  свпм 
бојама  и  још  других  ствари ;  он  пак  сам  у.«е 
на  себе  да  набави  музику  и  какав  ,,прецио 
зан  букет"  као  што  он  сам  вели. 

,^Ја  већ  почињем  да  мислим,  да  си  и  са 
самим  ђаволом  у  савезу,"  рече  Колтов. 

„Свакако,'*  одговори  Лапипски,  „и  то  са 
убогим  али  веселим  ђаволом," 

За  тим  се  расташе  прпјател,и. 

После  једпог  сахата  опет  се  састаше  по 
наредби  Лапинсковој  у  преображенској  гардп, 
Лапипски  са  всликим  букетом,  чији  је  састап 
могао    још    много    што-шта    пожелетп,    алп 
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који  је  иипоновао  реткошћу  би^Ђака  и  цвећа 
својега. 
^':   *  „Како  си  дошао  до  тог  цвећа?"  запита 

г"!  КОЈТОВ. 

^;'.  „На    вајјеФтинији    начин    на    свету,"  ја 

^д  саи  ушао  на  већ  нознатп.   нан  начин  у  кне- 

^ч^'  гињину    башту,  и  таио    саи    вајсвојеручније 

1^'''.  ваправио  овај  букет." 

[;:.  :  „Ти  си  даклс  украо  то  цвеће  ?" 

^'-  „Узмимо  да  је  тако  било,"  одговори  му 

^-.,  нријатељ,    „тако    се  догодихо,  а  не^утим  ће 


цвеће  набрзо  прећи  у  руке    онога  чпје  Је  в 
било." 

„Тебе  не  иоже    нико   исправнти,"  ниш- 
л>аше  Колтов. 

Лапински  ме1јутим  даде  оокупнти  све 
мотке  у  целој  каеарни,  те  онда  заповеди  вој- 
ницииа  да  направе  лампијоне  од  хартије  што 
,ју  је  покуповао  Колтов,  затии  све  те  лан- 
пијове  даде  нетути  на  мотке.  Све  је  то  вшј«! 
тако  брзо,  по  војиички,  да  се  већ  у  сунраку  { 
цела  литија  могла  кревути. 

(Наставвће  се.) 


г  ц  и 


и'јеној  воћи,  кад  тишипа  влада, 
РКад  снујеш  можда  иајдивније  еаове,  - 
^^Ја  бдијеи  ејетан.  .  .  Моја  душа  илада 
Носи  ие  негдје  у  крајеве  нове .  . . 

Преда  инои  свијет  тамо  аио  јури  . .  . 
Никога  не  знан,  па  ни  еаиа  себе ; 
Понис'о  ноја  без  циља  се  жури, 
Кроза  њу  сано  гдје  гдје  видин  тебе.  — 

Дивна  са пуцољ  у  руживу  цв'јету!. 

Љепотон  својон  што  ни  душу  опи  — 
Да  лута  само  без  циља  по  ев'јету 
Док  судба  клета  ноје  очи  склопи  ! . .  . 


У  теби  иншљах  да  ћу  наћи  чедо, 
Да  м'  душу  грије  у  сред  нраза  љута ; 
Ал'  кад  ти  с'  скоро  орибЈШлштп  хтједо, 
Виђех  да  н'јесан  погодио  иу та  . . . 

Циљу  се  ноне  другин  путем  греде  — 
Трновим  нутем,  што  у  вјечност  води. 
Гдје  иема  злобе,  варања  и  бједе; 
Гдје  душа  плива  у  миљу,  слободи. 

Ал'  ииак  не  ћу  да  се  награг  вратим  — 
Ето  ме  иапр'јед  у  меко  ти  кри.7о ; 
До  ж&Бне  стазе  хоћу  да  те  пратнм, 
Б,  знамЈ  без  тебе  и  горв  би  н'  било  .  .  . 

Вел>ио. 


ДРУГО  ДВТЕ. 


а  тим  подиже  као  перце,  с  пода,  иа- 
^  лишу,  који  се  опирао  и  отимао,  при- 
^^тиште  га  ва  груди,  обасипљући  му  чело 
лпце  жаркин  пољупцима.  За  тињи 
час  се  хладноћа  н  притворни  мир  рас- 
тонпше  у  нежном  раставку.  Сузе  јој  пото- 
ком  потекоше  низ  лице  Сада  би  свако,  иимо 
вајупорнија  уверавања  праљина  лако  пого- 
дио,  да  то  впје  вајенвица  ни  посредвица,  вего 
Д11  {-е  ро^ена  мајка  растаје  са  својин  чедом. 
Млло  не  угуши  Рему  у  загрљају.  Али  брзо 
до1)е  к  себи.  Отаре  очи,  посади  дете  на  на- 
олов>ачу,  загрли  Карољку  и  нагињући  се 
11,С11(1М  уху  шавне: 

■—  Нолите  га    госпођо ! 

Ианигве  напраљу  да  иде  зањом  и  одјури. 


НОВЕЛА  3.  САРНЕЦКОГА. 

НРЕВЕО  С  НОЉСКОГ  РАЈКО. 

<Свршетак.> 

Дете  не  заплака.  Одхрањево  на  селу, 
код  сељака,  не  позваваше  мајкс.  Прпбавн1» 
је  с  њом  некодико  последн.их  дана.  РЗле  пру- 
жило  руку  Каролини,  коЈа  се  ва  њега  мијо 
осиехиваше  и,  развесељено  љенин  топл^ш 
грљењем,  стало  се  најбоље  забав.Ђат)1.  Н^ћ 
их  је  снајало  најприсније  иријатељство,  квд 
се  АдолФ  новратио  кућн. 

—  Шта   је   то  ?  ...  шта    ће    то  реКп? 

—  занита  у  чуду,  показујући  на  Рему. 

—  Наш  посинак  —  одговори  весело  жена. 

—  Шалиш  ли  ее?  .  .      Ја  не  разуи«'!'- 

—  Не,  не  шалим  се  .  .  .  Ремо!  којсго? 

—  показући  на  нужа,  шапне  детету  ви  у^;«. 

—  Кажи  :  тата ! 
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—  Тата!  —  понови  малиша,  чаробно  се 
снешећи. 

Гронер  беше  очаран  тии  оснехои. 

—  Како?  .  .  .  како  он  то  каже? 

—  Реци;  тата  —  шаоне  оает  Карољка. 

—  Тата,  тата !  —  говораше  дете  и  пљес- 
каше  рукана 

—  Дивно  дете!  .  .  .  А  ко  си  ти? 

I        —  Татин    спнак    —    прошапиу     весела 
Гучитељица. 

—  Татин  синак !  —  понови  Рема  сме- 
'  ие11И  се  уииљато. 

ЛдолФ  узрујан  нехотице  се  наже,  да  га 
оољуби  у  ејајне  очи. 

Тада  Карољина  иснрича  све  мужу  ;  за- 
'  тајпла  је  сано  у  вапред  нринљене  новце. 

—  Погледај  га  како  је  леп? 

—  Врло  леп. 

—  Зар  неР!  .  .  -  Онда  се  не  љутиш  на 
1>11.'||е,  што  нвсан  чекаха  да  ти  до^еш  што 
е^км  без  допуштења.  .  . 

—  Та  ја  се  на  тебе  никада  ве  љутим 
—  говораше  полахко  иелавколичар,  привла- 
'и:Ки  к  себи  дете,  које  је  уплело  дебеле  вр- 
ствће  у  шегову  црну  браду  и  гладило  ју  с 
ЦЧИТ11М  задовољствон. 

—  Не  узинаш  ми  за  зло?  .  .  .  реци  — 
нава.ЂИваше  Карољка  радујући  се,  гато  се  је 
итвар  тако  окренула. 

—  Не,  не  .  .  .  на  против.  То  је  чудно- 
»ато !  висаи  знао,  да  може  човек  децу  врло 
заволети.  Али  сано  да  нам  га  не  одузму? 

—  О,  за  то  се  не  треба  бојати!  Пре- 
дзн  ми  је  на  увек. 

'         Од  тога  дана    започео  је  нов    живот  за 

I  АдолФа.  Рекао  би,  е  га  је    веки    електричан 

ј  иотрес  ускрсао  из  летаргије.  у  којој  о^тми 

[  раше  без  наде  и  вере  у  бољу  будућност. 

ЈБубав  његова  к  Реин  расла  је    сваким 

даиои.  Никада  ну  ро^ени  отац  не   6и  ногао 

Ши  бољи  и  одавнји.  Одрекао  се  је  тужних 

снпва   у    мрачној    вивари,    заборавио   Је  на 

ииво,  куповао  све  јеФтиније   цигаре    .  .  шта 

впше :  оосле  неког  вренена  престао  је  са  свии 

и  пушити,  да  новце,  који  су  одлазили  у  дии, 

употреби    на    угодности    и    играчке    малога 

детета. 

Престаде  изрезивати  оквире  у  готском 
стнлу,  од  иахаговових  и  храстових  дашчица, 
иего  је  струтао  за  њега  играчке  од  липова 
дрвета  Кад  год  није  имао  посла  у  писарници 
;1абанљао  се  сњин.  Разуневаху  се  потпунце, 
јер  Рена    беше    веобично  разборит  за   своје 


годиве  и  развијао  се  свакпнданои.  Адолфје 
наместио,  уз  своју  постељу,  налену  посте- 
љицу,  да  му  и  ноћу  буде  близу  .  .  .  што 
ближе.  „Сивак"  —  тако  је  малиша  себе  звао 
—  није  заепао,  док  ну  „тата"  не  прича  ка- 
кову  чаробну  бајку:  о  плеиенитин  Краље- 
вићима  у  златотканицана,  о  седиорици  сна- 
ваћивих  витезова,  о  лепој  кнегињици  у  ду- 
гој  ха.1>ини  са  скутон  и  очииа,  које  се  бли- 
стају  као  звезде,  о  старии  краљевина  седе 
браде,  што  но  се  поштапају  жезлима,  воји 
су  окићени  алеиовина  и  рубинина  о  гнонииа 
и  коболдииа.  0  добрин  врачарана,  које  воле 
добру  децу,  о  мајстору  Твардовскои  и  о 
онон  „Гњурачу"  па  бакрорезу,  што  је  ско- 
чио  у  море,  које : 

И  ври  и  кипи  и  хучи  од  беса 
А  белу  пену  баца  до  небеса. . . 

После  празноверица  пољскога  и  немач 
кога  народвога  Парнаса  дође  ред  па  теже, 
идеадве  —  драге  срцу,  ако  и  тужне  —  ле- 
генде  Ваљало  је  тумачита  дечаку  тачно,  а 
разуиљиво,  тако,  да  ноже  разумети  трагич- 
ну  сирт  кнеза  ЈосиФа,  насликану  на  црној 
слици,  како  гине  у  елстерс1;им  валииа  и  ју- 
начки  лик  краља  Јована  ГП.  и  живот  Кош- 
ћушкога,  а  објаснили  му  споиевицу  од  ју- 
бнлеја  Кратевскога.  У  Гронера  иораде  бати 
правога  прнповедачкога  дара.  јер  Рема  га  је 
слушао  пажљиво  и  ако  ну  се  очи  често  кр- 
пиле.  Ретко  је  када  зажнирио  и  отешталу 
главу  спустио  на  узглавље  пре,  него  што 
тата  сврши.  За  то  је  Адолф  и  гипуо  за  Ре- 
мом,  дао  би  за  њега  сву  своју  плату  у  ма- 
гистрату  и  главницу,  уложену  код  родбиве 
у  платнену  Фабрику  у  Шлеској  .  .  .  и  живот. 
Јер  жввот  без  тога  детета  био  би  му  сада 
бреме,  сто  пута  теже,  него  некада.  Снер 
његовом  раду,  његсви  снови  о  будућности, 
речју,  све  беше  Рена.  .  .  .  сано  Рема!  То 
га  чуство  целога  обузело,  овдадало  њин  скоро 
са  свин. 

Често  је,  пред  зору,  елатко  спавао  — 
и  спавао  6и  радо  још  ко}и  сат,  јер  је  дан 
пре,  радио  као  црв  у  нагистрату  и  унорио 
се  забављајући  се  с  дететон,  ал'  како  ће  да 
спава,  кад  се  дечарац  полако  извуче  из  иа- 
лене  постељице,  испод  свилена  нокривача  коЈи 
је  сашивен  од  Каро.1>чине  хаљине,  успуже  се 
уз  ностељу  поочимову,  па  ухватив  оберучке 
тонлин  ручицаиа  главу  Гронерову,  дрма  га 
и  виче: 

—  Хеј !  већ  дан,  а  ти  павас ! 


374 


Ј    А    В    0    Р. 


Бр.  24.       I 


ЛдолФ  се  ии  не  смркне  С  радотћу  и 
с  осиехом  ио^дравл>аше  свако  таково  про- 
буђеше.  П|)имао  „синка"  у  загрљај,  теаао 
му.  љубио  га  .  .  .  и  осећао  се  тако  срећан ; 
о!  без  сумње  најсрећнији  човек  !  Не  би  се 
мељао  ии  с  којим  владарем  на  свету. 

И  ако  је  Каролина  мање  ножда  л>убила 
дете,  него  муж  јој,  ипак  их  је  та  приврже- 
ност  мало  зближила,  Видећи  Гронер,  какоје 
добра  детету,  како  се  забав.Ђа  с  њим,  кад 
њега  нема,  како  се  брине  за  све  нотребе 
мал)га  мазунца.  онријател.ио  се  и  сам  с  њом 
и  постао  мало  поверљивији.  Кад  год  се  врати 
кући,  поздравп  ју  пријазно,  кад  и  кад  јоЈ 
стиспе  руку  од  захвалности,  нрипуштао  ју 
да  се  скупа  забављају  с  Ремом,  и  у  тој  за 
бави  постунао  е  њом,  као  с  другим  детет()м, 
које  му  до  дугае  није  срцу  прирасло.  није 
паЈдраже  .  .  .  ал  тек  .је  мило. 

Речју,  адоптација  лепе,  живе  лутке  изазва 
уједан  пут  двачуда.  Препороди  мизантропа, 
а  у  срцу  Каро.т.чином  заглуши  све  рђаве  на- 
ваде.  Чуварна  и  вредна,  иснлаћивагае  нолако 
дугове,  не  мислећи  нп  на  хаљине  пи  на  ба 
лове,  пн  ва  удвараче.  Рема.  као  анђео  чувар, 
заклони  ју  од  искушења,  растерујући  их  не- 
куда  далеко,  у  ненело.  Слаткише  је  јонг  во- 
лела,  али  —  кад  их  донесе  из  града  —  до- 
несе  их  само  за  то,  ца  их  нодели  са  „сип- 
ком"  и  „татом."  Речју,  у  дворцу  на  Пјаскима, 
у  двема  чистим  и  као  обично,  спретним  со- 
бицама.  бегае  сада  добро  и  благо  као  у  рају. 

Трајаше  то  тако  две  године 

Једно  вече,  кад  су  Адолф,  Каролина  и 
Рема,  лежећи  на  дивану  по  источњачком  о- 
бпчају,  смејалп  се  у  сложаом  терцету  —  ба 
цајући  при  том  дрвену  куглу  но  једној  дасци, 
ул>ем  премазанога  нода,  на  чуњеве,  којп  беху 
памештенн  на  другом  крају,  лампом  осветљена 
салона  —  обре  се  на  вратима  од  кухиње  Јо- 
пова.  Лице  праљино  изгледаше  удешено  — 
као  стародаваа  маска  —  за  неку  драмат- 
ску  ситуацију. 

—  Шта  је  ново,  драга?  —  заннта  Гро- 
перка  —  ваљда  због  рачуна. 

—  Манте  рачуна,  милостива  госиођо 
Немам  нпгата  да  добпјем  .  .  .   него    зло  је ! 

—  Шта  то? 

—  Догала  је  мати  Ремпна. 

—  Баш  добро. 

—  Било  би  добро,  ал'  није  добро  — 
закључиваЈпе  праља  »/иазг  философски. 

—  За  што? 


—  Јер  хоће  да  вам  одузме  сина, 

—  АдолФ  ђипи  као  опарен 

—  Шта  ?  .  .  .  полудела ! 

—  То  не  може  бити;  пречулн  сте  дрмш 
Јонова  —  рече  Карољка  устајући  и  сама 

Нисам  пречула  .  .  .  не,  молнм  госао^,и. 
Иидела  сам  ју  рођеним  очина  .  .  истом  шти 
је  дошла  .  .  ,  одсела  је  у  хотелу  на  „Илнн- 
тама"  .  .  .  одмах  је  нослала  по  мене  .  .  .  Врло 
је  умораа  од  нута,  те  ће  сутра  истси  ов;1Н1) 
доКи  и  без  сумње  одвести  дете. 

—  Не  дам!  дрекне  Гронер  и  подпже 
Рему  с  дивана,   нритисујући  га    на  г|)удп, 

Кад  виде  Каролипа  да  је  муж  раидра- 
же',  изведе  нраљу  у  кухи11>у,  а  поеде  пх 
диоринЈте  и  у  багату  А  кад  се  вратила  за 
стаде  АдолФа  удиљ  с  дететом  на  руци.  гдс 
хода  по  собн  крунним  корацима.  Бледео  н 
црвепио  наизменце. 

—  Не  дам  га  !  не  дам!  гунђагае  гроз- 
ничаво. 

Целе  ноћи  није  ока  склопио. 

Рано  у  зору  обуче  сам  дечака  ц  п^шде 
с  њим  у  град.  не  говорећи.  куда  Је  наумио. 
На  улици  даде  момку  карту,  коју  је  мнло 
час  брже  боље  нанисао,  заповедајућ[1  му,  д« 
ју,  око  девет  сати,  однесе  у  магнстјтт.  У 
тој  се  карти  иаговарао  своме  начелиику.  Д' 
због  болести  не  може  доћи  у  писариииу. 
Није  лагао,  јер  беше  заиста  болестан  .  .  ,  м«- 
рално  Чим  момка  нестаде  испред  очију,  оа 
пут  пред  ноге.  Бегао  је  од  багате  до  баште. 
из  гостионице  у  гостионицу,  пз  једне  по- 
сластичарнице  у  другу.  као  да  га  ко  гонн, 
не  остав.1.ајући  ни  за  тренутак  свога  блага. 
То  бегање,  које  је  страшно  умарало,  по- 
нављало  се  редои  неколико  днма  и  увекјед- 
нако.  Иорушио  се,  омршавио.  Коса  му  во- 
седела  вигае  чела,  Зором  је  одилазио  од  иуће. 
а  враћао  се  истом  по  поноћу.  Нре  него  што 
ће  ући.  завири  кроз  прозор  у  собу.  да  иена 
кога  странога 

Шта  је  бедва  Карољиаа  због  тога  пр!- 
трпела,  тегако  је  оннсати.  Непозната  Је  ш 
неколико  пута  на  дан  долазпла  да  игате  својс 
дете,  нреклињала  је  и  нретила  наизменце,  џ 
јој  сииа  врате,  јер  ће  иначе  сазвати  и  :!е)1Ј.у 
и  небо,  тужитн,  осрамотити,  попизитн  пти- 
маче.  Но  читаве  сате  сеђаше  у  салону,  ае 
мпчући  се  с  места,  Гронерка  клечаше  г[|1ед 
њом,  објашњујући  јој,  да  јој  муж  такошп«* 
за  Ремом,  да  неће  преживети  његова  гу^^^ит 
ка     .  .  али    ју    немогаше    намолити,  да  "ј«'- 
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мени  своЈу  одлуку,  Једино  што  ,ју  .]е  задр- 
хада,  да  се  ае  лаћа  силовитих  и  оддучвих 
нера,  да  не  тужи  и  да  не  зове  у  помоћ  суд 
и  аоЈицију. 

Очајна  иати  поквари.  најзад,  Једнојутро 
посао.  Преноћида  је  код  Јонове  и  баш  кад 
је  Гронер  обукао  иалишу  а  хтео  с  њии  да 
изиде  вз  стана,  стане  му  она  на  пут.  Оде- 
веаа  беше  (не  као  кл>учарица)  у  црниву. 
Није  внше  наследовала  говор  простих  људи. 
као  1гре  две  године;  на  бледом  лицу  огле- 
даху  се  давни  болови  и  свежа  узрујаност. 

—  Стој  !  повиче  —  врати  ни  дете,  грозни 
човече ! 

Не  дан !  не  дан !  —  шапуташе  Адолф 
скоро  ван  себе  притискујући  дечакана  груди. 

Мислиш  ли  да  имаш  посла  с  матером, 
која  иена  права  да  тражи  своју  крв  своје 
дете?  .  .  .  Увери  се  Гледај!  Бацн  на  сто 
сво)  венчани  акт  и  крштено  нисмо  Ремово. 
Јовива,  показујући  се  и  опет,  да.јојсасвин 
пилната  та  тајносна  ствар.  рнзвије  хартије  и 
истне  нрст  Н8  билеге.  Карољка  дрхташе  као 
гро»аица.  Рема  нлакаше 

—  Удала  сам  се  потајно  .  .  .  Да  је  мој 
отац  старац  од  осандесет  година,  дознао  за 
то,  био  би  ме  проклео  и  истерао  иснод  о- 
<11т''Кога  крова.  За  то  сан  тајила  свезу,  која 
ку  ирска  беше.  Постала  сам  ну  готово  слуш 
кпњн  -  .  .  у  прегарању  стананих  прву  мла- 
дист  .  .  .  растављеиа  од  нужа  .  .  .  растављева 
(ЈД  детета !  А  сад,  кад  сан  у  двострукој  жа- 
лг.рпг,  и  за  оцем  и  за  мужен,  јер  у  један 
мах  обоЈицу  изгубих,  хоћете  још  да  ни  и 
(пша  отмете   .  .  То  је  подло,  непоштено ! 

АдолФ  обори  очи,  али  Реиу  не  пуштнше 
Н8  руку. 

—  И  која  му  корист  од  ваше  саможиве 
л>убави  .  .  .  какову  му  будућност  спремате? 


.  .  .  сиротиту,  управо  невољу  .  .  .  а  Ја    саи 
богата! 

Гронер  паде  на  столицу.  Рашири  од 
аеноћи  руке  а  дечак  стаде  на  под. 

—  Ја  водии  своје  дете!  —  повиче  о- 
пет  мати. 

Скочи  по  дечака.  Оп  узпеиирен  пре- 
стаде  да  плаче  и  гледаше  око  себе  зачу^е- 
ним  погледон. 

—  Ха!  право  велите!  .  .  .  боље  га  се 
одрећи,  кад  му  не  могу  ереће  зајенчити ! 

Непозната  и  Јонова  нонесоше  дечака. 
Малиша  је  вриштао,  отииао  се  и  звао  у  но- 
иоћ  „тату**  .  .  .  али  глас  иу  је  све  већиа 
слабио  у  даљини.  С  улице  се  зачу  тутаљ 
кочија,  које  одјурише  испред  куће.  За  тии 
се  све  утиша. 

Гронер  се  ве  наче  са  столице  Јецање  и 
плач  отимаше  му  се  из  груди.  Карољка,  у 
полак  обучена,  а  чаробна  и  лепа  као  увек, 
клечаше  код  његових  ногу. 

—  Зар  си  га  тако  јако  волео? 

—  Јако !  —  јаукну  Гронер. 

—  Остало  ти  је  друго  дете  —  шапну 
бедна  жена  --  које  иије  тако  добро  и  мичо, 
као  оно,  али  које  те  љуби  .  .  ,  исто  онако 
жарко  као  в  ово  дете. 

АдолФ  ју  погледа  сузнии  очима.  На  о- 
кругластом  јој  лицу  огледаше  се  бол,  нсмир 
и  туга,  а  у  вогледу  се  блисташе  права  привр- 
жевост,  искрева,  дубока,  приврженост  без 
гравица. 

Отаре  очи,  загрли  жену  око  бела  врата, 
00  коме  се  просипаше  лепа,  злаћана  коса, 
разбацана  у  нереду.  Уста  своја  притисне  на 
њена  уста  и  рече  озбиљао : 

—  Заиста  .  .  .  имам  друго  дете  .  .  .  н 
волим  га! 


ДЕВОЈАЧКЕ  РЕФЛЕКСИЈЕ. 

Нанењвно  госпођици  Иконији  КлаЈићввоЈ,  Ужице. 

(Свршет!)!.} 


теђу  тин  не  можете  да  не  поаселите  Ллне 
т-кад  с  Ракићева  гроба  гледате  како  сунце 
'^^аалази  ло  удаљенин  нланннама  на  целом 
крају  Србије  читав  час  доцннје  него  на  Руд- 
иику.  Одатле  се,  при  јаснон  зраку  иоже 
1'»шнати  и  дин  кад  жељезница  пролази  поред 
Коснаја  и  Авале  јасеничкон    равницон.   Тако   љу- 


бак  призор  —  иеђу  тин  вако  је  страшна  та  за- 
дихана  локомотива,  кад  је  видите  танан  иред  со- 
бои  како  се  котрља  ло  тинана,  ако  ви  хоћетеЈ  оно 
донекле  и  на  сусрет  вана.  Моран  се  увек  сетити 
снрти  Ане  Карењине,  која  се  тој'  локонотиви  ба- 
цила  иред  точкове.  Шта  ви  судите  кад  св  се 
тите  ње,  збиља?  Све  једно,    љубав  се  свршава  (Ма- 
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тилда  Серао)  —  и  ова  недонуштена  у  Лне  и  Врон- 
скога,  II  опа  допуттена  у  Кити  и  .Ђовина  Међу 
тни  код  нростога  света  чешће  ћете  наићи  на  ио- 
стојанију  љубав  него  код  образованиЈег,  -  или 
назовите  то  доцнијом  трпљивошћу  узајамнои.  Ути- 
цај  обралованости  с  васпитањем  па  сваки  начин 
основни  је  узрок  срећи  у  породици,  или  да  ван  се 
искреније  и  правнлније  нзразии,  у  браку  Ја  саиа 
још  никако  не  умем  да  верује«  у  љу  —  а  особито 
овако  пу  напред"  —  али  ви,  вн  инате  разлога  да 
почујете  какво  убеђење  о  њој  ниа  СЈавни  бранн- 
лац  женскиња  Миђ.  А  и  без  тога  разлога  вас  увек 
од  свсга  највигае  привлачи  сваки  суд  и  говор  о 
хенскип.у..  За  вагау  љубав  сам  се  одважила,  да  у 
неуредној  гоиили  братовљевих  књига  изнађем  Миља, 
који  уме  доказати  како  да  се  она  љубав  која  нспо- 
четка  обасипа  свој  идеал  обмањивон  пветлогаћу, 
а  за  тим  може  да  се  разочара,  —  како  да  се  про 
дужи  у  срећу  у  породици.  За  вас  сам,  ио  обичају, 
учинила  црибелешке  и  и.1  његове  књиге;  а  ја  осе- 
ћан  јон1  сад  пријатност  од    заједничкога    читања. 

Л:1и  за  сада  ви  ћете  норати  одговарати  оном 
лепом  иравилу :  да  другога  мирно,  стрнљиво  до 
краја  саслушате.  .  . 

Са  ТИтурца  се  видн  сано  Виеоко,  Смедерево 
и  Гор|^и  Мнлановац.  Ллн  ноне  оку  то  се  не  чини 
тако  лспо,  и  ако  ја  волин  беле  куће  у  да.1.ини  под 
блеском  сунца,  на  супрот  зеленнлу,  кршу  и  небу. 
Међу  тни  узалуд  сам  чезнула,  да  бар  овако  из 
даљинс  видим  Београд  иза  Лвале,  која  се  и  са 
Ракићсва  гроба  види  у  једној  прузи  с  Космајен. 
Да.гс  јот  од  Лвале  где  кад  се  види  са  Штурца  и 
нејасна  трака  Дунава  н  равница  банатска  сједи- 
љсна  с  иебон. .  . .  Врло  се  лепо  одавде  внди  Бу- 
ку.ља  и  Венчац.  ТТод  Букуљон  наи  се  крије  белп 
Лранђе-говап  и  „Кисела  Вода."  ТТут  за  Лранђело- 
вац  види  се  тако  јасно,  да  се  чиви  брзо  бисмо  тамо 
стиглн,  близу  је,  —  сано  што  не  осећано  ону  вре- 
лину  зрака  и  прашине  што  тако  блешти  на  путу 
упоред  тамноће  зеленила.  Јасвахогјутра  и  у  подне 
стојим  на  једнон  брегачићу  у  дворншту  те  гледан 
у  |1у1;ул.у  и  тај  део  пута  аранђеловачког,  јер  је 
у  то  доГ^а  зрак  најчистији.  Сунце,  види  се  жеже. 
тс  праншна  иа  путу  блешти  некако,  а  бблб  се  куће 
села  Шаторње  норед  контура  ових  загаситих  шума. 
Истпна  ова  ромзнтичност  није  реткост,  утисциотуда 
нису  бог  зна  шта,  али  верујте,  нора  се  памтнти, 
и  мора  униривати  расположење  унутрашље. 

Виде  се  још  ваљевске  планине,  нарочнто  про- 
странн  ^Медведник,  па  онда  Цер,  Влашићи  и  Ја- 
год[|>а.  Л  ^''олија  и  Јавор  на  граници  Србије  под- 
ссћају  в;1с  на  Стару  Србију  гато  је  са  оне  стране 
њи\.  Ллп  није  вајчудковатије  што  се  Забучје  види; 


нисан  ни  ја  нислила,  да  )е  оно  више  него  Влаши- 
ћи.  дивни  Конаоник,  све  нишке  нланине  а  осп(^нто 
Сува  ТТланина  внде  ее  врло  лепо.  Овчар  и  Каблар 
нисам  иогла  нознати,  толико  су  ми  друкчијп  изгде- 
дали  са  ове  висине  Одавде  ее  та  два  брега  не  члне  на 
мало  алпНски  ни  онако  кршевитп  ни  внсоки  као  га 
Чачка  гледећа.  И.  Карић  у  „Србији"  не  пропу- 
шта  напоненутн.  како  су  Овчар  и  Каблар  и.чраи 
редве  лепоте  при  заласку  сунца,  кад  сс  из  Чачи 
посиатрају.  Ближе  нама  је  Ђрђангкп  клигцра,  кој* 
има  тако  исто  драгости  романтичне  као  Овчар  н 
Квблар,  те  странце  подсећава  и  она  веома  на  Шввј- 
царску.  За  цело  сам  до  сада  30  пута  пропутчрх!.) 
Врђанскон  клисуром,  на  и  кад  сам  дете  бпла  ш 
је  нени  била  тако  исто  нила  н  лена  са  својнм  брп- 
довима  као  и  онда,  кад  сан  већ  „доспела"  ;  х(- 
војачке  илузије  и  доживљаје.  Ето  прсд  нана  н 
Горњег  Милановца,  коме  ја  и  одавде  познајек  оие 
две  најдуже  и  најгоспоствевије  улице  с  јаблановиш 
и  који  мн  се.  сад  не  чнни  ни  мало  уинљат,  ш 
док  еан  у  њену  живила,  и  као  што  је  лен  првдо 
ласку  из  Брђава,  и  који  је  пок.  Панчићу  лнчио  м 
„белог  лабуда  у  зелевон  јеверу," 

Истина  је,  да  сам  ваи  о  себи  и  о  сопетБеншг 
задовољствииа  овде  писала  врло  много,  али  ви  ве 
можете  знатн,  како  ја  ипак  врло  много  волим  Ро- 
суље. .  .*)  Снајка  виднн,  чуди  се,  колико  волкн  бр1Д 
алн  ја  еам  свагда  с  Ракићева  гроба  скоро  тојшо 
исто  гледала  сано  на  Забучје  колико  на  сва  друп 
брда.  .  .  . 

Какво  пак  осећање  при  погледу  на  ЗлатиОор. 
Јест,  заиста  су  као  и  сребро  и  злато  лепе  ковтуре 
златнборскнх  брежуљака  и  брда. 

Ено  и  Голије  и  Јавора!  Очи  се  папреху  Д1 
опазе  једва  ввдне  нежне  црте  аа  хори-зонту  што 
су  граница  Старој  Србији.  Све  што  вндич  српси 
је,  —  и,  ах,  боже,  како  је  Србија  иалена,  једвп 
погледон  обухваћа  дух  цело  Српство  као  н  сву 
граннцу  Србије  на  овоне  крају.  Где  нае  зовеге. 
нншке  планине,  и  ти,  Јаворе? 

Лко  је  Београд  глава  Србије,  Гудннкјесрце. 
Из  Јасенице,  ЈТугонира,  Груже,  н^  »оравске  дојвм 
(где  је  на  принер  ТСоњевић)  н  од  .'1евача,  даие 
Рудникова  деца,  иљаде  породица  скуциле  се  » 
Бумбаревом  брду  (вајвиша  узбрдица  Е1а  путу  за 
Крагујевац),  те  их  одатле  патријарх  Чарнојев>^ 
повео  у  нов  завичај  преко  Саве  и  ^Цунава.") 

Бво  са  свнн  пред  нана  иа   1  час    да.1>нне. 
ево   Осшрвице,  на  једвон    рудничком    внсу.    СвсИ 

•)  УЈИца  у  Ухнцу  где  итануЈеи  с  Иконпјои. 

••)  К.  Руварац  опжсуЈе  Св.  Анд.р1|Ју  као  кцајн;  »"иЈ 
сивера  европског  ва  српскн  живал,.  Таио  с^  првча.  д.1 . 
ноЈсви)!  настанио  исељиие   Рулничане    ниЈпр^'    у    Иа^" 
Збсгу,  однах  у  бдизинн    Св    Андрцје.  Збег  се    ин110 
Рудник. 


г 


г 


Бр.  24. 


Ј    А    В    0    Р. 


877 


Рудвика  с  Острвицои  очевидна  је.  И  уз  Острвнцу 
жнва  успонева  на  Ђурђеве  синове  и  деспотицу 
Јериву,  Госиода  су  у  овим  градовииа  —  Острввци 
и  Руднику  —  хивела  заједничкин  животом.  Остр- 
вица  је  поетеки  тако  рећи  спуштена  на  један 
оштриЕ  рудиичких  брегова.  Нисио  ви  тауо  ишли 
—  плап1ила  сан  се  ја  умора;  а  то  сама  се15и  лре- 
бацујвн.  Отранкиње  никад  не  жале  иоћи  Алпина 
швајцарскин  илв  на  Везув,  па  још  уз  какве  тегобе! 
(Видите  путописе  какве). 

Ено  видесно  још  кишу  и  облаке  над  Чачкон 
и  Столовина;  а  тамо  на  врховииа  Ченерна  и  Тро- 
гдава  изгледало  је  да  ииа  врло  много  снега  —  а 
у  етвари  оу  то  неста  обасјана  еунцеи  што  проси- 
јзва  кроз  облаке.  * 

Све  ово  врло  подсећа  на  слике  ин  Швајцар- 
ске.  Него,  кад  гледамо  лепу  слику,  сећаио  се  прн- 

I    родиог;  а  ето,  кад   посиатрано    природно    сећано 

I    се  слика. 

I  Срвтна  сам    врдо,    што    саи    све  ово  видела. 

'  0  свсиу  ван  пак  нисам  ногла  друкче  писати.  Моје 
су  «  сиде  скронве  и  пут  незнатан,    алн    најлепше 

'  Је,  што  ја  кроз  ово  задовољство  осећам  љубав 
према  Србији  и  уиутрашњи  иир,  што  сан  за  неко 

I    врене  далеко  од  света.  Лли  ја    знам  да    би  нноги 

,  из  Тиролске,  са  швајцарских  Алпа  ногли  иожелети 
РудниЕ,  Брђане  или  кршне  иланинв  црноречке, 
целу  Србцју  !  Само,  Срби  ннеу  још  умешни  и  вредни 
да  дочвкају  својс  госте  оним  удобностииа  које 
култура  тако  лепо  удешава  човвку  у  другии  кра- 
јевима. 

Исто  тако,  а  у  више  случајева  и  ленши  ути- 
сак  чнни  поглед  са  Ракићева  гроба  по  зоризовту 
као  реците  иоглед  с  какве  лепе  тачке  утуђннским 
пределима.  Пред  нашин  очииа  ирирода  шири  своје 
чарн,  своје  слике,  и  величанствепо  ћути,.  а  у  тој 
љеној  тишиви  ми  иезнатни  заборависно  се  не  чу- 
јсчо  ни  цвркут  тица,  које  пак  не  осећају  ту  вечну 
тишниу  брда  и  пољааа  око  нас  и  далеко  од  нас. 
Штета  боже,  што  су  те  дивне  просторије  тако 
мало  насељене.  Па  да  ви  видитв  овв  шуме,  како 
се  дивно  истичу  по  целоие  простору.  Чини  ми  се 
да  |[|уие  и  падају  у  очи  највећна  онда,  кад  смо  иа 
внсиви  брдској.  Често  пута  уочиио  нсшто  правил- 
иије  на  први  поглед  него  кад  нан  је  непрестано 
пред  очииа,  свакидашње.  Путници,  с  тога,  суде 
ч(1Т0  пута  одрвђено  и  тачно  о  карактеристичнин 
иојединостина  чега  боље  нвго  саии  ставовиици. 
Тиме  доиуњују  свој  укус  уз  образовањс 

Нвшто  заиинљнво  с  Ракићева  гроба  На  брегу 
ина  у  неколико  редова  поре^аних  ирких  стена,  у 
н>'К7  руку  надгробних  плоча,  али  ни  мало  не  до- 
тернваних  ви  глачаннх.  По  где  где  изиад  тих  пло 


ча  )0Ш  стоје  други,  усирављени  каневови  тако  исто 
груби,  саио  што  су  иањи,  тањи,  ужи.  Ови  доста 
правилни  редовн  и  јвдноликост  ових  ствна  очевид- 
но  показују  гробље.  Ссљани  га  зову  нађарскин,  ади 
ће  пре  бити  какво  рударско,  —  још,  ножда,  из 
доба  рнмеко'-  или  средњвввковног  (када  су  Срби 
овде  ииали  својв  рудникв,  тоивонице  руда  и  лив- 
нице  воваца.) 

Видитв,  гробови  су  вазда  необични  и  днрљи- 
вн  »ваци,  ма  нного  ћв  пута  крочити  наша  нога 
првко  незнаних  и  поред  знаних  гробова  а  да  нан 
кроз  нозак  нв  пролети  ни  сснка  онв  вехотичнв  не- 
ланхолије,  што  ју  нзазива  гроб.  Иовде  сио  ми  саио 
црви  лут  кад  дођосио.  стајали  занишљени  и  по 
тон  у  разговору  о  старини  ових  гробова  чије,  жртве 
ми  ие  знано,  и  залуд  тражисмо  у  нашој  души  слику 
њииих  страсти,  жеља  и  радова ;  нити  ће  наши 
гробоБи  моћи  оставити  нотомству  слику  нас  нно- 
гих.  Жизнђ  челов^ђка  ва  »сили  аки  сђнБ. 

Као  и  ви  сећах  се  и  ја  саио  у  реткии  часо- 
вина  вајкадашњих  становннка  ужичких  —  док  ии 
ваша  иати  ниЈе  приповеднла,  нисаи  знала  да  под 
улицана  Ужичкии  на  Мегдану.  Пашановцу,  1'роби' 
шту,  Вароши  и  под  градон  ина  турских  и  римских 
гробова.  које  ми  не  знано,  али  празноверни  Још 
по  каткад  „виђају"  по  кућана  сени  туда  посахра- 
њиваних  нсзнанана.  —  Алн  радије  иамтим  утнскв 
сздашњостн,  вад  се  на  прилику  т  иарка  „под  Гро- 
том"  свратино  пред  Јањићеву  гостн^ннцу,  где  наи 
разлнетава  мисли  нелавхолични  сутон  вечерои  (али 
је  оиај  час  пред  заласкои  сунневин  одвећ  сувоиа- 
ран,)  па  поветарац  са  Забучја  и  ннриеии  зрак  про- 
лећа,  —  а  као  прнде  Још  мирис  дуваиа  и  „савро- 
мена  ћеретања"*)  —  —  свих  гостију,  коЈа  каткад 
имају  и  са  свин  непрнЈатан  дух,  коЈи  ниЈе  никакво 
—  „звдовољство,"  особито  кад  се  дан  проведв  у 
првниогин  и  нестрпљивин  баналностина,  као  што 
се  често  пута  деси  и  нсни. 

Али  овако  у  писиу  тражећи  нз  Једне  иисли 
другу  —  нс  бих  но1-ла  лако  изаћи  на  крај  с  овим 
писион.  Већ  не  волин  што  ово  пиено  падеузамку 
овог  БаЈроновог,  Ја  не  бнх  рекла,  конплииента : 
„неиа  ништа  што  би  лнчнло  на  женска  лисна. 
Страшно  волии  тајне  дамских  иосланица,  које. . . ." 
и  тако  даљв;  баш  ие  волим  цитате. 

Мв1)у  твн  0  свина  другим  шетњана  и  забавама 
по  Рудиику  радије  ћу  ваи  цричати  кад  до^ем  тамо; 
а  лричаће  и  нојв  ципсле  и  хаљина,  јер  сам  их 
лодерала. 

Ваша  —  ви  јв  већ  знатв  — 

Оснна. 
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Од  ЈОВ.  Ф. 

(Наставак.) 

Ушци 
^.  ^што  се  населио  Ивак-бег  на  Цетиње,  до 
^  бјежа  исиод    Хотско!'    Хума    из    Арбаннје 
^Бјеладин    Хунац  и  заноли    зетског  гоеиодара 
Ивав-бега,  да    иу    се  допушти    населити    на 
Цетиље  н  да  му  бн  дао  зенл>е,  што  може  со- 
рати  за  један  дан  с  воловима. 

И  нв  разнип1љајући  дуго,  Иван  му  то  дону- 
сти,  тв  Сјеладин  нађс  неколико  парн  волова  и  не- 
колико  уноника,  ла  од  зоре  до  мрака  ораше  њнве 
око  данашње  уначке  главице,  Пон1љв  то  чује  и 
Иван-бег,  па  дозове  Бјеладина.  да  га  пита,  што  га 
је  нрсварио  во  Бјеладин  се  сганв  правдати,  да  га 
нијв  преварио,  ио  ну  је  казао;  тв  све  орање  остане 
за  ВЈеладина,  чији  потонци  и  далас  на  тој  нма- 
овини  живе.  Унци  данас  готоно  најгоре  жнве  ;  негда 
јс  било  умачко  богаство  и  јунаштво  'Бе  кад  се  спо- 
ни||.е  јунаттво  истраженијех  Гарова. 
Умаца  данас  ина  седан-осан  кућа. 


ПочвЦИ. 

Почеци  доводе  своје  порекло  од  Пјешиваца. 
Всли  се,  да  су  били  н>их  двојица,  који  утеку  из 
Цјешивапа  због  крви;  јвдан  је  био  нлађи  и  бржи, 
па  одмакне  оном  старијем  те  га  старији  почне  ви- 
кати  ;  „поч^к,  поч^.к!"  —  па  се  по  тоне  и  црозову 
Иочеци.  Кад  до^^е  Почек  на  Цетиње,  нијни  се  да 
стоји  у  Де.1>е;  Деља  је  имао  једну  рому  ђевојку, 
једну  —  што  код  иас  рекну  —  осталежницу,  па  је 
понудн  Почеку,  кудећи  му  ш  њом  дио  свога  инања. 

Иочек  је  узме  и  Деља  му  даде  Крстбву  Гла- 
вицу  II  зенљу  око  ње.  Вазда  су  Ппчеци  били  неке 
осоЛиге  иамети,  те  се  одавно  збори  ;  „у  све  Це- 
тпи.е  |едиа  памет,  а  у  самијс!  По1ека  двије." 

Наскоро  цошто  се  населише  Почеци  на  Крсто- 
вој  Г.Јавици,  нвки  цоц  Почек,  без  ичијег  питања, 
ме1)у  Иочецнна  и  Шиадијерина  (уцрав  у  Шпади- 
јсри.ча)  сам  почне  цркву  градити.  Уговор  нашљв- 
дника  Ивана  Боројева  био  је  да  н^.ко  не  сиије 
1'рад11ти  цркву  на  Цетињу  без  њихова  знања  и  пи- 
тп[|.а  ;  и  ако  чуше  н  ви1>еше,  чињаху  се,  да  не  знају 
пЈтџ  иои  ради. 

Поп  —  сагради  цркву,  те  га  призову  и  упи- 
тају,  ко  му  је  рекао  и  ко  нј  је  допуштио,  да  гради 
цркву  на  ту1}ен  нјесту;  на  што  ии  поп  одгов  ри, 
да  јс  он  сан  наумио  градит  је,  па  је  то  и  учинио. 
<^1н11  му  допусте,  да  је  може  и  осветит  н  у  њој  слу- 
жиг,  а.ги  иу  у  п.у  ве  смије  нико  уљећ  до  њега 

[1ои  је  освети  и    посвети    Св.    Јовану,    па   јв 


некол>.ко  цута  и  сл«жио  у  њој.  али  —  ношто  ну 
није  смио  нико  уљећ  на  службу  —  оставн  се  сЈу 
жбе,  забатали  цркву,  на  се  и  данас  иогу  вн^дети 
њене  озиднне  готово  у  селу  Шиадијерпиа. 

Једне  ноћи  скупи  се  у  истог  иопа  Почека  ор*Ј; 
зађеду  сс  сједничари  нешто  о  зароку  и  опкладн. 
те  ће  неки  рећ,  да  неби  чојак  смио  поноћи  отн}.!! 
до  Влашке  цркве  у  зарок,  а  поп  ће  на  то  да  (т 
сино.  Те  ријеч  по  ријеч:  да  би  те  да  не  би;  те 
поп  се  опклади  и  отиди  код  Влашке  цркве,  ца  иу- 
кни  у  звоно  трипут  да  чују,  —  вратн  сс  куКн  и 
викве  е  ирага:  —  Добро  вече!  —  па  се  поврати 
натраг  н  више  се  ве  поврне  у  кућу.  Почекају  иало. 
не  буде  га,  те  чељад  око  куће  овано,  онамо  ~  нси.1 
га  но  штрче,  нрче.  Те  тражи  га  сјутри  дан,  те  он- 
дан-дан,  те  за  неколико  дана,  али  му  иико  немиЈ;! 
удрит  на  стрв,  те  од  тада  је  и  постала  к.1сгва  у 
Цетиње :  „Не  знало  ти  ее  стрва  кодико  попу  Почеку!" 

Почека  данас  >  на  иа  Цетињу  седаи  осам  Бу)|а- 

Ћвранићи. 
Мало  ее  зиа  словисати  о  тоие  браству;  зна  се 
толико,  да  се  њихов  предак  доселио  из  Новиг  нз 
Далмације,  био  је  вјетт  зидати  кућс,  па  :]идао  н 
цо  Цетињу,  те  заноли  мјеето  плате,  да  му  се  двае 
^ало  зенље,  украј  ко-е  би  иогао  и  кућу  оградитн; 
даду  му,  тс  ее  насвли  у  једну  увалу  изиећу  Де^в 
и  Владисављевића,  ђв  ето  и  данас  потомци  нуживе, 
којн  га  доста  добро  занатон  иасљедише,  —  а  и 
нена  их  ио  пе'  тест  кућа. 

Ђурићи. 
Јотт  се  мање  зна  ловиједати  о  'Бурићпна; 
говори  се,  да  је  и  њихов  предак  досељеинк  нзНа 
вог  и  да  ну  је  дао  Деља  мало  зенље  пзнећу  њега 
и  Почека,  да  ту  може  и  кућу  оградит,  али  да  »у 
иора  стоку  чувати.  'Бурића  је  вазда  било  мало,  а 
већивом  су  и  живјели  по  туђим  кућанау  нристи- 
штину;  данас  их  готово  и  нена  на  Цетињу. 

Јабучани. 

Да  питате  Јабучане  <у  које  спадају  екоропро 
звати  Поиовићн)  окле  су,  вавешће,  да  су  се  њшчвп 
цредцн  доселили  из  Херцвговине.  Мећу  тим  су  ш 
од  Црногорских  потурчењака,  којп  су  живјели  иод 
Јабукои  у  селу  Јабукама,  па,  кад  се  дигоше  [(ри" 
горци  на  потурчец.аке  1702.  год.  по*аташе  ЛпГ^училр 
и  понудише,    да  се  покрсте  или    ће  нх  цосјећи,  тс 
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једаи,  од  којега  су  данашњн  Јабучани  и  —  „По-  ј 
пивиКи",  иокрсти  се,  те  га  иуште  а  остале  иоејеку. 
Данас  има  жнвнЈех  Јвуди,  који  ће  побројити 
вва  имена  од  данашњег  иаса  Јабучана  до  имека 
Алвје,  који  се  покрсти  Јабучана  'разуније  се  с 
„Поповићина")  ина  тринаеет-четрнаест  кућа. 

Звчвви. 

То  малено  браство  насељеио  је  иод  Сандин- 
врх  између  Владислављевића  и  Баица. 

Двојако  св  прича  о  досељењу  нредака  овог 
браства ;  иеко  вели,  доселили  су  се  из  Ар'^аниЈе 
лСт-  крви,  иа  лиепо  утекли,  те  им  се  неко  варугао: 
.^^гг.ише  ка  зечеви",  па  се  ио  тоне  и  прозваше 
Зечевн  ;  неко  пак  вели,  да  су  од  иородице  Зец  из 
Прииорја. 

[>ИЈО  како  било,  на  Цетињу  их  нена  данас  ио 
двије-три  кућс,  а  држе  се  —  као  што  еу  се  вазда 
др;к[ии  —  с  Вдаиславићима  као  једно  браство  — 
породица. 

Општа  принЈедба. 

Данас  се  Цетиље  дијели  на  двоје:  Варош  и 
ОкружЈе  цетињско. 

У  вароши  су  становници  већином  скородосе.1>е 
пици  с  разних  мЈеста  из  унутрашњости  Црне  Горе 
и  с&  стране. 

А  у  окрулуу  су: 

1.}  Племе  Донм  Кр/1Ј,  у  које  спадају  Ивани- 
шевнћи,  Ивановићн,  Шпадијери,  Мариновићн,  Бош- 
ковиКч,  Деље,  Умци,  Почеци,  Ћераиићи,  Јабучанн 
и  Зе'1€ви. 

<!.|  Шеие  Бамце,уко,\е  спадаЈу:  Мусулинови- 
1|И.  Јивановићи,  Тонашевићи,  Батрићевићи,  Марко 
внћи,  Ивановпћи,  Милошевићи,  Борнловићи,  Вуло 
внћи  н  Дубовичапи  Сви  се  —  као  што  приЈе  казах 
—  прозиваЈу  и  потписују  Мартиновићн,  осин  Дубп- 
вичама. 

3.)  Племе  Конак.  Које  је  састављено  из  иного 
[  1Ш«,111.их  брастава,  а  дијеле  се  у  три  села:  Угње? 
0'гинпће  и  Бјелоши.  С  ОчинићаЈе  био  Владика  Сава 
Очиннћ.  НиЈесаи  ииао  црилнке  испитати  што-год 
више  0  Конаџијаиа,  с  тога  саи  о  њима  кратак  у 
гсвиру  на  овом  мЈесту  овога  пута. 

Потурчвњаци. 
Из  историје  је  позпато,  да  је  Станко  син  Иван- 
(^егов,  зато  што  ну  је  брат  нашљедио  оца  на  пре- 


столу,  отишао  турсконе  цару,  потурчио  се  и  ирииио 
поиоћ  од  Султава  да  иде  против  брата  свога;  да  Је 
дошао  с  турском  воЈскои,  сукобио  се  с  братон  Ћу- 
рон  у  Љешкопоље,  и  да  га  Је  Ђуро  побЈедио  и 
заробио  неколико  пратилаца  му.  Пош.1е  ове  битке 
не  може  се  знатн  чисто  како  су  текле  ствари  у 
Црној  Гори  за  циЈелиЈех  ето  година,  сано  се  почисто 
зна,  да  се  од  зароб.1>енијех  ставковиЈех  лратилаца 
наинохе  потурчењацн  на  више  нЈеста  у  Црној  Гори. 
Ти  потурчењаци  неиаху  властн' у  своЈии  рукама  ни 
глаеа  и  цика  код  Црногораца  на  схуповима  и  збо- 
ровима  док  Сулеиан  паша  1690.  г.  опали  цетин.ски 
ианастир  и  даде  потурчењапииа  градић  Обод.  Од 
тада  не  саио  да  имаху  гласа  на  скуновина  и  зборо 
вина,  него  инаху  и  своЈе  главаре,  који  се  из  пе- 
тинијех  жила  упињаху,  да  би  добили  власт  и  над 
Црногорцина. 

0  свему  томе  врло  Је  м»ло  речено  у  нашој 
нСрпској  историјн" ;  а  кад  бисно  покупили  из  на- 
рода  иашег  податке  о  тоне,  па  их  све  саставили 
то  би  ван  била  једна  занинљива  и  по  књижевпост 
нашу  интересантна  прнча  која  —  не  дјц  г  оже !  — 
би  ногла  остати  потоњин  нараштајина  пераскоиано 
и  непознато  благо.  Неке  нодатке  —  колико  и  како 
будеи  знао  —  обЈелодавићу  овде,  говорећи  п  не- 
кин  породицаиа  потурчењака. 

Мвдовићи. 

Медовићи  —  прилика  Је  —  да  су  бнли  доњо- 
крајски  нотурчењаци ;  то  је  било  циЈело  село  у  да- 
напјЊОЈ  Медовиви  до  Ивачбегова  студеица,  а  око 
села  била  је  авлнја,  којој  је  био  излазак  код  ну- 
рве  (коју  Је  Св.  Петар  усадио)  спрена  врати  авлиЈе 
манастнрске  (Мурве  —  разуниЈе  се  —  тада  ниЈе 
било).  То  Је  било  повише  еело;  ииали  су  евога 
поглавицу  Кадију  Медовнћа^  ниали  су  и  џанију,  ко- 
јој  су  се  аидиме  до  скоро  поинцале  код  Дворичког 
крила  (то  Је  ијесто  сЈеверо  западно  код  саиог 
зида  дакашњег  женског  Инетитута,  а  таЈ  Двори- 
чки  крш  је  сравњен  са  зенљом). 

Ту  близу  а  задружни  Медовнћи  су  имали  више 
уплива  и  учешћа  на  скупоцииа  код  главара  но  осталн 
Црногорски  потурчењаци  Мед  вићи  су  жнвјели  у 
доброи  сношају  с  Доњокрајцима,  па  су  се  у  дру- 
штву  с  Доњокрајцииа  борили  и  бранили  Доњи 
Кр^ј  и  поље  Цетиње  од  страних  нападача,  који  су 
наваљевали  да  се  населе  у  Цетиње,  то  једино  сло- 
бодно  цјесто  бивше  сраске  држиве. 

(Взстнвнће  се.) 
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Ботја  рвч.  Приповетка    из    праског   жи-  | 
вота,    напиоао  Јан.  М.   Веселипови^.    Издање  ј 
срп    књпж.  и  штамп.  Враћа  М.  Поповића  у  ; 
Новом    Саду    1892.   мала    8-ипа    страна  36. 
Цена  20   новч. 

Судбу  као  главног  поиретача  метвути  у  нри- 
(1оветку  илн  драму  (5еше  омнљена  тема  већ  и  ста- 
рим  песн1И111ма.  Једини  су  тај  мотив  извели  одмах 
и  до  кра|1(.е  кензеввенције  у  „Едину",  где  еин  прена 
пророчанству  а  у  нркос  сваке  пажње  инак  убије 
свога  оца  а  матвр  уимеза  жену.  И  једна  народна 
песма  срцска  бави  се  тим,  „Паход  Симеун".  Ту 
обљуби  млади  Симеун  кра.гицу  Будимску,  не  зна- 
јуКи  да  како,  да  му  је  она  мати.  Обо'е,  и  Едип  « 
Симеун,  кају  горко  своје  греке,  квд  дознају,  гата 
су  у  неинању  учинили. 

И  доцније  песништво  бавило  се  том  темои,  и 
ако  не  до  те  ужасне  крајностп.  У  .Д^Пће^га  Ме!- 
вкт^-у  има  Гете  новелу  „Сперату",  где  брат  у,1ме 
сестру  за  жену;  тај  брат  је  онај  стари  певац  а 
илод  п.иховог  брака  јс  Мињона.  И  Грилпарцер  Је 
у  „АћпСгаи  узео  сличаи  мотив.  Ту  убије  разбојаик 
Јаромир  у  незнању  свога  оца  и  обљубио  би  сестру, 
ве})  заручницу  своЈу,  да  ннје  ова  умрла  а  њега 
дух  љмхове  прабабе  удавио. 

Јанко  Веселнновнћ  је  у  овој  прнчи  уаео  та 
ко1)е  тему,  у  којој  судба  има  своју  реч.  Доникле  је 
и  изведена,  јер  брат  се  венча  са  сестром  у  цркви; 
али  кад  дођу  у  вајпт,  онда  се  у  одсудном  часу 
појавн  1)1)жја  реч,  гром,  коЈи  Момчила  и  Иванку 
доведе  до  свести  и  на  послетку  и  до  сазнања  њи- 
х<ве  правс  свезе.  „Вожја  реч  је  свуда.'  Бог  го- 
вори :  ....  Он  се  смешка  илавим  небом  и  росном 
КИП1ИЦ0М;  он  шапуће  поветнрцем,  он  се  љути  гро- 
мом.,..  II  еве  еу  то  његове  речи.  Благо  оном,  ко  их 
пос1у1па!"  Тим  речнма  хоће  Јанко  стару,  још  пре- 
хрип^Канску  „еудбу"  да  подчини  хришћанекоме  схва- 
ган.у  о  Г.ожијој  промисли.  Бо1'  је  дакле  и  над  суд- 
оом  у  хри[пћанској  вери,докјеу  старој  митологији 
би.1а  судба  и  над   боговима 

У  .једну  руку  је  то  само  друго  име  а  за  исти 
нојам.  У  прехришћанско  доба  звала  се  највиша  су- 
пггипа :  судба;  сад  се  зове:  Бог.  Мухамедовци  се 
ј(И11  и  даиас  теше  судбом,  кисметом. 

11(1  нису  у  свик  парода  појмови  тако  строги 
и  11|1СКЈ1.1>сни,  као  у  западних,  особито  у  хришћан- 
ских,   Источни  народи  гледали  су   друкче  на  одно- 


шај,  који  постоји  између  брата  н  сестре.  У  „Сп- 
рои  завету"  није  ви  необично  а  нн  грешно  обЈ>у- 
бити  сестру  или  је  узети  баш  и  за  жену.  И  доцннјв 
Јелини,  особито  Мисирскн,  ннсу  виле.1и  зазора  у 
том,  венчати  се  са  сестром ;  да  како,  да  су  до  тцг 
схватања  дошли  упливом  истока,  можда  баш  и  Је- 
вреја,  који  еу  у  Алевеандрији  од  великог  ув.111- 
ва  били. 

Па  и  у  нашој  народној  појезији  има  сзјчл\, 
да  се  когод,  главои  Душан,  хоће  да  отресе  пре- 
драсуде  о  крвном  сродсту,  и  сестру  да  узме  —  т» 
он  је  већ,  хотећи  или  нехотећи,  учинио  грех  н  ица 
убио.  Са  овог  иоследњег  чина  можда  је  Душаи  зато 
и  једини  Неманнћ,  који  није  уједно  н  Божји  угод- 
ник  Он  еестру  да  како  није  узсо  за  жену;  али  у 
песмн  одјекује  тек  ииак  стародревно,  још  ирехри- 
шћанско  схватање  о  могућности  брака  измећу  брт 
н  сестре.  И  ако  несма  оеућује  са  хришћанскогт 
новишта  оне  владике,  који  су  понијпо  пов.1аћивал1 
Душановој  же.ЂИ,  нпак  има  у  њојзи  трага  о  негда- 
шњии  приликама,  које  су  ионикле  можда  под  ути 
цајем  визангинизма  нли  су  још  нз  давнашњих  вре- 
мена,  а  можда  је  песник  хтео  да  ирикаже  го.^еиу, 
веограничену  снлу  свога  цара,  који  на  пос1етку 
може  и  оно,  што  другои  не  сме  пасти  ни  на  ук. 
Било  како  иу  драго,  тек  је  ту  клица  тј^^пичмирти. 
која  је  у  другој  народној  иесми  „Наход  Моиир* 
дошла  до  свог  вршка,  до  катастроФе,  која  је  т1К 
днрљиБИЈа  и  жалостивија,  што  нема  праве  гр*- 
гичке  крнвице 

И  народна  песиа  „Предраг  и  Ненад"  ниасШ' 
чан  трагичан  нотив;  ту  у  незнању  убије  брат  (5рата. 

Јанкова  је  приповетка  лепа,  а.1и  се  вкди,  кзк- 
вих  се  нотива  нора  већ  пнсац  „сеоских  приднЕа' 
да  лати,  кад  зоће  проиене  и  живље  радње  да  уиесе 
у  своје  прииоведање.  Да  како,  да  се  и  најузвнше- 
вији  моменти  из  Аивота,  као  год  и  највеличанстве- 
ннји  призори  из  светске  књижевностп  могу  пренети 
и  у  село,  да  се  мало  освеже  једполике  а  већ  и 
преиеписане  тене  сеоскога  живота.  Но  такво  пи- 
ступање  је  више  него  сиело  и  носи  у  себи  велику 
клицу  неиогућноети ;  неиа  сумње,  да  су  спомеиуте 
иотиве  у  сеосвв  приповетке  унели  пнсцв,  који  ^■у 
мало  или  ннсу  баш  нимало  живили  у  с&'1у  а  '^!"^'' 
су  ради,  да  онробају  своје  перо  у  тој  струцп.  "" 
што  је  таиан  модерна.  „Роиео  и  Јулија  у  сму' 
таква  је  силом  прсса)>ена  теиа;    ваљда  ће  ес  иак» 
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још  и  који  писац,  који  ће  сеоскон  нонку,  док  поји 
коње,  дати  иоред  иарави  и  речи  Хаилетове:    „Ил' 

бит'   ил'   не  бит',  то  се    пита  сад "    Не  ће  ли 

такво  поступање  првћи  већ  у  карикатуру?! 

Но  ЈаиЕО  је  ипак  осетио,  да  би  тај  његов  мо- 
тив  био  за  сељаке  нало  „над*',  те  је  пустио  да  ее 
Мончило  изучи,  да  буде  рачуново^а  идалепо  пева 
а  и  Иванка  је  прилично  завирнла  у  књигу,  тако  су 
се  овда  ногли  брао  споразунети,  кад  је  Бог  про- 
говорио. 

Не  треба  не  криво  рааунети;  Ја  иикако  не  ћу 
а  и  не  нислин  осудити  приповетке  из  сеоског  жи- 
вота,  али  све  ина  своје  границе.  Све  бадава,  сеоски 
живот  има  свој  оквир,  изађе  ли  из  тога,  преспде 
бити  тај.  Сељак  ноже  бити  бистра  уна,  он  ина  и 
своју  ФилозоФију,  своје  иавике,  страсти,  и  он  је  у 
својв  доба  нлад,  и  он  љуби  и  ноже  учинити  по- 
кора ;  али  све  се  то  окреће  у  у»авон  кругу,  прена 
лојиу  његовон,  крема  приликаиа,  Што  се  деси  по 
којн  ванредан  случај  у  селу,  који  би  могао  слухити 
Еао  нотив  ва  страену  иовелу,  показује  тренутао  не- 
воркалви  стање  у  сеоском  друпггву,'  и  кикако  неиа 
права,  да  се  узне  као  обичан  сеоски  догађај,  као 
правило.  А  већ  ронан!  Сам  Јанко  је  у  два  наха 
покушао,  да  напише  ронав  нз  сеосвог  живота^  први 
му  је  ронан  велика  идила,  други  је  остао  недовр- 
шен  и  састоји  се  из  саии!  епизода,  у  којина  имају 
главну  улогу  поп  и  учитсљ,  дакле  нпак  не  прави 
,    ее&аци.  П.  Аданов  је    престао  и  да  пише ;  као  да 


не  мозке  већ  више  варијација  да  нзиани  из  сеоске 
нонотоније.  Другинлађи  писци  као  Илија  Вукиће 
вић,  држе  се  сад  опет  паланачког  хивота.  —  — 
Гусле  су  свакон  Србину  светиња,  али  Бетовнове 
сонате  не  ће  иико  на  њина  свирати,  ни  на  њина 
ни  на  гајдама.  Један  ннструненат  и  један  глас, 
на  били  како  лепи,  не  чине  још  оперу^  ту  нора 
бити  њих  вишв.  Тако  и  своски  живот,  хоће  ли  да 
је  интересантиији,  да  је  за  ронан,  нора  инати 
варошкога  квасца,  који  ће  ну  дебело  тесто  дићи 
и  у  врење  довести.  Још  се  ноже  ранунети,  да  се- 
љак  или  се1Е>анка  ироживе  читав  ронаи  онда,  кад 
су  у  вароши. 

Што  јв  неке  нате  писце,  Адамова  и  Јанка, 
изнело  иа  глас,  не  лежи  толико  у  разноликости  њи- 
хових  тената,  болико  у  начиму  њиховог  прикази- 
вања.  У  тон  до  дугав  и  лежи  вештина  и  унетност 
пишчева,  коЈи  и  незнатан  случај  уме  да  одене  и 
искити  тако,  да  порвд  тога  нико  и  не  примећује, 
како  је  тај  сдучај  незнатаи  и  иален. 

Да  је  паш  народ  пеенички  а  наши  сељаци  да 
су  врло  разборити,  знано  ии  сви;  та  тин  своЈст- 
вина  инано  да  захвалино  најдивнијв  благо  наше: 
српске  народне  пвсне,  нриповетке,  пословице,  у  ко- 
јима  је  толико  иојезије  и  панети,  да  ин  ее  и  етран 
свет  и  чуди  и  диви.  Но  да  ли  је  и  приватан  жи-  . 
вот  таквих  генијалиих  пвваца  баш  тако  занинљив 
и  разнолнк,  да  ножв  у  свако  доба  служити  као  но- 
тив  за  новелу  или  ронан,  велико  је  питање. 

м.  с--ћ. 


•ПШЖШ  ГЕТЕЛ  С  ШФ2Ј0Ш. 
хп. 

Како  сте,  Велештованн  I  показали  се  иени  на 
ЕЈОњеии,  кад  сте  се  благо  сетили  и  удаљене.  У 
свакој  прилици  ни  је  Ваш  поклон  нио  и  драг,  а 
овај  не  да  се  оценити.  За  цело  нени  није  иуждан 
8ИД.Ђ11В  знак,  да  се  сетии  оних  часова.  Та  присут- 
нист  генија  утиче  трајно  на  освтљиву  душу  !  Многа 
се  реч  у  тишиаи  даље  надовезује,  те  остајв  у  сво- 
ј'1и  учницииа  јединствена  И  ако  ии  Је  све  то  ја- 
сно,  ипак  <5их  збуњено  ногла  то  навестн  иа  овои 
неету, 

ЈезиЕ  староческих  песана  ниЈе  ин  сасвин  ра- 
ау!г1.1,11В:  но  чини  ни  св,  да  се  новочески  јсзик  још 
Р'')|ма  разликује  од  она  два  словенска  језика,  коЈа 
аа  невољу  анан  За  мене  је  врло  !1анннл.иво  било 
кад  саи  те  врло  чудиовате  старе  песие  упоредила 


са  њиховин  сроднима  а  опет  тако  различитима.  Јоп1 
пре  бнх  учнннла  себн  радост,  да  Ван  се  захвалим, 
да  ннсам  уједно  хтвла  јавнти  и  успех  мојнх  пре- 
говора  са  Котон.  Тај  је  у  главном  одмах  био  го- 
тов,  да  ее  прими  нак.1аде  дел^^а;  ноји  услови  му 
ве  пак  доцннје  нису  свидили.  Како  сам  иеискусна 
у  тии  стварина,  ослонила  сан  се  сасвин  на  миш- 
љење  стручњака  ие  уплећући  се  сана  никако.  11о- 
што  су  ноје  прилике  такве,  да  ни  је  свеједно,  хоћу 
ли  добити  који  лујидор  више  или  м:.њв.  жао  ни  Је, 
што  св  етвф  иа  тај  начин  ра^ишла. 

Међутии  се  занииаи  преводом  „Женидбе  Ма- 
кснна  ЦрноЈевића".  Ја  ее  баш  радујеи,  Велешто- 
вани,  што  ВанЈеаа  сад  тек  саио  конпозиција  песне 
позната,  и  н1то  је  иа  мени  остало,  да  Ван  је  у  по- 
јединостииа  прикажем,  'коЈе  су  иестимице  од  не- 
сравњиве  лепоте.    (ТалФија  цитира  еад  гдекоја  не- 
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ста  на  наставља:)  За  четрнаест  дана  ноћи  ћу  Вам 
иослати  целу  песиу. 

Отац  мој  Вам  се  ирепоручује  а  ја  ост!^јем  у 
најлотпуннјеи  поштовању  Вата  одава 

Хаде,  ш  оБтоПра  1в24.  Тћвгевв  т.  Јакођ 

Лримедбе.  На  чеиу  с«  Талфија  Гетеу  захва- 
љује,  види  се  из  Гетеовог  дневника  од  16.  октобра 
исте  годинв:  „Рг1.  V.  Јакоћ  сИе  КбпЈ^^пћоГег  иеЈег, 
НаИе."  —    „Коииозицију"  внао  је  Гете  од  Фатера 

ХШ. 

Шаљен  Вам,  Велештовани !  ове  последње  ли- 
стнће,  да  их  благо  прегледите,  уједно  желни  од 
срца  да  иени  и  ион  делу  одате  исто  призрење,  које 
имадосте  прена  досадашњии  но|им  стварииа.  Миоге 
појединости,  в&родне  особине  и  друге  лепоте  мо- 
рале  се  у  преводу  из1убити  —  али  и  при  најеит- 
нијем  одступању  имала  сан  у  очина  карактер  целине 

Делце  ће  изаћи  ово  ускрса  или  још  н  равије 
у  Ренгеровој  књихарн.  Како  је  та  овде,  могу  тои 
мриликои,  што  је  врло  доЛро,  примити  на  себе  ио- 
следњу  ревизију,  Иначе  Пих  се  морала  бојати,  да 
ће  се  осакатити  она  многа  славенска  инена  и  етра- 
ие  речи.  Рукоиис,  који  је  прилично  нарастао  те  би 
прешао  иристојну  свеску,  смањићу,  а  што  оставе, 
предаћу  забораву  или  будућвости,  како  било  сад. 
Но  држии,  да  ова  велика,  придодата  песна  мора  у 
ирвом  издању  на  сваки  иачин  бити.  Како  би  ие 
усрећило,  кад  бисте  ми  је  вратили,  искићену  неким 
прииедбана!  Ви  ии  обрекоете  то  и  с  обзирои  на 
целину,  К8Д  Ван  је  сасвни  уређену  опет  иошљем. 
И  ако  |е  то  за  мене  важно,  ипак  нисам  нои  изда 
вачу  обећање  Ваше  саопштила,  да  не  бих,  њега 
ради,  Вас,  Велештовани  !  корала  гоннти  и  на  терет 
Ван  иасти,  кад  бисте,  у  оиредељено  вреие,  били 
нерасиоложени  нли  се  иак  иредоимслили.  Зато,  чим 
добијен  кз  Беча  рукопис,  ве  ћу  учинити  ништа  а 
да  Вас  пре  тога  не  запитам. 

Не  усуђујеи  ее,  да  садржај  мојих  писамз  пре- 
несеи  и  на  друге  преднете,  него  се  држии  само 
оног,  кои  инаи  да  захвалим  уживање  ове  пре1шске 
а  и  благо  саучешће,  што  се  ипак  обзирасте  на  моје 
тежње  и  на  ноју  личиост.  П1то  се  ствар  већма  крају 
блнжи,  све  то  живл>е  осећаи,  како  ови  листићн  нису 
вигае  иоји,  пошто  их,  предајући  их  публици,  прв- 
дајем  у  исти  нах  и  у  општу  своЈину.  Не  ногу  се 
без  бола  одати  иосиатрању,  како  ће,  тим  кораком, 
свака  спољашња  свеза  с  Вама  пресечена  бити,  е 
Вами,  кога  из  најрание  младоети  по^птујен  свом 
снагом  моје  душе. 

С  оданошћу  коју  ја  тек  осећаи 

Халв,  2*.  новемпр*  1824.  Ваша  срдачна 

по  н1Т0ватељ  ка 

Тћвгевв  т.  Јако!). 


Примедба  „Оно,  што  оставе"  постало  је  длц- 
није  хруга  књнга  ТадФијиног  превода. 

XIV. 

С  поиовљеном  захвалношћу  враћан  ве.1ику 
сиу;  цревод  је  врло  сретно    успео,    чнта  ее  доСро 
н  складно  и  туиачи  главнв    дога^ђаје    еасвик  . 
0  дивоти  песме  не  норам  кааати  ништа;  једин< 
ва  Је,  и  има  у  себи  као  свака  права  песма  васце^у 
појезиЈу. 

Ако  бих  што  желео,  бидо  бм,  да  при  олштш- 
павању  дате  имена  штаипати  н  неиачкии  сјо- 
вима;  да  и  белеп1кв,  ма  како  иале  биле,  дскест 
мри  краЈу,  да  ее  око  мохе  чисто  на  чистом  текгту 
бавнтн. 

Кад  добиЈете  главни  препис  нз  Беча,  ј&в1те 
ии  то  пријатељски,  свагда  ће  се  наћи  толико  вр( 
иева,  да  ћу  Вас  радо  на  тон  путу  и  даљс  м4| 
пратити. 

Мораи  прииетити,  да  ћв  се  у  идућем  (Јроју 
од  „КипаС  ииЈ  АиегЊцт"  наћи  кратак  члапак,  којн 
препоручуЈе  српске  месие  и  који  ће  по  свој  прн- 
лици  око  ускрса  изаћи. 

Вудите  ми  здрави  и  препоручите  не  госл 
Вашеи  оцу. 

Вкјиар.  4.  лспеиПра  1824. 

Примелба.  „Велика  лесма"  је  ,Л;енид{Ја  111- 
ксима  Црнојевића". 


ВЕЛЕШКЕ  ИЗ    КЊИЖЕВНОСТИ  И 
УМЕТНОСТИ. 

=  Поандти  кан  приповедач  М.  Марчн  наумв  Ј'  № 
И8да  аЛнрк}>  својих  ралова,  в((ја  ће  И8к1.п  у  пчдаи.укн.вжжр' 
и  штамиарије  Радовнћа  у  Мостару.  У  врпу  ћр  кљигу  ућ! 
поветкс  ;  „Поиућенл  срсћа",  „Повратио  сс",  „Рат  у  ичр" 
доПа"  (све  трв  нгтампаие  прпи  пут  ј  „Јавору")  и  .Г^каидае 
Мпхаило"  н  „ВиЈСњак"  (штаипане  у  „Косанскчј  ввЈги*). 

=  У  Ностару  ће  у  надањ;  В.  Радовића  наићи  ч*п 
дар  „Неретламт"  ва  ндућ}-  годину,  а  уредиће  га,  ккони 
се  Јае.-ћа,   Стево  Торбнца. 

^=  Рускс  иовине  „Свјст"  доносе  вч  Всогрвди  оиу  1«1- 
,МнтропоЈнт  МихаЈло  обратио  ее  взсел.рпскпк  патрш^рџ  < 
преддогох,  да  св  у  саглаочости  са  свниц  автпкс^аЈ"«  "Г' 
квана  састави  коииснЈв  од  лравосазвннх  ж^трпноиа  к  №^Х' 
НН1  вналаца,  тс  да  се  ва  вреиена  ввради  пасхнлија  еиЈМп 
канонина  цркве  в  право!  астрононскпј  годинв".  „Пзјнд** 
Лневник",  вз  воЈ«га  ову  лест  вадино,  нидовспво  Је  уа  т.г  н"^ 
ма^у  раопраниду,  у  воЈад  се  доквзује,  да  се  такова  иопр"° 
не  противи  каноиииа  всточне  цркве,  већ  да  јс  оил  пт  №!' 

=  Бсоградскн  ки>ижар  н  уредник  Сиколд.  Д.  М.  Ђ^^!"" 
повииа  на  лретпЈат;  ронана  н:^боЈ,сга  хр!  атскога  ири1'">"' 
дача,  поЕ(пнога  А.  Шеное,  п.ол  насЈОВОм:  ..ЗЈатарерп  алт'' . 
воЈн  он  жели  иадзтн  ћирНЈнцон,  те  гк  приредгти  -лл  [;""■ 
читалачки  енег  тако,  дв  га  штанпа  ,неточппи  лииЈе^п-кК*.  I* 
наненн  иеке  пновиицијализне  са  општви.  рвакон  СрЛви;  г" 
вуиАиввн  изравпна' 
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Шипоа  написао.  Оваки  ћиршЈицон  иадан  Шсиоии  роинн  сто- 
Јми  Сп  2'Ш  Јинара,  —  Ми  ;  начел}'  пдобракако,  да  се  дела 
17вен11  хрватских  пнсаца  прнркдс  за  српски  читалчки 
свет,  који  не  чита  латинио;,  као  што  би  нис  зврадивадо.  ла 
■  Хрватн  Јат11нии,а1(  ■адвду  дцда  наших  чувснијих  Кн,Н' 
хевнвка  аа  хрватсие  кругове,  киЈн  не  чнтвЈјг  ћирншцу.  Ко' 
рвет  твковога  мгђусобнога    уновнвпања  Је    несЈИЊИва  н  оче- 

ноже  поетнћв  ;в  повиве,  као  што  Је  оввЈ  г,  ЂориКа,  у  коЈему 
Ја  ДРЈГС  иареке,  ка|е  не  ножсио  одобрити,  читано  и  ово; 
,Бадава  се  нашцЈ  ваведеној  браћи  лоиавнвзло,  да  Је  Хрват 
обЈасво  кме  једиога  деЈЗ  веЈикога  српскога  народа,  и  да  Је 
Т1  њикова  жеља  исто  таво  неснисдена,  као  кад  Аи  рециио 
патн  Иачваин  уствли  и  рекли,  да  вису  Срби,  већ  Мачвани  ** 
"■»7  Јс  ДО  истине  н  сдоге,  тај  мора  осудити  овакове  дети- 
њасте  аахеввце,  коЈих  ии  ни  на  једноЈ  страни  ннкадв  ве  треба 
Јз  трднмо.  Што  не  хелиш,  да  тебн  другв  чиин,  ве  чвин  ни 
тн  другоме. 

=  Твхо  н  бев  галаие,  ади  устрцјво  напридуЈу  наша 
браћа  СЈовенци.  те  у  давим  приЈикаиа  но  могућности  иноже 
евоЈе  тековнке  на  вароднои  просветвон  пол>у.  Сада  су  нвра- 
даЈН  код  иивистарства  правдс  у  Бечу,  те  Је  гулскон  нриставу 
Бабивку,  ив  Лојнћа,  дан  допуст,  да  састапи  прена  тернивн- 
ва,  аовађении  нв  државнога  в  веиал-скога  ваконика,  вевачко- 
сЈовевачка  тернднолошки  Јуридички  речкик. 

—  Педавво  су  осуђена  у  Вердиву  три  књижара-нзклад- 
иика,  евакв  на  ГЈобу  од  60  маракм,  рвда  ширења  ненорзиЕИ! 
снвса,  и  то  вато,  што  су  не1?у  остзјин  преводима  ив  страних 
књвжеввости  отнсвуЈИ  у  свет  и  дедо  повнатога  ^равцускога 
ввхвптнога  писца  Лол  де  Кока,  под  нагдовои :  .Густак  нева- 
.ивац'.  Поротници  нису  ногјн  уевоЈжти  нњење  бравитеЛ|а,  да 
Кокони  спвев  ва  свој  вачнн  чнсте  иорал ;  барен  веиачкои 
сгпнаку  тај  пургатвв  да  ве  прцЈа.  Кад  тзко  жеЈудац  ненач- 
10Г1  чвталачкогз  света  не  подноси  тако  капапрени  хране,  што 
ЈЦ  си  онда  ин  не  боЈнио,  да  ће  се  наш  илади  чцталачки  свет 
покваритв  са  онаво  пресЈЗНИИ  штивом,  иако  га  нивесие 
беогрздске  књижаре  ша.Ђу  у  сиет  —  нод  никантиии  насло- 
мна  и  Још  чуднцјвн  иЈустра11иЈаиа. 

— :-  Међу  синднкатои  ооаоришни!  унравител.а  у  Париау 
в  штанпои  пЈануЈа  је  љута  борба,  Јкр  је  синдикат  аакључио 
ввше  не  даватв  бесплатних  К!1рата  нити  журнаЈистниа  нити 
поваритнии  реценвевтнна.  Али  и  у1|равител.и  сви)у  журнала 
вакључише,  да  ве  ће  у  своЈии  листовина  више  доносити  ре- 
иане  ва  иоворвшта,  коЈа  спалзЈу  у  нолручје  снндикатз,  а 
оспинн  поворишнпн  рзвнат1'Л>ина  да  ће  у  свеиу  нћи  на  руку. 
Вс11  се  у  кнпред  иоже  погодитв,  ко  ћ ;  у  веку  реклане  ив  те 
борОе  ива)ки  победиик.  Нити  СЈИка  без  светлости,  нити  пово- 
|Ј|\||1те  бев  крвтике  не  иоже  вршитн  своЈе  иадаће. 

^=  Шекслврову  кућу  у  „ЗСга^Гоп^-оп-Луоп"  походијо 
{е  у  прошдцј  годинн  више  од  20.000  особа,  н  то  :  9549  Енгле- 
м,  6Ш  Аикриканаца,  174  АустрЗЈца,  91  Неиац,  24  Холан- 
дсза,  10  КннсвА,  3  Египћзнн,  9  Руса  —   и  нн  Једав  Фран1[уз, 

—  Французи  иису  обожавате&и  Шгкепира     Може  вм  в  бвтв. 

—  Л  нв  се  превиремо,  где  ]е  гроб:    Сине  Нндутвновића-Сз- 

=  Поанати  неначки  књнжекиик  Адол*  Внлбрвнт  нз- 
ниспи  Је  аа  бечку  ,Н  Сј,  Пресу"  роиан  под  насловон  .  „Нег- 
тап  Шпввг".  Ради  Једпе  пссмс,  уплетене  у  тај  ронан.  у  коЈоЈ 
сг  опнсују  цннвчке  принедбе  оролавника  пред  крстон  на 
ЕоЈ^^кЈе  Спаситсл.  иеђу  два  аЈочинца  ранапет,  чиме  Је  |1иј- 
"ранг  хтео  да  у  драетичкоЈ  »орни  иавргне  руглу  натураливан 
"<'Ка,  иорао  је  олгопорни  уредник  т.:га  бечкога  нсеудодибе- 
рилвога  двста  одговар&тн  пред  поротон  у  Бечу.  8а  поротиике 


било  Јс  по  свој  придиин  неродввно  то,  што  цела  тенденциЈз, 
сиер  и  основа  ронзна  одајУ!  да  )е  писцу  била  нзиера  Паш 
вевсровне  натурвлисте  ругду  ввврћи,  те  су  онн  окри11.т,еника 
прогласнли  невиким  од  крипње  погрле  верозаконских  свети- 
■ка.  Сам  иилбрант  се  чудио  и  жнлостио,  дз  су  га  тако  вдо 
разунели.  Као  бивши  уаравите.1.  дворскога  псворншта  ннје 
ви  СЈутво,  да  би  могда  икада  и  |сдна  иарека  његових  списа 
дођи  у  опреку  са  вером  и  норалон, 

=  У  Паризу  Је  арикззана  шал>ива  оперк  „Ерос";  са- 
држа)  Је  достк  оригиналав.  те  га  доносино  нашин  чнтаоцина. 
У  .НегдвнцЈ'  се  п  <буни  свет  протпв  нелела  мзлог  бога  а.Ј- 
бзви,  који  Је  учивио  већ  тојвко  покорз  у  срцина  нладих  н 
стари!  Негдинана,  ухвате  га  по  пдану  старог  нудраца  Бо- 
бвна  в  бзцс  гз  у  воду.  Ллп  сад  су  тек  иввелн  ствар  на  чи- 
сто,  Постаде  ин  страшно  дуго  врене,  нико  не  ће  ии  да  ради, 
вваничне  проводаџиЈс  8еВ|(Ју,  повови  иси^иу  посла,  нико  не 
купуЈе  цвгћа  а  солдати  се  н  не  обвиру  иа  даднље,  Прост", 
да  слет  свнсне.  То  се  најпре  досади  жеизна,  те  оне  потраже 
Аморчнћа  у  води,  нзћу  гз  и  оживе  га,  особито  поноћу  једне 
депотиие,  у  чцјен  је  срцу  остадо  неп^то  потајне  Аубавв.  Чви 
Амор  дође  к  себи  поче  овоју  стару  пвсму  те  заврти  опег  св" 
новгове,  н  старе  н  идаде.  НаЈвећиа  с«  осветио  старои  Бо- 
бину,  разбЈ^втећн  сид  н  пЈвнен  .^.убави  у  |1.еговии  грудниа  за 
стару  сдужавку  његову.  Ова)  послед11,и  моненат  бсше  од  сил- 
ног  утиска,  иовориштс  се  тресло  од   снехз  пуПлике. 

=  Од  Котинс  „Библиптеке  свстске  књижевности"  по- 
чеоЈс  излазитв  ноа  низ  в  то  о  првом  ки.нгом  Грилпарцерових 
дела.  Мећу  дслииа  иааћи  ће  и  )елка  .Сдавенска  антодогиЈа", 
по  сво|  прнлици  зЛирка  песана  ив  свих  сЈовенских  Јевикз. 

=^  Дела  аМ'ричког  хуиористе  Изрка  Туенз  иваћи  ће 
у  Стутгарту  први  пут  цедокупна  у  веизчкон  преводу,  васад 
тек  у  26  свезака. 

^=  За  слав.1>еног  композитора  ИЈетрз  Маскањп  вели 
етари  Верди  :  Иаскзњи  Је  велики  таленат,  он  пише  и  изми- 
шљава  чудвовзто  дако,  брво  и  живнхно;  но  Јз  ипак  нпслим, 
да  сио  ни  стари,  почевши  од  1'осиннЈз,  нећиа  се  у  иузици 
ивучцди  н  бол>с  се  е  хзрионцЈои  упознадн,  прена  тон  имаио 
ни  и  већи  капитал  у  разноврснаи  иврааима  за  рззне  ситуа- 
цнје,  те  не  ћемо  доћи  у  опзсност,  ди  употребпно  ва  два  ра- 
зна  аФекта  Један  исти  е«ект.  Маскзњн  је  сретннји  у  тои,  што 
не  Јупа  глану,  како  ће  Једнои  оперои  испунитн  цело  вече  ; 
ов  пии1е  опере  у  Једнон  чнну  иди  у  два  чина,  зато  течс 
раЛ1Е,а  у  њииа  брво.  Ми  сио  иорали  утуткакзти  све  и  ева, 
саио  да  аадржвмо  лублику   3  сзхзта  и  вншв  у  иозоришту. 

=  Неки  Сзиуило  Дсви  хвади  се,  ла  Је  нашао  вов  до- 
сад  Јоп1  нспоанат  рукопик  Виктора  Ига.  То  би  бно  Игов 
днрвник,  ко|и  јс  водио  у  Хогпнљу,  има  иу  2000  стрнка  в  у 
н.ему  јс  песник  вабележио  све,  што  му  сс  десидо  док  Је  бно 
у  ваточењу,  шта  шше,  ту  су  забележени  и  разговори  његовв 
са  свакон  осоПон,  с  којои  Је  дошао  у  додир.  Осии  дневнвкз 
тврди  Девп  да  Јс  нашао  и  до  1000  писана  од  рзвних  дично- 
сти.  Доцнија  истраживањз  су  показала,  да  Је  то  рукопис  ЈЛгј- 

=  Фрзнцуски  конпониста  ЕрнестГирод  ивуиео  је  ве- 
штиву,  да  пролужи  своЈ  век  ва  пет  година.  После  11.егове 
енрти  —  унрко  Је  недавно  —  нађоше  у  његовом  етану  201)0 
неотворених  пнсаиа.  Он  Је  пиина  принзо  али  их  ииЈе  ни  от- 
варао,  већ  нх  сие  у  Једну  конорицу  бацао.  Да  их  Је  читао, 
бво  би  оваЈ  рачун:  нз  свако  писмо  бир  10  нвиутз  ^=  годнва 
данз;  ва  одговор  двапут  или  трнпут  толико  вреиена  ^^  две 
до  трн  године  ;  нз  ненрндикс  п  јрд  опет  Г(.дпна;  све  то  вррм>^ 
употребно  Је  на  што  паиетније.  Као  што  сс  видн,  рачун  Је  до- 
бар.  Једном  се  човек  не  иожс  доста  да  начуди :  нстрЈџноста 


Ј    А    В    0    Р. 


пнсиописаца,  коЈн  нису    престали  пнскарати,  и  вко  иису  до- 
биЈи   одговора. 

^^  1||>д  паслован  .МаЛате  Штг:'  иваћн  ћр  у  Париву 
преписка  Наполеона  1.  с  иатером,  с  браћои  и  са  сестром  ље- 
говои.  Бнћс  двс  |а1№  књвге. 


Д  Р  У  Ш  Т  В  А. 

(ИвввппаЈ  о  рах7  „Вола  хладкх  Срба"  7  Вулин- 
пештн  7  1891;2.  години.  Прошде  1890/91,  године  иавршило 
се  дссст  /о^шнп,  од  како  Је  лрлитво  нате  основано.  па  ииа- 
јућв  на  уиу,  у  какрлк  тешкик  оридикаиа  му  беше  ударен 
твнс.1.,  са  кчкпвки  сб  сиетњана  и  тсгобаиа  имало  оно  често 
да  бори  аа  ирвих  13  годшса  ашнота  свога.  и  им^ући  на  уну 
да  Јс  пип  савдадало  све  снетље  и  сретво  укдонило  ссби  с 
пута  сво  препреио,  ге  Је  иогло  по  нц)Сољем  зиању  и  унен.у 
спои  да  рвди  на  истакнутом  циху  свои  —  друштво  је  решнло 
да  утошини  прославн  десстогодииЕњицу  скроннога  рада  свог, 
да  прелиста  листово  десетогодншње  исторнјв  своје  и  да  у 
дсснтогоднп111,еи  родо*увнвои  раду  '1ланова  друштвени!  н 
животној  снипи,  коју  Јс  друштво  покавало  аа  гих  10  година 
—  нопрпе  скаге  аа  дахи  рид  в  уверсње,  да  Је  друштвени 
теисљ  учвртћсн,  тс  да  сс  на  њену  иоже  подићн  аграда  дру 
штвенога  рада. 

У  свстосапск|Ј  седницв  нашега  друшва  дрхап  |е  прид- 
седник  лр.  Милап  Поповић  свечан  говор,  у  коЈсн  Је  нзнео  ча- 
тапу  пропиост  друиггвену  У  истој  је  седницн  беседио  члан 
друштвенн  дрнд  ^^рАнислав  Станојевић  у  сплиен  нСЈирлоие 
приповсдачу  пан  Лаам  К.  Лаааревићу. 

Друштвсни  се  рад  н  ове  године  кретао  поглавито  па 
книжевноме  кољу,  Ка  седалцаиа  друштвенвм  1итанв  су  ови 
радовн  : 

1.)  Оригицалпи  : 

а }  Лр**А  Ералисдав  С\аат1ЈеепН  држао  је  у  очи  стого- 
од  рођења  Сине  Нилутнповића-Снраиијс  преда- 
:  0  Ћеле-кули,  о  чкјшл  је  ;упацииа  бесаиртни  песннк 
>  у  својој  „ОрПцЈаици"  ,• 

Г1.)  дрнл  Лавар  ГрујиИ:  0  ераеком  каратаерг/  и   жпиим 


б.)  ЛЈккса11.Ј'1  р  ПислрсвиЛ,  Филосо*  :  Н.  В.  Гогољ  као 
ху.морисша  и  не.'ое  гмаиај  у  историји  руеке  кммжевкоешп.  — 
1и-нхоло«1ЈП1  ар(1вац  у  леаој  кпиЈкееносшн  галичких  1^са,  и 

г.)   Јоеан  ЖиаоЈновпИ,  »илосо«' :   У  "унд  (песиа). 

2.)  Преводи: 

а.)  Алсксчндпр  Иисаревић,  Филосо*  :  Раме  1*трв  ,'с  руског 
од  грофа  Салцјаса).  —  Со«оклова  Елекшра  (превод  с  грчког 
у  )амбииа)  с  уиодои  о  раавнтку  грчкв  драиске  појевиЈе.  — 
Вешшац,  првча  К11ааа  ГкЈицвна-Мурављивз,  са  уводои  о 
раду  приповедачену.  —  Пролешни  мраг,  од  Св.  Хурбаиа- 
В^анског  —  А'«'ио,  од  Ввктора  Хоиулицког.  ~  Лан  и  аана 
Рне,  од  СахерМпмоха.  —  Срцс  га  одало,  психолошка  цр- 
таца  с  руског  (гптлнпано  у  .Бранику").  —  Јсеим  слика,  од 
В.  Муавка    —   Иг/саво  с  идејалом. 

б.)  ,7оваи  ЖчвојновиЛ  фијооо*  :  читао  Је  у  преводу  две 
песие  .1ована  Арања;  Дешс  и  д1/га  и  Нара^^ан^е  Рахилино; 
исин  тога  Још  некалико  иањкх  песана,  преведеннх  е  руског  и 
иађарског. 


г  преведеннх  вр|-  I 


в.)  Жааар  НенадовиХ,  иедипннар : 
поведака  од  К.  Ииксата. 

Члан  Косаа  Каракчшсаив  декламоиао  1е  Змдјсву  песжу:   ' 
Видов-дан. 

Предавања  су  увек  ствзрно  и  озби.-ћно  дисиутована. 

Седнниа  Је  бвло  соега  1*.  в  то  :  1!  редовних,  Ј  свешн! 
в  1  ванредна  ссдпвца,  а  пооећипане  су  вредно  и  марАивв. 

Лруштво  јв  ииало  40  члановз  и  то  ;  Л9  рсдавнИ!  ■  1 
почасног,  а  саио  је  члаа  „Матице  Српске",  и  од  ове  п.дит!- 
Је  Ч1ан  „Друштва  8а  сро.  пцр.  попориште",  „Матнце  Хрмт- 
ске"  и  „Српеке  књижгвае  Задруге".  Осим  тога  јс  посаиа 
наше  друштво  иа  своЈих  скромннЈ  срсдства  Ш  Фор.  а. 
као  прнлог  ва  цодиазн,«  споненика  Сини  Мжлутлпчс: 
Сар^лцЈв  и  телсграфски  Ј<ч  поадравило  више  прослава, 
овнна  јубил^  васлухног  књижеппика  нашсг  Љвана  'Сор^спИл. 
некадањсг  ревносног  члапа  старе  будинпештанске  ,Пре»од- 
нице".  Наше  „Коло"  Је  в  нве  годнне  било  у  братскон  с 
зуиу  са  осталих  академскнм  .чрупртвиин  српскнн. 

Друштвени  часници  беху  у  овој  годнни  ови  :  Др.  Мл- 
дан  Поповић  председник,  дрпд  Лавар  ГруЈић  потнрсд^мгдкв. 
Јанко  Перић  и  Бранко  Дииптрнјсвић  т^ннци,  Ннкола  Иетг*- 
вић  бллг^ник,  Јовав  Живојпопић  К11>цжпичпр  п  Ени.1  иврпД 
иадворивк  друштвеног  локал;!. 

На  аавршетку  виаио  да  јапиио    срискон    свегу,    Д1  ј( 
прошле    године    умрБо    у    Љу-Јорку  Србип  Јован  ЈЈ/еи*  ш/ 
|в  тестаиентарно  оставио  БПОО   ,-олара    .српскои  књих«кв 
друштву  у  Будиипешти''.  а  то  Јс    овде    само    „Коло    млј 
Срба"  ;  с  тога  је  све  учип.ско,  да  другптво  до^јс  до  Русв1( 
легата,  „Колу"  Је  вванвчно  признато.  да  ниа  права  на  гврм 
легат  и  тако  ће  се  новац  друппву  лсПЈатнти  још 
а  друштво  ће  до  годнне  рспситн,  на  што  да  употреПш   н^'ч- 
ље  легат  свога  нрвог,  великога  доПрот 

Са  аадово&ством  и  нирнии  спвосјћу  потлела  друппн 
на  рад  св(^  у  прошлц)  годипи,  и  са  ппЈПол.аи  вол.о)1  в  п^- 
лспшии  надана  гледа  оно  на  дванаесту    годнпу  с 

Ив  седннце  „Кола  млади:!   Срба",  држане    у    Будвнв^ 
шти  33.  ивја  (4.  јунцЈа)  189:!    годинс 
Ј»вко  Пврмћ  дрпд.  Ловар  ГрЈјжк 

т^ник.  предссдник 


(Ивв 
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ивота  Јована  Стерије  Поповића.)  Причас 
да  Је  пок.  Ј.  П.  Стерија  пишућн  свога  „Твр.^ицу  (мн  Влр- 
Јаи,у'  ннао  на  уиу  свог.-!  ро1)1'ног  оца,  војн  јс  био  ,сос  Гр«- 
кос"  и  велика  нвпиЈа,  Клд  је  Стерија  послао  спонс  оц 
Беча  по  вршачкин  трговцина  свпју  ондз  натопцЈу  ккпу 
„Кнр  Јању"  в  кад  Је  старац  поопао  ссПе  у  Јупаку  ове  к 
дије,  рече  напсућн  главон  :  „Рнпиш  пас  да  ти  уједн!' 


НОВЕ    КЊИГЕ. 

Матж  и  окн.  Две  приповстке  српске  Краљт^е  Иалал^ 
I.  У  Новои  Саду,  Ивдавачка  кп.иЈкарпица  и  штпниариЈа 
Пцјевића.  1898.   На  8-нв,  бр,  ЗБ. 


„ЈАВОР"  иалавв  сваке  нсдеАв  иа  читавон  табаку.     Ј  ЦеиаЈе  листу;  на  цслу  гндину  Б  ф 

Рукопнсн  се,    и1ал.у    уредништву,  а  претплата    „Адиинн-      |      2  Фор.  50  новч.,  на  трн  мессца   1  Фор.  -И 
страпмји   „Јавора"  у  Повв  Сад".  ј      веиље;  на  читаву  годину  11  Фор.  а.  вр, 

ИЗДАВЛЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАнаАРИ.1А  А.  ПАЈЕВИ^&А  У  НОВОМ  САДУ. 


г 


ЈАВОР 


лист  ЗА  тш,  тп  и  каижЕВност. 


УРЕЋУЈЕ  : 
Др.  •рг,  л  и]т  А     ОП=ћ  АЛОВЈЛ.'ЈЛ. 

вдАсник: 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 


Вр.  25. 


У  НОВОМ  САДУ  21.  ЈУНА  1892. 


Год.  XIX. 


ЛАХОР. 


р-морено  сунце  пало, 
^^■^'с'     Спустило  ое  благо  вече, 
'^^'   '    Па  к'оп)всма  херувимска 
Миомирис  светв  течв. 

Саицат  сједнм.  Поврај  мене 
Сићани  се  шапћу  вали, 

Про  равиина  милоцвјетнн 
Вијуга  се  питок  нали. 

У  загранву  липе  брене 
Сјетно  пјева  славуј  мили; 

Из  даљнне  долеће  ми 
Једав  лахор  лаковрили. 

Зањиха  ми  душу  младу 

У  таЈасе  небног'  слада, 
Без  иехара  жарког  вина 
Опи  ми  се  душа  илада. 
У  Моетару  18.  Маја  1891. 


Ја  не  знадох  да  л'  на  зенљи 
Ил  у  вјечион  рају  бивам, 

Ја  ве  звадох  ил'  сан  будан 
Илв  сано  савак  сниван. 

Ој  лахоре  лавокрили 

Од  куд  дође,  с  кога  краја? 
Ој,  јеси  ли  вупао  ое 

У  потоку  сввтог  раја? 

Јв-л'  те  зора  милозраона 
Целивала  уснан  рујним? 

Те  опијаш  тако  душу 

Са  нирнсон  твојнн  бујнвн. .. 

Ој  зар  ве  зваш  мирис  ови 
Што  ти  небне  даје  силе? 

То  је  уздах  свете  душв 
То  јв  уадах  твоје  ниле. . . . 

Аленса. 


НОВИ  ПОНОЂНИК. 


т&=^'^ 


Од  Стевана 
^  тао  Је  прел  старога  шумара,  као  во- 
вајлија  пред  поверенствои  за  новачење. 
Шуиар  га  неиарно  пронерн  од  главе  до 
пете,  те  се  окрену  староне  поиоћнику, 
'  којк  је  дошао  да  се  опростн : 
Ј  —  Веоиа  ии  је  жао  господине  Пеце,  што 
I  се  растајено ;  сад  иогу  љуљати  ово  дериште. 
'  Ни  иало  ну  није  сиетало  што  све  ово  и 

[  пД^ри^ите"  сЈуша.  Неко  вреие  је  још  дувао 
!  старац  у  себп,  на)после  се  окрену: 
I         —  А  колико  ван  је  година,  прцјатељу? 


Баршоња. 

—  На  пролеће  ћу  бити  двадесет ;  одго- 
вори  нладвћ,  напасввши  тај  број. 

—  То  јест  —  сада  сио  у  сред  дета  — 
деветнаест  година.  Те  као  у  себи  проириља 
старац:  и  они  виши  би  иогли  иало  боље  очи 
отворити.  Шта  ни  шаљу  оваке  жутокЈБуве? 
Еао  да  не  знају  да  овде  човек  треба,  коне  је 
и  паиет  и  срце  ва  свон  несту. 

Било  је  у  јутру.  Лето  је  трептало  у  свој 
красоти  својој,  сунце  још  није  зажегло,  те 
се  роса  )ош  по  цвећу   преливаше.  Некодико 
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корачвја  дал>е  беше  лепа  примамљива  шу- 
инца,  а  дал>е  у  недогдед  саио  жбуње  и  ши- 
оражје. 

Неиогуће  је  да  се  човек  у  овакоие  не- 
сту  мрштити  иоже.  И  стари  је  шуиар  брзо 
заборавио  своју  горооад,  и  још  и  иаЈо  ве 
дро  пружи  руку  иладићу. 

—  Најпосле,  кад  сте  већ  овде,  добро 
дошли ! 

Био  би  се  иожда  још  и  пећиа  раскра- 
вио,  да  га  не  узбунише.  Дошао  једав  чувар 
и  рече,  да  су  крадљивци  под  буковом  шумом 
јелена  ранили.  ^'ањепо  дивљаче  је  у  Бугу 
утекло,  но  таио  га  лопов  није  сиео  вијати, 
али  баш  није  сигурно  да  какогод  неће  ула- 
зак  наћи  и  јелена  одвети. 

Шумар  срдито  клиину  главом : 

Баш  је  сад  морао  и  тај  Пец  отићи !  Шта 
сад  да  радиио? 

Чувара  је  питао,  ал'  ну  нови  иомоћ- 
ник  одговори : 

—  То  је  мој  посао.  Као  што  знаи.  крад- 
љивцн  поиоћнику  спадају  под  руку.  Нас,  и 
ало  изрешетају,  неће  остати  сирочади. 

Ха !  то  није  рђаво  речено. 

—  Али  брајко  та  ви  се  овде  још  ви 
окренути  не  звате;  ве  знате  ни  шта  та  реч 
„Буга**  значи. 

—  Знаи.  Кад  су  ие  оваио  преместили, 
проучио  сам  шунску  иапу:  Буга  је  једна 
врло  дубока  долина. 

Старац  извади  лулу  из  уста. 

—  И  ви  бисте  погодили  онамо?  (сад 
већ  ви). 

—  Погодио  Прбписао  сам  маиу,  ево  је 
у  мене.  Извади  из  џепа  неку  књижицу.  из 
ове  опет  савијену    карту.  Ево  ово  је. 

Шуиар  се  накашља;  то  иу  је  био  оби- 
чај  кад  није  одмах  одговора  нашао. 

Но  па  немарин.  пробајте.  Ено  ван  уву- 
т])и  доручак;  а  подајте  си  нало  меса  испећи, 
што  ћете  собом  иопети ;  а  у  малој  чутури 
пма  виаа. 

—  Хвала,  ја  сан  већ  доручковао.  На 
ме(^о  чекати  ненан  вреиена,  поднеће  и  мало 
слаЕпше.    А   вина  у  опште   никада   ие  ппјеи 

Хн!  овај,  рекао  бах.  вије  размажен  Или 
се  ва.љда  само  за  сада  тико  крутии  показује? 
Ио  видећено. 

—  Право  ии  је  брајко  и  тако.  Него 
штета  што  вас  Бруно  не  иознаје,  а  ног^ш 
вам  је  доста  у  поиоћи  бити. 

Бруво  се  1«вало  псето.  Црвевкасте  длаке, 


загаситија  лица,  а  око  уета  готово  црн.  Баш 
је  од  дуга  времена  под  клупим  муве  хватао 
Нови  помоћник  му  звиждву,  па  оида  узеде 
багренов  лист  и  поче  ернину  дреку  пред- 
стављати.  За  тин  одиах  даде  онај  01итри  уз- 
вик  што  се  од  срндаћа  чутп  ноже  кад  ђсжа, 
Брупо  скочи.  приђе  ну  ближе;  радосно 
искези  зубе  и  нестрлљиво  махаше  рсиои. 
Младић  га  поглади,  извади  комад  оланине  из 
торбе  Намаже  своје  лице  те  чучне  пред  псето. 
Овај  га  почне  десно  —  лево  лизатп  као  ц 
га  љуби,  вајпосле  добије  и  заостали  конц 
славине.  што  халовито  прогута. 

—  Чудвоват  дечко !  Овај  разуме  свиј 
иосао.  То  је  старац  само  у  себн  рекао,  зј 
рече  и  на  глас  нешто.  Знате  ли  брајкодаје 
то  од  Бруна  велико  одликовање,  јер  се  врло 
тешко  спријатељи. 

—  Ми  ћемо  се  већ  лакше  унознати  јеЈ' 
Бруно?  Псето  као  да  је  разумело,  умид,ана 
јући  ее  очеше  му  ее  о  чизму. 

А  сада  ва  посао. 

Кад  шумар  виде,  да  асето  безобзирце 
прати  новога  помоћника,  попово  ну  се  оте; 
чудвоват  дечко !  Уједавоут  му  севну  нипа 
мисао,  зовну  га  натраг. 

—  Оетавите  ту  нушку,  узиите  боље  моју. 

—  Евоје  већ  напуњена,  а  патроне  су  у 
торби,  сано  јело  пренестите  у  њу. 

Поиоћник  га  послуша. 

—  Пречекајте  ме  код  крива  пута,  ево  ме 
однах  за  вама  неће  шкодити  ако  нас  више  буде 

Задовољно  гледаше  за  младићем  који  си 
псетом  брзо  ишчезну  у  шуин ;  тада  брзо  м- 
зове  чуваре  и  даде  им  налЈге,  које  су  ве- 
ликон  брзином  вршити  моралп. 

Криви  пут  је  водио  из  букове  шуие  у 
неки  густ  просек.  Где  се  са  шипрагом  ве- 
лика  шума  спајала,  тамо  стајаше  једна  даш- 
чара,  ве  да  човек  у  њој  ставује,  него  гнхо 
да  се  чувар  од  непогода  склоннтп  може  Квд 
се  зврка  шуиаревих  кола  зачула,  помоћннк, 
који  је  донде  на  трави  лепшао  ус;таде,  по 
дигне  некакву  грудву  земље,  исправп  се  вој- 
нички,  и  тако  чекаше  свога  принципала. 

—  Шта  ћете  с  тиме? 

—  Дуго  ми  је  било  чекатн.  па  ди  баш 
не  дангубии,  ишао  сам  мадо  са  псетом  овде 
около.  Путем  сам  ваишао  на  јеленов  траг, 
заиста  је  пут  Буге  утекао.  Ево  сам  ископао 
једву  стопу  иора  даје  Један  шеснајстокракнх 
рогова. 


ррг- 
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На  тврдој  ледини  заиста  си  ногао  јехе- 
вов  паиак  видети. 

—  Јесте  л'  ви  баш  сигурви,  да  је  то 
тај  рвњени  јелев? 

—  Мада  иу  иу  иапци  раскречени  ;  ипак 
се  впди  да  је  лагано  ишао.  Оигурно  га  је  бол 
већ  здраво  превладао.  А  и  Бруно  је  на  крв 
ваишао. 

—  Е  овда  идите  за  њиме,  ,ја  идем  овом 
стазом  окодо.  А  ви  кад  већ  у  Бугу  дођете, 
дајте  ни  какав  знак. 

—  Закрештаћу  као  сова;  то  је  дању 
врло  добар  знак. 

По.иоћник  веже  нсето  ва  тавку  узицу  и 
у^е  с  њиме  у  шипраг.  Није  га  саветно  било 
СЈободна  пустити,  јер  како  је  напред  трчкао, 
Јако  га  је  иогао  крадљввцима  издати,  а  с 
овима  се  баш  није  лако  шалити.  Шипражје 
је  врло  густо  било,  где  где  на  мало  чистијим 
нестима  се  опет  века  тврда  коровива  наста 
вила,  да  је  младн  јунак  баш  добро  морао 
првтегнути  опанке.  Бруно  је  сигурно  на- 
пред  ишао,  није  много  оклевао  на  коју  ће 
страву  да  по^е;  а  и  многе  поломљеве  гран- 
чиде  показиваху  куда  је  јелев  отишао.  До- 
1  ђе  до  неког  водводног  места;  ту  се  овет 
указа  траг.  Јелев  је  снгурао  с  десве  стране 
сапред  морао  бити  рањев,  јер  се  код  сваке 
стопе  и  нрв  видела,  а  вије  могао  већ  ни  да 
'Јеко  бити. 

ионоћник  застане  да  иесто  иало  боље 
посиотри.  Гле-гае,  та  ово  је  већ  Буга,  овде 
се  почиње.  Савије  врсте  ва  уста  н  закрешти. 
Шуна  одјекну  исти  глас  натраг,  а  тице  по- 
[1лни'еао  запишташе  у  шипрагу.  Поиоћник 
нехотице  упусти  узицу,  а  Бруво  осетив  да 
је  слободан  утече.  Још  вису  толико  арија- 
те.ЂИ  били,  да  је  иогао  своју  страст  савла 
дати,  кад  га  нови  друг  зове. 

Номоћник  видев  да  му  }е  сваки  труд 
у;|алудав ;  потрчи  за  псетои,  како  су  га  само 
иоге  иогле  носити,  јер  вику  не  снеде  оравити. 

Из  те  влажве  додине  до^е  у  велику 
шуму,  одатле  иа  десво  је  иорала  Буга  ле- 
а:ати.  Баш  кад  поче  разгледати  стара  махо 
вита  дрва.  да  се  во  њима  равнати  може ;  јер 
од  које  је  страве  маховина  зеленија,  са  те  је 
стране  север.  У  једанпут  као  из  дубиве  зачу 
се  исеће  лајање.  То  је  Бруно,  поиислв,  а 
пред  њиме  зацело  рањени  јелен. 

Као  из  пушке  полетн  у  густиж.  Обузе 
га  ловачка  страст.  а  иишљаше,  ал'  ако  су  и 


крадљивци  таио?  Ни  ови  неће  олако  свој 
пљев  упустити,  вего  што  је  сигурније  још 
ногу  и  псето  убити. 

У  томе  тренутку  зачу  се  прасак  пушке, 
а  лајање  престаде.  Хладан  звој  подузе  му 
чело.  —  Крај  иу  је !  —  Љутито  волети  још 
боље,  нутем  се  осведочи  да-ли  је  пушка  ва- 
вуњена. 

Жбуње  је  еве  ређе  бивало,  напослетку 
се  и  долина  указа;  ва  дну  је  морала  под- 
водна  раввица  бити,  јер  је  самин  шеварои  и 
ситон  обрасла  била;  а  и  воде  је  било,  јер 
по  изгледу  је  јелев  таио  лежао. 

Још  једвои  пожури  и  затилвчасак  оста- 
ви  шипраг,  вред  њнме  на  једно  педесет  ко- 
рачаја  указаше  се  три  мрка  лица,  један  је 
од  њих  седео  на  рањеноме  јелену  ;  а  Бруно, 
незахвално  псето,  двема  шапама  наслоњен  ва 
овога  колена,  униљаваше  се  око  њега. 

—  Доле  са  оружјем!  вовиче  мдади  ло- 
вац  и  вапери  пушку  на  њих.  Овв  у  иесто 
одговора  латише  се  својих  вушака. 

Доле  са  оружјен  кад  ван  кажен,  илн 
ћете  сад  изгинути !  повиче  нладић,  а  из  очију 
иу  варнице  синаху. 

Крадљивци  цодигоше  своје  зарђале  вушке. 

Новвооиоћник  не  иогаше  даље  оклевати, 
претисву  скакавицу.  Пушка  кврцву  дваоут 
једво  за  другин;  вџ  једно  тане  не  пуче. 
Крадљивци  стојаху  нред  њине,  три  црне  пу- 
шчане  чељусти  неиилостиво  зијаху  на  њега, 
а  жутокљуво  дериште  у  иесто  да  побеже, 
одбаци  неваљалу  пушку,  која  га  тако  сраино 
издаде,  потрже  ловачки  нож  и  дивљом  стра- 
шћу  полети  на  крадљивце. 

—  Стави  !  зачу  се  глас  из  шевара.  Стари 
шунар  то  беше,  који  се  подиже  вз  траве  и 
радосво  се  прпближаваше  оканењенон  шунар- 
ском  воноћнику. 

—  Нежно  га  загрлив  повиче :  Слатки  ној 
сине !  Најносле  му  целу  ствар  разјасви. 

—  Ово  су  овде  ноји  чувари,  ад'  ти  си 
се  храбро  владао  (сад  већ  »ти**). 

Новоие  номоћнику  гораше  жутокљуно 
лице. 

—  Али  да  сам  којег  убио? 

—  Јок;  то  ниси  ногао,  та  у  патронана 
и  вена  олова  већ  саме  некиње.  То  само  за 
оваке  прилике  —  за  испит  држим.  Ал  си  ис- 
пит  и  положио! 

Старац  П')ново  загрли  младића,  а  Бруно 
каода  разуие  све,  радосно  скакуташе  око  њих. 
Посрбпла    Мара  Ман. 
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■>|ДШ=апред  су  пшли  војницп  са  запаљеним 
^^{^'^ламиијонима  у  свим  бојаиа,  а  затим 
^^  оиетједапшпалмр  војника  са  лампијоиима 
'■",'■  У  "^радч  оба  официра,  Колтов  еа  буке- 
^  том  а  за  љнма  сви  мали  тамбури  и  сви- 
рачи  преображенског  пука  у  нотпуној  парадн, 
еа  крутим  перчннпма.  На  крају  снровода 
опет  војници  са  ламнијонима.  Силна  светиеа 
им  је  следовала ;  а  кад  су  етали  пред  иала 
том  кнегиње,  била  је  већ  нскупљена  непре 
глсдна  мпожина    л>уди. 

Лапипски  наместн  своје  људе  у  четворо- 
кут,  који  је  доста  лено  са  ламипјовима  из- 
гледао,  а  он  сам  са  Колтовим  стане  нено- 
ередпо  нред  палатом  наснрам  балкоиа  леиог 
;1;епског  иајора.  Кад  је  већ  све  гогово  било 
подиже  он  у  вис  своЈ  штап,  какав  је  у  оно 
доба  сваки  оФицир  носио,  а  сви  тамбури  отпо- 
чеЈпе  праву  војапчку  серенаду  са  пакленом 
хуком,  тада  упадоше  свирачи  п  тада  свираху 
сви  заједпо  марш,  по  ком  су  у  оно  доба 
рококо-војннцн  ишли, 

Није  дуго  нотрајало,  а  отворнше  се  ста- 
клена  врата  на  балкову,  а  лепа  Љубииа  се 
појавл  у  белом  ноћном  оделу ;  очевпдно  за- 
чуђена  гледала  је  на  светппу,  тамбуре  и  офн- 
цире;  тек  кад  Колтов  скиде  свој  шешир  п  1 
кад  јако  замахнувши  баци  горе  букет,  тако  ! 
згодно  да  је  баш  пред  ноге  кнегин.ине  пао,  ј 
упозпа  она,  спасптеха  свог  и  тек  онда  је 
))а;Јумела  шта  то  све  значп.  Она  се  захвали  , 
учгнвпм  поклоном,  подиже  цвеће  а  кад  там-  , 
бури  оиет  почеице  свиратн  онај  шум  н  хуку 
оиа  запушп  уши    па  онда  ирсну  у  јасан  смеј. 

Ланинскп  заповеди  да  стану.  Кпегнља 
јоп1  једаред  захвалп  дражсснии  смешењем 
иа  ее  онда  повуче  патраг.  Неколпко  трену- 
така  доцнпје  појавп  се  један  слуга,  којп  по- 
:!1{а  оба  официра  да  до))у  кпегињп. 

„Напред!"  прошанта  Лаш^нски  свом 
1!|>[1Јател.у.  „Сад  јс  све  у  твојој  руцн.  Рецн 
Јој  све.  А  Ја  ћу  ове  одвести  кући." 

Војипцп  се  свнрајућп  удалише,  а  Колтов 
(Ч'  лагапо  пељаше  пуз  степениде  горе  у  стан 
1актт1.пц,  застаЈкуЈу^^п  код  сваког  басамка 
[I  удпи1у1.п  ва.!духа.  Слуга  га  одведе  кроз 
ипздан  соба  до  неких  вратаоца  п  кад  се  ова 
отворише  а  он  се   на!^е    на    само    са    лепом 
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женом  у  малој  собици,    какву    је    само  ови 
доба  онако  кокетно  умело  наместити. 

Кнегиња  је  била  учтива  да  га  не  зат1т<1 
за  његовог  пријатеља,  него  позва  К<|.1Т1>В11 
рукон  и  љубазнии  сиешењем  да  узме  Н1^п<| 
до  ње  на  правом  турскон  диваву. 

„Извините,"  отпоче  Колтов,  „кнегнп.!!, 
сиротнњскн  начиц,  којим  сам  дао  пзраза  шј 
Јој  радости  што  сте  се  снасли  пз  онаке  опа 
ености,  али  — " 

„А  зашто  да  извинин?"  прекпде  га  кБе- 
гиња.    „То  је  била  права  војничка  сереаада", 

„Би  сте  одвећ  добри"  понови  попмру- 
чик;  али  још  Једнон  вас  учо.1.апам,  да  в« 
судите  00  тоне  о  мојим  осећајииа  ирема  оа:-|;| " 

„Ја  саи  уверена  о  вашем  добром  «и 
шљењу  0  мени,"  рече  лепа  жена.  а  међу  таи 
спусти  свој  огртач  са  себе,  па  показа  бнсту 
олимнске  богпље. 

„0,  ја  бих  био  срећан,  кад  бих  мсио 
н  крв  своју  пролити  за  вас,  и  жнвот  гвој 
жртвовати  вама!"  повика  Колхов  страсио 
узбуђен. 

„Младићке  плузије !"  рече  кнегиња;  „«.1*1 
ви  бирате  речи,  коЈе  се  говоре  жснн.  кију 
.Ђубнте." 

„Па  ви  то  зацвло  доста  жалосно  т.и- 
зите,  да  један  сироиа  лајтнант  сме  л.убшн 
и  кнегпњу  Менчиков?-* 

„Жалосно  ?  Не." 

„Онда  смешно!"  повика  Колтов. 

„Још  иање,"  иовика  лепа  жена  пграЈући 
се  краЈичком  своје  хаљине.  У  иети  мах  ЈеГ'- 
део  јоЈ  је  осмејак  на  устима. 

„Али  вп  се  ипак  смејете,"  новпка  Кол- 
тов  нребацујући. 

„Смејем  се  вашој  бојаз.Ђ11востн,  киј:! 
никако  не  доликује  једпом  војнику,"  ионови 
кокетна  рококо-леиотица. 

„Ии  ме  дакле  ободравате?" 

„На  што?" 

„Да  вас  љубим". 

„На  зар  ме  љубнте?"  повика  кнепгп.^'  пи 
се  поче  гласно  смејати 

„Сад  дакле  исиевате  сиротога  лаЈтнгппл'" 
рече  Колтов  горко. 

„Бога  ми,  не  иеиевам  !"  рече  квеш*^ 
одједаред  озбиљно. 
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,,Само  се  ви  сиејте,"  настави  млади  ча- 
(К11К,  ^ругате  ив  се  најнемилостивије,  ја  вас 
ипак  љубим  и  љубићу  вас  увек;  ја  сам  сре- 
Кап.  да  вам  то  смем  рећи  како  јако,  да  вам 
ае  могу  ни  исказати  како  вае  љубим,  макар 
ме  одмах  сад  прогнали  за  увек  из  ваше 
близнне." 

„А  ко  вам  каже  да  ћу  ја  то  учинити  ?" 
.'^»имта  кнегиња,  коју  је  заиста  веселила  нла- 
дпћка  жар  часникова. 

„Даклем  ме  нећете  прогнати?"  понови 
К^мтов  радосно. 

Лепа  Љубина  метну  прст  на  уста,  да 
бн  прБО  умерила  његову  изненадну  радоет, 
па  кад  је  лепи  човек  још  једном  нава.т.ујући 
за!1[(та  твхо.  махала  је  главом,  не.  0  какоје 
д[)а;!;(ч_ло  како  ли  сретно  иахање  ово  било 
по  Колтова! 

„ДакЈтеи  ви  ме  ипак  љубите?"  шапутао 
је  гав  усхићеи  љубазношћу  свога  претпо- 
ст;ш.Ђенога,  мајора  регименте  Симбпрске. 

„То  нисам  рекла,''  пожури  се  ЈБубина, 
к1>к(грео  му  уништуЈући  наде.  „али  — ,"  она 
се  опет  смешила  са  својим  очарава;јућим  сме- 
иик.ум,  „али  —  ја  вам  дозвољавам  да  ме 
Ј.убнте.'' 

„И  ви  дозвољавате  да  тражим  вашу 
аак.1оност,  вашу  руку?"  цовика  наново  рас- 
п,1амг(1ли  лајтнант. 

„Како  сте  смели  одједаред!"  рече  кне- 
г|||[,а, 

„Дли  ви  ми  бар  пе  забрањујете!"  пв- 
та[пе  жељно  Колтов,  хватајући  је  за  руку, 
која  узалуд  покушаваше  да  се  сакрије  међу 
чипкаиа. 

„Не,  не,"  смејаше  се  Љубина 

У  истом  тренутку  лежао  је  Колтов  пред 

њенци  вогаиа  п  .т>убљаше    јој    руке,   а  лепа 

рококо-жена  необично  се  зарумени,  у  пркос 

црвеном  и  белом  лрашку.    којим  јој  је  лице 

а;1;шо  било. 

*  * 

* 

Неколико  дана  доцније,  лепог  летњег  дава 
по(.^ле  подне,  шетаху  се  кнегиња  и  Колтов 
уским  дрворедима  горе  доле  по  зеленој  башти 
М1'ич[[ковљеве  кнегише.  Дуго  нису  ништа  го- 
во[111ли  него  је  изгледало  као  да  погледииа 
прате  тице,  које  су  две  по  две  прелетале 
преко  њих,  па  овде  онде  иа  зем.т.у  слетале. 
Нујлпс  16  удариЉубина  једнои  странпутицом 
па  дођоше  до  дивног  романтичног  места.  Ту 
је  бнла  клупа  од  камена  у  хладу  горостас- 
вог  храста,  мало  даље    прскао    је  у  висину 
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водоскок  а  вода  је  изалазила  из  статуе,  ко.)а 
је  представљала  Веперу  и  Адониса.  Колтов 
се  тако  загледа  у  тај  кип,  да  га  је  Љубипа, 
лако  га  ударив  лепезом  по  образу,  запптала, 
да  ли  би  му  се  бо.Бе  допадала  мраиорна  жен- 
ска  иего  она. 

Колтов  не  одговсри.  После  мале  паузе 
уздахну  п  рече:  „Мислите  ли  да  су  онда 
људи  били  срећнији  него  сада?" 

„Ви  мислите  ваљда  зато  што  су  лепе 
олимпске  богише  међу  л.уде  силазиле?" 

„Не,  него  зато  што  су  могли  љубити," 
рече  Колтов,  „а  сада  изгледа  као  да  су  „ми- 
дер"  и  „кринолин"  све  природпе  осећаје 
уништили." 

„А  зашто  баш  „мидер"  и  „крииолии"?" 
упаде  у  реч  кнегиша.  „А  зар  ви  мпслпте  да 
„ипдер"  оставља  више  места  срцу?" 

Часник  је  слегао  раменнма,  љему  се  чи- 
пило,  да  он  .љуби  као  п1то  треба  и  да  се  ни 
мало  не  разликује  од  .Ђубави  староверских 
хероја,  но  киегиша  је  друкчнје  мислила. 

„А  ви  мислите,  да  ме  .т.убнте,"  рече  она, 
„но  па  шта  је  то  гато  ви  осећате  ?  Мало 
уображеша,  мало  својевољности  и  врло  много 
—  сујете.  Дапас  више  иеиа  љубави  него 
познанства,  није  срце,  није  страст  то  што 
везу.је  те  нежне  везе,  него  дуго  време. 

„Па  шта  ,]'е  проузроковало  ту  промеиу 
у  човечпјо.)  природп?" 

„ФилозоФп.ја,"  одговори  рококодама, 
„ми  много  мислимо  0  својим  оеећајпма,  внше 
иего  што  исти  и  могу  захватити  корена  у 
иама,  ми  имамо  идеала,  који  нам  кваре  ра- 
дост  јаве,  на  ма  ова  колико  била  леиа  ипак 
је  смешиа.  Узмимо  ето  пример  на  мени.  11и 
сте  менп,  у  првом  тренутку,  кад  сте  после 
оне  несреће  клечали  преда-мпом,  врло  сте 
ии  се  дакле  допали  — " 

Колтов  порумени,  те  стид.т.иво  обори  очи, 

„Допали  сте  мн  се  и  опог  вечера  кад 
сте  ми  призпали  љубав  иосле  оне  серенаде," 
настави  Љубина,  „екоро  више  него  — " 

„А  сад  сам  вамиеспосаи!"  повикаКолтов. 

„Не,"  понови  кнегиша  машући  својом 
лепезом,  „шта  витне  сад  мислии  да  вас  и 
љубпм." 

„Ви  ме  .Ђубите  !"  повпка  млади  офпцпр, 
и  то  тако  жестоко,  да  .је  тичица  птто  .је  у 
бл1131ши  стојала  па  посматрала  пар,  уилашеио 
одлетела. 

„Мени  се  тако  чини,"'  рече  кнегиша, 
„или  шта  то    значи    да  кадгод    ми  дођете    а 
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моје  срце  стане  много  ,]аче  ударати,  па  и 
онда  још  дуго  куца  кад  сте  код  меве  ?  Расу- 
дите  ето  и  самн."  И  кокетна  леиотица  узе 
руЕу  младога  ОФИЦира  па  је  мету  на  своје  срце 

^Заиста"    муцао  је  узбуђени  Колтов. 

„Даклем  у^Јмнмо  да  вас  ја  љубпм,"  на 
стави  кнегпња  „Колнко  дуго  ћу  вас  ја  сад 
љубити?  Ја  сам  тако  несретна  да  у  свом 
срцу  носим  врло  иелики  пдеал  човека  Срет 
нем  лп  у  жнвоту  човека,  који  једном  иди 
више  других  црта  одговара  моме  пдеалу 
овда  ја  мнслнм  да  човека  љубл«.  да,  ја  га 
можда  заиста  л>убим,  ја  сам  заиета,  тада 
бих  могла  све  девојачке  глуиоетн  чпннти  све 
док  се  не  би  нојавиле  пеге  на  мом  сјајном 
месецу." 

„Шта?" 

„Све  док  не  ваћем  оне  црне  неге  које 
сваки  човек  у  свом  бику  нма,"  ластази  лепа 
жена,  „тада  уједаред  вндим,  како  ми  је  тај 
човек  далеко  од  оног  кога  бих  могла  љубити, 
који  ми  долази  у  сну,  оада  сам  преварена 
нскорењена  је  сва  моја  паклоност.  неман 
онда  милости  тамо  где  сам  се  пре  чудила  и 
дивила  " 

„Но  то  ,је  и  жалосно,"  рече  Колтов, 
али  он  впје  знао  управо  ни  шта  да  мисли  о 
кнегињи  ни  шта  да  јој  каже. 


„Вн  видите  дакде,"  вастави  она.  „да  чв- 
ним  веправду  над  човекои  п  вад  собои.  коне 
се  дам.  кад  уђем  у  нов  брак." 

„Па  како  је  постао  онл]"  мушки  ндеал, 
који  ваи  увек  у  души  лебди  ?■*  запита  Којтов 
аосле  нале  почивке. 

„Човек,  К0Г8  љубим  ко,јем  треба  да  при- 
паднем"  понови  Љубина,  „мора  све  узоре 
тела  са  узорима  духовним  сјединити,  мора 
бити  у  исто  доба  и  потпун  кава.Ђер  а  и  фп- 
лозоФ,  и  то  не  од  обичног  духа. 

„Ви  ивого  тражите"  промуца  потпору- 
чик,  који  се  поплаши  од  ФилозоФије. 

„Зчцело  ретко  се  налале  сви  ти  узори 
сједињениј"  рече  Љубина,  „можда  шта  више 
и  викад.  Волтер  ии  је  мрзак  као  мајиув,  а 
Мориц  Саски  ина  логику  канларску.  Зато  .^а 
видим  да  сам  у  тим  стварима  врло  несрстна. 
Кудите  ме." 

Кнегиња  потону  у  мисли 

„Да  ли  ћу  икад  наћи  своЈ  идеал?"  рече 
она,  после  нале  почивке,  унравившн  своје 
лепе  очи  у   даљину. 

Колтов  је  ћутао.  „Ретка  жена"  мн111.1,аше 
у  себи,   „зар  је  заиета  неснособна  да  л.уби?" 

А  кнегив.а?  Кнегиња  рече  у  себи :  ,Ре- 
дак  дајтнант.  Изгледа  као  да  је  млого  читно 
Шатона. " 


(Настивиће  < 


НАРОДНЕ  ШКСМИЦВ. 


Из  збирке: 
(из 


Јов.  Ф.   Иванишевића 

КАТУНСКЕ   НАХИЈЕ.) 


1. 


ги-сока  је.10  зелена 

томина  јело!*] 
Висока  врхон  до  неГ>а, 
Шнрока  листом  до  траве; 
Под  јелом  Јов«  болује, 
Виш'  његз  драга  јадује: 

—  Болујеш,  Јово,  болујеш !  - 

—  Болујем,  драгл,  болујем! 
Би  ли  ие,  драга,  жалила?  — 

—  Два  бих  те  дана  жалила 
И  трећи  данак  до  иодне, 
Од  иодне  коло  сабра^^а !  — 

—  Ђе  Ст  ме,  драга,  копала? 

—  Пред  нашу  цркву  Ружицу 


*)  Ове  двц)е  ри^вчи  певају  се  ваа  иваког  ствха. 


Божић  зове  иза  воде: 

превезите  ме 
Не  шиљ'те  ни  луду  ђецу  — 
утопиће  ме 
Ни  вввјвсте  играчице  — 

надиграћв  ме 
Ни  ђевојкв  пјевачице  — 

вадпјеваће  ке 
Старе  бабв  огањ  пире- — 

опржиће  не 
Но  јунаке  у  бадњаке : 

да  не  превелу 

(Сваки  други  стих  —  петерац   —   пјева 


двапут) 


^ 
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За  горои-чице  моја 

нуто,  нуто  .-ћепеМаре, 
треии,  трени  оком  на  ие  !' 

За  горон  си  ми  расла, 

За  гором  под  јађланом; 

На  јаОлан  роса  иала ; 

Под  ја^^ланом  коло  игра; 

Скоч'  коло,  да  скочимо, 

Да  Ја^^лан  оберемо, 

Да  колл  окитиио  ! 


—  0  ђевојко,  шећо  ноја  ! 
Не  увијај  обрвана, 
Обрвама  н  очина, 
Доста  мн  је  Јада  нога, 
А   кано  ли  још  и  твога.   — 
Ја  сам  момче  нежељево, 
А  ти,  злато,  неудато; 
Да  те  иросин  —  недаду  те, 
Да  те  грабим  —  сан  неногу! 
Ајд  ота.1е,  нладо   нцмче ! 
Е  ја  имам  девет  брата, 
1Сад  појашу  вране  коњв, 
Л   прниашу  сабл>е  бритке. 
Стрвх  је  у  њих  моглсдатв, 
Камо  л'  ш  љииа  друговати. 


Прођох  гору  Једну,  двије, 
На  трећу  ме  кон>  нанесе, 
Ца  дворове  Раичеве; 
У  Раича  воло  игра, 
У  то  коло  робиљица, 
Једна  ћерца  заробљенв 
У  сребрној  колиЈевци, 
Златнон  жицон  завијеиа, 
Прсво  мора  иренешена. 
Ш  1Б0М  Гаичу  сина  жени  - 
Брат  и  сеетра  венчају  се. 
Кад  се  ови  вЈенчаваху, 
Тада.муње  сијеваху; 
Погледасно  исиод  двора, 
Ал'  ее  море  замутило. 


Ђевојчица  гредом  греде, 
На  вретено  злато  "реде, 
Са  златом  се  разговара: 
—  Моје  злато,  коме  ћу  те? 
Ко  ме  срете,  томе  ћу  гв !  — 
**)  11овторава  се  пошље  сваког  отжха. 


Сусрете  је  стар  на  коња: 

—  Бо^'а  поноћ,  ђевојчице.' 
Мохе  ли  ни  злато  бити, 
Па  и  злато  и  ђевојка  ?  — 

—  Хајд'  отоле,  стар  на  коња, 
Не  норе  ти  злато,  бити, 

Па  аи  злато  нв  ђевојка ! 
Стари  проће,  млад  ваљезе: 

—  Бо^а  помоћ,  ђевојчице! 
Мохе  дв  ни  алато  бити, 
Па  и  злато  и  ђевоЈва?  — 
Сврћ'  овано,  нлад  ва  коња, 
Море  тебе  алато  бвтн, 

Па  и  злато  и  ђевојка, 
Ево  тв  вх,  за  тебе  су  !  — 


Полећела  два  пауна  —  иза  БојаЕв, 
Право  дете  ва  дворове  —  Петра  Војводе; 
Угледа  их  Петровица  —  Петра  Бојводе : 

—  Ој,  Бога  ви,  два  пауна  вза  Бојаве! 
Да  нвЈесте  ђе  виђели  Петра  Војводе?  — 

—  И  да  смо  га  виђели,  не  познајмо  га! 

—  Лако  вв  је  њега  повнат  —  дако  и  лако: 
На  њега  је  дуг'  долана  —  дуга  до  зем:(.е; 
На  њега  је  ввља  капа,  од  веље  свите; 

А  за  капон  паун  перо,  те  је  до  неба. 
Ахо  би  га  ђе  ниђеди,  поздравите  га: 
Дворв  сан  му  поновила  —  бцЈеле  му  се; 
А  синове  поженоа  —  свв  од  бааова; 
А  шћери  му  поудала  —  све  за  војводе; 
Коње  сам  му  угојила  —  играју  му  се!  — 

—  Ако  с'  дворе  поновида^  шетај  ао  њииа! 
Ако  с  сине  иоасенила  —  твоја  одмјена, 
Ако  с'  шћери  поудала  —  твоја  пОФала, 
Ако  с'  коње  угојила,  играј  на  њина !  — 


Тано  доље  у  Принорје 
Сади  Маре  винограде, 
Сано  гола  у  јелеку, 
Сано  боса  у  пачмаге,  — 
У  поноћи  без  мјесеца. 
Туд  наљезе  стар  на  воња: 

—  Божја  помоћ,  нлада  Маре! 
Оћу  ли  ти  доћ  оомоћи, 

Да  садино  вннограде?  — 

—  АЈд'  отоле  стар  на  коња, 
Ђе  ни  стари  ногом  етане, 
Ту  ће  трава  усахнути ; 
Коју  лозу  руком  такне, 

Та  ће  лоза  увевути!  — 
Стари  прође,  ндади  лође: 
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—  Божја  помоћ,  нлада  Маре! 
Оћу  ли  ти  доћ  помоћи, 
Да  садиио  винограде?! — 
Сврћ  овано  мдад  на  коња, 
Да  садино  винограде, 
Ђв  ни  нЈЕади  ногон  ставе^ 
Ту  ће  трава  оаенугн; 
Коју  лоау  рукон  такие, 
Та  ће  лова  грозд  родити ! 


Мајва  Јована  у  еуботу  клела, 
У  суботу,  у  очи  неђељв ! 
— '  Синв,  Јово,  ти  жив  био  мајци  ! 
Штогођ  стече  све  даде  ђевојци  ?  — 
Мвла  најко,  а  што  саи  јо'  дао  ? 
Два  вијенца  бисеро'  кићена, 
Два  кићена,  а  два  некићена ; 
И  још  дао  до  три  литре  злата; 
Све  јо'  дадох,  очи  јо'  ие  виђех, 
Још  би  дао  до  три  литре  злата, 
Да  ни  јо'  је  очи  сагледати, 
Очи  црне  и  бије<о  лице  !  — 

10. 
0  Јоване,  Биограђавиие, 
Ајде,  иоре,  Биоград  изгоре! 
Није  нене  ни  до  Бвограда, 
Но  је  нвии  и  до  јада  нога  : 
Сивоћ  ни  јв  утвкла  ђввојка 
Са  јастува  и  бијеле  руке. 
0  Лазаре,  на  нару  возарс, 
Глвдај,  Лазо,  нв  преввзи  кога  ! ! 
Синоћ  ни  Је  утекла  ђевојка.  — 
—  0  Јоване,  Биограђаниие  ! 
Снноћ  еан  ти  превеза'  ђевојку, 
Дала  ни  јв  три  дуката  жута: 
Један  дукат  возарине  дала, 
Други  дукат  да  је  ив  прокажен 
Трећи  дукат,  да  је  не  обљубин!  — 

11. 
Тита  тија  лобода, 
Инаш  кога  од  рода? 
Ненам  ииког  од  рода, 
Нако  брата  и  Бога,  — 


Пођох  дољв  у  бостан, 
Да  уберен  ђулвстаи,  — 
Не  погодих  ђулистан, 
Но  ја  убрах  јабуку, 
Уједох  ее  за  руку. 
Јао,  јао  ручицв, 
'Бевојачка  душице  ! 
12. 
Скочи  коло  да  свочимо  I 
Да  видино  норвмо  ли  ? 
Морвмо  лв,  оћвмо  ли.' 
И  моремо  и  оћено ! 
Коју  ћено  да  рекнемо  ? 
Да  рекнемо  аоноз'  Боже ! 
Што  без  тебе  бит  не  ноже, 
Ни  иа  земљу  ии  на  норе, 
Ни  иа  граву  од  облака. 
Научих  сс  вино  пити, 
Тв  предадох  жени  ннти, 
Стаде  иеие  жена  бити 
Усред  кола  наервд  иоља. 

—  Неној  нвие,  жено,  бити, 
Купићу  ти  нове  иити, 
Поиоћу  ти  уводити 

И  у  брдо  И  у  нити !  — 
Нешће  ни  се  оканити 
Те  ја  другу  прођох  тражит. 
Прођох  сеио  пробих  чело, 
Прођох  друго  проби  уво, 
Прођох  треће,  слоиих  плеће, 
У  четврто  жеву  нађох, 
Лакат  дугу,  два  широку,  — 
Неиога  нн  вући  доћи. 
Узех  кола  и  колица  : 
Сташв  кола  шкрипотати, 
А  волови  рикотатн  : 

—  Аје,  Шаро!  аје  —  Плаво  ! 
Нит  је  просо  нит  шеница, 
Но  је  кутња  домаћица ! 

Бог  поиогао  доведоемо. 
Ненога  нв  кући  учи  ; 
Слоиих  врата  и  вратнице, 
Бог  цоного  уведосмо ! 
Ончв  јо'  се  десна  нога, 
Те  убила  деветину 
И  десету  попетину. 
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ЈЕДНО  СТАРО  ПИСНО. 


Писмо  Григорија  Терлајића  нитрополиту 
Стевану  Стратинировићу.*) 
6иеокоиреосва1ценнив  Архипастнр!., 

Милостивнб  Государћ ! 
Писно  Башего  ПревосходителБства  отг  7  Мар- 
та,  вгоже  вснкал  строЕЈ1  дишетг  нилостнвиш  ко 
нн1ћ  благоволев1ем1  ВашннЂ,  получихЂ,  еш«  30. 
Лприл1И  во  ви  мнохество  д1и1Ђ  ноикђ,  ви  силное 
д11ВствЈе,  произведенное  инђ  аадо  ннот,  не  иозвол^ 
ш  тогда  отв^ђп^ати  нанб  тако,  вкоже  требуетЂ  и 
бЈагопрнстоВностБ,  и  долхностћ  учтивости,  и  чувство 
ноеа  КЂ  Ванћ  благодарности  растроганное  Ва- 
шинЂ  велнкодутнинЂ  ко  нн^ђ  снисхожден^емЂ, 
Вашек)  благост110,  и  наипаче  ВашинЂ  архипас- 
тирскинЂ  родолшбЈенЂ,  коего  нЂкук)  искру  ћа 
ваходите  и  вђ  ноемЂ  сер^^сконг  сердц1ђ,  нскру,  со- 
ставлввшук)  всегда  и  вездф  -  височаВшее  блажен- 
ство  моел  жизнн !  —  Сјн  животворнцал  искра,  из- 
реченваа  Вашиии  устани,  носц^ђшио  разнесесн  ио 
всев  душ11  моеВ,  и  охивА  во  ин%  вновђ  чувство- 
вав1е  сладчаВшаго  родол1об1л,  возрожденнагонедав- 
но  тћт  вовинЂ,  сладкинЂ  уповап^енЂ  еже  пробуж- 
дает%  ВЂ  чело8%ц1ђ  тнснп^и  дремлннцнхЂ  снлђ,  усу- 
гублнкицнхЂ  наше  суп(ество,  ослахдакшЈИХЂ  нашв 
бчпб,  и  превозносашихЂ  насЂ  на  крилах  сладостнин 
вадежди  тано  гд1ћ  раждаетсн,  новал  стнхил  нашего 
е^цествован^н  безг  коен  исчезаетЂ  ц^лан  по- 
Јовина  прЈлнностеб  нашен  жизни !  Апјс  бихЂ  на- 
писалЂ  есн1>  сеВ  отвЂтђ  тогда,  вђ  первомЂ  жа- 
р|  иоего  восхишев!« ;  тобихЂ  негли  изсту- 
пилЂ  еснћ  из  пред^ђловЂ  благоразунЈа  и  скрон- 
ности:  но  и  нии*  етце,  заеже  не  дати  полета  во- 
обрахсв1К>,  укроту  жарЂ  своего  сердца  наблпдв 
шенЂ  того  иорндка,  вђ  коенЂ  Ваше  високопреосвн- 
иенство  написали  есте  Ваше  неаабвенное  ко  нн*  пис- 
мо  вск)  Вашу  велвкук)  душу,  и  Ваше  благод1ћтел1>ное 
поЈ1ечен1е  о  моенЂ  благосостолн1и.  Содержан1е  Ва- 
шего  ппсиа  естБ  отчасти  причинок)  тону,  что  мое- 
џу  отвЂту  конца  н^ђетБ,  и  не  унЂи  сказати  нного 
жемцогими    сдовесами,    прошу    извинити    зд^ђ    нок> 

ГОВОрЛИВОСТБ. 

Коллежск1&  Сов^ћтникЂ,  и  КавалерЂ  Св.  Авни, 
ученаиН  и  благодушвиВ  ИвавЂ  Ивановичв  Марти- 
вовЂ,  правителБ  кавцеллар1н  Министра  всеварод- 
ваго  просв^&шен^а,  главнаго  училиШЂ  правлен1н, 
и  военаго  Сов^бта,  и  иреподат1ц1В  у  васЂ  Ееоетику, 
к^вазвалЂ    нинб  свов  с!ђверн!В  вЂствикђ  Лицеен,  вђ 

}  Писио  \е  пнсано  1806.  вз  Петрограда,  где  се  иаш  Иод- 
I  члнич  Гј.  ТерЈа|ић  бавво  као  аро*есор  ва.  авадемпЈи.  До 
I  Мога  писиа  дошдв  емо  доброток  преч.  г.  Лааара  Всгдаква1*Ка, 
Вдароха  ;  ЧепивЈ,  воЈв  је  ведавно  једвопасно  нваПран  вапа- 
■цоЈаВараждввеко-Вешсокањвдисог.  Ур.  .Јавора".     • 


коенЂ  вскорђ  воспосл^дуетЂ  цензура  на  ВашЂ  опитЂ. 
ОнЂ  естБ  ввсна  оетроунииВ,  но  вкупђ  и  стропВ 
суд1н,  и  сл1ђдственно  отђ  аего  ожидати  должао 
строжаВшаго,  неумитмаго  суда,  не  знанпцаго  лести; 
обачв  и  беспристраствал  вго  правдивоств  ве  на- 
весетЂ  ни  нал^БВшЈн  обиди  на  истину,  которал, 
знав,  что  и^ћжнал  его  душа  пл^ћнлетен  еа  красотон), 
СЂ  улибкок)  енокоВств1н  развиваетв  вс*  свои  пре- 
лести  предЂ  его  судонћ.  Л  санг  сђ  ветерп^кш 
стш  ожидак)  его  рецензји,  заеже  вид^ћтн  Вашу  по- 
хвалу  (не  подђ  ВашинЂ  именемЂ,)  и  или  так1л  заи^ћ- 
чан1а,  ва  кои  Сербскан  Муза  вђ  собор^б  своихђ 
сестр  негли  не  уснФхнемсн  уловолвствЈемЂ  разв1ћ 
по  тону,  что  она  паче  всего  лкбитЂ  прелеетнук) 
истину.  Толи,  или  другое  воспосл*дуетЂ,  Вн  сани 
ВЂ  евое  врвми  уанаете  (получан  его  лицеВ,)  да  и  н 
не  прониву  донести  о  семЂ  Вашену  високопревос- 
ходитељству ;  а  нин^ћ,  отдаган  сказати  ВанЂ  еше 
слово  аа  конц1>  сего  пнена  овседостоВн^Вше^^Ђ  Г. 
Мартинов^ђ,  прехожду  кђ  другоиу  предмету  Вашего 
писанЈл. 

Сердечно  радугосн,  что  Ва1ПЂ  АрхидЈаконг, 
достоПниВ  и  лтбезвиВ  ЛукЈавг  Муп1ицк!в,  мало  по- 
премногу  усп*ДЂ  еств  вђ  СлавенскоВ  граматиц*,  и  же- 
лаЕО  видФти  ш  ВЂ  печати.  ОбФпзаеное  его  писмо  ко  мн1ђ 
будетЂ  мн%  новимЂ  залогон  дружби  челов^ка,  в- 
гоже  азЂ  лтблт  истивно  Ио  не  благоволнте  лн 
вскор*  произвести  его  вђ  Архимавдрита,  а  посл* 
и  ВЂ  АрхЈерен  ?  .~1н>бн  его  душевно,  н  над1ћнсћ  ин- 
■бти  у  вего,  на  всик1В  случаВ,  приб1;жи1це  вђ  ета' 
роети  л*тђ  иоихђ,  и  искренно  желан)  вскор*  поц* 
ловати  арх1ереВскук>  его  десницу,  лко  моего  лтбез- 
наго  собачвавина.  Не  отрецитесл,  МилостивнВ  Го- 
сударБ,  ув4рити  его  во  всеВ  чистот*  моен  кђ  нену 
дружби,  и  лтбве;  но  вкуп*  и  накарати  его,  что 
ОНЂ  толћ  р*дко  ко  нн*  пишетЂ 

Г.  ПроФОСору  Храниславу  прошу  свид*телство 
ватн  мое  благодарен1е  за  всеусердн*Вшев  поадрав- 
ленје,  имже  изволн  онђ  почести  мн.  Вђ  первонЂва- 
чал*  нашего  знаконства  зам*тихЂ  вђ  ненЂ  л*- 
пан  даровашл  природи,  и  знакн  его  трудолтб!н 
ВЂ  наукахЂ,  Тогда  онђ  не  разун*лЂ  мене,  не  знал 
иоего  сердца,  ни  моихђ  правилЂ,  ниже  ноего  образа 
мислеВ;  а  вив*  прјнтељское  его  конн*  отношен!е, 
припиеул  Вашему  наипаче  ко  мн*  благоволенЕт, 
сердечно  радутсл  его  пр^ателЂству,  и  постаратсд, 
когда  возиожно  будетг,  пр1об*сти  и  его  дружбу, 
почитав,  нко  наше  всеобцее  Сербское  благо  оостоитђ 
наипачв  вђ  благодушнонЂ  единонислЕИ,  братскоВ 
лтбви,  а  забвенш  самаго  себе.  когда  д*ло  идетЂ  о 
блаз*  лпбезнаго  рода,  н   чести    народнаго    инени : 
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самолн)бивил  низк1л  страсти,  С1И  легкомисленнил 
губителБници  челов^ћческаго  благоденетвхн,  и  даже 
и  царствЂ  земнихЂ,  посрамлни)ТЂ  лк)деЈ},  лишаштЂ 
ихЂ  6лагополуч1Л,  и  должни  наипаче  н^ђм^ђти  между 
Сербами,  а  особливо  ученними,  долженствук)1Цими 
знати,  ко  какоб  пагуб*  ведутЂ  про^нрнал  ихђ  вну- 
шен1н!  Л  прошу  и  вго,  и  Вашего  великодуганаго 
прошен1Л  сему  отступлен110  Сербскако  снна,  забм- 
вагогцаго  все  на  св-бт*,  когда  вижу,  нко  Сербм 
другЂ  друга  лгоблтЂ  не  по  малодушному  самолк) 
б1К),  а  потому,  что  мн  есмн  Сербн,  а  паче  того 
евде  и  зерцала,  учители  и  сннове  Сербскаго,  пре- 
краснаго,  и  вседостовн*6шаго  рода  вђ  числ*  наро- 
ДОВЂ  зсмннхђ! 

^лчко  касаетсл  моего  будуодаго  нам*рен1Н, 
битЂ  землед-ћлБцемЂ,  Ваше  високопреосвн1ценство 
изволише  одобрнти  оное  вооб1це ;  сђ  таковнмЂ  обаче 
прим^ћчан^еМЂ,  да  они  коихђ  Богђ  по  дарован1ЛМЂ 
ихЂ  и  трудолгобш  опред^ћлилЂ  ко  дћлу  учености  и 
книжества,  гр-ћхЂ  ^еб^ћ  сод^лнваготЂ,  естЂ  ли 
тое  толБ  малон)  ц^^нон)  ц^нлтђ,  дабн  е  со  занлт1емЂ 
или  землед^ћл^н  (вб  космђ  доволбно  естБ  д-ћлателеЛ), 
илипразднаго  свовугод1Л  зам-ћнити  вос- 
хот-ћли  и  проч  ЧувствителБно  благодарн  Ваше  Ви- 
сокопреосвншенство  за  Ваше  доброе  мн^ћн^е  о 
моихЂ  слабБ1ХЂ  дарован1лхЂ  вђ  ободеств-ћ  уче- 
ности,  прјемлн)  см-ћлостБ  зам^^тити,  что  изђ  моего 
нам-ћрен^н  нимало  не  сл^ћдуетЂ  пренебрежен1е 
трудовЂ  просв^ћш^енјл ;  ибо  ц-ћлан  половина  года 
остаетЂ  ратарш  за  жертвоприношенје  МузамЂ, 
посл^ћ  в^ћнца,  возложеннаго  на  златуго  главу  все 
и;едрил  С^ћвн  милугопцл,  и  радугои;1н  родЂ  Смерт 
ннхЂ  тогда,  когда  доброд^ћтсБнни  жерЦБ!  МузЂ  при- 
соединнготЂ  свое  просв^ћшеное  сод^ћИств^е  кђ  д-ћн- 
телности  трудплгобивнхЂ  жерцевЂ  Богини  изобил1Н 
плодовЂ  земннхЂ,  во  всеоб1цемЂ  храм^ћ  всенарод- 
наго  благоденств1л,  процв^^таго1цаго  не  на  знблемнхЂ 
ипоеезахЂ  сморливнхЂ  говоруновЂ,  а  вђ  кротости  и 
благости  да](ере&  ееоретическ1Н  и  практичесмл  му- 
дрости,  и  небесннхЂ  доброд^ћтелев,  и  во  взаим- 
номЂ  сооб1цен1и  вс:ћхЂ  снновЂ  отечества,  во  взаим- 
номЂ     уваженш     истинно     полезннхЂ    ихђ    тру* 


довЂ,  и  во  взаимнод  всћХЂ  ихЂ  дов^ћрености.  Ои 
1а1)опћи8  отп1а  уепс1ии1 !  Разум^ћетса,  трудамЂ  нуж- 
ннмЂ  вкуп^ћ  и  обиј^еполезннмЂ  подаготЂ  Бозн  блато- 
получ1е.  Н  наипаче  чурствуго  вђ  своемЂ  сердцћ  пла- 
менБ  благодарности  кВашему  високопреосвнп^еаетву 
за  Ваше  благод^ћтелное  обћп^ан1е  и  ув:ћрен1е,  из- 
раженное  Вашими  словесами  сице:  толико  тољко 
ув^ћрлго  ВасЂ,  да  л  всл,  нже  возможна  сутБ  вб 
моемЂ  С0СТ0ЛН1И  драговољно  сод^^лаго;  но  ув^рип 
ВасЂ  ни  очемЂ  сталБНОМЂ  (постоннномђ ?)  немогу. 
И  кто  можетЂ?  при  иепрестанномЂ  временЂ  и  су- 
дебЂ  челов:ћческихЂ  прем^ћнен^ихЂ  Ув1^ренБ  ш% 
нко  Вн  все  можете,  длн  челов^^ка,  которнА  маЈшп 
естБ  доволенЂ,  и  находитЂ  свое  1цаст1е  единствепо 
ВЂ  службћ  своему  вседражавшему  роду,  а  особживо 
подЂ  мудрнмЂ  руководствомЂ  Вашсго  Високопрео- 
свниј^енства,  н  вскорћ  возвратуса  (вђ  грлдушеш 
Маји  1807)  вђ  н^ћдро  дража&шаго  отечества,  спо* 
доблгосн  Вашего  лицезр^&н1Н,  и  пов^ћрго  себе  всего 
Вашему  благословен1ГО. 

Пречестн^ћ&пиЛ  отецЂ  Прото1еред,  Никола&  По- 
повичБ,  благод^ћтелБ  моел  родителБницн,  говорипц! 
о  ВасЂ  СЂ  восхиш;ен1емЂ,  уже  писалЂ  естБ  комн^.  н 
ув^ћдомилЂ  мене,  лко  Ваше  внсокопреосл1ценство 
удостоили  есте  мого  сладчавшуго  старицу  мавку 
Вашего  поздравлен1и.  Н  ВамЂ  за  все  всмБ  благо- 
даренЂ ;  но  за  С1го  милостБ;  тронувшуго  саму10  чув- 
ствителБн^^{)шуго  струну   моего   сердца,  не  вахожу 

СЛОВЂ,   МОГуП^ИХЂ    ДОВОЛБНО    ИЗраЗИТИ    ВаМЂ   ВСИ)  МО0 

благодарностБ.  Иосл^ћ  Бога  внсочабшал  предмеп 
моего  обожан1н  естБ  мон  вседражаАш1А  родителћ- 
ница^  давшан  мн^ћ  величај)ш1ј)  дарЂ  человћчеспв 
на  земли,     сладшб    дарЂ     жизни     Ахђ!     кто  ухе 

лишилсн  своел  матере,  тоА  лишилсн  на  всегда 
перваго,  истиннаго  друга  своего  п^аст1Н.  Вн  обра- 
довасте  го  даже  до  слезЂ  радости,  и  С1Н  ел  радостБ 
естБ  в^ћрн^ћј^ш!^,  и  вћчнн&  залогЂ  моен  неизгладимма 
благодарности  кђ  Вашему  Внсокопреосвнп^енству! 
Боже  благости  !  колб  удобно  есп*  сод-ћветвоват! 
КЂ  и;астиго  смертннхЂ  на  землИ;  и  все  еше  кохб 
мало  находитсн  на  св^ћт^ћ  лгоде&^  подобннхг  Ва- 
шему  Високопреосвлшенству ! 

(Свршиће  се.) 


-♦-• 


П0ДЛ0ВТ1ЕНСК0  ЦВТИЊЕ. 

Од  Јов.  Ф.  Иванишевића. 

(Наставак.) 


отурчењаци  су  својом  силом;  бахом  и  по- 

носом  били  већ  досмрђели  Владици  и  Црно- 

горцима,  те  су  гледали  да  би  их  истријебили 

између  себе;   но  то  није  било  лако  учињети, 

јер  је  потурчењака  било  готово  у  сваком  пле- 


мену  црногорском  ;  па  није  то  било^  да  су  они  одво 
јено  живели,  но  је  било  да  под  једнијем  истчеа 
шљеменом  иире  два  брата  а  од  двије  вјере:право- 
славне  и  мухамедске  Крв  није  вода  —  нева  пле- 
мена  и  штитида  су  своју  браћу  потурчењаке  пође- 
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кад,  —  дакле  и  аа  изгоњење  потурчвњака  било  је 
потребво  да  дођу  главарн  свијсх  пденена  на  општи 
до|'овор  код  Владике,  да  нв  би  ко  учинио  пркос  у 
вријеме  н8гоњења,јср  —  истина:  Црна  Гора  —  оно 
вешто  пдеиева,  што  св  онда  тијем  иивнои  називаху 
—  сдошке  се  брацкијеи  здоговорои  дизаху  против 
душнана  и  брањаху  ову  искру  слободе  од  сиднијех 
гонила  нападача,  —  али  опет  свако  од  тчјех  пле- 
иена  бидо  је  нешто  засебно:  оно  јв  могло  рсћи  и 
оћу  и  нећу,  сано  ако  га  је  било  јарка.  Разуми'е 
се,  да  су  сви  сЈушали  ри)вч  и  заповјвст  својијех 
ГосподараЈ  чија  |в  била  и  част  и  поштовање,  али 
за  неку  општу  ствар,  требало  је  општи  здоговор. 
Владика  Данило  већ  се  био  разговарао  с  некијен 
главарина,  да  сс  еви  скуае  и  општијеи  здоговорон 
сви  једвчк  да  устану  на  потурчењаке  и  то  свако 
ва  иајбдике.  Владици  Даниду  бида  је  нзне^у  на.)- 
главнијех  брига  ослободити  пошље  Цетиња  најпријс 
Ријеку  од  потурчењака,  како  би  могди  Црногорци 
СЈободно  долазити  ту  ради  трговиве,  лошто  је  Ри- 
јека  посрествои  Скадарског  блата  свезааа  с  трго- 
вачкијем  нјестина. 

Црногорски  потурчењаци  потајво  су  шиљали 
евоје  ноклисарв  јвднавјернијена  у  Зету,  и^вешћавали 
их  0  свену,  гато  се  догађа  у  Црној  Гори,  а  ови  су 
ин  шиљади  поноћи  сваком  приликом  Црногорци  то 
оназе,  те  још  внше  онрзну  на  потурчењаке  и  за- 
прнјете  ин ;  ако  икога  уФате,  да  —  без  општег 
знања  и  здоговора  —  иде  у  Зету,  убиће  га ! 

То  се  рашчујс  на  све  страве,  те  су  почели 
прнјетит  једни  другнјвма  —  у  крваве.  Бап1  тада 
позову  Зећани  Владику  Данида  да  ин  освјешта 
цркву.  По  дужности  —  а  иа  вјеру  отиде  Владика 
ва  позив,  ади  Турци  ирелоне  вјеру,  уфате  га  и 
шћедву  ну  на  нуке  живот  извадит,  али  1],рн»горци 
нодбон  в  великијвн  откупина  избаве  га,  те,  чин  дођс 
на  Цетиње,  пошље  за  свв  главаре  л'еменске,  те  се 
СЕупе  на  Цетиње. 

Здоговоре  се,  да  сваки  главар  посавјетује  по- 
турчењакв  свога  пдемена,  да  с  миром  издазе  из 
Црве  Горе,  без  кавге,  е  ии  ноже  доћи,  да  по  горој 
нду;  па  да  се  главари  опет  ислред  Божића  скупе 
код  Владике.  Разиетну  се  и  учине  по  здоговору, 
али  не  буде  Фајде,  но  се  опет  скупе  код  Владике. 
Свијема  главарина  рече  Владика:  —  Ево  сви  видитв 
како  не  држе,  што  чине  и  зашто  не  читаЈу,  па,  ако 
нећете,  да  једнак  сви  слошке  уставемо  и  да  ћврано 
губу  из  торине  н  то  одна  без  одницан.а,  ја  ви 
јамно  свнјема  кажен:  одићу  из  Црне  Горс,  па  ви 
чиннте  и  радите  каво  најбоље  звате!  — 

Тако  и  ја  велим,  Господару  —  рече  један  гго 
кру[|нији  Цетињанин  е  ако  их  сад  не  ишћерасио, 
бн  ни  могди  <^ести  на  ранена.  — 


—  Противи  ли  се  ко  тонв?  —  внкве  један 
Његуш. 

—  Ако  је  конв  нило  туђе  брене  држат  на 
плећа,  он  се  н  противи,  дода  један  Чевљанин. 

—  Б  па  на  мој  џсФердар  руке,  да  вјеру  ува- 
тиио  —  поскочи  Вук  Мићуновић  а  ти,  Господару, 
куни  :  ко  би  изда.    — 

УФатише  вјеру  на  џевердар. 

—  А  кад  ћено,  Господару  ?  запиташе  главари? 

—  На  бадњи  вечв,  пошто  бадљаке  наложите, 
изазовите  их,  па  ако  шћепу  с  нирон,  добро  и  јест, 
ако  ли  не,  а  ви  огањ  у  њих,  па  што  бог  да. 

Главари  крену,  а  Владика  нареди,  ко  ће  код 
њега  доћ  и  на  кога  ћв  најпријс  ударит  на  Цетиње. 

То  је  био  тајни  договор  за  којега  ни|веу  знади 
потурчењаци  —  а  овизавали  су  се,  да  се  за  њих 
кува  насдо. 

Вук  Бориловић  с  веколико  Доњокрајаца,  пошто 
бадњаке  наложе,  дођу  у  маннстир,  нађу  Владику,  а 
ко1  њега  све  ну  слуге,  неђу  кл>јијена  бвјаху  четнри 
сина  Мартина  ])аице,  па  десетак  Његуша  и  дру- 
гијех  из  пленена  двадесет  —  тридесет  друга.  До- 
говоре  се,  како  ће  и  отиду  на  Мвдовићс.  Вук  за- 
пане  на  прнјелаз  овијех  Мвдовића,  а  оетале  распо- 
реди  около  авлијс. 

Владика  џсФердарон  у  руке  бно  је  иа  врх 
крша  внше  Иван  бегова  извора,  а  около  њега  још 
неколика  друга.  Пошљу  слуге,  да  дође  Кадија  на 
сЈедннк,  те  нзиде  еамо  —  седни  на  приједаз  нађе 
их  око  при'елаза  и  запита  Вука,  што  су  га  зва.^и. 

—  Да  се  одна  сслиш  из  Црне  Горе  а  да  што! 
—  брекне  му  Вук. 

Подругне  се  кадиЈа  тијсм,  а  Вук  опали  с  ве- 
колицинон,  те  сви  седан  Медовића  пану  нртвн. 

На  пуцњаву,  грају  и  вику  искочи  и  старо  и 
нладо  и  мушко  и  женско  из  Медовине.  Све  у  Медо- 
вини  било  је  гроб  и  роб  —  ади  —  по-  вдадичиној 
наредби  —  нико  није  смио  више  пуцати,  само  су 
мушкијвма  узели  оружје,  запалили  све  куће  па  све 
робље  кревули  прсд  собом. 

Околни  потурчењаци  опазнди  су  то  и  већ  знади, 
што  их  чека,  па  су  гдедади,  како  би  унакли  Прије 
тога  Владика  Данило  шиљао  јв  једног  Ђурашковића, 
и  једног  Калуђсровића  из  Ђсклића  Муетафу  Обоцкон 
Кадији,  да  дижу;  МустаФа  Је  Кадуђеровића  прева- 
рон  уФатио  и  обЈесио  га  на  врх  брда  Костадива, 
па  св  од  тада  и  прозвадо  то  иЈеето  ВЈешала,  а 
Ђурашковић  утече.  Црногорци  нотњо  допрате  Ме- 
довиће  до  врх  Кошћеда  и  јаве  МустаФИ  да  приФнтв 
робље  и  да  заЈедно  крећу  даље. 

МустаФу  није  било  внше  стојнице,  пошто  се 
то  догодило  ва  Цетињу ;  Љуботињанн  побиди 
цТурке"  па  и  њихово  робље  пртХ.агон  кревуло,  те 
МустаФа  у  зору   креве   свнјен  робљен  и  отпртља. 
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Брат  МустаФив  пе  шћеде  одит  с  робЈБен,  но 
се  врати  на  Цеклин  —  окле  је  приликон  бно  ста- 
ринои  ђе  умре,  те  му  је  и  данас  тун  гроб. 

Тога  пута  је  н  Никола  Драгосављевић  убио 
Шабан  Бега;  а  прича  се,  да  је  било  допуштено 
носит  оружје  свакоме  нотурчењаку,  који  је  с  ннром 
кретао  на  нсељавање,  а  који  пак  иије,  ономе  еу 
узимали  оружје  или  га  били. 

А  л  и  ћ  и. 

Алића  ,|'е  било  пет  брата,  који  су  стојали  на 
удуту  баичкоме;  то  јо  била  имућна  кућа,  но  људи 
аадрти,  неногодни,  инаџије,  брацки  крвопије  и  ти- 
рани  сироиаха.  с  тога  су  свакоме  и  мрзнн  били. 

Богме  чују,  што  је  било  с  Медовићима,  те 
побјегну  рупама  пут  Зете.  пошто  су  лнали,  да  еу 
доиста  на  љих  жедни. 

Вук  Бориловић,  а  уз  њега  Мартинови  синови, 
полете  уз  по.^ве  Ллићима,  кад  они  нобјегли,  те  нољем 
потрч  нреко  Границе,  стигну  их  у  Скромутову  ска- 
лу  више  Добрског  села  н  погубе  их, 

Јабучани 

Казао  сам,  Јабучанн  су  жив.Ћели  у  селу  Ја- 
буци  у  једчон  нриеојку,  ђе  је  земл.а  веома  родна, 
а  кудијен  има  и  данас  питомијех  јабука,  по  чему 
ге  ово  мјесто  и  прозвало  Јабука. 

ТТошто  испрате  Медовиће,  дођу  Цетнњанн  на 
Јабуку,  те  се  један  Јабучанин  нокрсти.  а  остали  не 
тћену,  те  их  неке  носјеку  а  неке  испрате. 

Дубовичани. 
Ка'  остали  дигну  и  Дубовичапи,  којијех  бјеше 
десетак  кућа,  а  остану   еаио  два    старца,  који  ни- 
јссу  могли  никуд  ићи.    Кад     буду  Дубровичани  на 
врх  Границе,  еједну,  а  један  се  осврне  па  рече! 

—  Чудне  бруке,  браћо,  што  она  два  старца 
остависмо,  да  се  муче  и  од  глади  липсају  ;  с  какви- 
Јсм  ћемообразом  пред  .т.удиаизист,  кад  онако  своје 
„богове"  остависмо  !  ?  — 

—  Виша  би  брука  била  да  су  не  потукли 
код  ших  —  одговоре  му  а  ако  јетеби  стало  за  њих 
11  ти  се  врати,  па  их  држи  и  чува !  — 

—  Па  и  оћу!  огонори  они,  врати  се  нокр- 
сти  се  и  настани  аа  Дубовик,  које  је  седо  и  данас 


наеељено  Дубовичаивна,  а  ииа  их  и  у  Груди  на  До- 
њем  нољу. 

(Наставиће  се ) 


*)  Нскв  ноји  зеиљзци,  ПЈСнвницв,  хругови  и  пријатем 
иного  жал«,  што  спн  био  одвећ  кратаЕ  ј  дпсздаљен  гоаорЈ 
0  Пахловћвнскои  ](ртвн>г,  о  којен^  "и  св  иогјо  велика  л1Мо 
написвти,  Еоје  би  сјгжнло  каа  граћа  за  исторв);  н  ђеогра*^^ 
црногорск;  и  у  оцште  српску  ;  по  свзшто  има  свога  ув11лн, 
ври1ене  нде  својнјем  токои,  а  Ја  се  не  Ла%  желно  о  иртвнј 
огри1ешнт,  јер  з(1и.1а  бнх  Пно  на  крнвои  иуту  и  дргко  Гч1ј- 
чвнио,  кад  би.%  био  тако  кратак  у  гоаору  о  (^ном  еајдамлн,^» 
ерцу  ПрнеГоре,  о  овои  стажерујуначког  иол.ени,  о  овпЈ  прр- 
гтоницн  .Вође  Горнстака".  н  „Санодржца"  и  кад  бох  так"  јава« 
оиаховажавао  н  прескакап  јуначке  вућо  и  васЈужн!'  јупие, 
коЈи  —  право  рећи  —  ие  Лјету  гро»авп,  спахпје.  Ипгтш 
ала  бјму  прАви  Прамиоци  ове  СЈавне  в<>и,1,е,  правн  |рво1п}| 
душманскп,  од  којц^ех  ПЈеху  на  веЈике  Јаде  Сулеман  пша 
16110.,  па  Ћуприлв)!  стрзхопнтои  ардијои  17Г5.,  на  МахнЈтпаига 
1785.,  јср  —  и  погато  инснлсиије  —  веприЈатс.ЋН  продријрше 
до  огљншта,  па  нх  оп.^ачкпше  и  попаЈвше  —  јунацн.  .гп]) 
штаци"  неарестанпјем  ноћни||')|  напндајнма,  бн|ућн  их  и  нт- 
чећи.  прпнораш)^  вх.  те  <!рзп  крснушс  вратолоннвјон  пути 
с  врликв|ем  гуПиткои.  —  а  Цетиње  и  његова  гласна  Крд1 
помоћу  Пла^ои.  а  у  адравље  Јунака,  остадошс  ГЈоПодна  п'  1 
приЈе  тто  су  Пи.та.  Кити  сан  пам|еравао  нити  нанЈерннак  то 
прећутно  проћи,  но  ћу  говорити  о  тоие,  но  треба  ндјп  етрп- 
.1,е1ћа.  |ер  _(етрога  ша^ап^пг  е(  пол  1п  1111П''. 

Ка.^аћу  свакога  узорна.  ПЈвчекитп,  зас.зужча  Јумака, 
коЈв  Је  тога  доствјан  <а  кад  Лисмо  шћеди  ,но  спецки'',  ко|к 
ни|е  лостајан  ?)  1  <}нће  свач|Џе  дЈедо  на  нпћело.  Почећу  овв- 
доле,  аКЈр  народно  пр^-лање  почпњс  броЈит  засЈТЖне  |уиа». 
И  тућин  лроко  бн  учлвио,  кад  н(1  бн  —  говорећн  о  тм'. 
само  кад  би  знао  —  спонепуо  и  причаа  о  т^ен  Јуин1ШУ> 
П1ТО  год,  а  камо  ди  Ја!  Црпогорац!  п«  зм  ш<  епоиенеи!  И' 
стиинти  осјећпЈи  не  допушт^ју  ии  то  прескочнт  н  те  васџ. 
жне  (унаке  не  пкитит  1ћИ10виЈем  перјен,  |ер  ће  сваки  попгт*- 
ни  Црногорац  с  прааом  првннати,  да  еу  Цетињани  ГоЈеи||п 
Јупаштаом,  пожртвоваи,ем  и  поглаоирством  предп.ачили  нста- 
лн1ема  Црнлгпрпина  —  и  ако  су  по  некид  бинали  у  крм- 
внЈен  паћевицана  в  омрази. 

Истина  :  маловажно  ее  хвалити.  али,  ко  зна  впсоко  1Ш- 
Јенвти  велике  жртпе  в  заслуге  ва  обрану  птаџћипв  и  11.1чг 
слободе,  неће  вамЈервти,  1ер  тијен  |е  наијера  потп.шитн  онп, 
>  се  хоће  прана  иетина  р^к!, 


ЕтШећи 

110>1ИС 


г  јас 


.  одважност  в  гдасно  јунаштво  вмт^м- 
■,  коЈи  је  сами  Бог  ти.^ао  иећу  браћпи, 
да  ии  се  у  мучпа  времена  поилгну  уивнепти  и  просЈаригтж ; 
поинглпио  н  то,  да  сЈа|нв  паграде  и  ниспка  достпЈапстм 
црногорекиЈ!-*  витезова,  црногорсквје!  1унака  еасТоЈе  С 
прпанои  пвуку  ЈаворовиЈех  гуеала  и  у  иараау;  .ч/кок  у- 
аашшгна  јк  и  ј;/начка  та  куЛл .'-'  Па  можемо  лн  прећутати.  Д» 
тиЈеи  Лраниоцииа  слободе,  вјере  п  отаџбнне    пиена    и   д1сЛ 

и  тајпти  то,  било  би  —  ако  се  чпже  рекв  —  н»- 
10  ллочинство,  на  коЈе  би  с^е  саии  ћаво  згровп. 
да  вдвршиио  —  утоие  треСц  битв  вецристржеи 
!01ке,  јерје  сваконе  нило  оноспоЈр  доИро,  а  Јед»г 
ти  .перјеи"  виганне  —  било  у  важнои  бцЈу 
чеиу  —  неправедпо  Је  и  несав1еено  Пило  ваада,  |ест 
и  биће  вавда,  но  треба  се  истиив  држат  ! 

Јоа.  Ф.  Иванишевнћ- 


КаИЖЕВНОСТ. 


Љубице.  Пеоме  Н.  Ђорића,  Ниш,  прва 
Нишка  штампарија  Ж  Радовавовића  8-ина, 
1тр.;   110. 

Овогодишњи    „Јавор"    је   сретав,  те  је  иогао 


до  сада  оценити  коЈе  у  већин,  које  у  мањим  оле- 
наиа  ввше  збнрака  изворних  српских  унетпнчпш 
песама,  као  што  су  „Песме"  Јосипа  Нерсе,  „Пе^ме* 
Алексе  Шантића,    .Дзхире"  Јове  Илвјћа,  дЦее.гс*^ 


г 
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.  Ж&л>скога,  „Восиље"  Ивана  М.  Поповнћа, 
„МаЈСБС  ноћн"  Андре  Гавриловића,  „Таласи"  Ђорђа 
Стратниировића  и  „Сељачке  мотиве"  Радовава  Ко- 
нутнћа.  Како  се  видн,  права  је  та  сезона  лирске 
поезнје  и  лирских  песника.  Ако  и  нису  све  те  пе- 
сне,  какото  критика  нспоставља,  једнаке  вредности, 
ако  је  и  све  те  млађе  славује  наткрилно  стари 
орао  Јовав  Илијћ  у  својин  „Дахирина",  то  је  иаак 
јасно,  да  је  ово  последње  време  лирска  поез1^а  у 
царству  срсске  поезије  иоказада  тако  леии  илод  и 
род,  те  се  не  требаио  бојати,  да  ће  књижевни  исто- 
ричвр  ноћи  сано  онако  прећи  преко  тога  доба,  све 
да  неблагодарно  потоиство  и  не  »адржи  у  ввчној 
успомени  све  те  лирске  уздисаје,  сузе,  пољуице  и 
осмехе,  све  то  цвеће,  звезде  и  славује,  баш  зато, 
јер  су  хамбари  песничке  продукцнје  већ  препуни 
плодова  те  лпрске  Флоре  и  Фауне,  а  свв  се  више 
рврђује  она  стара  нстина  Бен  Акибе:  „Свеје  то  веН 
и  нре  било",  што  је  паш  Вук  онако  у  црози  пре- 
вео:  дто  исто,  само  мало  друкчије".  У  тој  сезони 
анрске  поезије,  када  ее  лирски  бацил  баца  на  својв 
хртве,  тако  да  им  одмах  у  срцу  крв  уекнпн,  груди 
нн  се  вадинљу  лирским  болом  и  лнрском  радошћу] 
а  само  перо  на  руку  налеће  —  јели  чудо,  да  људи 
који  и  онако  имају  неку  наклоност,  иеку  предисио- 
звцију  за  песништво,  не  могу  одолети  струји  вре^ 
нсна,  тв  тако  ето  ничу  збирке  лирских  песана  као, 
—  да  употребин  савренену  слнку  —  као  краставци 
у  сезони  кнселнх  краставаца,  послв  топлв  кише. 
Тако  нас  ето  једнога  лспога  јутра  дочвкаше  на  пи- 
саћеи  столу  „Љубице",  песне  Н.  Ђорића.  Велнке 
очи  тога  цвећа  са  насловиих  писнена  мило  ме  по 
гледају,  те  као  да  ме  иоле:  отвори,  брацо,  црочи- 
тај  вае,  брацо,  ца  да,  видиш,  како  инришеио.  Ија 
отворих.  Шта  је  то:  ограда  без  цвећа,  нредговор 
у  прози,  сод  насловом  „читаоцииа".  Ннје  друкче, 
пре  иего  што  ћу  у  башту,  пуну  „.К^убица",  ајде 
да  виДмН,  шта  то  пнше  на  прозаичким  решвткама 
те  баште.  Прочитах,  —  боме  нени  се  ннрис  боје, 
Бојон  је  та  предговорна  решетка  исписана,  нн  вај- 
кан>е  не  свиђа,  не  ножаа  сад  зато,  што  сам  и  ја. 
као  и  другн  много  бољи  од  иене,  некуда  непријатељ 
иро:1,1ичкии  предговорнма  у  лнрске  песие,  које  тек 
треба  да  еаме  за  св  најбоље  говоритн  знају,  — 
али  вајвише  зато,  тто  инслим,  да  кроз  густу  прозу 
оредговора  не  ноже  пекуда  права  светлост  иоезнје 
да  проснне  у  цветну  башту,  те  да  тако  обично 
нлп;и[и  нека  плвсан  на  мирнспо  цвеће.  Зато  нагло 
|>тигкринух  врата  од  те  баште,  т.  ј.  преврнух  лист 
нредговора,  те  стресав  са  себе  прашнку  нрозе  пред- 
говора,  уђох  у  башту.  Охо,  шта  виднн :  најнре 
једиу  Шилерову  етатуету,  Један  ното  из  његове 
иесне:  „Хинва  љубави".  Нанвштај  баште  је,  кало 


видин:  влегантан,  јер  ено  тано  даље  у  Н.  делу 
баштв:  и  друге  статуете :  Шекспврове,  односно  је- 
дан  цитат,  у  кон  Хамлвт  увврава  Офелију,  да  ју 
љуби,  а  онамо  даље  у  трећен  делу  вно  и  народне 
двкорације:  два  стиха  из  народне  севдалннке.  Истина 
није  нраво  судити  о  лепоти  цвећа  по  наиештају  у 
башти,  али,  али . . .  овај  цут  моран  признати,  да 
јв  песвик  са  три  цитата,  која  је  нетнуо  на  чело 
трин  деловииа  својих  песиа,  хтео  и  читатељу  и  кри- 
тичару  уштедити  труд  ^истраживања,  шта  су  но- 
тиви,  садржина  и  економвја  његових  питоних  љу- 
бавних  песана.  ЈВубав  у  свнн  својим  облицима,  како 
су  је  опевали  прв  њега  ввћи  и  бољи  несници ; 
Шилер,  Шекспир  и  наш  наЈвећи  песннк,  наш  народ, 
то  је  душа  његових  „Љубица".  Јест  љубав  је  са- 
држнва  тих  песаиа,  и  право  нас  песник  са  својин 
цитатима  сам  на  то  упозорујв,  —  ту  љубав  опи- 
еали  су  прв  њега  бољи  већн  песници,  лепше  и  боље 
од  њега;  а  да  јв  уза  све  то  и  он  цропевао,  ко  ће 
га  зато  кривити,  кад  смо  већ  у  сезони  лирске  пое- 
зиЈе.  Зло  тине  ниЈе  учннио  никону,  а  ииак  Једиа 
књига  песама  внше,  и  литература  Је  барем  броЈно 
иоиЕ10жана.  Нових  мисли,  нових  слика,  нових  упо- 
ре1)ења,  нових  Форма,  то  ће  нам  пвсник  и  еам  при- 
зиати,  нцје  он  ииао  на  уну  ни  нанисати.  Упоре- 
1;ивати  жену  и  њвнв  дражи:  са:  сунцем,  месецом 
и  звездом  на  астроаоискон  по-^ћу;  са  цвећем  разне 
врсте  и  имена  у  бнливскон  царству;  са  г  лубон' 
славуЈен  н  осталим  цесничкии  птицама  н  жнвотн- 
њама :  из  зоологије;  са  драгим  каменон,  среброн, 
златон,  и  осталии  драгоценин  ковинаиа:  из  мине- 
ралогиЈе  —  то  је  био  од  уввк  посао  заљубљених 
лирскпх  поЈета,  од  Соломона  до  Петраркв,  од  Пе 
трарке  до  Боденштетовога  Мирза  СхаФнјв  и  Вма- 
јевнх  Ђулића.  После  толнкнх  и  таковнх  лирских  пе- 
сана  и  иесникаводвећих  аарода,  после  наших  доиа- 
ћих  старнјнх  и  мла1^их  славуја,  Бранка,  Јакшнћа, 
ЗмаЈа  Јове,  ВоЈислава  и  Драгутина  ИлиЈћа,  напиеати 
нову  анакреонску  иисао  или  слику,  то  твк  нијешала, 
осин  ако  се  осећаш,  да  еи  бољ.^  и  већи  несннк  од  њих; 
—  а  г.  Ђорић  боне  не  би  нам  тако  лако  опростио, 
да  га  окривимо,  да  се  он  уиишља,  да  је  збнља  и  већи 
и  бољи  лнреки  песник  од  горе  сиоменутих  наших 
домаћнх  и  страннх  лнрнчара. 

У  лирнку  свију  народа  увукао  сеЈенекикон- 
ввнциоЈгалнзам  Фрааа,  коЈе  своЈим  пречестнм  једно- 
лнчнин  опвтовањен  попринају  неки  банаднн,  сваг- 
дашњи  звук,  те  јв  права  нука  наћи  какав  нови 
епитетон,  а  да  не  паднвмо  у  другу  крајност,  т.  ј. 
у  ковање  вовнх  речн  и  »раза,  које  су  стране  и 
схватању  и  поезиЈи.  Дакако  прави  песник  зиаће 
новом  мишљу  или  новии  начином  изражаја  свога 
осећаја  тако  електризовати   стару  рвч  и  фразу,  те 
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ии  не  ћеио  ни  опазити,  да  је  то  у  истину  стара 
реч.  Све  1ПТ0  је  ј  истину  лепо,  нора  да  је  и  ори 
гивалио,  егаро  је  правило  естетике.  И  из  старих 
елеиената  лирске  поезије  знаће  ђенијалаи  песник 
створити,  Формои  и  садржином,  тако  вову  пеему, 
те  ће  нае  она  ;право  својом  новошћу  освоЈити.  Но 
та  новост  не  да  се  лаучити,  она  иорз  да  нан  је  у 
души,  њу  сано  згода  и  прилика  изазива.  Па  баш 
зато,  П1Т0  је  иало  такових  правих  песиичких  душа, 
Еојим  је  и  степен  интезивности  осећаја  и  од  при- 
роде  у  души  похрањени  свет  нисли  н  слнка  изнад 
поиречне  средине  обичних  људи,  зато  су  прави  ли- 
ричари,  варЈчито  у  данашњен  трезвенои  врсмену, 
ва  ретко  посејани. 

Чувени  веиачки  књижевник  Шпилхаген  описао 
је  у  свон  најновијен  двл;:  „Аиз  шеЈпег  81и|]1еп- 
тарре"  (ВегИп189|.)  борбу  двају  првака  аиеричко 
енглескога  песништва:  Едгара  Пое-а  и  ЛонгФелоФа 
0  лирскон  песништву,  те  врло  лепо  претреса  тврдњу 
Пое-а,  да  ЛонгФелоФ  није  никакав  лиричар,  пошто 
су,  осин  тек  некијих  ну  аесама,  све  његове  иесме 
плагијат  других  пееана ;  да  основна  нисао  и  основна 
Форма  његових  најбољих  песана  подсећа  на  толике 
другв  песнике,  а  нових  мисли  и  слика  да  ЛонгФелоФ 
није  пронзвео.  Бравдес  у  својен  чувенон  делу 
„главве  струје  литерату)  е  1 9.  века"  сиониње  сличну 
туасаљку  енглескога  песника  \Уог^з»ог111а,  да  је 
славни  1'ајрн  почивио  силу  плагијата  из  његових 
песана;  и  тако  се  она  Букова.-  вопет  тк  али  друк 
чије",  —  често  опетује,  нарочито  у  историји  лирске 
поезије,  која  баш  зато,  што  је  субЈективна,  жели  ли, 
Д8  стече  уважења,  мора  да  буде  оригинална  Ето 
зашто  су  ретке  добре  лирске  појете.  А  то  куд  и 
кано  0  песннцима  љубавних  песана,  као  што  су 
'Борићсве  „Љубице".  Од  када  евет  постоЈи,  од  онда 
се  љубв ;  одкад  сс  љуби,  од  онда  се  певају  и  љу- 
бавне  песне.  Тешко  свету,  да  се  све  испеване  љу- 
бавне  сузе  на  свет  на  једаред  излију,  —  вастао 
бн  већи  потоп,  него  што  је  био  опћи  потоп  за  доба 
патриЈарха  НоЈа.  Да  се  ејвдине  сви  уздаеи,  нани- 
зани  у  љубавнин  песиана  само  нашега  столећа, 
нзетао  би  таво  страшан  циклон,  да  би  пропао  цсо 
свет.  Јели  овда  чудо,  да  то  мора  бити  необична  ј 
љубав,  веобична  по  обЈекту  и  субјскту  љубави,  да 
би  то  норала  бити  нека  особита  Форна  љубавне 
песие,  коЈа  би  одскочила  од  свега,  п!то  су  о  том 
толики  песннци  нисали  и  што  пншу.  Кад  се  чу- 
вени  Боденштет  тужи,  да  ви  једнон  збирком  сво- 
јих  лврских  песама  после  „песаиа  Мирза  ШаФиЈе" 
није  ногао  тако  успети,  нека  се  г.  Ђорић  не  чуди, 
да  и  ја  његовин  „Љубицана"  ие  певам  славопоЈ. 
Ја  у  њима  нисаи  нашао  ни  нових  мисли,  ни  вових 
слика,  ни  нових  успоре^ења,  а  што  је  главно,  оно 


П1Т0  је  душа  лнрској  песми :  .тирска  поаита,  оваЈ 
једри,  звонки,  духовитопгћу  и  топлином  осећаја  про- 
жнавизавршнн  акорд,уз  преретку  изнимку,  недостаје 
евиињеговин  песиама.  Све  Јето  и  прс  бнловећре- 
чено,  ако  неувстоЈ,  аоноу  врлосличноЈ  Форнв.  Оно 
нешта  нових  слика,  тропа  и  успоређења  ниЈв  увек 
сретно  испало  у  „Љубицама".  Онај  свршетак  песме 
вВезиља"  и  „Зло  па  и  ниЈе"  вије  нов,  али  је  уие 
сии  нов,  а  ипак  нелеп  епитет  :  „ва  чилу  лравц; 
космату",  у  првој  песни.  Боља  јв  песма:  „Чик",  н 
поанта  јоЈ  је  доста  добра.  После  је  обична  песчл: 
„Милена  и  Станко",  а  у  „Годету"  нова  је,  алидоста 
незгоднз  слика: 

,Вада  диво  мо|а 
Пећу  Јста  твоја, 
Лш  дуне  д«]  нв  тв 
Ив  недара  дв*." 
Обичне  су  нисли  и  у  песнана :  „Умешно  номче'. 
„Поноеита    иала",     „Сетно    моичс",     „Платиобеља 
Јања"  и  „Чекање"     У  песни    »Дилберче"  не  свиђа 
ми  се  проза  успоређења  у  стиховима: 

„Као  лсптир  кад  несташву  швка  иадпе, 
1Лл  СЈЖањ  квд  га  асацЈ7  Јакрепи ; 
Ето  тако  тужаа  овд«  оста!  ]а.  — 
Твалуд  ЖЈДња,  ваман  када  сва,"  — 
Песне:    „питање",  Још  једно  пнтап,е",  „и  опег 
питање"  већ  својим  насловон  одају :  да  је  то  вер- 
зиФицирана  ироза. 

Ц  у  осталим  песмана,  што  следе,  не  ипаки« 
ништа,  чиме  би  се  одликовале  наддругим  слцчтша:- 
и  ту  су  очи  „чарие",  срце  иОпиЈено",  и  ту  чеи 
драги  на  пДун>у"  из  недара,  и  ту  су  она  позвата 
епитста  из  Флоре,  Фауне  н  иинералогије,  коЈика  » 
обични  љубавници  своје  злато  ките.  Доста  једобра 
и  нзворна  својом  језгровитон  дикцијом  и  свршетЕаи 
песма:  „Опасна  шала  ".  У  опћс  се  чини,  да  јеЂо- 
рић  најсретниЈи  у  рананцаиа. 

Ако  у  првом  делу    нигдс  и  не   опажамо,  даје 
песник    Србиа,  а  његово    злато:    Србијапкв,   то  Ј 
П.  делу  „Љубк-ца"  барен  видвмо  у  две  несме :  „Мојој 
Српкињици"    и     „Станкине    обрвице".    Иваче  ни  у 
другом  делу  нена  ни  једне   наркантие  песиице,  нк 
по  изворности  инсли,  слике,  упоређења  или  поаате. 
У  песнн :  „Хтедне  бог"  не  свиђа  ип  се  етих: 
„И  да  цккне  ■кље 
МиЈО  ва  ЈвоЈке, 
Да  се  створе  дојке 
Бвјве  7  девцЈке. 
Песник  пречесто  спомиње  те    груди  девојачм. 
ал..  не  зна  их  прикрити    естетскои   сликои.  Не  ра- 
зумеи  логику  у  несми:  „Косе  и  очи"  : 
,Па  кад  оча  таиа  свдада, 
Нога  маба  кад  посрвв, 
Таиг  кпак  рааагн^)' 
Очи  њене,  очк  првв." 
Како  Је  то  могуће,  да  те  тако  црне  очв,  ч  '* 
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јима  песник  вели  у  ирва  четири  стиха  иств  пеене, 
да  цу  так1>  црне,  да  и  пДању,  кад  их  внди,  однах 
с'  у  ноћ  дан  обрне",  ди  те  очи  ноћну  таму  разга- 
њ^у?  то  би  норвдо  бити  мало  јасвије  изведено, 
квд  је  већ  све  у  тој  песии  речвно,  тако  давно  већ 
пспевано 

У  III.  делу  уврштвне  су  песме:  „Тамбурице", 

песме  севдаливке  Ово  сунајбоље  песне  у  тој  збирцн. 

Ако  је  велики  недоетатак  у  арвин    двии  деловима 

I  „Љубица",  то  што  су  векуда  сувишв  хладне,  трез- 

I  вене,  као  да  старн  какав  чича,  с  обичним  речником 

[  1|убавним  у  руци,  уверава  младу  девојку,  да  је  од 

I  срца  воле  ;  то  су  севдалинкепреливене  некомсретно 

:  убааженом  сетом,  па  срвтно  иодражав^ућ  народноЈ 

песми,  и  стихом  и  дикцијом,  угодво  се  читају.  Ако 

нн  се  и  не  допадају  у  песми  :  ^Сввдали  а  Јово  и  на- 

терино  алато"  стихови : 

„А  то  бРЈО  грло  взкдаћу  тв 
К&но  вуче  ВЈбниа  јтначкпм" ; 
1Е0  у  иесми  „Лепа  нада"  првн  стих  као  деветерац 
вије  у  складу  са  осталим  трохејским  десетерцина, 


—    ипак   у    целости    то    су    најбоље    песме  у  овој 
збирци. 

Као  додатак  овии  иахои  лирскин  песнама  до- 
дао  је  песник  једну  овећу  ронансу:  „Фазил  бего". 
То  је  после  добро  заплетеиа  и  расплетена  Фабула, 
ако  и  јесте  нешго  аа  романсу  предугачко  изведена. 
У  опће  сан  уверен,  да  би  г,  Ђорић  најбоље  у  ро 
ианси  увпео.  Лена  је  и  изворна  елика  у  ово|  несмн  : 
„Јеет  и  деив  богне  цура, 
Јеет  и  дивн  I  голубнпа, 
Ноћ  7  косн  њеној  спава, 
Дан  |оЈ  гја  са  нвЈа  Јица". 
Језик  је  у  песманалеп  н  чист,  нетрика  и  слик, 
уз  нвзнатне  изузетке,  коректан.    Песвикова  љубаз- 
ница  је    цосвв    обичан  женски    створ,    без    випжх 
идеала,     а  и  песник  је  слави  у  посве  уобичајени« 
сликаиа,  ве  питајућ  за  друга  њена   својства,  осин 
за  лепоту.  Зато  и  „Љубице"  и  не  превазилазе  обнчие 
лнрске  уздисаје  заљуб-^Бених,    нначе  у  свему   оста- 
лон  нама,  обичмим    санртннцима,  једнаких  људи. 
Ј.  Хр. 


ВЧЛЕШКЕ  ИЗ    КЊИЖЕВНОСТИ  И 
УМЕТНОСТИ. 

=  Др.  М.  Квшпатић  прочитао  је  у  еедницн  „Југома- 
!"ич:*  авадеивје"  у  ЗагреПу  свсуу  распрнву  ^Еруааивно  ка 
лш?  у  Далмацији,"  у  кдјој  ј«  нзнео  реауЈтате  својих  истра- 
вив^нл  о  каиењу,  што  га  Је  дрошЈОГ  дета  С1С>пио  у  Дал 
»иији,  те  опнсуЈе  у  тој  расправи  ^иорите  од  Кннна  и  Вр 
'■ке,  ддјабаае  од  Будве,  пор«ирите  од  Коииже  са  Виса  н 
дшц^^иае  са  острва  Брусника  и  Јабуне. 

=  Иа  Београдв  јављају,  да  је  изишда  прва  кн.ига 
И'/Ч1вл  „РЈвчнвва".  Ово  је  државно  ивдаи,е  а  ургђуЈс  га 
|||>о*.  Јаван  БошковаЛ.  У  овоЈ  ирво!  свесциЈе  предговор  и  по- 
говцр,  н  саи  речннк  од  сдова  А.  до  3  Ова  прва  свескн  иа- 
носи  преко  17  всднкнх  табака  и  цена  јоЈ  Је  6  динара.  Кно 
што  сио  у  своЈе  вреие  Јнвији,  речннк  Вуков  нсће  ннићи  цсо 
У  једаниут,  него  у  четнри  свескс,  те  ће  га  тако  дакше  наба- 
витн  ноћн  ■  снроиашиаЈи  Срби.  Уре1)ивање  овога  —  трећега 
~  И|1лања  ове  наше  всЈеваЈвне  књиге  повереио  Је  ножда  н^О- 
к<|1јп,  тситнијем  човеку  нашен  и  стручњаку.  Сано  би  жедетв 
вИЈо,  д.а  и  остадс  трн  свеске  изиђу  наскороједна  8а  другом 
ј"Р  се  оввкове  страри  у  нас  споро,  врЈо  сп.,ро  крећу.  Па  ето 
а  иио  дркавно  ввдање  Вјкових  лсЈа  иде  тако  подагако,  да 
чпигк  оседн  чекајући  Једну  књигу  ва  другои,  и  кад  би  књиге 
те  у  досадањех  растоЈању  и  да.ге  изЈнвиле,  то  би  краЈа  тек 
наши  уирт[и  дочекаЈн  Ад'  то  Је  наравно,  кад  се  сав  тер(!Т 
вко  уређнвања  спуств  јелчоме  човеку  на  ранена,  а  посао  се 
н<^  равдеЈн,  како  би  брже  и  прецивнцје  ишао  наиред. 

=  Добили  сно  ва  Сара)ева  ову  Ј/вјлау .-  На  иногоброЈна 
пр|Јате«сва  писна  в  питања  сн  свцју  страна :  зашто  саи  од- 
стуоио  од  уређнвања  ваЈСНдара  .Новог  Требевића"  не  до- 
'^т^е  ии  времена  да  одговараж   свакоке   пос(.био.  8а  то  Ш1 


принуђен  оивЈен  путек  обавиЈест! 
ја  нијесам  одусшао  счм,  него  је  висока  вемаљска  влада  в/1брп- 
кнлн  и  аросшо  напјсрала  »лаеника  Савава,  ^а  мора  вромч)''- 
миши  ^/рел^пта,  јер  КатикоеиИа  н^Ас  вошврлчшч  Ие1>у  тнм  к-л- 
Јсндар  Је  вапао  опст  у  честитс  и  иоштене  руке,  тв  свн  тнрдо 
узЈерек  да  нсће  нн  иало  ааостати  иза  прс1|аи|ња  два,  раву- 
није  се,  нко  ну  српскв  књижсвннни  и  пријате.ЋИ  „Босипгке 
ВвЈс"  прнтеку  у  помоћ  са  радовина.  То  И1  моди  и  потписнти, 
иајтопдиЈе  препоручујући  новогп  уредника  кадсндвра.  Вчш 
снд  треба  што  боље  прискочити  у  помоћ  овоЈ  наро.^ксЈ  књиаи. 
коЈа,  као  Н1Т0  се  мндк  има  ведиког  ваиашаја  за  српски  на- 
род  у  овгОем  чи.то  српскиЈри  вемљама,  а  нцЈбољн  је  устук  аа 
свакога  оног-а,  ко  Ои  рад  био  да  срнско  им«  угуши  ов!,!-,  што 
ако  Вог  да  и  срећн  Јуначка  ннкнд  кп  аа  виЈек  неће  Пнти, 
кити  ће  ко   дочекати. 

У  Сарфву  5/6,  1392.  Н.  Т.  Кашжковић. 

ур.  „Бос.  ВиЈе". 

=  Београдске  „М.  Нов."  донос*  о  преподном  раду 
српске  вњиж.  вадруге  ово:  Српска  књвжевиа  вадруга  прс  но 
што  првступн  ивдааачкон  посду  свом,  одредвЈа  Је  нарочити 
одбор,  који  ће  иарадити  правида  за  правопис,  воЈим  ће  бити 
нисана  сва  деда,  коЈа  изда  .Српска  књвжевна  вздругн".  3' 
тиЈ  одГ|ор  ушда  ст  г.  г  СтоЈан  Новаковић,  Пера  Ђорђевић, 
ЉуСа  Стојановнћ  н  Љуба  Јовановић.  Одбору  Је  стављено  у 
дукност,  да  прена  ваконима  српског  јеаика  в  у  опште  прена 
лингвнстичкој  науци  одреди  праввда  ва  српскв  правопнс  ;  на- 
рочитЈ  ће  пахњу  одбор  обратитн  и  иврадвти  правнда  како 
ваља  писати  поЈеднне  речице,  ко|е  неки  пвшу  одвс^ено  с  ре- 
чнцои  „нб".  Исто  тако  одбор  ће  рашчвстити  цнтање  о  иаве- 
снин  шцединим  речина.  Ов^  корак  управе  сриске  вздруге 
8а  свакЈ  Је  похвиуж  свакв  човск  од  пера  вкњиге 


Ј    А    В    0    Р. 


идоПрић)' ј<!  и  аарадиваћс  Јој  се,  јер  ће  се  рарадљок  иаших 
првих  јеаичара  доћи  Јед1[(>и  до  стаЈинх  правидао  наиЈен  пра- 
11о11И1:у.  —  Српска  кЕћижеииа  вадругд  иеибрЈаа  Је  Једаи  ид- 
бо)!,  којв  Ке  прегдедати  шта  се  ина  »ацЈоЈ  читалачЕоЈ  публкин 
дати  од  појидиних  ниука  у  ивдаЈ1.има  српскв  КЈс.нжевне  аа- 
дрЈ-ге.  Одбор  ће  имати  д;1  прегдеда  дела  из  раани!  грана 
[(аукл,  коЈе  си  иизЈу  или  превести  илп  прералнти.  Мерило 
при  овоие  биће  ку  она  наша  читалачка  публик«,  која  има 
:>  обрааоваи.с.  Дакле  1Јир(!Д  белетрнстике,  сри- 
^а.-руги  даћи  ичи  ви  ширу  читаЈЗчку  публику, 
уираио  ону  са  средље-школЕ^вни  обрааовж^ен,  и  леп  иаћир 
иоиударно  написавих  [заучннх  дел>1  равиих  грана  наука. 

^'  Дугуст  Вакра  в  II.  Мерис  о6елодан.ују  у  Париву 
абир|.~у  путнвчких  пвсаиа  Виктора  Ига,  под  насловом'.  »Бре- 
та11.:1  и  Нориандија''.  Оиа  внсма  ппсао  је  тридвсетгодншњи 
Виктир  Иго  сво(ој  жени  ИоЈедине  варекеивти!  писама  одају 
оиу  иеобичну  днкивју,  1;ениЈнлис  слнке  и  у11оро)|е11.а,  ко|има 
се  одликује  поеаија  тога  недостижнога  ФранцуекЈЈга  великана. 
Т»[1о  пише  у  Ј1'ди(]М  иис^^у  нз  Брета|[>е:  „Требзн  водс  Од 
када  саи  у  Брстањи,  жнвни  у  печистоћи,  Да  се  очистаи  од 
Кретање,  требали  биив  Оцеаии;  оаа  иедива  уивваоница  стоЈп 
у  нранои  раамсру  са  тои  иеливом  бретан.скок  нечнстоћои.  — 
. ,  .  НаЈпосле  ипак  доносе  Јело.  Врета1[.сси  тан.ири  цздиче  1'ео- 
Ј|Ј1нкии  сл(\)ецниа;  најпре  треба  □роГгитн  више  слојеаа  ве- 
иоанатиЈс  суистанциЈа,  док  допреш  до  порцел.чиа.  Како  Лон- 
тируон  иа  нору  лежи,  наравно  да  нема  риба,  на  аато  добијам 
на  полак  оглодаву  вост  Јаи.етине.  Мршава  евећа  у  дебелои 
пар1|алои  свећн>аку  дпЈи  свстјост,'  сетно  се  пригибајући  и  ји- 
ј}'|1Н  свцје  лојане  суае  у  тањир",  На  другом  месту  пнше  г  Еаи[ 
св  мираио  напреаати,  дн  пе  иомисоиио,  да  је  локомотива, 
;к1'Ј>еЈии  ко^ћ,  прива  ираниата  живатин.а.  <1уЈемо  Је  вако  хрче, 
кико  арв  оддаску  Јаучв,  како  у  лету    лцјс.    ЗноЈн    се,  дркћи. 


■    да  I 


еад 


1|а1,.тпо  т 

ога  жел 

енкога  кон,а    не    еасмо    нидетн,  Јер  ио 

дамп   1Д    г 

а,  одв  Е 

осацЈа.  За  уви  је  чудна  немаи,  а  аа  око 

нуста  нак 

нна".. 

. . .    А  како  би  се  тек  она  нашим  предц 

иричЈШИла:  ,Вагони  би  вмалн  сто  рзвних  облика.  Нцћу  би 
ИИЛ1ЛИ  ;  блиаини  взроши  еад  огроинога  лиаЈа,  где  рига  ва- 
тру,  еад  опет  8аиеи.епог  слопа  еа  уздигнутои  сурлом  а  аа 
њсг;1  ирилвковапих,  као  робл>е,  стотииу  других  чудовишта. 
к:1кч  стреЈИНИ1,е  уз  хуву  гроиа  равиицом  Јури."  За  нста  су 
Т"  1.'.1пке,  достојне  величанетвене  уобраанље  велнвога  пееника. 
=  1М1  више  од  15  годнна  нвшс.  <1^,  Сслчк  у  пра- 
нјкчн  Јиету  „Ро1Шк",  а  у  подлиству,  разне 
Јиил  прикивуј'^  поједине  писио  и  поједвн: 
11.('Л11га  словепскога  )уга.  У  еноЈеи  саставку  „Јужвослоиенска 
књлжевна  писна",  ирикавао  |е  ок  до  сада  внше  српекш  и 
хрпатскв!  ки,ижев11ика  и  1[.и10ви1  дела.  Таио,  гдс  сс  обааирк 
на  домаћу  критику,  те  Јнен  суд  репродуцира,  иоже  сс  рећи, 
да  су  његови  прикапн  дпбри  и  вернн,  те  да  оп  добро  по- 
кнајс  наше  к»,икеаие  приликс.  Тнко  Је  у  Једнои  од  сиоЈих 
Јужиослооенскнх  књижсвних  писниа"  врло  лепо  приказао 
песпички  рад  нжпегн  Мојпславл  Нлц)ћа.  ЈЈане  Је  Селик  доишо 
у  сукоб  са  хрватеким  листом  ,Т!есас'  ради  првстраснога  при- 
11а:1:1  п(;еиичке  радн,^  иекоЈих  хрватских  нссника  иЈа1,сга  доба, 
К1\ј1'  .'[В  Је  он  са  некога  усвога  становии^та,  не  преиа  општчи 
И11.|'(|.у  доиаће  критике,  м  доста  јсднострано  прнкааао  и  сце- 
(11[<>     .V  ХШ.  ЈужносЈОвенскоиу    књижсвпом    пнсму    (бр,:    1вТ, 


108  )  Ириваиао  је  Селак  у  врло  лепцј  смнтетичној  оцена  квс- 
жсвни  рид  |[овојнога  сЈоиеиачкога  пссника,  књвжеввнкз  ј 
ннучарц  4>р,  Левстикз,  којсга  прве  две  свсске  свбраиих  јш 
недавно  изаћоше  иод  редакшОом  професорз  Левца.  Внд1  ее. 
да  \а  Фр.  СсЈпк  одушевл.ен  Словенац,  да  ивврсно  ио»в^^ 
К1{.ижевне  приЈВке  словсначкога  народа.  За  Левстиса  вем, 
да  Је  додуше  Прешерн  бпо  основатвл.  мидврне  словеначм 
Лирике,  али  у  '^оргсалиом  погледу  у  техииЈ^и  стиаа  и  у  сп- 
листици  да  се  модерпц  словсначки  иесници  драсе  Левстпа, 
као  н.  [|р.  н^О^^ол^и  данншњи  псеиик  СимеонГрегорчић  }  еао- 
Јни  посиаиа,  пунии  смеЈШ  мвелн  и  дирЈ>ивв1  тужзба.  — 
Левстик  јв  пнсао  оде  и  елеЈ'ије,  коЈе  се  одЈИ[:ују  дубЈ.1д>|11 
иигЈи  и  дик11нЈои  пунон  поЈета,  Његовн  сонетп  од^у  веЈак; 
иудрост  шивота,  али  ннсу  као  Прсшернови,  Јер  у  њниа  пре- 
нла1>ује  унниЈненоет  уппрећеЈћа  иа  прнроде:  ннсао.  Јт 
су  му  роианце,  Поо.Једње  преме  писао  је  пееме  аа  оммлжвј 
н  децу.  Ове  песие  тако  су  усиеле,  да  му  всћ  оне  ааЈаич\ЈЈ 
славу.  Био  Јс  изврстан  хуиориста  н  сатпрвчар;  ннно  Је  9№ 
пуно  непријатеља,  те  Је  иатеријалво  кубурио,  Нарочито  су  иј 
добре  сатнричне  пееие  :  „Дрнене  јабуве",  где  шиба  уобравеи 
веднчнке,  предрасуде  н  тобожи^е  ироЈе  у  литератури.  Ои  јг 
бно  нсЈикн  научар,  иаврстаи  у  црозаичквм  &  научнви  слн- 
сииа.  Писао  ]е  и  иеиачке  стихове,  баш  као  и  1>еннЈалннСтр|- 
тар,  чиЈнм  се  превраснни  немачкии  стнховнна  дввво  в  чи 
Хаиерлннг. 

ОДГОВОРИ. 
Онжма,  ЕоЈв  нао  свтаЈ;.  да  јн  ће  ,Јавор"  висп 
прсетати  вплааитн,  као  што  т"  неки  !ЗЈОгуин  трубе,  1)дгов»- 
рамо,  да  паиа  о  престајаку  нвлажв&а  „Јавора"  лиј* 
нншха  поааато.  Но  радн  обавештаја  нашн!  дрзги!  чнп- 
лаца  ианосимо  пво  :  Досадан,н  излавач  Јнста  А.  Пајевић  уеЈМ 
одношаја, ко|нЈс  настунио  ивне1)У  п.ега  и  вЈаеники  „Јаворим*, 
а  коЈи  Је  довољпо  повнат  иубЈнпи  иа  Јавних  нзЈава  у  овдашљи 
в  прехосааскни  лнстоиииа,  ошк-илно  ,/е  аласнта/  цалс  'ЈавМше  гл 
ча^авамем  „Јавора';  иото  тако  оштто  јс  »  уредкчк  -ше" 
4.гас1чпсу  г.  ИмајуЈовановпИу  дале  УЈ^е^ивање  ^Јаеара.  Но  п 
свега  овога  не  слсду||:,  да  ће  ,Јавор"  лрестати  излвлн 
Падавачи  гј/  се  и  до  спда  мењали,  а  лист  је  за  ио  мвак  (в 
вреки^-Ја  мллпвпо;  Јпто  Јв  сад  н  уредник  одступио  то  му  с«  по- 
СЈе  скоро  ^0-го,Јн№и,а  урећивањн  овога  листа  не  нахе  н1- 
како  у  гре!  упвсати,  тим  иап.е,  што  јс  сад  одступао  не  гв* 
Јући  кохе  ћс  се  даљо  ивдава(1>е  листа  повернтв  в  да  лк  ^' 
он  с  будућнм  иадавачен  иоћи  на  Једниие  послу  радитн.  Тао 
ће  „^^авор"  под  овни  уредгшком  и  иаданачсм  нола.читн  ,»п  в(|1^ 
годнне  ]8Ц:1.,  н  иотиуно  камирити  св(Ое  претплатнике,  К(1Ј|  су 
се  у  Јспои  броЈу  одаавЗЈи  (о  чему  можеио  свакога,  кои  М 
0  тоне  сунЈ^ао,  к[1.иганз  нашин  уверити>  Што  сепзв  ди«П 
излажењз  „Јавора"  тиче  паша  је  жел.а,  да  се  јнст  1  ди> 
одржп,  Јср  јеодапв  у  чнта1уће  пубЈвке  н  преткЈагнии  в!« 
леп  ;  а  да  Је  то  наша  искрсна  жсЈћа  видн  се  в  П(1  ток, 
и[то  смо  ВЈЗСНИку  много  аре  уговоренога  нр  енспа  отизш 
(по  уговору  би  то  ииаЈО  бити  на  трн  месеца  пред  нову  "- 
днну),  тс  ће  тако  власпнк  инатн  дово.гно  иремена.  да  новог« 
надапача  и  урсднвка  на1,е.  Они  дистови  и  прц^атеЈ.и.  М)* 
Јавл,ају,  да  л.Јавор"  преста|(<  паЈНаити,  пе  чине  даие  г- кп- 
снику  никакна  ириЈагсвства  ни    л.убава    и  не  раде  у  асго!/ 


;^;^;;'';;;;;:-'^:;,.;;;:;;;;;::-; ';:;::;:■■:;-- 

гпчу  а  »ор.,  па  во  тчхџм 
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ИЗДАВАЧКА  КЦ.иЖАРНИДА  И  ШТАННАРИЈА  А.   ОАЈЕВИЂЛ  У  НОВОИ  САДУ. 


ЈАВОР 

лнст  ЗА  тш,  шп  I  каижЕВност. 


УРЕЋУЈЕ  : 

В1АСНИК : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 


Вр.  2в. 


У  НОВОМ  САДУ  28.  ЈУНА  1892. 


Год.  XIX. 


С  ЈОВОМ  ПАМОВИЂЕМ. 


Од  Лазе 

<Наставак 

<,Т^  аварце,  а   наиие   Мивхевце,    презирао 
Чј^    би  Јова  из  дубине  своје   бунтовничке 
Кдуше,  која  тада  беше  пуна  идејала  свих 
бивших  в  будућих  револуција. 

—  Ови  Минхенци,  говорио  би  он, 
то  су  ти  нијзатуцаније  ћиФте  што  их  је  — 
бож'  опрости  —  бог  створио.  Ти  се  не  иогу 
;<апотн  ни  за  чим  осим  за  пнвом.  Ал'  за  ниво 
ће  и  гдаву  заложити.  Јесенас  је  била  бува 
у  Минхену,  Еао  што  си  могао  читати  по  но- 
ииЕ^чча..  Љута  светина  врвила  је  но  улицама 
грајући  :  бесћн  Кгетхег  (ЈЈеМаазз,  о(1ег  №1г 
БсНЈа^еп  аИез  2'атт  !  Пивари  беху  подипи 
цеву  лива  са  једвои  крајцарои  на  оку,  са 
шест  ва  седам,  а  то  је  нобунило  народ. 

И  ако  су  Баварци,  па  и  Мивхенци.  ва 
брзо  у  Француском  рату  соказалп,  да  вису 
баш  таке  ћиФте  и  да  звају  гинути  и  за  више 
идејале  вародве,  инак  би  се  Јова  навек 
глатко  насмејао  кад  год  би  се  сетио  убојног 
воклнча  минхевске  буне :  Зесћз  КгеиСгег  (Ие 
Маазз,  ос1ег  шг  5сћ1а^еп  а11ез  2'атт ! 

Иосле  Минхена  вије  било  много  прилике 
да  мвслии  на  Јову  Павловића.  На  новратку 
у  Пови  Сад  затечем  у  Пешти  Гигу  Гершића 
те  кревемо  заједно  нреко  Кикинде  дома.  На 
путу  из  Кикивде  у  Нови  Сад,  пуном  вру- 
ћгше  и  прашине,  ималн  смо  разговор  с  на- 
шим  кочијашем,  правин  „Кикинђанином," 
који  вреди  овде  аапоненути,  и  ако  се  не 
тиче  Јове  Павловића 

Кад  смо  билв  на  иогледу  Фрушкој  Гори 


Костића. 

ив  Пр.   18.) 

и  граду  Барадину,  окрену  се  наш  нодвозви 
увравитбЈБ  к  нама,  опружи  бичаље  према 
нлавиви,  те  ће  занитати : 

—  А  бога  ти,  гоенодине,  шта   је    оно? 

—  Шта  то? 

—  Та  оно  што  се  црни  на  небу. 

—  Па  ваљда  је  облак,  одби  га  кратко- 
види  Гига. 

Питач  као  да  се  задовољио.  Ал'  ве  по- 
траја  десетак  минута,  узврвољи  се  и  обрну 
се  опет  и  рече : 

—  Ма  госнодиве,  неће    то  бити   облак. 

—  Какав  (Јблак? 

Кикивђанин  упре  бичаљетом  према  Ва- 
радину. 

—  Оно  овано. 

—  То  је  Варадин. 

—  Град  Варадин?  Па  зар  толики?  0 
мај' !  Нисам  знао  да  има  толики  град.  Гле 
га,  како  се  отегао,  докле  год  оком  дониреш. 

—  Није  то  све  Варадин,  само  оно  што 
се  бели. 

—  А  оно  што  се  цраи? 

—  То  \е  Фрушка  Гора. 

—  Шта  је  онет  то? 

—  Па  гора  као  и  друга  гора. 

—  Шта  је  то  гора? 

—  Па,  нланина. 

—  А  шта  је  то  планина? 

—  Планина,  то  ти  је  као  низ  брегова, 
а  знаш  ваљда  шта  је  брег. 

—  Не  знам  ти  ја  то. 
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—  Ја  већ  видим,  с  кии  ииаи  посла,  па 
иу  објасаим  његовии  јевикои: 

—  То  ти  је  брајко,  као  велика  дугач- 
ка  умка. 

—  Ао  ха!  Нисаи  знао  да  ииа  тако  ве- 
Јика  уика. 

Тада  ваи  причаше  на  наша  питања,  да 
није  викад  био  даље  од  Бечеја.  те  дакако 
није  иогао  видети  ви  брега.  ни  планине,  ни 
горе,  као  што  није  то  видело  по  прилицн, 
на  једно  чељаде  с  којии  је  ов  икада  гово- 
рнс ;  а  беше  ну  преко  педесет  година,  то  је 
живи  прииер,  како  постају  и  престају  речи, 
како  расте  и  опада  језик,  ако  би  још  тре- 
бало  доказа  да  је  језик  жив  организам,  као 
што  .је  и  исти  народ  који  га  говори. 

Тек  што  стигосно  у  Нови  Сад.  састаде 
се  прва  оиладивска  скупштина.  Јова  Павдо- 
вић  још  не  беше  ва  тој  скупштини,  ал'  је 
био  Шадинир  Јовановић,  од  кога  је  Јова 
иного  што  шта  прпиио.  Боже  мој,  како  је 
тада  била  лепа  слога  у  оиладнне  с  ове  и  с 
оне  стране  Саве  и  Дунава.  На  оиладинским 
скуповима  у  6.  Војводини  вазда  су  прву  реч 
ииали  Шуиадинци,  а  то  није  остало  без  лепа 
рода:  Социјолог  Владииир  Јовановић  ииао 
је  доста  присталица,  понајпре  Јову  Павло- 
вића;  до  душе  Светозар  Марковић,  нихили- 
ста,  оставио  је  још  више  натрашка  свога 
духа.  Шумадивци  би  опет  Војво^анииа  сва- 
ком  приликом  враћали  мило  за  драго;  тако 
су,  после  погибије  кнеза  Михаила,  изабрали 
једног  Војво^^анина  Јована  Гавриловића,  за 
„намесника  ка.  достојанетва,"  уз  Блазнавца 
и  Ристића.  А  сад  ?  Војво1)ани  сад  заиста 
вемају  ни  прилике  да  овако  угосте  Шума 
динце,  јер  хвала  Богу  у  Србији  нема  више 
онаких  незадовољвика  што  пх  невоља  гони 
из  постојбине.  А  Шумадинци  иора  да  су  зло 
прошли  са  намесннкои  Јов.  Гавриловићем, 
кад  су  у  новом  уставу  поставили,  да  не  иоже 
вико  бити  изабран  за  наиесника  ко  није  „ро- 
ђен  у  Србији." 

Кад  је  реч  о  Србији,  о  уставу  и  ва- 
иеснигатву,  чиви  ми  се  чисто  као  да  гово 
рии  у  скупштини,  па  ме  председник  нрекида: 

—  Опомињем  говорника  да  се  не  уда 
л>ава  од  предмета.  Реч  је  о  Јови  Павловићу. 

Опростите,  брате  председниче,  ал'  мени 
се  чини  као  да  говорим  о  Јови  Павловићу, 
кад  говорим  0  оноие,  о  чеиу  је  покојнику 
било  најиилије  мисјити  и  говорпти,  о  Србији 
и  0  Српству,  0  вашии  пустим  жељаиа  и  на- 


дама,  и  0  нашОЈ  непрестаноЈ,  вечитој  невоЈ,«. 
То  морадох  већ  и  в&  то  напоменутн;  шш 
ћу  се  тако  на  пример  још  којЧ|  пут  „уда- 
Јити  од  предиета." 

—  Да,  о  Србији  и  срнству,  па  тек  о 
његову  „уједињељу!" 

Још  па  Цетињу,  мало  пре  мог  одлат, 
кад  би  га  жена  опоменула  да  паља  наСитт 
ово  ил'  оно  за  кућу,  он  би  је  прекннуо: 

—  Не  може  се  још. 

—  А  да  кад  ће  се  моћи^ 

Он  би  се  тад  насиешло  па,  уццрућо 
кроз  наочари  оне  мале  очи  час  у  њу  час 
у  мене; 

—  Кад  се  уједиви  Српство. 

И  ако  се  трудио  да  лицем  буде  шил.1!|\ 
што  је  нашао  тако  савремену  замепу  по^цз 
тој  реченици :  ас1  са^епдаз  ^гаесан,  —  пз 
гласа  ну  је  избијао  онај  дубоки  бол,  што 
ту  некада  свету  реч  не  може  сад  сиоми- 
њати  друкчије  него  у  подсмех,  бар  иред  св-1- 
јвм  друговииа  у  раду,  ако  неће  да  им  дође 
сиешан  и  неизлечиво  безазлен.  Ки  је  ^јнпнтим 
тај  бол  а  сетио  се,  како  је  Јова  некада  н 
до  скора  веровао  у  то  „уједин.е11.е  "  тај  мо- 
гаше  разунети  да  таком  човеку  не  треби 
друге  сиртне  болести,  ао  да  п  под  самон 
навалои   такнх    иисли  иоже  свнсиутн. 

Док  саи  се  ја  шетао  по  и:јложбама,  од 
Париза  до  Москве,  а  при  повратку.  кори 
стећи  се  „гласом  народа,"  напустио  ЗЈиш^гсту 
проФесуру  и  латио  се  благословенс  „народие 
нолитике"  под  сретнон  рукои  и  расуд.т,ив(1м 
управом  Светозара  Милетића,  дотле  се  Јовд 
Павлоиић  вастанио  у  Нанчеву  и  пок]|ет'|| 
„Панчевца."  Тадашња  граннчарска  управа, 
продобривши  се  у  очи  смртц,  допушташе 
Јови  да  се  по  вољи  разнахмва  те  да  и:ш11  г 
у  листу  све  своЈе  младалачке  умне  у;'.;11!1н' 
лине  од  Женевц  и  Минхена.  Тада  то  Сеш 
ново  а  носејано  сеие  падаше  па  жг.ј.ич 
родну  земљу. 

У  то  ће  доћи  пеки  пријател.  пз  Пал 
чева  у  Нови   Сад. 

После  обичних  питања,  шта  јс  ново,  те 
како  овај,  како  оаај,  закитаћу  ја  и  за  Јову. 

—  Е,  Јова  је  сад  са  свим  другп  чоиек; 
не  бисте  га  познали. 

—  Како  то  ? 

—  Носи  рукавице  и  учи  нграти 

—  Рукавице?  Играти  —  игратн  ? 

—  Да  да,  играти,  танцатп.  вдс  ^ 
„танцшул  " 
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Да  је  ксји  ватрени  нлади  Орбин  и  зна- 
Јац  тадашњик  наших  прилика  чуо  у  даљини. 
да  је  Светозар  МиЈвтић  утекао  с  неком  ма- 
;  џарскои  гроФицом  у  Париа,  ајадна  му  жена 
[  седи  код  куће  крај  деце  лијући  горке  сузе 
I  за  СВ0Ј1Ш  драгнн  војнои,  —  не  би  се  више 
свебио  него  што  се  ми  зачудисио  гласу  о 
промени  у  животу  и  начелима  Јове  Павло- 
виКа.  Но  брзо  нам  се  све  објаснило.  Јова 
се  заљубио.  Не  потраја  дуго  он  се  и  ожени. 
Тада  се  нисио  више  чудили,  знали  сио  лепо 
^и1с1  Гет1па  роззЈС  У  то  буде  изабран  и  на 
карловачки  сабор  те  дође  са  својом  лепои 
младом  женом  у  Карловце.  у  место  свога 
рођења,  да  ту  с  нама,  својим  друговииа,  про- 
веде  као  аајсретније  дане  свога  живота,  за- 
чп1[.ене  најбезазленијои  „народнон*'  поли 
тиком. 


У  тој  најбезазленијој  политици  као  да 
беше  понајбезазленији  аокојни  Јова  Павловић. 

Биће  аознато  нногин  читаоцима,  да  сно 
године  1872  ге,  месеца  августа,  ја  и  Јова 
Павловић  по  варедби  кр.  уг.  владе.  затво- 
рени.  А  да  се  човек  тога  догађаја  сетв,  не 
иора  у  опште  ни  бити  читалац ;  иоже  га  се 
опоменути  и  неписмени,  јер  су  га  берачице 
по  варадинскии  виноградииа  спевале  у  тада 
нного  певатој  песни : 

„Зелвн  добош  добујс 
и  т.  д. 
,  Кад  саи  у  затвору  чуо.  да  је  у  исти 
час  вад  и  ја  затворен  и  Јова  Павловић,  иени 
је  све  бидо  јасво  н  разумљиво.  Да  тако  буде 
и  читаоцу,  нека  допусти  да  се  врнеи  на  не- 
што  што  се  догодило  годину  дана  раније. 

(Свршмћв  се.) 


Цртица  и8 

V  ко  хоћеш  да  ва  јави 

тРАвђеоски  познаш  сјај, 
Или  цв'јетак  нирисави 
Што  издише  СЈатки  рај ; 

Ако  твоја  нис'о  жива 
За  свеииља  гине  план, 
Ил'  »а  тајнам'  што  их  скрива 
У  вјечвости  бохди  хран ; 

Ил'  ако  си  веће  клоно 
Па  животу  тражиш  дан: 
А  ти  гдедни  чедо  оно 
Што  Арслагин  краси  став. 

Хај,  Незиде  црно  око 
Прожиже  ти  огњен  груд, 
Душу  двже  на  високо 
И  рцјску  јој  даје  ћуд. 

Кад  кроз  густе  косе  њене 
Тихог  вјетра  прође  шун, 
Ружичнн  се  нирис  крене 
И  опије  твоју  ун  .  .  . 

И  волије  Арсланага 
Милу  шћерку  —  једии'  цв'јет, 
Нена  од  ње  дражег  блага 
У  њојзи  ну  сав  је  св'јет. 


НЕ8ИДА. 

херцеговачкв  прошлооти. 

На  љубави  слаткон  крилу 
Ов  је  љуља    ноћ  и  дав, 
И  простнре  нехку  свилу 
Ђе  боравв  благи  сав. 

Тешко  слуги,  који  ае  би 
Посдушао  њену  ћуд ! 
Та'  |'  и8број'о  дане  себи 
И  санртни  виђ'о  суд  .  .  . 

П. 

Спустила  се  нојца  чаробна  и  нила  — 
Наоколо  свуда  час  спокојства  влада, 
С  даљви  гора  вјетрић  лахка  диже  крнла, 
Па  у  равне  доле  на  цв'јетиће  иада. 

Свуд  је  тако  нирно,   свуда  санак  шеће, 
Саио  једна  душа  јоште  будиа  стоји  — 
Кроа  перивој  цв'јетни  Неаида  се  шећв 
Па  ннриснин  зракон  жељво  душу  поји. 

Под  ружицон  густон  славујак  се  преио 
Па  јој  љупко  нјева  пјесну  свога  асара, 
У  зеленон  лишћу  шанат  ев  покрвно 
К'о  да  с  т^внн  гласон  нвба  разговара. 

Из  чашице  нале  цв'јет  јо|  нирис  нудн 
И  опојев  пред  њон  л&гано  се  њиЈа, 
У  свениру  ц^всна  анђелска  се  буди 
Па  се  ближе  њојзи  на  њедарца  свија. 


м 
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Занесена  ниљеи  преиаљетне  ноћи 

И  нирнсним  зракон,  што  га  вјетрић  њцја, 

Топила  се  она  у  свениља  ноћи 

И  соушада  пасак  што  се  с  веба  свија. 

Алн  ваједаапут  прену  св  и  трже, 
Као  душа,  када  чудви  санак  снива, 
А  кад  лепи  поглед  у  даљиву  врже 
Виђв,  ^е  јој  стуиа  једаа  слика  жава. 

Није  саика  санка:  као  раст  у  гори 
Што  се  небу  диже  пред  њу  хајдук  стаде,  — 
Јуначкии  прегнућеи  црно  око  гори 
Шврока  ну  плећа,  свалЕнв  груди  нладе. 

К'о  сићане  зв'језде  сјају  токе  пусте 
Те  пред  њина  нрачи  Цјесечина  плава, 
По  раиену  пао  перчин  косе  густе  — 
За  појасок  љути  јатагам  ну  спава. 

Препдашвна  врисну  иа  бјежати  крене 
Ал  јој  на  пут  стаде  хајдук  крока  лака : 
„Ој,  Туркињо  љеаа,  ое  плаши  се  иене 
Ни  сан  араиија  нити  авст  ирака. 

Ја  саи  Х1цдук  српски,  стан  ни  је  у  гори, 
Подигох  се  тано  са  злотвора  оета, 
Са  злотвора,  што  ии  иукои  варод  нори 
Рад  зенље  ее  дигох  за  права  јој  света. 

Јест,  хцјдук  сан  љути,  Аорба  ни  је  света, 
Али  хајдук  српсвн  и  љубити  знаде, 
Ој,  Туркињо  млада,  чедо  рајског  цвјета 
Без  тебе  ни  нсна  живота  ви  наде. 

Ненан,  веиаи  нира  ни  дању  ни  ноћи 
Од  кад  твбе  поанах  ноје  срце  гори, 
Занесена  душа  твога  ниља  ноћи 
Саио  твбе  свива,  твоје  ине  збори. 

Када  тавна  нојца  разавије  крила 

И  спусти  се  савак,  засие  гора,  шуиа, 

А  нени  се  чиви  да  \е  зора  иила 

Јер  ии  твоја  елика  влада  царствон  уиа. 

Хоћвш  иоја  бити,  голубице  б^јела, 
Ти  створено  чедо  у  вољупцу  зоре  I 
За  те  срце  бије,  тече  крвца  врела, 
За  те,  љспи  створе,  ноје  груди  горе  1"  . . 

Задрхтала  ноиа,  вадрхтале  груди  — 
Поиоситн  хајдук  срце  јој  присваја, 
У  ниљу  и  страви  глас  јој  се  пробуди : 
иКаурине  нлади  нас  вјера  раздв^а"  .  . 

„Вјера,...  али  викад  ваше  ине  нило 
Наша  срца  једиои  српскои  крвцон  бију, 


Нас  је  једне  зеиље  одњихало  крило, 
Један  всти  зрачак  нашс  душв   пију. 

Љубав,  рајско  чедо,  она  нема  мјере,  — 
Путина  је  њенин  неувело  цв'јеће, 
Не  повнаје  она  препрека  ни  вЈере, 
Схободна  је  она  слободно  се  креће '  .  . . 

К'о  на  плавон  небу  први  сунца  цраци 
Засинуло  око  Туркињице  бајне: 
Диже  руку  па  иу  с  груди  ружу  башт 
Па  побјеже  вјешто  у  дворове  сјајне.  . . 

У  јунаку  крвца  запламтила  жнва  . . 
Саже  се  па  ружу  иирисаву  диже, 
На  груди  је  стиска,  стопут  Је  целива  — 
Па  преауван  наде  своЈој  гори  стижс  . . 

Али  од  то  доба  иноге  ноћв  бајнс 
Неаида  је  ишла  у  перивоЈ  цвјетни, 
Славу)  само  знаде  за  пољупце    гајне 
Што  јој  с'  усна  пије  онцј  хаЈдук  сретнн. 

Саио  вЈетрић  оаај  што  покреће  грање, 
Само  поток   нали,  што    кро.1    цв'Јеће  хрдл, 
Сано  звЈевде  виде  т1цно  мнловање 
И  Неаидин  шапат:  ,ој,  грли  ме,  грли!"... 

Свака  мис'о  њена  ва  далсЕо  лсгп 
За  хаЈдукон  српсвии  у  зелсној  гори, 
Па  се  у  том  душа  слатких  р'Јсч11  сјети 
И  она  их  често  у  саиоћи  абори  : 

„Љубав,  чедо  рајско,  она  вема  мјере 
Путима  је  њевии  неувело  цвЈеће, 
Не  познаје  она  препрева  ии  вЈерс 
Слободна  Је  она,  слободно  се  креће  !"  . . . 

П1. 
На  све  стране  нило  просуло  се  цв'јећс  - 
К'о  у  рајскои  храиу  свуда  нирис  в.тада, 
Испод  љупког  неба  слатка  пјесма  леће, 
Све  се  миљен  креии,  све  се  срећи  нада. 

Сано  красно  чедо  Арсланаге  силног, 
НиЈе  више  тако  весело  и  чило, 
Не  пол'јећв  оснЈех  слица  јој  умилвог, 
СЈетно  њено  чело,  сјетно  око  иило  . . . 

Залуду  је  бабо  мидује  и  нази, 
Задуду  Је  нпоге  слушкиаице  дворе, 
Задуд  свјетло  рухо  и  сЈЈунн  лли&зк 
Њено  нладо  срце  тцјне  туге  море  .  ■  ■ 


Њене  рубин  усне,  ђе  је  шећер  пао . . . 
Преко  воље  нлада  нора  другом  датн, 
Обећ'о  је  бабо,  обвћ'о  и  дао  .  .  . 
И  екоро  ће  стићи  окићени  свати. 


Ј 
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Ђулбег,  Туро  кладо,  ииђе  мира  нсма 
Трогаи  Из&го  своје  па  сараје  диже, 
По  одајаи  мехку,"  танку   свилу   спрена 
Јер  му  екоро  ето  Ђуд-Незида  стиже. 

Ох,  како  му  дупта  златне  сиове  снива 
Како  му  ее  у  њој  пламеи  страсти  буди, 
Он  ће  оне  уснс  да  љуби,   целива 
Он  ће  мирисати  Нсзидине  груди.  .  . 

IV. 
Мириа  иоћи  пала.  Небсскии  свемиром 
Њихају  се  зв'језде  —  злаћани  таласи, 
А  у  сјајиом  двору,  Арсланаге  —  широм 
Разл'јежу  се  ијесме  и  весеља  гласи; 

Тамбурица  звпни,  свс  даље  и  даље 
Сићани  јоЈ  звуци  у  простор  се  краду, 
Арсланага  сјутра  своју  шћерку  шал>е 
За  љубовцу  милу  "Булибегу  младу. 

Веселе  се  свати  —  редом  аге  младе, 
По  »рсима  њиним  вндиш  злато,  свилу, 
Са  Моетарском  бистром  ракнјом  се   сладе 
Да  их  би]1>е  санак  заљуља  на  крилу  .  .  , 

А  заЕСлоњен  сјенкои  иирисавих  грана 
У  врту  је  хајдук  очекив'о  жудно, 
Силно  груди  диту,  душа  уздрхтана 
Чезнућем    му  гори  увек  око  будио  .  . 

Док  весеље  тече,  док  се  Турци  сладе 
Са  заносвнм  гласом  тамЛурице  ситне, 
У  перивоЈ   цв'јетни  Незида  се  краде 
У  дивноме  руху  невјестице  китне  .  . 

,Хајдв,    хајде,    дугао  —  мој  цареви  граду! 
Бјежн,  бјежи  са  мном  у  дубоке  горе, 
За  недрагог  бабо  удаје  ме  м-таду  — 
Синоћ  су  му  свати  цоходили  дворе. 

Ал  нека  их,  нека,  валуд  еу  ви  ходи, 
Теби  ево  дођох,  заштитник  ни  буди, 
Ој,  хајдуче  днвни  са  собон  ие  води 
Јер  без  твбе  моје  увенуће  груди .  .  . 

Од  оиога  часа  кад  се  нени  јави 
Моја  душа  вене  уздише  и  гине^ 
А  ние'о  ни  еаио  тебе  једног  слави  — 
Ја  унирбн  за  те  дивни  гореки  сиве". . . 

Па  к'о  лептир  шарни  на  круницу  цв'јета 
Пада  нило  чедо,  јунаку  ва  груди, 
Плану  хајдук  сретни  са  пољупца  света 
и  црели  се  душа  с  божавственон  жуди  . .  . 


Ишчезнули  гласи,  изуирле  р'јечи, 
Само  им  се  усне  у  усне  упиле,  — 
СлатЕО  славуЈ  ијева,  мила  пЈесма  звечн, 
Из  санка  се  буде  златокосе  виле. .  .  . 

Пружило  се  ноље  свуд  се  ц;в'јеће  !г.иЈа, 
А  по  цв'јећу  хајдук  помно  е  пљеном    греди,  . 
Са  ведрога  неба  сребрен  мјесец  сија 
Иа  путнике  ноћне  са  ннлипом  следи.  . . 


У  подножју  горе,  хаЈдучкога  стана 
Стародревви  један  манастир  се  диже, 
Око  њега  липе  т'ј'м&  са  свих  страна 
А  између  липа  бистар  поток  стиже.  .  , 

Јоште  нојца  влада,  јоште  данка  није, 
У  ћелиЈи  стари  игуман  почнва, 
Над  љии  анђ'о  мнра  са  светињом  бдије 
И  душон  ну  тихо  спокојство  разлива. 

Ал  на  врата  неко  наједанпут  лупн 
И  прекиде  санак  добром  старцу  благом, 
Зашкрипнуше  врата,  предањ  лахко  ступи 
Поносити  хајдук  с  вЈереивцом  драгон. 

„Благослови,  оче,  игумане  свети, 
Опрости  ми,  што  ти  ноћас  не  дам  нира, 
Ти  нам  младе  душе  с  благословом  сплети 
У  светоме  храму  твога  ианастира. 

ВЈереница  моја  Туркиња  Је  млада 
Ал  јој  крвца  гори  у  српскоме  жару, 
Да|  Јој  друго  име,  нек  се  зове  Нада  ~ 
Б.тагослови,  оче,  води  нас  олтару". 

Низ  старачко  лице  иотекоше  суве, 
Сузе,  које  само  добра  душа  ствара  — 
Па  у  суву  руку  бројанице  узе 
И  одведе  чеда  у  храм  иред  олтара. 

Пред  икопом  дивнон  светитеља  Саве 
Кандиоце  гори  полако  и  тио, 
А  нгуман  диже  руке  нм  виш'главе: 
„Благослав  вам,  дјецо,  бог  ван  чувар  био!". 

А  у  томе  треву,  у  том  ни.10м  часу 
Тајанствени  гласи  забрујаше  шнрон 
На  нладенцс  зрачак  пурпурни  се  расу 
Обасја  нм  лица  светињон  н  нирон. . . 


I 


I 


С  неба  нојца  дихе  крила 
С  гора  бјежи  благи  сан, 
На  истоку  зора  мила 
Са  иољуицен  буди  дан. 
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Славуј  ајева  пјеенв  благе  ~ 
Разл'јева  се  рајека  слас', 
А  у  двору  Арславагв 
Весеља  је  етао  глас.  .  . 

СвуаЕднли  ее  китни  еватн  — 
Таван  им  је,  мутан  глед, 
Арсланагу  мука  прати 
И  душу  му  бије  лед. 

Гњев  иу  еија  с  мрачвог  ока 
Дубоки  му  јечи  глае  : 
„За  ди8,  вјеру  и  Пророка, 
Зар  ђаурин  каљат  вас. 

Сраи,  поруга  аар  да  пане, 
На  Арелагин  поштен  дон. 
Нек  оевете  пушка  плане 
Нев  ђаурин  позва  гром. 

Азурала!    За  час,  вјеру 
За  Пророка  и  лл  дин  ! 
Које  Турчин  у  поћеру 
Нек  ђаурсви  крспа  син !" 

Ал  сокола  Ео  ће  стићи 
Кад  развије  бурнн  лет?! 
Ко  ее  сније  тано  двћи 
Ђе  борави  горштак  свет?! 

У  висиии  горе  красне 
Српски  хајдук  пјева  пој : 
У  Мосшару,  Априла  1892. 


цКрикни,  вило  пјееие  Јасне, 
Сав  је  данас  евијет  ној. 

Мени  небо  више  даде 
Нег  гато  има  цјели  свјет, 
У  загрљај  иеви  паде 
Рајског  врта  првн  цв'Јет! 

Не  треба  ми  више  ереће, 
Сва  {е  срећв  мени  дар, 
Ммам  чсдо.  росно  цв'јеће 
Пред  њин  губи  љупку  чар. 

Инам  звијезду  !  Шта  су  оне 
Што  небески  ресе  храм  ? 
Пред  њои  небо,  сунцс  тоне 
Сакиже  их  њезин  илам! 

Ја  сам  сретаЕ]  к'о  тто  није 
Горо  чарна,  сииак  твоЈ, 
Слобода  ми  од  свуд  снје, 
Анђелак  не  грли  моЈ  1 

Љуби  мене,  мо>а  Надо,   — 
Мени  те  је  дао  Бог,  — 
Нек  изгори  жиће  младо 
На  пламену  ока  твог ! 

ПЈввај,  горо,  пјесму  милу 
Нек  је  небу  носи  лет  ! 
Јер  у  твоие  еада  крилу 
Ан^еоеки  имаш  цвЈет!".. 

Аленса  Ристов  Шантн^! 


ЖЕНСКИ  ДВОБОЈ. 

ПРИЧА  С  РУСКОГ  ДВОРА. 

Од  Сахер-Мавоха. 

(НАсг&вав.) 


01Т0В  Је  скоро  сваки  дан  долааио  ле- 
пој  кнегињи,  а  било  је  дана,  кад  није 
Сбио  у  службв  те  је  од  јутра  до  нрака 
□роводио  код  лепе  богиње,  а  ЈБубинаје 
наспрам  њега  бнла  као  права  олимпска 
богиња  према  човеку  или  као  господар  према 
робу.  Када  је  јакала,  био  је  Колтов,  који  јој 
држао  зенгију,  намештао  седло,  који  ју  је  пра- 
тио.  а  с  њонјахати  није  било  баш  пријатно  Јер 
она  је  прескакала  рупе,  ограде  и  друге  пре- 
преке,  тако  да  је  услужни  каваљер  често 
бпо  у  опасаости  да  ће  пребити  руку,  ногу 
или  друго  што.  У  свон  шеталишту  начпнила 
циЈ>  где  је  нуцала,  ца  ту  је  опет  прииетила 
да  је  Јвубав  слепа,    јер    Колтов    није    никад 


згодио  и  сва  околна    дрва    ношаху    трлгове 
КолтовЈћевих  куршума 

Доле  у  палати  беше  удешена  соба  м 
борење.  у  којој  се  лмелЕ.  Аиазовка 
обожавалац  сваки  дан  мачсвали,  Љу(|ива  ј* 
имала  на  себи  оклоп  и  чувнду  на  лниу  < 
велике  рукавице  за  тај  посао ;  дннна  је  »з- 
гледала  кад,  ношто  да  знак,  почпе  да  ох^Ф 
ударе  свога  противника  а  кад  почне  удир 
ти.  а  где  који  пут  га  чак  до  зида  дот»Ч1«"* 
му  онда  избије  мач  из  руке  и  врх  свчг  о 
ружја  му  упре  у  прса,  као  у  знакдк)!'"" 
победилац. 

Али  нвје  остало  при  овим  телеснпи  ве«- 
бама    код  којих  је  официр  биу  у   сво«  ед*- 
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ненту;  ов  се  мораде  са  ввегвњои  борвти  и 
на  душевном  пољу.  Кнегиња  се  била,  као 
н  ше  друге  жене  инога  доба,  заникала  фи- 
ЈоноФИЈом,  ирироднин  наукама,  леиок  кљн- 
жевнолћу  и  повесницом;  те  тако  се  и  сиро- 
ромах  Колтов  поред  своје  обожавапе  морао 
заЕшмгти  са  ФилозоФима  Грка  и  Рииљана  и 
Францгскин  енциклопедистана.  садивним  дели- 
маједиога  Омира  иВергила,  Хораца  и  Овида 
и  70  Јзш  у  р^нвим  Францускин  преводима; 
иорао  је  бости  своје  очи  песмама  Волтера, 
Дндрога  и  ЛаФовте  а.  Тим  начином  ну  ,је 
Ј1К0Г11  иваче  несиосан  сахат  учивила  кнегиња, 
која  јц  додуше  са  врло   "Овршвии    али    раз- 

Крлнатин  знањен  спојила  живу  и  велику  орн 
■одну  говорљивост.  Тако  је  Колтов  постао 
правн  ^ак  свог  ученога  учитеља  и  прнсуству- 
јући  ири  њеним  Физикалним  и  астрономскин 
[ексиеринентина  тако  се  паивво  показивао.  да 
ее  кнегиња  њине  већна  увесељнвала,  него 
1н  [пто  је  постигла  тим  својим  научнии 
шањима. 

Грчка  ротунда  на  великој  ливади  њепог 
'теталишта  беше  несто  где  се  ова  науком 
''|,ав»ла;  у  тоЈ  кућици  на  сред  натоса  беше 
вјеко  огњиште  и  све  друге  нистеријозне 
11|раве  још  владајуће  алхимије;  у  горњем 
спрнту  налазвла  се  велика  библиотека  где 
>ху  глобуси,  попргја  разних  славних  људи 
костури  иовеких  животиња;  највнши  спрат 
:ао  је  велике  прозоре  а  на  врху  куће  на- 
[азећи  се  пагос  служио  је  астрономскин  по- 
Цушајпна  кнегињиним.  Кадгод  се  кнегиња 
лоттпе  горе  са  својии  Цкон,  уиотана  у  ши- 
|)ок  црн  плашт  од  кадиФе,  а  на  главу  иетве 
'Сомитиу  округлу  кацу  па  почне  да  удешава 
свој  велики  звездозор,  више  тада  лнчи  каквон 

кженском  Фаусту  него  ли  иајору. 
Алн  је  изгледало  као  да  то  впје  доста 
научној  Аназонци,  што  је  са  својим  обожа- 
(ваоцем  досад  чинила,  он  иораде  учити  и  у 
Флауту  свирати.  да  је  иоже  пратити  кад  она 
на  гласовнру  свира;  иорао  је  по  њеном  на- 
.логу  учпти  и  играти  код  париског  учитеља 
пграња,  који  се  у  Пстрограду  настанио;  шта 
нпше  морао  је  сваки  дап  после  ручка  докје 
кн>ег11ња  свавала,  водити  у  шетњу  њене 
—  1гсе. 

Најпосле  га  поче  ЈБубина  кушати  као 
што  су  то  чивиле  жеве  са  трубадурина. 
Инала  је  у  свом  шеталишту  између  осталог 
врлчког  мрког  медведа.  који  је  био  у  ве- 
иком  кавезу  затворен    Исти  медвед  био  је 


врло  нлад  кад  јо  постао  њен,  те  јс  по  том 
врло  мало  знакова  дивљаштва  показивао. 
Али  увек  је  сиело  дело  било  од  онога,  који 
се  с  њиме  хтео  не^ђу  четири  ока  разговарати, 

Љубина  даклен  једног  дана  зажели  љу- 
базно  се  смешећи  да  Колтов  уђе  у  кавез 
недведу  ва  да  га  по  овдашњој  ноди  очешља. 

Колтов  се  укочи  у  први  мах,  али  вије 
се  дуго  вредомишљао  него  се  покори.  На 
његову  срећу  оа  је  већ  одавна,  што  кнеги- 
ња  није  знала,  добро  живео  са  недведон. 
Сваки  дан  му  је  доносио  неда  н  воћа,  које 
је  исти  особито  учтивин  нумлањен    прииао. 

Кодтов  дакле  узе  два  пиштоља  и  један 
перзијскн  вож  затим  ну  донесоше  чешаљ, 
четку,  помаду  и  пудер.  најпосле  му  башто 
вав  отвори  кавез  а  он  уђе  у  затвор  свог 
овасвог  непријатеља,  а  међутим  је  Љубина 
стајала  пред  кавезои  и  чудио  се  снешила, 
чудила  а  нало  и  страшила  поснатрајућу  ову 
позорницу.  Медвед  у  нрви  мах  чинио  се  рав- 
нодушан,  он  спусти  своју  силву  гдаву  на 
нредње  шапе  а  својии  иадим  очина  зверао 
је  десво  и  лево. 

Колтов  повика  на  њега.  Он  се  неномаче. 
На  то  дрски  официр  баци  један  конад  воћа 
у  чинчју,  из  које  је  недвед  јео  обично,  па 
је  овда  гурну  ближе  недведу.  Медвед  нало 
промунла,  седе  па  поче  јести  воће.  Уједа- 
ред  пак  подиже  се  колики  је  дуг  па  хтеде  у 
вељој  радости  загрлити  Колтова. 

Кнегиња  уплашено  повика,  јер  је  држала, 
да  јој  је  обожавалац  изгубљен. 

Медвед  у  осталом  није  ништа  зло  сииш- 
љао,  он  је  сано  осетио  нирис  неда  што  га 
је  Колтов  код  себе  имао,  па  кад  је  нознао 
свог  пријатеља  а  он  .је  покушао  да  правин 
недвеђпи  начинои  поиилује  свог  пријатеља. 
Колтов  пак  тури  ну  добар  комад  меда  у 
чељуст,  на  то  се  недвед  умири  па  седе  и 
поче  јести. 

Сад  је  требало  извести  снело  дело.  Кол- 
тов  се  није  дуго  вредонишљао,  него  брзо  узе 
у  посао  рутавог  друга,  очешљао  га  је,  коли  ■ 
ко  је  већ  иогао  поноћу  поиаде  и  чешља;  неђу- 
тин  је  звер  већ  почињала  бити  нестрпељива 
и  већ  је  почела  да  чини  своје  принедбе  иу- 
нлањем,  а  он  му  однах  брзо  баци  и  друго 
парче  иеда.  За  неколико  тревутака  је  глава 
иедвеђа  већ  била  сасвим  иосута  пудерои  а 
Колтов  се  брзо  повуче  ватраг  ва  врстима. 
Кад  се  затворише  врата   за  њии    од  кавеза. 
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он  тешко  одахну.  Опасва  онерација  беше 
прошла. 

Љубана  га  обасу,  кад  је  изашао,  хва- 
.1>ењеи,  али  на  жалост  лајтнанту  још  истог 
вечера  даде  му  нове  задаће. 

цВи  сте  ми  показалк  данашњии  данои 
да  сте  ХЈаднокрвнн  храбри,  рече  она,  „&  сад 
ће  те  ми  још  доказати  нешто,  што  се  тиче 
ваше  душевне  снаге  и  вашега  знања." 

Ко1тов  се  уплаши,  ввје  нашао  речи  иего 
се  само  неио  поклони. 

„Даћу  ваи  задаћу  која  је  достојна  вас," 
настави  учена  Амозанка.  „Напишите  једно 
дело  под  насловои  ^Човек  и  природа,"  по- 
кажите  у  тон  делу  све  оцаосе,  који  постоје 
изиеђу  човека  в  природе,  у  колико  човек 
зависи  од  своје  велике  иајке,  колико  мора 
зависити,  како  се  може  ослободити  од  ње, 
шта  више  ставити  се  на  њу  и  најпосле  у- 
пливисати  на  њу.  Али  ја  и  заборављам,  да 
сте  ви  тај,  који  ће  нан  о  том  предмету  до 
сад  сасвин  нове  појнове  створити. 

Колтов  се  еикад  још  досад  еије  тако 
несрећан  осећао  у  свои  животу,  па  ни  оне 
ноћи  кад  си  хтеде  живот  узети,  као  сад,  кад 
је  отишао  од  кнегиње  као  будући  писац 
дела  „Човек  и  природа,"  Откуд  њему  тих 
мисли,  тог  знања,  одкуд  му  најпосле  и  чисте 
хартије,  за  ово  дело?  Целог  дана  није  се 
дао  видети  у  падати  кпегињивој  вего  је  ту- 
марао  по  улицама,  гледао  је  како  му  се  дру- 
гови  картају  на  стражи,  па  најпосле  оде  на 
свој  час  играња,  па  и  ту  и  свуда  и  на  сва- 
ком  месту  чинило  му  се  као  да  иу  нешто 
пепрестано  шапће.  „Човек  и  природа!"  Када 
је  у  један  нах  чекао  код  свог  учитеља  и- 
грања  да  овај  засвира  нову  оигуру,  а  њему 
се  нехотице  отеше  те  три  речи  са  уста,  те 
он  повика:  „Човек  и  природа!" 


Мали  Француски  уча,  звао  сеМосјеПер 
дри,  који  баш  подиже  гудало  иастаде  па  зачу- 
^ено  по1леда  потноручика. 

„Човек  и  природа,"  попови  он,  „шта 
хЈћете  тиме  да  кажете?" 

„Сажаљевајте  ме,"  понови  Колтов,  џ 
треба  да  нанишен  књигу  о  том  преднету 
ФилозОФСко  дело  по  начину  Фрапцуских  еи 
циклопедиста,  а  ја  о  том  неиам  ни  појма." 

„А  ви  га  немојте  писатн,"  саветоваше 
га  учитељ. 

иАли  срећа  моја  зависи  од  тога,  шта 
више  и  живот  мој,  од  те  несретне  књиге!' 
повика  Колтов. 

„Живот?"  понови  учитељ  играња  сне- 
шећи  се. 

„Заклињеи  вам  се,  мој  жнвот,"  повика 
Рус,  а  при  том  је  изгледао  тако  очајно.  дј 
је  већ  и  учитељ  играња  Пердри  почео  оз- 
биљво  иислити,  како  да  ну  номогне. 

Неколико  треаутака  је  мислио,  затпм 
скочи  као  бесаа  коњ,  те  се  поче  окретап 
по  соби,  звиждукати,  једва  се  јсдаред  енирп 
те  грацијозно  етаде  пред  Колтова  те  узвише- 
ним  гласон  рече : 

„Ја  ћу  вас  спасти,  ја  ћу  то  де10  иа- 
писати!" 

„Шта,"  повика  Колтов,  .,ви  хоћете  иој 
драги,  златни  носје  Пердри  ?"  Он  обухва] 
нладог  човека  подиже  га  у  вазду.х  п  покЈ 
окретати  око  себе  „Али  како  ћете 
урадити?"  запита  Колтов  пошто  је  Пердриа 
предао  земљи;  и  ја  бих  од  своЈе  странера- 
дије  чешљао,  дваред  сваки  дан  иедведа,  него 
и  .један  ред  о  тоне  писао." 

„Ви  ћете  дело  добити,  раго1е  п'  Ноппеиг, 
али  под  тим  условом,  да  не  викад  ве  сит&те 
како  сан  га  написао." 


У  ТУЗИ. 


чему  сањаш  човече  худи, 
•^Те  су  ти  тако  ледене  груди  ? 
На  твоие  чеду  набране  боре  — 
Дали  те  јади  и  туге  море  . . .  ? 

Душу  је  твоју  обвила  тана, 
У  срцу  т'  нема  ви  искре  плана ; 
Сарајево  1892. 


(Наставиће  се ) 


Ти  стреииш,  дрхћеш  у  јаду   свонс, 
Јаке  те  силе  кроз  тело  лоие  .... 

Нв  тужи  !  нисли  и  туге  мани, 
У  груд'ма  сиојин  истину  крани  : 
вБићемо,  кроћи",   —  р'јеч11  су  свеге, 
Које  све  дал.в  у  вјвчвост  лете  .... 

М.  Миланом1|> 
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ШОЈАЧКЕ  РЕФЛЕКСШЕ. 

Намањвно  госпођици  Иконији  1СлаЈићевој,  Ужицв. 


и. 
Још  ва  Руднику. 

иделн  сте  вн  бар,  да  ки  у  првои  аисању 
није  главно  било  износити  ваи  историју 
Рудника.  Нисаи  вас  поучавала  ни  чену.  Али 
није  оонихење  ни  образованијој  девојци  са- 
слушати  и  познате  ствари  из  историје  и  зеи- 
.10писа.  Девојкв  се  и  у  школи  много  интересују 
историјом,  иутоиисина,  зеиљописом  (знате  славва 
I  предаванд  у  инштитуту!)  Пуне  су  тежња  за  са- 
[  .<х:|р1!1!1>еи,  Зидају  до  душе  и  оне  доста  кула,  али 
Ч  нека  нх  да  просањају  своје  снове.  Жали  боже  онс, 
!  који  вроЈју  кроз  школу  или  кроза  свет  а  не  стекну 
'    осећвња  ав  за  шта  на  свету  опште  или  отачаствено. 

^Суињала  сан  и  ја,  биће  ваи  иеправо,  што  ван 
.опвсујем"  Рудник.  Међу  оне,  који  су  ван  можда 
к:1:4али,  да  саи  вас  „понизила"  (ваљда  омаловажила) 
,  дко  сам  ваи  вапоиињала  иеторију  Рудвика,  слобод- 
I  но  можете  бааити  питање:  позиају  ли  и  они  Руд- 
,  ник  бар  толико,  колико  сам  ваи  и  ја  напоиињала 
}  тголсећајући  се  узгред  којин  писцеи.  Ви  ваљда  не 
нкслите  да  сан  пресретна  што  сам  на  и  до  Руд- 
.  (тхса  саи1>  путовала,  који  је  истина  знатно  за  Ср 
'  6с  нсториско  и  културно  иесто.  Друго  је  што  ие 
I  с  тога  пута  задобијало;  а  кад  бих  у  животу  своие 

Јтако  иало  ло  мало  иогла  обићи  целу    Србију    и  о- 
етале  сргеке   крајеве  —  волела  бих    иего    видетн 
Италију.  (Већ  са  Руднака  сте  добили  један    мали 
хозаик,  али  иа  Италије  ваи   не    бн!    пнсала,    осим 
кад  ппл  ;1исала  као  —  Тен.    При  свеи  том  ножда 
влм  нзгледам  у  овом  аисању  досадло  важна  и  Фан- 
тастична?  Верујте,  не  бива  то  отуда,  што  ја   као 
онај  цврчак  из  траве,  не  бих  звала  како  је    нро' 
.   1'траи  свет    и    осин    Рудника    и    мојих    реФлексија, 
[  мего  што  ја  таво  хоћу.  То  је  најпово.Бвије  за  оне 
веђу  нама,  који  као  др.    Рајх    држиио   да    „одвећ 
I  МШ1Г0  наиети  а  одвећ  иало  Фантазије  чини  жеаску 
досадном"  .  .  . ,) 

Нена  човека  који  ве  уне  наћи  ма  шта  заним- 

.1>11во  на  евоие  путу.    Свуда,    где   крочи    човечија 

I  пига  иислим  интересавтно    је  на  како;   ири    том 

I  треба    ииати   очи,    ииати   дух,    фини  осећај  да  се 

'  тто  вреднијих  елика  повесе  с  пута.  Онда  уживамо 

у  туђии  утисцима  не  заборављајући  их.  Наилазиио 

н  ва   заједничке    акорде.    Бар   лепоту    природе,  у 

момснтчма,  осетиће  сваки  истоветно;  јер  еваки  чо- 

вбЕ  умс  осећати  нрироду;   али  треба    ииати   дарз 

да  се  то  вешто  изрази  (Гончаров).    Дивиио  се,    ко 

уне  да  дода  нного  живота    својии    посиатрањииа. 

I   Какво  узвишево  уживање  чути  унетника  поснатра- 


ча  природе  и  људских  творевина.  Жалите  што  ос- 
кудевано  у  читању  добрих  путописа. 

Биће,  да  ће  у  нас  тек  од  еад  живиути  путо- 
писна  књижевност.  Већ  су  иан  отупели  живци  за 
садањи  жанр  у  нашој  књижввности  Гсаио  ће  у 
Београду  бити  читалица  код  којих  је  модермо,  и 
ништа  више,  ићи  укусом  за  шпекулативне  нреводе 
без  избора).  Да  је  да  се  уииахрана  нало  промени, 
да  се  што  боље  зачиви  путописима  или  лревође- 
њем  уметничких  модерних  нронзвода,  а  нарочито 
словенских.  У  словенских  писаца  веје  оеобити  и 
крепак  дух,  срдачан  и  проницљав,  те  одиах  ехва- 
тите  писца  чим  га  нало  читате. 

Али  путописна  књижевност  у  нас  могла  би 
учинити  и  красну  услугу  нашој  зеиљи  у  свакон 
логледу.  Путописаца  из  Србије  врло  је  нало  — 
Милићевић  првак  у  свакон  погледу  — ,  а  доста  је 
даровитих  људи  који  би  наиерио  требали  да  пу- 
тују  да  бинам  дали  добре  лутописе  из  срлскнх 
крајева.  Странци  се  диве  нашој  зеиљи  —  и  иа 
средњег  века  заостале  су  наи  нске  узгредне  црте 
њихне  —  а  мн  је  саин  не  умеио  омилити  онима 
који  радо  путују,  те  да  је  зажеле  и  походе^  него 
сно  радији  туђим  зенљана.  Јест  да  још  веиаио 
иодервих  културних  тековина,  нити  смо  досетљиви 
и  заузинљиви  да  их  творино;  а  еве  знано,  само  да 
је  да  други  и  да  туђс  нареза  нас  радс.  Београд 
наи  се  тек  иало  ''Нроиундирао  (онако  све  вароши 
у  Србији  ииају  један  исти  нешто  одвратан  тип) 
Али  ето  невоље,  послао  нам  је  и  у  „паланке"  оне 
назодовољнике,  који  окуснвши  плод  лознања  у  њеиу 
(и  на  западу)  несрећни  су  што  овамо  нсиају  до- 
брих  гостионица,  иузику  и  крен-виршле;  а  лалан- 
чави  још  иање  валазе  свеста  и  укуса  за  то,  да 
лодижу  рециио  унетничке  зграде  за  украс,  потребу 
и  уживање  у  свон  иесту;  нвго  беседе,  зборови, 
концерти,  лредставе,  сјајне  игранке  и  др.  се  при- 
рвђУЈУ  У  пСалонииа"  по  невољи,  а  тешко  да  су  од 
какве  год  уиетничке  вредности  или  лепоте. 

Али  ћеио  ваљда  и  ии  врененон  доћи  на  — 
културмијп  сшеавм:,  саио  вас  је  данас  по  нало  стид 
што  с  једне  стране  чннино  грех  лрезирући  (на  жа- 
лост!)  нашу  рођену  унешност  и  својства.  Народ 
—  народ;  логледајге  његовв  традициоаалвеособине, 
и  иорате  га  љубити.  Али  за  100  годииа  тај  „народ" 
бићв  већ  и  сам  искварен  варошанииа  и  полутанииа 
који  нису  нн  свестан  Србин  (о  патриотизну  —  вај- 
таинији  појан  и  себичност;  је  л'  истина:  сви  људи 
не  ногу  бити  патриоте,  јер  ниеу  довољно  образовани 
ни  норални  да  расуђују)  ни  дорастао  „западњак." 
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Путовање,  разуме  се,  утиче  ва  човека  веона 
ко|И[сно.  Развија  се  нишљење,  љубав  за  отаџбину 
II  иарод,  уиус,  енергија  за  рад,  осећање  за  ири- 
родне  леиоте,  лепе  пределе  и  т  д  Ми  сви  добро 
и  иод^једнано  разумемо  корист  иутовања  и  путопи- 
са,  ЛЈИ  ништа  не  предузимамо. 

Истпна  је  слутала  сам  неколико  интвлигент- 
вих  познлника,  који  су  иоловину  Европе  пропуто- 
валм  и  жнвгли  дуже  времена  у  оним  зем.1>ана.  а  и 
чнтала  сам,  да  су  многи  хваљени  предели  изван 
сриства  незнатн^уи  по  л>ч10ти  од  иаших.  Ма  шта 
ћетс,  нису  довољне  еамо  природне  лепоте  те  да 
странца  прмвлаче,  него  и  дочекљивост,  која  ее  о- 
глсда  у  свавом  уређењу  у  земљи  н  на  држању 
становииштва.  То  сам  вам  и  грошли  пут  напоие- 
нула,  ви  без  сумн."*  знате  шта  ја  мислим.  Путвици 
ће  оставит1Г  и  доста  новаца  у  земљи,  а  у  својии 
усиомеиаиа  н  (^елешкама  посе  таквој  једној  земљи 
дпЛре  „ирепоруке ."  .... 

ДоЛар  нутописап  својим  носматрањем  прозре 
стаи.е  култ/ре,  одношаје  етичке,  политичке  и  т.  д. 
Пе  зиате  како  у  некој  сићупшој  стварчици  има 
велика  и  »начајна  истина,  каква  карактеристична 
црта,  неи1то  тако  изненадно  и  иово  вашен  уму  да 
се  иадивите  и  осећатс  обогакеин.  0  томе  ћу  вам 
доциијс  писати  ;  то  морам  сад  »ропустити. 

Вс11  р1зуне  се  тигав  нутоиисац,  не  могу  Лити; 
у  11П111ТС  нпсам  ии  нутоиисац.  Други  ће  то,  нила 
ИкгЈннј:!,  моисете  бити  еиокојии;  не  осмекујте  се;  и 
онако  је  перо  у  мојни  рукама  занимање,  у  којем 
Ја,  и  уз  читање,  наЈ'1азим  свагда  пријатинје  забаве 
иего  у  Форуалном  надметању  са  светом,  ко  ће  кога 
Ло.т,о  оГЈман/ти  о  своЈој  правој  врсдности  и  т.  д. 
—  јер  го  у  ствари  значи  свако  друж^^овање,  у  ко- 
јен  гс  нс  рачуна  ни    на   искру    срдачности  а  камо 


ли  пријатељства  (у  ко«е  се  тако  рсћи  гуПн  пв« 
„ја").  Ту  ћете  ее  пријатно  осмехнутн  а  осетиНете 
увек  готову  жалост,  што  није  ногуКе  да  смо  преи 
свакои  људскон  створењу  ма  у  неколико  срдачн 
и  нвпритворни.  Шта  ћено,  међ  људина  је  више 
оних  који  раднје  на  другима  траже  нане  по  којип 
ће  их  нрзети  в  првзирати;  вего  оннх.  који  ралф 
цене  човека  па  ну  се  и  радују  з^^ог  његовш  №■ 
љих  особина,  и  жалосни  су  кад  кога  корзју  ц 
мрзе  или  осећајући  да  еу  нрски  лругима  н  на  пугу 
онима  првим.  Тешко  ми  је  кад  и  кад,  кад  корЈн 
да  сам  зритворно  срдачва  кад  познам  при  1'Т1'1[итт> 
и  низеркост  чију;  али  највише  уживам  упикпити 
исмејавању  ловећи  тај  сввт  у  његовим  скривених 
покретима  дупте  и  у  поступцина  Никадмисенек 
повратити  стара  вера  у  људе;  али  опет  ематрам 
да  сам  проживела  лепв  часове,  кад  се  на  шта  јо- 
годи  што  сталожи  мо;ју  тугу  и  сумп,у.  Како  Л| 
лепо  било  да  су  еви  људи  добри  у  најмањој  ппии- 
сли  својој,  и  да  према  свакоме  ножемо  бити  исти- 
нито  љубазни  и  срдачни,  дакле  одани  н  мпјогтнвк, 
несебични.  У  том  смислу  1е  идеал  „Хрнетовогтц 
ства"  и  нараштаја  васпитаваних  натном  иедагош 
јом  Али  ће  у  свету  за  увек  бити  борбе  добрш 
и  лопшзс  страсти  ;  а  идеално  добро  човечанетво  биће 
увек  више  пнсана  и  говорена  реч  псо  стварност. 
У  осталом,  ми  пре  свега  треба  да  смо  добр! 
Срби,  и  да  гледамо  своју  кућу,  а  за  це1о  чот* 
чанство  да  се  бринемо  носле  у  сувшпку  времен*! 
ради  ввћег  узвишавања  својвга  духа.  Сви  ће№ 
полако  и  скромно  радчти  своЈе  послове,  као  ин^п 
радвника  што  раде  јвдну  зграду;  а  вероваћеио  « 
ни  чврсто  у  ноћ  штанпе  и  изговорсне  речи  [т 
Мантегациних  спиеа). 


ЈЕДНО  СТАРО  ПИСМО. 


Писмо  Грнгорија  Терлајића  митрополиту 
Стввану  Стратимировићу. 

(Свригетак  ) 

Напте  наложенЈе,  послати  Иамћ  требуенин 
кпнии,  пришло  есгв  мн*  неиножко  поздненвко.  по 
том),  что  2"^  АприлЈн  послахг  моеВ  натври  на- 
;1н;1чепну1о  еИ  еумну  н^ђннзеН,  и  ел*дственно  нип* 
исЈдиГно  мн*  исполнитн  Вашу  волп;  обачв  а  со- 
д^лан!  геб*  наеил1е,  и  при  первомЂ  случа*  нопмн); 
пптЈи  кнти  ВЂ  Пе1пту  кђ  Г.  Килтану,  а  Ваше  Висо- 
копросн)иценство  благоволите  доставити  заплачен- 
итЈл  .јц  них1>  н^нлзи  ноев  натери,  по  курсу,  нкоже 
иос.гК  иокаХЈ. 

Нинђ  остаетЂ  кв^ђ  отвФшати  ВамЂ  ви(е  на  то. 


что  Ви  изволили  есте  написати  ин  сами  свг^гп  рт 
К0К1  МладиН  Г.  Тургвшевг,  находитсл  здБ.  и  С' 
обшивЋ  ему  Ваше  лоздравлен^е,  џнђ  припллћ  (1в«<^^ 
сЂ  благодарност110,  и  сђ  радостЈн*  ожидаетт.  Ватиег" 
писанта  Покорн*8ше  ВасЂ  благодарЕоза  Пашс  од' 
бр^ћвЈе  моего  слога.  В*кђ  живи,  и  в  1>  в*!' 
учисБ,  говоритЂ  русскаа  пословнца,  и  л  сего  ('а:11' 
нова  правилз  держусл,  старансн  состнр1;вати,  шј 
чааса  вслк!11  денћ  чему  нивстћ  доброму  Нез  с;'«н* 
нја  ониП  челов^ђкЂ  добро  пишетЂ.  которнб  гтн!^"' 
0  старомЂ  и  новомЂ  слогФ  Не  ра;т)1;тмг11  ||1^  [^Л 
н  лнсати  ло  своИству  нзмка,  н  врлзунител^но  >' '^ 
так1в  еов*ТЂ,  котор^В  чувствуетг  вслкјј)  11Н(;псј| 
знашп^ја  основателБво  своВ  лзикЂ,  точно  об«11.1)>)1^1М 


ИГ^' 
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веев  предметБ,  окоемЂ  пишетг.  и  доволбно  со- 
зр^^вш1&  ВЂ  опнтБ  и  мудрости,  чтобЂ  писати 
книги,  т  е.  лвитисл  иа  св1^гб,  учителемЂ  ц^ђлаго 
народа.  Бадавачк1А  писателБ  бко  самБ  и  л  у  мла- 
дости,  и  сад  се  каемЂ^  али  поздно.  Зд^ћ  н1&К1и  мла- 
дни  писатели  болБно  расхлистали  его  (извините 
низоетБ  изралсен1н)  зато,  что  онђ  сов*туетЂ  дрржа- 
тисн  етараго  елога,  називал  онив  сђ  презр^^н1емЂ 
славлнпхинок)!  —  Лвђ  семг  им^ђн)  такожде  свое 
мн^ћн^е,  которое  когданибудБ  скажу  при  случа^.  Н 
совершенно  чувствуш,  что  моб  слогб  евде  требуетЂ 
много  усовершен10,  коимб  еше  никогда  не  занимах- 
са,  да  и  нБ1н1^  не  им^ђк)  когда  помишллти  о  томђ, 
а  по  краткости  времени  пишу  посп^ђшно,  посл^ђдун 
токмо  моему  чувствован1К).  рдиное  мое  сочинен1е, 
которое  писалЂ  л  со  старан^емЂ  показати  н^^кое  ви- 
т1вство,  естБ  сл^ђдугошее:  Р^&чб,  говореннал  при 
открит1и  1мператорскаго  Санкпет«»рбургскаго  Педа- 
гогическаго  Института,  заниман)П{имЂ  должностб 
ПроФессора  Всем1рнов  Исторш  вђ  ссмђ  Институт*, 
Григор1емЂ  ТерлаичемЂ,  Ннварл  3-го  днл,  1804.  С1Н) 
р^чБ  говорилЂ  л  0  полБз^^  наукЂ  и  Всем1рнБ1Л  1сто- 
Р1и,  СЂ  начада  хот^ћли  напечатати  ш,  цензура  под- 
писала  ш  безЂ  вслкаго  поправлен1Л.  но  посл^  ел 
печаташе  отложено,  почему?  не  знат!  —  Н  над-ђ- 
к>сл,  что  Вн  одобрите  к)  когда  прочитаете.  БезЂ 
сумн-ћн^н,  безЂ  нужди  не  надобно  ковати  новихЂ 
рћчеА;  а  когда  нтжда,  того  требуетЂ  необходимо^ 
тогда  непостижиман  мудростБ  нашихЂ  предковЂ  естЂ 
ВЂ  томЂ  наилучшее  длн  насЂ  зерцало,  ум-јћвпшхЂ 
единон)  р^ђч^н)  назвати  вешБ  тако,  что  она  естБ  вкуп1^ 
и  ен  назван1е,  и  опред^ђлен^е,  или  деФиниц1Н.  Вђ 
НИН1&ШНИХЂ  Росс1АскихБ  сочинен1нхЂ  виденЂ  галли- 
цизмЂ,  а  ВЂ  напшхЂ  германизмЂ,  по  д^ћвств^н)  надЂ 
нами  воспиташн.  Вђ  ВашемЂ  писм^ђ  сказано :  „и 
С1е  естБ  тлжен1е  вслкаго  добро  расположеннаго 
христјанскаго  сердца.  Что  значитЂ  тнжен1е  сердца? 
ве  пониман).  Н^ђмецккое  81геБеп?  или  ТпеБ?  С1в 
значитЂ  стремлен1е.  Что  значитЂ  кн  ижество? 
Ш1ега1иг?  С^е  естБ  словесностБ.  Н  везд^ћ  зам^ћ- 
нан)  германизмЂ  вђ  будушемЂ  времени  глаголовЂ. 
Говорл  0  НушицкомЂ,  написано  :  „онђ  самЂ  ВамЂ 
писати  „будетЂ;"  рци  лучше :  онђ  самЂ  ВамЂ 
напишетЂ.  Говорн  о  его  грамматиц^ђ,  сказано : 
пНегли  и  издати  »будетЂ;**  не  лучгае  ли  естБ 
реп^и:  негли  и  иадастЂ  ш.  Но  азЂ  н1&смб  вђ  томђ 
судин,  и  не  осужден1л  ради  упоминак)  С1и  непра- 
вилБности ;  вснк1*б  созр^ђвагохц^в  л^ћтами  писателБ 
самЂ  исправитсл. 

Отв^пхавЂ  убо  на  все  содержан1е  вашего  пи- 
сма.  можетЂ  бити  и  превесма  подробно  и  откре- 
венво,  прошу  все  С1е  приписати  беспред^ћлБноб  до- 
в^ћренности;  полагаемов  мнок)  вђ  вашеА  св^ђп^енноА 


особ1&.  Скажу  вамЂ  есце  малое  изв%ст1е,  которое 
вашему  високопреосвнп^енству  непрЈнтнимЂ  не  бу- 
детЂ  ПавелЂ  Соколовичб  (Романа  ви  знаете)  им^ђ- 
ЈоиџЛ  зд^ђ  три  брата,  принхалЂ  есенасБ  из  Гбттинга, 
гд1^  онЂ  училсн^  повидатисл  СЂ  ними;  онђ  биваетЂ 
у  мене  часто,  и  н  нахожу  что  онђ  не  даромЂ  билЂ 
ВЂ  Н^ђмецкихЂ  Аеинах  онђ  говоритЂ  пр1Нтно;  ока- 
зиваетЂ  благоразумнун)  осторожностБ  вђ  разговорЂ, 
обширнун)  и  основателБнук)  ученоств,  а  особливо 
по  естественнимЂ  наукамЂ.  Его  високопреосходи- 
телБство,  таЈ^ниА  Сов-ћтникЂ,  товаришЂ,  Министра 
просв^ћшен^н,  и  попечителБ  Университета  Москов- 
скаго,  Г.  Мурав1евЂ,  весма  учениА  и  просв-ћ^цен- 
ниА  мужЂ,  предлагалЂ  ему  каеедру  вђ  свосмђ  Уни  • 
верситетјћ ;  да  и  ми  ПроФесори  желали    им1^ти  его 

ЗД*    у    НаСЂ    ВЂ      ИнСТИТуТ*,      ПрОФССОрОМЂ    ХИМ1И     и 

технолопи,  и  онђ  било  согласилсн  и  билЂ  у  нашего 
попечителн,  котори{|  охотно  хотФлђ  опред*литБ  его 
ВЂ  предпреченнун)  должностб  ;  однако  посл*  под- 
вержен1Н  себн  испитан1Н),  начто  онђ  не  согласилсн, 
будучи  уже  ДокторомЂ  философ1и.  Соколовичб,  весма, 
знакомиб  сђ  АлександромЂ  ИвановичемЂ  Турген1е- 
вимЂ.  возвратитсл  вскор^ћ  вђ  Готтингђ,  даби  ото- 
нуду,  какЂ  скоро  п  зволнтђ  его  д1ћла  и  обстолтелБ- 
ства    отправитион    вђ    отечество.    Онђ    собираетЂ 

.ЗД^ћСБ,    Н^ћКОЛИКО,      ПО    еГО     МН^ћнЈН),      р^ћдКИХЂ,      КНИГЂ 

длн  вашего  високопреоснлшенства,  и  сђ  граници 
отправитЂ  ихЂ  КЂ  вамЂ,  ВЂ  знакЂ  своел  вамЂ  пре- 
даности,  между  прочими  и  церковнуи)  истор^н)  Рос- 
С1и,  изданнуи)  минувшаго  1805.  года  преосвнпхен 
нимЂ  ПлатономЂ.  ^  сочслђ  пр1нтнон)  длн  себн  дол- 
ЖН0СТ1К)  донести  вамЂ  о   оемЂ. 

Ваше  писмо  получилЂ  л  вђ  писм^^  Г.  Ннко- 
вича,  которив  все  недугуетЂ  безо  вснкаго  поправ- 
лен1н  его  здрав1л;  счети.  посланние  ему  вами  на 
мои  вопроси,  л  читалЂ,  и  нашелЂ  употреблеи1е  вђ 
его  полБзу  изв^ћстиихЂ  трех  суммЂ  п^ћннзеА,  чего 
л  тогда  изЂ  поданнихЂ  мн^ћ  счетовЂ  не  видилђ,  и 
сл^ћственно  с1е  д-ћло  теперБ  коичеио.  Онђ  самЂ 
вскор^ћ  заставитЂ  мн  писати  кђ  ВамЂ.  и  тогда  ска- 
жу  ВамЂ  его  мн^ћн^е,  исиолннл  нин^^  его  прошен^е 
свид^ћтелБствоватн  Вашему  Високолреосвни^енству 
его  почтон1е. 

По  посл^ћднимЂ  писмамЂ  изЂ  В^ћнБЈ,  узнахЂ  ВЂ 
контор^ћ  зд^ћшнлго  банкјера  Вагона  Лив10,  что  нин^ћ 
червонци  холландск1и  ходнтђ  тамЂ  но  7  ф.  12  кр- 
Зато  и  послалЂ  л  моеА  матери  предупомлнутук) 
сумму  п'ћннзе&  во  ст^ћ  холландскихЂ  дукатахЂ,  кои 
по  сему  курсу  составллтЂ  около  700  ф.  Но  ежелиби 
случЕ^1Лосн,  что  ВЂ  БачкоЈ«  С1И  дукати  прјемлн^тсн 
меншен)  ц^ћнон) ;  то  п  .салЂ  л  кђ  Отцу  ПротоЈерен) 
Николан)  Поповичу  пром^ћннти  ихђ  на  банкоцедулиу 
да  би    мон  мати    ничего    ие    изгубила   на   нихђ,  и 
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нросилЂ  его  иненно  отдатв  и^,!!  Ва111еи.у  Високо- 
чреосвлшенству,  иредполаган,  нко  Вм  ниФете  часто 
иеревод^Ђ  денегЂ  во  В^ну,  а  по  сему  н  всепокорн^бше 
прошу  ВасЂ,  Милостивнв  ГосударБ,  еств  ли  можно 
безЂ  Вашев  убнли,  не  оставити  вђ  семг  елучаи 
моен  натере  во  убнтк^ђ;  ушедрите  мене  таковинЂ 
СвоинЂ  благод%нн1еиЂ ! 

УтомивЂ  уже  Вашу  терибливостБ  моего  говор- 
.1НВ0СТ110,  окончан)  онуш,  и  препоручан  себе  пробав- 


лен110  Ватсго  милостиваго  ко  мн*  благоволен111,  и 
Вашену  архинастирскоиу  благословенш,  преби- 
вав)  е  глубочабшимЂ  ВисокопочиташенЂ,  и  душев- 
нон)  преданност1го, 

МилостивнВ  ГосударБ, 
С.  ПетербургЂ  Вашего  Внсокопреосвжценетва, 

Ма1н  дае  1806.  покорн^&вшимЂ  слугоп 

Григор1&  ТерЈаич^. 


.^е:^?^^. 


КЕИЖЕВНОСТ- 


|К 


Мати  а  син.  Две  приповетке  сриске  кра- 
љице  Нашалије.   Нови  Сад  1892. 

У  издавачкој  књижарници  и  штаннарнји  А. 
Пајевића  изашле  су,  отиснуте  у  засебву  књижицу, 
две  приповетке,  бол>е  говорећ  две  бајке,  узвишене 
српске  краљице  натере  Наталије  ;  једна  оод  насдо- 
вом  :  „Мати"  већ  лане  у  подлистку  једних  српских 
иовина  саоиштена,  од  куда  )у  је  и  „Браник"  пре- 
штанпао,  друга  под  насловон:  „Песмаокруниеапом 
детеш;/'^  ирви  пут  у  овој  књнжици  штампана.  Већ 
ради  поштовања  према  уз&ишеној  списатељици,  ади 
и  ради  песннчке  вредности  ових  прича  треба  да 
књижевна  крнтика  о  тон  раду  ироговори. 

Није  то  једиастнена  појава,  да  крунисане  главе 
ступају  као  одлични  раденици  псром  у  руци  у  књи- 
жевничке  редове  у  разннм  гранама  -Ђудскога  знања 
и  умења-  Могао  бих  нчбројати  цео  низ  владара  и 
в.1адаркиња  од  вајетаријих  времена  до  данас,  да 
го  докажен,  али  није  ми  то  на  уму,  да  пишен  би- 
ГлиограФнју  круннсаиих  књиже&ника.  Доота  је,  да 
споменем  одличну  крунисану  песникињу,  румунску 
)фаљицу,  која  је  цео  низ  књижевних  публикација 
разне  врсте  обелоданила  под  псеудонимом :  „Саг- 
шеп  8|1уа".  Јопс  се  сећам,  какав  је  дубоки  утисак 
па  нене  учинио  њезин  красни  епое  „Јехова",  који 
дише  топлом  песничкон  душом,  те  реФлексијама  фи- 
лоеоФије  постај&ња  продахнута  чезња  за  нечим, 
гнго  то)  високо  образовапој  одличној  ндеалисткињи 
у;(а  сав  сјај  престола  недостаје.  Осин  једнога,  у 
првон  процвету  пренниулога  чеда  није  краљица 
пмала  више  од  ерца  порода,  те  онау  љубави  прена 
деци  свога  народа  иу  љубави  према  поезнји  тражи 
утехе  своме  срцу.  Љубав  матере  нрема  детету  дала 
је  у  своје  доба  и  другој  једиој  краљици  песнич- 
кога  полета.  Како  су  краспи  стихови  епглеске  кра- 
д.ице  Викторије  над  коленкон  своје  најстарије  кћери, 
којина  је  као  млада  мати  своје  чедо,  садању  ца- 
||11цу  Фридрикову,    успављивала.    Како    нило    тепа 


'.5>4'*  '^4^^  ^ф^^ , 


свон  детету,  да  јс  његова  колевка:  њвзин  прсста 
и  круна,  а  ту  уз  ту  колевку  да  се  осећа  јои  ве- 
ћом  него  на  престолу  својих  отаца. 

И  узвишеној  српској  краљици  натери  да^аје 
песвичко  перо  у  руке  топла материнска  љубав  пјнмл 
свои  крунисаном  јединцу,  од  којега  је  судбина  у 
овај  нах  дели.  Док  једну  крунисану  песниквњу  гоаи 
чезња,  другу  натеринска  срећа,  дотле  трећу,  нзј- 
млађу,  наводи  туга  за  својин  јединцои,  да  у  п^гм,; 
у  песничким  сликама,  исплаче  своје  еузе,  те  дв 
олакша  пренуноме  срцу  свом.  Свете  су  то  сузе,  нн 
их  осећаио  и  поштујемо  Није  свака  туга  досФоЈна, 
да  се  опева  и  песничкн  прикаже,  али  туга  ове  р- 
вишене  матере  идеално  је  прекаљена,  јер  она  љу^>№ 
своје  чедо  идеално  и  то  њега,  а  ве  ради  себз,  - 
јер  тој  је  тузи  узрок:  љубав  према  детету,  а  ве 
мржња  на  судбину  и  на  њене  вршиоце,  којнн!  ве- 
ледушно  опрашта  на  крају  сваке  своје  пееме  у 
прози.  А  такова  туга  из  љубави,  чиста  од  отрпп 
освете,  срџбе  и  нржње,  достојна  је  песвичногапрв- 
каза.  Те  две  бајке,  у  том  духу  написане,  достојвн 
су  доказ  идеалних  и  нлеиенитих  осећаја  узвнп^т 
патнице,  ко'а  схваћа  трагедију  свога  натеринскига 
срца  са  оне  висине  иатеринске  љубави,  преЈ.  ко- 
јон  падају  сви  други  обзири. 

Нико  други  него  иати  не  би  ни  могао  ни1н  А| 
се  снео  усудити  ирихватити  перо  у  руке,  да  наи 
у  песничком  руху  прикаже  љубав  и1^кв  11реи&  № 
тету,  јер  ту  љубав  иико  тако  ие  осећа  као  ит« 
сама ;  зато  се  чуди  Вилии  Хунболт  у  својој  опе« 
Гетеове  песне  „Хериан  и  Доротеа"  Гетеу,  да  иу 
Је  пошло  за  руком,  ту  натеринску  љубав  цп№ 
приказати,  чине  је  одао,  да  је  песвик  богон  1-^џ 
рен.  Овако  свагдања,  најприроднија,  па  ип&в  нај 
светцја  и  најнесебичниЈа  љубав  не  иоже  наћ|  до 
стојнијега  тунача,  него  што  је  саиа  мати,  коју  еш! 
народна  песна  успоређуЈе  са  црквом,  кад  ввј! 
,најчице  иоја,  црквице  бела". 
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Кад  овако  узвишева  нати  узле  иеро  у  руке, 
да  исплаче  своје  сузе  над  раставком  са  својим 
јединцеи,  те  кад  свој  бол  заодеве  тако  красвои 
дикцнјои  в  тако  лвиии  песничквн  сликана,  овда  ми 
прнчу  њеае  туге  и  љубави  слушано  са  поштова- 
њеи  достојнин  њезине  узвишвне  појаве. 

Начин  приаоведања  аосве  је  иесннчки:  «ета- 
Форе  и  нетаФорвчке  персоннФакаццје  порока,  страс- 
тн  и  крепости,  —  песнички  оанси  природе,  — 
^споређења  душевивх  осећаја  са  авалогнин  сликанз 
из  нене  природе  —  све  то  одлју  песнички  поглед 
а&  сБвт  и  његов  поредак.  Прва  приповетка  нас 
Јтодно  уводи  у  ствар..  Чини  ван  се,  да  прнслуш 
кујеш)  причање  ваше  добре  најкв,  и  уз  топлу  нећ, 
кад  па  пољу  вејавнца  бесни.  У  таЕовнн  часовииа 
сва  с^  деца  сано  деца,  а  све  натере  сано  натере. 
11  краљица  то  осећа,  кад  нан  топлоприча:  „Седино 
тлко  сви  око  топле  пећи,  а  на  пољу  нраз  и  иећава 
не  дају  ни  ока  отворитн.  На  столу  тревери  бледа 
(ветдост,  а  у  пећи  иуцкара.  Све  вам  то  дише  векон 
ирцјагнон  тајанствсношћу ;  па  чак  и  онај  натори 
ммчак,  штосе  поткупно  на  топлон  банку  и  преде, 
хмирха  задивол>во  сањивнн  очнна,  па  тек  значајно 
цоглсда,  вако  из  пећа  посукти  небројево  варвица, 
као  јато  разнобојвих  звезда,  кад  наша  добра  иати 
џарне  у  разбуктаха  дрва ! ! . . .  Ова  идила  једнако 
је  лвпа  и  угодна  у  палати  и  у  сиронашвој  кућици, 
и  њеие  освовне  црте  снагде  су  иств. 

Сада  долази  тухна  б1^ка  у  лепо  занишљеиим 
и  досдедво  и  јасво  изведении  алегоријским  сликама. 
ЈГатаЈСт  и  сплстка  удружише  се,  да  сретној  мајци 
отиу  са  крила  њезинога  јединца.  Оне  трвже  себи 
сллчнЈ  ђаволско  друштво,  те  извршују  уз  њихову 
прилоноћ  своју  пакленску  намеру.  Живо  је  описан 
^ол  иатервн  за  уграбљении  јединцем;  варочнто  је 
ирекрасно  описан  бол  тужне  иатере,  која  трахи 
своје  чвдо  нроз  нећану,  тану  и  беснило  зииеке 
буре  и  олује.  „Густа  тама  склопила  се  над  светон, 
да  се  ни  прста  пред  очина  није  видело.  Али  она 
хиташе  напред.  Ледени  беси  слетали  су  око  ње  са 
Л11вл>пм  урлвкои,  и  нашућн  страховитим  крнлима, 
час  јој  »асипаше  снежне  праневовв  у  лнце  и  очи, 
час  Је  подухвате  е  леђа  и  почну  вијати  напред^а 
с&д  н1лвте  пред  њу  па  се  почну  с  пискои  и  врвском 
у  ковитлац  окретати,  подижући  у  вис  стубове  снеж- 
нмга  ираха  и  заитајући  груднин  снетовима  стазе, 
по  којина  она  трчаше.  Али  срце  најчино  не  осећаше 
ове  страхоте,  него  хиташс  наиред,  узвнкујући 
очајпнк  гласон  :  цСинеиој  !  Снне  ној".  Бол  узвишене 
мајке  орисан  је  ту  плаетично  у  успоређењу  путннце 
вроз  5ес  аинске  буре  Узвншена  ли  је  та  материнска 
љубав,  која  ааборавља  ва  свој  бол,  кад  се  ради  о 
сину.  Ина  у  Француекој  Прованси  красна  прича  о 


срцу  натеринон.  ЈБубавница  захтева  од  свога  љу- 
бавника,  да  јој  као  доказ  љубавн  донесе  још  вруће 
срце,  ишчупано  из  груди  његове  натере,  јер  ће  саио 
тако  остати  увек  нлада  и  лепа. 

Он  се  дуго  опнрао,  вајиосле  заслеиљен  од  љу- 
бави  према  тој  несретној  девојци,  оде  кући,  убије 
иатер,  ишчупа  јој  срце  из  грудн;  и  кад  је  хнтао, 
да  још  тоило  срце  материно  иреда  драгој,  спотаче 
се,  удари  се  и  болно  јаукну.  Тада  се  озва  ишчу- 
паио  срце  материио,  и  сажалујући  га  запита:  ,,Је 
си  ли  се  јако  ударио  сивко?" 

Да  велике  ли  натеривскељубави,  на  коју  је 
сигурно  нислно  славни  Б.  Сент  Пол,  кад  ]'е  рекао, 
„љубав  је  закон,  којин  бог  управља  светон".  Огре- 
шити  се  0  ту  љубав,  то)  љубавн  отети  њено  право, 
значи  потрвсти  основе  људскога  поретка  и  почи- 
нити  покор  који  св  љуто  свети. 

Али  тужну  мајку  не  оставља  нада:  ^Звала  је 
она,  да  је  нилост  БожнЈа  велика,  и  да  ће  се  он  на 
послетку  сажалити  на  тугу  и  патње  мајчине".  И 
нада  је  није  преварила.  Она  нађе  стену  трнју  ђа- 
вола,  којои  је  од  сина  раставише.  Упре  се  о  стену 
свои  силом  најчине  љубави,  све  устрајније  и  јаче; 
—  стена  се  најпосле  заколеба  и  сруши,  а  еин  по- 
летн  ва  груди  натерине,  да  се  од  ње  више  не  растане. 

„Л  шта  ћен1  са  ђаволнна?  Запита  иајка,  кад 
се  из  прве  радости  освести." 

„Казнићу  их !" 

—  Немој  сиве!  узвикве  сретна  мајка.  Нарвди 
само,  да  им  рогове  одбију,  те  да  више  зла  не  чине  ! 
А  наша  срећа  нека  им  буде  казна".  Овим  веледут- 
јем  завршује  се  прва  бајка. 

Друга  бајка,  под  насловон  „Песиа  о  круниса- 
ном  детету"  потнуњује  нрву  бајку.  У  првој  као 
да  јв  средиште  мати,  и  њезииа  туга;  у  другој  је 
средиште  сив  и  његов  бол  за  маЈком. 

Бто  нас  у  пнтоинн  првделина  благословене 
Сенаре.  ЛспоЈе  описан  тај  крај  међу  рекаиа  Тигрои 
н  ЕуФратон,  некад  рај  земаљски.  У  тои  крају  инаде 
кра.1>евски  дворац,  а  у  њему  крунисано  дете,  отр- 
гнуто  од  матере,  за  коЈом  уеаиљено  дете  уздише 
и  чезне,  Под  кровон  двора  савњта  је  ластавица 
гнездо,  и  оиа  гледа  и  сажаљева  јадно  дете,  а  дете 
видећи  срећу  малога  тичета  уз  најку  ластавицу, 
још  више  осећа  своЈу  усам.Ђеност  и  тугу.  Дете 
уздише  за  маЈком:  цкоја  га  под  срцеи  носашс,  и 
коЈа  би  полу  живота  радо  ирегорела,  саио  да  ону 
другу  ноловнну  крај  свога  сина  нроведе." 

Ластавнца  као  брижна  иати  облеће  око  њего 
вих  прозора.  .А  дете  је  нежно  гледа  и  пушта  да 
се  крноцииа  дотакне  лица  његовога;  не  зна  дете, 
да  је  то  натсринско  ииловање  ласте,  која  би  ну 
тако  радо  заменила  најку,  само  кад  би  ее  то  дало". 
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Леио  је  опнсан  иеии  разговор  ив1)у  ласгавицои 
и  дететон  ;  а  добро  је  као  контраст  тоуу  вежнои 
саобраштају  замишљен  опетовани  покушаЈ  чувара 
дететових,  да  детиње  срце  отрују  мржњом  нротив 
својв  рођене  најке  На  сва  оговарања  одговара 
дете :  „узалуд  вам  мука!  Мати  ми  је,  иа  ае  могу, 
да  је  не  волии',  а  ластавица  му  као  у  похвалу 
цвркуће  :  Снне  ној  !  Сине  ној  !" 

Пеенички  је  заиишљено  и  изведеио  иосредовање 
ласте  неђу  круннсании  дететом  и  њвговом  најкпн. 

Најпоелв  дође  време,  да  се  двтс  реши,  да  се 
одрекне  крунв  илн  најке,  и  дете  јв  сирвнно  оста- 
вити  ируну,  еано  да  добијс  наЈку.  У  то  догоре 
устрпљивост  народа,  тв  сс  ето  нвђоше  мајка  и  син; 
а  отмичари  детета  чекају  на  св<»ју  осуду  Но  таје 
управо  тако  вследушна  и  пееничка  као  и  у  првој 
бајци. 

Ова  лруга  бајка  још  је  поетнчније  игаедена 
него  прва,  лак  се  и  евршуЈе  врло  лепим  песничким 
епилогом. 

Наравно   обе   ове  бајке  треГ>а  узети  само  са 


вегетско1'а  гледишта,  да  ин  освтнш  чар  ;  свако  хрЈ^га 
становнште  иомутило  6и  нам  естетско  унижаван.*^, 
јер  би  нан  св  причињавало  као  сувкше  субЈектинн;! 
и  неиосредна  алуснја  ва  становвте  догађаје  н  лнца. 

Но  кад  би  ове  две  приче  биле  иааш.1е  шм 
пееудонинон,  и  кад  се  не  би  знало,  ко  их  је  аш- 
еао,  оне  бн  и  онда  угодно  се  читале  н  постигЈе 
успех.  Није  ни  бнло  на  уму,  обично  критпчно  »е- 
рило  применити  овој  несвичк«!  радњи  узвншене 
еписатељице,  али  и  овај  покушај  може  посведочитв, 
да  би  ове  две  бајке  могле  и  строгу  струч11.ачку 
критику  поднети. 

Боже  јелн  ова  књижица  допрла  тано,  где  б| 
њезипа  нилотужна  садржива  несдо.Ђивом  сплок  оре- 
лила  своЈон  прекаљанон  тугон,  пуном  наде.  Једао 
срце,  у  ком  је  похрањена  срећамнлиоаа.  А  ш. 
једном  нпак  допре  пред  очи  оаоме,  кад  којни  је 
иајка  те  сузе  исплакала,  уверен  сам,  да  ће  се  тв 
очи  оросити  сузон.  Такву  сузу,  тај  биеер  човсчје 
душе,  века  приие  анђелн  у  аутир,  да  Је  привесу 
Богу  као  жртву  за  срећу  народа  крунисапогадетеп. 
Ј.    Хр 


ПРЕПИСКД  ГЕТЕЛ  С  ТАЛФИЈОШ. 

XV. 

Преиа  позиву  Вашен,  јављан  Вам,  Велешто- 
ва"и,  да  ни  Је  рукопис  већ  од  неколико  недеља  у 
рукама  н  да  Је  спреман  за  штампу.  Само  од  Вас 
зависн,  хоће  ли  се  још  одуговлачитн ;  али  Једва  се 
вадан,  да  сте  Ваше  назоре  о  преднету,  који  су  за 
нас  све  а  особнто  за  иене  од  највеће  важности, 
већ  етавили  у  засебан  чланак  који  ће  изаћи  доцније 
од  саме  књнжице.  Нека  дакле  иде  своЈој  судбн 
на  сусрет. 

Белешке  учвних  Словена,  који  су  у  Бечу  пе- 
сме  нрегледалн,  употребила  сан  како  саи  иогла.  Но 
њихо^  назоре  не  могу  с  нојима  да  доведен  у  склад. 
Они  се  тако  чврсто  дрхе  језика  свог,  да  ни  не  ће 
да  дозволе  никакву  промену,  ни  измену,  Једном  речи 
никакву  превођачку  слободу.  Ја  сам  ннслнла,  да 
сам  бог  зна  како  верна,  али  њима  још  никад  ннсан 
доста  верна,  пошто  сам  се  так«  исто  обзирала  на 
ваш  језик  као  год  и  на  њихов.  Иначе  гу  ме,  добри 
и  услужви,  свабдели  читавом  хрпон  бележака,  туна- 
чеља  и  т.  д.,  тако,  да  иман  доста  и  аа  другу  књигу. 

С  неограниченин  поштовањем 

Баша 

Халв,  12.  декембра  :Ш.  ТћвГеВе  7.  Ја1о1}. 


Притедбе.  Не  треба  се  чудити,  што  с; 
питар  и  Вук  били  тако  псдантнн,  и  Јакив  Грј)и  ј( 
био  исто  таки,  Фатер  пише  Вуку  18.  септ.  18Ж* 
П1Т0  му  Је  Грин  казао:  „Јулија  месеца  бни  сан 
Каслу,  где  добрн  Грим  бар  послв  првог  прегмд!' 
превода  Ваших  песама  од  ТалФије  нс  беше  сасви* 
задовољан,  већ  је  држао,  да  није  доста  снахвн, 
тако,  да  се  женска  рука  даје  по^нати."  Л  у  св'<ј|'1 
оцени  у  „(ЈбШпк'^'^!!^  8о1ећг1е  Ап/еЈееп"  1826.,  жоеп 
јв  Грин,  да  се  ТалФИЈа  боље  држала  орнгина.1а.  Гете. 
који  није  разуневао  ни  једав  стовенскнЈсзнк,  јш- 
вао  је  еано  у  по  езиЈн. 


XVI. 

Врло  се  радујем,  драга  моја,  да  се  Ваш  ру. 
Бопис  тако  брзо  вратно,  и  Ванатолнко  разјаш&еил 
донео;  почните  однах  са  штанпон  и  остајте  ■» 
добром  путу,  да  Ненцииа  будете  јаснп  н  пријатн!- 
Страве  прилике  не  ногу  се  вн  тако  брзо  сха^птп, 
зашто  онда  читаоца  још  и  са  Језичиин  осх^ннои 
нучити.  Сваку  срећу  желим  вашем  драгои  подузећу. 

Што  иман  можда  још  рећн,  изаћи  ће  на  ди 
ЛаЈпцишке  мбсв  ва  видик,  те  }^е  тако  веран  труд 
и  не!^уеобво  уважење  и  срећа  пратити. 


]§р.  26. 
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Госп.  Вашем  оду  ирепоручујем  се  и  желим 
му  најбо&е. 

Вајмар,  15.  декембра  1824. 

Примедба.  Не  треба  се  чудити,  што  Гетеова 
писиа  немаЈу  потписа,  јер  овде  су  саопштени  тек 
само  концепти ;  права  писма  су  у  ТалФије. 


XVII. 

Ви  сте  ме,  Велештовани  I  лепим  поклоном  Ваше 
доброте  иеисказано  обрадовали  и  изненадили,  јер 
мени  не  беше  ни  на  крај  памети,  да  ћете  мислити 
на  мене  а  да  Вас  ја  не  подсетим  на  себе  Мисао, 
да  онај,  који  је  научен  да  му  се  клања  цеи  свет 
не  ће  нигата  полагати  на  поп1товање  једне  незнатне 
девојке,  врло  ме  је  чинила  бојаж.Ђивом,  како  при 
усменом  тако  и  при  писменом  изразу  мојих  осећања; 
а  такву  ће  ме  и  одржати,  и  ако  по  мало  чини  Ваша 
(^лагост,  коју  ми  кад  кад  указујете,  да  сам  повер- 
љивија  и  искренија  Кид  сте  у  причи  и  песми  мало 
ио  мало  приказали  цео  људски  живот  у  разним  при- 
лихама  и  душевним  положајима  —  како  ми  беху 
чссто  Фауст  и  Песме  светска  библија !  како  сам,  у 
тешким  часима  и  унутрашњем  страху,  који  једва 
разумеваХ;  њих  отворила.и  извадили  реч,  која  ми  је 
разјаснила  најтамније  моје  осећаје  те  их  и  утишала! 

Не  знам,  јесам  ли  при  моследЕ&ем  бављењу 
ном  у  Вајмару  сетила  се  и  Србина  Симе  Милути- 
вовића  из  Сарајева,  који  се  од  неко  доба  у  .1ајпци1  у 
бави?  Он  се  уз  Кара1^орђа  борио  и  зна  многе  за- 
винљиве  ствари  да  приповеда.  Бојим  се,  да  је  можда 
он  сам  или  ко  други  Вас  обавестио  о  лич1.ости  ње 
говој  и  његовим  одношајима  к  младој  српској  књи- 
жевности,  у  којој  је  све  чудновато  и  важно,  те  не 
могу]  да  се  наканем,  да  више  о  њему  пишем.  Чуд- 
новато  је  зацело,  гледати  човека,  с  тако  големим 
брцима  и  с  тако  право  источњачкојуначким  изгле- 
дом  да  се  бави  и  граматиком. 

ЗахваљујемВам,  Велештовани!  и  додајем  можда 
излитно  питање.  Могу  замислити,  да  Вам  се  из  свију 
крајева  света  шаље  оно,  што  је  важно  и  вредно,  ио 
ипак  је  могуће,  да  иисте  добили  књигу  „Ког^ћ  Ате- 
псап  геУ1е\у"  са  чланком  „живот  и  геније  Гетеа." 
Ту  су  и  преводи  гдекојих  песама,  али  тако  лепи, 
да  их  тако  преведене  нигде  нисам  читала.  Извините 
не,  ако  сам  с  овим  била  сувишиа. 

Мој  отац  Вам  се  препоручује,  С  неограниченим 
[оштовањем  Ваша  поштоватељка 

Хале,  13.  декеи^ра  1826.  ТћегеВб  V.  Такођ. 

Примедбе.  0  ТалФији    споменућемо    још  ово: 

[ридпарцер  беше  с  њом  у  вече  29    септ.  1826.  код 

'етеа,  и  говори  о  њој.чи :    „Пред  вече  одем  Гетеу. 

салону  нађем  велико  друштво,  које  чекаше  госп. 

'ајног  саветпика.  У  друштву  беше  и  неки  дворски 


саветник  Јакоб  или  Јакобс  са  својом  како  младом 
тако  и  лепом,  тако  и  изабраженом  ћерком,  која  се 
доцније  под  имеиом  ТалФИ  прославила.  Разговара- 
јући  се,  љубазном  девојком  заборавио  сам  готово, 
да  сам  код  Гетеа."  —  Велики  војвода  Вајмарски, 
Карл  Аугуст  пише  24  новембра  1826.  Гетеу  како 
су  српске  песме  јоп1  увек  у  њега  и  како  мора  сваки 
дан  по  коју  да  прочита".  Кад  је  изашла  друга 
књига  превода,  пошље  је  Гете  одмах  великом  вој- 
води  а  овај  одговори  на  то :  „На  лепом  поклону 
твом  „Српске  песме"  захваљујем  ти  најсрдачније.^ 
—  Гете  је  ТалФији  као  уздарје  за  књиге  послао 
две  медаље,  једна  је  Карла  Аугуста  а  друга  ње- 
гова;  то  је  тај  .леп  поклон"  о  ком  говори  она  у 
овом  писму.  —  Симо  Милутиновић  је  пСрбијанку" 
предао  Гетеу  9.  декембра  1826.  Гете  Је  у  „К.  и.  А. 
1827.  споменуо  нешто  о  тој  књизи  а  и  о  свом  сау- 
чешћу  к  српској  књижеваости.  —  ТалФи  је  Гетеу 
јоп1  1827.  или  18:28.  елала  преводе  српских  песама 
и  Гете  спомиње  то  у  „К.  и.  А.**  1828.,:  ^Иста  при- 
јатељица  послала  нам  је  недавно  опет  неколико 
превода,  које  би  овде  саопп1тила,  да  имамо  места.** 
-•  ТалФи  се  1828.  удала  за  америчког  научењака 
Робинсона  и  оде  с  њиме  1830.  у  Америку.Год.  1664 
врати  се  после  смрти  свога  мужа  у  Немачку ;  умрла 
је  1870.  у  Хамбургу.  —  Гете  је  јоп1  доцније,  кад 
га  српске  песме  већ  не  занимаху,  говорио  „о  ле- 
пом  времену,  кад  с  *  превод  српских  песама  најпре 
појавио  и  ми  се  тако  свеже  и  живо  преселисмо  у 
оне  чудновате  прилике!**  —  Писама  вип1е  нема. 


ВЕЛЕШКЕ  ИЗ    КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

==---  1*одовна  гданна  скупттина  „Хрватске  Матице" 
одржана  у  Загребу  дне  '9.  јуна  по  н.  к.,  била  је  ове  годнне 
већ  зато  нрло  8анимд»ива,  што  се  ове  године  иавршило  50 
година  од  како  се  ив  скромнога  почетка  од  „Матице  Илирске", 
коЈа  је  г.  \^12,  постала  под  окриљем  илирске  читаонице,  раз- 
В1ла  „Матпца  Хрватска".  Педесетгодишњица  скромно  је  про- 
славл>ена  тиме,  што  је  председник  нацртао  у  поздравном  го- 
вору  повест  Матице  од  бо  година,  разделив  ту  повест  у  V. 
одељака:  од  г.  1836 — 1842:  приправс  „Матици  Илирској'* ; 
од  г  1842  —  1850:  „Матицн  Илирска"  под  окриљем  читаонице, 
од  г.  1850—1858:  матвца  илирска  самостадна;  од  г.  1858  — 
1874  уре>;ење  матичиних  односа  према  академији  и  друштву 
св.-Јеролима;  од  г.  874  до  данас  :  Матица  под  нових  пра- 
вилима. 

У  15  последњих  година  издада  Је  матица  120  разно- 
врених  књига,  у  700'000  отисака;  а  матичине  главнице 
повећаше  се  од  г.  1877:  од  ЗзЈ'640  Фр    на  140.000  Фр. 

Из  изпешћа  спомињеио  надаље,  да  су  сва  лањска  из- 
дања  матичина  распачана,  те  Је  већ  првих  шест  недеља  сва 
наклада  од  64  800    отисака  до  посдедњега  отиска  растурена. 

За  г.  1892.  добиће  матичини  Ч1анови  а  опет  9  књига, 
меНу  коЈииа  „Спомен  књигу"  матичине  повести  са  12  живо- 
тописа  анаменитих  чланова  тога  друштва,    из  пера  председ- 


Ј    А    В    0    Р. 


вика  Таде  Сиичииаса  к  Др.  Фр  Наркинаћа,  знтам  „аито- 
логиЈу  1рв.-песииштва",  од  X.  Бадалаћ;!,  I  Ј-ћу  вњигу  „СЈивв 
и8  општега  аенАопвса'  од  И,  Хоића,  иињстову  лПовест  фран- 
пуеке  револудчЈв"  од  ХриСара,  лКрнстов  КолумПо  н  откриће 
Аиерике"  од  Ј.  ЦариК»,  —  Селетристичве  радше  од  111.  Ђил- 
скога  и  В.  Новака,  те  наставак  аревола  „Плутархоенх  жи- 
вотоииса  гласовитих  Грка  и  Риил.а&а'  од  С.  Севца. 

У  иото!  скуоштини  арихваћева  су  четирп  нредлога  од 
ввће  ввхвостн:  1.  л^  ^е  иревесу  саи]1Т1(и  остаии  једмога  од 
главни!  покретачз  хрватскога  препорода  и  Матице,  гроФа 
Јанка  Драшвоввћа,  ив  Рздгона  у  Штајерској,  не))у  своје 
славне  влврске  суборце  у  вајсдничкп  гроб  уаркадена  аагре- 
бачкон  централпоигро<(|ку;  ^.Мирогају"  ;  II.  да  се  ив  тене.^ше 
иатвчвне  рлавнице  нвлуч«  главница  од  104)00  »р.  за  потнпру 
хрватских  сироиашиил  вњвжевника  и  [Ј.ихиве  еирочадн  ;  Ш. 
да  ое  отцочне  са  ивдава&ек  иревода  иодерии! 
класика,  кцје  иадава11>о  ће  и  влада 
прикуии  вемљишта  за  даљшу  доградн.у 

Председник  јавља,  да  ће  се  ве]|  до  годнн^  иочети  иадз 
вакек  матичине  вбирке  „нзроднвх  цесииа,'' 

Мв  се  од  срца  радујено  овону  Јено][у  напредовању  хр- 
ватске  Иатице,  в  хелвмо,  да  се  и  ивсао  „ерпске  књижевне 
аадруге'  у  Београду  ожнвотвори,  те  дз  и  то  друштво  покзже 
такав  успох  као  хрватска  Матаца ;  аата  тоило  ва  срце  став- 
љзно  свакон  коие  Је  до  нзродне  просвете,  дн  то  друштво  нот- 
поиогне;  јер  од  потпоре  н  бро|а  чзанова  зависи  ГЈареи  у  вр- 
вои  цочетку  вапредак  лепе  занисли  аоеретнча  тога  друштва, 

^^  Загребачки  лиетови  доносе  врст,  да  ћи  хрватккп 
влада  првдложити  сабору  основу  взкона,  д«  се  Југославенска 
акаденц^з"  у  Загребу  прекрсти  у  ,1рплтеку  академнју".  Од 
каЕовнх  ће  то  аослсдваз  битв,  Завн4:и  од  тог)!,  хо1|е  ли  се 
дирати  у  сиер  и  правила  тога  научнога  друштва.  Листови 
ввшу,  да  ће  у  тон  погледу  све  остатв  као  н  нрр;  но  то  ће 
се  тек  ввдетв,  Јели  то  прорзчанство  основано.  — 

=  Сва  европска  критика,  иарочпто  1[1.'мпчка  и  Фран- 
пускз,  поовсћуЈе  овоју  цажњу  велич»|[ст11енпи  аолиио«  и:ино- 
вцЈен  роиану,  што  је  недавно  запловио  у  свот  поднпсЈопоа: 
,Еа  ВАћаде",  Роиан  ивноси  630  страна,  те  Је  врва  наклада 
ттпнпана  у  6в'000  ексенплвра,  од  којих  Је  всћ  у  напред  на- 
ручено  било:  56'000  коиада.  Жедезн] 
10-000  отисака.  Јцднз  *ириа  ив  Лајт 
граФскн:  5000  отисакз,  И  реклана  сил 
колико  1е  ЗоЈз,  пи^иућ  та|  роиан,  потро^ш 
пера,  мзстила  и  пинв   Повнати  сатирнчар 


>  растурисне 

ига  наручила  је    трлс- 

0  Је  рвдила,  набр^^ућ, 

^иеии,  папнра, 

1  „Фпгаро*  Л. 

Иило  напиоао  је  о  тед  рсклами  духовнту  сатиру  —  У  оета- 
лои  Золи  пије  требало  реклаие.  Всћ  сан  иреднет  ронзвз, 
рисање  седачске  ватасгрове,  т.  Ј.  пропаст  другога  нарства, 
сз  увроцима  и  послсднцана  тпга  немииовнога  дога1?аЈа,  саи 
Је  по  себи  таво  анансннт,  да  Јс  свст  са  нестрп.1>е1|.си  очекн- 
вао  то  дело  Зодино.  Зола  је  ова)  посзо  сјнЈпо  и1вео.  Овн» 
ронзнон  довршио  Је  Зола  циклус  ронапа  „^е  Воикоп  ~ 
Мас^паП",  у  којеи  цивлусу  од  19  свсанки  прсдувео  си  Је 
бвв  опвсати:  „првродну  н  социјалну  понсст  Јрде1*1  иородице 
вв  другога  царства".  ПоЈеднне  слнке  Т1 
и  пинвчне,  влв  1С  у  целости  таг  циклу! 
веЈз,  коЈа  Је  ночела  са  идилон,  а  свршила  катнстроФон.  По- 
Једина  днца  врађају  сс  кров  велнк  део  тога  циилусз.  „^а 
Б^ђасЈе"  Је  бев  суиње  у  том    целон    циклусу    нпЈПол.е    де.то. 


Критика  хвали  Золу,  да  су  му  опнси  рата  у  еивсодма  в 
лпсти  всрмв  и  ведичангтвена.  Саиз  »аПула  ицје  коииппц!'] 
иа  Два  глзвка  лнца  у  ронаву  )есу;  жан  Маввр,  сеЈ.и  >Г(| 
оне  јад[1нце  Франеоасе,  коЈа  Је  у  „^а  (егге*  онако  тухвод*.  Ј 
врЈПнда,  н  коЈи  Је,  кад  Је  букнуо  враш^усЕо-арусва  р1ти-1 
хитао  у  војску,  где  је  добио  свој  стари  кавларекп  ' 
гн  је  Иорис  Лсфзсер  1|ак,  који  хоћс  да  своју  у  лудо  арпт;!' 
ћсиу  млвдост  у  рату  оез,|с.  Њих  дв(џица  постадоше  у  ш' 
л,ана  рата  вернн  другови,  т<'  оистоваво  једав  другов  Ж1 
спаоавј^у.  Тудвојицу  ирнти  чнталац  по  боЈнии  ио^&аааи,!* 
се  цред  његонвм  очина  рзнвијз  всличаиетиепа  слвка 
како  нре  Золс  пики  није  умео  ннрисати.  иосле  седааек 
рааа  постздоше  оба  друтн  азроП.1.оннци,  даду  се  у  бег  п 
Жан  тои  пригодом  буде  раи.рн.  Код  ујакв  Морисова  вфа 
уточнштр,  где  Је  дуго  болан  одлгжао.  Мсђутвн  Морвспол 
у  Париз,  придруасн  се  конуни,  те  ту  буде  на  Једној  барш 
ди  иа  енрт  рањсн  н  то  бзш  од  Жана  коЈи  га  кво  нџи 
ниЈе  повнаа  у  вртлогу  бораца.  Снрћу  Морисовон  доврШЈје! 
роиан,  Како  се  нцди,  роиан  Је  у  онои  дсду:  епвсода,  п 
преднет  Је  Фринцуско-пруски  рнт,  односно  ссдннскв  пири,} 
кои  је  Зола  одичио  тзј  судбоносии  рат.  11удру1пи 
Золинкнје  [1рииовет]сас[[оредва  ствар,  као  у  „Зен.Ђн" 
„Звер-човс^Еу."  Овај  ну  Јс  ронан  Још  најсличпији  „Жгрош* 
лу,"  том  Есличзнствен  ом  опису  жнвотз  радникз  у  мајдшли, 
И  другс  оиисоде  романа  „Ба  ВећАс1е",  вао  чиста  л.у15и  И«' 
рисовс  состре  ЛнрнЈете  иреиа  Жану,  затим  жнвог  у  Јрл 
Фабрика][та  Длашерп^а,  гдс  л,убн  сиротица  СнЈвиав  «з< 
кантовога  сина  Онора,  н  ко)у,  док  Јс  Онорс  у  војсцв,  , 
ср  ^^ћуЈе  голиЈат  СтЈЦпберг,  који  је  у  служби  код  Длацирт, 
алн  Је  у  пстпиу  преобучони  вруски  швиЈуи,  и  друге  епвмј 
употребЈ|.ене  су  аато,  да  се  њшовом  поиоћу  ооишу  ДИ1 
ствариЈ  које  су  потребвс,  да  се  свестрано  црнЈи^жу  узрм 
занашдј  седаиск1:  катастра«е.  Крвтика  хвали  Золу,  шго  Ч 
тон  делу  нигде  но  ннЈази  трага  и.сговок  поанатон  пввМ 
у  оиису  порнограФСБих  снтуаинЈз.  Техннчвоуметничка  М 
рата  Је  не  наднашин,  „ЈКа][  и  Морпс  еу  тиинн  вастушИ 
етар['  и  вовс  Фран^^уске,  каји  сииволишу  ид«Џу,  да  1с  сслк 
народ,  паао!!]!,  ди  нвлечи  Француску.  Зато  и  унирс  НорвсЕ' 
болсстан  члан  наридз,  покпзрсн,  душим  и  телон  рада  сп 
љења  у  друштву  другога  иарства.  Пес^мсибан,  да  оздр»и. 
придружуЈе  се  лудовању  конуце,  док  Жан  ступа  у  будукво«' 
да  ради  па  трн1К0М  делу  пррпорода  Фрав^ц^ске."  Овив  [к'1- 
иа  свршуЈе  сс  роиа]Ј,  коЈему  кзо  да  Је  идеја,  да  је  р»т  П( 
иотребан  и  спаеоносан,  да  Француска  морадво  оадр"!  - 
Хоћсно  лн  ми  дожнпити  нррвод  тога  роканз  на  срвсн  ;" 
аик  '/  Пли  су  иожда  ааслз'Ж]1НЈИ  превидиоци  Пол  дс  Коваш 
пикантериЈа  у  Београду  !  — 

=  Гдзсолита  талиЈл1]ска  глуница  г^^а  Дуае,  к}*  1* 
ува  ове  иедостаткс  тслрсне  депотв  своЈии  чаровним,  нри**' 
гласом,  својон  манредпои  топлом  игрон  освојнла  ( 
Европе  те  аагр|;)ада  п  српа  1'уса,  бавн  се  плененвтн  (■"(' 
тон  куповања  стзрнх  вредних  књигз.  Недавно  Је  вуави  * 
лнцитз^шЈн  на  књижвицс  кнежевско  породице  Борг«'^!  I' 
мисзл  аа  ш']]^  од  17.^0  Фрвнзка.  Сзрз  Еернзрт  кЈ-пуЈ«' 11Д|»Ј* 
и  ами!е,  з  друге  глумипе :  бслилп  п  Фврће  аа  лицс. 


,ЈАВОР"  ивлзви  сваке  недеЈ.е  па  читанон  табаку.  Ј 
Рукопнси  се  и1ал.у  уредииштву,  а  прстпдата  „Аднонв-  | 
страциЈи  „Јавора"  у  Новв  Сад".  | 
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ПРИВИх)ЕшА* 

ПРИПОВЕТКА. 

Написала  Милева  Симићева. 


астали  последњи  дани  месеца  децембра 
Небом  се  осула  густа  једноставна  бе 
лина,  из  које  нека  невидљива  рука  про- 
сипа  крупне  снежне  паху«Ђице.  А  ове  се 
нижу  једна  уз  другу,  па  тако  здру- 
жене  лете  новом,  незнаном  свету.  Најпре  по- 
лако,  тужно,  као  да  им  је  жао  што  их  гоне 
вз  стара  им  завичаја,  па  овда  весело  врте- 
ћи  се,  зар  од  радости,  што  их  земља  и  тако 
прогнане  прима  на  своја  топла  недра 

По  кад  и  кад  Фијукне  студени  северњак, 
те  лако  затресе  трошне  дрвене  капке,  који 
су  прикачени  о  изанђалу  кваку  на  једноста- 
вном  прозору,  уз  који  је  он  седео. 

Лице  му  бледо,  очи  упале,  изнуренапро- 
седа  му  глава  одмара  се  на  старој  наслоња- 
чи,  а  коштуњаве  пожутеле  руке  клонуле  на 
велику  избељену  и  овегаталу  мараму,  која 
му  је  преко  колена  пребачена. 

Мутне  му  очи  тужно  гледаху  кроз  полу 
отворена  врата  у  малу  гвоздену  пећ,  у  ки- 
јој  је  последњи  пањутак  тињајући  догоревао, 
па  онда  се  и  нехотице  отеше  празној  ко- 
тарици,  што  беше  уз  ову,  и  он  дубоко  уз- 
дахну.  Уздахну,  а  мисли  му  се  дале  будућ- 
ности,  тој  недогледној  пучини  људскога 
живота« 

Одједаред  му  се  причу,  као  да  нешто 
лако  шушну  0  прозор  —  а  то  ветар  нагнао 
снег  на  окна.  Он  се  трже,  а  мисли  му  на 
мах  потегле  другим  правцем.  Какве  ли  успо- 


мене  буди  у  њему  то  росно  паперје  кад  му 
се  очи  гледајући  га,  тако  засијаше?  —  — 
Било  је  то  давно,  врло  давно.  Он  се 
тек  једанајстом  божићу  радовао,  па  и  опет 
се  свега  тако  живо  сећа: 

Мати  га  послала  некој  госпођи,  чијој 
ћери  је  шила  хаљину,  да  је  за  ову  нешто  у- 
пита.  И  тога  дана  је  снег  вејао^  баш  као 
овај  данашњи.  Па  и  ветар  је  беснио.  Чини 
му  се  још  и  сад  осећа,  како  се  титра  са  оно 
мало  танаиа  му  огртача,  који  је  својим  мр- 
шавим  прозеблим  рукама  уз  себе  привлачио. 

За  мало,  па  је  материну  поруку  извр- 
шно,  и  већ  пошао  кући,  ал  за  њим  истрча 
чак  на  улицу,  девојчица  нешто  млађа  од  њега. 
Све  му  је  још  тако  живо  у  памети :  На  њој 
је  била  лепа  чохана  бундица  плаве  боје;  на 
глави  од  исте  чохе  капа,  а  не  знаш  шта  је 
било  беље  мило  јој  лице,  ил  перваз  којим 
јој  је  капа  била  опточена. 

—  Стани  —  викну  му  кад  га  стиже  — 
и  ја  ћу  тим  путем,  а  хоћу  нешто  да  ти 
ка^ксм.  "-"" 

Он  застао  као  прикован,  па  је  радозна- 
ло  гледа. 

—  Ако  кажеш  матери,  да  ми  здраво,  ал 
здраво  лепо  сашије  хаљину  за  божић,  даћу 
ти  да  загризеш  од  овог  колача  чак  оволико. 
—  и  пружив  му  комадић  Фина  печена  теста, 
показа  на  истом  својим  прстићем  међу,  до 
које  му  га  је  наменила. 
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Он  се  загледао  у  шену  руку,  а  све  му 
зазубице  расту. 

—  Добро,  —  рече  брзо,  а  готово  га 
стид,  што  осећа  да  ,је  то  обећао  тек  абог 
пону^ена  ну  залогаја  0,  како  се  свега,  свега 
сећа.  Онег  веје,  мислиш  поиамио  се;  обојпна 
вм  лпца  овлажио.  Засипа  и  њену  поцрве- 
нелу  ручицу  заједно  за  колачем,  који  је 
према  њему  пружвла,  а  чини  ну  се,  и  сад 
осећа,  како  му  је  било,  кад  је  зубина  слу- 
чајно  окрзвуо  ва  њенон  кажипуту  ноктић, 
који  је  држала  на  колачу  тано,  где  је  он 
загризао-  Па  како  му  је  тај  залогај  оријао ! 
Мора  да  је  чак  и  она  то  увидела,  јер  иу  на 
мах  даде  и  остатак  из  руке  * 

—  На  и  ово  —  рече  сажаљиво  —  иама 
ће  мени  дати  друго.  — 

Он  узе  колач;  па  које  да  откаје  оно, 
са  чега  је  нало  час  црвенео,  а  које  да 
покаже  како  је  и  он  кадар  чинити  некихпо- 
пуда,  поче : 

—  Волеш  ли  се  ти  сањкатв  ?  — 

—  Још  те  како.  — 

.  —  Па  анаш  шта?  Ја  ћу  после  подне 
доћп  опет;  донећу  моје  саонице,  па  ћу  те 
сањкати  колико  будеш  хтела.  — 

Она  од  радости  занемила,  збунила  се, 
иа  само  одлаже  вогама. 

—  Е,  а  јееи  ли  ти  добар  ?  упита  најпосле. 

—  Госнодин  учитељ  је  нани  баш  данас 
казао  да  јесам,  —  одговори  он  поносно,  а 
чудновато  је  гледа. 


—  Онда  дођи.  Знаш,  моја  мама  је  рекЈЈ 
да  се  смем  играти  само  еа  оним  мушкарцина 
који  су  добри,  —  извињавала  се  она, 

И  сад  се  кренуше.  Но  тек  што  су  Кутке 
нало  однаклв,  стндоше  поново 

—  Је  ли  —  упита  је  он  —  како  се  п 
зовеш?  — 

—  Смиља,  А  ти?  — 

—  Божидар    — 

Па  онда  онет  ћутећи  иду  дал.е.  Таив 
јој  он  опет  хтеде  пешто  рећн,  ал  она  стаи 
код  врата  неке  трговине,  крај  које  су  прошли 

—  Збогом  —  рече  —  ја  ћу  овано. 
Донеси  саонице  зацело,  ал  немој  забо^тнпш 
на  оно,  што  сан  ти  казала.  — 

—  Не  бој  се  —  био  је  његов  одговор. 
и  они  ее  растадоше. 

Но  баш  када  се  она  хтеде  дихватити 
браве,  осврну  се  још  једнои  љему  Л  в  ив 
застао.  Па  кад  опази,  како  она  гледа  за  љнм 
заокружи  обим  рукама  уста,  те  Јој  довикну: 

—  Смиљо,  правићемо  и  град  од  снега!  - 
Ова  радосво  климну  главом,  па  онда  је 

испред  његових  очију  нестаде 

Да,  да,  тако  је  било.  Та  он  све  то  м 
свин  јасно  види  Па  у  пркос  оном  по^м^^д 
њем  пањутку  што  се  на  њега  иоругљввв 
снеши.  осећа.  како  је  захвалан  вејавици  Ептв 
ну  је  те  слике  домамила. 

(Ниставићс.  се.Ј 


ПЕСМА  НА  СТРАЖИ. 


^^.'  вижди  ветре,  звижди  по  дивљој  голети, 
Ж?^  Да  мене,  на  стражи,  сан  не  евлада  клети. 
Ј^  Огладнели  вуци  по  гудурах  вијте, 
Ви  потоци  мутни  грмнте  по  ками', 
Крхајте  се  муње,  гронови  тутњите, 
Уучите  сове  по  тој  глухој  таин. 
Звнжди  ветре,  звнжди  ио  днв.ђој  голсти 
Да  нене,  на  стражи,  сан  не  свлада  клети. 

Иоћ  је!  а  ти  сама,  шудна,  полунага! 
Снивајућ'  о  ниљу,  чекат  ме  с  немирон, 

С  »ољског 


(С.  Гошчињски.) 

На  сваки  се  игушањ  цожуриш  до  прага; 
Спавај  драга !  ноћ  јв,  мећав&  је  тнрои, 
Звижди  нвтре,  авнжди  П'^  дивљој  голетн 
Да  ненв,  на  стражн,  еан  пе  евлада  1иетн. 


По  коси  ти  с'  капље  зимске  магле  сјају, 
Сипи  снег,  а  поље  бели  се  по  ноћи  ! 
Спавај  драга!  сиавај  —  а  у  загрљају 
Драгог  иривн^ење,  на  сан  ће  ти  доћи, 
Звижди  ветре,  »вижди  по  дивљој   голетн, 
Да  мвне,  на  стражи,  сан  нв  свЈада  клетн. 
Рајно. 
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ПРИЧА  С  РУСКОГ  ДВОРА. 

Од  Си*р-И&воха. 

(Настав&к.) 

да  је  најпосле,  оправдавим  поносом,  и  себи 
и  њој  дао  тврду  реч  да  неће  остати  при 
овои  првои  кораку,  него  да  ће  се  трудити  и 
даље  и  да  ће  наставити  тај  сретво  започети 
пут  на  част  и  славу  себи  и  својој  отаџбини. 

,,Човек  и  природа"  пак  до^е  из  руке 
депога  мајора  у  руке  квегиње  Дашков  а  ова 
достави  то  дело  саиој  царпци.  И  Катарива 
Друга  та  генијалва  жена  сиела  погледа  као 
как&в  човек,  чпташе  то  дело.  Она  га  прочита 
па  рече:  „У  њему  неиа  нпшта  ново,  ахи  је 
врло  добро  написаво.'' 

Тпме  је  постао  срећан  илади  часвик. 

Неколико  дана  после  читања  царичиног 
Колтов  постаде  капетан  у  пуковвији  Тоболск, 
којим  је  управл>ала  опет  женска,  леиа  го- 
сио^а  Мелив  Рукопис  пак  фрапцуског  учи- 
теља  играња  буде  отштампан  на  рачув  Пе- 
троградске  акадеиије. 

Победво  пак  схавље  ФилозоФа  ОФИцира 
тиие  је  мало  поирчево,  да  ни  „капетан"  Кол- 
тов  висац  књиге  ,,Човек  и  природа"  није 
много  више  успео  код  кнегиње  у  овсађивању 
од  онога  иотпоручика  Колтова,  што  је  че 
шљао  иедведа. 

Али  једног  дава  догоди  се  да  је  Колтов 
веког  другог  вашао  код  кнегнње  Тај  други 
беше  лепи  Пољак  Чарториски.  који  је  пра- 
тио  пољског  ковзула  у  Петроград;  одликовао 
се  елеганцијои  и  Фпноћом  понашања,  упознао 
је  у  Паризу  све  помодне  списатеље.  умео  је 
говорити  0  Физпократскои  систеиу  п  о  праву 
људи  исто  тако  сЈајво  као  и  о  тоалети  мар- 
кнзе  Помпадурове. 

Када  је    отишао  од    кнегнње,    пољубио 

I--  .  .     '  ју  је  више  љубазвим  вогледом  у  руку.  а  кне- 

Колтов  1е  сад  могао  чистии  лицем  изаћп    ■''  ■'  ■■  ј  гј    ј 

-•'  -  гиња  одговори   том    погледу    прИЈатним  сие- 

шешем. 

Колтов.  у  ком  се  одавна  већ  кувало, 
поче  се  грозити.  Чин  је  Пољак  изашао  из 
собе,  ов  поче  Љубнви  иребацивати  а  ова  је 
то  хладвокрвно  све  слушала. 

„Даклем  ово  је  ваш  нови  идеал  ?"  повика 
он  пун  љубоиорне  <:рџбе. 

„11и  сте  заиста  човек,  који  има  духа", 
понови  кнегиња.  „11и  погађате  и  оно  што 
други  и  не  слуте.  Вп  сте  ми  сад  расјаспилп 


ро^оше  веколико  недеља. 

Колтов    је    увек   вечерои   долазио 
само  на  неколико  тревутака  кнегињи,  а 
вначе  га  је  тешко  било   ввдети,  правио 
је  лице,  бвјаги  се  сав    закопао  у   евоја 
проучавања. 

Међутии  се  учитељ  играња  Пердри  са 
свин  закопао  у  чнтав  брег  књига,  све  књи- 
ге  ФилозоФске  и  природЈ^ачке  је  покупио  из 
престоничне  библиотеке  Катарине  Друге  па 
их  је  око  себе  нагомилао.  Узимао  јв  из  Ари 
1-тотела,  час  из  Волтера.  час  из  Хипократа, 
мало  из  Баконе  Веруламског,  иадо  из  Кеснеја, 
па  онда  опет  из  Аристотела  и  тако  све  ре- 
дом,  ге  тако  радећи  он  за  четири  недеље 
нмао  је  већ  доста  велик  рукопис.  Али  од 
свсга  тога  ни  једна  мисао,  нп  једва  фраза 
вптн  шта  више  ни  подела  није  била  његова; 
али  ов  је  то  све  јасво  удесио  вештином,  која 
је  урођена  његовој  народности  и  све  је  он 
то  нзвео  у  лепом,  јасном  и  елегантнои  Фран- 
цуском  језику  —  што  је  иогуће  саио  у  тон 
арогф  развијенои,  акадеиском  језику,  као 
што  је  јеаик  француски. 

КоЈтов  је  био  тако  удивљеа  тин  „сво- 
јнм"  делои,  када  га  је  прочитао,  шта  виЈпе 
дирнут,  да  је  сузу  пустпо,  назвао  је  мосје 
11ердриса  избаввтељен  живота  свог,  загрлпо 
ш  Је,  љубио,  у  пет  гостионица  га  је  водно 
и  у  свакој  га  богато  частио  (на  рачун  Да- 
илЂСЕОга),  а  најпосле  опет  из  Лапинсковог 
џепа  дао  10  рубаља  а  то  је  у  оно  доба  био 
силан  новац. 

Лапински  пак,  који  од  целог  дела  „Човек 
и  природа"  ништа  није  разумео,  такођер  Ј'е 
в|).[с  усхићев  био. 


вред  лепу  Љубиву.  Делу  је  био  васлов: 
ЧОВЕК  И  ПРИРОДА, 

ФИЛиЗОФСКИ  110КУ1ПЛЈ 

ПОТПОРГЧИХА      ПРБОВРДЖБНСКЕ      ГЛРДЕ. 

Јога  истог  дана  Ј'е  читао  спис  учитеља 
игрш>а,  (о  делу  је  већ  сасвин  био  уверен  да 
га  је  саи  написао)  пред  квегињом,  која  је 
рчаш  час  узвикивала  прекидајући  га  у  чи- 
тањј^  „нзврсво!"  или  „генијално!'*  или  „заи- 
ста,  сасвпи  нешто  ново,  потпуноново  !"  тако, 
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моје  сопствене  осећаје.    Да,    овај    Пољак  је 
мој  идеал,  он  — " 

„На  колико  времена?"  прекину  је  Кол- 
тов,  „било  је  време  кад  сте  и  другог  иде- 
ала  имали.^ 

„Дабоме,   другог*  ,  гааптала   је   кнегиња 
суморним  смешењем,  „ја  сам  имала  много  и 
деала  већ," 

Колтов  ходаше  горе  доле  по  мирисној 
собици  великич  нестрпл>ивим  корацима,  тако 
брзо  да  се  завесе  на  прозорима  њихале  као 
јадра  на  мору.  Сад  стаде  пред  обесну  лсену 
па  јој  озбиљно  рече,  скоро  свечано :  „Ми 
морамо  доћи  до  неког  резултата !" 

„Даклем  дођимо",    ругаше    се    кнеЛ^ња. 

„  Још  данас  ?" 

„Још  данас  !" 

„Одговараћете  ми  отворено  и  без  одла- 
гања  на  моја  питања/^ 

„Хоћу." 

„Отворено  и  без  одлагања  ?" 

„Отворено  и  без  одлагања." 

„Љубите  ли  ме  још?"     отпоче    Колтов. 

Кнегин.а  ћуташе. 

„Молим  одговор",  повика  Колтов  пома- 
ло  већ  неучтиво.  „Да  ли  ме  још  љубите?" 

„Па  како  да  одговорим  на  то  ?"  мрм- 
љала  је  кнегиња. 

„Обећали  сте  ми  да  ћете  ми  одговарати 
отворено  и  без  одлагања  на  моја  питања", 
настави  Колтов  све  јаче  вичући  и  дрхћући 
од  једа,   ^даклем  одговарајте." 

Кнегиња  је  још  оклевала. 

„Одговорите  на  моје  питање  !"  продера 
се  Колтов  као  да  веџба  своју  чету,  сви  про- 
зори  зазујаше. 

„Ја  незнам",  рече  најпосле  кнегиња  сде- 
жући  раменима. 

„А  знате  ли  то,  да  ли  љубите  оног  госпо 
дпна?"  викаше  Колтов. 

„Ни  то  не  знам",  рече  кнегиња 

^Д1а  сваки  начин    изгледа   да    сам    овде 
излишан",  рече  Колтов  па  узе    свој    гаешир. 
У  истом  тренутку  скочи  кокета  па  га  задр 
жа.   „Ви  не  смете  отићп",  рече  поносито,  за 
тим  заповеднички,   „ја   вам   забрањујем   то." 

Колтов  прсну  у  сурови  простачки  смеј 
па  оде,  јер  је  већ  био  доведен  до  крајности 
тада  —  баш  је  хтео  да  затвори  врата  за 
собом  —  догоди  се,  чему  се  он  најмање  на- 
даше,  кнегиња  бризну  у  плач,  затим  паде 
на  земљу  и  доби  грчеве.  Колтов  појури  на- 
траг  у  помоћ,  наново  је  био  заробљен. 


Месец  дана  за  који  је  Колтов  требао 
бити  ожењен.  већ  је  одавно  прошао,  ш 
Колтов  као  да  то  није  ни  приметио,  ни  н| 
крај  памети  му  није  било  да  се  убије.  Еао 
и  пре  је  сваки  дан  долазио  кнегињи,  свш 
дан  је  био  ражљућен,  и  сваки  дан  ]е  већ  узн 
мао  шешир  да  оде  од  једа  и  увек  га  је  кне- 
гиња  наново  ухватила  у  своју  мрежу. 

Не  би  никад  ништа  било  да  Лапинсш 
није  пожурио  ствар. 

„  Јасно  је  и  без  сумње  је  да  те  кнегввд 
љуби,  рече  овај  Колтову,  кад  му  се  он  по- 
тужио,  „јер  да  те  не  љуби,  она  би  већ  одавво 
пошла  за  Пољака  и  тебе  оставила  на  цедиЈу, 
јер  ти  у  истини  (шти  си  тако  љубазав  ннтк 
тако  пун  духа,  као  што  си  себи  уобразиоу 
пркос  твом  делу  „Човек  и  природа."  Ов1 
те  љуби  те  сад  употреби  своју  срећу,  и' 
навали  на  њу  да  се  једном  одлучи.  а  ако 
те  одбије,  сасвим  једаред  изостани,  будичо* 
век,  пркоси  само  недељу  дана  њеним  еузат, 
грчевима,  молбама  и  њеним  писмима  па  она 
је  твоја." 

Колтов  још  истог  вече^а  оде  кеегим 
да  учини  као  што  му  је  рекао  пријатељ.  Нг 
чннио  је  озбиљно  и  достојанствено  лице  ну 
почетку  је  тако  ћутао,  да  је  кнегиња  почеп 
зевати  и  играти  се  са  својим  мајмуном. 

„Томе  мора  бити  крај  једаред,"  по^е. 
он  доста  сурово. 

„Чему  мора  бити  крај  ?"  понови  кнегинл. 

„Тој  игри  коју  ви  терате,"  речеКолтов. 

„А  ко  ће  мени  забранити  да  се  ја  нграм 
са  својим  мајмуном?"  рече  пакосно  кнеги&а. 

„Даклем  ја  сам  ваш  мајмун,"  повика 
Колтов. 

,,11а  ко  говори  о  вама?"  прекнде  га 
кнегиња  хладио  се  смешећи. 

„Него  0  коме  ми  говоримо  сад?** 

„0  мом  мајмуну,  о  овој  лепој  жнвоти- 
њпци  овде,"  рече  Љубина,  а  при  том  нежно 
притиспу  животињу  на  своје  груди. 

„Ја  говорим  0  себи,"  отпоче  Копов 
наново,   „0  вама,  о  нама." 

„Ах,  тако?  Па  дед'  говорите,"  шаптаЈа 
је  Љубина,  „уживам  слушајући  кад  ви 
говорите." 

Би  сте  ми  дозволили  да  запросим  вашу 
руку,"  настави  капетан  ;  „дошао  сам  данас 
ево,  да  чујем  вашу  одлучну  реч  о  мојој  суд- 
би,  и  пре  нећу  одавде  отићи  док  не  чујсн 
ту  реч  из  ваших  уста." 

ууАли  помислите,  капетану,  шта  ће  свет 
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1ећи  ако  се  ви  овде  настаните;^'    рече  Љу- 
»ина  подругљиво. 

^Даклем  ви  нећете  да  ми  речете  своју 
одлучну  речР'* 

„Нећу,  али  ако  будете  и  даље  још  тако 
викали  ц  дерали  се,  ја  ћу  се  сетити  да  сам 
ја  ваш  претностављени.^ 

у,Но  још  и  то!"  муцао  је  Колтов  који 
не  могаде  дисати  честито  од  љутине.  ^А 
знате  ли  ви,  да  сте  кокета,  и  то  без  икаква 
срца  кокета?^* 

„Могуће  је,"  понови  Љубина  па  се 
ноче  смејати« 

^^Само  ви  мене  исмевајте,^  повика  ка- 
оетан  ван  себе  „ви  сте  ипак  моја,  и  нико 
ми  вас  неће  отети!"  У  исти  мах  појури  на 
свог  лепог  претпостављенога,  па  га  срдачно 
загрли.  Кнегиња  викаше  у  помоћ,  докле  ју 
је  Колтов  пољупцима  обасипао,  али  нико  јој 
не  до^е  у  помоћ,  само  мали  мајмун,  који,  ви- 
дећи  да  је  кпегиња  у  опасности,  скочи  Кол- 
тову  за  врат  и  дотле  га  је  гризао  и  гребао 
док  није  суманути  обожавалац  пустио  кне- 
гињу  и  док  није  на  ту  несносну  животињу, 
квегињиног  пзбавитеља,  пошао  мачем  у  руци 
у  лов. 

Али  прискочи  квегиња  свом  љубимчету 
у  помоћ. 

Пуна  достојанства  стаде  предразбешњено* 
га.  „Господин  капетане^  рече  заповедничким 
гласом.  „Ја  вам  заповедам  да  одмах  турите 
свој  мач  у  корице,"  и  када  се  Колтов,  тим 
утучен,  не  хтеде  одмах  покорити,  настави 
она  лупајући  мачем  и  повика  бесно :  „Знате 
1и  шта  сте  учинили?  То  је  инсубордина- 
ција.  Одлазите  на  стражу!" 

Колтов  се  хтеде  правдати. 

„Ни  речи!"  повика  лепи  мајор.  „Дајте 
овамо  ваш  мач ^ 

Колтов  предаде  својој  љубљеној  мач, 
поклони  се  па  се  удали. 


Пошто  је  Колтов  пробавио  двадесет  и 
четири  сахата  на  стражи,  добио  је  натраг 
свој  мач.  Кнегиња  је  учинила  ту  казну  без 
икакве  објаве  са  своје  стране,  она  је  седила 
у  својој  собици  и  смејала  се  више  него  скоро 
што  се  смејала  и  очекивала  је  свог  обожа- 
ваоца  да  јој  дође  као  покајник. 

Али  он  не  до^е. 

Про^е  читав  дан,  прођоше  и  два,  недеља 
дана  прође  ал'    Колтов    не  дође.    Мајор  из 


пуковније  Симбирск  и  капетан  из  пуковније 
Тоболск  пркосише  једно  другом  као  два  не- 
учтива  дечка.  Колтов  је  и  пегаке  и  на  коњу 
без  мира  тумарао  по  околини  Петрограда, 
није  спавао,*није  јео,  у  највишем  степену 
се  осећао  несрећним;  ал  он  се  заклео,  да 
никада  неће  учинити  први  корак  измирења 
са  кнегињом,  па  при  том  је  и  остао. 

Љубина  Менчиков  пак  мучила  је  и  ки- 
њила  своју  служавку,  своје  војнике,  свог 
мајмуна  а  пре  свега  еаму  себе;  али  она  је 
била  и  сувише  поносита  а  да  би  признала, 
е  је  и  сувише  далеко  ишла,  е  је  са  Колто  • 
вим  терала  кокетну  игру,  а  вајвећма  беше 
поносита  на  то,  да  призна,  да  га  љуби  а  то 
је  на  своје  стиђење  осећала  сваким  даном 
све  већма  да  је  истина ;  она  је  жудила  за 
њим,  плакала  од  једа,  али  ипак  се  није  могла 
толико  савладати  да  му  прва  пружи  руку  на 
измирење,  ма  да  би  сад  бог  зна  како  радо 
његову  примила. 

Тада  се  догоди,  да  једног  дана  обрштар 
госпођа  Мелис  прикаже  ОФИцирима  пуковније 
Тоболск  новог  друга  потпоручика  СоФију 
Наришкин.  Овај  нови  лајтнант  беше  један 
од  најлепших  девојака  тадашње  руске  ари- 
стокрације.  У  пољу,  у  идилској  околини  јед- 
ног  руског  села,  одрасла  у  патријархалним 
обичајима,  беше  СоФија  Наришкин,  као  и 
многе  жене  и  девојке  оног  доба,  засењена 
појавом  Катарине   Друге. 

Човек  се  нехотице  никад  радије  не  за- 
љубљује,  него  онда,  када  га  је  љубазница 
увредила,  преварила  или  оставпла. 

Колтов  је  видео  у  себи  играчку,  коју  је 
Љубина  употребила  да  прекрати  време  а  за- 
тим  и  одбацила.  Све  се  у  њему  накостреши 
при  тој  помисли,  па  онда  сасвим  је  наравно 
да  се  одмах  заљубио  у  лепо  стасито  девојче 
са  лепим  чаробним  очима  чим  га  је  видео. 
Утисак,  који  је  млади  капетан  на  СоФИЈу  учи- 
нио,  био  је  скоро  такав  исти.  Тај  пак  одно- 
шај  што  су  постали  другови  у  позиву  свом 
олакшао  им  је  приближење,  те  тако  поста- 
доше  Колтов  и  Наришкина  скоро  неразде- 
љиви,  и  они  су  мислили  да  је  то  тако  не- 
што  природно  што  се  њих  двоје  љубе,  да  су 
сасвим  и  заборавили  на  то,  да  о  том  једно 
другом  говоре. 

Тим  више  се  свет  занимао  тим,  и  већ 
одавна  су  госпо^ицу  Наришкин  називали  не- 
вестом  Колтовљевом,  шта  више  већ  су  озна 
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чивали  и  дац  венчан>а  а  љубовннци  ниоу 
једно  другом  ни  пољуица  дали. 

Наравно,  да  је  то  до^рло  в  до  у1и1^у 
квегин.е  Менчиков,  и  лепа  жена  уједаред  про- 
нађе,  да  она  Колтова,  тог  човека,  кога  је 
Фино  на  пробу  ставила  и  кога  је  од  себе  са- 
иа  одбила,  да  га  свои  страшћу  љуби;  Јако 
ју  је  гризла  љубоиора  и  ова  се  одлучила, 
да  све  учини  што  би  јој  драгана  опет  по- 
вратило.  Она  рече  својој  сујети  дајеонјош 
непрестано  љуби,  саио  га  ,је  она  својим  по- 
нашањем  довела  до  очајања  те  се  он  бацио 
у  наручја  друге  жене.  Какве  дражи  и  може 
проста  девојка  за  њега  имати !  Једап  миг, 
од  ње  лепе,  елегантне  и  пупе  духа  жене  и 
он  је  опет  њен  роб  као  и  нре. 

Она  му  је  дакле  ппсала  још  увек  велико- 
душно.  неколико  редака  само,  да  му  дозво- 
љава  доћи.  Али  Колтов  беше  доста  неучтнв 
а  да  }ој  одбије  дозволу.  Писала  му  је  но 
други  пут,  и  то  је  већ  звонило  као  извиаа, 
па  кад  он  ни  сад  не  до|е  она  га  је  писиои 
молила  за  онроштење  и  молила  да  јој  дође. 
Колтов  још  не  даде  никаква  знака  од  живота 
Тада  је  био  преломљен  понос  лепе  жене; 
она  је  оног  човека  изгубила,   човека,    којега 


љубљаше,  човека  која  јој  изгледаше  да  бе^ 
њега  не  ноже  живети  али  у  исти  махјебво 
изгубљен  и  за  другу,  коју  је  он  л.убио  у 
која  је  њега  љубила.  Она  још  једном  пнса 
ше,  она  признаде  сво.ју  љубав,  она  надад 
своју  етраст,  своју  љубомору  и  преклињаЈк 
га  је  да  јој  дође. 

КОЛТОВ    ОДГОВОрИ,  КОЛИКО  уЧТИВО  ТОЛИК!)  II 

одлучно,  да  нема  ништа  да  каже  кнегвњи  и 
што  би  ииао  рећи  то  неби  променилотуса- 
туацију.  Он  је  у  том  писиу  умолп,  да  одрс 
че  разговор  између  њих  двоје. 

Олучај  је  пак  хтео,  да  Колтов.  два  дв 
на  после  свог  одговора,  сусретне  кочнје  кве- 
гињине  у  .једној  уској  улици  где  му  немо- 
гуће  беше  избећи  је. 

Кнегиња  заустави  кола  те  нпје  1ек;ил 
да  лакај  скочи  с  кола;  онаотвори  сама  врата 
те  обе  руке  пружи  Колтову. 

Али  капетан  их  не  прими,  него  се  хла: 
ном  учтивошћу  поклони.  и  када  ју  је  за 
здравље  упитао,  а  он  се  опет  дубоко  се  по 
кловивши  удали. 

Кнегиња  с«  баци  у  један  крај  сз1'ј;!'. 
кола  и  тамо  је  горко  плакала. 


ХОДИ  БЛИЖЕ!... 


^оди,  ходн  ближе  њежно  моје  цв'јеће 
Ти  утјехо  цигла  одбјегнуле  среће; 
У  суирачју  тешком  ових  сјетних  днева 
Када  младо  срце  плаче  и  зап<јева ; 
Када  часи  теку  у  тузи,  вемиру 
Ти  ћвн1  кад  кад  да  ни  сЈетну  дирнеш  лиру 
Да  кроз  вјечне  боле  и  кроз  вјечне  јадв 
Јекну  гласи  пјесме,  радости  и  наде  . .  . 

Далеко  су  дани,  нинули  куд  који 
Вјетар  разно  цв'јеће  са  путева  ноји' ; 
Ишчезнули  тихо  као  санцн  чили, 
Они  л'јепи  часи  нојих  жеља  нили. 
На  скр'аној  лири  јоште  жице  двије, 
Једна  сјетну  љубав  друга  тугу  вије,  — 
Ој  дирни  их  прстон  твоје  њежне  руке, 
И  изнаии,  злато,  те  боланв  звуке I .  .  , 
У  Сомбору  1891. 


Тол'ко  милог  блага  судбина  ии  диЈла 
Само  тебе  није,  жел>о  моја.  цигла; 
Ти  нн  сано  јоште  осткнула  тудн, 
Са  љубављу  иунин  срдашцем  у  1"руди,    — 
Да  погледон  бајнин  тога  ока  врела 
Сниниш  тешку  сјету  сасуморна  чела, 
И  мирисон  светин  твоје  душе  нладс 
Поново  оживиш  сарањене  наде. .  .  . 

Ходи,  ходи  блнже,  њежво  ноје  цб'1сКс, 

Ти  утјехо  цигла  одбјегнуле  среће, 

У  сунрачју  тешкон  ових  мрачни!  дпева 

Када  младо  срце  плаче  и  зап'јвва. 

Када  часи  теку  у  тузи,  немиру, 

Ти  ћеш  да  ми  кад-кад  сјетну  дирнеш  .1иру  - 

Да  кроз  вјечне  боле  и  кроз  вјечне  јаде 

Јекну  гласи  пјесне,  радости  и  ваде! .... 

Јов.  А.  Дучн!) 


Бр.  27. 
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ДЕВОЈАЧКЕ  РЕФЛЕКСИЈЕ. 

Намењено  гоопођици  Иконији  Клајићевој,  Узкице. 

(Наставак.) 


а  већ  доћи  ће  време,  кад  нећу  хтети  ништа 
пиеати  за  штампу.  Женскиње  су  ио  изузе- 
тку  створене  за  такав  посао ;  за  чудо,  да  у 
то  и  сама  верујем,  а  овамо  ми  је  врло  криво 
што  не  могу  друкче  да  мислим.  Тешим  се, 
што  још  нико  не  може  рећи  да  је  с  тим  на 
чисто.  Ако  данас  потпуно  верује,  да  су  и  жен- 
екиње  у  стању  одговарати  свим  иозивима  мушких 
—  сутра  ће  преокренути  то  мишљ^^^ње;  и  боле- 
ће  вас  с  каквим  цинизмом  он  сад  суди  о  жен- 
скињу.  Али  сви  греше  у  једноме :  ни  Један  ие  по- 
штује  женскиње;  разумите  оно  поштовање  из  ду- 
биве,  из  уверења,  оно  потребно  поштовање,  које 
они  бага  и  немају;  они  не  цене  вредност  једне 
женске  на  правој  основи,  —  него  јамачно  је  цене 
но  себи  или  по  неким  незнатним  спољашњим  су 
сретицама  у  животу,  у  свакидашњости.  Оно  њихно 
поштовање  које  махом  показују,  често  нас  пони- 
хава ;  и  жали  боже  што  то  женскиње  не  увиђа.  (Ја 
би  овде  курзивом  појачала  вредност  неких  речи ; 
али  не  смем ;  за  пријатеље,  који  ће  познати  слу- 
шане  звуке  не  треба  ни  једну  боју  додати.) 

Некад  сам  веома  била  обузета  горчином  што 
сам  0  људима  морала  мислити  без  одушевљења, 
неповерљиво  и  грубо.  То  ми  је  иричињавало  неис- 
казане  терете  и  досаду,  животу  се  нисам  могла 
радовати,  све  што  је  у  књигама  било  леишега  о 
људству  —  било  је  само  претерано  идеалисано  у 
књигама  —  у  стварности  не  беше  ни  чега  што  би 
ме  овеселило  и  занимало.  На  жа^шст,  ову  црту  може 
на  себи  познати  велики  део  наше  омладине,  како 
код  кога  развијену.  Сад  већ  осећам  спокојство  и 
радости  кад  о  свакоме  и  о  свима  могу  мислити  лепо 
или  поправљати  своја  уверења,  те  се  трудим  да  се 
што  мање  осећам  сама  међу  људима.  Видите,  сва  та 
борба  излази  на  то  да  ја  само  својом  вољом  хтела 
бих  да  умирим  своју  душу  за  држање  у  свету.  Не- 
кад  ми  је  чисто  ласкадо  кад  ми  ко  већ  и  у  очи 
каже  да  сам  нервозна,  и  нарочито  да  ми  је  доса- 
дно  све  (ви  то  добро  знате) ;  чак  сам  толико  дрска 
била,  да  нисам  штедила  излишну  искреност  гово- 
рећи  0  досади  својој.  А  сада  појмим  лепо  да  је 
досада  стид  за  образовано  чељаде  (видите  Рајха  и 
Смајдса).  Врло  ружно  и  јест,  нити  осећам  каквог 
еујетног  задовољства  (а  то  не  би  ни  био  прави  бол), 
као  многи,  у  томе,  што  ме  песимизам  изопачио  био. 
У  овај  мах  сећам  се  свих  оних  типова  и  каракте- 
ра  што  смо  ох  обилато  познали  из  преведених  ру 
еких  уметника^  и  многе  нашли  сличне  нашим  Пра- 


вило  би  било^  да  више  симпатишемо  оним  ведрим  и 
вредним  него  онима  болесним  и  непрактичним  —  а 
утицај  те  преводне  лектире  из  словенских  књиже- 
вности  на  нас  познат  вам  је. 

Ко1а  ћепе  За  снажење  и  лечење  душе  имамо 
„Прилоге  дијететици  душе"  од  Фајхтерслебена,  кмје 
ми  је  отац  својом  родитељском  проницавошћу  умео 
приказати,  и  које  је  г.  Вуловић,  уверена  сам, 
преводио  живо  мислећи  на  своје  пријатељство  и 
преписку  са  њиме.  Али  нису  само  ше  две  околно- 
сти  узрок  што  ту  књигу  свагда  имам  на  уму,  већ 
у  њој  има  доброга  анђела  за  свакога  ко  јој  се 
буде  обратио.  — 

Није  ми  жеља  да  вам  досађујем  истицањем 
своје  по  мом  искреном  уверењу,  маленкости.  Не  ра- 
чунајте  и  ви,  да  је  све,  (што  сам  вам  писала^  знак 
моје  личности.  Шта  ће  то  вама^  читаоцу? 

Иза  то1'а,  шта  ћу  вам  даље  рећи  оРуднику? 
0  рудницима  ништа  више.  У  Крупњу  сте  целе 
године  имали  пред  очима  руднике,  и  топионице, 
видели  сте  поткопе  рударске,  влажне  сводове  и 
огљивано  коље  у  ходницима,  те  минералне  капнице 
с  њих  оставиле  су  вам  по  коју  мрљу  на  одећи,  ви- 
дели  сте  лампе,  пијуке,  колица,  мрак  урудницима, 
знате  за  што  рудари  не  смеју  говорити,  певати  ни 
звиждукати  док  су  у  рудницима,  видели  сте  срп- 
скога  сељака  као  рударског  раденика  —  све  што 
смо  и  ми  видели  на  Руднику.  А  овде  је  важно  што 
је  Рудник  огроман,  и  што  су  рудари  по  свој  при- 
лици,  нашли  знатну  рудну  жицу,  па  је  опет  сакри- 
ли  и  ћуте  за  неко  време.  То  је  већ  њихна  ствар. 
Досадањим  мајданима  је  Рудник  већ  много  избу- 
шен,  и  опет  оне  руде  у  њему  привлаче  „муње  и 
облаке^,  те  се  често  ломе  буре  овуда.  Лањске  го- 
дине  је  једна  олујина  починила  страшну  штету. 
Читали  сте  у  дневним  листовима.  Да  видите  како 
сад  изгледа  један  вис,  на  коме  су  грмови  сви  као 
лешеви  оборени.  Обезшумљене  стене  већ  су  одавно 
исплакане,  те  су  тако  сурове  и  ооет  живопи- 
сне  оку.  — 

Што  се  тиче  друштва  —  ви  већ  знате  сеоске 
и  канцелариске  личности.  Мешовито.  Овако  по  сре- 
ским  местанцима  „каФанско  сијело"^  може  да  буде 
пријатно.  Али  ми  не  идемо  —  право  да  вам  кажем 
незабавно  је  и  загушљиво ;  и  да  слушамо  ваљда 
цХармонике  ?^  (одвратан  инструменат).  Ми  смо  једно 
другом  најдражи,  а  особито  нам  је  драга  ваша  по- 
сестрима  живошћу  свога  аристократског  духа.  Она 
је  брату  и  својим  дивним   певањем   понова  пробу- 
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дила  старо  одушевљење  аа  виолину,  те  сад  свирано 
свако  вече,  и  певамо,  и  снајка,  у  петворо,  разуие 
се;  алн  више  сута  нас  троје  ућутимо,  а  Драга 
продужи  сана,  не  мохемо  ни  с  њоке.  Смејено  се 
како  у  кући  нема  нико  стар,  и  никакве  контроле 
менторске,  права  дерии1тад.  Имамо  и  књига. 

Причаћу  вам  како  сам  два  пут  већ  у  оиом 
С110љашн>еи  друштву  толнко  хвалнла  Ужице,  да  су 
чнсто  у  мени  поттовали  лнчност  коЈа  живи  у  тако 
значајноке  месту  које  им  се,  по  ненраведном  рђа- 
вом  гласу,  чинило  тако  забачено  и  усанљено.  Све 
саи  увеличала  или  унотала  те  изгледа  тако  инте- 
ресантно  (а  особнто  она  силна  романтична  нмена  из 
турскога  доба,  па  Фабрика  нлатна,  штампарија.  ре- 
алка,  па  оекудица  —  у  музицн  т.  д ),  Мало  еам  ее 
се  и  смејала  кад  сам  видела  како  звучиа  реч  може 
да  обмане  и  једног  иателнгентнијег  рудара,  е  којим 
иначе  не  ножете  изаћи  на  крај,  све  он  истера  на 
досетку.  Он  је,  одиста  ванредно  доеетљив,  па  опет 
још  први  пут  кад  сио  се  разговарали  с  њиие,  осе- 


ћасмо  се  сити  те  шале,  постајаше  наи  досахно. 
Такве  шале  занииају  најслађе  о  'да  ка^  човек  оссти 
вољу  да  се  подети. 

Онако  иак,  само  добар  хунор  иоже  иити^о 
да  не  задобнје.  Матавуља,  а  и  Брег-Харта,  чтк 
на  душак,  увек,  и  небројево  пута. 


0  вама  лично  ииан  вам  аричати  доста  при- 
јатних  ствари.  Али  овде  не,  него  кад  дођем  твмо. 
ЦемоЈте  нак  ићи  у  Крупањ  док  не  дођем  да  идс 
мо  на  Златибор.  Жао  ми  је  да  оден  пз  Ужица  > 
да  га  не  видим.  Више  ме  и  занина  него  Рудник,  а 
на  то  су  ме  задобиле  и  ваше  усиоменв,  ваши  уттт 
са  Златибора.  Да  лн  ина  кога  да  га  није  на  основ)- 
туђих  утисака  зажелео  ? 

И  вн  знате  врло  добро  како  је  хане  задоао- 
љена  жеља  краљичина  да  се  ФотограФИ ше  и  штше 
Златибор  (видите  у  „Домаћици"). 

(Наст&виће  ее) 


И9  ХАЈДУЧКОГ  ДОБА  ЦРНОГОРСКИЈЕХ  ВИТЕЗОВА. 

Од  Јов.  Ф.  Иванишавића. 


I.  Погибија  војводе  Пеја  Сладојева. 

л  ти  прнчам,  сердаре  и  остада  браћо,  што 
*^је  давно  било,  док  су  први  кнежеви  еудили 
I  хајдуковали,  а  данас  се  теке  саомењива. 
Наста  н   војводон   бањанскијеи   поста,  а 

огласио  се  араибашон  свуд  по  овим  крајевима 
Пејо  Сладојев  из  Бањана^  монак  крупан,  виђен  и 
бијесан  на  не  ожењен. 

Л  баш  тада  приспјела  ћер  Вукоте  Вукашинова 
сердара  чевскога;  ђевојка  вићена  и  бијесна,  а  ка' 
јабука,  а  при  томе  од  куће,  па  вавалилн  на  њу 
просци  са  свакс  стране,  иа  сердар  евакојега  одбнја. 
Богме  дочује  за  њу  и  Пејо,  те  и  он  просце,  да  иу 
Је  ишту,  „Без  ријечи,  ка'  чојак  чојку",  даде  муЈе 
сердар,  углаве  евадбу  и  Пејо  је  поведе.  СениЈа  — 
а  крштенни  ииеном  Ризна  —  отиде  с  ђеверима  у 
првпчне  код  оца  Вукоте  еердара,  па  се  —  по  оби- 
чају  —  врати  у  дон  код  ПеЈа.  Тако  стане  годину 
двије,  Сенија  не  оди  у  род,  е  бјеху  свуд  чете,  па 
јс  војводи  ПеЈу  жа'  саиу  справит,  да  ее  не  догоди 
ипо  ружно,  а  њеиу  тешко  одит  ш  њом,  да  му  се 
ко  кс  наруга,  како  отиде  ш  њон  у  тазбину,  чим 
јс  дивсде,  с  тога  и  она  не  оди  за  толико  врк^ене. 

Г>ањани  далеко  од  Чева,  а  она  за  толико  вре 
мсна  нс  одила  у  род,  па  се  уже.1>ела  браће  и  ро- 
д11Тол.а  и  већ  почела  нриговарати  Пеју,  да  Је  би 
сиравио  а  и  ПеЈу  нило  отић  „као  зету  у  тазбину". 


—  Ајдио  СениЈа,  да  идено,  но  мп  се  тре'* 
чуват  боље  од  нашијех  чета  но  од  турекијех,  е  ие 
Турци  би  само  посјекли,  а  наши  би  и«  еве  до  кове 
свукли,  а  ието  ме  посјекли. 

—  Лако  ћеио  —  вели  Сенија  —  насут  блш 
доета  у  џепове,  а  поЈахат  два  добра  коњв.  а  имамс 
—  Вогу  Фала  —  и  тога  и  тога,  аа  нек  ме  Вањаш 
испрате  до  Грахова,  а  онамо  ме  несмнјс  викотаћи 
од  оца  ни  и  браће,  е  да  ми  што  буде,  зли  би  не 
оеветнли,  али  сви  изгинули,  —  а  и  одонуд  ће  кв 
испратит  кад  овамо  кренено ! 

Тако  и  учине:  поЈашу  два  коња,  наспу  џенове 
дуката,  а  Вањани  их  испрате,  те  дођу  здраво  м 
Грахово. 

—  Ја  бих,  Севија,  да  идемо  нреко  Р..сна,  е 
Ја  не  знам  пут  цроз  те  рупе  цуцке,  ја  туднЈе  ни- 
јесам  нигда  пролазио,  а  Цуце  су  људи  лукави  в 
нучни,  па  ни  ногу  запанут  и  „ожудит-'  не,  пз  ето 
бруке  и  срамоте,  но  Је  ,'ћепше  с  нирон  и  зам[!к^, 
а  и  пут  је  свакајако  љепши ! 

—  Ако  ти,  Пејо,  не  знаш  пут  проз  Цуие.  знаи 
га  ја,  а  што  велиш,  да  ии  бн  ногли  Цуце  запаву: 
у  здравље  сердара  Вукоте  и  његовијех  сином  ке 
смнје  ми  нико  ништа! 

—  То  све  лиЈепо  збориш,  на  —  иошто  ии  ш 
запану  и  догоди  се  што,  све  је  залуду,  ни  ин  михе 
помоћи  Сердар  ни  синови  ну,  а  К1Џ1  би  то  бндо- 
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дако  и  ја  не  бих  стоја'  онако,  нако   ни  их  би  Бог 
скаменио,  но  је  љеише,  да  ндеио  преко  Рисна  1 
к  —  Ја  шћах  преко    Цуца,  а  твоја  јача  и  ста- 

Г  рија,  нека  буде  како  ти  оћеш ! 
к         Отиду  преко  Рисна  и  Котора,  дођу  здраво  на 
"  Чево  и  ту  ставу  цио    ијесец    даиа,  иа  крену  опет 
кући  истијен  пттем.    Кад  су  прије   наљегли  преко 
^Т\(?1иића,  полаконе  се  неки  Ћеклићи  на  њихово  бо- 
гзто  ођело  и  иакит,  с  тога    су    и    пазнли,    кад  ће 
□[ренут  с  Чевз    натраг,    да    би    то  скинули  ш  њих, 
I  лко  ће  их  и  погубит. 

Душеино  рећ,  шћела  је  Сенија,  да  се  поврате 
ћрека  Цуца,  а  Пејо  јо'  вели :  —  а  шта  ти  је  болан? 
,  теПеје  воља  врат  лонити  проз  те  рупе  и  1пкри- 
№ве  цуцке,  а  кв  одит  лијеаин  путем,  да  све  ја 
Р^иућш  на  коњу,  дођем  кући  ;  богие  бели  нећеио  но 
^куда  смо  и  дошли!  —  те  и  крену,  ка  ће  преко 
1^отара  и  Рисиа. 

I  Ћеклићи  су  били  дознали,  кад  ће  кревут'  те 
каппву  њих  неколицина  на  Сииуњу  (једно  пресло, 
П|е  је  граница  ћеклицка  и  бјелнчка).  дочекају  их  и 
^  уГтЈЈ  Пеја,  па  иу  узму  коња  и  оружје,  а  Сенији 
"мкпиЈ'  двије  плетенице,  у  којииа  су  били  по  еедам- 
раес?  дуката,  а  узму  јо'  и  један  еребрни  вожић, 
Гкоје^а  је  носила  за  пае  н  о  кои  је  бно  сребрни 
[синџ1р,  којии  се  трипут  ногла  опасат. 

Поробљена  Севија  побјежи  натраг  и  сва  иа- 
ћ^ре^ена,  плачући  дође  код  оца. 

Зачудн  ее  сердар:  —    А  што  је  то  шћери,  у 
•лс,  те  си  тако  нагрђена,    да  се  није  Пејо  по- 
шино  ил  св  нешто    ново  догодило,  те  ее  оцу  вра- 
Њлпг  нагрђена  ? 

■  Јес  се,  тато,  вовос  догодила:   пратише  не 

Јрошџ!  до  на  Решну  {бјеличко   село),   а  оаоле  сами 

'бтндвемо,  кад  дођосмо  на  врх  од  Симуње,  запуца 

ше  пушке  из  главице,  мртав  Пејо  паде  иасред  пута 

и  ја  сјахах,    више    њега  дођох,  у  то  нека  номчад 

.  дотрчаше,  башетаста,    кусијех  гуњина  а  ћах  рећи 

ЈДа  су  нз  Ћеклића,  —    узеше   ну  коња  и  оружје  и 

■ал>ине  све  ш  њега    скивушв,    па  на  нене  тада  на- 

'. ;  ја  извадих  ножић,  да  се  бранин,  а  они  не 

I  ударати,  док  ми    ножнћ  из  рука  ве  отеше 

I  ми  тада    режу    плетеннце,    а  држе  ми  руке,  да 

ке  сметам ;  по  томе  ни    сву   робу  узеше,  па  оволе 

•аекуд    утекоше,  а  ја  остах    саиа    насред  пута,  те 

п  бјегох,  докле  ође  дођох. 

—  „Жнап!"  ли  збиља,  јесу  ли  'Кеклићи,  да 
праведне  људв  не  нападаи,  пази  добро  „пожнајеш" 
ли  којег? 

—  'ћвклићи  су,  тата,  вико  друго,  два-три  од 
њих  „пожвала"  саи  дивио,  које  виђвх  кад  сам  с 
Пејон  дошла,  ђе  ђјеђаху  на  поглед  Инока,  с  оне 
стране  лативскога  дола. 


—  Ха  на  ноге!  повлич  у  племе  —  викме  сер- 
дар  синове  —  да  светиио  бруку  и  сраноту  и  дру- 
гога  бисно  осветили,  а  каио  .1и  нећвно  зета  и  шћвр 
осветит  и  вратити  жао  за  сраиоту ! ! 

Скочише  ну  синови  те  пок.1ичи  и  грнљавон  из 
пушака  скупи  се  на  Мншке  вас  Озринић. 
Свак  пита: 

—  А  што  је  било,  ако  Бога  знате,  те  св  ови 
свијет  људи  слоии  данас  до  Мишака! 

У  тоне  изкде  Сердар  неђу  свијеиа,  иа  ин 
поче  зборит : 

—  Браћо  !  има  око  четири  ста  година  од  како 
се  класно  и  ћерасио  с  Турцииа  и  још  ии  вигда 
Турци  пријатеља  тако  не  орезвлише  и  сраиоту  ии 
нанијвше,  да  ии  се  крв  пронијеви  и  образи  заплам' 
те,  као  данас  што  мн  Ћеклићи  учињеше.  од  зета 
и  шћвре  На  слобод  је  отишао  проз  'Беклиће,  а 
нпје  да  му  чете  западају  и  да  га  ианенада  убију. 
Ајде,  да  су  људи  запапули,  па  да  су  га  јуначкн 
убили,  но  запане  „шуше  и  грмуше'  да  са  брата 
понесу  јунаштвом,  чудие  славе  и  чудна  јунвштва! 
.  . .  Пе  носи  се  са  брата  јунаштво  но  с  крвника  и 
противника. 

Да  је  крвник  био  им  и  стари,  нан.е  ни  се  бих 
вјешт  учинио,  ма  чопјека  ии  крина  ни  дужна,  убити 
га  ,ка'  вепра  сјекирои",  не  пролази  лако,  —  ђе  јв 
људи !  —  Нећемо  га  тако  оставити,  но  би  могли 
грдно  га  платити. 

Па  јошт  и  ћер  моју  да  лоробе,  да  са  жене 
понесу  поштење  и  да  се  окуће  њезинијем  иакитон 
и  а.1>инама,  —  и  даље,  да  су  не  би  им  то  онако 
прошло,  ио  на  ноге,  ђецо,  похитајте !  сјетите  ее 
нашијех  старијех,  па  прегните  напријвд  јуначки, 
ие  мртвајте  послон  као  нико,  да  ви  реку  људи : 
гле  истраге,  а  и  ја  ћу  —  ако  будеи  кадар  —  поћи 
с  вана  тамо  до  Синуњв! 

Док  још  сердар  говорашв,  непрестано  људи 
придолажаху  са  сваке  стране,  те  нх  сс  прикупи 
око  триста  друга,  па  крену  преко  БЈвлица  пут 
'Кеклића. 

И  'Ееклићи  бјеху  чули  поклич  и  грмљаву  пу- 
шака,  па  ее  и  они  наређиваху  за  бој  и  искупљаху 
на  Мулинаво  почивало,  а  додали  глас  Н>егушина  и 
Цетињанииа,  да  ии  би  дошли  у  поиоћ. 

Ударе  Чевљани  и  поћерају  нх,  па  ии  опале 
једно  село,  од  којега  осташе  сано  гола  кућишта, 
по  чену  се  од  тада  и  прозва  то  село    Кућиштима. 

У  томе  дођу  Цетињани  и  ГБегуши,  стану  међу 
њима,  па  молбом  и  пријетњои  присиле  обијв  стране, 
те  се  понире. 

Од  обијв  стране  бнло  је  рањенијех,  а  Ћевлића 
је  било  и  мртвнјех,  којв  преби,ју  за  ТГеја,  зато  што 
је  Пејо  прав  погинуо  и  за  поробу,  а  Кућишта,  да 


426 


Ј    А    В    0    Р. 


иоправе  „Црногорци",  који  их  иирише;  тијем  се 
ова  погибија  и  ообуиа  снири,  па  свак  оде  своне 
вилаету. 

II.  Женидба  Роганова. 

Па  даље  причај,  чоче  ие  прекидај,  е  ии  је 
мило  чути,  што  би  пошље  од  Сеиије!? 

—  Оћу,  нове  дати  прнчом  глушан,  али,  кад 
ви  је  мило,  слуп1аћете  : 

Иоврати  се  Сенија  к  оцу  на  Чево,  иа  се  почне 
спремати,  да  иде  у  Вањане,  да  се  опроети  с  ђеве- 
рина  и  цијелои  родбинон  Пејовом.  Ссрдар  Вукота 
не  даваше  јо'  за  то  споменути,  иа  је  не  мога  од- 
врнут.  но  отиде  преко  Цуца  и  Грахова  у  Ваљаие, 
ђе  Пеја  ио  обичају,  изноосћи  а.г.ине  и  оружје  пред 
покајпице    оплакаше  и  ожлловапјс. 

Ваш  тада  био  је  дошао  у  Вањанв  бег  Л>убо 
вић  са  60  нонака,  да  куии  арач,  па,  кад  види  Се- 
нију,  внкне : 

—  Да  ме  узиеш,  влахињо  ! ! !  —  Вјешто  се 
она  искучи  Вегу  : 

—  Инала  сам,  беже,  оца  мајку  н  Лраћу,  да 
их  је  нало  која  ииала  ка'  ја,  па  су  сви  иоирли,  а 
оставили  ми  ввлики  нираз,  но  те  молим,  да  не  иу- 
П1ТИ1П,  како  бих  то  приФатила,  е  ми  је  жа'  да  се 
на  оно  моје  други  шири  и  живи,  а  кад  углавимо, 
до11у,  ђе  речемо!  V 

Углаве.  кад  ће  доћ  н  бег  је  пушти. 

Сеннја  одма  крене  и  дође  на  Чево  пеће  ис- 
првд  Аран1јелова-дне.  крсно"  имена  Вукоте  сердара 
и  свијех  '1евљаИа.  На  Аранђелов-дан  дођунаЧево 
нријатељн  са  сваке  стране  на  пиће. 

Пред  кућом  Вукоте  Сердара  било  је  аовелико 
плочон  посалиџано  камено  гувпо,  ђв  се  у  дан  скуп- 
љало  коло  0  каквиЈеи  весељима. 

И  ове  године  на  Аранђелов-дан  Лјешв  се  ску- 
иило  коло  ка'  икад;  у  колу  бјешв  н  Станиша  ТЛн- 
тров  (по1Пљв  вазвати  Гогап)  с  Трњина  номак  кру- 
нан,  »годан  и  »драв,  па  у  колу  скаче  у  небеса  „ка' 
манитац",  а  глвда  га  Сенија,  па  се  иочне  ша- 
лит:  чудно  ли  игра  они  иаклар,  они  ро<'ан  из  Цуца! 
—  Тијвм  се  нашали  Сенија,  па  то  од  уста  до  уста 
дође  и  Станиши  до  уши,  на  мрко  поЈледа  Сенију, 
али  та  мркост  не  укажаваше  нвпри}ате.1>ство  но 
неку  љубав  и  мнлост,  а  и  Свнија  му  одврати  благи 
и  умиљати  поглед,  чии  се  сретоше  и  разговарашв, 
иа  заједно  у  колу  поиграше. 

Свак  у  колу  викаиш: 

—  Фала  Богу,  лијеиога  пара,  да  ее  оће  са- 
ставити,  баш  би  нашла  слика  прилнку ! 

Вишина  шапураху  Станиши : 

—  Узни  је  рђа  те  не  била,  неној  је  пуштит, 
да  отиде  за  другога,  е  онакве  виле  ввћ  аећеш  ва- 


куће,    во  ве  одгаћај  е  ка  је 


одит  —  а  од 
први  није  иотоњи  ! 

Стаииша  и  саи  смијераше  на  то,  али  ну  Пје- 
ше  тешко  епоненути  сердару  Вукоти,  те  ов  снуш- 
ља:  конв  би  најслободније  споненуо  отонСд'  -  па 
ну  се  учнни  најслободније  сионенути  братујоТТс' 
тру,  те  га  изазове  насаио,  па  —  ониљајући  сс,  Ечао 
шалон  —  упита  га: 

—  Фала  Богу,  Петре,  што  се  узазборио  о!^.ј 
свијет  око  неве  и  Сенијв,  па  ни  мноаина  ж^Јоре,  да 
јв  иштем,  а  нене  св  нучно  уканут  питати  гердајш, 
но  -■  вељу  —  пајбоље  тебе  споненути,  да  Кеш  н:: 
ти  казати,  али  ћете  ни  је  дат,  али  нећете?! 

—  Ва  истину  Боасу  —  одврати  му  Петар  - 
ја  за  право  и  незнан;  ја  —  што  св  иене  тиче  — 
бих  ти  дао  они  мој  дио,  а  за  кога  другога  ие:1вак, 
и1то  би  ти  река',  —  а  и  она  ћв  сјутра  вече  на 
Липу  у  куиа  Милије  Радулова,  па  се  нож  ваставит 
на  кога,  да  је  пита,  ако  тв  шћепе,  ишти  је,  е  је 
оно  удовнца,  па  да  је  ии  коне  и  даио  —  небидата 
разбила  —  ма  се  ноже  што  нрдат,  па  је  љекше 
њу  ии1'ат !  I 

Ва  то  прекину  разговор  и  Станвта  пође  ; 
вече  кући,  а  иоручи  учевини  на  Лнпу  (мајка  Сп- 
нншина  била  је  с  Липв^  да  ну  јави,  ако  |^и  Се- 
внја  дошла. 

И  збиља  дође  му  глас,  да  је  Севи)а  сјутри- 
дав  ввче  дошла  на  .11чпу  и  ту  заноћила,  те  ин  ов 
дан-дан  ујтро  подрани,  нареди  се,  арипаше  иач,  I 
узнв  собон  седноро-осморо  нончади,  иа  отиду  н1 
Шљивнчнно  ждријело  и  ту  запану  ноичаЈ,  а  Ст»- 
ниша  се  изнакне  иодаљв,  а  научи  мончад.  што  к 
радит,  кад  нзљвзе  Сенија. 

Мало  понеби,  док  ево  ти  Севије  —  рлзиали* 
се  она  снла  па  краче  вапријвА,  а  за  њон  ирштав- 
киња,  упртила  вешто  у  торби  —  стопу  у  стопу- 

Нагази  на  нончад,  те  је  облећаше  са  сваке 
стране,  да  је  уоатв,  а  она  суни  к  ононв  па  к  ов« 
не,  на  нити  дОФаћу  они  њу,  нити  она  ЊИ1,  во  ш 
да  плаше  једно  друго,  а  у  то  Станиша  иокочи  м 
ждријело,  киде  иач,  а  викну: 

—  А  што  сте,  голобрки  ликарн,  жену  ту  «■ 
лећели,  да  јо'  не  датв  с  мирон  путои  одит,  но  јв' 
раскубате  те  аљине  ка'  вуци  овцу,  „хвате  ли",  Д» 
је  то  шћер  бијеснога  Вукоте  Вукашинова,  а  С>ал 
жена  пов.  воЈводе  Пеја  Сладојева;  нијв  овасначиј«, 
но  шћер  онога  оца,  којн  се  бв  налини  е  6\алк 
мака'  ? ! ! 

Момчад  се  —  тобож  —  разбјеже  од  Стапв- 
шниа  гласа,  а  Сенија  крене  к  њвну: 

—  Благо  мене  с  тобом  „Рогане"  ?  да  нв  6« 
тебе,  с  ивнв  свв  понијеше;  на  нена  људн  без  кУ' 
ди,  но  ти  Фала  ка'  ононе,  који  знаш,  ножеш  "  Т**' 
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јеш,  —  и  ја  саи  таквога  ииала,  па  га  изгубила,  ма 
да  БО  нв  Бог  не  заборави,  но  да-ко  ии  даде,  што 
с«м  изгубила,  е  су  нешто  људи,  а  нешто  ништа 
људи  ! . .  . 

—  Ако  је  таво,  СениЈа,  нектејутрос  овесели 
Бог,  па  ха)де  саннон  на  Трњине,  да  заједно  вје- 
кујемо?!  —  проговори   Станиша,  засукујући  брке. 

—  Ја  те,  Рогане,  бих  иослушала,  но  се  уда- 
ват  са  сред  пута,  не  питат  оаа,  не  пнтат  браћу, 
а  за  чојкон  отић  у  друго  илеке,  није  лије[1о  чути 
никако ;  Н9же  се  п1то  ружно  догодит  с  тога ;  Ј&епше 
би  било,  да  оден  у  род,  а  ти  да  не  иштеш  у  оца 


и  браће,  па  да  не  сватови  у  дон  иоведу,  но  да  не 
водиш  јутрос  одоле. 

—  Тако  је  л-епше,  права  је  истина,  ма  сер- 
дар  мохе  не  дат,  на  браћа  разбит,  па  оиет  тс  гра- 
бит,  излази  руж11>е,  во  јутрос  љепгпе  заједно  одит, 
а  приставкињу  послат,  да  у  род  каже,  да  и  њина 
не  буде  нрзно! 

—  Није  ни  ирзио  с  тобои  вјековат,  а  одоле 
се  удават  није  мн  нило  и  оист  ти  кахеи,  није  лн- 
јепо,  ма  како  видиш  и  како  оћеш,  но  треба  назнт 
П1Т0  ће  бит  пошље !  .  .  . 

(Свршнћв  се.) 


7ЖЛ  И  ОДЕХО. 


Са  психолошког  гледншта  занинљиво  је  питање, 
вашто  је  свакон  глумцу  нилнја  улога  у  костиму  од 
удоге  у  цивилу.  Са  тог  гл^дишта  био  би  одговор 
сасвин  лак  и  сасвин  је  природан. 

У  људској  нарави  лежи  већ  тежња,  да  буде 
или  бар  да  важи  за  што  друго,  вего  што  је;  на 
свакн  начин  да  је  што  више  и  <Јнажније,  било  сад 
у  бољен  или  у  р^ави!еи  правцу.  Та  тежња  основа- 
ва  је  на  људској  сујети.  Нико  не  воли,  да  је  не- 
внатав  и  неважан  а  најнање  воли,  да  га  за  таквог 
држе  и  да  тако  што  о  ееби  чује  Не  може  ли  све- 
ту  да  докахе,  да  је  за  „више  цели",  он  је  готов 
да  важи  и  за  „искусног"  човека,  саио  да  би  ире- 
шао  иерило  обичности.  Такав  човек  уверава  себе 
саиог  у  ненин  моволознна  својин,  како  је  ипак  нека 
личноет,  уљул>ушкава  се  у  снове  неграничне,  н  долази 
на  нослетку  до  закључка,  да  ће  бар  потоњи  нара 
штај  тек  унети  уважити  бављење  иу  ва  свету,  кад 
је  већ  садашњи  тако  кратковнд  н  тесногруд. 

Та  тежња  је  непосредан  повод  —  осим  мно- 
гин  другин  по|авама  у  животу  —  и  глунаштву. 
Глуновање  уопште  велика  је  већ  одушка  ,ча  ту  те- 
жн>у,  пошто  човек  на  позорницн  није  оно  нсто,  што 
је  на  улици.  То  је  први  степен  испуњавања  те  те- 
жње.  У  даљен  развитку  њенои  показује  ее  н  нехо- 
тице  потреба,  и  на  позорници  разликовати  се  од 
евојнх  другова,  ос^алих  глумаца  Израз  те  разлике 
је  у  приказу  важнијих  улога,  које  би  биле  сенка 
вахнијега  положаја  у  правоие  животу 

Лрена  глунцима  била  би  дакле  задовољена  та 
техња,  а  и  прена  публици  дониЕле.  У  том  „дони 
кле"  двжи  важвост  и  техина  оиог  питања,  које  еам 
споиенуо  у  почетку. 

Приказује  ли  глунац  оеобу  у  „цивилу",  дакде 


особу  нашег  доба  и  наших  обичних  прилика,  он 
онда  добро  оссћа,  да  се  пред  публикон  не  истиче 
баш  тако,  пошто  је  мање  више  оно  исто,  што  су  и 
појсдине  особе  у  тој  публици.  Његова  тежња  није 
сасвим  задовољена,  јер  гледаоци  виде  у  њему  глун- 
ца  са  обичним  именон  и  у  обичнон  оделу,  који  саио 
иало  више  говори  и  ради  него  они  други  на  по- 
зорници. 

Сасвин  је  аак  друга  ствар,  кад  глумац  при- 
казује  особу  из  минулих,  давнашњих  вренена.  Он 
се  онда  ие  разлнкује  само  од  својих  другова  већ 
и  од  публике,  Друго  ине,  друго  одело.  друге  при- 
лике  —  све  га  то  удаљава  од  гледалаца,  диже  га 
у  иеку  вишу  сФеру,  оиотана  гн  некин  идеализмои 
и  задовољава  иу  тсжњу  и  еујету  Он  осећа,  да  се 
нстиче  и  пред  публнкои,  да  је  нешто  сасвин  дру- 
го  него  они  у  партеру,  а  то  осећање  заноси  и  под- 
стрекава  га  у  раду.  Уз  то  му  је  слободно  аФекта 
и  ситуације  приказати  по  свом  ехватању,  по  сво- 
јој  вољи,  ношто  иу  се  ноже  чинити,  да  публнка 
вије  у  стању  то  све  тако  ковтролисати  и  критички 
пратитн,  као  кад  приказују  ситуацпје  и  аФекте  о- 
собе  њенсга  доба,  њенога  положаја  и  њевих 
лрилнка, 

Лир,  Фауст,  Луј  XI ,  Кин,  Ронео  —  како  ли 
су  удаљени  од  данашње  публике !  Зар  се  и  нохе 
с  таквим  величинама  иерити  какав  позорнички  адво- 
кат,  трговац,  ФићФирић  данашњега  доба,  кога  можемо 
кад  хоћено  виднтн  на  улици,  у  кавани,  у  кући? 
Па  ако  н  те  обичне  особе  занииају  иублику,  која 
ипак  врло  радо  гледа  себе  саму,  ве  занинају  оне 
ни  близу  тако  глумца,  који  у  тој  улози  нестаје  иза 
особе  коју  приказује,  јер  публика  у  тон  часу  глсди 
с9ог  адвоката,  трговца,  Фићфирића,  а  не  Н,  Н ,  глунца. 
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А  Лир  ?  А  Фауст?  Глумац  чисто  чује  речи: 
„0,  ала  је  био  Н.  Н.  ливан  као  Лир,  Фауст  и  т. 
д. !"  Не  иора  ли  то  уображење  па  и  уверење  за- 
вести  глумца  до  вргака  задовољства  ?  Та  то  исти- 
цање  личности  је  онаЈ  иагнет,  који  ноика  мани  на 
позорницу  и  који  га  после  силно  веаује  за  њу,  То 
истицаље  личности  а  у  маски  велнке  и  готово  не- 
појмљиве  особе,  која  у  оном  тренутку  глумца  чини 
другои,  важнон  особон  пред  н.им  самин,  пред  дру- 
говима  и  —  особито!  —  пред  публикон  —  то  је 
заиста  кулминација  глумчевог  ужнвања,  то  је  пот- 
пуно  испуњавање  првобитне  тежње,  која  је  у  сва- 
ком  човеку. 

Е  зато,  и  опет  зато  )е  —  по  мом  уверењу  — 
сваком  глумцу  нилија  улога  у  коет..му  од  улте  у 
цивнлу.  А  што  ну  је  милије  то  бо.Ђе  и  приказује. 
Да  пије  тако,  не  би  се  садагањи  велпки  уметницн, 
као  Салвнни,  Роси,  показивали  тек  саио  у  улогама 
у  костиму ! 

Између  тих  противности  леже  две  врсте  уло- 
га,  које,  према  приликама  и  меетииа,  вагињу  сад 
једноЈ,  сад  другој  Те  су  улоге  т.  зв  салонске  и 
сељачке  Ове  утнчу  на  вољу  и  уобразиљу  глумчеву 
тако  исто,  као  и  горње,  јер  и  њима  може  ислунити 
своју  тежњу,  да  важи  за  што  друго,  него  што  Је 
пначе.  Но  док  је  салонска  улога  за  велику  варош 
готово  исто,  гато  и  улога  у  цивилу,  поетаје  она  у 
нашин  малнм  варошииа  скоро  улога  у  костиму  ;  се- 
љачка  улога  Је  пак  за  село  веснто  обично,  за  малу 
варош  већ  мало  ванредно  а  за  велику  бага  улога  у 
костиму.  Нагае  мале  вароши  гледе  дак'1е  и  на  је- 
дну  и  на  другу  улогу  као  на  иешто  необичније,  које 
се  доста  разлнку'е  од  њнхових  прилика  а  опет  нм 
ннЈе  тако  удаљена,  као  што  ин  Је  ирава  улога  у 
костиму. 

Од  прилике  тако  стоји  ствар  и  са  глунцина, 
управо  с  њнховим  схвагањем  тих  улога. 

Док  улоге  у  костиму  инају  своју  традициЈу, 
своЈ  нанир  и  свој  карактер,  што  све  даровитом 
глуицу  брзо  дође  до  свести  ;  док  обичне  улоге  у 
цивилу  нмаЈу  своје  обележје,  јер  приказују  познате 
типове  нз  нагаих  лрилика  ;  док  сељачке  улоге  нан1 
глумац  коиотно  може  у  свако  доба  са  оригинала 
прецртавати  —  за  строго-салонске  улоге  иема  он 
Н11  лринера  ни  узора,  на  које  би  се  могао  угледати 
тс  тако  се  и  извеџбати.  Зато  су  те  улоге  за  ааше 
глумце  најтеже,  т.  ј.  наши  глумци  лриказуЈу  те 
улоге  наЈлошиЈе.  За  њих  је  још  једино  добро  то, 
■ито  наша  велика  публика    не    уме    приказ    њихов 


■1 


критички  да  ирати, Јер  ни  сама  ннје    вична   маан' 
рина  великик  салона  и  пре^ллтких  паркета. 

Од  свиЈу  нагаих  глумаца  Једи1ш  је  Тоша  Јо- 
вановић,  воји  и  ту  врсту  улога  има  у  својој  вла- 
сти.  Ружић  је  на  прим.  сјајан  у  [Некспировни  ка- 
рактерима,  у  Трн4ковићевим  типовима.  али  ш 
Филип  Дерблеј  не  етоји  на  истоЈ  кнсини,  о(^ин  у 
оном  страснон  призору  са    Нларом. 

Нри  свем  том  приказују  глумци  нан1н  вр.11Ј 
радо  салоаске  улоге,  пошто  ее  нцак  ра-ЗЈИкују  »ј 
публике  а  то  утиче  готово  тако  исто  на  њнх  М'ј 
и  улоге  у  костиму.  Из  истог  псикодоцгког  раг!,[ог;1 
еу  ин  иилије  и  ее.Ђачке  ул0Ј'е,  јер  се  и  у  њи!1^ 
разликују  од  наше  вароип^е  публике.  А  то  лежн  ж 
само  у  спољашњој  иојави,  у  оделу,  већ  и  у  ,нара- 
ви"  се.1>ачки1  улога,  која  је  ииак  опредељевија  од 
иарави  улога  у  цивилу  Крадмћ  у  „Сеоскои  јојв' 
ииа  на  прии.  не  само  свој  нзвестан  костин  већ  је 
н  врло  јасан  тил ;  .'1аза  Дражић  у  „.ТЈуПавном  нн- 
сму"  је  сасвин  неутралнс  тоалете  а  од  глуш^ 
вог  тенпераиента  зависи  и  његова  поиоришн!« 
Фигура 

Сви  разлози  подупиру  дакле  М1)је  уверење  о 
пснхолошком  моменту  глумчевог  становиштп;  &  тв 
уверење  стекао  сам  не  само  у  партеру  и  на  позор- 
ници,  већ  особито  дружећи  се  с  глумцимл,  слуш*- 
јући  њихове  назоре  и  њихова  разлагања  Занимл.11в 
је  то  свет,  тај  глумлчки  ;  чини  ти  се  кад  нвад, ,« 
нема  бап1  никаквог  раилога,  1пто  Је  такав  и  таш: 
погледиш  ли  му  пак  дубл.е  у  душу,  наћн  ћет  » 
еваку  му  реч  и  за  сваки  му  чнн  много  и  многора- 
злога,  који  по  себи  не  мчрају  Пити  важнн  а  (!(*• 
чно  и  нису,  но  са  његовог  становтпта  не  саии  1» 
су  важни  већ  су  и  врлп  акутни.  Не  треГЈа  ее  он,11 
ни  чудити,  што  иолажу  велику  важност  у  ев1|јс 
улоге  н  у  истицање  своје  личности  помоћу  одел* 
А  Још  мање  им  ее  трсба  чудптп,  кад  нисмо  ни  ни 
баш  дручи,  не  сауо  у  зсивоту,  већ  и  у  карикатур« 
његовој,  у  наскарадн.  Како  ли  тежн  свакн,  да  не- 
тне  на  себе  костим  и  маску,  да  ка«  Ме*исто#с1вђ 
Ромео,  Енглез,  Турчин  заварава  публику  н  - 
еебе  саног. 

Па  да  се  онда  тај  психолопжи  чин  упнше  глЈи- 
цу  у  грех,  ком  је  маС1;11рап,е  управо  занат?1Пда 
се  они  маскираЈу  како  знају,  нека.  радије  нграју 
Ромеа  од  Лазе  Дражића,  ништа  им  не  ћемо  гш- 
рити,  еаио  кад  обе  те  улоге  добро  играју  и  Ш 
су  на  позорници  уметницн 

М.  С-11. 
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КЊ2ЖБВВЕ  ситнгдЕ. 

II. 
је  слама  ту  је  слава. 

Вук  СтеФ.  Караџић  у  предговору  к  својим 
„Пословицама^  другога  издања,  на  једном  месту 
каже:  »Еод  ђекојих  пословица  (ђе  сам  знао)  додао 
еам  приповијетке  од  којих  су  пословице.  постале. 
и  по  којима  ће  читатељ  ласно  моћи  дознати  у  как- 
вим  се  догађајима  оне  пословице  говоре,'*  и  т.  д. 
Међу  тим  ко  је  с  иажњом  прелиставао  ову  збирку 
Вукову,  могао  је  одмах  опазити;  да  у  њој  по  крај 
свега  тога  ипак  имаде  доста  и  такових  пословица^ 
које  се  никако  или  врло  тешко  дају  разумети^  по- 
што  уз  њих  нити  има  приповетке  о  догађају  како 
је  она  постала,  нити  има  буди  какова  објашњења 
Вукова.  Ово  је  да  богме  велика  незгода,  али  ја 
мислим  да  не  треба  због  тога  на  Вука  жалити,  јер 
један  човек  не  мора  свашта  чути  и  дознати,  а  што 
се  у  опће  не  чује,  о  томе  се  не  може  ни  писати. 
А  кад  још  помислимо  да  су  Вуку  и  други  људи 
помагали  у  том  послу  његову,  онда  ми  се  чини  да 
ће  оравије  бити  ако  у  овом  погледу  нешто  кри- 
вице  евалимо  на  главу  његових  иомагача^  може 
бити  лошијих  скупљача,  који  се  зар  слабо  обази- 
раху  на  опомену  његову  кад  вељаше :  „Ако  су  наше 
народне  умотворине  (песме)  и  постале  само  од  про- 
стога  народа,  опет  не  треба  мислити^  да  их  сваки 
наш  књижевник;  без  икакве  у  том  науке  и  при- 
праве  може  разумети.** 

Поеловицу  је  у  опће  ласно  ухватити  у  перо, 
кад  већ  једном  дође  на  ред  у  разговору,  али  је 
много  мучнији  посао  погодити  пословици  њено  право 
значење;  јер  несу  све  пословице  саме  од  себе  ра 
зумљивС;  него  се  по  некад  мора  распитати  и  за 
њезин  смисао,  ако  хоћемо  да  је  ваљано  разумемо. 
Ако  се  пак  то,  било  случајно  или  намерно,  пропу- 
сти,  и  скупљач  прегне  да  којој  пословици  по  своме 
знању  и  разумевању  сам  обележи  значење,  а  без 
помоћи  онога  који  пословицу  изрекне,  онда  ће  се 
вазда  догађати  да  и  најбољи  познавалац  народних 
умотворина  омашку  учиии. 

Ја  сам  до  сада  доота  репознатих  пословица 
прибележио,  па  се  ево  ипак  не  могу  похвалити  да 
еам  у  свему  чист  од  те  мане.  Тако  н.  пр.  посло- 
вица  Зле  куме  квасац  (т  ј.  та  и  та  ствар  је  Злв 
куме  квасац)у  коју  сам  ја  пре  много  година  чуо  и 
записао,  спада  међу  такове,  којима  данас    тек  ва- 


гађам  значење  али  за  јамачно  не  смем  рећи  да  н. 
пр.  ова  значи  :  кад  ту^у  сшвар  узмеш  па  аослугу 
иази  да  је  не  аоквариш,  јер  је  други  иуш  не  ^еш 
добиши, 

Ако  неће  бити  сувишно,  ево  још  два  три  при- 
мера  из  моје  бележнице. 

Пре  двадесет  година  десим  се  у  неким  сва- 
товима,  па  кад  је  већ  било  превалило  поноће,  шћаше 
несташна  момчадија  да  по  обичају  прави  мало 
шале,  разуме  се  онако  сватовске,  дебеле.  А  кад  ја 
напоменух  немирњацима  да  је  зазор  пред  свећени- 
ком,  који  такође  ту  беше,  таке  дебеле  шале  изво- 
дити,  један  ми  брзо  одврати :  У  шмрк  свашови,  ба- 
лава  је  девојка!  и  ја  данас  после  толико  времена 
мислим  да  је  тиме  хтео  рећи  :  у  каквом  се  дру- 
шшву  на^еш,  онако  се  аонашај. 

Један  пут  сам  опет  путовао  некудана  колима, 
па  ми  човек  путем  задрема.  Мимо  нас  су  пролазила 
многа  кола  то  тамо  то  овамо.  На  једаред  ће  мој 
човек  не  дижући  своју  дремљиву  главу:  Ил'  је 
михољско  жишОу  или  је  шревунски  овас,  Ја  се  зачу- 
дим  томе,  па  га  заиитам  шта  то  бунца,  а  он  от- 
вори  очи  и  насмејавши  се  пружи  прст  на  нека 
кола,  која  су  под  теретом  јако  кврцала  и  шкрипала. 
То  беше  таман  нова  загонетка  за  мене,  али  па  моје 
поновљено  питање  одговори  ои  да  је  тако  рекао 
неки  слепац  кад  су  теретна  кола  пролазећи  мимо 
њега  јако  кврцала  и  шкрипала,  а  то  опет  значи : 
да  жишо  вала  о  Михољу  дне  а  овас  о  е.в.  Тривуну 
сејашиу  ако  смо  ради  да  добро  роди  и  да  нам  кола 
под  њим  кври^ју  и  шкриие. 

Ту  скоро  у  једном  друштву  стане  се  неки 
млад  човек  жалити  на  своје  родитеље  да  му  у  мно- 
гоме  чему  криво  чине.  Један  из  друштва  рече  оз- 
биљне  •  Хм !  А  ошац  а  иасу  све  једно  је,  Сви  се  на- 
смејасмо,  без  да  смо  знали  за  што  и  кроза  што. 
Ја  потегнем  да  то  и  запишем,  али  се  у  добар  час 
сетим  да  ми  та  пословица,  ако  је  ничим  не  објас- 
ним,  неће  много  вредити,  те  знпитам  човека :  за  што 
мисли  да  је  отац  и  пас  све  једво. 

—  Па  ето  зашто,  —  одговори  он :  —  као  што 
је  пае  попашан  на  ујед,  исто  тако  и  отац  воли  за 
најмању  ствар  да  удари. 

—  А  мати?  —  запитамја  даље:  —  зар  мати 
није  као  и  отац? 

—  Није  ;  —  рече  он  :  материио  је  само  да 
посаветује  и  накара,    за  то  се  и  каже   о    рђаву  и 
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пусту  чељадету :  Ни  оцем  бијено  км  мајком  на- 
карано. 

Мислин  да  сан  овии  веколикин  принерика 
оиравдао  речп  своје  кад  рекох  да  није  доста  сано 
записати  пословипу,  него  да  треба  и  њезино  право 
значење  дозвати. 

Вук  у  својој  претпоиенутој  збирци  на  74  стр 
ина  пословицу :  Ђв  је  слама  шу  је  слава,  н  уза  њу 
оваково  објашњење:  МуткатировиК  мисли  да  је 
Ово  Бачка  аословица,  ала  ја  мислим  дајеи  оашша 
Ораска ;  јер  може  бити  да  се  ов^е  мисли  и  мц  оно 
шш"  ге  елама  о  БожиЛу  аросшире  ао  куАи,  а  и  о 
крсним  имвнима  аростирв  св  аријашелима  да  сиа- 
еоју  и  у  зимно  доба  не  може  куЛа  ласно  да  се  меше, 
него  се  сллма  једнако  види  ио  »о/. 

Шта  видино  овде?  Ето  шта:  видиио  да  се 
Вук  нв  слажв  с  Мушкатировићен.  Ну  ношто  нан 
нн  Вук  нн  Мушкатнровић  не  каже:  кад  и  у  којој 
сс  прилици  та  пословица  употребљава  (јер  и  Ву- 
ково  маже  биши  није  разлог  ва  веровањс),  то  ии 
несио  у  стању  ни  пресуднти  на  чијој  је  страни 
истина.  Остаје  наи  да  сваки  иисли  шта  хоће. 

Пре  евега  иораи  нстину  рећи  да  ја  Мушка- 
тировићеве  збиркв  викад  неван  инао  у  руци,  али 
сан  ипак  тога  уверења,  да  ни  Вук  ни  Мушкатиро- 
вић  нвнају  лраво.  т.  ј.  ннти  овај  ииа  право  што 
тврди  да  је  то  искључиво  Бачка  пословица,  нитн 
нак  онај  ина  право  што  нисдн  да  је  то  нв  саио 
Бачка  него  и  „општа  Српска"  поеловица,  изводећи 
значење  њено  од  божитње  слане,  и  оне,  што  при- 
јатељина  простире  да  спавају.  А  ево  узрока  за 
гато  ја  тако  нислии. 

Неки  Јоца  Панић,  негда  кожухар  у  Вршцу, 
код  којега  саи  ја  1858.  г.  становао,  инао  је  обичај 
жеви  и  кћерииа  својин  често  говорити  (кад  су  ове 
мене  или  шсгрта  тукле  ако  случајно  несно  до  нај- 
иање  сламчице  собу  поиели),  велн  :  Некате  !  Ди  је 
слама  ту  је  слаеа ;  ди  је  жито  шу  је  сито;  Л«  су 
гиливв  и  ораси  шу  су  људи  сиромаси.  Од  тога  доба 
нного  је  вреиена  протекло,  али  ји  сам  то  упаитио 
до  дана'*,  т.  ј.  не  саио  оне  партициниране  ударце 
него  и  ову  пословицу.  Па  пошто  сан  јс  овако  про- 
ширсну  и  касније  више  пута  слушао  по  Банату  и 
у  Бачкој,  то  сс  најпосле  прохтело  да  је  у  „Јавору" 
за  1876.  г.  на  319.  стр.  и  прибележнм. 

Преиа  речевоне,  дакле,  ја  нислин  да  у  посло- 
вици  Ће  је  слама  шу  је  слава  рвч  „слава'  никако 
не  значи,  гоабу,  весеље,  слављење.  Оаз  ГеЈегп  (1ез 
НаивГе81е8,  се1е1)га(Јо  Ле!  Геак!  као  тто  Вук  хоће), 
иего  значи  оаЛе  благосшање,  или  јасније  да  кажен: 
значи  изобиље  у  храни  и  ииНи  за  марву. 

Случајво  сан  се  овдв  свтио  оне  познате  ва- 
родвв  пссме  „Три  птичвце   гору    прелетеле"  и  ње- 


аина  једвог  стиха:   Те  }е    Бачка   жито.и   изооилиа, 
иа  ни  се  чини  да  јв  то  налик   на    ову    пословнпу. 

Кад  би  ногли  веровати  даје  она  Мушкатор«- 
вићева  и  односно  Вукова  посЈОвица  "Вв  јв  г.1(и(1| 
шу  је  слава  цсла  и  свршева  у  тнн  речииа,  анд« 
би  и  казивање  Вуково  инало  неста  и  ногл)  'ји  е 
даље  поетојати,  у  колико  је  згодним  и  лепим  рш 
логон  поткрепљено;  али  ако  је  —  као  што  |а  нк- 
слнн  да  јв  ~  то  само  одлонак  ове  пословице,  Еоја 
је  нвни  још  у  детињству  ушла  у  главу,  иксјусан 
ја  1876.  г.  у  „Јавору"  ирибележио,  в  која  тлш: 
Ди  је  слама  шу  је  слава ;  ди  је  жишо  шу  је  скиој  ' 
где  су  шл>иве  и  ораси  ту  су  људи  сиромаеи,  овда 
Вуково  објашњење,  на  да  јв  вешто  сиишЈ.е11о  ■ 
лепим  раздогон  поткрепљвно,  —  нора  пасти. 

А  да  ли  је  Вук  ногао  погрсшити?! 

Ово  је  иоје  ненеродавно  нвшљење  о  иослк- 
вици  Ће  је  слама  ту  је  слава,  којега  ћу  се  тврдо 
придржавати  све  докле  се  не  научнн  вероватн  дв 
је  Вук  све  добро  ухвашио  у  аеро,  и  да  Вук  »•м/.-ил.' 
пије  могао  иогрешиши ! 

У  Цреиаји  о  хитној  асетви  1892. 

Светоаар  Мл.  Бајм1| 


БЕЛЕШКЕ  ИЗ  КШИЖЕВНОСТИ  И 
УМЕТНОСТИ. 
—  На  кр^у  ове  шкодске  годше  стнгдв  суЋгжлтаџ 
.ИвветтаЈи"  ив  српсве  новосадсве  вежнке  гншамцје  ■  ■ 
српске  нопосадске  и  панчевачке  више  девојачке  шкме.  К«« 
оСично,  тако  н  ,овв  годинс  доносе  ти  вввешт^и  нв  прмм 
иесту  в  »оједнне  чланке,  које  ћеио  овде  побеЈежнтн.  У  ,Л*- 
вештају  о  српској  в'ликп}  гимпаауј^^у  Новом  Оаху'  вв  Јтрвмг 
је  111.>сту  некро.ог  на)иовијег  добротвора  ове  гнннавн|е  Гом 
ЗсковнИа  ив  пера  про*.  Световара  Савковаћа,  ив  ксјгга  п- 
дино,  да  ће  на  оставивс  Зековнћеве  остатн  гвхнаввј!  Н1ш<| 
до  6000  Фор.  За  овин  доЈавн  у  овоне  нрограиу  инви  пј^* 
Ннднна  А  Јовановића  о  ^Јану  Амоеу  Комтском'  велгко* 
педагогу  Словенану.  Ово  је  нсарпнво  В9р1ћг" 
иена  рада  овог  васЈужног  ре«орнатора  у  ""^ 
дагошкоЈ  струци  Онаску  ћеио  утанитн  »а  једну  ноцсаиг. 
коЈа  се  омаЈСЛк  авсну,  а  то  је,  што  код  датума  по  старо«  • 
новон  календару  }аииз  свудв  равЈнку  од  12  дава,  а  нСорЦ' 
ља,  да  у  XVI.  и  XVII.  веку  нвје  бвЈа  та  раВЈНка  1!  л***-  ^** 
што  је  у  овои.  Тако  он  пише  „10.  (28  )  мврта  169!."  .»■ 
(16)  вовенбра  ^бв!"  ■  т  д.  Но  ово  |е  снтннца.  ^  ,№«'" 
шај!/'  0  срп.  вишо|  д  евојачкој  шкоан  нвншао  |е  ове  шЈ!''' 
ЧЈвнак  управите&а  те  шкојо  Аркадије  Варвђаинна:  .Гнло 
у  друшгвву,"  у  ксјеи  се  равЈаже  какнв  поЈожа)  ваЈ>*  Д>  з>т№ 
учите.1  у  друштву  нрсна  суврененни  прнлнкана  н  .(р.^ппг- 
иин  однош^ина.  У  панчевачком  ^Иавоштају*  на  пршЈ'' 
несту  некроЈог  рано  пренннЈвше  у1Ител>ице  иа  т«]  №■>'■ 
^Даринке  /•у^орскс"  и  чданак  те  учнтскнце,  пнсаи  бш  ^* 
оваЈ  „Извешт^"  под  натписоХ  ,Уалив  вџит  девпјачкг  *"'' 
нп  васакаагке,"  ин  но|ега  видиио,  двЈе  поксЈннпа  доЛр''"" 
таЈа  аадаћу  оваке  шкоЈС  н  да  јв    двровнта    овв  у«— *"» 
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ЈЋшмллЛу  да  виша  девојачка  школа  дедује  васпитно  као  и 
св»ка  друга  1.  наставои  2.  учвршћењеи  карактера  у  ученица. 
вА  нарочито  треба  васпитно  да  делује  тии,  да  респектује 
особине  женскиња  и  да  ииа  пред  очииа  све  оне  окодности, 
које  отуда  потичу.  Треба  да  се  пашти,  да  вадобцЈе  дух 
учеаиаа  својих  ва  све  оно,  што  је  добро  и  пдеиенито,  а  да 
вабегава  све  оно,  што  бн  иогло  дати  саио  лазкно  и  притвор- 
но  образовање  и  т.  д."  Даље  наводи  ова  врсна,  ва  жалост  тако 
рано  преиинувша  учитељица,  да  виша  девојачка  хпкола  у 
ндјбољеи  случгОу  ииа  уплива  на  своје  учениие  саи .^  до  !5.  го- 
двне|  ва  даље  пак  обравовање  је  куНа  иозвата.  И  тако  не 
иоже  доцв1џе  пазити  на  конвервациЈу,  на  удружење  девојак^, 
на  то,  да  ли  и  како  оне  доиаће  послове  извршују  и  к&кве 
књиге  читају,  то  је  у  доцнцјеи  добу  дужност  куће  и  поро- 
днце,  а  школа  треба  ва  вреиена  да  их  приволе  ва  све  оно 
што  је  добро,  треба  да  ии  обравује  карактер.  —  Ив  ових 
18вешта1а  видиио,  да  је  у  срп.  вел.  гииназији  било  евега 
унвеаних  ученика  283 ,  у  срп.  виш.  девојачкој  школи  у  Но- 
вои  Саду  127  ,  а  у  Панчеву  107. 

=  У  Дубровнику  Је  почео  овога  иесеца  да  иалазвлиот 
^Оибгорпгк'*^  који  у  своие  проЈраиу  исповеда,  да  иу  је  на 
вастави  „написано  златнии  словииа:  један  Бог,  једанјеаик^  је- 
дан  народ\  сложнмо  се^  лубимо  се,  браАасмо  Срби.'^  Ур^^дниш- 
тво  вели,  да  иу  је  сваки  Србин  једнак  и  иио,  иа  коЈе  вере 
био.  Задарски  „Српски  Глас'*  сиатра  за  свога  главног  друга 
I  ступа  у  борбу  за  народну  иисао  договорно,  сложно  и  по- 
стојано  у  једнои  сиеру,  држећи  се  његова  програиа,  угледа- 
јућн  се  на  његов  досадањи  рад  чнст,  поштен  и  законит- 
.Вађгоуп^к"  ивлази  сваке  ведеље,  а  стаје  на  годиву  4  ф  50 
в.  (За  Србцју  и  Црну  Гору  5  ♦.) 

=  У  Паризу  ће  под  натписои  „МаЛате  М^ге^  ивићи 
књвга,  у  којоЈ  Је  дописивање  Наполеона  I.  са  своЈои  иате- 
рои.  Дисиа  ће  та  изићи  у  две  велике  књиге. 

^^  Чувено   драисио  дело  иа1^арскога    пссника  Мадача, 

што  га  )в  на  српски  {език  превео  ЗиајЈован    под  насловои: 

•Човекова  трагедцја",  било  Је  недавно  у  бечкои    ивложбенои 

поворишту  у  неиачкои  преводу    иађарскога    песника  Доццја 

орехстављаво.  Критика  истиче,   да  Је  та  представа  успсла,  а 

да  ипак  успех  нЈи^е  био  тако    сјајаи  као  у  Хаибургу,    где  Је 

нре  тога  тај  коиад  у  истои  преводу  био  приказан    атоие  да 

су  криви  недостатци  сценерк^Је  бечкога  изложбенога  позо- 
ришта. 

У  истои  бечкои  изложбенои  позоришту  прикаваће  у 
своЈе  вреие  и  аагребачка  иоаоришна  дружина  драиу  „Теуту" 
од  др.  Дииитрдје  Деиетра,  из  илирске  давнине  Хрватски 
књвжевнички  кругови  нису  вадовољни  са  изборои  тога  ко- 
мада,  коис  не  одричу  велику  књиж^^вну  вредност,  али  при- 
говар^у,  да  се  ту  не  приказуЈе  ниЈедна  пародна  хрватска 
особина,  те  тако  страни  свет  у  Бечу  неће  ииати  ни  после 
првваза  те  драие  правога  поЈиа  о  хрватској  драиатици,  а  то 
Је  тии  жалосније,  што  нцједно  друго  Јужнословенско  племе 
неће  7  тој  иеђународноЈ  позориици  бити  заступљено,  наро- 
Ч1Т0  ни  Срби  ни  Бугари,  коЈи  нсће  таио  слати  своЈе  позо- 
рвшне  дружине.  Хрватски  књижевнички  кругови  заступају 
хвсао,  да  се  у  бечкои  ие!>ународнои  изложбенои  позоришту 
прикаже  или  З^чева  опера:  „Зрињски**  или  Марковићева 
драиа:  „Звонииир",  или  Гундулићева:  „Дубравка",  или  ВоЈно- 
вићева  коиеди|а  „Психе**,  дочии  се  Је  одустало  од  прире1;е- 
ња  Лрерадовићеве  алегориЈске  драие:  „Краљевић  Марко**  и 
Боговићеве  драие:  „Матцја  Губец**,  јер  се  у  њииа  свестрано 
не  огледа  и  не  приказуЈе  хрватски  народни  живот.  Сва  је 
прилика,  да  ће  се  остати  код  „Теуте". 

~  Повнати  неиачки  преводилац  дела  славнога  рускога 
роиансцјера  Лава  ТолстоЈа,    РаФаЈел  ЛевенФелд,    ивдао    Је  у 


Берлину  (код  Рикарда  ВилхелицЈа)  биогра«цју  тога   великога 

реалисте,  коЈи  сада  болестан    лежи  на  свои  добру:    „ЈаснаЈа 

пољана''.  У  тоЈ  биограФиЈи  сакупио  Је  писац  ЛевенФелд  у  це- 

лину,  што  су  досада  о   ТолстоЈу    појединци,    нарочито    књи- 

жевнички  његови  ири1атељи    као  Исак  Павловски,  песник  По- 

лонски,  Данилевски,  Назарјев  и    други  писали,    па  Је  к  тоиу 

додао  и  иного  новога  иатериЈала.    Ово  Је  тии  важнц)е,    што 

до  сада  неиа  ни  на    рускои    ни    на    другои  Јеаику    ниЈедне 

тачне  и  опширне  целокупне  биограФ1џе  тога  великога  ^енцја. 

Оно  Је  истина  да  је  ТолстоЈ    наЈбоље    саи    свс^у    биогрвфцју 

описао  у  своЈии  делииа,  н.  ир.  слику  његове    иатере    видиио 

у  киегињи    Мард)и  ВолонекоЈ  у  роиану:    „ВоЈна  и  иир";    ње- 

гову  браћу  Николу  и  Сергцја  упознаЈеио  у  „Ани  Каренини**, 

где  Је  верно  орисана  и  његова  жена  Софдја,    кћи  Неица  др. 

Бера,  И8  Москве.  Из  тих    његових  дела  видиио,     како   су  се 

чудновато  развцЈали  нааори  и  иисли  тога  необичвога    иисли- 

оца,  од  његових  иладеначких    дела,    у    коЈииа    реалистички 

описуЈе  успоиенс  своЈе    иладости,   до    кобне    Кр^церове  со- 

нате  и  осталих  његових  новцјих  списа  са  чуднии  наворииа  о 

верскии,  психолошкии  и  соццјалнии   проблеиииа.    Иа  биогра- 

Фије,  коЈу  Је  написао  ЛевевФслд  —  дознајеио  занииљивих  цр- 

тица  нарочито  из  иладости  ТолстоЈа.    Као  петнаестогодишњи 

иладић  учио  је  на  свеучилишту  у  Казану  источне  Језике,  но 

није  показао  напретка,  био  Је  неиио  друг  своЈии  саученици- 

цииа  и  учитсљииа,     одвише  {е  истицао     аристократску  своЈу 

ћуд  и  значгО ;  касн1^е  се  дао  на  учење  исторцЈе  и  права,  но 

ни  ту  ндје  успевао.  Вратив  се  иеђу  своЈу  браћу,  бацио  се  са 

своЈни  стардјии  братои  СергиЈеи  на  раскошни  живот  на  по- 

родичнои  добру  „ЈаснаЈа  иољана*.  Изгубив  Једнои    ириликои 

у  картању  више,  него  што  Је  иогао  платити,  оде  по  наговору 

свога  најстар^џега  брата  Николе  у  Кауказ.  Ту  Је  у  кући  Јед- 

нога  сироиаха  сељака  са  5  рубаља    на  иесец    дуже    вроисна 

проживео.  У  Једнои  лову  у  каукаскии  шуиаиа  нађе  га  стриц, 

те  га  наговори,    да  се  посвети    воЈничко)    кардјери.    Он  по- 

слуша,  т«  Је  у  воЈсци,  нарочито  за  криискога  рата  добро  на- 

предовао,  и  свратио  на  себе  позорност  рускога  цара  Николе. 

Све  1е  добро  ишло,    док  се  Једнога  дана    не  поче  по   воЈсци 

читати  једна  песиа-ругалица,    у  коЈоЈ  се    исиева    невештина 

руских  воЈсковођа.  Кад  се  дознало,    да   Је    аутор    тој  песии: 

Лав  Толсто),  нд)в  иу  било  вишо.  опстанка  у  воЈсци.    Ме}>утии 

се  он  већ  био    окушао  на  књижевнои    пољу,    те  су  његове: 

„успоиене  иладости"   и  „Севастополске    цртице'*    прославиле 

његово  иие.  С^^д  се  даде  целои  душои  на  књижевност.    Жи- 

већ  у  Петрограду  са  Тургењевои  под  истии  кровои  упозна  се 

са  ирва1^ииа  савреиене  руске  књижевности;    но    његова  чуд- 

новата  ћуд,  да  увек  и  свакои    опонира,    учинише  и  њеиу  и 

његовим  књижевничкии  друговииа    з^еднички    живот  у  Пе- 

трограду  несноснии.  Сад  се  даде  у  два  иаха  на  иутован>е  по 

целои  континенту,  где  Је  живсо  као  денди.  Вратив  се  на  своЈе 

сеоско  добро  „ЈаснаЈа  Пољана**  оснуЈе  за  сеоску    децу  своЈу 

чудачку:  „слободну  школу.''  Како  Је  таио  учио,    види  се  из 

тога,  што  Је  у  то  доба  већ  проповедао  науку,  воЈу  Је  каснцје 

све  претераније  у  своЈии  списииа  ширио,    да  је    ироевета  и 

напредак  празна  реч,  и  да  се  благо    иудрости    тек    у  души 

простога  народа    налазв.  —    Каснији    живот    Лава    ТолстоЈа 

повнат  Је.  Сада  пишу  новине,    да  Је  уиио  оболио,    и  да  неиа 

наде,  да  ће  оздравити.  Боже  дгЏ,   да  се  то    пророчанство  не 

испуни,  и  да  он  оздрави,  те  своЈе  књижевничко  деловање  на- 

стави  у  онои  здравои  пр^вцу,  ксјии  Је  у  почетку  свога  књи- 

жевнога  рада  као  необична  звезда  првога  реда  надвисио  све 

своЈе  сувреиснике.  КасниЈа  његова  дела  заиста  изгледају  као 
заблуда  тога  великога  ђенија  на  путу  до  вечне  истине. 

--    Свеучилишни  сенат  у  Дублину    ииеновао  Јо  ириго- 

дои  прославо  тристогодишњега  опстанка    тога    свеучилишта^ 
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Вр.  2Т. 


^^њ^^л^^^ 


која  ће  се  доскора  славити,  чувенога  глумца^трагеда  X.  Ир- 
винга  докторои  лепих  уиетности  „ћопопв  сапва";  чиме  је  ода- 
на  досада  једвнствена  почаст  енглескоЈ  драматској  вештини. 


Ч  И  Т  У  Љ  А. 

(ђеверал  Коота  С.  Протжћ),  краљевски  намесник  у 
Србији,  преминуо  је  наглом  смрћу  4.  јуна  о.  г.  у  Бреетовач- 
кој  бањи.  Покојник  је  рођен  29.  септембра  1831.  године  у 
Пожаревцу,  те  свршивши  основне  школе,  оде  у  Београд  н^- 
пре  у  гимназцју  а  иа  тим  у  војену  академију,  те  је  постао 
г.  1855.  официрем.  Од  државе  беше  послат  као  државни  ии- 
томац  у  Берлин,  где  Је  слушао  иижињерске  науке  а  ва  тим 
курвове  воЈне  у  ПрускоЈ  и  у  Белгсци,  те  се  онда  врати  у 
Београд.  Ђенералом  Је  постао  г.  1876.  Опширније  не  можемо 
овде  говорити  о  Протићеву  раду  и  васлугама  му  у  војсци 
него  ћемо  споменути,  да  Је  Протић  радио  и  на  књижевноме 
пољу.  НаЈиов10а  свеска  београдског  лПравнвка'*  пише:  На- 
месник  ј^енерал  Протић  бавио  се  и  књижевношћу,  војном  и 
истордјском.  Он  Је  иврадио  закон  о  женидби  оФипира  и  под- 
официра  стаЈаће  воЈске,  воЈно-судски  законик;  правила  пио- 
нирске  службе;  правила  ва  гра!>ењв  стрељачких  ровова  и 
пратила  гарнизонске  служб«.  У  у^Годншњици'^  вадужбине  Чу- 
пићеве,  у  свескама  V.  до  X.  штампао  Је  Одломке  т  историје 
Веограда  од  1427.  до  1792.  г.  а  спремио  за  штампу  Пр&и  и 
други  усшанак  Срба  против  Турака  (1804.  и  1815.)Поред  ових 
радова  ои  Је  штампао:  Турско  и  хрип|ћанско  рачунање  го- 
дина  с  упоредним  таблицама  турских  и  хришћанских  година 
ва  време  од  1801.  до  1900.  год,  и  друге  радове  већином  из 
наше  новдје  истор1де. 

Нека  му  Је  и  с  наше  стране  речено:  Слава  му ! 


Р  А  3  Н  0. 

(Писмо  Исидора  Ниноли^ка  Срвоградсног  Дру  Јо- 
вану  Хаџику-Совтику).  Возлгобл^ђнив!  Милоше,  Пр!- 
лтелн)  и  Брате  мов !  Био  самг  данасЂ  повторително 
кодЂ  деце  твов,  и  нашао  самЂ  да  су  здрава  и  ве- 
села.  На  лицу  младше  опаз1о  самЂ  черте  ма&ке 
свое  —  старие  образЂ  иоси  типђ  оца  свога.  — 
Нека  будну  срећне  и  благословене.  —  Голуб,  го- 
луба  ра^а.  —   Ово  ће  теби  наимилил    в^ћств    6б1ти 

изЂ  ВЈенне;  —  и  зато  с    оваковомЂ    почин^ћмЂ  пи- 
смо  мое. 

Ај|де  сада  мало  и  о  политики.  — 
Немо<1  ме  медведомЂ  назвати,  ако  л  мудростБ 
твок)  дирамЂ  сотимЂ,  што  самЂ  принужденЂ  вни- 
ман1е  твое,  колико  на  будућностБ  твок)  собственну, 
толико  и  на  срсћу  благородни  Сосуд1л  твои  — 
обратити.  — 

Имена,  и  в^ђре  наше  Непр1лтелБи  озбилБно 
раде  0  томе,  да  о  настол1Цов  организац1И  Е  л  е- 
ментЂ  Србек1И,  у  вобводини  уничтоже.  — 


У  Бачко&  ће  само    вданЂ    виш1б    судв  бшх 

—  дакле  мислити  можешЂ  како  ШуковичЂ  с  Ху- 
беромЂ  —  Јрм  (нечитко)  е1с.  ради,  да  в^ђговЂ  судг  ш 
зелену  поане  се  гранчицу  !  Л  самЂ  им  у  трагв  ушао. 

—  Дакле  шта  моДленБиПал  К1з  Ј&пов  даради? 

—  шта  продерзлБиви  улкЂ  моЛ  ПаскевићЂ  ?  —  шта 
одЂ  прве  и)ности  братЂ  мов  Брановачк1&?  е1с.  е1с 

Теби  Јоцо !  Н1е  слободно  дремати.  —  Бди  надг 
пр^ател^ћмЂ  твоимђ.  — 

Н  —  од  Шваба  у  привремену  пензш  одб  2000 
Фор.  см.  баченЂ  —  радоваћу  се  Напредку  Рода 
мога  —  И  ако  ВасЂ  срећне  видимђ,  нетреба  ш 
онда  ни  2000  Фор.  см.  —  врбо  ће  ми  мов  непри^ 
трастн1(%  чувствованн  на&лепш1(1  дарЂ  бити  кад1 
увидимЂ  кедрЂ  кедрЂ  Србск1в,  ком  се  мав! 
шуме  кланнти  морак).  —  Не  бн  радЂ  бно  чути, 
да  се  0  теби  вели : 

Ака  ги11  СеЛгиз,  811уае  1гер1(1а1;е  т^погев.*) 

Твоб  Јсидорч. 


*)  Руши  се  високи  кедар,  стрепите  мање  ШЈже. 
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ОДГОВОРИ- 


Преч.  г.  Д.  Ј.  у  Јаи .  . .  Врло  ћемо  радо  штииап 
0Р1Џ  обећани  чданак,  те  моди.ио  да  вам  га  одмах  пошт< 

Г.  Д.  С.  у  В.  —  Превод  пушкиновог  „Оњегмна*  в^ 
дази  сада  у  цедости  у  београдској  пОтаџбини". 


„^^жх^^^     ж.«««»о«  ^»оп,^  жг^^^^ш«  п«  >жж1х«оиА  хлујллј .     х  Цсна  јс  диоту :  на  целу  годину  5  Фор.,  на  по  годи' 


,ЈАВОР"  ивдави  сваке  недеље  на  читавом  табаку.      I 
Рукописи  се    шаљу   уредништву,  а  претплата    „Админи*      |     2  Фор.  50  новч^  на  три  месеца  1  Фор.  25  новч.  За  стрвие 
страцији  „Јавора**  у  Нови  Сад",  2     вемље;  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 


ИЗДАВАЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАМНАРША  А.  ПАЈЕВИЋА  У  НОВОМ  САДУ. 


«м<м 


г 


ЈАВОР 

ЛИСТ  ЗА  ЗАБЛБ7,  П0УК7  И  КаИЖЕВНОСТ. 


УРЕЂУЈЕ  ; 

влАсвик : 
аНАЈ  ЈОВДН  ЈОВДНОВИЋ. 


Вр.  28. 


У  НОВОМ  САДУ  12.  ЈУЛА  1892. 


Год.  XIX. 


ПЕСМЕ  I  КОСТЕ  ТРИФКОВИЋА. 


♦  рии  су,  душо,  то  данн : 
Свећица  жалосно  гори 
А  ти  си  уз  постељу  моју 
А  мене  болештина  мори. 

Црни  су,  душо,  то  дани 
А;!  ја  нх  преболетп  већу 
Још  који  данак  саио 
И  овда,  душо,  умрећу. 

И  овда  ће  још  црн>и  дани 
Пратити  хнвот  ти  илади, 
Ти  остајеш  сама  на  свету 
Са  још  двоје  сирочади. 

Ал'  најзад  ће  нестат  и  тога 
И  цржи  ће  дани  да  прођу, 
И  за  те  ће  у  дугом  жнвоту 
Да  лепшв  дани  до1)у. 

И  када  се  будеш  сетпла 
И  мене  законана 
Л  ти  ћеш  онда  узданут': 
Ах!  Било  ј'  н  црнн  дана ! 
У  Нааољу.  На  св.  Николу  1874. 


Казаг  нећу  како  т'  .Ђубии. 

Речи  одкуд  стећи  ? 

Не  осећа,  кој'  осећа 

Што  се  да  изрећн.        (Е.  1.  стр.  207.) 

.1>ућн  мука  да  л'  је 

Трпити 

Већ  љубит'  а  љубљ 

Не  бити?! 


(.Е.  1,  етр.  207.) 


Сасвии  сретан  могу  бити 

Ако  оћеш  ти ; 

Ако  нећеш  ?  .  .  .  Мо1  у  бити  — 

НаЈнесретнијн. 

Твоја  савест  да  сам  теби 
То  ми  кааа  тн 

Јер  се  питаш  кад  што  чиниш 
рЈе  л'  ми  по  вољи" : 

Јели  тако  —  аааињеи  се 
Да  те  савест  та 
Никад  гризти  мучит'  веће 
Док  узживии  ја. 

Душе  ево,  срца  ево 

Отачбино  теби  — 

Кога  би  и  љубит'  знао 

Када  тебе  нв  би?!  ,  .     (Е.  1.  стр.  200). 

Љубнтн  и  љубљен  бити 
Од  два  срца  једно  слити : 
Можел  још  на  брда  већа 
Попетн  се  људска  срећа?!  .  . 

(Е.  1.  стр.  204.) 

Уредништво  овога  листа  има  два  листића  ис- 
писаиа  руком  незаборављенога  Косге  ТриФКОВића. 
То  су  стнхови  горљи,  а  оснм  тога  има  на  њима 
још  две  песмице,  које  смо  већ  штампали  у  лЈаво- 
ру"  за  г.  1880.  и  181§1.  Они  стихови,  што  су  под 
њима  назначепа  писмева  „Е.  1-''  и  број  стране,  без 
суиње  су  од  куд  преведени.  Штампањем  ових  пе- 
смица  ради  смо  би.[п  да  н  опет  иодсетимо  наше 
драге  читаоце  ка  ненреа;а.'1.сног  поиојннка,  којн  нае 
својим  шаљивни  играма  још  и  данасчесто  забавља 
и  веседи.  Уредн.  „Јавора." 


Ј    А    В    0    Р. 

ПРИВИЂЕЊА. 


Бр.  38.       1 


^о  иало  по  мало, 


Ф^^^^чеше  тавнити.  нестаЈати,  а  па  њега 
чЈ^панђе  нека  чама;  чама,  која  му  нритиште 
^^^   душу.  И  он,  који  се  опет   вратио  јави, 

поче  тужнти  за  тим  сликама. 

А  машта  његова?  Баш  као  да  га  поче 
жалити,  вао  да  му  хтеде  накнадити  оно,  што 
му  мало  час  на  жао  учини,  те  му  на  мах 
истаче  члтав  нпз  нових  слика: 

Чини  иу  се  као  да  иде  једном  снежнои 
улпцои  неке  веће  вароши.  Ог^ћа  како  ветар 
хујп,  види  како  снег  заскоа  у  очи  свима  ни 
мопролазећпма  па  и  њему  и  оп  хтео  не  хтео, 
мора  често  да  застане. 

А  сад,  шта  види  то,  кад  му  се  образи 
тако  зажарпше,  а  ббее  ну  груди  почеше  се 
таласати  као  узбуркано  иоре? 

На  неком  рог.Ђу,  за  који  је  и  он  морао 
савпти.  стала  млада  девојка,  па  се  бочи  са 
својим  кишобранои,  којп  јој  је  ветар  пеми- 
лосно  натрав1ке  пзврнуо.  Бадава  се  униње 
сво.а  снагом,  малене  јој  ручпце  у  заман  се 
иуче,  кишобрана  не  преврнуше. 

О  његовон  каваљерству  махо  се  знало, 
па  и  опет  се  он  у  тренутку  створио  уз  њу. 

—  Дозволите  госсо^ице  да  ван  помог- 
нем  —  рече,  пошто  јој  је  п)»ужпо  свој  ки- 
шобран. 

Она  га  поче  чудновато  гледати,  и  већ  је 
била  готова  да  му  понуду  одбије.  Та  вије 
киша,  снег  је,  лако  се  снегу  одупрети,  Ал 
тада  јој  поглед  п  нехотице  паде  на  изврнути 
кишобран,  који  је  доста  унакажен  изгледао 
и  она  се  дохвати  његове  поиоћа. 

Изнснуше  кишобране 

—  Тако  —  рече  ов,  по  том  свршеном 
послу,  —  мојој  руци  овако  изврнут  кишобран 
боље  прнличи.  А  сад  —  заврши  —  дозволи 
те  да  вам  се  прикажем.  Ја  оам  учитсл*  из  В. 
а  ине  мп  је  Божидар  Жпвковић.  — 

—  Божпдар  Живковић,  Божидар  Жив- 
ковић  —  понав.1>ала  је  она  тихо,  а  он  види, 
како  она  по  памети  својиЈ  пешто   тражк. 

—  Чинн  ли  вам  се  можда  моЈе  име  по 
знато?  —  увита  наЈнад. 

—  Да,  да  То  име,  па  онда  оваЈ  снег, 
па  ветар  о  Боже  ноЈ.  све  то  видите  буди  у 
мени  спЈасет  иилих  успоиена  из  ног  срећвог 


ПРИВОВВТКА. 

Написала  Милева  Симићева. 

(Наставак.) 

па  тедввне  слике  по    [  детињитва.  Реците  ни  нолим    нас  —  заврпп 


наЈПОСле  нагло  —  нисте  ли  можда  и  ва  из  Б? 

—  Погодили  сте.  — 

—  Па  то  смо  ин  онда  једномештани.  Ц 
ја  сам  у  Б  рођена  —  рече  она,  а  чудм 
осмеЈак  јоЈ  заигра  око  усана. 

—  А  ваше  ние  ?  Молим  вас  реците  м 
га  брзо  —  изусти  он  а  ие  скида  ока  са  њеи 
лика. 

—  Смиља  Нешићева.  — 

—  Јел'  могуће.  —  узвнкпу  он  радосао. 
Та  како  би  друкчије  и  било.  Где  ми  је  саио 
иамет  била,  Ј.ад  су  вам  црте  остале  готово 
исте,  а  очи  сасвпм  оне,  смеш.1.иве  детпњске 
очи  од  пре.  — 

—  Виднте,  Ја  сам  вас  одма  познала. 
Давно  Је  било  када  се  последљи  пут  виде- 
смо,  па  и  опет  нађох  на  лику  вашем  доста 
пређашњих  црта.  Боже  ној,  да  чудие  лн  суд- 
бине.  Сећате  лн  се  да  је  и  опога  дана,  када 
се  оно  први  пут  упознасмо,  иста  овака  ме- 
ћава  била  као  данас  ?   Сећ&те  лн  ее  ?  — 

—  Како  се  не  бих  сећао  Чини  мп  с* 
Јуче  Је  било.  Па  и  опет,  шта  се  све  у  иои 
животу  изменуло  од  оне  вејавице  до  ове.  — 

—  0  господине,  ни  мепе  ниЈе  усуд  пс 
штедео;  и  Ја  сам  —  ал  дал,е  инје  могла.  вс- 
гар  поче  све  Јаче  беснити,  и  они  су  обојг 
инали  посла,  да  ну  се  одупру. 

—  На  овоЈ  мећави  не  можете  вп  вшв'^ 
стојати.  Дозволите  ми  да  вас  отнратии  каи!- 
сте  пошли,  а  ако  будете  хтелп  сутри  ћу  влс 
посетити,  и  тада  ћемо  ее  раз1оварати  д» 
мнле  ван  воље.  — 

—  Сутра?  Боже  сачувај  Ко  би  до  су 
тра  чекао?  Сад,  сад  одна  Нете  нама.  Мој 
деда  ће  вам  се  обрадовати  као  п  јн  Зиан 
да  ће  му  мило  битп  што  ће  моћи  од  вае 
чути  по  нешто  о  Б.  Та  има  већ  десетак  го 
дина  како  тамо  ниЈе  био.  — 

—  Ја  му  0  Б.  нећу  умети  много  рећн 
И  СаМ  сам  Б.  давно  напустно,  Ал  кад  вв  жо 
лите  ја  пден  с  ваиа  одма.  Тек  вн.Ћда  вас  не 
морам  нарочито  уверавати,  како  се  радЈ-Је«. 
што  сам  вас  опет  видео?  — 

И  сад  се  кренуше.  Пропглп  су  неколнко 
удица,  ва  онда  се  она    зауставн  пред  искох 


Бр.  2в. 
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надом  кућицом,  за  коју    му  рече  да  је  сво- 
јина  њенога  деде. 

У^оше.  За  мадо,  па  је  деда  слушао  чи 
тав  низ  приповедака  из  њихове  прошлости. 
Узајамним  питањима  и  одговорима  не  беше 
краја.  Дуго  би  их  тако  старац  слушао  ал 
неко  до^е  по  њега  па  га  одазва,  и  њих  двоје 
остадоше  сами. 

Ал  оно,  0  чему  сад  почеше  говорити, 
не  беше  више  радосно  сећање  на  срећно  ми- 
нуло  им  детинство. 

Она  му  поче  казивати,  како  јој  је  мати 
дуго  боловала,  и  како  се  не  мога  излечити 
крај  свега  тога,  гато  се  на  лечење  њено  го- 
тово  све  имање  им  потрошило.  Како  је  по 
смрти  своје  матере  била  најпре  у  кући  свог 
стрица,  но  када  се  овај  оженио,  одвео  је 
деда,  материн  отац,  себи,  па  код  њега  је  и 
даиас. 

Па  онда  дође  ред  на  њега.  И  он  је  њој 
морао  приповедати  све  што  је  преживео.  Па 
сећајући  се  тога,  чини  му  се,  као  да  поново 
осећа  све  оне  јаде,  који  му  на  душу  нава- 
лише  у  оним  тегаким  данима. 

Од  раног  детинства,  мучила  му  се  мати 
те  је  са  својих  десет  ноката  захрањивала 
себе  и  њега.  Тако  је  то  годинама  трајало, 
док  је  јадницу  велики  напор  у  раду  и  бри- 
зи  за  чемерни  им  опстанак,  не  свали  у  по- 
стељу,  из  које  се  није  ни  дигла  Било  је  то 
баш  некако  с  јесени,  када  се  он  спремао  да 
пође  у  учитељску  школу, 

Препоруком  добрих  пријатеља,  и  својом 
лепом  сведоџбом,  пође  му  за  руком,  те  до- 
бије  негато  мало    припомоћи,    а  исхрањивао 


се  по  кућама,  у  којима  је  децу  поучавао. 
Па  када  је  започети  посао  срећно  довршио, 
буде  једногласно  изабран  за  учитеља  у  Н. 
где  је  и  данас.  Најпосле  јој  рече,  како  га  је 
општина  опуномоћила,  да  за  школу  набави 
нека  учила,  те  је,  како  је  стигао  божићни 
одмојр  сада  тим  послом  дошао  у  њино  ме- 
сто.  Још  су  неко  време  разговарали,  па  онда 
се  растадоше. 

Од  тога  тренутка  почеше  му  свитати 
ведрији,  срећнији  дани.  Кад  год  би  само  од 
посла  могао,  био  би  гост  у  њиховој  кући  ; 
а  то  је  могао  чинити  чешће  тим  пре,  што  је 
И.  од  њиног  места  био  тек  два  и  по  часа 
удаљен.  Али  гаијесу  и  Смиља  идедајој  ра- 
досно  дочекивали. 

Но  врхунац  његове  среће  достиже  своју 
мету  тек  тада,  када  је  једног  лепог  јесењег 
дана  са  сватима  дошао  по  своју  Смиљу,  коју 
је  као  неко  надземно  биће  обожавао. 

Иа  када  је  једном  завејала  овака  ме- 
ћава,  каква  му  се  оку  данас  приказује,  ста- 
јаху  они  обоје  на  прозору. 

Хај,  та  чпни  му  се  као  да  осећа  њену 
милу  главу  на  свом  рамену,  и  као  да  му  се 
причу  њен  меки  глас  где  шапће:  Нек  хуји  ве- 
тар,  нек  пада  то  росно  паперје,  тако  ми  је 
мио  тај  призор,  та  он  ми  је  тебе  поклоппо.  — 

А  он  чисто  и  сад  осећа  како  се  уз  ње- 
га  при.вубила.  Образи  му  се  зажарили,  а  сву 
душу  обузе  му  неко  свето  миље.  Ал  за  ма- 
ло,  па  свега  тога  нестаде. 

Капци  на  прозору  поново  лупнуше,  он 
се  трже  —  пред  њим  се  само  ковитлаху 
крупие  снежне  пахуљице.  —  —  — 

(Наставвће  се.) 


НА  МОРУ. 


оћ  је  мирна  и  блага.  На  небу  Веспер  свјетли; 
А  т  луга  се  ори  славујев  мили  пој,  — 
А  на  пучини  лако  бисерне  вале  стриже 
Малени  чунић  мој. 


Около  мене  вали  играју  се  и  пјене, 
Као  да  сваки  прича  милину,  срећу,  рај, 
0,  ала  годи  сада  млађаном  срцу  моме 
Тајанствен  шапат  тај. 


А  са  обале  цвјетне  пјесма  се  лака  чује^ 
И  кроз  тишину  ову  умилно  ори  се  сад, 
На  ћилиму  цвјетноме  лане  чекајућ'  своје 
То  рибар  пјева  млад. ... 


Свет.  11орови1|. 
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ШЕНСКИ  ДВОБОЈ. 

ПРИЧА  С  РУСКОГ  ДВОРА. 
Од  Сахвр-иааоха. 


Имала  је  па    себи    л-убччасту    соив! 
хал.1111у,  која  на  четнрн  Кошка  псечеваа 
стнв.т.епа    хермелниом    одаваше  љену 
бпсту.    У   впсоко    очешханој    јој     косм, 
снег  бело    паираЕненој,   бсше     заденута 
днјаианска  игла. 

Дпрпца  всчерас;   илгледа^ие    да   је 


'  а  кратком   руском   јесени    доЈЈв    јака 

^  руска  знма;    севеЈша    престоннца    се 
^:1авп  у  своЈу  белу    бЈНду;    спротани  п 

п.Јпт  грађапп  искупише  се  у  св(|је  „из- 

бе"  илп  у  раК11Џ1ЈП11це  а  бтаташп  око 
ОЈ^аклија  у  својим  палатама ;  концерте  заме- 
ппше  11о.чоришним  представама.  друштпа  ба- 

зовима.    КпеП1И.а  ЛЈубппа  Мепчпков  11:1Ј'ледала     добро  располижена.   Царипа  је  н«  дубо! 
је  као  да  јс  са  свпм  н  кабуравила    на    свог  ј  кдоне  одговарала   с.ме1пе(!.ем,    ставл.ада 
обожаваоца,  а  Колтов  и  Наршикина  још  ии- |  цо  коЈе  иптап.е  па    по)едпне    особе 
како  д«  се  зируче     Ппсац    књпге     „Човек  н  ј  ее  подуже    разговараше  са    зоологом  Л) 
природа"  Је  паппсао  ново  дело  „Иогледи  на  |  никовим.     коЈи    у    исто    доба  беЈне  Један  ђл 
папредак  човечиЈег  ума"   п  то  помоћу  •гран-  ј  најчувенпјих    л.уди    Петроградске    академије 
цуског     учитеха    играп.а    мосје    Педриса,    а     наука  а  и  пајлсиши  човек  у  РусиЈи. 
тиме  је  обратио  на  себе  пажњу    Петрогрид- 
скоЈ-а  Впгеаих  а'    езрг1з  и    царице    Катарине 
Друге. 

На  првом  дворском  балу  ове  зиме,  није 


се  као  ииа11е  илгубпо  у  сјајпом  јату  својих 
колега,  коЈи  обнчно  посматраху  жепскаднју 
н  П.ИХ0В0  одело,  пего  овог  пута  се  умсЈПао 
иеђу  чувене  дппломате  и  славннје  ааучсп.аке 
Петрогрндске  акидемпЈс  ваука. 

НачЈПЈЈЈВШИ  врло  озбиљио  дпце  п  самој 
СоФиЈн  Нарпшкпн,  која  мало  после  н.сга  уђе, 
учтпво  хдадно  ее  поклопио,  а  киегин.у  Мен- 
чиков,  која  поноснто  поред  п.ега  прође  као 
да  нпје  нн  нриметно. 

Доцније  се  обе  супарнице  првн  пут  ви- 
деше  па  сс  неприЈател.ски  погдедаше  У  ко- 
лико  је  заннм.т.ива  била  поЈава  кпегпњнна  у 
њеној  белоЈ  теЈпкој  хал.нни  са  букетнма  ружа 
и  у  свом  богатом  украсу,  у  толпко  је  Со- 
Фнја  мирпо  иогла  издржатн  гледајуЈ^и  кне- 
гнњу  својпм  претећим  погледом  црних  јој 
очиЈу,  шта  више  и  подругл.нво  се  смело  сме- 
шити,  јер  она  бепЈс  победнлац,  а  нобеђена 
је  хтела  не  хтела,  морала  еама  себн  призпати 
да  Је  та  лспа  девојка  са  великпи  верннм  о 
чима  могла  Колтова  очарати. 


Оркестар  отпоче  бал  полопезом,  као  што 
то  тада  обичај  беше  на  словснскон  истоку. 
Царнца  узе  гроФа  Пашнна  за  руку  па  с  њш 
играше  у  врху  колоне.  Друга  нграбешеме- 
пиЈета. 

Кнегпи.а  Љубпна  Менчикоп  до  крајносп 
доведена  и  раидражепа  прво  прпеуством  сво- 
је  супарннце  а  друго  тнм  што  Ју  Колтов 
нпје  ни  гледао,  ц.у  чувспу  лепотицу,  ау, 
која  ;!аповеда  треКипом  тунета  л.удн,  иоиу 
жи  се  сада  и  послед11>нм  средством.  да  б| 
се  само  нриближнла  човску.  коЈц  до  ма10 
пре  беЈпе  н.еи  роб.  То  средство  беше  враво. 
које  Је  имала  као  дворкиња  а  н  као  и  кие- 
гин.а,  да  ну  му;ке  зановедити  да  пгра  с  њок, 
а  то  она  п  учинн. 

Колтов  пак  учпнп  пешто  печувспо,  што 
се  нпкад  ниЈе  догодило  он  ис  лослуЈпа  за- 
повести  кнегнњние,  него  се  нзвинн  ономе, 
којега  је  кпегин.а  нослала  да  му  Јавц  запи 
вест  —  одигра  са  ОофнЈом  Ннртпкииом.  која 
је  тога  вечера  бацила  у  засеиак  еве  жене  у 
двору  и  која  Је  бнла  предмет  општег  чуђеаа- 

То  беиЈе  већ  мпого. 

Оркестар  је  још  само    пеколико    трену- 


То    кратко    Те1е-а-Те[е    госпа    прекиву    така  свирао  менијету  па    оида  престаде,  т 


долазак  царичнн  Свп  погледи  се  обрнуше 
дсЈЈој  ђеннЈалпоЈ  монаркпп.н,  која  уђе  у  доо- 
рану  прнродиом  велича^ствепошћу. 

Ката[)ипа  Друга  беп1е  Јојп  увек  лепа  а 
зпала  Је.  као  ни  јодна  Друга  жена.  да  се  тако 
обуче,  да  јој  лепота  до  победне  важно- 
сти  дуђе. 


кнегип.а  прође  кроз  сие  редове  да  пппади« 
госпођицу  Наришкипу. 

„  Ја  сам  вам  ;1ановедила  да  пграте  сдмнои. 
капетане,"  рече  нроо  се  окрснувши  Кодтову. 
„па  ви  се  усуђујете  — ,"  даље  пијс  ноги, 
л.утпна  јој   узе  Јлас. 

„Ја  сам  се  покорпо    госпођпцп    НарпИ- 
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кини;    која    ми   је    пре  вас  заповедила  да  с 
њом  играм^^  одговори  Колтов  хладно. 

„Ах!  Даклем  ви  мене  запостављате  ва- 
шој  девојци,  једној  простакуши!"  повика  Љу- 
бина  у  највећој  љутини 

„Ви  се  заборављате,"  упаде  Колтов  у 
реч,  а  међутим  госпо1)Ица  Наришкина  сва 
побледела,  стаде  пред  кнегињу. 

„Задовољење  иштем  за  ту  погрду,  коју 
иисам  заслужила,^  муцала  је  добра  и  велико 
душна  девојка. 

„Ево  вам  задовољења/  повика  кнегиња 
и  толико  се  заборави  да  је  већ  подигла  своју 
лепезу  у  намери  да  њоме  удари  своју  су 
парвицу.  У  истом  тренутку  их  раставише 
околостојећи,  разљућена  ружним  понашањем 
кеегињинпм  ^ли  јаван  скавдал  већ  је  био 
готов ;  царица  пак  заповеди  обема  дамама  да 
одмах  оставе  дворану. 

Оне  се  морадоше  пок^рити. 

Кнегињу  отпрати  до  кола  гроФ  )рлов, 
где  ова  бризну  у  плач 

Госпођица  Наришкпна  се  међутим  обе- 
сила  о  врат  своје  матере,  па  јецајући  рече 
Колтову  наивним  гласом : 

„Ја  вам  не  могу  помоћи,  мораћемо  се 
узети.** 

Колтов  пак  сав  усхићен,  заборавивши  се 
где  је  и  међу  ким,  притисну  лепо  увррђено 
девојче  на  своје  груди.  А  тек  онда  остави 
дворану  када  ју  је  Колтов  представио  као 
своју  заручницу. 

Тиме  се  ствар  још  не  сврши 

Сутра  дан  посла  госпођица  Наришкина 
без  знања  својих  родитеља  и  заручника  гос- 
пођу  Јадвигу  Самаринову  ка  квегињн  Љу- 
бини  Мевчиков  да  је  ова  позове  на  двобој, 
који  је  кнегиња  ^драге  воље"  примила.  За 
један  сат  већ  су  се  били  састали  девери  и 
уговараху  о  условима  двобоја,  девери  пак 
беху:  Јадвига  Самаринова  часник  у  пуков- 
нији  Тоболск,  и  гроФица  Салтикова  мајор  у 
пуковнији  Финских  стрелаца. 

Одре]ђено  је  да  им  оружје  буду  пиш- 
тољи,  и  да  супарнице  пуцају  у  удаљењу  од 
тпидесет  корачаја,  на  команду  у  исто  доба 
и  то  три  пута.  Ако  нико  никог  не  рани  за 
т:  три  пута,  онда  нека  тиме  буде  опрана 
Ч!хт,  а  двобој  нека  се  сматра    као    свршен. 


Сутра  дан  у  јутру  нађоше  се  обе  стран- 
к    У  једној  шумици  близу  Петрограда.    Био 


ЈС  леп,  миран,  али  чудо  хладан  руски  зимњи 
дан;  на  далеко  се  нпшта  није  видело  само 
два  велика  гаврана,  који  својим  црним  кри- 
лима  бродише  полагано  белим  небом« 

Пошто  је  снег  доста  дебео  био,  мораде 
се  прво  утрти  пут,  на  што  девери  потражи- 
ше  којег  сељака  из  околине.  Када  је  већ  све 
било  готово,  дође  прво  госпођица  Нариш- 
кина  у  Фантастичним  саоницама,  које  пред- 
стављаху  велика  бела  лабуда.  Одмах  за  тим 
дође  и  кнегиња. 

Обе  даме  се  пожурише,  те  збацише  са 
себе  своје  бунде  па  затим  стадоше  једна  на 
спрам  друге,  прво  се  хладно  али  учтиво  по- 
здравивши. 

Кнегиња  Љубина  Менчиков  носила  је 
високе  црне  јахачке  чизме,  а  над  њима  пуну 
бора  зелену  хаљину  са  знаком  пуковније 
Симбирска,  богато  опшивену  крзном  а  златним 
гајтаном  утегнуту. 

Одело  госпођице  Наришкине,  беше  на- 
лик  на  козачку  униФорму.  Имала  је  на  себи 
получизме  од  црвеног  саФијана,  кратку  сук- 
њу  до  колена  и  високу  округлу  капу  од 
хермелина. 

Обе  даме  мерише  се  погледима,  који  до- 
ста  издаваху  немогућност  њиховог  измирења, 
па  ипак  покушаху  девери,  што  им  је  дуж- 
ност,  да  их  наведу  на  изравнање.  Узалуд. 
Квегпња  је  тек  на  путу  дознала  да  је  њена 
противница  постала  Колтовљева  заручница, 
па  зато  је  тврдо  одлучила  да  ју  убије. 

За  тим  девери  одмерише  тридесет  ко- 
рачаја,  и  ва  метама  ударише  мале  коце.  Још 
сад  напунише  и  пиштоље  и  најпосле  дадоше 
знак  да  се  наместе.  Још  веколико  тренутака 
па  кнегиња  и  госпођица  Наришкина  стајаху 
једна  према  другој  са  запетим  пиштољем  у 
руци.  Сад  девери  заузеше  своја  места  па 
повикаше :  „Готово  !**  Ни  једна  од  обих 
амазонака  не  показа  ни  мало  страха,  шта 
више  обе  беху  хлалнокрвне  и  неуплашене 
као  већ  стари  дуеланти  од  завата. 

„Један  —  два  —  три  — " 

Севнуше  два  метка. 

Девери  брзо  потрчаше  али  нико  не  беше 
рањен.  Наново  напунише  пиштоље  и  свака 
заузе  место. 

Још  једном  се  зачуше  два  метка  из  пи- 
штоља;  и  овај  мах  би  пробушена    капа    го 
спођице  Наришкине   куршумом    кнегињиним. 
СоФија  је  скиде  с  главе,  погледа,  насмеши  се 
па  опет  натаче  на  главу.  Али  пре  него  што 
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пиштоље  и  по  трећи  пут  напунише  долетеше 
у  највећем  трку  два  јахача  који  још  из  да- 
лека  дизаху  у  вис  беду  мараму,  а  мало  по- 
сле  се  угледаше  још  једна  саоница,  такођер  ј 
у  правцу  бојишта.  I 

Два  јахача  беху  Колтов  и  Лапински. 
Они  поскакаше  са  својих  запенушених  коња, 
а  први  појури  да  растави  обе  жене.  Поче  их 
молити,  преклињати,  претити,  али  све  узалуд. 
Госпоћица  Наришкинова  до  крајности  разљу- 
ћена,  искала  је,  лупајући  ногом,  да  је  кне- 
гиља  моли  за  опроштење  због  нанесене  јој 
увреде;  али  лепа  удовица  одбијаше  то  пре- 
зриво  смешећи.  Најпосле  обе  повикаше,  да 
им  оставе  чист  пут.  да  и  по  трећи  пут  из- 
празне  своје  пиштоље. 

За  време  овог  разговора  дошле  су  још 
једне  саонице,  из  правца  од  Петрограда  као 
и  официри.  Задувани  коњи  стадогае  на  да- 
леко  од  бојног  места,  а  две  женске,  замстане 
у  скупоцене  бунде  у  врло  густом  велу, иза- 
ђоше  из  кола  па  се  приближише  дуелантима 
брзим  корацима.  Прва,  у  царском  хермелину, 
величанствено  и  заповеднички  ступи  међу  за- 
вађене,  па  заповеди  да  стану,  у  исти  мах 
свлачећи  вео.  То  беше  царица  Катарина 
Друга,  и  њена  пратилица  кнегиња  Дашкова. 

Царица  је  чуда  о  овом  необпчном  дво- 
боју,  па  зато  се  пожурила  амо,  да  би  спре- 
чила  крвопролиће.  Обе  даме  се  мало  упла- 
шише  кад  угдедаше  њено  величанство  па  кад 
их  још  ова  запита  погледом,  који  није  иау- 
чио  на  противусловље,  да  ли  се  покоравају 
њеној  заповеети  а  оне  се  обе  поклонише 
муком, 

Царица  запита  затим  за  узрок  двобоја, 
али  се  она  не  задовољи  изјашњењем  дуелавт- 
киња,  она  је  хтела  да  зна  и  дубљи  корен  те 
мржње,  али  кад  опази  Колтова  све  јој  беше 
јасно,  она  се  обрну  њему,  који  јој  све 
признаде    Катарина  Друга  се  само  смешила. 

„Дакдем  чујте  сад  моју  пресуду  у  ова- 
ко  реткој  задевици,"  рече  она,  „част  је  задо 
вољена ;    што    се.  пак  тпче   младог  ОФицира, 
то  налажем  и  заповедам,  нека    пружи    руку 
оној  од  вас  две,  која  га  већма  љуби." 

„Онда  је  мој!^'  повика  кнегиња. 


„А.  није,  мој  је!"  упаде  у  реч  госаођоца 
Наришкина. 

Обе  се  клеше  да  без  њега  не  могу 
живети. 

Катарина  Друга  се  и  опет  смешида. 

„Ви  ми  само  отештавате  мој  суд,"  рече 
она,  слежући  раменима  ^Алп  ја  сам  нашла 
нови  начин  Колтов  је  узрок  овој  сваЦ 
цраво  је  дакле  да  испашта  свој  грех.  Пошто 
мислите  обадве  да  једнако  право  имате  на 
њега,  а  опет  није  га  могуће  располовити,  то 
заповедам  да  стане  уз  оно  дрво  тамо,  а  ви, 
госпе,  толико  на  њега  пуцајте,  док  не  заси- 
тите  вашу  крвожеђ  " 

„Та  то  није  могуће !  муцалаје  госпођица 
Наришкина. 

„А  шта  није  могуће,  кад  ја  заповедам?!^ 
понови  Катарина  скупљајући  своје  мрке  обр- 
ве.  Напред  Колтове,  кад  ти  царица  заповеда, 
нуз  оно  дрво  тамо !" 

Млади  ОФицир  је  сав  побледео,  али  се 
мораде  покорити. 

ГроФица  Салтиков,  напуни  пиштоље. 

„Но  сад  пуцајте,  госпође!**  заповедв 
Катарина  Друга. 

Кнегиња  запе  петла  на  свим  плштољу 
па  ступи  напред.  „Толико  га  љубим,"  рече 
врло  узбу]^ено,  „да  га  већма  волим  впдети 
мртвог  лежати  пред  мојим  ногама,  него  у 
н^РУЧЈУ  другога,"  па  поче  циљати  у  Колтова. 

У  том  тренутку,  кад  хтеде  одапети,  гур- 
ну  јој  госпођица  Наришкина  цев  од  пиштојл 
горе  и  тане  одлети  у  ва.здух. 

„Не,  не**  повика  у  очајању,  „он  не  сме 
умрети,  узмите  га  вами,  моја  љубав  је  и 
сувише  велика  а  да  би  могда  гледати  Еако 
ће  прснути  крв  из  његова  ллеменита  срца, 
јер  волијем  га  изгубити  него  мртва  гдедати.*^ 

Кнегиња  кликну.  „Но  сад  сте  мој  Код- 
тове,"  повика,   „мој  роб!'' 

„Стојте  "  рече  царица,  мећући  јој  руку 
на  рамена,  ,,госпођица  Наришкина  је  дока- 
зала  да  га  већма  .љуби  него  ви.  Он  је  њев." 

Две  недеље  доцније  светковао  је  Кодтов 
свадбу  своју  са  СоФијом  Наришкиновом. 

П^ревео  1891. 

Оиомир. 


[ 
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и  ћемо  одлетети  у  васиону  —  далеко,  да- 
'леко.  Земља  и  сва  њена  маленкост  итчезла 
је  и  заборављена;  па  и  само  сунце  са  сво- 
јим  великим  иланетским  сиетемом  лежи  да- 
леко  од  нас^  скоро  са  свим  изгубљено  у  мрач- 
ном  простору.  На  крилима  комета  летимо  другој 
звезди,  и  то  само  оближњој. 

Приспели  смо. 

Јесмо  ли  мерили,  јесмо  ли  осећачи  даљину 
пута,  куда  је  јурила  наша  мисао?  До  нашег  је  сун- 
ца  20  милијуна  миља  —  а  до  прве  звезде  225.000 
пута  толико  или,  4^2  билијуна  миља. 

Сунчани  систем  изгледа  нам  велики,  а  про- 
стори  бескрајни,  који  вас  раздвајају  од  Марса,  Ју- 
питера  и  Сатурна;  гледамо  ли  сунчев  систем  са 
друге  звезде,  он  је  само  једна  једина  тачка.  3700 
сунчевих  система,  као  наш  до  Нептуна,  могу  ста- 
ти  у  простор  један  до  другог,  који  сунце  од  оближ- 
ње  звезде  раздваја. 

Ако  би  се  каква  експлозија  на  тој  звезди  де- 
сила,  и  кад  би  звук  до  нас  допрети  могао,  требао 
би  три  милијуна  година,  па  да  га  тек  ми    чуЈемо. 

На  нашој  се  земљи  набере  годишње  3000  ми- 
лијуна  Фуната  памука.  Кад  један  лот  памука  фиво 
опредемо,  добићемо  конац,  који  има  дужину  од 
једне  миље.  Па  кад  би  50  годишњу  бербу  памука 
са  земље  сакупили  и  на  такав  начин  опрели,  тад 
би  добили  конац,  који  ће  до  прве  звезде   допрети. 

Даљина  најближе  звезде  односи  се  према  јед- 
ној  миљн^  као  што  св  односи  190.000  миља  према 
једиом  секунду.  Узмимо  да  је  наша  земља  велика 
као  зрно  сочива  у  нашој  руци,  тада  стоји  оближња 
звезда  удаљена  од  нас  по  поменутој  цифри  1700 
миља.  Ако  сочиво  лежи  на  северном  полу  земље,  тада 
стоји  оближња  звезда  на  јужном  полу. 

Светлост  која  пређе  кроз  васиону  за  секунд 
40.<^00  миља,  треба  Зу^  године,  да  од  оближЈБС 
звезд(з  дође,  своме  најближњем  сунцу.  Са  Сири^уса 
треба  светлост  17  година,  са  Веге  18,  са  поларне 
звезде  60  година,  а  са  Капеле  71  годину,  па  да 
допре  до  земље. 

П1та  је  то  ако  кажемо,  да  даЈВина  Капеле  90 
билијуна  миља  износи?Тоје  самоједан  број  једна 
реч,  чије  звуке  чујемо,  али  чији  значај  не  појмимо. 
Да  бар  појма  о  такој  даљини  имамо,  ми  ћемо  на- 
вести  пример:  жељезнички  влак,  и  то  брзи  који 
за  сат  10  миља  прелази ;  на  њему  можемо  обићи 
земљу  за  три  недеље,  за  седам  месеца  бићемо  на 
месецу.  А  кад  ћемо  приспети  на  далеки  свет  Капеле? 

За  1000  милијуна  година! 


КР08  8ВЕ8ДАНИ  СВЕТ. 

Од  Софуоа  Тромхолта. 

Тако  је  далеко  до  најближег,  од  тих  тајан- 
ствених  светова,  који  нам  у  ноћним  часовима  своје 
трептеће  зраке  шиљу. 

Па  и  то  није  чудновата  мисао ;  ако  данас  не- 
стане  поларне  звезде,  тад  ће  се  морнар  јопт  60 
година  по  њој  моћи  управљати,  тако  исто  као  и 
пре,  макар  да  незнајући  своју  судбу.  предаје  вар- 
љивој  светлости. .  .  Ако  се  Капела  угаси,  тад  ћемо 
је  ми  и  наша  деца  још  71  годину  на  небу  гледати 
и  радовати  се  њеној  величанственој  светлости,  и 
тек  после  71  годину  звездари  ће  дознати  да  ње 
више  нема,  кад  буде  и  последњи  зрак  ушрућа 
звезда  у  бескрајни  простор  послала,  и  овај  тек 
после  71  годину  на  земљу  приспе. 

Али  још  вешто;  између  оног  небесног  драгог 


камења  може  бити  има  и  таквог,  ко{е  од  толико 
хиљада  година  не  постоји,  макар  да  нам  још  не- 
престано  сјаји  ;  јер  има  звезда,  које  су  тако  од  нас 
удаљене,  да  њихова  светлост  1000,  10.000  година 
путује  док  до  нас  приспе.  Могућно  је,  да  су  се 
догодиле  промене  на  вебу  још  за  време  Мојсеово^ 
за  живота  Александра  великог,  када  свет  освајаше, 
о  којима  ми  још  ништа  незнамо,  јер  брзи  гласоно- 
ша  који  нам  догађаје  доноси,  т  ј.  светлост.  није 
доста  времена  имала,  да  оне  простране  даљине  до 
нас  измери.  Небо  је  новина,  која  нам  доноси  до- 
гађаје  из  бескрајни  предела;  што  је  даљи  предео, 
то  је  старији  догађај, 

Те  с^ајне  звезде,  које  ноћу  над  нама  трепте, 
нису  нигата  друго  него  небесна  тела,  која  су  срод- 
на  нашем  сунцу,  шта  више  и  оне  су  светла  свет- 
ска  тела.  И  тако  види  становник  земље  у  незнању 
у  свима  звездама  некретницама  разна  сунца,  по 
величини  равна  нашем,  и  која  тако  исто  имају 
своје  сањивце,  своје  планете,  на  којима  се  живот 
води  на  безбројне  начине. 

Од  најстаријих  времена  број  звезда  беше 
као  слика  нечег  непојмљивог,  безкрајног,  па  кад 
погледамо  на  звездано  небо,  чини  нам  се,  да  би 
грдна  лудорија  била,  кад  би  пробали,  да  оне  хи- 
љаде  тачкица  бројимо  Али  ми  се  варамо,  оне  су 
бројене  и  у  истини  није  их  баш  толико ;  много  их 
је  мање  него  што  се  обично  мисли.  Целокупан  број 
звезда,  које  добро  око  види  без  догледа  на  небес- 
ном  своду,  не  износи  више  него  од  прилике  7000. 
Само  половину  видимо  на  један  пут,  и  то  само 
3500,  које  наше  око  на  најведријој  зимској  ноћи 
види.  Најсветлије  се  рачунају  у  прву,  а  најслабије 
у  шесту  величину. 

Али  онамо,  где  наше  слабо  око  престаје,  тамо 
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допире  телескоп  —  то  велико  око,  коЈе  од  нара- 
штаја  до  нараштаја  расте  —  ту  допире  он  у  ду- 
бљине  небеских  простора  и  проналази  без  краја 
нове  и  вечито  нове  звезде.  Обично  доглед  показуЈС 
звезде  до  осме  величине;  ту  их  има  већ  70  000. 
И  тако  расте  број  неограничено,  што  год  се  више 
увеличава  виђење.  Рачуна  ли  се  девета  величина^ 
тад  расте  број  звезда  на  250.000.  А  десета  вели- 
чина  броји  700.000  звезда.  На  велике  догледе,  који 
показују  звезде  у  четрнестој  величини,  види  се  60 
милијуна.  И  10ш  то  нису  све  звезде.  Иза  тих  на- 
илази  телескоп  на  звезде  петнаесте  величине,  којих 
број  на  180  милијуна  доспева  Бројеви  буду  тако 
велики;  да  напослетку  изгубе  свој  значај. 

Где  голо  око  само  5  до  6  звезда  распознаје, 
ту  наилази  доглед  на  целу  гомилу. 

А  ко  би  се  усудио  да  броји  сунца,  у  оном 
узаном  сјајном  појасу,  званом  кумовска  слхша?  По- 
гледај  догледом  ма  на  коју  страну  тога  појаса  — 
и  видићеш  стотине  хиљада  звезда  које  се  једва  виде. 

Свечан  је  то  тренутак  био^  кад  је  један  чо- 
век  по  имену  Галилеји,  са  својим  малим  новопрона- 
ђеним  догледом,  први  пут  ту  бескрајну  дубину 
угледао,  која  поноситу  мисао  лудилу  води  —  где 
се  звезде  на  звезде  тискају,  где  се  сунца  на  сун- 
ца  ређају  —  где  се  бескрајност  оног  света  издаје. 

И  опет  иза  тих  милијуна  кумовске  сламе,  у 
још  даљој  непојмљивој  даљини,  леже  друге  кумов- 
ске  сламе,  друге  гомиле  звезда  са  милијунима;  у 
тим  непојмљивим  дубинама  простора  блешти  су- 
морна  бледа  светлост  и  причао  другим  световима, 
0  милијардама  звезда  и  сунаца. 

Заиста,  звезде  су  неба  безбројне,  као  песак 
у  мору !  А  кад  помиелимо  на  прегрдна  растојања 
тих  безбројних  звезданих  стада,  како  од  нас,  тако 
исто  између  самих  себе,  тад  не  можемо  ни  да  схва- 
тимо  ни  помислимо  колики  је  светски  проетор.  Ту 
је  крај  нашим  моћима;  шта  су  20  милијуна  миља, 
који  нас  од  сунца  раздвајају,  кад  упоредимо  са 
даљином  других  звезда,  па  шта  су  и  сама  63.000 
сунчеви  растојања  или  17з  билијун  миља,  које  свет- 
лост  за  годину  дана  пређе?  То  је  тако  исто,  кад 
би  ви  висину  пирамиде  са  пешчаним  зрном  мерили. 
Ту  су  сви  бројеви  немоћни ;  шта  је  вредно  да  име- 
нујемо  милијуне  и  билијуне  миља,  кад  нам  свака 
претпоставка    Фали,    шта    толике    даљине    управо 


значе.  Лако  се  изговарају  речи,  милијуни  и  били- 
јуни,  али  помислимо  само  који  тренутак,  да  није 
више  од  рођења  Христова  прошло  иего  пола  ми- 
лијуна  дана^  и  да  је  од  Аврамовог  времена  тек 
Уб  свкунада  од  билијуна  откуцала. 

Дакле  око  нас  у  бескрајном,  неограниченом 
цростору,  чију  даљину  и  ширину  не  можемо  да 
СХВ8ТИМ0,  лебде  многобројне  звезде,  једне  од  дру- 
гих  грдним  проеторијама  раздвојене.  Оне  нису  под- 
једнако  удаљене,  оне  се  скупљају  ту  и  тамо  у  го- 
милама,  оне  састављају  разне  велике  Фамилије. 

Удесимо  до^^лед  на  једну  тачку  на  небу,  иа 
ћемо  нешто  пронаћи,  тамо  где  голо  око  само  једну 
звезду  види,  тамо  налази  доглед  њих  више.  Такове 
звезде  зову  се  двостручне  или  вишестручне;  њи- 
хов  број  износи  преко  10.000.  Скоро  све  такове 
звезде  не  раздвајају  се  огромним  даљинама;  изме- 
ђу  њих  стоји  релативиа  Физична  веза;  оне  са- 
чињавају  самосталне  системе  и  окрећу  се  једна 
око  друге.  У  сунчаном  систему  су  тамне  планете, 
које  се  окрећу  око  сунца;  а  у  вишестручним  звез- 
дама  сунца  су,  која  се  окрећу  око  сунца. 

У  близини  Веге,  у  сјајној  звезди  Лири,  стоји 
једна  мала  звезда,  која  голом  оку  дугујваста  из- 
гледа.  Узмемо  ли  какав  мали  доглед,  тад  ћемо  ви- 
дети  на  томе  месту  две  мале  звезде  Јели  то  дво- 
стручна  звезда?  Није,  даљина  која  би  звезде  раз- 
двајала  врло  је  велика.  Двостручне  звезде  само  се 
тада  могу  познати  да  су  раздвојене,  кад  се  јако 
увеличају.  Употребимо  ли  јачи  доглед,  видећемо, 
да  је  свака  од  поменутих  звезда  дугуљаста,  а  код 
још  јачег  увеличавања,  свака  се  звезда  засебно  по- 
каже.  А  опет  свака  од  отих  звезда  двостручна  је. 

Више  пута  нису  два  сунца,  која  сеједно  око 
друтог  окрећу;  нашло  се  и  такових  система  од 
три,  четири  и  више  сунаца. 

Чудновати  су  то  светови,  те  двостручне  и 
многостручне  звезде.  Баш  њих  је  небо,  које  само 
за  светлост  и  таму  знаде,  најлепшим  бојама  оки- 
тило.  Бела  и  црвена,  плава  и  жута,  црвена  и  зе- 
лена,  плава  и  црвеиа  сунца  сијају  једно  поред 
другог.  Ако  око  тих  разнобојних  сунаца  тамне 
планете  обилазе,  какве  чудновате  призоре  морају 
имати  становници  тих  светова. 

Посетимо  на  један  поглед  такову  планету ! 

(Свршиће  ее.) 
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ИЗ  ХАЈДУЧКОГ  ДОБА  ЦРНОГОРСКИЈЕХ  ВИТЕЗОВА. 


Од  Јов.  Ф.  Иванишевића. 

(Свршетак.) 


таниша    узме   Сенију   за    руку,   иа  крену 
пут   Трњина,  а  ириставкиња    исправи  пут 
Мишака. 

Дома  је  био  сердар  Вукота  и  син  му  Бајо, 
те  им  приставкиња  каже  све,  што  је  и  како, 
те  Бајо  е  оне  стопе  Трњинама,  да  поврати  Сенију 
и  да  пита  Станишу,  како  смије  туђу  жену  водит 
сасред  пута  без  ичстјег  питања. 

Станиша  и  Сенија  бјеху  већ  дошли  ва  Трњи 
не,  па  сјели,  те  нешто  ију,  а  у  томе  викну  Бајо  с 
равни  трњинске: 

—  0  Станиша  Митровићуууу ! ! 
А  Станиша  се  из  куће  одзове: 

—  Ево  га  дома,  но  ко  зваше^  небореее :  ? 

—  А  излаз'  овамо,  ако  те  мајка  родила,  да 
видимо,  чију  ти  сестру  сасред  пута  ка'  сироту  во- 
диш,  —  није  још  без  никога,  но  си  је  има'  коме 
искат,  а  има'  је  ко  удат,  но  излази,  даје  дијелимоП 

За  право  крену  Станиша,  да  доФата  мач,  да 
му  изиде  на  мегдан,  но  га  Сенија  заустави: 

—  Не,  Рогане !  е  да  га  посјечен*,  свак  би 
река\-  код  куће  им  дође,  па  скочише  те  га  прева- 
рише,  но  је  љепше,  ти  сједи  у  кући ;  јја  ћу  изист, 
да  се  разговорим,  па  ће  Ба  о  с  миром  се  вратити ! 

Немило  Станиши,  да  она  излази,  а  он  да  сједи 
у  кући,  е  ће  му  се  ко  наругати,  ма  је  опет  послу- 
ша,  те  Сенија  изиде  пред  кућу,  па  се  превјеси 
преко  једног  локвастог  камена,  који  се  и  данас 
види  пред  стару  Роганову  кућу: 

—  А  што  сиромаху  овоме  бректиш.  о  Бајо! 
Немој  му  бректат,  јадан  не  био,  није  ни  он  „шеш- 
ња  пешња*'  но  чојак  ка'  остали,  а  није  ме  на  сра- 
иоту  повео,  но  била  воља  мене  да  га  узмем.  а  њега 
да  мене  узме,  па  смо  дати  сдободни  баре  од  сами 
себе  ? ! 

—  То  те  дати  Роган  иза  врата  учи ! 

—  Нека,  Бајо,  дома  си  му  доша',  а  он  би  те 
и  друкче  дочека,  но  се  про]^и  овог  сиромаха,  па  — 
ако  ћеш  с  миром  —  ајде  овамо,  да  ти  даде,  ако 
што  имадне!? 

—  Нећу,  секо,  ја  нијесам  просјак,  да  ми  даје 
Роган  из  појате,  но  —  ако  ћеш  —  дома  да  (^демо !! 

•—  Дом  сам  нашла  ође  код  Рогава,  но  поздрави 
оца  ми  Вукоту,  да  ми  пошље  попа  да  ме  вјенча  и 
на  једног  коња  мало  вина,  е  у  Рогана  нема  ништа 
до  ове  појатице,  мало  овсенице  и  жуте  воде  са 
Стапца ! 

Мало  је  Бајо  пошље  зборио,  но  слеже  враг  у 


рамена,    па    отиде  на   Мишке  и  све  каже  сердару 
Вукоти  и  осталој  браћи. 

И  сердару    се    био    допао  Станиша  те  ни  ои 
не  рече  ни   једне    грке,    но   нареди,  да  се  умијесе 
неколике   погаче,    а  наредише   пециво  и  једну  мје 
шину  вина,  још  и  попа  добавише,  па  све  спремише 
на  Трњине. 

Ништо  се  не  Фалит,  но  истину  рећ :  Станиша 
и  Сенија  то  и  ишчекиваху,  па  бјеху  изашли  на  брег 
Круга  и  оиодоле  гледаху  пут  Чева,  оће  ли  се  ко 
указат,  да  им  се  приближује  иза  брда;  кад  у  да- 
љину  опазише  испред  сунчева  заода  два  чојка  и 
коња,  ђе  им  се  приближују.  Разговарало  се  оно 
двоје,  да  није  сердар  или  му  који  од  синова,  ма 
кад  се  приближише,  упознадоше  озбиљна,  крупна  и 
стамена  чојка,  чевскога  попа,  ђе  напријед  пред  при- 
ставом  сердаревијем  кракаше,  причајући  лриставу 
за  старе  јунаке  црногорске.  Често  би  се  пристав 
грохотом  гласно  насмијао,  по  чему  га  Сенија  по- 
знаде  и  каза  Станиши  ко  је. 

Станиша  је  пошље  кући,  а  он  оетане,  да  их 
причека. 

Ово  је  било  сјутри-дан,  пошто  јеСтаниша  до- 
вео  Сенију. 

Не  могу  ти  ође  дуљит  и  ширит,  ни  све  по- 
танко  причат  како  се  разговарао  Станиша  са  Се- 
нијом,  нити  како  се  је  преклањала  Сенија  пред  ло- 
пом  кад  су  у  кућу  уљегли  и  како  га  је  —  по  ста- 
ром  обичају  —  љубила    у   рамо,  у  руку  и  кољено. 

Окретао  се  је  поп  проз  кућу  Роганову  и  раз- 
гледивао  му  покућство,  па  ће  га  вајпошље  запитат: 

—  Збиља  Станиша!  окле  сте  ви  родом? 

—  Из  Куча,  духовни  оче,  искрај  Медуна! 

—  Јесте  ли  донијели  што  собом,  кад  сте  до- 
бјежали  на  ове  банде? 

—  Ти  знаш  добро  Кучима  имуће;  нешто  мало 
бјесмо  донијели  и  то,  оче,  слабога  имућа,  па  отиде 
и  то  на  ђелове ;  а  имање  и  велико  кад  је,  па  се 
удри  на  више  ђелова,  нестане  га  и  добро  изништа! 

—  Истина  је  што  збориш,  Станиша,  ма  се  тре* 
ба  мучит  и  радити,  е  без  тога  живјет  се  неможе, 
а  ко  ради  ни  Бог  му  не  брани !  — 

—  Добро  збориш,  оче  духовниче,  ка  ко  знаде 
и  који  умије,  којему  га  и  кућа  доноси  и  мене  се  то 
само  зборило,  но  ја  самац  у  овој  кештрици,  неми- 
љаше  ништа  ми  се  радит.  Свак  ми  збори :  жени  се 
Станиша  I  —  а  ја  мишлим :  ову  ћу,  ону  ћу,  док  ми 
неко  каза  за  Сенију;  свиђе  ми  се  ка  ни  једна  до 
сад.  Мишљах,  да  је  иштем  у  Срдара,   ма  се  бојах 
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—  да  ти  се  ис  фолим  —  ја  сам  дошљак,  а  слаб  са 
имањем,  а  Вукота  главар  а  имућан,  на  ме  с  тога 
би  могао  одбити  и  ако  сам  од  доброги  рода!  — 

—  Свако  данас  даје  на  имуће,  а  још  ђе  је  и 
чојак  од  чојка,  он  се  може  женит  оклеоће:  а  вазда 
је  бол>е  дати  чојку,  па  ништа  пема  до  живота,  но 
иогани  или  каквој  рђи,  па  да  има  свап1та  и  сва- 
чега,  е  ће  чојак  вазда  неигго  наћи,  а  поган  ће  вазда 
поган  бити,  а  други  се  чистпти  о  њему ! 

Остависмо  се  ми,  оче,  пребачаља  и  ријечи,  е 
ви  Чевљани  умијете  зборит  како  треба  ка'  и  једни 
међу  нама,  то  зна  свако,  но,  чему  вакат  томе  и  врп 
јеме,  ви  дошли,  а  и  ми  чекамо,  да  ја  зовнем  браћу 
и  сусједе  иа  вечеру,  па  да  сврппшо  за  чем  смо  се 
скупили!?  — 

—  Цмаш  разлог,  јуначко  кољено  !  —  ми  наред- 
ни  а  ви  сте  наредни,  а  зовните,  кога  ти  је  воља, 
да  што  прије  свршимо  вјенчање,  па  ћемо  тада  пит 
и  веселит  се.  — 

Отиде  Станиша,  те  зовне  све  трњинаре  и  дође 
свако  и  мушко  и  жеиско. 

Ту  најприје  сврше  вјевчање,  по  томе  вечерају, 
па  започну  оро  и  пјевање 

За  дуго  су  пјевали  и  играли,  а  најпошље  даше 

Сганиши  гуели,  те  он  поче : 

—   Све  у  име  Кога  великога, 
„А  пред  ду1пом  владпке  светога" 
И  за  здравље  на1пег  господара 
И  свакога  доброга  јунака 
Који  сенат  и  крајину  брани 
Главу  даје  сенат  не  пуштаје    — 
А  потоме  пјесму  да  п^евамо. 

Па  настави  ону  за   Косово. 

Свакоме  се  допаде  пјевање  особито  поп  поФали 
новога  зета. 

Сјутра-дан  с  ручка  се  разиђу  кућама,  па  и 
поп  отиде  на  Чево. 

Ш. 

Погибија  Бега  Љубовића. 

Чуо  је  Бег  Љубовић,  п1то  се  збило  са  Сени- 
јом,  ма  се  томе  није  вјешт  чинио,  а  ни  Станишаи 
ако  је  све  знао  није  о  томе  зборио,  но  тек  друге 
јесени  П01ПГ0  се  оженио,  зађеде  Сенију  : 

—  А  искали  те  једном  Бег  Љубовић  прије  но 
те  ја  доведох  ?  — 

—  Иска,  кад  бјех  отишла  у  Бањане,  пошто 
Пејо  погибе.  — 

—  Па  како  му  измаче,  те  те  не  привари  ? 

—  Рекох  му,  да  ми  је  оста'  велики  мираз  у 
род,  па  га  .замолих,  да  ме  пушти,  да  га  приФатим, 
па  кад  ми  нареди,  да  ћу  доћ,  с  тога  ме  и  пушти.  — 

—  Ада  јавља  ли  ти  што  пошље  или  пору- 
чева  по  коме?  — 


—  Нигда  ми  пошље  нити  што  поручева  ни- 
ти  пгиља.  — 

—  Оооо  I  тебе  иска,  па  га  преварила,  а  ја  те 
узео :  он  ће  и  за  мене  рећ,  да  му  се  не  смијем  ја- 
вит  •,  но  боље,  да  му  се  јавим  !  — 

— -  А  како  му  се  мишлиш  јавит?  — 

—  Покупит  неколика  друга^  па  отић  тамо 
пут  Невесиња,  дако  се  ђе  удесимо  шњим,  али  ким 
његовијем  !  — 

—  И  ја  бих  рада  била,  кад  би  се    могло !  — 
Скупи  Станиша  седам  осам  друга,  па  отиде  ш 

њима  и  посјече  Али-Бега,  те  скину  ш  њега  токе  и 

оружје  и  с  јошт  нешто  ллијена  врате  се  здраво  на 

Трњине,  а  Беглер-Бег  Љубовић  тада    пише    ујаку^ 

требињскоме    паши  Усеину,  позивајући  га  у  помоћ 

против  Трњина,  које  су  између  свијех  села    црно- 

горскијех  остале  непохаране  од  везира  Ћупрелића, 

па  му  наводи  за  брата; 

„ Јучер  су  ми  брата   изгубили, 
Брата  мога  а  сестрића  твога; 
Бјеше  поша  у  дов  у  Сомину, 
Око  њега  г-ве  његове  слу^е 
И  њихове  понијеше  главе. 
Зна1п  сестрића  Бега  Али-Бега, 
До  цара  му  не  бијаше  пара ; 
Но  за  Бога,  мој  мио  ујаче ! 
Устај  брже  да  купимо  војску, 
Да  и  тога  врага  истражимо, 
Да  од  врага  не  остане  трага  ; 
Да  ми  наше  јаде  осветимо  !** 

Али  њега  на  то  наводи  и  јога    нешто :    жеља 

ва  несуђену  вјереницу : 

„Па  још  да  ти,  мој  ујаче,  кажем; 
Јест  у  кнеза  у  Рогановића 
У  њега  је  љуба  вјереница, 
Јест  књегиња  како  горска  вила  — 
По  два  коња  успоред  прескаче  — 
За  тебе  би  пап1у  требовала, 
Ал'  за  мене  твога  сестричића." 

И  Усеина  на  то  жеља  вуче,    те   он    поче  ку- 

пит  војску : 

„Од  Никшићах  и  од  Коренићах. 
Од  Требиња  и  од  Невесиња, 
Од  Љубиња  и  од  Л^убомира 
Од  бијела  Кључа  и  Кло^ука 
И  широка  Гацка  пространога, 
Од  тврдога  Стоца  и  Мостара 
И  од  Фоче  и  Новог  Пазара.** 

Турске  војске  било  се  скупило  у  Гацко  20 
хиљада,  па  отоле  крену  преко  Никшића  на  Трњине. 
ђе  разапну  чадоре  и  улогоре  се. 

Станиша  Митров  био  је  додао  у  Чево  глас 
кнезу  Моисију,  у  Велестово  Вуку  од  Јабуках,  а  у 
Бјелице  Војводи  Милићу,  а  он  се  с  Трњинарима 
био  затворио  у  кућу 

Црногорци  се  скупе  на  Папратне  долове,  около 
1000  људи,  па  се  аримакну  више  Трњина   иза  Бо- 
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ана;  испред  зоре  опале  Турди  Трњине,  а  Црногор* 

ци  аЈ[акну    изнеиада,  те    Турци    оставе    гааторе  и 

побјегну  а  Црногорци  се  уиуште  за  њима  уз  Пре- 

сјеку  и  Прентине  долове,    па   наљегу    Прентином 

Лаетвом  а  иревари  их  кнез    ожеговачки  Јанко  Ма- 
тијашев : 

„На  лијево  обрните,  Турци. 

А  за  душу  старца  Матијаша, 

Е  пиличник  од  вас  не  утече!" 
Послушају  га  и    нагазе    иа    Кокотову    главу, 

одјашу  коње,  па  крену  ијешке  и  сједну  у  хлад,  те 

их  70  ага  и  бегова  с  Усеином  и  Беглер    бегом  по- 

Фатају  Црногорци,  па  их  поведу  натраг  собом.  ми- 

слећи  их  дати  на  откуие,  али  их  срету  чевске  по- 

кајнице,  прекоре  их,  да  воде  дома  крмнике,  с  тога 

их  све  иосјеку. 

Много  је    тун  изгинуло  турске    војске,   а  од 


бегова 'само  један  скапула,  -—  нађе  га  један  Баше- 
дољац  и  шћене  га  посјећ,  а  бе1*  га  прекуми,  да  га 
не  сијече,  но  да  га   сакрије  и    обећа    му    читлуке, 
на  што  се  золакоми  Ба^педољац,  па  га  иоведе  и  са 
крије  у  своју  кућу  у  Башино  село. 

То  се  пошље  дознаде,  те  Црногорци  запријете 
Радулу  Башедољецу,  ако  бега  не  посјече,  њега  ће 
посјећ,  те  Радуле  оде  ноћу  у  Прентин  до  па  на- 
товари  на  коња  једну  труиину  турску  и  доћераје 
у  Вашино  село,  па  ба»ги  на  долину  под  кућом^  те 
људи  мишљаху,  да  је  посјекао  бега. 

Цијелу  је  зиму  крио  у  кући  бега  а  на  про- 
љеће  с  бегом  и  цијелом  Фамељом  побјеже  у  Гацко 
на  бегово  имање    које  подијелише  ка*  два  брата. 

Радуле  тамо  и  остаде,  па  и  данас  тамо  њего- 
ви  потомци  живе,  а  прозивају  се    Радуловићи. 
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Нњиге  Љубомира  П.  Ненадови-ка  шрипаесша 
свест,  издање  књижаре  Љ.  Јоксимовића  у 
Београду,   1891. 

Злата  је  вредна  ова  еимпатична  Мс^ла  књижица, 
коју  у  кратко  приказати  желим.  Овом  књижицом 
као  да  би  хтео'заслужни  и  опште  као  иесник-Фило- 
зоФ  љубљени  књижевник  завршити  своје  књижевно 
деловање,  јер  је  ту  уз  друге  песме  и  приповетке 
старијега  и  новијега  датума  уврстио  и  своју  лабу 
дову  песму,  под  насловом  „Последња  песма". .  Зар 
би  то  збиља  могло  бити,  да  наш  славом  и  општом 
љубављу  овенчани  .Љуба  престане  књижевниковати, 
ма  баш  до  свога  последњега  часа.  Ова  књижица 
КИПТ11  управо  младалачким  осећајем,  а  мисли  мало 
не  свих  иесама  тако  су  свеже,  јаке  и  драгоцене,  да 
би  се  човек  окладити  могао,  да  то  срце  и  ум  при- 
пада  телу  још  снажном  и  јаком,  коме  још  дуго  бура 
наудити  не  може.  Па  баш  да  песник  остане  код 
оминознога  броја:  13.  свеске!  Она  скромност  ћени 
јалнога  човека,  која  је  увек  красила  .Љубу,  може  бити 
даје  саветовала  песнику,  да  напусти  перо,  јер  даје 
већ  његово  време  прошло,  и  да  ее  је  он  преживео  Али 
о  том  нека  буде  честити  песник-ветеран  уверен,  да 
књижевници  његовога  соја  никада  не  застаре,  и  да 
никада  не  губи  ниједна  њихова  реч  од  свога  чара, 
макар  да  је  чело,  под  којим  се  њихове  мисли,  увек 
велике  и  свеже  развијају,  нарешено  борама  ста- 
рости.  Кано  што  повест  биљежи  последње  речи  једнога 
Гетеа,  Виктора  Ига  и  Пушкина,  које  су  биле  по- 
следња  тачка  велике  песме,  тако  са  још  већим  ин- 


тересом  прислушкују  захвални    савременици  драго 
цене  изјаве  велике    душе  у  високој    старости.  Нас 
„Последња  песма"  Л>убина   подсећа  на  оне  красне 
Игонове  стихове,  на  челу  њег<  ве   недостижне:  „^а 
1е§еп(1е  Дез   81ес1е8." 

„^1уге  д'ип  уеп<;  строг1е 
Еп  Ггапде,  ои  је  вшв  п6, 
Б'агђге  (1егас1п6 
Воппе  1а  Геи(11е  тог*е" 

које  сам  покушао   овако   превести  : 

„Књиго,  нек  те  ветар  понесе: 
У  ио)  родни  Фрапдуски  крај, 
Дрво,  ком  је  корен  подсечен, 
Уведо  сво1е  Јишће  још  дај !" 

После  овога  опроштаја  од  својих  читатеља  ко- 
лико  и  како  је  велики  тај  ђенпје  писао  и  певао !  —  ; 
та  умро  је,  —  и  јопј  није  допевао.  —  Тако  се  ми 
никако  неможемо  примирити  еа  мишљу,  да  је  по 
следња  песма  у  1В.  свесци  Љубиних  дела  у  истину 
његова  „последња  песма".  Та  он  сам  у  тој  песми 
вели,  а  ми  му  то  пуном  душом  верујемо : 

„Ходи  ми  диро,  у  последње  данс, 
Нису  ти  жице  још  све  покидане, 
Свака  ии  јоште  као  нова  сЈгџе, 
Гласове  исте  као  и  пре  даје. 
Све  је  већ  старо  али  мисли  младе 
Последње  часе  греју  нам  и  сладе  : 
Напредаг:  ума  што  корача  данас, 
Сваки  му  корак  познат  |е  и  за  нас, 
Ми  смо  га  свагда  сустизати  анали  — 
Ми  смо  певали". 

И  јесу  мисли  и  осећаји  у  овим  песмама  и  при« 
поветкама  права  златна  чеда    онога  идеалисте  фи^ 
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лозоФа  и  песника,  којега  у  Љуби  Ненадовићу  по- 
штује  и  поштоваће  васколики  српски  нароД;  где  и 
док  га  буде. 

Пееме  су  махом  лирске,  краће  и  дуље,  шаљиве, 
озбиљне,  а  највише  филозофскс  садржине,  препуне 
знаменитих  сентенција;  и  да  човек  испише  све  те 
златне  мисли  и  слике,  морао  би  целу  књигу  од  речи 
до  речи  исписати.  Прва  песма  спониње  као  душу 
васмира  и  живота  „покрет''  т.  ј.  напредак,  а  у 
другој  :  „Обичан  сретан'*  поучава  нас  велики  пе- 
сник-ФилозоФ,  како  је  срећа  нешто  тако  једноставно, 
да  је  само  онај  сретан^  ко  срећу  нетражи  као  онај 
Каглиостров  камен  мудрости.  Кратка  је  али  нео- 
бично  лепа  песма:  „Новица  прекида  песму'*.  Ево 
јој  свршетка: 

„Ј^ми,  чочо,  не  слави  сувише, 
Како  0*  ЈВЈди  иеђу  собом  даве ; 
Ко  Је  уман  треба  да  уздтае, 
Што  су  људи  јога  бестије  праве". 

Скептична  је  песма:  „Вече  пред  манастиром", 
али  пуна  високих  мисли.  „Спомен"  слави  Ђуру  Да- 
ничића.  „Манити  глумац"  је  ФилосоФСко-песнички 
мозаик^  накраан  необичним  мислима  и  сентенцама. 
Како  је  умно  речено : 

лСве  науке  наше  и  све  мудр^  приче, 
То  је  мади  бзпсвар,  у  кои  човек  сриче. 
Ум  је  још  слабачак  вемаљске  чељади, 
ПоЈа  људсксг  мозга  још  ништа  не  ради.** 

Још  су    лепши    стихови  у   тој    песми,  где  се 
^тумачи,  што  је  слобода. 

„Бјјно  тече  река  уз  притоке  нове 
Тече  И8  далека,  слобода  се  аове. 
Све  гато  даље  тече,  све  јој  талао  већи, 
^Дв  Јој  је  свршетик  нико  не  вна  рећи, 
Мењају  се  каиље  у  тој  чудно)  реци, 
Неке  су  хајдуци,  а  неке  су  свеци. 
Ко  је  жедан  пв1е,  то  га  одржава, 
Не  гледа,  јел  мутна  или  је  крвава. 
Изилазе  пред  њу  и  кладе  и  стене 
Ал'  не  могу  спречит  те  путове  њене. 
Што  је  еметња  већа,  тим  је  талас  јачи, 
Кад  кад  и  подивља  па  руши  и  тлачи/ 

Песма  „Столар"  је  елегија,  испевана  на  начин 
Шилеровога  „Звона  ,  испреткана  ФилозоФско-песнич- 
ким  рсФлексијама.  РеФлективна  песма  је  и  посланица 
„Лази  Костићу",  где  Љубо  нанизује  своје  успомене 
из  Црне  горе.  Необично  је  дражеспа  сатира  „Мо- 
литва  игуманова''.  Дражесним  хумором  насликаоје 
песник  тако  хиво  хипокризију;  да  ту  слику  човек 
по  сто  пута  са  смехом  на  устима  може  читати, 

У  песми  „Глас  из  прошлости"  лепо  вели  пе- 
сник  0  прослави  пет  стогодишњице  косовских  јунака: 

„Пет  векова,  пет  окова, 
Претешки  су  били  нама, 
Али  ето,  прође  и  то, 
Васкрснули  ми  смо  с  вама." 

Лепу  душу  песникову  открива  песма :  „Савети", 


а  следеће  мале  песмице  за  децу  могу  се  убројити 
меј^у  најлепше  песме  те  врсте.  Необично  великих 
мисли  препуна  је  овећа  песма:  .Једна  ноћ*^,  тај 
ФилозоФСко-песнички  мозаик^  посвећен  песниковом 
старом  другу  Јови  Илијћу.  У  том  жанру  је  Љубо 
најјачи,  и  такови  филозофски  песнички  мозаици  права 
су  ремек  дела  његове  велике  песничко  ФилозоФСке 
душе.  У  тој  песми  читамо  међу  осталим  ове  красне 
слике : 

пОд  постанка  свога  идоле  лцјете, 
Те  се  од  светлости  ива  њих  кри1ете. 
Где  нема  пречаге  створите  је  сами, 
Верујете  Вуду  и  служите  Брами.^ 

Затим  госле  целога  виза  овакових  елика,  испе- 
ваних  у  дванајстерцу;  мења  се  стих,  да  се  прекине 
монотонија;  што  песнику  увек  сЈајно  за  руком  по- 
лази;  те  се  у  лаком  осмерцу  пред  нама  разливају 
овако  грандиозне  мисли: 

„Одвија  се  све  онако, 
Као  гато  се  то  и  свило ; 
Да  се  свака  правда  врши, 
Неправде  би  више  било." 

И  тако  паизменце  у  дванајстерцу  и  осмерцу 
ређа  се  једна  за  другом^  све  лепша  и  већа  песничко 
ФилозоФСка  слика.  После  те  песме  долазе  песме: 
„безимеииг^.^  из  различитих  година.  Ситни  су  то 
драгуљи,  пуни  мудрости  и  поезије.  Као  у  свим  пе- 
смама  ове  збирке  превлађује  и  у  њима  ФилозоФСка 
реФлексија:  осећај,  али  ипак  и  у  њима  има  и  срце 
своју  реч,  па  те  песме  Љубине,  где  се  осећај  и 
мисао  испреплећу,  и  јесу  нам  тако  миле^  јер  из  њих 
срцу  и  души  у  исти  час  говори  велико  срце  и  ве- 
лика  душа,  цео  човек  целоме  човеку,  Своје  рсФлек- 
сије  завија  песник  сад  у  озбиљно,  сад  у  шаљиво 
рухо.  Бво  једве  безименице,  пуне  здравих  септенца: 

лКнпља  се  на  капљу  пикада  не  тужи, 
Где  се  год  састану  једна  другој  служи  ; 
Кад  их  много  има,  онда  сложно  теку, 
Начине  поточић  па  велику  реку. 
Б  тако  да  ради  и  тај  човек  сваки, 
Народи  би  били  слободни  и  јаки^. 

На  оригиналан  начин  а  управо  ђенијалном 
лакоћом  кардктерише  песник  игру  политике  у  овој 
безименици  : 

„Шта  је  ово  и  какве  су 
По  свету  то  буре  ? 

„Нцје  вишта  већ  министри 
Игр«ду  се  жиуре  ". 

После  „безименица"  следе:  „Зааиси*^,  класичне 
сентенце  у  дистихону.  Ево  једне  на  оглед : 

„Сваки  ропски  народ  хоће  гоеподара 
Што  га  већма  газиш  више  ти  с'  удвара. 

Иза  ових  оригиналних  „записа"  следе  „Записи 
по  туђим  мислима",  а  после  њих  још  две  песме.  У 
првој  под  насловом:  пНије  ово  привиђење"  опису)е 
песник  долаз  смрти  те  вели : 


Бр.  38. 


Ј    А    б    0    Р. 


445 


„Твоји  су  погледи  грозни  и  студени, 
Вадии  те  све  боље  ^  идеш  араво  к  иени.** 

Песме  ове  збирке  завршују  се  „Последњом 
песмом^,  која  је  изашла  у  „Јавору",  зато  не  тре- 
бам;  да  је  напосе  прикажем. 

Иосле  песама  долази  у  овој  збирци  Љубиних 
списа  пет  приповедака^  које  се  одликују  јасним, 
живим  приповедањеМ;  управо  библијском  једностав- 
ношћу  и  јасноћом  приказивања^  рсФлексијама  пуним 
патриотизма,  мудрости  и  осећаја,  а  језиком  тако 
чистим  и  лепим,  да  у  том  погледу  може  Љуба  за 
сва  времена  послужити  к^о  класичан  узор.  Весела 
је  прииоветчица:  „ Јабука" ;  без  силовитога  заплета 
развија  се  пред  нама  симпатична  идила,  па  смо  чи- 
сто  и  ми  са  сретним  вереницима  на  крају  причице 
раздрагани.  Сиже  причици:  „Бог  ће  платити*'  узет 
је  из  историје;  из  крстапгке  војнС;  те  се  на  анек- 
дотски  начин  језгровито  оправдава  у  садржају  при- 
поветке  њезин  натпис.  Нетто  је  већа,  и  врло  лепо 
замишљена  и  изведена  приповетка:  ^Први  лонац". 
Идиличким  начином  нам  се  ту  прииоведа,  како 
је  поштени  писар  Јова  постао  сретан  грпчар  (лончар)^ 
те  како  је  уз  први,  својом  руком  савршено  изра- 
ђени  лонац  дошао  до  лепе,  богате  и  честите  жене. 
По  двема  руским  анекдотама  састављене  су  две  анек- 
дотске  причице:  „Поцепани  скут"  и„Вражи)и  дурбин." 

У  приповетци  „Грего^  пренаша  нас  песник  на 
которску  обалу,  приказује  нам  славнога  црногор- 
скога  владику-песника  Рада,  те  нам  згодно  слика 
његове  узвишене  мисли  о  слози  разних  српских  пле- 
мена^  без  ра.члике  вере.  Ова  мисао  о  слози  једно- 
крвне  браће  тако  лепо  просева  кроз  ову  причу,  да 
се  и  нехотице  клањамо  пред  њеним  родољубним 
писцем  великога  погледа  и  широкога   срца. 

Све  у  једну,  и  ова  13.  свеска  делаЉубеНе 
надовића  поси  на  себи  биљег  класицизма,  као  и 
остали  списи  тога  заслужнога  народнога  љубимца. 
Чисто  се  тешко  од  те  књиге  растајемо.  Уверен  сам, 
да  ће  поједине  њезине  саставкС;  свако,  ко  је  један 
пут  прочита;  прочитати  и  по  више  пута,  све  већом 
слашћу  и  занимањем.  За  један  пут  превише  је  тих 
великих,  сентенциозних,  класичних  мисли,  ма  да  су 
написане  оном  лакоћом,  јасноћом  и  вештином,  како 
то  само  умеју  класични  народни  писци.  Боже,  ко- 
лико  је  мислио,  учио,  и  искусио  писац  ове  златне 
књижице ! 

И  такав  умник  да  напусти  перо,  док  само 
њиме  мицати  може !  Бог  нам  га  ду«  о  поживио ;  та  I 
од  њега  се  ми  нећемо  знати  никада  растати.  Овако  | 
мудар  и  симпатичан  књижевник  постаје  сталним 
душевним  пријатељем  родољубних  породица,  не  само 
својим  савременицима,  већ  и  даљњим  генерацијама: 
он  је  класик  свога  народа.  Ј.  Хр. 


Још  једном:  у^Виографија  и  дршавнична 
радн^а   Вуна   Враннови-ка   и  Милоша    О^^илика." 

У  дПросветном  Гласнику"  свесци  ^а  април 
(стр.  302—306)  штампана  је  критика  Гргура  М. 
Јакшића  на  горепоменуту  књигу.  Еритичар  се  пот- 
пуно  слаже  са  мојом  оценом  на  исту  књигу  у  лањ- 
ском  „Јавору"  (бр.47— 51.)  Г.  Срећковић  је  у  „Про- 
светном  Гласнику"  свесци  за  мај  (стр.  398—400.) 
одговорио  Гргуру  Јакшићу  на  његову  кри^ику.  У 
одговору  свом  дотакао  се  г.  Срећковић  и  моје  кри- 
тике.  Он  пише;  ^^  Про/сриумчареним  критичарима 
имам  да  изјавим  ово:  Неприпадам  никаквом  друш- 
тву  за  „узајамно  хваљење.*'  Не  покреће  ме  на  рад 
ни  кориет,  ни  слава,  ни  награда,  ни  страх,  него је- 
дино  истина^  и  т.  д.  Ја  сам  у  критици  рекао  :  „Г. 
Срећковић  ове,  који  у  појединим  главним  питањима 
заступају  његово  мишљење,  хвали  и  онда,  кад  они 
хвалу  не  заслужују,"  —  и  при  том  остајем  и  сад. 
Или  како  би  се  друкчије  могло  тумачити  мишљењс 
г.  Срећковића  да  Романовићеву  књигу  „треба  да 
има  на  столу  сваки  (!)  Србин,^  а  да  је  Новакови- 
ћево  издање  законика  Душанова  Ј^пеуаотребљиво** 
(Срећк.  Ист.  срп.  нар.  II.  стр.  662.  пр.  1.)  и  да  Ру- 
варчева  расправа  „0  кнезу  .Тазару"  „ке  вреди  нч 
луле  дувана''  („Коло"    1889.  стр.  207.)?! 

Романовићево  дело  је  испод  сваке  критике.  А 
г.  Срећковић  пише:  „Критика,  на  местода  их  (Ро- 
мановића  и  Рибникара)  похвали,  окуражи  и  оду- 
шеви  на  даљи  рад,  напала  их  је  тако,  као  да  су 
учинили  Бранковићево  ,|Издајство''  и  т.  д.  Ако 
писца  оваког  дела  —  као  што  је  Романовићево  — 
треба  „похвалити,  окуражити  и  одушевити**  због 
овакова  рада,  онда  Руварац,  Новаковић,  Ковачевић 
и  други  не  треба  никада  пера  да  замоче,  да  за 
историју  српску  штогод  папишу ! 

Јакшић  је  у  својој  критици  ка.зао,  дајеСрећ- 
ковић  у  својој  историји  (П  део)  у  „тосм  Душано- 
вој^  (а  не  како  г.  Срећковић  хоће  да  је  Јакшић 
казао  у  целу  делу)  „поцрпао  готово  сву  грађу  (из 
Флоринскога)  па  је  само  друкчије  раепоредио,  неке 
одељке  скратио,  неке  проширио  и  дотерао  према 
свом  лукусу"  тако,  да  је,  тако  рећи,  приредио  друго 
„поправљено'*  издање  поменутога  дела."  Г.  Срећ- 
ковић  одговара  на  то:  „Поарављено  издање,*^  то  је 
нешто  боље  од  првог  издања.  С  тога  са  таким  кри- 
тичарима  не  вреди  улазити  у  разговор,  јер  то  нису 
никакви  ни  историчари  ни  критичари.  То  су  просте 
незналице.  Кад  је  г.  Флорински  све  красно  напи- 
сао,  а  ја  иреаисао,  онда  ме  је  требало  похвалити 
бар  за  препис  (!)  Ако  сам  издао  боље  издање  друго, 
нема  тог  историка  на  свету  (!),  ко  то  неби  похва- 
лио  (?!)  осим  ових  незналица!''  бар^епИ  ва!! 

Ја  верујем  г.  Срећковићу  да  њега  на  рад  по- 
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креће  једино  истина,    али  из  његових   деда  не  мо- 
жемо  ми  да  сазнамо  истину.*) 

Романовићев  „рад"    не  може    поквалити  нико 


јер  у  њему  нема  истине-^   дело  је  то  без  поговора 
исаод  сеаке  кришике\ 

Ст.  Стаиојеви1в. 


^^^<$.^^^^^>з.^^,>(^@^}^.^^»^^^^дСј/^ 


1ПП11ШиШ1нп1жГ||1И1111Г1иПт|1»П|1шП|^ 


=|1Н11Н11н1111111П1И1|||1И1гп1Н1т11М11111ши1пи1|1Г1111111гж11ши1ип1т»п11111П1Н11111т»1ВП11п 


ниншнцжнннпшшЕ 


^(р^^'^^^^**^«^^!^^^^^^^*^^^^!} 


1^-Ј— 


СРП.  НАР.  ИЗРЕКе  И  ПОСЛОВИЦЕ. 

Скупио  Мих.  Милановић. 

/.  Свеједно,  ријеч  оде,  аери  се  у  сед/шдесет 
вода  —  лопов  си. 

Прича  се: 

У  једном  великом  граду  био  је  један  човјек, 
који  је  имао  осим  д-)маћице  још  шесторо  дјеце. 
1јио  'е,  што  но  веле,  пука  сирота. 

У  десну  руку  био  је  сакат,  те  зато  није  мо- 
гао  сваки  рад  радиги,  али  шго  је  било  олакше, 
радио  јс  „истер  истемес**,  (хоће  л'  неће  л'}  само 
да  како  чељад   прехрани. 

Једном  ће  овај  сиромашви  човјек  доћи  у  ду- 
ћан  своме  пријатељу,  па  као  свагда,  сио  је  у  ду- 
ћан,  каву  попио  и  чибук  заналио. 

После  мало    времена    његов    пријатељ  —  ду- 
;  ћанлија  —  устане  и  рече  сиромаху:    „Вјере  ти  ос 
тани  овдје  док  ја  нешто  купим  за  куће  !^  Сиромах 
остане  чувајући  дућан. 

11оп1то  овај  оде  сјетп  се  сиромах  да  код  куће  не- 
ма  ни  соли  ни  др^а,  а  што  је  најпогребитије  —  млива. 
Ко  јадан  ко  жалостан  размишљао  је  на  све  стране 
шта  да  чини  Наједанпут  спази  пред  с  бом  у  ду- 
ћану  јаспрену  кесу  у  ко  ој  су  биле  паре.  Њему 
сине  у  главу  да  из  кесе  извади  колико  му  недра- 
го,  онолико  само,  колико  би  требао  да  преживи  ону 
ноћ.  Он  лијепо  устане,  узме  кесу  са  новцима  па 
извади  из  кесе  две  дванцике  па  је  опет  лијепо  на 
старо  мјесто  остави. 

Кад  човјек  дође,  сиромашак  лијепо  устг^не  и  оде. 

Идући  путем  мислио  је  у  себи,  шта  би  му  нај- 
прије  требало  купити  кући.  Мислио  се  и  смислио. 
Најпре  узе  мало  млива,  па  још  соли,  каФе  и  још 
некаквије  ствари;  пошто  је  то  накуповао  пође  ра- 
хат  кући, 

Таман  није  ни  десетину  корака  прошао,  кад 
пред  собом  угледа  један  завежљај.  Сиромах  се  ли- 
јепо  сагне,  узме  завежљај  кад  тамо  све  цванцике, 
било  их  је  око  тридесет.  Е  нико  радоснији  и  срет- 

•)  Таво  н.  пр.  у  љеговој  историји  Срп    нар.     (II.  дсо) 

стоји^  да  ЈС  кра.1|  Драгутип  умр^о  и  22.  марта,  1317.   г.  (стр. 

Ш.  251    и  255.    и  12.    нарта     1316.  г.  (стр.    251.    д  175.)  и 
1314.  г.: 


нији  од  њега!  Цијелу  ствар,  у  в^че,  приповједи 
жени  и  дјеци. 

Сутра  дан  сиромашак  рано  устане,  па  чим  је 
попио  каву  оде  од  куће  право  у  дућан  своме  при- 
јатељу.  Чим  дође  приповједи  му  све  на  танко  како 
се  десило.  Трговац  се  чудио  чудом  па  му  вели: 
„Е  кад  имаш  дај  ми  врати  оне  двије  цванцике!** 
Сиромашак  дадне  му  брже  боље  двије  цвапцике  го- 
ворећи:  „Опрости  мибрате,  опрости  !**  Трговацузме 
онедвијецванцикепамуљутито  одговори:  „Свеједно, 
ријеч  оде,  пери  се  у  седамдесет  вода  —  лоповси!'* 
Тако  је  постала  та  пословица. 

//.  Нааио  се  креча  у  мјесшо  Јилијека,  Или : 

Реко  лажну  мјесшо  исшините. 

III.  Ничуја  сила  није  Вогу  драгом  мила. 

IV,  Да  Бог  љоском  не  оааљује^  пеби  га  се  де- 
веши  сје^ао. 

V.  За  људе  је  да  се  шуже,  а  за  жене  да  се  руже^ 

VI.  Досша  је  коки  док  једнојаје  снесе. 

УЦ.  Зчлетио  се  Араа  у  креч,  у  мјесто  кај- 
мака    Или : 

Араа  јео  креча  у  мјесто  кајмака. 

УШ.  Застидио  сс  к^о  млада  јако  доведетш. 

Прича  се : 

Био  један  младић  лијеп,  па  румен  ко  румена 
јабука.  Никада  неби  много  говора  трошио  у  бес- 
послицу,  него  кад  је  говорио  дивота  га  је  било 
слушати  Један  пут  ће  тај  исти  младић  доћи  у 
једну  кућу  на  сијело,  гдје  је  позван  био,  Кад  су 
се  скупили  момци  и  дјевојке  почеше  одма  свако- 
јаке  игре  и  шале  заметати  Тај  младић  је  само 
сједио  и  гледао 

Многи  су  му  говорили:  „Болан  што  и  ти  не 
чиниш  нам  друштво?^  а  он  би  њима:  „Послије  ћу 
ја  кад  се  ви  наиграте!"  Играли  су  тако  цио  сахат, 
он  никако  игри.  Један  ће  у  шали  запитати  га: 
„Шта  је  теби  момче.  ти  као  да  мислиш  о  Косову  ?" 
У  томе  ће  други:  ^Зар  не  видиш.  еЗастидио  се  к'о 
млада  јако  доведена!" 

IX,  У  Јована  ноге  као  сохе,  а  јевик  ко  лоааша. 

X,  Шуши,  дјево^  аа  мисли  па  маму^  да  ше 
пеби  оставила  саму. 

XI,  Смео  се  к^о  Авдија  у  бунару. 
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Прича  се: 

Био  некакав  трговац  у  Сарајеву  који  је  имао 
много  блага.  Међу  народом  се  говорило  да  он  своје 
благо  држи  у  бунару,  у  некаквој  од  гвожђа  ку- 
тији.  За  то  је  вјеровао  и  Авдија  бунарџија,  иа  је 
у  себи  чешће  говорио:  „Дај  ми  Боже  да  дочекам 
да  код  онога  газде  бар  један  пут  очистим  бунар.** 
Бог  му  је  ту  жељу  испунио. 

Једнога  дана  зовнетрговац  овога  Авдијудаму 
очисти  бунар  од  камења  и  пјеска.  То  Авдија  једва 
дочека.  Погоде  се  за  десет  гроша.  Еле  како  му  дра- 
го,  Авдија  чистио  читава  два  дана  бунар,  никада 
новаца.  Трећи  дан  трговац  упита  Авдију  :  Ма  бо 
лан  чојче  шта  радиш  за  толико?  А  Ардија  ће : 
„Имаде,  газда,  још  посла  !"  Кад  је  било  око  подне, 
Авдија  сађе  у  бунар  у  над  •  да  ће  на^и  благо  што 
га  трговац  чува  у  бунару.  Таман  кад  је  руком  по 
чео  по  води  брљати,  омакне  се  нога  Авдији  па  ти 
д,ое  у  —  бунар.  Станс  Авдија  запомагати  да  се 
чуло  на  дадеко  На  његову  вриску  дотрча  газда  и 
газдарица,  те  ти  н 'како  јадног  Авдију  ни  жива  ни 
мртва  извуку.  Авдија  није  хтио.  како  кажу,  новаца, 
него  кад  су  га  хамали  понијели  кући  рекао  је  оно- 
ме  газди :  ^Нећу  ти  новаца  никако,  ја  сам  хтио  да 
себе  обогатим  са  твојим  новцима,  па  види  шта  Бог 

драги  даје  " 

ХП.  У  црквеном  шасу  вазда   иоваца  имаде. 

ХШ.  Ђоље  би  ши  било  да  си  и  у  воду  скочиОу 
него  шшо  си  шо  учииио.  (Овако  се  каже  ономе,  који 
што  неправо  или  ружно  учини  ) 

XIV.  Са  ^аволом  живио,    са  ^аволом    и  умро, 

XV.  Кад  год  је  у  ушорак  божиЛ^  би^е  свадба. 
Овдје  у  Сарајеву  гата  се  тако,  да  кад  год  у  уто- 
рак  божић  буде,  да  ће  бити  оне  године  много 
свадба. 

Сарајево. 

ВЕЛЕШКШ  ИЗ    КЊНЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

=  У  Београду  има  нека  промена  у  политичким  листо- 
вина.  Стсван  Ћурчић  пре  тао  је  издавати  свој  „Лародни  Дне- 
еник*^,  у  којем  је,  као  што  је  повнато,  и  књижевност  и  умет- 
ност  добро  ваступљеља  била  Лист  је  обустављен  с  тога,  да 
би  други  орган  дибералне  странке  ,Српска  Застава"  боље 
могда  напредовати.  Поред  тога  јављају  из  Београда,  да  се 
повреће  нов  подитичан  дист  оод  натписом  „Ср^п/а**,  којега 
ће  вдасници  и  уреднпди  бити  Живојин  М.  Протић  и  11етар 
Оморац.  Лист  вели  у  свомс  програму,  дч  ће  остати  „к;^лико 
јс  год  могуће  вишс  над  постојсћим  политичким  странкама". 
У  поддиску  ће  почети  да  доноси  роман  чувеног  ФранЈ^уског 
романсијера  Ги  де  Мопасана  у,Силна  као  смрт.'^ 

=  Др.  Мид.  Веснић,  хон.  проФесор  Ведике  Школе  у 
Београду,  штампао  је  својс  приступио  предавање  ^Прнродни 
ибдмет  ме^ународног  ирава  (начело  нар  дности)",  што  га  је 
држно  15  Фсбруара  1В92.  год.  у  дворници  Вел.  Шкоде.  Ова 
се  к|БВХица  продаје  у  корист  Фонда  сиромашних  |>ака  у  Бечу. 


=  Чеда  Мијатовић,  уважени  српски  књижевник,  и  ака- 
демик,  написао  је  књигу  нод  натнисом  „О  условима  усаеом", 
писма  српској  трговачкој  ондадини.  Књига  је  већ  штампана 
и  може  се  добити  у  књижарама.  Писана  је  у  облику  писама, 
којих  има  седам  на  броју,  а  по  садржају  тих  писама,  по  тс- 
мама,  видимо,  да  1е  књига  ввома  занимљива  и  важна;  и  наро- 
чвто  је  можемо  препоручити  свесној  нашој  трговачкој 
омладини- 

=  У  Сомбору  издави  од  маја  месеца  нов  дист  под 
натписом  „Српски  гласнкк'',  наиењен  просвети,  забнви  привре- 
ди  и  трговини.  Уређује  га  Ђура  Маширевић  у  родол.уби- 
вом  духу. 

=  У  Београду  је  у  краљевско  српској  државној  штам- 
рцји  прсштампана  „Флора  у  околини  београдској  по  анали- 
тичној  системи"  од  дра  ЈосиФа  Панчића.  Ово  је  сада  ше- 
сто  издање  те  књиге  Панчићеве  и  може  се  добити  у  свима 
државним  {^њижарницама  у  краљевини  Србсџи  (2'50  дин.) 

=  Посдедње  књижевно  дело  сдавног  бечког  проФССора 

Е.  Брикеа,  посмрче  му  ,,Како  ^еш  еачувати  живот    и  адравље 

своје  деце^^  о  коЈем  смо  у  своје  време  говорили  у  овоме  листу, 

преводи  се  сада  и  на  српскн  1език,  и  прва  књига  је  изишда 

већ  у  Пожаревцу  у  штампарији  Мих.  Костића.  Превод  је    од 

дра  Станоја  Неншћа  и  дра  Ст.  Вукчевића.  Родитељи    срнски 

треба  да  похатцју,  те  да  набаве  ову  књигу  (цена  1  дин.)  која 

ће  их  поучити,  како  да  сачувају  здравље  своје  деце,  тог  најве- 
ћег  блага  нашег. 

=  У  „Хг^ебк^и"  кр  велике  гимназцје  у  Осеку  за 
прошлу  школску  годину  на  првоме  је  месту  некролог  про- 
Фссору  Франу  Фурлићу,  који  је  преминуо  почетком  лрошде 
школске  године.  Уписаних  ученика  беше  268.  Међу  задаћама 
за  писмене  радње  „из  хрватског  језика*'  надазимо  и  ову  : 
„Мњење  о  „Јавору".  Раадози  зањ  и  проти  њему".  Радовнади 
би  бидц  чути  мњење  о  „Јавору"  од  ученика,  п1то  сдушају 
„хрватски"  језик  у  Осеку. 

^-^  Нсдавно  је  Д  .Минден,  НемаЦ;  издао  на  свСт  врдо 
занимљиву  књижицу,  у  којој  је  сакупио  из  дола  славнога  не- 
мачкога  Филозофа  Њчануела  Канта  хумористична  и  хумори- 
стично-сатирична  места.  Миндену  је  наиме  допао  руку  један 
ексемплар  дела  КрвстоФа  Лихтенберга,  који  је  у  своје  време 
био  у  рукама  Кантовим,  те  у  који  је  тај  велики  мисдидац 
уметнуо  више  дистова  панира,  на  којима  је  бележио  своје 
већином  хумористично-сатиричне  опаске,  у  колико  их  ндје 
могао  „ш  таг^1пе"  штампанога  текста  прибедежити.  Ове 
опаске  Кантове,  којима  јс  додао  хуморнстична  места  из  оста- 
дих  деда  Кантових,  издао  Је  Минден  у  посебној  књижици  као 
једну  цедину.  Књижици  је  додана  сдика  Кантова,  а  под  њом 
аутограф  Кантов  који  гласи:  „У  петак,  (прекосутра)  22.  сту- 
пам  у  моју  осамдесету  годиву,  нека  мемоји  добри  пријатељи 
као  таковога  милостиво  приме."  Па  тој  слици  изгледа  Кант, 
као  погурен  старац,  увела  лица,  само  још  великс  очи  ода- 
вају  негдашњн  сјај.  Руке  су  му  уске,  прсти  танки.  Обучен  у 
дугачки  капут,  испод  којега  се  виде  сухе  ноге,  и  елегантне 
уске  ципслице,  у  којима  се  види  да  Је  смештена  господска 
нога.  и^знаменит|Ое  су  у  тој  књижици  сада  први  пут  обело- 
дањене  сатиричне  опаске  и  белешке  Кннтове  на  картицама 
и  на  краЈевима  Лихтенбергових  дела  Очевидно  ннсу  те  опаске 
биле  намењсне  Јавности.  Кант  вели  у  Једној  таковој  опасци: 
„дочим  се  0  тајним  гресима  јавно  пише,  предузео  сам  и  Ја, 
0  Јавним  гресима  таЈно  писити  "  На  другом  месту  вели  :  „Све 
дотле,  док  траЈ«  намћење  (меморија),  делуЈе  у  Једном  човеку 
згџедно  цела  множина  људи,  дваестгодишњак,  триестгодиш- 
њак,  и  т.  д.  Али  чим  памћсња  немл,  остајемо  све  више  и 
више  сами ;  цела  генерација  Јн"  повдачи  се  натраг  и  смеЈе 
се  иемоћнику.'* 
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Ј    А    б    0    Р. 


^р.  2б. 


Ина  у  тоЈ  књижици  уараво  адатних,    {^евијаЈних    сен- 

тенца  и  епиграмата,    сакуиљених  из    опавака    у   саоненутои 

делу  Лихтенберговом,  о  вери,  о  пожитици,  фидовофији  и  т.  д- 

0  вери  н.  пр.  веди :  „Има  .1»уди,    који    могу   веровати,  што- 

годер  хоће ;  то  су  бдажени  створови."  „Иврезани  свеци  више 

су  у  свету  учинили,  него  живи."  цНе  верујен,  да  су  тако  звани 

правопобожни  људи  добри  што  су  побожни     већ  су  побожни 

што  су  добри.''  Права  је  Кактовска   нисао:    ^Не  могу  рећи, 

да  ди  ће  бити  боље,  буде   ли    друкче,  али  то  могу  рећи,  да 

нора  бити  друкче,  ако  се  жели,    да  буде    бсЂе."    На  једном 

несту  веди :  »Не  стоји  до  тога,  да    ли   у   државана   једнога 

нонарха  не  ваилази  сунце,  како  се   је    некад  хвалида  Шпа- 

ни1а,  већ  |е  све  до  тога,  што  се  сунце  у  свон   течају  у  тин 

државана  види."  Другде  веди  :  „Читао  сан  вегде,  да  је  лакше 

пронишљавати  о  државана,  ако  их    занислино    као   поједине 

људе;  оне  су  дакле  и  деца,  па  док  су  још  то,    бидс   би  нг^ј- 

боље  као  нонархичне  државе;  ади  када  деца  поодрасту,  неће 

ин  се,  да  се  с  њина  тако  поступа,  Јер  оада  су  оне  неретко 

панетније  од  отаца."  О  соццјалнон  подожају    човека    прибе- 

дежена  Је    ова  принедба:  „Кад  би  Линб  Један    пут  био  про- 

хтео  поразредити  животиње  но    њиховоЈ  срећи  и    удобности, 

нвоги  би  човек  очевидно  био  нижи  и  од    нлинских  нагараца 
и  ловачких  паса.** 

Кант  нцје  бпо  пријатељ  женана,  те   Је   једнон    ив  би- 

бддје  доказивао,  да  женс  не  долазе  у  неГ>о  ;  Јер  се  у  откро- 

вењина  св.  Јована  на  Једнон  месту  чита,  да  Је  у  нсбу  наста- 

ла  тишина  од  подак  сахата,  а  то  да  не  би  било  жена   Међу 

Кантовин  опаскана  о  тон  питању    налази    се    овај    диалог : 

пРеците  ни,  да  ли  да  се  удан   или  не  ?    —    „Ја    нисдин,  да 

учините  као  ваша  госпа  наЈка,  пак  се  нено^те  никад  удати.** 

Здобна  Је  и  ова:  „Данас  ее  депе  жене  рачун^у  неђу  таденте 

своЈих  нужева."  И  о  своЈоЈ    филозофскоЈ    струци    напиоао    је 

Кант  Јетких  бележака  :  „У  свету  се  ноже  живети  од  врачања 

и  прорицања,  ади  не  од  кавивања    истине.''    ^Ме)>у    нгџвеће 

проналаске  људскога  духа  у  новон  врснспу  спада  унетност : 

изрицати  суд  о  књигана,  а  да  их  ниси    ни   читао.'*    „Ја  ни- 

сдин,  да  некоји  од  нг^всћих  духова,    који    су  икада  живели, 

нису  ни  половину  тодико  прочитадц  и   внали,  као    некоји  од 

наших   осредњих    научењака ;    ади    би    нноги  наш  осредњи 

научењак  ногао  постати  већи  човек,  да  нвЈе   тодико  читао." 

„Заиста  ина  врло  много  људи,  који  сано     читаЈу,  да   не  но- 
р|^у  нислити." 

Занинљиве  су  и  ове   ошпте-норалне   севтенце :    „Како 

би  нноги  сретно  живео,  да  се  ва  туђе    ствари    уараво    тако 

надо  брине,  као  и  за  своЈе.*'  „Увек  сан  нашао,   да  нан  тако 

авани  вдочести  људи  све  бољи  излазе,  чин  их  боље  познгдено, 

а  баш  Је  обратно  са  добрина.**  „Нена  доиста  човека  на  свету, 

коЈи,  док  за  тисућу  тадира  постаје  допов,  не  би  за  подовицу 

тога  новца  волео  остати  поштен  човек.**  ^  Из  ових  некодико 

овде  сакупљенвх  цитата  провеЈава    ведра    душа  и  снешк^Џу 

се  на  нао  саркастична  Фина  уста  највећега  немачкога  фидо- 

зоФа.  ФнлозоФ  сасвин  друкчс  гледа  на  свет,    и    његов  оснех 

је  нешто  дру10,  него  снех  нас  обичних  санртника. 


ра];ено :  Позоришна  игра  „УбцЈство  у  Павдицу"  од  непозна* 
тога  писца  даЈе  се  на  оцену  дру.  М.  Савићу  и  Ј.  Грчићу. 
Приповетка  иТужни  звуци''  од  непознатога  писца  да^е  се  на 
прегдед  дру.  М.  Савићу  и  Сави  Петровићу  Рукопис  „Идеадн- 
зан,  натервЈадизан  и  нихндизан"  даЈе  се  на  оцену  дру.  Ђ. 
Дери.  Рукопис  иМуза  ДостоЈевскога  и  нуза  Тургвњева"  ив- 
д^е  се  на  оц<*ну  Сави  Петровићу.  Др.  Ст  Павдовић  подносн 
за  „Летопис'*  и  награду  чланак  „Сина  Мидутиновић  Сарај  цја". 
Идо  на  прегдед  Сави  Петровићу.  Манојло  Ђорђевић  Призре- 
нац  подноси  за  Летопис  своЈу  драну  „  Јаснина  и  Ирена".  Члан 
С.  Пстровић  |авља  да  |е  прочитао  и  проучио  књижевиу  расправу 
„И.  С.  Тургењев'*  од  Максиновића.  Оцењивач  у  својоЈ  оценн 
наводи,  да  Је  писац  у  своЈоЈ  опширноЈ  расправи  изнео  готово 
цео  књижевни  рад  чувеног  великана  —  песника  Ивана  С« 
Тургењева,  те  нан  Је  нацртао  прегдедну  слику  његова  врена 
и  епохадна  делања  на  пољу  приповедачке  књижевности. 
Писац  Је  критички  издожио  садржину  појсдиних  списа  Турге> 
невљевих,  а  уз  то  ин  Је  протуначио  и  обЈаснио  праву  песнич- 
ку  вредност  и  вначај.  Употребио  Је  иноге  правце  за  своЈу 
опсежну  студију  и  расправу.  Спонснуо  Је  готово  све  писце 
руске  и  стране,  коЈи  су  оце1ћивади  и  претресали  књижевну 
радњу  Тургењев.ЂСву,  а  саопштио  Је  и  њихов  суд  о  поЈеди- 
нин  делииа.  Писац  се  трудио,  да  што  боље  оцени  и  каракте- 
рише  рад  И.  С.  Тургењсва.  Пошто  су  нноги  списи  Тургење- 
в.Ђеви  преведени  и  на  српски  Језик,  то  ће  ова  књижевна  распра- 
ва  добро  доћи  нашоЈ  читадачкоЈ  пубдици,  да  сазна  прави  значаЈ 
Тургуњевљева  рада,  те  ће  се  прена  тонс  ноћи  и  у  нас  бољс 
уважавати  његова  унетничка  ренек-деда.  —  Расправа  се  при- 
на  за  „Летопис"  и  награђуЈе.  МиливоЈ  Максиновић  шаље  за 
књиге  за  народ  своЈ  превод  дсда  гроФа  .1.  Н.  ТолстоЈа  пГрч- 
ки  учите.1>  Сократ**.  Издаје  се  одбору  за  „Књиге  за  народ.'* 
Л>удевит  Ву личевић  у  Напуљу  Јавља,  да  Је  написао  књижицу 
коЈоЈ  Је  натпис  „Три  напасти"  и  нуди  Је  Матици  да  Је  изда. 
Повваће  се,  да  ту  књижицу  поша.Ђв  за  „Књиге  за  народ.** 
Лудвик  Куба,  у  ПодЈсбрадима  у  ЧешкоЈ,  нуди  да  ну  Матица 
ивда  на  српскен  језику  идустровано  дедо  о  ЦрноЈ  Гори,  коЈе 
Је  на  чсшком  језику  угледало  света  Понуда  се  нц|е  хгринида 
пошто  Матица  нема  иа  то  одве^^еног  Фонда. 


ИСПРАВЦИ. 

У  бр.  19.  „Јавора''  превидели  смо  у  „Цару  Лиру"  ове 
погрешке :  На  Стр.  989,  у  2-он  ступцу,  12-тон  стиху  оздо,  у 
несто  кре  мну  моја  кЛи,  ваља  да  стоЈи:  крв  ми,  кки  на  стр. 
290,  у  1-он  ступцу,  9-стиху  озго,  унесто:  У  једној  купи.  За- 
повести  две ;  ваља  да  стоји  :  У  једној  куЛи  заиовести  две;  у 
10-он  стиху  у  несто:  смаЛи  ваља  смоки  ;  у  5-он  стиху  оздо 
у  нссто  л'  ваља  лу,;  у  ;г-он  ступцу,  б  он  стиху  оздо,  у  несто 
анаш  ваља  анам. 


Свршетак  чланка  нашег  увахеиог  оа- 
радника  дра  Лазе  Костића  „С  Јоеом  ПавловиЛем^ 
изићи  ће  по  узајамном  договору  писца  и  уредника 
овога  листа  у  „Бранику",  јер  тај  део  онога  чланка 
више  може  занимати  читаоае  политичкога  листа,  а 
ми  се  надамо,  да  ћемо  скорим  моћи  у  „Јавору**  до- 
нети  опет  који  леп  књижевни  рад  из  пера  нашег 
омиљевог  и  класичног  песника  дра  Лазе  Костића. 

Уредииштво. 


Д  Р  У  Ш  Т  В  А. 

(кИатнца  орпова").  Књижевни  одбор  Матице  инао  Је 
18.  Јуна  0.  г.  своЈ  састанак,  на  коЈен  Је  не)^у  осталин  ово  у- 

„ЈАВОР**  ивлааи  сваке  недеље  ва  читавон  табаку.     I  Цена  Је  листу:  на  целу  годину  5  Фор.,  на  по  године 

Рукоииси  се   шаљу   уредништву,  а  дретплата    „Аднини-     I     2  Фор.  60  новч.,  на  три  несеца  1  Фор.  25  новч.  За  стране 
страццји  „Јавора**  у  Нови  Сад".  д     венље;  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр, 

ИЗДАВАЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАМПАРИЈА  А.  ПАЈЕВИЂА  У  НОВОМ  САДУ. 


дист  зл  шш,  ти  и  каижгвност. 


УРЕЋУЈЕ  : 


вдАсник : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 
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Бр.  29. 


У  НОВОМ  САДУ  19.  ЈУЛА  1892. 


Год.  XIX. 
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СТИХОВИ  НИКАНОРА  ВЛАДИКЕ*) 

бданЂ  тренутакЂ  самоће,  у  пустињи  гдувоВ, 
ДанЂ  проведенЂ  у  тишини  о  корици  сувоб:, 
Где  просто  мислиМј  и  жедимЂ,  што  и  рећи  могу : 
Ту  сам  ти  н  бдижи  себи,  бдижи  самЂ  и  Богу. 

26.   Сеишембра  1859.  НиБанор  ГруиЧХ, 

архЕнаидрит  Брушедолскки. 


ХХгИЈОИ  х)јС|шДф 

ПРИПОВЕТКА. 

Напиоала  Милева  Синићева. 

(Наставав.) 


:уго  му  Је  поглед  по  снегу  дутао,  тра- 
жећи  жељених  слика.  ал  све  што  мога 


сагледати,  беху  густе  снежне  нити,  које 

саткиваху    бео  недогледан   ћилим,  да  га 

разастру  пред-а  њ. 

Тако  га  је  и  вече  затекло.  По  суседним 
кућама  почеше  се  овде  онде  светлуцати  ма- 
лени  прозори,  баш  као  сјајне  очи  карве  не- 
стагане  девојчице ;  а  по  кид  и  кад  зајечи  ка 
кво  промукло  звонце  на  саоницама,  које  гла- 
вном  улицом  пролетаху,  Фијукне  швигар  ка- 
квог  веселог  момчета  што  бесно  кочијаши, 
или  потмуло  .залаје  његов  матори  пас,  који 
је  данас  случајно  остао  пред  кућом. 

Ала  се  лепо  размишља  на  оваком  сумра 
ку.  Па  и  његова  мисао  и  нехотице  пође  опет 
по  прошлости  тумарати. 

Одједаред  му  паде   на  ум,   е  ће  скорим 
настанути  божићни  празник.    Божић,  божић, 


како  га  јс  некад  у  кругу  својс  породице  ра- 
досно  дочекивао.  Како  ли  је  диван  био  онај 
први,  који  је  са  својом  Омиљом  празновао  ! 
Нова  кућа,  нове  газде,  па  све  се  надмећу  да 
се  0  који  народни  обичај  не  огреше,  да  се 
не  би  по  нешто  изоставило,  што  се  у  роди- 
теља  им  о  тим  данима  од  вајкада  чинило.  Ал 
се  и  јесте  дуго  приповедало  о  том  њиховом 
првом  празновању.  Та  све  село  се  сдегло  да 
их  ^,господин"  научи  шта  се  све  о  божићу 
чини;  а  он  им  давао  упутство,  разјашњава- 
јући  им  значај  сваког  појединог  народног 
обичаја,  А  други?  Зар  је  други  божић  по 
њега  имао  мање  дражи,  мање  радости  ?  Та 
није  ли  му  првенца  поклонио?  Првенца,  уз- 
даницу  његову.  А  трећи,  четврти  —  —  о 
боже,  та  сви  су  били  лепи,  пуни  чара,  пуни 
милина.  Ал  онај,  онај  —  — 

Ал  гле,  шта  је  сад?  Као  да  се  снег  пред 


*)  Ове  стихове  нашега    митроиосног   певца  послао  нам  је  за  „Јавор"  госа.  Вдадимир  Јовић  ив  Книна,  а  нашао 
их  је  у  ианастиру  св.  архангела  на  Крци  у  Далмацији  нааисане  у  једној  ки>и8и.  Ур. 
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њим  разилази,  а  кроз  вечерњи  сутон  као  да 
ну  се  опет  нека  магловита  слика  привиј^а. 
Утовуо  му  поглед  у  њу  —  па  је  све  јасније 
види.  0  да  му  је  да  је  никад  из  вида  не 
изгуби : 

Вече  је  то,  дивно  божитње  вече.  Беше 
се  нешто  зарадио  у  својој  соби,  наредио  је 
да  га  жена  позове,  кад  буде  време  вечери, 
па  се  и  не  осврће  на  сахат^ 

Но  како  је  започети  посао  довршио,  а 
жена  не  дође  по  њега,   по^е  да  је  потражи. 

Ал  тек  што  је  отворио  врата  своје  собе, 
допреше  до  њега  неки  миди  тихи  звуци.  По- 
знао  је  женин  глас  —  то  је  она  певала.  Пе 
вање  се  чуло  из  собе,  где  су  требали  вече 
рати,  па  тамо  се  и  он  упутио. 

Полако  а  на  прстима  прилазио  је  вра 
тима,  која  су  случајно  била  отшкринута,  те 
је,  како  је  с  поља  био  мрак,  могао  по  вољи 
загледати  унутра,  а  да  га  нико  не  опази. 
Сећа  се  свега  што  су  му  очи  тога  треиутка 
сагледале : 

На  сред  собе  постављен  сто,  на  коме  су 
разне  ђаконије;  а  изнад  свега  уздигла  се  бо- 
жићна  свећа  заденута  у  б<»жићњем  колачу, 
који  је  босиљком  накићен  Под  колачем  жито, 
ораси,  лешњици,  јабуке.  —  Та  сећа  се  он 
сваке  ситнице,  чак  види  и  одај  малени  иша- 
ран  судић  с  медом  —  и  тога  мора  бити  ре- 
кла  је  (Јмиља,  добро  је  за  лек,  злу  не  тре- 
бало  —  па  то  је  са  таким  уверењем  рекла, 
да  је  готово  и  он  сверовао  како  је  божићни 
мед  лековит.  По  патосу  расута  слама,  на  њу 
попала  зрака  са  горућег  пања  из  отворене 
пећи,  па  му  се  чини  злато  је  на  том  месту. 

А  крај  пећи,  на  наслоњачи,  на  овој  ис- 
тој,  на  којој  се  он  сад  болан  одмара,  седи 
Смиља.  На  руци  јој  мезимица  ћерка;  образи 
јој  се  зажарили,  а  очице  јој  се  полако  скла- 
пају  —  успављује  је  песма  мајчина  којом 
синове  певати  учи.  А  они  обојица  седе  на 
некој  клупици  уз  њу.  Старији,  ђак  већ,  упр'о 
очи  у  катавасију  па  поји  из  ње,  а  мла]^и  се 


одупро  ручицама  о  крило  мајчино,  па  желећи 
зар  да  иза  старија  брата  не  заостане,  не  скида 
ока  с  ње,  баш  као  да  јој  речи  са  усана  чита. 

А  она?  Лик  јо]  неком  светом  зраком  од- 
сјајива,  баш  као  да  га  је  божанска  сен  оза 
рила.  Јћупко  их  погледа  све  троје  редом  на 
изменце,  да  не  би  којем  од  њих  милоште  ус- 
кратила,  па  им  пева  божићни  тропар  —  не 
би  ли  га  и  вечерас  пред  бабом  како  ваља 
отпевали. 

А  сад?  Ено  их  где  певају  сви  заједно. 
Дечији  гласићи  слили  се  у  мајчин  глас,  ми- 
слиш  једно  их  грло  извија. 

х\  он  их  гледа,  па  осећа  како  му  срце 
игра  у  грудма,  како  му  се  нека  неописана 
топлина  разлева  са  срца  по  свем  телу,  па  би 
да  их  све  уједаред  грудима  пригрли;  слуша 
их,  а  душа  му  задрхта  од  радости,  па  кад 
они  заћутагае,  кад  у  соби  од^јекнуше  завршне 
речи  тропара,  прошапта  он  и  нехотице  за 
њима  „Господи  саАеа  тсв-ћ  " 

У  тај  мах  опази  га  старији  синчић  те 
кликну  радосно:  Бабо,  бабо,  сад  певамо  са 
свим  добро,  мама  нас  је  тако  лепо  научила! 

Па  онда,    када  се  Смиља   ведрим  лицем 
дигла  да  спусти  сиаваћиво  мезимче  у  посте- 
љицу,  заузе  он  њено  место,  мале  делије  по 
скочиле  му   један  на   једно  други    на  друго 
колено,  па  почеше  с  њим  поново  певати. 

Дивно  ли  је  било  то  цело  вече.  То  је 
био  најлепши  божић,  што  га  је  он  доживео. 

Са  свим  је  тако  било.  Сдика  што  је  пред 
њим,  ни  у  длаку  не  уступа  ономе  што  је 
преживео.  Па  зато  је  и  гледа  толиком  мили- 
пом,  да  му  се  готово  очи  наводнише.  Тешко 
му  је  влажним  очима  назпрати,  па  и  опет  их 
не  утире;  страх  му  је,  е  ће  са  сузама  и  ту 
дивну  слику  збрисати 

Одјеларед  осети  неку  топлину  на  десној 
руци  —  суза  му  из  ока  каиула.  Он  се  трже, 
ал  кад  је  главу  дигао,  впде  само  како  се 
према  суседовом  Фсњеру  блиста  снег,  баш 
као  да  неко  слтне  алемове  по  улици  разбацује. 

(Свршиће  се.) 


У  ПРОЛЕИЕ. 


|Ј  оиет  небо  збаца  рухо  тавно 
И  опет  земља  њежну  радост  рађа, 
И  бујна  пјесма  одбегнула  давно 
С  лазурног  југа  поново  се  враћа. 


Свечана  химна  подиже  се  ти^о 
Вјечности  благој  са  чаробна  св'јета 
И  лисне  гране  креће  лахор  мио 
И  стреса  мирис  миомирна  цв^јета. 
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Ој  ходи,  злато,  ту  на  моје  груди 
Гдје  с  нова  звони  моја  пјесиа  сретна^ 
Докле  траје  пдама  што  га  младост  буди 
Докле  траје  жићу  прамалећа  цвјетна ;  -— 
И  заслађени  нека  јуре  часи 
У  тамни  амбиз  гдје  их  неврат  крије, 
Љубав  и  мид>е  нек  наш  живот  краси 
И  млада  душа  слатке  пјесме  вије. 

У  Сомбору  1892. 


Доћи  ће  и  дани  оне  туге  сињС; 
Минуће  живот  уздања  и  жудИ; 
Наше  главе  тепшо  попануће  иње 
И  несносна  студен  обузеће  груди. 
Нас  и  младо  доба  прошлост  ће  да  д'јели 
И  у  њојзи  многа  успомена  света  —  — 
Ој  не  бјегај  злато;  мој  анђеле  б^јели, 
Док  у  жићу  траје  мириса  и  цв'јета  .... 

Јов.  А.  Дучи1в1 


МЕДВЕД-ДЕВОЈКА. 


Напиоао    Са 

ербан  седи  за  кућом  на  клупи,  па 
сања,  над  главом  му  се  раширио  јор 
гован  као  какав  мирисав  шатор.  То  ти 
је  лепа,  пријатна  кућа,  бедо  окречена, 
црвеним  црепом  покривена,  далеко  у  га- 
ллчкој  варошици  Цукову  близу  ^ерма  и  шуме, 
а  газдарица  њена,  његова  мати,  јесте  удови- 
ца  Лепковић. 

.  Удовица  Лепковић  је  красна  жена  од 
четрдесет  година,  свако  је  поштује,  али  се 
и  свако  ње  боји;  поштује  је  зато.  што  је 
лосле  смрти  свога  мужа  умела  и  што  данас 
уме  држати  све  у  реду:  и  кућу.  и  авлију,  и 
башту  и  њиве.  Осим  тога  купује  и  продаје 
још  коже,  лој  и  дрва;  а  боје  се  ње  зато, 
што  има  орловске  граорасте  очи,  а  језик 
оштар  као  нож,  који  је  био  код  „шлајфера." 
Носи  се  још  телсачки,  просто,  и  живи  онако 
како  и  други  сељаци  и  сељанке  живе;  свога 
сина  пак  шиљала  је  одавно  у  школу,  па  и 
зато.  Џ1Т0  сама  не  уме  нити  да  чита  нити  да 
пише  Сербан  јој  носи  књиге  и  чита  јој  но- 
вине,  јер  та  жена,  која  не  уме  да  одгонене 
ни  једно  слово,  сва  горе  од  жудње  да  дозна, 
шта  се  збива  у  Бечу,  у  Пари.чу  и  у  дале- 
кој  Азији.  Сасвим  руска  црта  !  Дозвољава 
своме  сину,  да  бира  што  лепше  за  хаљине, 
али  никад  неће  дозволити,  да  се  удаљи  од 
старог  кроја :  хаљине  су  му  увек  по  онаком 
кроју,  како  су  се  носили  његов  отац,  деда, 
прандеда  и  остали  предци.  Воле  га,  како 
се  само  може  волети  јединац  син,  али  никад 
од  свега  тога  мало  је  он  могао  шта  да  опа- 
зи.  А  зар  то  није  доста,  што  се  она  брине 
од  рана  јутра  до  мркле  ноћи  само  за  њега, 
за  његову  будућност  ?  И  ма  да  је  проста, 
ипак  је  увидела,  да  није  зато  створен,  да 
држи  плуг,  или  да  ради  с  успехом  какав  за- 
нат  или  да  води  трговину.    Сербан  је  сања- 


X  е  р-М  а  3  ох. 

лац.  Једино,  чему  се  радује,  јесте  његова 
виолина.  Мати  му  је  купила  ту  виолину,  да 
га  разонођује,  јер  је  мислила,  да  рн  од  жа- 
лости  и  туге  тражи  самоћу,  те  се  кад  и  кад 
сав  изгуби  у  тихим  сањаријама,  другл  су 
га  пак  људи  држали,  да  је  болестан  и  ни 
један  не  би  дао  за  његов  живот  ни  два 
грошића. 

Затим  је  удовица  Лепковић  мишљењем 
дошла  до  уверења.  да  њеном  сину  треба 
руке,  која  ће  га  водити,  али  то  мора  бити 
женска  рука.  За  сад  га  њена  рука  води,  али 
се  мора  за  времена  побринути  за  какву  дру- 
гу  руку,  која  ће  га  примити  из  њене  руке; 
треба  као  оно  дете,  да  иде  из  руке  у  руку; 
то  је  тако,  али  није  лако  то  извести,  ма  да 
се  високи,  пун  младић,  њежног  и  белог  лица 
и  плаве  косе,  девојкама  јако  допнда.  Оербан 
не  само  да  као  страшљивац  бега  од  свега, 
што  има  дугачку  косу  и  лепршаво  одело, 
него  се  тако  чини,  као  да  мрзи  баш  женске 
створове,  и  кад  му  проговори  која  девојка 
с  ружичним  уснама  и  рекне  ма  најдивнију 
реч,  неће  добити  одговора.  Тај  вам  не  иде 
ни  у  бирцус,  ни  на  игру,  нити  на  бунар,  а 
не  иде  ни  на  прела.  Не  може  га  човек 
ухватити. 

Зато  се  и  брине  јако  удовица  Лепковић 
за  свога  сина.  Ено  га  опет,  како  седи  као 
принц,  кога  је  вила  каква  очарала,  у  зеле- 
ној  палати  и  прислушкује.  Око  њега  се  раз- 
лио  јак  мирис,  читава  башта  као  да  тихо 
дише,  по  цвећу  се  виде  силне  пчеле,  како 
зузучу,  лептири  лебде  у  ваздуху  а  сва  се 
дрва  зелене;  мало  даље  је  мрачна  шума,  то 
је  чаробан  свет,  око  кога  су  траве  и  класо- 
ви  на  дивној  сунчаној  светлости  исплели  ог- 
раду  од  злата  и  сребра,  а  изнад  врхова  ви- 
соких  дрва  прелазе  малени   облаци  бели  као 
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[&6удови,  који  се  □ретварају  у  дивне  девојке, 
чин  земљу  додирну.  .  . 

Отуда  се  чује  јасна  весела  тичија  песна, 
а  из  баште  јој  се  пријатељски  одговара.  Тако 
Је  то  трајало  неко  врене,  па  се  на  један  иа 
^  ту  дивну  вечерњу  ирилику  умеша  и  неки 
стран  тајанствен  тов.  Потиуо  али  у  асти 
иах  и  вилински  био  је  тај  глас,  што  се  раз- 
дегао  на  пијаци  по  нирном  ваздуху  и  кцо 
да  је  чаробвии  некии  заикаиа  свезао  и  кућу 
и  башту.  Нека  тиха  харионија  била  је  у 
тој  звучвој  бајци.  Сербан  устане,  сође  ла- 
гано,  у  рукана  му  виолина  и  гудало,  а  упра- 
во  тамо,  откуда  је  допирао  тај  глас,  и  вро- 
шав  кроз  дугачку  башту  изиђе  на  сокак  и 
идући  сокацииа  дође  ва  аијацу. 

Ту  ти  је  велика  гомила  маловарошана, 
војнвка,  Чнвута,  слушкиња,  деце,  како  бле- 
састо  гледи,  а  у  сред  те  гомиле  нека  необична 
млада  девојка  обичне  девојачке  лепоте.  пред 
којом  је  играо  велики  мрк  недвед.  Медвед 
се  окреће  неспретво  и  снешно  на  стражњин 
ногаиа,  па  кад  и  кад  иријатво  замунла.  де- 
војка  пак  удара  у  прцтак,  пратећи  његов 
потмуо  гхас  в  сребрни  звек  његових  ирапо- 
раца  простон  песном  али  иувон  неке  тужне 
ватре.  Витко  тело  њено  стајало  је  пред  свет- 
дуцавии  вечерњим  небов«,  као  слика  какве 
светитељке,  која  је  наиалана  по  византијскои 
начину  на  алатној  основи.  На  иалим  својин 
Еогана  ииала  је  црвене  саФИЈаиске  чизне, 
затим  је  имала  горњу  хаљину  кратку  па  ша- 
рену,  црвене  корале  и  сребрњаке  око  врата, 
који  се  спуштају  исоод  откопчане,  кратке  ша- 
рено  извезеве  бувдице,  ностављене  јагњећом 
кожом  до  богате  извезене  кошуље.  У  црве 
ној  нараии  на  глави,.којон  је  хако  повезала 
своју  гараву  косу,  изгледала  је,  као  да  је 
нешто  са  истока,  нешто  пророчки.  Кад  јој 
са  свију  страна  оочеше  бацати  воваца,  но- 
вика  као  од  радости  на  стаде  играти,  красно 
1ИбајуКи  својим  телон,  па  скакати  у  наоколо, 
севајући  својин  очииа.  сад  овет  нагне  горши 
део  тела  натраг,  сад  удари  ногаиа  о  зеиљу 
и  главу  спусти  еа  груди,  и  то  све  лепо, 
*антастично,  не  усиљено,  без  и  најнање  ко- 
кетерије, 

Напослетку  као  муњабрзо  извуче  крат- 
ку,  подеб.1>у  канџију  иза  појаса  и  стаде  ко- 
иандирати  медведу  краткии  оштрин  речима. 
Он  разумеваше  сваки  њезин  миг  и  слушаше 
слепо  као  какав  роб,  који  своју  госпођу 
љуби  и  које  се  боји :  седве  и  пружи    шаиу, 


затии  стане  на  све  четир  ноге  а  млада  дев<>1ка 
узјаше  на  његова  длакава  леЦ,  па  је  тако 
јахала  као  у  неком  тријумФу.  иравно  је  ра:! 
ве  конедије  и  шале  као  какав  комедцјаш,  в 
када  она  затим  управи  наш  бичаље  н  нанто- 
иично  устрели  га  а  он  се  сурва  иа  земљу 
као  да  је  мртав,  ца  се  ио  шему  опружи  по- 
бедоносно  као  ва  каквои  потученои  непрв- 
јатељу. 

Сербан  стоји  као  уковин,  иа  је  гутао 
очина. 

„Не  ида  њојзи  еувише  близу,"  рече  ну 
Атлас  Менш,  кројач,  доста  тихо,  „сувишеје 
горда  и  дивља,  познајеи  је  добро,  зиву  је 
медвед-девојка,  иди  јој  с  пута  " 

Та  је  опонена  била  доцкаи  Када  је  ви- 
линска  девојка  покупила  бакарни  извац,  који 
јој  је  бачен,  и  меасла  се<}н  у  џеа,  тако  му 
у  једанвут  би,  као  да  му  је  узела  срце  из 
недара,  оа  да  га  је  заједно  с  новцем  снкри- 
ла  под  своју  бунду  поставл.еиу  Јагшекои 
кожом  и  извезену  кошу.гу,  и  када  нетве 
огрнулу  недведу  на  врат  и  с  њим  оде,  тада 
осети  у  себи,  да  је  и  шега  оковала,  п  да 
мора  против  своје  воље  за  њом  па  ма  куда 
то  било. 

Тек  ва  пољу  на  крај  шуне  код  дрвева 
крста,  где  је  села  да  се  мало  одиори  и  да 
конад  леба,  што  га  је  имала  водели  са  свО' 
јин  длакавим  пријатељеи,  опала  да  је  Сер- 
бан  дошао  за  њон.  Мирно  окрене  оаву  па 
га  запита:   „Шта  хоћеш?" 

„Ништа  —  ја  —  ја  сам  одавде  иа  овог 
неста." 

„Је  си  хи  ти  иузикапт  ?" 

„Нисам,  ноја  мати  има  кућу  н  башту 
у  овон  месту." 

„Шта  хоћеш  дакле  од  нене?" 

„Ја  хоћу  с  тобом  дн  идем  " 

„Саинон?  Ти  сигурно  бисп  при  чистој 
свести  ?"  Невин  осмех  пређе  преко  њенпх 
сановољних  детињских  усава. 

„А  зашто  да  не  идем  ?■•  рече  он  покорво. 

„Јер  ти  ја  забрањујем." 

„Друм  је  свачији." 

„Ја  ћу  већ  гк^дати,  да  ти  нађеш  пут 
кр^и." 

„Можеш  ти  куда  твој  сен  послатп?"  од- 
говори  Сербан,  „ја  ћу  бити  твој  други  сен. 
Не  мој  се  на  мене  срдитп,  ја  друкпиЈе  не 
могу,  ја  морам  с  тобон  " 

Погледа  га  са  својии  великим  иророчклн 
свбидским  очина  и  не    рече    више    ни  речи. 
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Док  је  она  једа,  лежао  је  он  мало  даље 
од  ње  на  трави.  Када  је  устала,  устане  и 
он,  и  док  није  дошла  на  царски  друм  гле- 
дао  је  за  њом;  напослетку  пође  и  он  за  њом, 
сваки  пут  отприлике  сто  корачаји  или  више 
од  ње  дадеко. 

Тако  је,  тихо  и  скромно,  ишао  за  њом 
од  дворца  до  дворца,  од  села  до  села.  од 
вароши  до-  вароши.  Где  је  стала  и  пустила 
медведа  да  игра,  стајао  је  и  он  вавек  ван 
круга  гдедалац»1  и  пратио  својим  очима;  где 
је  она  остајала  на  ноћишту  остајао  је  и  он, 
сад  или  под  сламним  кровом  какве  тежачке 
колибе  или  под  ведрим  небом;  гасио  је  жеђ 
своју  на  истом  бунару  где  и  она,  засићавао 
се  онде,  где  је  јела  она  са  својим  медведом, 
данас  у  каквој  мрачној  чивутској  крчми,  су- 
тра  на  каменитим  степеницама  каквог  двор- 
ца,  прексутра  у  јендеку  под  каквим  дудом. 
Долазио  бн  јој  ближе  само  онда,  кад  ју  је 
требало  бранити,  када  јој  је  какав  пијан 
што  год  неуместно  говорио  када  је  у  самоћи 
где  год  вилио  какав  лупеж  иди  у  мраку  пар 
светлих  очију  каквог  вука. 

Једном,  када  је  она  од  сунчане  запаре 
нашла  под  сеновитом  врбом  на  потоку  за- 
клона  а  он  сео  близу  ње  под  џбун  од  леш- 
њика,  рећи  ће  она  њему  на  ново : 

^Како  се  ти  зовеш  ?"  поче  она. 
„Сербан,    презиме    ми    је  Лепковић.    А 
како  се  ти  зовеш?" 

„Зовем  се  Кадина.'* 

„Ти  ниси  из  овог  краја?" 

„Нисам." 

^Па  одакле  си  дакле?" 

„Из  планина  близу  угарске  границе." 
Даље  није  питао,  само  је  гледао  у  њу 
и  никада  се  вије  могао  доста  нагледати,  тога 
младог  и  лепог  стаса,  паметног  лица  са  цр- 
ним  заношљивим  очима,  и  те  светде  мека- 
не  косе. 

„Шта  имаш  од  тога,  што  идеш  за  мном/' 
почеће  она  после  малене  отпочивке,  „ако  је 
шала,  сувише  је  дугачка." 

„Мени  је  збиља,"  одговори  он. 

„Молим  те,  иди  ти  твојим  путем,"  рече 
она  бдаго. 

Он  зањише  само  главом. 
„Ти  нећеш?" 
„Ја  не  могу." 

„А  ако  ја  теби  заповедим?"  Скочи  и 
стане  пред  њега  у  читавој  њеној  депоти,  ко 


ја    нас    потсећа    на    харем.    „Хоћеш   ди  ти 
слушати  ?" 

„Нећу." 

„Сербане!  не  мој  ме  љутити,  ја  сам 
мога  медведа  укротида,  па  ћу  и  над  тобом 
господарити.** 

„Кадино,  молим  те,  не  мој  ме  терати." 
Сербан  пола  устане,  па  клече  пред  њом,  и 
тако  је  гледао  на  њу  са  својим  плавим  бла- 
гим  очима,  молећи  је.  Окрене  се  од  њега  и 
не  рече  неко  време  ништа ;  наједан  пут  пре- 
ђе  преко  њених  чистих  и  гордих  црта  диван 
и  шаљив  расположај.  „Остани  дакле,"  рече, 
„али  онда  мораш  радити  то  исто  што  и  мој 
„Иванок,"  мој  медвед." 

„А  шта  ће  то  бити?" 

„Ох,  ја  ћу  већ  тебе  научити !"  Брзо 
узме  медведу  огрнулу  с  врата  и  веже  Сер- 
бана  на  ланац.  „Тако !"  рече  смејући  се, 
„сада  пази,  јер  ако  не  будеш  знао,  нећеш 
добити  шта  јести,  а  ако  будеш  непосдушан, 
биће  батина.  Напред!" 

Сербан  устане. 

„Дед,  поиграј.  медведе,  медведе  !" 

Поче  ударати^у  протак,  а  он  играти,  а 
обоје  од  свег  срца  стадоше  се  смејати,  двоје 
сретде  несташне  деце. 

Медвед  се  исправи  на  предње  ноге  и 
зачуђено  је  гледао,  шта  раде,  а  Кадина  не 
зна  већ  шта  да  ради  од  дрске  оходости  него 
швићне  канџијом  па  рече:  „Хоћеш,  Иваноче? 
играј  и  ти  пријатељу  мој!  Хоп  !  хоп!" 

Медвед  се  исправи  и  стаде  се  тако  по- 
нашати,  као  да  хоће  своју  госпо]^у  да  загрли. 
Сербан  није  разумео  ту  појаву  љубави,  него 
мисдећи  да  је  Кадина  у  опасности,  стане 
пред  њу  у  намери,  да  је  брани. 

^Иванок,"  застане,  и  поче  горопадно 
мумлати,  на  то  га  Сербан  у  прехитости  уда- 
ри  гудалом,  које  је  на  своју  несрећу  имао 
још  у  руци. 

Медвед  бесно  скочи  на  њ  и  ухвати  га 
са  својим  шапама.  Кадина  је  викала  колико 
је  грло  допуштадо  и  стаде  ударати  канџијом 
медведа,  који  се  одма  окане  Сербана,  али  је 
крв  његова  већ  текда  по  трави,  и  сав  блед 
као  крпа  клекне  пред  кадинине  ноге.  Ова  га 
погледи  један  тренутак  престрављено,  потом 
се  саже  над  њега.  „Јеси  ди  мртав?^  прому- 
ца,  дршћући  као  прут.  Није,  још  дише,  ср- 
це  му  још  куца.  Таки  Кадина  дође  к  себи, 
прибере  сву  своју  енергичну  снагу,  узме  из 
торбе,  коју  је   иначе    имала   обешену    о  ра- 
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мену,  Једну  кошуљу,  издере  је  на  оарчад, 
затим  одвуче  Сербана  до  потока,  па  му  ста- 
де  ране  прати  ладном  водом  и  крв  заустав- 
љати.  Не  потраја  дуго,  Сербан  отвори  очи 
те  се  стаде  смешкати.  Сад  му  веже  јач  за 
вој,  метне  му  торбу  под  главу,  веже  медведа 
за  прво  дрво  које  је  ту  било,  по  том  отрчи 
преко  њива  и  ливада  у  оближње  село  из 
којега  се  православна  црква  са  три  кубета 
видила  преко  неке  малене  шуме.  Кад  се  вра 
ти,  дође  с  њоме  и  Чивутин  берберин,  који 
је  био  и  ранарник,  а  мало  после  и  два  чо- 
века  с  носилима. 

Кад  су  завој  скинули  и  нов  метли,  од- 
несу  Сербана  у  село,  ту  код  берберина  нађу 
он  и  она  уточишта. 

Ране  нису  биле  опасне,  али  су  доста 
болеле,  и  сирома  Сербан  лежао  је  више  од 
једне  недеље  у  грозници.  Затим  стаде  лечење 
ићи  брзо  на  боље,  и  кад  је  још  једна  не- 
деља  прошла,  могао  је  већ  из  кревета  у 
стати. 

Кадина,  која  није  ишла  дан  ноћ  од  ње- 
говог  кревета,  изведе  га  сад  први  пут  на 
поље  пред  кућу.  Ту  седне  с  њоме  на  клупу 
па  је  гледао  неко  време,  у  себи  се  радујући 
на  широко  поље.  које  је  красно  пред  њим 
треперило  у  сунчаној  светлости. 

„Ти  си  дакле  сад  опет  здрав"  поче  Ка- 
дина  тихо,  не  гледајући  нањ,  „ти  ћеш  се  вра 
тити  твојој    матери,    а  ја    ћу    сама  с  мојим 
медведом  даље  у  свет." 

,,Мислиш  ли  ти,  да  бих  ја  то  могао?" 
рече  јој  Сербан  мирно,  не,  то  не  може  бити, 
ја  идем  с  тобом,  или  ти  идеш  са  мном." 

„Шта  ти  пада  на  ум!^ 

^Ја  не  могу  бити  без  тебе,  ја  не  могу." 


Кадина  лагапо  окрене  му  главу,  мило 
али  строго  лице  са  лепим  светлим  очима.  „А 
за  што,  да  ти  лажем,"  рече  она  простодушно, 
„и  ја  нећу  другог  за  мужа  него  тебе,  али 
тп  си  богат«  а  ја  сам  сиромашна  девојка. 
Шта  ће  казати  твоја  мати?  Не  може  дакле 
бити,  Сербане,  држи  се  памети." 

„Волеш  ли  ти  мене?" 


п 


Волем  те.'' 


,,Онда  даље  ништа  не  питај."  Устане, 
на  један  мах  се  окуражи.  Плати  берберину 
—  толико  је  још  имао  новаца  —  најми  кола 
од  Чивутина,  метне  Кадину  и  медведа  на 
кола,  па  управо  с  њима  у  Цуков. 

Мати  је  већ  мислила    да  је  пропао  где, 
па  кад  га  је  видила,   паде  од  радости  у  не 
свест.   „Кога  ти  то  носиш?"  запитаће  га,  кад 
је  дошла  к  себи 

„Једног  медведа  и  невесту.  Хоћеш  ли 
је  примити  за  кћер  биће  ми  жена,  нећеш 
ли  пак,  онда  идем  с  њом  и  медведом  даље.^ 

„Само  ако  је  ваљана  девојка.  . ," 

„То  јесте." 

„И  ако  тебе  она  а  ти  њу  врлеш,**  ре- 
ћи  ће  удовица  Лепковић  „онда  било  да  је 
богата  или  сиромашна  ево  ти  мога  благо- 
слова." 

И  тако  Кадина  буде  Сербанова  жена  ; 
људи  се  у  Цукову  чуде,  шта  то  би  са  Сер- 
баном,  —  сад  је  са  свим  други  човек,  човек 
веселих  очију  и  разговоран,  човек,  који  се 
свачега  лаћа.  Само  се  кројач  Атлас,  не  чуди. 

„Та,  имажену,"  тумачи  он  људима,  „која 
је  укроћавала  дивље  животиње,  како  да  не 
укроти  једног  човека!  Не  зове  се  она  ба- 
дава  медвед-девојка." 

Ма    пВт    ^Па 


ПРЕД  НРОЉЕЋЕ. 


6  душа  кад  се  врати  утјеха,  покој  и  нада 
Ведри  се  вебо  мило.  Радосни  сунца  глед 
Разгони  зимске  студи,  на  сњежне  горе  пада 
И  тврди  топи  лед. 

Већ  нам  по  који  гласак  славујак  шаље  мали, 
А  души  тако  мило,  као  да  пије  рај  ! . . 
Са  бујног  дв'јетног  југа  прел^јећу  складни  ждрали 
У  далек  тамо  крај 

На  вале  Дунава  плавог.  Са  младом  душом  врелом 
Љубим  вас  вјесници  свети  ој  доба  радосног! 
На  лахком  вашем  крилу  понесте  Српству  ц'јелом 
Поздраве  срца  мог ! 
У  Мостару  28.  фебр.  1892.  Алекса  Ристов  111анти1«. 


у^ 
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ГДЕ  ЈЕ  УМРБО  КОЈИ  ОД  НАШИХ  ЗНАМЕНИТИХ  ПОКОЈНИКА. 

Забележио  др.  И.  0. 


анимљиво  би  било,  кад  би  нам  ко  по- 
бележио  где  су,  у  којем  месту  и  у 
којој  кући  живели  и  умрли  наши  зна- 
менити  покојници,  те  да  се  то  потом- 
ству  остави  као  занимл>ив  запис  и  спо- 
мен,  јер  то  данас  с  пијететом  чине  сви  обра- 
зовани  пароди.  Они  доносе  илустроване  куће 
и  собе,  где  је  који  уважен  њихов  човек  бо- 
равио  и  радио ;  доносе  постеље,  у  којој  је 
по  који  знаменит  раденик  на  пољу  просвете 
издахнуо  —  и  све  се  то  с  пијететом  чита  и 
посматра,  уважава  и  поштује. 

Ја  сам  г.  1890.  и  1891.  донео  у  ^Ја- 
вору"  списак  свију  оних  знаменитих  Срба, 
који  су  у  Новоме  Саду  помрли,  те  сам 
гледао  да  обележим  гробље  и  место,  где  су 
сахрањени.  а  водим  запис  тај  и  даље  и  упи 
сујем  свакога  новог  покојника,  који  је  за 
живота  свога  Србину  на  дику  био  или  који 
се  на  самртној  постељи  сетио  невоља  и  по- 
треба  народа  свога,  те  се  у  опоруци  својој 
побринуо,  да  1*е  такове  невоље  ублаже  а  по- 
требе  намире.  Списак  тај  изишао  Је  до  не- 
кле  и  у  засебној  књизи. 

Сада  сам  наумио,  да  овде  онај  мој  спи- 
сак  допуним  у  толико,  што  ћу  да  побеле 
жим  овде  у  К{.јој  7е  куЛи  или  на  коме  месшу 
који  од  тих  покојника  своје  последње  дане 
провео  и  умрБо.  Назначићу  места,  улице  и 
број  куће  опако,  како  је  у  најновије  доба  у 
Новоме  Саду  власт  варошка  те  улице  наи- 
меновала  и  куће  нумерисала,  јер  ће  ова  име- 
на  улица  и  ови  бројеви  кућа  без  сумње  о- 
стати  јога  дуго  и  дуго  времена,  пошто  неће 
бити  повода,  да  се  имена  улицама  и  бројеви 
кућама  мењају. 

Побележићу    све  то  по    најпоузданијим 
изворима.  Многе  сам  од  тих  покојника  и  сам 
знао,  походио  и  пратио  их  до  гроба,  а  за  ста 
рије  покојнике  распитао  сам  код  оних,  који  то 
сасвим  поуздано  знају. 

Поћи  ћу  у  овоме  послу  азбучним  редом : 

1.  Лврамовић  Димитрије  (1 1855.),  зна- 

менити  сликар  и  писац  српски  („Описаније 
древности  српских  у  Светој  Гори",  „Света 
Гора  са  стране  вере,  художества  и  повес- 
нице*',  „Златна  зрна",  ,,Кореџио"  и  т.  д.), 
умрво  је  по  казивању  рођене  му  сестре, 
г^е  Катарине  Димитријевићеве,  матере  пок. 
Мише  Димитријевића,  у  улици  Здатној  греди, 


бр.  18.  Дошав  из  каване  кући  баци  срдито 
свој  цилиндар -шешир  на  земљу,  који  се  да- 
леко  откотрља  и  рече  жени  својој :  „Сад  смо 
пропали!^  На  питање  њезино  за  што  смо 
пропали,  рече  јој  он,  да  ]е  у  кавани  дознао, 
да  је  умрво  руски  цар  Никола.  Познато  је 
и  иначе,  да  је  овај  случај  допринео  и  уско- 
рио  смрт  сликара  Д.  Аврамовића. 

2.  Алексић  Теодор  пл.  Мајна,  (•}•  1891.) 

ђенерао  ;  зет  кнежевога  брата  Јована  Обре- 
новића  Умрво  је  у  кући  бр.  10.  у  лебар- 
ској  улици. 

3.  Андрејевић   Јован.    (|  1864.),   прак- 

тични  лекар  у  Новом  Саду  и  књижевник 
(у  „Седмици"  чланак  ^О  ФОтограФији^"  у 
„Даници"  „Естетични  одломци"  и  др.;  ина- 
че  критичар).  Умрво  је  на  салашу  своје 
жене  Илке  рођ.  Бајићеве,  где  је  последње 
дане  свога  ж^вота  провео,  те  је  онда 
донесен  у  свој  стан  у  вароши  у  улици  Грч- 
ке  школе  бр  7.  одакле  је  сахрањен.  Ње- 
гова  жена  Илва  удала  се  после  за  Јеврема 
Марковића  у  Србији  и  позната  је  свакоме 
њена  доцнија  зла  судбина. 

4.  Атанацковића  Платон,   (•}•  1867.),  е- 

пископ  и  књижевник.  Преминуо  је  у  двору 
владичанском  у  Новом  Саду  (ћурчијска  ули- 
ца  бр.  6). 

5.  Бајчевић  Гаврило,   окружни  управи- 

тељ  српских  школа  у  Бачкој  (-1-  1849.)  У 
буни  је  удављен  у  својој  кући  на  Житној 
пијаци  бр   5. 

6.  Београдац  Јован,  ц.  и  кр.  капетан  и 

књижевник.  („Црква  и  држава,^  „Срби  и 
источно  питање,"  „Мисли  о  садањем  поло- 
жају,"  „О  језику  и  правопису  српском"  и  т. 
д.)  Умрво  је  у  великој  сиротињи  у  српском 

убогом  дому  у  Новом   Саду,   у  Лазаревој 

улици  бр.  1457.  (по  старом  нумерисању,  но- 
вога  броја  кућевног  нема.) 

7  Бига  Данило,  ц.  и  кр.  мајор.  Умрво 
]е  У  Дунавској  улици  бр.  15.  (с  баре.) 

8  Бига  Петар,  ђенерао  и  славни  јунак 

српски  из  године  1848/49.  Умрво  је  у  футош- 

кој  улици  бр.  4. 

9.  Богдановић  Коста,  (1-  1854.)  У  буни 

уре]^ивао  новине  ,,Вјестник^;  писао  критике 
по  сувременим  листовима  и  „Историју  срп- 
ског  устава"  и  т.  д.  Умрво  у  Главној   ули- 

ци  број  2. 
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10,  Бранковић  Павле  гроф,  (1-  1Ч56.) 
Преминуо  је  у  улици  Грчке  школе  бр.  9. 
(Ова  је  кућа  сада  својина  удовице  пок.  Мише 
Димитријевића.) 

11.  Брановачки  Стеван  (|  1880.)  народ- 

ни  посданик  и  председник  „Матице  српске" 
и  т.  д.  УмрБО  је  у  својој  кући  у  лвбарској 
улици  бр.  12.  Ова  је  кућа  била  некад  влас- 
титост  оснивача  гимназије  новосадске  Саве 
Вуковића. 

12.  Вз^ИН  Тривун  (•}•  1885),  добротвор 
срп.  вел,  гимназије  новосадске.  Преставио  се 

у  кући  бр.  30.  у  лебарској  улици. 

13.  Вуковић  ђорђе.  парох  и  добротвор 
новосадске  гимназије.  Умрво  је  у  својој  кући 

у  лебарској  улици  бр.  49.  године  1864. 

14.  Вуковић  Сава,  Ц  1810.),  оснивач 
гимназије    новосадске.    Биће    да   је    умро  у 

својој  кући  у  лебарској  улици  бр.  12. 

15.  Гавриловић  Александар,  управитељ 

новоеадске  српске  гимназије.  Умрво  је  у  ја- 
завачкој  улици  бр.  2175.  (новога  броја  нема.) 

16.  Давидовац  Иса,   (|   1870),   српски 

родољуб    и  ц.  кр.    капетан.  Преминуо    је  у 

Телечковој  улици  бр.  9. 

17.  Димитријевић  Миша.  (|  1889.),  срп- 

ски  публициста  и  књижевник.  Убијен  на  же- 
љевничком  колодвору  новосадском,  (на  десно 
од  оних  врата  од  чекаонице  I.  кл.,  што  воде  на 
перон) ;  тело  му  је  пренесено  у  његову  кућу 

у  улици  грчке   школе   бр.   9.,    одакле  је  и 

сахрањено. 

18.  Ђорђевић  Катарина  и  муж  јој 

19.  ђорђевић  Сима,  који  су  оставили  лепу 
главницу  на  добротворне  цељи,    умрли  су  у 

својој  кући  у  лебарској  удици  бр.  9. 

20.  Ђорђевић  С.  Јован  (+  1864.),  књи- 

жевник  српски  (писао  у  „Даници"  приповет- 
ке)  УмрБО  је  у  кући  бр.  9.  у  гемеринсБОЈ 
удици. 

21.  Загорица  Арон,  адвокат  и  секретар 

квегиње  Љубице:  стрељан  је  на  новоеадекој 

пијаци  близу  каменитог  правосл.  крста  14. 
априла  1849.  године. 

22.  Захаријевић  Идија  (+ 1853.),  бивши 

директор  београдске  гимназије.  Умрво  је  у 
убОГОМ  ДОму  у  Лазаревој  улици  бр    1457. 

23.  Зековић  Тома  (1-  1892.),  добротвор 
новосадске  вел.  срп.  гимназије.  Преминуо  је 

у  својој  кући  у  Здатној  греди  бр.  5. 

24.  Игњатовић  Јаков  (+1889),  нагласу 
романсијер  српски.  Умрво  је  у  кући  бр.  37. 


(стари  бр.  130)  у  каменичвој  удици,  негован 

до  смрти  своје  од  јунакиње  романа  му 
„Патнице.^' 

25.  Исаковић  Нестор,  проФесор  гимна- 
зије  новосадске  и  књижевник  (први  преводи- 
лац  „Хиљаду  и  једне  ноћи"  у  нас).  Преминуо 

је  у  ћурвдјској  удицн  бр   10. 

26.  Јагазовић  Васа  (•}•  1890),  велики  до- 

бротвор  народни.  Упокојио  се  у  кући  „Бол- 
ничке  задруге  трговачке  омладине  у  Новом 
Саду^  у  Богдановој  удици  бр.  27,  па  мује 
тело  пренесено  у  стан  његов  у  кући  бр,  18. 
у  ГОЈПОДСКОј  удици,  и  одатле  сахрањено. 

27.  Јовшић  Сава  (|  1875.),  б.  архиман- 
дрит  и  профссор  богословије  у  Београду.  На 
путу  из  Немачке  сврнуо  је  своме  рођаку 
пок  дру  Ђорђу  Натошевићу  у  ћурчијСЕОЈ 
удици  бр.  9.  у  Новом  Саду,  где  се  разболи 
и  умре. 

28.  Јоцић  Јован  др.  (I  1886.),  свршени 
правник  и  почетник  књижевнички.    Умрво  је 

у  ћурчијсБОЈ  удици  бр.  15. 

29.  Еостић  Матија,  парох  новосадски  и 
књижевник  („Примјери  доброд^јетели,"  „Кор- 
нелије  Неиос"  и  т.  д.)  Умрво  у  кући  на  ћошку 

ВитБОвићева  удица  бр.  13  и  Јазавачка 
удица  бр   11. 

30.  Лазаревић  Лазар  (|  1846.),  проФе- 

сор  гимназије  новосадске  и  књижевник  („Вла- 
димир  и  Косара.**   „Пријатељи"  и  т.  д.)  Пре- 

минуо  је  у  кући  бр  17  Андрашијева  удица 

(стари  број  куће  936.) 

31.  Љубибратић  рођ.   Рашковић  Бфи- 

мија  (+  1816.),  која  је  први  пут  била  удата 
за  Јована  Чарнојевића,  Футошког  спахију,  а 
кћи  је  била  рођене  сестре  патријарха  Арсе- 
нија  1У.  Прилагала  је  на  школе,  на  сиромаш- 
ну  децу  и  даривала  цркве  утварима.  Угуши- 
ли  су  је  зликовци  6.  марта  1816.  год.  у  ње- 
номе  стану,  а  то  је  у  кући  у  футОШКОЈ  УДИЦИ 
бр.  2.  (бившој  доцније  кући  дра  Јов.  Хаџића- 
Светпћа.) 

32.  Магарашевнћ  Ћорђе,  (+  1830.)  Про- 

Фссор  на  гимназпји  новосадској  и  карловач- 
кој ;  први  уредник  „Српског  Летописа,'*  пи- 
сао  „Пут  по  Србији,"  „Кратка  всемирна  ис- 
сторија"  и  т.  д.  Умрво  је  у  Здатној  грвДИ 
бр.  5.  (у  којој  и  Тома  Зековић) 

33.  Максимовић  Светозар  др.  (1-  1888) 

Преминуо  је  у  својој  кући  у    Грчке   ШКОДе 

7ДИЦИ  бр.  3 


Бр.  29. 
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34.  Мандић  Нестор  др.  Умрво  у  Грчке 
ШЕОле  удици  бр.  6 

35.  МариНКОВИћ  Коста  (I  1844.),  парох 
новосадски  и  књижевник.  („Шач  Рахили,^ 
^Толкованије  евангелија,''  „Откровеније  Аме- 
рике"  и  т.  д )  ГГреминуо  је  у  својој  кући  у 
Дунавској  УЛИЦИ.  која  је  била  на  месту,  где 
је  сада  „променада.**  Кућа  је  била  у  реду 
с  десне  стране  идући  из  вароши  Дунаву. 
После  буне  се  ту  засадила  варошка  проме- 
нада  а  нема  кућа. 

36.  Марковић  Ђорђе  прозвани  „Кодер^ 

(•{•  1891.)  Писац  „Роморанке"  и  т.  д.  Умрво  је 
у  новосадској  варошкој  болници  у  великој 
сиротињи^ 

37.  Мијатовић  Ћорђе  др.  (1-  1878)  Ра- 

дио  на  часопису  „Стражи",  коју  је  он  управо 
и  покренуо  под    именима   својих   пријатеља. 

Умрво  је  у  Темеринској  улици  бр  26. 

38.  Миланковић  Лука,  добротвор   на- 

родни,  умрБо  је  код  своје  сестре,  такође  до- 

бротворке  народне.  у  Грчке  школе  улици  бр.  8. 

39.  Михајловић  Мита   (,,барон    Мита") 

-}-  1863.  Писао  је  песме  и  хумористичне  ства- 
ри.  Умрво  у  Дунавској  улици,  бр.  5.  (с  баре.) 

40.  Монашевић  Андри^а,    парох    ново- 

садски  и  писац  „Поучителних  беседа'*  и  т.  д. 

Преминуо  у  Златној  греди  бр.  14. 

41.  Натошевић   Ђорђе   др.    (•}•   1887.) 

Умрво  је  напрасно,  походећи  школе  у  Гор. 
КарЛОВЦу,  У  ХОТелу  ,Ф0ГЛер%  кућа  уграду 
одмах  до  српске  школске  зграде.  Тело  му  је 
пренесено  у  Нови  Сад,  и  смештено  у  сабор- 
ној  цркви,  одакле  је  за  тим  сахрањено  у 
успенском  гробљу. 

42.  Недељковић  ДанилО)  млади  писац 
српски,  и  брат  му 

43.  Недељковић  Стеван,   проФесор  гим- 

назије  новосадске  и  књижевник  српски,  умре- 
ше  обојица  у  кући  својих  родитеља  у   Хан 
СКОЈ  уЛИЦИ  бр.  22.,  у  истој  кући,  у  којој  је 
1826.  године  умрво  и  знаменити  сликар  срп- 
ски  Арса  Теодоровић. 

44.  Николић  Стеван,  оснивач  стипен- 
дије  за  српске  ђаке,  умрво  је  у  кући  Глав- 
НОЈ  УЛИЦИ  бр.  29.,  коју  је  кућу  оставио  по- 
сле  своје  смрти  на  две  стипендије. 

45.  Новић  Јоксим  Оточанин,  писац  „Ла- 

зарице^,  „Бирчанина  Илије",  „Карађорђа". 
„Хајдук  Вељка"  и  многих  других  умотво- 
рина  за  народ.  Умрво  је  у  Успенској  улици 
бр.  16 


40.  Орфслин  Захарија  (|  1785).  Писац 

„Искусног  подрумара"  и  многих  других  ко- 
рисних  књига  и  скулптор  српски.    Умрво  је 

на  владичином  мајуру  у  Новом  Саду,  који 

је  био  близу  кисачке  капије  на  оном  вели- 
ком  празном  месту.  Овај  мајур  уступио  је 
владика  Платон  Атанацковић  вароши,  а  до 
био  у  промену  за  то  земљиште  на  такозв. 
Исајлову  иза  пирошке  капије  новосадске,  где 
је  подигао  парк,  који  је  сада  прилично  зане- 
марен. 

47.  Петровић  Марија,  српска  добро- 
творка,    умрла   је    у    својој    кући  у    Грчке 

школе  улицз  бр.  8. 

48.  Поповић  В.  Алекса  (•}•  1877).   Про- 

Фссор    гимвазије    новосадске,    књижевник   и 

геолог,  Умрво  је  у  Главној  улицн  бр.  23. 
49    Поповић  Јелена  (гессе)  Јелис.авета 

I  1892.  Издала  је  збирку  својих  песама  и 
оставила  многе    у    рукопису.    Умрвла  у  ва- 

рошкој  болници. 

50.  Поновић  Јован.  парох  новосадски  и 
књижевник  („Цветна  леја",  календари,  пре- 
води  с  Француског).  Преминуо  је  у  Вармеђ- 
СКОЈ  улици  бр    27. 

51.  Поповић  Коста  (|  1871).  Писао  по- 
зоришне  игре:  „Турци  у  Босни"  „Дар  бла- 
годарности",  „Сљедствија  злодјејствија"  и 
т.  д.  Умрво  је  у  својој  кући  у  Вармеђској 
УЛИЦИ  бр.  26 

52.  Рвјковић  Ђорђе  (•}•  1886.),  књижев 
ник  српски  (литерарни  историк,  биограФ,  пе- 

дагог).   Преминуо  је  у    Каменичкој    улици 

бр.  69    (стари  бр.   142), 

53.  Симић  Павле  (•}•  1876.)  академијски 

живописац.   Умрво  је  у  Теиеринској  улици 

бр    19. 

54.  Стаматовић  Павле  (т  1864.),  прота 

новосадски,  родољуб  и  књижевник  српски 
(уређивао  „Летопис"  и  „Српску  пчелу"  и  т.  д.) 
Преминуо  је  у  својој  кући  у  Златној  гредн 
број  8. 

55   Стефановић  Стевањ  писац  прве  срп- 

ске  драме  „Смрт  Уроша  петаго,  иоследњег 
цара    српскога",    преминуо  је    у    ЛебарСКОЈ 

улици  бр.  1. 

56.   СтојаНОВИћ  Ника|  ботаничар,   умрво 

је  у  убогом  дому  српском,  Лазарева  улица 
бр.  1457. 

57.   Стратлмировић   Рада,    књижевник 

српски.    (Писао  је:     „Осветљење    урбарских 
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питања",  превео  ,.Бојнипког  бегунца"  и  т.  д.). 
Преставио  се  у  Еасарнв  улици  бр.  3. 

58.  Телечки  Лаза,  глумац  и  књижевник. 
Писао  и  преводио  позоришне  игре,  уређивао 
„Комарца"  и  т.  д..  На  месту,  где  је  сада 
„Хотел  Фабри'*  у  Дунавској  улици  бр  2., 
беху  две  мање  куће,  од  којих  једно  беше 
гостионица  „код  црног  јарца".  У  тој  гостио- 
ници  је  умрво  пок    Телечки 

59.  Теодоровић  Арса  (|  1826.),  сликар 
српски  УмрБо  је  у  Хчнској  улици  бр  22., 
у  којој  су  се  доцније  родила  три  књижев- 
ника  српска,  браћа  Недел,ковићи :  др.  Тоша, 
и  покојна  браћа  му  Стеван  и  Данило,  која 
су  обојица  умрла  у  тој  истој  кући. 

60.  Трандафил  Јован  и  жена  му: 

61.  Трандафил  Марпја,    велики    добро 
твори  народа  српског,    умрли  су   (он  1862., 
а  она  1883.  године)  у  кући  бр.   13.    Главне 

улице. 

62.  Трифковвћ  Коста  (|  1875)  Преми 
нуо  је  на  Доаковој  иијаци  бр.  5  ,  на  пијаци 
где  је  до  ове  године  стојала  зграда  српског 
народног  позоришта.  У  овој  кући  је  сазвао 
пок.  ТриФковић  књпжевнпке  новосадске  и 
предложио  им  једнога  вечера  године  1873  , 
да  се  оснује  један  српски  белетристпчан  лист; 
сви  усвојише  предлог  му  и  основаше  лист 
„Јавор".  којп  ево  и  данас  још  излази. 

63.  Хаџић  Јован  др.  —  Милош   Све- 

|.ић  —  (+  1869.),  књижевник  српски  и  оснивач 
„Матице  српске."  Умрво  је  у  Футошкој  ули- 
ЦВ   бр.  2. 

64.  Хранислав  Георгије  (1- 1843 ),  епис- 

коп  бачки  и  књижевнпк.  Иреминуо  је  у  бив- 
шем  владичином  двору  код  саборне  цркве. 
који  је  1849.  изгорео,    те  сада    не    постоји. 

65.  Чакра  Емил  (+  1884).  Преминуо  је 

на  Фрање  Јосифа  пијаци  бр  2  (у  кући.  која 

је  својина  „Матице  српске",  и  у  којој  она 
сада  станује). 

66.  Шумареки  пл.  Станизлав  (•}•  1845.), 

ц.  кр  мајор  и  књижевпик  српски  (бележио 
хронику  знаменитих  по  Србе  догађаја  у  ^Ле- 


топпсу-*,  „Бачкој  вили"  и  т.  д ).  Умрво  је 
по  казивању  једне  уважене  особе  на  Жит- 
НОЈ  пијаци  бр.  20.  (стари  број  2002.),  која 
је  кућа  сада  својина  „Добротворне  задруге 
Српкиња  новосаткиња." 


Још  ћу  да  споменем  овде  две  знамените 
личности  српске,  које  су  овде  у  Новом  Саду 
преминуле,  али  су  им  тела  одавде  на  страну 
однесена.  А  то  је: 

67.  Љубица  Обреновићка   кнегиња  срп 

ска.  После  Вучићеве  буне  (1842.  г)  остави- 
ла  је  кнегиња  Љубица  Србију  и  дошла  у 
Нови  Сад,  где  се  на  скоро  поболела.  Маја 
месеца  14  ог,  године  1843.  умрла  је  у  кући 
(онда)  Мите  Авакумовића  у  Главној  улици 
бр.  24  ,  а  син  њезин,  кнез  Мпхаило.  сахра- 
нио  ју  је  свечано  у  манастиру    Крушедолу. 

68.  Арон    Отанисављевић    од    Велен- 

штрајта,  ц.  кр  Фелдмаршаллајтнант.  Умрво 
је  18.  августа  1834  у  кући,  која  се  онда 
звала  ^код  7  курфиршта'*,  а  сада  је  на  томе 
месту  здање  кр.  мађарске  државне  гимназије 
у  Госнодској  улица  бр.  13  Теломујепре- 
несено  у  манастир  Ковиљ,  и  онде  у  цркви 
у  породичној  костурници  сахрањено. 


Како  је  Нови  Сад  у  буни  1849.  цео  из- 
горео,  те  су  куће  на  ново  подигнуте,  то  су 
оне  друкчпје  изгледале,  кад  су  у  њима  жи 
вели  и  умрли  они  пркојници,  који  су  пре 
буне  помрли,  а  овде  је  бројем  означено  да- 
кле  само  оно  место,  где  је  та  кућа  бида. 
Оне  пак  куће,  у  којима  су  се  упокојили  ови 
наши  знаменити  људи,  који  су  умрли  после 
покрета  1848/9.,  стоје  већином  и  данас  онакве, 
какве  су  у  оно  доба  биле. 

За  Алежу  Везилића  и  Вожу  ГрујевиНа 
(Тодора  ФилнповиНа)  нисам  могао  да  распи 
там,  где  су  умрли.  Давно  је  то  било,  тене- 
ма  стараца,  који  би  их  могли  памтити,  а  нема 
нигде  ни  записано  ништа  Осим  тога  они  су 
се  кратко  време  бавпли  у  Новом  Саду. 


Бр.  29. 
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КРОЗ  ЗВЕЗДАНИ  СВЕТ. 

Од  Софуоа  Тромхолта. 

(Свршетак.) 


[г.  лаво  сунце  излази  на  истоку  и   кити  при- 
роду  у  јасно  и  тамно  плавило;  преко    зе- 

мље  и  мора    распростире    се    полутамна  све- 

тлост,  која  по  земаљском  начину  не  чини  дан 

вити  ноћ,  нити  светлост,  нити  таму.  Часови 
пролазе,  сунце  клоне  западу  све  више  и  више  Тама 
шири  свој  вео  преко  природе^  али  то  траје  само 
један  тренутак:  јер  већ  се  јавља  долазак  црвеног 
сунца  на  истоку,  праћен  руменом  зором  Какав  је 
то  величанствен  призор,  кад  цело  небо  чисто  у  пла- 
мен  букне  Црвенило  се  удвостручи,  последњи  зраци 
плавог  сунца  ишчезавају  на  западу  —  и  брда  и 
горе,  ливаде  и  језера  купају  се  у  пурпурном  мору. 

Над  нама  лебди  црвена  усијаиа  лопта,  а  при- 
рода,  која  мало  пре  у  чаробном  сумраку  сањап1е, 
сија  се  сад  у  светлом  горећем  мору,  које  цоло  небо 
нокрива. 

И  тако  пролазе  плави  и  црвени  дани  један 
другог  мењајући  све  дотле,  до  год  се  планета  изме- 
ђу  њих  налази.  А  док  све  то  траје,  промењују  и 
сунца  своја  места,  која  тако  непојмљиво  изгледају 
као  да  се  викад  не  крећу. 

Светла  браћа  приближују  се  једно  другом  све 
више  и  више,  а  иза  дугог  црвено  •  плавог  дана 
долази  време  других  дана  и  ноћи.  Али  каквих  ноћи ! 

Овде  светли  месец  са  плавом  светлошћу,  са 
Финим  пурпурним  окрајком  ;  тамо  стоји  други  ме- 
сец  у  првој  четврти  у  црвенилу  а  у  другој  у  пла 
вилу ;  овамо  опет  трећи  са  црвеним  кругом.  —  Како 
се  могу  ти  призори  речима  описати.  како  се  може 
та  натприродна  боја  светлооти  насликати !  Шта 
су  описи  из  „Хиљаду  и  једне  ноћи"  кад  се  упореде 
са  таквим  природним  чаробним  сликама.  —  ? 

Двостручне  звезде  спадају  у  наш  први  корак, 
којим  смо  у  светски  простор  ступили.  Ако  посма- 
трамо  са  догледом  небесне  светове,  видићемо  го- 
миле  звезданих  јата,  где  су  с)нца  тако  сабијена, 
тако  многобројна  да  правилне  слике  састављају,  и 
ту  је  немогуће  посумњати,  да  нису  једна  с  другим 
у  ближем  одношају. 

И  само  голо  око  види  неколико  гомила,  где 
су  звезде  једне  уз  друге  сабијене,  да  заиста  мора 
бити  међу  њима  каква  унутрашња  веза.  Сви  по- 
знају  ону  малу  гомилу  са  седам  звезда,  које  оу 
познате  под  именом  влашићи.  Кратковидом  оку  они 
изгледају  као  ма*ловита  пега;  обично  око  види  њих 
шест.  а  јаче  око  девет  до  једанест  и  више  Али 
један  доглед  налази  на  том  месту  стотине  звезда, 
које  може  бити  само  за  себе  сачињавају  један  мали 


систем,  јер  је  немогуће.  да  тако  млојс,  скоро  све 
сјајне  звезде  само  случајно  у  једн  м  истом  правцу 
стоје.  Једна  друга  такође  голом  оку  видна  гомила 
стоји  у  близини  влашића.  То  су  Хлади,  који  кад  се 
саставе  дају  слику  бика.  И  овде  наилази  доглед  на 
гомилу  звезда,  макар  да  је  ова  гомила  млого  сиро- 
машнија  од  прве.  У  .звезданој  слици  Рака,  стоји 
једна  група  (^крипи^)  која  је  голом  оку  видна  само 
као  мала  магловита  пега,  а  гледана  макар  најела- 
бијим  догледом  раздва,ја  се  она  у  неколико  звезда. 
И  напослетку  налазимо  у  зве.зданој  слици  Персеја 
две  богате  групе  звезда,  коЈе  дају  највеличанстве- 
није  слике  за  гледање,  макар  их  гледали  најслаби- 
јим  догледом. 

Од  ових  звезданих  гомила,  које  се  раздвајају 
у  поједине  зве.зде,  кад  их  и  слабим  догледима  гле- 
дамо,  прелазимо  на  праве  звездане  гомиле,  које  се 
текјачим  догледима  виде,  да  се  састоје  из  мноштва 
звезда,  Док  су  нам  влашићи  и  Хлади  близо,  макар 
да  њихове  даљине  морамо  на  билијуне  и  милијуне 
рачунати,  дотле  су  нам  звездане  гомиле  у  таквој 
даљини,  да  светлост  треба  хиљаде  столећа  од  њих 
до  нас. 

Звездане  гомиле  су  скоро  све  округле  са  ио- 
неким  'Зрачним  изданцима  или  краковима.  Овде  није 
говор  0  томе,  да  се  те  звезде  броје  ;  више  пута 
су  њих  5000  на  малом  простору  сабијене,  који  није 
већи  од  1/10  месечевог  окна.  Сразмерни  и  симетри* 
чни  облик  казује,  да  те  звездане  гомиле  сачињавају 
саме  за  себе  затворене  системе,  који  се  одржавају 
једном  опгатом  везом,  чија  нам  је  природа  непојм- 
љива  и  која  ће  нам  ваљда  увек  тајна  остати. 

Сваки  који  помисли  па  то,  удуби  се  у  мисли, 
јер  свако  то  сунце  може  се  са  нашим  равнати  и 
узалуд  ће  се  наша  мисао  мучити  да  одговори  на 
питање:  Какав  је  циљ  тих  хиљаде  хиљада  сунаца  ? 

Ми  ћемо  побећи  из  тих  непојмљивих  звезданих 
гомила  у  далеки  бескрајни  простор,  из  кога  нам 
звездане  маглиие  своје  суморне  светлости  шаљу. 
На  многим  местима  на  небу  видимо  мање  и  веће 
разасуте  комаде  кумовске  сламе,  које  неком  ма- 
гловитом  светлошћу  светле,  а  кад  их  гледамо  са 
најјачим  догледима  опет  нам  остају  магловитог  изгле- 
да.  Тек  у  ново  време  пошло  је  за  руком  са  вели- 
ким  телескопом,  да  се  многе  маглиие  реше,  и  тад 
се  почело  мислити,  да  ће  се  досадашње  неразре- 
шене  маглине,  са  већим  и  јачим  справама  доцније 
моћи  разрешити. 

Најновија  и  најјача  справа  астрономска,    зоре 
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се  Спектроскоп  и  она  нам  показује  да  је  то  немо- 
гуће.  Ми  распознајемо  две  врсте  звезданих  маглина. 
Већина  њих  састоји  се  из  безбројних  гомила  зве- 
зда,  које  су  тако  далеко,  да  се  свакој  човечијој 
претпоставци  ругају.  Осим  тих  имаи  други  маглина 
које  су  као  што  нам  Спектроскоп  показује,  гасовите 
масе,  и  то  у  усијаном  стању,  оне  заузимају  пре- 
велике  просторе.  У  којој  даљини  стоје  оне  од  нас, 
није  нам  познато ;  да  ли  пред  или  иза  кумовске 
сламе  леже  —  непознато  нам  је.  Далеко  изван  граница 
кумовске  сламе  потражићемо  друге  магле,  које  до- 
глед  неможе  да  разазна,  а  Спектроскоп  показује,  да 
су  и  оне  далеки  светови,  далеке  кумовске  сламе. 

Ми  смо  сада  у  најдаље  крајеве  небесног  про- 
стора  допрли,  где  су  многе  мрачне  магле  у  звезде 
раздељене,  а  те  звезде  у  гветове ;  где  су  неке  ма- 
гле  незамишљене  масе  сијајућих  гасова  може  бити 
тек  почетни  бивајући  светови.  У  најлепшим  слика- 
ма  такве  су  магле  по  небу  разасуте;  чудновате, 
сваковрсне  изгледе  изазива  астроном  са  њих,  са 
својим  догледима;  оне  изгледају  час  округла  окна 
као  прстени,  чае  репате  звезде  ла  великим  лепезама. 
Из  тих  гомила  споменућемо  само  неке,  које  су  нај- 
чудновати'е. 

Велика  звездана  маглина  у  Андромеди  је  го- 
лом  оку  видна,  као  мала  једва  трептећа  пега ;  уве- 
личана  средњом  величином  изгледа  нам  овално  ра- 
звучена,  која  у  средини  јаче  сија  него  на  крајеви 
ма,  а  пет  пута  је  дужа  и  два  пут  шира  него 
месечева  површина.  Она  изгледа  као  да  је  збирка 
сочивастих  звезда.  Ту  маглу  није  нам  могуће  било 
до  сад  разрешити ;  а  Спектроскоп  показује  да  је 
састављена  из  звезда. 

Једна  од  најзанимљивијих  маглина  је  на  небу 
велика  завојица  (спирал)  у  слици  ловачког  пса. 
Како  су  незнатне  оне  мале  тачке,  она  многобројна 
сунца,  што  се  пружају  на  све  стране  и  чине  заво- 
1ице!  Ту  изгледа,  као  да  је  рука  васелене  вековима 
имала  посла^  а  ко  бих  могао  оне  гмижуће  милијарде 
сунаца  себи  представити  чију  оггпхту  светдост  види- 
мо  у  оним  завојитим  пругама,  Какво  распрострење 
мора  имати  та  грдиа  васелена,  кад  су  њене  звезде, 
раздвојене  једне  од  других  билијунима  миља,  па 
нам  се  показују  као  светлећа  прашина!  У  какву 
бездан  простора,  у  какву  бездан  времена  залутају 
иаше  мисли,  кад  посматрамо  те  далеке  светове ! 
Да  ли  је  15.000  година,  да  ли  је  30  000  година,  да 
ли  је  100.000.  година  прошло,  од  кад  тако  изгле- 
даше  та  звездана  маглина,  како  је  данас  звездари 
виде?  Нико  нам  незна  казати;  може  битидајевећ 
одавно  ишчезла  она  дивна  појава^  или  може  бити 
узела  је  са  свим  другу  слику,  и  векови  могу  про- 
ћи,  док  светлост  човечанству  ту  промену  јави. 


Још  две  знатне  али  неправилне  маглине  леже 
на  јужној  половини  небесног  круга  за  њих  се  немо' 
же  рећи  да  имају  каква  правила  или  симетрије; 
ту  су  се  Фантастично  светле  масе  у  разне  колуте 
скупиле  и  састављају  неправилне  слике. 

Наш  пут  води  нас  кроз  крајеве  далеких  магли- 
на,  најлепшој  појави  на  целом  пебу,  и  то  магли  у 
Ориолу.  Она  није  само  због  своје  лепоте  знаме- 
нита,  већ  и  због  особитог  вида,  а  то  због  ведиких 
промена  њезине  светлости,  која  се  у  средини  јако 
светли;  а  друго,  због  великог  простора  што  на 
небу  заузима.  Та  дивна  магла  не  састоји  се  из  зве« 
зда,  већ  из  усијаних  гасова,  који  у  себи  хидроген 
и  оксиген  садрже.  Спектроскоп  код  Ориона  састоји 
се  као  већином  у  других  маглина  из  три  светле 
пруге,  две  зелене  и  једне  плаве.  Спољна  зелена  ли- 
нија  долази  од  оксигена.  док  плава  хидроген  назна- 
чује ;  а  за  трећу  незна  се,  од  чега  постаје.  — 

Све  утиске,  приликом  овога  излета  у  најдубље 
небесне  просторе,  пређимо  још  једаред. 

У  бескрајним  просторима  звезде  су  неправилно 
расејане,  оне  су  скупгене  у  острва,  у  мање  и  веће 
гомиле.  Од  једне  звезде  до  друге  у  једној  истој  го- 
мили,  треба  светлост  године  —  од  једне  звездане 
гомиле  до  друге,  треба  векове  да  путује.  Сунца  у 
кумовској  слами  разашиљу  своју  светлост  до  20.000 
година.  Дакле  20.000  година  треба  светлост,  која 
сваког  секунда  пређе  40.000  миља,  до  најудаљевије 
звезде  у  кумовској  слами! 

Па  опет  поред  свег  толиког  распрострањења, 
кумовска  слама  није  ништа  друго  него  једна  једина 
небројна  тачка,  као  и  све  остале  на  њу  налик,  које 
налазимо  у  светској  ширини  хиљаде  хиљада,  да 
таквих  острва  леже  изван  кумовске  сламе,  и  ми 
несмемо  мислити,  да  је  она  највећа  —  има  које  су 
од  ње  много  веће.  Оне  мале  гомиле  зато  изгледају 
онако  незнатне,  јер  је  њихова  даљина  превелика, 
шта  више  не  исказана.  Десет  милијуна  година  по- 
требује  може  бити  светлост,  да  до  нас  дође,  од  о- 
ног  малог  невидљивог  острва. 

Десет  милијуна  година ! 

Да  ли  је  та  магла  најудаљенија  од  нас?  Није 
—  дођемо  ли  до  ње,  опет  ћемо  стајати  на  прагу 
бескрајности,  а  испред  нас  видећемо  грдни  светски 
оцеан,  са  његовим  сликама  и  планетама,  тако  исто 
велики  и  бескрајан  као  пре  тога.  Светски  простор 
нема  краја,  нема  границе;  он  је  бескрајан,  без  дна 
је  на  све  стране.  Наша  мисао  неможе  тај  појам 
схватити ;  а  још  мање  можемо  разумети  да  ли  се 
светски  простор  граничи.  Свет  је  без  краја,  тамо 
где  једва  телескоп  допире,  где  крила  уображења 
отпадају  где  се  мисли  губе  —  чак  и  тамо  налазимо 
светове  као  овде  без  броја   по   простору  разасутв. 
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И  свака  ова  трептећа  звезда  је  као  нате  сунце*, 
без  сумњб;  већина  њих  има  тамна  кружећа  тела^ 
као  наше  сунце;  и  свака  така  планета  има  своју 
историју  постања,  а  њена  површина  станиште  је 
безбројних  живих  створова 

Ко  се  усуђује,  количину  с^етских  тела,  која 
простор  пуне,  бројати  —  ко  се  усуђује,  број  ж..вих 
створова  бројем  назначити,  који  на  свима  тим  све 
товима  живе  —  ко  се  усуђује  причати  нам  о  њи- 
ховим  бригама,  њиховим  сумњама,  њиховим  сретним 
часовима^  њиховим  осмејцима 

Ту  се  губи  уображење  —  ту  је  бескрајност 
—  ту  је  вечност. 

Када  погледамо  у  ту  дубину  бескрајности, 
како  да  нам  не  буде  све  мало,  тако  мало  као  не- 
видљиви  атоми,  па  опет  нам  се  с  дана  на  дан  тако 
велвко  појављује!  Ми  сами,  највећи  и  најсилнији 
међу  нама  без  разлике,  нисмо  ништа  заједно  са 
нашим  становима  и  земљом.  А  земља,  са  својим 
ковтинентима  и  морима,  спрам  сунца  и  његовог  си- 
стема  је  са  свим  незнатна.  А  сунце,  тај  грдни  владар, 
шта  је  са  његовим  поноситим  планетама,  месецима 
и  кометима^  кад  се  упореди  са  оним  већим  систе- 
мима,  оним  безбројним  звездама,  које  састављају 
кумовску  сламу.  Па  сама  кумовска  слама,  шта  је 
она  напослетку  спрам  оних  јата  звезданих  маглина, 
спрам  оних  сијајућих  острва  у  безданом  оцеану 
бескрајвости 

Пређимо  онај  пут  брзим  корацима,  који  нас 
од  земље,  до  у  крајеве  зведаних  маглина  води.  Ми 
путујемо  са  брзином  светлости ! 

За  секунд  смо  на  месецу,  он  нам  отоји  под 
ногама  и  ми  се  чудимо  његовим  безбројним  крате- 
рима  и  великим  гиганским  брдима,  а  изван  свега 
његовом  црном  небу. 

Ми  се  журимо  даље.  Даница  (Венера)  се  при- 
ближује  као  друга  земља,  а  мали  свет  Меркур  прође 
поред  нас;  осам  минута  доцније,  попјто  смо  земљу 
оставили,  стојимо  на  сунцу.  Ми  гледамо  то  ватрено 
море  еа  пегама  и  буктињама ;  ми  гледамо  оне  грдне 
гасовите  пламенове,  а  страх  нам  се  у  срце  улива. 

И  ми  продужујемо  наш  пут.  Ето  нам  Марса 
са  његовим  копнима  и  морима,  са  његовим  облацима 
и  снежним  пољима.  Колосни  Јупитер  приближује 
нам  се,  већи  него  13000  Земаља,  са  његовим  грдним 
облачним  пругама,  са  његова  четири  пратиоца.  За- 
тим  долази  онај  чудновати  свет  са  прстенима,  Са- 
турн  и  његова  пратња  од  осам  месеца.  И  ми  про- 


летимо  поред  Урана  и  Нептуна,  поред  последњих 
светова  у  сунчаном  систему.  Даље  и  даље  летимо 
невероватном  брзином! 

Бледе  комете  пролазе  лагано,  суморно  поред 
нас.  Са  брзином  светлости,  40.000  миља  у  секунду 
путовасмо  и  њој  беху  потребна  4  сахата,  да  нас 
довде  од  Нептуна  баци ;  више  дана  морамо  путо- 
вати,  док  пређемо  најдаље  кометске  путеве;  недељама 
и  месецима  морамо  путовати  кроз  празноћу,  која  Фа- 
милију  сунца  окружава,  а  ништа  друго  да  видимо 
осим  по  коју  бледу  комету,  која  од  једног  система 
до  другог  путује,  или  по  који  блудећи  метеор. 

Ми  путујемо  са  брзином  зрака,  40.000  миља 
прелазимо  за  један  секунд ;  па  опет  ~  тек  за  три 
године  и  шест  месеца  стојаћемо  на  првој  звезди, 
на  једном  сунцу  као  нашем,  али  тако  удаљеном, 
да  га  највећи  наши  догледи  показују  као  једну  тачку. 

Ми  се  журимо  даље.  Са  истом  брзином  од 
40.000  миља  у  секунду,  наставићемо  наш  пут  за 
10  година,  за  20  годинЗ;  за  100  година,  за  1000 
година.  И  за  време  од  1000  година  видећемо  мили- 
јарде  сунаца  у  свима  величинама,  свима  бојама ; 
прикажимо  себи  сва  она  мрачиа  тела^  која  око  тих 
сунаца  обилазе,  и  нек  напге  мисли  бораве  код  оних 
створова,  који  на  тим  световима  живе. 

За  идући  1000  и  1000  година  насгавићемо 
наше  путовање ;  ми  ћемо  проћи  кроз  милијуне  ку- 
мовских  слама,  кроз  безбројне  гомиле  звезданих  остр- 
ва,  ми  ћемо  доспети  у  најдаље  крајеве  звезданих 
маглина. 

И  још  за  1000  година,  за  10.000  година^  за 
100.000  година  путоваћемо  невероватном  брзином 
светлости 

Јесмо  ли  приспели  граници  простора,  јесмо  ли 
дошли  у  пределе,  где  је  свему  крај  ?  Нисмо !  Ис- 
пред  нас  леже  велики,  празни  простори,  а  иза  њих 
опет  нове  трептеће  звезде. 

На  крилима  светлости  одлетећемо  тамо  —  за 
1Г0  столећа  приспећемо  —  —  —  —  —  и  ми  опет 
видимо  испред  нас  нове  звезде,  нова  сунца,  нове 
светове. 

Никада  нећемо  доспети  до  краја,  никада  до 
какве  границе;  иикада  се  нећемо  приближити  крају, 
нити  граници  : 

Јер  ма  колико  путовали,  ма  на  коју  страну  — 
увек  смо,  и   увек    осшајемо   у  средини  бескрајносши, 

Ђеч,  1891. 

Превео  Ж.  Д.  Влади1«. 
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Патарем  Свевид,  приповетка  Алексе  Ра- 
дулови^а;  у  „Отаџбини"  за  јуни  1892. 

За  прииоветку  и  роман  И8  старих  времена,  из 
прошлости  наше,  захтева  ее  не  само  песнички  дар 
већ  и  научна  спрема  Није  довољно  знати^  да  је 
било  „властеле"  и  „себара/  да  се  зид  звао  „плат- 
но**  и  да  није  било  телеФОна  и  острагуша.  Ту  се 
тражи  мало  дубљег  знања^  доброг  разумевања  та- 
дашњих  прилика,  јер  само  на  тај  начин  може  нам 
писац  изнети  привидно  верну  слику  оних  времена. 
Драмском  писцу  је  цела  ствар  олакшана,  поштоје 
већ  строј  драме  сасвим  што  друго.  Драма  је  зби- 
јена  радња  а  што  се  у  роману  мора  тачно  и  оп- 
ширно  онисати  оставља  се  у  драми  декоратеру^ 
машинисти  и  кројачу.  Наглост,  којом  тече  радња  у 
драми^  прекрије  многе  и  многе  ситнице;  које  за 
роман  никако  нису  ситнице;  говори  у  драми  до 
"Ун>УЈУ  и  тумаче  радњу  и  маркирају  црилике,  около 
којих  се  у  роману  баш  мора  забављати.  Дајетако; 
показују  нам  баш  саме  драме,  које  ничу  непрестано 
а  на  основи  познате  драмске  технике  и  уобичајене 
традиције:  историски  догађаји  и  историска  имена 
су  ту,  треба  само  то  све  поделити  у  чинове  и  при- 
зоре  и  многи  наши  трагичари  пишу  готово  Фабрич- 
ки  читаве  циклусе  „краљевских  драма." 

Према  тој  „бриге-задавајућој"  множини  исто- 
риских  драма  како  ли  је  мален  број  историских 
романа  и  приповедака!  Али  то  је  сасвим  природио. 
Док  је  у  драми  главна  ствар  склоп  и  радња  а  исто- 
риски  колорит  тек  споредна,  у  приповеци  је  обрат- 
но ;  ту  је  главна  ствар  историски  колорит  а  Фабула 
споредна.  На  сваки  начин  не  смеју  те  ствари  ни  у 
драми  ни  у  роману  стајати  у  опреци.  Није  дакле 
ни  чуд^,  што  има  више  историских  драма^  кад  се 
за  драму  и  не  тражи  толика  спрема.  1Гриповедач 
пак  мора  бити  баш  у  оном  јак,  у  чему  драматичар 
не  мора :  у  темељном  познавању  историских  извора, 
етнограФије  и  т.  д.,  пошто  је  и  историски  роман 
нека  врста  иеторије.  Па  као  год  што  не  може  при- 
поветку  из  сеоског  живота  написати  онај,  који  село 
не  познаје,  тако  исто  је  и  са  писцем  историских 
приповедака. 

„Патарен  Свевид"  је  таква  историска  припо- 
ветка,  за  коју  се  писац  на  сваки  начин  морао  по- 
добро  спремати.  Алекса  Радуловић  пише  у  ^Отаџ 


бини"  читаве  студије  о  срцским  приликама  из  сред- 
њег  века,  он  је  онда  и  позван,  да  пише  и  историске 
припов  ткс;  кад  већ  осећа  у  себи  и  песничкога  дара. 

]'лавни  је  предмет  ове  приповетке  напада) 
католичке  вере  на  патаренску  или  богумилску  јерес 
и  јуначко  одупирање  ове.  Главни  је  јунак  млади 
патарен  Свевид;  или^  ако  хоћемо  да  смо  праведни, 
Стана,  коју  омотава  још  и  блесак  трагичности. 
Најзанимљивији  је  одељак,  у  ком  се  прича  о  долас- 
ку  Татара,  о  њиховом  нападају  на  Јајце  и  пропасти 
њиховој  пред  тим  градом.  То  је  врло  живо  и  чисто 
пластички  приказано,  премда  бих  рекао,  да  се  Ра- 
дуловић  још  није  извеџбао  у  писању  приповедака 
Но  то  је  техничка  ствар  и  нема  сумње,  да  ће  се 
он  ту  усавршити 

Наши  приповедачи,  који  хоће  да  пишу  приче 
из  прошлости  српске^  имају  заиста  пуно  материала 
за  тај  рад.  Ту  је  властела  и  прост  народ,  право- 
славије  и  католицизам,  обоје  то  и  патаренство,  од- 
ношаји  српске  државе  са  Дубровииком  и  са  Цари- 
градом,  да  и  нс  узмем  у  обзир  многе  личне  и  љу- 
бавне  прилике.  Све  то  даје  пшроку  оспову,  на  којој 
се  лако  диже  зграда  романа.  Јер  као  год  што  је 
јез^^ро  драми :  сукоб  противности,  тако  је  исто  то 
и  роману. 

Да  како,  да  у  приповеци,  као  овој,  не  може 
се  опширно  изнети  ма  и  једна  тема;  ту  се  само 
обел1.>жава,  и  кратким  али  снажним  потезима  се 
износи  најглавни<а  ствар,  некако  радња  у  лричи. 

Долази  још  питање,  каквог  се  писања  треба 
држати  у  историским  романима,  да  ли  садашњег 
језика  или  би  раљало  писати  у  духу  и  језику  ста- 
ром.  Шго  се  мене  тиче,  ја  држим,  да  треба  писати 
тако,  као  што  сад  говоримо,  просто  с  тога,  гато  и 
онако  не  знамо,  како  се  говорило  у  оно  старо  доба. 
Ми  бисмо  звали  изнети  само  пове.ље  и  званичиа 
акта  у  оном  стилу,  разговоре  пак  не,  пошто  нам 
тадашњи  језик  није  познат.  Описивање,  оно,  дакле, 
што  писац  сам  износи,  мора  да  како  бити  у  модер- 
ном  језику.  Кад  би  се  когод  држао  строго  вачеда, 
да  према  предмету  удесијезик  и  стил,  онда  бисно 
брзо  упали  у  несмиузао,  јер  приповетке  из  римског 
живота  мора«е  би  се  латински  писати.  А  ко  ће  то 
и  покушати ! 
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ПОГЛЕДИ  7  СВЕТ^ 

I. 

Презкивари. 

Кад  год  сам  прошао  онуда,  видео  сам  је  где 
седи  крај  прозора.  Стара,  самохрана,  проводила  је 
она  тако  своје  дане  са  плетивом  у  руци^  живећи  у 
успоменама. 

Једном  сам  подсетио  неко  весело  девојче  на 
тај  живот  у  успоменама. 

„Ах,  не  подсећајте  ме  сад  већ  нато,  пустите 

ме  да  сад  бар  уживам,  како  бих  касније  имала  шта 

^  преживати.*' 

II. 

„Каква  је,  да  је.  моја  је." 

Долазио  сам  у  додир  с  многим  л>удима  и  мо- 
трио  сам  их. 

„Да  сам  тако  леп  као  овај  ил'  онај**  —  тај 
сам  уздах  чуо  често.  Или  да  толико  звам,  да  сам 
толико  научен,  да  сам  толико  снажан ! 

Али  никад  не  чух:  еј,  да  сам  толико  паметан, 
Са  памећу  својом,  оном,  која  управља  наше  прак- 
тичке  послове  свако  је  задовољан.  Па  и  ако  види 
надмоћност  другога,  ипак  је  не  „признаје,  јер  сва" 
ко  воли  да.  се  „по  својој  памети  управља!'  и  свако 
се  теши  „каква  је  да  је,  моја  је". 

III, 

Једном  глупаку. 

Пишући  горње  редове  сетио  сам  се  тебе. 

Ми  сви  знамо  да  си  ти  веома  глуп,  само  ти 
то  нећеш  да  знаш,  јер  то  је  признање  најтеже. 

Ну  ти  ипак  осећаш  разлику  између  тебе  и 
твоје  околине  у  коју  си  упао  чудним  случајем. 

И  ти  ту  разлику  испуњујеш  уображењем. 

Али  што  ти  више  замишљаш  о  себи,  тиме  се 
све  више  удаљујеш  од  стања  у  коме  си.  Неприрод- 
ност  се  све  више  истиче  а  то  се  свети  на  теби,  јер 
се  свима  чиниш  још  глупљи  но  што  си. 

IV. 

Суоетка. 

Узео  сам  нов  стан,  али  песам  имао  времена 
да  се  уселим  одмах. 

Међу  тим  сваки  дан  ми  је  долазила  једна  су- 
сетка  по  повоме  ми  стану. 

Ја  сам  је  једва  познавао,  и  она  ми  највише 
причаше  о  себи,  о  својим  невољама.  Њу  свет  не 
разуме;  свако  се  дело  њезино  криво  тумачи.  . .  . 


Но  сусетко,  ја  сам  те  разумео  Много  ли  си 
морала  скривити  мом  новом  сусеству.  .  . 

V. 

„Кроз  рупе  од  твога  огртача  вири** 

сујета." 

Знам  једног  човека  који  иде  неочишћен,  са 
шеширом  угнутим. 

Да-ли  се  тиме  хтела  показати  немарност  према 
тако  ситним  стварима? 

ХшелПЈ  заисша. 

Сви    су    људи     сујетни     А  неки    су    сујетни 

на  то,  да  покажу  другим   људима  како  они  „несу** 

сујетни. 

УГ 

Ко  се  чега  плаши? 

У  варош  П.  дошао  је  управник  једног  над- 
лештва. 

Сви  нижи  чиновници,  који  беху  дотле  расту- 
рени  по  разним  механама,  врвеше  сад  свако  вече 
у  механу,  у  којој  је  управник  одсео. 

Да  ли  су  то  чинили  из  учтивости,  или  тога 
ради,  да  му  се  умиле? 

Не  толико. 

Први  су  утисци  јаки,  мисли  сваки,  —  а  кад 
сам  ја  тамо  бар  сам  сигуран  да  неће  почети  мене 
оговарати. 

А  зар    се   тиме  не  одаје.  вера  у  се  и  у  своје 

другове  ? 

УП. 

Шта  се  највише  допада  ? 

Познавао  сам  многе  младиће,  који  живо  дока 
зиваху,  да  њих  не  може  занеги  и  да  их  не  заноси 
спољап1ња  лепота,  да  они  траже  унутарњих  особи- 
на,  оно,  што  чини  каракшер  једног  човека. 

Па  ипак,  чим  су  чули  да  се  говори  о  ком  не- 
познатом  им  девојчету,  прво  им  питање  беше : 

„Да-ли  је  лепа?" 

А  при  том  се  опет  миели  на  нешто  друго  а 
само  ве  на  унутарње  особине. 

УШ. 

Опет  то,  али  нало  друкчије. 

Једном  се  повела  реч  у  друштву  о  томе  шта 
се  највише  допада  женскињу  на  мушкињу? 

Доказивало  се,  да  муж  треба  да  импонује 
жени,  било  лепотом,  било  богаством,  било  снагом, 
Најозбиљнији  доказиваху  ово  последње. 
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То  се  многим  гостима  не  допаде  и  они  се 
обратише  с  истим  питањем  на  човека  једног,  који 
је  за  све  то  време  ћутао. 

„ЧовеКу^  одговори  ов1у  лаконски. 

„А  мушкињу?" 


Жена." 


Милан  111еви1». 


ВЕЛЕШКК  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

=  Даровити  песник  Драгутин  Ј.  Илцјћ  саопћно  јв  у 
овогодишњем  „Стражидову*'  већ  пет  својих  изворних  припо- 
ведака,  под  насдовои  „ЕпитаФија  рата",  „У  иагди''  ^Мати", 
„Хане  дан",  и  „Вештвца'*.  Овим  приповеткама  засведочава 
песник  своЈ  прекрасни  дар  и  за  писање  приповедака,  чему 
се  ми  од  срца  радуЈемо,  кад  знамо,  како  имамо  мало  добрих 
приповедача,  тако,  те  се  бојимо,  е  ће  у  нас  у  том  погдеду 
на  Једном  запети.  Ириповетке  Драгутина  Иди)ћа  оддикуЈу  се 
врдо  живим,  пдастичним  описом  и  песничким  колоритом.  На- 
рочито  Је  врдо  депа  и  нежна  приаоветка  „Мати"  где  очито 
цровеЈава  бод  песникова  срца  за  недавно  упокојеном  мцјком. 
Бидо  би  добро,  да  коЈа  родољубна  књижара  изда  те  припо- 
ветке  у  посебноЈ  књизи,  да  их  узмогну  читати  и  они,  коЈи 
не  држе  „Стражидово.** 

.  ^—  Ц  просдавл>ени  иаш  приповедач,  Симо  Матавуљ, 
довршио  Је  у  „Стражидову"  своЈу  нг^новиЈу  приповетку:  „Но- 
ви  свицет  у  старом  Розопеку**.  где  познатим  своЈим  вештач- 
ким  начином  црта  Фидистарске  тннове  и  живот  у  ЈедноЈ  при- 
морско)  паданчици.  У  том  жанру  је  Симо  ненаткриљив  мцј- 
стор.  Слободно  као  риба  у  води  осећа  се  он  у  свом  едементу, 
те  даким  потезима  иасдика  зг^  час  тако  заокружену  сдичлцу, 
да  ЈоЈ  се  дивити  мораш. 

^^  У  „Отаџбини",  свесци  за  Јун,  о.  г.  штамлана  је  у 
превод}'-  В.  Рибникара  штудкџа  Франиуза  Хиподита  Тена,  под 
ласдовом:  „ФидосоФиЈа  уметности",  а  у  свесци  за  Јуд  о.  г. 
опет  превсо  )е  из  иемачкога  диста  прево1>ач  познату  штудцЈу 
чувенога  Ђор^а  Брандеса,  под  насдовом:  „Иван  Тургењев". 
Преводи  оваких  знаменитих  штуд|^а  од  велике  су  к  ристи, 
нарочито  кад  ва  Један  пут  у  целости  И8а1;у. 

~  Јавиди  смо  и  ми  у  своје  вреис,  да  је  из  дела 
ууАустро-угарска  монархија^  прево.ден  он^  део,  ко)и  говори  о 
у^Дплмацџји''  и  да  издази  датиницом  накдадом  књижаре  Ф.  Мар- 
шића  у  Сп.Ђету.  Сада  )е  изишда  четврта  свеска  тога  деда  и 
„Српски  Глас"  допосоћи  о  томе  белсшку  вели  :  И  у  овцЈ  пре- 
вод  бачеи  је  познати  упљувак.  У  четвртоЈ  свесци  преведена 
Је  историЈа  Далмацвје  за  сеобе  народа.  Р^сторцју  Дадмације 
за  ово  дело,  започето  под  заштитом  покоЈиога  престолонасле- 
дника  РудолФа«  нанисали  су  проФСсори,  стручњаци  и  непри- 
страсни  људи.  Али  непознати  преводилац  окитио  Је  превод 
своЈим  опаскама.  У  овом  делу  каже  се,  како  су  се  у  Далиа- 
циЈи  појавили  Хрвати  и  Срби;  како  су  Хрвати  заузеди  север- 
ну,  а  Срби  јужну  Далмашуу.  Преводилац  свл  то  побија  и  и- 
справља,  позпвгџући  се  на  Смичикласа,  и  ако  Је  позиато,  да 
)е  Смичиклас  написао  по  баснама  Једну  велику  басну,  коЈу  Је 
назвао  „Хрватском  повЈести'*,  и  ако  исти  Смичиклас  на  неким 
иестима  призиаје,  да  су  Срби  заузеди  доњу  Дадмац|\)у.  Барем 

„ЈАВОР"  излази  сваке  недеље  на  читавом  табаку.     9  ЦенаЈе  листу:  на  целу  годину  5  Фор.,  на  по  године 

Рукописи  се    шаљу   уредништву,  а  претпдата    „Админи-     I     2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  25  новч.  За  етране 
страциЈи  „Јавора**  у  Нови  Сад**.  |     вемље:  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 

%»^^^«»^><^<»>»М»^»»М^^>»»»^^»»»»»>»^>»»»»Ц|>»»1»1«»«У>^>«><><»%><^^  »>»>>><>»»М<^>>><1*<<»><><»<><^»ММЦ^ЦМЦ<»М»<М<«М»>»М»1*<>»><>»М«>А<>М>>>»»>МММММММММ>»М»»^^ 

ВЗДАВЛЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАМПАРИЈА  А.  ПАЈЕВИЂА  У  НОВОМ  САДУ. 


ради  пристоЈности  овака  дела  требадо  би  преводити  без  пПри- 

мјесе  и  бев  нагрђивања." 

=  Познати  немачки  прнповедач,  Павде  Ха^зе,  напвсао 

Је  овећи  роман  у  7  књига  а  трм  свеске  под  насдовом   пМер- 

дин'*,  где  описуЈе  борбуЈеднога  идеалисте  књижевника  проти 

матерцјаднстичко-натурадистнчкоЈ  струји  у  животу  и  књижев- 

ности,  а  ова  борба  се  свршуЈе  самоубиЈством  тога  идеалисте 

у  дудници.  Критика  хвали  отмени  тон    Хајвеов  и  у  овом  ро. 

ману,  ади  му  приговара,  да  упада  у  стару  погрешку  т.  ј.  да 

описуЈе  један  жестоки  душевни    проблем  у  његовој  ерупццји 

и  вањскоЈ  поЈави,   дочим   пропушта    уобразиљи  читатељевоЈ, 

да  си  та)не  психичке  покрете  сам  попуни,  што  Је  уз  множину 
спољних  захтева  једва  могуће. 

=^  Већ  смо  Јавиди,  да  Је  најновиЈи  роман  Бидбрантов: 

„Негтапп  Шпс^ег**,  што  Је  изидааио  у  поддистку  бечке  „Нове 

пресе",  изазвао  ради  једне  у  теч|уу  романа  упдетене    песме, 

у  кдерикалним   круговима   ведику   буру,    тако  да  Је  уредник 

тога  листа  морао  пред  поротним  судом  одговарати,  но  био  Је 

прогдашен  нсвиним   Сада  |е  т^ј  роиан  штампан    код  „Со((е'' 

у  .Чајпцигу,  са  предговором  Видбрантовим,  у  коЈем  се  адудира 

на  тај  процес,  те  се  спомшБе  да  Је  сада  дотична  инкримини- 

рана  строФа  испуштена,    ка!Со    би   се    т^  роман    без    зазора 
могао  растуривати. 

^—  Истом  Је  Бмил  Зола  завршио  цикдус  романа  „Рап- 

^оп  Ма^цагА*,   већ    помишља  о  новом  темату  за  роман.    ОвзЏ 

пут  жсди    описати    постанак,  течгЏ  и  меканизам    ходочашћа 

гдасовите  шии.Ђе  и  цркве  Марије  .7урске  у  ФранцускоЈ,  те  ће 

се  зато  н  с&м  придружити  ЈедноЈ    чети  хацоЈа  до  те  цркве,  н 

тамо  пробавити  до  6  недеља,  да  проучи,  што  му  Је  за  писа- 

ње  романа:  „^о(ге  Ваше    де    ^оигда"    потребито.  Недавно  је 

Зола  Једиом  свом  госту  изразио  чу  1>е1г>е,  што  га  држе  за  бо- 

гаташа.  Његових  дела  да  се  на    годину   попречно    прода  до 

80000  отисака,  а  он  да  зато  добива  од  свакога  комада  по  12 

суа,  што  на   годику  износи:    50.00 )    франака.    Одступ    права 

превода,  хонорар  од  новина  и  евентуадно  драмахизовање  по- 

Јединих    комада,   затим  писање  Фе.^тона  да  тако)>ер  понешто 

донесе ;  укупни  његов  књижевнички  годишњи  доходак  да  из- 

наша  коЈих  1*20.000  франака,  ну  то  да  Је  за  живот  у  његовви 

круговима  премадо,  )ер  да    данашн^и    луксус    стоЈи   мидионе. 

рДа  се  други  пут  родим  —  рече  Зода  —  не  бих  друго  жедмо 

Мансарду  и  мир''.  А    што  би    рекдн  наши  књижевници,  коЈи 

су  везани    на    књижевну  зараду !  Колико  Је    палата    што  су 

их    они    сАградили,   не   на  папиру,    већ    на  тврдој  земљи,  од 

своЈе  крваве  зараде  1  И  оно  мало  кн>ига,  што  се  штампа,  нико 

не  купује,  а  ипак  се  хвалимо,  да  смо.ведики  родо.1>уби  и  при- 
ЈатсЂИ  народпе  књижевности. 

'-  -  Швајцарски  новинари  држаху  недавно  скупштину  у 

Базелу  и  ту  донесоше    зак.1>учак   Један  ирошив  натурализма 

у  уметпосши  и  )сн>ижевносши.  Један  део  тога  закључка  ово  Је: 

„Нгџозбил>ииЈа  дужност  је  штампе  да    сс  чврсто  и  енергичво 

бори  против  оне  естетичве  и  морадне  аабдуде,  што    се    аове 

натурализам,  те  нарочито  иде  за  тим,  да  у  књижевним  ж  уме- 

тничким  производима  прсдстав<1>а  оно  што  Је  ниско  и  просто, 

прљаво  и  гадно.  Сву  снагу  морамо  на  то  употребити,  да  свохе 

народу  сачувамо  оно  благо  његових  старих  и  вечито  истини- 

тих  идеЈала  о  добром  и  лепом,  да  то    све  одржимо    чнето  и 
неукаљано.*' 

=  У  Липисци  издази  ново  издање  сдавнога  нехачкога 

речиика  Јакова  Виљема  Грима.  Штампа  се  већ    осма  свеска. 


ЈАВОР 

ЛИСТ  ЗА  ЗАБАВУ,  П07КУ  И  КаИЖЕВНОСТ. 


УРЕЋУЈЕ  : 
Др.  ТХЈ1  И  .1'.А.    ОЈ.  'Ј.  I  I  А  ТТОВИГД. 

влАсвик : 
ЗМАЈ  ЈОВДН  ЈОВАНОВИЋ. 
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ДИВЉАКОВА  ПЕСМА. 


убио  сан  живот  лепн 

Годила  ми  светска  врева 
К'о  јунаву  што  дух  крепи 

Љута  звека  од  мачева 
Јурво  сан  кроз  сввт  ови 

Као  небон  ор'о  1оади 
Тешнли  ме  златни  снови 

Згревалн  ме  светли  нади  — 
А  када  сам  лаж  упозн'о 

Коју  дотле  ннсам  знао, 
Ја  сан  у  кал  светскн  пао, 

За  собои  сам  иодсмех  чуо 
Па  сан  горко  уздахнуо  .  ■ 

Л)убио  са«  мому  једну 

Свим  пламеном  душе  вреле. 
Вито  тело,  душу  чедну, 

Црне  очн,  груди  беле. 
Прова1)'о  сан  тужне  ноћи 

Мио  сузе,  згрев'о  наде. 
Мислио  сам  дан  ће  доћи 

Да  ни  своје  срце  даде. 
Па  и  ту  сам  лаж  упозн'о, 

Коју  дотле  нисам  знао, 
А  иада  сам  у  прах  пао 


8а  собом  сам  подснех  чуо 
И  тихо  сам  уздахнуо.  . 

Сад  не  љубии  никог  внше 

Ненан  рода,  немам  друга, 
Наде  ни  се  оборише, 

На  душу  ии  пала  туга, 
А  туга  ие  тихо  води 

Гдв  но  нема  жива  света 
Где  у  ниру  и  слободн 

Трава  буја,  цвеће  цвета, 
Где  се  с  листом  листак  љуби, 

Где  кроз  доље  потов  тече 
И  маглом  се  тнхо  љуби 

Кад  се  сиусти  мирно  вече, 
Ту  ни  ветрић  хлади  груди 

Ту  не  благи  шумор  зове 
Ту  ми  тајна  сила  буди 

Старе  снове,  инсли  вове. 
Лл  су  ирачве  мисли  иоје 

Мрачие  као  ноћна  страва 
Што  из  гроба  ускрсава. 

Дивље  као  рика  лава, 
Као  врисак  мртвог  нада, 

Као  хука  водопада. .  . . 

Лепск1&. 


I. 


№  »М^уа  Влашкалић. 
Ж  во  ће  име 


ИЗ  МОЈИХ  СТАРИХ  УСПОМЕНА. 

љеву  родио,  у  Карловцу,  Пожуну  и  Прешо- 
ву  (Еперјешу)  учио,  после  револуције  неко 
време  у  Врањеву  кнетовао  и  око  1853.  уиро. 

Ко  саио  толико  зна  о  Мији  Влашкалнћу, 
тај  зна  0  ц.ему  врло  мало.  То  је  само  ске- 
лет  Мијин,  а  ве  он  сам. 

Јесте  ж'  пролазили  кидгод  поред  ду1;ава 


иожда  Још    само  гдекоЈсм 

старијем  читаоцу  бити  нознато.  Алп  и 

ови  можда  ће  о  њему  само  толико  знати, 

да  је  то  био  омален,    сувоњав,  црнома- 

њаст  младић,  који  се  у  Банату  у  Вра- 


^ 
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са  скромном  Фирмом  и  још  скромниЈим  изло- 
гом,  а  изнутра  с  рафовима,  препуним  красне 
и  скупоцене  робе  од  горе  до  доле,  —  онда 
имате  праву  слику  Мије  Влашкалића. 

Свагда  тих  и  озбиљан,  није  се  нигде 
истицао,  нигде  разметао.  Марљивим  читањем 
стекао  је  лепа  знања ;  а  никад  ни  речице  није 
пустио  на  јавност.  Као  ђак  могао  је  трошити 
много  више  од  својих  другова,  међу  којима 
је  важио  као  неки  мали  Крез;  а  живео  је 
скромно  и  сиромашно,  као  и  остала  „раја^^, 
трошећр  сувигаак  од  уштеђеног  новца  на 
своју  бибдиотеку,  на  друштвену  читаоницу 
и  друга  корисна  омладинска  предузећа,  а 
највише  на  потпомагање  својих  оскуцнијих  и 
даровитијих  другова,  од  којих  је  по  гдекојег 
тако  рећи  сам  издржавао. 

Такав  је  био  Мија  Влашкалић. 


Са  Светозарем  Милетићем  познао  сам 
се  и  спријатељио  још  док  смо  обојица  18472 
у  новосадској  гимназији  били,  он  у  IV.,  ја 
у  V.  разреду. 

За  тим  се  растадосмо.  Ја  продужим  на- 
уке  у  Сегедину^  Темишвару  и  Пешти ;  Ми- 
летић  сврши  гимназију  у  Новом  Саду,  а  фи- 
лозоФију  у  Модри  и  Пожуну.  Ту  се  познао 
и  спријатељио  између  других  с  Павлом  По- 
повићем  Шапчанином  и  Мијом  Влашкалићем. 
На  све  њих  као  и  на  целу  тамошњу  српску 
омладину  имао  је  пресудног  утицаја  велики 
словачки  родољуб  Штур.  Они  су  постали 
његови  ]^аци,  његови  апостоли. 


С  јесени  1846.  дође  Милетић  у  Пешту, 
да  учи  права.  Сад  смо  опет  били  заједно. 

Једног  лепог  јесењег  дана  ишли  смо  нас 
двојица  дунавском  обалом.  Милетић  се  журио 
на  паробродску  станицу. 

„Идем  да  дочекам  Мију"  рече  он. 

^Каквог  Мију?" 

„Мију  Влашкалића.^ 

^А  ко  је  то?" 


„А  да,   ти  га  не  познајеш"   рећи  ће  он 
смешећи  се.  „Ништа,  познаћеш  га  сад  ^* 
„Је  ли  ђак?" 

,,  Јесте.  Лане  смо  били  заједно  у  Пожу- 
ну.  Он  иде  сад  у  Еперјеш,  да  сврши  права.'' 

„А  од  куда  је  родом?" 

„Из  Врањева.** 

„Па  што  не  иде  управо  у  Еперјеш,  него 
сврће  у  Пожун,  па  опет  натраг  у  Пешту,  и 
прави  без  нужде  два  трошка?^' 

„Е,  такав  је  он.  Писао  ми  је  из  Вра- 
њева,  да  ће  ирво  у  Пожун,  да  види,  има  л' 
тамо  нове  раје.  А  што  се  трошка  тиче,  не 
води  бриге,  он  је  имућан." 

Сад  сам  заиста  желео  видети  и  познати 
тога  Мију,  који  тако  „лордовски"  путује. 

У  то  стигне  горња  лађа.  Из  ње  изиј^е 
млад  човек,  каквог  га  у  почетку  овога  члан- 
ка  насликасмо.  Поздрави  се  с  нама,  и  одма 
пођосмо  у  оближњи  хотел  „Енглеску  Кра- 
љицу",  где  је  одсео 

Тек  смо  неколико  речи  проговорили,  а 
Мија  ме  је  већ  задобио  Учинило  ми  се,  као 
да  смо  већ  од  неколико  година  познати. 

Мија  извади  из  џепа  цедуљицу,  и  из  ње 
прочита  нам,  као  на  рапорту,  имена  свију 
српских  ђака,  што  су  дотле  стигли  у  Пожун. 
И  од  нас  је  тражио  списак  пештанских  ^ака 
Срба,  и  желео  је,  да  се  гдегод  вечерас  са- 
станемо  „нацрну  кафу."  Искупили  смо  се  нас 
око  дваестак    у  каФани  „код  два  пиштоља.^ 

Мија  је  други  дан  већ  отпутовао  у 
Прешов. 

После  неколико  дана  покаже  ми  Миде- 
тић  писмо  од  Павла  П.  Шапчанина  из  По- 
жуна,  у  ком  јавља,  да  је  Мија  био  у  По- 
жуну,  састајао  се  са  српским  ђацима,  и  да 
је  леп  новчани  прилог  дао  тамошњој  српској 
и  словачкој  ј^ачкој  читаоници. 

,,3аиста  красан  човек*^,   рећи  ћу  на  то. 

„Е,  таки  је  наш  Мија^,  одговори  Ми- 
летић. 

(Наставиће  се.) 

Јоваи  Ђор^ђеви^«. 


НА  ОБАЛЕ 


а  обали  мекој;  покрај  р^јеке  плаве^ 
ПроетрБо  ее  ћилим  мириеаве  траве. 


На  тај  мекан  ћилиМ;  ејео  старац  еједи 
Па  у  бистру  рјеку  старим  оком  гледи. 


Гледа^  како  с'  мили  таласићи  сјају 
И  гаумећи  нагле  далекоме  крају. 

Па  му  као  вали;  што  плове  низ  р'јеку 
Отпловише  мисли  у  прогалост  далеку« 
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Пред  очи  му  стаде,  она  слика  рана 
Оног  златног  доба  —  младићекијех  дана. 

Занеее  се  старац,  са  сновима  таким, 
Заблиста  му  лице  осмијехом  лаким. 

А  та  му  се  радост  дотаче  и   груди, 
Па  му  старо  срце  стаде  да  се  буди.  .  .  . 
У  МосшаруЈ  1890. 


Али  као  талаС;  кад  с'  обале  крене  — 
Распршти  се,  —  од  њег'  постану  тек  пјене. 

Тако  с'  мис'о  таче,  тешких  дана  ови^, 

—  А,  у  старој  души  ишчезнуше  снови. .  • 

Обузе  га  туга, .  .  .  па  сред  мутног  ока, 
Заблиста  се  суза,  —  као  чемер  горка .... 

Јов.  А.  Дуни1». 


АРХЕОЛОГ. 


-  ПРЕВОД  С 

рхеолози  су  људи  веома  чудни:  они 
находе  да  је  много  боље  изучавати 
мртвило  него  живот;  они  претпостављају 
трулеж.  плесан,  рђу  и  разноврсне  дро- 
норлије  и  старудије  јарком  руменилу  жи- 
вота  Може  бити.  да  они  тиме  показују  га- 
строномску  Финоћу  укуса.  Код  нас  је  мало 
археолога;  већина  је  склонија  да  послужи 
позније  за  предмет  изучавања  људима  с  га- 
строномском  Финоћом  укуса  и  користе  се  и 
наслађују  само  руменилом  живота. 

Над  Кпјевом,  две  године  раније,  разви 
се  чудно  лето,  и  у  сеновитим  луговима  по- 
дњепровским  сазреваху  они  сочни  плодови, 
од  којих  се  Балабуха  припремаше  да  наго- 
тови  својих  варења*)  па  да  их  после  разашиље 
по  свој  далекој,  пространој  Русији  Ова  кп- 
јевска  варења^  као  и  сва  на  свету,  имају  своју 
историју;  почетак  њихов  датира  се  тачно  од 
1787  године,  када  је  Екатерина  II .  путу- 
јући  по  средњој  и  јужној  Русији,  гостила 
дуго  времена  у  Кијеву.  посећиваше  светпње 
кијевске,  градила  суд,  а  вечерима  страсно  се 
предаваше  разним  хазарпим  играма  од  којих 
највећма  вољаше  ламуга  и  лото.  У  броју 
млогобројних  гостионичара  и  посластичара 
нахођаше  се  и  некакав  Баљи  —  швајцарац; 
одајући  у  раскорак,  по  кијевским  улицама, 
сломи  ногу  па  немогавгаи  продужити  с  пмпе- 
ратрицом  даљни  пут,  оста  у  Кијеву  ради 
лечења  и  створи  производ  познат  под  пменом 
кијевско  вареш. 

Две  године  раније  плодови  подњепровски 
сазреваху  особито  успешно  и  као  да  потвр- 
дише  чудну  примедбу  аутора  књиге,  из  доба 
путовања  Екатарине  II.,  као  бајагим,  да  го- 
тово  на  свима  источним  језицима  реч  „Кијев^ 
означава  ^место    за   наслађавање^^    Заносне, 

*)  Нешто  средње  ивмсђу  сдатка  и  „дунста**. 


РУСКОГ.  — 

чаробне  звездане  ноћи  о4араваху  околине 
лавра  својом  ФосФорастом  светлошћу,  и  не- 
вештом,  неизвеџбаном  оку  не  беше,  саврше- 
но,  никако  могуће  разликовати,  ко  кога  по- 
беђује  у  немој  битци:  да  ли  злато  кубета, 
набацано  руком  човека  или  сребро  неба,  које 
у  изобиљу  расипаше  дивна,  неописана  сјај- 
ност  месечеваТ  Тако  или  иначе,  али  поноћне 
светлости  беше  колико  душа  пожелети  може. 
Једне  такве  дивне,  чаробне  ноћи,  младић, 
студент  археолог,  који  је  посветио  себе  свог 
изучавању  руских  старина,  саслуша  врло  не- 
прпјатан  за  њ'  одговор  девојке,  коју  преко 
мере  љубљаше. 

—  Ја  без  вас  живети  не  могу!  рече 
он  њој. 

—  А  ја,  одговори  девојчица,  за  бедног 
човека  никад  не  могу  поћи. 

—  Али  ћу  се  ја  обогатити.  .  . 

—  Археологијом?! 

—  0,  неспрдајте  се  самном!  Нико  вас 
неће  и  неможе  љубити,  као  ја  што  вас  љубим! 

—  Ви  мислите? 

Давно  је  већ  видео  археолог,  како  се 
девојчица  припијаше  све  јаче  и  јаче  другом 
човеку,  који  јој  ближи  срцу  беше.  Изнуре- 
пом,  измученом,  сломијеном  љубављу  њего- 
вом,  давно  већ  газдоваше  саревњивост,  и 
последње  речи  девојчице,  савршено  безличне, 
безимене,  оваплотише  се,  моментално  пред 
његовим  очима  у  веома  опредељену  особу 
познатог  човека,  кога  она  љубљаше. 

Разговор  се  њихов    водио  око  по  ноћи. 

Када  сјајна  звездана  ноћ  поче  полагано 
да  се  гаси  п  топли  сунчеви  зраци,  као  тешка 
мора,  почеше  спаљивати  уске  котлове  и  јаз- 
бине  кијевских  гора;  када  и  у  саме  пештере 
светих  угодника,  кроз  малене  прозорчиће 
поче  продирати  врели  ваздух  живота.    архе- 
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.  Одог,  несклопивши  целе  ноћи  очију,  упути  се 
долином  Дњепра  у  правцу  Видибајском  ма- 
настиру.  Најмивши  на  једној  маленој  станици 
чамчић  „ради  возања"  спусти  се  низ  обале 
и  код  највећег  одсека  скочи  у  воду.  Ово  се 
догодило  мало  ниже  манастира. 

Приметише  ли  људи,  у  непрегдедној  раз- 
ноликости  кијевске  околине,  у  подневном  бле- 
ску,  који  засењаваше  и  заслепљиваше  очи, 
црну  тачку,  која  приказиваше  собом  особу 
археолога  —  кад  је  бућнула  у  воду  и  иш 
чезла;  приметише  ли  како  се  чамчић,  после 
безумног  скока  археологовог,  занија,  како  је 
опустелу,  осамљену,  дограби  матица  и  поче 
уковитлац  вртети;  како  напослетку,  једна 
чајка,  надневши  се  над  површином  да  дограби 
рибу,  и  умал'  да  је  кљуном  докачи,  нагло 
залепрша  крилима  и  полете  у  страну,  пре- 
цавши  се  нечег  тамног,  што  поред  рибице 
пловљаше,  преплаши  се  баш  главом  —  ар- 
хеолога? 

Вали  дњепровски,  стари,  паметни  вали, 
повињавајући  се  неуклоним  законима,  прлми- 
ше  га  у  своја  објатија,  подхватигае,  понеше 
и  тако  исто,  као  и  чамчић,  завртеше.  По 
магловитом  потресеном  сазнању  археолога 
промицаху  и  подекакиваху,  збијајући  се  у 
једну  замршену,  хаотичну  целину,  и  озеле- 
нела  брдишца  прибрежја,  и  Видабајски  ма 
настир,  који  све  више  и  више  одмицаше  од 
њега,  и  одблесак  валова  и  мехурићи  који 
искочише  над  његовом  главом,  у  тренут- 
ку  кад  стрмекну  из  чамца,  и  златни  вр- 
хови  лавра  и  жељезнички  мост.  Археолог 
тоњаше.  ПрохуЈа  мимо  њега,  као  нека  грдпа 
сабласт,  распрострта  у  дубини  камо  га  но- 
саше  струја ;  неизмерно  огромним  белим  чу- 
довиштем,  учини  му  се  чајка  која  мал'  те 
га  не  чукну  кљуном  и  нагло  одлепрша  у 
страну. 

Чујаше  се  археологу  некакво  силно  пи- 
скање  и  шуштање,  режање  и  клокотање.  Пу- 
чина  га  брзо  носаше.  Мехурића  не  беше 
више  и  златни  врхови  цркава  изгубише  се 
из  вида  и  у  округ  археолога  разастраше  се 
сада  нека  златкаста  глеђ  и  огромна  количина 
распљоштене  жућкасте  жабокречине.  Свест 
утоп.љеника  губљаше  се  нагло  и  само  још 
осећаше  утиске  као  некаквих  удара,  грче 
витих  потрескивања  и  протегнуто  тупо  бу- 
чање.  Затим,  одједном,  неочекивано,  наступи 
застој :  археолога  преста  гонити  струја  јер 
се  0  нешто  закачн. 


Он  отвори  очи.  Поред  њега  се  пружаху 
недогледне  стрмнине  дњепровске,  чујаше  се 
тупи,  потмули  грохот  и  разлегаху  се  разно- 
врсни  јаки  и  слабији  гласићи,  а  ту,  са  свим 
близу  њега,  просјајкиваху  маховинасте,  тре- 
переће  контуре  некаквог  огромног  лица. 

—  Перун!  .  . .  просијну  у  замрзнутој, 
захладнелој  мисли  археолога,  назад !  у  живот ! 
Ето  оне  жељене  среће,  богатства,  љубави.  .  . 

Древно-славенски  бог  нахођаше  се  за- 
иста  поред  њега  Обратив  археологу  своје 
укочене,  непомичне  очи,  оштре,  незасуте 
песком  црте,  он,  љубавно  надневши  се,  као 
да  га  гледаше  својим  избуљеним  очима  и  као 
да  поздрављаше  његов  долазак.  Алватна 
свилена  дуга  мантија  изасута  сјајно  зеленим, 
као  рубин,  кончићима  и  влакнима  непрестано 
се  лелујала,  светлуцала,  као  да  дисаше  свом 
својом  површином,  која  се  заклањаше  од 
подневне  сунчеве  светлости. 

Но  у  живот  назад  беше  са  свим  иемо 
гуће.  Струје  се  ногааху  у  округ,  грмљаху, 
брујаху,  гуђаху ;  перунов  стас  наднесен 
беше  тако  блиско  руком  да  га  доитиш;  али 
се  рука  не  креташе.  Непомично  гледаше  Пе- 
рун,  само  по  мало  лепршаше  се  његова  сви- 
лена,  зелена  мантија  и  блештаху  избуљене 
очи;  стари  бог  злобно  се  осмејкиваше  и, 
струја  водена  умножаваше,  дробљаше  овај 
осмејак  и  захвативши  га  собом,  носаше  да- 
леко.  .  .  далеко.  Мртви  облик  мртвога  бога 
изумре  у  тек  пре  једне  секунде,  живим  чо- 
вечијим  очима« 

—  Живот  .  .  .  смрт  .  .  .  богатство  .  .  . 
безумље  .  .  .  подсмех  .  .  .  и  све  то  редом.  .  . 

Струје  дњепровске  продужише  и  даље 
брујити,  али  их  археолог  не  чу  више. 

Врло  мало  времена  доцније,  једне  јасне 
јулске  вечери  над  самим  тим  местом  где  се 
нахој^аше  Перун  и  где  се  законом  природним 
преображаваху  остатци  археолога  љуљкаше 
се  један  чамчић,  Весело  друштво  сеђаше  у 
њему,  и  четворо  веслара,  у  матроским  ко- 
шуљама  са  плавим  повијеним  јакама,  сложно 
кретаку  веслима.  А  у  чамчићу  се  нахођаше 
баш  и  она  девојчица  што  је  хтела  да  пође 
за  богаташа,  и  тај  господин,  чији  облик  још 
недавно  минуле  звездане  ноћи,  пониче  пред 
археологом  из  безличних  и  безимених  речи 
девојчице.  У  чамцу  се  у  једно  исто  време 
вођаху  неколико  разговора : 

—  Ја  ужасно  љубим  оперу  уопште,  го- 
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вораше  девојчица,    и  има   таквих  сцена  које 
дејствују  иа  мене  свагда  особпто  силно. 

—  На  пример ! 

—  Например,  последња  сцена  у  „Аиди'^ 
кад  на  сцену  у  дну,  у  тамном  подземљу  у- 
миру  двоје  л>убећих  се,  живи  сахрањени,  а 
горе,  у  храму,  бљештећем  свом  раскошју 
египатском,  у  пуној  светлости  дана,  долази 
да  се  над  њима  исплаче  такође  жена  која  их 
љубљаше. 

—  Да,  та  је  сцена  заиста  врло  еФектна 


и  историјска,  али  правилн1гје  рећи,  египатски 
—  могућа. 

—  Па  колико  је  у  њој  чустава! 

—  Не  сећате  ли  се  мотива  те  арије,  која 
се  пева  над  гробом? 

И  девојчица  отпева  основну  музикалну 
фразу. 

Чамчић  пловљаше  тихо,  по.Ђуљкујући  се 
покрај  цветне  обале  дњепровске  и  неосетно 
се  примицаше  жућкастом  одсеку. 

8—2. 


«» 


ПРАДОМОВИНА  И  СЈКДИШТЕ  СТАРИЈЕХ  СЛОВВНА/) 


Слове»и  на  сјеверу  Дунава. 

Скитија  и  Сармација. 
емља  на  сјеверу  црнога  мора  између  ри- 
јека  Вислв  и  Волге  звала  се  од  искона  Ски- 
тија  и  Сармација.  У  древнијех  писаца  имаду 
ове  земл>е  различно  пространство.  Тако  вели 
Иродот:  „Скитију  омеђује  са  истока  ријека 
Дон,  са  запада  од  Дунава  почамши  понајприје  Ага- 
тирзи,  онда  Неуриу  затијем  АндроФази  (људождери) 
и  напокон  Меланхлени  (црнорисци)/  Други  писци 
продужују  Скитију  до  ријеке  Висле;  што  ћемо  по- 
сшје  виђети. 

„Преко  ријеке  Дона  није  випте  екитска  земља; 
него  припада  Сауроматииа,  који  обитавцју  на  југу, 
више  њих  Будини  а  од  овијех  према  истоку  Ти- 
сагети." 

„Од  трговишта  бористенскога (ОЉЈа)  обитавају 
у  Скитији  понајприје  Калипиди,  појелињени  Скити, 
више  њих  Алазони.  Више  Алазона  живе  Скити  ра- 
тари  а  више  њих  Неури  Између  Дњепра  и  Дона 
живе  номадски  и  краљевски  Скити.^ 

Какав  су  народ  били  Скити  и  Сармати  ?  Новији 
историци  различито  пишу  о  њима.  Сасинек  их  ва 
основу  етимологије  проглашује  за  Словеве. 

Етимологија  је  истина  варљив  посао;  али  етно- 
графска  и  геограФска  имена,  која  је  забиљежио 
Ир'>дот,  даду  се  најлакше  протумачити  из  словен- 
скога  језика,  макар  што  су  криво  записана. 

Тако  су  Иродотова  етнографска  имена :  Будини 
(Вогбсго!,),  Неури  (^егдосУ),  Алазони  (1а20ш,  који 
по  пољу  живе)  чиста  словенска  имена. 

Словенска  су  имена  мјеста :  ВиД1п1са,  Вогу- 
81впе1(1а  (Брест-еново,  у  Јелина  Олбија),  Кгетпој 
исто  тако  као  што  су  словенска  и  имена  вода :  Та- 
па18  (Боп  у  Јорнанда  ВапиБ^иб),  Мег  (Бистри),  Ро- 
гаја  или  Ругејов  (Прут),  ВогузЉепез  (Вгез!,  Вгезкеп, 

•)  Види  „Јавор"  ва  1889.  и  1890. 

0  Испореди  ЖлтеИб,  81ауеп1  и  <1ауп1п1,  стр.  7,-11. 


Дњепар),  море  Маје1;1б  (ша1;ег  Роп1л,  матер  Понта, 
Маео1;18),  кимерски  Боспор  (Когрог,  отвор,  расцјеп- 
лина).  — 

Додајмо  оломе  имена^  која  је  забиљежио  Пто- 
ломеј :  Реиса  гаоиз  (Букова  гора),  Ви(}1пи8  топз, 
Сагракпб  (НогуаГ,  Сћгеће!,  'рбат)  топв ;  Реис1П1  (Бу- 
ковљани),  8ађос1  (2аћис1),  Р^еп^Иае  (Р^еп-Ое^ае  (Р^е- 
папе),  В1е831,  баИиДае  (НоИпоуе,  који  живе  по  голе- 
тима),  би(1еп!,  б1ауап],  ба!!,  Аогз!  (а<1  Кзауат,  Вда- 
уапе,  који  се  радо  препиру),  Ра^уп^ае  (Роћогс!), 
бауап  (2ауап,  Заврељани),  Каас!  (На^пци),  б^ига!, 
багзаИ]  (2агоћа1;с1,  који  живе  на  окуки),  Сагр^ап! 
(Сћогћ^апј),  СгеуЈпј,  Во(11П1,  Кауап  (КаД  уагу,  Врељани)^ 
ра1и8  Вусез  (Буково  језеро),  А2а§аг1ит  (Загора),  8аг- 
касит  (бгћ&к),  К^оззит  (Ниш),  Уућап^ауапит  (У^ћаи^а 
Уапит)^  Оппае!  (ас1  Кћат),  УаИ  (и  у  Плинија),  ЗегИ 
(и  у  Плинија)^  2аса1ае  (2аки1с1),  биеуоп!  (Словени), 
буећ],  2аге1ае  (у  Плинија  Аггесћ!,  Заријечани). 

Имена  скитскијех  богова  ТакШ^  Рарагоа  и  Арга 
тумачи  Кеишапп  из  монголскога  језика.  ТаћШ  ту- 
мачи  са  ^аВ  (благостање).  Све  да  је  скитски  јевик 
и  био  монголски,  ипак  је  1;аћ  далеко  од  ТаћШ,  а 
много  је  ближе  словенској  ријечи  ШтИ  (талити,  то- 
пити),  П1Т0  се  веома  лијепо  слаже  са  домаћијем 
огњиштем  и  с  богињом  прољећа  Весном. 

Рараш  вели  да  значи  оца  (рара)  и  да  се  слаже 
с  мовголском  ријечи  Ш)а%.  Јер  Срби  зову  оца  ба- 
бом  а  Јорнанд  знаде  за  Бабаја,  краља  Сармата  на 
Потисју,  не  треба  ни  Папаја  ни  Бабаја  тражити  у 
монголскоме  језику. 

Арга  вели  да  се  слаже  са  аМја  (211го<1поуа1;1) . 
А  зар  се  не  слаже  љепше  са  словенском  ријечи 
оргека  (хранитељица)  или  са  оројка  (дојиља),  што 
се  веома  слаже  са  матером  живом,  која  даје  напој 
(млијечни). 

Овђе  се  ваља  сјетити  богиње  Раипр,  коју  су 
поштовали  Скити  на  тауријскоме  полуострову.  Ње- 
зино  је  име  чисто  словенско,  јер  рапа  значи  дјевсјка. 
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Скити  су    поштовали    мач  и  имали    су    евета 

врела,  која  се  тако  често  спомињу  у  словенској  ми- 

тологији.  Иродот  вели,  да  се  једно  од  тијех  врела 

скитскцјем  језиком  зове  ехатраш  (грко  доље  слаио 

врело)  и  по  њему  да  се  тако    звала  и  околица  око 

њега.  Јер  пољска  ријеч  гира  значи  и  солну  бању  и 

окружје    а  чешка  гитра    јесте    мочвара,  зар    онда 

није  близо  памети,  да  се  ехатрагоз  слаже  и  са  гира 
и  са  гитра. 

Имена  Скити  и  Сармати  јелинскога  су  пори- 
јекла.  Јелини  су  Словене  назвали  Скитима  с  тога,  јер 
суСловени  носили  големе  плетене  гатитове  {охуд-од)^ 
који  су  јако  одударали  од  јелинскијех  штитова; 
дакле  2'ку\Уо1  значи  Штитоносце.  ШаФарик  вели,  да 
Константин  ПорФ.,  Страбо  ^  ерНошаШг)  и  Јован  Ка- 
менијата  називају  Словене  изрично  ^худ^си  ЉХа^воо 
или  само  Љ^&ас.  Русе  скоро  увијек  називају  Ски- 
тима  (В1е1о\У8к1:  Моп.  Ро1.  Ш81;.  I.  848.) 

Сармате  пнше  Иродот    ^сиооиата^  \   Филакс, 

који  је  за  стољеће  позније  живио  (390),  по  свој  при- 

лици  боље  познаје  Сармате  те  ихпише  ^гд^шта^; 

познији  писци  пишу  8агша1;ае.  —  Име  ово  дато  је 

Словенима  с  тога,  што  су  носили  дугачку  кабаницу 

са  рукавима  (ауд^ла),  коју  Словаци  називају  8ш-0У1са, 
бшса.2) 

Јорнанд,  писац  VI.  ст.    поо.  Хр.,   вели    да    се 

Словени  у  његово  доба  називаху  Венетима,  Антима^) 

и  Склавинима.    Венети  су  живили    западно    од  Ви- 

сле,  Карпата  и  Дунава ;  Склавини  између  Дњестра 

и  Дунава  а  Анти  од  Дњестра  до  Дона  далеко  горе 
на  сјевер. 

Дакле  Словени,  Склавини  и  Анти,  живљаху  у 

исконској  Скитији  и  Сармацији.    Аии  не  само  гато 

Јорнанд  меће  овамо  Склавине  и  Анте,  него  он  ис 

товјетује  сва  три  народа  и  Склавине  и  Сармате  и 

Ските.    А  то  се  види  отуда,    кад  се   испореде  ове 
његове  ријечи : 

8к1аУ1П1  а  с1уНа1}е  КоУ1е<:ипеп8е  (Свиштов)  е1 
1аси^  дш  ареПакиг  Ми81апи8  (Нижидерско  језеро), 
ивдие  а(1  Вапав^гиш;  е!}  1п  ћогеаш  У1зс1а  ^епиз  сошто- 
гап1иг  са  овима : 

8суШа  81^шс1ет  6егтап(ае  1еггае  сопНп18  со^е- 

пиз,  иМ  Н181;ег  огииг  атшз  уе1  з^а^пиш  Ј11а1а1иг  Ми- 

51апит  (нижидерско  језеро),    1еп(1еп8  из^ие  ас!  .  .  . 

Вапаз^гит  .  .  .  ћаће!;  ас  осс1Деп1е   бегтапоз   е^  Ли- 
шеп  У1в1и1ае. 

Види  се  отуда,  гато  у  Скитији  знаде  за  сар- 

мацке  горе,  што  на  сјеверу  Дације  па  између  Ду- 

нава  и  Карпата  спомиње  Сармате. 

')  Исто  су  тако  МвћапеШаеп!  прозвани  по  црној  (те1ап) 
аљини  (/^С)(бга  ћа^епа),  а  бо.Ђаре  дачке  назвади  су  РИеаИ, 
Јер  су  носили  шешире;  итд. 

')  Име  Ап^!  јесте  јелинсва  ријеч  Л1'то^  (цв1џет).  Јер 
су  Сдовени  и  лице  и  од1^едо  шар.чди  цвијећсм,  које  су  по 
дицумазали  а  по  одцједу  везди,  назвали  су  их  Једини  Антима. 


Да  су  Скити  и  Сармати  истовјетни,  види  се 
и  отуда,  што  Мела  вели,  да  Сармати  живе  са  оба- 
двије  стране  Карпа^а  и  што  Сармацијом  на- 
зива  сву  земљу  између  Висле,  Дунава  и  Понта ; 
што  Плиније  вели,  да  се  Сармати  зову  и  Скитима, 
што  Птоломеј  назива  Сармацијом  сву  земљу  између 
Висле  и  Дона  и  пгто  западне  Карпате  назива  „Сар- 
мацкима  горама." 

[Тозније  ћемо  видити,  да  некоји  писци  нази- 
вају  ове  народе  и  Готима  (Гетима). 

Ово  истовјетоваље  оснива  се  на  чињеници, 
што  су  и  Скити  и  Сармати  и  Склавини  говорили 
једнијем  те  истијем  словенскијем  језиком.  А  да  су 
Сармати  и  Скити  Словени  елиједи  отуда,  што  древ- 
не  скандинавске  приче  ону  земљу  и  она^'  народ, 
који  Јелини  и  Римљани  називаху  батак^а  и  8аг- 
та1ае,  и  бсућ^а  и  бсуише,  вавијек  називају  ^апа- 
ће1П1  ТУапеп  (Вендијска  земља,  Венди)  а  да  икада 
само  спомену  Ските  и  Сармате. 

И  ШаФарик  у  своме  дјелу  „АђкипЛ  Лег  81ауеп" 
говори  0  Славенству  Сармата.  „У  вијестима  ста- 
ријех  писаца,  велн  он,  о  нравима  и  обичајима,  о 
језику  и  поријеклу  Сармата  не  има  заи^та  ничеса, 
због  чеса  неби  могли  да  буду  праоци  данашњијех 
Словена.  Све  стоји  до  јачине  разлога,  који  говоре 
за  истовјетност  обајух  народа.  Пона;јпоије  пада 
јако  у  очи,  да  онђе,  ђе  стари  писци  мећу  своје 
Сармате,  наскоро  се  појављују  Словени,  а  да  се  не 
може  да  докаже  исељење  и  истребл^ење  онијех  први- 
јех  а  досељење  овијех  пошљедњијех,  штавишеда  од 
два  сувремена  писца  један  означује  сједиште  Сар- 
мата  управо  онђе,  ђе  је  други  означио  сједиште 
Словена.  Иродот  спомиње  први  Сауромате  између 
Азовскога  мора  те  ријека  Дона  и  Волге  у  ширини 
петнајест  дана  хода  од  југа  к  сјеверу  аизнад  њих 
према  сјеверо-западу  нескитске  дакле  по  свој  при- 
лици  сармацке  Будине  и  Гелоне.  Сви  познији  гео- 
граФи  од  Страбона  па  до  Амијана  Марцелина  (390 
посл.  Хр.)  насељују  приједјео  овај  Сарматима  ;  али 
већ  послије  150  година  меће  Прокопије  управо  овђе 
своје  Анте.  Камо  је  међутим  нестало  неизброшијех 
и  силнијех  Сармата  ?  Истипа  вели  се,  истријебили 
су  их  Хуни  и  други  народи ;  али  осим  тога,  што  се 
један  светски  веленарод  толикога  пространства  и 
многобројности  не  може  тако  лако  уништити  као 
гнијездо  гусјеничије,  није  било  ни  у  интересу  Хуна 
ни  другога  кога  разбојничкога  народа,  који  су  могли 
земље  заузети  али  их  нијесу  могли  посвојити  ни 
обрађивати,  да  искоријене  подјармљене  народе  (ма- 
кар  што  су  им  поубијали  кнезове);  па  ни  историја 
не  каже,  да  су  они  нити  они,  који  су  за  њима  до- 
шли,  искоријенили  ма  и  најмањи  народ. 

„Тврди  се,    да  је    имена    и    народа    Сармати 


1 


Бр.  30. 


Ј    А    В    0    Р. 


471 


сасвијем  нестало  послије  г.  471.  и  да  се  ниједан 
сувремени  писац  није  усудио,  да  Сдовене  назове 
Сарматима.  Имена  Сармата,  које  свакојако  иије 
чисто  и  Сармати  га  у  овоме  облику  заиста  упо- 
требљавали  нијесу,  само  је  привидно  нестало,  јер 
су  га  из  књига  неко  вријемс  истисла  шпецијална 
имена  Словена:  Љехи,  Хрвати,  Чеси,  и  т.  д.  111то 
тако  ниједан  од  сувременијех  писаца  т.  ј.  ни  Јор- 
нанд  ни  Прокопије,  не  називље  Словене  именом 
Сармата,  долази  отуда,  што  су  тачније  поанавали 
наЈЈужније  племе  великога  народа,  праве  Словене, 
код  којијех  је  одавна  нестало  имена  „Сармат,''  а 
одаљенвје  (Словене),  код  којијех  се  још  уздржало 
(име  Сармат), 'називаху  Венедима  (Склавинима)  и 
Антима. 

„Али  једва  стотину  година  послије  Прокопија 
опет  се  употребљава  име  ^Сармат^  у  првашњем 
значењу  и  одредби  његовој.  Наетављач  кронике 
Ра8са1е  (око  630.  г.)  навађа,  да  Сармати  доиста 
живе  на  сјеверу.  И  од  сада  се  име  ,Сармат"  ско 
ро  непрекидно  употребљава  за  сјеверне  Словене. 
ТеоФан  а  тако  исто  и  ви1(1о  Кауеппаз  (око  900.  г.) 
вели  да  Волга  тече  кроз  земљу  Сармата  Краљ  Ал- 
фред  (871—901)  називље  сву  земљу  источно  од 
Швецке  и  сјеверно  од  Ма§<;ћ1ап<1а  дакле  источну 
Пољску  и  сјеверно-западну  Русију  именом  бегшеп^е, 
Сармација.  Костнички  елископ  Саломон  (*!'  920.), 
саставитељ  етимолошкога  ријечника  »Ма1;ег  уегђо- 
шт*',  тумачи  име  Сармати  именом  (багша1ае  .  .  . 
б1г1)11ит  €11с11).  Средовјечни  њемачки  кронисти  на- 
зивају  словенске  народе  без  разлике  именом  Сар- 
мата;  тако  се  н.  пр.  Борислав,  кнез  померански, 
назива  у  Фродоарда  (\  966.)  кнезом  Сармата,  у  Сно- 
ра  краљем  словенске  земље  (англосаски  "^УеопоЈ^апс!.) 
Из  овога  слиједи,  да  су  стари  писци  под  именом 
Сармата  разумјевали  Венеде  и  друге  праве  сло- 
венске  народе. 

,Али  не  само  истовјетност  сједишта,  него  и 
многа  друга  исгоријска  свједочанства  и  вапомене 
говоре  .за  истовјетност  Сармата  и  Словена.  Иродот 
на  основу  неке  приче  вели,  да  Сармати  произлазе 
из  смјесе  Скита  и  Амазона,  док  познији  писци, 
који  су  цртали  из  бољијех  врела  веле,  да  потјечу 
из  Медије  (В10<1ог  б1си1и8 ;  Ме1а-деп8  ћађ11;и  агт^здие 
РагУсае  ргох^ша;  РИп1из-багта1}ае,  МеДогиш,  и!  Ге- 
гип1  8о1)о1е8).  Отуда  слиједи,  да  су  стари  писци  су- 
дећи  по  одијелу,  обичајима  и  језику  држали  Сар- 
матс  за  сроднике  Међана.  Овоје  тим  важније,  што 
су  мно^и  писци  држали,  да  су  и  јадрански  Венети 
потомци  или,  што  је  прави  смисао  вијести,  срод- 
ници  Међана.^^) 

^*)  8егто  Непеиа  {п^ег  8су(ћ1сат  Ме(1аш^ие  те(11'а8,  ех 
а&гочие  т18(и8.  Тгов^ив  РотреЈив.  1*.  41, 


„А  познато  је,  да  је  словенски  народ  своји- 
јем  карактером,  својијем  одијелом,  својима  обнча- 
јима  и  религијознима  навикама  имао  у  старо  доба 
највише  сличности  и  сродности  са  Међанима.  — 
Сродност  старијех  Словена  са  старима  Међанима 
у  језику,  религији  и  обичајима  очевидна  је,  јер  је 
доказана  новијим  тачним  истраживањем  и  поређе- 
њем  словенскога  језикасаперзијскијем.  БудуАности 
можв  дакле  јаш  увјек  да  ао^е  за  руком,  у  шшо  ирош- 
лосш  ни  вЈвровала  није  а  о  чем  садашњосш  скоро  да 
здваја.^  **Ј 

На  западу  Скитије  вели  Иродот,  да  живе  Ага- 
тирци,  по  прилици  од  Тисе  до  Дшестра  и  овако 
говори  о  њима:  „Агатирци  су  веома  раскошни  и 
јако  воле  злато  а  са  женама  живе  заједнички,  да 
би  сви  као  браћа  један  другом  били  и  да  као  ро- 
ђаци  неби  један  другоме  завидио  нити  мрзио  на-њ. 
Иначе  се  држе  истијех  обичаја  као  и  Трачани 

А  јер  су  Трачани  Словени  били.  били  су  Сло- 
вени  и  Агатирци.  Ауатодао^  или  Ауатордао1  није 
словенска  ријеч,  него  је  сложена  од  јелинскијех  ри- 
јечи  пуатод  (добар,  поштен,  красан)  и  од  одод  или 
оудод  (брдо),  те  значи  добрну  аошшени,  красни  бр- 
^ани  А  тако  су  вх  могли  Јелини  назвати  и  с  тога, 
што  су  живили  у  заједничкој  љубави  и  братинству 
(ауатоуду^а). 

Страбо  истина  не  зна  овђе  за  Агатирце  него 
за  Гете,  али  оно,  што  вели  о  поштенима  Гетима 
(Мизима,  Трачавима,  Сарматима,  Скитима),  потпуно 
се  слаже  са  Иродотовијем  описом  Агатирца.  У  сед- 
мој  глави  своје  географије  пише  Страбо :  „Посидо- 
нијус  вели,  да  Мизи  не  једу  ништа  жива,  дакле 
ни  стоке.  Они  једу  мед,  млијеко  и  сир,  те  живу 
миран  живот ;  зато  их  и  називају  богобојазљивима. 
Има  и  Трачана,  који  не  имају  жена;  ове  држе  за 
јако  свете.  Пјесник  их  назива  народом  најпра- 
веднијих  људи,  краснима  мљекопилцима  (хипо- 
мдлги),  који  уз  млијеко  сиромашно  живе.  Абијима 
назива  их  с  тога,  што  живе  без  жена,  јер  је 
њему  безбрачан  живот  само  половичан.  Али  то 
не  стоји,  да  се  зову  Абијима,  што  су  безбрачни  и 
што  не  имају  кућа  него  живе  на  колима;  а 
јер  се  највише  свађају  због  уговора^  називају  их 
најправеднијима.  Не  може  се  узети,  да  живе  без 
жена,  нарочито  Трачани  а  међу  овима  Гети.  Ме- 
нандер  вели  за  Трачане  а  нарочито  за  Гете  (од 
куда  је  и  он  потекао) :  Јер  међу  нама  нико  се  не 
жени,  ко  не  узимље  десет,  дванаест  и  више  жена. 
Ономе  пак,  који  има  само  четири  или  пет,  вели  се 
да  јенесретан  и  неожењен,  сиромашан  и  безбрачан. 

**)  У  Старожитностииа  пише  ШаФарик  другачцје  о 
Сарматииа,  али  је  увидио,  да  је  погријешио,  с  тога  је  на- 
иЈеравао,  да  Старожитностн  преради. 
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„Ја  ћу  да  испоредим  тврдње  моје,  Посидоније- 
ве  и  противничке.  Они  се  труде  да  докажу,  да  су 
старији  мање  знали  о  предјелими,  који  су  одаљенији 
од  Јелиније,  но  потоњи  нараттаји.  Омир,  веле  они, 
неспомиње  иикаквијех  Скита,  али  прича  о  краснима 
Хипомолгима,  ГлактоФагима  и  Абијима,  најправед- 
нијима  људима,  којијех  ниђе  не  има.  Али  како  су 
могли  стари  рећи,  да  се  на  Понту  не  може  живити, 
кад  нијесу  познавали  народа,  који  су  управо  Скити? 
Зар  народи,  који  су  живили  с  ону  страну  Миза, 
Трачана  и  Гета  нијесу  били  Хипомогли,  ГлактоФаги 
и  Абији?  Та  и  са11а  живе  они  на  колима,  називају 
се  Номади  и  ране  се  стадом,  млијеком  и  сиром  на- 
рочито  кобилећијем  сиром.  Они  не  знаду  за  богат- 
ство  ни  за  трговину,  осим  што  давају  робу  за  робу. 
Па  је  ли  чудо,  што  Омир  оне,  који  се  најмање 
баве  трговином  и  новцем,  назива  краснима  и  нај- 
праведнијима  а  осим  мача  и  чаше  све  дапаче  и 
жене  и  дјецу  да  имаду  заједнички.  И  Есхил  се 
слаже  с  пјесником,  кад  каже :  Праведни  народ  Ски- 
тије,  К01И  се  храни  кобилећијем  месом. 

„ЕФорус  вели;  да  Сармати  живе  другачији 
живот  но  остали  Скити,  јер  да  су  ови  сурови  и 
да  једу  људе,  а  они  данеједу  ништажива.  Други 
писци  много  приповиједају  о  њиховој  суровости. 
Они  су  требали  управо  да  наопако  кажу  и  да  то 
приијерима  потврде,  јер  имаде  номадскијех  Скита, 
који  једу  кобилеће  млијеко  и  праведношћу  се  из» 
над  свијех  уздижу,  што  и  пјесници  спомињу,  Омир 
вели,  да  Зеус  погледа  на  земљу  ГлактоФага  и  Абија, 
најправеднијих  људи.  Хесиод  да  су  харпије  прог- 
нале  Финеа  у  земљу  Хипомолга,  који  на  колима 
куће  граде.  Иза  тога  навађа  узрок,  зашто  су  по- 
штени  {едан  према  другом,  јер  им  је  све  заједничко 
жене,  дјеца  и  сродници. 

.јЖитсљи  (полуострова  херзонскога  (називају 
се  нарочито  Гвооуо1  (ратари)  за  разлику  од  су- 
сједнијех  номада  (пастира),  који  једу  месо  наро- 
чито  коњско,  за  тијем  сир,  млијеко  особито  коби- 
леће,  које  најрадије  једу ;  с  тога  пјесник  све,  који 
тамо  живе  назива  м.Ђекопијама.  Номади  су  вип1е 
ратоборни  но  разбојнички.  Ратују  само  због  данка; 
јер  они  давају  ко  год  хоће  да  обрађује  земл>у  и 
за  то  плаћа  одређени  данак.  Овај  је  умјерен,  није 
прећеран,  довољан  тек  за  животне  потребе,  али 
ако  се  не  плати  тад  воде  рат.  Због  тога  назива 
их  пјесник  праведнима  и  сиромашнима." 

Ове  ријечи  Страбонове  јасно  сведоче,  да  су 
Агатирци  истовјетни  са  Гетима,  Мизима,  Трачанима, 
Сарматима  и  Скитима,  само  што  се  по  њему  тек 
неки  дио  овијех  народа  називао  ауа&оу^аог^у^  ауа- 
х^чатоуу  оу^ао^Уу  добри,  красни,  поштени  правед- 
ни,  најправеднији  горани. 


Ђе  Иродот  налази  Агатирце  ту  Птолемеј  зна- 
де  за  Јазиге.    И  Страбо    знаде   за   њих,  јер  вели  : 
„Од  обале  морске  између  Дњестра  и  Дувава  долази 
понајприје  пустиња  Гета,  онда  земља  Тиригета,  па 
сарматски  Јазиги." 

Име  ово  долази  само  у  јелинскијех  писаца  и 
значи  парод,  који  живи  у  безбрачности  (а^уусау^) 
Јер  Јелини  пишу  богша^ае  Ое1;ае,  багта1ае  Коша- 
(1о8,  багша^ае  Јаги^ев,  багша1ае  НашахођИ,  багша- 
1ае  Уепе(11,  багшаие  Еи§1пе8,  'и  т.  д.,  јасно  је,  да 
је  багта1ае  опће  име  а  оно  друго  да  су  надимци. 
А  јер  се  Јазиги  мећу  управо  онђе,  ђе  су  били  И- 
родотови  Агатирци,  јасно  је,  да  су  багта^ае  А§а1- 
ћигк!  и  багша^ае  Јагу^ез  истовјетни  и  Словени.  У 
Страбоновима  ријечима  о  праведнима  и  безбрач- 
нима  налазимо  сарматске  ауаг^оуд  ог^аог^  и  а^у- 
уад  као  један  те  исти  народ.  Они  нијесу  били  без 
жена,  али  безженост  и  безбрачност  није  овђе  исто. 
Безбрачнима  су  их  звали  зато,  што  нијесу  имали 
влаштијех  него  заједничке  жене  или  с  тога,  што 
се  држао  за  неожењсна,  који  није  имао  десет  до 
дванајст  жена. 

Уз  имена  Скити  и  Сармати,  Агатирци  и  Ја- 
зиги  дали  су  Јелини  народу  Дунаву  на  сјеверу  и 
име  Геши, 

Тако  вели  Птолемеј,  да   су  Гети,    прије  него 

што  су  их  покорили  Римљани  живили  између  Кар 

пата,    Шарпланине    и    црпога  мора.    Та    сједишта 

означује  Гетима  и  Страбо.  Он  вели:     „С  обадвије 

стране  Дунава  живе  Гети  чак    тамо  до  германски- 

јех  Суева.  .  .  Земља  Гета  испрва  је  уска,    вукући 

се  уз  Дунав ;  на  супротној  страни  херцинске  шуме 

живе  (Гети)    у  једноме  дијелу    ове    планине    (Кар- 

пата);  тада  се  спушта  на  сјевер  до  Пирогета  (Гети 
на  Тирасу,  Дњестру.") 

Плиније,  који  Гете  назива  и  Дачаиима,  каже 
да  обитавају  од  доњега  Дунава  све  до  ушћа  ри- 
јеке  Мораве  у  Дунав.  Гети  на  ћошку  (го^)  Дунава 
међу  ријеком  Моравом  и  Дунавом  названи  су  Ки§1!. 

У  Карпатима  спомиње  Птолемеј  и  Бесе,  по 
којима  су  по  свој  прилици  прозвани  Бескиди.  А 
спомиње  их  и  Јорнанд,  јер  вели  да  се  Дунав  у  бе- 
сијскоме  језику  зове  НЈб^ег  (Бистри),  а  Дунав  се  на- 
зивао  Бистрим  почам  од  ушћа  ријеке  Мораве. 

Али  Гети  жив.1>аху  и  на  сјеверу  Карпата. 
Овђе  их  називаху  Гишонама  позније  Гош^ша.  Они 
запремаху  оне  земље,  ђе  се  доцније  спомињу 
Склавини. 

^^)  Што  сс  пише  Јага^ев  мјесто  Аги^еа  не  треба  да 
нас  вара,  да  имс  ово  изводимо  од  словеискс  ријечи  јагук, 
јер  се  ј  често  мсће  на  почстку  ријечи,  које  иочии;иУ  само- 
гласом.  Н.  пр. :  е(1еп  једен,  Ева^ав  Јева^ав,  Бвегп^а  Језего^а, 
а1.^01  1П1^јо1у  аход  шхо^,  аХХо  1аХ).о,  аг&и'од  саг- 
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Гитони  имађаху  од  искона  своју  уређену  др- 
жаву;  коју  су  касније  прозвали  готском.  ИДогиз 
Н1бра1еп818  вели  да  је  држава  готска  древна  и  да 
је  постала  од  скитске  државе.  И  за  Тацита  бијаше 
на  Висли  готонска  држава. 

Из  овога  и  онога^  што  је  на  више  казано  о 
Скитима  и  Сарматима,  слиједи  да  су  стари  писци 
истовјетевали  Готе  (Гете)  са  Скитима  и  Сарматима 
па  и  са  Склавинима. 

У  IV.  ст.  бијаше  држава  висланскијех  Гота 
веома  силка.  Тада  је  краљевао  Ерманрик  Год  375. 
напану  на  њега  Хуни.  Сједи  краљ  убије  се  сам, 
кад  је  видио,  да  су  га  изневјерили  многи  поданици. 
Његов  син  Витомир  узме  у  службу  неки  дио  Хуна, 
али  и  он  погине  у  боју  са  Хунима  и  Аланима.  Иза 
њвга  остане  мали  му  синчић  Витерик,  с  тога  узму 
владу  у  руке  војводе  Алатеј  и  СоФраке. 

Један  дио  Тервинга  (по  свој  прилици  Древ- 
љани)  под  Алавивом  утече  испред  Хуна  у  Тракију. 
Исто  су  хтјели  да  учине  и  Витерик  и  Атанарик, 
али  кад  их  цар  Валент  не  хтједе  да  примИ;  оде 
Атанарик  у  Карпате  а  Ватерик  у  Германију. 

Цар  Грацијан  да  предупреди  њтаову  навалу 
на  своју  државу  позва  Готе  из  Германије  да  зау- 
сму  Панонију  и  Горњу  Мезију.  И  Атанарика  на- 
лазимо  у  Мецији  још  за  живота  цара  Валенте. 
Овамо  је  дошао  ваљда  послије  Фритигерна,  јер  та- 
да  су  се  свадили  око  тога,  ко  ће  да  буде  краљ 
Гота  Јер  је  Атанарик  примио  аријинизам  потпо- 
магао  га  је  цар  Валента  проти  Фритигерну.  Али  у 
пркос  тога  мораде  побјећи  у  Цариград,  ђе  је  на- 
скоро  умро. 

ПослЦје  Фритигерна  изабран  је  за  краља  Ала- 
рик,  који  је  иза  смрти  цара  Теодосија  владао  у 
Илирику,  дочим  му  је  шурјак  АтаулФ  владао  у  Па- 
нонији.  Аларик  умре  24.  августа  410.  а  наслиједи 
га  АтаулФ.  Овај  се  помири  са  западно-римском  ца- 
ревивом,  оде  у  Галију,  ђе  оснује  нову  готску  др- 
жаву,  која  се  наскоро  рашири  и  по  Шпанији 

Тиме  није  нестало  Гота  у  Панонији  и  Илири- 
ку,  јер  је  ту  наскоро  постало  ново  готско  краљев- 
ство,  које  се  у  брзо  раширило  и  по  Италији.  Ис- 
торија  опет  свједочи,  да  сви  вислански  Готи  нијесу 
оставили  своје  прадомовиие,  него  да  су  се  спојили 
са  Хунима.  Готи  су  за  хунске  инвазије  заузимали 
знатан  положај,  јер  су  уз  Хуневојевали  под  сво- 
јима  влаштима  војводама,  који  нијесу  штедили  ни 
самих  Хуна. 

Јорнанд  је  доиста  смијешан  писац.  Сад  ли- 
јепо  каже,  да  Словени  живе  у  земљама  Дунаву 
на  сјеверу,  сад  опет  досељује  овамо  немачке  Готе 
из  Скандинавије  и  поплав;Бује  њима  словенске  земље 
између  ријека  Дунава,    Висле  и  Дона.  Јер  се  при- 


'чање  Јорнандово  узимље  за  историјску  истину,  хајде 
да  га  разгледамо. 

Јорнанд  прича  овако :  „Из  Сканције  пријеђу 
они  са  својијем  краљем  Берихом  у  Готисканцију, 
која  се  тако  по  њима  прозвала.  Наскоро  одједрише 
на  три  брода  даље  и  дођоше  на  обалу  оцеана,  ђе 
су  живили  Шшеги^!,  зауставише  се  ту,  војеваху  с 
њима  и  прогнаше  их  из  њиховијех  сједишта;  њи- 
хове  сусједе  Вандале  покоре.  Јер  су  се  овђе  раз- 
множили,  иселе  са  петијем  краљем  Филимером,  при- 
јеђу  преко  ријеке  и  дођу  у  земљу  Скитију,  која  се 
због  мочвара  звала  Ои1п.  Кад  их  је  половица  прешла 
преко  ријеке,  сруши  семост  и  тако  друга  половица 
није  могла  да  пријеђе  Она  половица,  што  је  пре- 
шла,  навали  на  Шпале  и  кад  их  је  побједила,  оде 
Црноме  мору." 

Кад  се  ово  причање  узме  добро  на  око,  како 
се  могу  из  њега  да  исциједе  они  Готи,  о  којима 
говори  историја  послије  год.  375.?  Ако  је  заостала 
половипа  на  лијевој  страни  Висле  и  позната  била 
Птоломеју,  Плинију  и  Тациту  под  именом  Готона, 
као  што  хоће  Нијемци,  ипак  не  говори  о  њима  Јор" 
нанд  никад  више  а  Плиније  их  убраја  у  германске 
Вандиле  а  не  у  досељене  скандинавско-њемачке  Готе. 
Друга  половица,  што  је  прешла  ријеку  (Вислу),  није 
остала  на  ^^есној  обали  њезиној,  ђе  Птоломеј  знаде 
за  Гитоне  а  познија  историја  за  висланске  Готе, 
него  је  отишла  црноме  море,  ђе  их  је  хтјео  Јор- 
нандес  да  има,  да  може  словенске  те  замијенити  са 
скандинавскима  Готима. 

Готи,  јер  су  Словени  били,  имали  су  барке  од 
једнога  јединцатога  трупца,  у  које  није  могло  стати 
много  људи ;  Плиније  вели,  да  их  је  било  и  тако 
великих,  да  је  у  њих  могло  стати  и  до  тридесет 
људи.  А  да  су  имали  и  највеће  бродове  какови  се 
н.  пр.  данас  праве,  јесу  ди  могла  три  брода  пони- 
јети  толико  убојника,  да  рашћерајудва  народаЛе- 
мовце  и  Руге  (Јорнандове  Шшепзе)  и  да  надвладају 
Вандале,  па  тек  половица  само  да  надвладаШпале 
и  у  триумФу  да  допре  до  Црнога  мора. 

Ако  су  Гитони  на  ушћу  Висле  они  Готи  били, 
који  су  прије  Питеа  (360.  пр.  Хр.)  дошли  из  Скан- 
динавије,  откуда  да  их  Птолемеј  (161.  по  Хр.)  и 
Јорнанд  (552  по  Хр.)  налазе  у  Скандинавији,  јер 
Птолемејеви  Сти1;ае  и  Јорнандови  Уа^окћ,  баиидоШ 
и  081,го§о1;ае  заиста  су  прави  Готи. 

Кад  су  ти  Готи  прогнали  Лемовце  и  Руге  с 
балтијскога  мора,  како  дође  да  их  ту  налази  Та- 
цит  (97  пос.  Хр.) 

Који  су  то  Вандали,  које  су  Јорнандови  Го- 
ти  на  ушћу  Висле  покорили  и  у  савез  примили  ?  То 
нијесу  могли  бити  Словени,  који  су  по  Птолемеју 
живили  на  балтијскоме  мору  (З1пи8  Уепед1еиб)  а  по 


474 


Ј    А    В    0    Р. 


Вр.  30. 


Тациту  у  еуседству  Еста.  Они  еа  Готима  нијесу 
могли  отићи  у  Скитију,  него  су  остали  на  балтиј- 
скоме  мору,  кад  се  ту  сппмињу  доццнје,  Да  ее 
снасн  уннтљеко  нијемотвп  слпвенскијех  Гота  велн 
се:  „Готн  Си№>це8,  које  су  Словени,  који  су 
од  истока  навалилл  н  по  Птоломеју  вјпиз  Уепе^^киз 
посјели,  потиснули,  оетани1пв  предјео  на  у1пћу  Висле 
и  настанпше  се  п»међу  балтијскијех  Словепа  и  по- 
лабскијех  Лугија,  ђе  су  се  звали  ОоИшиек  и  ђе  их 
лалази  Плиније,  Птоломеј  и  Тацит".  Ну  може  ла  се 
вјеровати,  да  су  Готи  иптлн  на  еусрет  Словена, 
који  су  провалили  са  истока  и  посјели  све  з'мл>е  с 
ову  и  с  ону  страну  Дунава?  То  није  1гип1та  друго 
до  доконо  измишл,ан.е  без  обзира,  да  ли  се  слаже 
са  истори'ои  или  не.  Ни  самн  бајновнти  Јорнднд 
не  прича  о  томе  ништа. 

Какав  су  народШпали?  Историја  не  зназа-њ. 
Јесу  ли  само  Шпали  били  н:1међу  Внсле  и  Црчога 
мора?  Име  ово  мије  нип1та  друго  до  пуста  игра 
ријечи ;  ОвраИ  значи  Поспанци. 

ВидеКи  Нијемци  да  не  могу  тако  лако  да  по- 
нијемче  Гота  (Гета)  рекоп1е,  да  су  Готи  и  Гети  два 
различна  народа;  Готи  љемапкн  а  Гети  нес.10венски 
народ.  Ну  историја,  као  што  ћемо  позније  внђети, 
јасно  говори  да  су  Готи  ц  Гети  један  те  исти  ело- 
венски  народ. 

„Али,  вели  се,  Готи  еу  се  дијелили  у  Вест1'оте 
и  Остготе,  а  рнјечи  081  и  ^Уез4  јесу  њемачке".  Јор- 
нанд  је  ову  раадиобу  нашао  у  Скандинавији,  па  јер 
је  хтјео  да  од  средњоевропејеких  Гета  начини  ње- 
мачке  Готе,  пренио  је  ово  раздјељење  на  словенске 
Гете.  Прије  Јорнапда  не  зна  за  ову  раздиобу  ниЈедак 
пнсац.  Јорнанд  је  у  Требе  ^ија  Полија  нашао  Аиз1го- 
^окће,  а  у  Прокопија  УЈв!^ ■■1ће  и  одатле  је  начинио 
051Г0  и  \Уе811о§оЦ|е.  Позннјн  су  писци  ово  усвојили, 
јер  се  чипило,  да  та  раздиоба  одговара  сједишту 
Гета  и  ако  не  увијек.  Та  и  сами  Јорнапд  употреб 
љава  обадва  имена  У1зЈ8  Ип  (\Уе81ео1ћег1}  н  Оз^го- 
еоШ  конфузно  и  обритно,  сад  овако  сад  онако,  Аиз^го- 
8о1ћ1  ТребеЈшја    Полија    значи  без    сумње  аи81га]е8 


ОоШ;  али  које,  да  ли  оне  наДунаву  или  оне  на 
Дњестру?  По  сво)  прнлици  ове  задње.  Прокопије 
знаде  за  Готе  и  Висиготе;  али  ови  су  ну  само 
плеие  оиијех,  те  по  томе  не  »оже  се  казати  да  еу 
то  ^ез^доишп.  Исто  је  тако  тешко  казати,  да  ли 
су  то  У1зЈ§о1М  (вислански  Готи)илн  УЈШ§оШ1  (горњи 
Готи),  као  што  мисли  Јован  Северинеки,  или  дали 
су  то  Сидонијеви  (Уево  ^оШ,  Везво-зокћО  Веввае-ееМ 
између  Балкана  и  Дуиава.  Ја  мислим  да  ће  бити 
они    црви. 

Из  овога  разлагања  види  се,  да  је  сеоба  Гота 
из  Скандинавије  као  и  њихово  раздиЈелење  у  081го 
и  ^е8(гГо§|>1ће  дЈело  Јорнандове  Фантазије. 

Да  су  Готи  на  Вислн  Словени  били  ево  доказа  : 

I.  Готе  називаЈу  и  Гетина;  Гети  су  били 
Гловени;  дакле  су  и  Готи  Словени  били.  " 

3.  Адам  Бременски  вели;  „Оасае,  Магсошап!, 
Оо1ћ1,  КогЛгалп!  е1  бс1ау1.  ^и!  ргор1;ег  1пор1ат  коИ 
пнЈлИз  соп^епиопожЈце  (ЈошеаИсит  аШ,  и1  Јјс11иг  шЈ- 
1шеп<1е  гаииј(.и^1П18  сацаа  а  1осо  вио  е^геввј,  {л1ат 
в1ти1  Бигор&ш  1ипип|]ауегип(  е^  АЈГпкаш".  ^п!  односн 
се  сам1>  на  Словене,  јер  су  они  под  именом  Гота 
почамши  од  г.  375  поплавили  Европу  и  у  Шнанији 
оеновали  државу  И  ако  је  један  дно  Словена  пре- 
шао  у  АФрику  г.  429.,  ипак  је  Словенство  у  Шпа- 
виЈи  било  веоиа  силно.  Моћ  њихова  уздржавала  св 
чак  до  ХП.  ст.  Макар  и1То  је  у  Шпанији  било  сло- 
венскијех  прастановника,  ипак  неби  моћ  Словева 
оиако  порасла,  да  ниЈесу  оваио  дошли  Суеви,  Ван- 
дали,   Алани  и  Готп 

3  Шпљецки  архиђакон  Тома  истовјетује  Готе, 
коЈи  су  некада  владали  у  Илнрику,  са  Пољацина. 
које  011  као  и  други  далнатннски  писци  назива  и 
Готима  и  Словенима,  То  потврђује  и  напис  на  гро- 
бноме  споменику  Болеслава  храброга,  кра.ђа  пољ- 
скога,  [992— 102'»):  Нјс  јасе!  10  кишћа  Рппеерз,  џе- 
пегоза  со1шп1)а.  Нгаћп  1и  ез  с11с(ги8,  818  јп  аеуцш  1)е- 
пе(Ј1с1и8.  Ти  ро8зе<1181|  чв\\11  уегиа  а(гћ!е1а  Сћп811 
ге^пиш  8!аУогит,  Оо1ћогит  ајуе  Ро1опогит. 
(Свршнће  се.) 


;7жгЋ  7  ШЕШВРогиш  тхоглмл. 


Увек  ми  је  жао,  што  Руасић  Још  никако  ннје 
и  Хаилета  уврстио  у  свој  репертоар.  Ја  мислим,  да 
би  та  смнп1л>ева,  сањалачка  а  опет  тако  одлучна 
улога  бнла  сасвин  за  ње>-а,  а  то  за  њега  у  зрели 


ОМЕО.   —  ЦиЈЛОК.) 

јии  годинама;  и  Сонентал  Је  узео  ту  улогу,  кад  је 
бно  од  прилике  тако  стар  као  Ружић  сад.  За  такав 
карактер  би  младалачки  жар  бно  тек  само  од  снет- 
њв,  и  глумац  би  се  неирестано    инао    борити  н  са 


г 
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улогом  н  са  темаерамеатом  својим,  осии,  ако  је 
баш  II  еам  Флегнатичне  нарави.  Уз  то  имамо  ми 
три  превода  те  Шекспирове  трагедије,  и  то  са  о- 
рнгнма;1а  од  Коете  Станишића  и  од  Лазе  Костића, 
и  еа  немачког  превода  од  Мите  Живковића  у  друш- 
тву  са  М.  П.  Шапчанином;  осим  тога  имају  и  Хр- 
вати  Харанбаитћев  нревод  са  немачког  преиода. 
Ружић  би  дакле  могао  бирати.  Хоће  ли  стихове, 
ено  му  Станиншћ  и  Костић,  хоће  ли  прозу,  ено  му 
Живковић.  По  мон  ниш.Бењу  било  6и  наЈбол>е,  узети 
Костићев  превод,  јвр  је  збијен  према  оригиналу  а 
Стапишићев  је  развучен    Али,  шта  и  говорин,  кад 

но,  кад  ве  ногу  говорити  о  тон  карактеру 

а  у  Ружићевон  приказу.  Иа  пнда  и  Мекбет,  али 
....  доста  ее  даје  зборитн  и  о  оним  другин 
Шекспировии  улогзна  његовии,  о  Лиру,  Отелу,  Ро- 
»еу  а  Шајлоку. 

Свака  од  тих  улога  је  засебан  и  опреле.Ђен 
тип  и  карактер;  ии  једна  их  црта  не  спаја/ шта 
више,  немају  ни  сличности.  Једини  заједничкн  потез 
ин  је;  страет,  само  1ито  у  сваког  ииа  она  опет 
своје  опредељено  обележје,  а  та  разна  обележја 
рази.1азе  се,  тако  рећи,  у  протпвне  правце.  Узмимо 
само  .1>убав  Отелову  и  .1[>убав  Ромеову.  Каква  лн  је 
раллика  .'  Ромео  не  верује  ником,  само  Јулнји ;  Отело 
опет  верује  сваком,  само  не  Дездемонн.  А  који  је 
паметнпји? 

У  осталом,  оног  заједничког  потеза,  страстн, 
II  морају  ииати  иплч"  не  би  пи  бпли  за  трагичне 
карзктере. 

„Цар  Лир"  се  узима  за  најузвишеиију  траге- 
днју  а  сан  .1ир  за  иајодличнији  трагичан  карактер. 
Кроз  какве  мсне  не  пролази  само  и  како  ли  се  ие 
развија  у  њина,  остајући  при  свем  том  опет  зато 
—  цар  У  благоеиљању,  ирок-тнњању,  очајању,  снаж- 
иом  одупирању,  лудилу,  умирању  —  ама  цар  од 
главе  до  пете.  Како  ли  се  мора  ту  опда  глумац 
уаети  у  памет,  да  не  пре1)е  ону  границу,  која  дели 
ираво  величанство  од  луде  грандеце  и  од  карика- 
туре.  Особито  су  тешки  моненти  за  глумца,  кад 
Лир  црелази  у  лудило  те  са  венцем  од  еламс  изла:1и  : 
на  позорницу  —  ту  се  иаиста  захтева  уметност,  да 
глунац  па  с  њнме  и  .1ир  не  буду  смсшни,  те  да  се 
не  ноквари  сав  утисак. 

Од  каквог  су  големог  утиска  поједини  призори, 
сведочн  овај  случај.  Кад  је  велики  немачки  трагн- 
чар  Шредер  год.  1780,  први  пут  у  1>ечу  приказао 
.Тира,  тако  је  својом  клетвон  потресао  (удату)  прика- 
зивачнцу  Гонериле,  да  ова  затнм  ни  под  коју  цену 
није  хтела  више  уз  Шредера  приказати  ту  улогу, 
Клетва  н  јесте  ужасва;  али  каква  је  моћ  иорала 
бити  у  говору  Шредеровои,  кад  је  чак  и  глумце 
вавео,  да  ну  готововерују  у  речи.  И  Ружићје  био 


ванредно  снажан  у  тон  призору,  па  ако  нијс  евоЈу 
Гонерилу  тако  силно  текнуо,  вије  он  крнв. 

Поред  лепе  појаве  и  окретвости,  поред  душев- 
не  игре  и  мнмичие  допуне,  Ружићу  је  велика  глу- 
иачка  потпора  енажан  и  дубок  иу  глас,  пун  гип- 
кости  и  нодулације.  А  такав  глас  како  лп  д^е  баш 
потребан  Лиру!  Да  не  узнен  клетве  и  друге  стра- 
сне  изливе  у  обзир,  већ  саио  онај  прое1'и  физички 
напор,  којин  му  се  ваља  борити,  кад  дудило  све 
то  већна  навал^ујв  на  њега  а  бура  опет  све  то 
већна  отима  наха.  И  Ружић  је  у  тон  туга.1>ивон 
тренутку  успео  баш  као  што  треба:  нити  је  био 
сивн1ан  у  поЈави,  нити  Је  гласон  хтво  да  надвнче 
буру. 

Да  узмен  Још  оне  нежне  и  потрвшл>иве  номен- 
те,  кад  Лир  уноси  иртво  тело  КорделиЈиио,  кад 
над  њин  наричв  и  т^жи,  тужи  и  проклнње  —  како 
ли  Ружић  силно  и  истински  утнче  па  публику!  Па 
онаЈ  глас,  коЈи  је  нало  пре  тут|[.ио,  о,  ала  је  нежан 
и  иек,  0,  ала  је  тужаа  и  очајан  .  .  Штета,  што 
велика  браДа  и  коса  покрнваЈу  готово  цело  лице,  те 
се  том  приликом  не  иохвјасно  да  види  жива  игра 
њвговога  лнца;  јсдине  еу  очи  ту,  али  те  су  п  сане 
довољне,  да  допуне  сасвин  тај  недостатак. 

Отело  јв  ва  сваки  начин  још  страсније  нарави; 
та  ту  је  нлада  па  још  и  аФриканска  крв,  која  ну 
Јури  кроз  жиле  Док  севврац  Лир  под  старост  и 
пред  готовим  чином  почне  да  ее  креће  и  да  св 
завитлава,  Африканац  Отело  зипара  и  беени  хад 
само  сдути  и  сумња.  Узмино  саио  случај,  да  Гоне- 
рила  и  Регаиа  Отеду  ш1пиепЈо  дицитнрају  број 
пратње  ну  —  —  та  тај  би  плануо  друкче  и  једву 
би  удавио  једнон  а  другу  другом  руком.  Па  и  ако 
Је  Отело  тако  страстан  и  тако  силан  у  страсти,  да 
нан  Је  готово  вадчовечан,  ипак  кан  се  не  ноже  на 
ино,  а  да  га  ве  држино  за  шнокљана,  коЈи  је  тако  лудо 
насео  Јагу.  Ту  би  опет  Британац  Лир  био  нало  кри- 
тички)и,  у  двапут  би  се  промислио,  да  ли  да  ве- 
руЈе  евон  заставнику,  па  му  на  нослетку  опет  ве 
бн  веровао, 

У  Ружићевом  лицу  и  гласу  видимо  у  таквим 
преконерно  страснин  приликана  нешто,  што  се  ре)>е 
ви))а:  животињски,  зверскн  нагон  избиЈа  ту  на  по- 
вршину,  лице  ну  изгуби  човечи  израз  а  гласои  про- 
сто  нечи,  грокће,  урла,  особито  кад  га  Јаго  на  те- 
нане  кињи  и  крв  иу  на  памук  сиса.  Сва  а«риканска 
нарав,  тек-сано  покривена  нлетачком  културон,  из 
биЈа  на  површину  да  најзад  експдодира  у  ужасној 
катастроФи,  Не  знан,  Је  ли  било  коме  тако,  али  ја  сан 
се  евагда  норао  окренути.  кад  Ружић,  као  дивл>а 
звер,  навали  па  Дезденону  и  њу  дави  док  Је  не 
удави. 

Док  се  Отело  лаћа  најсуровиЈег  средства,  сво- 
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јих  шака,  да  изврши  уморство,  дотле  тражи  Ромео 
потајног  убицу,  отрова,  само  још  с  том  големом 
разликом,  да  умори  себе  а  не  другог.  Ромео  је  ии- 
томија  нарав,  ои  је  оличена  љубав,  он  је  страсник 
срца,  који  с  Јулијом  тек  постаје  једна  целина;Ро- 
мео  без  Јулије  није  ништа,  као  год  што  не  вреди 
ни  Јудија  без  Ромеа.  Они  су  заједно :  „јунак",  у- 
право :  љубав  је  то,  коме  стоји  у  противности  :  мрж- 
ња,  мржња  њихових  родитеља. 

Као  Ромеа  видио  сам  Ружића  често.  И  ако 
спада  Ромео  међу  парадне  улоге  његове,  ипак  бих 
рекао,  да  му  не  иде  тако  од  руке,  као  што  би  се 
од  њега  могло  тражити  и  као  што  му  иду  од  руке 
остали  Шекспирови  карактери  Ја  држим,  да  недо- 
статак  тај  лежи  у  неком  манирираном  поступању. 
Ружић  уме  до  душе  и  сад  у  нежним  а  и  у  очајним 
тренуцима  да  заведе  публику,  али  нису  ретки  ни 
они  тренуци,  који  нас  оставе  „неутрално",  или  нам, 
бар  што  се  патоса  и  позитуре  тиче,  изгледају  као 
срачунани  а  богме  и  стереотипни.  Можда  мује  та 
улога  већ  и  додијала,  можда  и-  не  осећа  у  себи 
више  оног  младалачког  жара,  који  је  први  услов 
за  ту  скроз  и  скроз  младалачку  улогу. 


Шајлок  је  страсник  начела,  свога  права  Ма 
као  окретали  ствар,  морамо  на  послетку  ипак  доћи 
до  уверења,  да  је  Шајлок  на  лукав  начин  преварен. 
У  ствари  има  он  право,  и  само  зато,  што  је  Јевреј, 
и  то  Јевреј  средњега  века,  мора  изгубити  процес 
и  свој   новац. 

За  глумца  је  Шајлок  типска  улога  и  ако  је  ја- 
сан  и  опредељен  карактер  Ружић  га  је  овако  схва- 
тио  и  приказао  га  као  карактер.  Да  како,  да  је  прн- 
зор  у  судници  најживљи,  кад  немилоетиви  Јевреј  дође 
с  ножем  и  с  теразијама;  али  не  треба  заборавити  на 
призоре,  који  показују  и  мидостивог  оца.  Ту  је 
Ружићу  био  глас  од  хасне,  кад  приказуј«  оне  разне 
ниансе  и  мене,  које  наваљују  на  Шајлока,  кад  му 
Тубал  прича  час  о  пропасти  Антонијевих  лађа, 
час  опет  о  лакоумљу  одбегле  му  ћери,  Ђесике.  Ра- 
дост  и  бол  —  ка1  априлско  небо,  ко|е  је  час  ведро 
час  облачно,  тако  прелази  душевна  промена  преко 
лица  Ружићевог. 

Па  кад  Рулића  видимо  у  таквим  карактерима, 
да  нам  није  онда  свима  жао,  што  још  никако  нијв 
и  Хамлета  уврстио  у  свој  репертоар,  Хамлета  и 
Мекбета!  М*    С— "к. 
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Српснв  народне  умотеорине.  Књига  прва. 
Српске  севдалинке.  Из  ковчежића  Мар.  С. 
ПоиовиНа-Родољуба,  Чист  приход  —  погато 
се  одбију  трошкови  намијењен  је  у  корист 
—  за  подизање  Фонда  :  Српског  књижевног 
друштва  у  Босни  и  Херцегевини.  Панчево. 
Штампарија  браКе  Јовановића.  1892.  8-астр. 
133.  Цијена?  — 

У  књизи  под  горњијем  натписом  налази  се  219 
севдалинака  с  маленим  предговором,  у  ком  г.  ску- 
пљач  умијесно  опомиње,  да  се  оснује  у  Босни  и 
Херцеговини  Сраско  књижевно  друшшвОу  које  ће  и- 
мати  главно  начедо  да  издаје  књиге  за  народ  и  да 
брижљиво  прикупља  српског  народа  умотворине". 
За  то  и  вели  :  „Жељно  очекујући  да  ће  се  једном 
рећи  :  основало  се  у  Босни  и  Херцеговини  сраско 
књижевно  друштво^  цио  приход  —  кад  се  одбију 
трошкови  —  од  ове  књиге,  први  улажем  мален  камен 
у  здање  тог  потребног  друштва  и  на  српству 
је,  да  ову  моју  скромну  намјеру  потпомогне,  јер 
није  корист  ријечима  викати:  „Ја  сам  Србин;  ја 
сам  патријота!"  а  овамо  на  дјелу  се  уклањати,  као 
да  се  то    њега   ништа  не  тиче".  —  Заиста  племе- 
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нито  .  .  .  Таково  би  друштво  било,  не  само  на 
част  и  дику,  него  и  од  огромне  користи  Српству, 
особито  данас,  кад  се  настоји  од  сваке  стране,  да 
се  наш  Босанац  —  „стара  слава^  —  и  Херцеговац 

—  ууТврда  вјера"  —  одроди^  да  се  метаморФозише: 
да  се  претопи  у  нешто,  о  чем  никад  ни  сањао  није. 
Зар  не  напредују  браћа  Хрвати,  вад  им  је  Матица 

—  као  што  вели  „Стражилово"  —  до  данас  добила 
100  збирака  хрватских  (?!)  народних  пјесама,  од 
којих  ће  скоро  изаћи  прва  збирка?!  .  .  . 

Него  да  се  не  даљим  од  приједмета. 

Као  што  рекох,  у  овој  књизи  је  219  севдали- 
нака,  међу  којима  их  је  приличан  број  (40)  варија- 
ната  пјесама  у  Вука,  Петрановића,  Красића,  Дави- 
довића  и  др.  Нећу  да  речем,  да  су  нам  на  одмету 
сви  ови  варијанти,  по  што  међу  њима  имамо  неколико 
пјесама,  те  се  у  чемугод  разликују  од  својих  при 
једходница.  А  те  су :  Имала  сам  браша  и  драгогс 
(56    [Вук,  I.*,  217.,  Рајковић,  74]),  Виша  јело  аут 
ши  си'  лада  (61.  [Мирковић,  50  ]),  Ђевојчице  леаотиц 
(73.  [Вук,  I.,  426.]),    Мој  се  драги  иа  ауш  капи  (79 

*  Гдје    се    год    именује    Вукова  1.  књига,   иаддње  Је  ^ 
Бечу  1841. 
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[Мирковић,  135-])>  Цмиље  биље  беру  л'  те  ^евојке 
(75  [Рајковић,  '-^17.]),  Восл^љче  госаодско  цвнје^е  {76. 
[„Вел.  Илустр.  Лира«,  279.,  Вук,  I.,  287]),  Чадор 
аење  од  Сења  Иване  (79.  [Давидовић,  86.,  Рајковић, 
16?.]),  Два  се  града  на  поредо  ојеле  (94.  [Беговић, 
69.,  Петрановић,  I.,  218]),  Мара  сједи  на  чардпку 
(99.  [Мирковић,  32.,  „Нова  Зета",  1890.,  28.]),  Дра- 
гог  ми  је  забољела  глаеа  (108.  [Вук,  I.,  377.  Мирко- 
вић,  138.]),  Драга  моја  на  аут  ти  се  сиремам  (И^; 
В.  X*.,  1 1 1.]),  Момак  мами  ђевојку  (120.  [Вук  1 ,  439., 
В.  X.,  229.]),  ^б^^  двјема  горама(\2^.  [Петрановић, 
I.,  178.,  .Нова  Зета",  18^9.,  356.]  и  Зарекох  се, 
затекох  се  (130.  [В.  X.,  284.]). 

Ове  нам  пјесме  —  као  што  рекох  —  не  би 
биле  на  одмету,  и  ако  сумњам  да  је  свака  насвоме 
мјесту.  Многе  су  састављене  од  двају  трију  пјесама, 
оа  малим  допунама  нар.  рсФлексија  или  изоставл>а 
њем  којечега  из  својих  предходница.  Из  тога  видимо^ 
како  нар.  машта  од  старијех  пјееама  ствара  све 
новије  и  новије,  које  и  ако  нијесу  са  свим  њешто 
ново,  ипак  нам  нијесу  све  на  одмету. 

Сада  долазе  на  ред  остале  пјесме  које  су  — 
по  моме  мњењу  —  апсолутно  сувишне  у  овој  збирци- 
А  те  су :  Бога  молилијеаа  ^евојка  (24  [В.  X  ,  159.]), 
Колико  је  одовле  до  мора  (25.  [Мирковић,  бО.]),  По- 
братимву  не  вјеруј  ^евојци  (25.  [Рајковић,  95.]),  Мајка 
Мару  кроз  три  горе  звала  (26.  [Вук,  I.,  382.,  Беговић, 
86.]),  Не  чудим  се  Мркоњи  облаку  (28.  [В.  X.,  104.]), 
Драга  драгог  иотијано  кара  (28.  [В.  X.,  108  ,  „Велика 
Идустр.  Лира",  468.]),  Стан,  ^евојко,  пешто  би  ти 
рек'о  (28.  [В.  X.,  22*2.]),  СиноА  иаде  сиња  магла  (33. 
[Мирковић,  36.,  „Вел.  Илустр.  Лира",  210.])  Ђ'јел 
чадоре,  моје  љетовање  (37.  [Рајковић,  71.,  Петрано- 
?ић,  I.,  212.])  Погиетала  Јоваибеговица  (43.  [Рајко- 
вић,  180.]),  Нешто  ми  се  дише  и  уздихие  (46.  [В  X., 
102.]),  Вита  јело  дебелога  хлада  (46.  [Петрановић, 
I.,  221.,  В.  X.,  162.]),  Што  сам  млада  да  сам  вода 

•  Гдје  год  стојн  „В.  X",  подразумиџевам  Вукову  књигу : 
„Срп.  нар.  цјес.  из  Херцеговинс    (женске).  .  .  У  Бечу.  1866" 
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ладна  (50.  [Вук,  1 ,  262.,  Петрановић,  I.,  1 42 ,  Да- 
видовић,  97.]),  Коњ  зеленко  росну  траву  аасе  (53. 
[Петрановић,  I.,  172.]),  Ој  језеро  сво  зелено  (б^.  Пе- 
трановић  I.,  61.]),  Шет'о  сам  се  горе  доле  (55.  „Вел. 
Идустр.  Лира",  216.]),  Ђевојка  је  ружу  брала  (58. 
[Петрановић,  I.,  266.]),  Жетву  жела  за  гором  ^евојка 
(58.  [Мирковић,  83.])  Пошетала  сирота  ^евсјка  (62- 
[В.  X.,  106.,  Петрановић,  I.,  263.]),  Добро  ти  је  рано 
уранити  (69,  [В.  X.,  210.]),  Ђе  но  синот  на  конаку 
би^смо  (75.  [Вук,  I.  299.]),  Зора  руди,  мајкп  Лерку  буди 
(76.  [Змајева  „Пјеванија^',  9]),  Умри)ех  драга  гле- 
дајуЛи  на  те  (93.  [В.  X,  162.]),  Роси  киша  росуља 
(107.  [Петрановић,  I.,  295.]),  Драг  се  драгој  на  ра- 
мена  склана  (123.  [В.  X  ,  216.])  и  Обасјала  мјесечипа 
(127.  [Петрановић,  I.,  305.]. 

За  све  ове  пјесме  не  би  се  могло  рећи  да  су 
потпуни  варијанти,  него,  управо,  варијанти  у  одлом- 
цима  својих  приједходница,  што  нам  потврђују  многе 
пјесме;  као  :  Вога  моли  лијеаа  ^евојка^  Не  чудим 
се  мркоњи  облаку,  Стан^  ^евојко,  нешто  би!  ти 
рек^о,  Пошетала  Јован-беговица^  Вита  јело  дебелога 
хлида  и  т.  д.  и  т.  д.  Највећма  се  чудим  како  је 
могла  да  уђе  у  ову  збирку  Змајева  пјесма  Зора 
руди  ... 

Поред  до  сад  ваведених  пјесама  нашао  би  се 
и  још  који  варијанат  овдје  ондје  штампаве  пјесме, 
који  је  још  знатно  л>епши  од  своје  приједходнице 
—  који  је  нар.  машта  прекројила  по  своме  укусу, 
замијенивпш  имена  мијестА.,  особ^  и  друго  чиме 
јој  је  гдје  затребовало. 

Можда  сам  и  одуљио  овом  збирком,  из  чега 
видимо  да  је  ипак  достојна  препоруке,  што  јој  не 
ће  нико  занијекати.  Ми  је  за  то  најтоплије  препо- 
ручујемо,  тим  више,  узимајући  у  обзир  племенити 
смјер  г.  скупљача,  кога  је  .у  скупљању  руководила 
истинска  љубав  према  срп.  нар  умотворинама  и 
способност  у  свом  раду,  е  савршенство  је  само  у 
божијој  руци  ... 

У  Херцег-НовомвЈ  7.  јулија,  1892 

Вељио  Радојеви'1|. 
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СРПСКЕ  НАРОДНЕ  Н8РЕХЕ  Н  ПОСЛОВНЦЕ. 

Скупио:  Михајло  Милановић. 

I,  Да  ти  је  бајдале  ко  Ники  с  аотока !  — 
Овако  се  каже  ономе,  који  би  хтио  дуг  занијекати. 

II.  Ђоље  те  видим  какав  си  и  кад  те  не  гле- 
дам,  јер  си  ми  све  на  аамети.  —  Овако  се  каже 
ономе,  који  је  већ  иознатради  нријеваре  и  лукавства 


Ш.  Поклале  се  двије  љуте  гује,  најаослије  једна 
аасти  мора. 

IV.  Шантаву  не  требчју  циаеле. 

V.  У  легену  доста  воде  —  ал'  се  пе  ааје* 

VI.  Цигаиине,  камо  дата  ријеч  ?  —   Овако  се 
каже  ономе,  који  пхто  обећа  ла  слаже. 

УП.  Скаао  од  глади   к'о     Суљо    у    Колашину. 


478 


Ј    А    В    0    Р. 


Вр.  30. 


Поича  се:  Кад  је  из  Босне  војска  османлијска  хи 
тала  на  нашу  српску  малеву  —  ал  јаку  Црну 
Гору,  некакав  Суљо  из  Сарајева,  прискочи  војсци 
у  помоћ  Једва  дошао  до  Колашина,  и  ту,  како  се  при- 
ча,  од  глади  и  скапо..  Што  му  бар  његова  браћа 
не  дадоше  штогод,  него  га  баш  пустили,  да  онако 
уморан  и  трудан  —  скапа !?!...  Боље  је,  да  је 
сједио  код  куће  у  миру  !  .  Многи  је  такове  суд- 
бине  био,  баш  ко  и  овај  Суљо. 

УШ.  Овај  Јаков  хиши,  ко  да  Ле  на  војеку. 
Каже  се  кад  когод  брзо  иде. 

IX,  Пред  иконом  —  ал^  зејтина  ни  од  сиомена. 

X,  Око  погу  ни  иодвеза,  а  у  џеау  злаша  до- 
сша  Каже  се,  за  каквог  трговца  ципију,  који  себи 
ни  хаљина  честитих  неће  да  узме, 

XI.  У  куНи  Јиу  „^у",  а  арвд  ку^ом  „у."  — 
Каже  се  за  оног^  који  се  прави  охолим,  а  на  сри- 
једи  ништа. 

XII.  у^Разболио  се  ко  Мара  у  хишњи,  —  При- 
ча  се :  Био  један  човјек  који  је  имао  жену  и  тро- 
је  дјеце.  Није  био  ни  богат  а  ни  сиромах  —  онако 
ссредњи.  Један  пут  ће  заповједити  својој  „ђул 
пемби",  —  тако  је  звао  —  да  му  брзо  нешто  уради. 

А  да  знате,  она  је  била  мало  полијена,  па 
једва  ногу  пред  ногу.  Зачуди  се  чојек  па  је  упита 
мало  љутито :  „Тако  ти  Бога  шта  је  теби,  што  не- 
макнеш?"  А  она  ће  њему  тужно:  „зар  не  видиш 
—  разбољела  сам  се." 

ХШ.  Камо  аарв  лоао^е?""  —  Однио  вјешарЈ 
ага!^  —  Распитивао  сам  се  за  ову  пословицу,  не- 
бих  ли  је  могао  што  боље  приказати,  цијењеним 
читаоцима  цијењеног  „Јавора",  ал'  на  жалост  нисам 
срећан  био,  да  то  учиним.  Можда  ћу  времепом  и 
то  постигнути. 

XIV.  Лмјеаа  ајесма' —  ал^  залуду  кад  је  немај- 
сшор  ајева. 

XV  Ја  сам  у  Сарајеву,  а  волови  су  на  Гла- 
синцу.  —  Прича  се :  Живио  један  сиромашак  чо- 
век  у  Сарајеву,  па  како  је  имао  више  ситнедјеце, 
а  он  већ  пао  годинама^  јако  му  мучно  бијаше  до 
коре  хљеба  доћи.  Од  своје  муке,  гледаојена  сваки 
начин  —  ма  како,  ал  све  узалуд  Једнога  дана  дође 
једноме  бакалу  на  дућан,  па  ће  аги :  Дедер,  драги 
мој  ага,  измјери  ми  једну  оку  те  пастрме  (суво 
бравље  месо)  и  једну  оку  масла,  па  ћу  ти  то  све 
платити,  кад  волове  продам. 

Ага  драге  воље  измјери  и  да  му.  Прошло  много 
времена,  а  он  никако  да  аги  плати  за  масло  и  месо, 
а  и  како  ће  платити,  кад  ни  пребијене  паренема! 
Једном,  у  путу,  срете  га  онај  бакал  па  ће  га  упл- 
тати:  „Тако  ти  вјере,  кад  ћеш  ти  оно  мени  пла- 
тити?" 

Јадни  сиромашак  брзо  се  домисли  и  одговори : 


Вјеруј  ми  ага  још  нисам  волове  продо,  а  кад  их 
продам,  таман  ћу  ти  онда  дуг  дупло  платити  ;  а 
ако  неможеш  чекати  а  ти  опанке  на  ноге  па  на 
Гласинац. 

Бакал  се  н^фе  у  чуду  са  тим  одговором  па 
повиче:  „Вела  хауле,  налет  ђавола,  налет  шеј- 
тана.    ..." 

И  тако  сс  на  томе  и  разминуло. 

XVI.  Кумву  куме  зло  ши  јуне ! 

XV П.  Сакрио  се  ко  Ариф  од  Швабе  у  кацу. 
Кад  је  аустро  унгарска  војска  посјела  ове  двије 
земље  Босну  и  Херцеговину,  тада  се  многи  плашио 
од  „Швабе",  јер,  веле,  убиће.  Тако  првијех  дана, 
један  ће  мухамедавац  са  суђем  поћи  на  воду.  У 
путу  угледа  аустријског  војника,  па  ти  бјеж  у  је- 
дну  оближну  кућу,  и  од  великог  страха,  сакрио 
се  у  —  кацу.  Како  се  прича,  био  је  у  каци  читав 
сахат  ни  жив  ни  мртав. 

XV Ш.  Један  ао  руци,  други  ао  фењеру  —  у- 
шрнуше.  —  Све  до  окупације,  когод  је  хтио  ноћи 
да  хода^  морао  је  |10сити  собом  свјетиљку  (Фењер). 
Прије  окупације,  на  неколике  недјеље,  договоре  се 
неколико  српских  младића,  да  једне  ноћи  направе 
гдје  год  сијело.  Што  рекли  то  и  учинили.  Скупило 
их  се  до  јација  — :  на  два  сахата  иза  сумрака  — 
читава  хрпа.  Огласе  сијело  код  Мајкина  Миће  на 
ђубрету.  Кад  је  било  вријеме  да  дођу,  у  путу 
сретиу  једног  мухамедовца  који  је  иосио  Фсњер. 
Један  између  њих  назове  му:  „Добра  вече",  а  он 
му  викне  :  ош,  влаше  једно  1"  Другови  кад  чују, 
једаи  по  руци,  други  ио   Фсњеру  —    утрну  му  га. 

Иошто  су  се  с  њиме  мало  израчунали,  наш  ти 
делија  кући  без  Фсњера.  Л^ена  га  питала  што  је  у 
мраку  Д'»п1ао,  а  он  осорно  одговорио :  „Не  питај  I 
Зар  и  то  хоћеш  да  знаш?!  Потуко  сам  се  са  вла- 
сима,  па  један  по  руци,  други  по  Фвњеру  — 
утрнуше!" 

XIX.  Дошла  му  јеина  на  ку^уу  ко  Нини  у  собу, 
—  Код  нас  у  Сарајеву  нерадо  гледају  ту  птицу, 
коме  се  год  о  њој  спомене,  бјежи  да  не  слуша. 
Сматрају  неки  за  велику  несрећу,  коме  иста  дође 
на  кућу  или  пред  кућу 

XX.  Говори  у  Дувну,  одговара  у  Лијевну. 

XXI.  Колик  је  сомун  ко  Мусалла  —  Прича 
се:  Једнога  рамазана,  купе  двојица  хамала  по  је 
дан  хљеб,  тако  звани  „симит^.  Мухамеданци  добро 
пазе  кад  такве  хљебове  купују,  Гледају  да  је  добро 
печен,  нарастао,  румен  и  т  д  Један  од  тијех  хамала 
рећи  ће  своме  другу  :  „Види,  хасане,  колики  је  мој  си- 
мит  баш  ко  Мусалла ;  нека  знаш,  да  је  мој  и  бољи 
и  љенши."  Нато  ће  друг  му:  „Па  и  моме  симиту 
ниЈе  махане.^ 

Онај  први  једнако  <  вог  подражује,  како  му  је 
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симит  бољи  и  љепши,  на  то  ће  се  други  разљутити 
па  дохвативши  се  ужета^  почау  се  тучи  како  само 
они  умију. 

Жандар  један,  који  је  био  у  близини,  дотрчи 
и  одма  их  спрати'  гори  куд  треба.  Јадници  ;  нису 
ее  ону  вече  ни  омрсили,  тек  сутра'  дан  кад  их  је 
суд  ослободио. 

Спрајево,  1892. 


ПгСШО  Д.  РЛНХЕЛ  ГЕТБ7. 

Вашој  Ексцеленцији 
да  се  приближим  на  неки  начин,  имам  до   душе  по 
кад  кад  унутрашњег   или    спољашњег    повода,  али 
никад  толико  смелости.  Но  сад  би  било  и    сувише; 
кад  бих  и  на  даље  оклевао. 

Ме^у  заслугама  В.  Екс.  можда  је  најмања  та^ 
гато  сте  по  толико  пута  упозорили  свет  на  српску 
појезију  и  на  начин  српског  мишљења  и  осећања ; 
но  то  је  засдуга,  на  којој  себи  може  честитати  сва 
књижевност;  која  пада  у  ту  струку.  Тиме  је  њојзи 
куд  и  камо  олакшано,  да  нађе  приступа  код  изо 
бражене  Европе.  Овде  се  појављује  књижица,  која 
отворено  хоће  да  прикнже  варварске  али  ипак  људ 
ске  прилике  и  најновији  развитак  српскога  народа. 
Ја  просто  држим  да  ми  је  дужносТ;  предати  је  В. 
Бксцеленцији  и  врло  бих  уживаО;  кад  бисте  је  драго- 
вољно  примили  и  њоме  задовољни  били. 

С  поштовањеМ;   које,    ако    и    свима    Немцима 
општС;  ипак  ја  са  своје  стране  живље  осећам. 

Ваше  Ексцеленције 

Венеццја  22,  јануара  1929.  понизан  сдуга 

Д.  Ранхе 

ванр.  проФ    на  Бердинском  свеуч 

Дргшедба.  Ранке  је  с  овим  писмом  послао  Ге 
теу  своју  књигу  „01е  бегћјзсће  КеуоШИоп".  —  Ово 
је  писмо  изашло  у  „ОоеЉе-Јаћгћисћ"  IX. 


БЕЛЕШКЕ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

=  Браћа  наша  СЈовенци  имају  даровиту  сликарку 
Лвапу  Кобилцу.  Слике  њене  беху  ивложепе  у  Загребу  и  на- 
ишле  су  на  одобравање.  Сад  Је  сликарка  ова  ивложила  неке 
радове  своје  у  Иаризу,  камо  је  отишла  еа  препоруком  би- 
скупа  Штросмгдера.  У  Паризу  су  радови  њени  врло  добро 
примљени.  Једну  од  њених  слика  —  Еп  ^1б  —  донео  Је  вна- 
менити  париски  лист  „Б'  Шпа^га^^оп'"  и  веома  хвали  компо- 
виццју  ове  слике. 

=  Румунска  краљица  Јелисавета  —  Сагтеп  бИуа  — 
пдше  либрето  за  Једну  оперу,  коЈу  ће  компоновати  воЈвода 
Единбуршки,  отац  варучнице  румунсксга  престолонаследника. 

=  Познати  компониста  В  Рандхартингер,  Ч1уе  Је  име 
Ћ  нашем  свету  довољно  познато,  Јер  Је  компоновао  нашу 
дитургцју,  коЈу  данас  певгџу  многа  певачка  друштва,  па  и 
иовосадско,  слав»1о  Је  15.  Јула  о.  г.  своЈ    деведесстогодишњи 


јубилеЈ  рођења  Бечко  певачко  друштво  „Шубертбунд"  било 
)е  код  слављеника  у  Харту,  на  11>еговом  летњиковцу,  и  повдра- 
вило  му  тај  свечани  дан. 

=  Сииштични  Француски  приповеднч  Алфонсо  Доде 
написао  Је  у  „Фигару"  Фељтон  о  одношаЈу  књижеинича  пре- 
ма  музици.  Он  вели:  ^Ми  књ.  жевници  нисмо  у  општ«^  при- 
Јате.ЂИ  глазбе.  Познато  Је  мњење  ГотЈеово  „о  досадном  мум- 
лању  и  шуму,  коЈи  се  зове  мувика"  ;  Иго,  Леконт  д  Лист, 
Баввил,  Сен  Виктор  били  су  истога  мњења  о  мувици.  Гон- 
кур  чешао  Је  одмах  нос,  чим  је  видео,  '  да  се  .отвара  гласо- 
вир  Зола  кадкада  тврди,  да  се  онако  тамно  сећа  на  овај 
ИЈИ  онгО  глазбени  комад,  сам  никад  не  зна,  какав  Је  то  ко- 
мад  и  од  кога  је«  Добричина  Флобер  издавао  се  за  великога 
музичара,  али  само  зато,  да  угоди  Тургењеву,  који  међутим 
и  сам  ндје  волео  друге  музике,  осим  оне  у  салону  госпоНе 
Виардо.  —  Ја  пак  —  пише  Доде  —  ја  волим  све,  што  Је 
музика,  исто  тако  веселу  као  и  сетну  ц  иаучну  глазбу,  била 
она  од  Бетовна,  или  пшањолска  од  Бстудиантине,  од  Глуха 
или  Шопева,  Масанеа  или  Сен  Сена,  Гуно-ова  ^Фауста"  и 
„Марионету",  народни  пучки  еапев,  верклен,  или  тамбурино, 
шта  више  и  звоњење;  глазба  уз  игру  и  глазба  за  сневање, 
све  ми  то  говори  к  срцу,  све  то  буди  у  мени  осећај  и  чуство. 
Вагнерова  ме  глааба  дирне,  потресе  и  хипнотивира,  а  умет- 
ност  на  егеди  глазбених  чаровника,  Цигана,  довабила  ме  Је 
у  ивложбу.  Сваки  пут  су  ме  ти  проклети  детићи  ту  задр- 
жали,  —  нс  могу  се  од  њих  макнути.'* 

^'-  Наш  деветнаЈсти  век  не  ће  да  ивдахне  без  патен- 
та,  да  се  окушао  на  свим  пољима  могућности  и  немогућно- 
сти,  озбиљности  и  трезвености,  шале  и  смешности.  Сада  се  у 
Паризу  прогласила  Јсдна  нова  критичка  школа,  која  и  у  кри- 
тику  уноси  догму  импресионизма  Заступници  те  нове  импре- 
сиовистичке  крцтичарске  школе  {есу  вајодличнији  француски 
критичари :  Лнатол  Франс,  Жил  Леметр  и  Пол  Дежарден. 
Њихово  умовање  гласи  од  прилике  овако:  „Ми  игјављујемо, 
да  нашим  читатељима  у  нпшим  критикама  нити  што  друго 
саопћуЈемо,  нити  можемо  саопћити,  него  наше  личне,  субЈек- 
тивне  осећ^е.  Све  што  видимо,  слушамо  или  читамо,  сма- 
трамо  као  наш  личнн  доживљај,  и  наша  критика  Н1де  друго, 
него  прича  о  том  субјективном  утиску  тога  доживљаја.  Нцје 
нас  ни  бригв,  што  Је  ко  други  осећао  о  тој  ствари,  коЈу  ми 
критишемо,  а  и  ве  тврдимо,  да  |е  наш  утисак  бољи  или  гори 
од  љиховога.  Ми  га  просто  описуЈемо,  како  смо  га  осетили. 
Критичар  ни}е  ништа  друго :  читател!,  коЈи  своЈе  унутарње 
покрете  тачно  мотри,  те  их  без  копрене  искрено  описуЈе. 
Шта  зато,  ако  нам  кадкад  до1)е  срце  са  памећу  у  опреку  ! 
Зашто  неби  критичар  могао  и  протусловити  сам  себи  у  сво- 
Јим  оценама  ?  Где  то  стоЈи,  да  не  би  критичар  смео  тврдити 
0  Једној  те  истоЈ  ствари  данас  ово  а  сутра  нешто  посве  дру- 
го  ?  Ко  је  доследан  у  своЈим  осећцјима !  Коме  се  може  заме- 
рити,  ако  се  неком  више  сви};а  и  ако  хвали  више  Димаову 
лГоепоћу  са  камелцјама'*,  него  Шекспировога  „Хамлета !" 
Тако  говоре  ти- наЈновиЈи  импресионистички  критичари.  Али 
намерио  се  тук  на  лук.  Фердинард  БринјетЈер,  познати  кри- 
тичар  листа  „Кете  (1е  Репх  Мопј^ев**  очитао  Је  импресионис- 
тичким  критичарима  овакову  лекцију.  „Ако  критичар  ниЈе 
друго  него  читатељ,  онда  Је  боље  да  и  не  пише  хритике. 
Мари  публика  ва  личне  осећаје  господе  Франса,  Леметра  и 
Дежардена  !**  Шта  нам  Је  до  њихових  личних  доживљлЏа  и 
утиСака  за  време  Једне  позоришне  премЈере  !  Ми  хоћемо  об- 
Јективни  суд  о  том  комаду;  и  ако  они  тврде,  да  Је  то  неио- 
гуће,  те  да  све  стоји  до  личности  гледалаца  То  им  ми  про- 
сто  не  верујсмо.  Ништа  нас  не  може  о  том  увсрити,  да  за 
уметност  нема  мерила.  Свако  ћс  признати,  да  Је  један  Шек 
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спиров  комад  над  каковим  несташвим  коиадом  од  Тохеа.  У 
том  суду  не  можс  нас  смости  ни  расположење  ни  осећај,  а 
критика  се  и  оснива  баш  нд  оваковим  апсодутно  одичевим 
оценама!"  Боже,  што  се  све  не  ће  још  тврдити  и  побцјати. 
Ми,  пратећ  ванимљиве  појаве  светске  књижевности,  бсЈежвмо 
и  с^ву  најновцју  борбу  Француских  критичара  о  вредности 
критике,  а  пратићемо  и  беЈежити  сличне  појаве  и  у  будуће. 
Шат  се  барем  позабавимо,  ако  се  већ  ништа  не  поучимо. 

зг1^  У  славу  четиристогодишњице  открића  Америке 
приредила  је  Франц>скавлада  у:  „В!ђИо(ћ^^ае  паиопа1е"  врло 
ванимљив^  ивложбу  иаворних  вемљописних  карата,  тако  вва- 
них  „Рог*и1апв",  глобуса,  и  т.  д.  из  петнаестога  до  осамнаес- 
тога  столећа,  на  којих  нам  со  у  врло  живој  слици  прикавује 
повест  открића  и  кодонизирања  Америке  од  првих  почетака, 
са  напредовањем,  назадовањем  и  свим  заблудама  тога  поду- 
зећа.  Ове  „Рог1а1ап8-карте'*  својина  су  страном  министарства 
марине,  рата  и  спољннх  послова,  а  деламице  и  приватних 
вбирака.  Те  су  карте  од  ретке  драгоцености.  Ту  је  једна  та- 
кова  карта  из  XV.  столећа,  на  којој  су  насликани  тако  зва- 
ни  „Пев  Гаћа^епвев'':  Сен  Брандо,  Бразил  и  Антила.  Држе,  да 
су  то  први  трагови  открића  Америке.  Из  времена  пре  откри- 
ћа  Америке  познате  су  само  четири  карте,  на  којима  Фигу- 
рира  Америка.  У  изложбн  у  пВ!ђ11о1ћ6дие  Каиопа1е^  налазе 
се  две  такове  изворие  карте.  Једна  потиче  из  г.  1502;  то  је 
један  португијски  „Рог1и1ап**,  од  Николе  де  Канерио,  потиче 
тако1>ер  из  г.  1502  Овај  последњи  је  тако  добро  био  у  по- 
морском  одељењу  чуван,  да  се  аа  њега  нцје  од  кр^а  осам- 
наестога  столећа  ништа  знало.  Две  врло  занимљиве  карте  од 
Јадиев  ^е  Уап  (1е  С1ауе  доказује,  да  су  Французи  крајем 
шеснаестога  столећа  покушали  иаселити  се  у  Бразилији,  те 
да  су  основали  варош  Женевр,  данашњи  „К1о  Де  Јапе^го". 
Изворна  карта  111амилеиова  од  г.  1608.  дгдв  заним.1>ива  дата 
њсговим  двим  првиз!  експсдицијама.  Знакснит  Је  и  план 
Њујорка  из  доба,  кад  су  га  основали  Холандези,  те  кад  се 
та  варош  састојала  из  једне  твр1;аве  и  три  четири  млина.  На 
тој  су  карти  означени  станови  и  имена  првих  Њујоршких 
колониста.  Веле,  да  се  још  и  данас  налази  у  Њујорку  пото- 
мака  тих  првих  колониста. 

М  0  Л  В  А. 

У  монограФији  Новог  Сада  намјеравам  у  јед- 
ном  засебном  одељку  да  напишем  повестницу  ново- 
садске  српске  периодичне  књижевности.  V  ту  сврху 
скупио  сам  градива  колико  сам  могао;  но  како  ми- 
слим  да  је  ово  градиво  непотпуно^  молим  свакога, 
који  се  за  ову  ствар  интересује,  да  ми  или  по  п. 
уредништву  овога  листа;  или  мени  управљеним  пи 
смом  јави  допуне  своје. 

Ево  у  реду   по  времену   имена  оних  листова; 
која  у  монограФији  својој  мислим,  да  ваведем. 

1.  Бачка  вила  (Алманах),  покренут  је  у  Новом 
Саду  године  1841. 

2.  Напредак—  —  —  —  —  1847. 

3.  Вестник 1848. 


4.  Седмица   —    — —  1852. 

5.  Српски  Дневник  —  —  —  1852. 

6.  Ратар 1856. 

7.  Школски  лист     —  —  —  1868. 

8.  Даница ^  1860. 

9.  Словенка  —  _  —  —  '—  1860. 

10.  Комарац 1861. 

11.  Србобран 1861. 

12.  Слога 1862. 

13.  Јавор 1862. 

14.  Сељак 1862. 

15.  Домишљан      —  —  —  —  1862. 

16.  Путник 1863. 

17.  Хумориста  —  —  —  —  1863. 
13.  Огледало  српско  — ■  —  1864. 
и.  Зоља 1864. 

20.  Матица 1866. 

21.  Рен 1866. 

22.  Застава 1866.(У  Н.Саду) 

2.^.  Недељни  лист      -*  —  —  1867. 

24.  Беседа 1868. 

25.  Народ 1869. 

26.  Српски  Народ     — 1869, 

27.  Млада  Србадија  —  —  —  1870. 

28.  Земљак 1870. 

29.  Глас  Народа 1871. 

30.  Жижа 1872.(УН.Саду) 

3  ,  Позориште     —   —  —  —  1872. 

32.  Радован    --• 1876, 

33.  Лист  за  народ     —  —   —   1876. 

34.  Завичај 1878. 

35.  Стармали —  —  1878. 

36.  Шаљиви  астроном    —  —   1879. 

37.  Задруга 1879. 

38.  Вечерњача 1881. 

39.  Срп.  илустроване  новине    1881. 

40.  Српско  Коло 1881. 

41.  Глас  Истине 1884. 

42.  Наше  Доба 1885. 

43.  Браник 1885. 

44.  Бршљан    —  —  —   —   —  1885. 

45.  Стражилово    —  —  —  —  1885. 

46.  Женски  Свет 1886. 

47.  Нови  Васпитач 1888. 

48.  Српски  Сион 1891. 

49.  Летопис  Матице  Српске. 

У  Новом  Саду  дне  29.  јула  год.  1892. 

Мелкиор  Ердујжељи. 


„ЈАВОР"  И8да8и  сваке  недеље  на  читавом  табаку.     I  Цена  је  Јисту:  на  целу  годину  5  Фор.,  на  по  године 

Рукоииси  се    шал>у   уредништву)  а  претплата    „Админи-     |     2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  25  новч.  За  странс 
страциЈи  „Јавора**  у  Нови  Сад".  д     8емље.*  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 

ИЗДАВАЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАМПАРША  А.  ИАЈБВИЋА  У  НОВОМ  САДУ. 


-.■Ј 


ЛИСТ  ЗА  ШШ,  тП  Ћ  КБНЖЕВНОСТ. 


УРЕЂУЈЕ  : 


влАсник : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 


1*'»1Ч»'1»и«|1»1|>11»11»и»11».1»и»'1»11»11«||*11»||»ј|»||»11»ЦЧ1«11»11»11»1Ј»11»11»И*11»М»11»    1»|1»11»11»1Г»-|1»И»Ј1»11»<1»11Ч1»11»И«|1»11»11»|1»||»|1»||»И»||»11»11»11»||»11»11»|Ј»м»Ц»11»11»1|»11»||»||»11Ф11»11'»11»11»1 


Вр.  31. 


У  НОВОМ  САДУ  2.  АУГУСТА  1892. 


Год.  XIX 


I »^јЈ^Ј •_♦_[' ♦  1 1 »иф! I »и^и«  I ' •! г •  1 1 «  1|»||»|1»1|»|1»м»м»||»11»11*11»И»и»11»11»11»П»11*11«  |1»11»11»|1»н»1|».||»||»||»н»11»м»м»м»11«  г  1»||*м>  п»11»м»ц»||»1  •  '|»ц»н»|1*1|ч |»11«|1>1 1 »и»н»||»|1»11»  1|>и»и«  I •  •  •_5м! »Х' • ' '-♦.' ' •  ' 


ЦАР  ЛИР. 


Трагедија  у  пет  чинова.  напиоао  Шекопир. 

С  енгдеовот  превео  Лава  КоофнК. 


Чвв  Ш.;  појава  VI- 

Соба  у  једиоие  мдјуру,  до  двора. 
Додави  Глостер,  Лир,  Кенш,  Будсма  и  Едгар. 

Глосшер. 
Овде  је  боЈве  него  на  пољу;  примите  захвал- 
но.  Гледаћу;  што    год   могу   да  вам   додам,  не  би 
ли  вам  било  удобввје.  Ево  ме  брзо  натраг. 

Кент. 

Нестрпљивост  му  је  сломила  све  силе  његова 

ума.  Богови  да   вам    просте    вашу  милошту.  (Оде 

Глостер.) 

Едгар. 

Зове    ме   Фратерето,    па   ми    каже,   да  Неро 

пеца  рибу  у  језеру   мракову    Моли  сб^  невини,  и 

чувај  се  орног  злотвора. 

Будала. 
Молим  те,  чико,  реци  ми,    је    ли  манит  човек 
властелин  или  пучанин? 

Лир, 
Цар,  цар! 

Будала. 
Није,  него  је  пучанин  коме  је  син  властелин; 
јер  то  је  манит  пучанин    који    види    да  му  је  син 
постао  властелин  пре  њега. 

Лир. 
Усијајте  хиљаду  ражњева, 
убодите  их  да  све  пршти  — 

Едгар. 
Црни  злотвор  уједа  ме  за  леђа. 

Ђудала. 
Манит  је,    који    верује   у   питомост  вучју,  у 


коњско  здравље,  у  момачку  љубав   ил'    у    к 

клетву. 

Лир. 

Тако  ће  бити,  судићу  им  суд. 

(Едгару)  Овамо  седи,  учен  правниче; 

(Будали)  Ти,  мудри,  амо.  Сад  ви,   лисице!  — 

Едгар. 
Гле,  како  се  заблехнуо!  —  Зар  немате  очију 
на  суду,  госпоћо? 

Вудала. 
Преко  воде,  Милче,  к  мени  ходи!  — 

Ал'  јој  барка  тече, 

Па  не  сме  да  рече 
Зашт'  по  води  не  сме  да  ти  броди. 

Едгар. 
Црни  злотвор  куша  јадног    Тома  гласом  сла- 
вујевим.  Хопацуп    виче   у  Томову    трбуху,  да  му 
да  две  беле  кесеге.  Не  гракћи,  црни  анђеле ;  немам 
хране  за  те. 

кенш. 
Како  сте,  господару?  Немојте, 
но  лез^те  лепо  на  те  душеке. 

Лир. 

Да  видил  прво  суд.  Сведоке  дај.  — 
(Едгару)  Ти,  судијо  у  плашту,  седи  ту;  — 
(Будали)  А  ти,  у  правди  врсни  друже  му, 

уза  њ.  —  И  ти  ед  у  одбору,  сједМ 

Едгар. 
Само  праведно. 

Спаваш  ли,  бдиш  ли,  овчару  лепи? 
У  житу  ти  је  стадо  ^ 
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За  један  дах  из  твојих  усташца 
Повратићу  га  радо. 
Пр !  мачка  је  сива. 

Лир. 
Прво  пресудите  њу;    то    је    Гонерила    Ја  се 
овде  кунем  пред  овим  поштоваитс    збором^  она  је 
ногом  ударала  јаднога  цара,  свога  оца. 

Будала. 
Ходите  амО;  госпођо.  Је  ди  ваше  име  Гонерила? 

Лир. 
Не  може  порећи. 

Будала. 
Опростите^  ја  мишљах  да  сте  столица 

Лир> 
А  ево  друге;  мучки  поглед  јој 
издаје  црно  срце.  —  Држ^те  је! 
Оружје,  ватру,  мач!  —  Што  допусти, 
подмићен  судче,  да  ти  умакне? 

Едгар. 
Бог  ти  сачувао  памет! 

Еенш. 
Куку!  —  А  где  је  ова  стрпљивост 
што,  хваљасте  се^  не  ће  никад  проћ  ! 

Едгар  (за  себе). 
Наваљују  ми  сузе  тол'ко  зан», 
бојим  се  издаће  ме. 

Лир. 

И  мали  пси, 
гле  белов,  шаров  лају  на  ме  сви. 

Едгар. 
Томо  ће  бацити  главу    своју  на    њих.  —  Без 
трага,  вашке! 

Ил'  кривоног  или  прав» 

Или  бесан  или  здрав, 

Гаров  ил'  шаровина, 

Куче  ил'  самсовина, 

Хрче  или  шепоња, 

Кусоња  ил'  репоња; 

Ил'  ма  какви  да  сте  пси, 

Безобзирце  беж'те  сви, 

Кад  вас  Томо  главом  вркне, 

Фрк  ће  сваки  ту  да  цркне. 
Упуј,  пуј,  пуј  !  Шибе,  шибе!Хајде  на  сајмове, 
славе,  панађуре.  Јадни  Томо,  твој  рог  је  сух. 

Лир. 

Сад,  расеците  Регаиу,  да  видите,  што  се  коти 

око  тог  срца.  Има  ли  икакав  узрок  у  природи,  п1то 

чини  та  тврда  срца?    Ви,    господине    (Едгару),  ја 

вас  издржавам,  јер  ви  сте  један  од   моје  стотине; 


само  ми  се  не  свиди  крој    вашег    одела.    Ви    ћете 
рећи  да  је  то  персијска  ношња ;  ипак,  променитеје. 

Еент. 
Сад  лез'те  с  миром,  господару  мој. 

Лир. 
Не  бучите,  не  бучите;  спустите  завес.    Тако, 
тако,  тако:  па  да  вечерамо    у  јутру,  —  тако,  та- 
ко,  тако! 

Будала. 
А  ја  ћу  на  подне  лећи  да  спавам. 

Враћа  се  ГЈостер. 

Глосшер. 
Хеј,  пришко,  где  је  мој  господар,  цар  ? 

Кенш, 

■ 

Ев'  овде.  сулуд,  не  дирајте  га. 

Глостер. 
Молим  те^  пришО;  дигни  г'  одатле; 
убице,  чујем,  послате  су  нањ : 
Положимо  га  на  та  носила, 
па  хајд  у  Довер,  где  ћеш  наћи  све 
за  добар  заклон.  Дижи  цара  свог, 
јер,  почаснеш  ли,  ту  је  црна  коб 
њему  и  сваком  бранитељу  му. 
Де  диж'  га,  диж',  па  за  мном,  да  ти  дам 
и  пратњу  брзу. 

Кент. 

Трудна  нарав  спи :  — 
Благодат  то  је  мозгу  сломљеном, 
може  л'  преболет'  то  би  био  лек. 
(Будали)  Помози  дићи  господара  твог  ; 
ти  не  смеи1  остат'. 

Глостер. 

Хајде  брзо,  хајдМ 

(Оду.  Кент,  Глостер  н  ВудаЈа  носеки  цара ) 

Едгар. 
Видећ  боље  наш  подносит  јад, 
Свак  своје  јаде  с  ума  смете  рад. 
Ко  пати  сам,  тај  пати  јада  два, 
А  са  весеља  није  никаква, 
Ал'  јад  се  губи,  бежи  свач'ја  туга, 
Ко  на))е  себи  права  плачидруга. 
Што  мене  тишти,  цара  обори, 
Тад  јади  моји  нису  опори : 
К'о  отац  мој,  ћери  суњегове! 
Сад,  Томо,  хајд  кроз  поља,  брегове, 
па  тек  се  јави  кад  победи  свест, 
грешницима  на  покај,  исповест. 
Што  било  ноћас,  нек  умакне  цар ! 
Паз^  пази ! 


-•♦■ 


-•»■ 
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ИЗ  МОЈИХ  СТАРИХ  ШОМЕНА^ 


II. 

„Славјанка.^ 

илетић  је  одмах  настајавао,  да  се  и 
код  нас  заведе  друштво,  слично  ономе 
у  Пожуну.  То  је  у  Пешти  ишло  теже 
него  у  Пожуну.  Онде  је  било  друштво 
много  Једноставније ;  што  је  год  било 
српских  ђака,  сви  су  ишли  у  тамошњи  лу 
терански  лицеј  :  а  у  Пешти  било  их  је  и 
ФилозоФа,  и  правника,  и  медицинара;  и  голо- 
брадих  дечака  и  маторпх  брадоња,  па  те 
разновидне  елементе  није  било  могуће  одмах 
у  једно  коло  спојити. 

С  тога  смо  се  скупљали  испрва  нас  не- 
колицина  у  стану  Милетићеву.  Он  је  стано- 
вао  у  дому  српске  црквене  општине  у  малој 
собици  с  Лазом  Руварцем  Ту  смо  читали 
своје  саставке  и  критике:  али  нисмо  били 
Формално  конституисани  као  дружина,  а  нисмо 
ни  имали  више  од  7 — 8  састанака. 

На  таком  једном  састанку  покрене  Ми- 
летић  мисао,  да  у  друштву  с  пожунском  омла 
дином  издамо  какву  књигу.  где  ћемо  ми  бити 
и  писци  и  издавачи.  Каже  да  је  он  о  томе 
већ  нисао  у  Пожун,  и  да  је  оданде  од  Павла 
II.  Шапчанина  добио  повољан   одговор 

Ради  тога  заказан  би  састанак  у  Теке- 
лијануму  при  крају  Фебруара  1847.  Ту  смо 
се  искупили  у  повећем  броју.  Предлог  Ми- 
летићев  би  усвојен  За  књигу  се  прими  на- 
слов  у^Славјанка'^,  као  што  га  је  Милетић 
предложио.  Како  се  хтело,  да  књига  до  фс- 
рија  буде  готова,  те  да  је  узмогнемо  сваки 
кући  понети,  то  се  закључи,  да  се  ограничимо 
само  на  омладину  пештанску,  пожунску  и 
прешовску  (због  Мије).  Жеља  је  била,  да  у 
ово  коло  увучемо  и  омладину  сегединску, 
темишварску  и  —  београдску :  али  би  то  за- 
хтевало  многу  кореспонденцију,  ствар  би  се 
одуговлачила  и  провукла  и  у  другу  школску 
годину,  а  можда  би  се  због  политичних  и  дру- 
гих  узрока  и  цео  план  осујетио. 

Решено  буде,  да  се  књига  изда  трошком 
омладине.  Најмањи  улог  да  буде  1  ф.  ср. 
Уредник  ове  књиге  да  буде  Милетић. 

III. 
лТифус." 

Овај  страшни  гост  походио  је  Пешту  у 
пролеће  1847.  Особито  је  беснио  у  марту  и 


априлу.  Многежртве  је  покосио,  међу  њима 
и  тројицу  из  нашег  ужег  кола :  Машу  Гложаи- 
ца  и  Милована  Рајкови^а  из  II  год.  филозо- 
Фије  и  Илију  Барајевца  Ш.  год.  правника. 
Последња  двојица  били  су  питомци  Текелији- 
ни.  Гложанац  и  Рајковић  умрли  су  у  марту, 
а  Барајевац  при  крају  априла.  Особито  Ба- 
рајевчева  смрт  била  је  страшна.  Он  је  у  свом 
пароксизму  око  поноћи  ђипио  из  постеље, 
иочео  гњавити  жену,  која  га  је  дворила;  и 
кад  је  ова  с  виком  побегла  па  поље,  истрчао 
је  за  њом  и  вијао  је  по  дворишту;  а  за  тим 
врати  се  у  собу,  зграби  са  стола  перорез 
и  избоде  се  по  грудима  и  утроби  и  после 
пола  часа  и.здане  у  страховитим  мукама.  Био 
је  ваљан  младић  у  сваком  ппгледу.  Тадашњи 
архимандрит  Ивачковић  (доцнији  патриарх) 
падао   му  је  ујак. 

Милован  РајковиЛ  дошао  је  из  халашке 
гимназије.  Био  је  међу  нама  најбољи  зналац 
маџарског  језика  и  књижевности,  али  је  био 
и  врло  добар  Србин.  Идеалиста,  права  пес- 
ничка  душа,   ако  и  није  „правио  стихове". 

Маша  Гложанац  није  се  добро  учио,  као 
она  предња  двојица :  али  је  у  другом  погледу 
био  од  њих  много  претежиији.  Мата  је  био 
врло  леп  младић  и  умео  се  свуда  наћи,  као 
ретко  који.  Рођен  у  простој,  али  прилично 
имућној  кући  у  Ст.  Вечеју,  својом  умешнош- 
ћу  и  Финим  понашањем  доспео  је  још  као 
гимназиста  у  отменије  кругове  и  био  је  у 
целом  дистрикту  у  свим  господским  кућама, 
а  особито  у  отменијим  женским  друштвима, 
и  српским  и  маџарским,  радо  виђена  личност. 
Својом  лепом  појавом,  укусним  ношивом,  го- 
сподским  манирима  у  исто  доба  и  импоновао 
и  задобивао  ;  свак  би  га  држао  пре  за  каквог 
младог  „солгабирова"  из  добре  куће  него  за 
спршеног  карловачког  гимназисту. 

Као  такав  дошао  је  Мата  1845.  у  Пешту, 
и  уписао  се  у  I.  годину  ФилозоФије.  На  крају  пр- 
вог  семестра  пао  је  из  више  предмета  и  требало 
би,  да  понавља  разред.  Али  Мата  не  оде  кући, 
као  што  смо  сви  очекивали ;  него  остаде  у 
Пешти,  само  што  је  од  школе  изостао.  Кад 
га  питасмо,  шта  ради  у  Пешти,  одговарао  нам 
је,  да  се  „спрема  за  испит'^.  Какво  спремање 
и  какав  испит  ?  То  за  нас  беше  тајна  —  све 
до  почетка  идуће  школске  године. 

.  Мата  је  имао  у  Пешти  земљака,  који  је 
на  крају  другог  семестра    с  одличним  успе- 
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хом  свршио  I.  годину  Филозофије.  Мата  на- 
товари  тог  свог  земљака  на  кола,  па  одјури 
с  њиме  у  Нађ-Кереш,  где  је  бида  кадвинска 
гимназија  и  лицеј.  Распитају  за  директоров 
стан  и  упуте  се  тамо,  Мата  достојанственим 
кораком  са  штапом  у  руци,  а  земљак  с  књи- 
гама  под  пазувом. 

„Имам  ли  част  с  господином  директором?" 
„На  служби,  ја  сам.  С  чим  могу  служити?" 
„Ја  сам  адвокат  Н.  Н.  из  Бечеја,  и  до 
вео  сам  на  испит  ]^ака.  кога  сам  спремио  из 
предмета,  који  се  предају  у  I.  години   фидо 
зоФије.  Име  му  је  Матија  Гложански." 
„С  драге  воље,   изволите  сести." 
Импровизовани  „адвокат  Н.  Н."  извали 
се  на  диван,  а  импровизовани    „Матија  Гло- 
жански^  чекао  је  стојећки  долазак  проФесора 
испитача,  по  које  је  директор  послао. 

„Господине  директоре,  молим  да  ми  из- 
волите  казати,  колика  је  испитна  такса,  па 
да  свршимо  тај  посао  до  доласка  господе 
проФесора." 

Господин  директор  израчуни  суму  и  с 
учтивим  кдањањем  згрне  банке,  које  је  нови 
„адвокат"  пред  њега  поређао, 

ПроФСсори  се  искупе,  и  пошто  су  се 
поздравили  и  руковали  с  адвокатом  и  инструк- 
тором,  отпочне  испит. 


Директор  и  инстуктор    адвокат     седеди 
су    на   дивану,  а  профссори  на  стодицама,  а 
псеудо-Мата  је  одстајао  цео  испит.  Адвокат 
инструктор    је    све    присутне    понудио    фи- 
ним  цигарама,  а  и  сам  је  с  њима  загаламио 

Испит  је  ишао  како  се  само  желети  мо 
гло.  Импровизовани  инструктор  је  са  задо- 
вољним  осмејком  пратио  изјаве  одобрења, 
које  су  његовом  псеудо-питомцу  у  део  па- 
дале.  Али  у  алгебри  при  извдачењу  кубног 
корена  ђак  мадо  запе.  Дотични  профссор  стане 
га  на  пут  изводити.  и  кад  се  овај  беше  већ 
упутио,  рећи  ће  му  сасвим  озбиљно  његов 
инструктор :  „Заиста  морам  се  чудити,  да 
сте  могли  ту  запети ;  та  ја  сам  вам  те  ствари 
бар  сто  пута  показивао  1^ 

То  је  било  већ  и  сувигае.  Ђак  се  једва 
уздржао,  да  не  прсне  у  смеј ;  али  инструктор 
је  задржао  до  краја  своју  озбиљну  позитуру. 

„Исиит  је  одлично  подожен.  Примитенаше 
честитке  господине  инструкторе  и  доведите 
нам  још  ког  тако  доброг  ђака  !'^ 

С  овом  одличном  оценом  уписао  се  Мата 
Гложансјки  идуће  јесени  у  П.  годину  фило- 
зоФије  у  оној  истој  Пешти,  у  којој  је  у  1. 
години  пропао. 

(Наставиће  се.) 

Јоваи  Ћор^ђеви*!!. 


Давно  је  на  св'јет  пала  тихане  ноћи  сенка, 
И  опет  мири  мирис  ружице  и  поменка; 
А  тиха  с'  пјесма  краде  кроз  крило  ноћи  мирне 
К'о  дахор  кад  меком  руком  еолске  жице  дирне  .  . . 

А  ја  ти  у  густој  сјенци  мирисни  грана  цвјетни, 
Најљепше  приче  нижем  времена  и  дана  сретни; 
0  пути  куд  бујна  младост  најелађе  миље  стере 
Куд  вјечно  будан  бдије  анђео  љубави  и  вјере. 


Ти  само  заносно  слушаш  жудње  и  жеље  тајне 
Вјечите  чежње  силне  и  њежне  снове  бајне,  — 
И  себе  огледаш  у  њи,  мој  љупки  и  мили  цв'јете 
Ко  лотос  у  вјечни  вали  илаветне  р^јеке  свете. 

Па  мирно  свршавам  приче,  низ  њежни  мирисни  дана 
И  слЈшам  тихани  уздах  што  т'  леће  са  усана, 
И  слатким  занесен  миљем  гледам  те  дивне  очи  — 
Две  св'јетле  иајљепше  звјезде  у  тавној  полуноћи. 

Јов.  А.  Дучи11. 


ПРИВИлЕЊА^ 

ПРИПОВЕТКА. 

Напиоала  Милева  Синићева. 

(Свршетак.) 


сад?  Какав  му  се  Божић  сад  спрема? 

Ко  ли  ће  да  га  у  овим   суморним  да 

нима  разоноди?  Они  дивни  гласићи,  који 

га  песмом  толико  пута  раздрагаше,  уму- 

коше;  оне  мале  очи,   које  га  љупко  гле- 


дчху,  склопише  се  за  навек ;  све  све,  то  је 
скрила  она  камена  плоча  са  скромним  обе- 
лежјем  тамо  далеко  иза  села  на  оном  мир- 
ном  месту. 

Хоће  ли  и  он    скоро    тамо?    Тамо    већ 
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одавно  тежи.  Тешко   му   је  овако    самохра 
ном  трајати  ове  патничке  дане.  Дуго  је  како 
болује,  а    тешко    се    лежи   болнику,  кад  му 
узглавље  ту]^а  рука  подмешта,   кад    га  туђа 
рука  вегује. 

Општина  је  до  душе  учинила,  да  би  му 
јаде  олакшала,  а  познаници  му  са  свију  стра- 
на  понуда  носе,  ал  поносна  човека  боли  ми- 
лостиња. 

С  почетка  му  је  општина,  из  особита 
признања  према  заслугама,  плаћала  заменика; 
ал  касније,  када  је  сушица  у  њега  отела  то- 
лико  маха,  да  је  школу  морао  напустити, 
узеше  другог  учитеља,  а  њему  одредише 
скромну  припомоћ.  Но  ова  је  таман  оне  нај- 
нужније  потребе  подмиривала,  а  болнику 
треба  млого,  врло  много. 

Шта  је  знао.  већ  мало  по  мало  поче 
продавати  своје  покућство.  На  тај  начин  оти- 
шло  је  све,  што  је  у  њега  било  од  вред- 
ности.  Остало  му  је  само  још  оно  мало  же- 
нина  адиђара  Оно  што  је  било  непоередно 
њена  својина^  што  је  њу  китило,  није  смело 
доћи  у  туђе  руке;  бар  за  његова  живота  не. 

Па  шта  ће  сада  ?  Остао  је,  тако  рећи 
без  ичега.  У  пећи  последњи  пањутак  дого- 
рева,  а  дуго  је  још  до  краја  месеца,  дуго 
до  овог  врвмвна,  када  је  обично  припомоћ 
примао. 

Баш  је  тако  размишљао,  а  неко  закуца 
на  врата.  Беше  то  лечник  и  друг  му,  са  ко- 
јим  се  још  из  ]^аковања  знао,  и  са  којим  је 
и  данас  пријатељски  живео, 

—  Добро  вече  Божидаре  —  викну  му 
још  са  с  врата  —  опет  си  сам,  је  ли? 

—  Као  што  видиш.  —  Одговори  му 
болесник  слабим  гласом. 

—  Видим  да  —  прихвати  друг  му  — 
ко  би  видео  шта  у  овој  помрчини.  Једва  сам 
дотепао  до  врата,  —  и  он  се  силом  насмеја. 
—  Де  казуј  брзо  где  ти  је  свећа?  —  на- 
стави  пошто  је  извадио  из  џепа  жигицу  и 
припалио  је. 

За  мало,  па  је  свећа  расипала  своју  слабу 
светлост  по  малој  и  сувише  скромној  собици, 
а  пријатељи  се  почеше  разговарати: 

—  Ја  ти  сад  управо  нисам  дошао  као 
лечник,  већ  као  пријатељ  —  рече  између 
осталога  лечник  Видић.  —  Данас  сам  баш 
са  женом  разговарао,  и  обоје  смо  се  сло- 
жили  у  томе,  да  те  позовемо,  те  да  нам  о 
Божићу  будеш  гост.  — 

—  Иди  молим  те,  од   куд    вам  то  паде 


на  ум?  Куд  сам  ја  овако  болан  пристао? 
Шта  ли  би  ви  са  мном  да  ме  снађе  још 
горе  зло?  Ја  сам  вам  истина  здраво  захва- 
лан,  ал  —  ти  ћеш  и  сам  појмити  да  то 
неће  ићи.  — 

—  Ко  каже  ?  Ја  сам  већ  све  смислио  и 
удесио.  Бележник  ће  наш  дати  своја  затво- 
рена  кола,  па  ћемо  те  у  њима  лепо  пренети. 
Та  нисмо  ми  преко  света.  Шор  два,  па  ето 
нас.  Него.  А  да  шта  ти  мислиш?  Тек  ваљда 
те  не  ћемо  оставити,  да  овако  у  самоћи  Бо- 
жић  проведеш.  — 

—  Али  за  име  бога,  та  ја  овакав  ка- 
кав  сам,  помутићу   вам    само    весеље  —  — 

—  Немој  ми  којешта  геворити  —  упа- 
де  му  у  реч  Видић  —  та  море  ону  моју 
децу  код  куће  не  мож'  савладати  од  радости 
„што  ће  господин  код  њих  божићовати."  — 

—  Е.  кад  је  тако,  њима  за  љубаа  учи- 
нићу  све  што  могу.  — 

—  Тако  видиш,  то  је  паметна  реч.  Гле- 
дај  дакле  те  се  спреми,  сутра  пред  подне 
доћи  ћу  по  тебе. 

—  Зар  већ  сутра?  Та  до  Божића  има 
још  неких  десетак  дана.  — 

—  А  ко  би  још  дане  бројао.  Па  онда 
знаш  како  је.  пред  свеце  се  некако  у  свакој 
кући  нађе  више  посла,  а  жбна  мв  вели,  во- 
лела  би  да  те  смести  раније  не  би  ли  ти  у 
свему  угодила.  — 

Заврши  Видић,  а  јадни  болник  и  не  сања, 
како  је  пријатељ  му  са  женом  све  то  уде- 
сио  с  тога,  не  би  ли  га  на  неосетан  начин 
домамио  себи  у  кућу,  где  би  могао  колко 
толко  понегован  дотрајати  оно  мало  јадних, 
јадних  дана,  који  су  му  били  избројани ;  а 
не  би  ли  га  избавио  невоље  и  нужде  у  коју 
би  морао  запасти  да  је  још  које  време  овако 
остао. 

И  пошто  су  све  овако  удесили  за  су- 
трашњу  сеобу,  растадоше  се. 

Када  је  болесник  опет  остао  сам,  поче 
мислити  0  томе,  како  ће  му  готово  жао  би- 
ти  растати  се  са  овом  малом  собицом,  и  са 
овим  прозором,  крај  кога  се  тако  лепо  пре- 
мишља.  Ко  зна,  можда  се  само  крај  овог 
прозора  стварају  оне  чаролијске  слике  у  ко- 
јима  је  мало  час  толико  уживао. 

Па  размишљајући  тако,  поче  поново  ми- 
слити  0  својој  болести. 

Одједаред  му  се  учини,  као  да  кроз 
сан  гледа  како  се  из  далека  креће  скроман 
самртнички  спровод. 
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По  једноставном  сандуку  пада  снег,    те 
му  спира  и  оно  мало  боје  којом    је    шаран 

За  сандуком  нема  својте.  Онај  кога  веч- 
ној  кући  носе  није  никога  у  црно  завио.  није 
оставио  након  себе  нпког,  сем  оно  малопри- 
јатеља  и  познаника,  који  му   пратећи  га  по 
последњу  пошту  одају. 

Ал  зато  ће  опет  оплакан    отићи  у  онај 
бољи  свет. 

Ено  се   пред  сандуком  дао  дуг  низ  деце. 


Гле  како  им  се  круне  сузе  са  лица,  једна 
другу  стиже,  а  јецање  им  грла  стеже,  једва 
могу  ономе,  ко  им  је  толико  мио  и  драг  био 
да  одаду  последњу  почаст,  да  му  отпоје 
последњу  песму  којој  их  је  сам  он  учио  А 
из  далека  им  се  чује  тихо  брујање  звона, 
баш  као  да  и  оно  ономе  кога  вечном  миру 
носе  вели  последње  „с  богом  " 

Да,  да.    Тако  ће  можда  бити   кад  њега 
скорим  понесу.  И  —  погодио  је. 


;*•• 


г1  '• 


исоко  у  далматинским  брдима,  не  да- 
леко  од  црногорске  границе,  леже  два 
мала  сеоцета,  које  само  дели  једна  про- 
валија,  тако  да  колебе  Братињске  и  Мла- 
доске,  нису  удаљене  једна  од  друге  ни 
за  један  пушкомет  али  како  од  једног  до 
другог  села  нема  удешеног  пута,  те  се  мора 
по  извијуганом  путу  час  горе,  час  доле  ићи, 
то  је  од  једног  села  до  другог  —  и  ако  су 
тако  близо  —  потребно  ићи  читава  два  сата 
За  време  млетачке  репу$лике  беше  овде 
шума,  која  је  толико  времена  давала  тој 
морској  краљици  градиво  за  њене  галије, 
али  сада  тога  не  беше,  сада  се  место  тога, 
сиво  стење  уздиже  у  небо.  Сунце  осветљава 
својим  сјајним  зрацима  голо  стење,  на  коме 
ни  једног  дрвета  нема,  но  расте  маховина  и 
кржљава  трава,  а  села  са  својим  од  времена 
поцрнелим  кућама,  леже  као  оазе  у  каквој 
пустињи.  Доле  у  подножју  стења  шири  се 
шуштајуће,  плаво  јадранско  море. 

Једна  од  првих  породида  у  Братињу 
беше  Фалентаки;  а  у  Младоску  беху  као 
најстарији  у  општпни  Драголићи.  Међу  овим 
двема  породицама  постојала  је  мржња  још 
из  млетачког  доба  и  Француског  господарства 
над  овим  крајевима.  Крвна  освета  —  тај 
свети  закон  Далматинаца,  —  односила  је  од 
времена  на  време  .  по  једну  жртву  из  ових 
породица.  Али  од  пре  десетину  година,  под- 
мукла  мржња  изме^у  ових  породица,  поред 
све  пажње  аустријских  власти,  беше  још 
више  планула. 

Једнога  летњег  дана  год.  1861.  пође 
Анаклет  Драголић  са  својим  сином,  да  тражи 
хране    за    марву,    па    отера    своја  стада  на 


дАЛМАТИНКА. 

Од  Л.  Сахер  Мазоха, 

оближње     „Краљево    брдо^*   где  нађе  и  Кит 
рона  Фалентака. 

Неко  време  пасле  су  козе  ових  двају 
непријатеља,  раздвојене,  као  да  беху  једних 
мисли  са  својим  господарима  ал  ол  једном 
се  две  козе  сукобише  између  себе  и  њихова 
борба  доведе  у  свађу  ова  два  крвна  непри- 
јатеља.  Обадвојица  беху  Далматинци,  високи 
мршави  и  жилави.  Лнаклет  имађаше  већ  седе 
власи  и  дугачке  седе  бркове,  а  Китран  беше 
ћелав;  испод  дугих  седих  обрва  гледаше  ду- 
боко  упалим  оштрим  очима. 

Ови  јунаци  у  сељачком  оделу  нису  има- 
ли  обичај  да  се  песницама  и  ножевима  бију 
Почем  су  се  посвађали  баце  обојица  љутито 
своје  огртаче  и  потегну  ханџаре  иза  појаса. 
А  затим  скоче  као  лавовп  један  на  другога. 
Док  се  ово  догађаше  Шпалатин,  син  Дра- 
голићев,  беше  удаљен  н ч  једно  двеста  кора 
ка  од  оца.  Кад  се  је  вратио  нашао  је  оца 
у  својој  крви,  док  Китрона  не  беше  више  овде 

Трећи  дан  после  борбе  ових  двају 
старешина,  скупила  се  је  сва  родбина  Дра- 
голића  у  кући  покојника  па  кад  су  га  већ 
саранилн,  предузео  је  управу  у  кући  син 
му  Шиалатин,  са  истим  достојанством  и 
озбиљношћу  као  и  отац  му.  Цела  породица 
саде  састајаше  се  само  из  њега  и  његове 
сестре  Зорке  која  Је  била  дошла  из  Дубров- 
ника  —  где  је  била  у  манастиру  —  да  при- 
суствује  очевом  погребу. 

„Ко  ће  осветити  оца",  питаше  она  брата, 
пре  него  што  је  ушла  у  барку,  која  ће  је 
одвести  у  Дубровник. 

„Ко",  одговори  Шпалатин.  „Нико  други 
него  ја.  То  ћеш  скоро  чути". 
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Једног  вечера  и]^аше  Китрон  Фалентак 
покрај  провалије  с  пушком  о  рамену  с  на- 
мером  да  лови  куне.  Месец  је  јасно  светлио, 
било  је  видно  као  дан,  и  његову  сенку  ба- 
даше  у  провалију. 

Од  једном  га  неко  викну  са  оне  стране. 

„Ко  је  то?"   упита  Китрон. 

^Ја  сам,  Шпалатин  Драголић!^  И  сад 
не  беше  сумње  шта  ће  бити:  крвна  освета 
однеће  опет  једну  жртву. 

^Ја  те  чекам^  одговори  Китрон  ,,Имаш 
ли  пушку  уза  се?'' 

„Имам'*. 

^Приђи  овамо  ближе,  па  ћемо  бројати 
до  три  и  онда  ћемо  пуцати."  И  Шпалатин 
приђе  са  свим  провалији  и  спреми  се  да  пуца, 
а  то  исто  учини  и  Китрон.  Зачу  се  бројање : 
„Један  —  два  —  три".  Обе  пушке  пукоше 
у  један  мах ;  обадва  непријатеља  стајаху  је- 
дан  према  другом  право  али  после  малог  вре- 
мена  Китрон  се  задвуља  и  стропошта  се  у 
дубоку  провалију. 

Исте  ноћи  оставио  је  Шпалатин  село, 
и  забадава  га  власти  тражаху,  нигде  га  не 
беше  али  га  на^е  Лазар  Фалентак,  син  Ки- 
тронов,  у  једној  планинској  пећини,  где  му 
је  његова  заручница  доносила  прах  за  пушку 
и  храну.  Шпалатин  се  бојаше  затвора,  али 
свога  крвнога  непријатеља  није  се  бојао,  њему 
је  у  свако  доба  смео  храбро  у  очи  погледати. 
Младићи  хладнокрвно  измењаше  погледе  а 
после  неколико  речи  стајаху  они  један  про 
тив  другог  са  ханџарима.  Борба  између  мла 
дића  трајала  је  дуго  док  се  обадва  нису 
уморили  и  неколико  рана  имали  На  послетку 
падне  Шпалатин,  а  Лазар  Фалентак  употреби 
и  последњи  напор  да  се  одвуче  одатле  на 
једно  сто  корака  до  црногорске  границе,  где 
онесвештен  падне. 

Овде  га  нађе  један  ловац,  који  га  по- 
моћу  чобана  однесе  у  једно  оближње  црно- 
горско  село. 

Зорка  сестра  Шпалатинова,  дошла  је 
погребу  свога  брата  а  за  тим  је  се  вратила 
У  Дубровник,  да  се  опрости  од  манастира  за 
навек.  Кад  се  опет  у  Младоску  повратила, 
да  прими  пусту  кућу,  не  беше  у  неприја 
тељским  породицама  више  никог  осим  Лазара 
Фалентака  и  ње 

Нико  јој  не  говораше  о  крвној  освети, 
јер  она  беше    само    девојка,    а    женско  код 


планинаца  око  јадранског  мора  ниЈе  ништа 
друго  него  раденица ;  како  би  је  таквим  миш- 
љењем  на  то  дело  храбрили. 

Њој  се  не  говораше  о  крвној  освети, 
али  њу  гледаху  презирући  —  јер  на  њој  — 
и  ако  без    њене    кривице  —  беше   срамота. 

Суседи  је  избегавају  а  и  сама  родбина 
скреташе  јој  с  пута.  Тако  живљаше  осам- 
љена  и  остављена  у  својој  колеби  са  својим 
козама,  које  тераше  на  она  места,  где  је 
нико  немогаше  срести.  Колико  је  пута  седела 
на  камену  обраслом  маховином  и  гледала  плаво 
светлеће  море  под  ногама ;  погледи  јој  лу- 
таху  далеко  по  јадранском  мору  где  се  ви- 
ђаху  једва  какве  лађе  или  дим  каквог  паро- 
брода,  У  таким  тренутцима  више  пута  је 
клела  свој  живот  и  час  кад  је  се  радила,  осу- 
ђивала  је  и  самог  створитеља,  који  ју  је 
створио  тако  нејаком  и  немоћном  у  овом  гро- 
зном  свету;  али  увек  јујејош  по  нека  нада 
окрепљавала  и  она  мољаше  Бога  да  јој  да 
јачину.  Због  чега?    ни  она  сама  није   знала. 

Једног  вечера  срете  једну  чобанку  из 
Братиња. 

„  Је  ли  Лазар  Фалентак  дома?"  упита  она. 

„Није  « 

„Познајеш  ли  га?" 

^Како  да  га  не  познајем  ^ 

^Па  како  изгледа  ои?" 

„Кад  видиш  једног  дана  каквог  дерана, 
при  чијем  ти  погледу  срце  јаче  почне  ударати 
—  то  је  Лазар.** 

Зорка  се  промисли  мало.  „Он  се  крије'* 
рече  она  лагано. 

„Кажу  да  је  отишао  у  другу  земљу,  и 
да  тамо  служи  као  војник".  Зорка  дубоко 
уздану  и  захваливши  чобанци  продужи  пут.... 

—  Једнога  дана,  терајући  своје  стадо, 
до]^е  до  црногорске  границе  где  изненада 
иза  једног  џбуна  изађе  пред  њу  један  мдад 
ловац.  Обоје  стадоше  на  један  мах  и  посма- 
траху  једно  друго  чисто  чудећи  се.  Младић 
је  био  обучен  у  лепе  црногорске  хаљине,  за 
појасом  је  имаоханџар  и  пиштоље,  а  о  рамену 
му  висаше  пушка  која  је  била  окована  сре- 
бром.  Срце  јој  јаче  почело  куцати,  кад  је 
угледала  оне  сјајне  црне  очи  непознав  га  и 
ова  се  питаше:  „Да  л'  ће  то  Лазар  бити". 
Најпосле  ослови  непознатога. 

„Ко  си  ти  јуначе  ?^^ 

„Зовем  се  Вук  Станојевић",  одговори 
мдади  ловац.  „Тамо  у  оној  долини  кућа  је 
мог  оца.** 
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„Ти  си  Црногорац?" 

„Дабогме,  а  шта  би  друго  био  ?" 

Зорка  од  једвом  побледи  и  обори  главу. 

„Шта  ти  је  девојко?" 

„Ништа,  ништа".  И  она  га  још  једном 
погледа,  али  порумени. 

„Збогом  јуначе**   промумла  она 

„Не,  тако  се  не  смемо  растати",  рече 
ловац,  „пре  свега  кажи  ми  твоје  и  твога 
оца  име.^ 

„  Ја  сам  Зорка,  ћерка  Драголића  из  Мла- 
доске".  рече  она,  оборивши  очи  земљи  и  не- 
примети  како  он  при  томе  побледи. 

„Ти  си  лепа  Зорко"  викну  он,  „лепа  си 
као  зора,  као  пупољак  ружин,  као  месец  у 
својој  сребрној  хаљини.  Ја  те  волем  и  не- 
дам  ти  ићи.^ 

„Шта  хоћеш  ти  ?"  запита  она  дрхћући. 

„Хоћу  да  те  узмем  за  љубу." 

Она  тужно  махну  главом. 

„Шта  имаш  против  мене",  рече  јој  он, 
док  му  се  руке  обвише  око  њеног  витог  тела. 
„Зар  ме  не  волет?"  Она  подиже  очи  пуне 
суза  и  одобри  му  главом. 

„Ти  ме  волиш  ?"* 

„Па  зашто  одбијаш  моју  руку?" 

„  Ја  те  не  мрзим",  одговори  Зорка,  „како 
би  те  могла  мрзити".  Али  —  доста*  тешкоћб 
лежи  на  мом  срцу. 

„Ти  мислиш  да  на  твом  имену  почива 
срамота  ?" 

„Да,  тако  је !" 

„Па  добро",  одговори  он  поносито,  остави 
ти  мени,  да  буде  моја  брига,  да  ту  срамоту 
оперем.  Збогом!  Чућеш  о  мени  већ." 

„Збогом!"*  рече  она  па  пође. 

„Зорко  !"  викну  он  за  њом. 

„Шта  хоћеш?" 

„Дај  ми  прстен  што  имаш  на  руци.** 

Она  стаде.  Он  приђе  њојзи,  скиде  јој 
са  руке  сребрн  прстен,  и  скинувши  свој 
златан,  метну  га  на  њен  прст. 

„Тако!  сад    си  заручена,"    рече  јој  он 
Она  га  погледа  још  једним   погледом    пуним 
нежности,  а  затим  се  растадоше. 


Кад  су  се  опет  после  овог  срели,  но- 
шаше  он  једног  великог  орла,  кога  бејаше 
убио  у  лову.  Они  седоше  у  лад  једнога  бора, 
који  осамљен  стајаше,  на  једном  вису.  Он 
држаше    њену  руку  у    својој  снажној    руци 


и  говораше  јој  ласкаве  речи  док  су  стада 
око  њих  расуто  пасла  Одједном  подиже  Зорка 
главу,  а  црне  очи  њене  бејаху  управљене 
на  његово  од  сунца  преплаиуло  лице. 

„Хоћеш  ли  ми  нешто  обећати  господару?^ 
рече    она. 

„Све  што  твоје  срце  жели." 
„Донеси  ми   као  свадбени   поклон  главу 
Лазара  Фалентака." 

„То  ћега  лако  добити,"  одговори  он  сме- 
шећи  се,  ^он  Ј'е  већ  твој  .  .  Ја  сам  Лазар  Фа- 
лентак."  Зорка  се  оте  из  његовог  наручја  и 
скочи. 

„Ти  си  ме  дакле  преварио.'^ 
„Ја  сам  ти  туђе  име  рекао/  одговори 
Лазар,  „али  моје  је  срце  од  првог  тренутка 
твоје.  Зар  се  није  доста  крви  просуло  између 
нас?  Сам  Бог  хоће  да  се  једном  измиримо.^ 
„Никада!^  одговори  Зорка,  „на  твојим 
су  рукама  ј'ош  трагови  крви  мога  брата,  само 
ће  нас  смрт  измирити.^ 

„Ти  немаш  право  да  се  светиш  Зорка.^ 
„Ја  ћу  тебе  убити    ако  ти  мене  нећеш 
да  убијеш." 

,Јер  ме  мрзиш?  Јели?" 
„Не  Лазаре,  ја  тебе  вовем,''  одговори 
жалосно  Зорва,  али  ие%у  нама  стоје  сени 
свију  наших,  који  су  као  жртве  наше  џржње 
пали.  Ми  не  можемо  никад  сретни  бити.^^  Лазар 
обори  главу.  „Имаш  право/  рече  он,  „дакле 
уби  ме!" 

„То  хоћу  одговори  Зорка.  Он  јој'  пружи 
пиштољ.  Она  нанишани  на  његова  прса,  али 
опет  скиде  га  доле. 

„Не,  не  могу,"  рече  она    грозећи  се. 
„Онда,  хоћеш  да  заједно  умремо,^  вик- 
ну  он  „хоћеш  ли? 

„Да,  хоћу."  Лазар  Ј'е  узе  у  своЈ*е  наруч 
Ј'е,  притисне  своје  усне  на  њезино  лице,  а 
затим  подиже  ханџар 

„Удри  "  викну  Зорка.  док  јој  очи  пуне 
љубави  гледаху  у  њега.  Лазар  спусти  хан- 
џар  и   руку. 

„Мора  ли  то  бити  *?"  упита  он 
„Има  стари  .закон  кој'и  ће  нас  жигосати 
ако  га  не  послушамо." 

„А  тај  је  закон  „човечиЈ'е  дело*^  Ј'ер  он 
учи  мржњи  и  уништењу,  без  краја.  Али  бо- 
жији  закон  је  љубав  и  измирење.^ 

„Да,  то  имаш  право  ^  одговори  лепа  де 
војка  после  кратке  ночивке,  „а  ми  овде  пр 
косимо  свету  и  даЈ*емо  човеку  пример." 

„Ти  си  храбрија  сад"  викну  Лазар,  „него 
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у  тренутку  кад  си  хтела  умрети.  Ходи  мени 
опет.  Буди  ми  љуба.  Нек  се  заглади  стара 
сваЦ.^^ 

„Да,  ја  ћу  узети   освету,    као  што  нам 
спаситељ  каже  ;  да  љубимо  свог  непријатеља.  ^' 


„А  јесам  ли  ти  још  непријатељ  Зорко?'* 
^Не,  ниси,  ниси  !^  викну  она  из  дубине 
душе  и  баци  му  се  на  груди. 

Беч  1892. 

Превео  И1а  '&■  Вл- 


„ИСПРАВАК  НАШВГ  КАЛЕНДАРА." 


некоЈИМ  нашим  овостраним  политичким  ли  • 
стовима  изашао  је  недавно  чланак  под  гор- 
њим  насловом.  У  томе  се  члаику  тамо  ка- 
зује^  како  се  од  дуже  времена  већ  баве  наши 
научењаци  као  и  одлични  и  учени  свештени- 
ци  овим  иитањем^  и  како  је  Њ.  В.  митрополит  Ср- 
бије  г.  Михајило  учинио  почетак.  Наиме  Њ.  В.  ми- 
трополит  г.  Михајило  недавно  је  послао  акт  цари 
градском  патријарху  ради  исправке  календара.  Под- 
несак  тај  Њ.  В.  митрополита  г.  Михајила  штампан 
је  цео  у  тим  политичким  листовима. 

Излишно  би  било  штампати  и  овде  цео  тај 
акт;  глав^о  је  у  њему  то,  што  се  позива  цари 
градски  патријарх,  да  проучи  ово  питање,  затим 
да  састави  »један  одбор  од  православних  астроно 
ма  и  научених  свештених  лица,  те  да  се  на  основу 
утврђеног  астрономског  рачунања,  а  то  је  да  го- 
дина  сунчева  траје  365  дана,  5  сати,  ^-^  минута  и 
45  сеиунада,  поправи  јулијански  календар  "  Пре  тога 
у  тоие  акту  говори  се  о  поправци  јулијанског  ка- 
лендара;  коју  је  извела  римска  црква  за  време 
управе  папе  Григорија  КШ.  За  ту  се  исправку 
вели,  да  је  погрешна  и  дословце  стоји  ово:  „И  ми 
вити  желимО;  нити  можемо  прис^ати  на  примање 
погрешног  григоријанског  календара." 

Ко  ово  прочита,  а  није  обавештен  како  треба, 
вероваће,  јер  то  говор.^  Њ.  В.  митрополит  Србије 
г.  Михајило  и  то  сигурно  не  сам  из  своје  главе^ 
него  по  договору  и  у  име  „многих  паших  науче- 
њака  као  и  одличних  и  учених  свештеника.*'  Ми 
пак  велимо  —  одајући  свакоме  своје  достојно  по* 
штовање  -^  да  је  то  просто  обмањивање  неуке  и 
необавештене  публике  А  да  је  тако^  покушаћемо 
да  докажемо 

По  одредби  Јулија  Цезара  узима  се  да  годи- 
на  траје  365  дана  и  6  сати,  т.  ј.  све  по  три  го- 
дине  једна  за  другом  имају  по  365  дана,  а  свака 
четврта  по  томе  има  366  дана^  јер  је  4  пута  6 
сати  =  24  сата,  т  ј.  један  дан.  Ето  преступне  го- 
дине.  Но  у  истину  није  тако.  Одредбом  Јулија  Це- 
зара  увучена  је  у  календар  т.  ј  у  рачунање  вре- 
мена  погрешка,  која  и  ако  је  малена  за  сваку  го- 
дину;  ипак  у  току  од  више  стотина  година  нара 
сте  на  више  дана. 


Па  колика  је  управо  та  погрешка  ?  Ајде  уз- 
мимо  даонолико  траје  једна  година.  колико  се  спо- 
миње  у  акту  Њ.  В.  митрополита  г  Михајила,  јер 
због  секунада  није  вредно  гложити  се  —  т.  ј.  нај- 
новија  астрономска  истраживања  сведоче,  да  годи- 
на  траје  Зб5  дана,  5  сати,  48  минута  и  45  секу- 
нпда.  Дакле  погрегпка  је  за  11  минута  и  15  секу- 
нада,  т.  ј.  за  толико  је  по  одредби  Јулија  Цезара 
свака  година  дужа,  него  што  заиста  јесте.  Но  сваке 
године  по  толико,  па  за  неколико  стотина  година 
та  погрегака  нарасте  на  више  дана. 

Да  не  бих  с^вар  разводио  на  дугачко  и  на 
широко  споменућу  историјска  Факта.  За  време  папе 
Григорија  ХШ.  та  је  погрешка  била  већ  десет  дана, 
т.  ј.  за  толико  су  људи  у  времену  заостали  за  сун- 
цем ;  и  у  договору  са  знатним  астрономима  свога 
доба  папа  Григорије  ХШ.  наредио  је,  да  се  тих 
10  дана  просто  испусте,  т.ј.  оосле  четвртка  4.  ок- 
тобра  1582.  год.  аисала  су  ве  цетак.5.  рктобар. 
1582,  него:  петак,  15.  октобар  1582.  год.  А  да  се 
у  будуће  неби  та  погрешка  наново  појавила  наре- 
дио  је,  да  се  у  сваке  ^^0  година  по  3  дана  мање 
узме,  т  ј  по  одредби  Јулија  Цезаратаје  погрешка 
у  сваке  400  година  3  дана,  вели  Григорије  ХШ  и 
његови  саветници,  па  зато  у  свак«  400  год^на  3 
дана  треба  избацити.  И  то  се  постизава  тиме.  што 
се  по  Григоријевом  исправљеном  календару  узима 
у  сваке  400  година  —  97  година  преступних,  а  не 
100,  као  што  је  по  Јулијевом  календару. 

Но  је  ли  том  одредбом  папе  Григорија  ХШ. 
погрешка  сасвим  уклоњена?  Није;  но  у  колико  је 
уклоњена  и  у  колико  није,  можемо  се  сами  уверити. 

Према  броју  у  акту  Њ.  В  митрополита  г.  Ми- 
хајилатаје  погрешка  сваке  године  11  минута  |1 15 
секунада.  Простом  мултипликапијом  уверићемо  се, 
да  је  та  погрешка  за  400  година  3  дана  и  3  сата. 

Ето  зашто  је  папа  Григорије  ХШ.  наредио; 
да  се  у  сваке  400  година  избаце  по  3  дана.  Но 
уједно  видимо  и  то,  да  је  и  Григоријев  „исправ* 
љени*'  календар  ипак  „погре^иан*',  јер  не  води  ра- 
чуна  и  0  она  3  сата,  него  само  о  она  3  дана,  јер 
је  погрешка  као  што  видесмо  3  дана  и  3  сата,  а 
не  само  3  дана 

Б  па  шта  сад?  Је  ли  .уогла  друкчије  гласити 
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наредба  папе  Григорија  ХШ.^  како  да  се  календар 
исирави?  Радознао  сам  на  те  „православне  астро- 
номе  и  научева  свештена  лица**,  како  ће  и  шта  ће 
они  ту  рећИ;  и  да  ли  они  могу  друкчије  урадити, 
него  што  је  урађено  за  Григорија  ХШ.?  Шта  ли 
ће  боже  они  са  она  3  сата  урадити,  јер  нота  бене 
толика  је  погрешка  по  Гри^^ориј^^вој  одредби  у  сваке 
400  година? 

Многи  ће  читалац  иомислити,  па  зашто  Гри- 
гориЈе  ХШ  и  0  том  није  и.здао  какву  наредбу. 
Не  треба  нам  миого  мислити,  па  ћемо  се  уверити, 
да  у  томе  обзиру  због  та  3  сата  у  сваке  400  го 
дина  папа  Григорије  ХШ  није  могао  издати  ни- 
какве  наредбе.  0  ислрављању  погрешке  односно  о 
наредби;  како  да  се  погрешка  у  рачунању  времена 
исп^ави,  може  бити  говора  тек  онда,  кад  та  по- 
грешка  буде  барем  једаи  дан.  Простим  рачунањем 
лако  ћемо  се  уверити,  да  та  погрешка,  која  стоји 
за  григоријански  исправљени  календар,  тек  за  3200 
(три  хиљаде  и  две  стотине)  година  биће.један  дан ! 
Е  па  шта  ће  наши  потомци,  т.  1.  они,  који  се  буду 
држали  григоријевог  календара,  онда  радити,  кад 
та  погрешка  буде  један  дан,  држим,  дајеизлишно 
ми  још  данас  да  им  дајемо  уиутства ;  а  да  ће  га 
просто  из  рачЈ^^на  избацити,  као  што  је  урадио  Гри- 
горије  ХШ.  са  оних  сувишних  10  дана,  —  држим 
није  потребно  ни  спомињати,  јер  шта  би  иначе  мо- 
гли  урадити,  ако  хоће  да  им  се  рачуд^ање  времена 
подудара  са  сунчаном  годином  ? 

Има  једно  место  у  томе  акту,  које  овако  гласи: 
„И  ми  нити  желимо,  нити  можемо  пристати  на  при- 
мање  погрешног  Григоријанског  календара,  и  коЈи 
а*»да  у  друг*/  аогрешку.  Овај  пасус:  „и  који  иада  у 
другу  погрешку",  чудновато  звони;  зналац  ће  вр- 
тити  главом  а  незналица  ће  одма  осудити  григо 
ријански  календар  и  ћгеу!  шапи  казати,  да  не  ваља, 
јер  ето  тако  пише  Њ  В.  митрополит  Србије  г. 
Миха^ило,  да  је  григоријански  календар  погрешан. 
Ради  истине  требало  је  казати.  како  јесте,  т. 
ј.  година  траје  по 

јулијанском  календару        365  дана  6  сати 
григоријанском  календару  365  дана  5  с.  49  м.  12  с. 
астрономском  рачуну  365  дана  5  с   48  м.  45  с 

по  томе  је  по  јулијанском  календару  погрешка  сваке 
године     1  минута    15  секунада,    а  то  је  у   сваких 
128  година  један  дан,  а  ио    григоријанском  је  по 
греп1ка  сваке  године  тек  27  секунада^  а  то  је  тек 
у  3200  година  један  дан  ! 

То  су  Факта,  која  никоме  не  допуштају,  иа 
да  се  григоријански  календар  јавно  обележи  као 
оогрешан,  који  се  никако  не  може  примити ! 


Ако  дође  до  тога,  да  се  састане  „одбор  од 
православних  астронома  и  научених  свештених 
лица";  па  ако  дотични  буду  задахнути  .духом  ис- 
тине"  они  ће  проучивши  све  околности,  и.зрећи,  да 
нам  треба  без  икаквог  околишења  примити  григо- 
ријански  календар,  па  мир  Бог.  Ако  пак  „право- 
славни  астрономи,  (изгледа  као  да  има  и  право- 
славне  астрономије!  и  научена  свештена  лица*' 
буду  задахнута  мржњом,  што  је  григоријански  ка- 
лендар  постао  ио  наредби  римске  цркве,  е  да  богме, 
да  онда  григоријански  календар  неће  заменути  ју- 
дијански  календар,  а  данас  је  у  свију  непартајич- 
них  сазрело  уверење,  да  јулијански  календар  никако 
не  може  се  још  дуго  држати  без  икакве  рсФорме, 
али  је  у  неиартајичних  сазрело  и  друго  уверење, 
да  ту  другог  и  коректнијег  пута  нема,  него  иро- 
сто  примити  григоријански  календар  онакав,  какав 
је,  а  јулијански  ставити  у  заслужено    стање  мира. 

Има  додуше  начин,  како  да  се  избегне  и  по- 
грешка  ио  григоријанском  календару.  Астровом 
Медлер  је  предлагао  да  се  узму  преступне  године 
по  јулијанском  календару,  но  да  се  сваких  128  го- 
дина  изостави  по  једна  иреступна  годин!  т.  ј.  у 
128  година  има  по  јулијанском  календару  З^  ире- 
ступне  године,  а  Медлер  вели,  треба  место  32 
узети  31  иреступну  годину,  дакле  за  једну  годину 
мање,  па  онда  нема  ни  оне  иогрешке  од  27  секу- 
нада  годи1иње  по    григоријанском   кахендару.. 

Да  има  Медлер  право,  може  се  свако  простом 
мултипликацијом  уверити. 

Зашто  се  нико  не  миче,  и  нико  не  предлаже 
ни  с  које  стране,  да  се  усвоји  Медлеров  предлог, 
ма  да  је  тачнији  од  начина  по  григоријанском  ка- 
лендару,  —  лако  је  разумети,  јер  је  увек  згодније 
рачунати  са  округлим  бројевима ;  а  и  леиши  је  пре- 
глед  у  рачунању  с  преступним  годинама  по  григо- 
ријанском  календару,  него  ли  по  Медлеровом  пред- 
логу,  ма  да  је,  као  што  се  свако  може  уверити, 
Медлеров  рачун  тачпији  од  рачуна  по  григоријан- 
ском  календару. 

Ми  желимо  „одбору  православних  астронома 
и  научених  свештених  лица",  „духа  разума,  духа 
истине*',  па  да  и  православни  Хришћани  уђу  у  коло 
осталих  Хришћана,  т.  ј.  једино  још  православни 
Хришћани  држе  се  јулијанског  календара ;  сви  ос- 
тали  примили  су  једни  раније,  а  други  доцније, 
григоријански  календар,  јер  су  се  уверили,  да  је 
тачнији,  да  је  ближе  истини,  него  ли  јулијански 
ка.1ендар. 

ПроФ.  Аидрија  М.  Мати11. 
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•  4.  Када  су  Готи  около  г.  379.  хтјел  1  да  ионово 
пријеђу  преко  Дунава,  намисли  византијски  намјес 
ник  Промоције,  да  их  ухват.1  у  к  'опку,  те  пошаЈће 
Готима  своје  људе,  који  су  били  вјешти  готскоме 
језику  и  који  су  требали  Промоцију  у  руке  да  пре- 
даду  Готе.  Из  смисла  ове  вијести  слиједи,  да  су  ти 
Промоцијеви  људи  били  исконски  Гети^  који  су  са 
Готима  говорили  исти  словенски  говор. 

5.  У  исто  доба,  када  су  вислански  Готи  полла- 
вили  Бвропу,  појављује  се  име  бс1ау1  и  бс1аУ1П1. 

Име  ово  добили  су  Готи  од  ријеке  Висле.  Др- 
жава  готска  била  је  на  Вис  и  и  енглески  краљ  Ал- 
фред  назива  је  У181е1ап(]  а  баварски  геограФ  (8в6— 
890)  зове  становнике  њезине  Уи181апе  (Вислани  )  У 
животу  св  Методија  говори  се  о  некоме  кнезу,  који 
је  живио  ус  У181есћ. 

Да  се  Готи  лакше  разликују  од  другијех  срод- 
ника  (Гета),  назвали  су  их  Висланскима  Готима, 
У181а-вои,  У1^1а71П1  ОоЉ!,  ли  с  тога  гато  су  живили 
на  Висли.  А  када  је  нестало  имеиа  Готи,  постало 
је  опћенито  име  У]8)аУ1ш  а  напокоп  б1аУ1П1. 

Истовјетност  писања  б1аУ1,  бс1аУ1,  бШаУ!  са 
У1з1а,  У18с1а,  У181ћ1а  потврђује,  да  су  прва  имена 
постала  од  овијех   поељеднијех. 

И  ниличник  готоки  није  оставио  Виеле,  јер- 
анали  веле,  да  су  Готи  и  Алани  заједно  војевали 
са  Хунима  било  као  савезници  било  као  потчиње 
ници.  Исти  Јорнанд  не  зове  их  више  Гогима  него 
Склавима  (бс1ат1)  и  Склавинима  (бс1аУ1П1,  јер  он  пише 
У18с1а)  и  меће  их  на  Вислу,  дакле  онђе  ђе  су  му 
били  Готи.  Он  не  зна  за  друге  Склаве  и  Склавине 
до  онијех  на  Виели.  Он  мх  разлучује  од  Анта  исто 
као  и  Константин  ПорФирогенет  Ако  Константин  и 
убраја  Русе  и  Склавине  у  једно  племе,  ипак  му  ии- 
јесу  сасвијем  истовјетни.  И  он  меће  Склавине  међу 
Вислу  и  Дњепар ;  дакле  у  земљу  висланскијех  Гота. 
Стара  врела  историјска  називају  пољску  краљевину 
гертит  бс1ауогит,  ге^пит  бс1ауоп1ае 

Све  то  свједочи,  да  су  имена  бс1ау1  и  бс1аУ1П1, 
б1аУ1  и  б1аУ1ш,  бШау!  и  б1;ћ1аУ1П1  постала  само  од 
У18с1а,  УЈбк,  У]8Ша.  Дакле  су  Виславини  Славини 
потомци  висланскиЈех  Гота,  У^з^а-Сго^ћа  или  У]б1аУ1П1- 
во1ћа^  који  су  Словени  били. 

•  6.  Г«1ти,  који  су  проваљивали  у  Илирик  и  у 
Мизију,  називају  се  у  У1  ст.  б1аУ1  и  б1аУ1П1,  те  се 
вели,  да  се  и  сада  служе  својима  осебујнима  вар- 
кама  војничкима,  којима  су  се  и  прије  служили 
дакле  онда,  када  су  их  звали  Готима  а  већ  г.  473, 
мјесто  Гота  и  Алана  спомињу  се  уз  Хуне  Ап1ае  е1 
бс1ау1ш, 


7.  Ђе  Амијан  Марцелин  ставља  Готе  и  Алане 
ту  Јорнанд  меће  Готе  и  Анте|  Склавине  и  Анте, 
Константин  ПорФирогенет  Гклавине  и  Русе.  Не  сли- 
једи  ли  отуда,  да  су  Готи  и  Скдавини,  пак  онда 
Алани,  Анти  и  Руси  истовјетни. 

8.  Нијемци  ослањајући  се  на  етимологију  Гро- 
цијеву  веле,  да  су  имена  готскијех  краљева  Егтаап- 
пк,  У11:ћ8пк,  А^ћапапк,  Ата1агЈк,  Тћео^опк,  Еипк,  Се- 
ваНк  сама  сушта  њемачка  имена,јер  да  се  свршују 
на  пк,  које  значи  геЈсћ  (Не1пг1ск  -  Нешге^сћ).  Али 
СезаИк  свршује  се  само  на  1к,  које  треба  у  обзир 
узети  и  које  одговара  словенскоме  1б,  ић.  Словенско 
]'к  употребљава  се  као  диминутив  (б1б1,  в^оИк)  или 
као  мио  узраз  ЦнИк^  к1исјк,  Рекапк,  баГ&пк,  М&81а- 
пк,  Ри1апк,  Р1(д.пк).  Можда  је  то  и  са  имеиима  гот- 
скијех  краљева  Ну  чини  се,  да  су  тојелинска  крсна 
имена  Бгтепео8,  А1ћапа$108,  Ата1о8,  Тћео Јоге1и8  или 
Тћеос1ог18,  Еигоо8,  бева  (Јева,  ЈгваЈав),  која  су  са 
хришћанством  претла  Готима. 

Ако  А1аи1{и8  није  искривљено  од  А^о1рћо8;  ако 
у  У11ћепк  није  словенски  коријен  У1ђ,  у  УаНа  ко- 
ријен  уадп^  (наказан),  у  Тигпоћ1и8  коријен  ^гпоуо,  у 
КессагеЈи8  коријен  гбк  (јунак),  заиста  су  Уића.  УИћ!- 
га1г,  Уа1ат1г,  бујп1]1а  и  У^^га  права  словенска  имена. 
-  У  томе  нас  у1'врђујб  Гобелин  Порзеиа,  који 
готски  језик  сасвијем  право  назива  словенскијем 
језиком. 

Према  Јорнандовој  причи  вели  се,  да  су  се 
њемачки  Готи  доселили  и  у  Дацију  за  римскога  цара 
Александра  Севера  (222 — 235)  и  то  лих  с  тога,  што 
се  име  Готи  тада  први  пут  чује  у  Дацији 

Али  Страбо  и  други  знају  ту  само  за  Ј^ете. 
Страбо  вели  :  „С  обадви^е  стране  Дунава  живе  Гети 
чак  до  германскијех  Суева.  . .  Ну  од  давнина  је  и 
друга  раздиоба  у  Даке  и  Гете;  ови  живе  под  Ду- 
навом  према  Понту,  Дачани,  у  супротнијем  земљама 
према  Германији  ^ 

Међу  Гете  доселише  се  позније  Келти  (Гепиди). 
Истина  Гети  су  Влахе  (Келте)  надвладали,  али  је 
обоје  покорио  римски  цар  Трајан  (98— 117),  који  од 
Дације  начини  римску  провинцију.  Али  Гети  и  Власи 
нијесу  мировали.  Они  су  се  често  дизали  на  оружје 
и  римски  су  цареви  имали  доста  посла,  док  би  их 
опет  покорили.  Историја  изрично  приповиједа,  да  су 
цареви  Антонин  Пио,  Марко  Аурелије  и  Комод 
(13Н— 192)  ратовали  са  Гетима  (Дачанима)  и  Вла- 
сима  (Бастарнима)  у  Дацији.  Напокон  цар  Аурелије 
(270—275),  видећи  да  не  може  уздржати  Дације, 
изведе  из  ње  римску  војску  и  римске  насељевике  а 
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земЈву  остави  ономе,  чија  је  и  била;  остави  је  Ге- 
тима  и  Власима. 

Како  се  може  данас  да  вјерује  у  досељење 
Гота  у  Дацију,  кад  о  томе  не  говори  ниједан  су- 
времени  писац;  како  се  може  рећи,  да  су  се  досе- 
лили  за  цара  Севера,  кад  историја  вели,  да  је  цар 
Деције  (249—251)  иребацио  Готима,  да  су  под  сво- 
јијем  краљем  Децебалом  ратовали  са  царем  Траја- 
вом,  а  и  за  цара  Марка  Аврелија  (161—180)  вели, 
да  је  војевао  1п  ге|^10пе  ОоЉогит. 

Да  су  Гети  (Готи)  и  Власи  (Бастарни)  и  на- 
даље  живили  у  Дацији  и  отуда  узнемиривали  римско 
царство,  свједочи  историја^  која  каже,  да  су  Готи 
(Гети)  војевали  заједно  с  Хунима 

Ево  доказа  да  су  дачки  Готи  Словени  били : 

1.  Кедрен  приповиједа^  да  су  Хуни,  које  и  Сло- 
венима  назива,  провалиди  у  Трацију  и  да  је  цар 
Јустинијан  послао  проти  н>има  Бедизара,  који  их 
наћера  у  тЈеснац  Хуни  пошаљу  цару  посланике  и 
он  им  дозволи  слободан  повратак  Зашто  се  овђе 
као  и  код  другијех  писаца  називају  и  Хунима  ?  Зато, 
јер  су  Гети  били  подложни  Хунима  а  и  војевали 
ш  њима  заједно,  названи  су  и  Хунима**)  А  када 
су  вислански  Гети  (У181аУ1т  воЉ!)  под  именом  Сла- 
вина  провалили  у  римско  царство,  пренеш  нојеиме 
ово  и  на  њихове  сроднике  широм  васцијеле  Бвропе. 

2.  У  шестнајстој  години  готскога  рата  вели 
Прокоиије  Цезарејокн  да  еу  многе  ошвенс^^е  чете 
/сао  никада  догеле  провадиле  преко  Ниша  и  илир- 
скијех  гора  у  Далмацију.  Коју  прошлост  он  ту  мисди^ 
казао  је  већ  код  пете  године  истога  рата,  ђе  вели, 
да  еу  Сдовени  војујући  веК  с  Римљаиима  употреб- 
љавали  своју  особиту  ратну  варку,  да  су  се  на  име 
зароњивали  у  Дунав  и  сакривали  се  у  грмове.  Према 
томе  држи  он  Словене  за  прасједиоце  а  не  за  до- 
сељенике  и  ђе  други  писци  уз  Хуне  спомињу  Готе 
и  Алане,  ту  он  меће  Словене  и  Анте. 

3.  ТеоФан  приповиједа,  да  је  цар  Мауриције 
(582 — 602.)  заповједио  своме  војводи  Пегру,  који  је 
војевао  са  Аварима  и  Словенима  изнад  Дунава,  да 
презкми  у  земљи  Словена;  приповиједа,  да  је  Ко 
ментијолус  послије  битке  тражио  проводиће,  који  би 
му  показади  лут^  којијем  је  некада  ишао  цар  Тра- 
јан.  Дакле  су  Словени  још  за  Трајана  бчли  овђе, 
ма  да  су  их  прије  називали  Готима. 

4.  Византијоки  цар  Лав  (718—741.)  вели,  да 
су  Словени  живили  с  ону  страну  Дунава  (у  Дацији), 
да  су  их  Римљани  покорили,  да  су  се  ослободили 
римскога  јарма;  да  су  имали  своје  владаоце,  да  су 
их  Хуни  потисли  преко  Дунава  (у  Мезију),  да  су  и 
овђе  имали  своје  владаре  (Фритигерна.  Атанарика, 

**)  Таке  св  и  Цвсдвтавци,  воЈи  сј  се  посЈије  г.  1526. 
са  ТраноЈитавцв  борилв  ва  хаасбуршку  двнастију,  навивају 
у  изворима  Нијемцима. 


Аларика,  Теодорика\  Ријечи  ове  могу  се  само  тада 
да  разумију,  ако  се  пренесу  на  оно  д  ба,  када  су 
Словени  називани  Гетима  или  Дачанима  те  се  онда 
јасно  види  да  цар  Лав  древне  Гете  истовјетује  са 
Словенима. 

5.  Сад  разумијемо  и  Приска,  кад  говори  о 
дачкијем  Скитима.  Када  је  ишао  Атили^  преважали 
су  њега  и  његове  пратиоце  преко  ријеке  на  бар- 
кама,  частиди  су  их  џројом,  шербетом  и  пивом*). 
Куће  су  им  дрвене;  у  собама  имали  су  наокодо 
клупе.  Госте  су  примали  хлебом  и  сољу;  вдадаоце 
и  вином  Прије  гозбе  и  послије  свакога  јела  напи- 
јали  су  госту.  За  вечером  пило  се  ^братинство"  и 
љубило  се.  Ђевојке  су  везле.  Горње  одијело  бијаше 
им  скупопјен  кожун  (уо^^а  ћипа)  На  ногама  су  но- 
сили  опанке  а  по  соби  су  простирали  пдатно.  За- 
робљеницима  даваху  послије  некога  времена  сдо- 
боду.  Нијесу  ли  то  исти  обичаји,  који  цар  Маури- 
ције  и  други  писци  налазе  код  сувременијех  Сдовена. 
—  Овамо  иде  и  Јорнандова  вијест,  да  су  Скити 
свечано  обавили  карбине  (з^гауа,  подушје)  послије 
смрти  Атилине. 

6.  Исти  Прискус  свједочи,  да  суГоти  за  хув 
ске  владе  имали  своје  краљеве,  као  и  то  да  је  у 
силној  пријестоници  Атилиној  уз  хунски  језик  био 
у  обичају  и  готски.  Кад  су  Готи  били  Нијемци,  као 
што  се  данас  вели,  зашто  из  те  добе  није  у  кар- 
патскијем  земЈБама  остао  какав  траг  Нијшгатине? 
Зашто  се  послије  Хуна  свађе  онђе,  ђе  су  били  Готи, 
знаде  само  за  Сдовене?  Ваљда  зато  само,  што  су 
Готи  од  искона  Словени  били. 

7.  Надаље  приповиједа  Прискус,  да  је  писар 
Атилин  Рустицијус,  родом  из  Горње  Мезије,  био 
тумдч  између  њега,  Скоте  и  Атиле.  У  својој  домо- 
вини  научио  је  Рустицијус  уза  свој  материнеки  гет- 
ско  Словенски  још  н  латински  или  јелински  језик 
те  је  са  Атилом  и  Скотом  говорио  гетски  а  са 
Приском  датински  или  јелински,  јер  је  овај  знао 
обадва  језика.  Јер  се  овђе  не  може  да  мисди  на 
Ипрта  1ћеи1ошса  уе1  захт^са,  пошто  је  доселење 
Гота  измишљотива,  нити  је  у  Дацији  остало  тра- 
гова  Нијемштине,  јер  Гота  није  нестадо  па  да  се 
овамо  доселе  Словени,  што  не  вели  ни  традиција 
а  камо  ли  историја,  не  слиједи  ли  да  је  Рустицијус 
говорио  Словенски  те  да  је  говор  Атилин  и  Скотин 
био  не  само  хунски  него  и  словенски. 

8.  Да  су  исконски  Гети  (Готи)  дачки  били 
Словени  свједочи  историја  Вдаха. 

Власи  су  живиди  скупа  са  Словенима  у  но- 
ричкијем  Алпама  и  на  јадранскоме  мору;  ђе  су  их 
називали  Јаподима  (Јародев).  Позније,  када  су  Власи 

*)  Пиво  су  ввали  кашоп  т.  ].  кашепак  и  то  аато,  што 
се  држао  у  донцу  од  црне  земље,  који  Словаци  и  данас  вову 
катеп&к  Пољаци  кат1оп4к. 
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прешли  у  Дацију,  названи  су  Гепиди  т  ј.  име  Ја- 
поди  прометнудо  се  у  Гепиди  исто  као  што  и  Сева 
у  Јева,  Апде)и8  у  Апје1;  С^зкга  у  Лзкга,  Сегешха  у 
Јегега^а,  итд.  А  да  је  тако  свједочи  Страбо,  јер 
што  говори  о  Јаподима,  то  исто  вели  и  о  Гепидима 
у  Дацији. 

И  старац  Нестор  вели,  да  у  Дацији  живе  Вдаси 
и  Словени.  Јорнанд  и  ангдосаски  путиик  надазе 
ту  Венеде  и  Гепиде,  дакде  опет  Сдовене  и  Влахе. 

Потомци  Вдаха  данашњи  су  Румуни,  које  је 
име  сковано  у  новије  вријеме,  кадно  се  узедо  твр 
дити  да  су  потомци  Римљана  Даје  тако  потврђује 
данашње  сједиште  Румуна  свађе  онђе,  ђе  су  прије 
били  Вдаси  (Ердељу  и  Румуњској,  иа  бадканскоме 
подуострову  Адбанези  и  Цинцари  и  на  јадранокоме 
мору  Чичари). 

Још  боље  потврђује  то  румуњски  језик  и  ге- 
ограФска  имена  Брдеља  и  Румуњске.  —  Што  је 
румуњски  језик  старији  имаде  више  у  себи  сдо 
венскијех  ријечи.  Из  данашњега  књижевногајезика 
румуњскога  избачене  су  словенске  ријечи  а  мјесто 
њих  узете  су  тадијанске  и  датинске.  Али  тиме  није 
измјењен  дух  влашкога  језика  и  јези :  простога  на- 
рода  исти  је  онај  стари  вдашки  језик  пун  сдовен- 
скијех  ријечи.  —  Румуњи  живе  и  данас  у  многима 
мјестима  и  брдима,  која  имају  чисто  словенска 
имена. 

•  И  еловбнска  литургија,  коју  су  Бласи  све  до 
недавиа  сдужиди  словенски^ем  језиком,  доказује  да 
су  Вдаси  живили  скупа  са  Сдовенима. 


По  Јорнанду  су  Готи  под  својијем  краљем  Фи- 
лимером  дошли  до  Азовскога  мора  а  за  његова  нас- 
љедника  Тауназиса,  да  су  војевали  са  М(^  сирскијем 
краљем  Ведоцесом.  Јорнавд  је  црпао  из  Орозија, 
али  овај  веди  да  су  Скити  око  год.  1233.  пр.  Хр. 
војевади  са  Ведоцесом.  Јер  Орозијус  Гете  назива 
и  Скитима.  претворио  је  Јорнанд  Ските  у  Готе ;  а 
јер  Орозијус  назква  Гете  и  Готима,  узео  је  Јор- 
нанд,  да  су  исконски  Гети  њемачки  Готи,  који  да 
су  се  на  Азовско  море  доседили  из  Скандинавије 
и  позвва  се  у  томе  на  Оразија. 

Јорнанд  је  криво  разумио  или  што  је  вјеро- 
ватније  изврнуо  је  јасне  ријечи  Орозијеве,  који  се 
у  његово  доба  (417.  посд.  Хр.)и  Готима  зову,  били 
чувени  већ  1184  год.  пр.  Хр.  и  да  су  судјеловали 
у  тројанскоме  рату,  да  су  послије  год.  376.  посл. 
Хр.  били  страшни  Римљанима,  да  су  410  год.  за 
Аларика  и  АтаудФа  живиди  у  пријатељству  с  Рим- 
љанима.  Сдаже  ли  се  то  с  бајком  Јорнандовом. 

Из  Орозија  слиједи,  да  су  се  Готи,  живили 
ђе  му  драго  прије   звали   Гети.  Св.   Јероним  Про- 


копије  Цезарејски  па  већ  и  римски  цар  Хелвеције 
Пертинакс  (161  —  193)  у  Шпартија^^а  вели,  да  су 
се  Готи  прије  звади  Гетима.  Због  тога  употребља- 
вају  некоји  писци  име  Ое^ае  мјесто  имеиа  Со1ћ1, 
као  што  ради  пјесник  Кдаудијус  Кдаудијанус^  иди 
су  им  обадва  имена  синоними. 

Не  треба  заборавити,  да  су  многи  преписивачи 
мјесто  6е1ае  записади  Со1ћ1.  То  је  ваљда  и  раздог^ 
што  обадва  имена  додазе  у  истога  писца  као  си- 
ноними. 

Страбо  у  Скитији  и  Сармацији  не  зна  за  ни- 
какове  Готе,  него  знаде  за  пустињу  Гета,  у  коју 
је  залутао  Дарије,  када  је  ишао  на  Ските;  знаде 
не  само  за  Гете  на  Дњестру  (Тиригети),  него  саме 
Ските  диједи  на  Ските  номаде  и  Ските  ратаре 
(Геодуосу  Гетед),  А  Прокопије  каже,  да  су  они  Готи, 
који  су  испред  Хуна  пребјегли  у  Мезију,  потомци 
древнијех  Гета. 

Ниједан  дакле  историјописац  ни  прије  а  ни 
послије  Јорнанда  не  зна  ништа  за  сеобу  њемачки- 
јех  Гота  у  Сармацију,  Скитију,  Дацију,  Мезију, 
Идирик,  Италију,  Шпанију,  нити  иједан  спомиње 
борбу  пражитеља  са  овима  досељеницима.  На  сје- 
веру  Карпата  и  Црнога  мора  живљаху  Скити  и 
Сармати  од  V.  ст.  пр.  Хр.  све  до  V.  ст.  посл.  Хр. 
Тада  се  име  Скита  преноси  на  Русе  а  име  Сармата 
на  Пољаке  и  то  само  с  тога,  што  су  и  Скити  и 
Руеи,  и  Оармати  и  Лдмћаци.правивравцатиСдовеии. 

Истина  да  у  Русији  бијаше  остатака  њемач- 
кијех  Гота  чак  до  XVI.  ст ,  ади  су  они  много  по- 
знијега  поријекда  него  ли  Јорнандови.  Нестор  при- 
повиједа,  да  је  Јарополк  завојштио  на  Олега,  кнеза 
Древљана,  да  га  је  убио  и  лрисвојио  си  његову 
кнежевину.  Кад  је  за  то  зачуо  новгородски  кнез 
Владимир,  побјегпе  Варезима  у  Скандинавију.  Овђе 
је  међу  Готима  скупио  војску,  с  којом  је  свдадао 
и  убио  Јарополка,  и  тако  је  постао  једини  госпо 
дар  Русије.  Варези  т.  ј.  њемачки  Готи  остану  у 
Русији  страном  као  војаци  страном  као  сељаци.  Ну 
јер  им  Владимир  није  дао  оне  награде,  коју  им  је 
био  обећао,  имао  је  ш  њима  много  кубуре,  а  и  гро- 
зиди  су  се  да  ће  отићи  внзантијскоме  цару«  Када 
је  један  дио  Варега  и  збиља  отишао  у  византијску 
царевину,  пошаље  Вдадимир  дист  цару  Васидију  у 
коме  му  пип1е,  да  прими  Вареге,  али  да  их  ради 
сигурности  пораздиједи  у  разне  предједе.  Овако  је 
по  свој  прилици  урадио  и  Вдадимир,  кад  Нестор 
веди,  да  је  један  дио  Варега  остао  у  Русији  и  да  их 
је  Вдадимир  наградио  градовима.  Некоји  дио  Ва* 
рега  вратио  се  натраг  у  Русију,  акопрем  је  Вда- 
димир    модио    цара  Васидија,  да    им  то  запријечи. 

Отуда  су  њемачки  Готи  у  Русији. 

Но  Ф.  Сасииеиу  М.  С.  И. 


494 


Ј    А    В    0    Р. 


Вр.  31. 


:<^ 


ш 
% 


^^^. 


ГП?1. 


* 


-»4 


«^и8>.  ,^х8>,  .^>,а>. 


{?^^$.^д^^д^^ 


& 


К&ИЖЕВНОСТ. 


рг^^^^жп^^ 


Два  српсна  пропоееднина.  I )  Црквене  бе 
седе  Никанора  ГрујиКа,  издао  Димишрије  Ру- 
варац,  Земуп  1892.^  сшрана:  XX Х^  172. 

11.)  Ироаовједнкк  сриске  народне  цркве  од 
Теофана  Живкови^а^  издао  Јован  Вароп  Жив- 
ковиЛ^  уредио  Манојло  ГрбиН,  Карловац  1892, 
сшрана  ХПу  516, 

Две  су  то  ретке  књиге,  два  су  то  велика 
и  ретка  духа,  два  су  то  необична  човека^  којих  су 
мисли  и  осећаји,  знање  и  умовање  у  1*им  књигама 
за  вечна  времена^  на  част  православној  вери  и 
црквИ;  у  сласт  и  корист  српскому  иароду  похра- 
њени  и  сачувани.  Оцена  садржине  тих  двију  књига 
спада  за  право  у  стручњачки  богословни  лист,  али 
јер  је  приновед  као  реторски  умотвор,  погледом  иа 
своју  Форму^  везан  и  на  правила  уметности,  то  ми- 
слим;  да  је  у  реду,.  и  да  и  књижевни  лист  имаде 
правО;  да  своју  о  тим  књигама  речС;  а  то  тим  вишс; 
што  у  једној  и  другој  споменутој  збирци  проповеди 
имаде  и  беседа  такових,  које  се  баве  особама  и 
предметима,  о  којима  води  рачун;  не  само  српска 
православна  црква;  већ  и  српски  народ;  српско  ро- 
дољубље  и  књижевност.  Овакова  два  монументална 
дела  не  смију  остати  без  свестране  оцене  и  ува- 
жења,  ма  и  то  припомогне;  да  се  прва  ваклада  тих 
драгоцених  публикација  што  пре  распача;  е  се  неби 
могло  рећи;  да  ради  свога  немара  није  српски  на- 
род  ни  вредан  овако  узоритих  црквених  беседника; 
или  су  можебит  ове  беседе  написане;  да  нечујно  и 
невидом  пропадну  на  полицама  и  у  магацинима 
књижара  и  накладника^  —  ове  беседС;  које  су  тако 
пуне  необично  красних  мисли  и  племенитих  узви- 
шених  осећаја,  да  би  их  и  већи  народИ;  да  су  њи- 
хова  својина;  у  стотине  хиљада  ексемплара  распа- 
чали,  да  опет  оживу  на  хиљадама  проповедничких 
уста,  и  потресу,  оплемене  и  узбуде  стотине  хиљада 

душа  и  срдаца. 

* 

Прочитавши  једну  и  другу  збирку  проповеди; 
огледавши  им  садржину  и  Форму;  наметнуло  ми  се 
само  од  себе  иитање,  ко  је  већи  беседник  и  про- 
поведниК;  владика  Никанор  или  ТеоФан.  Одговор  на 
то  питање  није  баш  тако  једноставаи;  како  би  се 
то  могло  на  први  мах  помислити.  Сада^  када  су 
пред  нама  у  целости  збирке  проповеди  једнога  и 
другога  народнога  миљеника;  сада  кад  место  поје- 
динога  и  једностранога  утиска;   говори  у  потпуној 
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целости  завршени  њихов  говорнички  рад;  оад  где 
они  припадају  повести,  и  где  су  њихова  дела  дра 
гоцена  оставпЈтина;  која  сама  за  себе  говори;  мо 
жемо  мирне  душе  рећи;  да  су  њих  обојица  били 
ретки  умовИ;  необични  говорницИ;  дика  и  понос  сво- 
јој  цркви  и  народу,  достојни  висок^та  чина;  који 
су  у  хиерархији  постигли,  а  међу  српским  цркве 
ним  и  светским  говорницима :  први  међу  првима; 
сваки  са  свој  м  тачно  одређеном  говорничком  по- 
себном;  рођеном  физиогномијом;  аликојије  од  њих 
већи  као  говорник;  то  се  само  по  овим  збиркама 
проповеди  не  би  ни  могло  одредити.  јер  у  збирци 
беседа  Никанорових  нема  оних  његових  најлепших 
патриотских  мочументалних  бе^еда,  којима  си  је 
оставио  у  народу  глас  најодличиијега  говорника.  Има- 
јућ  на  уму  само  ове  две  збирке  беседа,  а  свестрано 
огледав  и  проучив  једну  и  другу  збирку;  ја  без 
сустезања  признајем,  да  су  на  мене  дубљи  и  већи 
утисак  учиниле  нроповеди  и  беседе  ЖивковићевС; 
може  бити  и  зато;  што  је  ТеоФан  у  тој  збирци 
проповеди  и  беседа  открио  и  прелио  сву  своју  душу 
и  срцс;  дочим  је  Никанор  имао  као  песнвк  и  нау- 
чар  прилике  у  својих  деветнаест  књижевних  дела, 
песничке  и  дидактичне  садржинС;  оставити  величан- 
ствен  одсев  онога  великога  духа^  кога  је  народ 
^врстпо  под  именом  „Срб  -Милутин"  међу  своје  нај- 
веће  умнике  и  синове. 

Рекао  сам,  да  су  оба  митроносна  беседника: 
велики  беседницИ;  сваки  са  својом  посве  индивиду- 
алном  говорничком  и  душевном  особином  и  физиог- 
номијом  Вредни  накладници  баш  су  добро  учинилИ; 
што  су  на  чело  њихових  беседа  метнули  њихове  слике. 
Не  самО;  да  нам  је  мило,  загледати  се  у  те  драге 
црте  упокојених  великих  владика;  већ  те  физиогно- 
мије  носе  на  себи  обележје  њихове  индивидуално- 
сти  и  печат  њихове  душе;  а  рецимо  и  ТО;  и  спо- 
љашност  беседника;  по  опћем  мнењу  најбољих  су- 
дија  говорничких  великана,  није  била  без  великога 
уплива  на  њихов  говорнички  непосредни  успех  и 
утисак.  Великога  Францускога  проиоведника  Маси- 
љона  сликају  са  затвореним  очима,  јер  он  није  за 
проповедања  смео  да  отвори  очИ;  да  се  не  забуви ; 
у  заносу  говорничке  екстазе  обузимао  га  је  страх^ 
да  се  ни  на  час  не  помрси  нит  његовога  величан- 
ственога  беседничкога  плетива,  јер  је  тешко  ме- 
морирао. 
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Био  сам  тако    сретан,  те    сам    много   пута  у 

Бечу  слушао  чувенога  проповедника  Клинковштрема 

млађега,  и  осећао   сам,  како   ми    импонује  не  само 

његова  велика  говорвичка  снага,  већ  и  његова  им- 

позантна  личност  и  спољашност.  Славни  талијански 

писац  Бдмондо  да  Амицис  описује  у  свом  путопису 

Шпаније^  какав  је  утисак    на  њега  учинио  чувени 

говорник  Емилио    Кастелар,  тај  иначе    ситни  чове- 

чуљак^  са  маркантном  физиогномијом^  која,  кад  га  за- 

несе  душевни  занос^  неодољиво  упливише  на  елуша- 

теље.  Није  само  необична  душевнајакост  св  Павла^ 

већ  и  његова  отмена,  мужевна  импозантна  личност 

упливисала  на  краља  Агрипу;  те  је  он  ускликнуо,  слу- 

шајућ  опомене  св.  Павла,  који  га    корашС;  што  си 

16  властиту  сестру  узео  за  жену,  да    му  још  врло 

мало  не  достаје,  пак  би    умах  и  сам   примио  веру 

Павлову.  Још  је  већи    утисак  та    импозантна  лич- 

ност  Павлова  учинила   на  римскога   гувернера  Фе- 

дикса^  који  је  под  утиском  његове  проповеди  о  по- 

следњем  суду  дрхтао  од  страха,  те  у  страху  зава- 

11Ио:  „Павле  за  данас  је  достаЈаћу  опет  и  други 
пут  слушати.** 

'  Кад  човек  чита  лепу  беседу  или  лроповед,  и 

нехотице  га  подилази  жеља,  и  нехотице  му  долази 

на  памет  мисао   да  види  како  тај  човек,  који  тако 

лепо  говори,  изгледа. 

Нису  сви  тако  сретни;  да  су  могли  видети  у 

дице  владике  Никанора  и  ТеоФана,  зато  су  вредни 

издавачи  добро  учинидИ;  што  су    на  чело  њихових 

беседа  метнули  њихове  добр^)  погођене  и  чисто  из- 

рађепе  слике.  Већ  сам  поглед  на  њихове  физиогно- 

мије    одаје  и    најмањем    познавачу    физиогномских 

правила:  разлику  њихових  основних  физиогномских 

црта,  баш  као  што  су  им  биле  различите  душевне 

особине.  Ова  разлика  посвема  се  подудара  са  раз- 

ликом  њихове  беседничке    особине.  Сећ»м  се  ЛаФа- 

терових    Физиогномских    напутака,   и    пада   ми    на 

ламет  његов  опис  људи  бујне  ФантазијС;  полетнога 

духа^  необуздане  природе,  живога  жара  и  неустра- 

шиве  слободе  и  смелости.  Све  те  ознаке  носи  физиог- 

номија  владике  ТеоФана.  Његово  високо;  лепо  све 

дено;  натраг  завинуто    чело,  са  обилним   наборима 

над  очима,    заносом   продахнуте   очи  и  бујна  про- 

рочка  брада  одају  песнички  полет,  бујну  Фантазију, 


неустрашиву  смелост,  необуз](ани  жар  и  слободу 
душевних  и  телесних  покрета.  И  заиста  и  његове 
беседе  носе  на  себи  обележје,  оличено  у  његовој 
ФИЗИ0ГН0МИ1И.  За  чудо,  он  није  писао  песме  ни  сти 
ховС;  али  да  је  био  песничка  душа^  то  сведоче  оне 
силне  песничке  слике  у  његовим  беседама  и  пропо- 
ведима.  Има  великих  песника;  вели  Готшал,  који 
нису  никада  написали  песме,  али  којима  песничка 
душа  провејава  кроз  бујаост  и  занос  њиховим  про- 
заичких  саставака  и  њихов  необични  начин  говора 
у  друштву  и  у  озбиљном  дивану.  А  како  је  тек 
силна  бујица  и  снага  његових  свечаних  беседа.  Чисто 
осећаш,  где  те  блесак  и  струја  појединих  реченица, 
израза  и  мисли  некуда  подиђе^  пак  те  неодољиво 
за  собом  повлачи,  обузме  те  неки  чар^  поетска 
елекричка  струја  прикује  те  уза  се,  и  не  испушта 
те,  док  се  не  обустави  утицај  њенога  источника. 
Силан  је  осећа^^  нео^^ична  је  слобода  изражаја  нео 
бичних  мисли  и  слика^  што  карактерише  беседе 
ТеоФанове.  Имаћу  у  течају  овога  приказа  прилике, 
да  то  потање  примерима  докажем.  Овђе  спомињем 
још  и  ТО;  да  баш  ТеоФан  у  својој  елокуцији  упо 
требљује  више  песничке  слике,  тропе,  него  ретор- 
ске  Фигуре. 

Поглед  на  Физиогномију  Никанорову,  на  оно 
високо,  равно  и  широко,  пространо  чело^  оне  мале 
проницаве  очи  и  строге  оштре  црте  озбиљнога  дица 
и  уста  одквају  разбор,  трезвеност,  мисаоност,  до- 
следност  и  зароњивање  на  дно  ствари,  пак  тврдо- 
корну  постојаност  и  понос.  У  Никаноровим  бесе- 
дама  влада  дух  св  стране  образованости.  промиш- 
љености,  грезвености  и  разборитости ;  оне  више 
говоре  уму;  него  ерцу,  хладно  су  прије  промишљене 
и  одмерене,  него  изречене. 

За  чудо,  он,  велики  песник  чисто  је  трезвен 
у  својим  беседама.  Барем,  кад  му  се  проповеди  чи- 
тају;  оне  вип1е  заинтересују  ум,  него  ли  успале 
срце.  Он,  велики  песник,  употребљује  у  својим  бе 
седама  више  реторске  Фигуре,  него  пееничке  слике 
и  тропове.  Упоређења  ТеоФапова  махом  су  пре- 
красне  метаФоре ;  Никанор  говори  више  непосредно 
и  исправном  логикоМ;  него  у  упоређењима  и  песнич- 
ким  сликама.  Ј.  Хр* 

(Наставиће  се.) 
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БЕЛЕШКЕ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

--  Наш  иЈади  своштеник  и  књижеввик  Јован  П.  Лова- 
новић  написао  јс   за  народ    „Повјестниг^у  српскога  народа  у 
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СлавомцЈи**у  која  се  штаипа  у  српској  штаипаријн  у  Загребу. 
Дело  је  и8ра!;ено  по  равнии  нашии  историцииа,  а  писац  се 
трудио,  да  буде  „истинит  и  беспристрастан.''  Наручбине  се 
шиљу  писцу  у  Кобаш  (последња  пошта:  Ориовац),  а  ценн  Је 
књижици  сано  ЗО  н. 
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=»  У  Загребу  ће  ивићи  за  идућу  годпну  нов  српски 
календар  под  именом:  „Србобран*^,  Донеће  ш  илустраццје. 

=  1ђ>јФесор  српске  учитељске  шкоде  у  Соибору  и  по- 
знати  књижевник  српски  Мита  КалиЛ  оубдикује  ов1^  књи- 
жевви  оглас :  Написао  сам  „Сраску  грсшатнку  иа  осноеу  ре- 
чениг^еЈ  ио  начелима  очигледне  насшавеу  за  сриске  основне  шко* 
лв",  коју  сам  против  своје  воље  прииоран  о  свом  трошку  да 
штампам.  Да  не  бих  имао  штете  —  молим  господу  српске 
народне  учитеље  и  друге  прцјатеље  српске  књиге,  да  ми  на 
дописницн  јавити  изволе :  колико  ће  књига  сваком  требати, 
да  према  томе  штампање  удесим.  Књига  ће  почетком  нашег 
августа  у  штампу  ући,  чим  се  донде  довољан  број  купаца 
прцЈавво  буде,  а  стаће  40  новч.  Кад  књвга  готова  буде,  ја- 
вићу  у  новинама.  Дописнице  и  писма  молим  да  ее  упуте  иа 
адреоу :  М.  К.  Оегопуа  (ВАсака). 

=  КњигаИО.  од  „КаЛа"  југоелавенске  академ1де  до- 
нела  је  лПринос  к  нагласу  у  (новој)  словенштини"  од  М.  Ва- 
.Ћввца  и  „Живот  и  дела  Ивана  Кукуљевића  Сакцинског"  од 
Т.  Смичикласа. 

>=  Добили  смо  „Извјештај  о  иравославном  богословском 
ааводу  у  За^у  8а  прошлу  школску  годину.  У  првом  делу 
штампана  је  расправа  од  К.  из  предавања  о  црквено)  исто- 
рцји  под  натписом:  у^Спољашњи  аоложај  Христове  цркве  за 
прва  три  вЦЈека  асрншЛанства*^ ,  коЈа  износи  три  четвртине 
цеЈС  ове  књижице  и  веоиа  ће  занвмати  свакога,  који  се  ин- 
тереоује  за  црквену  истордју. 

=  Књижара  ЈБ.  Јоксимовића  у  Београду  издаје  у  пру- 
гом  иадању  целокупна  књижевна  дела  ЈБубе  Ненндовића,  тс 
је  већ  ивашла  прва  свеска,  у  коЈој  су  наЈстарцје  ЈБубине 
песме  и  његова  слика.  Београџ^ске  новине  нису  задовољне  са 
вањском  опремом  тога  издања,  коЈе  да  Је  доста  нечисто,  на- 
рочито,  да  Је  ЈБубин  лик  неЈасно  И8ра1>ен.  Ми  св  посвема  сла 
жемо  са  мнењем  Једнога  листа,  да  кад  се  већ  пок!18ала  по- 
треба  другога  издања  Ненадовићеввх  дела,  да  би  то  ивдање 
имало  и  своЈом  вањском  спремом  бити  достоЈно  тога  прослав- 
љенога  књижевника,  и  надамо  се,  да  ће  књижара  ЈБ.  Јокси- 
мовића  знати  ту  нашу  жељу  уважити. 

=  Београдски  јист  „Србија",  коЈи  Је  почео  излазити 
место  'Кзфчићевога  „Народнога  Дневника**,  доноси  наставак 
превода  знаменитога  ТолстоЈевога  романа:  „ВоЈна  и  мир**, 
коЈи  Је  излазио  у  „Народном  Дневнику**.  Мило  нам  Је,  да  Је 
тако  даље  издавање  тога  превода  обезбе^^ено,  Јер  Је  вбиља 
вредно,  да  ми  у  нашоЈ  литератури  имадемо  у  добром  преводу 
то  дело;  Јер  Је,  како  Је  поввато,  превод  истога  романа,  од 
Хрвата  Хараибашића,  Др.  В.  Јагић  осудио  као  нетачан  и  не- 
савестан  посао.  „СрбцЈа**  и  иначе  посвећуЈе  особиту  пажњу: 
књижевности  и  уметности. 

=  Четвртога  Авгуета  о  г.  по  римском  календару,  навр- 
шуЈе  се  100.  година  од  ро1>ења  великога  енглескога  песника : 
Регсу  Вупке  8сћв11еу-и,  внаменитога  писца  ведостижних,  рет- 
ким  осећаЈем  писанвх  лирских  песама  те  овећих  дела,  као  : 
^Краљица  Маб",  Аластор",  „Ообуна  ислама",  „Ценци'*,  „Ју- 
лијан  и  Маддало**,  „Росалинда  и  Хелена'*  и  т.  д.  Велик  Је  то 
био  ђеније,  али  га  Је  и  пратила  свим  1;ени{има  кивна  судбина 
Пријатељ  БгчроноВ|  описао  Је  он  у  делу  „Јулц|ан  и  Маддало** 
своје  згОедничко  Живовање  са  Б|Џроном  у  Ввнецији.  Живот 
му  Је  био  буран,  и  он  је  млад  погинуо,  у  тридесетоЈ    години 


свога  живота.  НиЈе  чудо,  да  се  сада,  о  стогодишњици  његова 
рођења,  пишу  занимљиве  монограФвЈе  о  њему,  те  је  тако  и 
много  до  сада  неповнатлх  цртица  из  његовога  жнвота  обело- 
дањено.  Тако  Један  писац  описује  његове  љубавне  одношаЈе 
према  разним  женама  1п  рапс1о  ашоНв  проживео  Је  цео  ро- 
ман.  Заљубио  се  био  у  шестн^стгодишњу  девоЈчицу,  он  мла- 
дић  од  осамнЈОст  година.  Он  Ју  Је  отео  ив  манастира,  где  Је 
против  своЈе  воље  морала  Још  годину  дана  по  очевом  нало- 
гу  да  учи.  Г.  1811.  оженио  се  с  њом,  те  једва  после  на  то 
пристадоше  и  њихови  родитељи.  Та  прва  му  жена  звал«!  се: 
„Нагг1е1  Уе8(1)гок'*.  Имао  Је  с  њом  двоЈе  деце,  кад  се  заљу- 
био  у  лМагу  Ооду^п",  ћерку  ФилоаоФа  и  публицисте  „водУ1- 
па**.  Прва  жена  увек  га  Је  ватрено  љубила,  и  само  да  небуде 
па  путу  његовоЈ  новоЈ  љубави,  уда  се  по  други  пут,  али  Је 
била  врло  несретна,  те  се  г.  1816  утопила  Песник  ју  Је  опла- 
као  у  стиховима,  коЈи  потекав  из  дна  срца,  управо  у  срце 
диргџу.  Још  исте  године  1816.  месец.дана  после  смрти  не- 
сретне  прве  љубави  своЈе,  ожени  се  са  „Магу  водг^п".  Ну  то 
му  нд)е  била  последња  љубав.  Упознао  се  Је  у  Италдји  са 
гроФицом  Емилцјом  БивиЈани,  коЈу  Је  идеално  и  платонски 
све  до  смрти  љубио.  Његова  рана  смрт  може  се  назвати  тра- 
гичном,  Јер  се  на  путу  из  Лнворна  у  Лерици,  где  га  је  за- 
текла  олуЈина,  утопио  Чувени  писац  знаменитога  двЈа:  „Гла- 
вне  струЈе  књижевности  19.  века**  Ђорђе  Браилес,  пише  о 
том  овако:  цОно  што  Још  треба  споменути  изживота  всћеПеу- 
ова,  даде  се  испричати  у  некоЈико  речи:  то  је  његов  послед 
њи  пут  И8  Ливорна  у  Лерици,  где  га  затече  оЈуЈина,  и  од- 
куда  се  више  није  жив  вратио  на  копно,  —  затим  дуги  дани 
што  их  Је  његова  жена  у  нздвећем  страху  пробавила,  тражећ 
га  уздуж  талдјанске  обале  —;  нгџпосле  нађоше  му  лешину, 
коју  су  једва  познали  Једном  наредбом,  ради  погибе.ЂИ  од 
колере,  буде  одре1^ено,  да  се  све  спали,  што  вода  избаци  на 
обалу.  То  употреби  Бајрн,  да  свом  прдјатељу  према  његовом 
карактеру  приреди  старо-Јелинску  сарану.  Кдо  у  етароЈ  Је* 
лади  посуше  му  Јомачу  тамЈаном,  вином,  сољу  и  уљем.  Кра- 
сан  Је  био  дан,  и  сЈцјан  привор,  мирпо  море  а  у  залећу  Апе- 
нини.  Малена  птица  детила  Је  над  ломачом,  и  нмсу  Је  могли 
отерати.  Пламен  дизао  се  високо  у  ваздух.  Лешина  Је  изго- 
рсЈа,  али  на  чудо  свцју  остаде  срцс  нетакнуто,  и  „Тге1аупеу" 
истрже  ту  редиквију  из  пламена,  и  опали  си  руку.  Пепео  му 
саранише  краЈ  иирамиде  Цестијеве  у  Риму,  која  се  као  кра- 
сно  почивалиште  8сћеПеу-у  сви1^аше.''  Тако  Је  г.  1822.  сара- 
њен,  т|Џ  песник  атеЈиста,  приЈатељ  и  претеча  силнога  Бздрна, 
коЈи  Је  као  и  он  морао  ради  свога  слободоумља  оставити 
своЈу  енгЈССку  домовину, 

НОВШ  КЊИГЕ. 

Летопио  Матнце  Српоке,  уре1^ује  Л.  Хаџип.  Књига 
170.  1892.  Свеска  друга  У  Новоме  Саду,  штампариЈа  српске 
књижаре  браће  М.  Поповића  1892.  Садржај :  I.  Урош  П.  При- 
мислав-Првош- Првослав.  Исторцјска  студ|^а.  Написао  Синиша. 
II.  Шга  се  до  данас  радило  на  удружењу  српског  учитељства. 
Од  Мите  Нешковића.  Ш.  Приче  старог  гуштера.  (Посвећено 
Г1>и  *....)  Од  Драгз  тина  Ј.  ИлиЈћа.  V.  Успомеве  из  Италије. 
Од  дра  Ђорђа  Д^^ре.  (Наставак).  У  Писма  о  књижевности 
српскоЈ  и  хрватскоЈ  Од  Јована  Бошковвћа.  У1.  пМатица  Срп- 
ска**:  И8В0ДИ  из  записника  књижевног  одбора  1891.  године. 


„ЈАВОР*'  ивлааи  сваке  недеље  на  читавом  табаку.     Ф  Цева  Је  листу:  на  целу  годину  5  Фор.,  на  по  године 

Рукописи  се    шаљу   уредништву,  а  претплата    „Админи-     |     2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  25  новч.  За  стране 
страццЈи  „Јавора**  у  Нови  Сад**.  |     земље:  на  читаву  годнну  6  Фор.  а.  вр. 
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М  А  Ј  ц  И, 


ребрена  је  твоја  коса, 
^  Лице  ти  је  већ  увело, 
Уморне  су  твоје  русе, 
Клонуло  је  твоје  чело 
К'о  сред  гробља  црква  мала^ 
Када  на  њу  сн'јежак  паде 
А  око  ње  сарањени 
ЈБути  боли,  сјајне  наде; 
Кандиоце  у  црквици 
Сииа  св'стло  и  тх^нлину : 
Мајко  моја !  тако  гори 
Твоје  срце  своме  сину. 


Кроз  олују  мог  живота, 
Из  дал>иве,  из  туђине 
Носе  мене  мисли  моје 
Дркви  душе  материне 
Огријане,  иосвећене 
На  том  добром  срцу  твому, 
Враћају  се  с  благословом, 
Срећу  носећ  мојем  дому. 
И  зато  се  молим  богу, 
Да  ноштеди  сЧеде  влаеи, 
Да  још  дуго  у  црквици 
Кандиоце  ис  угаси. 

Јоваи  Храиилови11. 


-о§о— о— 


ИЗ  МОЈИХ  СТАРИХ  УСПОМЕНА. 


IV. 
„Ив  л  ет." 

1:ок  је  та  грозна   болест    беснпла     нпје 
нам  било  ни    до  школе,   ни  до  „Слав- 


јанке".  Тек  у  мају,  кад  је  зараза  ночела 
полуштати,  оживисмо  и  ми  и  наши  раз 
говорп  не  врзаху  се  искључно  око  тога 
немилог  предмета.  Из  Пожуна  почеше  стизати 
песме  од  Паје  И.  Шаичанипа^  све  лепша  за 
лепшом.  Милетић  је  одабрао  неколико  својпх 
песама,  и  почео  је  радити  на  повећој  песми 
у  облику  драматском,  којим  је  мислио  завр- 
шити  „Славјанку".  То  је  била  његова  дивна 
У^Сиасова  ноН^'.  Њих  двојица  су  испунили 
скоро  целу  „Славјанку".  1)д  двадесет  и  три 
песме,  које  су  у  „Славјанци",  долазе  дванаест 
на  Шапчанина,  шест  на  Милетића,  и  по  једна 
на  Јову  Илића,  Методија  Младеновића,   11  и 


колу  Вукићевића,  Стојана  Радонића  и  мене. 
Песма  под  којом  је  потписан  Аверкије  Перић, 
нпје  љегова,  него  Шапчанинова. 

Те  године  заједно  су  били  покретни  праз- 
ници  и  код  нас  и  код  римокатолика  Ја  и  Ми- 
летић  договоримо  се,  да  о  Духовима  ,,начи- 
нимо  излет"  у  будимске  брегове  на  неколико 
дана ;  које  да  се  мало  разонодимо  од  претрп- 
љене  бриге  и  немира,  које  да  онде,  удаљени 
од  великоварошке  вреве,  у  крилу  дивотне 
природе,  натенани  довршимо  ја  свог  „кнеза 
Павла",  а  он  своју  „Спасову  ноћ." 

А  да  би  нас  било  више,  позовемо  у  своје 
друштво  и  Ђуру  Јаконића,  медицинара  I.  го- 
дине,  кога  смо  обојица  због  његове  питоме 
и  веселе  нарави  волели.  Он  нам  се  радо  при- 
дружи.  „Ајде  ви  појетизирајте,  а  ја  ћу  да 
понесем  анатомију,  да  се  спремам  за  испит.'* 
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СиромахЂура  !  У  грађанском  рату  1849., 
кад  је  Перцел  ударао  на  Мокрин  и  Кикинду, 
Јаконића  опколе  хусари,  и  том  приликом  буде 
рањен  из  пиштоља  у  руку  и  у  трбух.  Хусарп 
га  опљачкају  и  као  мртва  оставе.  Кадједо 
шао  себи,  била  је  већ  ноћ.  Он  онако  рањен 
одмили  до  неког  винограда,  и  отуда  поручи 
оцу,  свештенику  кикиндском,  који  га  на  ко- 
лима  довезе  кући.  Јаконић  се  опорави,  али 
куршум  остане  му  у  телу.  Он  доврши  меди 
цину  и  положи  докторат,  па  као  физик  ме- 
леначки  умре  од  суве  болести  при  крају  1^54, 
И  ту  се  један  племенити  живот  угасио.  Мир 
пепелу  његовом ! 

Први  дан  Духова  падао  је  онда  11.  маја 
по  нашем.  Дан  пре  тога  кренемо  се  нас  тро 
јица  после  подне  у  будимске  брегове  (наравно 
пешке)  и  погодимо  себи  стан  близу  свињске 
главе  (5аикор{).  То  је  била  малена  кућица 
са  две  собе,  кујном  и  шталицом.  У  једној 
соби  је  становао  кућни  газда  са  својом  же 
ном,  а  другу  празну  уступио  је  нама.  Он  је 
држао  краве  и  свако  јутро  носио  на  продају 
млеко  у  Будим  на  малим  двоколицама. 

Газда  донесе  нам  у  собу  свеже  сламе  п 
застре  је  поњавом.  То  нам  је  била  постеља, 
а  покривали  смо  се  својим  капутима.  Донесе 
нам  се  један  стари  сто  и  једна  столица.  То 
нам  беше  сав  намештај.  Мало  доцније  до 
бисмо  услед  наше  рекламациЈС  и  крчаг  с  јед- 
ном  чашом.  То  нам  је  служило  и  за  пиће  и 
за  умивање  ;  а  други  дан  ујутру  добисмо  с 
тешком  муком  и  Јгдап  убрус  за  сву  тројицу 
и  за  свих  пет  дана,  што  смо  се  онде  бавилп. 
За  доручак  имали  смо  од  газде  млека,  а  на 
двоколицама  доносило  се  из  вароши,  што  нам 
је  за  ручак  и  вечеру  требало:  хлеба.  земи 
чака,  саламе,  сира  и  других  ђаконија.  За  пиће 
вода  с  извора.  Такав  нам  је  од  прилпке  био 
наш  свакидашњи  јеловник.  А  ако  нам  је  тре- 
бала  маснија  кујна,  могли  смо  је  имати  у 
оближњој  гостиоиици  ;  али  тај  смо  „луксус^' 
терали  само  први  дан  Духова.  Нпко  задо 
вољнији  од  нас! 

Одмах  после  скромне  вечере  заспасмо  на 
слами  као  окупани.  Били  смо  јако  уморни  од 
дугог  пешачења.  Сутра  дан  пробудимо  се 
необично  рано.  Сунце  се  још  пије  .родило. 
Брзо  се  обучемо  и  1*зиђемо  на  поље,  да  се 
надишемо  свежег  мајског  ваздуха.  Најпре 
удесимо,  где  ћемо  се  пред  подне  састати,  па 
онда  по]^емо  свак  на  своју  страпу.  Уживали 


смо  у  певању  птица,  у  мирису  цв  ћа  п  оче- 
кивали  и.злазак  сунца,  призор  који  већ  одавно 
нисмо  могли  уживати.  Како  се  човек  осећа 
блажен,  кад  је  сам  у  крилу  природе! 

Али  ова  наша  усамљеност  није  трајала 
дуго.  Првп  дан  Духова  и  лепо  време  нзма 
мило  је  доста  света  из  суседног  Будима  п 
већ  смо  се  по  стаз^ма  сретали  с  појединим 
конкурентима  нашег  уживања.  За  ковање  сти 
хова  није  било  згодео  време.  Да  се  вра- 
тимо  натраг. 

Као  да  смо  поручили  један  по  другога, 
на  један  пут  нађосмо  се  сва  тројица  на  уго- 
вореном  месту.  П1та  да  се  ради?  Сунце  се 
већ  поодавна  родило.  а  судећи  по  нашем  апе- 
титу  ту  је  већ  било  око  подне.  Часовника 
нисмо  имали  ни  један  од  нас,  или  да  се  из- 
разим  речима  мог  једног  шаљивог  пријатеља, 
наши  су  часовници  ишли  у  тридесет  Фори 
ната  касније.  После  кратког  саветовања  до- 
конамо,  да  идемо  у  гостионицу    на  ручак. 

Уз  пут  се  среткемо  сједним  господином, 
и  видећи  да  има  златап  ланац  на  прслуку, 
замолимо  га^  да  нам  каже,  колпко  је  сати? 
Он  извади  часовник  и  рече  „^еип  иНг^*,  па 
оде  даље,  а  ми  остасмо  „.запањени",  штопо 
веле  браћа  Хрвати. 

Тај  дан  нам  је  прошао  у  самом  чекању. 
Чекали  смо  прво  ручак,  а  за  тим,  да  се  овај 
силни  свет,  који  је  из  вароши  измилио,  ра- 
зиђе,  и  да  сами   останемо. 

До  неко  доба  ноћи  уживали  смо  красну 
месечину  Сутра  дан  се  опет  рано  пробудимо. 
и  одмах  се  латимо  посла.  Јаконић  с  анато- 
мијом  на  једну  страну,  ја  с  Милетићем  на 
дру1у,  па  се  тек  после  растанемо,  али  тако, 
да  смо  опет  били  на  близу. 

Ја  сам  понео  хартије,  да  прибележим 
што  ми  буде  пало  на  памет.  Милетић  није 
понео  ништа,  само  Софоклове  трагедије  у 
оригиналу.  Понамештали  смо  се,  као  ловци 
кад  вребају  дивљач.  Сваки  је  пмао  свој  рејон 
којим  се  могао  кретати,  али  да  у  суседов 
рејон  не  улази 

Ја  сам  иосматрао  Милетића,  како  замиш- 
љен  хода ;  по  који  пут  застане  илп  седне : 
али  га  нисам  видео.  да  је  ма  што  бар  у  ону 
књигу  забележио. 

Кад  смо  се  на  подне  пскупили  на  наш 
скромн^!  ручак,  Милетић  узме  лист  хартије, 
па  као  из  рукава  истресе  некихбО—бО  сти- 
хова,  као  резултат    своје  јутрошње   шетње. 


Вр.  32. 


Ј    А    В    0    Р, 


499 


То  је  било  све  готово  и  прекувано;  нигде 
мрчења    нигде  измена  и  поправака. 

У  вече  је  Милетпћ  на  молбу.  Јаконићеву 
прочитао,  што  је  тога  д«на  радио.  Читао  је 
одељак  ^Глуво  Аоба^,  где  се  Милтоновски 
представља  бој  Сатане  и  врагова  с  авђеиима. 

Други  дан  по  подне  се  наоблачи,  дигне 
се  олуја,  заблистају  муње  и  затутње  громови. 
Киша  је  лила  као  из  кабла  и  јурила  је  кроз 
полупана  окна  и  у  нашу  собу.  Иосле  онако 
депих  дана  и  вечери  ова  промена  није  нам  ни 
најмање  годила.  Седели  смо  и  ћутали,  док  се  на 
једанпут  Јаконић  с  комичном  озбиљношћу  из- 
врзе  на  Милетића :  „Томе  сте  свему  ви  криви, 


с  вашим  синоћним  сатаном  и  враговима!  Бто 
сте  наслутили !  А  којп  враг  дотера  мене  овамо 
међу  вешце  и  грабанцијаше  ?"  Поред  све  не- 
пријатности  нашега  положаја  морали  смо  се 
смејати  нашем  ^аури  и  његовој  комичној  срџби. 
Срећом  непогода  не  потраја  дуго  и  опет  сину 
сунце,  те  имадоемо  најпријатније  вече. 

Тако  смо  провели  у  будимским  горама 
пет  дана  и  у  четвртак  пред  вече  вратисмо 
се  у  Пешту.  Касе  су  нам  биле  празне,  али 
обадве  песме  биле  су  скоро  готове. 

(Наставиће  се.) 

Јоваи  Ђор^ђеви^«. 


СРУШИЛЕ  ОЕ  МОЈЕ  НАДЕ 


-  ПО  РУСКОМ.  — 


ј1^ру|пиле  се  моје  наде, 
'^   Итчезли  су  моји  снови, 
А  још  пуста  мис'о  тајна, 
По  пзчини  плавој  рлови  .  .  .  . 
К'о  да  чујем  тајни  шапат, 
К'о  да  чујем  мучну  јаву: 
Жељне  среће  -—  наде  своје, 
Ти  их  предај  забораву 

Па  ко  неби  удес  клети 
И  судбину  страшну  клео  .  .  . 
Сам  сам  себи,  својој  срећи, 
Трновити  в*јенац  сплео ; 
Њим  ћу  китит  главу  своју, 
Док  не  дође  анђ'о  свети 
Којино  ће  душу  моју 
Оном  горе  однијети 

Сарајево  З./ГП,  1892. 


У  свечаном  задовољству 
Дочекаћу  архангела 
Чисте  душе,  срца  чиста 
И  весела  —  ведра  чела ; 
Рећи  ћу  му:  носи  душу 
Много,  дуго  патила  се,  — 
Сад  ће  да  се  миљем  топи, 
Да  ужива  жељне  часе 

Срушиле  се  моје  наде, 

Ишчезли  су  моји  снови, 

А  још  пуста  мис'о  тајна 

По  пучини  плавој  илови  .     ... 

К'о  да  чујем  тајни  шапат, 

К'о  да  чујем  страшну  »аву: 

Наде  твоје  почивају 

У  дубоком  забораву 

Михајло  Миланови1«. 


ПОСЛЕДЊИ  ПЛАМЕЧАК. 

(Пиома  Стапка  Петровића  Прокопу  Н,..) 


Млрино  Село,  25.  новембра  1885. 

Мили  Прокоае! 
ко  си  када  упао  у  суморне  мисли,  а 
душу  ти  притисла  чама,  па  се  дого- 
дило  нешто,  што  те  је.  ма  и  на  час  само, 
отело  суморности,  чами.  сећаш  се  да  ти 
је  било,  као  да  си  се  препородио.  Тако 
је  п  мени  било,  када  сам,  након  луга  време- 
на  примио  ситну  књигу  од  тебе,  јединог  у 
животу  пријатеља.  Белику  си  ми  учинио  љу- 


бав,  што  си  ме  се  сетио,  баш  сада,  када  ми 
душа  клоне  под  теретом  тужних  мисли,  срце 
тужи  с  худе  судбине  моје,  а  тело  троши 
чудна  бољетица  нека  Бар  ћу  писмено  моћи 
општити  с  тобом  док  се  не  збуде,  што  мора 
бити.  Ја  сам  се  пустио  моме  удесу  као  лико 
низ  воду.  Нити  воље  нити  снаге  имам,  да  му 
се  одупрем.  Био  би  узалудан  сваки  покушај, 
јер  знам  мету,  којој  ме  води:  пред-амном 
се  отвара  црна  рака^  која  ће  ме  наскоро 
прпмити  и  биће  свему  крај.  .  . 
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0  томе  доста.  Данас  имам  на  уму  само 
то,  да  с  тобом    проћеретам,    те    се  тако  на 
час  угодно  забавим. 

Теби  мора  да  је  Марино  Село  познато, 
док  се  у  твоме  писму  чудиш,  што  меје  за- 
нело  у  најкукавније  ваљада  село  у  Славо- 
нији.  Право  имаш.  Марино  Село  је  најзакут- 
није  село  —  ја  га  не  волем.  Ја  волем  села 
не  можда  с  лепоте  кућа,  премда  су  ми  и  те 
куће  миле,  особито  лети,  када  их  прикрије 
зеленило,  а  оне  из  њега  на  прашњаву  цесту 
провирују,  Така  су  ми  села  особито  мила, 
ако  се  над  тим  зеленилом  на  брежуљку  уз- 
диже  мала  сеоска  црквица  са  шиљастим  зво- 
ником  и  на  њему  малим  звоиом,  које  се  ја- 
сно  гласи,  прелева  над  лепотом,  а  становни- 
ци  малих  кућерака  у  зеленилу  скидају  ше- 
шире,  дижу  побожно  очи  горе,  одакле  ишче- 
кују  благослова  труду  своме.  Но  мени  се 
села  највише  миле  са  својих  брежуљастих 
поља  и  равних  ливада,  које  се  лескају  у  ле- 
поти  особито  када  сунце  заходи  и  позлати 
високе  траве,  густа  жита.  Злато  се  разлије 
зеленилом,  из  трава  подижу  се  мириси  и  пе- 
сма.  Ти  мотриш,  ослушкујеш,  уживаш.  Чудно 
ти  Је,  чудно  у  души:  и  плакао  би  и  певао 
у  исти  час!  Пао  би  на  земљу,  љубио  ју, 
благодарио  јој,  што  је  произвела  лепоту, 
која  човека  опија.  Земља?  Не,  она  тога  са- 
ма  није  кадра  да  учини  ;  сунце  је,  светлост 
је  то  из  земље  измамила !  И  утонеш  у  ми- 
сли,  које  те  носе  у  више  регионе,  тамо  где 
светле  ружични  зраци  анђели  поју,  међ  њима 
Он.  Није  могуће,  да  се  човек  у  таким  ча- 
совима  не  сети  Њега,  Бога.  .  .  Створио  је 
земљу,  растерао  мрак,  створио  светлост.  А 
светлост  је  произвела  свакојаки  живот  на 
земљи  и  заодела  га  бајном  лепотом.  И  том 
лепотом  опијају  се  мукотрпни  створови,  за- 
борављају  на  муке  свагдање,  напоје  се,  окре- 
пе  се  и  славе  онога,  коме  служе  јутари>и  часи 
и  заход  сунца  и  познп  звон.  .  .  Пренеш  се  из 
мисли ;  сунце  је  већ  ууонуло,  на  вечертвем  небу 
плове  танани  облаци,  преливени  златом. .  .  И 
падне  ноћ,  тиха,  сеоска  ноћ  Ти  се  враћаш 
кући.  У  селу  је  све  мирно  Л>уди  спавају  у 
својим  кућама,  а  стока  полегла  па  дворпште. 
Чујеш  дисање,  кад  и  кад  звонце  куцне  и  пас 
залаје.  На  дрвећу  тихо  трепери  лишће,  вазду- 
хом  пролети  ноћна  тица  и  за  селом  негде  чу 
дновато,  да  те  срси  прођу,  огласи  се.  А  зве- 
зданим  небом  плови  пусти  месец  и  гледа,  а 
не  може  да  се  нагледа  лепоте  дружице  своје..^ 


Волем  село  с  његових  девојака  бујних 
прсију^  ватрених  очију,  звонка  гласа  и  ру- 
мена  лица.  Волем  село  с  његових  кршних, 
озбиљних  људи,  ситне  и  несташне  деце.  Во- 
лем  село.  У  њем  сам  никао.  у  њем  проса- 
њао  мла^ане  дане,  у  њем  сам  се  на  матер- 
њем  крилу  одмарао  када  сам  се  из  града  вра- 
ћао.  Волем  село  —  и  данас  се  многи  час  забав- 
љам  сећањем  на  прве  дане  живота  мога.  .  . 
Волем  село.  Марино  Село  је  жалосно  село, 
ја  га  не  волем.  .  . 

Марино  Село  је  жалосно  село  —  њега 
не  волем.  Ово  нема  брежуљастпх  поља,  рав- 
них  ливада,  лепих  девојака.  Људи  су  смрк- 
нута  лица  --  одвратни.  Око  колеба  не  ра- 
сте  високо  дрвеће,  него  кржљава  шљива  и 
ниска  базга.  Жене  су  прљаве,  незграпае.  Не 
ма  онога,  што  подаје  селу  знак  племенито 
сти,  нема  мале  црквице  с  виткпм  звонпком 
и  јасним  на  њему  звонцем. 

Марино  Село  тужно  је  село,  ја  га  не 
волем. . . 

Дошао  сам  амо  пре  месец  дана.  Душа 
ми  је  била  напуњена  горчином,  тело  мн  је 
почело  знатно  слабити  Два  три  пута  сам 
зашао  ван  села,  не  би  ли  се  разонодио.  Не- 
сам  нашао  ничега,  што  би  ме  привлачило. 
Ливаде  су  бпле  покошене,  свиње  их  изров^а- 
ле,  по  њима  пасла  кржљава  стока,  а  чувала 
ју  дечурлија  страшно  разуздана  и  подерана. 
Људи  су  обра1)Ивали  поља.  У  раду  их  пра- 
тила  не  песма,  већ  псовка,  одурна  богомрска 
псовка;  а  оно  мало  животпње  мучили  до 
крајности.  Мени  се  то  стужпло,  ја  вигае  пи- 
сам  одлазио  у  поља 

Марино  је  Село  немило  село,  ја  га  не 
волем.  .  . 

Да,  пма  у  Марину  Селу  и  једиа  зна- 
менитост  —  кућа,  којој  сам  се  чудио,  како 
је  залутала  овамо.  Та  кућа  се  налазпла  на 
другој  страни  управо  напрам  кући  у  којој 
ја  радпм  и  живим.  Ту,  рекоше  ми,  станује 
спахија  Мариноселски.  Богат  је,  кажу,  човек, 
и  приповедају  чудну  прпчу,  зашто  се  заву- 
као  у  забит  ову  Нпкамо,  веле,  не  излазп 
Време  провађа  шетањем  по  пространоме  дво- 
ришту,  у  које  јога  није  ни  један  Мари 
носелац  завприо ;  илп  борави  у  соби,  а 
чиме  се  тамо  занима,  тога  да  како  право 
нико  не  зпа.  Кућа,  у  којој  станује,  јесте 
угледна,  сел.ачке  колебе  посрамљује  лепотом 
својом.  То  је  једина  знаменитост. 
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Иначе  је  Марино  Село  немило  еело, 
ја  га  не  волем. 

Има  неколико  дана,  не  излазим  никако. 
Дубока  је  јесен,  на  пољу  сад  особито  ништа 
привлачљива.  Дрвље  голо,  суморно,  хладан 
ветар  преотео  маха,  ол  кише,  која  је  поду- 
же  падала,  настале  локве,  и  каљуге.  Да  то 
проматрам!  То  би  моју  душу  још  суморни- 
јом  учинило,  а  и  тело  хоће  мира.  Оно  се 
руши,  па  би  за  свако  кретање  само  без  по 
требе  умарало.  Време  прова^ам  вршењем 
дневних  дужности,  а  када  то  учиним,  заву- 
чем  се  у  своју  ћелијицу  па  читам  што  год 
или  легнем  на  дивап,  па  се  предам  мислима. 
Када  ми  је  већ  и  тога  доста,  станем  крај 
прозора,  па  мотрим,  како  се  небом  лијено 
вуку  сиви  облаци,  ветар  њише  голим  врхо- 
вима  високих  јабланова  у  суседноме  двори- 
шту,  а  врапци  поседали  на  сухе  гранчице  и 
дали  се  у  дивљу  дреку. 

Ето  тако  ти  ја  живим.  А  може  ли  се  то 
назвати  живљењем!  Не.  То  је  само  живота- 
рење  —  ја  сам  наг  умору. 

Могао  бих  ти  испричати  догађај,  који  ме 
је  овамо  довео,  али  ти  би  можда  те  ствари, 
које  су  мене  дубоко  потрееле,  могао  назвати 
ситницама  п  исмејати  пријатеља  твога.  За  то 
биће  најбоље.  да  о  томе  ћутим. 

Латио  сам  се  пера  весело  и  мислао  ти 
весело  писати;  али  већ  сам  се  уморио,  па 
морам  да  завршим.  Пнши  ми  скоро.  Твоја 
ће  писма  бити  мојој  души  оно,  што  роса 
цвету,  коме  црв  корење  подгриза  Она  му 
не  може  дати  снаге,  да  даље  живи,  али  га  у 
нестајању  опија,  те  умре,  а  не  зна  ни  како. 
Сети  се  скоро  Твога  Сшапка. 


*20.  двцембра. 

Дуго  сам  се,  драги  Прокопе,  скањивао, 
би  ли  не  би  ли  удовољио  жељи  твојој,  да  ти 
кажем,  какав  је  то  био  догађај,  који  ме  је 
тако  потрести  могао  и  с  којега  се  налазим 
у  немиломе  селу  овоме.  Много  сам  пута  про- 
читао  Твоје  писмо  и  толико  сам  пута  сео, 
да  ти  пишем  Ако  сам  почео,  несам  могао  да 
наставим,   а  још  мање  да  довршим. 

Догађај,  догађај !  Сада,  када  сам  се  већ 
у  то  уживео  и  мирно  сносим  терет  мој,  чисто 
ми  до1)е,  да  и  сам  себе  питам :  па  да  ли  је 
то  у  истини  био  такав  догађај,  да  је  могао 
тако  неповољно  на  ме  деловати.  Лудо  заиста 


питање,  зар  не?   Деловао  је,  дакле  могао  је 
деловати. 

У  месту,  где  сам  почео  да  радим,  нашао 
сам  старијега  друга.  Брзо  сам  увидео,  да  с 
тим  човеком  нећу  моћи  у  љубави  да  живим 
и  у  слози  да  радим.  Он  је  много  држао  до 
свога  знања,  сувише  се  разметао  искуством 
својим,  а  био  преко  мере  поносит  на  успех, 
што  га  у  раду  получио.  Ја  тога  свега  несам 
приметио,  па  када  је  увидео,  да  га  не  ценим 
онако,  како  је  он  хтео,  а  напокон  и  захте- 
вао,  стао  се  прћити  и  тражити  згоде,  да  по- 
каже  своју  премоћ  над-а-мном.  Ја  сам  га  од 
себе  ћакнуо,  што  га  је  врло  распалило  и 
стао  ме  простачки  грдити  и  тужакати. 

Стање  међу  нама  бијаше  врло  запето. 
Он  ме  тужио,  ја  се  бранио  и  доказивао  неу- 
људно  поступање  ,,мога  друга."  Последица 
тога  бијаше,  да  сам  једнога  дана  добио  ре- 
шење  власти,  у  коме  налази  мене  крива  с 
тога,  што  се  не  сам  хтео  повиновати  нало- 
зима  старијега  друга  и  што  сам  се  против 
њега  усудио  дрзовито  писати,  те  ме  за  то 
казнила. 

Ти  се  за  цело  добро  сећаш,  да  је  моје 
владање  било  вазда  узорно,  па  помисли  онда, 
како  ми  је  било,  када  је  прва  мрља  пала  на 
мој  чист  карактер.  Моју  сам  душу  могао 
без  претеривања,  да  присподобим  цвету  љи- 
љанову,  па  када  је  на  ту  чисту  белину  пала 
прва  мр.Ђа,  0,  какб  се  та  мрља  истицала,  о 
како  ме  жегла!  То  ме  је  »отресло,  јако  по- 
тресло,  баш  с  тога,  што  је  то  била  прва,  а 
незаслужена  мрља! 

Покушао  сам,  да  ту  мрљу  сперем,  како 
би  ми  опет  душа  била  чиста  као  цвет  љиља- 
нов  али  несам  успео.  Мрља  је  посталанеиз 
брисива,  још  јаче  ме  стала  пећи,  и  несам  мо- 
гао  појмити,  како  се  така  неправда  могла  учи- 
нити  невиноме  човјеку.  Ја  да  како  несам  по- 
знавао  света  онакова,  какав  јест,  него  сам 
га  држао  онаквим,  какав  није.  •  . 

Почео  сам  бежати  од  људи.  Држао  сам, 
да  сваки  од  мене  обраћа  лице  своје,  због 
мрље  на  мени.  Звање,  за  које  сам,  како  ти 
је  познаго,  тако  одушевљен  био,  постајало 
ми  је  мрско.  Почео  сам  се  скитати  по  по- 
љима,  ливадама,  шумама,  али  нигде  утехе,  а 
еваки  дан  постајао  сам  на  себе  кивнији.  Мр- 
ља  ме  је  уништавала! 

Када  год  сам  видео  виновника  несреће 
моје,  постао  сам  бесан  и  најволео  бих  био, 
да  сам  му  могао  језичину  смрвити.    Где  год 
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би  се  сусрели,  увек  је  настојао  да  ме  угрп- 
зе,  Шта  више  једном  згодом  и  пљунуо  је 
преда  ме. 

„Платићеш  ми  то,  псето  једно!^'  викнух 
му  раздражено. 

И  платио  је.  .  . 

Једнога  дана  сусретнем  га  на  цести  п  упа- 
доше  ми  у  очи  његови  дуги  крацн  и  моја  јака 
батина.  Чудна  мисао  —  је  ли  племенпта,  не 
сам  у  онај  час  о  томе  разбирао  —  суну  ми 
главом  и  ја  прихватих  да  ју  изведем. 

У  ономе  маху,  када  је  мимо  мене  прола- 
зио,  турим  му  батину  међу  краке  и  тај  ви- 
соки  човек  бубну  о  земљу.  Чух  псовку,  сме- 
јање,  али  ја  се  несам  обазирао,  него  ишао 
мојим  путем  даље. 

После  некога  времена  пзаслала  је  власт 
једнога  свога  званичника,  ла  ствар  извидп,  те 
да  се  сношаји  међу  „трвећим  се  странкама" 
коначно  уреде.  Истрага  је  потрајала  чмтав 
дан.  Мој  друг  је  уиотребио  сву  своју  ф  1ли- 
пику,  да  ми  „простре  кревет",  а  ја  сам  на 
питања  само  одговарао  што  краће.  кад  што 
иронично  и  саркастично,  ради  чега  ме  је  ис 
тражитељ  оштро  погледавао 

Концем  септембра  добијем  одлуку,  где  се 


налазпм  кривим  и  казне  радп  премештам  у 
Марино  Село.  Равнодушно  покупим  своје 
ствари,  најмим  кола  и  отпутујем. 

Сада  ти  је  јасно,  зашто  сам  у  овоме  пе 
миломе  селу.    Да    испаштам  „кривњу"    и  да 
умрем  овде 

Имао  сам  на  уму.  да  ти  еве  речем,  али 
несам  ти  од  свега  нп  стоти  део  казао.  А  за 
што  1'апокон,  да  ти  сваку  ситницу  речем. 
Нпје  то  тако  занимљпв  догађај;  он  је  само 
за  мене  самога  страшан,  јер  ми  уништава  и 
душу  и  тело  ми  једе.  Осећам,  да  сам  од  зад- 
љега  пута  много  ослабио.  Нека  напредује. 
Када  несам  могао  да  будем  сретан,  нека  ме 
што  пре  отале  нестане  Ја  немам  јакости,  да 
се  одупирем,  ја  пмам  још  само  једну  жељу: 
да  заклопим  очп  за  павек  и  то  што  пре.  Ја 
се  не  плашпм  смртнога  мрака  Иза  њега  сјаји 
други,  бољи  живот,  где  ћу  се  састчти  с  је- 
дином  особом  која  ми  је  до  задњега  часа 
наклопа  бпла  —  с  мајком! 

Када  све  то  прочпташ,   чудићеш  се  мо 
жда,  каковпм    сам  ја  то  постао    човеком  са 
ситницс  Једне.  Судп  у  осталом,  како  те  воља 
само  неосуди  Твога  Сшанка. 

(Наставиће  се.) 


ао    поткупљен.    да    подрије    крпстално 
здање  благословенога  п  народнога  рада 

Обрадовић  Јанковићева,  долази  Григори је 

ТерлајиЛ   са  својим  оригиналним  п  пре 

веденим  књигама. 

Он  је  најчишћи    „Славен"    српске   лите 
рарне  историје. 

Кад  се  говори  о  црквеном  књижевпом 
језику  међу  Србима,  Терлајић  стоји  на  првом 
месту,  па  заокруженом  систематичношћу  и 
дотераним   филозофским    уверењем    перорира 


ГРИГОРИЈЕ  ТЕРЛАЈИЋ. 

Напиоао  Никола  Андрић.*) 

за  своје  погледе.  Стојану  Новаковићу  се 
Терлајић  чинп  „неразвијен'.  Лл  по  нашем 
мишљењу  пе  само  да  он  није  перазвијен.  него 
је  један  од  пајдубљих  мислилаца  свога  вре- 
мена  међу  Србима.  Његов  је  рад  остао  не- 
гативан,  ал  су  му  пдеалп  и  озбиљност,  којом 
је  сезао  за  добром  народним  —  па  макар 
оно  бпло  п  вараво  !  —  јаснп  п  очитп.  То  пе 
смемо  никада  сметнутп  с  впда,  ако  желимо, 
да  пам  се  књилсевна  лица  покажу  у  правој 
величини.   Терлајпћ  нпЈе  нападао  опе   који  су 


*)  Загребачки  „УЈепас"  доносн  веК  дуже  лрехена  књижевну  студију  под  насловои  :  ^Пријенодна  (5елетрнстика  у 
Срба  од  год  1777 — 1847",  од  Николе  Андрића,  на  коју  смо  ми  у  своје  време  наше  читатеље  уноворили.  Дознолом  г.  писца 
те  монументалне  студије  приопћујемо  ва  данас  један  одломак  те  радње,  који  је  г.  Андрић  ва  нап!  лист  попунио-  Ми  ћемо 
с  његовом  дозволом  донетп  још  који  одломак  те  радње,  не  обзирући  се  на  лепм  систсмнтски  и  хронолошки  ред,  којин  је  та 
радња  у  „У^епса"  изашла  Ова  у  истину  знаменитн  књижевпа  радња  изаћи  ће  у  посебној  књижици,  а  ми  ту  књижицу  већ 
унапред  и  српској  публици  препоручујемо. 

Г.  Никола  Андрић,  родом  из  Вуковара,  профссор  је  на  зсмунокој  реадиој  и  трговачкој  шкзли.  Он  је  предавач  Франпускога 
јевика,  те  )е  потпором  хрватске  владе  слушао  као  ђак  В.  Јагића  словенску  литерарну  историју,  а  Једно  време  пробанио  и  у 
Париву,  од  куда  је  у  загребачки  „У^епас"  послао  две  лепе  радње:  једну  ^О  Француском  акценту'*  и  једно  књижевно  писмо 
0  драми  Францускога  пиеца  Франсоа  Копеа,  под  насловом  „Роиг  1а  Соигопое'*,  у  којем  је  истакнуо  грдне  мане  те  драме,  ко- 
јој  |в  предмет  тобоже  узет  из  животајужних  Словена.  Радње  г.  Андрића,  што  их  је  обелоданио  у  „У^епса",  стекле  су  опће 
признање;    а  нама  је  драго,  што  га  можемо  данашњим  бројем  поздравпти  и  као  нашега  сарадника.  Уредништво. 
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писали  простим  народним  језиком.  Шта  више, 
он  Доситија  држи  „преславним  просветите- 
љем"  рода  саога  Ал  је  био  рад,  да  се  прими 
у  књигу  и  славенски  језик  црквених  књига, 
јер  је  био  уверен,  да  је  згоцнији  за  дубл>е 
ФилозоФске  студије  него  прости  народни.  Да 
се  је  примио  славенски  језик,  мисли  Терла- 
јић,  могли  би  Срби  с  иола  труда  учити  по 
рускпм  књигама,  а  и  други  славенски  народи 
би  српске  писце  лакше  разумевали,  него  ли 
кад  пишу  својим  народним  језиком  —  Ове 
су  мисли  велпке  и  развиџт,  а  ми-  им  данас 
—  управо  после  сто  година!  —  можемо  и  мо-  | 
рамо  исказивати  заслужено  поштоваЕве. .  Мо-  ј 
жда  су  Терлајићеве  мисли  биле  и  олвише  ве- 
лике,  кад  их  ми  још  пи  данас  право  не  схва- 
ћамо?  .  .   . 

Терлајић  је  био  неко  време  проФесор 
историје  и  статистике  у  петроградској  ака- 
демији  за  царске  пажеве.  Образовао  се  је  по 
руским  научним  књигама  и  много  се  забав- 
љао  Кантовом  и  Лајбницовом  филозофијом. 
Лако  се  онда  разуме,  да  је  за  шгову  потребу 
био  језик  црквених  руских  књига,  које  су  се 
читале  и  по  српским  црквама,  згоднији  од 
српског  народног  језика.  Он  је  у  том  „сла- 
венском^*  језику  —  који  би  по  његовој  ре- 
дакцији  требао  бити  много  вигпе  зачињен 
руским  народним  речима  —  налазио  тапкости 
и  савршеиости.  којима  су  се  могле  довести 
пред  српске  више  кругове  све  филозофскс 
мисли  Француске  и  немачке  ондаи1ње  књижев- 
ности.  Српска  народна  књижевпост  у  онај 
мах  (год.  1793)  —  осим  Доситија  —  није 
имала  дубљих  научењака,  а  Доситије  се  можда 
Терлајићу  чинио  одвише  малим  филозофом, 
јер  су  му  се  мисли,  написане  „простим"  је- 
зиком,  виделе  сићушније  него  што  би  биле, 
да  су  заогрнуте  импозантним  плаштем  теш- 
ког  и  светог  „славепскога"  паречја.  За  то  се 
Терлајићу  и  чинило  да  је  једини  спас  вишој 
књизи  у  црквеном  језику.  Кад  бп  се  хтело 
народним  језиком  писати  дубље  и  важније 
ствари:  оеда  би  се  морало,  како  он  вели: 
рМпого  стотина  година  трудити  око  њега,  да 
се  оно  сиром^штво  и  ништета  народна  доведе 
до  савршенства  и  важности,  у  којем  је  сла 

венски  језик   већ  био^^ Па  за  што 

да  се  тако  дуго  чека? 

Управо  се  морамо  чудити  оному  широ- 
кому  познавању  Француских  патоаса  и  не- 
мачких  жаргопа,  које  Терлајић  еуфонском  ор- 
тограФпјом    цитира,   да    докаже,    како    сс    у 


другим  народима  књижевни  језик  одаљуЈе  од 
обичнога  говора  и  да  је  и  тамо  народу  још 
теже  разумети  књижевни  језик  него  што  би 
био  српскоме,  да  се  прими  црквени  ПроФв- 
сорском  практичношћу  предлаже  и  одмах  до- 
води  у  живот  речнике,  које  би  требало  уза 
сваку  „славеиску"  књигу  доносити,  док  се 
народ  не  приучи  литератури.  За  то  у  сваком 
делу  Терлајићеву  наилазимо  на  већу  фило- 
лопЈку  и  лексикографску  страну  него  на  само 
белетристичко  дело.  Његово  „забављење  де- 
тнога  јутра"  има  у  свему  92  стране,  а  сама 
идилска  песма  има  —  16  страна.  Тако  Тер- 
лајићево  белетристичко  деловање  оставља  у 
посматрачу  осећање,  као  да  је  преводио  и 
писао  белетристичке  књиге  само  за  то,  да 
може  у  предговорима  и  додацима  изводити 
евоје  славенске  и  учењачке  експекторације. 
Његова  белетристичка  дела  долазе  као  ко- 
менгцар  његову  Филолошку  уверењу  и  рас- 
прављању. 

Год.  1793.  изађе  његово  прво  дело  и 
превод:  ,Ддеа  или  мужескан  и  женскан  до- 
бродЂтелв". 

Картажане  оставља  срећа  Изгубили  су 
Шпанију  и  Сицилију,  а  Ханибал  им  је  по- 
теран  од  Рима  у  средњу  Италију.  Филипа  Ма- 
ћедонца  савезника  картажанског,  нападе  пер- 
гамски  краљ  Атало,  римски  пријатељ.  Риму 
одлане.  Било  би  му  сунце  грануло  пред  врата, 
да  није  ударила  опег  нова  невоља.  Из  Ли- 
цинијеве  војске  зарази  пошаст  и  помори  више 
момчадије  него  оружје  Ханибалово.  Није  било 
куће  у  Риму,  а  да  се  није  завила  у  црно. 
^Калост  је  била  тим  већа,  што  су  јунаци  си- 
лазили  са  света,  а  да  нису  главу  заменили  и 
прославили  Рим.  Ал  би  и  све  то  било  још 
како  тако,  да  се  није  у  Вестину  храму  утр- 
нула  „вечна  светиљка".  Јадна  Бесталка  Кда- 
удија!  Око  поноћи  су,  веле,  баш  на  своје 
очи  видели  младића,  који  је  скочио  из  храма 
и  —  светиљка  се  угасила  ....  Римљанима 
суну  главом  мисао  да  их  није  несрећа  сти- 
гла  поради  ове  незгоде?  ....  Да  се  није 
божица  Беста  нашла  увређена?  Децемвири 
отворише  сибилинске  књиге,  да  виде,  не  стоји 
ли  у  њима  штогод.  И  заиста!  „Непријазни 
душманин^*  —  тако  је  стајало  од  речи  до 
речи  —  „не  ће  пре  оставити  Италију,  док 
се  мати  и  божица  Идеја  не  довезе  из  Песине 
у  Рим."  И  сенат  мораде  одаслати  на  пет  сјај- 
пих  бродова  посланике  у  Азију,  у  град  Пе- 
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сину,  где  је  Идеја,  мати  богова,  ссдела  у 
једном  станцу  камену,  који  је  одабрала  и  по- 
светнла  Посланици  најпре  оду  у  ДелФС,  да 
запитају  пророчиште,  како  ће  се  ствар  свр- 
шити.  Одговор  је  био :  Божица  не  ће  прећи 
преко  римскога  прага,  док  је  не  прими  нај- 
чишћа  давојка  и  најбољи  јунак.  —  Идеју 
довезу.  Пре  него  што  је  уведу  у  град,  хоће 
сенат  да  казни  грех  Клаудијин  и  да  тако 
спере  љагу  с  Рима.  Хтедоше  је  живу  поко- 
пати,  ал  свећеници  нпсу  били  готови  с  истра- 
гама.  Божица  Идеја  удари  сидро  пред  Римом 
и  не  хтеде  напред.  Пророчанство  делФијско! 
Већ  се  обредале  све  девојке  првих  породица 
римских  да  оду  пред  н>у;  и  сви  јунаци.  ал 
она  ни  макац  .  .  .  Напокон  паде  коцка  на 
Сципиона  Назику,  који  је  био  меким  срцем 
и  поштеним  мишљењем  пред  свим  Римљанима 

и   на    „грешницу"    Клаудију —    Они 

оду  пред  Идеју  и  божица  дође  у  Рим.  Кла- 
удија  је  била  најчишће  девојче,  јер  је  љу- 
била,  а  није  пала.   .  . 

То  је  садржај ! 

Стојан  Новаковић  у  својој  „Историји" 
(од  год.  1871.  на  стр.  212)  каже,  да  је  та 
новела  преведена,  или  да  пије  могао  папи^ 
од  кога  је. 

Ја  сам  нашао.  Оригинал  је  изашао  исте 
године,  које  и  Терлајићев  превод,  у  Берлину 
од  Лудвига  Хајнриха  Николаја  {Мгсо1ау).  под 
натписом:  „Маа  ос1ег  таппНсће  ип<1  шеЈђНсће 
Ти^епс!;  ејпе  ћ1б1:опбсће  КоуеИе".^) 

Л.  X.  Николај,  епски  песник  и  један  од 
највернијих  присталица  Виландових,  био  је 
приватни  тајник  кнеза  Дим.  Михајловића  Га- 
лицина,  рускога  посланика  на  бечком  двору, 
код  којега  је  и  Терлајић  у  исто  доба  као 
слушалац  права  имао  неку  дворску  службу. 
Само  тако  може  да  се  растумачи,  што  је  не- 
мачки  оригинал  и  српски  превод  изапЈао  исте 
године.  Морали  су  бити  један  другоме  близу 
друштвеним  саобраћајем.  Немачки  је  оригп- 
нал  Николај  приказао  кнезу  Галицину  као 
првоме  своме  доброчиниоцу.  Терлајић  пре- 
води  и  тај  приказ.  Оригиналне  су  Терлајиће 
ве  биљешке,  којима  у  дну  стране  тумачи 
поједине  римске  уредбе  Овај  Николај  се  је 
касније  порусио  и  постао  управитељ  петро- 
градских  царскпх  академија,  па  га  Немци 
не  воде. 


« 


*)  Уегт18сћ1в  Ое(11сћ(е  ипЛ  рго8а!8сће  8сћг1Леп  уоп  Неггп 
\лМ^УЈ\%  Не1ппсћ  уоп  К1Со1ау;  књига  III  стр.  62  —  95.  —  Исте 
године  (1793;  је  у  Бечу  изишло  то  дело  и  у  поссбној  књизн. 


Године  1793.  је  у  бечкој  штампарији 
СтсФапа  Новаковића  изишло  још  једно  Тер- 
лајићево  дело  под  натписом:  „Забавлеше  еди- 
наго  лЋтнаго  утра,  или  удивленхе  естествен- 
нимљ  красотамЂ^Ч 

Навао  Јос.  ШаФарик  велп,  да  је  то  пре- 
вод  с  немачкога  од  Николаја  [МсоШ),^)  а 
по  њему  и  Стојан  Новаковић.^) 

Варају  се!  Ни  један  Николај  (с  ипсило- 
ном  п  без  ппсилона)  није  написао  у  нем  књи- 
жевности  ништа  слично.  —  Ово  је  Терлаји- 
ћев  оригинал !  Написао  га  је  као  ђак  на  до- 
бру  кнеза  Галицина  у  Предигстулу,  крај  Беча 
„Живећи  у  природи"  —  вели  Терлајић  у 
предговору  —  „тако  сам  се  дивио  творцу, 
да  сам  сузама  радости  и  благодарности  омо 
чио  лице,  па  хоћу  да  се  сасвим  разокријем 
своме  доброчинпоцу  (Василију  Пантазићу, 
коме  и  књигу  приказује)  и  да  покажем  те 
лепоте  природне  онако,  какве  јесу  или  како 
ух  ја  чувствујем.^^  — Цела  идила  је  у  облику 
песме  и  као  неки  панегирик  красотама  при- 
родним  Старац  Палемон  пзилази  пре  зоре  у 
луг;  здрава  прпрода  га  задахне  и  он  узме 
славити  Бога  и  Божји  промисао.  Он  ће  да 
пробуди  децу,  да  им  главу  украси  венцима, 
а  сам  да  узме  дрхтавом  руком  јасну  свиралу 
и  да  запева  с  децом  славу  господњу,  да  се 
разнесе  чарном  гором. 

Песма  је  пуна  лептирског  шаренила  и 
хладна  уздуха,  па  се  из  ње  разбира,  даје 
Терлајић  поред  свега  свога  научењаштва  и 
Филологисања  задржао  здраву  љубав  за  ле- 
поту  и  за  поезију. 

У  освитку  деветнаестога  века  поздравља 
нас  Терлајић  новим  „славенским'*  преводом, 
Књига  је  изитпла  под  насловом:  „Нума  или 
процвЂтагоп^Ш  Римђ"  у  Будиму  год  1801. 
На  првој  страни  каже  Терлајић  само  да  ју 
је  „преобукао  с  рускога^,  а  у  предговору  : 
да  је  ,,дело,  које  се  сада  јавља  у  славено- 
српском  нашему  опћинству,  производ  славеи- 
ске  музе,  која  се  блиста  сјајем  северне  зве- 
зде,"  а  да  га  је  произвео  „премудри  Херасков^. 

Као  што  је  руска  књижевност  прошлога 

■  *)  Ое8сћ1сћ^е  (1ег  8и(181а\^18сћеп  ТЈНегаћ^г,  П1.  Дав  аегђјвсће 
бсћпШћаш,  год.  1865.  стр  397  Да  не  учинимо  иеправо  успо- 
меии  ШаФариково),  могли  бисмо  помислити,  ла  је  фраза  цАиа 
Лет  Беи^асћеп  (1е8  ^1ко1а1  (Шегае^г^"  дошла  под  ово  дело  ме- 
сто  под  „Идеју"  грешком  слагачевом,  јер  је  познато,  да  је 
ЈосиФ  Јиречск  сдожио  ШаФарикову  књижевност  из  рукописа 
што  су  се  нашли  иза  ШаФарикове  смрти. 

^)  Српска  библијограФЦЈа,  1869.  стр.  33. 
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века  имала  у  Державину  и  Ломоносову  свога 
Пиндара  и  Хорација,  у  Сумарокову  Расина, 
тако  је  имала  свога  Хомера  и  Таса  у  Михајлу 
Матијевићу  Хераскову.  Својим  епским  песма- 
ма  „Русијадом^'  и  „Владимиром"  стекао  је 
бесмртно  име  у  славенској  литерарној  исто- 
рији.  Њима  је  прославио  велике  догађаје 
старе  руске  повести  „Кадмом",  „Полидором" 
и  ^^Нумом  Помиилијем^  оцртао  је  карактер 
новога  времена  под  царствовањем  велике  Ка- 
тарине,  која  је  владалачком  својом  влашћу  и 
народним  образовањем  гледала  да  раптири 
хумане  погледе  нове  ФилозоФије  ^Нума"'  је 
својим  значењем  књижевним  једно  од  оних 
обичних  дела,  у  којима  су  приповедачи  XVIII. 
века  под  именима  знаменитих  лица  старе  и- 
сторије  славили  своје  савремене  владаоце,  или 
гу  старим  лицима  додељивали  модерне  идеале 
и  вештину  нове  политике.  Таки  је  и  „Вели 
.зариј**  Мармонтелов^)  и  „Телемак"  Фенело- 
нов  Али  ни  Херасковљев  „Нума"  није  ори 
гинално  дело  у  руском  издању.  Херасков  га 
је  прерадио  по  Француском  извору  од  Јеап 
Рјегге  С1аг1з  Ае  Р1оггапа, 

Од  свију    Терлајићевих  превода    ово  је 
пајнесрећнији  избор     Француски    оригинал  о 

^)  Којега  је  на  руски  преводида  сама  царица  Катарииа 


Нуми,  утемељитељу  римскога  краљевства  у 
руској  обради!  —  За  Србе  ово  дело  није 
могло  бити  ни  историчко  ни  забавно  ни  по- 
учно.  Под  именом  Нуминим  крије  се  царица 
Катарина  и  њене  реФормације  у  Русији !  — 
Да  га  је  народ  и  читао  —  а  Терлајића  су 
могли  читати  само  ^.најобразованији^  духови 
славено  српске  иерподе  —  не  би  га  могао 
разумети  Овај  превод  стоји  у  српској  књи 
жевности  као  велики  знак  питања.  Не  зна 
се,  што  је  Терлајић  хтио  с  њиме. 

Или  му  је  било  само  до  тога  стало  да 
покаже  у  класичном  облику  сву  аристокра- 
цију  свога  стила?  —  Јест!  Терлајић  је  умио 
да  пише  својим  „руско  славенским"  језиком 
неком  особитом  кокетеријом.  ИнФинитивне 
реченице,  дативе  апсолутне  и  сву  грчку  Фра- 
зеологију  руских  црквених  књига  знао  је  он, 
као  да  их  је  материним  млеком  усисао. 

Његове  се  књиге  данас  не  читају  као 
што  се  нису  читале  ни  у  оним  деценијима, 
за  које  су  биле  писане,  ал  остају  највернији 
и  најтврђи  споменик  оном  ненародном  и  ја- 
ловом  књижевничком  надимању. 

Ми  их  радо  прегледавамо,  да  проучимо 
заблуде  и  мане  својих  стараца. 


•►*>Н®(б>^ч. 


И8  СРПСКВ  ПРОШЛОСТИ. 

Прилози  из  обирке   Макоима  Лудајића. 


V*) 

„Збогом  душо  Максо.  .  /' 

ре  неких  28.    година  (1833/4)  слушао   сам 
реторику,  или  како  у  оно  доба    овај    раз 

ред  звасмо  —  У-у  латинску   школу   у    Суба- 

тици  на  тамошњој  гимназнји. 

Међу  другим  коншколарима  била  еу  три 
клирика  из  реда  Францишканског,  постригом  мана- 
стира  „Сутиска"  у  Босни. 

Ови  босански  клирици  по  именце  бијаху  сле- 
дећи :  Боно  (Вопауеп1ига)  Маријанонић,  Блаж  (В1а- 
81иб)  Оетровић  и  Амвросије  (Атђгобхиз)  Дакић. 

У  Субатици  као  свом  родном  месту  свршио 
сам  и  појезију,  или  VI.  латинску  школу  са  поме- 
нутим  босанским  клирицима  заједно. 

За  време  док  бејасмо  у  Суботици  и  наш  ђач- 
ки  живот  проводисмО;  признати  морам,  да  су  се 
босански  клирици  вазда  као  ватрени  и  одушсвљени 
Срби  понашали  у  толикој  мери;  да  су  увек  само 
сраска  (православна)  друпЕТва    тражили  и  у  овима 

*)  „Јавор"   1892.  бр.  16. 


—  кад  су  од  школске  посете  слободни  били  —  нај- 
радије  време  своје  проводили. 

Живесмо  као  рођена  браћа  српска. 

По  свршетку  VI.  л  1Тиноке  шкоде  у  Субатици, 
а  то  је  било  крајем  јула  месеца  год.  1835, ја  одох 
у  Печуј  сад  по^енуте  године  крајем  месеца  сеп- 
тембра  да  слушам  лођику  или  ^П.  латипску  шко- 
лу  на  тамошњем  епископском  лицеуму,  где  останем 
и  за  доидућу  год  1836/7.  да  свршим  Физику  или 
^П!    латинску  школу. 

Наша  браћа  босански    клирици    кад  свршише 
VI.  латинску  школу  у  Субатици  буду    упућени  да 
VII    и  VIII.  латинску  школу  илити  лођику  и  физи 
ку  имају    у  Јегри,    на    архијепискоиском    лицеуму 
слушати. 

Ми  се  у  Субатици  тужним  срцем  растанемо 
и  као  браћа  српска  изљубимо  давши  једни  дру- 
гима  поштену  српску  реч,  да  ћемо  се  и  у  будуће 
једни-другога  вазда  сећати. 

Ја  дакле  као  што  рекох  одем  у  Печуј,  а  моја 
браћа  српска  —  босански  клирици  —  у  Јегру. 
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Међу  тим  таки  у  почетку  школске  годиис  у 
Печују  учиним  познанство  са  јуристом  Михаилом 
Грујићем  (потоњим  владиком  пакрачким  сад  већ 
уиокојеним). 

Сродници  и  земљаци  његови  (из  Липова  у  На- 
рањи)  зваху  га  „Милаком",  а  браћа  Грби,  који  сс 
учаху  на  енископском  лицеуму  у  Печују,  пр-^.сто 
„Грујом."*) 

Те  исте  пнсолске  године  упознам  се  ја  преко 
„Грује**  са  печујским  Фратром  Винцстићем  правим 
Буњевцем  из  Субатице.  ВинцЈ^тић  је  био  врло  ве- 
селе  нарави,  простодуп1ан  и  до  крајности  госто 
љубив,  могао  је  зар  у  оно  доба  20 — 30  година 
стар  бити. 

Е  па  како  т^о  у  поштеноме  свету  бива  :  да 
језик  веже  браћу  међу  собом,  живесмо  ми  и  са 
Винцетићем  па  и  он  с  нама  као  рођена  браћа 
српска. 

Често  смо  се  а  иона1вип1е  иута  па  чслу  на 
П1ег  драгог  Грује  у  печујском  Фраицишканском  са- 
мостану  код  брата  Винцетића  у  његовој  ћелији 
састајали,  и  онде  пријатно  и  празио  време  своје 
проводили,  а  међутим  искл>учиво  само  Грујине 
песме  певали. 

Исто  тако  је  Фратор  Винцетић  и  нас  у  нашим 
становима  чешће  похађао^  па  п  онде  се  вазда  ве* 
селило  и  певало. 

Имам  овде  приметити,  да  сам  ја  од  свију  њих 
годинама  најмлађи  био 

У  нап1е  малено  ђачко  друпггво  спадао  је  и 
правник  Топ1а  Мраовић  из  Баје,  потоњи  митропо- 
лит  београдски,  сад  већ  и  он  упокојени,  даље  мој 
саучсник  ЈосиФ  Остојић  из  Борова  у  Срему,  који 
је  давно  већ  умрво. 

Ја  сам  вазда  добро  расположен^  а  могу  рсћи 
да  сам  у  нашем  малепом  ђачком  друштву  и  нај- 
веселији  био.  па  ова  евагдашња  весела  ми  парав 
бап!  ни  у  длаку  све  до  данашњега  дана  ниЈе  ме 
изневерила  премда  —  слава  Богу  —  ево  дубоко 
улазим  у  7б-у  живота  свога  годину. 

С  друге  стране  ја  сам  међу  својом    братијом 

*)  У  каквој  је  успомени  остао  био  Пиканор  Грујић  као 
печујски  ђак,  нека  сведочи  и  ово :  Про  28  година  Сио  је  наш 
садаши.и  слрлдник,  М.  С— ћ,  гимназиста  оемог  разрсда  у 
Печују  Због  неких  и  неких  (са  ђачког  гледигата  неанатних; 
преступа  буде  осуђен  на  затвор.  Кад  га  Је  стари  Фамулус 
став.Ђао  с  оне  стране  браве,  рече  му,  да  је  у  истом  бгубоку 
пре  једио  .НО  година  седео  такође  један  Србин,  Михаило 
Грујић,  и  то  од  ирилике  абог  истих  преступа.  а  ои  га  је  сам 
затиорио,  јер  беше  већ  онда  Фамулус.  Тај  Груји!!,  настави 
Фамулус,  беше  канредан  };ак,  и  у  шкоди  и  ван  школе;  кад 
је  требало  поздрављати  новог  владику,  одреди  завод  њега 
за  гоиорника  а  говор  Грујићев  тако  је  одушевио  владику, 
да  је  са  својих  груди  скинуо  златан  ланпц  и  сахат,  и  по« 
клонио  г:1  младом  говорнику.  Тај  ланац  беше  после  узрок, 
што  је  постао  опет  мој  гост,  јер  знате,  теревенке  .... 
доврши  Флмулус  и  забрави  врата  за  иовим  затвореним  Ср- 
бином.  Уредн. 


јсдиии  бцо.  који  је  у  Фрулу  знао  свирати,  па  с 
тога  ни  весеља  није  било  без  мене.  Ја  сам  свирао 
„коло"  у  Фрулу  а  братија  су  играла  као  што  то 
обично  бива  при  чаши  вина,  а  „вино  веселит  сердце 
человјека"  вели  цар   Давид. 

Тако  у  највећој  братској  л>убави  живесмо  ми 
у  Печују  п1колске  године  18  55/6.  и   1836/7. 

Једном  таком  приликом  запитаћу  ја  нашег 
пријатеља  фратра  Винцетића :  да  ли  познаје  оне 
бивп1е  ми  колеге  у  Субатици  —   босанске   клирике 

—  Маријановића.  Петровића  и  Дакића?  „Ма  како 

—  вели  —  не  бих  их  познавао.  одговори  ми  Винце- 
тић,  познајем  их  још  из  Субатице,  куда  сам  сваке 
године  одлазио  да  своју  родбину  обиђем,  знам  вели, 
и  то  да  су  сада  у  Јегри.  Они  су  и  моји  добри  прп- 
јател>и" 

Јели  то  било  крајем  ђачке  године  1836.  јал 
у  почетку  1837.    год.    —  ја  се  данас  не  опомињем 

—  та  томе  је  већ  преко  56    година  —  ал  је  исти 
на  да  смо  нас  двоје:  ја  и  Винцетић  писали  у  Јегру 
оним  нашим  драгим  пријатељима,  босанским  клири- 
цима,  наравно  српски ;  Винцетић  латиницом  ја  ћи- 
рилицом. 

И  збиља,  из  Јегре  дође  одговор  априла  месе- 
ца  године  1837.  у  Печуј,  и  ја  од  брата  ВИнцетића 
онде  у  ПечуЈу  следећег  садржаја   писманце  добих : 

Ога^1  Мах1те ! 
Еио  бћаЈји  опа  1:п  којјгазгао  ха^еДпо  рЈзаН  јеЈпи 
шаћ1и  кагкЈсгп,  кди  и  8а(1    оДгаа    зћаЦега  1  рогЛга^- 
Г'ајисћ1  уаз  вуе  1п  1о  јез!; :    Огији,    081о1сћа    1    Теће, 
о81.ајега  па  МЈез^и   1837. 

У^псеисћ  с.  р. 

Атрес  овог  писманцета  овако  гласи:  НоћЈИ 
ас  РегЛосЧо  Оош^по  Мах1то  ЕиЛаЈ^з  2-ига  1п  аппига 
Рћ1ае  апЛЈ^.  8о1еп11881гао   —  а)  Сосо." 

„Мала  картица"  гоја  се  у  Винцетићевом  пи- 
сму  спомиње  и  коју  ми  је  исти  уз  своје  писманце 
послао,  заиста  је  мала  и  није  већа  од  16дела  да- 
нашљег  обичног  табака  папира. 

Ја  сам  ову  „картицу"  до  данас   очувао  и  из- 
носим  ју  овде  од  речи  до  речи  српском  читалачком 
свету  да  докажем,  да  су  опи  горе  поменути  босан 
ски  клирици  и  после    нашег    растанка  у  Субатици 
одуп1евљени  Срби  остали. 

Ево  садржине  поменуте  „картице"  којаје  ^и- 
рилицом  писапа  и  гласи  од   речи  до  речи  овако : 

„Оепегобо  Јпуеп!  МахЈгао  ^иЈашћ 

Лвубезн^а  приатељу 

ВашЂ  листић  прим1Ј)  на  26  Лажна   мссеца  на 

коисам  се  врло  обрадовао  и  драго  М1е  било  да  1ош 

имате  успомен»  ш  нас,  показали  сте   даИе  у   вам1(^ 

крв  србски  илити  славенска   до  исто  нећемо  се  Н1б 
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Вас  гдигод  будемо  заборавпт.  —  Новог  бат  тако 
што  би  мого  записат  нехма,  него  Поздравља  Вас 
Заремба,  ЦарскиА  и  Турза  а  особито  љеки  Паво 
Димитриев1ћ  и  1саковић  Соп81ап1;1п  из  Повог  Сада*) 
оба  славено  Срба  наши  добргв  ириатељ!  —  Вас 
тако  М1А  све  троица  из  свег1>  срдца  поздрављамо 
и  10ш  Об^ошћа  ЋорћевЈћа  и  ако  Још  ко!  од  к'>псћ 
ко1ага  наппј!  10ш  има  ко1  срб.  Пак  дасге  м!^  здра- 
ви  и  у  напредак.  Лвубимо  се  као  браћа  1  ловенц! 
олиттЛ  Срб1И,  и  Збогом  душо  Максо.  Писа  у  Агроуја 
^место  А^пае)  2  ог  Травња  Мапапоујсћ  Ноно  о.  р. 
слуга  пон." 

Ка  ^  што  се  види  ову  је  „картицу"  писао  је- 
дан  од  оних  босанских  клирика  Боно  Маријанови^! 
у  име  своје  и  љегових  колега:  Блаже  Петровића  и 
Амвросије  Дакића. 

Мили  Боже  на  свему  ти  хвала^  а  највећа:  п1то 
си  ме  неизмерном  своЈом  бла^опгћу  удостои  дожи- 
вети  дуг  век  —  дубоку  старост  најбољим  зЈрављем, 
веселим  срцем  и  млађаиим  духом^  те  се  с  тога  и 
живо  сећам  својнх  младих  година  —  најмилије  успо- 
мене,  оног  ђачког  живота ! 

Хеј  драга  браћо :  Маријановић,  Петровић  и 
Дакић!  Ви  мили  Срби  негда  саученици  моји  :  јесте 
ли  гдегод  у  животу?  и  ако  сте,  хеј  бого  моја,  је- 
сте  ли  и  данас  тако  ватрени  и  одузпевљени  Срби, 
као  П1Т0  бејасте  у  млађаним  својим  1^одинама  та 
«а  време  ђаковања    вап1сг  у    Субатици  и    Јегри?! 

VI. 

^МолимЂ  да  би  сте  ми  .  .  .  авили  за  мон) 

добру  Пегушу.* 

Писмо  Јоакима  Вујпћа  из  Смедерева  од  ].  авг. 
год,  1835.  пароху  Сентандрејском  Владимиру  Ра- 
кићу. 

У  великом  илустрованом  календару  „Орао"  од 
год.  1888.  на  стр.  122.  читамт)  да  се  Вујић  оженио 
у  Сентандрији,  и  то  иесретно  оженио,  и  да  је  то 
био  повод  што  се  одао  скигалачком  животу 

Дакле  несретно  оженио!  То  ће  рећи,  да  или 
он  ~  Вујић  —  није  љубио  своју  жену  Иелагију, 
или  ова  за  њега  није  марила. 

Ко  Је  дакле  узрок  томе:  да  се  је  Вујић  одао 
скиталачком  животу  ? 

Да  је  Вујић  своју  жену  Пелагију  ~  којој  те- 
па,  те  јој  каже:  мојадобра  „Пегуи1а"  —  у  истини 


*)  Константин  Исаковић  '\м  доцниЈе  у  Иовом  Салу  као 
адвокат  живео  и  умрћо.  Гадио  је  и  иа  књижевноме  иољу  Го- 
дине  1848.  изишла  је  у  његовом  презоду  „.^епа  Гркиња'* 
<трагсдија  с  ма{)арског  преведена) ;  г.  1841.  ^Срнско  ма1;арска 
грмматика,**  а  184?<.  „Ма1)Ирска  граматика  зн  иочинате.1»е." 
И  кћи  му  АнђеЈина  појавд>ивада  се  накњижевном  иољу.  —  Уред. 


љубио,  уверићемо  се  из  рвеговог  горе  напомеиутог 
писма^  ал  биће  да  она  њега  иије  љубила,  па  како 
то  у  свету  често  бива,  тако  зар  и  Вујић  није  мо- 
гао  код  своЈе  Пегуше  остати,  кад  ова  ни  мало  не 
хаје  за  љега,  те  ха-јд  у  велики  свет. 

По  томе  би  дакле  Вујићева  жена  Пелагија 
дала  иовода  свом  мужу,  да  се  је  овај  скиталачком 
животу  одао. 

Ку.ј^^'*  У  свом  писму.  које  ћемо  ниже  дословце 
саопштити  —  из  Крагујевца,  као  онда  бивши  кне- 
жевски  дворски  секретар  —  пита  пароха  Ракића  за 
здравље  своје  жеие  Пелагије  коју  је  прошле  (1834.) 
године  0  Преображењу  походио  у  Сентандрији,  иа 
с  тога  вели  „Препокорио  просимЂ  Вашу  честноств 
благоусрдствуИте  отђ  стране  мое,  мок)  добру  и  пре 
драгу  жену  Пелаг1н)  теплосердечно  поздравити  и 
казати  гоИ  .  .  .  да  сам  здрав,  кое  и  нв1оИ  отђ  серд- 
ца  желим". 

Управо  цела  садржина  Вујићева  писма  тврди 
да  је  он  своју  ^добру  и  предрагу"  жену  Пелагију 
поштовао  и  љубио 

У  осталом  пустимо,  нека  писмо  сам«)  говори, 
које  по  оригиналу  гласи  <»д  речи  до  речи  овако  : 

„Честн-ћаш!^  Господине  Отче. 
Здравствовати  желимљ  Вамг  о  Хр^ст^ћ  ! 

ДолжностБ  бв!  М051  бнла  ВашеА  честности  вп;е 
предве  много  времена  писати  и  о  состоннјк)  моему 
ув-ћдомити;  обаче  чрезљ  мног!^  мои  д^ћла  принуж- 
денљ  самЂ  био  даже  до  садашн^ћга  часа  у  молча- 
н1к)  пребивати,  а  сада  како  е  нашг  Господарљ  Ми- 
лошЂ  19  го  Јк)Л1а  на  позиванЈе  Турскога  пара  у 
ЦариградЂ  отишао,  да  га  посћти  и  поздрави ;  узсо 
сам  дерзновенте  Вами  обстолтелно  за  мене  лвиги, 
да  сам  благодарен1е  буди  Господу  Богу  здравЂ, 
кое  равним  образомЂ  како  Вами,  гако  равно  и  свимђ 
пашимЂ  добримЂ  пр^атед^ћМЂ  топлосердечно  отђ 
Творца  пебеснаго  желим  !  — 

ОвомЂ  приликомЂ  узимамЂ  дерзновен1е  Вашу 
ЧестностБ  препокорно  молити,  да  бн  сте  благоиз- 
вол'ли  мени  Вашу  лк)бовв  указати  и  за  мок)  жену 
обсголтелвно  лвити,  како  се  мон  Пелаг1а  паходи, 
естБ  ли  она  здрава  и  жива !  Ево  ветв  продћс  годи-^ 
на  дана  отђ  како  е  нисамв  вид1о;  пего  прошасте 
године  о  Преображен1К>,  када  самђ  полазш  у  БечЂ 
за  мои  пасоп1Ђ,  омда  самв  кодђ  н^ћ  био ;  а  посЈге 
нип1та  випппе  о  нђ10Ј1  писамЂ  могао  чути  и  разу* 
м-ћти  !  —  Зато  препокорно  просимЂ  Вап1у  Честностђ 
благоусердствуИте  отђ  стране  мое,  мош  добру  и 
предрагу  жену  Пелагјк)  теплосердечно 
поздравити  и  казати  1ов,  да  самЂ  благода 
рен1е  Творцу  небесноме  здрав,  кое  и  нмоб  отђ 
сердца  желим  !   — 
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РавнимЂ  начиномЂ  изволите  поздравити  и  кодђ 
Вагаега  дома^  све  Ваше  домашне,  како  ти  и  Г.  Тому 
Панича  н1^говога  сина    Јоанна  и  проче    н1^гове  до- 
машне,  такожде    и  Г.  Гигу    ЊгевицкогБ    и    н-ћгову 
Госпожу  супругу  едним  словомђ  све  наше  Честне  и 
добре  пр^ател^ћ,  желетви  имђ  сва  блага  отђ  Хр1ста 
Спасителл.  И  покорн^ј^бше  М0  1им,  да  би  сте  милш 
бовЂ  Вашу  Огеческу  учинили  и  мени  скоримЂ  вре 
меномЂ  отписали  и  лвили    за  мок)    добру    Пегушу. 
Вђ  прочемЂ  препоручук)  мене  вашоЛ  Отеческоб  лго- 
бови  ц-ћлуготБи  ВасЂ  до  издиханјн  моего  остак) 
Вашеа  Честности  ко  услугамЂ  готов^ђш^и 

Јоак1МЂ     ВуичБ;   с   р. 

У  Крагуевцу  1.аугуста  1835. 


Моб  АтресЂ : 

Ап  (1еп  \Уоћ1е(1е1^еђоћгпеп  Неггп  Јоасћш  Уш^з 
Ги1*81Нсћеп  НоГ-бесгсЧаи-е  ађ^и^ећеп  гп 

Кга§иемга12 
1п  бегћхеп. 
Ш11;  ВгЈеГеп  (1  8  Неггп  Рапкећмгаоп  Над^!  б1о11о, 
ађгидећеп  1п  8  е  га  1 1  п. 

Атрес  Вуићева  писма  овако  гласи  :  „Сга^ие- 
уас10  ех  бегћ^а.  АЈтоЈига  КеуогепДо  ВотЈио  У1аД1- 
га1го  Как1<;8  0.  п.  11.  Ш1;.  Есс1е81ае  Тгап8ГЈ§игаиоп18 
Сћпби  Рагосћо  хе1апи881то  (ИИ:)  Вога^ао  гајћ!  рег- 
(Хиага  аезигаапЈо.  рег  Ве1§га(1ит — бетћпига  —  Ви(1&т 
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ДВЛ   СРПСКЛ  ПРОПОВЕДНИКА« 

Пр:1каз  Јована  Храниловића. 

(Паставак.) 


Дакако  архитектоника  кегових  изрека  је  си 
метрична  у  својим  аналогним  деловима,  а  језик 
чист,  отмен  и  јасан  до  класичности.  Реторске  фи- 
гуре:  репетицију,  синонимију  и  експолицију  упо- 
требљава  управо  вегптачки.  Како  је  красан  пример 
такове  експолиције  ова  красна  беседничка  периода, 
удешена  по  свим  правилима  архитектонске  говор- 
ничке  симетрије,  коју  читамо  на  страни  160  Ника- 
норових  беседа  а  у  говору  на  опелу  патриарха 
ЈосиФа,  која  би  била  достојна  једнога  Флешјеа, 
Бурдалоа,  Босијеа  и  Хрисостома  Ево  је:  „Ишчезле 
су  сад  већ,  као  п1то  сви  видимо,  на  увек  мисли 
његове ; .  .  .  усахнуле  су  на  увек  жеље  његове ;  .  . . 
умукнуле  су  на  увек  речи  његове ;  али  било  је  за 
живота  његова  у  црквеном  и  у  иародном  животу 
нашем  часова,  кад  су  пролазиле  мисли  његове  као 
небеске  стрвле  кроз  душу  иашу,  .  .  .  кад  су  при- 
ањале  жеље  његове  као  рајски  мелем  за  срце  на- 
ше,  .  .  .  кад  су  се  слу^пале  речи  његове  као  глас 
трубе  арханђелске  у  целом  народу,  .  .  .  и  када  се 
кретао  110  мислима,  жељама  и  речима  његовима 
пробуђени  дух  народни  и  излазио  с  њим  заједно 
на  народну  борбу,  до  које  је  стајала  судбина  прош- 
лоси  и  будућности  црквеие  и  народне".  —  И  цели 
наставак  те  мисли  и  описа  изведен  је  по  свим 
правилима  класичне  реторике,  којој  ни  један  Квин- 
тилијан  не  би  могао  замерити 

И    ТеоФан    није    занемаривао    архитектонске 
симетрије  у  градњи   изрека  и  овећих    говорничких 


пер.Јода,  а  у  елокуцији  употребљава  до  потребе  и 
он  и  реторске  Фигуре,  макар  да  тропови,  песничка 
упоређења  и  песничке  слике  превлађују.  Врло  је 
лепо  изведен  почетак  његове  прекрасне  беседе  на 
гробу  владике  ;,Киканора  —  Срб  Милутина",  на 
стр:  439.  Изреку  :  „Један  и  једини  био  је  у  свому 
времену  Грујић",  тумачи  и  доказујс  оп  после  крат- 
кога  синтетичкога  увода  савршено  правилно  изве- 
деном  амплиФикацијом,  где  се  анаФора  и  синонимска 
експолиција  једанаест  пута  опетује  у  мало  не 
геометријски  једнаким  периодима,  и  то  не  на  прос- 
то  набацаним  редом,  већ  савршено  изведеном  гра- 
дацијом,  тако  званим  растућим  климаксом.  Исто 
тако  му  је  прекрасно  изведена  и  апостроФа  у  три 
велика  периода  у  надгробном  слову  Зарији  Јовано- 
вићу  Чичи,  на  стр.  399,  при  крају  саме  беседе 
Два  последња  периода  изведена  су  репетицијом: 
„Поздрави  нам.^  Да  испишем  за  оглед  средњи 
апостроФСки  период:  „Поздрави  нам  тамо  милога 
и  незаборављенога  војводу  нашег!  Приповеди  му, 
што  се  од  времена  одласка  његовога  догодило  у 
народу  његовом ;  верно  му  опиши  данашње  стање 
народа  његовога!  Кажи  му,  да  нема  дана,  часа  ни 
трзнутка,  кад  не  бисмо  дубоко  из  срца  узданули 
и  рекли:  „кад  би  њега  би  о,  свега  би  нам  било!^ 
Не  до  конца  забвен  будет  нишНи ;  то  нам  је,  реци 
му,  обична  и  најелађа  утеха  наша. 

1Пто  се  пак  тиче  језика  ТеоФанових  проповеди, 
он  је    чист,   биран  и  отмен,    само    распоред    речи. 
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нарочито  претпостављање  генитиза  одаје  више  црк- 
венословенски  слог,  удешеп  према  духу  латинскога  и 
грчкога  ј*езика.  У  беседама  ТеоФановим  из  млађих  да- 
на  не  опажамо  те  погрешке,  и  у  његовим  беседама 
више  светскога  значаја  није  та  погрешка  тако    че- 
ста.  Очевидно  је,  да  је  он  тежио  за  тим,  да  подра 
жава  ритму  и  глазби  црквених  стихира  и  тропара, 
то  је  очевидан  утисак  читања  недостижних  песнич- 
ких  и  алегоријских  слика  и  упоређења  тих  стихира 
и  црквено  словенских  песама  у  песничким   сликама 
и  упоређењима  ТеоФанових   беседа.    Тим  је  он  по- 
казао  добар  укус  и  практично  упутство  свим  цркве 
ним  беседницима.  Источна  црква  се  у  опште  може 
похвалити  недостижним    црквеним  песништвом  јед- 
нога  Дамаскина  и  ЈсФрема  те  ненаткриливим  полетом 
молитава  Симеона  МетаФраста,  Јована  Златоустога, 
Василија  великога,  Григорија  Двојесловаи  других  пе- 
сника  и  молебника.  Па  и  самоцитовање  старославенс- 
ких  изрека  у  српском  тексту,    на  згодном  месту  а 
не  пречесто,    дира    не  обично    угодно    слушатеља. 
Употреба  архаизма  у  језику,  ако  је  згодно  удеше- 
на,  чини  врло  свечан  утисак;    —  а  такови  отмени 
архаизми  стоје  увек  на  службу  српском  проповед- 
нику  из  старословенских  арквених  књига,  нарочито 
библије.  Ту    се    о  »ажа    сродност  народне  цркве  са 
својим  старим  посвећеним  језиком   Латински  цитат 
никада  не  би  могао  тако  утицати.  Како  је  необично 
морало  упливисати  оно  место  ТеоФанова  говора  на 
сарани  патриарха  Германа,  на  стр  :  447.  где  вели: 
„Сада  јеси  ли  ти,  и  само  ти  томе  крив,   или  ниси, 
или  су  томе  биле  криве  и  околности  твоје,    можда 
много  јаче  од  духа  твога,  кога  су  и  сломиле  :    то 
ја  не  вјем^    шо    вјесш   Господ    швој,    коме   си    ши  и 
сшајао   и  иадао  "    Још  је  јаче  и  неодољивије  у  ис- 
том  говору  на  самом  крају,    стр     449.    ово  место, 
којим  је  тај  говор  неком  електричном  поантом  веш 
то  завршен:  „Блажен  ниси  био  ши:  блажен  је  овај 
пут  тек:    в'он  же  идеши  днес  душе,  јако  угошовасја 
шебје  мјесшо  уаокајенија,*'    Као  П1Т0  у  светској  по 
езији,  на  згодном  месту  изведена    алузија    на  биб 
лијску  коју  ситуацију,  облева  душу  неким  узвише- 
ним  светлом.  тако  делује  згодно  подражавање  псал- 
мистичке  и  библијске  поезије  у  проповеди.    Можда 
су  пајлепша  она  места  у  Гетеовом  „Вертеру",  где 
Вертер  на  врхунцу  свога  бола  моли:  „нека  ме  мине 
овај  путир",    или  где    пише  Лоти :    „Закопајте  ме 
у  долини,  да  кад  прође  мимо  мене  Левит  и  свеће- 
ник,    ти  се  огледаш  !  а  ме  као  милосрдни  Самари- 
ћанин".    —  И  Никанор  вешто  прелази  на    црквено 
словенску   цитацију    на    згодним    местима,    али  по 
свом    строго  логичном    начину    расправљања    само 
тамо,    где  је  то  бап1  скоро  нужно.    Лепих  примера 
видимо  у  његовој  лепој  беседи  при  освештању  хра- 


ма  у  Новосадском  Ллмашком  гробљу.  стр:  70—79., 
где  има  обиље  згодчо  намештених  цитата  и  подра- 
жавања  црквене  словенштине. 

* 

Што  се  тиче  обиља  мисли,  високих,  узвише- 
них,  патриотских,  где  се  верски  и  патриотски  еле- 
мепат  испреплећу,  као  што  је  посве  природно  код 
беседника  и  проповедника  цркве  која  се  зове: 
„народна  црква",  то  се  у  том  погледу  оба  велика 
беседника  таковим  успехом  натечу,  да  по  готово 
не  зпам,  коме  бих  дао  у  том  погледу  првенство. 
Ипак  се  чини,  да  у  Живковића  више  превлађује 
алузија  на  народносни  карактер  српске  православ 
не  цркве,  и  да  је  он  и  у  својим  беседама  водио 
више  рачуна  о  њеном  аутономном  уређењу,  макар 
да  твојим  бистрим  умом  не  превиђа  и  недостатке 
и  злоупотребе  тога  уређења.  Његова  силна  љубав 
према  српској  мисли,  и  српској  иркви,  која  је  нај- 
вернији  чувар  те  мисли,  избија  мало  не  из  свих 
његових  проповеди,  беседа  и  посланица,  избија  из 
онога  жаркога  заноса  у  беседама  у  ча  т  великим 
носиоцима  те  мисли.  Управо  ремек  дело  у  том  по- 
гледу  је  ТеоФанова  необичним  поетичким  заносом 
и  пластиком,  достојном  једнога  Златоуста,  израђе- 
на  позната  „духовска  посланица  од  г.  1881."  на 
стр:  2о8— 267.,  где  упоређује  живот  у  православ- 
ној  српској  цркви  са  животом  у  прекрасној  небес- 
кој  бап1ти,  те  ту  са  верским  особинама  православ- 
ља  испреплеће  народне  обичаје,  и  ж^^вот  православ- 
нога  Грбина,  као  Србина,  са  својим  од  дедова  на- 
слеђеним  народним  обичајима,  и  као  следбеника 
православља  тако  нераздружно  замишља,  да  би  еваки 
покушај  насилнога  раздвоја  био  уништење  целога 
српско-православнога  индивидуалитета  Може  бити 
да  ћу  се  још  вратитл  на  ту  посланицу,  но  овде 
је  наведох  као  доказ,  како  ТеоФан  сматра  српску 
мисао  као  нераздруживу  од  правос  авља. 

Сасвим  је  природно,  да  и  Никанор  не  дели 
српство  од  православља^  а  да  он  више  у  својим 
проповедима  истиче  црквени,  него  народни  елеме- 
нат,  то  је  сасвим  разумљиво;  та  он  је  имао  зго- 
де  у  другим  својима  монументалним  беседама,  које 
нису  овде  у  збирци  његових  проповеди  сакупљене, 
свому  патриотизму  дати  одушке,  да  и  не  споменем 
друа  му  књижевна  дела-  Но  и  у  овој  збирци  није 
он  могао  сасвим  затајити  свој  српски  осећај;  њиме 
су  проткане  и  његове  проповеди,  и  нарочито  његова 
већ  споменута  беседа  „На  опелу  патриарха  Јоси- 
Фа",  где  рек  би,  по  природи  саме  ствари,  патриот- 
ски  осећај  превлађује. 

У  надгробн..м  беседама  оба  су  беседника  нај- 
јача  Него  у  једној  врсти  црквенога  беседништва 
за  чудо  није  се  ТеоФан   ни    окушао,    а  то  је  тако 
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звана  омилија  у  ужем  смислу.  И  Никанорова  збир 
ка  проиоведи    има   само   једну    омилију   у    правом 
смислу  те  речи,    а  то  је   омилитичка  проповед  „на 
еванђеље    недел>е  30"    (стр :  30.)  Омплија  је  тума 
чење  дотичнога  еванђеЈва  у  Форми  проноведи     Ова 
Никанорова   омилија  је    може   бити  једпа  од  њего 


вих  паЈлеппжх  проповеди;  она  доказуЈС  велику  ек 
сегетску  спрему  Никанорову  и  његову  класично 
дисциплипирану  свестрану  образованост  Бујна  при- 
рода  и  жива  ватра  ТеоФановога  дара  није  прија- 
њала  мирном  ексегетирању  и  научљачком  анализо- 
вању  појединих  изрека  еванђелских, 

(НаставиКе  се.) 
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ЛЕВРЕМОВАЦ." 

БОТАНИЧКА   ГРЛДИНА  У  БЕОГРАДУ. 

Јот  пре  осамнајест  година,  у  Београду  је 
установљена  Ботаничка  Градина,  по  п  зедлогу  Др. 
Ј  Ианчића,  и  то  на  Дорћолу  а  на  крају  Дунавске 
улице.  (Акт  Мин.  просвете  од  25.  Фсбр.  1874.  г. 
бр.  1101.)  Управљање  и  старање  о  подизању  те  гра- 
дине  беше  поверено  тадатњем  проФесору  Ботаникс 
у  Великој  Школи  а  сада  покојном  Др.  Ј.  Ианчићу. 
Уређивање  и  засађивање  биљем  итло  је  лаганим 
кораком,  али  је  ипак  из  године  у  годину  напредо- 
вало  И,  кад  беше  већ  више  од  половине  т  •  ра- 
дипе  уређено  и  биљем  .засађено  умре  јој  основалац, 
а  поњеговој  смрти,  у  пролеће  1888.  године,  Дунаво 
се  јако  изли  из  свога  корита  те  сву  башту  попла- 
ви.  Том  поплавом  би  упропашћено  више  од  поло- 
вине  у  градини  одгајеног  биља.  Сем  тога  вода 
јако  испра,  уситњену  и  прилично  пагнојену,  земљу 
те  ова  не  беше  више  повољна  подлога  за  успевање 
заосталог  биља.  Усл.ед  тога  многе  се  биљке  посу- 
шише  преко  лета  1^88.  год  не,  а  не  могаше  успе- 
вати  ни  опо  биље,  што  је  из  Србије  и  околине  Бео- 
града  у  градину  доношепо.  У  пролеће  1889.  године 
удари  опет  јака  бујица  из  вароши  те  и  она  учини 
велику  П1тету  Бот.  Градини.  Које  то  а  које  опет 
што  градина  беше  изложена  јаким  ветровима  (се- 
верном  и  источном),  тадапш^а  управа  Ботапичке 
Градине  поче  премип1љати  о  премештању  Градине 
и  тражити  друго  повољније  место  за  Ботапичку 
Градину. 

Та  мисао  би  саопштена  и  пок.  Др.  С  Петро- 
вићу  писцу  Нишке  Флоре  а  личном  лекару  И>  В. 
краља  Милана  I.,  с  том  намером  да  овај  потражи 
од  крил>а  Милана,  који  и  сам  има);аше  јаког  иите- 
реса  за  Бот.  Градину,  те  да  оп  своју  ба1пту  у  Иа- 
лилули  уступи  за  ботаничку  Градину  Др.  С  Иетро- 
вић  је  у  '^ — 3  маха  разговарао  о  томе  с  краљем 
Милапом,  али  је  увек  био  упућиван  да  за  Бот.  Гра- 
дину  тражи  или  Митрополијску  башту  која  је  преко 
пута  од  држарне  болпице,  или  Топчидер  и  др.  Али, 


■■^: 


митрополијска  башта  је  мала  за  Бот  Градину, 
Топчидер  је  опет  далеко  од  Велике  Школе  као  и  од 
вароши,  земљиште  код  СтеФановићевог  имања  —  по- 
ред  Крагујевачког  друма  —  опет  неподесно  тако 
исто  као  Булбулдере. 

Доцније  беше  постављен  (Фебр.  1889.  г.)  за 
проФСсора  Ботанике  у  Вел.  Шк  и  управника  Бот. 
1'рад  г.  Стеван  Јакшић.  који  је  одмах  прихватио 
саоп1Птену  му  мисао  о  премештању  Бот.  Градине. 
Г.  Јакшић  преко  тадашњег  ректора  Вел.  Шк.  г.  Свет. 
Николајевића  и  Министра  просвете  г.  Свет.  Мило- 
сављевића  тражаше  опет  краљеву  башту  у  Иалилули 
за  Бот  Градину.  —  И,  Њ.  В.  краљ  Милан  августа 
И).  године  18о9.  уступи  Вел.  Школи  своју  башту 
у  Иалилули  с  тим  да  се  у  њој  подигне  Ботаничка 
Градипа  која  се  има  звати  „Јевремовац^ .  (0  томеу 
Срп.  новинама  августа  месеца). 

Иовршина  „Јевремовца**  Ботаничке  Градине 
износи  5,*'076  Бктара,  а  граничи  се  са  северне 
стране  Вишњичком  улицом,  са  Истока  Миријевском 
улицом,  са  југоистока  Циг.Ђарском  ул  ,  са  југозапада 
палилулским  тргом,  а  са  западне  стране  лривзтним 
имањем:  Трпковића.  Јована  Илпћа  и  Јеврема  ГруЈића 

Уређивање  и  засађивање  бил»а  у  „Јевремовцу" 
отпочето  је  у  априлу  1890.  године.  Ирво  је  преко- 
пан  извесап  део  земљи1пта  на  коме  је  засађено  све 
оно  биље  што  је  пренего  из  градине  на  Дунаву. 
Иошто  има  још  приличан  део  земљишта  да  се  уравни 
то  се  за  сада  не  може  ништа  тачно  |  ећи  о  распо- 
реду  који  ће  владати  у  Ботаничкој  Градини,  јер 
ће  се  он  доцније  коначно  извести.  Кад  ће  се  тај 
распоред  свршити  зависиће  од  управе  као  и  од 
других  прилика  сакојима  управа  не  располаже.  Ре- 
ђању  и  засађивану  силних  група  служи  за  основу 
дело:  Иоокег  <&  Веи^^ат:  Оепега  ргапгатт,  ЕопЛоп 
1874--!  884. 

Други  важан  рад  за  1>от.  Градину,  довођење 
воде,  већ  је  скоро  извршен,  јер  је  ова  спојена  са 
опппинским  водоводом  у  Миријевској  улици.  Гра- 
дина  је  везапа  и  са  чесмом  у  Иалилулској  Касарни, 
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али  од  овуда  се  добија  врло  мало  воде  а  од  како 
је  лето  и  ^уша  наступила  вода  је  из  те  чесме  пре- 
стала  тећи. 

Од  1890,  године  до  данас  у  Јевремовцу^  је 
подигнуто  и  неколико  грађевина  које  су  преко  по- 
требне  Ботаничкој  Градини.  Так » : 

1.  у  новембру  1890.  године  ископан  јс  и  ози 
дан  бунар  на  шмрк.  Овајје  бупар  до  10  м    дубок. 

2  у  пролеће  1891    г.  ископан    је  убао  и  о.зи 
дан    цементом.    У  пречнику    има    8.  м.  а  дубок  је 
1,20  м. 

3  у  новембру  1891.  год.  озидана  је  мала  ста- 
клара  у  којој  се  изводе  биљке  из  семена  и  пелцо- 
ваљем.  Она  је  дугачка  8.  мет.   а  широко  3  м. 

4.  Овог  се  лета  подиже  велика  стаклара  гво 
здене  конструкције.  Њена  је  дужина  60  м.,  ширина 
на  краејвима  8  м.  а  на  средини,  где  ће  бити  кубе, 
12  метара. 

Сем  тога  управа  је  јесенас  подигла  малу  трап* 
стаклару,  у  којој  се  држе  нежније  биљке,  које  нашу 
зиму  не  могу  да  издржс.  За  тим  подигнут  је  про 
летос  мали  басен  у  коме  се  негују  оие  биљке  које 
искључивоу  води  живе.  А  јоп1  у  почетку  рада  1 890.  г. 
откопан  је  убао  у  који  се  слива  вода  из  чесме  спро 
ведена.  Тај  је  убао  био  засут  а  зидао  га  'с  ваљада 
још  Господар  Јеврем,  јер  причају  да  је  исти  био  за 
рибњак  подигнут. 

Главна  цељ  ради  које  је  подигнута  Ботаничка 
Градина  јесте  та,  да  у  њој  има  свакад  готово  све 
оно  што  је  потребно  за  очигледиу  наставу  из  Бо- 
танике  у  Великој  Школи  у  којој  се  та  наука  у  ве- 
ћој  оппшрности  предаје.  Све  оно  што  ученици  чују 
са  кчтедре  од  њиховог  учител»а  а  из  разних  грана 
Г>отанике  нарочито  пак  систематико,  све  то  скоро 
имају  у  Бот.  Град  да  виде  Св  *  биљке  које  тамо 
амо  по  Србији  и  Срп.  .чемл.ама  расту  дивл>е  ту  су 
на  маломс  простору  представљене,  као  и  бил>е  што 
у  другим  крајевима  света  расте.  Па  ту  се  виде  и 
све  оне  биљке  које  се  на  економие  цел>и  саде  или 
којих  су  производи  у  техничком  или  лекарском  об- 
зиру  важни  за  нашу  земљу. 

Сем  тога  у  Ботаничкој  Градини  купе  се 
искуства,  која  врло  корисно  могу  послужити  Гра- 
динарству  у  најширем  смислу,  пол>скоЈ  привреди  и 
итумарству,  јер  се  у  Бот.  Град.  будно  прате  све 
Фа.зе  у  животу  биљнога  развића. 

А  у  лепо  уређеној  Бот  Град.  наћи  ће  и  људи 
свију  сталежа  многе  поуке  и  објашњења. 

* 

У  персонал  Ботаничке  градине  спадају: 
1.  Управник  а  т  •  је  гроФСсор  Ботанике  у  Вел.  шко- 

ли  г.   Ст   Јакшић. 


2.  Кустос^  чију  дужпост  бесплатно  врши  Ж   Ј. 
8.  Градинар  г.    Оскар  Бирбах.  Годишња  му  плата 

2000  дин. 
4.  Иомоћник  градинара  Ђорђе  Татић    Годишња  му 

плата   1200  дин. 
о.  Газда  (домаћин)  Бот.  Град.    Никола  Ранђеловић 

Годишња  му  плата     200  дин. 

6.  Један    послужитељ.  Годишња  му  плата  960  дин. 

7.  Шегрт  ученик  градинарства  „  „       360     „ 

Помоћник  градинарев,  газда,  послужитељ  и  уче- 
ник  градинарства  то  су  у  исти  мах  и  сталви  по- 
сленици  у  Градини.  А  лрема  послу  и  времену  узи- 
мају  се  и  надничари  (2—15.)  њихова  је  надница 
2  динара. 

На  плату  персонала  у  Бот.  Градини  троши  се 
5.720  динара.  А  за  плаћање  надничара,  набавку 
потребног  алата  и  другог  материјала,  за  преписку 
и  набавку  књига  и  т.  д.  и  т.  д.  градина  располаже 
јоп1  са  буџетом  од  6000  динара. 

Године  и88.  у  пролеће  печатан  је  списак  би 
љака  које  по  Србији  дивље  расту,  а  томе  је  списку 
додато  и  оно  биље  из  других  покрајина  Балканског 
полуострова,  које  се  налнзи  одгајено  у  Градини. 
Тим  списком  биљака  Ботаничка  Градина  у  Београду 
представљена  је  свима  европским  градинама  са  ко- 
јима  је  од  то  доба  и  у  везу  ступила.  Наша  Бот. 
Градина  размењу^е  семење,  ређе  живе  биљке,  са 
свима  бољим  и  чувевијим  Бот.  Градинама  у  Европн. 

Пролетос  је  и  трећи  списак  издат  у  коме  Је 
пабројено  све  биље  што  у  Бот.  Градини  расте. 

Сем  биљака  из  Србије  у  Бот.  Градини  има 
биљака  из  Босне,  Херцеговине,  Македоније  (јужне) 
и  Далмације  које  је  скупљао  ЈК  Јурипшћ  у  својим 
путовањима.  Из  Солуиа  и  његове  околине  добијено 
је  и  нешто  семења  од  тамоп1њег  проФССора  г.  Аб- 
дурахмана  НаџиЕФСндије 

Пре  две  године  донео  је  за  Бот  Градину 
семеп>а  са  П1аре  нланине  пок  Драгутин  Петровпћ 
бивнти  проФссор  учит.  школс  у  1{ип1у. 


ВЕЛЕШКЕ  ИЗ    КЊИЖЕВНССТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

-  —  У  87.  и  88.  броју  новосадскога  „Браника'*  саопштен 
јс  Фо.ЂТон  под  нпсловои  :  „Спетисдав  Миларов**,  успои('не  на 
Једнога  полнтичкога  мучсника,  из  пера  нашега  сарадника 
.Јована  Хранилопића,  у  којеи  читамо,  да  је  т:0  несрстни  Буга- 
рин,  који  је  недавно  у  СоФИ^ји  погубљен,  био  дуже  времена 
жинео  у  Србији  и  Хрват^ЈКој,  где  је  радио  код  новипа  и  осим 
политичких  чланака,  на  нашеи  језику,  коЈи  је  савршеио  позна- 
вао,  пиеао  бедетристичке  и  Фе.ЂТонистичке  саставке  Ћириди- 
цом  Је  иалисао  броншру:  „Кнез",  у  штилу  МакиЈавеловога 
„П  рппс1ре**,  и  драму  „Пад  Цариграда**,  аа  коЈу  се  не  вна, 
Јс  ли  већ  штампана.  Латинидом  Је  написао  у  Загребачком 
„Обзору"  коЈих    40   ФслЈТОпа,    под    насдовом:    „Из   успомена 
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једиога  политичкога  патвика",  који  су  касииЈе  (г.  1876)  у 
посебној  књижици  изатли.  Писани  су  ти  Фељтони  врло  вани- 
нљиво,  у  штилу  Јесажова  „Жил  Бла  де  Сантилан".  Осии 
тога  написар  је  у  ђачком  алианаху.  г.  1877;  у  Загребу,  приао- 
ветку  И8  цариградскога  живота,  под  насловом:  „Ђехад  чауш** 
Из  споменутога  фрљтона  се  види,  како  је  Миларов  био  ретко 
способан,  образован  и  пдеменнт  чо!век  и  родољуб.  • 

=  Недавно  нађоп^е  иа  тавану  једне  државне  зграде  у 
Бајмару  свежањ  прашином  прекривеиих  списа,  и  пронаЈ^оше, 
да  је  то  позорипша  архива  из  до ба  равнатељевања  најве^ега 
неиачкога  песника  Гетеа,  који  је  Вајмарским  позориштсм 
управљао  од  1791.  до  1817.  г. 

У  шестоЈ  свесци  списа  „Гетеовога  друштва",  у  Вајиа- 
ру,  изапиа  је  под  насловои:  „ВаЈмарско  дворско  позориште, 
за  Гетеове  управе"  из  пера  Јулиуса  Уаћ1е8-а  темељна  шту- 
ди1а  0  том  проналаску,  из  које  си  читатељ  може  саставити 
лепу  слику  о  ондашњим  одношајима  тога  позоришта.  Гсте  се 
је  морао  у  почетку  борити  са  силним  неприликама :  и  сред- 
ства,  и  глумци,  и  репертоар  и  маловарошка  публука,  све  је 
то  било  запрека  реФорматорском  раду  необичнога  Гетеовога 
духа.  Тобожњи  реаливаи  владао  је  у  свои  н^баналнијем 
облику  на  позорници.  Кад  |е  давана  нека  незнатна  Клингема- 
нова  трагедцја,  прибележио  је  Гете  опаску :  мЖелим,  да 
комад  много  новаца  донесе,  јср  новац  треба  да  све  исприча'*. 
Кад  су  днвани  Шидсрови  „Разбојници**,  владао  је  таказ  мир 
у  позоришту  као  никад;  али  кад  је  иа  бурни  захтев  публи- 
ке  поново  запевана  песма:  „Слободан  живот  проводимо'* 
сва  Је  публика  с  глумцииа  певала ;  а  то  Је  било  довољно,  да 
уирава  забелржи:  ^У  избору  коиада  бићу  опрезниш,  н.  пр. 
„РазбоЈиици''  неће  више  осваиути  на  позорници.'* 

Доскора  Је  Гетеу  све  то  доЈадило;  већ  г.  1795.  моли  он 
херцога,  да  га  опрости  те  службе,  али  херцог  нехтеде  о  тои 
ни  чути.  Тадањи  глуици  били  су  извргнути,  у  духу  старога 
шлендриЈана,  свакаквим  неугодностииа ;  оии  су  се  иорали 
обвезати  у  потреби  дати  се  употребити  као  статисте.  Тек  г. 
1798.  настаде  нешто  бољи  преокрет  Те  године  приказан  Је 
Шилеров  коиад :  ^^ВаленштгОн**,  и  од  тога  доба  саучествуЈе 
живо  и  Ш||лер  на  реФ.рми  ВаЈиарскога  позоришта.  Сад  поче 
В^иарски  позоришни  штил  и  развитак  иисли  и  принципа 
уиетности,  која  од  тога  часа  бцЈашс  иеродавна.  Сад  почииљу 
наредбе,  коЈе  опредељуЈу  учење  говорења  и  Јаснога  изговора, 
коЈе  Је  досада  било  занеиарено. 

Сада  настаде  борба  Шилерова  и  Гетеова,  да  истисну 
сурови  натурализаи  са  поворнице.  Шилер  и  Гете  нап>шт^у 
прозаичну  Фориу  у  драии,  те  пишу  драие  у  стиховииа :  сада 
узмиче  карактеристичност  пред  приказивањем  чистечовеч- 
иости  на  позорници.  Сада  почима  неговање  ритмичке  декла- 
иациЈе.  Хумболдт  пише  из  Париза  Гетеу  писио,  у  кои  хвали 
уиетност  глуиачкуу  Француза:  „код  њих  Је  главно  спољаш- 
иост ;  код  њих  се  сп^да  сиЈ  сликара,  статуарност  (непоиич- 
иост)  кипара  и  пантоиииа  плесача  у  чисти,  не  велики  и  ду- 
боки,  већ  естетски  израз;  код  њих  се  иного  гледа  на  слико- 
витс  коипозишуе,  декораццју  и  костии,  француски  глумац 
знаде,  да  је  за  илузиЈу  главно :  естетски  облик  тела,  харио- 
нични  ритаи  кретања  и  говора,  пристоЈност  и  плеиеиита 
грација**.  Иреиа  овоиу  удешује  Гете  своЈ  идеал  о  гдуи!^^. 
пПристоЈност  и  грашџа,  потпуно  владање  телои,  лепота,  бла- 

„ЈАВОР**  издази  сваке  недеље  на  читавои  табаку.     ♦  ЦенаЈе  листу:  на  целу  годину  5  Фор.,  на  по  године 

Рукописи  се    шаљу    уредништву,  а  претплата    „Адииии-      |     2  Фор.  бО  иовч.,  на  три  месеца  I  Фор.  25  иовч.  За  стране 
страццЈи  „Јавора**  у  Нови  Сад",  |     зеиље;  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 

иЗДАВАЧКА  КЊИЖАРПИЦА  И  ШТАМПАРПЈА  А.  ПАЈЕВВЋА  У  НОВОМ  САДУ. 


гозвучност  и  умереност  деклаиаццје  и  ограничење  акције  на 
естетску  иеру**.  Г.  1803.  оснуЈе  глуиачку  шкоду  са  12  1^ака« 
напише  позоришни  катекизаи  с  тачиом  поукои  о  говорењу  и 
кретању. 

Глуиац  треба  да  се  увек  обазире  на  публику,  не  треба 
да  изгледа,  као  да  они  тобоже  ради  вернога  приказивања, 
ие1>^собно  се  забављаЈу;  забрањено  Је  саио  истицање  про- 
Фила,  или  да  чак  плећа  публици  окрену,  Глуиац  несие  гово- 
рити  позоришту,  већ  публвци. 

Наравно,  да  Је  овакав  нови  правац  изазвао  критику, 
али  ондашњи  критичари  иорали  су  бити  јако  опрезни,  ако 
нису  хтели,  да  буду  ради  својих  критика  из  зеиље  лрогнани, 
како  се  Је  то  догодило  у  то  доба,  некои  критичару  Јоригесу. 

Р1  приватни  одношаЈи  глумаца  били  су  под  надзорои 
управе.  Глумац  ниЈе  смео  тући  своЈу  жену.  Има  Једиа  посве 
кптегоричка  Гетеопа  иаредба  о  тои  Глуиица  Маас  отишла  Јр 
без  дозводе  Гетеове  иа  гостовање  у  Берлин,  али  када  сс  Је 
повратила  с  пута,  буде  кажњена  осмодневпии  кућним  затво- 
рои.  Пред  вратииа  стаЈаше  стража,  коЈу  Је  саиа  иорада 
платити. 

За  Гетеовога  управл>2ња  вдиарскии  позориштеи  да- 
вано  Јс  600  коиада,  87  од  Коцебуа  и  31  од  ИФланда.  И  Фран- 
цуски  комади  су  били  прнказипани.  Сам  Гете  је  прерадио 
Водтеровога  „Махомета**  и  „Танкреда**.  Биди  су  расписивани 
и  натечаш  за  награде,  ади  без  успеха.  Кад  је  ваЈмарска  по- 
воришна  дружина  гостовала  у  ЛаЈпциту,  највећи  је  иатери- 
Јални  успех  постигао  Гетеов  комад :  „0'6^х  топ  ВегИсћшјЈеп", 
357  раЈиских  талира. 

НаЈпосле  дојади  Гетеу  управа  позоришта,  а  тоиу  Је 
нгџвише  допринела  даровита  и  красна  глуиица,  г^ца  Јаге< 
иан^  која  Је  све  више  утипала  на  херцога,те  тако  билаузрок 
многом  коиФликту  са  Гетеои.  Херцог  је  волио  не  само  лепе 
гдуиице,  всћ  је  био  љубитељ  паса,  па  кад  Је  г}>ца  Јагеиан 
знада  испословати,  уза  све  протестирање  Гетеово,  да  и  псето 
ступи  на  прву  неиачку  позорницу  у  комаду:  „Псето  Обри  де 
Мондидјеа**,  Гете  се  Је  о  тои  тако  жостоко  изразио,  да  иу 
је  херцог  одмах  послао  отпустницу.  12.  Априла  1817.  дебити- 
рало  Је  исетанце  на  вгџмарској  пезорници,  а  13.  Априла  1817. 
престао  Је  Гете  бити  управитељеи. 

^^=  Издавачка  књижарница  и  штаипар^Оа  А  ПаЈевнћа 
у  Новом  Саду  издала  Је  „Главни  саисак'*,  књижевиих  и  иузи- 
калиих  деда,  што  их  речеиа  књижарница  имн  и  набавити 
иоже,  коЈи  се  списак  одликује  богатои  збчркои  књига,  учида, 
иапа  и  слика  То  Је  велики  списак  књига  за  школе  и  за  све 
струке  науке  и  знања,  а  уЈедно  доноси  и  богат  прпис  разних 
белетристичних  дела  Ту  су  вам  књиге  за  Јсзик  и  књиже- 
вност,  педагогцју,  лекарство  и  хигиЈену,  привреду,  правни- 
штво,  књиге  за  децу,  црквене  кљиге  и  богословска  дела, 
позоришна  деда,  путописи,  животописи,  песме  и  т.  д.  Препо- 
ручуЈсио  пажњи  сваке  српске  куће  оваЈ  богати  списак  срп- 
ских.  хрватских  и  других  књига,  а  позиавајући  содидност 
ове  наше  књижариичке  рад(1.е  уверени  смо,  да  ће  сваки  бити 
брзо,  тачно  и  поштено  послужен.  —  Овгу  „Главии  списак** 
П1иље  се  с  данашњим  броЈем  свима  иашии  пошт.  претпла- 
тиицииа. 
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И8  ГЕТЕОВОГ  „ФАУСТА". 

(ДРУГИ  ДЕО.) 


Четврти  чин. 

Планнна,  снажни  кршеви.  Обдак  допјови,  насдови  се  и 
спусти  се  на  испружену  плочу.  Дсји  се. 

Фаует  (излази) 

амоћу  гледајућ  најдубљу  пода  мном. 

Приступам  ивици  тих  крша  смотрено, 
Отпуштајућ  облака  мога  носила 
На  којим*  тихо  мора,  копна  иребродих. 
Не  расшиа  се,  мирно  ме  напушта  тек. 
Збијена  тбжи  гомила  сад  истоку, 
За  њом  чудећи,  дивећи  се  гледим  ја. 
Раздваја  се^  таласа,  мења  вечито. 
Облик  добија  сад.  —  Око  ме  не  вара!  — 
На  душеку  сунчаном  дивно  пружена 
Голема  ал'  божанска  женска  прилика, 
Јуноии  слична;  Леди,  Јелени, 
Умилно  силно  ми  трепери  у  оку. 
Ах,  већ  се  мења,  шири  се^  гомАла  већ 
И  мирно  стоји,  слнчва  гори  леденој, 
И  подсећа  на  значај  велик  дана  минулих. 
Још  лебди  нежна  магла  и  провидљива 
На  грудма,  челу,  хладећ  и  улагујућ. 
Диже  се  сад,  скањивајућиу  све  у  вис, 
И  стапа  се.  —  Обмањује  л'  ме  диван  вид 
К'о  млађана  својина  изгубљена,  највиша? 
Са  дна  мог  срца  буде  с'  блага  најрања, 
Приказујућ  Аурор  ну  љубав  лаким  потезом, 
И  оо^^лед  први,  тек  разумљен,  осетан, 
Но  придржан,  што  свако  благо  н&дблиста. 
К'о  душина  лепота  диже  с'  дивни  строј, 
Не  расплеће  се,  већ  етиром  лебди  тек, 
И  најбоље,  у  мени  пгго  је,  одводи. 

Чивиа-нагЈица  (81еђепп1е!1еов11еГе1)  долази. 
Друга  одмах  за  њом. 


Мефисшофелес  силааи. 
Чиаме  хитаџу  даље. 
Мефисшофелес. 
Ви'Ш;  то  се  зове  брзо  стићи! 
Но  реци,  што  ти  паде  на  памет? 
Увући  се  у  страшан  овај  свет, 
У  грозне  те  провалије  ту  сићи? 
Ма  знам,  и  ако  место  није  то, 
Јер  беше  некада  од  пакла  дно. 

Фауст, 
Легенде  луде  навек  доста  знаш, 
И  сад  си  готов,  једну  да  ми  даш. 

Мефистофелес  (озбиљно). 
Кад  Господ  Бог  —  а  зашто  ја  већ  знам  — 
У  нај-дубља  дна  нас  отера, 
Где  вечито  средишни  букти  плам, 
И  јара  жива  жарко  с'  прождера, 
При  јакад  светлости  тек  бесмо  ту 
У  скученоие,  тесном  простору. 
Сви  ђаволи  се  сташе  мухати, 
Од  горе  и  од  доле  духати ; 
Од  смрада  пак'о  набубри,  надува, 
То  беше  газ!  о,  да  те  Бог  сачува, 
Да  кора  земљина  од  такве  напасти, 
И  ако  јака,  мораде  се  распасти. 
Б  сад  је  текем  друкче  настало, 
Што  беше  некад  дно,  врхом  је  постало. 
И  прави  наук  из  тог  правише, 
Дојакошње  што  тумбе  ставише. 
Јер  дођосмо  из  стеге  ропско-жарке 
На  површину,  у  слободне  зраке. 
И  ако  тајна  отворена  лежи  ту, 
Ипак  ће  доцшШЦти  се  за  њу. 

^а:!^  (ЕФесцима  6.  12.) 
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Фауст^ 
Планина  мени  чарна  остаје^ 
Не  питам  је  ни  како  постаје. 
Кад  природа  се  сама  још  прер^шила 
Она  је  земљу  и  окружила^ 
Од  врха  је  амбисе  међала, 
До  стене  стену,  брег  до  брега  ређала ; 
Па  хумке  мирно  затим  створила, 
И  иежно  их  у  дб  отворила. 
Ту  цвета  све,  а  то  да  постигне, 
Не  мора  дар-мар  луд  да  подигне. 

Мефисшофелес. 
То  ви  велите!  Јасно  вам  к'о  дан, 
Ал^  друкче  збори  тај,  ко  беше  присутан. 
И  бејах  доле  кад  је  кључало,  па  знам, 
Набубрен  амбис  кад  завитла  плам, 
И  стене  кад  Молохов  скова  маљ 
А  одвалине  хитну  чак  у  даљви  даљ. 
Од  страних  гр^да  јога  је  пуно  свуда; 
Разјасни  дакле  ту  годему  моћ! 
ФилозоФ  сам  пред  собом  види  ноћ, 
Са  стењем  не  знаш  камо  ћеш  и  куда, 
Што  мудровасмо  —  већ  је  брука  луда. 
Прост  народ  само  појми  догађај, 
И  бунити  се  не  да  он  у  појму  свом; 
Он  начисто  је  својим  закључком: 
Чудо  се  збило  —  ђаво  беше  тај. 
Поштапан  тако  вером  иде  народ  прост 
На  „врагов  кам**  и  на  „ђавољи  мост''. 

Фаусш. 
Занимљиво  је  сазнати  за  људе 
0  природи  што  ђаволи  тек  суде. 

Мефистофелесш 

А  шта  ме  с'  тиче!  Нека  је  овака! 

Но  поносим  се:  ђаво  беше  тамо ! 

Високо  дело  постићи  ми  знамо; 

Несмис'о,  метеж,  сида  !  гледај  тоака !  — 

Но  јасно  већ  да  кажем  предлог  свој: 

Зар  не  свидити  с'  ништ^  на  земљи  тој  ? 

А  преглед'о  си  у  даљини  ту 

„Сва  царства  света,  славу  њихову". 

(Мат.  4.  8.) 

Незадовољан  као  што  си  ти, 

Не  умеш  ваљда  ништ'  ни  желити  ? 

Фаусш, 

Ипак !  Привлачи  ме  високо  што, 

Погоди  1 

Мефисшофелес. 

Не  ће  бити  тешко  то. 

Избирао  бих  себи  какав  град, 

Где  с'  даје  јести,  живети  најзад, 

Сокаци  тесни,  забати  8а  Шиљке, 

На  тргу  лука,  кеља  — '-#агачне  биљке; 


И  касапнице,  где  се  мухе  роје, 
Печенке  масне  ситно  да  нагноје ; 
На  таквој  пијаци  ћеш  богме  свагда 
Зацело  смрада  наћи  ти  и  рада. 
Затим  сокаци  прострави  ће  доћи, 
Где  лажан  сјај  ће  хвалити  се  моћи 
А  капије  где  не  ће  узити, 
Предграђа  могу  с'  широм  пружити  ; 
Е,  ту  би  био  тек  ужитак  мој  : 
У  вожњи,  жагору,  галами  тој, 
Гунгули  још  при  свакоме  ^сораку, 
И  раштрканом  таком  мравињаку ! 
Па  кад  бих  се  показ^о  само  њима, 
Средиште  ја  бих  онда  био  свима, 
Од  стотисућих  штоваи,  завољен. 

Фаусш. 
Ах,  тиме  нисам  ја  задовољен! 
Радост  је  гледат',  кад  се  множи  свет, 
Кад  напредује,  к'о  на  пољу  цвет, 
Из  књига  себи  набавља  памет  — 
Ипак  за  бунтовника  тек  је  одгојен. 

Мефисшофелес . 
Па  диван  дворац  бих  да  набавиМ; 
На  дивном  месту^  да  се  забавим. 
Брежуљке,  шуме,  ливаде  и  поље 
У  врт  бих  стројио  од  миле  воље. 
Па  праве  стазе,  хладовите  сенке, 
Д1^в&нб  за  душевне  теревенке, 
Па  водопаде,  разнолико  ст^ње, 
Па  чесму  што  се  у  вис  пење, 
Високо  право,  к^о  из  воде  трска, 
С  бокова  пак  што  на  сто  страна  прска. 
Па  оида  бих  најлепшим  жеиама, 
Удобне  куће  зид'о  међ  тим  стенама, 
Проводио  бих  онда  у  некрај 
У  друштву  сам  земаљски  овде  рај. 
Ја  рекох:  жене,  јер  за  такву  шалу 
Лепотице  бих  свагда  у  плуралу. 

Фаусш, 
Зло  и  модерно !  Ти,  Сарданапалу ! 

Мефисшофелес. 
Шта  хоћеш  зар  !  Могу  л'  погодити  ? 
Тим  планом  хтедох  ти  угодити. 
Привлачи  л'  тебе  зар  месеца  чар? 
Ма  постао  си  прави  месечар. 

Фаусш. 
То  не.  На  земљи  овој  има  још  заеад 
Довољно  места  за  узвишен  рад. 
Учинићу,  чему  ће  с^  сваки  чудити, 
И  снагом  свом  ћу  ее  потрудити. 

Мефистофелес. 
Ти  хоћеш  славе  још  да  набавиш  ? 
Види  се,  од  божица  долазиш. 


{ 
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Фауст. 
Својине  стећи  ћу,  господства  права ! 
У  раду  лежи  све  а  иишта  није  слава 

Мефисшофелес. 
Ипак  ће  песника  још  бити, 
За  омладину  сјај  ти  искитити, 
Лудошћу  лудост  нову  направити. 

Фауст, 
Све  то  од  тебе  удаљено  лежи. 
Зар  схваћаш  ти,  за  чии  ли  човек  тежи? 
Суштина  твоја,  горка,  несносна^ 
Зар  зна  за  срца  људска  поносна? 

Мефштофелес. 
Нек  буде  дакле  и  по  твојој  ћуди! 
Изреци,  за  чим  срце  твоје  жуди. 

Фауст, 
Поглед  ми  би  привучен  к&  мору; 
Набујено,  устремљено  се  натиче. 
Попушта  затим  у  свом   напору, 
По  равној  обали  да  с'  растиче. 
Наљутих  се ;  обест  да  има  власт^ 
Дух  слободан;  што  права  штује  сва, 
У  осећања  бацат  немила, 
Кад  силно  јој  усколеба  се  страст ! 
Случај  је,  мишљах,  и  погледим  боље, 
Талас  на  мах  скотрља  се  назад. 
Те  сам  напушта  постигнуто  поље; 
У  своје  доба  понови  свој  рад. 


Мефгижофелес  {&А  врес^а^огеб). 
Престара  песма  то  је  овог  света, 
А  ја  је  знам  већ  стохиљада  лета. 

Фаусш 
(настав&а1ући  страсно). 

Дошуња  се  с  тисућих  тако  етрана^ 
Неплодност  сејућ  јер  неплодна  сама; 
Набуја,  растс;  котрља  се  сад 
И  прелије  опустошени  гад. 
Талас  талас  одушевљено  бијс; 
Устукне  ли  —  ништ'  учињено  није; 
Да  сввснем  гледајући  дан  и  ноћ 
Стихија  лудо  истрошену  моћ. 
Е,  ту  би  дух  ми  што  тек  вредио, 
Ту  бих  се  борио  и  ту  победио. 

Могуће  је ;  јер  море  како  тече, 
Брежуљци  сваки  напредак  му  прече; 
И  бацкало  се  како  му  је  драго, 
Висина  мала  смета  му  занагО; 
Низина  мала  удобан  му  стан. 
За  планом  брзо  тако  сковах  план : 
Што  не  би  набавио  себи  сласт! 
Обесном  мору  ето  скучи  власт, 
И  влажне  међе  уже  њему  дај, 
Далеко  море  ^  се  утерај ! 
Све  тако  удесих  у  свом  весељу. 
То  желим  ја;  дед  испуни  ми  жељу ! 


С-* 


^Бог  даје  бакар.^ 

а  „Славјанком^  морали  .смо  се  журити 
]ер  се  мај  (по   новом   календару)  већ 

крају    примицао,    а    у   јулу   је    требало 

исоите  полагати. 

Сви  су  рукописи  за  ^Славјанку^  били 
век  код  Милетића,  а  и  наши  новчани  прплози, 
који  су  око  сто  Фор.  ср.  износили. 

Милетић  сложи  рукописе  у  ред  и  обо 
јица  одемо  у  Будим  у  увиверзитетску  штам- 
парију,  да  се  за  цену  иогодимо.  По  нашем 
предрачуну  књига  би  имала  највише  десет 
штампаних  табака  у  осмини,  те  смо  били  сигур- 
ни  да  ћемо  с  наших  сто  Форината  подмирити 
све  трошкове.  Сад  не  могу  да  се  сетим  по- 
што  смо  погодили  табак;  само  знам,  да  смо 
наручили,  да  се  књига  штампа  у  750  егзем- 
илара.  Од  овог  броја  решено  је  било,  да  се 


И8  МОЈИХ  СТАРИХ  УСПОМЕНА. 

250  комада  пошљу  Возаровићу,  књижару  у 
БеограДу  да  их  продаје,  а  добијен  од  те  про- 
даје  новац  да  служи  као  номоћ  при  издавању 
друге  књиге  „Славјанке^,  од  које  смо  мислили 
начинити  годишњи  алманах  српске  омладине. 
Осталих  500  комада  да  се  поделе  међу  нама 
издавачима  тако,  да  на  сваку  уписану  фо- 
ринту  дођу  по  пет  егземплара  књиге. 

Сад  је  требало  још  преко  једне  главне 
иречаге  прећи,  преко  цеивуре.  За  српске  књиге 
био  је  онда  цензор  др.  Јован  Субошић.  Од 
њега  смо  се  као  од  Србина  и  песника,  бла- 
жој  цензури  надали:  али  смо  уједно  морали 
иазити  и  на  то,  да  га  без  нужде  не  увла- 
чимо  ни  у  што,  што  би  му  пред  државном 
влашћу  шкодити  могло. 

Милетић  му  однесе  рукопис,  и  пошто  га 
је  Суботић  нроучио  и  гдекоје  примедбе  учинио, 
најпосле  се  спомрЈр1МелУј  да  остане  све,  а 
само    да    се  на^ф.    162.    место    оштријег 
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израза    Милетићевог,  који   више   не   памтим, 
метне  овај  блажи: 

„Не-јди  к  Лаби  ој  Велтаво, 

Теци,  теци  у  Дунаво." 
за  тим  да  се  на  стр.  218.  избрише  стих  : 

„Скрушићемо  нашег  врага*'; 
а  на  стр.  219.  да  се  избришу  речи  : 

„Мач  0  боку". 

Одобрени  рукоиис  одмах  се  однесе  у 
штампарију  и  узме  у  посао.  За  слагача 
добијемо  ЈосиФа  Карољија,  оног  истог,  који 
је  доцније  био  Фактор  Платонове  штампарије 
у  Н.  Саду,  коректуру  смо  водили  ја  и  Ми- 
летић.  Посао  је  брзо  ишао,  табак  за  табаком 
се  низао. 

Али  се  на  скоро  показа,  да  нам  је  пред- 
рачун  погрешан  био.  Око  половине  нашег 
јуна  предрачуњени  број  табака  био  је  већ 
наштампан,  а  некеШапчанинове  песме  и  Ми* 
летићева  „  Стсова  ноЛ'^  још  не  долазе  на  ред. 

Очевидно  је  било,  да  ће  књига  изаћи  у 
половину  већа  и  скупља,  него  што  смо  ми- 
слили.  Шта  сад  да  се  ради?  Што  се  од  си- 
ротиње  раје  покупити  могло,  то  се  већ  по- 
купило;  од  новог  намета  није  се  могло  оче- 
кивати  успеха. 

Остало  је,  да  се  обратимо  нашем  Крезу 
и  Меценату,  Мији.  Милетић  му  пише  и  по- 
тражи  од  њега  помоћи,  али  не  означи  суму. 
која  би  нам  требала,  јер  је  онда  ни  он  с§м 
није  знао. 

Од  Мије  није  одмах  дошао  одговор,  и 
то  нас  је  прилично  у  бригу  бацило.  Овај  кри- 
тични  положај  био  је  у  Пешти  само  нама 
двојици  познат,  јер  смо  га  од  осталих  бриж- 
љиво  крили. 

Сви  су  табаци  били  већ  одштампани. 
Дошла  су  на  ред  имена  издавача  Славјанке: 
омладине  Пештанске  са  28,  пожунске  са  21 
и  прешовске  са  5  чланова. 

Забринути  смо  читали  њихова  имена  ја 
и  Милетић  и  поправљали  овде  и  онде  по 
коју  погрешку.  С  коректуром  дошао  нам  је 
из  штампарије  и  Факторов  рачун,  који  је  из- 
носио  сшо  иедесеш  форинаша  ! 

Међу  члановима  омладине  пожунске  био 
је  и  Тодор  Бикар  из  Сомбора.  Шапчанин  му 
у  списку  посрби  име  на  Богдан  Бикар.  Слагач 
Карољија  код  овога  имена  начини  две  штам- 
парске  погрешке,  које  су  мало  комично  изгле- 
дале,  али  су  нама  и  не^ж^це  послужиле  као 
бопит  опгеп  у  нашој  нш^^ици. 


Карољија  је  у  имену  Тошином  место 
н  ставио  в,  а  у  презимену  место  и  метнуо  а. 
Тако  је  од  ^Богдан  Бикар^  постало  у^Богдае 
Бакар.^ 

у^Бакар"  је  онда  значио  то  исто  што  и 
у^новац  ^  Накарађено  име  Тодора  Бикара 
јављало  нам  је,  да  ће  нам  Бог  дати  оно  што 
онда  нисмо  имали,  а  што  нам  је  јако  требало. 
Слатко  смо  се  обојица  насмејали  том  Карољи- 
јином  прорицању. 

Сутра  дан  дође  ми  Милетић  сав  радостан. 

^Богме  је  Карољија  погодио.  Бог  ће  нам 
дати  бакра,  и  то  много  бакра.  Мијин  прилог 
је  већ  ту!  А  знаш  ли,  колико  нам  шиље? 
Пеш  сшошина  форинаша\ 

^То  не  може  бити.'-* 

^Не  заам  ни  сам  шта  да  мислим.  Али 
ево  авизе  од  његовог  брата  из  Врањева,  да 
дигнем  код  овдашње  поште  ту  суму.  На  што 
би  друго  били  толики  новци? 

„А  јели  ти  Мија  што  о  томе  писао?'^ 

„Није,  треба  да  знаш,  он  ]е  мало  полењ 
у  писању." 

Други  дан  ето  ти  опет  Милетића. 

„Дигао  сам  новце  с  поште  а  пише  ми 
и  Мија.  Ево  му  писма!^ 

Писмо  је  било  кратко  и  гласило  је  од 
прилике  овако: 

„Драги  Светозаре!  Писао  сам  брату 
Стеви,  да  ти  пошље  пет  стотина  Форината, 
кад  примиш  ове  новце,  узми  отуда,  колпко 
ти  треба  за  Славјанку,  а  вишак  пошљи  ми 
овамо  што  пре,  јер  ми  новци  врло  требају. 
Твој  Мија  « 

Из  овога  смо  писма  видели,  шта  је  у 
ствари,  и  да  смо  се  пре  времена  и  сувише 
обрадовали.  Видели  смо,  да  од  Мијиних  нова- 
ца  не  смемо  никако  више  задржати,  него 
колико  нам  је  апсолутно  требало,  да  попу- 
нимо  дсФицит  Милетић  дакле  задржизаСла 
вјанку  50  Форината,  а  остатак  одмах  по- 
шље  Мији. 

После  неколико  дана  доће  нам  Мија  у 
Пешту  Имао  је  на  себи  веки  изношен  летњи 
капутић.  Она  сума,  што  му  је  Милетић  послао, 
није  била  довољна,  да  наручи  за  себе  и  нове 
летње  хаљине,  као  што  је  намеравао.  Ми  смо 
се  с  тога  мало  снебивали,  али  нам  Мија  није 
ништа  пребацивао.  На  против,  он  се  пона- 
шао  као  да  је  све  у  најбољем  реду.  Не  могу 
у  исто  доба  бити  и  нове  хаљине  за  Мију  н 
Славјанка  за  српску  омладину  и  сроски 
народ ! 
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После  Мијиног  одласка  други  дан  дође 
нам  из  Пожуна  и  Павле  П.  ПГаича^нин.  Онда 
сам  га  видео  и  први  и  последњи  пут.  Није 
то  више  био  бујни  песник  „Спасеније^у  у^Аио- 
стола  Павла^  и  ^Лушника"'!  Не,  то  је  био 
озбиљан  суморан  младић,  кога  је  анђео  смрти 
већ  додирнуо  сврјим  крилом,  кашљуцао  је  и 
узимао  неке  прашкове.  После  по  године  био 
је  већ  онде,  где  је  и  за  свог  Радивоја  у 
„Пушпицима^  место  изабрао,  за  кога  вели: 
„Там'  под  чарном  оном^  под  иоследњом  гором^ 
„Под  цветнатом  липоМ;  пред  бистрим  нзвором, 


-•-• 


„За  духове  напој  свети  који  л'јева; 

„Млади  песник  тамо  сне  вечности  снева.*' 

За  неколико  дана  била  је  Славјанка  са- 
свим  готова  и  повезана  Пре^ашња  одлука 
у  толико  је  преиначена,  што  је  сад  Возаро- 
вићу  у  Београд  послано  300  егземплара  у 
комисију,  а  остатак  од  450  егземплара  био  је 
подељен  мећу  издавачима  тако,  да  је  на  сва- 
ку  Форинту  дошло  по  при  егземплаЈ](а.  На  са- 
мог  Мију  дошло  је  150  комада,  које  је  он  сво- 
јим  пријатељима  и  познаницима  распоклањао, 

(Наставиће  се.) 

Јоваи  Ђор-ђеви-ћ. 


Ти  си  к*о  цветак,  што  мири  у  лугу 

Кад  после  буре,  дажда  небеснога 
Пун  чисте  вере  гледа  шарну  дугу 

И  смерним  срцем  моли  вишњег  Бога: 
Тихо  весеље  да  му  живот  прати 

Да  слатко  мирИ;  да  му  даде  снаге 
На  радост  свима  умилно  да  цвати 

За  дружбу  ведру  своје  браће  драге;  — 

5.  авг.  1892. 


Ал  ја  к'о  талас  узмућена  врела; 

Што  шибан  муњом^  порођен  у  бури 
Скаче  по  кланцу,  преко  горских  ждрела 

Уставе  руши  и  слободно  јури. 
Не  види  сунце,  што  га  обасјава 

Још  мисли  да  га  вија  судба  љута 
Не  радује  га  ни  цветак  ни  трава 

И  даље  лети  без  сврхе  и  пута. . .  . 

Ленск1&. 


ПОШДЊИ  ПЛАМЕЧАК. 

(Писма  Станка  Петровића  Прокопу  Њ..) 


аћам  се  пера^ 


Први  даи  божвћа. 

а  да  ни  не  знам,  о  чем 
да  ти  пишем.    Да  ти   пишем   о  себи? 

А  шта?  Осим  онога,  што  сам  ти  већ 
^^^'   писао,  ја  несам  ништа  знаменита   дожи- 

вео,  што  би  било  вредно,  да  ти  опишем, 
и  што  би  те  могло  занимати.  Овде  се  тако 
ништа  ново,  необично,  а  по  томе  заиимљиво 
догодити  не  може.  Догађај !  Догађај !  Какав 
би  се  догађај  могао  збити  у  Мариноме  Селу, 
који  би  се  још  мене  тицао ! 

0  чем  дакле  да  ти  пишем  ?  Хајде,  рећи  ћу 
ти.  чим  се  занимам.  Тешком  муком  обављам 
евоје  редовне  дужности,  и  то  ти  је  све.  Чи- 
тао  бих  по  некад  што  год,  али  немам  књига, 
и  не  мили  ми  се.  Седим  ти  у  соби  по  чита- 
ве  сахате  и  гледам  на  цесту.  Ових  сам  дана 
налазио  у  томе  нешто  забаве.  Гледао  сам 
како  из  сива  неба  излећу  снежне  пахуљице, 
гањају  се  мрклим  простором,  падају  даље  и 
издижу  на  мрзлој  земљи  За  неколико  саха- 
та  запао  густ  снег,  прекрио  земљу,  дрвећа  и 


ниске    кровове    трошних  Мариносеоских  ку- 
ћерака. 

И  падао  је  снег  два  три  дана.  И  јуче 
је  још  било  небо  сиво,  снежно,  али  није  снег 
падао.  Када  сам  се  пробудио  и  погледао  на 
цесту,  снег  је  још  био  недирнут.  Мештани 
су  тога  дана  морали  у  град,  да  се  снабду 
разним  ситним  потребама  за  божић.  Видех 
једнога,  како  тешком  муком  гура  двоје  мр- 
шаве  кљусади  непропрћеним  снегом^  а  за  њим 
иду  двоје  троје  саоница  већлакше.  Заједан 
сахат  ^јаше  већ  цеста  пропрћена,  да  се  мо- 
гло  без  запреке  пролазити.  Онда  су  прола- 
зили  редом  сељани  на  ниским  саоницама,  оде- 
вени  подераним  хаљецима.  Војке  бацили  око- 
ло  врата,  руке  турили  у  рукаве,  на  уши  на- 
рунили  капу,  а  низ  бркове  се  већ  стале  ве- 
шати  ледене  свећице.  Чујем,  где  куну  зиму 
и  деру  се  на  мршаву  кљусад;  ајде  Вранац! 
Ђи  Паков !  Де,  Риђан !  Шта  си  се  улењио 
Дорат?  и  т.  д.  А  када  све  то  не  помаже, 
лаћају  се  дебеле^ИЛџије,  завитлају  по  зраку 
и  одадру  мршаво'  кљусе  од  уха   до  репа.  А 
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мршаво  коњче  мало  се  стресе,  подрма  ногом, 
да  подети,  замаше  репом,  и  у  староме  тем- 
пу  греде  даље.  .  . .  И  жене  сељанке,  огрнуте 
у  кратке  кожушчике,  што  тек  до  паса  до- 
пиру,  крстаре  цестом,  носећи  што  год  у  ру- 
ци  или  под  кецељом.  За  љима  —  као  псићи 
за  кујом  —  шуњају  се  деца,  гологлава.  бо- 
сонога,  у  танкој  кошуљици.  Види  се,  ту  ци- 
вилизација  слабо  продире,  али  сиромаштво  у 
велико  господује.  —  Кукмасте  тице  скакућу 
по  углађеној  цести,  чепркају  по  коњској  не- 
чисти,  не  би  ли  нашле  ма  какове  хране.  Обе 
сни  врапци  завукли  се  искамо,  одакле  про- 
матрају  чаре  зиме,  а  празан  желудац  под- 
сећа  их  на  бог^то,  благословљено  лето 

Јуче  по  подне  седео  сам  код  прозора. 
гледао  на  цесту  и  мислио,  не  знам  ни  сам  о 
чем.  У  то  зачух  јеку  звонцета  Погледах  по- 
зорније  на  цесту.  Пред  суседном  авлијом 
стадоше  саонице,  у  којима  бијаху  упрегнута 
два  вранца  У  саоницама  бијаше  женска,  о 
кренута  од  мене,  брижно  умотана.  За  час 
погдеда  прама  овој  страни  и  јамогах,  дајој 
сагледам  дице.  Јер  је  само  часак  бљеснула 
њезина  слика  у  моме  оку,  могао  сам  само 
толико  разабрати,  да  је  врло  млада  и  врдо 
лепа.  Врата  се  на  дворишту  отворише,  ко- 
чијаш  швићну  бичем  по  ваздуху,  звонца  за- 
звонише,  саонице  улетише  у  дворигате,  вра- 
та  се  затворише  и  опет  наста  тишина.  Ја 
сам  се  неко  време  за^ављао  у  души  том  ле- 
пом  појавом.  Било  ми  је  жао,  што  несам  мо- 
гао  да  ухватим  јасну  слику  и  потпуну  тога 
бића.  За  што  сам  то  жудио,  на  то  ти  не  бих 
знао  да  одговорим.  —  За  тиме  ми  се  на- 
метнуло  питање:  „А  ко  би  могла  да  буде 
та  женска  ?"  Сам  себи  сам  одговорио :  Зн 
цијело  каква  рођака  а  можда  и  ћерка  го 
сподара  суседне  куће,  па  му  дошла  сада  о 
божићу  у  походе.  Да,  сутра  је  божић,  и  род 
иде  роду,  да  заједно  проведу  највећи  хриш- 
ђански  празпик.  Где,  а  ја  сам  у  свету  сам, 
самциг,  без  рода,  пријатеља,  знанаца.  Сутра 
је  највећи  благдан,  завладаће  широм  хриш- 
ћанскога  света  одушевљено  весеље,  а  ја  ћу 
га  провести  сам,  чемерно,  јадовито,  као  и 
остаде  дане.  —  Несам  се  могао  уздржати, 
суза  ми  је  оквасида  испијено  лице.  Још  ми 
се  већма  ојадидо  срце,  када  сам  помислио  на 
раније  дане  моје.  Некада  сам  и  ја  о  овако- 
вим  бдагданима  хрлио  кући  с  браћом  својом. 
О,  како  нас  је  прељубазво.  дочекивала  бриж- 
на  мати !  Премда  су  ју  потрде  године  и  не- 


удаће  у  животу,  тих  дана  би  се  као  препо- 
родила,  те  би  с  пама  заЈСДно  певала  божић- 
ну  песмицу,  а  ја  бих  тад11  гледао  у  њу,  где- 
дао  с  особитим  неким  светим  поштовањем 
као  светицу  какову. 

Бадњу  ноћ  сам  провео  врдо  немирно. 
Цједу  је  ноћ  горила  свећа  а  ја  се  превртао 
по  кревету.  Свака  ме  кошчица  бодеда.  Чуо 
сам  вику,  песму,  пуцање.  Око  поноћп  с  го- 
рећим  лучкама  продаз««ли  су  сељани  на  ју- 
трење.  Несам  могао  да  не  помислим  на  ра- 
нију  младост  моју  када  сам  с  браћом  пода- 
зио  на  јутрење.  Када  смо  се  враћали,  доче 
кивала  нас  је  мати  и  посипала  божићиим  жи- 
том.  Од  њих  више  нема  никбга  —  остао  ја 
сам,  самцати,  па  и  ја  на  умору.  Зарио  сам 
од  тешке  туге  главу  у  јастук  и  наквасиога 
сузама.  То  да  боме  није  бидо  паметно,  ади 
можда  си  и  сам  искусио,  да  у  животу  има 
часова,  када  сећање  на  прошдост  помешамо 
с  појимањем  садашњости  срце  до  крајности 
растужи,  а  из  ока  сузу  мами,  а  ти  немаш 
јакости,  да  ју  задржиш,  да  се  из  ока  не  рони 

Када  је  престала  дивља  песма,  подвики 
вање,  уснуо  сам  и  чудан  сневао  сан.  Као 
бадња  је  ноћ.  Ја  се  с  браћом  враћам  с  ју- 
трења,  отварам  врата  мале  сељачке  собе.  У 
среди  сто  на  њему  весељак  са  свећом,  која 
гори.  па  онда  жито  ораси,  јабуке  и  боси- 
љак  Стајемо  на  посвећену  сламу.  поздрав- 
љамо  мајку  са  „Христос  се  роди^,  она  нас 
посипа  житом  и  озбиљно  одговара  „Ваисти- 
ну,  децо  моја!"  За  стодом,  окренуто  дицем 
нама,  спазих  анђеоско  неко  биће,  сја  лепо- 
том  и  херувимским  гдасом  пева:  ,^Рождество 
твоје.'*  Гледам  нетренимице  прелепо  биће  и 
долази  ми,  као  да  мотрим  девојку  из  сусед- 
ства,  али  светдост,  која  ју  обасјава,  прика- 
зује  ,1у  чедом  онога  света.  Песма  је  довр 
шена,  ја  стојим  непомично  и  зурим  у  веле- 
депоту.  Тргну  ме  мати:  „Цједивајмо  се,  де- 
цо!"  Приступисмо  редом  матери,  пољубисмо 
ју  у  руке  и  лице.  Онда  приступих  бићу  за 
столом,  клекох  и  ухватих  му  снежну  ручицу 
и  обасух  ју  пољупцима.  Оно  стоји  непомично, 
немо.  Приступи  мати.  повуче  ме  за  руку  и 
хтеде  нешто  да  рече.  .  • 

Пробудих  се  Мариноселчани  враћаху  се 
истом  буком  кући  каковом  су  отишди  биди. 
Љутило  ме,  гато  су  ми  тако  красан  сан  оо- 
квариди.  Кад  не  могу  на  јави,  да  бар  у  сну 
уживам. 

Данас  сам  опет  видео  ону  женску.  Око 
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десет  часова  отворила  се  врата  на  суседној 
авлији.  Брзо  испадоше  саонице  на  цесту,  а 
још  брже,  вучена  од  четири  жерава,  појури- 
ше  мимо  мога  стана.  У  саоницама  сеђаше 
стар  господин  и  она  женска.  Ни  данас  јене- 
сам  тачно  сагледао.  Слика  дакле  о  њој  не 
може  се  у  мојој  свести  ничим  попунити. 

Несам  мислио,  да  ћу  ти  толико  писати, 
па  још  0  себи.  Ситнице  су  то.  Ето  тако  ја 
трајем  моје  младе  дане.  Па  за  болесна  чо- 
века  и  то  је  добро  занимање.  Бар  не  скапа- 
вам  од  досаде. 

Ииши  ми  скоро,  али  не  наваљуј,  да  ти 
одговарам,  јер  не  ћу  имати  шта  да  ти  пи- 
шем.  Пре  него  умрем,  можда  да  ћу  ти  што- 
год  писати,  а  дотле  стој  здраво  твоме 

Сшанку. 


31.  Јануара. 

Три  сам  писма  већ  примио  од  тебе,  а 
ни  на  једно  ти  одговорио  несам.  Опрости 
пријатељу.  Не  чиним  то  с  тога  можда.  што 
не  ћу  више  да  ти  пишем,  већ  просто  с  то- 
га,  што  немам  о  чем  да  ти  пишем.  Да  пи- 
шем  једноставно  о  себи,  о  болести  својој, 
није  вредно^  а  постао  би  тиме  и  досадан. 
Дога^аја  нема  никакова  који  би  завредио, 
да  ти  га  опишем. 

Но  јер  силом  хоћеш,  да  од  мене,  ма  са- 
мо  једну  једину  реч  добијеш.  то  ти  ево  за 
довољавам.  Почећу  о  мојој  суседи,   а  довр- 
шити,  како  довршим. 

Дакле  0  депотици  из   суседства. 

Од  моје  двориље  сам  сазнао,  да  је  то 
заиста  једина  ћерка  поседника  најлепше  куће 
у  Марину  Селу.  Била  је  у  граду,  где  се 
васпитала,  а  сада  је  дошла  оцу  у  походе. 

Биђам  је  често,  сваки  дан.  Или  се  по- 
каже  на  прозору,  па  сине  лепотом  својом  као 
пролетња  зора;  или  излети  на  цесту,  запље 
ска  малим  пунаним  ручицама  и  смеје  се,  ка- 
да  се  од  тога  уплаше  крунасте  тичице,  што 
цестом  скакућу,  —  и  руга  се  врапцима,  њи- 
ховој  дивљој  дреци. 

Када  ми  се  тако  покаже,  ја  ју  мотрим, 
и  готово  гутам  очима  лепоту  ту.  То  је  пре- 
мила  девојка,  и  ја  уживам,  када  ми  се  даде 
прилика,  да  се  насла1>ујем  милином  снежа 
лица  њена,  руменилом  усвица,  испод  којих 
провирују  ситни  бисер-зубићи,  када  их  на 
смех  развуче.  Дуге  трепавице  закриљују  два 
ока,  из  којих  мора  да  сипа    опојна    милина, 


а  над  очима  се  свеле  густе  црне  обрвице,  а 
над  њима  равно  широко  чело.  Низ  обда  ра- 
мена  просуле  се,  црне,  мекане  власи,  које 
заиграју  као  струне  на  гуслама,  када  по- 
тресе  мидом  главицом  својом.  Занаша  ме  пу- 
ноћа  стројпога  гипкога  тела  њезина  и  мио, 
пун  глас,  када  потресе  мирним  ваздухом.  Ка- 
да  ми  је  спознаја  о  тој  била  тамна,  непот- 
пуна  и  ја  јој  маштом  придавао  чаре,  држао 
сам,  да  у  збиљи  не  може  тако  лепа  бити. 
Преварио  сам  се,  пријатељу !  Приказа  моје 
маште  бијаше  можда  тако  лепа,  али  јој  је 
мањкала  она  живост,  нежност,  мидина,  што  ју 
има  ово  живо,  истинско  биће.  Проматрати  ту 
девојку  на  јави,  бавити  се  њом  у  сневању, 
то  је  моја  једина,  ад  и  најмидија  забава.  — 
Хвада  тој  појави,  ја  на  часове  посве  забо- 
равим  худо  стање  моје,  а  у  мени  се  појави 
жеља  за  здрављем,  животом  .  .  •  •,  У  мени, 
који  сам  једном  ногом  већ  у  гробу. 

Прекјуче  сам  стајао  брижно  замотан 
пред  вратима.  На  устима  сам  држао  мараму, 
јер  непосредно  нијесам  могао  да  удисујем 
оштра  ваздуха  и  гдедао  на  врата  суседна 
дворишта.  Брата  се  нагдо  отворише  и  испа- 
де  на  цесту  бајно  девојче  с  грудом  снега  у 
руци.  Опазив  мене,  застаде,  испусти  снег  и 
укочено  се  загдеда  у  мене.  Наједном  се  окре- 
ну,  оде  и  затвори  за  собом  врата.  За  цело 
сам  мојом  појавом  неугодно  дедовао  на  де- 
војче  и  покварио  му  шалу.  Здрав  човек  се 
плаши  бодесника,  као  што  би  бодестан  човек 
завидио  кад  гледа  здрава.  Кајао  сам  се,  што 
сам  издазио  на  поље.  Покварио  сам  њој  ве- 
сеље,  а  себи  уживање.  Тога  се  дана  није  по- 
казала,  а  ја  сам  био  јако,  јако  једовит.  06- 
рекао  сам,  да  јој  се  више  не  ћу  показивати. 
Снег  је  ојужио  и  напунио  семокрином, 
јуче  је  већ  почео  да  се  топи.  Јуче  је  она 
више  пута  издазида  из  дворишта,  погдедада 
прама  моме  стану  и  када  је  ваља  да  видеда, 
да  ме  нема,  својим  бедим  ручицама  збијада 
снег  у  груде  и  гађада  њим  врапце,  који  су 
већ  сад  оживили,  и  крунашице,  које  су  тра- 
жиде  хране  по  наводњеној  цести.  Код  тога 
се  посла,  када  би  тице  устрашено  прхнуде, 
смејада,  како  се  само  здраво,  збиљом  живота 
незаражено  девојче  смејати  може, 

Бидим,  ти  се  подсмејаваш  и  шапућеш : 
Гле,  мога  пријатеља  Станка !  Он  је  на  путу, 
да  се  у  своју  депу  суседу  заљуби  т.  ј.  ако 
се  већ  није  заљубио.  Ако  тако  помишљаш, 
неправо  ми  чиниш.    Ја  мдаду    девојку   про- 
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матрам  и  у  њој  уживам  једино  с  тога,  јер 
то  годи  мојој  души  и  на  часове  разгања  па- 
му  и  невеселост.  Зашто  на  концу  живота  да 
си  бар  те  невине  забавице  не  припуштим !  О 
мој  пријатељу!  Зар  ја  сам  себи  неби  смешан 
био,  да  у  овакову  стању  о  љубави  сањам  ? 
Та  још  неко  време,  па  ће  тело  сасма  обне- 
моћи,  нестаће  ме  Осећам  већ  растварајуће 
деловање  светлости  и  топлине.  Самном  бива 
као  и  с  овим  снегом.  Још  мало  више  свет- 
лости  и  топлине,  па  ће  га  нестати,  као  да  га 
није  никада  ни  било.  Истим  оним  светлом  и 
топлином,  којим  ће  стварати  животе  и  раз- 
вијати  их,  сунце  ће  мене  уништити.  Неста- 
ће  ме  у  часу,  као  што  и  овога  снега  не 
стаје.  .  .   . 

Уморан  сам.  Морам  завршити.  Много  ме 
је  муке  стало,  док  сам  ти  ово  све  написао. 
\)ва  промена  у  времену  врло  неповољно  де- 
лује  на  моје  тело,  особито  плућа  Осећам 
да  ми  кипте,  као  квасац,  када  вре.  Морам  у 
кревет.  Тамо  ме  већ  чека  чаша  горкога  пи- 
ћа  од  разних  билина,  што  ми  га  од  неколи- 
ко  дана  редовито  приређује  баба  Сока.  Ето 
видиш,  ја.  се  и  лечим.  Не  чиним  то  с  тога, 
што  бих  држао,  да  ћу  оздравити,  него  да 
удовољим  непрестаним  молбама  моје  двори- 
л>е.  „Баба  Сока^,  говорила  ми  непрестано, 
,^познаје  свакојаке  траве.  Она  ће  излечити  и 
најтежу  болест,  а  што  не  би  то  ваше  каш- 
љуцање.  Мили  бого!  кодко  њих  је  ?тешких 
болесника  она  имала,  па  до  једнога  излечила. 
Да  ју  зовем?**  Ја  сам  се  с  иочетка  опирао, 
али  несам  могао  да  одолим.  Баба  Сока  до- 
шла,  погледала  ме  и  рекла :  „Застарео  кашаљ, 
али  ја  се  уздам  у  господа,  проће.  Само  пиј 
три  пут  даномице  топло  пиће,  које  ћу  ти  ја 
сама  прире]^ивати  Не  бој  се,  синко  !  неће  ти 
нашкодити.  То  су  саме  лековите  биљчице. 
Да  ти  се  не  би  гадило,  показаћу  ти.  Ево  ви- 
диш,  ово  је  лист  од  траве  подбела,  ово  од 
липе  цвет,  маховина  с  клена  и  т.  д. 

Завршујем.  Двориља  ме  опомиње,  е  ће 
се  пиће  хладити,  а  морам  га  узети  вруће  и 
добро  се  затрпати,  да  се  ознојим.  И  то  је 
нека  врста  дужности,  хајде  да  ју  вршим, 
премда  ни  не  помишљам  о  успеху.  Збогом  ! 

Твој   Сшаико. 


28.  Фббруара. 

Како  видиш,  ја  јоште  живич.  Твоја  је 
дакле  бојазан  била  преурањена.  Ако  си  ме 
оплакивао,  неси  погрешио,  јер  се  ја  већ  ра- 
чунам  у   покојне. 

Ништа  ново,  све  по  староме.  Јајошпи- 
јем  лекове  баба-Сокине,  тешким  напором  о- 
бављам  дневну  дужност,  проматрам  моју  ле- 
пу  суседу  и  очекујем  спокојно  неумитну 
смрт  као  овца  нож.  Бреме  је  кишовито,  не- 
угодно.  Данас  се  мало  разгалило  и  синуло 
сунце. 

Мене  мало  по  мало  нестаје,  а  моја  су 
седа  се  дивво  развија.  Сваким  даном  долази 
ми  лепша  сваким  даном  опазим  на  њој  не- 
што  ново  чаробно  А  то  ме  весели  вишене 
го  научењака|  када  се  довине  какој  до  тада 
непознатој  истини.  Има  часова,  мили  Проко- 
пе,  да  проматрајућ  ту  длвну  девојку,  овако 
изнурен  зажелим,  да  ми  се  поврати  младост, 
8дравље,  живост  моја.  Колико  ли  има  у 
томе  глупости,  зар  не  ?  Ја  се  тада  сам  на 
себе  једим  и  хтео  бих  силом  да  ишчезне  из 
свести  помисао  така.  Не  иде,  па  не  иде !  Ја 
сам  се  већ  био  привикао  лудој  судбини  мо- 
јој,  али  сада  ми  често  дође,  да.  би  хтео  да 
се  силом  отмем  немани,  која  ме  пооала.  И 
постанем  узбу]^ен,  озловољен,  очајан  до  крај- 
ности.  Догодило  ми  се  шта  више  да  сам  стао 
роптати  на  суседу,  јер  да  је  она  тобож  по- 
вод,  што  сам  таким  постао.  И  зажелио  сам, 
да  је  из  моје  близине  нестане,  како  би  мирно 
умирао.  Али  одмах  сам  се  и  за  ту  глупост 
покајао.  Незахвалниче,  рекох  си,  а  зар  баш 
у  појави  те  жене  не  налазиш  уживања  и  олак- 
шања  болести  своје?!  Зар  си  можеш  бити 
такав  душманин  па  си  не  желити  и  те  не- 
вине  забавице?! 

Ето  видиш,  ја  живим  јоште  К  мојој  те- 
лесној  болести  придружује  се  и  нека  немирна 
игра  моје  душе.  Не  могу  протумачити,  ода- 
кле  та  промена.  Да  то  није  можда  деловање 
светлости,  која  мами  душу  из  трошна  тела?! 

Не  захтевај  од  мене,    да  ти    много  пи 
шем    Задовољи  се  и  овим,    па  буди  припра- 
ван,  да  једнога  дана    чујеш,    нема    више  на 
овоме  свету  твога  друга  из  детинства 

Стапка. 


(Свршнће  се.) 
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Из  књижевне   отудиј 

ио  је  један  од   најмаркатнијих   писаца 
и  преводилаца  славено  српских.  Његово 

књижевно  деловање  попуњује  првих  нет 

деценија  нашега  столећа.  Јавља  се  го- 
Ј  днном  1805  ,  а  опрашта  се  од  књижев- 
ности  последњим  делом  исте  године,  које  се 
и  сам  опрашта  од  света :  —  год  1847. 
Као  што  се  изнемогли  и  дотрајали  војак  по- 
беј^ен  повлачи  с  крвавог  ограшја,  па  још  с 
последњим  куршумом  хоће  да  искали  рачја 
ђену  душу  и  покаже  несломљену  верност 
своме  цару  и  својим  идеалима,  —  тако  и 
Вујић  пушта  „Излишну  лн)бов1»  Ирине  и  Фи 
ландра^  новој^народној  и  Бранковој  доби  у 
сусретај  Његово  царство  се  преживело,  ал 
се  је  он  за  њ  борио  храбро  и  јуначки  до 
последње  капи  крви. 

Године  1805.  иза]^е  први  Вујићев  пре- 
вод:  Ј^Фернандо  и  Јарика,^  драма  у  три  акта, 
преведена  „с  оригиналног    енглеског  језика." 

У  западним  европским  књижевностима 
дигао  се  почетком  XVIII.  века  нови  литерарни 
правац,  који  се  створио  из  обновљеног  жи- 
вота  европских  народа.  Падом  Фсудализма 
подигоше  се  на  место  аристокрације  средњи 
сталежи  и  заузеше  пријашњи  аристократски 
положај  у  књижевности.  Пријашњих  су  вре- 
мена  стајала  на  првоме  месту  у  животу  и  у 
књижевности  аристократска  и  дворска  или 
јуначка  и  митска  лица  старог  грчког  и  рим- 
ског  света,  који  је  у  многом  чему  био  идеал 
дворова  и  аристокрације.  Лица  из  средњих 
сталежа  могла  су  играти  само  подређене 
улоге,  а  доводила  су  се  на  позорницу  већим 
делом  на  подругивање.  А  сада  се  на  један- 
пут  лочеше  узимати  за  литерарно  обрађивање 
догађаји  и  прилике  из  тих  нижих  кругова 
Јунацп  новога  кома]^а  узеше  облике  грађан- 
ске,  трговачке,  радничке  и  чиновничке.  Овај 
нови  садржај  литерарних  радова  морао  је 
собом  да  доведе  и  нове  правце  књижевне  и 
да  измени  старе  Форме  У  први  мах.  граЦн- 
ски  живот  није  ни  из  далека  имао  онога  чара 
н  глаткости,  што  их  је  имао  живот  дворски 
и  аристократски  Нови  литерарни  радови  били 
су  прости  и  без  украса.  Живот  грађански 
није  наилазио  на  велике  и  важне  догађаје  у 
спољашњем  свету,  па  се  је  нови  душевни 
поглед  списатељски  морао  обратити  на  уну- 
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трашњи  свет,  на  срце  и  чусшво  човечје.  У 
животу  обичних  средњих  кругова  будило  је 
срце  и  осећање  главни  интерес,  па  је  срце 
и  постало  главном  забавом  књижевности,  која 
је  по  томе  и  добила  име  —  сентиментално, 
Први  појави  овог  новог  правца  избили  су  у 
епглеској  књизи  Ричардзоновој  и  Адисоновој, 
а  оданде  се  рази1пли  и  поплавили  целу  Европу. 

И  Вујићев  превод  ,,Фернандо  и  Ја- 
рика^  пада  у  ову  врсту  књижевности,  само 
што  се  у  њему  више  разбирају  робинзон- 
ске  црте. 

Разбио  се  брод  пред  неким  ммериканским 
острвом  Шпањолац  Консалва,  адмирал.  испли- 
ва  и  епасе  се.  И  син  му  Фернандо  изађе 
жив.  Погинули  би  од  гладп,  да  им  дивљакиња 
Јарика  не  доноси  воћа,  да  их  тако  не  пре- 
храњује.  Она  их  пита,  по  што  су  пошлп 
преко  мора.  По  злато.  одгаворе  они.  х\,  мо- 
же  ли  се  злато  јести  ?  —  опет  ће  онл,  и 
—  шта  ће  им  злато,  кад  воћа  имају  и  код 
куће?  ....  ДеФинирају  јој  реч:  срећа  Кадје 
тко  тако  благословен.  рекоше;  да  му  ништа 
више  не  треба,  онда  је  ерећан.  Оиа  сва  ве- 
села  разабра,  да  је  срећна,  јер  не  треба 
злата  .  .  .  На  острву  су  била  још  два  Ен- 
глеза  —  Инкле  и  Педрил  —  ал  дивљаци  са- 
знаду  за  њих,  свежу  их  и  хоће  од  њих  да 
паправе  ^^авгемахтесв  и  гулашЂ^'...  Јарика  их 
спасава.  —  У  томе  приспе  на  обалу  некп 
енглески  брод  да  се  накрца  водом  Инкле, 
штићеник  Јарикин,  сав  срећаи,  што  ће  се 
вратити  у  Европу  хоће  да  о  једном  трошку 
поведе  са  собом  и  ^арику  и  да  је  —  прода 
.  .  .  Ал  дивљаци  дођу,  ослободе  девоЈку  и 
хоће  да  се  освете  ради  незахвалности  европ- 
ске.  Јарика  и  опет  изради  те  су  му  се  сми- 
ловали.  и  стане  клицати  :  Видиш.  Инкле,  ја 
знам  боље  љубити  него  ти  .  .  .  Шпањолац 
Фернандо  сав  је  узнесен  хришћапским  погле- 
дима  дивљакињиним,  испроси  је  и  остаје 
међ  дивл>ацима,  ,^да  се  даље  учи  од  њих  ве- 
ликодушн)  у  доброчпнствима^^  .  .  . 

Главна  тенденција  пишчева  јесте,  да  се 
покаже,  како  дивљи  Америчани  умију  да  буду 
човечнији  од  културних  Европејаца.  Прија- 
тељство,  поштење,  нежност,  све  је  то  мед 
дивљацима  чисто  и  непомућено  онако,  од 
прилике,  како  би  Русо  хтео,  да  је  мед  нама 


522 


Ј    А 


0    Р. 


Вр.  33. 


свима.  На  све  се  стране  плаче,  милује  и  дају 
моралне  поуке.*) 

Овом  се  драмом  београдско  позоришно 
опКинство  наслађивало  још  копцем  петога 
деценија.  — 

Вујић  каже,  да  је  превео  дело  ,,с  ори- 
гиналнога  енглескога  језика**  —  а  није.  Ву- 
јић  је  био  неко  времз  приватни  учитељ  Фран- 
цуског  и  талијанског  језика  у  Трсту,  па  је 
с  особитим  задовољством  метао  на  своја  дела 
титулу  „учителБ  разнихЂ  нзнковђ."  Ал  ен- 
глески  ипак  није  много  знао.  Можда  је  ми* 
слио  ИМП0НОВ1ТП,  ако  каже  за  дело,  које  је 
у  првоме  реду  могао  један  Енглез  написати 
—  да  га  је  превео  с  енглеског.  Оригинал  ове 
драме  је  изашао  у  Минхену  год.  1784  од 
баварског  писца  Екартсхаузена,  а  ја  сам  га 
нашао  у  „Оеи^бсће  бсћаиђићпе''   књ.   247.**) 

Касније  ћемо  видети,  да  је  од  истог  то 
га  Екартсхаузена  преведено  још  једно  дело 
у  славеносрпску  књижевност,  а  до  данас  се 
није  зпало,  од  кога  је.  Као  што  је  Вујић 
превео  ;,Фернанда  и  Јарику**  —  из  „енгле 
ског."  тако  ће  исто  бити  да  је  превео  и 
„Алексиса  и  Надину,  или  Англеза  у  Амери- 
ци**  из  истога  језика  год    1830. 

Превод  овај  Вујићев  с  уемачког  ориги- 
иала  тачан  је  и  добар.  Иде  од  реченице  до 
речевице  па  преноси  и  све  германизме.  Је- 
зик  му  је  покварен  страном  Фразеологијом. 
што  му  је  већ  и  Копитар  приговарао.  Он  је 
једини  мед  српским  писцима  славенске  пе- 
риоде,  на  којем  се  разбира  сав  утицај  за- 
падних  евронских  језика.  Да  је  којему  писцу 
код  нас  расклимана  сигурност  у  народном 
језику,  види  се  одмах.  чим  не  зна  метати 
енклитичке  и  особне  именице  на  право  место. 
А  Вујић  пх  није  никада  право  употребља 
вао.  Он  не  може  да  говори  без  неизвесних 
сполника.  „Ово  је  ;>лна  добра  девојка."  — 
Занимљиво  је  мотрити  пишчеву  борбу  с  на- 
родним  облицима  и  Фразама ;  они  му  се  и 
сами  намећу,  а  он  силом  и  несиновски  од- 
враћа  ч^д  њих  лице,  док  му  очи  ипак  остају 
на  њима.  Само  кад  се  заборави,  па  сиђе  са 
свога  „високог  литераторства,*'  каже  по  коју 
народну  реченицу,  која  је  онда  чиста  и  лепа, 


*)  Исти  Је  садржај  и  ГеЈертовој  басни  „Инкде  V  Јари- 
ка,"  само  што  Је  Гедерт  узео  сентиментадвиЈа  места  да  их 
обради.  И  ова  Јв  басна  преведепа  у  Летопису  Матице  Срп- 
ске  1830,  књига  2\.    стр.  104—107. 

*'">  Реглапдо  ипд  Уапко,  еЈп  бшквр^о!  \п  дге1  ЛиГги§;еп 
уоп  <1ет  НоГга(ћ  V.  Ескаг^вћапвеп ;  МЦпсћеп  ђе1  Јовер  уоп  ОгШ. 


као  да  ју  је  Вук  написао.  Где  говори  све- 
чаније  у  важнијим  приликама,  ту  му  је  и 
језик  црквенији.  То  се  види  икод  Јанковића. 
Јанковић  —  ако  не  стоји  чистоћом  народ- 
нога  језика  ирел  Доситијем,  а  оно  је  барем 
у  истоме  реду  с  њиме  Па  ипак  његов  Ра- 
нислав  и  стражметптар  у  „Благодарном  сину" 
и  учитељ  у  „Злом  оцу"  говоре  црквеним 
језиком.  Ланковић  је  тиме  хтео  да  имитује 
старије  и  ученије  људе  свога  времена,  који 
су  и  у  породичним  круговима  заиста  тако 
говорили.  Само  је  та  разлика,  што  је  Јан- 
ковић  био  уверенда  се  књиге  пе  смију  пи- 
сати  тим  ненародним  тоном,  док  је  Иујић 
мислио,  да  се  мора  тако  писати.  Кад  Јанко- 
вић  говори  црквеним  језиком  види  се,  да  га 
нагони  на  то  техничка  страна  његовог  умет- 
ничког  рада;  он  је  хтео  њиме  да  каракте 
ризује  које  своје  лице,  које  није  било  оно 
исто,  гатб  је  била  његова  околина.  А  Вујићу 
су  били  сви  ^пославењени^*  Срби. 

У  Екартсхнузенову  оригиналу  има  не- 
колико  песмица,  јер  му  је  комад  „еЈп  б^п^- 
бр1е1.'*  Те  је  песмице  Вујић  са  свим  изоста- 
вио  као  сувигане  (пошто  се  у  њима  каже  у 
стиховима  оно,  гато  је  већ  прозом  речено)  или 
обраћа  стихове  у  прозу. 

Ц  последњи  Вујићев  превод  „Излишнан 
шбовБ    Ирине    и    Филандра^    с    талијанског 
од  год    1^47.  пада    својим    садржајем  и  ро 
мантичногаћу  у    исте    редове    литерарне,    у 
које  и  ,,Фернандо  и  Јарика." 

Међу  манускриптима  Вујићевим,  гато  их 
је  Ђ.  Радовановић  поклонио  библиотеци  српс- 
ког  ученог  другатва  у  Београду,  чува  се  и 
„Жертва  смерти."  Та  драма  у  три  акта  преве- 
дена  је  сКоцебуова  „Оег  ОрГег!:ос1,"  а  год.  1830. 
ју  је  издалаМатицаСрпска  под  натписом  ^Жрт- 
ва  на  смрт^  у  преводу  Михајла   Витковића, 

Међу  истим  рукописима  су  „Шпањолци 
у  Перувији,"  гато  их  је  Вујић  превео  год. 
1812.  И  то  је  дело  Коцебуово:  „ОЈе  5ра- 
П1ег  1П  Реги  оЈег  КоПаб  Тос1." 

Ова  је  драма  Коцебуова  играла  врло  ва- 
нимљиву  улогу  у  литерарној  немачкој  и  срп- 
ској  историји.  Немачки  оригинал  је  изашао 
у  првом  издању  год  1795  Енглески  писац 
Шеридан  (К.1сћ.  ВгтсИеу  бћепЈап)  превео  ју 
је  на  енглески  и  дао  јој  по  главном  јунаку 
и    вођи    гапањолском    натпис    „РЈгагго.***)  — 


*)  РЈгагго,  а  (га^еду,  (акеп  ^гот  (ће  ^егшаа  Огаша  оГ 
Ко(2еђие  ап(1  а(1ар(:е(1  (о  (ће  еп^Иаћ  8(а^е  ђу  К1сћ.  ВНпсПеу 
8ћепдап.  —  БопЛоп  1799. 


Бр.  33. 


Ј    А    В    0    Р. 


628 


Год.  1800.  је  немачки  оисац  Константин 
Грајсвајлер  (Сге^бдуеИег)  у  Липском  превео  и 
прерадио  ово  дело  с  енглеског  на  неиачки, 
а  по  овом  другом  подмла1>еном  оригиналу 
немачком  је  познати  Србијанац  Лазо  Зубан 
написао  год.   1837.  свога  „Пизара.^ 

Ал  није  то  све. 

Год  1834.  издаде  ,,Матица  Српска"  у 
Будиму  славну  Поповићеву  трагедију  „у  петв 
д^Вства" :  Турцм  у  Босни  нлп  смртв 
Милоша"  —  Ово  дело  није  орпгинал. 
Стојан  Новаковић  држи  (у  БиблијограФији, 
на  стр.  183.),  да  би  било  вредно  пронаћп. 
одакле  је  посрб.1>ена  ова  драма  И  Јесте  вред 
но.  пронашли  смо  —  Посрбљено  је  из  исшг 
дела  Еоцебуова :  Оге  Зрапгег  гп  Реги  ос1ег  Ко1' 
1аз   ТоЛ. 

„СочинителБ"  —  како  се  Копстантин 
Поповић  називље,  приказујућп  књигу  својој 
деци  Димитрији,  Мартп  и  Ани  —  посрбиоје 
ову  драму  јоп1  год.  1831.,  ал  ваљда  прије 
није  нашао  штампара,  па  је  дело  морало 
да  у  тами  чека  до  год.  1834.  —  Поповић 
већ  па  првој  страни  књиге  цитира  латинске 
стихове : 

Сег1е  пес  шеИив  ди^с^иаш,  пес  <1и1с1и8  еа!  ^иага 
81псеге  а  иши^з  Лит  уј1а  ћаес  Лига!;;  атап.  .  . 

Занимл>иво  је  испореј^ивати  Коцебуов  о 
ригинал    п    прераду    Поповићеву.    Коцебуов 
А(аНђа,    Кбп1^  уоп    ^иЈео    код  Поповића  је 
—    СтеФан     краљ    босански!    А1оп20  I  КоИа 


—  Ибрахим  и  Милош!  —  Шпањолац  Рј- 
гагго  је  —  Исам  везпр,  а  доминиканац  ^аз 
Сазаб  -  Јузуп  Дервиш.  Остала  шпањол- 
ска  лица  обраћена  су  у  Мурате,  МустаФе, 
Халиле,  Фоче,  Фатме  и  Милице.  —  Ако  ћемо 
право.  не  бисмо  смели  ову  књигу  назвати 
ни  прерадом  јер  у  њој  нема  ништа  Ориги- 
нално  и  прера^ено  од  Поповмћа  —  до  имена. 
Превод  је  тачан  и  доста  леп. 

Исти  Конст.  Поповић  још  неколико  драма 
тако  јако  посрбпо    Год    1837     изађе    његов 
„Дарв  благодарностп  пли  Копстантап  п  Миле- 
ва/  а  год  1838      л^вдствјк  злол*вствн1^',  ^Не 
впни  стидЂ  плп  Феодорг  п  МарЈн'*  и  ,,Кпнзб 
0  д Ђ  X  е  р  ц  е  г  0  в  и  н  е  пл п  У р01ПЂ  и  Теодора* " 
Све  сами  слободни  преводи!-*   —  Год    1842 
се  Србин-Илир  под  псеудонимом  „Д<|брорада 
Братољубића**  подругива  Поповићу  као  ^срп 
ском  свободнопренодптел>у  Коцебуових  дела** 
у  Вразову  ^Колу"(књига  I,  стр    116.),  јер 
му  се  ппје  спидпо  Поповпћев  славено  српскп 
језик    — 

Из  свега  дакле  вндимо  да  су  Вујпћеви 
^Шпањолцп  у  Перувпји  **  Зубанов  „Пизаро'* 
и  Поповићеви  „Турцн  у  Боспи  или  смртв  Ми 
лоша^  —  псшо  4^ло  Коцебу'  во  Разлика  је  у 
томе,  што  га  је  Вујић  превео  директно  с 
оригинала  немачког  22  годпне  пре  прераде 
Поповпћеве  п  25  година  прс  Зубанова  т^Пи- 
.зара.^  Само  што  је  Вујићева  драма  остала 
у  рукоппсу.  Ал  ју  је  он  можда  ипак  пред- 
стављао  гдегод  са  својим  добровољцима  ?  — 

(Свро^нђе  сс.) 


ЈАЊИЋИЈЕ  (ЈОАНИКИЈЕ)  ПАМУЧИНА. 


олико  ми  Јв  познато  врло  се  мало  у  нас  го- 
ворило  о  овоме  честитоме  и  вриједноме  ра- 

денику  на  књижевноме  пол>у. 

Не.чнам  како  је  ТО;  а  и  мислим  да  је  због  тога, 

што  га  не  познају  они  који  би  о  њему  гово- 
рили,  а  који  га  познају,  ти  опет  не  говоре. 

С   тога  сам  се  ево  јауп^тио,  да  колико  знам 
и  колико  ми  силе  допуштале  буду,  упознам  пошто 
ване  читаоцб  са  честитијем  Памучином :  а  мило  ће 
ми  битИ;  ако  у  томе   макар  колико  успијем 

Јањићије  Памучина  родио  се  13.  Децембра 
1810.  у  маломе  селу  Заградињу  (котар  Требињски  . 
Оцу  му  је  било  име  Стеван,  а  матери  Сара,  њему 
пак  бијаше  крштено  име  Ђошко. 

Још  из  малена  он  је  показивао  вол>у  за  шко- 


Српски  књижевник. 

л  м  и  наукоМу  те  се  је  учио  азбуци  ио  илочама  и 
јасеновим  корама. 

Није  1>роп1ло  много  временау  и  отац  га  је  мо- 
рао  водити  у  манастир  Дужи^  да  се  учи  и  приправ- 
ља  за  калуђера.  П')што  је  ту  провео  4  године,  оде 
у  манастир  Завалу,  те  се  ту  зађакони. 

Четири  године  проведе  он  као  ђакон  у  Зава- 
ли  и  тада  га  херцеговачки  митрополит  Јосиф  за- 
калуђериу  те  му  даде  име  Јанићије. 

Шест  година  остао  је  још  у  Завали,  и  тада  пређе 
у  Мостар  за  пароха   У  Мостару  је  остао  до  смрти. 

Год.  1853.  после  његова  бјежања  у  Дубровник 
митрополит  ЈосиФ  постави  га  за  архимандрита. 

На  неколике  године  прије  смрти  поп1аље  он  у 
Русију  800  дуката  те  и  данас  приход  од  тога  прима 
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српска  православна    оиштина  мостарска,  за  српску 

школу  у  Мостару. 

Али  кад  му  турска  влада  опреми  сестрића  пок. 

митрополита  Леонтија  у  заточењС;  то  га  потресе  и 

он  поче  поболијевати  и  венути,  те  је  9.  септембра 
1870    године  и  умро. 

За  живота  је  чинио  и  сувише  добра,  те  је  због 
тога  био  јако  омиљен  од  свакога  у  Мостару^  па  и 
данас  ко  га  позиаје,  прича  о  њему  са  одушевљењем. 

Као  што    сам   навео,  он  је  много  радио  и  на 

књижевноме  пољу,  особито  је  куаио  сраске  народне 

умотворине,  и  описивао   разне   обичаје.  0  томе  ГО' 

вори  сам  он  у   опису:    „Слављење  Божића  у  Хер- 

цеговини*'  овако:    „Ја  сам  досад  саставио  и  печата- 

ти  дао  доста  чланака   које  у  српско-далматинским 

,Магазинима';  које  у  „Светозору"  у  Бечу  и  у  дру- 

гим  периодичним  књигама  у  Русији    за  које  сам  се 

много  трудиО;  описивајући  у  истима  народно  стање 

у  Херцеговини,  народне   обичаје  и  друге  догађаје 

Ово  народно  цвијеће  да    неби  по  времену  пропало 

и  загубило    се,  трчао   сам   и  брао  га  по  народу  и 

састављао  у  китице^   те    сам    га    изнио    на  виђело 

међу  Србе  и  друге    Славене.    који  су    га    сви  без 

ра.')лике  радо  примили,  као  прецијењено  злато,  исто 

како  учени  разред,  тако  и  прости  народ  . .  .  (Мага** 
зин  књ.  XXV.  стр.  55 ) 

Ово  ^^цвијеће*'  он  је  у  истини  брао  вјештачки, 

а  помагао  је  много  и  Вуку.  И  даиас  имају  у   срп. 

прав.  општини  нека  писма  Вукова;    Копитарева    и 

другијех.  (Општина  неби   згријешила   кад    би   ова 

писма  објелоданила;  тако  и  остале  Памучинове  списе 
у  рукописима) 

Приповјетке  је  купио  исто  онако  као  што  на- 

род  говори,  а  особито  је  био  срећан  у  избору.  Је- 

зик  му  је  и  у  њима  као  у  свима  његовим  радовима 

онако  старински,  али  опет  чист  и  Памучина   га  је 
добро  познавао. 

Занимљиво  је,  ако  прибиљежимо  из  његова 
„слављења  Божића^  једну  примједбу  о  Вуку: 

....  „И  покојни  нашлитератор  ВукКараџић^ 
преводећи  у  новом  завјету  посланицу  ап.  Павла  к 
Филиписијем,  казао  је :  „Филибљанима"  и  није  по- 
годио;  јер  друго  је  „Филиба"  (Филипопољ)  градбу- 
гарски  у  Тракији.  у  коме  су  и  сад  старосј»*диоци 
Бугари ;  а  друго  је  Филиписија  град  грчки  у  Маке- 
донији,  у  епархији  Драманск  Ј,  удаљен  од  вароши 
Драме  два  сата  хода,  отачаство  и-  постојбина  Фи- 
липа  и  Александрова,  ђе  се  и  сад  гледају  разва- 
лине."  .  .  .  (Магазин  књ.   XXV.  стр.  57.) 

У  истоме  опису  тумачи  и  ријеч    бадњак  ова- 

ко:  ^Име  бадњак  долази  од  глагола  бдити,  бадити, 
баднја  баднјак.*^  . . . 

У    описима  Памучина   је    такођер    занимљив. 

ПростО;  али  лако  и  разумљиво  описује  он  све  па  и 


најмање  ситнице.  Истина  ово  му  је  било  л$ко, 
јер  су  се  за  његова  времена  обичаји  више  чували 
и  штовалиу  па  би  грехота  било,  да  ко  макар  што 
пропусти;  мимо  дотадањи  обичај.  . .  Давас  је  тога 
све  мање  и  мање,  па  шта  има  писац  описати  ?  .  . . 

Најбољи  а  и  најкориснији  му  је  опис:  „Слав- 
љење  Божи^а  у  Херцеговини*^  и  у  њему  ће  и  данас 
сваки  читалац  наћи  много  што  шта  корисно    и  за 
нимљиво. 

Онда  има :  „  Покладање  месни,  и  бијели  аокла- 
да  у  Херцеговини^  (Магазин  књ.  XXVI.  стр.  44.) 
Овај  очис  сличи  приповјетци  и  у  њему  је  писац 
изнио  народне  празновјерице  о  ђаволима,  вјешти- 
цама,  морама,  вукодлацима  и  т.  д.  вјернијс  готово 
него  ико  у  нас. 

Остали  ми  описи  нијесу  познати,  али  ја  сва- 
како  мислим.  да  су  му  ова  два  најбоља 

За  овијем  Памучина  је  написао:  ^  Поб)едоносно 
мучење  Хрисшипе  Рајкови^,  дјевојчуце  у  Мосшару 
1841.  (Магазин  18.ЗД.  год.)  Овђе  описује  мучење 
једне  дјевојчице,  коју  су  Турци  хтјели  силом  да 
потурчС;  али  им  није  испало  за  руком.  Кад  човјек 
чита,  чини  му  се  да  ово  није  ништа  друго  него 
слика  или  цртица  из  Херцеговачке  прошлости.  Ми- 
слим,  да  је  и  сам  Памучина  у  томе  смјеру   писао. 

И  ако  ми  нијесу  познатИ;  ипак  ћу  навести, 
и  ове  чланке,  за  које  дознадох  преко  Милићеввћева: 
„Поменика  знаменитих  људи  српскога  народа.*^  .  .*) 

....  „У  рМагазину"  за  1849.  стр.  151.  нала- 
зимо  Ј^Сашоаоказашељ^  у  ком  је  Памучина  обиље- 
жио  даљину  од  Мостара  до  свакога  главнијег 
мјеста  у  Херцеговини. 

Памучина  је  написао:  Живош  Али  Паше 
Сточевића — РизваибеговиЛа  гдје  је,  у  једно,  и 
историја  цијеле  Херцеговине  за  доба  Али  Пашина. 

Тај  растав,  преведен  на  руски  језик,  штампан 
је  1873.  у  списима  Александра  ГиљФердинга  (дјео 
Ш,  330-379).  (Поменик  књ.  IV.  ст  ј.  496.). 

Из  свега  овога  види  се,  да  је  Памучина  био 
заслужан  раденик,  па  се  и  опет  у  српству  мало  о 
њему  зна.  Наше  књижаре  воле  издавати  којекакве 
„пикантне"  романе,  него  ли  књиге  оваке  врсте. 

То  је  узрок,  што  ни  једна  Памучинова  књига 
до  данас  није  засебно  угледала  свијета. 

Ипак  мислим,  да  га  „срп  књижевна  задруга* 
неће  заборавити,  јер  је  у  „Позиву**  уз  остале^  споме- 
нула  и  његово  име. 

Заиста  би  племенито  било.  —  и11.*) 


*)  Овом  књигом  сам  се  у  некодико  посЈужио  при 
писању.  — пћ 

*)  Снргџевски  кадевдар  „Нови  Требевић**  донео  Је  дик 
и  животопис  Паиучине,  но  онде  се  о  раду  књижевнои  хадо 
говори,  те  ће  оваЈ  чданчић  бити  доцуна  оноЈ  би;>гра*ц}и  у 
честитоме  »Н.  Требевићу."  Ур. 


Бр.  33. 


Ј    А    В    0    1». 


526 


ИЗ  СРПСКЕ  ПРОШЛОСТИ, 

Прилози  из  обирке  Макоима  Лудајића. 


VII. 

„  . . .  Лаје  Во^  пјеша  у  (1и81 
пје^оуо!  ирошосћ. .  ."^ 

лија  Влашић  занатом  ћебеџија  родом  из 
столнобеоградске  жупанијеу  места  Ханџа- 
бега,  стар  37  година  и  православне  вере 
имао  је  прву  жену  по  имену  Марију,  с  ко- 
јом  се  у  Сентандрији  венчаО;  ал  остави  ову 
своју  венчану  жену  с  једним  женским  дететом  име- 
ном  АноМу  те  се  за  живота  још  прве  венчане  жене 
своје  1737.  год.  опст  венча  у  Будиму,  у  српском 
предграђу  „Табани*^  са  једном  другом  женом  име* 
ном  АнЈ^елијоМу  с  тога  као  престуиник  закона,  што 
јв  У  једво  исто  време  две  венчане  жене  имао,  буде 
он  —  Илија  Влашић  —  на  смрт  осуђен  :  „Ја  оп. . . 
код  уЈ8а1а  ро  ^уе1а<;и  (џелату)  о(1  пједоуо^а  гаасза 
8шег1  ро(1пе8е.^ 

Смртна  казна  извршена  је  над  Илијом  Вла- 
шићем  19.  септ.  1738.  год. 

О^зуда  је  јамачно  на  латинском  језику  доне- 
сена  и  без  сумње  ју  је  будимски  градски  суд  од- 
носно  магистрат  изрекао. 

Ја  у  својој  збирци  имам  савремени  српски 
превод  —  какав— такав  —  латиницом  писан,  те 
држим  да  је  донесена  осуда  преступнику  Илији 
Влашићу  пре  извршења  емртне  казие  онде  па  лицу 
места  публикована  била  управо  прочитањем  овог 
српског  превода  и  то  тим  пре  држим^  да  се  је  та- 

У  Сраском  Еовинуу    0.  јула  1892. 


ко  десити  морало,  јер  на  крају  истог  српског  пре- 
вода  другом  руком  забиљежено  стоји  ово:  „Оеп 
191еп  71)П8  1738.  ехе^шгк  \^ог(1еп  :" 

Српски  превод  поменуте  осуде  гласи  од  речи 
до  речи  овако: 

„  ТЈ  ВисИти  Лап  19,  тезесг  ^  8ер(ет1>га  ггиЛ 

шгзеугг  ПИ  зепгепгш^ 

„Оу^е,  па  регуо  (1оуедеп  1шепога  1Ша  У1а81сћ 
и  буоше  2апа(;и  јес^ап  С8еће§у1а,  б1аг  <;г1(1е8е1  у  8е(1ага 
§о(1ша,  и  7.ако1ш  сгегкус  ^огсзко  181ос8пе;  гоЛот  '\г 
Наигађека  \г  Уагте§у1е  б1о1по  Вг1^га(18ке,  доИп'ој 
Ма^уагбко!  2ет1је  аИ  У11а11и  ро1ак  пје^оуо^^а  ргауо^а 
12роуе(1апја;  пергауе^па  у  гЈа  С81пјепја,  га(]1  пје^оуе 
рнгуо  уепс8апе  зепе  Мапе  бкојошде  уепсза  и  8ап1 
Ап(1пе  \1зс  Ви(11гаа  у  081а?1  ји  бјеЛпЈш  (111е1,ош  Јше- 
пош  Аппиш,  I  оу(1е  и  Та1>аш  §ос11це  1737.  шсбеса 
поуешћга,  јоз  га  81Уо1а  регуе  аепе  бјеЛпиш  ^ги^иш 
ттепош  Ап^еИиш  уепсбаоне  је81е,  у  пји  ро  2акопи 
\епсбапја  рогпао. 

2а1о  рогасИ  уеИке  гароуебИ  рпб^ирУепа,  којије 
р11в1ир1о  ка(1  бе  је  (1уари(  зеп^о,  081810,  у  1811П11о,  бпс! 
у  р1ау(1а  пјегаи  (1опе1а  јез<;е,  с1а  оп  (1гидет  па  јеЈ- 
пи  рпИки,  2а  зуо^а  ^гећа  когзи^и,  па  пауа(1пот  181е 
когбЦ^е  тез^и,  1;о  јез!;  ко(1'  У18а1а  р»  ^уе1а1и  ос1  пје- 
^оуо^а  тасза  зшег!  ро(]пе8о  у  (1абе  итоп,  о(1  кис1а 
упп(1о  (1аје  Во^  пјеши  у  (1и81  пје^оуо!  и  рошосб*' 

„1>еп   19-1;еп7ћп8  1738.  ехедшг!  1^ог(1еп. 

Маисим  Лудаји11. 
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ДВА   СРПСХА  ПРОПОВЕДНИХА. 

Пр:1ка8  Јована  Храниловића. 

(Наставак.) 


Црквено  беседништво  имаде  у  својој  суштини 
иста  темељна  правила,  која  прописује  реторика  за 
светско  говорништво.  Њихова  разлика  оснива  се  на 
самој  природи  ствари,  али  и  тој  разлици  је  основа 
само  у  садржају;  сама  техника  им  је  иста  наравно 
свеудиљ  имајућ  на  уму,  да  се  сваки  вањски  облик^ 
дакле  спољња  техника  имаде  прилагодити  своме  са- 
дрзкају.  Ово  прилагођивање  Форме  и  садржине  и 
јест  онО;  по  чем  се  разликује  уметнички  говорник 
од  обичнога  говорџије.  Али  премда  су  у  суштини, 
иста  техничка  реторска  правила  светском  и  цркве- 


ном  беседништву,  ипак  постоје  и  у  том  погледу 
неке  разлике,  које  треба  код  пресуђивања  црквене 
беседе  са  реторичкога  становишта  на  уму  нмати  • 
тако  ћу  се  и  ја  на  то  обазирати  у  овом  кратком 
оцењивању  ТеоФанових  и  Никанорових  беседа. 

Оцењивач  сваке  беседе,  која  се  оцењује 
са  реторичкога  становишта,  треба  да  огледа  ту 
беседу  са  четири  стране,  т.  ј.  треба  да  пресуди, 
какова  је  „1пуеп1;10*',  т.  ј.  замишљај  беседе  какова 
је  „(11зро8Шо**  или  распоред,  какова  је  „е^осиио*", 
ораторски,    говорни    ириказ,  и  најпосле    какова  је 
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„ргоп1ш11аио*'у   то   јест   каково  је    само    говорење 
беседе. 

Сва  ова  четири  становишта   вреде  и  за  црк 
вену  беееду.  Оцењујућ  пак    писану  збирку  пропо 
веди    или    беседа;  треба    нарочито    имати  на    уму 
друго  и  треће  становиште  т.  ј.  диспосицију  и  ело- 
куцију,  бол>е  говорећ  дикцију  говорничкога  саставка. 

Што  се  тиче  само*  а  замишљаја  говорничкога 
темата^  то  с  обзиром  на  проповеди  ТеоФавове  и 
Никанорове  опажам,  да  се  њихове  беседе  крећу 
око  предмета,  који  су  у  уској  свези  са  дотичним 
господњим  празннком,  иразником  богородичним,  пра 
зником  главнијих  светитеља  источне  цркве  и  све 
чаним  згодама  народнога  и  црквенога  одавља  или 
туге  Њихове  дакле  беседе  су  или  празничке  или 
пригоднб;  а  код  Живковића  и  посданице,  које  рас- 
прављају  предмет  или  савремене  или  редовнв  на 
народноцрквени  живот  односеће  се  з^^оде. 

Нроучавајућ  и  с  те  стране  Никанорове  бе- 
седе,  опазио  сам,  да  он  гледа,  где  је  то  само  мо- 
гуће,  да  уплете  и  учини  основом  своје  беседе  три 
основне  хришћанске  крепости  :  веру,  наду  и  љубав 
Та  тежња  се  опажа  мало  не  у  свим  његовим  про- 
поведима.  Провикнут  сам  тим  трим  основним  кре 
постима,  он  као  да  увек  има  на  уму  то,  да  те  три 
крепости  улије  и  у  своје  верне. 

Ово  чине  многи  црквени  беседници,  почам  од 
св.  Иавла,  баш  зато,  јер  су  то  три  крепости,  на 
којима  се  оснива  цео  живот  Хришћана  у  свом  од 
ношајупрема  Богу,  КодТеоФана  нисам  могао  приме 
тити  овакове  заједничке  тежње,  која  би  се  као 
основна  значајка  садржине  његових  беседа  виђала. 
Он  у  свакој  беседи  обрађује  други  темат,  те  према 
темату  приудешдва  Форму.  Начин  Никаноровога 
расправљања  више  је  аналитичан,  ТеоФанов  више 
синтетичан. 

У  техници  проповеди  две  су  поглавито  ствнри, 
на  које  пазити  треба,  прво:  јединство  предмета, 
а  друго  систематска  Форма  делова  или  диспосиција. 
Што  се  тиче  јединства  предмета  то  проповед  треба 
да  тек  једну  истииу  свестрано,  у  њеној  нутарњој 
вред^ости,  садржају  и  значењу  те  у  одношајима 
према  вољи  прикаже. 

Расправља  ли  проповед  више  предмега.  онда 
се  не  може  ни  један  ]асно  протумачити,  лрема  пра- 
вилу :  „р1ип1)и8  ]п1еп1и8.  т1пог  ез!;  ад  З1п§и1а  зепбиз^  ; 
ко  хоће  превише  да  постигне,  одвраћа  пажњу  од 
појединих  ствари  Један  свети  беседник  вели  :  „Ако 
је  у  винограду  одвише  лозе,  онда  тим  мање  роди  * 

Никаиор  више  пута  греши  против  тога  пра- 
вила,  па  већ  у  првој  проповеди  видимо,  где  он  о 
новој  години  говори  0  три   предмета:    „о  смирено- 


сти  Исусовој",  „0  побожној  ревности  Василијевој" 
и  0  „неизвесности  и  непоузданости  земнога  нашега 
живота."  ТеоФан  је  ту  коректнији,  те  редовно  свака 
му  проповед  говори  основно  о  једном  предмету, 
осветљујућ  га  с  разних  страна. 

Али  да  им  огледамо  диспосицију  проповеди  и 
б1седа.  Диспосицију  стари  реторици  као  и  новиде- 
финују  овако :    „диспосиција  је  поразредање  зами 
шљених    ствари",  што    се   латински  вели :    „гегиш 
јиуеп(;агиш  1п  огс11пеш  д^в^пћиио." 

Ваљано  изведена  диспосиција  састоји  се  из 
следећих  делова:  увода,  темата,  т.  ј.  главне  мисли, 
разделбе,  разјашњења,  доказивања,  тумачвња  мо- 
тнва,  и  закључка  т.ј.  епилога  Свих  ових  7  делова 
мора  да  имаде  и  добра  проповед,  али  и  још  један 
поврх  тога,  а  то  је  текст  или  цитат  из  св.  писма. 
Истина,  није  баш  „рег  аћвм^иШш''  нужно,  да  свака 
проповед  има  свих  ових  осам  тачака,  јер  је  главно 
тема,  и  да  се  тај  темат  взведе,  али  изведење  тога 
темата  је  на^боље,  ако  има  ових  свих  осам  делова. 

Текст  или  цитат  је  редовно  једна  изрека  из 
св  писма,  која  стоји  на  челу  проповеди,  да  се 
означи  као  еванђеоска  посланица  и  да  се  означи 
главна  мисао,  о  којој  ће  се  говорити.  У  ТеоФана 
нема  ниједнога  таковога  цитата  ва  челу  проповеди, 
а  налазимо  га  тек  у  две  три  проповеди  Ника- 
норове. 

Важнија  је  ствар  у  диспосицији  увод-  Цице- 
рон  га  дефипује  овако :  „Е^гогд^иш  ез!  ога1;10  ап1- 
тит  аисИ^опа  1€1опес  сошрагапв  ас[  геИдиат  Л^сио- 
пеш",  увод  је  говор,  који  душу  слушатеља  згодно 
приправи  на  оно,  што  следи.  >-  Сврха  му  је  дакле: 
створити  расположење;  а  то  се  може  постићи  буд 
умереним,  буд  патетним  тоном.  Обичнији  је  тон 
}мерени,  који  треба  у  својој  концепцији  да  стоји 
у  природној  вези  са  предметом  говора,  те  да  се 
ограничи  на  то,  да  нас  у  предмет  уведе,  а  не  да 
се  упуп1та  и  у  оно,  што  тек  у  другим  деловима 
говора  треба  да  дође.  Квинтилијан  нас  опомиње: 
„де§[из1ап(]а  ћаес  ргоешјо,  поп  с^пвишепда'' :  ^  Само 
окусити,  а  не  прогутнути.  И  прелаз  увода  у  те- 
мат  треба  да  је  неприсиљен  и  природан. 

Вр^ла  и  основа  уводу  могу  бити,  буд  сам 
предмет,  на  који  се  свраћа  позорност,  како  је  ва- 
жан,  буд  околности  особа  и  места^  где  се  говори, 
или  повод.  ради  којега  се  говори,  буд  слична  идеја, 
која  спада  у  најбл..жу  сродност  са  идејом  пред- 
мета,  0  којем  се  говори,  или  какова  згодна  припо- 
ветка  или  присподоба,  којом  се  лако  преј^е  на  сам 
предмет. 

И  ТеоФан  и  Никанор  пазе  на  то,  да  им  поче- 
так  буде  удешен  према  прописима    реторике;  али 
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и  ту  је  већи  ТеоФан,  који  редовно  тако  пластичним 
патосом  почиње,  да  нату  душу  умах  расположи 
такО;  како  је  то  за  његову  ствар  најзгодније  и 
ми  се  већ  у  почетку  предајемо  сасвим  њему,  располо- 
жени,  како  је  он  хтео,  буд  туробно,  буд  са  страхо 
почитањем,  буд  весело  и  утешно. 

Али  и  тамо,  где  не  почиње  патетично,  већ 
посве  умерено,  знаде  он  исто  постићи.  ТеоФан  је 
баш  са  својим  почетцима  врло  потресан  говорник. 
Да  видимо  гдекоји  почетак  његових  пропаведи. 

У  беседи  „На  велики  петак"  (XXXI.  стр.  186) 
почиње  овако :  „Ударио  је  седми  час;  још  седам 
сати  самО;  па  ће  благоо^^разни  Јосиф  с  Никодимом, 
да  скину  с  крста  и  да  је  сахране  у  гроб,  ову  чај- 
чудеснију.  најстрашнију,  највећу,  најсветију  тајну 
хришћанскога  света.  Па  док  они  с  плаштаницом 
нису  дошли  још,  ходите  часком  Хришћани,  да  са 
страхом  и  трепетом  приступимо  ближе  малко,  и  да 
јој  се  поклонимо,  тој  на^^тајнЈЈој  тајни  свију  тајана, 
што  је  видимо  овде  распету  на  Голготи.  Прости 
боже  слободи  грешнога  језика;  што  онда  'иита, 
кад  окамењена  мучи  цела  црква,  на  горком  плачу 
материном,  каква  је  тајна  то  ?"" 

Ако  нас  овај  ув(»д  напуни  страхопоштовањем, 
како  то  и  достоји  предмету,  о  ком  је  реч,  то  нас 
почетак  у  п))оповеди  на  Духове  (П  стр.  259  Х^УП.) 


раздрага  и  приправи  на  дражестан  опис  прекра- 
сне  баште  православне  вере.  Бво  тога  почетка: 
„Послије  толиког  путовања  нашег,  нослије  толиких 
биједа  и  невоља  наших  на  томе  путу,  ево  нас  да- 
нас  богољубезна  браћо  у  прекрасном  врту  бо- 
жијем,  да  нам  на  милини  његовбј  мину  све  нево- 
ље  наше,  да  оданемо,  да  се  одморимо  овђе  од 
тога  пута  нашега."" 

Сада  следи  красан  периоД;  сав  накићен  кра- 
сним  поетским  сликама  и  реторским  Фигурама,  а 
после  њега  велелепи  опио  баште  вере  православне; 
све  се  то  сјаје,  цвате,  мирише  и  прелева  у  стотину 
красних  боја  биране  песничко  реторске  дикције. 

Никанор  почиње  своје  беседе  мирно  и  без  па- 
тоса,  улазећ  у  мах  „1п  тесИаз  гез'^  Трезвени  ло- 
гични  расправни  тон  његових  беседа  ви^а  се  већ 
У  уводу 

Узмимо  на  пример  проповед  ,;На  дап  14.  ја- 
нуара'*  (стр  14.)  „Готово  свакога  бо^оветнога  да- 
на  спомиње  и  светкује  црква  нап1а  по  једног  или 
по  више  светитеља,  чудотвораца,  мученика  и  дру- 
гих  и  светаца  божијих;  .  .  .  па  не  знам,  браћо,  да 
ли  се  налазе  и  у  којој  од  тих  светковина  толико 
блаженетва  за  душу  нашу  и  толико  задовољства 
за  срце  наше,  колико  се  налази  и  једнога  и  друго 
га  тога  у  овој    данашњој    светковини  нашоЈ.^ 

(Наставиће  се.) 


^У^^  ?^УоК  '^^јИ^^С^^^Ц' 
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ВЕЛШШКЕ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

=  у  20—21  броју  цБосанск«  Виле"  приопћеиа  је  једна 
досада  непоаната  песиа  Сиие  МиЈугиновића  Сарајлцје,  којује 
срећом  сачувао  бивши  министарски  саветник  Мојо  Гавриловић. 

==  Књижара    Вл.  М.    Радовића  ивдаће    под  натписом 

„Ив  равних  кра|ева"  цриче  Сиие  Матавуља,  и  то  :  ^Презбра- 

жење*  (и8  „Отаџбине"),    „Днјете'*  (иа  „Јавора"),  „Стотинар** 

(и8  „Бос.  Виле**),  „Нови  свет  у  староме  Розопеку**  (и8  „Стра- 

жилова**),  „Новоцјерпи"  и  једна  још  до  сада    нештампана   У 

вбирку  ову  неће  ући  „Ускок",    као  што    су    то   неки  листови 

погрешно  Јавили.  У  књизи  ће    бити  и   слика    Матавуљева,    и 

„Српска  књижевна  вадруга"    ће  издати  међу  првим  ивдањи- 

манјЏвећу  Матавуљеву  приповетку  „Фра  Брно**,  којој  се  већ 
унапред  рад>Јемо. 

=  Иста  књижара  прегла  Је  да  ивда  и  „Радове.  Јани- 
ћ|Оа  Памучине**  и  као  што  нам  Јављају  из  СараЈева  у  прву 
ће  књигу  ући  ериске  иОродне  ириаоветке^  што  их  Је  Паму- 
чина  скупио.  Биће  у  књиви  и  лик  пок.   Јанићцја. 

=  У  мађарском  лнсту  цРб^^гов!  1арок**  (бр,  22о.) 
нвипиа  Је  повната  балада  вагаега  Лаве  Костића  „Минадир** 
у  мађарском  преводу  Лавла  Деметра^  коЈи  се  и  иначе  бави 
упознавањем  мађарскога  народа  са  нашим  књижевним  радо- 
вима,   нарочито  са  нашим    народним  умотворинама.    „Срнски 
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Гласник**  пише,  да  ће  скорим  угледати  света  српска  на- 
родна  песма  »Смрт  Омера  и  Мериие**  у  преводу  истога  мађ. 
несннка.  Лохваљујући  речени  лист  ов;џ  рад  Павла  Деметера 
цитира  Боденстетове  речи:  „Кад  би  равни  народи  своЈе 
умотворине  поанавади,  нашли  би  много  врше  уарока  да  се 
воле,  него  да  се  мрзе**. 

=  Наша  браћа  Словенци  имаЈу  оада  нрекрасно  ново 
поаориште  у  ЈБубљани,  коЈе  им  Је  саградида  аемаљска  влада 
трошком  од  260  000  Форината.  То  повориште  се  налави  у  бли- 
вини  мувеЈа :  „РудолФинум**,  на  цести  у  башту  ТивллИт  но- 
сред  вртова  и  дрвореда.  Повориште  Је  саграђено  од  камена 
и  жељева,  дрво  Је  у  поворишноЈ  грађи  иннрегнирано,  дува- 
рови  међу  ложама  направљени  еу  од  садре  (гипса),  жељезна 
завеса  декорирана  је  попут  славонскога  ћилима  Гардине  Је 
сликао  чешки  сликар  А  Либшен  ва  1600  Фор.  Градња  Је  иа* 
ведена  по  нацртима  вемаљскога  инжинира  Храскога  и  архи- 
текта  Хлубога,  која  обоЈица  су  чегаки  стручњаци.  И  декора- 
ццЈе  сликао  Је  чешки  сликар  Каутски,  а  посу^е,  оруђе,  справе 
извео  Је  механикер  прашкога  8емал*скога  поворишта  Битнер. 

Уверени  смо^  да  ће  свако  српско-хрватско  позоришно 
друштво  бити  на  љубљанск^!  поворници  добро  дошло  и  у8* 
хитом  повдрављено. 

И  ми  ћемо  добротом  Једнога  великога  народнога  добро- 
твора  доћи  до  поворишне  зграде  у  Новои  Саду.  Благо  нами^ 
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док  нам  је  такових  мецена,  који  вваду,  где  и  у  чеиу  их  на- 
род  Н10више  треба.  Поаориште  је  н^џвећи  вуЈСтурни  Фактор  у 
нашим  окодностима. 

=:=  Недавно  ивађе  у  Бнглеској  једна  у  књижевном  по- 
гледу  внаменита  књига,  а  то  је  дневник  једнога  од  највећих 
светских  романсиЈера,  под  насловом  :  ^Тће  Јопгпа!  оГ  81г  Л^а!- 
1ег  Всо«",  ЕШпђигЈ  2  уо1.  Оат1Ј  Бои^ив".  У  тјџ  дневник  бе- 
дежиоЈе  чувени  Валтер  Скот  дан  по  дан  своЈе  доживљдЈе, 
мисли  и  проматрања,  почев  од  Новембра  1825.  до  Априла 
1832.  Ив  тога  дневника  се  види,  како  Је  тгџ  одлични  дух  био 
необично  скроман,  и  како  с&м  нипошто  нијс  држао  своЈа  дела 
за  нешто  особито,  нити  себе  аа  каквога  ванреднога  човека, 
премда  Је  то  у  нстину  био.  На  једном  месту  тога  аанимљи- 
1»ога  дневннка  чита  се:  „Ја  и  Мур  одвише  смо  ваокупљени 
уживањем  н  проматрањем,  те  нам  не  преостаЈе  времена  да 
култивирамо  наш  нимбус  као  внаменити  људи  Ми  смо  сувише 
од  тога  света  видели,  те  не  можемо,  а  да  из  дубине  душе 
не  презиремо  уображену  важност  извесних  књижевника,  коЈи 
тако  високо  нос  подижу,  те  не  виде,  што  се  око  њих  вбива. 
Валтер  Скот  Је  за  чудо  брзо  радио,  и  већ  та  множина  и  бр- 
зина  рада  докавуЈе,  како  је  то  био  ђенијалан  човек.  Ево  шта 
о  том  свом  брвом  раду  сам  вели  у  дневнику :  „Састављ^ући 
моЈе  романе,  ја  си  нисам  никада  саставио  основу,  или  ако 
саи  сн  случЈџно  какову  саставио,  никад  нисам  по  њоЈ  радио. 
Ја  настоЈим  само,  да  комад,  на  којем  радим,  буде  занимљив 
и  забаван,  све  остало  препуштам  удесу  РецензнЈе  ме  ами- 
вирају,  кад  некуд  на  сиду  хоће  да  знају,  да  сам  ово  иди  оно 
место  с  особитом  помњом  израђивао,  дочим  сам  Ја  све  тако 
брзо  писао,  како  Је  само  перо  могло  детети,  и  никад  то  ни- 
сам  прочитао,  оеин  водећи  коректуру.  ПризнаЈем,  да  Је  такав 
поступак  опасан,  али  Ја  друкчдЈе  не  могу". 

Наравно,  да  се  Је  на  тај  начин  много  чега  поткрало, 
што  се.  не  би  десило,  да  је  даганиЈв  радио.  Он  сам  признаје, 
да  га  је  његов  зет  на  многе  граматичке  погрешке  упозорио. 
Главно  Је  код  њега  било:  кваитум  радње.  Годинама  писао  Је 
сваки  дан  без  изузетка  по  тридееет  страница. 

Него  његов  књижевнн  рад  био  је  и  у  двадесетим  го- 
динама  нашега  века  у  бдагосдовеноЈ  ЕнгдескоЈ  добро  плаћен, 
те  си  Је  он  тим  радом  стекао  имање.  У  његовом  дневнику 
надазн  се  под  8.  •ебруара  18  6.  бедешка,  из  коЈе  се  види, 
да  Је  последњих  четрнаест  дана  доготовио  први  део  Једнога 
романа  од  три  свеске,  за  којн  ће  добити  8000  фунти  стерд 
То  Је  био  роман :  „\^оо<18(оск''.  Три  месеца  кашње  има  у 
дневнику  нотица,  иа  које  се  види,даму  је  накладник  платио 
10.000  Фунти  стерлинга.  „Живот  Наподеона  Бонапарте'*,  коЈи 
је  такођер  у  НјЏвећоЈ  хитњи  написао,  продао  је  прва  два  из- 
дања  за  2б.0(К)  Фунти  стерд.  Годишњи  доходак  В.  Скота,  само 
од  књижевности.  изнашао  Је  86.000  Фунти  стерд  За  неколико 
година  испдатио  је  он  своје  дугове,  коЈи  су  ивнашади  више 
милнова  Форината,  и  Још  си  Јо  депу  своту  приштедио.  Купио 
си  Је  красно  сеоско  добро  и  управо  га  Је  кнежевски  удесио. 
Та  куповина  бида  Је  велика  срећа  за  њега,  Јер  Је  кашњесве 
остадо  пригодом  Фадисмана  његовога  накдадника  пропадо. 

Уза  све  сЈјУне  резудтате,  што  их  Је  постигао,  он  Је 
увек  мислио,  да  ће  његови  романи  Једва  две  генерације  пре- 
жнвети,  пак  зато  је  угађао  и  прилагођивао  се  укусу  времена 
и  пубдике.  СвоЈа  деда  нцје  високо  ценио.  На  једном  месту  у 
дневнику  пише :  „Кад  ова  деда  Фантазцје  проматрам,  причи- 


ња  ми  се,  као  да  Је  нестадо  из  окодипе  сунца:  све  Је  то  не- 
куда  тамно  и  ладно.''  Нгравно  ни  Једном  иеснику  тако  жарке 
уобразиље  не  подази  за  руком  нити  из  дадека  оне  сјаЈне 
слике^  што  их  у  души  носе,  на  папир  пренети. 

Занимљиве  су  оне  опаске  у  дневнику,  где  очг^ава  над 
множином  писама,  што  их  од  свих  страна  добива  и  на  коЈа 
као  савестан  Бнгдез  треба  да  одговорн.  У  оно  доба  нцје  бшо 
поштанских  марака,  те  Је  онгО,  ко  )е  писмо  примно,  морао 
с&м  пдатити  порто.  ТУ^.  8со11;  на  једном  месту  уздише,  да  га 
таЈ  порто  годишње  стоЈи  најмање  сто  Фунти  стерд.  за  пис- 
ма  људи,  коЈи  се  њега  не  тичу,  и  за  чије  приватне  одношаје 
се  он  не  мора  бринути. 

А  у  истину  та  писма  су  бида  махом  модбеннце  за 
потпору;  ш^више  су  пцкушавади  напумпатп  га  ђаци  из 
ОкаГогс[а  и  СатђпЛ^е— а. 

Једна  дама  му  пише,  да  је  ваписада  роман,  и  да  ће 
га  издати  под  његовии  именом,  ади  под  уветом,  ако  прист^^е, 
да  подеде  хонорар.  Друга  опет  дама  му  обриче,  да  ће  про- 
читати  све  његове  романе,  ако  се  иацави,  да  ће  јој  притећи 
у  иомоћ,  да  си  одгоЈи  сина. 

Бидо  Је  и  писама  пуних  псовке,  грдња  и  грожња,  ако 
ниЈе  где1:оЈу  модбу  испунио. 

А  тек  примање  посетншса !  Та  досадна  даскања,  див- 
љење  и  чуђење,  које  га  је  до  очајности  довађадо  !  Већину 
Је  брзо  отправио,  ади  кад  га  стадоше  садетати  Јунаци  пера, 
онда  сс  Је  зноЈио  од  помисди,  да  нора  тридесет  страница 
написати,  а  посетници  му  време  краду. 

Јадни  славни  човек!  Наши  књижевници  гдекад  деде  у 
том  погдеду  његову  судбину,  —  али  не  деле  његовог  хоно- 
рара.  Ншс  111ае  1аспгаае. 

=  Као  доказ,  како  Французи  сдабо  по^навгџу  приди- 
ке  страних  књижевности,  нека  буде  овај  сдуч1^.  Паришки 
лист  „Еуепетеп*'*  пише,  да  је  чувени  Франиуски  критичар 
Жил  Леметр  тврдио,  да  је  дело :  „В1е  Вгаие  уоп  Когшећ"  напн- 
сао  Гете,  дочим  сарадник  „Еу6петеп<:-а''  Анатос  „СегЉегг" 
доказуЈе,  да  Је  то  дедо  написао  Шидер,  и  да  се  не  зове 
тако,  већ :  ^В^е  Вгап(  уоп  Мевв^па".  Цеда  преоирка  се  Је 
свршила  тимс,  да  Је  Деметр  управио  писмо  на  уредника 
споменутога  диста,  у  ком  признаЈе,  да  г.  А.  СегЉегг  има  право. 

Ово  нас  подсећа,  како  је  ире  неког  времена  неки 
неиачки  научар  писао,  да  Је  препородитељ  хрватске  књнжев- 
ности  у  г.  1835.  био  Лубен  Караведов,  из  Загреба,  кроз  коЈи 
тече  река  Краиина.  ТаЈ  немачки  мудрац  заменио  Је  ЈБудевита 
ГгЏа  саБугарином  Караведовим,  а  реку  Саву  са  Крапином, 
и  ЗагорЈе  са  Загребом.  Фр:  нцузи  су  још  већи  игноравти  у 
том  погдеду,  те  ретко  коЈи  њихов  књижевник  знаде  други 
Језик  осем  Франиускога|  пак  зато  се  човек  често  мора  чудити 
како  сдабо  ан;|ју  за  наше  прилике.  Парижди1е  знг^у  од  Срба 
само  за  Мидана,  а  од  Хрвата  за  вдадику  Штро<»»уера. 
Ведики  народ,  па  ведике  му  и  мане.  — 


НОВЕ  КЊИГЕ. 

Књиге  ва  народ:  Поджваље  поддога  X  хахамљв- 
н>е  пдеменжтих  воћажа  за  народ  написао  М.  Д.  ДеЈановић 
учитељ  Овеска  84.  Штампано  у  срп.  штампарцЈи  Браће  М. 
Поповићн  у  Нов.  Саду.  Цена  10  нов. 

—  —  Поднаање  племеннтих  воћаха.  (Са  сдикама). 
За  народ  написао  М  Д.  ДеЈановић  учит**љ.  Штампано  у  ерА. 
штампарцји  Браће  М.  Поповића  у  Новом  Саду.  Цена  10.  нов. 


„ЈАВОР"  ивдази  сваке  недеље  на  читавом  табаку.     I  ЦенаЈе  дисту:  на  цеду  годину  б  »ор.,  на  по  године 

Рукописи  се    шаљу   уредништву,  а  претпдата    „Админи-     |     2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  25  новч.  За  стране 
страц1ди  „Јавора**  у  Нови  Сад**.  |     земље;  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 
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МЗДАВАЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАМПАРИјА  А.  ПАЈВВИЂА  У  НОВОМ  САДУ. 


ЈАВОР 

ЛИСТ  ЗА  ЗАБАВУ,  ПОЈГКУ  И  КБИЖЕВНОСТ. 


УРЕЋУЈЕ  : 


влАСник : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 


■  ♦   I  •  '<•  И«    г^ивР^П«)!*)!*!!*!)«!!«!!*!    »1    •!    •И«.    •1.*11»  .|»11»11»||»11»11»11»11»1|»  11»  Н»1    •  ..•јј^  11  •  [■♦'■•ц»||»ц^||»||»||»|1»11^11»11^И^И»11^||»,1»11»1|»||^||^||»,    •      •    '♦_!_♦_    •  "  •Ј^  ♦  1 1  ♦  1 1 ЈИј  •      ♦^•11»1'»11»11».1*1'^1.^11^1 


У  НОВОМ  САДУ  23.  АУГУСТА  1892.  Год.  XIX. 

)•  |<«7Г*||Т|1*  II«  И«  И»||«||»||»||»  ||»|,ф||»|Т»|1«|1».1»|1»11»М«Т|«|Г»гГ»|Т»|7«јг«11«  |1«11^1|»'1»11»11»11Ч1^11»И<И1«11«11Ч1«11»11Ч1»1|«11^11^11«|1^11«|.^  [.♦1|УТ7^.1  •ј^И^    '•    |»||»|.«|ј«и<ј|»11^11»11»11^11»4»"|1^11<  иТТјЧ!^  11  •_! 


Бр.  34. 


И8  МОЈИХ  СТАРИХ  УСПОМЕНА. 


1^><  VI. 

„Нова  школска  година.'^ 

осле  Ферија  вратпм  се  крајем  септем- 
брн  1847  у  Пешту.  Али  шта  се  за 
то  кратко  време  није  догодило !  Какве 
замашне  новости  не  искрснуше  на  пол>у 
српске  књижевности  !  Одмах  после  наше 
„  Славјапке^  појави  се  Вук  са  својим  прево 
дом  ^Новога  Завеша  ;^  владика  Његош  са 
својим  Ј^ГоЈ^ским  Вијепцем;^  Даничићнаписа 
свој  епохални  „Рати  ш  сриски  језик  и  ира- 
воиис;^  Бранко  Радичевић  издаде  прву  књи- 
гу  својих  ^Песама.^  Кад  к  томе  додамо,  да 
се  и  Суботић  у  последњим  свескама  у^Сри- 
ског  Летоииса^^  од  укоченог  конзерватизма 
Матичиног  већ  у  толикој  мери  еманциповао, 
да  се  усудио  Вуку  одмах  до  Доситеја  ме- 
сто  уступити  у  српској  књижевности;  и  кад 
узмемо  још  и  то,  да  је  у  августу  исте  го- 
дине  у  главној  скупштини  Матице  Српске 
истом  Суботићу  издана  награда  од  100  ду- 
ката  за  његову,  ^опгојк  писану  у^Српску  Гра- 
лшшикуЈ^  и  то  на  основу  сагласне  оцене 
тројице  судија  (Евгенија  Јовановића,  Дими- 
трија  Исајловића  и  Павла  Јос.  ШаФарика), 
од  којих  се  ни  један  није  бог  зна  како  оду- 
шевљавао  за  Вука,  —  онда  слободно  можемо 
рећи,  да  је  год.  1847.  произвела  прави  пре- 
врат  у  српској  књижевности,  одсудан  пре- 
лом  између  старе  и  нове  школе,  да  је  то 
била  година  књижевпе  револуције  наше,  пре- 
теча  иолитичне  револуције  од  идуће  године. 
Милетић  је  те  године  отишао  у  Пожун, 
да   продужи  правне  науке.  Од  лањских    Пе- 


штанаца  с  њиме  су  отишли  у  Пожун  Бого- 
бој  Атанацковић  и  Јован  Живковић;  а  од 
лањеких  Пожунаца  ове  је  године  у  Пешту 
дошао  Илија  Вујић  Паја  Поповић  Шапча- 
нин  остао  је  болестан  код  својих  родите-и^а 
у  Иригу,  и  онде  је  при  крају  новембра  исте 
године  умро. 

Земаљски  сабор  угарски  сазван  је  био 
за  новембар  исте  године  у  Пожун.  То  је 
био  последњи  земаљски  сабор  у  Пожуну. 
Лицем  на  нашу  нову  годину  умро  је  у  Бу- 
диму  стари  палатин  Угарске,  надвојвода  Јо- 
сиФ,  и  на  овом  пожунском  сабору  требало 
је  изабрати  новог  палатина.  Општи  кандидат 
за  ово  достојанство  био  је  син  покојников, 
надвојвода  Стеван,  губернатор  у  Чешкој.  Он 
је  у  августу  и  септембру  пропутовао  кроз 
Угарску  и  Троједницу,  а  у  октобру  га  је 
млади  седамнаестогодишњи  надвојвода  Фрања 
ЈосиФ  (садашњи  краљ)  као  краљевски  коме- 
сар  свечано  увео  у  великожупанску  столицу 
пештанске  жупаније. 

Политичне  угарске  кругове  занимала  је 
преко  целог  лета  1847.  страсна  полемика 
између  гроФа  Сшевана  Сеченија  и  Лудвика 
Еошуша;  а  сад,  у  октобру,  имали  смо  при- 
лику,  да  гледамо  велику  изборну  борбу  за 
пожунски  сабор.  Оба  популарна  гроФа,  Луд- 
вик  и  Еазимир  БаЛањи,  јахали  су  у  парад- 
ном  оделу  са  сабљом  о  бедрима  и  топузом 
у  руци,  и  кортешовали  за  избор  Кошушов^ 
који  је  и  изабран  био  од  стране  пештанске 
жупаније  за  саборског  посланика  заједно  с 
Мориг^ом   Сепшкираљијем. 


^ 


ш 
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Као  што  се  види,  пештанска  омладина 
имала  је  доста  занимљивих  ствари  и  да  гле- 
да  и  слуша.  А  нештанска  је  омладина  у  нову 
школску  годину  ступила  у  много  већем  бро- 
ју,  него  прошле  године.  Онда  смо  се  једва 
нас  пеколицина  скупљали  у  приватном  стану 
Милетићеву,  и  то  само  неколико  пута:  а  сад 
нас  је  било  преко  тридесет,  који  смо  осно- 
вали  дружину,  и  са  дозволом  Српске  Мати- 
це  редовно  се  скупљали  сваке  недеље  у  на 
рочитој  соби  Текелијанума.  Имали  смо  своје 
чиновнике  (председника^  секретара,  благајни- 
ка  и  књижничара) ;  примали  смо  скоро  све  срп- 
ске,  хрватске  и  словачке  листове;на  састан- 
цима  се  декламовало,  читали  се  саставци  и 
критике;  шта  више>  имали  смо  и  свој  лист 
ЈЈСвешољуб/  који  је  сваке  недеље  излазио  на 
писаном  табаку. 

Сви  ми,  без  изузетка,  постали  смо  тако 
рећи  преко  ноћ  Вуковци.     Томе  је   највише 


допринео  Даничићев  „Раис."  Сад  смо  се  ка- 
јали,  што  се  и  у  у^Славјанци"'  нисмо  послу- 
жили  новим  правописом,  него  неким  крпежом 
између  старога  и  новога.  Избацили  смо  де- 
бело  јер^  а  задржали  н,  е,  и).  А  кад  смо  до 
били  још  и  Бранкове  песме,  и  видели  у  њи- 
ма  онај  леп,  мекан,  сладак  и  чист  језик ; 
онда  смо  се  чудили,  откуда  је  могао  наје- 
данпут  поред  нас  искрснути  готов,  савршен 
песник,  кад  о  њему  дотле  нико  од  нас  ни- 
шта  није  чуо.  Судећи  по  скромном  позиву 
на  претплату,  штампаном  на  најмањој  осми- 
ни,  бојали  смо  се,  да  ће  то  бити  неко  обич- 
но  песничко  шегрче,  и  једва  смо  се  нас  дво  • 
јица  тројица  више  из  сажаљења  и  радозна- 
лости  претплатили:  а  кад  оно  појави  се  пред 
нама  песник  великан,  да  нас  све  еФСмерне 
песничке  пигмеје  за  појас  задене. 

(Наставиће  се.) 

Јован  Ђор'ђеви11. 


-•♦■ 


-••- 


У  СПОМЕН. 


Можда  кад  минем  и  ја...  к^о  одјек  негдањегзвука, 
К'о  у  ноћ  празне  вјере  толики  уздаси  чести; 
Кад  толка  љубав  и  срећа  и  бол  и  њежна  туга 
У  једну  х^кромну   раку,   у  вјечни  мрак  се  смјести. 

Кад  бујна  угасне  пјесма  што  с'  толко  узаман  вије, 
И  задње  жеље  жарке  нестане  сред  тешке  таме, 
А  бршљан  и  густа  трава  можда  за  свагда    екрије 
И  задњи  спомен  тихи  што  вас  је  сјећ'о  на  ме  . . . 


А  ти  ћеш,  можда,  злато,  не  знајућ  гдје  си  стала 
Прелећућ'  бајним  оком  те  суре  вјечите  дворе, 
Узбрати  ружицу  њежну  што  ј'  на  том  гробу  цвала 
И  принет'  уснама  слатким,  што  туђим  пољупцем  горе. 

И  не  ћеш  ништа  чути  . . .  тек  шумор  зелених  грана, 

И  неку  тиху  пјесму  што  шарно  облета  цв'јеће, 

Аху  то  ће  бити  уздах  из  мојих  минулих  дана, 
Ког  хладно  срце  твоје  ни  ту  разумет'  не  ће  .  .  . 

Јов.  А.  Дучн1|. 


ПОШДЊИ  ПЛАМЕЧАК. 

(Писна  Станка  Петгровића  Прокопу  Н. ..) 

(Свршетак.) 


Р.  5.  Чисто  сам  заборавио,  да  ти  нешто 
речем,  није  ништа  особито,  али  ћу  ти  ипак 
рећи.  Ја  увиђам.  премда  сам  се  томе  отимаО) 
да  сам  ипак  стао,  да  ти  цртам  повест  мојих 
задњих  дана. 

Појави,  који  се  збивају  у  вањскоме  све- 
ту,  делују  на  наша  чула  и  упливишу  на  наше 
мисли,  осећаје  и  тежње ;  постају  дакле  чини- 
оци  нашега  живота,  и  ми,  хоћеш  нећеш,  мо- 
рамо  0  њима  водити  рачуна 

Бејаше  пре  два  три  ли  дана.  —  Задњи 
прозор  на  суседној  кући  управ  напрам  моме, 
бејаше  отворев.    Седео    сам    крај    затворена 


прозора  у  мојој  соби  и  гледао  у  суседну 
кућу,  на  отворени  прозор  онај.  Тамо  сам 
често  виђао  лепо  девојче.  па  сам  очекивао 
да  ће  се  и  сада  показати.  Несам  дуго  че- 
као.  На  прозору  се  заиста  појавила  оиа,  алп 
не  сама.  Уз  њу  стајаше  мушкарац  —  младић 
угледне  појаве.  Тргнух  се,  не  знам  ни  сам 
зашто.  Позорно  сам  пх  стао  мотрити.  С  по- 
четка  гледаху  немо  на  цесту,  а  онда  удари- 
ше  у  весео  разговор,  гледајућ  при  томе  по- 
верљиво  једно  другоме  у  очи.  Пред  њима  је 
био  лончић  с  цвећем,  које  се  баш  расцвало, 
Младић    убра   цветак  и   задену  га   на  груди 
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лепе  девојке.  Задрхтао  сам  Она  весело  пље- 
сну  рукама  и  утече  с  прозора,  одакле  је  и 
њега  одмах  нестало. 

Ко  би  могао  да  буде  тај  младић  ?  питах 
сам  себе,  а  сам  себи  одговарах :  Ко  би  и  био, 
него  брат  јој.  Чуо  сам,  да  има  братау  граду 
негде  у  шкоди.  Па  с  киме  би  другим  она  и 
могла  онако  поверљиво  разговарати,  ако  не 
с  братом!  Ја  сам  био  потпуно  увереи,  а  и 
сада  сам,  да  је  то  њен  брат.  Када  сам  их 
видио  на  прозору,  узнемирио  сам  се,  а  када 
сам  сама  себе  убедио,  да  јој  је  то  брат  само, 
бејах  опет  потпуно  миран.  Зашто  све  то?  Е 
на  то  ти  ни  ја  сам  не  знам  да  одговорим. 


28.  марта. 

Ја  сам  ти,  мили  пријатељу,  усхићен,  чи- 
сто  не  осећам  болести  своје.  Овај  час  оти- 
шла  је  од  мене  баба  Оока,  посве  задовољна 
са  успехом  свога  лечеља.  Чим  је  ступила  на 
врата  и  видила  на  моме  лицу  задовољство, 
весело  повика: 

^Тако,  сине,  тако!  Хвала  нека  је  госпо- 
ду  и  слава!  Он  је  дао  болест,  али  повраћа 
и  здравље.^' 

Ја  сам  ју  зачуј^ено  посматрао,  мислећи, 
шта  је  тој  жени. 

„Ма  што  ме  тако  гледате?  Та  ја  велим 
за  неколико  дана,  ви  ћете  весело  скакутати 
п  славити  милостивога  бога.  И  лепа  суседа 
твоја  питала  је  за  тебе,  како  је  са  здрављем, 
а  ја  јој  рекох  да  напредује.  Сада  јој  могу 
поуздано  рећи,  да  ће  вас  скоро  видети  на 
пољу." 

„Шта,  она  је  питала  за  мене?*'  упитах 
нагло.  Морао  сам  јако  узбуђен  бити,  јер  се 
старица  чудно  насмешила  и  рекла:  „Иитала, 
крста  ми.  питала.  Опоравља  се^,  рекох. 

„Ц  ја  се  сам  осећам  много  боље.^' 

„Ну,  не  велим  ли!  Сада  ће  настати  ле- 
пи  дани,  па  ће  и  здравље  брзо  напредовати." 

„Хоћу  ли  моћи  скоро  изићи?'* 

„Још  неколико  само  дава,  док  боље  о- 
топли." 

„Моја  плућа"  — 

„Да.  твоја  плућа  неби  још  могла  уди- 
сати  оштра  ваздуха." 

Старица  је  задовољно  од  мене  отишла, 
а  ја  остао  још  задовољнији.  Данас  ми  је  тако 
воЈБКО,  те  ми  се  чини,  да  ми  је  тело  као  перце 
лагано.  У  травним  соковима,  што  ми  их  при- 
правља  баба  Сока,  мора  заиста  да  има  неке 


лековите  и  животне  моћи.    Ну  ове  последње 
прибављам  си  доста  упливом  моје  миде  суседе, 

Д&,  да  причам  даље! 

„Онај  младић  није  дуго  ох^тао.  Други 
дан,  како  сам  ти  писао  оно  писмо,  већ  га 
није  било  у  Марину  Селу.  Два  три  дана  бе- 
јаше  лепо  девојче  из  сусества  као  сувише 
нујно.  Стајала  би  крај  отворена  прозора  и 
задубила  се  у  мисли,  или  пред  вратима  на 
цести  и  гледала  дуго  на  ону  страну,  камо  је 
младић  отишао.  Та  њена  нујност  и  на  мене 
је  неповољно  упливисала.  Али  то  није  дуго 
потрајало.  Трећега  дана  већ  је  опет  постала 
весела,  несташна,  занимљива  као  што  је  и 
пре  била,  а  ја  сам  у  њој  опет  налазио  моју 
стару  забаву  и  уживање.  Но  мени  је  било 
суђено,  да  доживем  још  веће  уживање,  да  ме 
то  биће  опоји  лепотом  живота,  да  ме  посве 
извуче  из  туробвих  мисли  и  стања,  у  које 
сам  запао. 

Бејаше  то  јуче.  .  . 

Прозор  њене  собе  бијаше  отворен;  ја 
сам  седео  у  мојој  соби  крај  затворена  про 
зора.  Јер  је  дан  био  леп,  ведар,  ваздух  се 
тако  замамно  плавио,  то  ме  нешта  потерало, 
да  и  ја  отворим  прозор.  У  собу  суну  свеж, 
оштар  ваздух,  те  ме  дражио  на  кашаљ.  Не- 
сам  успркос  дао  затворити  прозора,  него  сам 
сео  мало  подаље  и  загледао  се  у  отворени 
прозор  суседне  куће  Ишчекивао  сам,  да  се 
појави  оно  ан^еоско  биће,  да  видпм  оно  кра- 
сно,  пуно  здравља  лице.  О  ја  се  томе  лицу 
неописиво  радујем,  као  што  се  озебао  радује 
јаркоме  сунцу  или  жедан  води  студеној 

Заман  сам  пилео  у  њен  прозор,  онд  се 
није  показала.  Био  сам  зловољан  као  мало 
дете,  коме  мати  какове  прпашне  жеље  ве 
испуни. 

Чуо  звук^  па  песму  Допирала  је  из  њене 
собе.  Какова  *  песма  ?  Опојна,  рајска,  божан- 
ствена.  Таковим  певањем  мора  да  величају 
херувими  и  сераФими  на  небесима  свемогућ- 
ство  свевишњега.  Почетком  је  иесма  озва- 
њала  тихо;  чинила  ми  се  шапат  поточића, 
што  тече  цветним  ливадама,  онда  јаче  као 
глас  звона  на  малој  сеоској  цркви,  за  тим 
силније  као  ветар  кад  хучи  кроз  столетну 
храстову  шуму,  онда  силно,  ведичанствено 
попут  буре,  када  обара  столетно  храшће  или 
када  морем  бије  о  клисуре  тврде;  а  напокон 
тише,  тише^  лаганије,  лагано,  изумирући  као 
красан  дан  када  још  краснијом  вечери  силази 
у  прошлост. 
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О,  како  сам  радосоо,  како  зането  слу- 
шао  ту  песну,  коју  је  здраво  биће  певало 
лепоне  жавоту! 

Песна  је    већ  давно    била  унукла,    а  ја 
сан  се  још  увек  налазио  у  оној  окрепљујућој 
опојевости.  Када  сан  се  из  слкткога  сва  пре 
нуо,  вехотице  хтедох  и  ја  да  отпевам : 
Ах,  у  дои  ћу  и  ја  доћи, 
11оздрав'те  иа  родни  крај ! 

Али  то  несу  били  никакови  звуци,  то  је 
било  саио  некаково  соптење,  и  ја  се  свеве- 
селих.  Пожелих  младост  моју,  здравље,  по- 
желих  да  живим.  .  .  Јест,  иили  Проко,  ја 
хоћу  да  живин.  Живот  је  тако  леп,  тако  за- 
манав,  па  вашто  силон  унирати.  Гле,  ја  сам 
позвавао  само  с  црне  страве  живот,  а  нуто, 
данас  нв  се  открило,  да  живот  ина  неодо- 
ЈБИвих  чара,  који  чине  да  заборавино  на  све 
веугодности.  Истиву  ти  норам  рећи,  ја  сам 
посве  заборавио  на  везгоде  моје.  Скоро  бих 
своје  страдан.е  могао  назвати  срећом,  по 
којој  сан  дошао  у  ово  забитво  место,  у  коме 
сам  ваучио  ценити  живот.  Све  сам  ноје  црне 
нисли  одбацио  ;  мене  сада  покреће  сано  једва 
хеља:  да  чин  пре  оздравин.  Потпуво  сам 
уверен,  да  ћу  скоро  и  оздраввти ;  јер  још 
викада  се  несам  тако  лагодно,  тако  вољко 
осећао  као  сада. 

Одакле  та  промена?  Све  инам  да  захва- 
Јвм  диввој  весми  ав^еоскога  девојчета  из  су- 
сества.  Не  можеш  нојмити.  коливо  ие  та  песма 
окрепида.  Неизнерна  живота  моћ  вочива  у 
тој  божанствевој  песми.  Долаии  ни,  као  да 
сам  се  окупао  у  каковој  светој  води,  у  којој 
остају  све  болештине,  —  Та  лепа  девојка 
ножда  ни  не  сања,  колику  ми  је  доброту  у- 
чивида  већ  појавои  својом,  а  колику  ли  ис- 
том  весмои  својон.  Ако  у  ноие  животу  ве 
сам  воанавао  добротвора  то  ми  је  лепо  де- 
војче  први  и  највећи  добротвор.  Ова  ни  је 
живот  онилела,  њои  ће  ми  се  здравље  по- 
вратитк.  Она  о  свем  том  ништа  пезиа.  Но 
чин  оздравин,  гледаћу  да  Јој  се  покажем 
благодарвин  и  да  ју  назовен  вајвећон  до- 
брочив11тел>[1Цон  својон.  0,  како  ће  се  ова 
томе  искрево  радоватн  ! 

Ја  сам  усхићен  и  неисказано  се  радујем 
животу,  пролећу.  Благо  пролетво  еувашце 
поздрављам  као  доносиоца  живота.  .  . 

Чим  ојачам  ишто,  посетићу   те.    Нешто 

ме  тера,  да  видин  и  загрлим    једивога    ври- 

јатеља  мога,  а  дотле  стој  .здраво  твоне  | 

Сшанку.      I 


Седмо  ххксхло. 
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Пријатељу !  свршево  је. 


Ово  је  ноје  последње  писмо,  о  чем  ћу 
ти  пвсати,  догодпдо  ее  јуче.  Да  ми  песи  ис- 
крев  пријатељ,  пе  бн.х  тп  пишта  внше  нп 
писао.  Умрво  бих,  з  да  пико  не  бн  сазнао 
за  оне  осећаје,  којн  су  ме  у  .чадљем  часу 
живота  потресли,  тако  потресли  да  мп  је  V- 
право  чудо,  како  несам  под  п.пховпм  дојно» 
завршио  течај  иога  бедпога  живота  Тешко« 
саи  се  иукои  нрпмирио,  а  сада  сам  потпупо 
ииран,  па  ти  ногу  свеистински  п  без  вајма- 
њега  претеривања  описатп. 

Јуче  бејаше  прекрасап,  правп  вролетни 
дан.  Седео  сам  крај  отворена  прозора,  очима 
сам  гутао  прозрачно  плаветппло,  мотрио  нгру 
ситпих  мушица  II  свјеже  зсленпло  ч  мпле  цве 
тове,  што  их  измамило  у  свет  животоцаввп 
пролетно  сунашце.  На  супротвој  страпп  крај 
цесте  стоји  трешша.  На  п.ој  се  већ  поотва- 
рали  вунови  и  илиикли  бели  цветовп  п  као 
снежпе  пахуљице  ппиадали  по  треп1п>п.  11(1 
ваздуху  се  шири  мирис  од  тнх  цветова  и 
задахњује  ме.  Похлеппо  бих  га  гутао.  да  ме 
не  прече  трошва  плућа  иоја. 

Гледао  сам  п  у  прозор  љеие  собе;  бе- 
јаше  затворев.  Нестрп.Ђиво  сам  опекивао  да 
и  ова  сине  лепотом  својом,  пв  да  ова  слика 
пролећа  буде  још  чаробннја.  Но  она  се  нпје 
показала,  а  и  прозор  бијаше  затвореп. 

Шта  је  то? 

У  суседпо  дворшпте  уђе  једна  кочија, 
па  друга  па  трећа  п  т.  д.  а  у  свакој  отмеоа 
лица  свечано  обучена.  и1та  _)е  то  ?  ( )пази:^ 
њу,  девојву  из  сусества,  с  вснцем  на  главп 
па  и  овога  младића.  '6а  треп  ми  бијаше  све 
јасно.  Сватови,  она  се  удаје !  Впјаше  све- 
чава  озбиљна,  предивпа.  Поглед  јој  паде  на 
мене  и,  чини  ми  се,  насмешила  се.  .  .  . 

То  ме  је  поразпло.  .  .  .  Смрачпло  ни 
се,  задрхтао  сам,  клонуо  и  ноја  ме  дворп.Ћа 
придржала  и  спремила  у  кревет. 

Када  сан  опет  до1пао  себи  п  повратп.1о 
ми  се  познавање  о  опоме,  што  се  мало  пре 
збило,  бејаше  не  обузело  неко  очајап.е  п  Ја 
сам  с  несреће  ноје  пропдакао.  Упидео  еам 
сад  истом  потпуно,  и  вшие  песам  могао  сам 
себи  да  тајим,  како  сам  лепо  девојче  заволео. 
БиЈаше  ми  тако  тепшо,  као  да  мп  каменита 
плоча  груди  притпснула.  Нли  Је  то  моје  оее- 
ћање  било  саио  тлапња,  опсена.    Хе    брате, 
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то  није  била  тлапња,  јербо  с   тлаиње,  мним, 
да  не  бих  плакао. 

Не  мој  да  исмејаваш  осећаја  мојих. 
Мене  је  задњег  часа  мога  живљења  захва- 
тила  силна  небесна  љубав,  која  је  ублажа- 
вала  тужну  и  кукавну  судбу  моју.  Јест,  ја 
сам  моју  суседку  љубио,  и  само  та  љубав 
задржала  ме  још  у  животу.  И  да  није  било 
те  љубави,  мене  би  с  површине  кукавне  ове 
земље  већ  нестало  било.  Не  бих  видео,  како 
мило  сјаје  прва  пролетна  животна  луч  и  буди 
успавани  живот  у  земљи,  на  земљи,  у  води 
и  ваздуху. 

Та  љубав  ме  одржавала  у   животу,  док 

бих  без  ње  већ  одавна  руке  скрстио.  Бива, 

као  кад  коме  аредмету,  који  дочара,  придође 

још  чиста  киселика,  те    он  плане   последњим 

пламеном.  И  ово  мојих  неколико  задњих  дана 

јесте  само  последњи  иламечак  животне  свеће. 

Свећа  та  већ  се  одавна  гасила,  али  освежена 

љубављу,  планула  је  још  једном,   последњим 

јасним  пламеном,  да  се  онда  за  веке   угаси. 

Готово  је,  пријатељу  !  Осећам,  како  сти- 

хије,  које  растварају,  делују  без   запреке,  и 

срце.  које  је  у    задњем    часу    снашла    сила, 

која  се  љубав  зове,  (да  је  сила,  знам  по  томе, 

јер    ми  је    живот    продужила)    престаће  да 

бије.  Љубав,  љубав !  Касно  сам  осетио  њене 

чари,    али    довољно    сам    појмио  моћ  њену ! 

Дивна  је  та  љубав    0  њој  певају  генији ;  о 

њој  прича  киша,  када  кваси    плодна  поља  и 

цветне  ливаде ;  њом  се  занаша  пастирче,  када 

на   двојнице    извај^а    слатко-сетну    песмицу; 

њу  открива  небо,  када  се  смеши  раном    зо- 

ром  и  румени;  њој  поје   поточић,    што    жу- 

бори  цветном  ливадом,  и  росне  капље,  када 

заблесну  о  јутарњој  зраци.  И  када  се  листак 

лиску    нагне,    шапуће  о    љубааи,    и  ветрић. 


када  мило  ћарлија  житним  пољима  и  пригиба 
траве  ливадама.  И  када  се  цветак  цветку 
нагне  и  прелију  се  слашћу,  причају  си  ме- 
ђусобно  0  божанственој,  бесмртној  љубави. 
Да,  љубав  је  бесмртна.  Индивидуи  љубе  и 
изумиру,  а  љубав  остаје  нараштајима.  — 

Ја  умирем,  престајем  љубити.  Јоште 
љубим  светле  сунчеве  зраке,  што  сешуњају 
у  моју  загушљиву  собу.  Ох,  ти  зраци,  како 
само  делују  !  Осећам,  како  ми  се  тело  руши, 
а  дух  као  да  се  растињује  у  тим  зрацима. 
Лагодно  ми  је.  Ти  зраци  тајним  законима 
ослобађају  душу  несносних  физичких  окова 
и  пренашају  ју  у  више  регионе,  к  извору 
њену,  вечности. 

Здраво,  пријатељу!  Последњи  ти  по- 
здрав  шиљем  уз  једину  молбу,  да  ме  што 
пре  заборавиш,  па  да  сећањем  на  судбину 
моју  не  мрачиш  свога  сретнога  живљења. 
Растварам  се,  ишчезавам,  умирем !  Збогом, 
за  веке  збогом! 

Сашнко. 

Ова  сам  писма  нашао  у  једноме  старо- 
ме  замоту,  на  коме  су  туђом  руком  били 
написани  ови  стихови  из  Његоша: 

„Са  плачем  ће  на  земљу  падатИ; 

Са  плачем  ће  на  земљи  живети, 

Са  плачем  се  у  вечност  враћати. 

Мучитељ  ће  један  другом  бити, 

Сваки  себи  по  особ  највећи. 

Не  знам  јесу  ли  ти  стихови  били  испи- 

сани,  што  би  се  односили   на   садржину  на- 

ведених  писама,  или  тек  онако  случајно.  Ни 

онога,  коме  су  та  писма  намењена  била  нема 

више  ме^у  жтима,  а  ја    сам   их    добио  чак 

из  треће  руке. 

Јоца  11иколајеви1| 


^  .. 


НЕВЕСТИ  У  СВАТОВИМА. 


удно  ти  Јб;  невестице,  видим; 
Гајдаш^  чауш  и  толика  свита! 
Ђутке  прођем,  да  те  не  застидим; 
Други  нек  те  сад  за  срећу  пита. 
Чудно  ти  је,  па  мислиш  да  сневаш 
Шта  се  све  то  око  тебе  збива; 
А  у  срцу  тајно  се  осмеваш 
Срећа^  радост;  по  лицу  ти  илива^ 
Јер  међ'  свитом  видиш  њега  ту; 
Ја  озбиљно  покрај  тебе  прођем^ 
И  до  кума  дебелога  дођем, 
Па  подвикнем :  И  ју,  ју,  ју,  ју ! 


Чили  свати ;  ти  невеста  млада, 
Свак'  ти  чита  блаженство  са  лица; 
Јел'  то  крај  ти  оних  лепих  нада, 
Уздисаја,  пустих  несаница? 
Јел'  то  данак.  ког'  чекаше  радо, 
Жићу  младом,  што  најлепши  важи  ? 
Младожења  чидо,  момче  младо 
Осмејкује  с'  —  ох,  кажи' му  кажи, 
Изреци  му  љубав,  срећу  сву! 
А  где  ј'  љубав  што  два  срца  спаја, 
Ту  је  срећа,  ту  је  одсјај  раја, 
Ту  је  песма;  —  И  ју,  ју,  ју,  ју  1 
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Свако  жели;  да  тв  ерећа  прати  ; 
Рајски  снови  да  те  воде   срећи  ! 
Само  отац  и  милена  мати, 
Незнају  ти  сада  ништа  рећи. 
Срце  1БИН0  сад  игра  у  груди, 
Од  радости,  блаженства  и  мил>а; 
Сретна  пођи  и  спокојна  буди, 
Јер  те  њихно  срце  благоеиља  1 
А  бог  с  неба  чује  молбу  ту  .  .  . 
И  ја  имам  за  те  лепих  жеља, 
Ал'  их  нећу  ређат'  сред  весеља, 
Једно  само:  И  ју,  ]у,  ју,  ју ! 


Мила  нево,  девер  ти  пристуаа, 
Прибери  се,  нашто  суза  ова?! 
Смири  срцСр  да  тако  не  лупа, 
Родитељског  ишти  благослова ! 
Ох^  ја  знадем,  тешко  се  одрећи, 
Оног  милог  родитељског  крила, 
Ал  та1  пут  те  води  лепшој  срећи, 
Кол'ко  си  је  пута  зажелила! 
Сад  ти  с'  смеши  и  ево  је  ту !  — 
Благослов  ти  отац,  мајка  даде, 
Пођи  сретно  на  венчање  саде 
Сретно  свати:  И  ју,  ју,  ју,  ју1 

Лазар  Иниолн1|. 


ЈЕДАН  ПУЦАЊ. 


0  д   Ф  р  а  њ  е 

отово !  викну  капетан. 

Два  противника,  дебели  топџијски  и 
мали  хусарски  натпоручик,  с  уздигнутим  гла- 
вама  стоЈаху  један  спрам  другог.  Капетан  с 
рукама  у  џепови  ;  немирним  корацима  ходаше 
противном  углу  коњичке  војарне,  камо  се  бијаху 
остали  упутили,  за  тим  удари  „длан  о  длан.'' 

Јурић,  мали  хусар,  крене  се  први:  пустио  са 
ока  монокл,  лагано  дигне  пиштољ  и  опали.  Пуцањ 
прасну  и  поилаши  неколико  врабаца  испод  стрехе. 
Дебели  топџијски  натпоручик  стајаше  непомично. 
Само  му  око  беше  заиграло.  .  .  Као  да  би  се  не- 
чем  јако  чудио.  Онда  испусти  пиштољ,  —  обазре 
се  око  себе  као  да  би  тражио  кога. 

—  Погођен  је!  викну  капетан  лекару.  --  Мла- 
дога  лекара  стаде  трка,  а  стари  пуковнијски  лекар 
брзим  корацима  следовап1е  му. 

Рењени  се  наслони  на  раме  лекару  и  рече  : 
да  би  волео  сести. 

—  Донесите  столицу!  викну  неко. 

—  Сламњачу !  викну  лекар. 

Један  хусар  донесе  од  некуда  клупу. 

—  Ствар  је  свршена,  —  рече  капетан  Јури- 
ћу  —  и  руковаше  се  с  њиме.  Млади  поручик  беше 
најузбуђенији. 

—  Ваљда  би  се  мирио  с  њиме?  —  питаше 
Јурића,  сав  блед  у  лицу. 

—  Излишно!  —  рече  капетан  мирно.  Није 
ништа  ни  било  међ  њима.  . .  . 

—  Онда  ја  могу  ићи  ?  Јурић  звекне  мамузама 
и  хтеде  да  полази.  Доцније  као  да  му  нешто  ва 
ум  паде,  јер  се  поврати  и  рукује  се  са  своја  два 
девера. 

—  Лепа  вам  хвала  на  услузи  ! 

Остави  војарну.    На    сунчаном   дворишту  во- 


X  е  р  ц  е  г  а. 

јарне  гомила  војника  рахат  у  кошуљама  блејаше. 
Кад  спазише  малог  натпоручика,  који  се  равнодуш- 
ним  лицем,  напред  погнутом  главом  и  несигурним 
корацима  капији  приближиваше  —  они  утекоше. 
Дежурни  подчаеник  укочено  салутира  пред  капијом. 
Када  је  натпоручик,  лиснатим  дрворедом  див- 
љег  кестена  ишао  —  у  главној  улици,  онази  жен- 
ску  хаљину  дивнога  кроја,  која  се  чисто  дирљиво 
бљешташе  у  полудневном  сунцу.  —  Лепа  Мадаје- 
вица  беше  то  !  И  ако  хладно,  чисто  онако  од  обе- 
сти  беше  одздравила  поздрав  часников,  ипак  ју 
беше  овај  ооловио : 

—  Куда,  милостива  госпођо  ? 

—  К  Свободи. 

—  И  ја  бих  онамо,  —  ако   допустите. .  ■. 
Заједно  су    ишли,    разговарајући    о    обичним 

стварима.  —  Госпођа,  са    својим    пернатим  шеши- 
ром    с  главом  беше  виша  од  часника  Пред  дућан 
ских  врати,  разапетим  поњавама^  морали  се  сагибати. 

У  посластичари  код  Свободе,  нађоше  таман 
друштво  на  окупу :  сплеткуше  женске,  младу  го* 
споду  са  камашнама  на  ногу  и  часнике.  Па  онда 
још  и  керове  беху  собом  повели.  Необичан  жагор 
и  галама  настаде,  у  који  се  беи1е  и  госпођнца  ио- 
сластичарка  умешала  -,  —  мало  затим  стаде  Мадаји 
Ђурка  са  своја  два  жерава  пред  врата  од  посла- 
стичарне  ^  и  цело  друштво  поврви   на  улицу. 

Док  је  друштво  загледало  коње  беше  дошао 
и  капетан  из  војарне.  Рукује  се  са  Јурићем;  по- 
вуче  га  мало  на  страну  и  рече : 

—  Ти,  топџија  је  умро ! 

Неколико  тренутака  гледаху  се;  затим  ће  ка- 
петан  лагано  наставити  : 

—  Тражим   пуковника.  .  . 

Ти  би  ваљда  могао  мало  кући. 
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Натпоруччк  беше  јако  иобледео.  Салутираше 
и  без  једне  речи  остави  другатво  ;  није  се  усудио 
говорити^  бојао  се^  да  би  у  узбуђености  замуцао 
или  крештећим  гласом  говорио. 

Тек  што  се  био  удалио^  кад  ево  ти  поручика 
где  зврцкајући  сабљом  иде  —  Не  рече  ни  речи 
него  седе  за  један  сто  од  мрамора,  те  ће  мало 
касније  Мадаји  Ђурки,  да  иришапне: 

—  Јеси  ли  чуо  шта  је  ново  ? 

—  Давлем  и  у  Дарувару  може  бити  шта 
новога? 

—  Сасвим  озбиљно :  Јурић  је  убио  једног 
топџијског  натпоручика   Ја  сам  му  био  девер. 

У  часу  знађаше  свако.  —  Госпође  и  господа 
окупише  се  око  поручика  и  полугласним  гласом  га 
запиткиваху,  како  комшијС;  који  стајаху  тамо  пре- 
КО;  пред  вратима  —  неби  могли  чути.  Поручик  се 
осећао^  да  није  ни  мало  по  „војнички;"  али  ипак 
им  беше  испричао,  од  почетка  до  краја  тај  велики 
догађај  у  којем  је  и  он  био  саучесник. 

—  ЗнатС;  да  је  Јурић  ирекјуче  натпуковником 
постао.  .  Јуче  ујутро,  ишета  се  први  пут  са  две 
златне  звездице  на  огрлици.  .  .  У  парку  се  састао 
са  оним  старим  топџијским  натпоручиком.  .  .  Ми- 
шљаше  у  себи :  и  ти  си  само  натпоручик,  а  и  ја 
сам,  даклем  не  морам  ти  салутирати.  Ако  ти  је 
воља  салутирај  ти.  .  .  Топџија  није  салутирао,  него 
заустави  Јурића. . . 

—  Господине  поручиче!  зашто  ми  не  салути- 
рате,  кад  добро  знате,  да  сам  ја  старији   часник? 

—  А  од  куда  бих  ја  то  знао,  да  сте  ви  ста- 
рији  натпоручик  —  одврати  му  Јурић. 

—  Добро  знате;  јер  ако  и  не  лично,  а  оно  се 
из  виђења  добро  познајемо.  Ви  ваљда  не  нађосте 
за  вредно  разбирати  за  моје  име ;  али  мени  је  ио- 
знато  вап1е.  Ви  сте  натпоручик  Јурић  и  јуче  сте 
аванзовали.  Ви  сте  даклем  најмлађи  натпоручик  у 
целом  гарнизону! 

На  то  је  Јурић  нешто  одговорио  —  а  и  топ- 
џија.  Фактичне  увреде  није  било,  али  ипак  се  ствар 
морала    на  који  начин  изравнати. 

Ми  смо  посредовали,  да  неби  топџија  званич- 
ним  путем  тражио  . .  него,  да  се  оружјем  даде  за- 
довољштина.  Но,  и  ту  је  данас  и  добио. . . 

Госпође  су  хтеле  знати :  какав  је  био  топџија. 

Из  виђења  сте  га  сигурно  познавали  —  ту- 
мачаше  поручик.  После  иодне  би  се  обично  сам 
шетао  под  кестенима,  онда  би  ишао  у  пивару.  По- 
старији,  дебео  човек  \е  био  и  јако  комотну  би  уни- 
Форму  носио  —  псето  би  га  увек  пратило.  Дебело, 
лено,  црвено  псето.  Чисто  је  личило    не  газду  му. 

Сад  су  се  сви  сећали  на  тај  комичан    пар. . . 

—  А  кад  је  био  двобој  ? 


—  Једва  пре  једног  сата. 

—  То  је  невероватно  —  рече  Мадајевица  — 
та  ја  мислим,  да  сам  се  онда  разговарала  са  Ју- 
рићем  ? 

—  Онда  је  управо  могао  доћи  са  двобоја. 

—  И  ништа  није  говорио.  •  .  Ни  речи.  Нцје 
се  ништа  ни  приметило  на  њему. 

Међутим,  наш  натпоручик  беше  приспео  кући. 
Оним  улицама,  којим  беше  пролазио,  свет  га  је  не- 
ком  тајанственом  љубопитљивошћу  пратио.  Глас 
је  из  војарне  изишао  и  муњевитом  брзином,  бешс 
се  по  вароши  распростро.  И  момак  његов  беше  се 
неком  ванредном  предусретљивошћу  успалио  око 
њега.  Чисто  нежна  предусретљивост !  —  Иначе  био 
вам  је  то  врло  тврдоглав,  дурљив  момак,  који  би 
тек  онако  —  као  од  беде  обављао  —  кад  би  му 
госа  штогод  био  заиоведио. 

Мало  после,  походише  га  два  друга.  Другде 
вели,  неби  тако  често  долазили  к  њему,  јер  га 
нису  у  пуку  радо  гледали. 

Причаху  0  његовом  и  о  другим  двобојима. 

Јурић  би  више  пута  изјавио,  да  му  је  та 
тема  досадна  и  да  би  волео,  кад  би  разговор  о 
другом  чему  повели,  али  часници  би  се  увек  на 
тај  догађај  враћали. 

Кад  се  поче  смркавати,  Јурић  се  опет  сам 
у  своме  стану  нашао.  Простре  се  уз  дуж  на  ди- 
ван  и  поче  наново,  да  о  целој  ствари  размишља. 
ПронађС;  да  је  од  почетка  до  краја,  сасвим  ко- 
ректно  поступао,  од  страха  или  обичног  грађан- 
ског  узбуђења  не  беше  ни  трага  на  њему. 

Кад  је  легао,  чудноватом  непосредношћу  по- 
јави  се  лице  старог  надпоручика  пред  њим.  Равно- 
душно,  мало,  подбуло  лице  беше  то,  са  дебелим 
обрвнма.  Јурић  би  волео,  да  је  какав  други,  мало 
чвршћи  противник  му  био,  или  барем  такав  човек, 
којег  је  јако  увредио.  .  .  . 

Немиран,  грозничав  сан  је  имао,  ноћу  ио  сто 
пута  би  га  та  мисао  пробудила,  да  се  нешто  осо- 
бито,  некакав  ванредан  догађај  с  њиме  збио.  Кад 
би  хтео,  да  сабере  своје  расејане  мисли,  увек  би 
му  се,  само  једна  мистична  реч  по  глави  врзла: 
убијство,  убијство. 

Други  дан  му  пуковник  поручи  да  не  оставља 
стана,  до  даље  наредбе.  Часници  би  га  јатомице 
похађали,  двојица  од  њих  бијаху  му  и  новаца  по- 
нудили  ако  би  случајно  у  неприлику  дошао. 

Трећи  дан,  поручи  пуковник  Јурићу,  да  му 
даје  двонедељнн  допуст.  Четрнаест  дана,  нека  про- 
веде  на  страни,  а  дотле  ће  се  већ  и  у  вароши  ве- 
лика  узрујаност  стишати. 

Натпоручик  даклем,    пошаље    своје  ствари  у 
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наиред  на  жељезницу  —  а  сам  ће  се  пешке^  у 
друштну  са  поручиком  да  ишета. 

Када  су  у  главну  улицу  приспели^  комешање 
настало;  нароД;  гомила  света;  (}еше  поплавила  улицу. 

Беп1е  то  спровод,  —  топџијског  натпоручика 
сарањиваху.  .  .  . 

Јурић  није  хтео,  да  толикој  светини  на  очи- 
глед  умакнС;  него  стаде  са  својим  другом  у  једну 
капију  и  чекаше  док  спровод  прође.  —  Пред  мрт- 
вачким  сандуком,  у  укочено  салутирајућем  потпору- 
чику,  познадоше  противника  покојниковог  и  све  очи 
беху  упрте  у  њега.  Љубопитно,  бојажљиво  или  мо- 
же  бити  са  неким  страхопоштовањем,  гледаше  га 
свако  —  али  непријатељски  нико. 

Натпоручика  беше  нека  необична  сета  попа- 
ла.  Ваљда  се  хтеде  оне  слабости  да  опрости,  кад 
ослови  свога  млађег  друга : 

—  Право  је  имао  „стари",  јер  ипак  сам  му 
морао  ја  први  да  салутирам 

Ту  његову  примедбу,  доцније  беше  поручлк 
и  целој  вароши  приповедао. 


На   жељезници    нађоше    Мадаји  Ђурка,    који 
једну  ружу  предаде  натпоручику. 

—  Моја  ју  сестра  шаље  прогнаноме.  .  .  . 

Када  се  влак  кренуо,  натпоручик  се  триум- 
Фално  протезао  на  седишту.  Сад  си  је  већ  у  ру- 
жичастим  бојама  представљао  своју  будућност  До 
сада  је  и  телесно  и  душевно  у  „незнатне  људе" 
спадао,  којн,  осим  својих  амбиција  и  претеране 
сујете  није  ништа  имао.  У  пуковнији  га  нису  радо 
гледали,  јер  није  био  добар  брат  а  уз  то  му  је  и 
способност  за  јахање  мањкала.  —  Ни  жене  га  нису 
радо  гледале.  Сад  је  то  све  један  пуцањ  проме- 
нуо.  Име  ће  му  у  целој  војсци  да  буде  познато,  а 
уз  то  име  ће  да  се  страшан  нимбус  надовеже,  који 
ће  да  га  прос1ав'4.  Амбиције  му  чврст  темељ  и 
право  стекоше.  Познаће  га;  озбиљније  ће  га  узи- 
мати;  тражиће  његово  пријатељство  и  људи  и  же- 
не  —  подједнако. 

Једном  речју:  и  он  ће  имати  једну  милину  са 
којом  ће  се  довека  моћи  хранити. 

С  ма^арског  аревво  Љубнша  МнжајЛОВН"!!« 


ЈОАКИМ  ШШЋ. 


Из  књиокевне   отудије   Николе  Андрића. 

(Свршетак.) 


сте  године  (1805.),  које  је  изашао  први 
Вујићев  аревод  „Ферн,  и  Јар.^,  изашла 
и  ирва  његова  „оригинална^  весела  и- 
гра  „Лгобовнан  завиств  чрезЂ  едне  ципе- 
ле."  Рекох  ,,оригинална,"  јер  не  верујем, 
да  је  оригинал,  премда  до  данас  још  нисам  на- 
ишао  на  прави  извор.  Садржај  комада  није  мо- 
гао  потећи  ни  из  српск^х  друштвених  прилика 
онога  времена,  ни  из  Вујићева  пера.  Разма- 
заношћу  и  нечистим  моралом  сећа  нас  ово 
делце  и  сувише  бечке  позоришне  књижевно 
сти  из  конца  прошастога  века.  Као  да  гаје 
написао  какав  СтеФани,  Шиканедер,  Ајрен 
хоФ,  Брандез  или  Јингер,  Брецнер,  Мајснер, 
Шредер,  Кронек,  Вајсе!  —  Сви  пре  него 
Вујић.  Или  је  Вујић  мислио,  да  је  дело  по 
стало  оригиналним  српским  већ  тиме,  што  је 
јунаке  назвао  „Др.  Стевом"  и  „баба-Станом"? 
—  Радња  ове  кратке  и  сумњиве  игре  даде 
се  исказати  у  неколико  речи. 

Баба-Стана,  послужница,  која  се  хвали 
да  је  већ  неколико  бракова  отровала,  хоће 
да  отрује  и  срећу  данашњега  свога  газде  и 
газдарице,  па  меће  под  газдаричину  постељу 
ципеду  Дра  Стеве,  а  под  газдину  —  ципелу 


собарице  Мартице.  Кад  супрузи  разаберу, 
шта  је  и  како  је,  стану  се  —  врло  простач- 
ки  —  нападати  и  грдити.  Др.  Стева  био  је 
у  договору  с  баба  Станом,  ал  је  мислио,  да 
ће  она  метнути  само  Мартичину  ципелу  под 
постељу  газда  Шимунову  па  ће  тако  он  лакше 
доћи  до  његове  госпође.  Ал  стара  вештица 
баба-Стана  хтеде  —  против  договора  —  да 
и  Дра  Стеву  завади  с  породицом  газда-Ши- 
муновом,  па  мете  и  његову  ципелу  под  га- 
здаричину  постељу. . . 

Једино  оригиналан  у  овоме  делу  могао 
је  бити  језик  баба  Станин.  Кроз  целу  игру 
тепа  баба  Стана  као  дете.  Вујић  је  то  про- 
вео  великом  вешти^том.  У  нашој  хрватекој 
и  српској  заједничкој  књижевности  није  нигде 
приказан  дечији  изговор  таком  Фотографском 
верношћу  као  у  овоме  делу.  Управо  би  се 
по  њему  могла  проучавати  Физиологија  де- 
чијега  говора. 

Вујић  приказује  овај  „оригинад"  својим 
друговима  и  усрдно  их  моли,  нека  га  приме 
као  да  је  „од  славнога  Омира,  Хорација,  Ла- 
ватера  Геснера,  Мармонтела^  Фенедона  и 
Мојсија  Менделсона" Као  и  у  другим 
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својим  дедима  меће  Вујић  и  овде  на  прву 
страну  класичке  сентенције.  На  овом  су  де- 
ду  —  хебрејске.  .  .  Бедежи  бројевима,  где 
треба  да  се  почне  читати.  а  онда  пише  ћи- 
рилицом,  како  треба  да  се   чита  и    преводи. 

Ни  оригиналности  „Слепога  мвхша" 
Вујићева  од  г.  1809.  не  верујем.  — Капетан 
Мирић  не  води  слепе  мишеве  и  бежи  од  њих. 
Досадили  му,  па  хоће  са  послужником  Три- 
вуном  да  их  са  свога  имања  истреби.  Нага- 
њајући  се  за  њима,  наиј^у  Мирић  и  Тривун 
на  загрљаје  млађега  часника,  барона  Баје,  са 
Мирићевом  ћерком  Љубицом.  Барон  Баја, 
да  часно  испдива  из  неприлике,  запроси  од- 
мах  Љубицу.  —  Већ  један  разлог,  да  се 
слепоме  мишу  благодари!  —  Вијајући  даље 
слепе  мишеве,  набаса  капетан  на  гомилу  та 
лира  и  дуката,  —  и  стане  благосиљати  ми- 
шји  род.  .  •  . 

Што  не  верујемо  увек  Вујићевој  „ори- 
гиналности  ^  има  и  својих  директних  разло- 
га.  Он  је  створилац  српског  позоришног  жи 
вота.  Вујић  је  први  давао  представе  међу 
својим  земљацима.  „Крешталица/  коју  је  он 
са  својим  дидетантима  приказивао  12.  аугу- 
ста  1813.  у  пештанском  мађарском  позори 
шту,  прва  је  глума  коју  су  Срби  на  јавним 
даскама  приказивади,  (не  говорећи  о  прнват- 
ним  приказивањима  Карловачких  ђака  Руса 
Козачинскога  око  год.  1733.).  Одавде  је  ишао 
Вујић  у  Арад,  Темишвар,  Панчево,  Земун, 
а  год.  1835.  прешао  у  Крагујевац,  да  раз- 
весели  кнеза  Милоша.  Српскога  репертоара 
није  бидо  приправљеног,  па  је  Вујић  сада 
морао  на  врат  на  нос  сам  преводити  и  пре- 
рађивати  драме  из  страних  језика.  Он  је  био 
и  директор  и  режисер  и  глумац  п  писац  и 
учитељ  и  родољуб  и  свашта  по  мало.  Кад 
је  требало  пушака,  бисера  и  других  сценич- 
ких  реквизита  за  представу,  ишао  је  он  у 
Крагујевцу  од  куће  до  куће  с  кнежевим 
момком  Книћанином,  па  скупљао  од  родо 
љуба.  Није  ни  могао  оригиналне  драме  пи- 
сати.  А  онда  —  тко  се  је  бринуо  у  оној 
некњижевној  периоди,  је  ли  дело  чисти  ори 
гинал  или  је  превод  или  прерада  из  којега 
странога  језика?  Нека  само  дође  на  позор- 
ницу  капетан  Мирић,  бабаСтана,  дивљакиња 
Јарика  и  нека  говоре  гласно,  да  их  опћинство 
—  које  је  новина  занимала  —  разуме,  па  је 
било  доста !  —  Међу  целим  опћинством,  које 
је  гледало  представу  и  које  је  представљало, 
био  је  већином  Вујић  сам,  који    се  разуме- 


вао  пешто  у  савременоЈ  драмској  књижевно- 
сти.  Никоме  није  било  неправо  и  нико  се 
није  тужио,  кад  се  ]е  које  дедо  преведо,  а 
није  се  казадо,  којега  је  језика  и  ко  му  је 
оригинадни  писац  Шта  више  !  И  данас  ви- 
диш  по  београдским  зидовима  објаве  позо- 
ришне^  где  сс  јавља,  што  се  који  дан  игра, 
па,  ако  је  превод,  —  често  се,  врдо  често, 
не  каже,  у  којему  је  језику  оригинал  напи- 
сан,  а  још  ређе,  како  је  име  писцу.  Опћин 
ство  не  осећа  те  потребе.  —  А  где  би  га 
занимале  ове  модерне  тактичности  књижевне 
у  оно  доба  кад  се  је  на  представе  још  по- 
зивало  —  бубњем?! 

Зато  се  састајемо  у  цедој  овој  превод- 
ној  белетристици  српској  с  дедима,  која  не 
само  да  не  носе  на  натписној  страни  име 
оригиналнога  писца,  него  се  не  каже  ви  из 
којега  је  језика  преведено,  а  по  гдекад  у 
опће  —  ни  да  је  преведено.  То  се  оставидо 
каснијој  литерарној  историји,  —  века  тражи ! 

Тако  је  и  с  Вујићем! 

Ал  бисмо  удариди  кривим  путем,  да  ту 
књижевну  непридику  назовемо  плагијаторском. 
Нипошто !  Она  налази  своје  разјашњење  у 
културним  ондашњрш  приликама  и  у  чедним 
захтевима  ондашњег  српског  гледалачког  и 
читалачког  опћинства. 

Год.  1814.  изађе  позната  Вујићева  „^рв- 
гиталиг^,^  драма  у  три  чина. 

У  предговору  веди  писац  да  је  ,,имао 
част  произвести"  ову  драму  годину  дана  пре 
у  пештанском  мађарском  позоришту  и  да  се 
је  овим  н»еговиЈн  комадом  ^прочуо  ведики 
гдас  и  слава  српекога  рода  и  код  странога 
народа  пештанскога.  **  Подбоден  успехом  ово- 
га  комада,  хтеде  Вујић  15.  дец.  1813  о 
„јесенском  пазару^,  да  произведе  и  свога 
„Фернанда  и  Јарику^  на  име  рањених  вој- 
ника  Ад  се  чини,  да  се  успех  прве  драме 
није  свидио  пештанском  управитељству,  па 
је  Вујић  морао  одустати  од  своје  накане. 
Говори  с  Фином  резигнацијом,  како  у  свету 
свагде  ^слабији  морају  да  уступе  јачим,"  па 
макар  и  били  у  своме  праву.  Жао  му  је, 
што  не  ће  у  нап  ед  моћи  позоришном  науком 
да  наставља  свој  народ,  како  је  почео.  Ал, 
када  се  мора  покорити,  мора. 

Садржај  „Крештадице"  је  овај.    Богата 
удовица  Педагија  Жеравићка   оддучи  неуда 
вати  се,  осим  „ако  јој  каква  отмена  заслуга 
и  карактер  мушки  не  наметну  окове  на  врат.^ 
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0|)а  би  могла  да  се  уда  за  вежног  и  пдеме- 
менитог  човека.  Јоаким  Павић  паде  у  нево- 
љу  и  није  могао  другачије  да  прехрапи  оца. 
већ  је  морао  продати  с^оју  милу  папигу 
(крешталицу).  Купи  је  удоћица  ПелаГија. 
Папига  закри^и:  Јоа^спМе.  модки  се  Богу  за 
оца !  И  Пелагија  сазна  за  Јоакимово  добро 
и  благодарно  срце.  Она  пође  за  Јоакима,  па 
учини  и  њега  и  његова  оца  и  све  оне,  који 
су  добри,  срећнима.  — 

Стари  је  Бошко.  отац  Јоакимов,  као 
неки  Лир  *  Михајда,  млађег  сина,  љубио  је, 
а  Јоакима  занемаривао.  Јоаким  мораде  у 
Амерпку.  Враћајући  се  после  десет  година 
богат  у  Европу,  разби  му  се  лађа  и  једва 
се  спасе  он,  један  црнац  и  крешталица.  Ми- 
хајло  брат  му  изврнуо  се  у  пијаницу  и  кар- 
таша,  па  није  марио  за  остарела  оца.  Мо- 
менти,  у  којима  стари  Бошко  жали  за  добрим 
Јоакимом,  којега  је  онако  перодбински  од- 
немарио.  пуни  су  сентименталности  и  медан- 
холије.  Кад  је  Јоаким  нашао  жалосна  и  си- 
ромашна  оца,  мораде  продати  крешталицу  да 
му  помогне. 

Јоаким    је    у    ^Крешталици^'    родом   из 
Баје  (као  и  Јоаким  Вујић),  а    Пелагија  Же- 
равићка  је  млетачка  Српкиња.  Грпско  онћин 
ство  је  потпупо  могло  мислити,   да  је  „Кре- 
шталлца^   Вујићев    оригинал,    —  а  није!  — 

ШаФарик  каже  у  својој  „Српској  књи- 
жевиости"  стр.  403  ,  да  је  „Крешталица" 
преведена  „с  руеког  и  талијапског"  језика, 
т.  ј.  да  тако  стоји  написапо  на  Вујићевој 
књизи.  А  не  стоји!  Стојан  Новаковић  каже 
у  својо]  „БиблиограФиЈи"  на  стр  95.  исто 
гато  и  ШаФарик.  Ал  се  Новаковићу  у  овоме 
случају  донекле  може  опростити.  Он  је  радио 
само  по  београдским  изворима,  а  на  пример- 
ку  српске  народне  библиотеке  (број  12419/8) 
—  нема  насловнога  листа.  Морао  је  дакле 
преписати  натпис  из  ШаФарика. 

„Крешталица^  Вујићева  пије  преведена 
ни  с  рускога  ни  с  талијанскога,  него  —  с 
пемачкога  Оригинал  сам  нашао  у  Коцебуову 
„Рара^е!."*) 

У  осталом,  ни  сам  Вујић  не  каже,  да 
**У  јв  ,,Крешталица"  оригинално  дело.  Нат- 
пис  гласи :  „Крештадица.  едно  лвно  позори- 
ште  у  три  д^&вств^и  иреведена  ЈоакимомЂ 
ВујићемЂ  росијскаго  и  пшалијапскаго  изн- 
ка  приватнимЂ  проФесоромЂ     пештанскимЂ." 

Оригипални  Вујићев  рад    у  овоме  делу 

*)  Рег  Рара^е!,  еЈп  8сћаа8р1е1 1п  дге!  каШ^^п^  од  год.  1792. 


Је  само  то,  што  јс  радљу  пренео  „аиз  ејпег 
с1еи15сћеп  НапЈекб^ас!!;"  —  у  Трст,  Лади 
Амалију  ВедФорд  —  Коцебуову  прекрстио 
у  Пелагију  Жеравићку,  млетачку  Орпкињу, 
а  Јоакима  јунака  („Георга  Вестерданда"  у 
оригинаду)  створио  —  из  неке  кокетерије 
према  самоме  себи  —  „бајским  сином.^ 

И  песмице,  што  их  Лади  Амадија  Бед- 
Форд  пева  на  почетку  Коцебуове  драме,  пре- 
вео  је  Вујић  својом  ,,славено-српском"  поје- 
зијом. 

Вујић  је  држао,  да  ће  радњу  ове  драме 
ближе  довести  своме  опћинству,  ако  је  сме 
сти  у  Трст.  Па  заиста !  Год.  1744  сагра- 
дише  Грци  и  Срби  православну  цркву  св. 
Спиридиона  у  Трсту,  јер  је  било  у  граду 
много  Срба  и  Грка.  Трговци  српски  су  до- 
ста  радили  са  Трстом  и  многи  су  тамо  и 
живели,  па  је  тако  поглед  српскога  опћин- 
сгва  падао  на  Трст  више  него  на  икоји  други 
поморски  град.  Сам  Вујић  је  неко  време 
учитељевао  у  Трсту.**) 

Године  1810.  преведе  ВујиК  у^Младога 
Робинзона^.  Не  каже,  одакле  је  превео,  ад 
је  оригинал  познатог  немачког  педагошког 
писца  Јоах.  Хајнриха  Ка^те*^)  Књига  Ј'е  опет 
за  децу.  У  њој  је  приповест  о  Робинзону  узета 
само,  да  се  омладини  лакшим  обликом  доведе 
пред  очи  угодна  и  потребна  поука.  Деца  седе« 
па  требе  грашак,  а  отац  им  приповеда  о  свему 
и  свачему  и  изводи  морале.  У  облику  Ј'е 
диадога  као  Мразовићев  ,,ПоучителниВ  Ма- 
газинЂ". 

Ал  је  Вујић  осим  Коцебуових  п  Коце- 
буовских  својих  драма  доводио  својим  пре- 
водима  и  прерадама  ј'ош  Ј'едну  грану  књи- 
жевпости  међу  српско  опћинство  А  то  су 
талијанске  народне  лакрдије  о  Вершолду.  Бер- 
шолдину  и  Каказену. 

Већ  се  у  старој  талијанској  књижевно- 
сти  разабиру  шаљиве  приче  о  народним  овим 
љубимцима.  У  седамнаестом  веку  је  тадијан- 
ски  књижевник  Ђуљо  Чезаре  Кроче  (СЈиНз 
Сезаге  Сгосе)  ставио  целу  народну  традицију 
о  овим  јунацима  у  стихове.  У  осамнаестом 
веку  набујаше  те  приче  подмдађеном  силом. 
Нови  књижевници  су  их  раширивали,  надо- 
пуњавали  и    штампади  у    млета<1ком,    бодоњ- 

'*'*)  Нешто  више  о  српској  опћини  тршћанској  налавиш 
у  119.  КЊИ8И  Орпског  Летописа  (од  год.  1876),  где  је  Ђор^в 
Рајковић  написао  студ^^у  „Иитање  иркве  св.  Спиридиона  у 
Трсту." 

*)  Ко1)1п8оп  с1ег  јипвгеге,  гиг  апв^епећшеп  пп4  пЦиИсћеп 
ип^егћаиапвг  П1г  Кшдег.  Нашћпг^  177$. 
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ском,  напуљском,  сицилијанском  и  у  свим  та- 
лијавским  наречјма.  И  преводиле  се  за  иро- 
сти  народ  у  све  језике. 

Вујић  нреведе  у  своју  књижевност  из 
једне  од  ових  прерада  Бертолда  и  Бертол- 
дина  год.  1807  ,  а  Каказена  1809.;  све  у 
прози. 

Овим  преводима  Вујић  нпје  обогатио 
српску  књижевност  пити  је  дао  какве  боље 
и  компактније  хране  своме  опћинству.  Фри- 
волност.  а  по  гдекад  и  просташтво  ових  та- 
лијанских  лудорија  није  могло  добро  утицати 
на  ниже  кругове  српског  читалачког  опћпн- 
ства  у  почетку  нашега  века.  Тим  мање,  што 
је  у  нашега  народа  од  увек  било  много  схва- 
ћања  за  неуглађену  и  неотесану  досетљивост. 
Од  уста  до  уста  се  код  нас  преносе  ниске 
и  замазане  шале  природнога  живота  кроз  целе 
генерације.  Ако  их  који  сабирач  народнога 
блага  и  попише,  —  остају  у  рукописима 
(Врчевић !),  јер  се  штампом  не  могу  износити 
на  светлост.  А  овим  се  преводпма  пружале 
пароду  лакрдије.  које  су  имале  миого  слич 
ности  к  нашим  вароднима  —  у  импозантном 
облику  књиге!  .  .  .  Једина  позитивна  корист 
овог  Вујпћева  рада  била  је  та  што  је  почео 
прпучавати  народ  на  читање. 

Самоме  се  Вујићу  ова  дела  много  сви 
дела.  Бертолд  му  је  био  —  како  каже  у 
предговору  —  додуше  ружан  сел>анин  ал  је 
поред  тога  био  уман  и  лукав  и  кад  бисмо 
узели  испоређивати  ругобу  његова  тела  с 
лепотом  разума,  могло  би  се  рећи,  да  је:  џак 
дебелога  беза,  али  је  изнутра  постављен  сви- 
лом  .  .  .  Оштроумне  мисли  Бертолдове  до- 
водиле  су  Вујића  ,,у  удивљење",  па  је  мо- 
лио  читаоце,  нека  га  читају  и  пека  сваку 
Бертолдову  реч  измере.  камо  која  иде.  Нека 
га  читају  и  буду  весели  јер  је  дело  „весма 
весело  и  као  што  оно  веле;  шпасих"  .  . 

Бертолд  је  прости  сељак,  којп  је  дошао 
у  Верону  на  двор  Албонија,  краља  лонгобард- 
ског,  па  му  тако  импоновао  својом  природ- 
ном  досетљивошћу,  да  га  је  овај  узео  за 
свога  дворског  шаљивца.  Цело  дело  је  начич- 
капо  аФоризмима  и  народним  реченицама,  које 
је  Вујић  доста  згодно  пренео  у  своме  пре- 
воду.  У  каламбурима  се  показује  чак  вешт 
и  духовит.*) 


*)  Да  споменеио  саио  неке  речснице !  —  Ко  броји  го- 
дине,  чини  рачун  са  сирћу.  Ко  сеје  трње,  нек  не  ходи  без 
опанака.  Жалосно  )е  оно  псето,  кц)е  се  даде  ва  реп  ухватита* 


Да  чпталац  може  себи  замислити  особну 
лепоту  самога  Берт^лда,  доводи  се  (на  стр. 
11.)  његова  ФОтограФија.  ^Главу  је  имао"  — 
вели  —  „округлу  као  лубеница,  очи  црвене 
као  у  дивљега  петла,  обрве  дугачке  и  круте 
као  свињска  чекиња.  ушп  као  у  магарца  ве- 
лике.  Уста  су  му  била  накривљена,  а  долња 
лабрда  му  висила  као  у  коња.  Брада  му  је 
била  дебела,  а  подбрадак  као  у  јарца.  Нос 
усковрчен,  зуби  на  пољу  као  у  дивљег  прас- 
ца.  Ноге  је  имао  козје  попут  сатира,  а  тело 
рутаво**  .... 

Стојан  Новаковић  у  својој  „Библиогра 
Фији^^  не  зпа  за  Вујићева  у^Ве^толда^  него 
само  за  ,,Бертолдина^  и  „Какнзена  "  —  Бер- 
толдин  је  тек  син  Бертолдов,  као  што  је  Ка- 
казеп  опет  син  Бертолдинов.  Карактерна  раз- 
лпка  међу  Бертолдом  и  Бертолдином  је  та, 
што  Је  Бертолд  био  шаљив  и  духовит,  док 
је  Бертолдин  шаљив  и  залупан. 

Ове  су  књпге  биле  много  читане  меј^у 
Србима  тако  да  је  Јеремија  Караџић  год. 
1854.  Бертолда  морао  поново  штампати  у 
београдској  кпежевској  штампарији. 

У  овим  књигама  Вујићевим  је  језик  цр- 
квени  славенски,  ал  је  више  измешан  народ 
ним  облицима  и  Фразеологи10м,  пего  у  дру- 
гим  његовим  делима  1^|'ад  се  преводилац  за- 
борави,  знаде  наппсати  по  целе  стране  лепим 
и  чистим  народним  језиком  са  свим  његовим 
енергичким  аорнстима  живом  ономатопоијом 
и  турским  речима.  Јер  се  у  овој  ^славенској'^ 
периоди  српске  књижевности  морају  сватити 
тур<же  речи  као  прототип  народних  српских 
речи  према  руским  црквепима  Вујићев  ,,сла- 
венски^  језик  није  ни  издалека  оно,  што  је 
језик  Григорија  Терлајића.  Терлајић  игра  у 
српској  старијој  књижевности  улогу  учитеља 
и  Филолога,  који  је  из  петних  жила  радио,  да 
народу  нарине  свој  волапик.  Он  је  преводио 
и  белетристичка  дјела  —  из  фило1ошких  и 
учењачких  мотпва;  да  практички  оживи  своје 
Филолошке  идејале.  Терлајић  је  седам  деце- 
пија  пре  Миклошића  стао  (у  речнику  свога 
„Забављења^)  набрајати  маџарске  речи,  које 
су  узете  из  славенских  језика  и  почео  тра- 
жити  етимологију  појединим  основама     Иујић 


Ко  8Л0  мисли,  готово  свагда  погоди  Ко  се  хвали,  та)  се  ква- 
ри.  Жена  ра^арена,  море  без  брежина  (не  има  границе)  Ко 
седи  на  копривнма,  морају  га  жећи.  Ко  иде  у  воденицу,  та'| 
се  обрашнави.  Свака  вмија  има  Један  реп,  а  ВЈа  жена  по  свсм 
телу.  —  Човек  бев  жене  је  шума  б«  9  лишћа,  чардак  беи  мер- 
девина,  башча  беа  бунара,  огЈСдало  без  светлости.  (стр.  З^.) 
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је  тек  слабији  Терлајићев  ђак.  Он  је  узимао 
црквене  речи  и  облике  без  икакве  консеквен- 
ције  и  озбиљности;  како  му   се   што  надало 


А,  кад  му  се  на  дохват  руке  није  нашла 
права  црквена  реч,  он  је  узимао  народну, 
—  и  савест  га  није  ни  најмање  пекла. 


-^ 


,^^  ^^^>  ^^^<^ 


е^^Ш!^, 


>^^#  9<^^,  ^^^ф 


^, 


КБИЖБВНОСТ. 

*^хб^^  ^^<^^  *4х^^ 


;з^«^^>:^<^8^^ 


5Г. 


№Г 


ДгЛ   СРПСКА  ПРОПОВЕДНИКЛ. 

Приказ  Јована  Храниловића. 

(Наставак.) 


Узмимо  почетак  проповеди  на  ;,велики  петак" 
(стр.  43 )  и  ту  опажамо  исти  мир  и  исту  тежљу, 
да  нам  се  одмах  стварво  покажб;  о  чем  ће  бити 
реч :  цБраћо !  у  тешким  оним  часовимН;  кад  се  ра- 
станемо  с  милим  покојницима  над  затвореним  гро- 
бовима  њиховима,  не  баве  нам  се  ни  око  чега  мисли 
наше  тако  нежно,  као  што  се  баве  око  последњих 
тренутака  уминулога  живота  њихова.  0  тим  тре- 
нуцима  и  0  оном,  што  нам  је  остало  из  њих  у  па- 
мети  нашој;  разговарамо  се,  док  смо  у  гробљу,  раз- 
говарамо  се,  кад  се  враћамо  кући  из  гробља,  раз- 
говарамо  се  и  кад  дођемо  кући. . .  и  ти  разговори 
олакшавају  нам  тугу  и  жалост  нашу  и  попуњавају 
нам  ону  празнину,  коју  гледамо  у  кући  и  осећамо 
у  срцу  свом  без  њих." 

Иза  овако  мирних  стварних  почетака  следуЈе 
вип1е  апалитичан  начин  расправљања,  те  се  тако  у 
души  слушаочевој  мало  ио  мало  ствара  располо- 
жењб;  И;  како  већ  споменуХ;  у  беседама  Никаноро- 
вим  говори  се  више  уму,  него  срцу. 

Већ  на  крају  увода  добре  беседе  мора  се  при- 
метити  после  природан  прелаз  на  сам  темат,  а  сам 
темат,  који  се  састоји  у  осповној  изреци  беседе, 
треба  да  је  категорично  изражен,  тако,  да  нема 
сумње,  да  је  то  предмет  беседе,  зато  је  његова 
одређеност,  јасноћа  и  краткоћа  обележје  добро  из- 
веденога  темата  т.  ј.  основне  мислИ;  или  главне 
изреке,  која  не  смије  бити  помешана  са  другим  пе- 
риодама,  већ  мора  стајати  сама  за  се.  Само  изнимно 
истакне  се  кад  и  када  темат  тек  после  некојих  до- 
каза  или  остаје  сакрит  кроз  целу  беседу.  По  пра- 
вилу  темат  надовезује  се  на  крај  увода.  Одмах 
после  увода  долази  онда  подела  „раг1Шо^,  која  се 
састоји  у  том,  да  се  особити  моменти,  који  се  у 
темату  налазе  у  јединственој  целини,  излуче  и  на 
посе  истакну.  Ствар  је  беседникова,  да  сваки  тај 
излучени  део  обради,  те  је  тако  подела  темата^  по- 
дела  и  целе  беседе  Истина  имаде  врста  беседа,  у 
којих  се  овакова    подела  не    да    спровести,  јер  се 


само  0  једном  моменту  говори,  али  редовно  ова  по- 
дела  игра  важну  улогу,  јер  много  доприноси  јаснбћи 
и  реду  говора.  Али  зато  мора  говорник  ову  поделу 
нарочито  нагласити,  и  њене  делове  одређеним  и 
категоричким  изрекама  Формулирати.  У  подели  треба 
пре  свега  пазити  на  правила  логике.  Према  томе 
подела  треба  да  има  свЈЈу  извесну  основу,  т.  ј. 
треба  да  обсиже  све  делове  предмета,  али  и  само 
те  делове;  ствари,  које  не  спадају  у  темат  говора, 
не  смеју  се  у  подеди  ни  спомињати.  Даље  треба, 
да  су  ти  делови  међусобом  координирани,  т.  ј.  треба 
да  су  истога  логичнога  ступња  (степена),  и  не  сме 
се  један  део  с  другим  мешати.  Нарочито  треба  на 
то  пазити,  да  се  главна  изрека  у  својој  целини  не 
употреби  као  део  у  тој  подели,  него  треба  пазити 
и  на  законопсихолошке  природе  код  поделе  т.  ј. 
подела  треба  да  је  неприсиљена  и  природна,  и  док 
је  то  само  могуће :  нова  изненадна.  Нека  се  најпре 
метну  елементи,  који  поучавају  и  убеђују,  а  онда 
тек  они,  који  делују  на  покрет  воље  и  узбуђење 
аФекта;  јер  психолошки  ред  се  у  том  састоји,  да 
се  памет  најпре  увери,  а  онда  се  воља  покрене. 
Нарочито  је  важно,  да  подела  иде  по  закону  гра- 
дуације,  растења;  тако  вреди  и  за  поделу  оно  све- 
опште  правило,  које  је  темељно  правило  у  бесед- 
ништву :  „бешрег  аидеа1иг  е<;  сгезса^  ога110**.  говор 
нека  расте  и  напредује.  Поједини  делови  могу  опет 
имати  своју  подподелу,  али  ту  се  треба  чувати 
претеривања. 

Узмемо  ли  с  те  стране  проматрати  беседе  Тео- 
Фанове  и  Никанорове,  то  ћемо  опазити,  да  се  они 
не  држе  ове  шаблонске  реторске  теорије  о  подели 
проповеди  на  темат  и  на  партицију.  Ипак  они  у 
језгри  обзиру  се  на  логичка  и  психолошка  прави- 
ла  у  реду  свога  разлагања,  а  већ  сам  навео  један 
пример,  где  је  ТеоФану  сјајно  пошло  за  руком, 
у  говору  на  гробу  владициНиканору  (стр.439— 440) 
извести  таку  прекрасну  логичну  и  психолошку  по- 
делу  главне  изреке  те  беседе :  „ Један  и  једини  је 
биоу  свакомевремену  Грујић",коју  изреку  је  у  11 
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савршеном  анаФором  нзведених  симетричких  периода; 
постеиеном  градуацијом^  вештачки  а  ипак  посве 
природно  и  лако  извео.  Нешто  сличнога  читамо  и 
у  Никаноровој  беседи  на  дан  30.  јануара^  где  је 
апликација  живота  трију  јерарха  на  живот  свију 
верних  изведена  по  правилима,  која  прописује  ре- 
торика  за  поделу  ваљане  проповеди,  У  опште  узев, 
ни  ТеоФан  ни  Никанор  нису  иначе  пазили  много  на 
правила  поделе  својих  бесбда,  већ  су  стварали 
групе  појединих  делова  и  мисли  беседе,  како  им  се 
по  природи  ствари  учинило  потребно. 

Душа  сваке  беседе  јест :  доказивање  и  разја- 
шњивање  мотива.  Ово  доказивање  не  долази  увек 
непосредио  после  поделе  већ  пред  самим  докази- 
вањем  долази  разјашњивање  ^  таково  разјап1њивање 
је  или  у  Форми  приповетке,  ако  се  ради  о  каковом 
чину,  или  у  Форми  тумачења,  ако  се  ради  о  како- 
вој  теоретичној  или  практичној  истини.  Више  пута 
је  управо  нужно,  да  се  оваковим  разјашњивањем 
определи :  „з^а^иа  ^иаевИоп^з*'  ;  а  више  пута  може 
и  изостати.  Ако  се  таково  разјашњивање  упо- 
треби,  онда  треба  да  је  живо,  кратко,  драматско, 
убеђујуће.  Најбоље  је,  да  сваки  глав^и  део  го- 
вора  почне  са  разјаппвењем,  на  коЈе  се  надовеже 
доказивање,  или  се  то  удеси  тако  да  пред  сваким 
главним  доказом  дође  разјашњење. 

Доказивање  је  двојако :  или  позитивно  или  је 
опровргавање,  побијање.  Увек  треба  да  је  на  пр- 
вом  месту :  позитивно  утврђивање,  а  онда  приго- 
вори  и  побијање. 

За  позитивно  доказивање  вреди  правило  граду- 
ације,  али  опет  није  добро,  да  се  најпре  метне 
слаби  доказ,  па  јачи,  па  онда  најјачи;  —  најбоље 
је  држати  се  правила :  Д^^ог^ога  ^огИа,  Гогђ^ззЈгаа", 
т.  ј.  јачи,  јаки,  најјачи  доказ  Јакост  доказа  нетреба 
само  ценити  по  његовој  објективној,  логичној  вре- 
дности,  већ  и  по  његовој  субјективној,  психолошкој 
сили,  која  више  пута  јаче  делује;  зато  тако  звани 
„аг^итеп^иш  аЛ  ћогајпеш"  у  беседништву  има  велику 
важност. 

Јаки  докази  треба  да  сваки  на  посе  долази,  а 
слабији  по  више  њих  скупа  преплетено  да  измогну 
добро  утицати.  —  После  позитивнога  дока.зивања 
следује  реФутација  или  опровргавање,  ако  је  то 
потребно.  Акоје  пак  беседа  деФензивнога.значаја  — 
онда  се  почиње  са  опровргавањем,  а  надовеже  се 
позитивним  начином  тврђења.  Квинтилијан  о  том 
вели  :  „81  а§!гаи8  по81:га  сопПггаапЛа  бпп!  рг1тит,  1ит 
^иае  П081п8  орропип1иг;  81  гезрппЛегаи^,  ргшз  1ПС1- 
р1еп(1ит  а  геГи1;а11()пе."  —  „Ако  ми  тврдимо,  тад 
треба  да  најпре  наше  докажемо,  и  тада  опровргне- 
мо,  што  се  нашему  противи;  ако   одговарамо,  т.  ј. 


(ако  смо  у  деФензиви),  почнимо  са  опровргавааем" 
Ту  треба  да  се  држимо  градуације:  „1пПгта,  Љг^^а 
шНгт1881ша",  т.  ј.  најпре  опровргнимо  слабу  обје- 
кцију,  онда  јачу,  а  на  крају  најслабију  —  за  тај 
ред  војују  психолошки  разлози.  Више  пута  је  добро 
истим  редом  опроврћи  објекције,  како  их  је  про- 
тивник  навео;  но  често  је  од  потребе  цео  ред  изме- 
нити,  и  опроврћи  обратним  редом. 

ТеоФан  и  Никанор  не  држе  се  тих  развитих 
правила  у  доказивању,  да  у  опште  им  је  диспоси- 
ција  технике  у  говору  слабија  страиа.  Они  више 
према  карактеру  проповеди  пазе  на  парцијелне  у- 
воде,  поделе  прелазе  и  закључке^  и  на  тако  звано 
подржавање  пажљивости^  те  пазећ  на  то,  нигде  се 
не  нарушава  целовити  дојам  беседе.  И  то  пости- 
же  ТеоФан  више  синтетичком  методом,  а  Никанор 
анализом,  где  један  доказ  и  мисао  посве  логично 
на  други  надовезују. 

* 

Главно  је  дакако  у  говору,  да  се  на  крају  не 
поквари  цео  утисак  говора,  зато  беседници  треба 
да  особиту  пажњу  посвете  завршетку  беседе,  т.  ј. 
епилогу.  Епилог  је  последњи  део  проповеди,  и  са- 
стоји  се  у  кратком,  језгровитом  опетовању  (»нога, 
П1Т0  се  у  беседи  говорило,  да  би  се  учинио  на  слуша- 
оце  целовити,  крепки  утисак.  Фенелон  вели  :  „За- 
кључак  говора  је  огњиште**.  Закључак  је  скоро 
меродаваи  за  вредност  целе  проповеди,  зато  и  вели 
БелФрон  :  „Тому  делу  посвети  особиту  пажњу  са- 
чувај  за  тај  део,  што  најбоље  зпаш  и  умеш^  да 
постигнеш  одобравање  воље !"  И  Цицерон  вели : 
„диае  ехсеПип!  8егуеп1иг  а(1  регогапс1ит"  Бпилог 
мора  стајати  у  уској  свези  са  тематом,  и  одликова- 
ти  се  живоп|ћу,  еилом,  кратким^  пуним  духа  и  ва- 
жним  изрекама,  и  треба  да  стоји  са  целом  беседоу 
у  доличној  пропорцији.  На  крају  проповеди  истак- 
не  се  или  намера,  или  жеља,  или  одлука,  или  молба, 
све  то  дакако  према  садржају  проповеди  Добро 
је  кадкад  на  крају  споменути  средство,  којим  се 
постићи  може,  о  чем  се  говорило.  И  згодна  моли- 
тва,  или  место  из  св.  писма,  или  кратка  припове- 
тка,  у  којој  се  огледа  садржај  говора,  могу  се  упо- 
требити  на  крају  епилога  Никанор  и  ТеоФан  по- 
свећују  особиту  пажњу  еиилогу,  или  закључку  сво- 
јих  беседа,  и  ту  је  ТеоФан  више  патетичан,  а  Ни- 
канор  довршује  мирно,  како  је  и  почео.  Да  испи- 
шем  на  углед  гдекоји  свршетак  њихових  говора. 
Говор  на  нову  годину  (стр.  8  —  9.)  довршује  Ника- 
нор  овако  :  »А  ја  ћу  да  се  молим  благом  и  мило- 
стивом  оцу  небесном,  ако  ми  буде  промислом  њего- 
вим  дозвољено,  молити  се,  да  исцели  оне,  који  бо- 
лују,  утеши  оне,  који  тугују,  и.зведе  на  прави  пут 
оне,  који  блуде  по  стрампутицама,  и  да  нас  проведе 
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бдагодаћу  и  бдагословом  својим  кроз  ову  заиочету 
годину  тако,  да  не  морамо  ни  себе  стидети  се,  ако 
нам  по  великој  милости  својој  дозволи,  да  се  може* 
мо  обазрети  и  на  њу  онако,  као  што  се  обзиремо 
данас  на  јуче  завршену."  Да  лепе  рекапитулације 
садржаја  проповеди  и  мисли  на  нову  годину !  — 

Исто  тако  је  значајан  еиилог  приповеди  на 
„Ведики  петак''  (стр.  51.)  где  и  на  крају  проповеди 
хоће  да  остане  у  души  утисак  тишине  и  страхо 
иоштова&а*;  што  му  је  и  била  намера  дивне  пропо- 
веди.  „Да  оставимо  дакде,  браћо,  ћутећи  Фарисејима, 
вњижницима  и  КајаФама^  нека  запечате  тај  по  верне 
душе  Хришћанске  велики,  а  по  њих  страшни  гроб, 
нека  наваљују  камен  на  њега^  пека  поставе  стражу 
око  њега,  и  нека  говоре  над  њим  језиком  невјерја 
свога,  а  ми  задржимо  за  себе  из  ових  великих  ча 
сова,  које  смо  споменули  спомену  страсти  Христо- 
вих,  и  понесимо  одавде  у  души  и  срцу  своме  праву 
веру;  праву  наду  и  праву  љубав  хришћанску,  па 
ће  нас  благословити  подожени  у  гроб  господ  'и  спа 
ситељ  наш,  да  се  клањамо  на  земљи  чистим  срцем 
славном  ускрсу  његовом^  а  на  небу  чистом  душом 
вечној  слави  Оца  и  Сина  и  светога  Духа  „во  вјеки 
вјеков  " 

Мало  не  сви  завршеци  ТеоФанових  беседа  упра- 
во  су  прекрасни,  крепкИ;  живи  и  од  дубокога  ути- 
ска^  као  крепки  акорд^  у  којем  одјекне  цела  дгша. 


№?$><^<8»$>  <$<^Ц^ 


Или  он  рекапитудује  у  језгровитим  маркантвим 
цртама  садржину  беседе,  или  завршује  бессду  мо 
дитвом,  или  апостроФом  или  ма  којим  начи  'ом^  увек 
му  то  испадне  сјајно  за  руком,  увек  је  утисак  тра- 
јан  и  дубок,  и  човек  још  дуго  стоји  под  утиеком 
његовога  сјајнога  епилога  Беседу  на  ,Петров  дав* 
(Х^1Х.  стр.  277—284.)  дпвршује  овако:  „Видите, 
Христијани  благочестиви  !  то  вам  је  наша:  лака 
ноћ,  добројутро  и  срећан  даи  у  Христовој  цркви! 
Па  кад  је  то  тако,  и  никако  друкчије^  ајдете  Хри- 
стијани  правосдавни,  да  с  таком  утехом  нагаедаке 
благе  ноћи^  с  таким  нашега  доброг  јутра,  и  уФа&еи 
нашег  срећног  дана,  с  таким  слављењем  Крснога 
имена  ове  свете  цркве  прођемо  и  продазимо;  хи- 
вимо  и  науживамо,  и  тако  спремљени  и  утешени 
пођемо  суђеном  дану  свом  на  сусрет  у  овој  лепој 
божијој  башти  Петрове  вере  и  Павдове  љубави;па 
ће  нас  онда,  кад  и  нама  за  гору  зађе  сунце  жи- 
вота  нашега^  уФано  као  и  Апостоле  Петра  и  Павда, 
пресадити  десница  божија  одавде  у  своју  башту 
небесну,  и  бићемо  и  ми  онда  тамо^  као  и  они  што 
су,  као  дрво  посађено  крај  потока,  које  род  свој 
даје  у  своје  времС;  и  лист  му  не  вене,  и  што  год 
роди  напредује  у  свему.  Амин.** 

Како  је  потресан  и  дубок  онај  завршетак  го* 
вора  над  гробом  ГермановиМ;  о  ком  сам  већ 
говорио. 


(Свршиће  се.) 
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Ш  И  С  Д  И 

ВАРОНА  ЈОСИФА  ЕТВЕША. 

Човек  и  овет. 

По  схватању  Инђана  земља  је  наша  мсто, 
где  се  с  висине  пали  духови  различитим  патњама 
сваковрсних  прљавштина  ослобађају.  Она  је  као 
неко  духовно  купатило,  да  у  њему  анђели  лече 
душевне  болове  своје;  и  заиста  се  ни  у  чем  скоро 
сдика  нашег  земаљског  живота  не  огледа  тако  ја- 
снО;  као  у  купатилима.  —  Каколи  се  дивно  чини 
све  госту  кад  присле.  Путеви  глатки,  са  свију 
страма  ори  се  весела  свирка,  скоро  да  помислиш 
да  си  у  рају,  па  чак  ни  уверење,  да  су  други  зау 
зели  боља  места,  где  би  се  могао  настанити,  не 
квари  ти  добру  вољу.  За  тим  се  повучемо  камо 
год.  Па  колико  тек  уживања  чека  на  нас,  кад 
потражимо  лепша  места,  кад  се  упознамо  са  љу- 
Д1гаа,  који  се  тако  живано    вију    око    нас     Најзад 


нам  се  ир.пуни  и  ова  тежња;  упустисмо  се  у  ш- 
вахно  весеље  Али  гле,  друштво,  које  нам  се  чини- 
ло  тако  веселим,  састоји  се  из  болесника,  и  сваки 
од  њих  тужи  се  на  своје  јаде,  сваки  се  тиме  теши 
да  извор  и  на  њега  онако  упливише,  као  на  остале. 
—  Овде  онде  састанемо  се  са  занимљивом  особом, 
мало  по  мало  нађемо  се  у  колу,  у  коме  се  добро 
осећамо.  —  Али  неколико  дана,  па  нам  миди  стра' 
нац  мора  отпутовати.  Он  мора  ићи,  а  ми,  који  до- 
цније  дођосмо.  остајемо  опет  сами.  —  Имали  би 
смо  сада  довољане  места,  за  нас  могди  бисмо  наћи 
изобилно  празних  станова,  пред  којима  се  пружају 
дивни  изгледи,  али  ми  се  научисмо  на  наш  стан,  и 
остајемо  у  њму.  На  што  да  мењамо  меето  своје, 
кад  и  онако  за  нас  нема  више  ничег  занимљивог! 
Давно  смо  постали  сами  себи  досадним,  једина  нам 
је  жеља,  ој  кад  бисмо  се,  као  и  другови  нам,  што 
пре  ослободили  овога  места,  где  немамо  више 
познанства  међу  људима.  —  И  у  томе  нам  пра^а- 
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зи  време,  па  ииак  са  болом  се  спремамо  на  пут, 
кад  видимо  где  нам  се  приближује  последњи  дан. 
Сад  нам  тек  пада  на  памет,  да  најдивнија  места 
нисмо  потражили,  да  се  баш  са  најзанимљивијим 
личностима  нисмо  упознали  да  смо  пропустили  нај- 
лепгае  прилике  уживања ;  и  међу  несретнима,  који 
нам  се  тужС;  да  по  наређењу  лечника  још  морају 
ту  остати,  мучно  да  има  кога,  који  не  би,  кад  би 
до  њега  стојало,  уживање  своје  продужио  за  неколи- 
ко  дана,  у  пркос  рђавом  стану  и  слабим  а  ску- 
пим  јелима. 


Живот  је  наш  као  запал>ена  буктиња,  које 
час  брже^  час  споријв;  али  непрестано  нестаје. 
Благо  оном,  који  се^  при  помисли  на  пролазностсвоје- 
га  живота,  може  тим  тешити,  да  је  многима 
осветлио. 

Мало  је  л>уди,  који  својом  снагом  могу  одоле- 
ти  јуришу  прилика;  које  га  у  положају  му  напада* 
ју ;  и  без  сумње  само  ће  се  онај  на  месту  своме 
одржати,  који  се  јаким  везама  дужности  осећа 
прикованим  за  то  своје  место. 

Како-ли  је  слабачак  поветарац  довољан;  да 
стресе  с  дрвета  све  цвеће  и  воће,  а  како-ли  је  силпа 
олујина  потребна,  да  дрво  на  земљу  обори  —  Ој ! 
да  толики  и  толики  морају  да  преживе  оно,  п1то 
им  је  живот  красило  и  корисним  га  чинило. 

♦  * 

Трнови  венци  постају  из  ружиних  грана  живо- 
та  нашег  ;  та  ни  буре  не  долазе  после  мутних,  него 
после  најтоплијих  летњих  днева. 

»  « 

Живот  је  књига  са  седам  печата,  па  кад  ове 
раскинемо,  те  књига  пред  нама  отворена  лежи, 
налазимо  у  њој  непозната  слова  странога  језика, 
па  када  најзад  и  то  решимо,  резултат  те  дуготрај- 
не  муке  понајвише  је  уверење,  да  нам  књига  није 
одговорила  очекивању. 

*  * 

Срце  је  дневник,  у  који  без  нашега  зиања 
сваки  час  живота  нашег  бележи  своје  примедбе. 
Ништа  нисмо  осећали  нити  искусили,  а  да  у  нара- 
ви  својој  —  ма  и  пе  знали  —  не  носимо  трагове 
тога;  па  као  што  је  коров  и  цвеће,  које  нам  поља 
покрива,  никло  из  семена,  које  је  на  земљу  случајно 
пало  тако  су  и  радости  и  патње  наше  већином 
последице  таквих  утецаја,  које  ни  не  ламтимо. 

Задовољство  наше  не  зависи  од  положаја  нам, 
него  од  тог,  како  схваћамо  свој  положај.  И  у  сре- 


ћи  и  у  несрећи  свагда  можемо  наћи  по  неког,  који 
је  од  нас  срећнији  или  несрећнији.  Па  да  се  неби 
амо  понели  или  да  не  би  смо  клонули,  ништа  дру- 
го  није  потребно,  но  да  у  часовима  среће  погле- 
дамо  на  оне,  који  су  још  срећнији,  а  у  часовима 
несреће  на  оне,  који  су  несрећнији  од  нас  Ко 
проучи  свој  положај,  па  на  једну  страну  мерила 
метне  добра,  којих  нема,  на  другу  пак  страну  ја- 
де,  којих  нема ;  тај  никад  неће  имати  узрока  ни  да 
се  понесе  ни  да  падне  у  очајање 

Днмитрнјев. 


БЕЛЕШКЕ   ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

=  Ми  сио  већ  Јавили  нашии    читаоцииа,  да  је   Бмил 


Зола  ннумио  написати  нови  роиан,  кому  би  био  преднет  чу* 
вено  место  ходочашћа :  „Ко(ге  Бнте  <1е  ^оигЛе'*  и  живот  та- 
мошњих  хаџија.  У  ту  сврху  хтео  је  Зола,  да  се  придружи 
хаџиЈаиа,  те  да  6  недеља  оробави  тамо ;  али  Француски  лист 
„^11)ег4б"  приопћи  недавно  Једно  писмо,  у  ком  пеколико 
верника  прете  Золи,  да  ће  иу  чивои  оокавати,  како  Је  ве- 
лика  енергиЈа  и  ентувиЈаааи  оних  таио  заоеталих  Хришћана 
и  да  ће  га  поучити  о  тои,  да  промислИ|  шта  то  аначи,  кад 
он  вели,  да  му  Је  наиера  описати  и  видети,  шта  Је  ^опсцс- 
но"  и  пГротескно"  у  тим  верскии  мнниФестациЈама« 

Хоће  ли  се  иначе  неустрашиви  Зола  заплашити  од  ан- 
тиципандо-хонорара  ва  своЈе  аасновано  ново  књижевно  дело? 

=  И  АлФонсо  Доде  спреиа  нов  роман  Иа  Париаа 
пишу,  да  се  Доде  налази  сада  сасвим  здрав  на  свом  сео* 
скои  поседу  у  Шаипрозе,  и  да  пише  нов  роиан  под  насло- 
вом:  „^е  вопиеп  с1е  ГашП1е/  у  кои  ће  бити  оцртана  Једна 
ултра  паришка  драиа.  Велики  Један  трговац  бапкротује  и 
почини  саиоубцјство.  ОстаЈе  удова  са  двоје  женске  деце, 
Једна  од  њих  .Ђубимица,  мава,  свестрано  Је  образована,  пак 
се  иа  њену  поиоћ  рачува,  алн  она  те  наде  не  оправда ;  али 
зато  друга,  коЈоЈ  родитељи  нису  дали  толико  обрааованости, 
нити  су  Ју  обасипали  љубављу,  придиже  своЈии  радои  поро- 
лицу  И8  невоље. 

Кад  доврши  овгЏ  роман,  даће  сс  Доде  на  превод  }ед- 
нога  провенсалскога  дела.  Он  Је  наиме  претплаћсн  на  Један 
идли  листић,  што  излави  у  Авињону  на  дцЈалекту,  што  се 
говори  у  долини  Роне.  ЧитаЈући  таЈ  листић,  дивио  се  је  Доде 
дражести  и  свежости  слигса  са  села,  коЈс  су  у  том  листи1|у 
под  насловои :  „Мемоари  Једнога  сеоског  слуге"  изашли. 
Додо  Је  дознао,  да  Је  то  збиља  написао  Један  тежак,  код 
кога  Је  тешка  борба  са  злои  узбудила  естетске  осећгОе,  ие* 
сто  да  их  УНИП1ТИ.  Иие  тому  тежаку  је  Брискини,  или  Бап- 
тист  Боне  родом  из  Белгард  —  Овђе  припомињемо  да  за- 
гребачки  „Обзор"  доноси  у  свои  подлистку  у  преводу  Додо- 
ову  приловетку,  под  насловои  :  ^Роза  и  Нинете**. 

—  И  београдски  лист  „СрбиЈа**  доноси  сада  два  ро- 
мана  у  преводу  Већ  смо  прије  споме.нули  превод  великога 
ТолстоЈевога  ромаиа  пВоЈна  и  иир/  што  у  тои  листу  изл&зи; 
сада  излази  у  исти  час  у  истои  листу  превод  романа  Ги  де 
Мопасанова  под  насловом :  „Сила  смрти^^иЈош  по  коЈи  мањи 
превод  приповетке  коЈега  чувенога  писца. 

Како  со  дакле  види,  боље  новине  пазе  на  добар  избор 
превода,  а  то  Је  већ  зато  хвале  вредно,  што  гдекоЈа  већа 
страна  књижевна  дела  н^лакше  овако  у  новинама  могу  иза- 
ћи;  ну  да    буде    отуда    веће    користи,    држимо,    да    бч  било 
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добро,  да  се  оваки  преводи  кашње  отисну  у  посебну  књи- 
жицу  у  једцоставној  опреми  и  на  јеФтинцјсм  папиру,  како 
би  претплатници  дотичних  новина  могли  доћи  што  јеФтинцје 
до  те  лектире;  јер  је  поједине  бројеве  теже  чувати,  а  човек 
у  толикој  налови  равних  лектира  не  може  увек  сваки  број 
читати,  чим  изађе.  Руски  белетристички  лист  ,.Њива**  кр^ем 
сваког  месеца  доноси  у  васебној  књиаи  прештампан  садржај 
свију  бројевн  дотичнога  месеца.  Има  и  у  нашим  политичким 
нов]1нама  више  пута  тако  лспих  подлистака,  да  1е  управо 
штета,  да  то  све  пропадне  као  једнодневна  муха.  Осим  тога 
иалазе  те  ствари  редовно  под  псеудонимом  или  под  почетним 
словима  имена  дотичнога  писца  или  прева^ача,  тако  те  ће 
књижевви  историчар,  који  и  о  том  мора  рачун  водити,  тешко 
се  ивмучити,  док  одгонетне  све  те  криптограме  и  псеудониме. 
Оно  мало  што  се  код  нас  у  књижевности  прои8ва1^а,  треба 
да  држимо  у  евиденццји,  иначе  ће  ивгледати,  да  се  ништа 
не  ради,  а  овамо  су  нас  по  готово  новине  поплавиле;  зато 
треба  ствар  тако  удесити,  да  и  потомству  забележимо,  што 
смо  привредили  нашој  књижевности.  лСтражилово"  је  почело 
до  душе  у  тромесечном  библиографском  попис>  сакупљати 
наслове  свих  радова,  ко)и  се  односе  на  белетристику  и  књи- 
жевност  а  коЈи  су  изашли  у  некојим  српским  буд  политичким 
или  другим  листовима,  —  али  то  су  само  наслови.  Додуше 
боље  и  то,  него  иишта.  Кад  све  напредује,  нека  се  и  у  том 
погледу  и  код  нас  учини  корак  напред. 

==  Стара  бечка  „Ргевве**  доиоси  у  подлистку  своме 
приповетку  вашег  неваборављеног  Лазара  Лазаревића  „Лрви 
пут  с  оцем  на  јушрењу^  у  немачком  преводу.  Ово  Је  већ 
трећи  превод  ове  красне  наше  приповеткс  на  немачки  језик. 
Превод  Јс  овај  од  Макса  Ђурковвћа.  Исту  ову  приповетку 
донео  Је  и  лПестер  ЛоЈд**  а  и  „Ма|^агш  Г.  с1.  БН^ега^иг" 
на  немачком  јевику. 

=  Као  што  смо  у  своЈе  време  извсстили  наш  штова- 
ни  сарадник  г.  Тодор  СтсФановић  Виловски  држао  је  у  беч- 
ком  научном  клубу  предавање  о  Богумилима.  Ми  смо  то 
важно  и  веома  занимљиво  предавање  донели  у  оиширниЈеи 
изводу.  Сада  доноси  додатак  монаковског  „АИ^етеЈпе  2е1- 
(оп^^-а  (бр.  222.  и  даље)  то  предавање  у  целости  под  насло- 
вом :  пб^пШеп  вђег  ВорттЈИвтпв." 

=  У  месецу  Аугусту  потражила  Је    смрт  два  чувена 

сликара  у  нашоЈ  монархцЈи.  4.    Аугуста   по  новом  календару 

умро  Је  историЈски  сликар  Михгџло  Ковач,  ма>)арски  сликар, 

члан  мадридске  академиЈе  „8ап    Регпап^о."  Ковач  Је  насли- 

као  цели  низ  лепих  слика,  од  коЈих  Је  најпознатиЈа:    „Агр4д 

етеибве,''  коЈу  Је  аготовио  г.  1854.  Он  је  пропутовао  целу 
Европу,  и  умро  Је  као  74.  годишњи  старац 

Некако  у  исти  час  умро  Је  у  Бечу  проФесор  и  равна- 
тељ  акадеицЈе  уметности  Милер.  Он  Је  био  Један  од  наЈчу- 
венијих  аустријских  сликара.  Слике  су  му  зећином  покупо- 
вали  Енглрзи.  Он  Је  био  од  г.  1877.  проФесор,  а  од  г.  1890. 
равнатељ  бечке  академ1^е. 

"=  Јавили  смо,  да  ће  загребачко  поворишно  друштво 
у  бечкоЈ  позоришноЈ  изложби  приказивати  Демстрову  драму: 
„Краљица  Теута.''  Сад  се  Јазља  из  Загреба,  да  су  сс  пре- 
говори  иамеђу  интенданта  вагребачкога  позоришта  КнаЈзла 
и  управе  б^чкога  изложбенога  оозоришта  разбили,  те  тако 
неће  ни  Једно  од  Југославеаских  племена  у  тоЈ  изложби  бити 
са  своЈим  народним  коиадом   и  своЈом    дружином    заступано. 


Или  ноже  бити  нисмо  Још  досто1ни,  да  нас  на  светскоЈ  по- 
зорници  види  образована  Европа,  којоЈ  смо  толика  столећа 
стаЈали  на  бранику  њене  просвете  и  слободе. 

=  Арса  Ж.  Илић  у  Београду  намерава  да  изда  „Прмму 
бнблиотеку'^ у  списак  критички  и  по  азбуци  сређених  свих  књи- 
жевних  радова,  у  коЈима  се  расирављају  иди  излажу  поЈедииа 
већа  или  мања  питања  из  правних  наука  и  судске  праксе. 


ДРУШТВА. 

(Књжавевни  одбор  „Матнце  орпове'')  имао  Јп  9. 
(^1.)  августа  о.  г.  своЈу  седнииу,  у  коЈоЈ  Је  између  осталога 
решено  и  ово:  Одређена  Је  награда  од  40  Фор.  по  штампа- 
ном  табаку  Јовану  Бошковићу  за  спис  његов:  „Писма  о  књи- 
жевности  српској  и  хрватскоЈ'',  коЈи  се  почео  штампати  у 
170.  свесци  „Летописа'*.  —  На  основу  оцеве  Јована  Грчића 
примљена  1е  за  „Летопис"  драма:  „Јасмина  и  Ирена"  од 
МаноЈла  Ђорђевића-Призренпа  и  писцу  Је  досуђена  награда 
од  160  Фор.  —  Према  оцени  Милава  А.  Јовановмћа  одбцЈен 
Је  чланак  неопзнатог  писца  :  „Прадомовина  Срба**.  —  На  осно- 
ву  оцене  Милана  А.  Јовановића  и  Јована  Грчића  примљен 
Је  за  лЛетопис"  чланак  Драгутина  Ј.  Илијћа :  „ПраидеЈе  кул- 
туре  и  књижевности"  и  писцу  Је  одређена  награда  од  30  ф. 
по  штампаном  табаку.  —  На  основу  опене  Саве  Петровића 
одбачен  Је  чланак  непознатог  писца :  иМува  Достојевског  и 
муза  Тургењева**,  пошто  то  нвЈе  оригиналан  чланак,  него 
превод  с  рускога.  —  У  смислу  оцене  Јована  Живановића 
вратиће  се  на  допуну  и  исправак  спис  ДааданаПрерадовића: 
„Неколике  рсчи,  којих  нема  у  Вукову  речнику**.  —  На  осно- 
ву  оцене  Саве  Петроввћа  примљена  Је  аа  „Летопис"  књи- 
жевна  расправа  дра  Стевана  Павловића  с  натлисом:  „Сима 
Милутиновић  СараЈли)а'  и  писцу  Је  досуђсна  награда  од 
30  Фор.  по  штампаном  табаку.  —  Спис  непознатог  писца: 
^Преглед  исторцје  српскс  књижевности  за  одрасле  Српкиње" 
—  издан  Је  на  оцену  Стевану  Лекићу.  —  Приповетка  „Ти- 
Јана",  од  непознатог  писца,  која  Је  стигла  на  расписану  на- 
граду  —  издана  Је  на  оцену  дру  Милану  Савићу  и  Сави 
Пстровићу.  —  Члавак  Ј.  Миодраговића :  „Тршић  и  Троноша" 
предан  Је  на  оцену  Милану  А.  Јовановићу.  —  Упућени  су 
одбору  за  издава  ње  „Књига  аа  народ"  из  аадужбине  Петра 
Коњевића  ови  списи:  1)  ^Разговори  о  празноверју  и  њего- 
вим  последицама"  од  непознатог  иисца.  —  и  2.)  „Три  напа- 
сти**  од  Људевита  Вуличевића.  —  Одлучено  је,  да  се  распии^у 
стечЈусви  на  празна  стипендцЈска  места  из  задужбина:  Гавре 
Романовића,  Павла  Јовавовића,  Петра  Коствћа,  Симе  Ђор- 
ђевића  и  ХристоФора  ШиФиана.  —  НаЈпосле  су  прегледане 
школске  сврдоџбе  питомаца  ив  разних  стипендцјских  заклада 
иод  управом  матичином,  и  решене  су  неке  молбенице. 
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ИЗ  МОЈИХ  СТАРИХ  УСПОМЕНА. 


уп. 

јјЈг    С  Т  с1  В« 

ри  растанку  мом  с  Мидетићеи  било 
је  уговорено,  да  ћемо  одмах  с  почет- 
ком  идуће  школске  године  радити  на 
„Славјанци"  за  год.  1848.  Ја  сам  оче- 
кивао,  да  ће  ми  Милетић  јавити,  шта  је 
тога  ради  у  Новом  Саду  и  Београду  свршио : 
алл  већ  прој^е  и  октобар  и  вовембар,  а  од 
њега  никаква  извештаја. 

0  „Славјанци^  се  поведе  разговор  и  у 
нашој  пештанској  дружини,  у  којој  је  осим 
ланских  било  доста  нових  одличних  чланова. 
Осим  већ  споменутог  Илије  Вујића  (1  1853.) 
дошли  су  из  сегединског  лицеја  Лаза  Мар 
ковић  и  Наја  Путник,  од  којих  је  први  иду- 
ће  године  несрећним  случајем  погинуо,  а  дру- 
ги  живи  у  Београду  као  умировљени  српски 
потпуковник.  Лаза  је  био  тајник  наше  дру- 
жине.  Даровит,  ватрен,  енергичан,  одважан, 
речит,  вешт  на  перу,  —  црна  штета  за  Срп- 
ство,  што  га  је  тако  рано  изгубило!  Да  је 
којом  срећом  био  дужег  века,  можда  би  код 
нас  много  шта  друкчије  било! 

Друштво  наше  покрене  ствар  о  |,Слав- 
јанци^  у  почетку  децембра  писмом  управ- 
љеним  на  пожунску  омладину.  Оданде  стигне 
одговор  друштву,  а  и  ја  добијем  писмо  од 
Милетића,  датирано  13    дец. 

С  овим  писмом  почиње   дописивање  из 
међу  нас  двојице,  које  је    трајало    до  краја 
Фебруара  1848.  а  било  би    трајало   и  дуже, 
да  га  пештанска  револуција  од  3.  (15.)  мар- 
та  није  прекинула.  Из  овог    доба    имам  пет 


писама,  три  његова  и  два  моја,  која  су  чуд- 
ним  неким  случајем  остала  неповређена  у 
свим  страхотама  гра^анског  рата,  који  је  у 
Сенти,  мом  родном  месту,  толике  животе  и 
толика  имања  прогутао.  Желети  би  бидо,  да 
се  ова  писма  после  наше  смрти  обедодане, 
јер  би  се  из  њих  најбоље  увидео  дух,  који 
је  тадашњу  омладину  нашу  покретао.  Виде- 
ло  би  се  и  то,  како  два  пријатеља  воде  ме- 
^у  собом  и  мало  оштрију  полемику,  па  опет 
остају  пријатељи ,  а  то  би  била  лекција,  која 
ни  нашем  данашњем  и  мдађем  и  старијем 
нараштају  не  би  бида  на  одмет.  Ја  ћу  ово 
прво  писмо  Милетићево  саопштити  скоро  у 
целини,  а  друга  четири  писма  у  краћем  или 
дужем  изводу. 

Сва  та  писма  Милетићева  писана  су 
правописом,  који  је  у  „Славјанци^  употреб- 
љаван.  Ово  прво  гласи  овако: 

Пожун,  13.  дец.  п.  н    1847. 

Предрсии  Побрашиме  Јоване! 

Пролазећи  кроз  Пешту  овамо,  преко- 
мерно  сам  желио  с  тобом  се  састати;  ал'  ти 
јошт  ниси  у  Пешту  приспео  био,  а  мени  се 
италОу  јер  сам  се  и  онако  одоцнио.  Што  сам 
Славјанке  ради  с  тобом  говорити  хтео,  то 
знам  да  ће  ти  за  чудо  бити,  што  ти  до  сад 
ништа  јављао  нисам,  премда  смо  утоворили, 
одма  с  почетком  године  о  њој  радити  поче- 
ти.  Томе  има  више  узрока :  прво  с  делима 
нисам  приправан  био  почем  сам  целу  вака- 
цију  тамо  амо  пропутовао;  како  сам  дошао, 
за   Председатеља    друштва    изабран,    морао 
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сам  понајвише  у  друштву  радити,  и  сваке 
скоро  недеље,  док  се  особито  новнјлије  упу- 
тиде  нису,  расправе  скоро  на  мене  спадоше; 
за  ^Сокола^*)  брига  понајвећа  моја ;  морадо 
такође  Читаоници  НСадској  прилоге  за  „Злат 
ну  Јабуку"  справити;  а  поред  свега  тога 
писао  сам  Паји**),  питајући  га,  може  л'  Уре- 
дитељство  на  себе  примити,  почем  би  он  то 
у  Н.  Саду  бавећи  се  најбоље  ове  године 
обавити  могао ;  најпосле  све  друге  послове 
примиривши  и  у  добар  ред  ставивши,  и  не 
могавши  дочекати  Пајиног  одговора,  пред 
ложим  друштву,  да  би  за  сталност  издавања 
Славјанке,  као  што  је  ми  ршати  желимо  ну- 
жно  било,  да  се  Устав  за  њу  сачини,  за  то 
од  друштва  одбор  изаслан  буде,  који  Устав 
зготови,  и  друштву  на  одобрење  поднесе. 
Баш  у  недељу  7.  дец.  п.  н.  кад  се  ваше 
писмо  у  друштву  прочитало,  прочита  се  у 
друштву  и  Устав  са  Прогласом,  који  смо  за 
нужно  држали  Уставу  приложити,  да  тенден- 
цију  и  дух,  којим  Славјанка  дисати  има,  јас 
није  пред  очима  имамо.  Друштво  одобри 
Устав,  и  радујући  се  ревности  вашој,  за- 
кључи  послати  (га)  на  сва  постојећа  друштва 
младежи  Српске  са  прогласом,  које  ево  сад, 
почем  се  у  више  егземплара  преписало,  и 
чини  Ми  смо  уверени,  да  ће  Устав  овај  од 
друге  браће  наше  примљен  бити,  познавши, 
како  га  је  нужно  имати,  а  с  друге  стране, 
како  и  није  можно,  да  га  сви  заједво  пра- 
вимо.  У  уставу  ћете  наћи  не  само  ваша  пи- 
тањн,  но  и  сва  о  Славјанки  решена. 

Сад  да  се  нас  двојица,  по  Уставу,  о 
Уредитељству  поразговарамо.***)  Кад  би  се 
Славјанка  у  Пешти  издати  могла.  то  ја  од 
моје  стране,  познавајући  тебе,  ни  посумњао 
не  би,  теби  Уредитељство  предати;  ал'  она 
се  у  Пешти    ни  на  који    начин    печатати  не 

*)  Писани  лист  пожунске  онладине,  као  што  Је  лСве- 
тоЈБуб**  био  пештански. 

**)  Павлу  П.  Шапчанину. 

***)  По  тои  Уставу  уредника  „Славјанке'*  ииали  би  бира- 
ти  председници  појединих  дружина.  Ове  су  биле :  пожунска 
(председник  Милетић) ;  пештанска,  где  саи  |а  био  председник; 
еегединска  (председник  1-  Урош  Девић);  теиишварска  (предс. 
'ј-  Мита  Гавриловски) ;  и  по  свој  прилици  београдска,  али  која 
Још  не  беше  коституисана,  и  у  коЈоЈ  се  наЈвише  истакао 
правник  Јевреи  ГруЈић,  садашњи  посланик  ва  расположсњу. 
Уредник  би  по  уставу  ииао  право,  да  одређуЈе,  који  ће  се 
чланци  у  Славјанку  прииати,  где  ће  се  Славјанка  и  у  колико 
егвемилара  и  ксјг^м  правоиисом  штаипати.  Као  што  се  види, 
уреднику  Је  дана  велика,  скоро  неограничена  власт,  и  било 
Је  предвидети,  да  ће  ова  т:1чка  иаићи  на  велики  отпор,  осо- 
бишо  вбог  праеоаиса. 


може  због  цензуре  тесногруде.  Ја  сам  у 
Спасовој  воћи  у  појетичним  изразима  о  Слав- 
јанском  животу  говорио,  па  знаш  и  колико 
сам  муке  имао,  и  опет  ми  остаде  осакаћено 
дело  —  да  чему  се  могу  надати,  кад  у  прози 
0  „животу  Славјанском"  и  опредељењу  Слав- 
јана,  Француској  буни  можда  Косцијушку, 
и  0  другом,  у  чему  се  јасно  цјел  наша  из 
ражава,  прилоге  ставим?  А  Славјанку  без 
духа  издавати  горе  је  него  никакву.  За  то 
сам  се  ја  разговарао  у  Београду  бивши  са 
тамошњом  младежи,  која  се  скупила  тога  ра- 
ди  у  ЈЕицеум  и  јавивши  ми,  да  ћеду  од  ове 
године  јавно  друштво  имати,  обећали  ми  се 
на  мој  предлог,  да  ће  с  нама  дописивати  и 
с  на4а  заједно  Славјанку  издавати.  Кад  би 
тамо  могло  бити  усредоточење  стално  и  што 
се  Уредитељства  тиче,  и  печатања.  то  би 
најбоље  било;  ал'  прво  за  сад  бити  не  може, 
тим  пре  пак  друго;  особито  се  врсни  брат 
Јеврем  Грујић,  слуш.  Права,  подухватио, 
што  ое  брнге  о  цензури,  коректури  и  т.  д. 
тиче,  а  печатане  књиге  отуда  овамо  пренети 
лакше  ће  бити,  него  овде  печатати.  За  то  ја 
мислим,  да  у  Београду  печатамо  Славјанку 
—  а  кад  је  то.  онда  је  све  једно,  или  Уре 
дитељство  у  Пешти,  или  у  Пожуну  било,  а 
кад  је  све  једно,  мислим  да  ће  младеж  Срп- 
ска^  или  њени  Представници  код  појединих 
друштва  —  Председатељи,  толико  поверења 
у  мени  имати,  да  ћу  и  другу  Славјанку  она 
ко  исто  на  задовољство  Славјана  уредити, 
као  што  сам  и  прву,  особито  кад  и  Прозу 
сад  примамо,  у  ком  случају  желио  би  да  и 
ту  план  изнађем  по  ком  би  се  појетични  и 
прозаични  прилози  стављали;  чему  још  и  то 
долази,  да  ми  је  последња  година  ово,  у  ко- 
јој  ћу  се  међу  учећом  се  младежи  налазити, 
због  чегарад  сам  и  последње  Ђачке  сате 
њој  посветити  —  а  на  годину  Богом  ти  про- 
сто  било !  јербо  и  онако  ја  никога  од  тебе 
достојнијег  немам,  који  би  ми  место  Паје 
заменио.  место  које  ти  ја  познавајући  искре- 
ност  твоју  и  љубав  братску,  с  најискренијим 
срцем  подносим,  ако  га  примаш,  и  тим  при- 
јатељство  наше  већ  опстојеће  на  онај  степен 
узвисиш,  на  ком  само  један  места  имати 
може. 

Јербо  сигурно  си  чуо,  да  је  једна  од 
најсјајнијих  звезда  надежде  рода  Српског  и 
народа  Славјанског  угаснула,  један  од  нај- 
краснијих  цветова  у  венцу  светог  побратии- 
ства  младежи  Српске    увенуо,    да  је  иппез- 
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нула  душа  душе  моје  —  да  је  премили  свију 
нас  друг,  а  мој  најљубезнији  пријатељ  Павле 
Поповић  у  вечност  се  преседио,  —  па  шта 
да  ти  0  мојој  туги  за  н>им  пишем:  Речи, 
којим  жалост  говори,  кратке  су,  ал'  рана, 
коју  она  у  срцу  оставља,  велика  је  и  до 
гроба  траје.  Па  кад  би  се  баш  и  могла  жа- 
лост  речима  описати,  ипак  би  сувишно  било, 
почем  је  сам  лако  себи  представити  можеш,. 
кад  се  сетиш.  шта  ми  је  Павле  био,  и  шта 
у  н>ему  изгубих.*) 

На  мој  предлог  младеж  је  овде  драго- 
вољно  пристала,  да  сва  печатана  и  непечата- 
на  дела  Павлова  у  скупу  издамо,  и  ако  би 
нужно  било,  пренумерацију  у  помоћ  узмемо,- 
што  од  продаје  претекне,  да  му  од  тог  спо- 
меник  дигнемо,  а  друго  или  Оцу  или  Фонду 
Славјанке  ако  Отац  усхте  Он  ово  заиста 
од  нас  заслужује  Држаћемо  свечаност  на 
памет  његову.  И  моје  слово,  које  у  похвалу 
његову  говорио  будем,  и  друге  песме,  или 
од  вас  и  друге  стране  у  његову  славу  са 
животописом  печатаћемо  у  књизи  његових 
дела  напред.  Писао  сам  оцу,  да  ми  папире 
његове  пошље.  За  то  ако  желите  у  том 
участвовати,  јавите  ми,  па  ћемо  се  поразго- 
ворити. 

Читаоница  Н.  Садска  жели,  као  што 
ћеш  од  раје  чути,  издатп  ва  дар  родољуби- 
вим  Српкињама  „Златну  јабуку",  и  особито 

*}  Милетић  је  описао  живот  пок.  Павла  П.  Шапчанииа 
и  тгџ  је  животопис  изашао  у  „Јавору"  за  г.  1876.  бр.  7.  Ур. 


се  у  младеж  узда,  што  се  прилога  тиче.  Ја 
сам,  што  могао,  преправио,  и  све  сам  чекао, 
да  од  вас  што  дође,  ал'  нигде  ништа.  Де 
пошљи  штогод  за  наше  Српкиње,  коју  песвш- 
цу,  новелу,  егс.  јербо  је  Уредитељ  Г.  Све- 
тић  овде,  па  будући  да  од  старијих  неће 
нико  прилагати,  то  ће  се  и  на  златној  јабуки 
написати,  да  „трошком  Н.  С  Читаонице  мла- 
деж  Српска  издаје.^  Па  још  кад  Пајина  дела 
изда  са  Славјанком  —  да  видиш  онда  похва- 
ле.  А  код  јабуке  од  нас  новаца  не  треба. 
Збиља!  да  другу  Славјанку  „Сени  Павла 
Поповића^  посветимо  —  мислим  да  би  све 
ово  на  ободрење  других  младића  служило, 
кад  виде,  како  се  врлина  награђује.  Дакле 
сад  јави  ми  јеси  ли  задовољан,  да  још  ове 
године  код  мене  буде  уредитељство,  и  од 
сад  да  чешће  и  приватно  један  другом  пи- 
шемо.  Рок  и  од  моје  стране  дела  и  новаца 
нека  буде  1.  март  п.  р.  Поздрави  ми  Лазу, 
Вујића,  Ђуру,  Чакру,  Арновљевића,  Лубу- 
рића  Стојаковића  —  и  сву,  сву  рају,  и  буди 
здрав  Твоме  искреном  побратиму 

Свешозару  Милеши^у. 

П.  и.  Отписао  сам  данас  Деметру  и  до- 
пуштам  печатање  Спасове  ноћи;  читаво  сам 
по  табака  написао,  можда  ће  и  печатати; 
поред  захвале  и  мало  незадовољство  изјав- 
љујем,  што  нас  онако  јако  на  рачун  стари- 
јих  наших  хвале,  као  да  нас  од  њих  одвући 
желе. 

(Наставиће  се.) 

Јоваи  Ђор^ђеви!!. 


РАСПУШТЕНИЦ  А/' 

Слика  из  обичног  живота. 


и  смо  нешто  као  знали  а  и  говоркало 
се  по  вароши    Испрва  тек  снмо  онако: 
„кажу".  доцније  мало  опредељеније;  при 
X       свем  том  ипак  нисмо  знали  готово  ни- 
I        шта    А  волелп  бисмо  знати  .  .  .  .  а  коп- 

кало  нас  је већ  само   да    задовољимо 

нагае  жене,  које  да  нас  истерају  из  куће, 
што  долазимо  из  каване  а  опет  не  знамо  ни- 
шта,  Чудновато!  .  .  .  као  да  је  то  наш  за- 
нат  а  не  њихов.  .  .  Гавра  се  и  хтео  с  нама 
кладити,  да  ће  он  пре  од  жене  дознати  него 
она  од  њега.  А  опет  се  није  тако  десило, 
већ  баш  је  Гавра  дознао  пре.  Управо  је 
Мића  био  први,  који  нам  је  казао,  а  опет 
зато  нисмо  од  њега  дознали  све.    Да    богме 


да  смо  од  Миће  чули  најпре ;  могли  смо 
знати  и  пре,  само  да  смо  га  запитали.  А  мо- 
жда  и  сам  није  знао  раније,  та  казао  би  нам ! 
Варавно  да  се  Стева  чинио  свему  том 
невешт,  и  ако  га  се  највише  тицало,  управо 
њега  се  и  тицало,  само  њега.  Је  ли  који  од 
нас  тек  маличак  навијао  на  оно,  што  свет 
„каже,"  мирно  би  му  се  окренуо  и  дунуо  му 
дим  од  цигаре  у  лице  —  а  то  ћерећи:шта 
те  се  тиче!  По  који  пут  би  се  ипак  мало 
насмешио,  то  јест,  брци  би  му  сетекзадрх- 
тали,  па  би  нас  и  погледао,  онако,  само  што 
не  каже:  ала  сте  жене!  Хоће  човек  нас  да 
збуни,  нама  да  се  руга,  с  нама  да  се  швоћ- 
ка  .     .  .  Готово  да  му  је  и  пошло  за  руком. 
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да  није  био  Мића  вечито  задиркивало  а  Гавра 
опет  брбљав  на  сву  меру.  Ђока  није  много 
говорио,  био  је  нека  ћуталица;  али  зато  су 
му  се  уста  непрестано  подругљиво  смешкала 
....  да  човека  расрди  баш.  11а  кад  је  до 
шао  тако  мали  окршај  са  Стевом,  овај  само 
не  би  Ђоку  мерио  очима;  некако  му  је  по- 
глед  прешао  преко  Ђокине  главе  па  се  зау- 
ставио  на  Пери,  који  је  опет  одмах  поцрвенио. 
Једном  приликом  седимо  ми  пред  кава- 
ном,  као  обично.  Било  је  вече  па  лепа  хла- 
довина  после  страшне  препеке;  баш  нам  је 
годило,  видило  се.  Гавра  срче  каву  а  Пера 
лиже  сладолед,  Ђока  је  имао  пива  пред  со- 
бом  па  је  отварао  уста  само  кад  је  хтео 
пити.  Ево  и  Миће.  Изгледа  нешто  особито; 
лице  му  се  стакли  а  очи  му  играју,  види  се, 
да  нешто  зна  и  да  се  поноси  тим.  Келнер 
му  донесе  каву  па  га  и  сам  погледи.  Оедне 
Мића  и  стаде  брисати  зној  са  чела ;  брише 
он,  брише  а  све  се  нешто  смешка.  Ђока  га 
гледи  и  гледи,  видило  се,  да  би  га  питао  али 
не  ће  керл  да  проговори;  Пера  се  врти  нч 
столици  и  чека  да  Мића  почне  сам.  Једини 
Гавра  није  могао  оћутати. 

—  Што  си  се  тако  ушмурао?  запи- 
таће  га. 

Мића  зачкиљи  очима ;  види  се,  да  нешто 
зна,  што  ми  не  знамо,  па  хоће  мало  да  нас 
вонта.  Не  ће  дуго,  њему  би  позлило,  да  не 
сме  казати;  такав  је  већ. 

—  Знам  шта  је  оно  са  Стевом  —  ево 
га  већ  говори,  па  готово  одмах  све. 

—  Шта  је?  сви  ми  којс  речима  које 
очима. 

—  Пст,  засикта  Ђока,  ево  Стеве. 

Е,  што  нам  беше  криво  !  Што  није  остао 
још  четврт  сата,  или  пет  минута  бар?! 

Јави  се  као  обично  и  седне ;  и  њему  до- 
несе  келнер  каве.  Док  је  мешао  шећер  гледи 
га  Мића  онако  испод  очију,  гледимо  га  и  ми, 
само  што  не  знамо  зашто,  бар  не  знамо  шта 
Мића  зна.  Овај  и  жмирне  по  који  пут  на 
нас;  ми  бисмо  се  смејали  али  не  смемо  од 
Стеве.  Не  смемо  се  баш  ни  гледати,  може 
нас  онај  кобац  ухватити,  па  шта  да  му  ка- 
жемо ;  да  бар  знамо  нешто.  Једном  и  зачу 
неки  затајани  кикот  па  нам  се  брзо  окрену: 
Пера  поцрвенио,  Гавра  звижди  а  Ђока  гледи 
у  звезде ;  само  се  Мића  чини  сасвим  не- 
вешт.  Изгледало  је,  бога  ми!  као  да  ми  у- 
право  знамо  све  а  Мића  баш  ништа.  Аласе 
уме  претварати! 


Стева  нас  малко  промерка  па  онда  опет 
за  новине. 

Данас  већ  нема  ништа,  помишљасмо  кан 
да  сви.  Како  ће  само  Гавра  претурити  целу 
ноћ,  кад  зна,  да  може  дознати  за  тајну  па 
му  се  ипак  не  да  —  а.  баш  је  то  пакост ! 
И  Пера  ће  се  врпољити  сву  ноћ :  Мића  зна 
а  он  не  —  пакост  !  Ђока  ће  ноћ  пролумпо- 
вати;  лако  њему  кад  је  нежењен.  Гавра  ће 
за  цело  најгоре  проћи,  јер  не  ће  моћи  оћу- 
тати,  мора  ће  ланути  својој  Бвици  оно  што 
зна.  А  шта  ]е  то  за  његову  Евицу !  Жера- 
вица  у  барут  ....  Биће  већ  :  што  ниси  више 
испип'о,  што  ниси  Мићу  отпратио  до  куће, 
да  теби  бар  каже  шта  је  у  ствари,  баш  си  цмо- 
ља  .  .  .  иди  од  мене  ....  Пера  ће  ћутати 
те  ће  тако  имати  и  мира  од  своје  Катице ; 
тај  што  уме  ћутати !  Ђока  ћути  већ  по  себи, 
а  и  коме  има  што  да  каже ;  на  послетку  шта 
има  и  да  каже,  ваљда  то,  да  Мића  зна  шта 
је  оно  са  Стевом.  Мића!  Е,  њемућењегова 
Нина  зацело  сама  палити  цигарету,  и  прави- 
ће  му  је;  па  ће  му  тепати,  па  га  пољубити 
а  све  зато  што  зна,  што  ће  јој  казати  све. 
Готово  да  им  човек  оде  још  ујутру,  па  ако 
је  Мића  по  визитама,  госпо^а  Нина  је  код 
куће,  а  она  и  не  мисли  сачувати  Стеви- 
ну  тајну. 

Сутра  дан  пре  подне  ми  сви  на  пиву, 
сви,  само  Мића  не.  Отпутовао  у  село  неком 
болеснику,  рече  келнер.  А!  Ех,  отићи  ће  се 
госпо^и  његовој  жени,  па  толико  и  чини. 

Кад  тамо  а  оно  Мића  отпутовао  још 
синоћ,  ни  жени  својој  није  дакле  казао  ништа; 
чекала  су  га  кола. 

—  А  кад  ће  се  вратити? 

—  Није  казао. 

—  Љубим  руку! 
Чекати  дакле!! 

Гавру  ће  госпођа  Евица  истерати  из 
вароши,  изгледа  сиромах  страшно  забринут; 
чисто  би  лумповао,  али  Ђока  не  ће,  доста 
му  је.  Пера  је  опет  нешто  задовољан :  хвали 
бога,  што  је  синоћ  ћутао,  па  ће  имати  мира 
и  данас. 

Претурисмо  на  послетку  и  те  дане,  и 
ако  с  тешком  муком.  Гавра  је  једну  ноћ  од- 
спавао  на  салашу  неког  свог  брата  од  тетке; 
казао  нам  после,  да  није  већ  давно  тако  до- 
бро  спавао.  Једва  дође  Мића,  али  тог  вечера 
Стева  пре  њега  у  кавани  ....  чекај  опет ! 

Сутра  дан  пре  подне  ми  сви  у  пливници; 
договорили  смо  се  тако  синоћ  полазећи  кући, 
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Седимо  ми  на  клупи  па  готово  зинули 
на  Мићу  а  овај  мирно  пали  цигарету. 

—  Само  сам  жени  својој  казао,  почне 
једва  једаред;  него  збиља,  настави  нагло  и 
погледр  Гавру^  зашто  ме  је  госпођа  Бвица 
звала  ?  Видио  сам  је,  здрава  је  а  ја  вам  у- 
право  и  нисам  домаћи  лечник. 

—  Бх,  мани,  молим  те,  само  говори  већ 
једаред. 

—  Блем,  да  наставим.  Ви  знате  сви  ону 
младу  распуштеницу  у  интересантној  црнини, 
која  се  пре  пет  недеља  доселила  у  варош. 

—  Она  плавуша  са  чудноватим  очима, 
примети  Пера. 

—  Да,  та. 

—  То  ли  је  дакле,  зачуди  се  Гавра; 
одмах  сам  мислио.  .  .  . 

—  А  шта  си  мислио,  кад  ниси  никад 
ништа  ни  мислио,  прогунђа  Ђока  већ  не- 
стрпљив. 

—  Та,  моја  жена  ....  она  то  мисли  — 

—  Распуштеница  мора  имати  адвоката  а 
Стева  је,  знате,  најбољи  криминалиста  овде 
Није  дакле  ни  чудо,  што  га  је  узела  да  је 
брани.  Одлазила  му  је  два  три  пут,  да  се  с 
њиме  посаветује,  а  и  ишли  су  заједно;  за- 
тим  је  изостала  била  Госпођа  Мара  је  јед- 
ном  и  виде,  па  после  виде,  да  је  више  не 
види.  Одмах  посумња  .  .  . 

—  Бадава,  што  ти  је  жена,  уздахне 
Гавра. 

—  Гле,  зато  се  Стева  у  последњедоба 
носио  онако  гигерлски,  прошапће  Пера. 

—  Знате,  Стевина  Мара  није  више  тако 
млада  и  ако  је  још  лепа,  а  распуштенвца  је 
и  млада  и  лепа.  Збиља,  зове  се  Тијана ;  лепо 
име,  је  л?  Госпођа  Мара  запита  дакле  Сте- 
ву,  шта  је  с  том  клијенткињом,  коју  више 
не  види.  Стева  поче  шепртљити.  .  .  . 

—  И  јесте  тугаљива  ствар,  опет  ћеГавра. 

—  Госпођа  Мара  посумња  тек  сад.  Стева 
њојзи  сад  ово,  сад  оно,  но  госпођа  Мара 
климну  главом  и  окрене  други  разговор. . . . 

У  тај  се  мах  отворе  врата  од  кабине 
одмах  до  нас  и  из  ње  изађе  Стева  .  .  . 

Мићи  застане  реч  у  грлу  и  ако  му  уста 
беху  отворена  Пера  поцрвени  сав;  то  се 
могло  и  видити,  кад  је  у  пливници.  Ђока  се 
насмеши  а  Гавра  скочи  преко  баријере  у 
воду.  Који  нас  је  ђаво  варао  баш  на  ову 
клупу!  Ама  смо  се  уплашили  !  Буквално  баш 
нисмо  имали  ни  паре  у  џеповима,  та  нисмо 
имали  ни  џепова. 


—  Дознали  сте  дакле,  поче  Стева  и 
насмеши  се.  Б,  што  ћу  му.  Али  ја  ћу  вам 
приповедати  тај  догађај,  ја  га  знам  најбоље. 
Дођите  ми  данас  на  вечеру  на  доведите  и 
ваше  жене. 

—  Зар  пред  њима?  тек  ће  Гавра 
из  воде. 

—  Као  да  не  би  дознале  мало  доцније 
од  вас,  рече  Стева  и  слеже  раменима.  А  ко 
зна,  како  ћете  им  ви  то  причати,  па  боље 
да  чују  од  мене  све.  С  богом,  видићемо  се 
на  пиву. 

Стева  оде  а  ми  један  у  другог  као  те- 
лад,  бога  ми!  као  телад. 

—  Могао  би  нам  ти  већ  сад  казати, 
опет  ће  Гавра  а  вода  му  цури  с  косе. 

Ђока  и  Пера  ћуте, 

—  Не  ћу,  рече  Мића  одсудно. 

—  Али  контроле  ради,  не  попушта 
Гавра. 

—  Ту  могу  водити  сам;  знаш,  кад  је 
тако  казао,  нек  тако  и  остане,  боље  је.  Баш 
сам  радознао,  како  ће  се  искобељати. 

—  Ја  сам  опет  радознао,  шта  ће  нам 
лагати,  прогунђа  Ђока  и  уђе  у  воду;  или 
је  штогод  у  ствари  или  није.  Хајд,  видићемо 
.  .  •  .  и  Ђока  се  мирно  пусти  у  пливање. 

—  А  могу  ли  чути  и  наше  жене? 

—  Могу,  а  зашто  не;  могле  би  чути  и 
„више  девојке,"  кад  већ  и  тако  читају  ро- 
мане  „у  тајности  свуда."  У  осталом,  причаће 
и  пред  својом  женом 

—  Ал'  кажи  нам  само  појенту,  опет 
Гавра  као  крља. 

—  Ни  беле. 

Знали  смо  ми,  зашто  Гавра  не  попушта. 
Казао  човек  жени,  да  ће  јој  Стевином  тај- 
ном  зачинити  ручак,  па  сад  ....  но,  зачи- 
ниће  се  вечера;  али  тешко  је  чекати  до  ве- 
чере.  Пресешћејој  ручак,  панаравно  и  њему. 
Види  му  се  на  носу,  да  му  је  готово  криво 
што  Стева  није  њега  бар  позвао  и  на  ручак; 
две  мухе  у  исти  мах:  дознао  би  раније  а 
избегао  би  изквизицију  госпође  Бвице. 

^)досмо  на  пиво;  Стева  био  па  и  оти- 
шао.  Испијемо  своје,  платимо  хајд  кући  на 
ручак.  Ми  још  за  столом  а  ево  карте-по- 
зивнице,  Стева  и  његова  госпа  зову  нас  са- 
свим  по  правилима  на  вечеру.  При  свем  том 
је  Гавра  ипак  био  већ  у  један  сат  у  кавани; 
нису  још  ни  келнери  одручали  а  Гавра  хоће 
већ  црне  каве.  Ту  смо  га  затекли,  кад  смо 
и  ми  дошли  у  своје  доба. 
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По  носу  смо  му  познади,  да  је  оним, 
што  је  за  ручком  казао  госпођи  Евици,  ис- 
текем  раздражио  страсну  жену  своју:  кли- 
јенткиња  —  лепа  —  млада  —  распуштеница 
—  интересантна  .  .  .  .  до  врага,  кад  ће  већ 
дознати  све !  При  свем  том  је  госпођа  Евица 


још  онда  кад  се  говоркало,  а  камо  ли  тек 
сад,  исплела  у  својој  глави  читав  роман  пун 
ситни:^  и  крупних  пикаптерија;  само  јој  је 
чудо^  што  хоће  сам  Стева  да  им  прича  све, 
и  то  још  пред  својом  женом  Дада  би  она 
Гаври  ....  но !  Милаи  Сави-ћ. 

(Свршиће  се.) 


РОНАЛ  И  МИЗЕТА. 


зз:е 


ЈК 


црЕвко  3  д  р  а  в  к 


онал  имађаше  седамнаест  година  а  Ми- 
зета  петнаест  Обоје  беху  заборављени 
на  светском  океану.  Отац  Роналов,  лорд 
Хавсклеј,  насео  је  код  Устарице.  у  сред 
равне  бискајске  земље,  исте  године  у 
рату.  Он  не  живљаше  дуго.  Оставши  удовац 
и  после  своје  друге  жене,  мајке  Роналове, 
он  опадаше  под  притиском  суве  болести,  и 
носле  шест  месеца  умре,  остављајући  свога 
сина  бризи  „господина  свештеника"  Устари- 
цког,  опата  Аргенара.  Старији  син,  Робер, 
беше  на  наукама  у  ОксФорду.  Породица  се 
не  стараше  много  за  млађега.  Она  га  задо- 
вољаваше  једном  угодном  пензијом,  и  тим 
беше  све  речено. 

Парижани  се  још  живо  сећају  мајке  Ми- 
зетине,  оне  лепе  Рајмонде,  која  играше  у 
УлпУ//^  позоришту ;  она  престављаше  трећу 
робињу  у  Летј  Јелени,  Њена  улога  не  беше 
дуга:  само  једна  реплика.  Али  како  она  ис- 
пуњаваше  ту  реплику!  Њој  у  брзо  сину 
срећа.  Петроград  јој  понуди  ангажман.  Да 
поведе  и  своју  ћерку  у  Русију  —  то  би  јој 
било  веома  тегобно.  Рајмонда  не  двоумљаше. 
Она  се  сети  да  имађаше  једну  сестру  удо- 
вицу  коњичког  ОФицира  жандармерије  у  Уста 
рицу.  Експедира  јој  дете  као  какав  сандук 
с  робом,  великом  брзином.  Прекрасна  мајка!.. 
Госпођа  Уригареј  удовица,  честита  је  жена, 
стоји  у  пријатељским  односима  са  „господи- 
ном  свештеником,^  са  којим  она  свако  вече 
де.љаше  забаву  у  једној  игри.  Свештеник 
Аргенара  предузе  на  се  дужност  да  васпи- 
тава  Мизету,  као  што  се  иримио  и  за  Ро- 
нала.  И  ето  како  су  се  васнитавали.  Заједно 
син  отменог  Енглеза  и  ћи  једне  глумице 
скитнице. 

Деца  се  одма  заволеше.  Обоје  беху  пла- 
ви  као  зрело  жито;   но  Роланова  коса  беше 


0  Рајковић. 

мало  риђа  као  у  хероја  Тицијановог.  док 
Мизета,  са  својим  бледо-златним  витицама, 
подссћаше  на  Маргериту  Ари  ШеФсра  Он 
беше  велики,  танак.  елегантаи ;  његове  врло 
црне,  сјајне  очи,  заблиставаху  његово  зами- 
шљено  и  бело  лице.  У  десетој  години  он  већ 
беше  сањалица.  Северне  расе  у  опште  чувају 
у  својој  уобразиљи  нечег  магловитог  карак- 
теран  знак  њихове  отаџбине.  Ронал  се  удуб- 
љиваше  у  разне  снове,  у  чудновате  мисли. 
Изгледаше  да  би  му  врлр  мило  било  кад  би 
једног  дана  његове  идеје  добиле  крила  и  од- 
неле  га  у  оне  далеке  регијоне.  изиад  земље. 
Свештеник  Аргенара  не  одагњаваше  ту  на- 
клоност  свога  ученика.  Свештеник  беше  тако 
много  плаш.љив !  Убеђен  да  је  његов  ученик 
благ  и  раден,  он  се  задово.љаваше  бдењем 
над  његовим  радовима,  остављајући  њему  да 
самостално  дела.  Не  прође  много,  а  Ронал  је 
већ  прочитао  све  књиге  које  састав.љаху  малу 
свештеникову  библиотеку ;  многе  је  књиге  по 
два  пут  читао. 

Сви  су  ти  Бискајци  по  мало  појете.  Они 
живе  у  тако  дивотном  пределу,  испод  вели- 
ког  плавог  неба  а  седи  Пиренеји  уздижу  им 
сена  хоризонту!  Не  помињући  у  свој  ле- 
поти  иљаце  боја  њихових  разних  равница, 
среброзвучних  песама  о  потоцима  и  речицама 
које  их  развесељавају  и  изводе  често  из  мр- 
ске  реалности.  То  не  долази  од  њиховог  ме- 
лодичног  језика  који  не  изгледа,  или,  који  се 
не  одликује  баш  са  тактичном  и  складном 
појезијом  . .  Ох!  јест,  њих  увек  греје  сунце. 
њихов  мозак  и  њихово  срце  загрева  готово 
увек  мило  сунце !  Свештеник  беше  дакле  врло 
усхићен  што  види  Ронала  да  лебди  над  ње- 
говим  љубљеним  књигама. 

И  још  каквим  књигама!  Шекспир,  Оси- 
јан,  Виктор  Хиго,  Гете:  све  они  које  геније 
носи    кроз  облаке.    Мало  но    мало,  и    Ронал 
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створи  себи  реаЈан  свет  од  тог  идеалног.  Он 
живљаше  са  Офслијом,  са  Дездемоном,  са 
Корделијом,  са  Бсмералдом  или  Маргеритом. 
Но  његов  укус  особито  нагињаше  јунакињама 
које  су  створене  генијом  његовог  народног 
појете  И,  благодарећи  причешћу  са  том  стал 
ном  мишљу,  он  беше  убе^ен  да  припадаше 
породици  шекспирових  бића  На  тој  накло- 
ности  он  створи  још  једну,  другу  наклоност. 
Он  љубљаше  све  оне  који  вечито  беху  оп 
сађенп  неком  сањивошћу,  као  принц  Хамлет; 
он  завиђаше  Ромеу,  који  је,  на  свом  првом 
кораку,  сусрео  Јулију.  И  пошто  људски  створ 
увек  жуди  да  оствари  свој  идеал,  он  на  скоро 
узе  Мизету  за  свога  друга  у  читању  приви 
кавајући  је  да  заволи  његове  идеје 

Ах!  како  Мизета  беше  рођена  за  дела- 
ње !  Она  имађаше  плаве  очи,  очи  које  мирно 
и  благо  гледаху,  али  које  заблистају  и  оживе 
кад  се  у  њима  хоће  да  прикаже  какав  ди- 
вотан  израз  узбуђења  или  веселости.  Њен 
осмејак  звучан  као  сребрни  прапорац,  по- 
криваше  јој  мале  зубе,  беле,  Фине  и  сјајне. 
Увек  румена,  увек  весела,  она  често  остав- 
љате  књигу  говорећи  Роналу: 

—  Оди  да  се  играмо! 

И  Рона«  оде  те  се  играју,  пошто  то 
жели  Мизета  али  увек  уз  пријатељске  и  миле 
речи.  При  игрању,  он  изгледа.  као  да  за- 
бавља  какву  девојчицу.  Кад  се  она  задовољи 
играњем,  обично  га  моли  да  јој  што  поучно 
и  озбиљно  прича.  Једном  му  она  рече,  после 
играња : 

—  Сад  ми  причај  какву  историју. 
Тада  седну  крај    обале  Ниве,    у  издуб- 

љену  једну  стену;  или  кад  је  топло,  под  јед- 
ним  дрветом  плавкасте  смреке,  и  Ронал  от- 
почне  причати  о  љубави  бледе  Дездемоне, 
или  чудновата  лутања  жалосне  Марине;  или 
још  историју  Жане  Бреј,  те  ишчупане  руже, 
баш  01'да  кад  се  хтеде  расцветати. 

—  Сад  је  на  мене  ред!  повика  једном 
Мизета. 

Тада  она  оа  својим  танким,  благим  и  би- 
серастим  гласом  отпочне  да  пева  једну  песму 
која  се  често  слуша  на  вашарима  или  при 
пролазу  кријумчара: 

Сез!  ^апб  1а  У111е  Де  Вогдеаих, 
^и'е81  агпу^  1го18  ћеаи!  уаЈбзеаи!^ ! 

Тако  обоје    неговаху  у    себи  по    какав 
знак  својег    порекла.    Они  растијаху  лагано, 
не  раздвајајући  ее  никако,  један  другом  по 
стали  су    нужни,  као   две  тице    затворене  у 


једном  кавезу.  Нреко  зиме  провођаху  вечери 
у  пресвитеровом  салону.  Близу  њих  сеђаху 
„господин  свештеник"  и  госпођа  Уригареј 
забављајући  се  вечито  са  њиховим  картама, 
Свештеник,  велики  мршавко,  мало  нагнут  пре- 
ма  своме  добу^  врло  плашљив,  говораше  само 
кад  му  се  прохте  да  изрази  какве  своје  боле, 
или  кад  хоће  својим  бојажљивим  гласом  да 
рекне  : 

—  Ви  крадете,  госпођо  Уригареј  I 

Јер  госпођа  Уригареј  хоће  по  који  пут 
при  игрању  и  да  превари  или  да  украде.  Она 
беше  крупна,  округла,  висока  жена,  готово 
је  увек  весела  па  и  плаче  од  раздраганости. 
Она  воли  да  оптужује  цео  свет  па  и  најче- 
ститије,  најсретније  људе. 

—  Шта  раде  тамо  те  мале,  јадне  незна- 
лице!  Погледајте,  господине  попо:  сто  ке- 
чева.  И  још  они  причају  једно  другом  своје 
мале  јадне  историје.  Овога  пута  ваљда  не 
ћете  рећи  да  сам  украла.  Гле!  ето  моје  каре: 
она  неће  да  чека  на  ту  јадну  даму  пик ! 

Свештеиик  Аргенара  никад  и  не  поку- 
шаваше  да  устави  ту  плиму  слађаних  речи, 
које  постају  још  слађе  услед  врскања  лепе 
госпође.  Али  шта  се  тицаху  деце  ти  дуги 
разговори  гђе  Уригареј,  и  кратки  одговори 
свештеника  Аргенара?  Ронал  и  Мизета,  раз- 
говарајући  полу  гласно  на  старом  жутом  ка- 
набету  од  Утрехтске  кадиве,  причаху  једно 
другом  тако  много  лепих  ствари !  Мизета  обо- 
жаваше  та  историјска  причања,  која  Ронал 
извођаше  тако  добро^  са  сјајним^  пуним  жара 
очима.  У  десет  сахата,  кад  се  Мизета  враћа 
са  својом  тетком,  мала  обично  мољаше  тетку 
да  јој  понови  све  оне  причице  које  је  слу- 
шала.  У  тим  је  тренуцима  госпођа  највесе- 
лија!  Несретни  јунаци  и  несретне  јунакиње 
готово  увек  изазову  у  њој  по  коју  сузу. 
Али  каква  мешавина,  о  велики  Боже!  у  тој 
празној  глави!  Ви  погађате,  Мизета  никад 
скоро  не  упамти  све  потпунце,  а  гђа  Ури- 
гареј  побрка  све  то  са  неком  сажаљивом  ла- 
коћом.  Идеје  се  преко  ноћ  још  више  збркају, 
а  сутрадан,  кад  стара  госпођа  хоће  да  ис- 
прича  исте  историце  својим  сусеткама  ћере- 
талАцама,  изађе  нешто  да  те  Бог  сачува,  хука- 
бука  најчудноватијих  ствари. 

—  Замислите  само,  госпођо,  госпођица 
Жана  Греј  беше  гилотинирана  од  тог  наказе 
Марата ! 

Помислите  само.  једна  млада  девојка,  по 
имену  Помона  или  Анемона  (гђа  Уригареј  не 
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сећаше  се  добро),  беше  удављена,  јер  је  во- 
леда  једног  црнца.  Једног  црнца!  разумете 
ди  ви  то?  Има  Јвуди  који  имају  веома  сме 
шних  идеја.  Но  старој  тетки  ништа  не  сме- 
таше  да  се  сита  наплаче  над  свима  тим  ју- 
нацима  и  јунакињама  прича,  па  ни  над  оним 
што  љубе  црнце.  Једном  се  једва  умири,  у- 
теши  је  г^ица  Хариета,  рекавши  јој: 

Не  тугујте,  госпођо  Уригареј.  Све  је  то 
скаска  I 

Сама  Мизета  никад  не  испитиваше  по 
танко  приче  свога  пријатеља.  То  беше  за  њу 
евангедијска  реч.  Она  га  слушаше  отвореним 
устима,  са  дивљењем  испуњеним  нежношћу  и 
поштовањем.  Рекао  би  човек,  гледајући  је 
непомичну  пред  њим,  као  да  стоји  пред  ка- 
квим  вишим  створењем,  израђеним  од  врло 
Фине  глине  Цео  свет,  у  осталом,  беше  у  не- 
колико  као  она,  и  сам  г.  свештеник,  кад  го- 
вораше,  рекао  је  много  пута: 

—  Ја  не  знам  од  куд  томе  детету  тако 
много  идеја.  И  нехотице  би  човек  морао  ве- 
ровати  да  му  их  неко  непрестано  казујена  уво. 

У  првом  времену  Мизета  не  разумеваше 
добро  ту  Фразу.  Она  вероваше  простодупшо 
да  се  њен  пријатељ  разговара  са  невидимим 
створовима.  Мало  по  мадо,  и  она  се  свикну 
на  ту  мисао  да  Ронал  имађаше  инспирација 
Ни  са  ким  не  говораше  он  тако  отворено  и 
високо  као  што  говораше  са  њом. 

Они  иђаху  заједно,  ухваћени  за  руке,  за 
време  весел^х  пролетњих  дана  и  трчаху  по 
свежем  и  веселим  сунцем  загрејаном  пољу. 
Тада  их  не  беше  по  цео  дан  код  куће.  Се- 
љаци  их  виђаху  где  пролазе,  често  под  руку, 
када  Ронал  подупираше  уморну  Мизету.  Че- 
сто  пута  пастир  прекидаше  своју  ромапцу  да 
би  могао  сдушати  Роналове  инспирације.  Мало 
по  мало,  његов  песнички  инстинкт  све  се  више 
развијаше.  Он  импровизираше  мелодичне  пе- 


сме,  на  језику  који  је  непознат  честитим  бис- 
кајцима,  а  који  разумевашс  само  Мизета. 
Ронал  ју  је  научио  енглеском  језику.  Тај 
младић,  васпитан  у  Француској.  прављаше 
стихове  само  на  свом  рођеном  језику  —  оди- 
ста  куриозан  појав.  Стихови  беху  пуни  снова, 
ток  и  развој  горд  и  поносит,  мисао  витешка. 

Преко  лета,  Ронал  и  Мизета  шетаху  се 
по  шумама  или  обалом  реке.  На  једном  месту, 
где  Нива  мало  о  реће  на  једну  страну,  на 
путу  Камбоском,  имађаху  они  један  кутић, 
који  им  беше  најмилији.  То  беше  на  врху 
једне  стене  покривене  једном  честом,  која 
прављаше  један  тако  рећи  непробојан  гај. 
Да  би  се  до  њега  допрдо,  требаше  удалити 
много  испреплетено  грање.  Једном  ту  беше 
ма^ионичко  позорје.  Један  мали,  коси  пут, 
цветнаст  и  маховинаст,  вођаше  на  један  о- 
кругли  брежуљак  одакле  се  виђаше  доле, 
река  како  бесни  у  вртлозима  као  у  каквој 
бездни.  Први  пут  кад  ту  дођоше,  Мизета 
хтеде  да  се  нагне  као  њен  пријатељ  на  за- 
пенушену  Ниву,  ади  се  силно  повуче  натраг, 
сва  бледа.  Обесив  се  о  раме  Ронаду  ова  рече: 

—  Ја  се  бојим;  никад  више  не  ћемо 
доћи  овамо,  је  л  ? 

При  свем  том  они  ту  долажаху,  и  то 
врло  често,  готово  сваки  дан.  Ту,  на  том 
месту,  угдедаше  они  једног  летњег  дана  ја- 
сноћу  својих  срдаца;  Ронал  и  Мизета  дођоше 
уморни,  ћутљиви,  са  неком  мором  на  души. 
Од  неког  времена,  њихове  братеке  и  сестрин- 
ске  пољупце  пропраћаху  нека  неспокојна  чу- 
ства.  Тај  мдадић  од  шеснаест  година  као  да 
дрхташе  љубећи  косу  и  усне  те  девојчице. 
А  она,  она  се  непрестано  смејаше  под  ути- 
сцима  тог  миловања.  која  је  недавно  усхића- 
ваху,  изазиваху  сада  на  њеном  лицу  неко 
бледило. 

(Наставиће  се.) 


УКРО^КЕНО  САМОВОЉСТВО. 

Догађбцј  из  унетничког  живота. 

а  двору  прускога  краља  Фридриха  П. 
биди  су  сви  у  највећем  очекивању  и 
узрујаности,  јер  је  тамо  приспео  био 
ведики  кнез  руски:  Павле.  За  ручком 
био  је  краљ  Фридрих  веома  добро  рас- 
положен,  тако,  да  је  велики  кнез  Павле  уз- 
викнуо :  То  је  права  истина,  кад  хоће  човек 
што  пријатно    да  доживи    и  красноме    да  се 


диви,  нека  посети  краља  пруског,  таког  го- 
стољубља  неће  у  целом  свету  наћи!  Радујем 
се  данашњем  вечеру"  приметио  је  после,  „јер 
је  мени  познато,  да  је  Ваше  Величанство  оп* 
кољено  изванредним  венцем  најзнатнијџх  уме- 
тника.  И  како  да  не!  Такав  лов  на  одличне 
уметнике    не  држи    ни   један    од    европских 
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„Ади  дају  ми  и  посда^  одговори  Фри 
дрих,  и  дочекао  сам  од  њих  много  једа  и 
непријатности.  Све  на  свету  даје  се  лакше 
укротити  него  певачи  и  певачице.  Ја  мислим, 
да  бих  лакше  задобио  две  битке|  него  што 
би  ми  се  једна  тврдогдава  певачица  покорила. 

„Верујем,  ма  да  се  нисам  још  тиме  за- 
нимао,  да  упорне  певачице  ооправљам.  Ади 
шга  не  може  чаробна  моћ  Вашег  Величан- 
ства?  Већ  сам  унапред  уверен,  да  ће  дана- 
шње  вече  у  опери  бити  једно  од  мојих  нај 
пријатнијих;  јер  се  већ  одавна  на  то  раду 
јем,  да  Вашу  славну  певачицу  Гертруду 
Мару  чујем. 

^То  је  добра  певачица  и  може  бити  и 
најбоља  од  свију  немачких  певачица.  Не  бих 
је  био  задржао  код  дворске  опере,  јер  мрзом 
све  немачке  певаче ;  то  су  само  викачи.  Имају 
обично  добар  глас,  ади  не  знају  њиме  владати!^^ 

„На  који  начин  се  то  догодило,  да  је 
Ваше  Ведичанство  опет  зато  певачицу  Мару 
ангажовало  ?^' 

„Чуо  сам,  да  има  леп  и  умиљат  глас. 
Она  је  мени  отпевала  сасвим  нову  бравурну 
арију  из  Грауна  чисто  и  јасно.  на  потпуно 
моје  задовољство.  Услед  тога  сам  ју  анга- 
жовао  са  3000  талира  годишње  плате  ^ 

^Но  кад  је  већ  таког  зналца,  као  што 
је  Ваше  Величанство  задовољила,  тим  више 
ће  мене  као  лајика  и  почетника  у  овој  ве- 
штини  очарати.^^ 

„Не  знам,  рече  на  то  краљ  Фридрих,  јер 
је  била  дуже  времена  болесна  а  од  оног  вре- 
мена,  од  како  се  удада  за  оног  мужа,  почиње 
бити  веома  упорна.^ 

„А  ко  је  њен  муж? 

„Некакав  Јован  Мара,  син  чешког  му- 
зичара,  иначе  веома  добар  виолончелиста,  али 
за  то  неваљао  и  неотесан  човек,  који  само 
своју  жену  до  упорности  доводи." 

Фридрих  је  хтео  још  и  даље  говорити; 
али  на  то  је  дотрчао  церемонијар  и  тихо  је 
саопштио  краљу,  да  је  певачица  Мара  јавила, 
да  је  опет  болесна. 

Фридрих  је  знао  њену  болест.  Није  хтела 
за  то  певати,  што  јој  краљ  није  дозволио,  да 
може  у  коју  чешку  купку  отпутовати.  Али 
Фридрих  је  предузео  себи  данас,  да  Мара 
мора  певати,  па  ма  ју  и  сидом  из  постеље  у 
позориште  однели.  Јер  се  није  хтео  дати  од 
једне  женске  пред  великим  кнезом  осрамотити 
и  строго  је  наредио,  да  данас  у  опери  пе- 
вати  мора. 


Дошло  је  вече.  Позориште  је  бидо  пре- 
пуњено  и  цео  двор  је  био  присутан.  Већ  је 
отпочеда  увертира.  Краљ  Фридрих  посдао  је 
у  позоришну  гардеробу  да  се  види :  да  ди  је 
Мара  већ  спремна,  али  веома  се  зачудио,  кад 
је  чуо,  да  је  Мара  још  код  куће  у  постељи. 

Јако  се  расрдио  и  одлучио  се,  да  ма  на 
који  начин  упорну  певачицу  примора  да  пева. 
Дао  је  дозвати  часника  своје  страже  и  дао 
му  је  потребне  наредбе.  Мара,  која  је  хтеда 
својом  упорношћу  краља  да  примора,  да  јој 
за  увек  откаже,  пошто  јој  је  управа  енглеске 
опере  16.000  л.  о5ећала,  лежала  је  још  не- 
марно  у  постељи  и  није  ни  помисдида,  да  ће 
бити  још  исто  вече  у  слатком  ^1аг  П1еп(е^ 
чудповатом  посетом  изненађена. 

Наједаред  зачула  је  у  предсобљу  звекет 
оружја  и  војничке  кораке  и  одмах  на  то  от- 
воре  се  врата  и  на  прагу  се  појави  часник 
краљевске  страже. 

„Долазим  у  име  краља,  да  одмах  с  нама 
пођете !  **  ^ 

„Не  могу"  одговори  тихо  Мара,  „као  што 
и  сами  видите,  бодесна  сам.^ 

„Ади  ви  морате!^ 

„Нећу  ићи!« 

„Али  ми  ћемо  вас  приморати!^ 

„Радите,  шта  хоћете,  ја  се  де  ћу  ни 
помаћи!^ 

„Извршите  своју  дужност^',  заповедио 
је  часник  својим  војницима. 

Ови  су  подигди  Мару  изпостеље,  обукди 
ју  у  кожух  и  однели  у  колима,  која  су  нн 
њу  код  капије  чекала,  у  позориште  у  гар- 
деробу. 

Мара  је  плакала  и  смисди,  да  ће  тако 
немарно  певати.  да  ће  краљ  изгубити  вољу 
и  даље  ју  слушати 

Завеса  се  подигла.  Мара  се  појавила  на 
позорници  а  краљ  се  умири.  Ади  његова 
радост  ипак  није  дуго  трајада.  Чинило  се, 
да  Мара  није  бида  при  гласу  и  при  том  пе- 
вада  1е  тако  хладно,  немарбо  без  икаквог 
осећаја.  тако,  да  се  велики  кнез  Павле  по- 
чео  иронично  смејати  и  погледа  на  краља, 
Краљ  је  схватио  тај  поглед.  На  то  је  запи- 
тао  велики  кнез:  ,,Је  ли  то  та  ваша  прима- 
дона,  Величанство  ?" 

„Јесте  !^  одговори  краљ  зловољно. 

„То  ми  ичамо  — 

„Бољу,  мислите?"  упаде  му  краљ  у  реч. 

„То  никако;  али  не    тако    самовољну.'* 

Ме1^у     овим     разговором    погледала    је 
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Мара  са  позорнице  у  краЈвевсву  ложу,  да 
се  наслај^ује  једом  и  невољом  свога  деспота; 
али  у  место  краљева  лица  пао  јој  је  у  очи 
ирони<1ан  смеј  на  лицу  великога  кнеза  Павла, 
који  је  њу  веома  увредио.  Чинило  јој  се, 
да  велики  кнез  сумња  о  њеној  вештини,  и 
овај  један  поглед  проникао  ју  је  скроз  и 
скроз.  Уверила  се,  да  ју  страни  кнез  исмева. 
То  ју  је  јако  дирнуло  и  њену  уображеност 
увредило.  Погледала  је  гордо  још  једаред  на 
краљевску  ложу  као  да  хоће  на  знање  да 
д^,  да  ће  сада  показати  шта  зна. 

И  почела  је  тужним  гласом  певати.  Еао 
жубор  сребрних  и  бисерних  вала  бистрог 
поточића  разлегале  су  се  најокруглије  и  нај  • 
умиљатије  триле,  час  у  највећем  ГоПе,  час 
у  најтишем  р1ап1б81ти  губећи  се.  Глас  јој  је 
добио  на  једаред  све  више  и  више  снаге, 
постао  је  звучнији  и  јаснији  као  славуј  кад 
најпријатније  прижељкује,  тако  се  разлегало 
њено  чаровво  певање.  Велики  кнез  Павде 
био  је  у  највећој  одушевљености,  јер  тако 
лепог  певања  још  никада  није  чуо.  Сам  краљ 
дивио  се  овом  лепом  певању  и  тек  сада  је 
увидео  какву  вештакињу  има.  0  триумфом 
погледао  је  на  кнеза,  који  је  седећи  као  кип 
непрестано  гледао  на  певачицу. 

Али  ово  што  је  до  сада  Мара  певала^ 
било  је    само    као    предзнак    онога,    што  ће 


касније  следовати.  Приближила  се  њена  по- 
следња  арија  пред  завршетком  опере.  Сада 
је  тек  хтела  певачица  сву  своју  уметност  на 
видик  да  изнесе.  Арија  је  отпочела,  а  пу- 
блика  готово  као  да  не  дише. 

Кристал  -  извор  најслај^их  гласова  по- 
текао  је  из  уста  знамените  певачице,  која  је 
са  најдубљим  осећањем  а  уметничком  ватре- 
ношћу  своју  арију  певала  Већ  се  приближи- 
ше  и  последњи  тактови  код  главне  арије. 
Мара  скупивши  сву  своју  снагу  и  своју  умет- 
ност,  свршила  је  са  дуготрајном  трилом,  која 
час  као  Болова  харФа  нежно  звучи,  час  опет 
као  бура  се  хори  Трила  се  отегла  е  се  чи* 
нило,  да  пе^ачица  неће  да  престане;  час  ла- 
гано  час  опет  брже  понављају  се  два  као 
сребро  јасна  гласа  што  је  певачица  са  ^то- 
гепЈо**  (губећи  се)  завршила. 

Велики  кнез,  краљ  и  публика  беху  у 
највећем  усхићењу  и  краљ  је  сад  тек  уви- 
део  какву  певачицу  има  али  }у  је  и  послед 
њи  пут  слушао.  После  тога  на  брзо  хтела 
је  Мара  потајно  да  побегне  са  својим  мужем; 
но  била  је  на  жалост  неколико  миља  од  Бер- 
лина  ухваћена  а  њен  муж  узет  у  војнике. 
Друго  бегство  1780.  год.  пошло  јој  је  за 
руком.  Сретно  је  стигла  са  својим  супругом 
у  Беч  и  1782.  год.  у  Париз,  где  је  и  слав 
ну  певччицу  Тодијеву  победила. 

Драгутии  Блажеи. 


-^ 
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ДЕВОЈАЧКЕ  РЕФЛЕКСИЈЕ. 

Намењено  госпођици  Иконији  Клајићевој,  Ужице. 

(Наставак.) 


емојте  се  враћати  у  Крупањ  док  не  дођем 
да  идемо  на  Златибор,  Жао  ми  је  отићи  из 
Ужица  а  не  видети  Златибора  Волела  бих 
се  уверити  да  ли  га  већ  и  сувише  не  праве  инте- 
ресантним,  —  јер  ево  ме  више  занима  него  Рудник. 
Али  ја  се  највише  радујем  кад  се  он  Србима  из 
других  крајева  допада  и  кад  се  они  ионосе  што 
су  га  видели.  Подсетите  ме  саио  иа  то^  (ако  же- 
лите?)  а  ја  ћу  вам  доставити  неколико  цртица  о 
Златибору  —  онаквих,  какве  су  највише  по  појмо- 
вима  странаца,  а  особито  равничана  Вас  би  то 
за  цело  занимало,  јер  се  тиче  вашег  завичаја,  а 
ја  као  Шумадинка;  радујем  се,  што  сам  познала 
један  интересантан  и  особит  крај  Србијс;  ма  и  по 
тим  туђим  цртама,  и  нарочито  по  причањима  ва- 
ших  Ужичана,  који,  чудим  се  и  сама,  осећају  по- 
нос  што    им  је  Златибор   такав.  Та  не  можемо  ни 


познати  цео  свет,  сваки  кутић,  сопственим  чулима, 
морамо  много  шта  чути  од  других,  па  и  нарочито 
их  распитивати.  Ви  можете  неки  предмет  омилити 
другоме  били  ви  одушевљени  за  њ'  или  не;  али  је 
потребно  да  и  вас  обмане  чар  ваших  речи  или 
дела^  —  јер  је  истинитост  вашег  убеђивања  и  ваш 
истински  заиос  са  свим  друга  ствар.  Међу  тим  је 
реч  права  чаробница;  и  ја  полажем  много  на  оне, 
које  су  тако  лепе,  и  вешто  употр(бљене  па  ма  и 
лажне.  Ви  ћете  рећи  дасам  „грозна,^  ви  обожавате 
истиност:  али  зар  је  мало  неисшииа  у  свету  и 
на  сваком  кораку  у  које  ми  верујемо:  и  да  те  нен- 
стине  умеју^  смејале  би  нам  се  у  очи,  али  срећа 
је  што  их  сами  остављамо  —  кад  их  познамо;  аи 
зовемо  их  кад  нам  требају. 

Па  шта  ?  Ако  би  ко  хтео  (ма  само  из  родољуб- 
ља)  да  представи  свету  Златибор  тако  примамљиво 
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(али  само  вешто  те  да  га  не  ухвате;  многа  еу  ра 
зочарења  оиасна)  —  могло  би  бити;  и  од  тога  би 
било  пола  истине,  —  и  то  је  доста:  а  она  друга 
половина  је  потребна  за  добро  Златибораца  Та 
данас  се  у  опште  иде  на  то  да  се  увек  удружи 
корист  лепоме  и  доброме.  (Премда  та  практична 
мудрост  нема  свуд  места,  ја  јој  га  баш  и  не 
желим). 

Већ  знате  и  ви  онога  господина;  који  је  био 
толико  досетљив  и  практичан  те  је  познатог  и  пре- 
дузимљивог  Вајфсрта  заинтересовао  Златибором 
(јога  му  је  и  интелигентност  П|егова  веома  помагада 
ту  проповед;  а  и  лекари  шаљу  болеснике  на  Зла- 
тибор;  дакле  интелигенција  чини  своје;  сад  још 
капиталисте.)  То  би  тек  и  вредило,  да  ВајФсрт  — 
као  што  је  и  мислио  —  закупи  онај  најомиљенији 
делић  Златибора,  па  да  бар  само  ту  подигве  зграде 
(по  швајцарском  начину)  за  гостС;  који  дођу  да  се 
лече  златиборским  ваздухом  —  и  водама,  и  да  ужи- 
вају  при  том  лепоту  предела.  И  наша  краљица  је 
имала  такав  план  и  жељу  да  и  сама  походи  Зла 
тибор.  То  би  још  више  вредило  Златибор  би  по- 
стао  чувенији  и  био  би  унапређен  како  ваља.'*') 
Краљичине  жеље  на  лрвом  месту  сведоче  о  њеном 
старању  за  благостање  Србије,  баш  за  то  што  је 
краљица  прошла  много  света,  и  види  се  умно  и 
топло  размишљала  како  да  се  на  пречи  и  издашнији 
начин  и  ми  окористимо  нашим  природним  имањем 
А  међу  тим  ружно  је  од  оних,  који  виде  код  дру- 
гих  нешто  напредније,  па  дођу  у  Србију  да  живе 
а  „вичу**  и  исмевају  наше  стање.  Помозите  свету, 
обавестите  га,  засучите  рукаве  и  ви,  па  уносите 
културу,  кад  је  баш  никако  не  налазите  у  вашем 
завичају.  Та,  да  је  мало  тих  лакомислених  а  нерад- 
пих  не  би  их  имали  ни  уочити. 

У  осталом,  ја  већ  не  знам  да  ли  је  ко  дошао 
у  Ужице  а  да  ту  није  слушао  о  Златибору  и  ста- 
рао  се  да  га  види  Ви  ћете  ми  писати  има  ли  и  сад 
много  странаца  у  Ужицу,  који  ће  на  Златибор. 
Збиља  је  онда  и  у  Ужицу  пријатна  живост,  јер  су 
ти  људи  махом  интелигентни ;  а  особито  је  пријатно 
видети  међу  њима  књижевмике  Ми  сиромаси  Ужи- 
чани  овако  осамљени  ређе  имамо  прилике  уживати 
пријатно  општење  са  чувенијим  личностима;  па 
ипак  чини  ми  се  да  се  ужичка  интелигенција  ра- 
дује  таким  гостима,  који  и  ако  нису  дотли  нраво 
у  Ужице,  силазе  са  Златибора  чешће  пута  ту, 
промене  ради.  Мени  је  до  душе  то  тако  пало  у 
очи;  а  можда  свртању  тих  људи  у  Ужице  немамо 
шта  приписивати  никад,  било  да  их  Златибор  до- 
веде  дотле,  било  посао  какав.  Сећаћу  се  —  јер  су 

♦)  То  је  оно,  што  је  краљица  желела  да  добије  фото- 
гра^све  сниике  и  опие  Златибора  (Штдипано  у  »Домаћици".; 


за  мене  у  Ужицу  то  били  нови  утисци,  јер  још 
једнако  имам  по  нешто  ново  о  Ужицу  да  сазнам, 
толико  ми  се  оно  друкче  чини  од  Шумадије  —  се- 
ћаћу  се,  кад  је,  лане,  г.  М.  Ђ.  Милићевић  о  свом 
бављењу  у  Ужицу,  по  жељи,  служио  оног  чувеног 
ужичког  певача  уз  гусле  —  о  којем  је  и  г.  Срет. 
А.  Поповић  писао  у  „Колу^  Живаљевићеву  (оно  је 
доиста  занимљиво,  није  локалношћу  досадно  за  оне, 
који  су  0  ужичком  крају  мало  шта  чули),  —  Он 
тако  добро  собом  представља  ужички  начин  пева- 
ња  уз  гусле;  а  у  овој  оази  има  он  и  за  „своје  — 
народне''  стихове  и  опевања  задовољних  слуша- 
лаца 

Али  је  дирљиво  сећање  на  пок.  Влад  Нико- 
лића,  који  је  имао  ту  не  баш  честу  врлину  у  инте- 
лигентних,  да  је  вр^^даи,  Кад  читате  „Париз  у  Аме- 
рици^  наћи  ћете^  да  те  на  томе  преводу  радио  и 
у  Ужицу  пре  Уб  година.  Оаомињем  се  још  Ценића 
који  је  такође  био  необично  вредав  и  снажан  а 
пријатан  на  перу  ;  и  других. 

Сад  су  тамо  г.  Љ.  Ковачевић,  г.  Глушчевић 
и  т.  д  (Да,  кад  сам  у  Београду,  одавно  као  зане- 
сена  ученица  историје  књижевности.  уживала  ту 
пријатност  в;4ђати,  између  осталих  и  Драгомира 
Брзака,  јесам  ли  могла  мислити  да  ћу  га  кад  год 
срести  у  незнатној  Пожези  или  Ужицу?  И  још 
таквих  сусретица  бивало  је).  Него  за  овај  мах  о- 
ставићу  се  Златибора,  него  да  прибавимо  себи  част 
још  којег  познанства  с  умним  људима.  То  смемо 
пожелети  —  врло  скромно  —  и  да  је  да  се  бавимо 
увек  у  кругу  у  опште  људи  образованих,  јер  то  и 
наш  дух  узвишава.  Има  лепих  аФоризама  о  томе. 
Морам  и  ја  да  вам  помињем,  да  је  потребно  вечито 
понављање  и  измењивање  наших  мисли,  знања,  спо- 
собности,  па  да  будемо  духом  напредни  и  свежи ; 
онако  нас  непромењљива  самоћа  само  зачами  и 
у назади . 

Пријатно  је  кад  нас  бар  по  којом  малом  но- 
вином  у  образованом  свету  запахну  ти  —  претпо- 
стављам  —  свежи  људи,  који  нам  на  тај  начин 
вреде  скоро  као  и  добар  књижевни  лист. 

Само  не  морамо  очекивати  баш  од  златибор- 
ских  гостију  да  нам  то  буду.  А  и  њима  је  досадно 
све  непрестано  на  Златибору,  те  не  подносећи  дуго 
ону  самоћу,  једноликост  и  оскудност  у  свему,  сађу 
каткад  бар  до  Ужица  да  се  одморе  од  монотоније 
На  Златибору  је  (на  жалост)  још  осуство  модерне 
културе  готово  потпуно. 

Не  знам  вам  рећи  никога,  ко  не  би  волео  ра- 
забрати  за  по  коју  црту  њихну,  кад  их  и  не  по- 
знаје.  То  већ  спада  у  ону  особину  људскога  духа, 
у  тежњу,  да  човек  човека  што  боље  прозре  и  сазна. 
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Требало  би  да  познајете  овога  госиодина  ру- 
дара  ако  волете  чути  што  о  личним  својствима  и 
И8  личног  живота  где  којих  нагаих  књижевника.  Он 
је  друговао  с  многима,  и  познаје  их,  милина  је  чути 
његове  успомене  (а  овамо  се  гради  равводушан 
према  томе,  а  то  још  више  издаје  његов  понос)  — 
на  пример  о  Ђури  Јакшићу. 

Треба  да  знамо  какви  су  ти  људи  сами  со- 
бому  а  не  само  у  идеалној  слици  по  њихним  тво- 
ревинама.  Читајући  их  (или  уживајући  друге  умет- 
нике)  —  свак  силом  тражи  њихну  душу  у  њиховим 
делима ;  —  и  верујте  сви  су  они  симпатични  ма  по 
једној  јединој  црти  коју  читалац  тамо  нађе.  То 
пак  тако  лепо  ут^че  на  њихног  читаоца.  По  њима 
опет  верује  у  људе,  мило  му  је  живети  за  њих. 
Бто  како  књижевници,  уметници  вреде  још  и  соп- 
ственим  животом  са  свима  њихним  манама  и  врли- 


нама    (опомињем    се    Смалса,    „Карактер"),    па  их 
такве  волимо. 

Може  се  и  осуђивати  овакво  гледање  на  њи- 
хов  приватни  живот  и  —  књижевнички  карактер; 
да  тако  речем.  А  и  раније  се  знадо,  да  је  веома 
добро  ономе  месту  где  се  прибирају  књижевници, 
а  и  да  њима  самима  доста  вреди  кад  се  осећају  у 
некој  заједници,  и  кад  их  знају  ма  само  њихни 
најближиу  а  вреди  и  да  их  читаоци  осећају  тако 
зближене.  Наш  дух  већ  се  привикао  на  ту  новину 
нашега  доба,  на  њих  се  више  не  гледа  као  преко 
„квнеског  зида.*'  Замислимо  толико,  да  су  они  чи- 
ниоци  литературе,  а  „литература  —  сокровиЈцница 
челов1^ческихЂ  идеаловЂ."  Доћи  ће  заиста  друго 
време,  када  ће  се  о  великим  људима  заиста  и  друк- 
чије  писати  и  друкчије  интересовати.  Некада  су  и 
гањани^  ненавиђени,  нераспитивани.  — 


(Свршиће  се.) 
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ДВЛ  СРПСХЛ  ПРОПОВЕДНИХА. 

Приказ  Јована  Храниловића. 

(Свршетак.) 


Такови  су  иу  сви  завршетци:  као  нека  лирс- 
ка  поанта  ва  крају  какове  велепесни.  Беседу  о  по- 
божности  и  народности  (^ХУ1.  стр  373—381.) 
завршује  овако:  А  кад  то  учинимо  и  сачувамо  и  овде 
душе  наше  од  оне  грехоте,  а  образ  наш  од  срамоте 
оне ;  кад  сачувамо  и  осигурамо  и  за  децу  нашу  та 
два  најкраснија  адиђара  наших  етарих,  наше  на- 
рави  и  духа,  нашу  народну  побожност  и  побожну 
народпост;  кад  мудро  и  паметно  уредимо  и  утвр- 
димо  све  зграде  и  стаје  живота  нашег  и  једног  и 
другог,  мушки  му  све  поуклањамо  с  пута^  што  му 
је  до  сада  сметало  успевању  његовом  и  бољем  још ; 
и  нежно  прионемо  соцем  својим  за  његове  свети- 
ње:  —  не  ће  нам  бити  онда  зацело,  ни  веселије 
обитељи  божије  од  наше  цркве  овде:  ни  куће  пу- 
иије  благослова  божија,  од  нашег  народа  у  цркви ; 
ни  поноса  милијега  за  нас,  од  нашега  имена  у  на- 
роду ;  ни  лепшег  сунца  живота  од  сунца  историје 
наше  у  имену  том ;  ни  слађег  блаженства  за  нас  с 
ове  и  с  оне  стране  гроба^  кад  одавде  ил'  оданде 
изгледамо  само  на  њ',  како  нам  лепо  изилази  ово 
наше  јарко  сунце  као  весео  младожења  из  позлаће 
них  дворова  својих,  радује  се  путу  свом,  нсход  му 
је  од  краја  небеса  и  сретеније  његово  до  краја  не- 


беса,  и  тога  нема;  што  ће  се  заклонити  од  топлоте 
његове." 

Него,  како  већ  споменух,  техника  и  компоси- 
ција  није  најјача  страна  Никанорових  беседа.  Као 
ретки  духовиу  они  нису  својих  великих  мисли,  слика 
II  осећаја  ни  хтели  а  може  бити  ни  могли  укалу- 
пити  у  уске  шаблонске  окове  реторских  техничких 
прописа,  премда  им  се  не  може  приговорити,  да  су 
се  огрешили  о  темељна  правила  реторике  и  погле- 
дом  на  компосицију  и  технику.  Видели  смо,  како 
су  им  почеци  и  свршеци  и  у  том  погледу  узорни. 
Него  има  један  разлог,  ради  којега  им  се  баш  и  не 
сме  приговорити  техници  њихових  беседа.  Њихове 
беседе  су  махом  пригодне  беседе^  а  ту  се  говорник 
не  мора  обазирати  на  јединство  и  технику  у  стро- 
гом  смислу  те  речи ;  главно  је  ту :  практична  цели- 
сходност  и  срдачност  говора.  Нарочито  налазимо  у 
њихо.вим  беседама  много  паренеза  т.  ј.  кратких  го- 
вора,  које  су  пригодице  или  појединцима  или  народу 
говорили,  а  ту  није  нужно  обазирати  се  на  одре- 
ђена  реторска  техничка  правила :  рече  се  онО;  што 
је  за  моменат  згодно  а  главно  је,  да  то  буде  једна 
целива^  а  не  тек  обичан  разговор. 
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Али  оноу  по  чем  су  Никанор,  а  нарочито  Тео- 
Фан  велики  црквени  беседници,  то  су  њихове  ве- 
лике  мисли,  дубоки  осећаји^  а  још  више  прекрасне 
песничко-реторске  слике  и  упоређења,  једном  речи 
њихова  елокуција,  у  којој  су  јединствени  и  до 
сада  ве  надмашени.  Огледајмо  дакле  у  кратко  и 
с  те  стране  њихове  беседе. 

Пре  свега  истичем,  да  се  елокЈЦија  црквенога 
беседништва  донекле  разликује  од  елокуције  свет- 
скога  говорништва.  Овде  ћу  у  кратко  навести  ка- 
рактеристику  омилитичкога  штила.  Достојанство 
предмета,  светост  места  и  положај  црквенога  бе- 
седника  већ  по  својој  природи  захтевају  посебан 
штил  беседе.  Наравно  и  овде  вреди  најпре  оно, 
што  Цицеро  вели  за  говорник^  у  опште  т.  ј«  „Го- 
ворник  треба  да  пази  натри  ствари:  шта  говор^^, 
којим  редом  говори  и  како  говори.**  Гледом  на  сту- 
пањ  образованости  слушатеља  разликујемо  три 
врсте  омилитскога  штила  :  нижи,  виши  и  средњи. 
7  Никанора  и  ТеоФана  заступане  су  све  три  врсте. 

Гледом  на  сврху  беседе  треба  разликовати 
штил :  прозаички,  поетски  и  ораторски ;  прозаички 
штил  прикладан  је  за  поучавање,  поетски  се  сме 
само  тамо  у  проповеди  употребити^  *где  се  наро- 
чито  жели  успалити  вереки  осећај,  а  говорнички 
или  свечани  штил  употребљава  се  тамо,  где  се 
ради  0  тому  да  се  покрене  воља. 

Омилитика  нарочито  прописује,  да  се  у  про- 
поведи  редовно  избегава  сав  сјај  светскога  бесед* 
ништва  и  вештачења,  јер  се  ради  о  упознавању 
божанске  истине  и  о  верском  осведочењу.  Већ 
Квинтилијан  вели:  ^ХЈћ!  агв  оа^еп^Е^иг,  уеп1;а8  ађезбе 
тШе^ш*,*'  где  се  опажа  уметност,  тамо  се  чини,  да 
нема  истине,  а  један  велики  црквени  беседник  вели: 
раскош  у  цвећу  говора  на  штету  је  плоду.  Петар 
Хрисолог  лепо  вели:  „не  тражимо  у  нашим  речима 
цвећа  и  цветића ;  ко  тражи  зрео  плод,  не  насла- 
ђује  се  дражешћу  зелених  и  цватућих  поља,  јер 
док  се  усеви  још  зелене  и  цвату,  нема  зрелога 
алода."  Омилитички  штил  треба  да  је  удешен  пре* 
ма  законима  граматике  и  језика;  према  сврси  бесе- 
де  и  према  законима  доброга  укуса,  треба  дакле 
пазити  на  његова  граматичка,  ораторска  и  естет- 
ска  својства. 

У  граматичком  погледу  треба  пазити  на  ко- 
ректност  етимолошких  и  синтактичних  правила, 
затим  на  чистоћу  језика;  т.  ј.  да  употребљавају 
речиу  које  су  обичајне  у  народном  језику,  те  да  се 
избегавају  туђе  застареле,  нејасне  речи,  затим  не 
згодне  кованице  и  неологизми. 

С  те  стране  је  Никанор  узоран  проповедник, 
а  и  ТеоФану  се  може  само  поредање  речи,  т  ј.  слог 
местимице  замерити.  —  Ораторска  својства  говора 


јесу  јасност  (рег8р1сш1а8).  Фенелон  вели :  „попула- 
ритет  (а  то  је  идентичан  појам  са  јасношћу)  са* 
стоји  се  у  том,  да  се  са  отменом  једноставношћу 
и  разумљивошћу  проповеда;  да  се  беседништво 
употребИ;  да  ускористи^  узбуди^  осведочИ;  покрене; 
да  се  разумљиво  а  ипак  узвишено,  говорнички  а 
ипак  једноставно,  мило  а  ипак  крепко  проповеда/ 
Друго  је  својство,  на  које  у  ораторском  погледу  тре- 
ба  пазити :  срдачност  (впауиаа)  и  дражест^  т.  ј.  језик 
праве  побожности,  која  из  срца  у  срце  говори,  до- 
чим  се  дражест  постизава  благогласјем  и  згодним 
избором  речи,  смешност,  дволичност,  вулгарност, 
баналност,  не  доликује  проповеди,  као  ни  растапа- 
ње  у  слаткости  речи,  ни  сентименталност  Треће 
је  својство  доброга  ораторскога  штила:  важност 
(вгау]1а8),  чиме  се  говор  зареже  у  памет  и  срце, 
те  се  она  не  постизава  претераном  паметношћу; 
већ  озбиљношћу,  чврстоћом^  јакошћу  израза,  сад 
непрекиданиму  прегнантним,  сентенциозним  тоном, 
сад  живахним,  богатим  полетом,  сад  озбиљном, 
оштром  иронијом.  Само  се  ту  треба  чувати  аФСк- 
хацијО;  преопширности  иукочености. 

Никанорове  и  ТеоФанове  беседе  могу  се  узети 
као  узор  ораторскога  штила  у  сваком  погледу,  и 
]а  бих  морао,  да  то  докажем,  цитовати  мало  не 
све  њихове  проповеди  и  беседе ;  али  прије  него  се 
дадем  на  цитовање  гдекојих  такових  места,  хоћу 
да  проговорим  о  естетским  својетвима  омилитичкога 
штила. 

Бстетска  својства  дају  проповеди:  лепоту  и 
дражест,  од  великога  су  утнцаја  на  осећај  и  вољу^ 
те  подржавају  пажљивост  и  занимање  слушатеља. 
У  практичном  погледу  мања  им  је  вредност  од  ора- 
торских  својстава,  и  њихова  претерана  и  незгод" 
на  употреба  била  би  од  велике  штете.  Душа  тих 
естетских  својстава  ле^и  у  промени  и  разноликости 
речи,  слика,  говорних  облика,  у  разноликости  тона, 
у  грађи  изрека,  у  разноврсности  појединих  израза, 
у  згодном  целисходном  накиту,  у  благогласју  језика 
и  појединих  речи,  у  симетричном  поређању  поједи- 
них  изрека  и  њихов  м  закључку  са  речју  пунога 
јека.  Нарочито  својство  естетскога  штила  јест :  жи- 
вост,  а  та  се  постизава  конкретним  ликовним  изра- 
зима,  очигледн'  шћу  приказа,  т.  ј.  згодном^  целисход- 
ном  употребом  тропа  и  Фигура.  Како  је  познато, 
имаде  пет  темељних  тропа,  т.  ј.  метаФора,  метони- 
мија,  синекдоха,  иронија  и  хипербола,  а  Фигуре  којих 
има  сијасет  које  не  би  имало  смисла  овде  набројати, 
дели  омилитика  на  три  темељне  групе:  ораторске  оми 
литичке  и  песничке  Фигуре.  За  нас  су  дакако  најваж- 
није  омилитичке  Фигуре  и  онда  песничке,  зато^  јер  их 
и  Никанор  и  ТеоФан  најчешће  употребљавају.  Стро 
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го  омилитичке  Фигуре  јесу :  „сопсевз1о"  т.  ј.  негато 
с  допушта,  да  се  још  јачи  доказ  може  извести, 
„сотти1аио",  т,  ј.  такво  удешење  говора,  да  се 
препушта  суд  слушатељу,  „ор1аИо"  т,  ј.  жеља,  да 
се  ииак  збуде  нешто,  „1п1егго§аио,*'  када  се  више 
питања  постави,  и  најпосле  ^^рр^поие**  или  појачано 
питање. 

Песничке  Фигуре  пак  јесу  три :  апостроФа, 
екскламација,  заклињање. 

Већ  сам  споменуо,  да  је  ТеоФан  више  песник 
у  говору,  и  да  употребљава  више  иесничке  слике. 
т.  ј.  тропе,  нарочито  метаФоричса  упоређења  и 
песничке  Фигуре,  и  премда  му  је  штил  у  том  по- 
гледу  сјајан,  ипак  се  мора  рећи,  да  не  претерује. 
Никанор  је  више  аналитичар ;  код  њега  имаде  та- 
кођер  прекрасних  песничких  замишљених  слика, 
тропа  и  упоређења,  али  расправљачки  начин  ње- 
гових  беседа  випес  је  згодан  за  ораторске  Фигуре, 
које  он  чешће  употребљава  нарочито :  репетицију, 
ексиолицију  и  анаФору.  Он  никада  није  сметнуо  с 
ума  ону  Квинтилијанову  опомену  о  употреби  тропа 
и  Фигура;  зјси^ј  огпап!  ггаиопет  оррог1ипе  ро511ае, 
11а  1иер118б1тае  вип!.  дцае  )тт<)д!се  ре1ип1иг  :**  згодна 
употреба  краси  говор,  а  претерана  употреба  тропа 
и  Фигура  му  шкоди. 

Поновно  иаглашујем,  да  је  главна  снага  у 
беседама  ТеоФановим  и  Никаноровим :  елокуција, 
а  нарочито  естетика  особина  њиховога  омилитич- 
кога  штила;  а  у  том  погледу  указује  нам  се  Тео- 
Фан  некуда  већим  и  силнијим  проповедником. 

Као  узор  тога  штила  може  послужити  његова 
красна  духовска  беседа,  из  које  за  оглед  цитујем 
ово  место:  (стр.  259.)  „Па  како  је  слатко  побожној 
души  починути  овдје,  гдје  јој  свуд  около  ње,  зна- 
чајва  зелен  купине  синајске,  и  тој  зелени  јеванђел- 
ски  над  вјечнога  живота,  зелени  и  мирише  лијепо, 
а  лишће  јоЈ  трепти  на  животворном  зраку  оном, 
који  је  лебдио  над  водами  над  овим  свијетом,  кад 
је  стварао  бог  овај  свијет!  Како  је  слатко  лобож- 
ној  души  оданути  овђе,  гдје  јој  из  тог  зеленог  и 
нада  пуног  лишћа  и  грања^  јевапђелска  тица  над 
главом  гугуче,  она  иста  тица,  којаје  с  гласом  оца 
небескога  трептјела  над  главом  Господа  нашега, 
кад  се  је  крстио  на  Јордану ;  и  од  које  тице  при- 
мили  су  на  данашњи  дан  апостоли  Христови,  да 
умију  појати  славити  и  ве1ичати  Бога  свима  ]е- 
зицима  људским,  те  га  тако  и  ми  православни  Срб- 
љи  већ  хиљаду  и  више  година  служимо  и  славимо 
нашим  народним,  наше  јавне  народне  побожности 
Јсзиком.*'  Како  је  силан  послије  овако  поетскога, 
управо  псалмистичкога  описа  баште  православља 
опај  крепки  апелат  на  верност  народа  својој  вери: 
„Прије  ће  бити,  што  још    није    било:    Велебит  се 


срушити  у  море ;  Пљешивица  Плашки  заронити,  а 
Капела  Сењ  и  сву  Крбаву;  пр^Је  ће  Лика  усанути 
цијела  и  изаћи  Глива  до  Косиња ;  а  Језером  КуЈ^а 
окренути,  и  Карловац  пријећи  на  Ријеку,  а  Ријека 
под  Комоговину :  него  што  ће  послушати  тога  глаеа, 
и  прев  нути  в  ером  својом  православни  ерпски  мога 
града  народ!'' 

Никанорове  проповеди  имаду  такој^ер  јаких 
и  прекрасних  слика,  ако  и  не  толико  обиље  као 
ТеоФанове,  пад  којима  се  одликују  увек  правом 
мером  и  правилношћу  штилистике.  Како  је  ва  пр. 
красно  ово  место :  (стр.  44.)  у  говору  на  „Велики 
петак:"  »То  је  дакле  онај  велики  гроб,  који  су 
иекопали,  затворили^  и  запечатили  греси  наши,  а 
силе  небесне  отвориле  га,  да  проври  из  њега  извор 
живота  вечног.  То  је  онај  велики  мртвац  божији^ 
на  кога  није  смело  сунце  да  погледа,  кад  је  висео 
распет  на  крсту,  од  кога  се  земља  затресда,  кад 
је  предавао  дух  свој  оцу  небескоме,  а  силе  мрачне 
ужаснуле  се,  кад  је  ишао  к  њима  у  ад^. .  .  Или 
н.  пр.  оно  место  у  истој  проповеди  (на  стр.  45.) 
И  доиста  браћо,  кад  се  је  започињао  и  продужи- 
вао  на  земљи  овај  богочовечки  живот  данашњег 
великог  мртваца  божијег,  и  кад  се  започињало  у 
животу  његовом  велико  дело  спасавања  нашега, 
слушале  су  се  с  небеса  речи  у  Назарету,  над 
Витлејемом,  . .  .  над  Јорданом  .  .  .  на  високој  гори 
Таворској  ;  а  кад  се  је  свршивао  тај  земни  живот 
његов,  сунце  је  истина  помрчало,  земља  се  затре- 
сла,  завеса  се  црквена  ра.чдрла,  али  с  неба  се  није 
чула  ниједна  речица,  као  да  се  за^тидело  и  само 
небо  од  неблагодарности  помилованих  грешника."  — 

Мислим  да  није  од  потребе  обилније  цитова- 
ње ;  и  кад  би  се  све  цитовало,  што  је  лепо  и  вредно 
у  проповедима  једнога  и  другога  митроноснога  бе- 
седника,  морао  бих  исписати  мало  не  у  целости 
обе  књиге.  — 

И  тиме  мисдим,  да  сам  према  оквиру  „Јаво- 
рове"  рубрике  за  књижевне  прика.зе  и  оцене,  до- 
вољно  свратио  позорност  на  красоте  беседа  двају 
великих  српских  проповедника.  ^ 

Самом  издању  обију  књига  не  бих  имао  у 
опште  што  приговорити.  Издање  обих  књига  изве- 
дено  је  коректно,  и  достојно  успомене  великих  по- 
којника  У  казалу  садржаја  Никанорових  беседа 
било  би  добро,  да  се  означи  уз  дан  и  ознака 
дотичнога  празника,  јер  се  не  може  цео  календар 
у  глави  држати,  и  чим  се  спомене  Х&тум,  не 
може  свако  знати,  какав  празник  на  тај  дан 
пада.  Иначе  част  поштованим  издавачима,  који  су 
издање  тих  проповеди  достојно  у  свет  послали.  Би- 
ла  би  велика  грехота,  да  ово  бисерје  остане  пре- 
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трпано  цратвном  вемара.  Ова  сјајна  оставина  два- 
ју  великих  српских  архијереја  велика  је  тековива 
за  богосдовву  књнжевноет;  а  српско  евештенство 
и  цео  српски  народ  нека  се  куповањем  и  читањен 


тих  нонунепталвих  збирака  проповеди  покаже  до- 
стојиин  тако  великнх  н  одличиих  црквених  бесед- 
вика;  без  те  њихове  велике  душевве  оставнне  још 
би  се  техв  осећало,  да  њих  више    није  у  животу. 


ш  и  с  д  н 

БАРОНА  ЈОСИФА  ЕТВЕША. 

Чоаак  и  свет. 
По  релип^и  нашој  вера,  љубав  и  аада  усрећа- 
вају  нас,  а  то  су  уједно  и  вг^више  врливе  хриш- 
ћавеке.  Дивна  је  то  вдеја,  која  врливе  срећон  ис- 
товетује,  и  колико  је  дивна  толиво  је  иетивита,  јер 
и  ако  иас  често  миноиђе  квзиа  за  рђава  располо- 
жења  и  зладеда,  зацело  вико  није  ни  помислно  а 
кано  ли  учинио  ишта  добро,  да  за  то  није  био  ва- 
грађен,  ааграда  та  лежи  у  иашој  евести  и  осећа- 
]'ина,  но  не  стоји-ли  зар  свава  иаша  -срећа  баш  до 
осећаја  нан  I 

Толико  сно  у  свакон  тренутку  забриаути 
саии  за  себе,  да  чак  ни  у  оиин  осећајина  и  поло- 
жцју  ие  ножемо  да  замнслино,  кроз  које  сно  века- 
да  и  еами  ироп1ли.  Како  мало  људи  ехватвју  нла- 
дићко  одушевљење  н  игре,  које  децу  усрећавају. 
Тек  се  позније,  када  нам  се  круг  живота  сузв,  када 
на  будућвост  своју  слабо  рачунамо,  повово  повра- 
ћано  прошлости,  па  пошто  се  ваша  свага  стала 
губити,  кујено  плаиове  за  друге ;  онда  иан  иада 
копрена,  коју  вам  је  себичност  на  очи  испрела, 
и  у  старијии  годинана  оиет  разунено  детиње  и 
нладићке  осећаје. 

Мда^ен  нан  добу  недоетаје  искуство,  а  стари- 
јен  свага,  да  би  сно  ногли  остварити  штогод,  у 
истини  велико,  и  по  човечаиство  корисно,  и  тако 
нан  прохуји  век:  у  првој  поли  његовој  не  знамо 
куд  ћемо  са  сн9гон,  а  у  другој  не  знамо  шта  да 
радимо  са  искуством. 

«  » 

Кад  понислино  на  прошлост,  па  нан  на  панет 
пада,  колико  сно  већ  до  сада  изгубили,  једва  но- 
жено  да  схватино  да  смо  некада  бнли  тако  богати. 

Кад  на  мору  из  далека  видимо  лађу,  која  са 
набујалим  јадрина  право  напред  јури,  у  срцу  на- 
шем  раз^^удп  се  чежња  На  високин  катаркама  ле- 
пршају  се  шарнобојне  заставе,  јадра  јој  се  беде  као 


снег,  и  чиви  нам  се  нирна,  као  да  стоји,  па  ипак 
знано  да  је  повољви  ветрови  носе  према  истакну- 
тој  нети.  Но  не  би  сно  ли  говорили  друкче,  кад  би 
смо  се  находили  на  крову  лађе  ?  Или  се  зар  та  го- 
лема  галија,  која  ван  из  далека  изгледа  тако  нир- 
на  не  љуља  исто  овако,  као  и  та,  на  којој  седиш 
сан?  Зар  ие  иресеца  гипке  валс,  који  јој,  пенуше- 
ћи  се,  бију  0  кљун,  а  притиснЈТИ  бокови  шкрипе 
и  пуцају  као  да  ће  се  преломитн  лод  големин  те- 
ретон,  који  ва  њих  пада?  На  није-ли  тако  и  са  онин 
уснонепама  великнх  људи  н  догађаја,  које  се  пред 
нана  днжу  из  даљнога  доба?  Кроз  горко  норе  по 
весвицс  иико  се  вије  провезао  без  великих  борба. 
*  » 

Као  што  прудовиЈ  које  налазино  на  утоку  ве- 

ћих  река,    постају  из  оног  блата  и  песка,  који  су 

оне,  док  ин  је  још  ток  бржи  био,  собон  отргле,  а 

позније  га,  кад  се  унирише,  оставише:    тако  су  и 

све  тешкоће  и  снетње,    које  иас  пред  крај  кивота 

сретају,  сано  остатци  оних  лепших  дана,  кад  иан 

је  још  живот  бујиије  текао. 

«  • 

* 

Велики  државници  и  нудраци    важве    светске 

догађаје  поснатрају  обично  са  некон  равнодупшош- 

ћу,  с  тога  ина  људи,  који  држе  да  ин  јс  сано  још 

та  равводушност  вотребна,  па  да  се  попну  до  слич- 

не  внсине.    Слични  нас  лојави  сретају,    кад    идено 

на  север,    као  да  се  ва  све  већу    висину    оењено. 

На    половина  ва  најнижен  брежуљку  валазнмо  оне 

исте  животиње,    вегетацију  и  температуру,    као  и 

на  врху  Монтбланка,  сано  што  нам  тано  недост1^'е 

висина  и  широк  видокруг. 


ВЕЛЕШКЕ  ИЗ  КЊИЖЕВНОСТИ  И 
УМЕТНОСТИ. 
^^  Иввештенн  сно  са  поЈгвхаис  стране,  дз  Је  наш  ие;- 
норни  научењАК  Саојан  НоваковиЛ  довршшо  Јелну  важну  рае- 
лравЈ,  којоЈ  Је  насзов;  „Оонинаке  оловвнокв  вњвжвнно- 
отж  ка  Биванохон  Подуоотрову.  Српока  хвгвкда  о 
Виднжир7  V  Еооарн.  Вожвткв  н  раажнш&нка  ва  нрк- 
ОТ7П  7   нроаввтн^  ноторкЈ7   балхахокнх   Сховвна".    У 
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томе  делу  има  осаи  гдава  или  одељака,  с  овии  ваглављима: 
I.  ПогЈеди  на  етнограФско  стање  Балканског  оодуострова  у 
X.  веку.  П.  Земљиште  радње  св  Клименте  и  аЈбанско-епир- 
ски  СЈовени.  Ш«  Сјичности  и  вевс  међу  вемљиштем  радње 
св.  НетодцЈа  и  св.  КЈИменте^  његова  ученика.  1У.  Како  су 
повггаЈа  средишта  и  књижевно-народносни  типови  српски  и 
бугарски.  У.  Кспосници  и  светитељи  као  први  пјод  нове  хриш- 
ћанске  просвете.  На|старцји  светитељи  баЈканских  СЈовева: 
Јоваи  РиЈСКИу  Јоаким  Сорандапорски  и  др.  У1.  Свети  Јован 
ВЈадимир  по  истордји.  Књижевно  стање  у  Зети  X.  и  XI.  века. 
УП.  Легендарна  предања  о  св.  ЈованЈ  ВЈадимвру.  УШ.  Б1ј- 
басанске  штампане  Јегенде  и  сЈужба  св.  Јоваву  ВЈадимиру. 
—  Ив  овога  садрЖјЏа  видиће  сваки  како  су  занвмљивв  и  по 
нашу  исторцју  и  историју  књижевности  веЈеважне  теме,  ко- 
Јих  се  овде  веЈики  научењак  наш  Ст.  Новаковић  Јатио  да 
расправи.  ДсЈо  Је  у  гЈавноме  већ  готово  и  жеЈети  )е  да  нам 
што  скорц|е  до  руке  дође,  те  она  ванииљива  питања  расветЈи. 

=  Јовам  СундечиЛ,  песник,  ивд^Ое  вбирку  своЈих  љу- 
бавних  песама.  Биће  их  око  150  на  броЈу  а  гатампаће  се  у 
дионичкоЈ  тискари  у  Загребу  лашини%^м»  Књиви  Је  насЈов 
^М%кле  и  Омиле  илп  Милица  и  Невенка*^.  Збирка  ова  посве- 
ћена  Је  хако  песник  веЈИ  ЈедноЈ  веЈедичноЈ  и  високородноЈ 
ГоспоЈи",  у8  посветну  песму  пПЈесник  Србин  сестри  Хрва- 
тици"-  Песме  у  томе  аборннку  попраћене  су  подужим  и  ^ 
како  пнсац  веЈИ  —  пвеома  ванимивцјем"  —  Предговором  и 
многим  примедбаиа  на  кргЏу  књиге.  Ово  све  у  всјико  пома- 
же,  да  читаоци  стеку  што  бистрцји  поЈам  о  садржају  ових 
песама  и  о  њихову  постанку.  Неке  од  ових  песама  компоно- 
ване  су  ва  певање,  а  коипоноваЈи  су  их  Јенко,  Грбић*  и  То- 
Јингер.  Песник  всји  у  своие  огЈасу :  Еротичка  Је  песма  душа 
праве  Јврике.  7  њо)  се  нцјбоље  и  тџЈаснцје  огЈедгЏу  нежност 
и  честитост  људскога  срца.  Прави  се  песвик  беа  љубави  ни 
вамисЈИТи  не  да.  Па  у  којико  Је  љубав  песннкова  врЈц)а  и 
чиетцја,  а  при  том  непотиштена  и  неисхитрена :  у  тојико  су 
и  љубавне  песме  драже  и  миЈвЈе,  и  у  тојико  Јакше  прц^ањ1цу 
ове  ва  свако  добро  устроЈено  људско  срце.  —  У  вбирци  овоЈ 
биће  н  већи  бро|  песаиа  Сундечићевих,  коЈе  )ош  нигде  нису 
штампане. 

=  „У1епас'*  Је  почео  у  своме  најновцјем  броЈу  да  до- 
носи  „ДоЈШсиване  Талфије  с  Копитаром  о  нашим  народним 
аесмама**,  0  всЈИКоЈ  ■  љубави  ТаЈФЦЈе  ва  нашу  народну  поЈе- 
8иЈу  —  всЈИ  цУ1епас"  —  о  јспом  виач^Џу  и  овбиљном  раду 
имамо  н^ОЈСпше  сведочанство  у  њезиним  писмииа  на  Копи- 
тара,  што  их  Је  ивдао  МикЈошић,  ввостави^ЈШи  оно,  што  нема 
Јитерарнога  интереса  (8112апртђеНсћ(е  108.  стр.  462—489). 

^-^  У  Будишину  Је  ивишао  часопис  Матице  српске 
(Јужичке)  ва  1891.  годину  под  уредништвом  МихаиЈа  Хорника. 
Ово  Је  по  реду  84*  свеска  овога  часописа,  а  46.  Је  година 
како  овгО  орган  Јужичко-српске  Матице  ивЈави.  Садржај  Је 
ове  свеске  одабран  а  у  њоЈви  су  пошОвише  радови  самога 
уредника  М.  Хорника.  Тако  у  овоЈ  свесци  од  ает  чЈанака, 
што  су  у  њо)8И,  чшири  су  од  самога  Хорника.  ЧЈанци  су 
већином  •иЈОЈошки,  а  ванимљив  )о  веома  ЧЈанак  А.  Чернц^а 

о  митоЈогцји  Јужичких  Србв.  Ко  би  жсЈео  да  набави  како  ову, .  ИОаК  КЊИГШ. 

тако  и  пређашње   свеске    овога   ваљанога  часописа,  нека  се  Иа  брачког  авивота.   Песме  Вл.  М.  Јованови^.  (У  8 

обрати  на  ову  адресу :  Ап  бге  Ма^га  Згрвка  ш  Вап^веп  (басћ-      свезака  по  20  пара  дин.)    1.   и  2.    свеска.    Београд,    ивдање 
веп),  ИЈИ  на  књижару  Б.  В&ћ1е  у  истоме  месту.  •  браће  Савића.  1892.  На  16-ни,  стр.  72. 

цЈАВОР"  ивЈави  сваке  недеље  на  читавом  табаку.     9  Цена  Је  Јисту:  на  цвЈу  годину  6  Фор.,  на  по  године 

Рукописи  се   шаљу   уредништву,  а  претпЈата    лАдиини-     |     2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  25  новч.  8а  стране 


=  Капетан  Световар  МаноЈЈОвић  и8дао  Је  књижицу 
немачких  песама  својих  под  насЈовом  „всћ^^егШиеп''  (перу- 
нико)  Сам  наоЈов  од10в  већ  шта  Је  смер  песникова,  а  то 
нам  допуњуЈе  и  посвета  МЈадии  врјничким  ученицииа.  Песме 
су  Јепе  и  ва  мјвдо  срце  врЈо  подесне  а  удешене  су  готово 
све  преиа  повнатим  меЈодц)ама.  Књижица  ће  та  у  сво)им  круго- 
вима  на  сваки  начин  бити  и  корисна  и  аабавна. 

=  Познато  Је,  да  Је  римски  папа  Лав  XIII.  и  песник, 
и  то  да  пева  на  КЈасично*Јатинском  )е8ику.  Не  давно  1в  до- 
вршио  вбирку  песама,  коЈа  ће  под  иасЈовом  „ГМев'*  (вера) 
скоро  угЈсдати  света. 

=  Паришка  међународна  књижевна  и  уметничка  ва- 
друга  држаће  овогодишњи  скуп  у  МиЈану;  повване  су  Још 
и  иноге  таЈцјанске  и  немачке  књижевне  вадруге  а  биће  нх 
ивасЈаника  ив  Шпанц^е,  Норвешке,  БсЈгцЈе,  Будимпеште,  Пра- 
га  и  т.  д.  Предмети  саветовања  бвће  ови:  1.  иаЈедначење 
превода  са  израдом,  2.  усЈови  умне  своЈине  у  веиљама, 
коЈе  не  припадц)у  конвенццји  у  Берну  (Шва}царока),  8.  поку- 
шај,  да  се  иаради  вакон  о  одношају  и  о  уговору  ивмеђу  књи- 
жевника  н  накЈадника,  4.  досадашњи  одношј^и  ивиећу  ва^ 
штите  8а  умну  своЈину  и  нјц>одне  књижевностн,  б.  ауторско 
право  при  представаиа  на  добротворну  цеЈ,  6.  уметничка 
своЈина  и  на  пољу  неимарства.  7.  сарадништво  на  драмским 
и  музичким  дсЈииа,  8.  о  бернскоЈ  конвенццји  и  њеноЈ  употреби, 
9.  утиццј  њен  па  поједнне  уговоре,  10.  међународна  стати- 
стика  књижевњих  проиввода. 

=  У  МиЈану  ће  сеЈош  ове  године  отворити  ивЈожба 
шаљивих  и  сатиричних  новина  ив  прошЈОСти  и  садашњости. 
Мисао  Је  покренуо  комичар  Гцјетано  Збођо:  он  ће  на  и8Јо- 
жбу  поввати  хумористе  И8  свију  крц)ева  света,  да  држе  тамо 
своЈа  предавања. 

=  Зна  се  врЈо  добро,  да  женски  свет  особито  негује 
свирку,  па  опет  Је  мвјо  компонискиња.  Један  књижевник  по- 
трудио  се  и  превртао  је  све  муиичке  катвЈоге  од  год.  1675.,  и 
нашао  )е  да  од  женскиња  има  свега  158  мувичко-драмских 
дсЈа  (опере,  оперете,  Јегенде,  ораторцја).  На  тим  деЈима  су 
радиЈС  87  Францускиња,  34  ТаЈц)анкиња,  20  Немица,  7  Ен- 
гЈеокиња,  2  ХоЈанткиње  и  по  )една  Рускиња,  ШпањоЈка  и 
Шветка. 

=  Француски  писац  ДекусеЈ,  коЈи  је  пре  кратког  вре- 
мена  умрћо,  био  је  хумориста  особите  врсте ;  он  Је  имао  и 
и  особито  ввање,  био  Је  „ценвор  надгробних  насдова'*,  имао 
Је  дакЈС  да  поправља  Јаде  и  боЈове,  оЈакшице  и  наде,  у  оп- 
ште  све  оне  осећ^е,  коЈима  живи  пропраћц)у  своЈе  покојне  — 
да  се  не  би  увукЈС  гЈупости.  „Морам  се  напрезати  да  пЈа- 
чем  да  се  само  не  насмеЈем"  беху  му  речи,  коЈе  Је  често 
ивустио.  Издао  Је  и  туиача  неких  речи,  код  (.орангутана* 
написао  Је  „кандидат  ва  човечанство"  ;  ^истраха^  —  Јекупка 
коЈа  често  кривца  опере  а  невиног  укаља" ;  „домино**  —  јЈс 
игра,  коЈу  играју  и  пси,  кад  их  човек  натера";  „комарци*  — 
„су  доказ  да  вма  бога,  Јер  људи  их  вацеЈо  не  би  ивумеЈи". 


страццји  „Јавора**  у  Нови  Сад". 
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вемље:  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 


аМММАМММАММММА  амммм^мммммммммммммммммммиммммммммммм^мммммммамма^^ 


ЦЗДАВАЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАМПАРИЈА  А.  ПАЈЕВИЋА  У  НОВОМ  ОАДУ. 


ЈА 


ОР 


ЛИСТ  ЗА  гШ27,  ШП  Ж  КаНЖЕВНОСТ. 


УРЕЋУЈЕ  : 


влАсник : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 


1«11«11«М«п»1|»||»М»|»»|>»1|»||»М»11»М»11*11»М»11*11*11»М»П»||»11*11*11»1>»11»11*11*11»11*11*11»11»11*11»11»11»11«11*11*11*И»11»11*11*11*11»11»1'*Г1»И»Г1»Г1»||»|1»М*11»11»11»|1»11*11»11»11»11»11Ф11*11»11»|1^11^ 


Бр.  Зв. 


У  НОВОМ  САДУ  6.  СЕПТЕМВРА  1892. 


Год.  XIX. 


|»Н»П»||»И»МФ11  *11  •^•»••»•Г«!!«  •  I  •  М  •  11»Н»>1«11»11»11»М»11»МЧ1»Н»11»11»|1Ф11»И»М»М»М»11»П»11»М»И»11»11»11»11»11»11»11»11»11»11»ИЧ1>П>М»11»11«||»||»||»||»||»||«  М»М»  М»М»П>М»11»М»11>М»  »♦11»11»Н»  М  »Л«".!'  •  "  •Ј 


ИЗ  МОЈИХ  СТАРИХ  УСПОМЕНА- 


VIII. 

^Опозиција.^ 

став  овај  у  Пешти  није  био  најбоље 
примљен  Већина  је  држала,да  је  изли- 
шан;  а  сви  из  реда  били  су  противни 
оној  тачци  0  уреднику.  Како  сам  ја  о 
тој  стзори  мислио,  показује  моје  пвсмо 
од  5.  јануара  1848.  које  сам  Милетпћу  као 
одговор  на  његово  у  пређашњем  броју  саоп- 
штено  послао. 

Прво  сам  писао  о  Паји  Шапчанину  и  о 
губитку,  који  иас  је  смрћу  његовом  постигао. 
Жалио  сам  се,  што  нисам  имао  прилике,  да 
се  у  његове  присне  пријатеље  убројим,  и 
продужио  сам  овако :  „Чим  је  грозни  глас  о 
његовој  смрти  амо  стигао,  прва  је  моја  ми- 
сао  била,  да  му  цела  Младеж  Српска  вели 
чанствен  Споменик  дигне,  који  би  и  доцни 
јем  вараштају  јасно  аборио :  Овде  лежи  младп 
Српски  Ијесник.  којега  је  Мдадеж  умела  це- 
нити!  —  Због  тога  учиним  друштву  пред- 
лог,  и  за  тили  се  час  до  једно  12  ф.  ср  пот- 
пише ;  али  падати  се,  да  ће,  ако  не  више, 
а  оно  бар  20  ф.  ср.  само  од  овдашњих  скуп- 
љено  бити  План  је  наш  био,  да  се  и  све 
друге  Младежи  позову,  да  на  ову  благородну 
дјел,  што  могу  прпнесу;  а  за  друго  да  се 
после  договоримо,  какав  ће  Споменик  бити, 
катв  Наслов.  У  то  нам  дође  ваша  намера; 
она  је,  као  што  видим,  још  краснија  и  на 
већу  би  почаст  и  дику  и  врломе  Покојнику 
и  Младежи  служила ,  само  Брате  да  има  сред- 
ства!  За  привести  у  дјејство,  што  сте  ви 
намеридиЈ  нужно  би  било,  да  Младеж  скоро 


толико  опет  жертвује,  ако  не  и  више,  колико 
и  за  саму  Славјанку;  а  ово  ће  тешко  ићи, 
барем  код  наше  раје.  која  ое  ове  године 
млого  истрошила.  А  пренумерација  сам  знаш, 
како  код  нас  иде !  Тек  да  крај  с  крајем  са- 
ставимо ;  а  ни  мислити,  да  би  се  још  од  до- 
битка  Споменик  и  то  Њему  сходан  и  при- 
личан  подићи,  а  не  камо  ли  још  и  преко  тога 
каква  уљудна  помоћ  Оцу  или  Фонду,  Сдав- 
јанке  принети  могла!  Ја  за  најбоље  држим, 
да  му  за  сад  само  Споменик  подигнемо;  а 
мало  доцније  или  на  годину  и  Дјела  му  из- 
дамо.  Ово  би  у  толико  лакше  могло  бити, 
што  би  онда  и  раја  више  могла  принети,  с 
издавањем  би  се  Ти  осло^ођен  од  школског 
жпвота  више  занимати  могао;  више  би  и  вре- 
мена  било,  а  и  са  пренумерацијом  би  онда 
млого  лакше  ишло  кад  би  се  у  Позиву  ка- 
зати  могло,  да  се  онога  дједа  издају,  коме  је 
за  уважење  његових  врдина  из  чисте  љубави 
и  признателности  према  њему  цела  Српска 
Младеж  Споменик  веЛ  подигда!^ 

За  тим  у  писму  изјављујем,  да  радосно 
примам  понуђено  ми  пријатељство ;  обричем, 
да  ћу  му  свагда  искрен  бити;  а  што  се  по- 
нуђенога  ми  за  идућу  годину  уредништва 
Славјанке  тиче,  изјављујем,  да  се  тога  уред- 
ништва  никада  примати  нећу,  ма  се  књига 
где  му  драго  печагала :  али  додајем,  да  тиме 
не  желим  да  се  искључим  од  сваког  утицаја 
у  том  посду.  0  уреднику  и  правопису  на- 
писао  сам  ово : 

„Уредитељ  би  још  како  тако  на  свом 
месту  био ;  ади  само  тога  ради,  да  дједа  по- 
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сдана  у  ред  стави  по  извесном  плану,  а  не 
да  најгдавније  точке  у  ствари  књиге  сам  по 
вољи  својој  извршује.  Орган  целе  Младежи 
Српске  не  може  оваки  Устав  имати  ;  поми- 
сли,  шта  су  онда  сви  одбори,  сва  друштва 
и  Председници,  кад  се  врховна  власт  мора 
да  повери  једноме,  који  ни  мало  скоро  нео- 
граничеНу  место  печатања,  количину  књига, 
и  сам  правопис  опредељује?" 

„  Али  метнимо  све  на  страну ;  еда  л'  је 
нужно  било,  да  се  и  0  правопису  спомиње? 
Оставимо  се  правописа;  нека  сваки  пише, 
како  му  његово  уверење  збори;  нека  је  само 
свом  правопису  досљедан,  а  време  ће  пока- 
зати,  који  ће  се  правопис  одржати.  Рећи  ћеш, 
да  ће  на  тај  начин  јединство  уштрб  трпиги, 
ако  једа^н  овако,  други  онако  успише :  али 
ја  мисдим,  да  ће  баш  ово  показати,  да  смо 
сви  сложни,  да  један  другога  уверење  по- 
штујемо ;  да  правопис  не  сматрамо  иначе,  већ 
као  хаљину,  која  може  бити  и  различне  боје. 
Само  дух  нека  буде  један,  а  различни  пра- 
вописи  само  ће  ]пс11гес1;е  нашу  слогу  другима 
живље  пред  очи  ставити,  наравио  онима,који 
не  по  површју,  већ  по  језгри  судиди  буду. 
Та  сам  „Љетопис^  је  кадгод  примао  дједа 
новијим  правописом  писана;  исто  је  чинида, 
и  „Бачка  Вила^ ;  па  може  д'  им  ко  штогод 
пребацити,  да  су  против  слоге  ишли?  Шта 
више  управ  чрез  то  су  хтеди  да  сдогу  пот- 
помогну.  А  ови  људи  су  Уредници  биди, 
стални  и  опште  припознати ;  у  кодико  мање 
би  могао  Уредник  Славјанке,  који  се  сваке 
године  избира  или  потврђује,  и  не  своју,  већ 
целе  Младежи  књигу  издаје,  узети  себл  сло- 
боду  правопис  опредјељивати,  и  то  може  бити 
онај  искључити,  којим  ће  се  већина  прилож- 
ника  сдужити?** 

У  писму  наводим  даље,  на  који  би  на- 
чин  могли  одбори  појединих  дружина  вршити 
сав  онај  посао,  који  је  Устав  уреднику  на- 
менио,  и  завршујем  овако: 

„Књига  би  можда  мало  касније  излазила, 
а  добило  би  се  оно,  што  се  иначе  постићи 
не  може  :  једнакост  права,  која  би  основ  бида 
опште  слоге.  Имајмо  сви  једнака  права  (разу- 
мем  одборе),  па  ће  нам  Славјанка  цветати  и 
без  Устава ;  а  ако  на  њу  црни  облаци  с  друге 
стране  наиђу,  бадава  пам  и  Устав,  он  ју  неће 
одбранити." 

„Ово  су  моја  индивидуална  мнења;  а 
искрено  ти  кажем,  да  би  ти  ја  с  моје  стране 
Уредништво  у  свако   доба    дати    готов  био. 


само  кад  би  се  Ти  посдедње  точке  права 
Уредничких  одрекао,  и  њу  на  све  гдавне  од- 
боре  распрострти  готов  био.  А  оно  сам  пређе 
само  за  то  навео,  да  покажем,  да  Младеж. 
ако  је  сва  за  Слогу  заузета,  с  мадо  више 
труда  може  Сдавјанку  издавати,  ако  Устава 
и  нема  и  ако  Уредника  и  не  избере.^ 

„  Ја  се  тврдо  надам,  да  се  у  моме  о  теби 
мнењу  преварио  нисам,  пг  да  ћеш  с  оном 
истом  искрености  ове  моје  речи  примити,  с 
каквом  их  теби  шиљем ;  а  преко  свега  да  ми 
што  пре  отпишеш." 

На  ово  писмо  добијем  одговор  од  Ми- 
летића  тек  26  јануара.  Писмо  почиње  овако : 

Премили  Побрашиме! 

„У  твоме  мени  посданом  писму  има  ства- 
ри,  на  које  ми  је,  као  што  си  ме  и  сам  у- 
тврђивао,  одма  одговорити  ваљадо  —  но  у 
томе  сам  био  препећен  бодешћу,  која  ме  је 
неколико  дана  држала,  па  и  сад  морам  на 
друго  време  оддожити,  да  ти  одговорим  на 
нешто,  ако  ти  се  у  тој  ствари  узхте  у  пи- 
смени  договор  ступити.  Не  знам  хоћеш  ли 
се  сећати,  да  сам  ја  лане  Павда  позвао,  да 
се  осим  други  ствари,  такође  и  о  језику  и 
правопису  мадо  писмено  поразговоримо.  Он 
ми  одговори,  да  му  ја  могумоје  мисди  саон- 
штавати,  ади  да  он  од  своје  стране  дубље 
размишљавање  о  овој  свари  познијем  времену 
оставља,  почем  је  оно  главно,  шта  ће  се  пи- 
сати,  у  чему  се  он  вајпре  утврдити  жедио, 
а  којим  ће  се  правописом  писати,  да  је  то 
узгредно.  И  ја  сам  овако  мислим,  и  увек  ми 
око  најпре  на  ствар  и  садржај  пада,  почем 
нам  је  језик  и  онако  у  власти,  а  правопис 
ништа  у  ствари  не  мења  —  ипак  сам  жедио, 
с  киме  се  договорити,  како  је  праведно  да 
се  сад  у  томе  владамо,  па  ако  старији  до 
бољега  чега  дођемо,  ствари  ништа  шкодити 
неће  "  — 

,,Но  будући  да  ниоам  у  томе  опонента 
имао,  за  то  ствар  оставим  на  страну.  Сад 
пак  видим,  гди  ти  не  само  јотовски  право- 
пис,  но  и  начела  благогласија  употребљаваш. 
За  то,  ако  хоћеш,  да  ти,  али  доцније,  моја 
мњенија  напишем  о  језику  и  правопису,,  па 
да  ми  ти  одговориш.  Опонента  сад  имам  у 
теби,  ал'  не  у  правопису,  почем  ћу  и  сам 
исти  употребљавати,  као  нај(у)деснији  за  је- 
зик,  но  у  језику.  Јербо  овде  је  нитање: 
1)  Хоћемо  д'  наречија  сасвим  оделити  једно 
од  друго(г),  па  једним  ма  којим,  по  вољи  сва- 
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кога  или  општем  договору  писати,  или  ћемо 
ји  све  у  гласу  ^  стопити,  на  ни  свет,  ни 
свит,  ни  свијет,  но  свђт  =  свјет  писати? 
Овде  ни  ти,  видим,  ниси  на  чисто  дошао. 
2)  Хоћемо  ли  етимологије  начела  пред  очима 
(имати),  или  у  благогласију  мак  на  конац  те- 
рати?  По  мени  је  и  једно  и  друго  погрешка; 
ја  мислим,  да  као  што  у  млого  стручном  жи- 
воту,  тако  ће  и  овде  дух  наш^  у  језику  у 
овом  органу  живота  свога  хармонију  пока- 
зати  нам,  и  тако,  почем  се  други  језици  на 
етимологију  и  благогласије  разпадају,  да  ће 
нам  у  томе  хармонију  држати,  само  је  вешти- 
на  кључ  ове  изнаћи.  Но  о  овом  други  пут." 
„Што  се  тиче  Славјанке  и  Устава  за 
издавање  њено,  сигурно  сте  већ  добили  од- 
говор  наш.  И  опет  ти  кажем,  да  се  не  могу 
довољно  начудити  Вашем  одговору  што  се 
1.  и  2.  тачке  тиче,  и  поред  све  изповести 
као  из  свега  се  види,  да  није  се  искрено  оно 
рекло,  што  се  хтело.  Да  ниси  самном  лане 
радио  п  видио.  како  је  и  шта  је  нужно  чи- 
нити  било,  да  Славјанка  онака,  као  што  је, 
изиђе,  морао  би  ти  се  правдати  —  ал'  тако 
сам  знаш,  па  опет  као  да  је  одговор  направ 
љен  највећим  упливом  они',  који  су  се  лане 
увређени  нашли,  и  којима  су  се  и  други  из 
други  шкии  узрока  придружили.  Јербо  као 
да  је  тако  а  рпоп  наумљено :  нећемо  да  он 
буде  Уредитељ,  па  за  то  дај  да  све  начине, 
којим  би  се  то  учинити  могло,  уклонимо,  и 
самог  Уредитеља.  Ја  сам  тврдо  уверен  био 
и  остајем,  да  без  једнога  Уредитеља,  који  би 
стављао  дјела  у  ред  и  план  им  дао,  Слав- 
јанка  никад  као  што  треба,  изићи  не  може 
—  ал'  нисам  ни  ја  за  нужно  баш  држао,  да 
се  Уредитељу  друга  она  права  искључително 
даду.  У  мом  је  пројекту,  који  сам  одбору 
поднео  био,  сасвим  друкчије  било.  наиме,  да 
он  само  но  свом  плану  у  ред  ставити  може, 
а  у  осталом  да  са  другим  Председницима  ра- 
ди  по  већини  гласова.   Богобој  Атанацковић, 


Марко  Поповић,  и  други  одборници  енергије 
ради  нађоше,  па  и  друштво  по  том  она  права 
за  нужна;  ја  сам  ји  опет  на  мој  пређашњи 
пројект  склонио,  и  тако  су  сад  она  права 
распрострта  на  Председнике,  који  1п  ех1егп1б 
представљају  друштво,  а  и  она  определења, 
која  на  њи  спадају,  јесу  нешто  спољашње  и 
у  издавању  Славјанке.^ 

,А  што  сам  ја  онако  искрен  био,  и  теби 
исповедио,  да  желим,  ако  ми  ее  уступи,  ове 
године  још  уређивати  Славјанку,  то  не  же- 
лим  ја  моје  Славе  ради,  као  што  сигурно 
неки  подмећу,  почем  се  ту  онај  највише  слави, 
који  најчеститијим  производима  Славјанку  у- 
краси,  ма  он  и  не  био  Уредитељ;  ал'  њеним 
издавањем  највише  се  слави  Слога  младежи, 
а  чрез  младеж  Род  Српски.  Лажна  је  свака 
слава,  која  се  оснива  или  на  уображењу  јед- 
нога,  или  мњенију  неколико  њи,  а  права  је 
слава  само  последица  добра  за  општу  ствар 
учињени  дјела.  и  за  то  је  од  славе  младежи 
и  славе  Рода  Српског  неразлучна.  А  ако  се 
ко  труди,  да  колико  може  слави  младежи  и 
Рода  Српског  допринесе,  за  л'  да  му  за  то 
одма  на  пут  станемо,  што  не  би  радн,  да 
отуд  и  на  њега  један  зрак  падне.  особито  у 
ствари,  коју  и  онако  један  само  поспешно, 
као  Уређивање  обављати  може.^' 

^Међутим  јави  ми  твоје  мњеније  сасвим 
искрено  кога  ћемо  за  Уредитеља,  гди  ћемо 
печатати  и  т.  д.  Ја  се.никада  и  највећи  брига 
и  послова  одрицати  нећу,  којима  би  могао 
општој  ствари  услужан  бити :  ал'  и  ово  све 
онда  најрадије  подносим,  ако  су  и  други  тим 
задовољни ;  за  то  у  наименовању  Уредитеља 
онако  поступај,  као  што  мислиш,  да  ћеду 
ваши  Учасници  задовољни  бити.^   . 

Свршетак  писма  говори  о  пожунском 
сабору  и  о  тамошњим  приликама. 

(Наставиће  се.) 

Јоваи  Ђор'ђеви'||. 


„Р  А  С  П  У  Ш  Т  Е  Н  И  Ц  А." 

Слика  из  обичног  живота. 

(Свршетак.) 


а  послетку  дође  и  одсудан  час,  вечера. 

Госпођа  Евица,  и  ако  нервозна  од  не- 
стрпљења  и  радозналости,  ипак  не  беше 
прва.  Први  дође  Ђока,  па  Пера  са  же* 
ном,  и  тек  онда  госпођа  Евица  с  Гав- 
ром;  последњи  беше  Мића  са  својом. 


Госпођа  Мара,  која  је  да  како  знала, 
шта  је  прави  повод  данашњој  1^ечери,  дочека 
своје  госте  на  одличан  начин ;  ни  једном  цр- 
тицом  на  лицу  није  одала,  да  је  узбуђена 
или  да  јој  је  можда  неправо,  што  ће  се  дога- 
ђај  из  њиховог  брачног  живота  претрести  и 
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то  са  свих  страна.  Она  се  на  против  тако 
љубазно  смешкала  и  беше  тако  добре  воље, 
као  да  су  сви  ови  гости  дошди,  да  им  чести- 
тају  и  да  се  с  њима  заједно  искрено  радују. 
Дечица  јој  беху  чисто  обучена  а  најмлађа 
ћи  поздравила  је  гошће  још  и  са  китом  цвећа. 

Госпо]^а  Евица  је  гледи  и  гледи:  зар 
тако  изгледају  увређене  женс  ?  Претвара  се, 
претвара  Дакле  распуштеница  !  Госпођа  Еви- 
ца  видила  је  већ  у  духу,  како  је  поносита 
домаћица  такође  распуштеница  због  оне 
распуштенице. 

И  госпођа  Катица  је  бацила  по  који 
критички  поглед  на  домаћицу,  само  је  гос- 
пођа  Нина  била  ведрога  лица  —  знала  је, 
шта  је  у  ствари,  казао  јој  Мића,  наравно. 

Стева  се,  кад  је  поздравио  госте,  рев- 
носно  забављао  с  разним  боцама,  хтео  је, 
да  му  је  вино  ухлађено,  да  гости  буду  за- 
довољни  и  с  подрумом  кад  ће  већ  бити  с 
кујном. 

У  руци  госпође  Евице  играла  је  и  шу- 
штала  је  лепеза  непрестано.  Гавра  се  заду- 
био  у  посматрање  Фотографских  слвка  и  тек 
по  кад  кад  је  хитро  погледао  своју  жену 
чисто  би  се  могло  рећи,  да  је  се  погледом 
тек  само  смотрено  дотакао  бајаги:  чекај 
само  још  мало,  врло  мало ! 

Домаћица,  и  ако  је  забављала  гошће, 
ипак  је  често  нестрпљиво  гледала  на  врата, 
изгледало  је,  као  да  чека  још  неког.  И  за- 
иста,  кад  је  стрпљење  госпође  Евице  било 
већ  у  крајњем  искушењу.  отворе  се  врата 
и  у  собу    уђе    лепа  млада,  плава  госпо^а  у 

лакој    црнини да    се   нашао    Фотограф 

са  својим  апаратом,  могао  би   лепо    скинути 
сву  групу,  тако  беху  чисто    скамењени  сви 
па  и  Мића  и  госпо^а  Нина. 

Домаћица  устане  са  свога  места,  при- 
ступи  гошћи.  поздрави  је  и  прикаже  је  оста 

лима  као    „нашу    Тијану" „0,    драго 

нам  је,  мило  нам .  је,  љубим  руку,  клањам 
се  .  .  .  ."  зврјало  је  и  лепршало  је  по 
ваздуху. 

Гавра  погледи  крадом  своју  Евицу,  али 
ова  му  ухвати  поглед  својим  погледом  и  чи- 
сто  га  придене  за  дувар,  на  који  се  био  си- 
ромах  насловио.  Пери  се  зажариле  уши  као 
оно  пре  тридесет  година,  кад  му  их  је  учи- 
тељ  теглио,  а  госпођа  Катица,  којој  је  Пера 
за  ручком  сад  већ  казао  шта  је  знао,  по- 
бледи  испод  дебелог  слоја  белила.  Ђока  отвори^ 
уста,  али  не  да  се  подругљиво  смешка,   већ 


што  му  ЈС  као  нешто  свитало  пред  очима ; 
погледи  Стеву  а  обрве  му  се  и  нехотице 
дигоше  у  вис. 

Лепа  Тијана  седне  на  Фотељу  до  госпође 
Нине  и  упусти  се  с  њоме  у  разговор.  У 
то  ће  служавка  јавити^  да  је  вечера  на  столу. 
Стева  приступи  најновијој  гошћи  и  понуди 
јој  своју  руку,  Ђока  одмах  домаћици  гос- 
пођа  Евица  довуче  својим  очвма  Гавру  и 
закачи  му  се  за  руку,  Мића  је  водио  своју 
жену  а  Пера  своју;  дечица  су  међутим  већ 
била  у  својој  соби  и  полегала. 

—  То  је  и  сувише,  своју  јараницу.  .  .  . 
шапне  госпа  Евица  Гаври  у  ухо.  Гавра  слеже 
раменима. 

—  Ако  је  посади  до  мене,  идем  кући... 
шуштало  је  даље  кроз  зубе  госпе  Евице 

—  Та  ваљда  не  ћеш.  .  . 

—  Ћут! 

Гавра  опружи  врат  и  не  рече  више 
ни  речи. 

Домаћица  понамешта  гошће  око  себе  — 
—  мало  пакосно  —  по  старешинству ;  гос- 
пођа  Евица  седила  је  дакле  десно  до  ње. 
До  лепе  Тијане  седио  је  десно  Ђока  а  лево 
Стева.  Преко  лица  госпо^е  Евице  прелети 
лак  осмех  победе;  остаће,  остала  би  и  иначе^ 
али  само  тек  дн  се  .  .  .  .  хајд-,  свеједно.     • 

^Дигоше  руке  да  кусају    слатко  спрем 
љена  јела  .  .  .  .^  могло  би  се  рећи  с  Омиром, 
јер  сви  су  јели  доста    нагло,    како    би    што 
пре    било    вечери    крај    па    да    се  пређе  на 
главну  ствар,  нн  Стевино  приповедање. 

Госпођа  Евица  никако  да  је  на  чисто  са 
својим  мислима;  јела  је  до  душе  слатко  иа 
и  много,  али  што  јој  се  врзу  мисли  по  глави ! 
Па  све  противне,  гве  се  то  укрштавају.  .  . 
Је  ли  Гавра  управо  добро  и  разумео  Мићу 
пре,  па  и  данас?  Она  погледи  свога  мужа, 
али  овај  се  живо  занимао  пачијим  батаком. 
Ипак  се  говорило  а  у  сваком  таквом  говору 
има  бар  нешто  истине.  Да  опет  —  како  нас 
може  звати  на  вечеру.  .  .  .  да  нам  он  прича, 

пред    женом госпођи    Евици    поче    се 

вртити  пред  очима ;  на  послетку  дође  до 
закључка,  да  је  Стева  препреден  обешењак 
и  да  је  кућевни  тиранин,  пред  којим  мора 
жена  да  игра  на  нокту  ...  па  опет !  Не  ће 
бити  ни  то  .  .  •  уФ!! 

И  госпо1^а  Катица  је  правила  своје  ком- 
бинације,  само  што  су  те  биле  врло  узаних 
граница  Она  је  била  на  чисто,  да  Стева 
седи  за  столом  са  женом   и  са    љубазницом. 
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и  чудила  се  само,  што  се  ове  две  не  поЈеду 
очима;  но  зато  се  опет  осећала  прилично 
увређена,  и  устала  би  од  стола  и  отишла  би 
кући  ....  али,  бого  моја,  зашто  она  да  почне!? 
Па  кад  не  почиње  нико,  не  ће  ни  она; 
ост1^е,  па  да  види  докле  траје  безобразлук.... 

Госпођа  Нина  је  вајспокојнија,  она  беше 
уверена  скроз  и  скроз  да  зна  све,  ама  баш 
све.  А  то  „све"  било  је  ово :  Стеви  се  да 
како  допала  клијенткиња,  те  је  ишао  око  ње, 
тражио  је,  као  што  Мића  вели,  преко  хлеба 
погаче.  Али  госпођа  Мара,  његов  „хлебац,^ 
није  се  дала  завести;  она  за  „погачом,^ 
ухвати  их,  и  само  да  не  буде  шкандала,  до 
говоре  се,  да  се  све  странке  чине  и  невеште; 
према  том  договору  и  видио  је  свет  обадве 
на  једним  колима.  Тако  је  казао  Мића,  тако 
је  дознао  из  поузданог  извора,  тако  се  сад 
и  говори  по  вароши  —  мора  дакле  да  је  и 
тако.  И  то  беше  госпођи  Нини  сасвим  доста, 
и  она  је  у  овај  мах  била  тек  само  радознала, 
како  ће  Стева  ову  „јасну"  и  „сигурну" 
ствар  окренути  и  њима  је  приказати.  Но 
то  јој  не  беше  тако  журно,  зато  је  и  спо- 
којно  јела  и  врло  мирно  гледала  на  све. 

И  збиља,  тако  се  и  говорило  по  вароши, 
знали  смо  ми  то,  управо  знао  сам  ја  сам; 
шта  више.  нашао  се  већ  био  новинар,  који 
је  ту  „ствар^  хтео  да  обради  и  да  напише 
пикантну  новелу  под  насловом  ^Прекр  хлеба 
погаче."   Али  није  дошло  до  тога. 

—  Ви,  госпођо,  не  једете  ништа,  при- 
метиће  Ђока  својој  лепој  комшики.  За  чудо, 
што  се  баш  Ђоки  овог  вечера  одрешио  је- 
зик;  запита  ли  га  Тијана  што,  он  одмах  уме 
одговорити  и  много  више,  него  што  би  мож 
да  она  хтела  звати;  не  пита  ли  га,  говори 
онда  и  саМу  приповеда  што  год  или  пита  њу. 
Највеће  је  пак  чудо,  што  се  овог  вечера, 
бар  откад  је  поред  лепе  Тијане,  још  никад 
није  подругљиво  смешкао ;  само  му  се  по 
који  пут  развукоше  уста,  кад  је  случајно 
погледао  госпођу  Евицу,  Катицу,  Нину  и 
њихове  мужеве  Зашто,  није  знао  ни  сам; 
биле  су  му  просто  смешне,  а  можда  беше 
још  који  узрок.  Ђока  није  био  на  чисто  еа- 
свим,  али  је  ипак  с  госпом  Тијаном  говорио 
с  највећим  поштовањем.  Зашто,  није  знао 
ни  то,  али  му  се  чинило,  да  мора,  баш  мора 
тако  радити  и  говорити. 

Вечера  се  приближавала  свом  крају  а 
Стева  се  још  и  не  спрема  Госпо1^у  Евицу 
подилази  већ  хладан  зној,  који  се  махом  пре- 


твори  у  врућ,  у  врео,  тако,  да  јој  лице  опо- 
мињаше  на  божур  па  готово  и  на  турчинак. 
И  госпођа  Катица  се  знојила,  само  што  није 
као  госпођа  Евица  прелазила  марамом  преко 
лица,  већ  је  капљице  хватала  у  мараму,  кад 
се  хтедоше  са  чела  скотрљати  —  ама  би 
то  биле  бразде! 

Једва  већ  једаред! 

Стева  се  диже,  узме  чашу  у  руку  и 
наздрави  гостима.  Сви  поустајаше  и  куцнуше 
се  с  домаћином.  Затим  ће  сести  и  наставити: 

—  Госпође  и  господо  !  Ви  знате  да  сам 
се  пре  неколико  година  са  женом  доселио 
у  варош  и  започео  адвокатску  праксу,  али 
не  знате,  да  сам  све  до  скора  имао  и  роди- 
теље,  то  јест,  матер  и  очуха.  Да  како  да 
не  зпате  ни  то,  да  имам  сестру,  која  је  по- 
никла  из  другог  брака  моје  матере 

Опште  згледање  наступи  после  ових 
речи.  Лепеза  госпође  Евице  стењала  је  баш 
доста  гласно;  госпођа  Катица  заборави  да 
ухвати  једну  капљицу  зноја,  те  се  ова  ско- 
трља  преко  лица  њеног  и  остави  доста  из- 
дајнички  траг  за  собом.  У  осталих  су  била 
лица  још  доста  неутрална,  само  се  Ђока 
смешкао.  али  задовољно. 

—  Та  моја  сестра,  настави  Стева  мирно, 
то  је и  он  покаже  руком   на  Тијану. 

—  „А — а-а!  то  је  лепо!  —  Тако  из- 
ненађење  —  заиста  —  Што  намје  мило!...." 

Лепа  Тијана  се  управо  чудила  овој  га- 
лами  и  учтиво  се  руковала  са  сваком  госпом. 
Госпођа  Евица  је  развукла  уста  од  једног 
увета  до  другог,  госпо^^а  Катица  добила  је 
још  две  нове  бразде  на  лицу,  госпођа  Нина 
гледи  у  Мићу  а  Мића  у  њу,  Пера  поцрве- 
нио  а  Гавра  зинуо. 

—  А  види  се,  тако  сте  налик  ....  на- 
смеши  се  госпођа  Евица. 

Лепа  Тијана  беше  плава  а  Стева  црн 
као  Циганин 

—  Наша  мати  умрла  је  још  пре  две 
године,  настави*  Стева  и  очи  му  се  наквасе; 
Тијанин  отац  пак  пре  три  месеца.  Одмах  сам 
гледао,  да  доведем  у  ред  оставину  њену; 
остала  је  баш  доста;  после  парастоса  пак 
наумим  да  њу  и  сестру  оца  њеног  преселим 
амо.  Тога  ради  је  и  Тијана  долазила  по  који 
пут.  па  смо  заједно  тражили  стннове;  стан 
смо  и  нашли,  и  септембра  ће  се  уселити 
моја  сестрица  са  тетком.  ...  Је  ли? 

—  Тако  је,  браца^  одговори  лепа  Тијана. 
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—  Она  је  дакле  још  девојка!  могло  се 
читати  из  разрогачених  очлју  госао]^е  Евице. 

—  Па  шат  јој  нађемо  честитог  ђувегију, 
климну  главом  пут  Тијане  госпођа  Мара. 

Лице  госпође  Катице  изгледало  је  као 
орање  или  као  песковит  брежуљак  после 
плахе  кише,  Пера  није  већ  изгледао  никако 
а  Гавра  се  смежурао  и  згужвао  се  на  сто 
лици,  да  га  ни  оштро  око  госпође  Евице 
није  могло  разликовати  од  хаљине  госпо 
ђе  Нине. 

Мића  је  шмрцкао  и  гладио  бркове,  ,,ана 
тог  наседања!  запамтићу  га  .  .  .^  прешло  је 
полагано  у  ухо  госпође  Нине.  „И  ја!"  беше 
тако  исто  тихи  одговор 

—  Па  како  да  нисте  госпођицу  још  ра 
није  увели  у  наше  друштво?  најслађим  гла- 
сом  запитаће  госпо]^а  Евица. 

—  Оставио  сам  то  за  дапас,  одговори 
Стева  са  финим  нагласком;  зато  сам  јој  и 
телеграФисао  и  она  је  дошла  брзим  влаком.... 

Сви  се  малко  снебивасмо,  канда  осетисмо 
швигар. 

—  Збиља,  нисам  знала  зашто  ме  зовеш, 
па  сам  се  изненадила  и  уплашила.  Добро,  те 
ме  је  на  станици  дочекала  собарица  и  пре- 
дала  ми  твоје  писмо.  ... 

—  Чедо  моје,  ходи  да  те  пољубич.  .  .  . 
и  госпођа  Катица  устане,  приступи  Тијани 
и  пољуби  је  у  чело.  Сад  си  ти  наша,  је  ли? 

—  Јесте,  и  како  јесте,  узеће   реч    гос 
пођа  Нина  и  такође  пољуби  Тијану. 

Штаје  остало  госпођи  Евици!  Устане 
и  она  и  пољуби  своју  „млађу  сестру."  Гавра 
је  ту  прилику  укебао  и  стресао  велику  чашу 
вина  у  грло  како  би  мало  прокрчио  пута  у 
њему  и  одгурао  онај  дебели  ваљушак,  који 
се  упорно  испречио  у  том  узаном  олуку. 

—  А  одмах  сам  мислила,    па  сам   и  ка- 


зала  Гаври,  да  ће  нас  домаћин  ма  чим  при- 
јатним  изненадити;  је  ли,  Гавро? 

Гаври  као  да  се  ваљушак  још  није  ско- 
трљао  у  желудац,  тек  његов  одговор  беше 
пре  неко  гуритање,  него  људски  глас  Сви 
се  ми  ухватисмо  за  уста,  бајаги,  како  смо 
„над^  Гавром  и  госпом  Бвицом;  само  што 
нисмо  слежући  раменима,  казали :  „па  ми  смо 
то  све  знали  у  напред;  па  ако  су  Гавра  и 
Евица  насели.  нисмо  насели  ми!" 

А  насели  смо,  бога  ми!  насели  смо  као 
ћуркови  (и  као  ћурке).  Само  што  се  сад  чи- 
нимо  невешти,  прикривајући  неприлику  нашу 
неким  усиљеним  и  храпавим  смејањем.  Стева 
и  госпођа  Мара  чине  се  такође  невешти,  само 
куд  и  камо  вештије  од  нас.  Не  гледе  никог, 
али  кад  се  Стевино  око  случајно  забоде  за 
чије  лице,  тај  се  одмах  закашље  или  тражи 
убрус  по  патосу;  госпо]^а  Евица  таквом  при- 
ликом  дигне  само  лепезу  мало  у  вис 

Тијана  зацело  не  зна,  шта  је  то  управо 
у  ствари;  но  можда  ће  дознати,  јер  ено,  Ђока 
се  нешто  ревносно  разговара  с  њоме,  тако 
ревносно,  да  и  не  примећује  „укрштавајуће 
се**  погледе  госпође  Евице  и  госпође  Катице, 
па  овда  упућивање  им  обрвама  пут  Тијане 
и  Ђоке. 

У  опкладу,  да  ће  се  сутра  опет  родити 
каква  нова  ротква!  Та  ено,  већ  је  у  зачет- 
ку  а  породиље  и  бабице  у  исти  мах  догова- 
рају  се  живо  очима 

Не  помаже  им  ова  лекција.  Биће  да  је 
била  и  сувише  блага,  Фина  и  отмена,  па  не 
пролази  кроз  кожу.  Требала  је  бити  оштра 
па  и  сурова  .  ,  .  .  ех,  не  би  помогла  ни  та! 
Било  би  до  душе  јавне  бруке  и  за  неко  време 
мира,  а  после  ....  пик  Јово  на  ново ! 

Бадава,  такви  смо  сви.  не  само  ми,  већ 
сви  људи  на  свету ;  бога  ми !  јесмо. 

Милаи  Савм'||. 


ДВЕ  бВЕбДЕ 


ала  звезда  на  небу  је  сјала^ 
Драге  суза  на  цветак  је  пала^ 
Што  је  љубав  за  драганом  дала, 
Па  се  заблистала. 


Она  звезда,  што  је  небом  сјала, 
У  језеру  с'  доле  огледала; 
А  на  небу  нова  звезда  мала: 
Суза  је  трептала. 


л.  п.  и 
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РОНАЛ  И  МИ8ЕТА* 

прЕвко  Здравко  РаЈковић. 

(Наставак.) 


увени  Жозв,  сдавни  кријумчар,  ува- 
жен  и  поштован  у  бискајској  земљи, 
као  сви  кријумчари  који  испуњаваху 
добро  своју  дужност,  —  видео  их  је  те 
вечери  где  прођоше,  неми,  озбиљни,  за 
мотани.  Они  се  уставише  пред  његовом  ко- 
лебом;  на  вратима  сеђаше  Жозе,  и,  пушећи, 
миЈОваше  једно  велико  псето  које  чучаше 
пред  њим. 

—  Добро  вече,  господине  Ронале!  ви- 
кну  Жозе. 

—  Добро  вече,  Жозе!   одговори  Ронад. 
Младић  се  заустави  и  постоја  један  тре- 

нутак.  Његова  Фина  и  бледа  глава^  његове 
сјајне  очи  као  црни  дијаманти,  његов  поно- 
сни  ход  и  држање,  улеваху  поштовање  у  сва- 
ког  Бискајца.  Ронал  стојаше  усправљен  пред 
колебом,  а  Мизета,  обесив  се  прекрштеним 
рукама  0  раме  свога  пријатеља,  стојаше  уз 
њега  са  опуштеним  здатним  витицама  своје  косе. 

—  Ех!  Ех!  отпоче  Жозе,  ви  се  обоје 
још  шетате!  Знате  ли  ви  како  сте  велики  у 
овај  мах?  до  сада  вас  зваху  мали  брат  и 
сестра  а  од  сад  ће  вас  звати  мали  љубазник 
и  мада  љубазница. 

Мизета  се  зацени  од  смеја,  Ронад  осети 
неки  силовити  покрет.  Жозе  додаде,  тресући 
дагано  пепео  са  своје  лулице: 

—  Пријатна  шетња,  љубазници! 
Ронал   не    одговори   ништа.    Он   поведе 

Мизету  у  шуму ;  она  се  непрестано  смејаше. 
Кад  поседаше  у  зеленом  гају,  Ронал,  озбиљ- 
ним  гдасом  рече: 

—  Он  има  право,  Мизето,  ја  те  љубим. 

—  И  то  те  растужује?  Знам  јато,  знам. 
Загрли  ме. 

Она  му  пружи  своје  усне,  загрливши  га, 
које  у  многоме  личаху  на  свежи  плод  нара. 
Он  је  обухвати  рукама  и  притиште  је  мило: 
невини  и  чисти  пољупци  као  што  су  и  срца 
те  деце,  која  љубљаху  једно  другог  пред 
природом,  првим  сведоком  њиховог  првог 
признања. 

—  Вечно  ћемо  се  љубити !  викву  Ронад 
грозничаво.  Љубићу  те  као  што  Ромео  љуб- 
љаше  Јулију,  као  што  Хамлет  љубљаше  0- 
Федију.  Ако  хоћеш,  ићи  ћемо  заједно  у  шуму, 
и  тамо  ћемо  живети  сами. 


—  Ја  пристајем  и  пристаћу  на  све  оно 
што  ти  жедиш,  рече  Мизета  весело 

Гледајући  једно  у  друго,  осташе  подуже 
ту,  на  том  значајном  по  њих  месту.  Доде 
вртдози  и  хујање  реке,  помућиваху  тишину 
летње  ноћи.  Час  по  час  предеташе  нешто  бе- 
личасто  по  ваздуху;  вдакна,  она  паучина, 
коју  често  виђамо  да  дети  по  ваздуху,  виса- 
ше  низ  грање,  и  од  времена  на  време  чујаше 
се  под  диснатим  сводом  по  какав  шум,  — 
јамачво  какав  залутади  зец  закопаваше  се 
плашљиво  у  земљу.  Ронал  се  беше  опружио 
по  маховини^  држећи  у  својим  рукама  Мизе- 
тине  руке.  Он  говораше  врло  лагано,  као  да 
се  бојаше  да  га  дрвеће  не  чује. 

—  Мизета,  ми  смо  се  заволеди  пре  него 
што  смо  се  и  родиди  Душе  које  пдове  по 
површини  мидују  се;  кад  се  сусретну  у  жи- 
воту,  оне  постају  бесмртна  љубав.  Видиш 
како  нас  је  судбина  дагано  довела  једно  дру- 
гоме!  Она  нас  је  изабрала  у  двема  великим 
варошима  како  би  се  овде  ујединиди,  у  сред 
ових  планина  чији  врхови  не  прелазе  својом 
висином  висину  мојих  мисли.  Бића  као  што 
смо  ми  не  би  могла  живети  у  оној  тескоби, 
међу  оним  мрачним  варошким  зидовима.  Нама 
је  Бог  дао  свеж  ваздух  у  широким  пољима, 
диван  жубор  потока  и  река  и  дубину  шума. 

—  Ја  би  могла  живети  врдо  добро  и 
у  вароши,  само  кад  би  увек  с  тобом  заје- 
дно  бида. 

—  Ту  би,  моја  Мизето,  биди  издожени 
много  већој  осами.  Има  људи  који  би  те  за- 
гледади  и  којима  би  се  ти  могда  смејати.  И 
посде,  шта  смо  нас  двоје,  до  напуштена  си- 
рочад?  Ја  имам  само  тебе  а  ти  имаш  само 
мене.  Нашом  љубављу  ми  ћемо  за  се  ство- 
рити  читав  свет,  у  који  ћемо  се  затворити 
и  у  коме  ћемо  да  проводимо  наш  живот. 

—  Ја  пристајем  и  пристаћу  на  све  оно 
што  ти  желиш,  рече  она  по  други  пут. 

Он  је  обухвати  својим  рукама,  и  њихове 
се  усне  помешаше,  а  у  том  славуј  отпоче 
да  извија  своје  бисерасте  песме  поред  њих 
у  звезданој  ноћи.  Један  доста  топад  повета- 
рац  пројури  кроз  шуму  као  какав  дуги  уз- 
дах;  површинаНиве  постајаше  све  тиша,  све 
равнија;   све  беше  као  у  неком  празничном, 
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тихом  уживању,  свула  владаше  обожавајући 
скдад,  нека  нејасна  и  хармонична  смеша  од 
славујевог  певања,  тихог  хујања  поветарца 
и  дугог  низа  пољубаца  двају  бића,  бића  не 
вина,  искрена,  племенита,  бића,  која  не  знају 
ни  за  какво  зло,  која  у  своме  миловању  тра- 
же  само  неку  бесконачност,  бескрајност  ми- 
ловања  њихових  душа. 

Она  прва  прекиде  ћутање. 
'  —  Како    су  ти    вреле   усне!    рече    она 
врло  лагано. 

Онне  одговори  ништа.  Но  она  осећаше, 
како  га  прожмава  нека  дрхтавица,  а  под  ме- 
сечевим  лепим  зрацима  виде  његово  бледо 
лице.  У  том  он  спусти  руке,  загрли  је  јед 
ном  руком  око  стаса,  и  повратише  се  тако 
кући ;  те  вечери  не  разговараху  више  о  томе. 

Ц  тај  мили  сан,  свеж  као-  лепа  тичија 
песма,  намирисан  као  лепо  љиљаново  цвеће, 
трајаће  читаву  годину  дана,  испуњаваће  сре 
ћом  целу  једну  годину.  Ништа  се  не  деси, 
што  би  могло  помрачити  милу  и  лепу  њихову 
љубав.  љубав  којој  и  ан^ели  завиде.  Тај 
младић  од  седамнаест  година,  та  девојчпца 
од  петнаест  година,  пролажаху  кроз  све  прље 
и  нечистоће  људске  не  укаљавши  ни  краји 
чак  својих  крила.  Ништа  не  расветљаваше 
њихово  незнање:  ни  забуне  које  праћаху 
њихове  усрдне  загрљаје,  ни  несвесне  жеље 
које  следоваху  после  њихових  пољубаца.  Сва- 
ки  је  у  брзо  сазнао  њихову  тајну  и  како 
је  нежност  постала  од  љубави.  Но  ником  и 
не  падаше  на  ум  исмевање  тако  светле  не- 
виности.  Сваки  се  задовољаваше  тим,  што  их 
назив^ху  „два  мала  љубазника" ;  тако  исто 
нико  и  не  помишљаше  на  какво  зло. 

Кад  опет  пролеће  до]^е  и  кад  се  приро- 
да  поче  облачити  у  своје  зелено  руво,  Ронал 
и  Мизета  отпочеше  поново  своје  веселе  из- 
ласке.  Свуда  их  познаваху  у  свима  мајури- 
ма,  по  свима  пољима,  а  то  беше  за  њих  право 
празновање.  Пастири,  сељаци,  кријумчари  у- 
познаваше  их  из  далека  Он  имађаше  ланену, 
сиве  боје  кошуљу,  отворену  око  белог  и  жи 
лавог  врата,  припету  за  струк  једним  плавим 
.појасом  чији  крајеви  падаху  му  низ  папта- 
лоне  од  црног  сомота :  земаљски  костим ;  она 
беше  одевена  као  Баскијанка:  имађаше  цр- 
вену;  мало  покраћу  сукњу,  са  свим  припету 
уз  тело,  и  јелек  од  небељена  платна  по  коме 
јој  депршаху  дуге  витице  њене  густе,  пла- 
ве  косе. 

Они  долажаху  готово  сваки  дан  у  своје 


мило  прибежиште  изнад  Ниве :  бездне,  како 
је  они  зваху.  Једино  на  томе  месту  они  се 
осећаху  потпуно  сами.  Њиова  љубав  имај^а- 
ше  сад  свој  датум. 

—  Већ  једна  година  рече  једно  посде 
подне  Ронад.  Ми  бесмо  баш  на  овом  месту 
где  смо  сад.  Погледај  како  је  дивна  природа. 
Није  се  ништа  пзменила:  она  је  хтеда  да 
буде  увек  иста,  као  што  ћемо  и  ми  остати 
увек  исти 

Обоје  беху  полегали  на  маховину.  Она 
пружаше  своје  усне,  осмејкујући  се,  без  бо- 
јазии,  без  стида.  Л  зашто  бп  се  и  стидела? 
Стид  је  предсказивање  ма  каквог  рђавог  дела, 
каквог  зла,  а  она  му  не  знађаше  ни  име.  Они 
обновише  своје  дуге  усрдне  загрљаје,  оне 
пољупце  без  свршетка,  који  их  очараваху 
помућујући  их  до  дубине  њиховог  бића, 

—  Ја  те  љубим!  говораше  он,.  јер  си 
лепа.  јер  си  добра    Ја  те  љубим,  Јулијо ! 

—  Ја  те  љубим!  говораше  она,  јер  си 
леп,  јер  си  добар.  Ја  те  љубим,  Ромео! 

—  Ја  те  љубим,  понављаше  Ровал,  и 
нпшта  ме  неће  моћи  одвојити  од  тебе.  Ти 
си  сунце  које  ме  грије.  Али  ја  волијем  један 
твој  поглед  него  све  сунчане  зраке,  јер  ње- 
гове  зраке  ужива  цео  свет  а  твоје  погледе 
само  ја. 

Загрлише  се,  и  тако  стојаху  подуже 
Нека  лака,  пријатна  грозница,  клизаше  у  њи- 
ховим  жилама  Они  се  гледаху,  очи  у  очи. 
Иза  њих  сунце  се  љубљаше  и  прашташе  ла- 
гано  и  са  последњим  ланцем  Пиренеја  Нека 
дубока  немоћ  овлада  целом  природом;  умо- 
рене  тице  једва  прелетаху  од  гране  па  грану; 
врхови  дрвећа  повијаху  се,  а  поље,  удишући 
вечерњу  свежину.  протезаше  се  умилно.  Опо- 
ро  и  продируће  чуство  радости  улеваше  на 
све  стране  иљаде  разних  мириса.  И  ти  ми- 
риси  опијаху  ту  децу,  већ  опијену  својии 
миловањем.  Они  осећаху  у  себи  мрачних  по- 
жуда;  њихове  слепочњаче  живље  удараху; 
очи  као  да  би  мало  одморка  а  руке,  замо 
рене  усрдппм  загрљајима,  опуштаху  се  доле 
—  и  оне  би  одморка;  загрљаји  им  запаљи- 
ваху  крв,  не  расхлађујући  усне.  Ронал  се 
први  ишчупа  из  те  заглушеностн,  из  те  уко- 
чености,  која  их  освајаше  Он  клекну  на  ма- 
ховини,  док  Мизета,  лежећи  непрестано,  опу- 
сти  своју  бледу  главу  на  груди  свога  при 
јана.  Он  се  смејаше  неким  гордим  и  понос- 
ним  осмејком  по  том  пружи  руку  к  хори- 
зонту  : 
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—  (  иђи  у  велико  море,  о  сунце !  викоу 
он  дрхћуким  гласом.  Ти  можеш  начинити 
тмину  по  свем  свету:  али  у  нашим  душама 
нећеш  ннкада  начинити  ноћ!  Ми  не  знамо  ни 
за  лажи  које  ти  осветљаваш,    пи  за  срамоте 


које  ти  сакриваш  !  У  лпцу  Бога  ја  љу  љу- 
бим,  у  лицу  Бога  она  мене  љуби :  ништа  нас 
неће  моћи  никад  раздвојити,  а  твоја  светлост 
неће  видети  наше  патње,  јер  нас  неће  никад 
впдити  у  раздвојици. 

(Наставиће  се.) 


ЈЕДНО  ПИСМО  15УРЕ  ЈАКШИЂА. 


оси.  Ст  Новаковић  има  сачувану  једну  збир- 
^  ку  пнсама  пок.  Ђ.  Јакшића  из  18б6— 1Н68., 


ко)а  се  поглавито    тиче  довршења    и  издаља 
.Јелнсавете,    кнегиње   црногорске."    По    тим 

иисмнма  излазн  да  се  Ђ  Јакшић  целе  1 868.  г. 
налазио  у  ванредио  бедном  стању.  У  почетку  186Н. 
беше  се  затекао  као  учитељ  у  Пожаревцу.  Дугови 
га  бејаху  притисли,  учитељска  плата  (505  динара 
на  годину  с  неким  додатком  за  квартир  и  огрев) 
ни  да  живи  ни  да  мре;  породица  и  деца  за  вра- 
том  Од  промене  која  је  у  управи  државној  наста 
ла  са  смрћу  кнеза  Михаила,  и  Ђ.  Јакшић  се  надао 
нском  бољитку  за  себе.  Рад  је  био  да  га  ноставе 
бар  за  учитеља  цртања  у  гимназији  у  Крагујевцу. 
Тим  би  му  плата  постала  три  пут  већа.  Али  ме 
сто  тога  Ђ.  Јакшић  би  као  учитељ  с  истом  платом 
премештен  из  Пожаревца  у  Рачу,  малу  варошицу 
међу  Смедеревом  и  Крагујевцем.  Јављајући  о  то.ме 
Ст.  Новаковићу  у  писму  од  -4.  августа  1868.  Ћ. 
Јакшић  пропраћа  тај  премештај  овимречима:  „Ја 
сам  тн,  брате,  изношена  хаљина!  Гурају  ме  из  јед- 
нога  буџака  у  други  !  Сад  у  Рачу.  Мора  да  ће  се 
онде  отворити  позориште^  како  бих  имао  прилике 
на  драми  радити  Сад  тек  видим  да  смо  сви  се- 
бични.  Сваки  гледа  да  уграби  маснији  залогај,  а 
Ђура?  Онјеса  својомдецом  осуђен  да  вечите  муке 
трпи  !**  Ст.  Новаковић  му  је  на  то  одговорио  пре- 
бацујући  му  да  је  донекле  и  он  сам  крив  познатом 
својом  неумереношћу  у  гдекојим  својим  поступци- 
ма  и  у  понашању.  На  то  је  Ђ  Јакптић  одговорио 
пуним  занимљивости  писмом  од  2.  октобра  1868. 
које  овде  доносимо  у  целини. 

У  Рачв  2    октобра  1868. 
Драги   Сшојапе ! 

У  последњем  твоме  писму  велиш :  добра  је 
половина  моје  кривице!  Тн  ми  то  кажеш  као  при- 
јатељ,  а  да  шта  ће  душмани?  А  има  их  хвала 
богу  дост!  Ја  крив,  а  зашто?  Ваља  да  зато,  што 
од  како  сам  постаО;  непамтим  да  сам  икада  образ 
и  поштење  погазио?  или  зато,  п]то  сам  у  време^ 
кад  су  други  оде  и  еклоге  и  друге  безпоелице  цвр- 
кутали  —  ја  сам  као  прави  српски  песник   само  о 


(Од  2.  октобра  1868.) 

славИ;  величини  и  слободи    српској    певао    и  гово- 

рио  ?  Или  за  тО;  што  умедох  у  највећој    сиротињи 

Јелисавету  почети  и    доврп1ити  —  а    могао  сам  и 

умео  бих  са  већом  коришћу    и  друго  што  радити. 

Б  мо)  Стојане  та  реч  ме  се  јако  срца  коснула  ! 

Пребецујеш  ми  што  нисам    „оно  два  три  та- 

бака  од  Јелисавете  још   зимус    довршио"    кажеш : 

„да  ми  ваљада    није    стање    непрестанце    тако  зло 

било.**  А  зар  су  ми  они,  који  са  судбином  читавог 

народа    управљају,    боље    спремили  ?    дали    су    ми 

„хлеба"  и  као  шт    добротвори  веле  „ухљебише  ме** 

—  хвала  им!  Та  више  ми  и  немогоше  дати.  јер  су 

сами  печење  појели;  хвала  им!  јер  мл  ни  кости  са 

њихове  богате  совре  иехтедоше  оставити  —  имаду 

•  ни  своје  пее.  којими    оглодке  са  своје  дебеле  ча- 

сги  бацају,  а  они  се  још  дуче  гато  су  до  тих  *1ое- 

поцких  костију  дошли  —  ма  нећу  ја,  не!  Умем  ја 
сносити  све  -^  само  неправду  не! 

Да,  али  и  ти  си  од  оних,  који  кажеш :  „добра 
је  половина  твоје  кривице !"  зато  се  на  тебе  нећу 
тужити,  а  срдитн  се  немогу,  јер  си  ми  искрен  и 
праии  пријатељ,  а  друго :  живиш  у  соби,  па  и  не- 
познајеш  овај  свет.  Чуо  си  где  вичу,  чуо  си  да  ме 
тужС;  а  видио  си  ме  некад  раскалашна  на  сву  ме- 
ру  —  па  велиш :  тако  је  и  нико  ту  пелаже  —  Ђура 
је  крив  лако  је  изрећи  пресуду  пеправедну,  теже 
већ  иде  са  праведном. 

Ево  Стојане ! 

Пре  педесет  седме  имао  сам  у  Летопису  и  у 
Седмици  неколико  песама  —  а  онда  не  беше  ово- 
лика  тма  стикотвораца,  као  по  несрећи  данас  — 
по  којима  је  познавалац  могао  познати  да  у  томе 
песнику  има  и  „дука" ;  резултат  је  био  :  дадоше 
ми  Сумраковац^).  —  За  време  мога  бављења  у 
Подгорцу^)  и  Сумраковцу.  је  л'  се  који  наш  пес- 
ник  са  својим  полетом  више  одликовао  него  ја? 
Опрости  сопственој  хвали !  Па  шта  би?  Препору- 
чише  м«  код  Шпачека')  за  приватног  учу    Па  и  ту 


*)  Забачено  седо  у  прноречком  окру|у. 

^;  Седо  у  встом  округу.    У  Подгорцу  и    у  Сумраковцу 
испевао  је  Ђ.  Јакшић  пон^лвпше  лирске  п**сме. 

*)  Шпачек  је  око  1858.  ииао  у  Београду   приватну  де 
војачку  шкоду,  која  је  бида  на  добром  гдасу.    И  Ђ.  Јакшић 
|в  у  њоЈ  неко  вреие  предавао. 
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као  туђ  слуга  радио  сам  као  човеки  патријота^  то 

ми  сведочи  шабачка  адреса^  коју  сам  заслужио  на- 

роду  служећи*).  —  А  следство  хтеде  једно,    те  је- 

дно:  сваки  се  из  све  снаге  труђаше^   да  се  у  оно- 

ме  бурном  времену  додвори    и  докопа    масна    зва- 

11И*а;  само  мене  оставише    да  певам  у  сиротињи  и 

беди  и  певао  сам  —  у  моме    положају    нико  неби 

више  могао  —  и  ти  си  ме  ставио  у  тво»у  историју 

литературе  тако  исто  и  Н.  Крстић^   и  то  са  доста 

ласкавом  карактеристиком ;  ал  зато  се   нико  ни  ви 

ни  други  не  нашали :  да  човеку  који  је  толико  дара 

показао,  треба  и  уљудно    уживање.  .  . .  „Помозите 

нам!  викале  су  мађарске    скитничко-актерске  дру- 

жине  народу;  а  народ  је  одговарао :  „радите  и  ми 

ћемо  вам  помоћи.''  Так»  је  карактерисао  ПетсФит 

своје  друштво,  кога  је  члан  био  —  ал   ево  бруке: 

ја  сам  радио,  и  хвалисте  ме,  и  сад  сам  у  најбољим 

годивама,  и  они  одговарају  „ради  и  пропадај !''  Та 

и  пред  твојим  очима  више  вреди  један   Коста  Ву- 

јић,  Малетић,  Тодоровић,  Бан  и  други^  него  ја  — 

можда  се  и  варам,  али  ја  мислим  да  ти  неби  умео 

представити  себи,  да  ма  који  од  н>их  може  у  селу 

учитељ  бити  —  110  света  би  викало  на   неправду  : 

Таки  красни,  тако  солидни  људи  да  буду  н.  пр.  у 

Сабаначкоме  лугу^)  учи^ељи  ! ! !  Где    ће    своју  де- 

чицу,  све  оне  иомодне  луткице,  васпитати  ?  Где  ће 

им  кћери  п«>казивати  најновије  моде?  —  —  —  — 
?    0 

прости  ми !  али  толико  ми  се  у  животу  неправда 
учинило,  да  већ  немогу  ћутати  —  и  дође  време 
Стојане,  а  ја  ћу  као  свакадслоб  »дно,  али  у  страш* 
ним  ставовима;  показаћу  колико  ли  су  ми  препуни 
чаша  отрова  наточили.  Па  и  сад  и  сад !  Само  се 
томе  нисам  надао  —  сад.!  Пантица^)  министар, 
казаше  ми  добар  човек,  либералан ;  Матић^)  мини- 
стар  —  па  и  сад  у  богатству  и  раскоши  живе  бу- 
дале  и  несрећници,  а  ја  у  беди  и  сиротињи  —  не- 
смем  ни  мислити  да  нешто  својој  деци  оставим, 
али  бар  док  не  одрасту,  да  им  могу  набављати 
што  им  је  нужно  —  наравно  министар  незна,  али 
од  три  дук.  и  осам  цванцика^)  кад  се  један  дукат 
одузима  за  дуг  —  наравно  министар  незна,  његове 


')  О  свето-андреиској  скупштини  1858.,  Ђ.  Јакшић  |е 
спевао  две  три  песие  у  славу  народне  одлуке,  којом  су  по* 
враћени  Обргновићи  на  кнежевски  престо  у  Србцји.  Те  су  се 
песие  јако  допале  у  Шапцу,  и  отуда  је  Ђ.  Јакшићу  грађаи- 
ство  за  те  песие  посдало  адресу  аахвалности. 

^)  Сабанта,  село  у  планинажа  међу  КрагуЈевцем  и  Ја- 
годином 

*)  Пок  Панта  Јовановић  од  1868—78.  министар  фи- 
нансцје.  Године  1868.  ва  иеко  време  ваступао  министра  про- 
свете. 

'')  Пок.  Дим.  Матић. 

^)  Толика  Је  била  месечва  учитељска  плата  Ђ  Јакши- 
ћа.  У  садашњем  новцу  износи  на  4240  динара. 


су  „Фрајлице^  и  одевене  и  обувене  . .  .  .  ја  им  не 
завидим,  ади  ми  {е  тешко  гледати  моју  дечицу  како 
се  простој  лепињи  као  некој  посластици  радују  — 
али  нека  ил,  нека  се  уче  из  мадена  трнити^  од 
мене  се  неће  моћи  пузењу  научити^само  онај  који 
пузи  може  децу  са  колачима  хранити. 

Неби  мени  криво  било  да  са  мном  неки  Ма- 
ђари  или  Талијани  овако  поступају  —  трпио  бих 
без  речи  —  али  овако  брате  мој  тешко  ми  мора 
падати  оволико  неправедно  гонење.  Та  малко  боље 
да  су  загледали  у  акта,  која  ме  туже,  па  да  су 
људи,  увидили  би  да  чиста  завист  и  неправда  из 
свију  њиних  тужба  извире  —  али  у  министарству 
нехтеше  много  ни  разгледати  ни  размишљавати  — 
а  и  како  ће  онај  видети  за  кога  други  гледи? 
Може  ли  онај  чути  за  кога  други  слуша,  и  видети 
за  кога  други  гледа? 

Ја  сам  пијаница  туже  ме  кметоди  —  и  то  у 
оном  времену  кад  осим  воде  ништа  нисам  пио  — 
и  кметови  и  начелништво  знају  зашто  ме  туже, 
али  они  којима  ме  туже  неће  да  знају.  Срамота 
да  и  у  самом  министарству  верују  лажама  1  .  .  Пи- 
јаница  сам  ја  а  мо|  тужитељ  началник  није. . .  •  ја 
сам  туђин  и  као  што  они  веле  скитница  началник 
је  овдашњи;  и  то  великаш  —  и  ми  смо  обоје  По- 
жаревац  оставити  морали ;  само  с  том  малом  раз- 
ликом,  што  њега  цигло  једни  кварталници  испра 
тише  —  а  мене  пијаницу;  скитницу  а  и  по  своме 
положају  незнатна  човека  испратише  неки  и  до  по 
пута  а  до  скеле  скоро  сва  интелигенција :  прота, 
понови,  учитељи,  профссори;  правозаступници,  гра- 
ђанИ;  мајстори,  механџије  и  т.  д.  једном  речи  то- 
лико  нас  је  било  да  смо  се  морали  бојати  да  нас 
полиција  не  разтури  —  па  кажи  ти  мени  одкуда 
једноме  скитници  толико  симпатија? 

Кад  сам  летос  у  Београду  био  М —  ми  као 
из  некога  пријатељства  говори,  да  би  за  мене  добро 
бидо  место  каквог  ђумрукчије  или  учнтељско  место 
у  селу?  . . .  он  сирома  мисли  да  мене  то  не  боли! 
а  стид  га  није  а  срама  нема!  У  остадоме  према 
другим  увредама  малена  је  његова;  у  Београдусу 
сви  арогантни  гледају  на  човека  као  нанеко  ство- 
рење,  које  је  много  ниже  од  њих ;  о !  провидио  сам 
их  и  упозн'о  их  све  —  нигде  ти  ту  човека  нема, 
и  ако  што  за  народ  чини,  или  је  за  новце,  иди  за 
то  да  доспе  до  оне  столице,  са  које  ће  моћи  и 
пријатеље  и  непријатеље  подједнако  обарати  и  га- 
зити  —  грехота!  Казиваху  ми  да  имам  дара  пес- 
ничког^  једни  су  иретеривали  па  веле  да  сам  же- 
није  —  па  једи  се  ико  нашао  да  тај  дар  подпо- 
могне  ?  . .  .  Из  Подгорца  у  Сумраковац,  из  Крагу- 
јевца  у  Сабанту;  из  Пожаревца,  у  место  у  Београд, 
они  ме  тиснуше  у  Рачу.  —  Ади   нека   их,    нек  се 
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они  наблагују   а   мени  како  бог  да,  ја   већ  видим 
да  нити  има  поштења  а  правде  ни  толико. 

Ја  сам  читао  много  несрећних  и  великих  и 
малих  песничких  биографија ;  ач  ако  сам  и  ја  пее- 
ниК;  и  ако  и  ја  заслужан  будем  да  ме  макар  и  се 
дам  дана  после  смрти  ко  спомене  —  има  ће  наша 
дрца  чему  се  чудити  -^  јер  овако  као  што  наша 
госпоштина  самном  поступа^  ни  свиње  не  чине  и 
никаква  лоша  животиња.  .  .  .  Та  невидиш  ли  болан 
да  ми  недаду  прилике  ни  да  радим  -  а  ево  осе- 
ћам  да  бих  боље  и  више  могао  радити  него  сви 
ваши  Банови  и  Малетићи  у  скупа ;  мени  само  вали 
друштво  т.  ј.  људи  с  којима  бих  се  могао  разго- 
варати  0  своме  послу  —  а  не  као  па  Јелисанети 
што  сам  морао  три  четири  пута  прерађивати  и 
преписивати ;  и  то  све  само  зато  што  се  не  има- 
дох  с  ким  саветовати. 

И  као  молер  сам  исте  среће  био :  Сви  ме  хва- 
лише,  али  ме  не  хтедоше  као  Стеву,  Дерока  и  Рас- 
поповића^)  подпомагати,  сви  су  се  бојали  да  се  не 
очемерим  —  они  мисле  да  онај  који  је  научио  са 
дрвеном  кашиком  мршаву  чорбу  сркати,  да  би  се 
са  еребрном  отровао;  који  пости  тај  више  не  '^ре- 
ба  ни  да  се  омрси  —  умреће  од  прејести  !  Јест, 
драги  Стојане,  врло  су  ти  конзеквентни  кад  некога 
треба  мучити  и  упропастити.  Али  доста  је !  премда 
бих  ти  могао  још  два  три  сата  гов  рити  о  самим 
неправдама;  што  сам  искусио  од  оних,  који  би  тре- 
бало  правду  да  деле  —  али  мозсда  ће  ти  и  ово- 
лико  сувише  бити,  те  сам  си  ми  у  последњем  тво- 
ме  писму  приметио  да  би  волео  са  мном  о  другом 
нечем  дописивати  —  лепо  Стојане,  ал  ја  за  дамас 
ништа  прече  немам,  и  нико  ми  бољи  пријатељ 
није  до  онај,  који  би  вољан  био  саслушати  моје 
бедС;  а  још  бољи  који  би  ми  и  помогао.  .  . 
Јер  ( во  трпити  драги  пријатељу  не  може  се. 
зато  једва  чекам  да  издаш  оглас  за  Јелисавету  а 
гледај  тако  удеси  како  ћу  добити  што  више  вајде, 
и  што  скорије,  јер  ја  овако  као  што  сад  живим 
под  овим  условима  немогу  више  у   Срби}и   остати. 


^)  Отеван  Тодоровић,  познати  живописац.  Дерок,  нис- 
Јнмопрви  и  дугогодишњи  учитељ  цртања  у  београдској  гим- 
ва81џи,  родом  Дубровчанин;  Распоповић  —  Никола  Марковић 
живописац,  проввав  Распоповић  по  оцј  М.  Распопу,  тако^^е 
жмвописцу. 


Истииа  тешко  ми  је  Србију  оставити  због  де 
це,  и  као  ту  сам  мислио  лепшу  будућност  до4ека- 
ТИ;  ту  су  ми  се  деца  изродила  —  али  што  мора 
битИ;  нека  буде  а  грех  онима  на  душу,  који  ме 
тако  језуитским  начинима  упропастише.  Од  како 
сам  у  Србији  радио  сам  као  прави  син  отачаства; 
као  истинити  Србин  —  и  ја  сам  опет  крив ! 

Гледај  шта  ћеш  са  Јелисаветом,  гледај  што 
скорије,  па  ако  је  неможеш  и  нећеш  да  штампаш, 
а  ти  је  најскорије  пошљи  м^^ни  нек  је  код  менс  и 
сарањена  та  моја  последња  нада  ;,Јелисавета".  Ако 
мож'  што  добра  израдити  за  мене,  ради,  имаћеш  у 
мени  признателнога  пријатеља,  не  бој  се,  а  имаш  и 
за  кога  радити;  нека  ме  туже,  нека  оговарају,  ја 
остајем  и  човек  и  челик,  а  свакад  ћу  моћи  као  и 
до  сад  пока^^ати  да  сам  бољи  од  њих  •—  што  ми 
вали,  то  је  препреденост  њихова,  подлост,  лаж  —  та 
својства  да  имам  заиста  бих  био  препоручен. 

Ако  огласе  уштампаш,  нека  су  мали,  како  ће 
јевтиније  стати,  књига  нека  је  на  врло,  управо  на 
најпростијој  артији  са  ситним  словима  штампана, 
цена  књизи  седам  до  осам  гроша,  јевтиније  нећу. 
У  Пожаревац  пошљи  огласе  проти  Јоксимовићу, 
Стрицу^®),  Марку  Вујичићу  и  Алекси  Протићу,  у 
Крагујевац  Радовану  Пеићу,  Стеви  Лукићу,  проти 
Ј.  Јовановићу^^),  Сими  Живковићу,  у  Карловце  Шан- 
дору  и  после  другима  које  ти  познајеш  да  ће  се 
својски  прихватити  скупљања;  а  огласа  штампај 
толико  да  идууз  Вилу,  Србију  и  Матицу.^^) 

На  ово  писмо  се  надам  твоме  одговору,  а  по- 
сле  ако  се  мало  смирим  и  своје  стање  у  ред  дове- 
дем  можда  ћу  моћи  и  о  другим  стварима  с  тобом 
дописивати,  за  сада  те  молим  ако  што  опоро  у 
овоме  писму  нађеш  да  ми  као  пријатељу  опростиш. 

Мислим,  то  ј.  почео  сам  на  Станоју  Главашу  ра- 
дити,  али  како  ми  сад  ни  једна  мисао  није  уједи- 
њена  то  сам  га  оставио  —  а  и    онако    га    мислим 


драматизирати. 


ТвоЈ  црави  прцјатељ 

Ђура  Јакши11  с.  р 


^^)  цСтрицем"  су  звали  повнатог  пожаревачког  адво- 
ката  Ђорђа  Бвриеављевића. 

^^)  Садашњи  владика  нишки  Јероним. 

^^)  Ст.  Новаковић  је  одмах  по  том  ивдао  позив  на  куп- 
л>ење  уписника  ва  „Једисавету**,  и  старао  се  о  свима  посло- 
вима  издања.  Тај  је  посао  донео  Ђ  Јакшићу  на  80  дуката 
чисте  добитн. 


т<^>^Ф  .^^>^0  .<^»^>^^у^ф  .<$>^Ф  ^^^ 


КБИЖЕВНОСТ. 


^^^^^■Ч^Г1^^^^^^1^^1ЈЈ^^:^ 


Меропа,  трагедија  у  пет  чинова  од  Д. 
Н.  Вернардакија,  с  грчког  превео  Бладан 
Ђорђевић.  „Отаџбина",  свеска  за  јуди  1892. 


У  својој  књижици  „0  песништву**,  гл.  14.,  го- 
вори  Аристотео,  да  у  трагедији  три  врсте  радње 
буде  у  нама    осећаје    страха  и  саучешћа,  да  како 
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само  онда,  кад  рођаци  или  присви  иријатељи  утичу 
кобно  једио  на  друго  ПрвО;  кад  ко  убија  а  зиа 
кога  убија,  као  Бврипидова  Медеа  што  убија  своју 
Д^цу ;  друго,  кад  ко  убија  а  не  зпа  кога  убија,  већ 
то  доцније  тек  дознаје,  као  Софокдов  Едип  што 
убије  оца  свог ;  треће,  кад  ко  има  намеру  да  кога 
убије,  али  га  пре  чина  позна,  те  тако  и  не  извр- 
шује  своје  дело,  као  Бврипидова  Меропа  што  хоће 
да  убије  свога  сина,  али  дознаје  још  зарана  ко  је, 
те  га  тако  и  не  убија  Тај  трећи  случај  држи  Ари- 
стотео  за  најодличнији ;  али  наши  садаш&и  назори 
не  елажу  се  с  њиме.  Ми  држимо  други  случај  за 
најодличнији  баш  у  тра^^ичном  смислу,  пошто  је 
први  случај  просто  грозан  а  трећи  не  показује  ни 
какав  чин  већ  само  спрему,  која  до  душе  и  по  себи 
може  од  јаког  утицаја  бити 

Из  Аристотелових  речи  дознајемо,  да  су  већ 
стари  Јелини  обрађивали  бајку  о  Меропи,  и  да  је 
то  био  Еврипид,  који  је  тај  гредмет  изнео  у  тра- 
гедији  „Кресфонт"  Та  је  трагедија  до  душе  изгуб- 
љена,  али  је  сачувана  бајка  а  та  је  по  себи  већ 
одлично  трагична.  Кад  узмемо  уз  то  још  и  начин 
Еврипидовог  рада,  његове  еачуване  трагедије  и  у- 
плив  његових  трагедија  на  савременике  а  особито 
на  потоњи  нараштај,  морамо  доћи  до  уверења,  да 
је  баш  бајка  о  Меропи  као  створена  за  Еврипида 
и  да  је  он  једипи  могао  њу  као  праву  трагедију 
израдити,  Други  песници  нису  тај  предмст  ни  обра- 
ђивали  Та  и  Аристотео  назива  Еврипида  најтра- 
гичнијим  песником  а  његов  велики  такмац,  Софокле, 
вели,  да  он  (СоФокле^  приказује  особе  у  таквом  ка- 
рактеру,  у  каквом  га  песник  мора  приказати  а  Бври- 
пид  пак  у  таквом,  какав  заиста  имају.  СоФокле  црта 
људе  дакле  тако,  као  што  би  од  прилике  требали 
да  су  а  Еврииид  оп»т  так«^,  као  гато  су  у  ствари. 

Према  том  је  онда  Бврипид  најближи  садаш  • 
њем  нашем  појму  о  суп1тини  трагедије ,  он  је  ре- 
алиста  али  је  ујед«о  и  уметник,  коме  нису  довољни 
били  они  заплети,  који  леже  у  самој  бајци,  већ  је 
стварао  нове  и  нове,  и  то  како  душевне  тако  и 
ситуационе.  Није  онда  ни  чудо,  што  је  такав  пе 
сник  потресао  своје  суграђане  па  чак  и  великог 
Сократа,  и  што  је  био  од  утицаја  не  само  на  по- 
тоње  драмске  писце,  као  на  АристоФана,  већ  и  на 
све  гране  уметности.  Али  до  те  славе  дошао  је  тек 
после  смрти  своје;  заживота  се  узалуд  борио  про- 
тив  традиције  старије  уметности,  којој  беше  пред- 
ставиик  СоФОкле  У  употреби  старих  бајака  —  вели 
Куртијус  —  а  са  опште  човечанског  значаја  лежи 
и  ње1  ов  светски  значај ;  он  је  тежио  за  истином  и 
за  приказом  индивидуалности  а  та  тежња  се  одр- 
жала  па  је  и  данас  још  оправдана  и  меродавна^  а 
остаће  и  до  века. 


Бајка  0  Меропи  је  на  сваки  начин  за  модер- 
ног  писца  најпримамљивија  од  свију  старојелинских 
бајака.  Њу  је  за  трагедију  обрадио  —  илије  бар 
дао  план  —  кардинал  Ришље  још  год.  1641.  а  под 
насловом  „ТилеФОнт'' ;  доцније  су  исти  предмет 
обрадили  Жилбер  и  Шапел.  Најпознатији  су  обра- 
ђивачи  Талианац  Сципијон  МаФеј  и  Француз  Вол- 
тер  МаФСЈ  је  написао  год.  1713.  своју  „Меропу*, 
коју  су  савременици  високо  ценили  и  за  коју  Волтер 
самом  писцу  вели,  да  је  био  први,  који  је  имао  од- 
важности  и  способности,  да  изнесе  трагедију  без 
љубави  (запз  ^а1ап1епе),  већ  у  којој  само  материн- 
ска  љубав  чини  све  интриге  Волтерова  „Мер.опа" 
беше  приказана  први  пут  1743  и  успела  је  потнуно. 

Од  свих  тих  „Меропа''  позната  ми  је  само  Вол- 
терова  и  сад  најновија,  Вернардакијева.  Прва  је 
писана  у  стиховима  са  сроком,  друта  у  прози,  бар 
у  Владановом  преводу.  Но  док  се  Волтер  држао 
сасвим  ба]ке,  Вернардаки  је  бајку  тек  само  упо- 
требио  и  ство!»ио  одличну  трагедију,  трагедију  у 
правоме  смислу.  Волтерова  трагедија  требала  би 
управо  да  се  зове  „Полифонт'-*,  јер  Полифонт  свр- 
шу^е  трагички;  Вернардакијева  па;  носи  име  „Ме- 
ропа**  с  пуним  правом. 

Да  прикажем  најпре  бајку,  па  да  се  тек  онда 
види,  како  ју  је  Вернардаки  управо  генијално  схва- 
тио  и  трагички  израдио. 

Кад  су  Доријевци  у  једанаестом  веку  пре 
Христа  освојили  Пелопонес  а  њихове  вође,  Иракли- 
јевци,  поделили  то  полуострво,  допаде  плодна  Ме 
синија  најмлађем  брату,  КресФОнту,  у  део.  Тај  се 
венча  с  Меропом,  ћером  Аркадијског  краља  Кипсела 
и  с  њоме  изроди  три  сина  Преврат  у  Месинији 
догодио  се  прилично  мирно,  пошто  је  КресФонт,  мо- 
жда  под  упливом  своје  женС;  ишао  на  то,  да  побе~ 
диоце  и  побеђене  здружи  и  у  један  народ  претопи* 
То  се  дорској  аристократији  није  свидило ;  она  се 
под  водством  Полифонта,  такође  Ираклијевца,  по- 
буни.  У  метежу  том  погине  КресФонт  а  с  њиме  и 
два  му  старија  сина,  и  тек  најмлађи,  Епит,  буде 
спашен  и  однешен  пријатељу  у  Етолију.  Полифонт 
се  дочепа  владе  а  и  КресФонтове  удовице,  Меропе, 
како  би  тиме  и  у  самих  урођеника  стекао  пове- 
рења.  Но  ПолиФонт  није  био  сигуран  своје  власти, 
док  је  Меропин  сип  био  у  животу ;  с  тога  му  уце- 
ни  главу.  Кад  је  Епит  дорастао  и  дознао  ко  је, 
науми  да  сам  заслужи  ту  награду,  те  се  под  ту- 
ђим  именом  а  као  убица  Епитов  прикаже  Поди- 
Фонту^  да  како,  с  том  намером,  да  освети  оца  свог. 
Кад  је  Меропа  то  дознала,  науми  да  убије  странца, 
држећи  га  за  убицу  Епитовог ;  но  у  одсудном  часу 
позна  у  њему  сипа  и  с  њиме  у  договору  освети  се 
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ПолиФОнту  —  Епит  га  убије  пред  олтаром  и  дође 
до  власти. 

Толико  бајка  а  по  историји  није  Бпит  ни  био 
син  Меропин,  већ  Аркађанин,  који  је  употребио  ме- 
теж  после  КресФонтове  смрти,  те  се  дочепао  кра- 
љевства  у  Месинији 

Волтер  је  бајку  употребио  с  неком  изменом; 
—  управо  се  он  држао  друге  верзије,  по  којој  По- 
лиФонт  није  одмах  добио  Меропу  за  жену,  него  се 
с  њоме  верио  тек  кад  се  Епит  вратио  и  мати  га 
познала,  те  му  ова  понуди  измиру,  да  би  га  могла 
лакше  уљуљушкати.  Кад  се  Полифонт  —  по  дру- 
гој  верзији  —  измирио  с  Меропом  и  с  њоме  се  ве- 
рио,  принесе  боговима  жртве  захвалнице  и  том  га 
приликом  Бпит  убије. 

Волт^рова  је  трагедија  дакле  само  песничка 
обрада  постојеће  бајке,  да  како,  пуна  прекрасних 
мисли  и  појезије;  али  пас  она  као  трагедија  не 
може  задовољити  Меропа  није  трагична  јунакиња 
а  Волтерова  „Меропа''  и  није  трагедија  већ  позо- 
ритна  игра,  где  се  на  послетку  све  добро  свршава, 
пошто  је  ,,зликовац"  Полифонт  уклоњен. 

А  како  ли    је  у  ту    бајку  захватио  Грк  Вер 
нардаки  I 

И  у  њега  се  догађа  доникле  тако,  као  што  је 
лредање.  Полифопт  се  одмах  венча  с  Меропом^  пога- 
то  јој  је  доказао,  да  није  он  баш  убио  првог  мужа 
њеног,  већ  да  је  погинуо  у  опште,  није  он  ни  убио 
синове  њене  и  ако  су  погинули.  После  толико  и 
толико  година  ~  јер  венчање  Полифонтово  с  Ме- 
ропом  догођа  се  пре  почетка  ове  трагедије  —  хоће 
ПолиФонт  у  договору  са  дориским  старешинама  да 
посини  Бпита;  пошто  он  већ  нема  с  Меропом  поро- 
да.  Та  и.зјава  ублажи  и  измири  Меропу  те  она  одус- 
таје  од  завере  с  Месињанима  против  ПолиФонта. 
Међутим  се  појави  Бпит  под  туђим  именом  а  као 
свој  убица,  приђе  олтару  тражећи  заштите  и  испо- 
веди  се  (лажно)  ПолиФонту  Овај  му  прима  исповест 
за  готов  новац  и  не  имајући  куд,  —  пошто  је  гоет. 
па  ма  и  такав,  св  тиња  крај  олтара,  —  те  му  обре- 
че  заштиту.  Међутим  пољуља  стара  дојкиња  Меро- 
лина^  Евремида^  веру  у  Меропе,  уверавајући  је,  да 
ПолиФонт  лаже  и  да  не  мисли  посинити  Бпита,  већ 
да  је  послао  убице  у  Бтолију,  који  би  јој  смакли 
сина.  То  се  уверење  поткрепи  још  тиме,  што  и 
Меропа  чује  у  присуству  Бпитовом,  дајеон  убица 
њеног  сина  и  да  га  Полифонт  баш  заштићује  Она 
већ  сад  насрће  на  Бпита  да  га  убије  али  га  По- 
лифонт  са  копљаницима  одбрави.  Да  како,  даје  сад 
уверена;  да  је  заиста  ту  убица  и  да  је  све  то  у 
договору  с  ПолиФонтоМ;  те  се  реши,  да  Епита  по- 
тајно  закоље.  У  том  уверењу  потврђује  је  Ликорт, 
стари  слуга  њиховог  дома^  који  је  с  малим  Епитом 


негда  одбегао  и  њега  чувао  а  сад  се  враћа,  да  јој 
јави^  да  је  Бпита  нестало.  Кад  се  спустила  ноћ, 
довуче  се  Меропа  до  одаје  с  олтаром,  где  Бпит 
спава  и  таман  да  га  убије  а  оно  се  појави  Ликорт 
и  обавести  је,  да  је  тај  странац  главом  њен  Бпит; 
мати  и  син  се  загрле. 

Но  ПолиФонт  је  заиста  био  посинио  Бпита, 
убица  је  и  њему  био  незгодан,  али  он  није  слутио, 
ко  је  управо  тај  странац.  Да  би  пак  ублажио  тугу 
и  гњев  <*воје  жепе;  закуне  се  да  ће  странца  дати 
погубити.  Меропа  опет,  уверепа  да  По.жф  нт  тежи 
за  смрћу  Бпитовом,  не  сме  а  и  не  ће  ПолиФонту 
да  ода,  ко  је  страпац  Тако  долази  онда  она  у  не- 
измерно  очајање,  кад  јој  Полифонт  изјављује,  да 
ће  странца  погубити  Ако  му  каже  ко  је  странац, 
даће  га  Полифонт  —  по  њепом  тврдом  уверењу  — 
убити;  не  каже  ли,  биће  погубљен  —  грозиа  диле- 
ма!  У  грдној  невољи  својој  поче  оиа  молити  за 
живот  странчеВ;  али  Полифонт  не  ће  ни  да  чује: 
заклео  се  боговима.  Бпита  воде  на  губилиште  а 
ПолиФонт  ће  за  њим  У  том  страшном  тренутку 
јурне  Меропа  за  њима  и  —  убије  ПолиФонта.  По 
буњени  Месињани  ослободе  међутим  Епита  —  Ли 
корт  им  рече  ко  је,  —  и  прогласе  га  за  краља.  Но 
Доријевци  не  ће  да  пристану  и  пе  ће  Бпита  да 
признају,  док  се  на  убици  не  освети  ПолиФонтова 
смрт.  Букне  грађапски  рат  и  покољ,  који  се  утиша 
тек  онда,  кад  Меропа  —  дознавши  за  захтев  Дори- 
јеваца  —  оде  у  в^ће  старешина  и,  убивши  се  тамо, 
принесе  тако  себе  саму  на  жртву.  Тај  чин  измири 
Доријевце  и  Месињане  и  оба  племена  празнадоп1е 
Бпита  3  1  краља 

Из  овог  кратког  нацрта  можда  се  види,  како 
јс  Вернардаки  из  бајке  створио  праду  трагедију, 
пуно  дирљивих  момената,  управо  рећи :  прожману 
трагичним  елементима.  Он  је  из  осветнице  вапра- 
вио  трагичну  јунакињу,  узвишен  карактер..  А  да 
од  Меропе  створи  трагичан  карактер,  морао  је 
Вернардаки  обићи  бајку,  и  њојзи  дати,  да  убије 
ПолиФОнта,  а  како,  видили  смо  Да  како,  да  клица 
њене  кривице  лежи  већ  у  том,  што  је  пошла  за 
ПолиФонта  -—  као  и  Хамлетова  мати  Гертруда  што 
је  пошла  за  Клаудија,  убицу  њ^-ног  мужа  —  она 
је  ту  кривицу  до  душе  исправила  али  још  већом 
кривицом,  убивши  ПолиФонта,  а  та  кривица  је 
за  судбу  њену  одлучна  била:  она  је  навукла 
и  њену  смрт  Њена  смрт  је  дакле  трагички  осно- 
вапа,  она  је  морала  умрети  и  ако  је  у  себи  била 
уверена,  да  је  имала  право,  што  је  убила  Поли- 
Фонта.  Но  она  у  ствари  није  имала  право,  пошто 
је  ПолиФонт  заиста  хтео  да  посини  Бпита  а  ту 
баш  лежи  трагичан  моменат.  Па  онда  још  и  у  овом: 
ПолиФОнтова  смрт  је  проузроковала  грдну  задевицу; 
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отаџбина  беше  на  ивици  пропалти  —  ту  јв  норала 
пастн  нања  жртва,  пего  што  је  отаџбина.  А  та  на- 
ња  жртва  је  Меропа,  која  је  улраво  и  нвпосрвдан 
повод  покољу.  Она  је  била  лакле  жртва-понирница, 
а  до  трагичног  блеска  дошла  је  управо  тек  тин", 
што  се  сана  жртвовала,  сама  убила  —  она  је  по- 
кајала  своју  кривицу. 


Како  ли  депо  тече  узрок  и  учинак,  који  је 
опет  узрок  другом  учипку,  па  све  даље  до  кр{џ- 
ње  катастроФв.  Заиста,  Меропа  је  твк  сано  на  овај 
начин  ногла  постати  трагична  )унакиња  а  ,  Меропа" 
тек  права  трагедиЈа.  Вернардаки  је  пак  достојан 
потонак  Бврииидов,  који  је  стару  класичвост  тако 
генијално  ппоЈио  еа  нодернок  унетношћу. 


"^Ј^Ш^^^, 


БЕЛЕШКЕ  ИЗ    КЊИНСЕВНОСТИ  И 
УМШТНОСТИ. 

^:  Љубл.анеки  Внон"  дпноси  бедсшЕу 
Јлвана  у  хрватској  вкижевнпсти  у  првој 
не,  П!  ТЈ  пларлја  иеђу  остадви  :  П||анаги  пг.сник  др,  Сше- 
ван  НлајатевиЛ  је  нвдао  под  нвтцисои  ^  Шала  и  сашира"  вбир 
Еу' св(0и1  н1а*нннх  и  сатвричкнх  п«саиа.  —  Даронити  и  ка- 
ко  ,Јћ.  бвон"  велн  „најомнљенцЈи  хрватски  песник  нвнеђу 
сада  живих"  Авп/ст  ХарамбашиА  обрадовао  иас  ге  „Невгн- 
кана",  пбиркон  песаиа  своЈнх,  аа  које  реченн  часопис  вели 
да  су  110  облнку  савршене  као  и  све  његове  пређашњс  пе- 
сне.  Ме|)7Тин  се  о  Хараибашићу  кап  иеснику  не  суди  свуда 
једнаво.  —  Сшсако  ШианнД  ји  ивдао  своје  нрвеице  ^Јттог- 
иШ",  ив  коЈих  ооанаш  почетинкз,  адн  видиш,  да  нјвдн  пео- 
них  нна  доитв  дара,  што  се  не  иоже  рећи  о  Иирку  Кошу- 
аиву,  који  нан  у  своЈин  ^Зимаеленкама"  пруаса  неколико 
евојих  првн!  песана,  о  БоЈнна  се  критика  ицје  повољно  иара- 
внЈа  —  У  Ностару  Је  нвншјо  иово  нвдање  „Шродних  ае- 
сама  боеанеких  и  херцеговачких' ,  што  су  их  у  наролу  ску- 
пиЈИ  Иван  Јукић  в  Грга  Миртић.  —  МЈади  писац  и  при|а- 
теЈБ  хрватске  драматичке  уиетностн  Схаеван  Иилсаи^  издао 
Је  у  посебнсЈ  књижици  своЈу  нову  драну  „Гроф  Пплижнп", 
коЈа  ина  хспу  тенденццју  и  иного  лЈененитнх  нислн,  те  д^е 
опрввдвпе  наде,  да  ће  илади  писац  уинохитн  хрватсву  дра 
иатичву  ЈитературуЈош  нногии  Јепин  ПЈОдовниа  —  Дов  Мн- 
Јвтић  у  „ПаЈвжни"  лривавуЈе  приЈиве  ив  садањега  друшгва, 
наоисао  Је  Јос.  Д.  ЉубиК  исторцјску  драну  „Поелслпи  крал', 
у  војој  нвиоеи  поСЈеда.ега  хрватског  кра.^а  Петра  Свачнћа. 
—  Млвди  приповедач  Владимнр  Ворота  напнсао  Је  и  издао 
прнповетку  „Дина",  у  ко1ој  Је  прикавао  несретну  жену  и  по- 
вааао  нпого  дара  ва  писање  приповедака.  —  Од  прсвода  на- 
поиеиућеио  ^Обломова",  што  ввЈавн  у  ЗзгреЛу  у  свееваиа.  — 
За  нладеж  )е  ивншдо  вви1е  приповедака  Хрисаофа  Шмиша, 
а  педагошвн  писзц  В.  3.  Марик  скупно  |е  и  ивдзо  неколиво 
„Народних  арнаоведака"  русви!:,  чешвнх,  бугарских  и  хрват- 
СКН1.  Исти  писзц  Је  приредно  ва  хрватску  НЈЗдеж  са  чеш- 
когв  преведену  књижнпу  ,Јан  Аиос  Коменски'  од  Јос.  Кјн- 
ке,  В013  Је  штанпана  у  3000  прииерзка.  Осечво  учитеАсво 
друштво  ,3а1едвппа"  оросЈзвиЈО  Је  тристагодии1њнцу  Ко- 
НРнСБОву  иосебнои  „Саомемнцом",  у  вцЈоЈ  Је  иансЈо  више 
ЧЈанава,  приклндних  овој  светковинн.  —  Запимл>ива  Је  вњи- 
хица  „Пј/чки  унишелм  кано  рацници  на  кулшурном  волу",  у 
коЈоЈ  иан  жупаииЈскн  шкојсвв  нпдворник  МарЈан  ВуковиЛ 
статнстнчки  набрцЈв,  штз  и  ваво  раде  хрпатски  учитељи  нв- 
взн  шкоЈС.  —  У  књижицн  „Паик  жеие"  претреса  неловпати 
лнсац  питање.  вако  да  се  одгј^^у  женска  деца  и  преддаже, 
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како  да  се  преустроЈе  више  девоЈачке  шкоЈе,  Јер  садање 
слаОо  уЈева^у  внања  —  Сгарн  педзгошкн  писаи  Окендер 
ФабковиИ  Је  ивдао  поучну  књигу  под  натсисои  „Неито  о  ао' 
ноеу  н  гиаових  еродници",  у  во|о)  поучава,  каво  трсба  код 
куће  и  ушкоЈч,  да  се  у  аежну  нладеж  уЈСва  чусгво  пра- 
вога  и  ЛЈененнтог  поноса.  —  Вредно  оедзгошко  друттво  у 
Загребу  аздало  Је  вњигу  о  свон  лссетогоди1ињен  деЈовињу 
од  1882,  до  1892.,  нвдаЈо  Је  двље  исторцјсво  дедо  „Гра(ааа 
ишорију  дубровачке  ведага/иЈе",  коју  Је  езставио  Вацко  Ада- 
новић  у  .Цубровиику.  У  тоЈ  се  књиви  обввре  пнсац  нв  раввоЈ 
дубропачвога  школства  од  1800  до  нишпх  дава.  —  Прцјате- 
ље  муаике  ваиииаће  књнжица  под  натписои  ,Пова  главбена 
сшруја  немачка  и  садаити  талијаиекг  комаовишери' ,  у  КоЈоЈ 
нан  неиненованн  писзц  ивноси  нного  нвворвих  ннсли.  Тврди, 
да  Неици  ненаЈу  природнога  дара  вз  гдавбу,  да  нен^у  нра- 
ве  гЈавСсне  традиццје.  —  Међу  научнин  вњигана  спониње 
ее  „Наравно  бо1ослов)е  пли  колико  може  иовјек  самим  равумом 
аовнати  6о?а.'  Ученн  писац  проф.  др.  Анте  Бауг^  азиенио  је 
ту  књнгу  најпре  св<^ин  слушатекнна,  па  онда  и  другин  иао- 
браженвн  Хрвшђаиннз.  —  Франпишкап  др.  ИвОн  Маркоеив 
је  напнсао  дело  „Цесаривам  и  биаантијсшво  у  шоајееши  иешоч- 
ног  раскола;"  причн  клко  Је  црква  распепл.ева  ва  врехе  Фо- 
тцЈа  н  тврдн,  да  Је  расцеп  био  плод  поЈитике  византнЈсквх 
иесзра  Зв  црквену  нсторцју  хрватску  важпоЈедеЈо  „Ноаије 
оаатије.'  -  Жупник  Лука  ТурииЛ  Је  ивдао  расорвву  ,0  во- 
ри}склу  човјека  ао  иоељедцих  ариродослоаних  вианосши  и  6и- 
блије"  где  побија  нњења  л  наворе  оних  хрватскнх  ивучења- 
вв,  коЈи  су  прнствЈИЦе  Дарвннове.  —  У  књнаа  „Прехисао 
ричка  на^ааишта',  коЈу  Је  ивдчла  босанска  вјвдв,  поучава 
В.  Радимски  како  треба  паанти  нз  хнсториЈсве  стврнне  и 
каво  нх  ваљв  чуватв  да  се  не  погубе  и  нв  оропадпу.  — 
Про*.  др.  М.  Шреаел  саопштно  |е  у  посебнц}  вв.ижнпи  своју 
расправу  „О  ВрааовоЈ  критици",  где  Је  еабрао  у  цсЈНну  оно, 
што  |е  Враз  оиеао  о  дуброиаЧБоЈ  Бњнжеввости,  о  народнии 
песнана  и  о  другин  вњижевнви  питањина.  Јеагрв  Јв  те  пре- 
ванихљввс  студцје  то,  да  (е  Ствнео  Врав  вачстннв  правелн- 
терарне  врнтике  у  Хрвата.  —  ПроФ.  др.  А.  Лобмајер  |е  аалн- 
сао  нову  хигвЈрвску  књнжнцу  „Мајка  над  балвстнмм 
Јџетешом',  где  поучава  натере  како  нораЈу  павитн  на  децу, 
да  бв  нх  адрзне  одхранвли  н  каво  ће  ии  у  невољи  прву  но- 
иоћ  пружитн,  —  За  оне,  ко)и  би  да  уповнцју  Загреб  нвн- 
ШЈВ  Је  књижиаа  „За/рс^  к  околица.  Кажиауш  вауро^еникс  и 
етранце."  —  „Љубљанскн  Зноп"  ће  наставити  оваЈ  првГЈСД 
хрватских  на|новији1  књнжевиих  пцјавз. 

=  Честнтн  лист  „Оикгов»1к',  што  Је  недввно  лочео 
да  инЈааи  Јвтинвиои  н  ћнриЈицон  у  Дубровивку  н  ввстуои 
српсви  прзвац  у  Дзјнздцјн,  доносв    с  ада  у  своне    оодЈнску 
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приповетку  наше  драге  сараднице  Мплев'^  СимиЛеее  под  нат- 
писом  1^а  теаеНп$'*,  која  ће  се  наетавити  у  више  броЈева. 

=  На  Цетињу  се  покреће  нов  —  невависан  —  лист 
^Барјактар'^.  За  сада  се  1ош  не  Јав&а,  ко  ће  га  уређивати. 
„Глас  Црногорца"  Јавља  то  па  челу  лисша  врдо  крупним  СЈо- 
вима  и  под  натписом:  „Новост  !** 

=  Од  београдског  „Просветног  Гласника**  ивишле  су 
уЈедно  две  свеске  ва  Јул  и  август.  Међу  осталим  доносе  ове 
нгОновцЈе  свеске  наставак  животописа  Симе  МиЈзгтиновића 
СараЈЈцје  од  Ђ.  С  Ђорђевића,  ИсторцЈу  ВизантцЈе  од  цара 
Јована  Кантакувина,  иввео  Дим  АлексЈдевић,  хњижевне  оце- 
не  на  дедо  дра  В  Геца  „Вав  Кораоп^к^ећ^г^  1п  бегђјеп*  и 
на  Исторцју  руске  етнограФије  од  А.  Пипина,  и  т.  д. 

=  Ив  нјЏпоуаданцјега  иввора  доанаЈемо,  да  ће  ово- 
годишња  издања  хрватске  Матице  у  Загребу  бити  и  садржи- 
ном  и  вањеком  опремом  управо  сЈ^иа.  Књиге  ће  бити  штам- 
пане,  свака  у  9000  комада,  а  стоЈи  саму  Матицу :  25*000  Фор. 
Нарочито  биће  ојдЈно  опрем&ена  антодогцја  песништва,  ватим 
повест  Матице,  са  дванајст  портрета,  ив  пера  матвчинога 
председника  Таде  Смичикласа  и  Дра.  Фрање  Марковића.  Врдо 
лепо  ће  бити  илустрована  Ш-ћа  свеска  свстске  геограФц|е 
од  профосора  Хоића.  Ми  се  тому  од  срца  радуЈемо  и  упозо- 
руЈемо  и  наша  књижевна  друштва  на  то,  што  се  све  даде 
учинити,  кад  се  управа  побрине,  да  преко  патриотичних  по- 
вереннка  сакупи  коЈу  тисућу  верних  чданова.  Код  иас  Је 
поједином  књижевнику  мало  не  немогуће  штакпати  своЈу 
К1Бигу  у  више  од  хиљаду  комада,  а  да  не  буде  свеудиљ  у 
страху,  да  ће  му  подовица  накладе  остати  нераспродана. 
Књижевна  друштва  су  по  готово  Једино  утециште,  где  се 
можемо  надатиу  да  књига,  штампана  и  у  неколико  хиљада 
отисака,  може  распродана  бити,  нарочито,  ако  се  удеси  добра 
колпортажа,  бев  коЈе  ни  воће  кљижевности  напредовати  нс 
могу.  Шта  ћемо,  кад  и  просвета  имаде  своЈу  врсту  ногу,  те 
треба  путева,  по  ко)има  корача.  Шта  пак  може  и  мадени 
народ,  кад  се  пионири  његоое  просвете,  нарочито  свештени- 
ци  и  учитељи  ваувму,  да  књиге  до  народа  допру,  докавује 
вгдбоље  напредак  сдовеначкога  друштва :  „Св.  МохорЈа",  коЈе 
броЈи  до  50*000  (педесет  хиљада),  чланова,  коЈи  за  Једну  фо- 
ринту  на  годину  добив^Оу  до  в— 7  књига  биране  е^|држине. — 
Свакв  интедигевтан  човек,  сваки  ^к  требао  би  да  сваком 
агодом  помогне  код  распачавања  књига  ваљане  садржине  у 
варод.  Овакове  ситне  ааслуге  за  народву  оросвету  од  вели- 
кога  су  домашјОа.  Цеда  таЈна  добре  прод^е  књига  саФтсЈи 
се  у  ваљано  уређеноЈ  кодпортажи  и  патриотском  зауаимању 
аа  продаЈу  књига  оних  «актора,  који  стоје  у  додиру  са  на- 
родом.  Да  смо  до  сада  мадо  на  то  пааили,  докавуЈе  слаба 
прод2^}а  књига  и  тужба  народа,  да  му  Је  тешко  доћи  до 
књига. 

==  Золин  роман    „Ре1)&с1е''    узвитлао  Је  и  тано    буру, 


где  се  Зода  тому  нцје  ни  најмање  надао.  Наполеоновац  Ка- 
сањак  пориче  тврдњу,  коЈу  Је  Зола  извео  у  свом  роману,  да 
ее  Је  наиме  Наполеон  Ш.  ва  воЈне  од  г.  1870.,  па  и  у  самом 
Седаву,  боЈадисао  (шиинкао).  Већ  академичар  Мелкиор  Вожи, 
оцењујућ  Золин  роман,  порицаше  тврдњу  Золину,  али  га  Зола 
увери,  да  Је  он  то  чуо  од  људи,  коЈи  су  видеди  Наполеона  у 
Седаву,  како  си  боЈадише  лице,  а  осем  тога  да  јеЈедна  прин- 
цева  н8  царске  породице  по  ввше  пута  у  друштву  књшвевмв- 
ка  в  уметника  приповедада  да  се  Је  Наподеон  у  истииу  Још 
у  Седаву  шмивковао.  АлиКаеањак  пише:  Ја  сам  |едан  од 
оних,  коЈи  су  И8  наЈвеће  блиаиие  и  нјОдуже  у  Седану  цара 
вв^аЈМ.  Цедо  време  битке  код  Муаона  вша«  Је  васлоњев  о 
воЈу  руву.  На  моЈа  плећа  насдоњев,  тешко  бодан  и  трпећи 
невскааане  муке,  попео  се  Је   на   кола,   да  се   преда.   Више 


пута  ва  време  воЈне  седео  сам  с  њиме  и  ув  њега  код  трпеве 
па  сада  уверавам,  да  Је  посвема  криво  и  неистинито,  да  се 
Је  цар  шминковао.  Могу  се,  ако  Је  од  потребе,  поввати  на 
мога  во|нога  друга  ив  пуковније,  Роберта  Митшеља.  Што  се 
тиче  принцеве  Матилде,  коЈу  Зола  спомиње,  ииам  је  част 
побнавати,  и  ве  држим  Је  ва  способну,  да  цару  у  тако  стра- 
шном  положа|у  пришцје  тако  смешну  крпиду,  ксју  он  није 
ничим  засдужио  Кад  ми  господину  Золи  ову  примедбу  Јавно 
доносимо,  чинимо  то  ватоу  Јер  Је  његово  цртање  Седана  и 
сдика  царева  иначе  верно  и  достојно  предачена. 

=  У  Загребу  Је  намештена  ивложба  учила,  где  су  из- 
дожени  предмети,  коЈи  спадаЈу  у  одгој  и  обуку.  Један  посе- 
тидац  те  изложбе  приповеда  нам,  да  Је  та  ивложба  богато 
снабдевена  са  предметима  и  помагалима  обуке  и  васпитања, 
али  да  ивдожени  предмети  потичу  већином  од  инозеиних, 
нарочито  немачких  и  мађарских  Фирма,  а  предиети  домаће 
цродукције  да  иису  свагдл  згодно  понамештени.  Збирка  дома- 
ћвх  учила  ва  слепце  и  гл>хонеме  смештена  1е  у  Једном  не- 
внатном  кзгтићу,  што  су  некоЈи  хрватски  листови  особито 
вамерили.  У  ивложби  држе  се  од  часа  до  часа  предавања, 
тако  Је  недавно  профссор  Карловвћ  држао  предавање  о  сас- 
таву  човечега  теда  са  демоистрацијом  на  врло  вештачки  и 
потпуно  ивведеноЈ,  од  маше-папира,  лешини  човековоЈ,  кад 
Јој  се  скине  кожа.  Та  «ранцуска  радња  спада  у  нгОдрагоцс- 
ниЈе  предмете  издожбе  Недавно  Је  опет  држао  проФесер  Л, 
Пихлер  популарно  знанствено  пррдавање  о  бволопуи  пчеле, 
аатим  проФссор  Др.  Сегеи  о  перспективнои  рисању.  Неби 
шкодидо,  да  и  нагаи  учитељи  прогледаЈу  ову  изложбу,  па  ма- 
кар  гдекоЈи  и  о  трошву  И8  коЈе  1авне  вакдаде.  Корист  ова- 
кових  ивложаба  Је  очевидна;  а  у  Загребу  имаде  и  других 
ствари,  које  је  вредно  видети  и  проучити    — 

==  Чешка  литература  анаменита  Је  не  само  своЈим 
ивворним  пубдикаццјама,  већ  и  тиме,  што  су  на  ч«>€ки  Јевик 
преведена  одлична  дела  свцју  еветских  књижерности.  Један 
од  најплоднц|их  књижсвника  свста  а  сада  жввући  наЈбољи 
песник  чешки:  Јарослав  Врхлицки  обогатио  |е  чешку  књижев- 
ност  не  саио  великим  нивом  абирака  своЈих  изворних  бисер- 
песама,  већ  и  преводима  класикл  других  књижевноети«  Сада 
Је  у  накдади  Ј.  Ота  у  Прагу  ивашла  у  другом  поправљеном 
нвдању  Дантеова :  „01у1па  сошшеШа**  у  прекрасном  преводу 
Јарослава  Врхлицкога;  дочии  Је  у  исти  час  у  вборнику  свет- 
ске  поевије,  што  га  издаЈе  чешка  академвЈа  внаности  и  умет- 
ности,  ивашао  чешки  превод  АлФијерцЈеве  трагедије  „Филип** 
од  Вердиха  Фрида. 

Овом  8Г0Д0М  спомињемо,  да  се  Је  неволико  хрватских 
књижевника  договорило,  да  у  издањима  хрватске  Матице 
преведу  некоЈа  модерва  класична  песничка  дела.  И  српскоЈ 
књижевноЈ  вадруви  у  Београду  требало  би  да  буде  стална 
лиеса  превод  модерних  класичних  дела. 

=  У  Х|У.  свесци  Јагићевог  часописа  „Агсћ!?  №  81а- 
У18сће  РћПо^ос^е"  ивишла  Је  расправа  дра  К.  Штрекеља  под 
натписом  ^ВеИгЛде  еиг  егаггее^^т  В^ет^гсбгШгкипЛе.^  Ово  Је 
сада  већ  друга  збирка  ту1>вх  речи  у  славенским  Језвцима, 
гато  Ју  Је  ов^  писац  изнео  у  оаом  „Архиву.^  Прва  Је  квишла 
у  ХП.  свесци  Већивом  су  невачки  и  романски  елементи. 
Расправа  ивноси  43  стране. 


Р  А  3  Н  0. 

(Јоаввм  ВтЈжћ  н  његова  вБбна.)  Наш  уважени  са- 
радник  старина  г.  Максим  Лудајић  ианео  Је  у  В2.  броЈу  ово- 
год.  „Јавора**  Једио  аанииљиво  ниемо  Јоакима  ВуЈића  од  1. 
авг.  1885.,  што  га  Је  писао  сентандрејском  пароху    Владими- 
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ру  Ракику,  и  у  којем  ииему  он  побдравља  своју  „добру  и 
иредрагу  жеву  ХЈеЈагију",  те  И8  којега  се  писма  види,  да  1е 
он  њу  воЈео  и  поигговао.  Но  Јоаким  није  живео  са  својом 
Педагијом  у  Сентандрији.  него  док  се  она  ту  бавида  он  је 
путовао  и  иначе  живео  од  ње  одељен  и  удаљен.  У  календару 
„Орду*  од  г.  1888.  стоЈИ,  да  Је  Јоаким  Вујић  био  несретно 
ожењен  и  да  је  то  повод  био,  што  се  одао  скиталачком  жи- 
воту.  —  Занимаће  наше  штоване  читаоце,  да  им  изнесемо 
овде,  шта  сам  Јо^жим  вели  о  својо1  женидби.  У  његовој  ау- 
тобиографцји,  што  Јв  г.  1833  изишла  потпсром  прве  списа- 
тељицс  сраске  Евстах^е  Арсићке  ро)>.  Цинцићевс  под  нат- 
писрм  „Јоакнма  Вг/ји^а  славвно-сербскаго  саисашеља  животоопи- 
саније  и  чреввичаЈна  н»егова  прикЈМ/ченија'*  пише  Јоаким  у 
заглављу  „МоЈе  учитељство  и  ж<*нидба  у  Сент  Андрији,  и  по 
том  њекн  моја  прикљученија  у  Серб^ди'^  (глава  1.').)  ме}>у  ос- 
талим  и  ово:  Када  сам  овамо  у  Сент-АндриЈу  био  дошао,  то 
сутрадан  приним  школу  и  почнем  јуиост  учити  Обачс  аб1^е 
при  перви  моЈћ  дана  познадо  ја  људс,  да  су  они  отличнији 
сасвим  от  Пештанаца  и  прочи  други  Сербаља.  Тако  ја  овде 
бавећи  се  ва  пол  годинс  дана,  пред  вакациЈу  откажем  моЈу 
сдужбу:  и  у  нааџеренију  бно  сам  И8  Сент-АидрцЈе  отилааити 
Обаче  ово  видећи  Сент-АндреЈци  ивмежду  коЈих  њеки  моји 
лицемЈерни  и  маскирати  приЈатељи,  ва  измамити  од  мене  коЈи 
новац,  све  около  мене  и  Једне  удовице  именем  ПелагиЈе  рож- 
дене  МаноЈловић  дотле  шуроваше,  докле  нас  не  упозпаше,  и 
Ја  се  после  с  њом  када  ми  је  она  нцјнре  судсЈски  спа  њена 
движима  и  недвижима  добра  била  преписала,  у  Пешти  у 
церкви  срЈатаго  великомучеиика  ГеоргиЈа  оне  исте  године 
то  Јест  1810,  сетпемвриЈа  29.  вЈенча.  Обаче  да  сам  седно  с 
мирому  те  би  боље  ва  мене  било;  нсго  тто  сам  ту^у  жену 
то  јест  удовии,у  уаео  био  "  (Стр.  379.)  За  тим  Јоаким  ВуЈић 
доле  под  звездицом  примећуЈе  ово  :  иОвде  госпоже  удовице 
покорњеЈше  молим,  да  не  би  су  ми  што  за  зло  примили  ;  Јербо 
ја  ово  не  кажем  ва  све  удовице :  попеже  да  има  и  добри, 
људски,  благообравни,  милоетиви,  учтиви  и  кротки  удовица, 
от  коЈих  перпа  јест  ов  1,  коЈоЈ  моја  ова  књига  посвЈашчена 
стоЈи  *"  Ово  Је  дакле  ВуЈић  додао,  да  се  његова  добротворка 
ЕвстахцЈа  Арсићка  неби  НЈ^шла  увређена.  Даље  не  спомиње 
Јоаким  ништа  више  о  својој  жеии.  Иисмо  његово,  у  коЈоЈ 
поздравља  своЈу  «добру  Пегушу**  писано  Је  на  две  годи- 
не  доцниЈе  п  сле  ове  књиге  „Животоописандја**  те  како  Је 
дакле  ПелагиЈа  онда  1ош  била  жива,  то  Је  и  она  могла  чи- 
тати  оно  место  у  тоЈ  књизи,  где  Јоаким  вели  да  би  боље  би- 
до,  да  Је  „седио  с  миром**,  него  што  Је  «туђу  жену  то  Јест 
удовицу  узео"  и  где  се  Јоаким  такве  жене  џаб^'ише  и  гдо 
вели  да  има  и  „дзбри,  благообразни,  учтиви  и  кротки  удо- 
вицк*',  И8  чега  би  као  следовало,  да  лПегуша'*  ниЈе  таква  би- 
да.  Шта  је  прави  узрок  њиховој  брачноЈ  неслови  не  знамо. 
Да  ди  нису  какогод  криви  томе  они  „лице^Оерни  и  маскира- 
ти  прдјатељи?" 

(Зубакова  оџакдцЈа).  У  19.  броЈу  пПодуиавкс"  од 
1843.  има  иа  првоЈ  страни  подужа  песма  Сиие  Милутиновића 
СараЈдије  под  натписом  „О  ли1^  и  духу  Кара^^орђа**,  код  коЈе 
стоЈи  да  )е  то  „Одривак  И8  Оџакднје  Зубанове  1840.  г  "  Ту 
Сима  под  звездицом  казуЈе :  пПод  назвањем  Оџакл^Џа  Зуба- 
нови  имадем  у  иослу  једно  еаическо  твореније^  коЈц  сам  почео 
у  Београдском  граду,  кад  сам  од  своји  у  инородца  бежати  и 


спасенија  тражлти  морао  и  нашао.*'  У  самоЈ  песми,  што  је  у 
„Подунавци"  штампанн  имгџу  међу  остадим  иови  стихови  : 
Кара)>орђа  Ј'  образ  истоветни 
Међ  двоицом,  међ  Јединствениц^ма, 
МеН  Франклином  и  међ  Доситцјем 
У  Зубана  дивној  Оџаклији. 

Ту  сад  Сииа  СаргЏлцја  под  ввездицом  тумачи  шта  Је 
то  ,,Зубалова  оџаклдја"  и  ево  од  реч§  до  речи  шта  Сима  ту 
говори:  „Зубана  Лаае  Оџаклија  |еств.  ко  жеди  Јасно  знати, 
соба,  у  којоЈ  Је  на  место  Фуруне  огњиште,  на  коме  се  ватра 
ложи  и  гледа  у  истоЈ  соби,  а  у  наоколо  по  турски  прострт 
Је  диваан  (седница),  на  коме  се  седи  угодно;  ту  се  у  вече 
обично  скупљадо  друштво  љубитељи  српске  певанцје  и  ту  им 
је  исти  Зубан  уз  гусле,  као  учени  Србин,  први  засвнрао  на- 
родски,  но  и  запевао  Је  уз  њи  Краљевића  Марка,  Кара1;орђа 
уздиг  на  ДахиЈе,  како  и  сами  ц^евуи  и  Омир  српски  Фидип 
Вишњић.  То  ии  Је  дело  повод  и  подстрек  истоименоие  сочи- 
ненцју,  у  ком^  ја  описујем  ОџаклиЈу  наЈпре,  у  којоЈ  о  зиду 
иеђу  неколика  обдика  редои  стоЈи  онако  исто,  како  Је  овди 
напомењен,  и  самога  Карађорђа  облик.  Иста  се  Зубанова 
Оџакли|а  у  КрагуЈевцу  Још  аа  књаза  Милоша  отпоч«ла,  пак 
у  Београд  премештена  и  ту  довршсиа;  те  и  вато  и8модована.'' 

Лаза  Зубан,  што  га  овде  Сима  Мидутиновић  спомиње, 
био  је  члан  „совЈета  књажества  Србцје"  и  редовни  чдан 
„Другатва  српске  еловесности**.  Он  је  познат  на  књижсвноме 
пољу  са  овога  превода  Ле  Сажевог  Ј,Жил  Блааа  Сантиланца*^ 
од  коЈега  }е  изинтло  осам  свезака  (неке  су  и  по  други  пут 
штамиане)  и  које  ее  дедо  у  оно  време  врдо  радо  читало. 
Стсјан  Новаковић  у  преводу  Шерове  историје  књижевности 
(П.  стр.  93)  вели  8а  ов;^*  превод  Жид  Блаза:  „Ивбор  и  нре- 
вод  Лазе  Зубана  чини  му  част,  нарочито  спрам  ондашњих 
прилика  наше  књижевности."  Даље  Је  Лаза  Зубан  превео" 
„Пиаара**,  „Човекомрзост  и  кајањв*^  а  ^  Влагородну  лаж**  — све 
од  Коцебуа  -;  затим  „  Нааолеона  Бонааартв  себв  истог  оаис* 
и  п  Чудноватв  дога^ајс  Ишиаанца  Хаџи  Баба  од  Јакова  Мор- 
Јера"  А  и  у  г^Ј^олубнцн  (књ  2)  наилазимо  на  један  превод 
Лаве  Зубана  („Освета  не  зна  мере  и  границе"). 

Њему  дакде,  његовоЈ  оџаклиЈи  Је  покдонио  Сима  Ми- 
дутиновић  толико  пажње,  да  се  датио  да  о  томе  пише  читав 
епос,  од  коЈега  Је  оддомак  штампан  у  пПодунавци.* 

(Племотво  ва  ваолуге).  У  бечком  званнчном  дисту 
„\У1епег  2еиип§:'*  од  8  октобра  1796.  читамо  на  првој  страни 
опу  белешку  :  Његово  величанство  Је  пензионованом  капета- 
ну  Сави  ДемелиПу  из  Вршца  у  Банату,  и  његовсу  браћи, 
Тодору,  трговцу  у  СтароЈ  Оршави,  и  Лавлу,  капетану  петро- 
варадинске  регименте,  ндЈиилостивиЈс  узевши  у  обаир  њихове 
одличне  заслуге  и  особито  вдадање  (ђевопаегеа  \^оћ1уегћа1&еп) 
за  време  последњег  турскога  рата,  првоме  без  таксе,  а  дру- 
гоЈ  дворш^и  опрашт^Оући  половину  таксе  благонаводедо  дати 
угарско  илемство  Дикде  |е  пдемство  ДвмелиМа  већ  скоро  сто 
година  старо. 

ОДГОВОРИ. 

Г.  Н.  С.  у  П.  —  „Седиица"  Је  престада  да  ивдази 
године  1858.,  а  „Даница"  |е  почеда  18(50,  нгОпре  као  дода- 
так  „Српском  Дневнику",  а  одмах  за  тим  саиосталво.  Први 
перијодичан  спис,  коЈи  је  ј  Повом  Саду  издазио,  то  |в  „Бачка 
вила"  (почеда  1841.). 

„ЈАВОР"  издази  сваке  недеље  на  читавом  табаку.     ♦  ЦенаЈе  листу:  на  цеду  годину  б  Фор.,  на  по  године 

Рукоииси  се    шад>у   уредништву,  а  претплата    „Админи-     |     2  Фор.  60  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  2б  новч.  За  стране 
страциЈи  „Јавора"  у  Нови  Сад".  2     вемље:  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 
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ИЗДАВАЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАМПАРИјА  А.  ПАЈЕВИШ^  У  НОВОМ  САДУ. 


ЛИСТ  ЗА  ЗАБЛВУ,  П0УК7  и  каижЕвност. 


УРЕЋУЈЕ  : 


вдАсник : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 
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У  НОВОМ  САДУ  13.  СЕПТЕМБРА  1892. 


Год.  XIX. 
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ЦАР  ЛИР. 


Трагедија  у  пет  чинова.  напиоао  Шекопир. 

С  енгдеоког  превео  ЈЕава  КоотнК. 


(!БСз  ""хе^гвр^гох*  -шави,  а.  хххвсго  х2о]а.ве.) 
Глоетер^  Едтр    Лир  (фантастички  накићен  пољским  цвећем). 

Глосше^к 
0;  дај  ми  да  иољубим  ти  руку ! 

Лир. 
Да  је  прво  убришем ;  заудара  на  еамртно. 

Глостер* 

0,  природин  оврњче!  Тако  ће 

и  овог  света  нестат'.  —  Да  л'  ме  знаш? 

Лир. 

Ја  се  добро  опомињем    твојих    очију.    Нешто 

разроко  гледаш  на  мене.    Узалуд,    слепи    Купидо^ 

ја  нећу  да  љубим.  —  Читај  ову  поклич:   пази  ка- 

ква  су  слова. 

Глоетер, 

Да  ти   је   свако   слово   сунцС;   не   бих  могао 

видети. 

Едгар 

Ја  не  хтех  гласу  вероват',  ал'  јесТ; 

и  то  ми  сломи  срце. 

Лир, 
Читај. 

Глосшер, 

Што?  Зар  очном  шупљином? 

Лир. 
0,  хо!  Зар  ћемо  тако?  Ни   очију  у  глави,  ни 
новаца  у  кеси?  Глава  ти  је  тежа^  а    кеса   лакша: 
ипак  видиш  какав  је  свет. 

Глосшер. 
Видим  пипајући. 

Лир. 
Што,  јеси  л'  полудио  ?  Човек  може  видети  и 


без  очију  какав  је  свет.  Гледај  својим  ушима:  гле 
како  онај  судија  срамоти  оног  простог  лупежа.  Чуј, 
на  ухо:  пррмените  се;  па,  шури  бури,  који  је  су- 
дацу  који  је  лупеж  ?  —  Јеси  ли  видео  како  подрж- 
ников  пас  лаје  на  просјака? 

Глостер. 

Јесам^  господару. 

Лир. 

И  како  чељаде  утече  од  кера?  Ту  си  мо- 
гао  видети  велики  углед  власти:  у  служби  се  слу- 
ша  и  пас.  — 

Крвниче  грди^  себи  руке  бре! 

Што  шибаш  к  . . . .  ?  Шибај  себе  сам ; 

И  сам  си  вољан  чинит'  с  њоме  то 

с  чега  је  шибаш.  Улу  веша  тат, 

Кроз  крпе  видиш  сваку  пегицу; 
.  све  крије  гуњ  и  плашт.  Позлати  грех, 

и  љуто  копље  правде  сломи  се; 

а  траље  проби  сламка  детиња. 

Кривице  нема;  нико  вије  крив. 

Веруј  ми,  ја  ти  рекох,  власт  ми  је 

да  жалиоцу  уста  запушим. 

Стаклене  очи  1фади;  чини  СС; 

да  видиш  свС;  к'о  шугав  државник, 

што  не  видиш.  —  Е  сад;  сад,  сад 

чизме  ми  свуци:  —  јаче,  јаче;  —  ха.    . 

Едгар. 
0;  сметености  с  умом  смешане! 
С  разумом  лудост! 

Лир. 
Оплакати  ме 
желиш  лл,  ево  очи  моје  на. 
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Добро  те  знадем:  ти  си  Глостер^  је  л? 
Притрпи  се^  ми  плачућ'  постасмо; 
Ти  знаШ;  кад  први  прогледамо  пут, 
у  плач  и  лелек«  Чуј  сад  проповед:  — 

Глоетер. 
0  куку|  што  доживих! 

Родиш  се,  плачеш,  међ  луде  си  пао 

на  глумиште  им  веље.  —  Шешир,  гле! 

Шта  вишс;  дивна  ратна  досетка, 

шеширином  потковат^  коњицу; 

да  огледам,  па  кад  се  дошуњам 

до  зетова!  тад  кољи,  кољ',,  кољ',  кољ' ! 

Долааи  један  Господин  са  слугаиа. 
Господин 
Ево  га,  држ^те.  —  Господару  мој, 
предрага  ваша  кћи  — 

Лир. 
Зар  никуд  излаза?  Зар  сугањ  ја? 
Та  ја  сам  навек  луда  срећина. 
Нвгујте  ме,  за  добру  уцену, 
видаре  ми,  прсну  ми  мовак. 

Тосиодин. 

Све. 
Лир. 
Вар  без  помоћи?  Сасвим  сам? 
Та  то  је  да  се  претвориш  у  ео^ 
да  градину  заливаш  ечима 
и  ирашину  јесењу. 

Госиодин. 

Милорде  — 

Лир. 
Умрећу  мушкИ;  као  младожења. 
Веселимо  се!  Хајд',  хајд';  {а  сам  цар! 
Ви  знате,  господо? 

Госаодим. 
Свог  светлог  цара  слушаћемо  ми. 


Лир. 
Е  тада  ће  бити  дуговечно.  Ал'    ако    ћете  га 
ухватити,  хораће  потрчати.  Са,   са,  са,  са. 

(Оде.  СЈуге  аа  њим.) 

Господин. 
У  најгорег  је  жалост  видет'  то, 
А  тек  у  цара!  —  Имаш  једну  ћер 
што  општу  клетву  скида  с  природе 
од  оетаде  ти  две. 

Едгар. 

Помози  бог. 
Гоеиодин. 
Добра  вам  срећа.  Што  је? 

Едгар. 

Чусте  ли, 

госводте,  очекује  л'  ее  беј? 

Господин. 
За  цело,  зна  се:  сваки  чује  то 
ко  има  уши. 

Едгар. 

кЈИу  оцростите, 
Је  л'  близу  друга  војска. 

Господин. 

Брзином  близу;  веле  уходо; 

и  сваки  час  — 

Едгар. 

Господ^нС;  хвала  вам. 

Господин. 
У  свом  је  послу  ту  још  краљица, 
а  војска  оде  напред. 

Едгар. 

Хважа  вам. 

(Оде  Господин.) 
У  броју  81.  »Јавора**  а  у  члжвку  иЦар  Лир*  поткрале 
су  се  ове  погрешке:  стр.  481.  I.  стуб.  ред  10.  о.  г.  сто^ 
лудобнцје''  а  треба  „угодвчЈе**;  стр.  482.  II  стуб.  2«.  ред 
ствји  лпочасаеш*  а  треба  ппоч^мвш*';  28.  ред  ст<Ои  ц&ему* 
а  треба  „и  &ем**  ;  36.  ред  стоЈи  ^видећ*"  а  треба  ^вцдећи"; 
41.  ред  стоЈи  лКо  нађе"  а  трв4а  „кад  нађеш". 


ИЗ  МОЈИа  СТАРИл  УиПОМЕНА* 


IX. 

„ПоЕушдј  споразума^ 

,лађим  читаоцина  можда  ће  се  смешна 
чинити  ова  наша  препирка  о  право- 
.пису.  0  тој  књижевној  ситници.  Ади 
ове  ствари  не  треба  гдедати  на  данашње 
наочаре,  него  на  оне  од  године  1848. 
Баља  имати  на  уму,  да  је  онда  у  Србији  аа- 
бранено  било  штамиатп  књше  поеим  ираво- 
иисом;  да  је  Ма^вшца  Сриска  била  легло  ре- 
акције  ирошие  уефорама  Вукоеих ;  д«  је  глае- 


ии  ирошиеник  Вукое^  Мгшт  СвешиЛ^  био  у 
шо  доба  у  Иожуну  и  да  џ  он  иа  МилешиЛа 
великог  ушиг^аја  имао:  па  се  онда  није  ни 
мало  чудити,  што  је  пештанска  омдадиеа, 
еманципована  списима  Даничи&евим  и  !бран- 
ковим,  суревњиво  чувала  ову  своју  нову  те- 
ковину,  и  с  неповерењем  предусретала  сваки 
покушај,  да  се  опет  на  стару  стазу  врати. 

И  имала  је  право,  јер  браниоци  СТа:рога 
правописа  нису  стојали  екрштених  руку,  Че- 
тири  годит  доцвтје,  195®,    сЈнгежа  је  к^дада 
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пош1а  и  даље.  Забрапила  је  уносиши  у  Ор- 
бију  књиге^  штамиане  новим  тцравоииоому  тако 
да  је  и.  ор.  сам  Вуков  речник  дошао  у  вн- 
декс  забрањених  књига.  Даничић,  који  је 
онда  дошао  у  Србигју/  морао  је  сва  своја 
дела  (^Српску  синтаксу",  и  своје  чланке  у 
^Гласницима^)  писати  с  дебелим  јером. 

Језвкословним  старовољама  ни  то  није 
било  доста  Даничић  је  писао  сшарим  пра- 
вописом,  кад  му  ее  није  дало  новим:  али  је 
пазио  ва  чистоту  језика  и  као  секретар  Дру- 
штва  Српске  Словености  клонио  се  од  кан- 
целаријског  макарОнизма,  који  је  онда  вла- 
дао  ;  писао  је  у^седница^  место  „зафданије^^ 
Ј^члан'^  м.  „чл^*,  у^савеш^  м.  у^совјеЈП^  лпх* 
Ондашње  попечитељство  „просвјештевија^  у 
мају  1858.  дигне  читаву  лајку  против  тог 
„кваре&а  језика^  и  стане  наређивати  и  са- 
моме  Друштву  Словетости,  како  ће  писати. 

То  је  било  и  сувише  Као  уредник  ,,Срп. 
Летопвса^  ја  сам  проаратио  ту  наредбу  по- 
печвтељства  критиком,  која  није  била  ни  мало 
ласкава,  и  ако  је  била  доста  уљудна. 

Као  одговор  на  ту  крвтику  дошла  је  из 
Новога  Сада  на  главну  скупштину  Матице 
С  рпске  тужба  на  мене,  потписана  од  10 — 12 
тамошњих  чланова  Матичиних,  у  којој  ми  се 
поглавито  пребацује,  „што  устајем  против 
наредаба  страних  правитељства."  Натој  тужби 
први  је  био  потписан  Ј.  X.,  а  други  Ј.  С. 
Остали  потписници  били  су  сви  из  грађан 
ског  реда,  трговци  и  занатлије. 

Кад  сам  доцније  у  Нови  Сад  дошао  за 
уреднива  „Срп.  Дневника^,  запитаћу  >еднога 
од  ових  потнисника,  мог  иначе  доброг  при- 
јаггеља,  шта  је  имао  ои  против  мене,  кад  се 
на  ону  тужбу  потписао.  |,Ја  имао  шта  про 
тив  вас?"  запита  он  зачу]^но.  „Ништа  на 
свету;  него  стојим  ја  у  мојој  радионици  за 
тезгом  и  кројнм,  кад  ето  једнога  момка  с 
ли^том.  ^Поолао  *е  је  —  вели  —  г.  X.,  да 
се  иотеишете!"  —  ^А  шта  је  то?^  —  «То  је 
—  вели  —  молба,  да  се  Матица  Српска  пресе- 
ли  у  Нови  Сад  !^  —  И  ја  потпишем  негледуш.^ 
Можда  су  и  остали  потписници  били  исто  та- 
ко  верно  извештени  о  садржају  те  у^молбе". 

Тако  св  то  крпарило,  докле  год  Ђ.  По- 
повић  није  покренуо  „Данвцу**  (1860),  у  ко- 
јој  ое  висало  вовим  правопнсом  и  чистим 
српским  језиком,  али  у  коју  се  од  старијих 
писаца  примали  и  састави  писани  старим  пра 
вопиоом   9ш   доказ,    да   пештанска   омладагна 


није  била  на  криву  путу,  кад  је  и  за  ^Сла- 
вјанку^  тражила  исту  толеранцију. 

Доласком  кнеза  Михаила  на  владу  по- 
чели  су  се  и  у  Србији  кидати  окови,  у  које 
је  правопис  стешњен  био.  Пређашње  забране 
буду  укинуте,  и  само  се  још  по  ^канцела- 
ријама^  марало  Јеровски^  писати,  док  ито 
мораш  не  укиде  1868.  министар  Црнобарац, 
онај  исти.  који  се  пре  десет  година  оном 
Фамозном  бурунтијом  пред  Друштвом  Сло* 
вености  и  српском  интелигеицијом  ,,бесмртно^ 
бламирао ! 

Вук  је  победио.  Његова  начела  за  крат- 
ко  време  овладаше  „от  Пеште  даж'  до  Черне 
Горе^  :  али  њему  самом,  њему,  Мојсију  но- 
вије  српске  књижевности,  ни]е  било  су]^ено, 
да  доживи  свој  коиачни  триумФ.  Он  је  само 
из  далека  угледао  Канаан  у  који  је  повео 
српски  мла^и  вараштај  из  мисирске  веховне 
помрчине,  али  у  који  га  је  увео  његов  Исус 
Навин,  Даничић,  својим  преводом  „Светог 
Писма^  н  својим  „Речником'^ ! 

Данашњи  нараштај  ужива  плодове  Ву- 
ковог  рада,  а  не  зна  за  борбе  и  препоне, 
које  су  тај  рад  пратиле.  Данашње  гимнази- 
сте  можда  ће  с  иронијским  осмејком  читати 
наша  ова  писма  и  бележити  наше  правописне 
и  граматичне  погрешке:  а  једва  ће  се  неки 
сетити,  да  смо  обојица  били  самоуки,  да  се 
онда  српска  граматика  нигде  није  предавала, 
да  онда  управо  није  још  ни  било  српске 
граматике,  мим  онога,  што  је  Вук  о  српском 
језику  писао,  а  да  је  редак  био,  ко  је  до 
тих  Вукошх  стгса  доћи  могао! 


Милетић  се  варао,  кад  је  у  свом  писму 
од  26.  јан.  држао,  да  га  пештанска  омладина 
никако  није  хтела  за  уредника  На  против, 
није  било  ни  једнога,  који  то  није  хтео.  Али 
исто  тако  није  било  ни  једнога,  који  би  у- 
реднику  уступио  онолику  власт,  какав  му  је 
пожунски  устав  наменио,  ма  тај  уредник  био 
и  сам  Милетић. 

Из  истог  писма  види  се,  да  је  услед 
тога  нешто  преиначено  у  уставу,  и  да  су 
нека  права  уредникова  распрострта  на  пред- 
седнике,  те  тако  да  је  мопархија  почела  пре- 
лазити  у  олигархију. 

Али  пештанска  омладина  није  то  тражи- 
ла.  Она  је  хтела  пре  свега  да  осигура  оисша- 
нак  новом  правоиису  у  у^Славјанци*^  а  ту 
сигурвост  није  још  нлкако  имала;  па  ни  после 
приватне  взјаве  Милетвћеве  у  писму  од  26, 
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јануара,  да  ће  се  и  он  новим  правописом 
служити.  Јер  су  Пожунци  и  после  нашег 
протеста  предложили,  да  у  „Славјанци^'  буде 
^само  један  иравоиис^  и  шо  шакав,  кога  се 
веЛипа  иисаца  држал  ^  буде.^ 

Нама  се  то  избегавање  одлучног  одго- 
вора  никако  није  допадало,  и  решили  смо  у 
том  погледу  ништа  не  допуштати  Иначе  смо 
у  другим  тачкама  дошли  до  оваког  споразума: 

Славјанка  да  се  у  Пешти  штампа  Сваки 
одбор  да  избере  дела,  која  ће  ући  у  „Сла- 
вјанку",  и  да  их  пошље  пожунском  одбору, 
који  ће  их  просто  стављати  у  ред  за  штампу, 
не  имајући  права  ни  једно,  од  другог  ког 
одбора  примљено  дело,  одбити.  У  случају  не 
сугласице  у  ком  одбору  решава  председник 
дружине  или  сам  или  с  другим  председници- 
ма  заједно. 

Као  што  се  види,    диФеренције  су  биле 


прилично  измирене,  изузимајући  једино  пи- 
тање  0  правопису.  Ту  нисмо  смели  пристати 
на  њихов  предлог,  бојећи  се  утицаја  Све 
тићева  и  имајући  искуства  из  прошле  године, 
да  је  и  један  Аверкије  Перић  преко  ноћ  по  - 
стао  песник.  Није  била  искључена  могућност, 
да  се  и  ове  године  нађе  неколико  нових  Пе 
рића,  па  да  број  списатеља  ,.дебелојероваца^' 
претегпе  Бар  онда  смо  тако  мислилн  и  мо- 
рали  тако  мислит^),  кад  пожунска  омладина 
није  смела  отворено  се  изјавити  за  нови  пра- 
вопис  или  бар  нас  умирити,  да  се  наши  при- 
лози  веће  на  стари  правопис  дотеривати. 

С  горњим  споразумом  био  је  и  Милетић 
задовољан,  јер  је  уредништво  „Славјанке" 
поверено  било  номинално  пожунском  одбору, 
а  у  ствари  Милетићу  самом. 

(Наставиће  св.) 

Јоваи  Ђор'ђеви'ћ. 


^  ^      ио  Је  Још  мали,  али  јс  ипак  могао  све 
^^^  разумети,  што  год  је  у  својој  околим! 


видео.    Тако   мали,    неразвијен,   имао  је 

бледо  жуто  лице  са  грубим  изразима  и 
Ј  цртама,  оним  мрачним,  сањалачки^!  очима, 
да  је  више  личио  па  зрелога  момчића,  него 
ли  на  дечарка,  који  је,  да  речеш,  Ј'уче  на 
снагу  стао  и  зачео  осећати,  да  живи. 

Сиромашак!  Зле  прилике  и  мрачне  окол- 
нисти    утицале    су    на    његову    неразвијену 
свест,  младу  душу,   некако   насилно,  разбој 
нички,    па   ју    распиривали,   да  пре  времена 
сазре  и  да  пре  времена  упозпа  све  оне  стра 
шне  пороке  и  сва  она  зла,  којих  је  и  сувише 
на  свету,  и  за  које    треба    снаге,  да  их  чо 
век  упозна  и  искуси.    Беше  ли  то  удес  му, 
кој'и  га  Ј'е  за  ручице  узео,  па  га  много  пре 
чим  и  краћим  путем  водио  по  животној'  стази, 
те  му  још  за  рана  отварао  оне  нежне,  младе 
очице,  да  види  страшну  јаву  и  збиљу  земаљ- 
скога  живота.  Или  је  то  била  мајка  природа, 
која  Ј'е  хтела  с  њиме    да  се   проигра    па  да 
нам  преда  у  њему  неко  чудовиште,   или  ка- 
квога    мудраца,  који  је   све   прозрео  и  упо 
знао,  или  каквога  развратника,    који  се  сва- 
чему  научио.  .  . 

Вудућност  његова  беше   црним  словима 
записана,  а  живот  његов  висио  је  о  кончићу. 


ДОБАР  ЈЕ  БОГ  •  • 

ПРИЧА  ИЗ  СЕОСКОГ  ЖИВОТА. 

Напжоао  В.  Мидан  Маркв« 

Прохте  ли  се  оном,  који  животом  влада,  да 
и  на  дмље  живуЈ*е,  даће  снаге  и  овом  кончи- 
ћу,  да  га  одржи,  не  прохте  ли  се  пак^  јед 
ног  дана  откинуће  се  и  он,  а  Ј*едно  невино 
жиће  сурваће  се  у  амбиз  црне  смрти,  неста- 
ће  га,  баш  као  да  га    никад  и  неЈ'е  било.  .  . 


I. 

Оца  су  му  сви  знали  Са  свога  ленова- 
ња  и  нерада,  са  своје  разузданости  и  поква- 
рености  беше  познат  у  селу,  а  са  своје  крађе 
и  отимања  и  у  околини.  Подераница,  у  изан 
ђалом  оделу,  црна,  опаљена  лика,  лукавог, 
подмуклог  погледа,  гегао  се  дању  тромо  и 
сањиво  од  куће  до  куће.  Све  је  време  тра 
тио  у  крчми  и  ту  је  преседавао  и  ноћ  и 
јутро,  и  подне  и  вечер.  Ту  се  онда  нађе 
онај  Извиралов  који  попије  све  што  заслужи, 
ту  онај  Бороваћев,  који  онда  осећа,  да  је 
жив,  када  се  опиЈ'е,  ту  онај  Врањев,  коме 
и  дах  на  пиће  удара,  па  ту  и  многи  други 
такови,  све  браћа  гола  и   мокра. 

Међу  њима  се  и  он  разбалаћи. 

Ех,  беше  то  његов  свет,  његова  околи- 
на,  која  га  је  појимала,  и  у  кој'ој  се  само  он 
умео  кретати. 

У  нераду  одрастао,  волео  је  лепо  и 
олако  да  живи,  па  неЈ'е    разликовао  ту]^е  од 
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својега,  већ  му  дотле  добро  било,  док  је  ви- 
део,  да  други  има  свега  онога,  чега  он  нема. 
Душа  му  огрезла  у  крађи,  па  му  то  и  пре- 
шло  у  страст,  која  га  је  удил>  на  зло  гањала. 
А  од  многа  и  силна  пића  дошао  модар,  уна- 
кажен,  а  у  очима  му  она  немоћ,  сањивост, 
она  мадаксалост,  прави  израз  гадне  и  прете- 
ране  страсти,  што  тако  нагло  уме  да  свађа 
своје  жртве  у  очиту  напаст. 

Жандари  су  га  добро  знали.  Ех,  беше 
то  њихова  птица,  коју  су  они  тако  вешто  и 
опрезно  умели  да  лове.  Између  њих  беше 
чудно  познанство  и  пријатељство  Свраћали 
му  они  често  у  дом,  а  већ  о  гостољубивом 
дочеку  домаћиновом  и  да  не  говорим.  Она 
страшна  тишина,  кад  кад  испрекидана  са  му- 
чним  стењањем,  кршењем,  тихим  једноболним 
јауком,  потмулим  ударцима  беху  јасни  знаци 
њиховога  сврћања  у  дом  му.  Беше  то  ђа- 
волска  част,  а  то  пријатељство  мучно,  горко 
и  јадно.  И  он  је  то  знао  и  осећао,  и  свет 
је  то  видео  и  гледао,  па  се  већ  на  такове 
призоре  и  научиди.  И  њему  самом  беше  већ 
обично,  када  је  видео,  да  су  се  жандари  ка 
његовој  кући  упутили.  .  . 

Једном,  а  памтићу  тај  час  дуго  и  дуго, 
био  сам  баш  у  опћини,  када  су  га  жандари 
амо  допратили.  Намрго^ен,  да  речеш  нешто 
поносит,  свезаних  руку,  корачао  ]е  баш  сло- 
бодно  напред,  као  да  неје  ни  знао,  шта  га 
све  у  опћини  чека.  Неје  говорио  ни  речи,  а 
'вамо  се,  претварало,  тако  показивао,  као  да 
неје  ништа  ни  скривио,  очито  се  видело,  е-је 
тога  уверења.  да  прав,  правцит,  на  правди 
Бога  мора  да  страда.  .   . 

Кад  су  га  увели  у  опћину,  са  свим  спо- 
којан  и  мирне  душе  стао  је  пред  начелника 
спреман,  да  сву  љагу,  за  коју  га  ево  сумњи- 
че.  спере  и  да  докаже,  да  је  са  свим  невин. 

Начелник  се  нешто  уозбиљи  кад  га  је 
видео,  а  овамо  волео  би,  да  га  несу  пред 
њега  ни  довели,  јер  га  се,  као  човек  имућан 
и  сам  плашио. 

—  Ти,  Максиме,  баш  нећеш  да  се  опа 
метиш.  .  .  Бо'мв  брајко  то  је  баш  срамота ! 
Не  можеш  ни  дан  с  даном  да  саставиш^  да 
без  неког  чуда  не  прођеш.  Ето  и  ономад 
сам  те  световао,  када  су  ту  била  ова  госпо- 
да,  да  се  махнеш  кра^е,  да  пођеш  једном 
правим  путем,  па  да  те  Бог  види.  Ајак,  — 
ти  опет  онај  стари.  .  .  Бо'ме  то  је  зло.     . 

И  онда  устаде. 

—  Ето  сад  те  опет    туже,  да  си  ноћ^^с 


упао  у  кућу  газда  Стевана  Басића,  хтео  си 
да  их  покрадеш.  Бидели  те  њихови  људи,  па 
те  и  познади.  Када  су  скочили  да  те  узвија- 
ју,  ти  си  кидисао  оружјем.  Али  у  добар  час 
—  нушка  ти  не  опали  и  ти  кад  си  видео, 
да  ће  те  ухватити,  утекао  си.  ,  .  Кажи,  јеси 
ли  ти  тај  био  ? 

Он  се  обрецну  са  свим  слободно: 

—  Нисам. 

—  Где  си  био  ноћас  ? 

—  Код  своје  куће. 

—  Кад  си  легао  у  постељу  ? 

—  Још  за  вида. 

—  И  спавао  си  сву  ноћ  ? 

—  Јесам. 

—  И  ниси  устајао  из  постеље? 

—  Нисам. 

—  Климну  начелник  главом,  румен  му 
обли  лице,  а  зубима  зашкргутао  и  од  је- 
дном  прасну  : 

—  Лажеш! 

—  Не  лажем  .  .  .  изусти  он,  удиљ  истим 
оним  мирним  гласом. 

Начелник  махну  руком,  а  један  сережан 
донесе  ножић. 

—  Јел'  ово  твој  ножић? 

—  Јесте 

—  Море,  а  знаш  ли,  где  су  га  нашли  ? 

—  Не  знам. 

—  У  кући  Басићевој. 

—  Не  верујем. 

—  Добро.  Дед  даље А    познајеш 

ли  ову  сикиру? 

—  Не. 

—  И  она  је  твоја.  Ноћас  си  је  забора- 
вио  код  Басићевих. 

—  Ни  видио  је  нисам. 

Жандари  се  згледнуше  и  онда  га  згра- 
бише,  па  га  силом  изгураше  из  писарнице. 
За  час  се  створише  у  опћинском  затвору  и 
ту  започеше  свој  позив,    свој  рад. 

Кажу,  када  су  оданде  изашли  биди,  ле- 
жао  је  он  у  затвору  на  влажноме  поду  немо, 
бесвесно,  као  каква  трупина.  Крвави  они 
трагови  по  лицу  му  и  рукама  били  су  оче- 
видни  знаци  силних  удараца,  дакле  свршених 
рукотвора  жандарских.  ггг>г 

Неје  прошло  после  тога  -ви/некодико 
дана,  а  са  гувна  Васићевог  бу«ву"Ј4д4»ш«01Ј. 
Да  не  беше  брзешшммФ^м,' »жер^^о^ск  пламен 
захватио  би  № кђветубнтк/Оваж^Ј*^  ц^ха  Ш1?ета 
би Јш; мад»  и •  Јневнатншм; '  1^ '    •'»••'п  'г>  м(<) 

«  '  Ц  рд:'1Х)Г'д(>ба/»вазира(10  јв^целогЈсело'^ 
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њега,  па  и  сам  госоодин  дачеЈшвк,  којн  је 
пре  био  спрешш,  да  му  гове,  него  ди,  да 
га  вазни. 


•   •    • 


Тада  је  Макеим  бво  још  момак.  У  то 
доба  зда  његова  несу  била  још  тако  силна 
и  ужасна,  беше  мож'да  још  цочетник  у  сво- 
ме  занату,  у  коме  је  тако  вешто  вапредовао, 


да  се  вапред  знатц  могдо,  е-ће  ее  баш  и 
усавршити.  Беше  ов  дакле  још  на  раскршку. 
Требало  је  да  ее  реши.  е-да  ли  да  се  на 
том  цуту  заустави,  па  да  сврне  на  бољи  пут, 
или  да  преве  дадве,  па  да  започне  свој  цро- 
клети  занат  још  гр^е  и  гадције 

И  он  се  је  брзо  решио. 

Пошао  је  напред. 

(Наставиће  ее.) 


•  •  • 


Р  У  ж  и. 


имволе  благи  младости  и  срећб; 

Ти  света  биљко  заноснога  мира, 
Душа  ти  ево  тиху  пјесму  креће  — 
Са  љубав-жице  теби  звони  лира. 

Ј^  т'  волим  лиске;  што  милину  грле, 
За  којом  сдавуј  премире  и  жуди, 
Небески  мирис  твоје  душе  врле 
Слатка  је  храна  млађани  ми  груди. .  . 

Некад  сам  вес'о  долазио  теби, 

Срце  ми  бјеше  у  пламену  нада, 

Ал  срећа  моја  трајног  сјаја  не  би  — 

С  рушеном  вјером  приступам  ти  сада.  . . 

На  овом  мјесту;  покрај  твога  џбуна 
Прва  је  љубав  обасјала  мене; 
Овде  је  душа  радовања  пуна 
Прхнула  небу  са  милине  њене.  . . 
У  Мснтару  1892. 


Ал'  ђе  је  сада  онај  анђ'о  л'јеаи  ? 

Ђе  врео  пољуб  еа  усница  рујни? 

К'о  ноћни  призрак^  што  путника  кр'јепи, 

Видим  је  само  пооред  снова  бујни.  .  . 

Даљина  »'јема  раздваја  нас  сада  — 
У  мртвој  тами  погледи  се  губе, 
Судба  је  тргла  цв'јетак  нашег  нада 
Срца  се  наша  не  смију  да  љубе. .  . 

Можда  ће  вр'јеме  заборава  крилом 
Пресушит'  извор  болаом  уздисању, 
Ал  сваког  часа,  са  љепотом  милом 
Ти,  драга  ружо^  сјећаћеш  ме  на  њу.  . . 

Сјећат  на  ноћи  звјездане  и  бајне^ 
На  б'јеле  {)уке,  уснице  и  груди, 
На  л'јепе  косе  и  на  очи  сјајне 
У  којим  небо  с  мнлином  се  буди. . . 

Ал 


^^»К1®«б4<МН' 


РОНАЛ  И  МИоЕТА* 


пРЕвко  Здравко  Рајковић. 

(Наставак.) 


ако  се  деси  да  ја  одем  одавде?   ре- 
че  она. 

Створење  не  иде  без  своје  сенке,  Ми- 
зето  и  ја  бих  те  пратио  свуда. 

—  А  ако  ми  добри  Бог  да  крила  па 
ја  одлетим  као  шева?  одговори  она  сме- 
шећи  се. 

—  Ја  бих   те  обгрлио  око   врата  и  од- 
летео  би  с  тобом 

—  А  ако  се  ја  разболем,  и  акх)  ја  ум^ 
рем,  мој  Ронале? 

—  Ја  ћу    се  припети    уз  твоје   тело  и 
један  исти  гроб  служио   би  нам  за  постељу. 

Она  се  поче   смејати  весело»   и,   удара- 
јући  своје   мале  руке   једну  о   другу,  рече: 


—  Не;  ја  нећу  ићи  одавде  без  тебе; 
ако  ми  добри  Бог  да  крила,  ја  ћу  ти  рећи: 
—  Осеци  их.  Ако  осетнм  да  ћу  умрети,  ја 
ћу  те  викнути:  —  Ронале!  —  Ти  ћега  ме 
загрлити,   и  ја  нећу  умрети. 

Наступаше  све  гушћа  тмина,  сутоњ  пре- 
лазаше  у  мрак.  Они  се  подигоше  и  ишчезо- 
ше  испод  лиснатих  сводова. 

Нека  велика  радост  надимаше  њихове 
груди.  Они  се  тако  мило  осећаху  једно  по- 
ред  другог!  Они  има]^аху  младост,  срећу, 
љубав;  чега  би  се  могли  бојати? 

Таман  они  приспеше  на  велики  пут,  који 
води  од  Камбоа  у  Устариц,  а  затутњм  јака 
грмљава,  мало  ниже,  у  околини  једиог  скупа 
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граннта  Пиревеја.  У  иетом  вреневу  један 
велики  обдак,  густ  и  црн,  покри  небо  са  стра- 
не  Па  де-Ролааа.  На  један  нут  сену  му&а  и 
густи,  црни  облаци  раздвојише  се  посувши 
по  небу  8а  један  тренут  неку  крваву  боју 
која  вамени  модро  небесно  дице. 

—  Брзо,  брзо,  Мизета!  рече  Ронал. 
Треба  да  стнгнемо  до  стана  пре  буре. 

Она  забацн  ватраг  своју  густу  и  свида- 
сту  косу,  која  јој,  у  живом  ходу,  падаше 
низ  лице. 

—  Па  ако!  само  ћемо  мадо  покионути, 
одговори  она  смејући  се.  Да  знаш  како  ми 
је  све  то  свеједно! 

—  Не,  не,  брзо,  брзо,  Мизета! 

—  Потрчимо;  ја  хоћу  радо.' 

Алн  ах!  не  грмљагае  само  на  Пиренеји- 
ма  бура ;  не  севаху  само  на  хоризонту  муње, 
нити  се  на  небу  само  ломљаху  густи  облаци. 
Ронал  и  Мизета  држећи  да  бегају  од  буре, 
баш  трчаху  пред  њу.  И  та  бура,  којој  они 
на  сусрет  иду,  згролиће  једним  ударцем  сву 
њихову  мндошту,  сву  њихову  нежаост,  која 
цветаше  на  лепом  јужном  сунцу. 

П. 
Те  вечери,  тачно  кад  искуцаваше  осам 
сахата  на  црквеном  сахату^  у^е  ГЈ^а  Урига- 
реј  у  стан  свештеников.  Опат  Аргенара  оче- 
кујући  је  шеташе  се  по  својој  башти,  држе- 
ћи  једну  секатеру  у  руци. 

—  Јесу  лн  ту  деца,  гооподине  цоио? 
упита  она. 

—  Нису,  госпој^о  Уригареј. 

—  А  вечерње  звоно  већ  је  звонило. 
Ни  њега,  ни  њу  не  мучаше  ништа.  Није 

то  првина  да  су  Ронад  и  Мизета  остали  тако 
доцкан  ван  дома.  Свештеник  и  стара  госпођа 
зва^аху  да  еу  деца  под  заштитом  целог  све- 
та.  Ц  ако  се  они  не  враћају  ни  тако  доцкан, 
онет  се  не  треба  онеспокојавати,  доиста.  Ваљ- 
да  су  их  задржади  на  вечери  у  мајуру  А- 
дулда  или  Пејрокаве ;  или,  можда  су  се  за- 
држали  око  играчака  њиоввх.  Ронал  се  ра- 
чунаше  ме]^у  најбоље  играче  у  игри  са  лоп- 
тама;  учио  га  је  томе  један  младић,  који  је 
превазишао  све  вграче  на  свету. 

Свештеник  и  стара  пређоше  у  салон,  где 
Жорета  гувернанта,  спремаше  свако  вече  сто 
за  игру.  Једва  ако  потраја  двадесет  минута, 
испрекидаиих  час  по  час  од  једног  иди  дру- 
гог  играча :  ^Ви  варате,  госпођо  Уригареј  — 
И,  ако  се  може  казати,  господине  попо!^  кад 


нека  лупа  од  прапораца  н  помамног  гадони- 
рања  одјекну  на  улици.  Свештеник  подиже 
гдаву : 

—  0  Боже!  ко  ли  то  додази  у  овом 
времену  у  Устариц? 

На  оворо  за  тнм,  чу  се  нека  још  јача 
дупа :  нека  се  кола  зауставише  пред  вратнма 
пресвитеровим.  Опату  Аргевару  не  допадаше 
се  то.  То  беше  њему  посета?  Два  минута, 
и  врата  од  садона  отворише  се;  у%е  један 
човек  око  педесетнну  година  стар,  врло  ве- 
лики,  пре  слабачак,  него  танак,  са  гдатким 
дицем  окруженим  дугом  косом,  и  гдедаше  у- 
кочено  као  крагуј.  Прво  што  се  ногдо  при- 
метити  на  томе  човеку  беше  жуто,  шораво 
лице,  и  његови  широки  зубн,  налик  на  лопа- 
тице.  На  себи  има$аше  један  дугачак  огртач 
који  му  падаше  до  испод  кодена.  У  место 
кравате,  имај^аше  некакав  оковратник,  пола 
бео,  пола  црн.  Његов  неочекнвани  долазак 
имај^аше  нечег  тако  Фантастичног,  да  га  опат 
Аргенара  и  његова  стара  пријатељица  посма- 
траху  непомично,  отвореним  устима,  не  го- 
ворећи  ништа. 

—  Јесам  ди  ја  одиста  код  г.  опата  Ар- 
генара?  рече  непознати  сухопарним  гдасом 
са  јаким  енгдеским  акцентом. 

—  Јест,  .  .  .  јест,  нзвесно.  Ви  сте  до- 
иста  код  опата  Аргенара«  •  .  •  Ја  сам  опат 
Аргенара 

—  Ја  сам  пречасни  Жам  Торнтон. 
Слабачак  и    гдадак  човек   мрдну   мадко 

главом  у  страну  и8говар1\јући  те  три  речи: 
уупречасни  Жам  Торнтон,^  као  да  придаваше 
томе  неки  особити  значај,  нечег  изванредио 
освећеног  Ти  шест  сдогова  ^пречасни  Жам 
Торнтон^  моради  су  имати  неко  особито,  ма- 
гично  бдагогласије  за  ново-дошавшег,  Гђа 
Уригареј  непрестано  га  нспитиваше  изгдеда- 
јући  у  томе  као  какво  куриозно  дивљаче. 
Никада  она  није  видела  тако  слабачка  и  таво 
гдатка  човека.  Што  се  тиче  опата  Аргенара, 
он  изгдедаше  неома  запрепашћен  и  збуњен, 
и,  додајте  томе  још  његову  обичну  страшљи- 
вост,  па  ће  вам  бити  јасно  да  )е  он  стојао 
пренеражен,  нем,  не  знајући  ништа  рећи.  Из- 
весно  да  му  име  Жам  Торнтон  не  беше  не- 
познато.  Али  где  је  и  како  за  њ  слушао? 
На  послетку  странац  нехте  вазда  [да  отеже. 

—  Ја  сам  стриц  дорда  Ронала  Хавокле- 
ја,  рече  он. 

Опат  Аргенара  одмах  се  сети.  То  беше 
пречасни  Жам  Торнтон,  који  даваше  годишње 
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издржање  његовом  ђаку.  Стриц  Роналов!  Све 
је  јасно,  Министар,  —  јер  он  беше  министар 
англиканске  вере,  свештеник  се  сад  опоми 
њаше,  —  дошао  је  да  види  свога  синовца. 
Ништа  природније.  Честити  свештеник  поку- 
шаваше  да  поправи  првашњу  хладноћу  са 
којом  га  је  дочекао. 

—  Врло  сам  сретан  .  .  .  ох !  врло  сре- 
тан  што  вас  упознадох  .  .  .  драга  госпођо 
Уригареј,  господин  је  стриц   Роналов.  .  . 

Г.  Жам  Торнтон  климну  малко  главом 
давши  тиме  један  знак,  и  својим  леденим  гла- 
сом  рече: 

—  Зар  мој  синовац  није  овде  ? 

У  тај  мах  отворише  се  нагло  врата,  то 
беху  Ронал  и  Мизета,  уђоше  испуњени  ра- 
дошћу  и  свежим,  сребрнастим  осмејком ;  и 
Мивета  викну: 

—  0  моја  тетко,  како  сам  се  веселила ! 
Ја  и  Ронал  трчали  смо  више  од  по  сахата. 
Бура  може  доћи  сад. 

Иза  девојчице  стојаше  Ронал,  осмејку- 
јући  се.  Још  не  беше  спазио  странца,  Ми- 
зета  га  је  прва  видела. 

—  Гле,  неки  господин!  рече  она 

—  То  је  твој  стриц  Ронале,  рече  опат 
Аргенара. 

Пречасни  Жан  Торнтон  приближи  се  је- 
дан  корак  к  младићу,    који  стојаше  непоми 
чан,  у  некаком    дивлењу,    посматрајући    ан- 
гликанског  министра  мирним  и  поносним  по- 
гледом. 

—  Јест,  Ронале,  ваш  стриц,  рече  он. 
ваш  иоследњи  родитељ.  Са  тугом  вам  јав- 
Јвам  да  вам  је  умр'о  старији  брат,  лорд  Ро- 
бер  Хавкслеј.  Ја  дођох  да  вас  потражим: 
ви  сте  од  сада  енглески  пер  (члан  горњег 
дома),  наследник  једног  врло  великог  имања, 
највећег  у  трима  краљевинама  и  шсф  наше 
славне  Фамилије.  Ви  треба  да  обучете  тужно 
одело. 

Ронал  непрестано  посматраше  г.  Торн- 
тона.  Ни  најмањи  покрет  не  изцаваше  уз^^у- 
ђење  у  њему,  једва  се  један  пламичак  указа 
у  дубини  његових  црних  очију.  После  крат- 
ког  ћутања,  рече  он  : 

—  Истина  је,  ја  имађах  једног  брата  : 
Бог  да  му  душу  опрости!  Како  изгледаше 
мој  брат,  господине  стриче  ?  Црномањаст  или 
плав  ?  личаше  ли  на  мене  ?  Какву  Форму  има- 
ђаше  његов  рукопис,  молим  вас?  И  он  је 
мртав!  То  јест,  иста  крв  тецијаше  кроз  на- 
ше  жиле,    и  ипак  га  ја  нисам  никада  позна- 


вао,  нити  је  он  мене,  његовог  мла^ег  брата, 
нити  нашег  јадног  оца  љубио,  оца,  који  по- 
чива  овде  близу,  у  Францеском  гробљу,  у 
сред  страних  гробова.  И  ви  сте  мој  стриц, 
ви,  господине?  Као  да  има^ах  једног  стри- 
ца.  Ја  имам  може  бити  и  других  ро^ака? 
Но !  Ви  се  варате;  ја  имам  само  једну  Фами- 
лију,  која  је  овде,  са  мном,  Фамилију  која  ме 
је  и  васпитавала  и  љубила.  Но  на  послетку, 
све  једно,  мој  је  брат  умр'о;  добро,  госпо- 
дине :  ја  ћу  обући  тужно  одело  и  молићу  се 
за  њега. 

Ронал  је  говорио  мирним,  али  ватреним 
гласом^  држећи  непрестано  упрте  очи  на  не- 
познатог,  који  му  стојаше  с  десне  стране.  Г. 
Жам  Торнтон  насмену  се  искрено: 

—  Ви  сте  мла^и  син,  Ронале,  млађи  син 
и  католик.  Мој  брат  беше  се  оженио  по  други 
пут;  тада  је  узео  за  жену  једну  римокато- 
личкињу.  .... 

По  бледом  лицу  младићевом  просу  се 
лака  румен 

—  То  је  истина,  одговори  он  високим  то- 
ном.  Ја  сам  католик  папист  као  моја  мајка, 
и  мла^и  син  по  томе.  Млађи !  нешто  мало 
мање  него  псето,  је  л  истина?  Али  ево  сад 
се  све  измени.  Ја  сам  енглески  пер,  наслед- 
ник  једног  од  највећих  добара  трију  краље- 
вина  и  шсФ  једне  старе  породице !  И  опет  за 
то,  стриче  вас  ништа  не  побуди  да  ме  се 
сетите,  де  пропитате  да  ли  ја  где  постојим, 
а  сад  сте  без  сумње  дошли  да  ме  потражите? 

—  Јест,  Ронале,  као  што  рекосте,  до- 
шао  сам  да  вас  потражим,  Реците  збогом 
својим .  пријатељима :  треба  да  пођемо. 

—  Ох!  Зар  тако  брзо? 

—  Јест. 

Младић  пође  право  министру,  ухвати  га 
својом  жилавом  руком  за  мишицу,  и  рече  му : 

—  Понесите  са  собом  натраг  ваше  пер- 
ство,  ваше  титуле  и  ваше  милијуне,  госпо- 
дине !  Од  мојег  имања  ја  ћу  узети  само  оно- 
лико  колико  ми  треба  да  живим  овде  у  сре- 
ћи  коју  сам  изабрао  Ја  имам  своју  избрану 
отаџбину !  Идите  сами  у  ону  магловиту  Ен- 
глеску  коју  ја  и  не  познајем !  Ја  љубим  и 
ја  сам  љубљен.  Шта  ће  мени  палате  на  Темзи 
кад  ја  имам  моје  бискајске  шуме,  и  моје  рав- 
нице  које  греје  тако  лепо  сунце,  кроз  које 
жуборе  тако  лепи  поточићи,  и  моје  високе 
Пиренеје,  и  непрегледно  небо  под  којим  ми 
је  тако  мио  живот ! 

Пречасни  Жам    Торнтон  не    могаше  се 
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више  смејати.  Тај  му  младић  одиста  изгле- 
даше  чудноват.  )н  показа  своје  широке  зубе 
и  стресе  малко  своју  дугу  косу: 

—  Ви  гте  хумористичан,  синовче.  Јавам 
веома  благодарим  што  сте  тако  депо  васои- 
тали  вашег  ^ака,  господине  свештениче.  Вр- 
ло  добро,  врло  добро  васпитање  Ви  ћете 
имати  много  успеха  у  Лондону.  Ронале,  ви 
сте  ека^еншричан 

Младић  се  намршти: 

—  Ја  се  никад  не  ругам,  господине,  и 
ја  презирем  исмевање.  То  је  оружје  немоћ- 
них  и  ниских.  Ја  говорим  прецизно.  Ево  моје 
заручнице,  моја  будућа  супруга 

Он  се  окрену  Мизети,  која  беше  ту  од 
почетка  те  занимљиве  сцене.  Што  је  најлеп 
ше,  она  нити  изгледаше  неспокојна  као  опат, 
нити  пренеражена  као  гђа  Уригареј.  Не.  она 
све  слушаше  са  усхићењем  које  јој  издава 
ху  њене  сјајне  очи.  Она  ни  у  колико  ве  бе- 
ше  ћи  једне  глумице.  Театрална  страна  те 
непредвиђене  сцене  саблажњаваше  је.  А  њен 
Ронал  взгледаше  јој  тако  леп.  тако  благоро- 
дан,  тако  поносан!  Тек  што  он  сврши,  и 
она  му  скочи  око  врата: 

—  Како  је  дивно.  како  је  добро  свето 
што  ти  сад  рече,  мој  Ронале! 

Пречасни  Жам  Торнтон  упре  у  њу  своје 
крагујске  очи. 

—  А!  то  је  заручница?  Ви  имате  леп 
укус,  синовче.  Она  је  без  сумње  ваша  нећа- 
ка  или  ро]^ака,  господине  свештениче?  Можда 
и  ваша  ћи,  госпођо?  заврши  он  окренув  се 
гђи  Уригареј. 

—  Не,  то  је  моја  тетка,  рече  лакоми- 
слено  Мизета.  Моја  Је  мајка  уметница.  Она 
игра  комедију. 

Пречасни  Жам  Торнтон  грохотом  се  на- 
смеја  овога  пута.  Будућа  леди  Хавкслеј  ћи 
једне  жене  која  се  приказује  публици.  можда 
полунага.  као  све  те  креатуре!  То  би  било 
смешно,  врло  смешно.  Ронал  понова  намршти 
обрве.  Његов  стриц  отпоче,  н;)  без  љутње, 
мало  детињским  тоном  : 

—  Ја  видим,  синовче,  да  ви  врло  мало 
испуњавате  ваше  дужности.  Младићи  вашег 
доба  немају  још  никаква  права.  Ја  сам  ваш 
тутор.  Ја  сам  узео  на  се  дужност  да  лега- 
лизирам  по  Фамилијарној  поруци   све  папире 


који  се  на  вас  односе  Желите  ли  ви  то  или 
не  вама  ће  бити  нужно  да  ме  послушате: 
тако  најбоље  Је  да  ви  избегпете  скандал  и 
да  пођете  са  мном  и  не  покушавши  узалудан 
отпор  Скандал  је  гнусан.  Нека  је  несрећан 
онај  од  кога  до]^е  скандал!  вели  Библија. 
Пошто  сте  ви  папист,  морате  знати  то.  Ја 
могу,  ако  хоћу,  призвати  и  власт  да  вас  иш- 
чупа  из  те  куће. 

Гђа  удовица  Уригареј  паде  нехотично 
на  красно  жуто  канабе  и  цикну  неколико 
пута.  Ронал  не  проговори  ни  речи.  Он  пође 
к  Мизети,  ко.ја  тражаше  прибежишта  у  ње- 
говом  загрљају.  Она  га  је  заменила,  она  је 
постигла  том  милоштом  најлепши  отпор,  и  он 
је  инстиктивно  прими. 

—  Ти  не  ћеш  ићи  одавде,  је  ли,  Рона- 
ле?  Обећај  ми  да  нећеш  ићи  одавде!  рече 
Мизета  угушујући  у  себи  јецање. 

—  Не.  дете  моје,  Ронал  не  ће  ићи  одав- 
де,  одговорп  опат  Аргенара.  Мени  га  је  ње- 
гов  отац  поверио;  само  би  он  имао  права  да 
ми  га  одузме.  Пошто  је  он  умр'о,  твој  је 
пријатељ  слободан.  То  је  врло  жалосна  игра 
коју  ви  играте  овде.  господине  Торнтоне. 
Нико  вам  у  овом  селу  не  би  помогао  противу 
мене  Послушајте  мој  савет,  савет  који  вам 
Ронал  даје.  Вратите  се  у  Лондон :  не  раздва- 
јајте  оне  који  се  љубе,  а  Бог  ће  сваког  на- 
градити  за  добра  дела. 

—  Ја  сам  рекао,  господине  свештениче, 
одговори  хладно  министар.  Додајем  још  и  то 
да  ми  је  време  драгоцено.  Ако  тај  младић 
настави  своје  упоретво,  ја  ћу  бити  прину^ен 
да  прибегнем  посредовању  јавне  власти.  Ја 
мислим  да  у  Француској  пупиле  имају  много 
мање  права  да  се  противе  власти  тутора  него 
код  нас  у  Енглеској 

Ронал  се  не  бојаше  да  му  и  овога  пута 
одговори.  Он  епусти  своју  руку  и  обавије 
око  стаса  Мизетиног;  по  том  стежући  руку 
опатову.  рече: 

—  Ја  ћу  ићи  код  мојих  пријатеља  кри- 
јумчара  Видићемо  хоће  ли  се  г.  Торнтону 
допасти  да  се  и  тамо  састане  са  мном. 

И,  узев  за  руку  Мизету,  чије  лице  об- 
ливено  сузама  личаше  на  влажни  цвет  руже, 
младић  изађе,  тих,  поносит  и  не  погледавши 
свога  стрица. 

(Свршиће  се.) 
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ЈОВЛН    КЛЛЈИ^Б^ 

српски  сликар. 


дмах  код  старих  гробЈ>анских  врата  у 
Турији,  скроман  надгробни  сооменик, 
чува  од  даборава  гроб  вредиог  српског 
сликара  Јоваш  КлајиМа.  —  Колико  је 
мени  познато  нигде  се  није  опширније 
говорило  у  нас  о  овом  вредном  сликару,  који 
је  својом  кичицок  многој  српској  православ- 
ној  цркви  иконостас  украсио. 

Стручну  оцену  изрећи  о  његовом  раду 
мени  је  немогуће,  те  ћу  оставити  то  струч- 
нијима  и  способнијима,  па  шат  дође  време  да 
се  нађе  перо,  које  ће  и  на  рад  овог  српског 
сликара  бацити  поглед,  ја  хоћу  само  да  ре 
чем  неколико  речи  о  његовом  животу  и  да 
набројим  оне  радове  —  у  колико  су  ми  они 
познати,  —  које  је  он  својом  кичицом  ство- 
рио,  те  тиме  да  тргнем  из  заборава  једног 
српског  сликара,  у  толико  пре,  што  су  и  да- 
нас  ретки  раденици  на  том  пољу  српске  умет- 
ности,  а  пре  беху  још  ређи. 

Јотн  ЛлајиЛ  родио  се  у  Новоме  Саду 
год.  1815.  где  му  отац  беше  кројач.  Основну 
школу  и  шест  разреда  гимназије  сврши  у 
родном  месту,  а  седми  и  шести  разред  гим 
назије  (филозоФију)  и  I.  годину  права  у  Ео- 
лошвару.  После  јс  слушао  права  у  Печују 
а  правнички  испит  положио  у  Пешти. 

По  свршетку  правних  наука  ступи  у  бо- 
гословију,  где  се  после  цеколико  месеца  ра 
зболс!  те  отвде  дома  да  се  лечи.  Због  боле 
сти  пропустив  годиву,  хтеде  испит  накнадно 
полагати,  цо  како  му  то  управа  богословије 
не  допусти,  напусти  он  са  свим  богословдју, 
те  године  1840.  упише  се  у  бечку  сликарску 
академију,  у  којој   беше  у  исто  доба  и  по- 
знати  наш  сликар  Павде  Симић,  коме  је  Клајић 
године  1872.  помагао  еликати  иконостас  сом 
борске  цркве.  Ту  у  академији  пробави  Клајић 
четири  годиве,  а  после  ступи  на  самосталан  рад 

Од  његових  самосталних  радова  споме- 
нути  ми  је  ове:  иконостас  у  Бајши,  у  Турији 
(год- 1857.)  у  Фелдварцу  (Бачка,  год.  1859/60), 
у  Старом  Врбасу  (год.  1861 — 62),  у  Глини 
(год  1872  (?).  Толико  ми  је  познато  а  биће, 
да  Јован  Клајић  има  и  више  својих  самостал- 
них  радова,  но  ја  не  могох  дознати. 

Као  сваки  радин  на  иољу  уметности  у 
нас.  такоЈје  и  Јован  Клајић  у  сиромаштву 
проживео  последње  дане  код  свога  брата  г. 


Васе  Клајића  свештеника  у  Турији,  где  го- 
дине  1883.  јуиа  14.  и  умре. 

Толико  0  животу  и  раду  Јована  Клајића 
српског  слвкара,  који  је  својом  кичицом  много 
радио,  па  нека  је  ово  доста,  док  се  не  иа^ 
перо,  које  ће  стручно  оцеиити  његове  сли- 
карске  радове. 

Слава  Јовану  Клајги&у! 

Ј.  3.  Швџ^џшЛлш 

Кад  смо  примили  овај  спомен  на  пок.  сликара 
српског  Јована  Клајића,  желећи  да  би  белешке  о 
његову  животу  што  потпуније  биле^  замолисмо  ува- 
жену  сарадницу  нашу  гђицу  Милеву  Симићеву,  као 
ћерку  еливара  нашег  пок.  Павла  Симнћа,  с  којим 
]е  Кдајић  друговао  и  радио;  да  нам  по  своме  ее- 
ћању  овај  изветатај  гоеп.  Медурића  допуни,  и  она 
је  имала  доброту^  да  нам  овим  писмом  одговори: 
Штовани  Гоеподинв  уредниче! 

Ретке  госп.  Медурића,  којима  црта  живот  и 
рад  Јована  Кдајића  аквдем.  сликара,  допуњујем 
по  Вашој  жељи  овим : 

Јован  Кл^јић  био  је  свеетраио  образован  чо- 
век.  У  нашој  кући  бавио  се  често  мееецима ;  и  то 
не  само  шда,  када  је  оцу  ми  у  раду  помагао  — 
као  што  се  то  по  некад  дешавало  —  него  и  иначе, 
јер  смо  га  сви  као  очева  најбоља  и  најприснија 
пријатеља  волели  и  поштовали.  У  друштву  је  бно 
радо  виђен  и  омиљен,  пошто  је  на  неки  ванредно 
заиимљнв  начии  умео  еваког  забављати.  Биојеврло 
нежан  и  скроз  идеалан  човек.  Децу  је  водео  до 
крајнооти;  а  биојеивелики  пријатељ  женекиња  па 
и  опет  је  умро  као  нежења  Као  млад  човек  живео 
је  врло  б]грно.  Живот  му  је  пун  романтнчвих  епи- 
аода.  Једну  од  ових  ааодеда  еам  ја  приповетком, 
која  је   изашда  у  поддиску    пБравика'   год.  1886. 

Осим  оних  иконоетаеа,  које  гооп.  Медурић 
епомиње;  радио  је  Клајнћ  престолне  вконе  на  нко- 
иостасу  новоеадеке  саборне  цркве,  а  радио  је  ико- 
ностас  једне  цркве  и  у  Србијн;  али  ее  ие  еећам  у 
коме  месту. 

Но  погрошво  је  госп.  Медурић  навео,  да  је 
Клајнћ  помагао  мом  оцу  радом  и  соибор(жуцркву| 
као  и  то,  да  је  еамостадно  радио  гдинску.  Соибор- 
ску  цркву  је  отац  мој  радио  с&м,  а  Кдајић  му  је 
помагао  радити  глинеку  цркву.  Но  н  код  овога  по- 
сда,  ва  свакој  икони  је  искључиво  компознција  и 
црхеж  мога  оца  —  Кдајић  му  је  само  помагао  сжн- 
хати.  Ово  не  навађам  с  тога,  што  би  тим  хтеда 
да  омадоважавам  рад  Кдајићев.  Не.    Кдцјићев  рад 
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Јв  моЈ  отац  врм  уважшао  —  доказ  томе  је  н1то 
га  је  за  помагача  увео  —  већ  иотини  у  хатар. 

Ван  поменутих  иконостаоа,  красе  млоге  ерв- 
ске  куће  иконе  а  иеке  и  портрета,  које  је  сликала 
вешта  рука  Кдајићева  И  у  кућ«  ветами  ПајеГо* 
стовића  налази  се  икона  ов.  Никоде  од  Клајића;  а 
сећам  се  да  еам  у  кући  удовице  пок.  Косте  Рајнћа 
видеда  портре  јој,  коЈ'е  је  за  девојачког  јој  доба 
врдо  депо  насдикао  КдаЈ'ић 

По  некнм  црквама,  налазе  се  барјаци,  на  ко- 
јнма  су  икове  од  Кдајићеве  кичице.  И  овде  у  Но- 


вом  Саду  на  великом  барјаку  (дитији)  који  је  за- 
друзи  Срба  занатдцја  поклонида  пок.  Марија  Тран- 
дафид,  иадазе  се  иконе;  ко)е  је  Кдајић  у  нашој 
кући;  а  након  смрти  оца  мога  радио.  На  овом  бар- 
јаку  Ј'е  особито  депо  у  мадом  са  сввм  горе|  нас^н- 
вана  елнка^  воја  армкааује  Магдадену  покајницу. 
Што  се  тиче  у  онште  рада  Клајнћевау  сећам 
СС;  да  га  је  мој  отац  свакад  са  највећим  шштова- 
вдем  тоинЈМО  н  прнзаавао,  иетичућц  цонајвише  у 
њемЈ  ндеадне  компознције  н  мев  рсодорнт. 


КН)ИЖЕВНОСТ 


Први  и  пошљедњи  пут.  Приповајетка  из 
САрајева  од  Мише  ЖивкоеиЛа;  Београд  1892. 
Стр.  74. 

Сарајевске  приповетке  Мите  Живковића  по- 
стаде  су  већ  неки  специјадитету  нека  засебна  вр- 
ста  и  приповедања  и  предмета.  ОнаЈ'  свет,  коЈи  нам 
писац  привазује^  за  нас  је  овде  још  доста  нов ;  да 
како  да  смо  знади  за  Сарајево  и  за  Сарцјлије,  али 
то  знање  наше  беше  онаво  „у  опште";  шго  ниЈ'е 
ни  чудо.  Сад  11аВ|  кад  је  та  варопг  са  аемЈмм  за- 
једно  много  бдиже  примакнута  БвропИ;  постају  и 
наши  појмови  о  њојзи  опредељенији  и  јасн^уе.  Што 
смо  до  сад  сдутили^  то  сад  знамо ;  што  нам  до  сад 
беше  као  нева  источна  приповетва,  сад  нам  је  таво- 
рећи  чин  пред  очима;  негдаш&а  романтика  заоде- 
нуда  се  одедом  реадности  —  ми  сад  знамО;  да  и 
тамо  живе  такви  људи  као  год  што  смо  и  ми^  са 
истим  невољама  и  надама.  Ми  више  ие  дедимо  та 
мопљи  свет  на  мученике  и  на  осветнике|  већ  их 
разликујемо  тако,  као  и  нас  овде. 

Да  вако,  да  у  њиховом  жнвоту  има  још  до- 
ста  оеобености,  што  је  саевим  и  наравна  ствар, 
јер  обичаји  у  једној  земљи  нису;  бар  у  ситницама; 
никад  исти  као  обичаји  у  другој  вемљн.  Друта  аем- 
ља,  друге  прнлнке.  Ади  те  приливе  еу  вам  сад 
пред  очима,  и  што  се  о  њима  пише,  пнше  ое  на 
основн  иекуства  а  не  тек  по  Фантазијн. 

Мнта  Живковић  је  својим  приповеткама  врло 
много  допринео  сазнавању  сараЈ'евског  света.  Оие 
су  вао  примери,  као  идустрација|  те  дакнм  и  при- 
јатним  начином  увознав^ју  нас  еа  онвм;  што  емо 
до  сад  тек  мнслиди  да  знамо.  Много  допрнносн  то- 
ме  начнн  његовог  приповедања.  Он  нам  прича,  као 
што  би  нам  причао  сам  Сарајдија.  Тако  нас  онда 
умоднаје  н  са  унутрашњошћу   његовоМ;    ремекти- 


раЈ'ући  о  згодама  и  иезгодамау  воје  прате  какав  до  • 
гађвЈ'.  Нама  се  чини,  као  да  сдушамо  баш  онога| 
вога  се  тнче,  каво  у  кратким  и  једрим  реченицама 
каже  0Н0|  што  хоће  и  што  мисди.  Оно,  до  душе, 
стој'и  и  то,  да  су  готово  све  сарајевске  приче  Жив- 
ковићеве  врдо  сдичне  што  се  приказа  тиче,  само 
што  опет  не  држимо,  да  Ј'е  то  са  оскудице  у  вари- 
јацији  приказивања,  већ  да  Ј'е  то  израз  особено- 
сти  начина  сарајевског  причања:  тако  се  тамо  го- 
вори,  мнсди  и  приповеда.  Према  том  бисмо  онда 
баш  тај  начнн  писцу  уписали  пре  у  врднне  него  у 
мане;  читадац  се  одмах  нађе  и  у  Сар^цеву,  кад 
чита  што  0  Сарајдијама«  А  то  ниЈ'е  мади  успех 
пишчев ! 

И  по  наравн  нмају  му  људи  по  гдевоЈ*у  за 
Ј*едничву  црту:  доброћудни  су  ади  су  и  придично 
дукавн,  бар  ее  анају  наћи  у  многим  непридикама, 
а  где  им  ове  израсту  преко  главе,  ту  их  се  онет 
чине  невешти  и  измирују  се  с  њима,  бајагИ|  тако 
се  и  хтело. 

Женскн  каракт^н  еу  му  већ  разноврснији, 
та  по  цедом  евету  су  жеве  и  девојке  загонетније, 
па  није  ни  чудо,  што  су  такве  и  у  Сарајеву. 

Уз  то  нас  бдижн  самом  предмету  и  система 
приповедањау  автобцјограмкн  начин.  Читаоцу  се 
чиви,  вао  да  се  тнме  иекреније  прнча,  па  онда  н 
савесније;  изгледа  му,  да  приповедач  невако  себи 
оамом  говори;  па  шта  би  онда  од  себе  крио  оно, 
што  и  таво  зна;  вашто  не  бн  казао  себи  и  оно, 
што  и  тако  већ  мнсли.  У  драми  су  особе  зацедо 
најнскреввје  овда^  кад  монодогишу;  то  је  неко 
гласно  мишљење  а  кад  когод  о  чему  премишља, 
на  евавн  начин  да  не  ће  пред  собом  штогод  крити. 
Тако  је  и  у  том  автобијограФСКом  прнчању,  у  ком 
приловедач  каже  свС;  што  му  је  на  ерцу  —  та  го- 
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вори  себи  саиом.  Па  кад  је  већ  тако.  зашто  ну  нв 
а»  и  читАлац  већма  веровао  сасвни  То  јв  онда 
дакле  иоменат,  који  ирииоведача  и  читаоца  доводи 
у  најтешњу  свезу;  ирви  је  искрев,  други  ну  ве- 
рује         и  усиех  је  гогов, 

И  у  овој  причи  се  Ж  'Вковић  држао  првашњег 
свог  иачина,  зато  приања  и  она  тако  исто  као  и 
пре^ашње. 

Два  брата  љубе  исту  девојку,  во  ова  нагиње 
илађем,  управо  њега  баш  љуби.  Старијн  брат  је 
сад  на  мукама:  хоће  да  очува  своЈу  т^ну  и  мред 
братом  а  и  иред  девојком.  То  већ  полази  за  ру- 
ком,  али  техе  ну  бешс,  њих  двоје  измирнтн  и  спо 
јнтн,  кад  нх  је  сплетка  раставнла  бнла  Но  и  ту 
је  ка  аослетку  успео,  Старији  брат  приповеда  нам 
сам  ту  своју  невољу,  и  то  тако,  да  ну  баш  мораио 
вероватн:  простодушно,  искрено  и  јасно.  Кад  сан 
књигу  лрочитао,  и  нехотице  сан  још  неко  врвие 
пренишљао  о  садрхају  њеном;  беше  ни  угодно,  бе- 
ја2  задовољан. 

Па  опет  норан  писцу  вешто  занерити;  не  што 
се  тиче  сане  лриповетке,  већ  како  је  штанпаиа. 

Кад  сам  књигу  разрезивао,  упадоше  ми  у  очн 
нноги  натписн,  штанпанн  на  засебнон  листу.  Ви- 
дех:  I.  Браћа,  П.  Просидба,  Ш.  Прва  нука  и  т.  д. 
свега  десет  натписа.  Садржај  нзнеђу  тих  десвт  нат- 
писа  чињаше  ни  се  малеп,  двв  и  по  до  пет  страна, 

Помислих,  да  је  Живковић  у  овај  мах  вапи- 
сао  десет  приповедака,  краткнх,  лапидарних.  То  се 


опет  ниЈе  слагало  са  корицана,  где  стоји  ,прицо- 
вијвткл"  а  ие  приповијвтке  Читајућн  сак  доеетио 
сан  се  вицу  тои.  Приповетка  је  по  себи  кратка; 
кад  би  се  штанпала,  била  бн  и  књнга  танка,  не  би 
јој  се  дакле  ногла  датн  цена  један  динар  Хајд,  да 
се  то  мало  раскрчи!  Тако  су  онда  посталн  засебнн 
натписи,  коЈи  као  такви  запремају  две  страие  — 
празие.  Ко  књигу  кули,  куаује  и  празнв  листове, 
чисту  хартију ! 

Књига  ина  И  странс  и  две  празне.  Кад  се 
одузне  наслов  и  посвета,  остају  70  страна.  Од  тих 
Је  штанпано  39'/,  а  празно  31%  стране!!  То  је 
просто  несолидан  посао,  швиндл.  Уз  то  није  ни  му- 
дро  са  литерарног  гледншта,  јер  тако  одељевн  на- 
слови  кнд!уу  јединство  н  контииуЈитет. 

Ко  књигу  дакле  купн,  таЈ  је  насео,  јер  за  свој 
динар  нна  нању  половнну  ~  празнине;  књигавре- 
ди  дакле  55  пара  Еашто  је  онда  купац  дао  оних 
других  45  пара?  За  празну  хартију,  коју  у  тоЈ  ко- 
дичини  ноже  у  свакој  бакалиици  хобити  за  5  иара. 

А  ко  је  то  удесио  тако  ? 

Ко  је  да  је,  тек  Је  удееио  за  себе  добро  а  за 
купца  траљаво.  Ни  лепота  приповвтке,  нн  заиста 
леп  чин  г.  Псре  Ј.  Петровића,  бравара,  ко)и  је  дао 
трошак  на  штанпање,  не  ногу  оправдатн  такав  на- 
чнн  трговине. 

Иначе,  као  што  рекох,  ирииоветка  заслужује 
сваку  похвалу. 

М.  С-1!. 


Ш1Ђ.Ш1ПШ1  ЖЕНСКИЊЛ. 

(Нвдрааво   првдквакв  Једнв  жвновккв.) 

ХХревео  ■{-  и^Са.зп.  Х^а.кчж^. 

Шаговане  слушалице ! 

Такозва'>и  Јачи  спол"  узео  Је    изнеђу    оста- 

лих  привилв1)ија  и  патент  надржање  предавања.  Мо- 

цопол  тај  могао  је  мушки  род  само  с  тога  досад  задр- 

жати,  што  ин  ни   нисно    конкурнсади,    али,    као  и 

свака  друга  нушка  узурлнрана  лревласт,  престаће 

однах,  чин  ни  то  озбиљно    усхтено.    Јер    у   саној 

ствари  ми  смо  управо    [ачи    спол,    а  не  нушки.  И 

као  зашто    не   би    ни    ногде    држати    иредавања  ? 

Ваљда  тек  нв  из  респекта    ирема    њиховон    већем 

говорничком  дару?  Боже  нас  сахрани !    Ако    икоЈа 

од  прнсутних  госпођа  и  госпођица  још  у  ту  бајку 

верује,  то  нвка    само    присдушкуЈе    оо    веки    пут 


здравице  и  говоре  мушкнх  прн  разним  свечавости- 
ма,  вди,  ако  св  тин  не  може  разувернти,  нек  про- 
чита  онда  стенограФске  извештаје  са  саборских 
седница.  Таква  лектира  зацело  ћв  Јој  сваку  ире- 
драсуду  у  том  погледу  уништити,  па  још  ако  слу- 
ч1^во  нанђе  на  говор  саборског  иоеланика  Н.  Н, 
онда  ће  нушкина  одрицати  способност  и  дар  за 
говорништво  у  опште  Даље,  заинтајте  ђаке  за 
предавања,  што  их  држе  ироФесори  на  увиверзи- 
тету,  па  ћете  чути,  како  су  ужасно  доеадна.  А 
01нах  после  тога  запнтајте  дотичног  проФесора  за 
прцдавање  што  га  госпоЦ  проФСсорка  код  куће 
своне  мужу  држи,  иа  ћете  св  уверити,  да  он  о 
истоне  говори  са  највећим  респектон.  Не,  штоване 
слушалице  !  Речитост  нушких  нс  сне  нам  никаво 
инпоновати !  Нек  се  они  колико    год  хоће  хвадишу 
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с  њиховим  страховитим  Филииикама  и  њиховим  гр- 
мећим  „^иоиздае  1;апс1ет*'  —  ја  са  свим  мирно  пи- 
там  сваког  таког  валисавца:  јесте  ли  икад  слу- 
шали,  кад  срдита  пувица  држи  говор  ?  Ако  га  је 
икад  чуо,  он  ће  онда  заћутати  као  риба  и  биће 
тако  утучен;  као  да  се  земља  на  њега  срушила^ 
па  ће  ћутећки  признати,  да  је  мушки  род  имао  само 
једног  Цицерона  и  само  једног  Демостена;  дочим 
нико  и  не  зна  ва  ону  безбројну  гомилу  жена^  што 
би  кадре  биле  да  својом  језичношћу  заћуткају  оба 
та  речита  човека. 

Али  да  пређем  на  ствар ! 

Реч  „еманципација''  девиза  је  нашег  доба  и 
с  тога  будућност  припада  угњетенима.  Још  пре 
кратка  времена  била  је  еманципација  Чивута  на 
дневном  реду,  те  запитајте  данас  кога  год  хоћете, 
које  су  прве  велесиле  у  свету  и  свако  ће  вам  од- 
говорити.:  ксшитал  и  шшамиа.  Питајте  даље :  „ко 
представља  те  велесиле  ?"  па  ће  вам  се  одговорити, 
да  их  представљају  они;  које  је  држава  и  друшвто 
на  послетку  ослободило,  т.  ј.  Чивути.  Сад  долази- 
мо  ми  на  ред.  Јер  зашто  не  би  ми  могле  за  нај- 
краће  време  постати  трећа,  или  баш  Јправо  једна 
велесила?  Ко  би  нам  со  могао  противити?  Мушки 
зацело  да  не,  јер  они  су  од  толико  иљада  година 
не  само  наша  човечија  права  приватно  припозиали^ 
него  шта  више  и  наше  анј^еоштво,  па  кад  би  до- 
шло  до  јавног  гласања,  ја  сам  уверена;  да  ниједан 
мушки  не  би  смеорећи,  дасу  Чивути  достојнији  еман- 
ципације^  него  ли  женскиње,  њихове  богиње.  Па  кад  су 
пристали  на  еманципацију  Чивута,  којим  би  образом 
онда  могли  одбити  еманципацију  њихових  богиња?! 

Па  шта  хоћемо  ми  ?  До  сад  се  написала  чи 
тава  библиотека  о  правима,  способностима  и  о 
угњетавању  женскиња,  те  су  нам  услед  тога  учи- 
нили  мушки  везнатве  уступке,  да  би  наше  велике 
захтеве  ућуткали  и  забашурили.  Наименовали  су 
неколико  женских  благајника;  поставили  су  неколико 
телеграФИсткиња;  учитељица  и  поштанских  чиновни- 
ца,  али  то  нас  не  може  никако  задовољити.  Ми  се 
не  смемо  задовољити  мрвицама,  што  нам  мушки  из 
милости  добацују.  Ми  хоћемо  сва  наша  права,  па 
ако  нас  господа  мушки  запитају,  каква  су  то  права 
—  ми  величаствено  одговарамо: 

„Никаква/  Ми  захшевамо  једино,  да  пам  се 
јавно  аризпају  опа  араваЈ  која  чшамо  и  која  смо 
увек  имали!^  Ми  не  тражимо,  да  се  прошири  уплив 
жене,  што  га  је  од  створења  света  и  првих  људи 
имала  на  друштвене  одношаје  и  на  ток  светске 
историје;  јер  исти  једоставелики,  био  и  јесте,  него 
ми  тражимо  не  као  милосТј  већ  као  наше  неоспорно 
право,  да  се  наш  уплин  јавно  призна  и  сзакоме  до 
знања  стави. 


Зашто  да  свако  ђаче  зна  и  да  се  диви  Теми- 
стоклу^  а  овамо  и  сам  учитељ  једва  ако  зна  име 
жене  његове,  која  је,  по  признању  самога  Темисто- 
кла,  тако  исто  владала  њиме  хао  што  је  он  владао 
Атињанима?  За  што  да  се  у  историји  говори 
толико  0  делима  Џона  Марлбора  а  не  о  делима 
Саре  Џенин  и  ако  је  сам  Волтер  признао,  да  све 
заслуге  њенога  ратоборнога  мужа  могу  стати  у 
један  пар  њезиних  свилених  рукавица  ?  За  што  наши 
историчари  велС;  да  је  за  то  дошло  до  боја  на 
Косову,  што  су  кнез  Лазар  и  његови  доглавници 
хтели,  да  опросте  српску  државу  туђег  врховног 
господства;  па  да  буде  српски  народ  сам  у  својој 
кући  господар^  кад  је  свему  томе  узрок  лепа  Мара 
и  Милошева  Вукосава  ?  Ми  дак  че  с  шога  шражимо 
аошауну  ревизију  свешске  и  иаше  иешорије^  ше  да  се 
нааише  нова  исшорија  на  осночу  аризнања  улоге 
велике^  шшо  смо  је  у  арошлосги  играле. 

Што  се  пак  тиче  нашег  друштвеног  положаја, 
то  не  треба  мушке  присталице  жепске  еманципације 
нимало  да  се  труде,  да  нам  променом  земаљског 
устава  отворе  врата  у  државиа  и  општинска  звања 
јер  то  би  са  свим  излишно  било.  У  истини  нема 
баш  ниједног  звања,  које  нисмо  ми  већ  обављале. 
То  није  празна  реч,  већ  Факт,  што  се  неда  порећи. 
У  погледу  тога  могу  ја  сваку  од  мојих  сдушалица 
запитати,  шта  више,  могу  апеловати  на  искреност 
нојих  слушалаца,  нека  би  ми  одговорили  на  пита- 
ње:  едали  је  каквог  чиновника  по.{навао^  који  нити 
је  био  човек^  нити  је  своје  звање  огправљао ;  него 
је  Фунгирао  само  као  пуномоћник  своје  жене  и  то 
са  врло  ограниченом  пувомоћи  ?  Б  па  добро  I  Нека 
таква  господа  и  на  даље  као  и  до  сада  задрже 
свој  положај  и  своје  достојанство,  а^^хи  у  име  правде 
и  прабице  тражимо,  да  и  жене  имају  удела  у  ча- 
стима  за  радове,  које  Фактично  оне  врше  и  које 
оне  руководе. 

Пре  свега  морало  би  се  забранити,  да  се  чино- 
вници  у  будуће  одликују  лепим  старим  титулама, 
морало  би  се  отнрилике  тако  удесити  да  н.  пр.  ра- 
зличите  савегничке  титуле  носимо  само  ми  жене 
званичника,  дакле  у  будуће  било  би  говора  само 
0  госпођи  контролорци,  или  госпођи  инспекторици 
а  никако  о  госиодину  контролору  или  инспектору 
и  т.  д.  Такођер  и  ордене  морамо  за  нас  рекламо- 
вати.  Само  их  треба  површно  погл>едати,  па  ће  се 
свако  одмах  уверити,  да  куд  и  камо  лепше  и  боље 
доликују  ордени  нами  за  вратни  украс,  него  да 
краС'  груди  каквог  црног  цаучњака  или  каквог 
плавог  војника  И  тај  захтев  морамо  ставити  у 
наш  програм  као  једну  од  поглавитих  тачака. 

Нашу  сп  собност,  да  управљамо  е  министар- 
ске  столице,  нетреба  ни  да  доказујем.  Ако  би  који 
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од  шеподе  сдушмаца  посумњао,  да  омо  мн  аво  не 
мкма  а  от  ба|^  тојнко  асто  ва  такав  посао  спооо- 
бне  —  то  бих  га  лепо  аамоЈИЈа,  да  у  снојсу  паме- 
тн  набројн  све  покуниуе  што  су  се  од  1848  г.  чнвнжи 
по  свнм  државаиа^  да  би  ое  мннистарство  екдопидо 
Н8  правих  људи,  те  да  буде  пожитишући  свет  задо- 
во&ану  па  онда  иека  мн  рекне,  да  ји  је  и  један 
еамо  покушЈЦ  еретар  бно  ?  Одговор  му  мора  гЈаен- 
тв :  виједан !  А  каво  бн  са  евим  друкчи}е  биЈО;  кад 
бн  мн  жене  на  мивистарским  столицама  еедете!  И 
ви^раднкалнија.  и  мајупорнија  опознциццја  у  сабору 
закутада  би  и  све  би  ааи  нз  учтивоети  одобриЈи 
штогод  би  мн  захтевади.  Изме^у  свију  етраиака 
вавЈадао  би  бдажеии  и  свети  мир,  о  којем  узалуд 
сав»а)у  репубЈиканци  и  чЈаиовн  „Јнге  за  мир  и 
СЈободу.'* 

Ире  свега  дахде.  као  гато  ревох^  мора  се  тлге 
име  уважити  н  морамо  се  етргично  борити^  да  не 
буде  наше  име  само  интермистично,  којег  се  одмах 
по  венчању  одричемо,  да  бн  ее  наагивале  во  имену 
човека,  кога  смо  почаствовадн,  да  нам  буде  муж.  С»е- 
пгао  је  и  веправедно  је,  да  будућа  гетрац^гЈа  носи  у- 
век  очино  име  бев  обзира  на  то,  да  јн  је  у  нстнни  оргнц 
идн  ммти  ГЈава  породице  бида.  Кад  ее  о  Јоеи«у  дру гом 
обично  говори  као  о  снну  Марије  Терезије  а  ие  мужа 
јој  Франца,  вад  се  о  најмда^^м  Напсшеоиидуу  цареви- 
ћу  Луду,  који  је  међ  КаФрима  погииуО;  вели  о^ич- 
во>  да  је  ЈевженШЈиа  а  не  Наоопеоиа  Ш  «ан  —  аа 
што  се  онда  аеби  могдо  епровести,  да  се  де^м^  увек 
по  матери  иреннвљу?  Но  најгоре  )е  то,  што  кад 
данас  дахе  постану  са  евог  дари,  уметнипггва  иди 
гдаса  сдавне  у  читавом  свету  и  кад  стеку  себи 
дет  имена,  као  награду  за  тбројене  жртве  и  пат- 
ње,  кад  поетаиу  чувене  и  сдавие  к«о  н.  пр.  ромав- 
тиоткиња  Фридерика  Бремер;  сдикарка  Роза  Боиер, 
гдумица  Рахида  Феликс  иди  певачица  Адедшна  Пати, 
па  кад  се  нађе  какав  Јвубави  достојан  проеидац« 
који  ове  оне  оддичне  особиме  има,  гато  су  нужне, 
да  поетаие  шужем  ма  које  ед  овнх  знаменнтих  умет- 
ница,  ади  се  у  остадом  зовз  Мидер  Шулце,  Леман 
иди  Јавобсов  —  то  се  дотична  уметница  мора  ако 
хоће  таввог  једног  оиромашка  да  усрећи,  одрећи 
свога  едавног  и  у  цедом  овету  нознатог  имена,  па 
се  звати  Фридерика  Мидер,  Рова  Шудце,  Рахнда 
Леман  иди  Адеднна  Јакобсон.  То  је  грозно !  Оно, 
у  обичном  животу  ипав  правда  побеђујо,  \ер  так 
вог  човека  једва  аво  нво  друкч1це  аове  вего  »муж 
Патнјев**  и  т  д,  адв  то  није  доста  Наша  нрава 
морају  се  Формадно  нризнати 

Још  |еданпут:  ми  вахтевамо^  да  нам  се  ври- 
знају  само  ена  нрава,  ко}а  већ  имамо.  Стогамора 
сва  наша  борба  за  емавцивацију  да  се  управи  иро- 
тнв  дажне  аретпоета»ке,   као  да  емо  ми  угњетене, 


јер  с  тога  ое  увек  пређашње  борбе  наших  еестара 
таво  жадоево  свршавале  као  борба  дов  Кихота  нро- 
тнв  ветрењача.  Готово  све  наше  нретходинце  у 
борби  обраћале  су  се  на  сдабомоћне  мушке  и  зах- 
тевади  су  од  њнх,  да  једном  учнне  кр|у  угњетава- 
њу  женскиња.  То  је  са  свим  погрешно.  Место  тога 
требади  су  они  жени  рећи:  Чиви  увотребе  од  моћи, 
коју  имаш,  ако  је  збид»а  хоћеш  иматн ! 

Говори  се^  да  је  жева  окшана  у  сивџирина 
предрасуда  и  да  јој  је  евако  сдободније  кретање  не- 
могућно  због  оног  писдичарског:  ^то  ее  не  при- 
стоји.**  Алн  ко  одређујО;  шта  се  прнетојн^  а  шта  не? 
Ми  саме!  То  чинимо  ми  дакде  и  нико  други.  Мн 
чиинмо  то  без  одобрења  мушких,  унраво  протп 
њихове  во&е  и  унркое  њиховим  протестима. 

Запитајте  и.  пр.  Јвуде,  да  ди  је  прието^,  да 
се  удице  уместо  метлама  чисте  свидом  и  каднФои. 
Сви  ће  они  као  из  једног  грда  одговорити:  викако 
не,  нод  никојим  уедовом  не !  Ади,  је  емо  дн.ее  М1 
освртале  на  то  ?  Ннкако  не !  Чим  смо  ее  ми  ежолиле, 
да  « шдеи  ^  мора  бити  мода^  вучемо  ми  свупв  во  не- 
коди&о  стотина  в&ада  риФи  свидеи  каднФе  но  нра- 
швви  и  пееку,  те  чистимо  улице  и  вроменаде. 

Питајмо  ма  којег  од  гоеподе  мушких,  да  л 
је  пристојнО;  да  човек  у  друштву  страну  какву 
даму  обухвати  ово  паеа,  то  ће  он  у  евојој  на- 
ивностн  са:  ^^боже  сахрани!^  одговоритн;  ади  во- 
што  ми  даме  оеобито  радо  играмо  вадц^,  то  твр* 
двмо  МИ;  да  би  тако  што,  т.  ј.  хватање  ово  наеа, 
на  даву  и  без  музнке  скандад  био^  но  у  вече  и  уа 
пратњу  музике  је  то  гадантерија,  ксда  ее  е  ваше 
страве  са  захвадним  осме)вом  награђу^е. 

А  шта  веде  наши  тирави  на  то  ?  Онн  веже : 
вако  ви  хоћето!  Шта  ввшеу  вашвм  очевима  и  чн- 
кама  особито  је  мидо,  ако  нас  у  вече  што  внше 
играча  око  паса  хват1^у,  дочим  би  наши  мухеви, 
љубавв«ци  и  наша  браћа  готовв  бвди,  да  ее  на 
живот  и  смрт  бију  са  сваким,  кОји  би  ее  усудио 
дању  да  тако  што  учини. 

Нису  ли  се  еви  дитерати  едагади  у  томе,  да 
ништа  није  иепристојн^^је  ва  жењскињеу  да  их  ни- 
шта  већжа  ве  ружИ;  него  крвнодини  и  шињовн  — 
па  пгга  је  хаевидо  ?  Ми,  угњетеве  и  јадве  рошпп^, 
рекли  смо,  да  1е  све  то  пристојнО;  гата  Мше|  шг 
смо  тврдиде,  да  изгледа  као  очупана  гусва  свака 
дама,  која  иде  без  тих  анекса,  н  твме  ее  епор  ре- 
шио.  У  крииодинекој  периоди,  кад  је  свака  дама 
за  оедан  оооба  места  заузнмада,  притиснудн  смо 
мушке  готово  уз  дувар ;  за  доба  швњола;  кад  сно 
ми  са  две  главе  ишдо;  од  којих  је  стражња  века 
од  вредње  била,  управњали-еу  се  наши  десшгги  по 
натој  ћуди,  па  и  доцније,  кад  је  наш  укус  са  сто 
година  отишао  натраг  и  кад  смо  се  из  неђу  ноти- 
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љшжл  ш  швппфа  читав  лдает  од  своје  и  ту^  косе 
направиЈГи  —  шта  рекоше  и  шта  чинише  на  то 
наши  тираии  ?  Они  су  нам  се  бациди  пред  ноге  и 
дивиЈи  се  висини  наше  одважности.  Уз  то  су  беа 
и  једне  оиоре  речце  плаћади  трошкове  каво  за  кри 
нодине  и  шињоне,  тако  н  за  нашу  •ривуру. 

Т^еба  ди  дакде  још  јачег  доказа,  да  ии  ко- 
хемо  све  спровести^  само  кад  хоћемо  и  кад  се  сдо- 
акимо?  Не^  немојмо  бедити  сироте  наше  мужеве  и 
браћу^  да  нао  онн  угњетав^у  и  да  мн  немамо  »и- 
к»вм  моћн.  Доста  еко  им  цриво  учиниди  што  у 
Авховом  сопетвеном  интересу  иисмо  траавили,  да 
нам  се  наша  права  признају  и  што  ова  према  на- 
шој  моћн  нисмо  извршивади,  па  смо  сад  с  тога 
обвезане,  да  ту  ногреншу  поправимо.  Време  је  кр|д- 
&е,  да  ми  у  своје  руке  у9мемо  моћ^  коју  они  не 
ум^у  да  употребе  и  за  коју  нису  кадри  да  одго- 
ворност  носе 

Ади  —  нрвметиће  ми  једна  вди  друга  од  што- 
ватх  ехушадица  —  кад  већ  и  онако  имамо  вдает 
и  моћ  7  сво}им  рукама^  зашто  да  узимамо  и  од- 
говорност  на  себе?  Нека  тај  терет  носе  мушки,  а 
ми  будимо  задовољне;  ште  вдадамо«  Не  тако!  То 
би  била  срамота  и  грехота !  Јачи  ие  треба  иа  д^а 
слабијег  да  натовар«  евеј  терет.  Ми  морамо  еве 
у  евоје  руке  узети  и  то  —  допустите  да  вам  шап- 
нем  на  уво:  због  самих  мушких!  Тоје  наш  прави 
мотнв.  Јер  ствар  мушвих  етоЈн  данас  врдо  јадно^ 
Друштвени  нередаку  јм^п  је  на  њихмом  нривидном 
гоеподству  подигвут,  хоће  да  се  распадне.  Нико 
неће  више  да  је  сдуга,  те  по  томе  ве  би  вико  ни 
господар  могао  бнти.  Ако  цедим  друштвом  ве  за- 
вдада  женска  гдава,  то  ће  се  читава  друштвева  и 
државва  зграда  срушити.  Такозвани  државивци 
таво  еу  рђаво  ,^виртшоФтовади*'.  с  државама,  да  ее 
ове  свмсе  гедиие  еше  већма  прибдижуЈу  универзал- 
Ш)«  баикротству.  С  тога  је  нужно,  да  ии,  који  се 
у  »виртшоФТовању*  разумемо,  својевољво  као  др- 
жавнице  преузмемо  државне  посдове  у  своје  руке, 
инат  бићемо  ориморане  да  постанвмо  егзекуторке| 
кад  вдаджвнна  мушкмх  баикротира. 

Јавиа  Је  тајна,  да  се  сви  људи  бо|е  онштег 
јевропског  рата  и  с  тога  државници  морају,  да 
униште  бдагостање  сввју  држав%  само  да  би  сваки 
своЈу  државу  оружао  до  зуба.  те  да  би  могда  оро- 
тнв  дру>^^  Р^  водитИу  т  ако  еворим  ратоборну 
вдадавииу  мушких  не  замени  мирољубива  вдадави- 
на  женских  —  то  ћемо  једва  моћи  избећи  општи 
раТ;  у  коЈем  ће  мушки  Једал'  другог  до  поедедњег 
човека  поуб1датИ|  а  то  —  јед'те?  —  не  смемо  ми 
никако  допустити! 

Давдв:  но  ш^та  нема  другог  оредства,  да  си- 
роте  људе  од   извеем  промети    еачувамо,  то  ее 


морамо  ми  жртвовати  и  морамо  се  из  све  енаге 
борити  за  емаиципацију  женскиња  у  смисду,  како 
сам  ја  овом  сдавном  збору  образдожида.  Скоро  ће 
дванаести  час  ударити  —  с  тога,  штоване  сестре, 
соасав1^мо  не^»етие  мушварце  од  пропаети ! . . . 

Иориелм!«. 


ВЕЛЕШКЕ  ИЗ  КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

=  Јован  Јанко  ЕнежевиЛ^  учатељ,  жвноси  у  Јжстовнма 
озај  књижевиж  огЈас:  Како  овострано  српско  учвте&ство  не- 
жа  свога  Јжста,  коЈи  би  се  што  чешће,  бареи  неде&но,  бавво 
струкои  и  животои  учитељскии  у  поучно  аабавнои  правцу, 
то  сам  принуђен  да  ивдам  свсЈ  подужи  састав  ^Педагошка 
тиема*^  у  васебноЈ  књиви.  Ту  књигу  оам  написао  ра8мишЈ.а- 
|ућн  о  лредметвиа,  којнх  ће  бити  25,  којико  сам  читао,  чуо, 
видео  и  искусио;  а  употребио  сам  обЈик  писма  ва  то,  да 
буде  читаоцима  равум&иввЦе  и  ванимЈБи^цје.  УсуђуЈем  се  да- 
КЈе  повватн  на  претпЈВту  учвтеље  н  учитеЈвице  н  свакога 
прн1ате&а  књиге  с  твм,  да  ћу  тек  онда  датн  књвгу  у  штам- 
пу,  кад  буде  довољан  броЈ  претпЈатника,  као  и  да  ћу  приход, 
ако  га  бог  даде,  употребити  као  испомоћ  на  даљем  студнрању 
учитељске  струке  у  жностранству.  Скупљач  има  десету  књигу 
■ЈИ  новац.  ПретпЈату  прима  г.  АркадцЈе  Варађанин  управи- 
те&  више  дев.  шкоЈе  у  Нов.  Саду.  Цена  књиви  40  новч 

=»  У  Сомбору  у   накЈади   ЈИиЈивоја  Каракашевића  Је 

■вишЈа  ^Читапка'^,  намењева  шкоЈама   у  Боснн  и  Херцего- 

вивн«  а  саставио  1у  )е  Мита  Ст.  Кјнцин,  српски  народни  учи- 

тељ  у  Сара|еву.  8а  похввЈу  Је,  што  се  у  ово)  читанци  ивносе 

песме,  народни  умотвори  и  чЈанци,  ксјн  иду  на  то,  да  у  ма- 

Јиж  Босанцима  н   Херцеговцима   утврде*  ертеке  осећ^^в  и  да' 

их  поуче,  да  Је  Србин,  ма  коЈе  вере  био,  нама  своЈ  и  приЏа- 

тељ,  те  да  Срби  свц)у  три  вероисповести,  треба  да  се  љубе, 
Јер  су  једваки 

==  Дружина  уче1Н1ка  П.  *  београдеке  гиннааи^е  ивдаЈа 
Је  другу  свееку  сввга  дружннежога  »Рада'*  под  иатписом: 
„Гимпааијалац*^.  Ту  вам  ина  песама,  путничкжх  ваписау  на- 
родних  обича1а  ■  пржча.  Има  ■  два  превода  Један  са  немач- 
кога,  а  другм  са  францусхога  Ј^еажка  Све  су  то  радовж  ги- 
мнавцЈских  ученика,  којн  већ  и  у  своЈим  мха^^анжм  годжнама 
хоћл  да  пораде  према  снави  своЈо)  у  пржЈог  народиој  про- 
свети  и  корие^и. 

=  Дне  18.  септембра,  ло  новом  календару,  ухро  )е  у 
8агребу  хрватски  књвжевнжж  ж  псснжк  Јанко  Каменар,  про- 
Фесор  гимвадц}е  Гоепићке.  Он  је  био  вршњак  хрватских  књи- 
жевника:  Томе  Маретића,  Јована  ХраннЈовића  ■  Анте  Кова- 
чића.  Исневао  |е  у  ^гаим  ажмаваснмт,  а  пишц^е  у  ,,У1епои'' 
вжш«  врЈо  ■ежнжх  Јирешх  ж  епвках  песжма  романтмчвога 
смера,  те  нревео  пеожма  ив  ио&скога  и  вемашога  Јоавка;  ва- 
писао  Је  и  у  лОбвору**  обеЈодаиио  ево^  предавање  о  рано 
преминуЈоме  побољем  песнику  Јаву  Вукехићу.  ПовоЈнж  Јаико 
Камевжр  бжо  )е  врЈо  обравовав  и  спремљен  књлжевнжк,  пра- 
вж  ■^деалкта  и  воштењак,  сжроман  ■  нежаа.  Умро  Је  посјс 
кра«ке  ааи  тешке  боЈвстн  у  8агребу,  ваио  Је  вдрав  вдравцат 
доомм,  д»  вроведе  део  швојоших  правн^ка. 

»»  Ове  аше  б»ће  у  Вермву  ■родавана  абврва  ретввх 
рувопвса,  воЈа  Је  пржпвдвЈВ  гро«у  ЈБудевиту  Нару,  многого- 
диппкеж  носЈаввву  вод  Ватжвввв.  Ова  вбирва  врешЈв  је  ва- 
шње  у  посед  научнога  антиввврц|вта  АЈбертаг  Кова  у  Вер- 
хжву.  Ту  вха  драгоцених  успомеиа  вв  раввжх  ■сторц)ек^1 
евока.  Ив  доба  ре#ормв1Џ|је :  и»емаг  ЈКутерова,  РјУхЈинова,  Уј- 
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риха  Хутена,  Фрање  Сикингена,  МеЈанхтона  и  других.  Из 
доба  .ренвсанце  ииаде  писама  од  равних  гЈасовитих  уиетника, 
Једна  ивворна  наиира  РаФ^Оида  Санцио,  писио  Лукреци|е  Бор- 
ђцЈе  и  т.  д.  ОбиЈно  Је  ааступана  у  тоЈ  вбирци  и  литература 
и  ФилозоФиЈа  17.  столећа;  ту  Је  Једно  подругу  страну  дугачко 
писио  Спиновино  на  лечника  Шалера  у  Аистердаму,  текст 
је  латински  а  адреса  нидерландска  За  немачку  литературу 
Је  внаменит  Један  Још  нештампани  нацрт  Једне  Шилеровс : 
м8ееЛгашб**  и  четири  странице  до  сада  непознатих  младена- 
чких  стихова  Шилерових.  Имаде  у  тој  вбирци  више  писама  и 
мувикалних  рукописа  од  Бетовена,  Моаарта  и  Храње  Шуберта. 

=  У  париском  листу  „Ветпе  В^еие"  саопћу^е  повнати 
превођач  Хајнеових  дела  Е.  ГренЈе  нив  своЈих  успомена  на 
гласовите  писце.  Његове  успомене  на  Хг^неа  обелодањуЈе  у 
исти  час  берлински  лист:  „Ое^впуглН'*.  ГренЈе  приповеда  ваЈ- 
ире  на  како  оригивал  начин  се  Је  он  г.  1838.  упозвао,  уЈед 
ноЈ  читаоници,  на  Лувоа  плацу,  у  Иаризу  са  Хцјнеом.  Повиа.' 
то  Је,  како  Је  Хајне  сам  себе  прецењивао  и  много  на  себе 
држао.  Свако  ћђ  се  вачудити,  кад  из  Гренјеових  успомена 
дозна,  да  ХдЈне  коЈи  Је  ивврсво  говорио  Франпуски,  ипак  ниЈе 
могао  вцједан  саставак  на  Францускои  Језику  бев  туђе  по- 
моћи  правилно  напнсати,  и  да  се  виЈе  усудио  без  туђе  при- 
поиоћи  своЈе  преводе  ив  немачкога  на  француски  обелода- 
нити.  Његови  чувени  саставци  у:  мВетпе  дев  Оепх  Мопдеа" 
били  су  до  душе  његовим  именом  потписани,  али  их  Је  ре- 
довно  неко  други  на  Француски  превео.  Особито  је  био  Хајне 
у  том  слаб,  да  је  аа  вољу  макар  и  лошиЈе  досетке  сметнуо 
с  уиа  све  друге  обаире  па  и  саму  истину.  Тако  Је  волио  људе 
подржавати  у  блудњи,  да  он  потиче  од  хришћанских  племић- 
ких  родитеља.  Исто  тако  Је  он  пронео  криву  вест,  да  се  Је' 
родио  ову  воћ  пред  наступом  г.  1800  само  даиоже  ивиислити 
досетку,  да  Је  он  Један  од  првих  иужеВа  деветвгЏстога  века. 

Он  1е  додуше  полавио  ваЈодличнцје  париске  салоне,  али 
унаточ  своЈ  његовоЈ  таштини  и  несумњивој  духовитости  и  до- 
сетљивости  Н1џе  се  могао  похвалити  триуиФом  победе.  Врло 
Је  занииљиво  цртање  Гре^Усово  однош10а  Хцјнеових  преиа 
своЈој  чувен<»Ј  Матилди,  коЈе  је  ГренЈе  своЈииа  очииа  иогао 
пратити.  иознато  Је,  да  Је  Хајне  ту  Матилду  својии  зеиљацима 
описивао  као  узор  елегантне  и  пикантве  Парижанке,  дочии 
нас  Гренје  веродостојно  уверава,  да  Је  ова  била  сасвии  ј^- 
дноставно  чедо  из  народа,  неаналица  и  необравована:  пбуЈна 
лепотица,  коју  Је  Хгџне  нан1ао  или  на  парискои  плочнику  или 
у  закутку  коЈега  суињивога  дућава  "  ГренЈе  цитуЈе  из  своЈих 
папира  од  г.  1889.  ову  карактеристичну  белешку:  дШетас  саи 
се  са  Хдјнеои  у  Шаип  Елизе;  славнц  човек  био  Је  страшнв, 
његова  госпа  луда  као  гуска."  Грецје  се  испричава  ради  те 
негалантне  опаске,  те  вели,  да  иу  Је  онда,  кад  Ју  Је  писао, 
било  текар  20  година. 

Што  се  тиче  Хајнеовога  кућанства,  приповеда  ГрецЈе, 
да  Је  становао  у  предграђу  Поасувјер,  гра]>ански  скроино, 
иакар  да  Је  своЈии  прдјатељииа  у  Неиачкој  н  стојао  докава- 
ти,  да  тако  лепо  стануЈе,  е  би  се  Једва  иогло  всровати,  да 
ту  стануЈе  неиачки  песник. 

Из  успоиена  Грецјеових  дознг^еио,  да  Је  ХаЈне  био  на 
своЈу  Матилду  љубоморан  као  Отело,  То  у  осталои  потврђуЈе 
и  Ха)неова  нећакиња,  привцеза  де  ла  Роко,  у  свои  делу  под 
насловои:  „Успоиене  на  Хенрика  Хг^јнеа,  од  његове  н^ћакиње, 

„ЈАВОР"  иалази  сваке  недеље  на  читавои  табаку.     ▼  ЦенаЈе  листу:  на  целу  годину  5  Фор.,  на  по  годнне 

Рукописи  се   шаљу   уредништву,  а  претплата    ^Адиини-     |     2  Фор.  50  новч.,  на  три  иесеца  1  Фор.  25  новч.  За  стране 
страц1џи  „Јавора**  у  Нови  Сад**.  |     аеиље;  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 

И8ДАВАЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАМОАРИЈА  А.  ОАЈЕВИЂА  У  НОВОМ  САДУ. 


Марије  Биден-Хдјне,  принцеве  де  ла  Роко,  Хаибург,  ХоФман 
и  Баипе'*,  где  дословце  вели :  „Не  иоже  се  захтевати,  да  ис- 
причаи  ХгЏнеове  љубавне  пустоловине,  Јер  би  то  било  неио- 
гуће.  Прави  Дон  Хуав,  вавосио  се  )е  за  плавушои  као  и  ва 
сиеђои,  за  црнкои  као  и  за  риђои,  саио  Је  Матилди  било  су- 
ђено  уза  се  га  приковати,  преида  Је  брачни  уговор  био  често 
повлеђен.  Ипак  ]ј  Је  од  срца  волво,  а  она  Је  анала  свога 
роба  оковати."  Даље  приповеда  иста  нећакиња:  „Х^не  Је  био 
у  Флоренци,  где  га  затече  вест,  да  иу  Је  отац  уиро.  Са^о 
детиња  дужностиогла  га  Је  отргнути  од  буЈнога  талијанскога 
живота,  и  саио  са  всликои  тугои  растао  се  Је  од  лепога  пла- 
вога  неба,  од  иилотне  клиие,  од  нежнога  таласања  иора,  од 
бујних  поља  и  особито  од  лепих  госпа.  Ту  Је  он  у  љубави 
и  наслађивању  боравио,  и  ухватио  клицу  своЈе  болести,  јер 
Је  попут  иарљиве  пчеле  летео  од  Једне  до  друге,  виклда  свт 
љубави.'' 

Грецје  прнповедн  у  своЈии  успоиенаиа,  како  ХаЈне  нцје 
трпио,  да  Је  ко  сиатран  за  бољега  песника  од  њега.  Један 
пут  Је  Грецје  био  тако  весиотрен,  те  Је  у  равговору  рекао, 
да  је  по  његовои  инењу  Гете  нгОразуиљивијн  и  на]Јаснц|и 
неиачки  песник,  а  уиах  после  њега  долази  Х^џве,  коЈн  да  Јо 
у  извеснои  погледу  у  НеиачкоЈ  оно,  што  Је  Б^рн  у  Енгле- 
скоЈ  и  Мисе  у  Француско),  али  Х1џне  неаадовољан  са  довна- 
чении  си  другии  местои,  нападе  у  присуству  Грецјеовои  же- 
стоко  на  Гетеа,  и  да  се  освети  Гетеу  вазва  Гренјеа  подруг* 
љиво:  „иали  француски  Гете". 

НаШосле  приповеда  Грецје,  како  се  Је  његово  прцја- 
тељство  са  ХаЈнеои  разбило.  Хјуне  је  од  њега  захтевао,  да 
преведе  на  франпуски  његову  „књигу  песаиа"  и  »иоЈе  нове 
песие".  Грецје  Је  доказивао,  да  француски  Језик  нцје  пршсла- 
дан  за  превод  лирских  песаиа,  и  да  је  Хг^не  саи  Једном  про- 
ваички  превод  песаиа  прозвао  пСлаиом  испуњенои  иесечинои'', 
~  ипак  Је  иорао  обећати  ХаЈнеу  да  ће  иу  превеотн  песие; 
али  кад  нцЈе  све  од  Једаред  послао,  почасти  га  ХаЈне  груби- 
Јанскии  писиои,  коЈе  Је  учинило  кргО  преОатељству. 


ДРУШТВА. 

(^Матица  Српока''}  У  среду  2.  септ.  о.  г.  ииао  Је 
хњвжевви  одбор  своЈу  седнипу,  на  коЈоЈ  Је  иеђу  осталии  ра- 
ђево :  СеЕретар  извештава  о  раду  одбора  за  нздавање  пКњига 
за  варод.**  —  Др  Ћ  Дера  подноси  своЈу  оцену  на  дело  не- 
познатога  писца  „ИдеалиаамЈ  материјаливам  и  ниаеилиаам** ; 
преиа  оцени  ве  прииа  се  ова  расправа  ва  лЛетопис**.  —  Ар- 
кадцје  Варађанин  подноси  своЈ  суд  о  делу  у,Јоеан  Амос  Ко- 
менски^  од  непознатога  писца  и  ие  препоручуЈе  га  ва  „Ле- 
топис^.  Не  прииа  се.  —  Чита  се  оцена  Аркадцје  Варађанина 
на  спис  Мите  Нешковића.  „Поглед  на  Доке-ове  инсли  о  ва- 
спитању".  Оцењивач  Је  да  ге  дело  приии,  иошто  писац  неке 
партцје  изостави,  друге  иак  допуни  Прииа  ое  за  лДетопнс", 
ако  писац  по  предлогу  оцењивачевои  учини  оне  проиене  са 
својии  чланкои.  -—  Др.  Ђ  Дера  и  М.  Савић  подносе  своје 
иишљење  о  предловииа  проФ.  А.  Сандића  у  обвиру  некнх 
проиена  у.  раду  Матице  Српске.  Подиеће  се  књнжеввом 
одељењу.  — 


ЈА 


ОР 


ДНСТ  ЗА  ШШ,  П07Е7  И  ШЖЕВЕОСТ. 


УРЕЋУЈЕ  : 


влАсник : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 
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Год.  XIX. 
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С  Л  А 


САВИ  ТЕКЕ1ИЈИ! 

У  понедељник  21.  свптембра  о.  г.  навршује  се  равно  50  го- 
дина  од  онога  дана,  кад   је  у   Араду    премннуо   велнЕН   добротвор 

народа  српоЕог  Сава  ТекелЕЈа. 

КолнЕО  лн  је  српсЕИх  сннова  од  тога  дана  нвведено  на  пут 
н  уорећено  доброчннством  бесамртног  Саве  Текелије,  и  еолиео  ли 
ке  српсЕих  учениЕа  ужнвати  још  мнлостива  дара  овога  правога  оца 
српсЕога  подмлатЕа  од  сада  па  до  потоњих  времена. 

Па  с  тога  оеКајмо  се  често  н  сваном  прилиЕом  овог  вели- 
Еог  Србнна  и  правог  родољуба,  сећајмо  га  се  и  првуаносимо  име 
њвгово! 

НвЕа  Ти  је  слава,  Саво  Текелијо,  слава  Ти  до  ввЕа! 
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Бр.  зд. 


И8  ГЕТЕОВОГ  „ФАУСТА". 


(ДРУГИ  ДЕО.) 


(Наставак.) 

(Бубњеви  и  ратна  свирка  иаа  леђа  гдедалаца,  из  даљине, 

с  десна.) 
Мефисшофелес. 
У  сваки  час !  -—  Чујеш  ли  бубња  глас  ? 

Фаусш, 
Зар  опет  рат?  Том  мудар  није  рад. 

Мефиешофелес 
Ил'  рат  ил'  мир  ;  тек  мудро  је  нб  каснити, 
И  сваком  згодом  себи  хаснити. 
Увребати,  пронаћи  згодну  прилику; 
Дед,  Фаусте,  граби,  прилика  је  ту! 

Фаусш. 
Са  загонетком,  море,  ме  поштеди! 
Изјасни  се,  иначе  шта  ми  вреди. 

Мефистофелес, 
На  путу  сазнадох  за  сваку   ствар; 
У  невољи  је  грдној  добри  цар, 
Та  ти  га  знаш.  Па  кад  га  забављасмо, 
И  лажна  блага  у  руке  му  дасмо, 
Васцео  свет  му  беше  јсфтин  тад. 
На  престо  ступио  је  врло  млад, 
Те  тако  мислио  је  он  у  себи, 
Да  с'  дцје  лепо  спојити  и  живо 
Спровести  већ;  па  зашто  онда  не  6и : 
У  исти  мах  и  влад'о  и  ужив'о. 

Фаусш, 
Голема  заблуда.  Има  л'  да  заповеда  ко, 
Већ  заповедање  му  мора  бити  сласт. 
У  души  нек  му:  тежња,  воља,  част  — 
Ал'  вико  не  сме  дознати  за  то! 
Што  знају  тек  највернији  му  људи, 
Нек  је  већ  чии,  и  свет  ће  да  се  чуди. 
Узвишен  такО;.  дичан  постаје ; 
Ужива  л'  само  —  низак  остаје. 

Мефисшофелес. 
Б,  такав  није  он.  Ужив'о  је  те  како ! 
Анархија  завладала  је  тако. 
Ту  сваки  сваком  противник  је  био. 
И  рођен  брат  је  брата  свог  убиј^о, 
На  властелу  се  властела,  а   град  на  град, 
БснаФ  на  племство  —  помор,  рат  и  глад. 
Са  општином  се  бискуп  гложио, 
И  дар  мар  општи  још  умножио; 
У  црквама  се  чак  убијало, 
Шта  ј'  онда  тек  на  друму  бивало ! 
Већ  није  с*  знало  ни  ко  пије  ни  ко  плаћа.  • . 
Ко  хтеде  живет',  обране  се  лаћа, 
И  та  је  ишло. 


Фаусш, 

Ишло,  егало  и  пало, 
Стрмекнуло  и  лудо  с'  преметало. 

Мефисшофелес. 
Па  опет  не  хте  нико  грдити, 
Јер  сваки  хтеде  нешто  вредити: 
Најмања  шуша  имаде  значај; 
Најзад  догрдио  је  покор  тај. 
Ваљани  листом  сташе  зборити : 
Владар  наш  биће,  ко  ће  мира  створити; 
Цар  не  ће,  не  може  *-  изберимо 
Сад  другога,  и  њему  власт  поверимо, 
Који  ће  сваког  обезбедити, 
И  на  ново  тај  свет  уредити, 
Те  мир  и  правду  усредсредити. 

Фаусш, 
Поповско  масло. 

Мефисшофелес. 

Другога  и  није. 
Њих  беше  страх  за  благоутробије; 
Иметак  њихов  беше  распачан, 
Те  устанак  од  њих  и  освештан ; 
А  цар  наш  млади,  у  невољи  тој, 
Повлачи  с'  амо  можда  у  последњи  бој. 

Фаусш. 
Мени  га  жао,  искрен  беше  свагда 

Мефисшофелес, 
Па  гледаћемо;  жив  се  човек  нада. 
Избав'мо  га  из  овог  тесног  кута! 
Једаред  сиасен  вреди  за  хиљаду  пута. 
Ко  зна  још,  како  ће  се  збити  ствар  ? 
А  има  л'  среће  —  остаће  и  цар. 

(11ређу  преко  пданинс  и  равгдедају  воЈску  у  долини.  Вубње 

ви  и  трубе  одјекују  од  доле.) 

Мефисшофелес, 
Војнички,  видим,  добар  му  је  план 
Приступимо  л'  —  одржаће  мегдан. 

Фаусш. 
А  шта  ће  опет  ту  да  буде? 
Чаролије  и  враџбине  тек  луде. 

Мефисшофелес. 
Па  обмана,  да  добијемо  бој! 
Зар  не  мислиш  на  план  пређашњи  твој  ? 
Очврсти  се,  и  немој  себи  злобити. 
Сачувамо  ли  цара  од  те  навале, 
Пред  њега  клекнућеш  и  добити 
Тимар  од  неизмерне  обале. 

Фаусш, 
По  свету  си  се  доста  пробио, 
Зашт  не  би  још  и  битку  добио  I 
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Мбфистофелес 
Це.  ти  је  доби1  јер  за  овцј  ма* 
У  теби  видим  главног  вођу  ја. 

Фаугш. 
До  душе  вредидо  би  се  истаћи 
На  оном  месту,  где  с'  НС'  умем  наћи 

Мвфиепофмле. 
Ти  генералном  штабу  предај  поЈве, 
Па  главном  војсковођи  никад  боље. 
Већ  ратну  невољу  сам  пре  уочио, 
И  ратни  савет  вапред  срочио 
Из  првобитне  снаге  човека; 
А  срећан  тај,  ко  скупити  је  зна. 

Фауст. 
Шта  видим  тамо?  Оружани  људи? 
Из  брега  ти  зар  духове  прбб^ди? 

Мефистофелее, 
То  не!  Ал'  к'о  што  већ  из  оне  глуме  знамо; 
Од  целе  гомиле  тек  језгро   само, 

Три  јунака  (ступе.) 

Књ.  СаиујиЈ.  II.  23.  8.  и  т.  д. 

Мефгшаофелес. 
Момчадија  ми  моја  долази ! 
Старости  нису  исте,  видиш  ласно, 
И  одевени;  оружави  разно ; 
Ко  има  њиХ;  тај  добро  пролази 


(Л(1  вреси^огев*) 

И  деца  хоће  нешто  већ  да  важе, 
У  оклопу  кад  које  се  покаже ; 
Ипак  ће  с  њима  сваки  бити  јачи; 
Јер  ула  ова  свака  нешто  значи. 

Удригиака  {Џаи/екоШ) 
(илад,  Јако  оружан,  шарено  одевен). 

Срчану,  ако  на  ме  тежи, 
Чељусти  ћу  му  разбити, 
А  кукавицу^  ако  бежи^ 
За  кике  ћу  већ  зграбити. 

Грабишака  (ПакексМ) 
(средњовечаиу  добро  оружан,  богато  одевен). 

Те  задевице  вреде  мало^ 
И  дан  улудо  са  њих  пролази ; 
За  пленом  нек  је  теби  стало, 
Остало  све  тек  после  долази. 
Држишака  (Наие/е81) 
(постар,  сиЈно  оружан,  бев  одеЈа). 

Ни  то  се  мени  ништ  не  допада! 
Имање  вел'ко  брзо  пропада 
Бујицом  жића  тек  у  недоглед. 
Узет'  је  добро,  боље  још  сачувати; 
Ти  остав'  само  чичу  грувати, 
Па  нико  не  ће  ништ  ти  одузет. 

(Сви  ваЈедно  сиЈаве  ниже.) 


I.  С--1!. 


»:>^?^> 


И8  МОШ  СТАРИХ  УСПОМЕНА. 


X. 

„Ограда." 

еђу  тим,  док  су  ови  преговори  вођени, 
догодило  се  нешто  неочекивано  које 
^е  могло  наш  цели,  с  великом  муком 
скрпљени  споразум  покварити.  Око  по- 
ловине  Фебруара  изпј^е  у  пештанском 
^Сриском  Народном  Лисшу^  (књижевном  до- 
датку  српских  новина  Павловићевих)  изјава 
пожунске  омладине  под  насловом  ^Ограда."" 
У  тој  огради  пожунска  младеж  не  прима  по 
свету  Бранка  Радичевића,  који  је  прву  књигу 
својих  песама  ^Сриској  Омладини^  посветио. 
Ограду  ову  мотивује  пожуеска  омладина  тим, 
што  је  Бранко  у  својим  песмама  вређао  мно 
ге  заслужне  наше  људе. 

Ова  је  ограда  пала  као  каква  бомба  ме]^у 
пештанску  омладину.  Брапкове  су  песме  биле 
већ  поодавно  у  нашим  рукама;  ми  смо  их 
тако  рећи  гутали  и  већ  на  памст  знали ;  ди- 
вили   се   умиљатом   певцу,   који  нам  је  први 


и 


показао,   шта  то   значи    ^српски   певати''    и 


како  изгледа  ^вештачка  песма  у  народном 
руву^;  одобравали  му.  што  бичем  сатире 
шиба  оно,  што  је  у  нас  тромо,  преживело, 
назадно,  наказно,  па  му  у  том  нашем  одо- 
бравању  и  по  коју  претераност  радо  кроз 
прсте  гледали ;  —  па  сад  дочекати,  да  један 
део  српске  омладине  на  нашег  љубимца  устаје, 
да  га  се  одриче,  да  га  од  себе  отискује  и 
јавно  пред  светом  понижава :  то  нам  се  учи- 
нила  така  реакција,  тако  назадњаштво,  какво 
смо  држали  за  апсолутно  немогуће. 

С  тога  смо  сви  били  јако  огорчени  на 
пожунску  омладину  и  на  Милетића,  кога  смо 
за  главног  виновника  те  ограде  држади.  Огор- 
чење  то  огледало  се  и  у  писму,  које  сам 
Милетићу  22.  Фебруара  писао,  у  ком  измеј^у 
других  саопштења  стоји  и  ово: 

„Ових  дана  сам  читао  и  вашу  ,)Ограду^ 
па  песме  Бранка  Радичевића  Ја  знам,  да  си 
ти  у  грађењу  те  ограде  уурагз  та^па^  био, 
да  не  речем  ^тах^та"  или  „ишса^  за  то  мо- 
рам  да  тебе  и  запитам :  шта  сте  ви  хтели  да 
покажете  с  том    „Оградом^    или    боље  рећи 
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^Огрдом",    будући  да  боље  и  лепше  име  не 
васлужује?** 

„Ваљда  хтедосте  да  исмејете,  изиграте 
и  огрдите  младога  певца,  који  је  с  кипећим 
од  љубави  срцем  прве  ове  плоде  своје  умне 
младој  сабраћп  својој,  »Српској  Омладини" 
посветио?  Или  сте  хтели,  да  одбраните  оно 
на  што  је  он  у  ревносном  (ал'  и  праведном) 
запалу  свом  насрнуо  ?  Ако  је  оно  прво,  онда 
је  неблагородно,  да  не  речем  подло ;  а  ако 
ово  друго,  онда  је  неразборито,  да  не  речем 
лудо,  јер  ово  нити  одбрањује .  оне,  које  сте 
можда  одбранити  хтели,  нити  вама  самима 
(као  младежи  разумем,  а  не  као  слепим  при- 
врженицима  које^ијих  слабости  и  сујета)  на 
част  служи,  по  чем  би  младеж  по  самој  сво- 
јој  природи  требало  да  пријатељује  слобод- 
нијим  мислима  и  да  их  гаји  и  негује;  дакле 
или  је  још  окована  и  закована  за  стара  пред- 
расуђа  и  злоупотреблења,  и  по  том  слепа; 
или  против  свог  бољег  уверења  говори  и  ради. 

дакле  лаже. Или  те  можда 

мучи,  што  он  и  твога  Мецена  С  ћа  покуцкује  ? 
Мало  да   није   целу   вашу  ограду  то  и  про- 

узроковало. Та  ти  макар 

ми  шта  реко,  ја  сам  уверен  и  остајем,  да  и 
ти  у  свему  онако  исто  мислиш^  као  и  Бранко. 
да  у  срцу  твоме  и  сам  велиш :  шако  је ;  али 
ако  те  твоји  посебни  узроци  спречавају  то 
твоје  уверење  јавно  обзнанити,  зашто  бар 
твој  аукторитет  злоупотребљујеш,  натерују- 
ћи  целу  младеж,  да  и  она  швоје  за  своје  прими? 

Ово  је  већ  млого.  —  —  — Но  немој 

за  то  ни  помислити,  да  ме  у  овом  писању 
ишта  друго  руководи,  ван  чиста  љубав  к  сло- 

боди,    истини  и  правди. : — 

Али  у  пркос  вашим  оградама  делце  ово  циљ 
свој  промашило  није;  разумели  су  га  они,  ко- 
]има  је  намењено  било.  и  то  је  доста;  а  оваке 
малодушне  и  тесногруде  ограде  нећеду  сму 
тити  и  уздрмати  онога,  који  је  у  себи  доста 
снаге  осећао  и  већим  душманом  на  сусрет 
изићи.^ 

На   ово    сам    одмах  добио  овај  одговор 
од  Милетића: 

Пожун,  1-вв  нед.  В.  Поста  1848. 

Драги  Побрашиме! 

^Тек  што  сам  твоје  писмо  прочитао,  кад 
ми  ова  прилика  на  руку  дође,  те  ти  наумим 
онолико  одговорити,  колико  ми  се  у  стесње 
ном  времену  овом  срцу  омакне«^ 

„Ја  врло   добро    знам   и   осећам,   да  је 
искреност    први  и  наЈтврђи    основ  пријатељ- 


ства;  ал  и  ти,  који  си  прекрасну  нову  ха 
љину  обукао,  сигурно  ниси  се,  као  што  о- 
бично  бива  с  душом  и  поштењем  растануо, 
да  не  признајеш,  да  искреност  губи  цену  и 
светињу  своју,  кад  покривалом  страсти  по- 
стане,  као  свака^  ако  ће  по  себи  и  добра 
ствар,  кад  се  на  зло  употреби.  Срце  ме  боле, 
што  ти  оно  исповедити  морам,  што  би  зата- 
јити  неискрено  било,  да  и  ја  искреност  твоју 
према  мени,  особито  у  последњем  писму,  за 
таку  сматрам.^' 

^Ал'  збиља !  вас  у  писању  и  деловању 
руководи  сама  чиста  љубав  к  слободи,  истини 
и  правди.  Вера  и  Бог!  Ако  то  није  баш.  права 
проклетиња  —  читаво  се  човек  чудити  мора, 
да  је  Копитар,  иначе  славни  Филолог,  ;,  кад  га 
је  и  за  Српски  језик  изнашао,  тако  језуит- 
ском  својом  душом  задануо,  да  сваки  с  њиме 
привилегијум  добија,  пред  светом  се  поно- 
сити,  да  свешто  ради,  само  из  уверења  ради, 
а  други  свђ  из  интереса  Тако  кад  ко  Еван 
ђелије  трошком  пропаганде  римске  изда,  без 
цензуре  надлежне  печата,  и  преко  све  за- 
бране,  из  под  руке  распача,  са  знањем  владе, 

—  —  —  — —  тај,  ако  је   само   са 

У  писао,  без  интереса  ради  —  а  кад  би  то 
ко  други  учинио,  то  би  се  на  ма,  као  што 
би  праведно  било,  повикало :  ето  другога 
Вука  на  другоме  пољу  —  ето  издајице  вере 
и  самосталности  Србске;  —  кад  његов  оче- 
видни  зет  онога,  коме  би  лепим  начином  мо 
гао,  а  као  питомац  дужан  био,  оно  у  чему 
се  нвслаже,  без  да  вређа,  изложити,  кад  га 
онако,  као  што  му  и  најбољи  пријатељи  не 
одобравају,  грди  —  то  он  не  чини  из  инте- 
тереса ;  —  кад  опет  путник  какав  све  ово  и 
оностране  Србе,  а  особитч^  Швабе  тако  на^ 
зване,  онако  грди,  као  што  је  неким  главама 
у  Србији,  баш  као  по  наручбини  добро  до- 
шло.  тај  не  чини  из  интереса,  ма  тамо  и  на 
мераво  ићи,  а  други  што  ради,  из  неке  пре 
цоруке  ради." 

„Питаш  ме,  шта  смо  хтели  са  оном  р- 
градом,  ваљда  да  огрдимо  певца  —  Боже 
сачувај.    Како    би  га  грдили  онде,  гди  љагу 

грдња    с    нас    скидамо ;  —  —  — — 

Ил'  је  зато  ограду  младеж  издала,  што  је 
слепа  —  0  видимо  ми  добро,  куд  теже  ова- 
кови  и  туђинци,  и  нашинци  занешепи,  у  коју 
компанију  и  Бранко  спада,  који  проповедају, 
да  је  камен  целе  мудрости  ;,  л»,  м,  и  да  зем- 
ља  без  њи  прослављена  бити  неможе;  код  који 
је  онај,  који  се  само  с  језиком  бави  најслав- 
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нији  Гениј  и  Репрезентант  све  учености,  а 
Доситеј  и  еви  други  посде  њега,  који  су  што 
0  ствари  писали.  ништа  не  ваљају,  јербо  су 
језик  кварили,  ма  да  је  Доситеј,  што  се  слога 
тиче,  тако  жицу  народну  погодио,  да  га  Вук 
никад  ни  у  најпростијим  ствнрииа  неће  дома 
шити  моћи.  Знамо  ми,  куд  ово  и  поред  тога 

убијање  интелигенције  иде  — —  — ; 

боље  нек  Микдошић  и  неки  Илири,  који  другу 
своју  заиста  правим  родољубија  жаром  пдам- 
тећу  браћу  Хорвате  заводе,  нека  они  мисле 
о  подитики  у  опште  о  социјалном,  религијоз- 
ном  и  државном  животу  Србаља  и  Аустри- 
јански  Славјана,  а  нама  је  доста,  да  се  као 
деца  кољемо  око  /  и  н,  нашто  нас  они  још 
боље  подстрекавају,  страсти  раздражују,  и 
заслепљавају,  да  невидимо  мреже,  које  са  сви 
страна  на  Род  наш,  који  због  искрености 
своје  највише  страда,  бацају.  Мислиш,  незна- 
мо  ми,  шта  је  Академија  бечка  ?  Ал'  теби  је 
и  можда  Вама  то  све  ништа,  то .  су  за  вас 
све  измишљавања,  само  је  чудно.  кад  са  сви 
страна  повичу  курја  !  ^' 

„Нећу  те  дуго  са  нашом  визијом  мучити; 
упућујем  те  на  оба  Лазићева  дописа*^)  који 
као  да  су  ми  из  уста  извађени,  ад'  ако  и 
њему  и  к.  М — шу  неверујеш  а  само  оно  за 
истину  држиш,  што  други  0  нама  кажу,  то 
ћу  ти  на  супрот  Миклошићу  ставити  моћи 
далеко  славнијег  и  поштенијег  Мужа  ШаФа- 
рика,  који  десивши  се  у  Бечу  о  свечаности 
некој,  коју  је  наравно  морао  поодити,  зачуди 
се,  као  што  Епископу  Буд  **)  пише,  какву 
је  котерију,  која  му  се  не  допаде,  око  Вука 
нашао,  и  кад  му  је  Вук  послао  Еванђелије 
с  молбом  да  га  гдигод  Фали,  он  то  не  учини 
изјаснујући  се  истоме:  1сћ  копше  ез  П1сћ1 
1ћип,  (1епп  1сћ  {ап(1  т1сћ  мге(1ег  аизбегИсћ  посћ 
вппегИсћ  с1а2и  ћегиГеп."  —     —     —     —     — 

.Или  ми  против  уверења  дажемо  —  и  то 
не.  Уверени  смо  о  извору  дједа,  који  сам 
горе  изложио,  а  што  се  тиче  особа  и  пред- 
мета,  на  којима  је  ремек  ове  школе  показао, 
ту  ми  привикујеш :  да  метем  руку  на  срце 
па  да  кажем,  шта  је  лажно  у  његовоме 
путу  ?*•*)  А  ја  ти  кажем,  да  ши  метеш  руку 
на  срце,  па  реци  :  заслужују  ли  сви  ђутуре, 

*)  На  ове  је  дописе  одговарао  Даничић  у  брошурицаиа 
под  насловом  »В.  ЖавиОу  I.  и  В.    ЛазиЛу  II.  и  још  којеииаа.'* 
•*)  Шатову  Атанацвовићу.  Ј.  Ћ. 
•*♦)  пПут",  пвсма  Вранкова.  Ј.  Ђ. 


и  они  људи  пр^ко    оне  погрде,    који  (се)  за- 
иста  колико  више  могу,  из  петњи  жила  труде 
око    просвете    народне,    и    који  и  у  (о)номе 
што    раде,    на    мдоге    препоне  од  сами  они^ 
које    Бранко    против    њи    подиже,    наилазе  ? 
Или,  јели  то  истина,  да  се  сва  просвета  у  /, 
љ^  н,    састоји,    и  зал  се  не  могу  и  без  тога 
Пушкини,  Хомјакови  родити,  као  и  код  Руса, 
који  би  тако  исто    ове  гдасове  потребовали, 
и  ко  је  крив,  што  се  ови  у  Србији  још  нису 
родили,  та  бар  ту  нису  Швабе  криве,  пошто 
појета  особите  неге  не  потребује,  и  јел'  про- 
света  и  код  Руса.  и  код  свију  народа  другим 
путем   ишла.   —   —  —  —  —  —  А  што  се 

тиче  С — ћа,  кога  ради  велиш,  да  је  обрана 
цела  изишла,  то  те  искрено  уверавам,  да  је 
мени  особито  жао,  што  се  тако  догодило,  да 
због  одношења  мога  к  њему  може  те  мисао 
одводити  на  овако  нагађање.  Ја  сам  заиста 
досада  доста  племените  резигнације  показивао 
у  томе,  што  поред  свега  тог  одношења, 
нити  сам  противну  страну  у  ономе,  у  чему 
је  очевидно  изступила,  дирао  на  обрану  ње- 
гову,  нити  њега  бранио  у  онЈме,  у  чему 
право  има.  Ја  сам  мислио,  да  ми  све  досада- 
шње  игнорирамо  па  за  себе  циклус  наш  за- 
починемо  —  ал'  не  иде.  Бечлије  почеше  на- 
ново  са  узвишивањем*  Вука  преко  свију  за- 
слуга,  а  одрицањем  свију  његови!  Мети  руку 
на  срце,  па  реци,  заслужујед'  човек  који  је 
толико  година  нч  узаконење  стања  у  Србији 
радио.  и  ако  ствари  по  важности  предмета 
узмемо,  заиста  онако  исто,  ако  не  више  од 
Вука  и  свију  његови  слепи  приврженика  за 
Род  Србски  заслужан,  заслужује  л'  он  оне 
погрде,  да  га  онако  назива,  и  мрак  цареви- 
ном  његовом  назива,  ако  то  о  њему  па  и 
свима  другима  рекнеш,  онда  ја  таковој  под- 
лости  и  непризнателности  имена  не  би  знао. 
А  што  се  тиче  мрака,  робства  и  неправде  — 
то  ће  време  показати  —  од  које  стране  — 
све  ово  Роду  Србском  грози    Твој  итд." 

Овако  смо  мислили  обојица  1848.  о  Вуку^ 
ДаничиЛу  и  Бранку.  Сад  је  тај  спор  решен. 
Регаио  га  је  народ  1882,  кад  је  Даничи^ево 
тело  пренесено  из  Загреба  у  Београд ;  1883, 
кад  су  Вранкове  кости  пренесене  из  Беча  на 
Стражилово  ;  и  1888,  кад  је  прослављена  сто- 
родишњица  Вукова! 

(Наставиће  се.) 

Јоваи  Ђор-ђеви*!!. 
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богом!..  Ти  света  земљо  туге  и  тешка  бола^ 

Патње  и  искушења,  — 
У  даљни  с'  недоглед  нижу  низови  мрачних  гора 
Гомила  сурог  ст*јења; 
И  задњи  поглед  на  те  у  тавној  ноћи  гасне 
И  задњи  с'  уздах  губи  у  густој  бескрајној  тами, 
Ал'  жеља  и  сећање  живо  на  твоје  предјеле  краспе 
Вјечно  ме  теби  мами.  . . 

И  млада  очајна  мис*б  облета  твоје  стране 

Поља  и  р'јеке  течнС; 
Гдје  покољења  силна  жалосне  трају  дане 

Сред  патње  и  борбе  вјечне;  — 


-^ 


Гдје  пред  олтаром  светим  кандило  плаче  и  трне 
И  авђео  С1ободе  српске  понижен  су^е  лије 
0  земљо !  у  теби  тебе  тражим,  тужан  сред  ноћи  црне^ 
Ал'  тамо  тебе  није ! . . 

Ја  чујем  за  собом  хуку  помаман  вјетар  што  диже 

И  крилом  препреке  ори, 
А  кроз  тај  тешки  одјек  к'о  да  све  чујем  ближе 

Глас  што  громом  збори: 

Слава  нека  је  роду  што  пада  за  дом  свети 

И  тврди  оставља  поноС;  гомилу  сурог  стјења! 

Слава  потомству  што  с  гробља  очинског  праха,  гледи 

У  зору  васкрсења ! . . . 

Јов.  А.  Дучи11. 


ДОБАР  ЈЕ  БОГ. . . 

ПРИЧА  ИЗ  СЕОСКОГ  ИСИВОТА. 
Напноао  В.  Мадан  Марин. 


II 


^  амо  на  крају  села,  спрам  оних  Баво 
вачких,  у  оној  ниској,  чађавој  кућици, 

што  се   је    једним    крајем    наерида,    па 

кровом  својим  допирала  и  до  земље,  са 

које  се  чудно  неспретно  и  да  речеш 
некако  немило  са  своје  висине  и  виткости  ди 
гао  начатловани  димњак^  на  ком  је  у  детње 
доба  живовада  рода  са  својим  родићима,  — 
становала  су  или  право  да  кажеш,  скриди  су 
се  од  света  они  Мрђенови. 

Мати  и  кћи  —  нема  их  више.  Оца  су 
им  звали  Мрђеном,  са  његова  мркога  изгле- 
да  и  са  његова  усамљенога  и  недруштвенога 
живота,  па  је  то  име  остануло  и  на  жени 
и  кћери  му. 

Мати  се  таворида  по  селу,  те  је  нуз 
маду  награду,  у  житу  и  кукурузу,  помагада 
сеоским  женама  у  пословима.  Кад-када  пак, 
особито  у  неродној  години,  побирала  је  по 
лединама  печурке  или  по  шумарцима  јагоде, 
па  и  вињаге,  те  се  тиме,  сушта  сиротиња, 
исхрањивада. 

Баш  због  тога  била  нам  је  њена  ћерка 
много  чудноватија. 

Недељом  после  подне,  када  се  коло  на 
рогљу  сакупи,  ту  је  и  она.  Лепушкаста,  па 
или  је  на  њој  лепша  рекља  иди  сукња,  или 
она  марама,  којом  се  повезада,  иди  оне  па- 
пучице,  сомотом  превучене,  па  још  гранчи- 
цама  и  цветићима  искићене.  Још   када  се  је 


(Наставак.) 

оно  једном  у  колу  и  лепезом  охладида,  е  — 
дошло  нам  је  свима  баш  да  помисдимо,  као 
да  је  из  чије  газдашке  куће.  .  . 

Тако  лепо  чисто  одевена,  сиротица,  че- 
сто  се  пута  и  назевала  у  колу.  Девојке,  да 
ли  из  пуке  надутости  и  из  поноса,  или  са 
неке  сумње,  измешане  са  мржњом,  корсем 
због  њених  депих  гаравих  очију  и  бела  дика, 
несу  се  ни  дружиле  с  њоме.  А  момци  пак, 
мож'да  с  њене  сиротиње  —  или,  да  се  уда- 
жу  остадим  девојкама,  нису  хтеди  ни  да  за 
играју.  До  душе,  многи  се  често  и  усудио 
да  ју  позове,  да  поигра,  ади  је  посде  зајед- 
љиво  и  са  исмевањем  нападнут  био  од  оста- 
лих.  И  тако  је,  јадница,  често,  када  су  друге 
до  миде  воље  играле,  у  крају  стајада  сну- 
ждена,  замишљена,  жудно  очекујући,  да  јој 
се  која  приближи.  А  деси  се  по  кад  кад  да 
јој  се  која  мдада  и  прибдижи  и  с  њоме  по- 
разговори  Беше  онда  сиротица,  п  сретна  и 
задовољна. 

Јелном,  када  се  са  извора,  којп  је  ту  у 
бдизини  куће  јој  био,  враћала,  стиже  ју  неко. 

Она  се  осврну  и  на  мах  претрну. 

Пред  њом  беше  Максим. 

У  први  мах  неје  ни  знада  шта  да  чини, 
да  ли  да  стане    или  да  одјури.  И  стаде. 

—  Јеси  л'  ти  Гроздо  ?  —  шану,  —  бага 
сам  те  и  чекао. . . 

И  дође  јој  ближе,  да  јој  је  кроз  сумрак 
и  лице  видео. 


Вр.  38. 
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—  Тражио  сам  те  и  синоћ,  али  ваљ^да 
ниси  била  на  извору. 

—  Нисам,  —  оте  јој  се  забезекнуто,  а 
видело  се  лепо  да  му  .од  страха  ни  речи 
чула  није. 

—  Што  се  плашиш  море.  као  да  ћу  те 
изести?  .  .  Не  бој  се,  неће  ти  ни  длаке  са 
главе  Фалити.  .  .  Ја  и  ако  сам  Максим,  бар 
нећу  у  тебе  дирати.  Криво  ми  је  само  што 
те  тако  запостављају,  као  да  ниси  девојка 
као  и  све  друге. .  .  Ја  не  идем  у  коло,  али 
све  знам,  све  чујем,  па  ми  баш  дође  криво, 
а  поклао  бих  се  због  тебе. .  . 

У  почетку,  па  ју  одмах  дарнуо  у  нај- 
слабију  жицу. 

—  Ма'ни  их,   —  нека  их.  .  .  и  уздахну. 

—  А  што,  да  их  ма'нем ! .  .  Чујем  ја 
све  шта  говоре  за  тобом,  а  видим  девојка 
си  на  своме  месту,  ниси  вештица,  ниси  авет, 
ниси  страшило,  па  што  онда  и  л^ју. .  .  Кажи 
само,  јел'  ти  што  криво,  па  да  видиш  онда 
чуда.  Није  се  Максим  бојао  ни  мало  друк- 
чијих,  а  камо  ли  још  којекаквих  голаћа  ху- 
ље  једне !  .  . . 

Хтеде  нешто  да  му  рекне,  али  од  бола 
који  јој  се  дизао  из  груди,  није  могла,  те 
опет  уздахнула,  а  глава  јој  клону. 

—  Ех  само  да  ти  је  твој  покојни  отац 
жив,  показао  би  он  већ  њима  свима,  који  те 
срамоте. .  .  Ал'  већ,  само  кад  се  ја  заканем, 
па  упаднем  у  коло,  —  неће  се  знати  ни  које 
ко,  ни  шта  је  ко  !  .  . 

И  рикну  потмуло,  као  озлојеђен  рис. 

—  Ал'  зашто  би  их  и  дирао,  кад  те  не 
дирају! 

—  Не  дирају  мене,  ал  ето  дирају  тебе, 
а  да,  —  то  ме  боле.  Па  бар  да  им  нисам 
рекао,  па  ето  опет.  .  .  Синоћ  сам  чуо,  да  ти 
се  оно  ономад  у  колу  онај  Малетинов  под- 
смехнуо  А  Бог  га  сам  чува,  гато  није  пао 
мени  шака,  да  смлавим  несрећу  газдашку, 
да  му  се  ни  трага  не  зна.  Па  ти  ево  велим: 
дарне  ли  ко  год  од  сада  у  тебе,  потужи  ми 
се,  када  ме  видиш,  —  а  друго  је  моје!  .  .  . 

Говораше  као  поштен  човек  који  је  пре- 
гао  да  прискочи  једној  сиротици  у  помоћ. 
Беху  то  речи  једног  частољубивог  човека, 
који  је  у  себи  осећао  п^езлените  снаге,  да 
одбрани  једно  сирото  девојче,  тај  очевидни 
предмет  исмевања  и  презирања  сеоске  мла- 
дежи. 

У  том  тренутку  не  беше  Максим  — 
онај    стари  Максим.  Био  је    тај  младић,  као 


и  сваки  други  младић,  ну  овога  маха  много 
узвишенији. 

И  када  су  се  растајали,  некако  нежно 
пригну  јој  се  лицу  и  шану  јој  више  нехо- 
тице  : 

—  Сви  нека  те  мрзе,  сви  нека  те  гоне 
и  исмевају,  али  Максим,  он  те  једини  пази 
и  чува.  •  .  стиште  јој  руку  и   растадоше  се. 

Она  оде  у  кућу  растрешена,  узбуђена, 
некако  много  соколнија  и  слободнија,  а  он 
—  у  крађу. ,  . 

Њој  беше  то  први  и  једини  момак  за 
све  време  њезинога  девовања,  који  јој  први 
тако  нежно,  тако  мило  и  наклоњено  говорио, 
који  јој  се  близу  пригнуо,  који  ју  је  сажа- 
љевао  и  који  јој  се  у  обрану  нудио.  Исме- 
јана,  отиснута,  из  прикрајка  гледала  је  она 
на  своје  другарице  како  се  са  момцима  ми- 
лују  и  шале,  како  се  до  неко  доба  иоћи  ве- 
селе,  задиркују  и  играју,  па  је  жељом  пла- 
нула  за  таковом  забавом,  за  таковим  дру- 
штвом.  Са  том  жељом  ниче  у  њој  завист  и 
злоба.  Па  у  том  стању,  не  једном  грунуле 
би  јој  сузе  на  очи  и  она  је  оплакивала  свој 
живот,  своју  судбину.  .  • 

И  сад  ето  јави  јој  се  први  пут  један 
момак. 

Момак ! 

Беше  и  он  извикан,  отиснут,  презрен, 
баш  као  и  она.  Говорило  се  за  њим  свашта, 
јер  тај  момак  беше  покварен.  Не,  није.  То 
срце  које  јој  је  оно  у  сумраку  тако  мило, 
тако  разумљиво  говорило,  —  неје  било  по- 
кварено.  Онај  човек,  који  јој  своју  обрану 
и  заштиту  нудио,  који  је  познавао  ниске  на- 
зоре  и  намере  сеоске  младежи,  па  јој  се 
хтео  да  свети,  —  тај  човек  неје  тако  по- 
кварен.  Беше  јој  он  много  узвишенији  много 
бољи  и  милији.  .  . 

И  њено  девојачко  срце  и  ако  тек  сада, 
али  по  нагону,  први  пут  зачело  је  осећати 
неку  наклоност  према  овоме  извиканоме  мла- 
дићу.  .  . 

Па  једном,  опет  у  сумрачје,  баш  када 
је  на  извор  била  пошла  —  нађе  га  онде. 
Сео  на  сломљени  дирек,  па  се  замислио. 
Ваљ'да  ју  је  очекивао. 

—  Стој  !  дрекну  он,  корсем  да  ју  уплаши. 

—  Јух. .  . 

И  онда  се  поврати. 

—  Гле  ти  си  то,  —  једва  сам  те  по- 
знала 


•  . 
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—  Чудо  мај  што  ниси  утекла. 

—  Бо'ме,  да  те  нисам  по  гласу  познала 
учинила  бих  и  то. 

—  Мож'  и  тај  враг  бити. 

—  Сахрани  Боже.  . . 

И  дође  му  ближе  тек   да    захити   воде. 

—  Дај  ја  ћу ! 

—  Могу  и  сама. 

—  Ал'  дај! 

—  Ево  кад  хоћеш. 
Он  јој  изнесе  судове. 

—  Ево  ти. 

—  Хвала! 

—  Сад  не  жури  кући,  можеш  мало  и 
остати. 

—  Ма'ни  немој,  грдиће  ме  мајка. 

—  Нек  те  грди,  мож'да  ће  још  за  мало. 
Она  се  узверила. 

—  Па  да.  —  настави  он,  —  зар  ти  ми- 
слиш  до  века  девовати  ? 

—  Не  знам. 

—  Ваљ'да  ћеш  се  кад  год  и  удати? 

—  То  већ  нећу. 

—  Ал'  ваљ'да  желиш  ? 

—  Никад. 

—  Ех,  то  се  ти  само  шалиш. 

—  Бога  ми  се  не  шалим ! 

—  Мож'да  си  кога  већ  и  запазила  ? 

—  Цисам. 

—  Баш  никог?! 

—  Никог. 

—  А  видиш,  ја  сам  већ  једну    запазио. 

—  А  коју? 

—  Коју,  —  хм. .  .  0'ш  да   ти  кажем?  ! 

—  Па  кажи. 

—  Ето  —  баш  шебе. 

Као  и  надала  се  томе  одговору,  а  као 
и  не,  па  се  трже  и  изусти:  их! 

—  Да,  баш  тебе. .  .  Још  оно  ире,  када 
си  била  у  колу  спазио  сам  те  како  си  се 
снуждила  сама  самцита.  Чим  сам  те  видео, 
одмах  си  ми  се  и  допала.  Од  тог  доба  — 
ти  си  ми  увек  у  памети,  ти  и  нико  други, 
а,  велим,  начинићу  те  госпојом.  .  . 

Рече  и  скочи  са  дирека,  а  једном  ју  ру- 
ком  огрлио  око  врата.  Хтеде,  да  јој,  сагледа 
у  лице,  али  је  она  главу  спуетила  била 

Наста  отимање  и  кршење. 

И  тек  кад  јој  је  руке  раширио  био, 
наже  се  да  ју  пољуби,  а  она  се  измаче  Па 
као  оно  жргва  стајаше  пред  њим  и  мољаше  га  : 

—  Немој,  к'о  Бога  те  молим,  —  немој ! 


Али  све  беше  заман.  Силовито,  да  ре- 
чеш  разбојнички  нахрну  он  опет  и  стеже  ју 
око  пг1са,  а  уста    им    се    спојише    у  дугом, 

н^мом  пољупцу.  . . 

* 

Неје  прошло  после  тога  ни  десетак  да- 
на,  —  опет  у  сумрак  нађе  се  он  пред  ње- 
ном  кућом. 

Уречени  час  био  је  ту. 

Када  се  је  била  на  прелазу  појавила, 
приђе  јој  он  ближе. 

—  Јеси  л'  већ  једном?!  рече. 
Она  ћуташе. 

—  Јеси  ли  готова? 

Не  одговараше  му  ни  речи. 

—  Та  шта  лудујеш  —   Бог    те    видио! 
И  узеде  је  за  руку  и  погледа  јој  ближе 

у  лице. 

Онда  тек  видео,  да  је  сва  дрхтала,  а 
из  очију  јој  куљале  су  крупне  сузе.  Плака- 
ла  је.  али  без  гласа  јецала  је,  али  без  је- 
цања  .  .  .  беше  то  бол  неми,  бол  кад  и  срце 
и  душа  јадикује. 

—  Ама  не  буди  луда  .  .  .  који  ти  је 
враг  сада !  .  .  . 

И  продрма  ју,  па  не  добив  одговора, 
заче  нежније: 

—  Кажи,  реци  шта  ти  је,  не  мучи  ме 
молим  те.  .  . 

Онда  се  њој  оте: 

—  Не  смем.    . 

—  Баљ'да  се  матере  бојиц!. . . 
~~"  ^^,  ње.  •  . 

—  Та  иди  молим  те,  а  шта  ће  ти  мати  ? 

—  Про  кле-ће  ме.  .  . 
И  зарида  поново 

Али  се  он  и  не  осврташе  на  њезин  плач* 
Једним  махом  ухвати  ју  око  паса  и  појури 
напред. . .  Тек  када  се  она  отимати  почела, 
сети  се  он,  да  ће  и  зајаукати,  стаде  мало, 
да  одахне  У  одећи  му  била  марама.  У  тре 
нуту  извуче  ју  и  запуши  јој  уста  па  лети- 
јаше  с  њом  као  луд,  бесвестан,  баш  као  пра- 
ви  тат,  који  је  најмилији  предмет  уграбио, 
па  с  њиме  јурио  од  обесних  жандара  без 
мисли  без  циља,  једино  с  том  намером,  да 
се  спасе,  да  се  сакрије. 


• . 


Сутра  зором  већ   смо    сви    знали  били, 
да  је  Максим  украо  и  девојку. 
Баш  украо. 

(Наставиће  св.) 
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РОНАЛ  И  МИ8ЕТА, 


пРЕвво  Здравко  Рајковић. 

(Свршетак.) 


ура  све  већа  постајаше.    Беше  се  по 
дигао  веки  велики  ветар  дрвље  се  по- 
вијаше,    са   кућа    се  строваљиваше    оно 
што   се  на   мало  држаше,    црни  и  густи 
облаци  јураху.  Два  мала  љубазника  иђаху 
брзо,  силазећи  путем  из  Камбоа.  Ронал  гаја 
ше  једнумисао:  доспети  до  Жозеове  колебе, 
и  отићи  са  њим  у  Шпанију.   Ни  један  жан- 
дарм  не  би  га  смео  гонити.  У  осталом,  у  бис 
кајској  земљи,  жандарми  и  кријумчари  живе 
у  најлепшим  пријатељским  односима    Кад  је 
граница  тако  близу,  зашто  се  не  би  користио 
њом?   Кријум^ар   ће    бити   убеђен    да  врши 
оно  на  шта  има  право.  а  жандарм  ће  приста- 
ти  уз  то  његово  мишљење. 

Ронал  се  дакле  не  бојаше  ничега.  Он 
уживаше  велико  морално  спокојство.  То  дете 
и  сувише  осећаше  своје  лично  достојанство 
и  оно  са  пуно  уверења  мишљаше  да  на  њ 
нико  не  сме  дићи  руку.  Убедити  једног  мла- 
дог  орлића  чија  су  крила  тако  лака,  коме  је 
пут  тако  отворен,  да  једним  покретом  својих 
крила  може  да  се  вине  тамо  где  га  поносна 
слобода  гони,  убедити  таког  орлића  да  се  он 
налази  у  таким  ланцима,  који  могу  да  завежу 
његове  упорне  канџе!  Тај  необични,  дивљи 
и  култивирани  младић,  не  разумеваше  ни  у 
колико  људске  окове.  Његова  уобразиља, 
храњена  сновима,  не  појимаше  реалност. 

—  Само  храбро,  моја  мала  Мизето !  го- 
вораше  он  својој  пријатељици.  Мићемопро- 
будити  Жозеа,  он  ће  нас  одвести  у  Шпа- 
нију,  и  бићемо  слободни  за  навек. 

—  Ох!  мени  не  достаје  куражи,  одго- 
вори  просто  Мизета.  Ја  не  видим  преда  се, 
а  после  и  јако  ми  се   саава. 

Наступи  тишина.  Они  продужише  сила- 
жење.  На  један  пут  један-  ужасни  тресак 
грома  потресе  из  основа  старе  Пиренеје.  А 
муње,  севајући  једна  за  другом  беспрекидно, 
растрзаваху  облаке-  Отпоче  пљусак,  пљусак 
помешан  са  крупним  градом,  који  поништава- 
ше  дрвље  и  житна  поља  као  каквом  сабљом. 
Изгледаше  као  да  па  хиљаду  места,  једно  уз 
друго,  беху  понамештани  многи  војници  који 
непрестано  у  плотунима  испражњаваху  своје 
пушке,  чији  метци  летијаху  и  на  лево  и  на 
десно,  Стене  се  одроњаваху,  парчад  падаше 


са  висина,  котрљајући  се  дуж  пута  и  ужа- 
сно  одбивена  ударом  ветра,  страшног  ветра, 
и  олуцима  воде  која  бурно  тецијаше.  Цебо 
беше  тренутно  обасјано  непрекидним  севањем 
муња,  које  личаху  на  милијуне  електричних 
светлаца,  а  тамо,  на  црном  и  руменом  хори- 
зонту  Пиренеја  се  осмехиваху  у  разјареном 
урагану. 

—  Ронале!  Ронале!  Оди  брзо!  повика 
на  једанпут  Мизета  сурвавши  се. 

Један  велики  камен  беше  јој  пригњечио 
ногу,  а  једно  зрно  туче,  једва  као  једна  ја- 
года  у  величини,  рани  је,  у  истом  часу,  мало 
по  челу.  Једна  танка  браздица  крви  појави 
се  на  челу  изнад  обрва. 

—  0  Б  же!  Мизето,  ти  си  рањена! 
Она  обриса  крв  осмејкујући  се  и  рече  : 

—  Ох!  не  боли  ме  чело;  него  хтедох 
рећи  то,  да  не  могу  више  ићи. 

И  одиста,  јадна  Мизета  не  могаше  више 
ићи.  Коракну  још  два  три  корака  по  путу, 
и  одмах  по  том  паде  на  колена  као  рањена 
срна.  Ронал  поглбдаше  око  ње.  Муње  гоњаху 
непрестано  црне,  густе  облаке ;  грмљава  тре- 
саше  сву  околину  а  киша  све  више  падаше. 
Он  двоумљаше  малко,  и,  нагнув  се  к  својој 
пријатељици.  рече  јој: 

—  Обгрли  ме  око  врата :  ја  ћу  те  носити. 
Она  одговори  радосно: 

—  Ох !  како  ће  ми  то  бити  слатко  ! 
Она  забаци  своје  расплетене  витице,  које 

јој  падаху,  лепршајући  се,  низ  лице,  натраг, 
обриса  кишу  која  јој  квасаше  лице  и  обеси 
се  0  врат  Ронадов.  Младић  иђаше  испочетка 
брзо.  Мизета  му  беше  онолико  исто  тешка 
колико  говедарка  тица  једној  грани  зеленике 
Али  не  прође  много.  и  он  осети  умор,  који 
му  мало  по  мало  тестераше  потколенице  и 
руке  са  којима  држаше  њене  руке.  Беше  за- 
дијан,  груди  му  се  јако  подизаху;  ход  поста 
несигуран  сумњив,  —  не  рачунајући  многе 
друге  препоне  које  му  раајарена  бура  став- 
љаше  на  пут:  одронке  стена,  грдно  велико 
комађе  сурваног  дрвља  гомиле  тешког  каме- 
ња  противу  чега  се  његове  ноге  неизвеџбане 
за  тако  пешачење  не  могаху  борити,  због 
чега  на  један  пут  клецнуше.  Ронал  хтеде  да 
се  одмори  малко,  да  одане :  алл  не  смеде.  Ко 
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зна  да  ли  би  за  тим  имао  довољно  снаге  да 
продужи  пут?  И  после,  Мизета  се  полагано 
успавала.  Ронал  осећаше  како  му  пријатно 
пиркаше  око  голог  врата  њено  подједпако  и 
правилно  дисање.  И  најмањи,  најкраћи  одмор 
могао  би  лако  пробудити  драго  дете,  а  он  је 
дужан  да  је  штити  и  чува  до  најмање  сит- 
нице  да  учува  то  лепо  створење  које  му  се 
одало  са  поверењем  препитомљене  тице.  Не, 
умор  нема  смисла  са  његовом  намером !  Ро 
нал  се  подупираше,  опружаше  мускуле  прко- 
сећи  са  својим  благородним  поносом  свима 
тим  непријатељима :  људима,  бури,  умору, 
који  се  огорчише  на  њега  Он  има1^аше  ону 
велику  силу  да  собом  влада.  Најгрозније  му 
беше  да  се  успе  уз  мало  брдо  које  вођаше 
колеби  Жозеовој.  Ох!  Ронал  баш  ту  посу- 
стаде.  Крв  му  јако  јураше  кроз  жиле;  нека- 
кав  тамни  вео  указа  му  се  пред  очима;  боне 
му  ноге  не  могаху  више  напред  Он  се  мо- 
љаше  лагано  а  ватрено  Богу  да  га  одржи 
све  до  краја  тог  искушења.  На  послетку  дође 
на  маховинасти  плато  на  коме  се  подизаше 
кријумчарева  колеба.  Он  се  подупре  и  по- 
следњи  пут  да  не  испусти  Мизету;  за  тим 
је  положи  лагано,  обнсув  је  милоштама  међу 
лисаате  сводове.  Осетив  то  спуштање,  она 
једва  малчице  отвори  очи :  само  подмете  ру- 
ку  под  главу,  и  поново  њом  овлада  крилати 
сан  који  све  баца  у  заборав.  Ронал  обила 
заше  око  куће  Куцаше  на  врата,  на  прозор, 
говорећи  тихим  гласом:  —  Отворите.  Жозе. 
Ја  сам,  ја,  Ронал.  —  Нема  одговора  Зар  је, 
о  Господе !  и  по  овакој  ноћи  отишао  где  кри- 
јумчар  ?  Најпосле  се  врата  отворише  —  кљу- 
чаница  на  вратима  уступи,  и  Ронал  могаде 
ући.  Унутра  никог  не  беше.  Жозе  се  је  без 
сумње  користио  бурним  временом  и  мрачном 
ноћи  зарад  кријумчарења  Кад  младић  виде 
то,  осети  неку  обесхрабреност,  сутра  дан 
могу  доћи  и  њега  да  раздвоје  са  Мизетом! 
Да  ли  да  се  бега?  али  где  и  како?  Он  не 
могаше  више  стојати;  снага  га  са  свим  из- 
даде ;  енергија,  која  би  му  требала  да  поново 
узме  Мизету  на  леђа  и  да  је  тако  однесе  до 
границе,  не  би  му  никако  достајала.  Клекну 
на  маховину  и  поче  тихо  говорити :  —  Боже 
мој !  Боже  мој !  —  И  сузе  потекоше  из  ње- 
гових  сјајних  очију.  Тај  сањалица,  тај  енту- 
зијаста,  то  више  биће,  узвишено  изнад  људ- 
ске  простоте  и  себичности,  судари  се  први 
пут  са  свирепом  реалношћу  Он  се  осећаше 
слаб  покрај  све  своје  моралне  силе,  побе]^ен 


покрај  све  победоносности  своје  воље.  0  ви, 
његови  бледи  пријатељи,  сви  ви  чије  се  сени 
лепршају  изнад  његових  мисли ;  о  ти,  сурови 
Хамлете  у  Елсенеровом  гробљу,  или  јецајући 
Лире  у  ужасној  пустињи !  то  дете  сноси  оно 
исто  што  сте  и  ви  сносили,  њега  боли  оно 
што  је  и  вас  болело,  и  он  је  тако  исто  из- 
ненадно  сазнао  да  је,  за  човека,  туга  поче- 
так  и  свршетак  свију  ствари 

Ронал  беше  побеђен.  Он  оде  и  прући  се 
покрај  Мизете,  и  савладан  умором,  заспа 
тешким  сном  који  беше  само  одмор  у  патњи. 

Киша  непрестано  падаше  кроз  грање 
које  их  покриваше.  муње  севаху  беспрекид- 
но,  а  грмљава  тресаше  сву  околину  у  свом 
ужасном  гњеву.  Изгледаше  као  да  природа 
хтеде  ставити  та  два  бића  у  један  засења- 
вајући  оквир,  како  би  се  могле  боље  промо- 
лити  те  Фине  и  плавушасте  главе  на  мрачном 
поду  мокрог  лишћа. 

Сунце  се  бегае  родило.  У  прозорју  киша 
стаде,  а  бура  оде  западу,  од  обале  широкога 
мора.  0  лепи  дану  преиспуњени  језавом  ве- 
селошћу!  Дрвље,  земља,  маховина,  планине, 
појавише  се  из  узбуђујућих  мириса,  опорих 
и  јаких;  грање,  у  кокетерији  лепе  девојке, 
брисаше  своје  лишће  низ  које  падаху  крупне 
кишне  капљице.  Прелетање  тица  начини  је- 
дан  очаравајући  шум,  а  густи  облаци  нео- 
пазних  инсеката  лепршаху  се  по  ва.здуху, 
који  поста  провиднији  хармоничном  дугом 
која  пресецаше  хоризонат. 

—  Ево  их,  овде  у  трави !  рече  на  један 
пут  г.  Торнтон  својим  сухопарним  гласом. 
Учините  по  вашој  дужности,  господо. 

То  беше  одиста  англикански  министар, 
праћен  са  два  жандарма,  са  очинским  лицем, 
мирним  ходом ;  то  беше  одиста  тај  жути  сла- 
бачки  и  суђи  пуританац  Енглески,  којег  срце 
и  душа  доведоше  на  врага  ту!  Они  обожа- 
ваху  Ронала  и  Мизету,  јадни  људи;  али  ко 
сме  да  се  успротиви  наредбама  господина 
кмета?  Господин  кмет  доиста  не  беше  рђав 
човек  то  није  до  њега,  али  ко  би  се  смео 
успротивити  господину  под-преФекту  ?  А  го- 
сподин  подпреФект  наређиваше  властима  да 
потпомажу  пречасног  Жам  Торнтона,  достојно 
препорученог  од  његове  екселенције  госпо- 
дина  посланика  сједињене  краљевине  Велике 
Британије  и  Ирланда. 

Једним  скоком,  Ронал  беше  на  ногама. 
Мизета  се  тако  исто  пробуди,    лепа  као  ан- 
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]^ео,  са  сламчицама  траве  испрепдетеним  у  ње 
ној  коси. 

—  За  гушу  тога  скитницу !  отпоче  го  • 
сподин  Торнтон,  и  завршимо  једном  с  тим. 
Та  је  комедија  сувише  трајала. 

Ронад  рече  лагано: 

—  Брзо!  у  колибу. 

И  пре  него  његови  непријатеЈви  могаху 
крочити  и  један  корак,  Ронал  и  Мизета  од- 
јурише  у  Жозеову  кућицу.  У  једном  углу, 
уз  високи  комин,  стојаше  усправљена  једна 
пуна  стара  пушка.  Младић  је  узе  у  своје 
чврсте  руке : 

—  Ако  се  ти  честити  људи  приближе 
само  један  корак,  пуцаћу  на  вас,  господине 
стриче,  рече  он. 

Држање  тог  упорног  лавчета  беше  гордо 
и  величанствено.  Његова  ри1>а  коса  прављаше 
му  око  бледог  лица  један  ореол  Његове 
црне  очи,  обасјане  зрацима,  одсјаиваху  по- 
носитост.  Пречасни  Жам  Торнтон  задрхта  у 
својој  нагрдној  кожи  као  голијат  пред  Да- 
видом  Ронал  га  гледаше  право  у  лице,  а  у 
глави  тога  младића  судараху  се  хиљаду  гроз 
них  мисли.  Злочин !  Ово  оружје  може  задр 
жати  плашњом,  за  један  минут,  несретника 
који  хоће  да  га  ишчупа  од  Мизете;  али  по- 
сле?  Да  ли  ће  се  моћи  успротивити  тим  че- 
ститим  људима,  који  су,  у  опште,  приморани 
да  врше  своју  дужност?  Да  ли  он  може 
остати  у  Устарицу  ?  И  тако  он  би  требао 
да  изгуби  своју  драгу,  своју  предрагу,  своју 
Мизету,  да  иде  тамо,  под  суморним  небом 
магловите  Енглеске,  у  залеђену  маглуштину 
Темзе!  Да  ли  да  се  оде  сад,  па  доцније,  у 
пунолетном,  слободном  добу,  вратити  се  и 
потражити  Мизету?  Али  предстојаху  четири 
године  самртног  изгнанства,  међу  странцима, 
који  га  не  љубљаху,  који  се  усиљавају  да 
обману  Мизету,  да  је  уверавају  како  ју  је 
заручник  заборавио.  Она  беше  слабија  од 
њега,  она  не  би  истрајала  може  бити  под 
тим  понављајућим  се  ударцима.  .  «  Све  те 
мисли  врзаху  се  по  Роналовој  глави.  Једним 
погледом,  он  разумеде  да  наши  снови  и  наше 
наде  у  животу  наилазе  увек  на  препоне  не 
могућности. 

Дете  посматраше  човека.  Једна  бора  по- 
стајаше  све  дубљанајасном  челу  Роналовом. 
У  његовим  се  очима  указа  нека  зверска  оштро- 
ћа.  Стојећи  пред  Мизетом,  младић  се  обазри- 
во  држаше  у  свом  одбранбеном  положају. 

—  Господине,    отпоче    он,    ти    честити 


људи  познају  мене.  Они  знају  да  ја  нисам 
никад  лагао.  Вратите  се  добровољно,  оста- 
вите  ме  самог  са  Мизетом  а  ја  вам  дајем 
своју  часну  реч  да  ћу  кроз  један  сахат  поћи. 
Пречасни  Жам  Торнтон  стресе  своју 
дугу  касу.  Ох !  он  не  захтеваше  ништа  више 
но  да  послуша  сад.  Стара  Жозеова  пушка 
имађаше  неодољиву  речитост.  Он  додаде, 
међу  тим: 

—  Дакле  на  вашу  реч  ? 

—  На  моју  част,  јамчим  вам  својом 
чашћу,  поћи  ћу  кроз  један  сахат. 

Ш 

Они  дођоше  опет  у  своје  дивно  прибе- 
жиште.  у  гај,  који  прављаше  дрвље,  над  Ни- 
вом.  Река  надошавши  услед  непогоде,  јураше 
са  ужасним  јеком,  ударајући  својом  пеном  о 
одронке  дрвља  и  парчади  стена  које  она  но- 
саше  у  свом  току. 

Мизета  јецаше. 

—  Ти  ћеш  да  идеш !  И  ја  те  нећу  више 
никад  видети,  и  раздвојићемо  се  на  свагда! 
0  мој  Ронале,  зар  ја  да  живим  без  тебе?  Ја 
те  покорно  молим,  останп  овде,  не  раздва- 
јајмо  се.  Ја  сам  твоја  сестра,  твоја  пријате- 
љица,  твоја  мала  љубовца  .  .  Не  иди,  ох ! 
не  иди  одавде! 

И  она  непрестано  јецаше,  обавијајући 
се  око  Ронала,  док  нервозни  потреси  узбу 
ђиваху  то  мало  огорчено  тело  А  он  дрхташе 
као  каква  млада  шибљика  потресепа  ветром. 
Он  беше  ужасно  блед  а  крупне  сузе  теци- 
јаху  нпз  његово  бело  лице.  Несретни  младић 
трпљаше  грозан  бол,  и  пе  имађаше  силе  ни 
једне  речи  да  проговори.  Он  је  гледаше  сво- 
јим  ватреним  и  упалим  очима,  где  се  укази- 
ваше  једна  сурова  мисао.  Његов  изглед  по- 
казиваше  да  се  он  бораше  са  самим  собом, 
одагнавајући  од  себе  једну  напаст,  коју  не 
могаше  савладати. 

—  Не  иди,  не  иди  одавде.  рече  она  опет. 

—  У  ком  смо  добу  ми,  Мизето?  отпоче 
Ронал  својим  озбиљним  и  музичним  гласом. 
Ти  си  у  петнаестој,  а  ја  у  седамнаестој  го- 
дини,  и  ти  плачеш,  и  ја  плачем,  и  ми  већ 
сносимо  боле !  Дакле  такав  је  живот !  Патња 
је  дакле  тесно  скопчана  са  судбином  свију 
створења  пошто  их  она  гњечи  тако  младе  и 
нема  милости  ни  према  деци,  као  што  смо  ми! 

Он  је  узе  у  своје  руке,  спусти  је  на 
маховину,  и  простревши  се  и  сам  поред  ње, 
настави,  лагано: 
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—  0  моја  мила,  живот  је  само  сан,  и 
ја  оку  да  се  пробудим  с  друге  стране  овог 
света.  Ја  оћу  да  прибегнем  вечности  где  се 
ништа  не  уништава,  хоћу  да  оставим  овај 
свет  где  се  све  уништава.  Хоћу  да  бегам  у 
земљу  где  је  љубав  вечито  верна,  под  вечи 
та  непозната  небеса,  о  којима  смо  ми  тако 
често  говорили! 

Она  задрхта;  по  том  га  погледа  у  лице. 

—  Ти  хоћеш  да  умреш? 

—  Јест. 

—  Зашто  ме  остављаш  са  свим  саму? 

—  За  то  што  не  могу  живети  далеко 
од  тебе,  и  што  час  све  одваја.  Боље  је  у- 
мрети.  Бар  ме  не  ћеш  никад  заборавити ! 

Пуна  огорчења,  она  се  прилепи  уз  њега 

—  Води  ме,  Ронале,  са  собом,  где  год 
хоћеш,  рече  она  лаганим  гласом. 

—  Да  те  убијем !  Ја  немам  права  на  то, 
али  ја  не  ћу  да  ти  патиш! 

Један  бледи  осмејак  окрзну  усне  Мизе- 
тине.  Она  ее  баци  Роналу  око  врата,  и  њи- 
хова  сједињена  уста  помешаше  њихове  ва- 
трене  милоште. 


—  Ја  те  љубим  .  .  .  ја  те  љубим  про- 
говори  Мизета  сва  бледа,  затварајући  очи. 

Он  одговори  слабим  гласом  као  дах: 

—  Љубим  те!  .  .  Збогом!  .  .  Збогом! 

Он  покуша  да  се  ишчупа  из  руку  младе 
девојке ;  али  га  она  држаше  са  свим  уза  се; 
исти  осмејак  показа  се  и  на  његовим  уснама; 
она  га  гурну  лагано  с  обале  бездне,  на  дну 
које  хучаху  бесни  вртлози  Ниве.  Ронал  за- 
твори  очи ;  али  кад  га  растећа  хладноћа  реке 
удари  по  лицу,  он  их  силно  опет  отвори. 
Тада,  опоменувши  се  покуша  да  одбије 
Мизету : 

—  Не,  не,  проговори  она,  понављајући 
његове  речи  мало  час  изговорене,  ја  хоћу 
да  оставим  овај  свет  где  се  све  свршава 
како  би  могла  отићи  на  онај  свет  где  се  ништа 
не  свршава! 

Са  узвишеном  љубављу  и  милотама,  она 
обгрли  тело  свога  предрагог,  и  оба  детета  тако 
мило  загрљена  носаше  Нива  која  хукну  тешко 
у  један  мах  и  покри  их  својим  бесним  и  за- 
пенушеним  валима. 


•►м&нтч<ж+ 


ДЕВОЈАЧКВ  РЕФЛЕКШЕ. 

Намењено  гоопођици  Иконији  Клајићевој,  Ужице. 

(Свршетак.) 


трах  ме  је  неће  вам  се  допасти  ово  Еако 
мислим ;  а  дало  би  се  о  томе  (као  и  о  евему 
другом)  мислити  и  писати  много.  Ја  већ  ми- 
слим,  —  али  то  што  ја  мислим  не  мора  бити 
^дОбвезно**  и  за  вас;  шта  више;  нећу  ја  ни  да 
се  бринем  о  томе  хоће  ли  ко  одобравати  такве 
мисли  или  не.  Ружна  ми  је  то  навика  што  се  по- 
некад  правдам  за  моје  мишљење.  Неће  ме  нико  на 
гломачу;  слободно  је  мислити;  а  свет  хоАе  да  пре- 
суђује  0  мом  (или  о  вашем^  о  чијем  било  —  ви 
већ  разумете  мој  начин  писања)  о  мом  мишљењу  и 
кад  га  ја  никако  не  показујем.  Свет  хоће  да  му 
се  исповедите;  ако  нећетС;  не  трпи  тајанственост, 
он  вас  испитује  и  сам  себи  ствара  ваше  мишљење; 
он  нагађа  тако  о  вама,  али  опет  напипа  по  који 
пут  и  вашу  праву  мисао;  а  готово  вас  приморава 
да  мислите  и  овако  како  се  њему  допада  А  овамо 
ви  бојаги  држите  да  сте  слобод  умни^  неконзер- 
вативни.  0,  0. 

И  тако  се  меви  допада  да  мислим  о  књижев- 
ницима  на  свој  начиН;  и  да  их  познам  на  свој  на« 
чин  Врло  волим  ко  0  свакоме  од  њих  може  гово- 
рити  ма  с  коликим  познавањем^  —  али  само  правим. 


Пратити  по  могућству,  њихове  радове  —  то  је  тако 
дивно;  то  вас,  пре  свега,  држи  у  савремености,  и 
колико  шо  вреди  за  вас  —  то  вам  „искуство*' 
показује  у  небројеним  случајностима  у  животу,  у 
вашим  данима. 

0  божС;  како  ја  много  успомена  чувам,  и  то 
је  тако  добрО;  добро  Чувам  их  за  старост.  Кад 
остаримо  —  збиља;  како  ја  волвм  старост;  —  ми 
ћемо  се  код  оних  који  ће  и  духом  и  годинама  бити 
млађи  и  „новији^  од  нас  —  ми  ћемо  се  код  њих 
градити  интересавтни  тим  памћењем  својим ;  то  ће 
пак  за  њих  имати  толико  дражи;  толико  среће;  а 
то  ће  и  нама  чинити  тако  добро,  добро.  — 

Господин  рудар  познаје  и  наше  млађе  књи« 
жевнике.  Браћу  Илиће;  Глишића;  Миленка  —  Ми- 
ленко  већ  заборављени  на  жалост;  тај  нежни  пес- 
ник  је  диван,  особито  према  жевскињама,  кроза 
сваки  стих.  —  Па  Владу,  он  има  тако  савремен  у- 
кус  у  свом  избору;  а  и  Берсине  су  песме  и  нес- 
ташне  и  озбиљС;  и  пуне  љупкости;  истине  и  песннч- 
ких  осећања, 

Волете  ли  ви  и  хумористичне  писце?  Златнл 
су  они  људи  и  оне  књигС;  које  су  у  стању  да  иза- 
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зову  здраву  веседост  и  здрав  скеј  (тај  снеј  није 
ни  ирон1уа;  ни  здоба,  ни  јед,  ни  тромост ;  то  је 
креакост,  срдачност^  у  незнању  љубав  за  оно  чему 
се  баш  см^ено).  Та  хумор  је  наш  драги  нријатељ 
У  њему  је  љубав  у  прекору,  неусиљеност  и  нена- 
метљивост.  Ено  и  Фајхтерслебен  препоручује  добру 
шаду,  досетку,  хумор;  да  би  би1И  крепки  духом, 
весели  и  здрави,  ако  мисдимо  да  живот  није  за  то 
да  тугујемо  и  да  се  мучимо.  КажС;  да  смо  могли 
сами  опазити  како  добар  смех  (у  друштву  иди 
књизи)  више  вреди  него  један  час  шетње. 

0,  то  је  тако  истина,  да  не  можемо  сравнити 
уживање  у  оштроумности  нашега  Змаја,  Матавуља, 
Војисдава,  Нуше  и  мн.  др.  као  и  у  преводима  из 
Гогоља  и  других  тако^ :  и  једну  шетњу  без  живо- 
сти  иди  без  нарочите  осамљености. 

0,  ади  прентира  се*'  не  само  помучити  се  пе- 
шице  до  природног  водоаада  (што  га  Узкичани  имају 
у  Вредима)  па  и  добро  покиснути  (знате  већ  I),  не- 
го,  шта  више,  са  свим  и  заборавити  на  ^хуморис- 
тичне  сдике"  ЈеФтићеве;  и  .  .  .  .  адИ;  верујте,  врдо 
је  досадно  и  подсећати  се  на  лошу  досетку  и  хумор. 

И  онако  шада  понајпре  умори  човека,  а  мо- 
зак  не  подноси  дуго   читање  досетака;  ади  хумор 

је  друга  ствар. 

« 

Рећи  ће  се^  да  сам  на  вас  престада  мислити 
кад  нигата  екоро  нема  што  би  сећало  на  вас.  Ве 
никако  вас  не  заборављам ;  него  и  пишем  за  то  да 
бих  у  мисдима  осећала  вас.  Мораћете  ме  сањати 
иди  ћете    изненадно  мислити  на  менеу  иди  ће  вам 


се  чинити  да  сам  бдизу  —  јер  с  таком  вољом  и 
живошћу  мисдим  на  вас.  „Хипнотишем''  вас!  За  це- 
ДО;  тако  се  мора  објаснити,  да  моја  воља  неким  за 
нас  још  тајанственим  путем  утиче  на  ваС;  овдада 
вашом  вољом  и  принуди  вас  да  чините  оно  што 
жедим,  што  јаком  вољом  хоћу;  иди  што  вам  мва?о- 
тичном  вољом  наметнем;  иди  наизменично  дејствује 
тако.  да  ако  ви  мисдите  о  мени  -г  и  ја  се  сећам 
вас;  или  ја  мисдим  на  вас  —  ви  мисдите  о  мени  и 
т.  д.  Кажите  ми  чиме  смемо  објашњавати  оно,  кад 
сена  једаред  сетимо  иди  сањамо  некога,  о  коме  дуго 
времена  нисмо  ништа  чули  ни  мисдили,  —  и  одмах 
затим  или  ћемо  писмо  добити,  или  га  видети  или 
чути  ?  — 

Заиста  се  тако  утиче  и  на  сан;  или  ако  ја 
хоћу  да  ме  се  неко  сети  (ја  то  у  мислима  живо 
и  непрестано  понављам).  иди  да  погоди  шта  мислим 
и  т.  Кад  бих  се  само  вежбала  то  би  могдо  и  бити. 
А  зар  нисте  и  сами  приметиди  како  вам  други 
„вади  реч  из  уста"";  иди  у  исти  мах  једно  исто 
с  вама  говори  после  подужег  ћутања  или  на  из- 
ненадни  какав  утисак?  Лица  која  су  чешће  за- 
једнО;  која  често  измењују  мисли;  или  мисле  заједни- 
чки  о  истом  предмету;  и  нехотице  вежбају  се  у 
узајамном  хипнотисању,  и  чини  им  се  да  постају 
све  сроднији;  —  а  то  и  бива.  При  руци  ми  је,  ма 
и  на  немачком,  један  доказ  из  Тургењева  (У3,1ег 
ип(1  боћпе):  „\Уенп  јип^е  Ееи^е  ухе!  ип^  Ггеип<18сћаА- 
Исћ  гизаттеп  81п<1;  котшеп  1ћпеп  оГ1;  111  <1ет8е1ћеп 
АивепћИск  Л\е  е1в1сћеп  ве(1апкеп''. 

То  нек  би  вам  био  најбољи  поздрав,  од  ваше 

Носаре  Ц. 


КБНЖЕ6Н0СТ. 


Чији  јв  спјев  „Смрт  Смлаил-агв  Ченги-ка^^? 
Написао  Јован  РогановиЛ.  Издао  Милош  Дра- 
гиЛ.  Цетиње,  књ.  црн.  државна  штампарија 
1892.  На  16  ни,  стр.  23.  (Прештампано  из 
ууНовога  Листа.**)  —  Овим  саставом  наново  се 
иокреће  иитањС;  да  ли  је  сдавни  енски  спев  „Смрт 
Смаил-аге  Ченгића"  заиста  спевао  Иван  Мажура- 
нићу  чије  име  стоји  на  корицама;  или  пак  имају 
право  они  писци  наши,  који  тврде  или  сумњају,  да 
је  то  већином  посао  Петра  П.  Његоша;  те  је  не- 
ким  Т1цанственим  путем  изишао  на  јавност  под 
именом  хрватског  песника  И.  Мажуранића.  0  овом 
питању  било  је  говора  у  Чупићевој  „Годишњици*', 
у  „Отаџбини**,  пСрп.  илустрованим  новинама", 
„Преодници**;  и  т.  д.,  па  сад  ево  и  у  „Новом  ли- 
сту^  и  у  овој  засебној  књижици. 


Ми  у  ^п Јавору^  нисмо  имали  до  сада  повода 
ни  приликС;  да  се  у  ову  ствар  упуштамо,  па  и  са- 
да  не  мислимо  нити  можемо  суд  свој  изрицати  о 
томе,  да  ли  су  они  са  обе  стране  навођени  раз- 
лозИ;  решили  ствар  на  ову  или  ону  страну;  него 
ћемо  само  да  забележимо  и  ми  да  то  иитање  ио- 
етсји,  и  да  наведемо  ко  је  у  подемици  тој  узимао 
јавну  реч  и  какав  се  до  сада  резултат  постигао,  а 
шат  доцнији  дани;  нови  разлози  и  откривења  унесу 
више  светлости  у  ово  деликатно  питање ! 

Писац  ове  књижице,  о  којој  је  овде  реч;  из- 
јављујс;  да  он  мисли;  ^да  је  »Смрт  Смаил-аге  Чен- 
гића"  умотвор  —  продукт  —  и  оригинални  рад 
Његогиев^,  но  да  И.  Мажуранић  није  „књижевни  ло- 
пов"  него  да  је  то  у^аоклон  --  дар  —  ив  нужде.*^ 
То  јест,  он  тврди;    да  је  Његога    „Смаил  агу"    на- 
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писао;  спевао,  али  се  из  разних  узрока  устручаваО; 
управо  бојао;  да  га  штампа  под  својим  именом, 
јер  је  од  Смаил  аге  Ченгића  „много  зазирао";  и  др- 
жао,  да  би  то  имало  злих  последица  „не  само  по 
њега  и  Црну  Гору,  него  и  по  цео  српскнг  народ.^ 
С  тога  је  дакле  владика  дао  тај  евој  спис  Мажу- 
ранићу  јед>«ом  приликом,  кад  га  {е  овај  походио 
као  гост  на  Цетињу,  да  га  изда  под  својим  именом; 
гато  је  Мажуранић  и  учинио. 

8а  што  се  пак  Његош  бојао,  да  изда  ова] 
спев  под  својим  властитим  именом  —  то  опет  пи- 
сац  ове  књиге  овако  тумачи:  „Пошто  је  Смаил-ага 
Ченгић  био  један  од  најоглашенијих  јунака  свога 
доба;  да  се  1е  његово  име  у  пјесмама  хорило  по 
свој  Босни,  Херцеговини;  Албанији  и  Старој  Ср- 
бији,  то  је  владика  од  њега  много  зазирао.  За  то 
да  би  се  опростио  крвника  свога  .народа^  кога  је 
више  од  свега  љубио  (ово  ^кога*'  одиоси  се  на  на- 
род,  а  не  на  крвника);  а  да  неби  просипао  народ- 
ну  крв,  то  је  тајно  тражио  човјека,  који  би  био  у 
стању  подићи  чету  и  убити  Смаил-агу ;  како  би  у 
исто  вријеме  осветио  и  седам  брата  Петровића^  који 
су  погинули  на  Грахово  1842.  године.  Најзад  вла- 
двка  нађе  у  Новици  (Церовићу)  човјека  зато  и  т. 
д.*'  Те  наставља  писац  даље:  „Из  овога  се  види 
дакле,  да  је  владика  све  могуће  хтио  жртвовати, 
као  и  овај  спјев,  само  да  скрије  траг  о  ееби,  као 
главном  саучеснику  у  смрти  и  аогибији  Смаил-аге 
ЧенгиЛа  и  т.  д.",  и  мало  после  вели :  „Јер  тиме 
хоћС;  4^  боље  скуије  шрагове  своје  крцеице  и  т.  д." 

Јован  Рогановић  резумира  даље  своје  прича 
ње  у  овоме:  „Из  свега  овога  види  се,  да  је  по- 
грешно  што  пеки  говоре,  да  је  ово  дело  Мажура- 
нић  украо.  Није,  већ  му  га  је  исти  Његош  дао 
драговолно,  П1Т0  га  није  смео  ::здаши  због  иолишич,- 
ких  околносши,  у  којима  се  је  тада  владика  налазио  " 

Али  други  наши  писцИ;  који  су  о  овој  ствари 
писали  другчије  гуде.  Нарочито  се  позивамо  овде 
на  Св.  Вуловића  и  Љуб.  П.  Ненадовића.  Али  ни 
из  њихових  казивања  неда  се  извадити  никакав  по- 
зитиван  закључак.  Важно  језа  овуствар,  што  при 
ча  наш  књижевни  ветеран,  наш  песник  и  филозоф 
Љуб.  П.  Н^надовић  у  једноме  писму^  управљеном 
на  Св.  Вуловића  о  владици  Његошу,  с  којим  је 
Ненадовић  често  бивао  и  путовао  по  Италији  Из 
свога  путописа  цитира  Ненадовић  у  томе  писму 
једно  местО;  где  се  међу  осталим  и  ово  вели :  Ја 
сам  остао  и  читао  даље  Малог  ТШеаана.  Кад  се 
поврати  (Његош)  одмах  при  уласку  у  собу,  пита- 
ше  ме:  Како  ми  се  допада?  Ја  му  одговорим  да 
ми  се  врло  допада  и  напоменем  му  нека  певања  из 
„кола";  која  су  ми  се  заиста  много  допадала.  „Је 
ди  бољи  Мали  Шћепан  од  Горског  вијенца?   упита 


ме.  Ја  заћутиМ;  а  он  сам  одговори :  није  није ! 
Горски  вијенац  писао  сам  под  другим  околностима,'' 
За  тим  продужи:  Жао  ми  је,  кад  тако  радо  чита- 
те  мој^  стихове,  шшо  нејмлм  овдјв  ијеему  ЧвнгиЛаш, 
Знам  да  би  вам  се  врло  допала.  До^е  ми^  вели  је- 
дан,  и  кад  сам  му  прочитаО;  зациганчи:  дај  ми^ 
дај  ми !  и  ја  му  дадох,  а  иријеаис  није  ми  остао. " 
Запитам  га  ја :  је  ли  као  Горски  венац  и  Мади 
Шћепан  ?  —  »Није,  велИ;  у  драмској  ФормИ;  и  није 
тако  велико;  али  знам  да  би  ти  се  допало.*' 

За  тим  Љуб.  Ненадовић  тврди;  да  се  и  данас 
сећа  тих  речи  Његошеви  ,  да  их  је  он  дакле  за- 
иста  рекао.  И  тако  нико  не  може  сумњати,  да  вла- 
дика  Његош  није  имао  неки  сиев  о  Смаг^лаги  Чен- 
ги^у.  и  да  тај  спев  није  био  у  драмској  Форми. 
Даље  се  види  из  тога  и  то,  да  он  тај  свој  спев 
није  никоме  на  дар  дао  да  га  ону  своЈв  име  шшам- 
иа^  него  да  га  је  неко  измамио  и  однео,  те  се  вла- 
дика  вајка  што  му  је  дао,  а  нема  преписа. 

Ко  је  то  био,  не  зна  се  из  оних  владичиних 
речи  у  Ненадовићевом  путопису;  владика  није  из- 
рекао  ничије  име. 

ПроФесор  Св.  Вуловић  писао  је  о  овоме  пред- 
мету  у  „Отаџбини"  за  1880.,  те  је  покренуо  „ једно 
литерарно  питање"  изразив  своју  сумњу,  да  ,  Смаил- 
ага  Ченгић"  Мажуранићев  има  неке  свезе  са  Ње 
гошевим  спевом.  Али  ништа  позитивно  није  могао 
из  свију  прилика  да  изведе.  Ту  је  он  позвао  Љуб. 
Ненадовића^  који  је  први  јавио  о  некој  изгубљеној 
песми  Његошевој  о  смрти  Смаил-аге  Ченгића,  да 
потврди  и  објасни  тај  глас.  На  то  се  одазвао 
„У^епас"  од  г.  1880.,  у  којем  пок.  А  Шаноа  обе 
ћава,  да  ће  Вуловићу  опширно  одговорити.  Но 
И1еноа  је  и  умрБо,  а  није  одговорио.  И  сушачка 
„Слобода"  је  нешто  писала  о  том  Вуловићевом 
чланку  и  позивала  Шеноу,  да  одговори.  У  п^ро- 
ским  илустрованим  новинама"  има  чланак  архиман* 
дрита  Н.  Дучића  под  натписом  „Цртица  о  Мажу- 
ранићевом  спеву  „Смрт  Смаил-аге  Ченгића",  за 
коју  цртицу  Дучић  каже,  да  ју  је  послао  најпре 
уредништву  „У^епса",  по  уредништво  ју  је  задр- 
жало  пуне  две  године  и  онда  је  штампало  под  не- 
ким  другим  насловом  са  неким  изостављањем  и  ме- 
њањем. 

Св.  Вуловић  у  београдском  листу  „Преодни- 
ци"  (за  1884 ),  а  у  чланку  „И  опет  Његуш  и  Ма- 
журанић"  долази  напослетку  до  овога  закључка: 

„I.  Да  Његушева  песма  о  Чеигићу  —  ако  је 
била  0  погибији  Смаил-агиној  није  могла  битл  са- 
свим  овака,  овога  облика,  кака  је  Мажуранићева 
„Смрт  Смаил  аге  Ченгића." 

2.  Да  Мажуранић  —  према  песничкој  прошло- 
сти,  према  оним  ненародним  елементима,   што  про* 
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вирују  из  „Сирти  Сиаид-аге  Ченгића";  према  еве- 
му  што  је  овде  изложено  -  није  могао  испевати 
песму  0  смрти  Смамл-аге  Ченгића  овако,  као  што 
је  испевао,  ако  није  дуже  време  провео  у  Црној 
Гори,  или  ако  се  није  послужио  за  то  црногорским 
песмама  било  народним  било  уметничким  —  и  онда 
опет  оетаје  ова  његова  творевина  необичан  и  чуд- 
новат  литераран  појав." 


Према  свему  овом  држимо,  да  се  не  може 
тврдити,  као  што  Јов.  Рогановић  хрће,  да  је  пози- 
тивн)  доказано,  да  је  Мажуранићев  „Ченгићага^ 
дар  од  Његоша,  да  је  ту  две-треНине  Његошевог, 
а  једна  Мажуранићевог  рада,  и  да  је  ^'аспо  објаш- 
њено  да  дело  ариаада  Његогиу.** 


КЈЈ^  <у^А<9<  *«м?«; 


^.&«,8и«.«<«<М> 
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ВЕЛЕШКЕ  ИЗ  КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

1=  Сриска  књижевна  Задруга  у  Веограду  т  даиа  у  дан 
све  то  всћма  напредује,  а  иарод  се  из  свцју  српских  кра- 
јева  лепо  одазива,  осем  Босне  и  Херцеговине;  где  је  вабра- 
љено  До  сада  Задруга  има  1600  чланова,  од  којих  има  до 
50  добротвора,  ме]^у  војима  су  краљ  Александар  и  кнсжевић 
Данило.  По  досадањем  одвиву.  ивгледа  да  ће  Задруга  у  ово) 
првоЈ  својој  години  ииати  до  800 Ј  чланова,  а  то  је  већ  до- 
ста.  Доцније  разуие  се,  када  народ  види  шта  му  Задруга  све 
д|Ое  аа  налени  улог  од  3  Форинте,  број  чланова  ће  внатно 
нарасти.  Ме}>у  тим  и  Задруга  са  своје  стране  овбиљио  Је 
прегнуЈа  да  своЈим  члановима  у  овоЈ  години  пружи  обилату 
вњижевну  накнаду  Тако  су  до  сада  готови  ови  списи:  ^Фра 
Ерне*^,  приповетка  Симе  Матавуља;  С  мора  и  сува,  црте  и 
белешке  др.  Милана  Јовановића;  и  Драматски  саиси  Косте 
ТриФКовића,  а  штамааЈу  се:  Живот  и  ариклу^^ем  ја  Доситцја 
Обрадовића  и  Песме  СтерАџе  Поповића  Дакле  свега  пет 
списа,  а  биће  их  Још  нгџмање  три  или  четири,  те  ће  тако 
чланови  Задрузини  у  овоЈ  години  добити  на  поклон  осам 
или  девет  одабраних  списа,  у  неких  сто  табава.  Задруга 
своЈе  списе  штаипа  у  пет  хиљада  примерава.  —  Ми  и  овом 
приликом  препоручуЈемо  нашем  народу  да  се  уписуЈе  у 
Српску  књижевну  Задругу* 

=  Јован  СундечнН  јавља,  да  Је  примио  уредништво 
листа  цПросвјете** Ј  јпто  га  је  уреј^ивао  на  Цетињу  пок.  Јо- 
ван  Павловић,  иинистар  просвете.  Лист  је  поевећен  цркви, 
школи  и  поуци,  и  био  Је  вваничан  лист  министарства  лро- 
светс.  Него  нова  „ПросвЈета*'  неће  више  бити  званичан  лист, 
него  ће  ствари,  во1е  се  буду  тицале  црвве  и  школе,  само  у 
И8В0ДУ  доносити.  Часопис  ће  се  поглавито  занимати  с  чисто 
просветним  чланцима  (изворнии  и  преведеним)  са  особитим 
обзиром  на  оне  културне  прилике,  коЈе  могу  народу  од  ве- 
ливога  моралнога  утицј^а  бити  Чланци  ће  се  писати  чистим 
и  лако  разумљивии  Језиком,  бавиће  се  оним  предметима^ 
коЈи  нашем  народу  наЈбоље  користе.  Осим  тога  доиосиће  и 
народне  умотворине,  песме,  приповетве,  посЈовице,  реченице 
и  загонетке.  „ПросвЈета"  ће  излазити  у  месечним  свескама, 
почињући  од  месеца  новембра  о.  г. 

==  У  36.  броЈу  „Стражилова"  изишЈа  Је  причица  Дра- 
гутина  Ј.  Илијћа  под  натписом  „/Тод  землом**^  у  коЈоЈ  се 
приповеда,  како  )е  млада  жена  жива  сахрањена  и  вако  Је  у 
костурвици  родила  живо  дете,  па  се  онда  износе  грозне  му- 
кс  њене  и  страхоту  кад  Је  видела  да  Је  у  гробу.  Нисмо  за- 
хвални  г.  Драгутину,  што  Је    од  не:со    доба    почео  да    чини 


атак  на  наше  нежне  живце.  Али  нјдпосле  могли  бисмо  иу 
Још  и  опростити,  даЈе  то  учвпло  једанаут,Јер  бисио  се  онда 
лакше  опоравиЈИ,  па  можда  и  згборавили  на  грован  оваЈ  до- 
га)>аЈ  са  живом  сахрањеном  ж^^ном,  али  Је  г.  Драгутин  баш 
немиЈостив  спрам  живчане  систеие  српских  читалаца,  Јер  ова 
иста  страшна  прича,  што  Је  изишла  под  ватписом  ^Подаем- 
љом'*  у  36.  броЈу  „Стражилова",  штампана  Је  сад  већ  ио  тре- 
Ли  иут!  Први  пут  је  изишла  у  Ваљевскои  „Гласоноши*^  за 
г.  1885.  под  насловом  „Жива  сарањена**,  а  доцније  је  опст 
штампана  у  „Црним  листовима'^,  што  их  Је  Валожић  изда* 
вао  1887.  и  1888  у  Београду,  па  сада  се  ево  опет  повам- 
пирила  она  несретна  жена  у  .Стражилову".  СмиЈуЈте  се  г. 
ИЈЦјћу,  та  ми  добро  знамо,  да  Је  ваше  перо  у  стању  и 
такве  књижевне  продукте  и8н;јсити  пред  српски  читалачкн 
свет,  коЈи  вабављацу  душу  и  племене  срце  човечиЈе,  коЈинас 
пуне  вадовољством  и  ииром,  а  не  деру  наи  живце  и  не  уз- 
буђују  прекоиерно  куцање  срца  у  грудииа!  Грозно  је  то, 
кад  човев  иисји  на  оне  ствари,  што  су  већ  „иод  аемљом" 
(изузимзЈући  наравно  оно  што  Је  у  иодруму). 

=  Песник  Драгутин  ИлцЈћ,  воЈи  Је  ове  године  за  кратко 
вреие  написао  ва  „Стражилово''  и  за  разне  календаре  више 
лепих- приповедака,  песама  и  расправа,  превео  Је  сада  са 
Јатинскога  Језика  на  српски  у  хексаметрима  овећу  песму, 
под  васловом  лРак*',  од  Марцеда  ПалингсниЈуса,  лекара  и 
латинскога  песника  15  столећа,  коЈи  Је  у  лепим  хексаметри- 
ма  написао:  ^Зодијак  .Ђудскога  живота." 

Песник  др.  ИлФ^Јћ  превео  Је  врло  занимљиви  део  те 
песме,  под  насловом  „Рак*',  који  изнаша  око  800  хексаме- 
тарских  стихова.  Превађач  се  1ош  ниЈе  решио,  где  да  своЈ 
превод  дадс  одштаипати. 

=  ПроФСсор  Далиатинац,  Модрић,  написао  Је  на  та- 
лиЈаиском  Језику  књигу  о  Рус1џи.  Загребачки  „Обвор"  вели 
о  тоЈ  вњиаи:  „Књига  проФесора  Модрића  о  Русцји  већ  Је 
изашла.  Ми  сио  Је  Јучер  примили,  те  смо  Је  тев  пролистали. 
Дебела  Је:  им1  ово  600  страна  у  осмини,  а  тискана  је  код 
„Коиепа*'  у  Турииу.  Књига  Је  знаменита  и  занииива.  Она  оа- 
држава  утиске  и  сенвације  нашега  Модрића,  коЈим  је  дао 
израза  са  живахним ,  сЈгџнии  и  бриљантним  слогом  Књига  ће 
исправити  у  аападном  свиЈету  многу  погрешку  о  Русији  и 
раеоЈерати  многу  предрасуду.  —  Оним,  коЈи  знаЈу  латински,  ми 
Ју  топло  препоручујемо.  „Обзор"  Јепревео  из  текњигецрти- 
"цу  „о  маиастиру  са.  СергиЈа",  и  прочитав  у  преводу  ту  цр- 
тицу,  можемо  роћи,  да  смо  ретко  читали  овако  занимљив,  та- 
чан  и  упрапо  сјајним  стилом  писани  опис.  Било  би  врло  до- 
бро,  да  коЈи  од  наших  књижевника,  коЈи   знаде    талиЈански, 


608 


Ј    А    В    0    Р. 


Вр.  38. 


•Лтл^<тт»^ 


саопштв  у  нашии  лвстовииа  неколико  превода   ив  те  књиге 
нашега  доиа1|ега  писца  о  славенској  „Русији^. 

Све  се  В1^ше  ув|^а    и  у  странон    научном    вапад- 

њачком  свету  прианаје  орцјашки  куЈтурни  напредак  РусЈџе. 
ТолстоЈ  и  Тургењев  сматрани  су  уопште  најбољим  роман- 
свЈерима  деветнајстога  столећа,  а  да  Русцја  и  у  строго  на- 
учном  погледу  огромно  напредује,  нека  служи  као  докав  из- 
јава  швгџцарскога  учењака,  Немца  Колмара,  који  је  на  ово- 
годишњем  конгресу  у  Москви  меЈ^у  осталим  рекао  ово  :  „Много 
сам  чуо  0  Русима  приповедати;  казивали  су  ми,  да  је  то  си- 
лан  моћан  народ.  Нема  сумње,  да  је  тако;  али  саи  се  уверио 
о  другој  ствари,  да  РусцЈа  нцје  само  силна  воЈском,  већ  куд 
и  камо  еилнцја  своЈим  душевним  оруацем,  својим  научним 
развоЈем.  Видео  сам  велики  део  европских  свеучилишта,  ви- 
део  сам  свеучилишта,  видео  сам  свеучилишта  немачка  и  ен- 
глеска,  али  нешто  слично  овим  заводима,  што  су  у  москов- 
ском  свеучилишту,  нисам  нигде  опавио.  Данас  сам  походио 
и  клинику:  тврднм,  то  нека  свако  чуЈе:  да  нигде  нема  та- 
кове  клинике.  А  н|Џвише  ме  је  изненадило,  што  су  клинику 
и  многе  ааводе  у  московскои  свеучилишту  васновали  своЈим 
властитим  средствима  грађани,  коЈи  су  мвлц^оне  жртвовали. 
Силан  Је  то  народ,  у  коЈем  обични  грађнни  жртвуЈу  мили- 
јоне,  да  подигну  науку  и  просвету."  Ова  ласкава  сведоџба 
И8  уста  немачкога  научара  може  отворити  очи  и  онима,  коЈи 
повнавгОућ  Русцју  по  немачким  врелима,  нису  о  њоЈ  имали 
особито  мњење.  Имаде  славенских  књижевника,  коЈи  осим 
::вога  матерњега  Јевика  не  повнг^у  ни  један  страни  јеаик 
осим  руекога,  а  ипак  се  морамо  дивити  њиховом  огромном 
и  свестраном  знању  и  начитаности,  коЈа  иабцја  И8  њихових 
дела.  То  Је  наЈвољи  докав,  да  руска  литература,  научна  и 
белетристичка,  у  иввору  и  преводу  имаде  све,  што  Је  нау- 
чару  и  књижевнику  потребно.  Мале  академије  и  књижевна 
друштва  1И1  славенском  Југу  добивдту  У  вамену  за  своЈе  пу- 
бликаццЈс  целе  вагоне  књига  руских  друштава,  с  коЈима  у 
додиру  стоЈе.  НцЈе  то  само  држава,  то  )е  посебни  свет,  коЈи 
је  нама  жали  боже  мање  познат  од  Немачк^  и  истога  Јапа- 
на.  Добро  Је,  што  се  од  неко  доба  код  нас  све  више  прево- 
ди  И8  рускс^га;  а  могло  би  се  доказати,  да  су  руски  писци: 
Тургењев,  ТолстоЈ  и  ДостоЈевски  били  од  благотворнога  ути- 
ца1а  на  наше  н^бодве  књижевнике.  И  гласовити  научар  Вир- 
хов,  вратив  се  са  овогодишњега  антрополошкога  конгреса  у 
Москви,  написао  Је  у  листу  „На110п''  саставак,  пунприбнања 
према  научном  и  културном  напретку  РусиЈе 

=  У  Београду  взашао  је  у  књижари  Д  М.  Ђорића 
ћирилицом  и  источним  диалектом  прештампани  роман:  »Зла- 
тарево  злато"  од  н^Обољега  хрватскога  романсцјера  покоЈ- 
нога  Августа  Шеное.  —  Ми  смо  у  24.  броЈу  нагаега  листа 
већ  проговорили,  што  мислимо  о  оваковом  међусобном  пре- 
штампавању  знамснитиЈих  дела  чувенијих  хрватских  и  срп- 
ских  књижевника,  те  смо  замерили  г.  Ђорићу,  што  Је  у  до- 
тичном  повиву  на  претплату  Шеноинога  романа  употребио 
неколико  у  истину  неоснованих  изрека,  коЈи  се  могу  узети 
као  изазивање  браће  Хрвата;  ну  господину  Ђорићу  као  да 
нцје  стало  до  тога,  што  мисле  овбиљни  људи  о  његовом  по 
слу,  па  Је  у  предговору  ћирилицом  ивданога  Шеноинога  ро- 
мана  и  опет  написао  цели  низ  изрека,  којима  би  се  сваки 
овбиљан  човек  наивности  и  смелости  схватања  могао  од  срца 
насмцјати,  кад  не  би  било  познато,  како  Је  баш  оваковим  де- 

„ЈАВОР"  излази  сваке  недеље  на  читавом  табаку.     I 


тињастим  ивазивањем  с  Једне  и  друге  стране  дошло  до  ов- 
биљне  запетости  међу  Србима  и  Хрв  атима,  која  може  битм 
од  штетних  последица,  те  зато  сваки  искрени  пријатељ  ни- 
шега  просветнога  напретка  мора  строго  осудити  овакове,  ди 
употребимо  наЈблажи  израз,  детињасте  предговорА,  као  што 
Је  ов1д  Ђорићев  к  Шеноином  роману  „Златарево  злато."  Кад 
се  већ  не  вна  што  озбиљнцје  и  боље  написати,  онда  Је  боље, 
да  се  одустане  од  посла,  за  коЈи  се  нема  спреме  ни  разуме- 
вања.  Ми'ћемо  у  нашој  рубрици  за  књижевност  Још  прого- 
ворити  0  овом  иадању,  за  сада  само  жалимо,  што  овако  ина- 
че  лепо  под>'8еће  кривњом  самогд  издавача  место  похвале 
изазива  прекор  свцју  искрених  пријатеља  слоге  међу  Срби- 
ма  и  Хрватима  барем  на  просветном  пољу. 

=  „У1епас*  доноси  у  свом  последњем  броЈу  глас,  да 
Је  у  Загребу  накладом  свеучилишне  књижаре  а  тиском  Ал- 
брехта  изишао  иа  свет:  „Хомеров  рЈечниК  ва  гимназцје,** 
што  га  је  написао  Фрања  Марн,  проФ.  вагребачке  гимназцје.  У 
уводу  тумачи  писац  потребу  такве  књиге.  „У^епас*'  додаје: 
„К|БИга  је  заиста  удесно  и  потребно  понагало  школн,  само 
1е  жалвти,  што  су  почетне  грчке  рцЈечи  тако  ситним  слови- 
ма  тискане  Ако  их  није  било  могуће  у  Загребу  набавнти, 
трсбало  их  Јс  наручити  И8  вана,  само  да  се  не  квари  очињи 
вид  наше  младежи.  Код  другог  издања  треба  на  то  пазити." 
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код  „Просвете".  На  16-ни,  стр.  406.  Цена  3  дин.  или  160  ф. 

Рад  н  нменнк  „Матнце  Српове"  годнне  1891. 
(Рад  главне  скупштине,  представка  да  се  поврати  задужбина 
Текелцјина  „Матици'*  на  руковање,  имена  чланова  и  прилож- 
ника,  почасни  чланови,  чланови  књижевног  одељења,  повере- 
ници  и  именик  „Матице  српске").  У  Новом  Саду,  штампа- 
рцја  српске  књижаре  и  штампарше  браће  М.  Поповића,  1892. 
На  8  ни,  стр.  132. 

1Ј  гаПкја.  Кагпе  рјевте  (1880—1892.)  брјетао  Јоапр 
МИакоНб.  \5  8:'гајеуи  Тавак  1.  пак1а<1а  8рш<11ега  1  Ббасћпега. 
1892.    На  16-ни,  стр.  143.    Цена  90  новч.,  с  поштом    96  нов. 


ИСПРАВ  АК. 
У  броЈу  36.,  на  стр.  563.,  други  стубац,  20.  ред.  у  мв' 
сто  „добра"  треба  читати :  добри, 

^  Цена  је  листу:  на  целу  годину  б  Фор.,  на  по  године 

Рукописи  се    шаљу   уредништву,  а  претплата    „Админи-    ^     2  Фор.  60  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  26  новч.  8а  страве 
страццји  „Јавора**  у  Нови  Сад".  I     земље:  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 
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ИЗДАВАЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАМПАРИјА  А.  ПАЈЕВИЂА  У  НОВОМ  САДУ 


ЈА 


ОР 


ЛИСТ  ЗА  ШШ,  Ши  2  ШЖЕВНОСТ. 


УРЕЂУЈЕ : 


влАСНИк : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 
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У  НОВОМ  САДУ  27.  СЕПТЕМБРА  1892. 


Год.  XIX. 
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В    Е    Ч    Е. 


Кад  бједи  данак  за  горама  гине, 
Вечери  рујне  затрепери  крило, 
У  свету  прошлост  душа  ми  се  вине 
И  свег  се  сјети  што  {е  некад  било  ; 

Кад  сваки  зрачак  оних  зв^језда  мали 
Анђелским  пламом  пуњаше  ми  груди^ 
Сањивом  долом  кад  сићани  вали 
Причаху  миље  што  га  срце  жуди;    . 


Кад  сваки  цв'јетак  што  равнице  краси 
Ствараше  усхит  на  лицу  ми  мдадом, 
Кад  славуј  -  тице  задрхтали  гласи 
Згр'јеваше  крвцу  светињом  и  вадом  . . 

И  сада  вече  трепти  крилом  благим; 
По  плавом  своду  зв'јездице  се  нижу, 
И  сад  зеФири  са  мирисом  драгим 
К'о  тајни  поздрав  до  менека  стижу; 


16/9  -  1892. 


И  сада  славуј  њежну  пјесму  буди; 
И  зв'језде  сјају  т%јанственом  дражи, 
Ал  моја  душа  у  да&ину  блуди 
Далеко  тамо  своју  љубав  тражи  .    . 


Алеиса. 


И8  МОЈИХ  СТАРИХ  УСПОМЕНА- 


XI. 

^Лаза  Марковић.^ 

застопце  за  овом  нашом  кореспонден- 
цијом  била  је  у  Пешти  посмртна  свет- 
ковина  Симе  Милутиновића  Сарајлије 
у  недељу,  29.  Фебруара;  а  три  дана 
доцније,  у  среду,  3.  (15.)  марта  револу- 
ција.  Ја  сам  ове  догађаје  описао  у  овогодиш- 
њој  Фјвбруарској  свесци  ^Отаџбине.** 

И  револуција  је  имала  своје  „медено  сед- 
мице^,  а  после  њих  је  настало  испрва  озбиљно, 
а  после  страшно  доба,  доба  грађанског  рата. 
То  доба  овде  нећу  описивати ;  ако  буде  жи 
вота  и  здравља,  желео  бих  једну  епизоду  из 
овог  времена  описати,  можда  опет  у  ,^Отаџ 
бини^,  епизоду  страшну  и  жалосну,  —  суд 


бину  мога  родног  места  Сенте  у  јануару  и 
марту   1849. 

Али  пре  но  што  се  опростим  од  судбо- 
носне  године  1848  хоћу  да  походим  гроб 
једногамог  пријатеља,  кога  сам  у  овим  чланцима 
више  пута  сноменуо,  и  кога  нигда  довод>но 
оплакати  нећу,  —  гроб  Лаае  МаркоеиЛа. 

Почетком  јунија  1848.  возило  се  неко- 
лико  младих  људи  паробродом  из  Карловаца 
у  Тител.  Сви  су  били  ђаци  с  разних  већих 
школа  Међу  њима  био  је  Лаза  Марковић, 
Стева  Каћански,  његов  најбољи  пријатељ^  и 
Аца  Поповић,  прозван  ^Аца  Зуб^.  Сви  су 
седели  на  крову  лађе  око  Аце  Зуба,  који  је 
умео  лепо  да  пева  уз  гусле  наше  народне 
песме,  и  чим  би    коју    песму  испевао,  одмах 
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би  весела  дружина  грувала  из  пиштоља,  које 
је  носила  заденуте  за  силај,  као  што  је  онда 
био  обичај.  Лаза  је  седео  до  Стеве  Каћан- 
ског.  Овоме  се  несрећним  случајем  окине  пи- 
штољ,  и  куршум  погоди  Лазу  у  трбух.  Крв 
га  облије,  сви  се  збуне  око  њега;  али  по  не- 
срећи  не  беше  лекара  ни  на  лај^и,  па  ни  у 
Тителу,  где  су  Лазу  изнели  из  лађе,  и  где 
је  Лаза,  од  добивене  ране,  а  можда  још  више 
у  оскудици  лекарске  неге  и  помоћи,  после 
два  дана  у  највећим  мукама  издануо.  ^)  Он 
је  сахрањен  у  тителском  гробљу  близу  ве 
ликог  дрвеног  крста,  који  је  на  сред  гробља. 
Ко  зна,  да  ли  има  какав  год  споменик  на 
гробу  овога  младога  Србина,  који  је  требао 
још  дуго,  дуго  да  живи.^)  И  можда  би  и  жи 
вио,  да  је  онда  било  сигурне  и  веште  опера- 

0  У  лСедиици"  8а  г.  1857.  (бр.  38).  читамо  у  песин 
„Спомен  уирЈим  друговима"  од  Аце  Поповића  (ив  његовиг 
„Сто  дана")  неколико  строФа,  које  се  на  овај  жалосни  дога- 
ђгџ  односе.  Ј.  Ј.  који  Је  ваљда  ову  песиу  уредвиштву  „Сед- 
иицс''  цослао,  примећуЈе  пид  8ве8двцом :  „Кад  се  жалостан 
случа}  са  покоЈним  Лавом  Марковићем  догодио,  баш  Је  Аиа 
народне  песме  певао,  и  пушка  коЈу  Је  добар  Лавин  друг  од 
иилине  ивбацио,  ЛазиЈе  смрт  донела".  Како  се  то  догодило  и 
где  се  то  вбило  не  види  се  И8  овога  броЈа  „Седмице'*  вего 
то  сада  И8  овог  Ђорђевићевог  чланка  савнаЈеио.  Стихови  Дце 
Поповића^  коЈи  се  на  тј^  догађај  односе,  гласе  овако : 

,,Ла80 !  П;^о1  и  Илцја 
Марко!  Бравко!  МвЈо  врли ! 
Тек  што  сунце  вам  засиЈа 
Ту  већ  хладан  гроб  вас  грли. 

Нада  рода.  тек  што  с  вама 
И  с  њом  понос  растит*  пође, 
Обави  вас  вечна  тама 
Час  самрти  грован  до})е. 

Удес,  песма,  крив  ко  ли  Је 
Ах !  да  онде  ја  тек  не  бих, 
Можда  б^  било  другачцЈе, 
Можда  с*  неби  сиркло  теби ! 

■ч 

Лаво  брате !  —  ко  Је,  да  Је 
Кривац  био  —  сад  опрости ! 
Јера  судба  не  ост^е 
Ни  8а  чцЈе  крива  влости  ! 

С  неиовора  ти  пропаде.  — 
Јадно  мени  кредвнпмењеХ 
Гласои  иоЈии  коЈи  с'  сладе 
Да  трн  стеку  и  каиење  !  и  т.  д. 

Уредн.  „Јавора". 

')  Да  бисио  довнали,  да  ли  ииа  на  гробу  Лавинои  ка 
ква  обелсхда,  обратили  сио  се  на  честитога  свештеника  Ти 
телског  преч.  г.  Бмила  Степановог  и  добисмо  од  њега  овај 
одговор :  „По  приЈему  Башег  драгог  ии  писиа,  одмах  одох 
на  гробље,  али  не  могох  никаква  споиена  или  бар  трага  наћи* 
И  »0  други  пут  полавио  саи,  и  тако  рећи  лрегледао  еам  цело 
гробље,  али  не  на^^ох  ништа,^  што^би  ииало  свеве  са  Лазарои 
Марковићеи  —  У  протоколу  уирлих  и8  године  1848.  на  страни 

277.  бр.  27.  под  8   ЈуниЈеи  стоји  овако:   ПрССТЛКИСА    раБ% 

Бож1А  ЛазарА,  син^  почнвшаго  1и;4нна  /Паркокичк 
НН0ГД4  жнт€лл  Шнчскдчклгц;,  НЖ1  21.  л^ћто  по- 

ЖНВС,    Н    110Гр€Б€СА    С€ГШ    9  ГО  ДН!    Чр13*    Л11НС    ДО- 

л^пислннлго  в%    0БЦЈ€Л1%  гроБЖ     Лалнлс1Д  Попо- 

ВИЧк,    ПЛрО)^%  Т1Т1ЛСК1Д.  С.  р.         уредн.  „Јавора-. 


торске  руке,    као    што   је  данас  има  дика  и 
понос  српске  хирургијске  кдинике,  мдади  др 
Војислав  Суботић! 

Знам,  да  је  Лаза  имао  рођеног  брата, 
који  је  пре  неколико  година  у  Панчеву  ста- 
новао.  Не  знам,  да  ли  је  Лаза  каквих  I  уко 
писа  иосле  себе  оставио  Он  је  био  и  песник. 
и  особито  је  вешто  подражавао  народпим 
песмама.  Ја  сам  у  Фсбруарској  свесци  рОтаџ 
бине"  наговестио  једну  његову  лепу  песму, 
коју  је  приликом  посмртне  светковпне  Са- 
рајлијине  декламовао.  Знам  за  још  једну,  коју 
је  декламовао  на  Св.  Саву  1848,  и  која  се 
овако  почињала: 

„Обвило  се  дрво  јаворово 
„Око  града,  око  Београда^ 
^На  јавору  соко  тица  сива; 
„Љуто  цпили,  до  Бога  се  чује. 
,,То  не  било  дрво  јаворово, 
„Ни  на  њеиу  соко  тица  сива, 
„Бећ  бедеии  града  Београда; 
„На  бедеии  Петровићу  Ђорђе, 
„Сузе  рони,  кроз  сузе  говори; 
„Авај  граде,  авај   Београде, 
„Док  бијашб;  леио  ти  бијаше  итд. 

Ова  је  песма,  ако  ме  памћење  није    из- 
дало,  штампана  у  „Срн.  Нар.  Листу^заг  184Х. 


XII. 

^Ускрс  код  Мцје.^ 

С  Мијом  сам  се  1848.  састајао  више  пу- 
та  у  Н  Саду  и  Карловцима  и  постали  смо 
присни  пријатељи. 

Фебруара  1849.  походио  ме  је  у  Сенти 
са  Сергијем  Биримцем  из  Башаида,  који  је 
исте  године  у  априлу  погивуо,  кад  је  Перцел 
на  Мокрин  и  Кикинду  ударао. 

Кад  се  праштао  са  мном,  позове  ме  Мија, 
да  проведем  ускрс  код  њега  у  Врањеву  ,  До^н 
—  рече  ми  —  и  онако  никад  ниси  код  мене 
био.  Провегаћемо  весело  с  мојом  браћом  и 
поп  Стевом  **  И  ја  му  обећам.  Реч  сам  одр- 
жао,  алн  ускрс  није  нам  био  весео. 

Те  године  10.  марта  ма^арска  војска  у^е 
у  Сенту,  која  бегае  остала  сасвим  без  обране. 
Ту  изгииу  многи  нагаи.  Ја  се  дотле  прикри 
јем  код  мог  некадашњег  маџарског  учитеља 
и  други  дан  после  одласка  маџарске  војске 
пре^ем  на  банатску  страну  у  Мали  Симиклуш. 

Сента  је  онда  врло  жалосно  изгледала. 
Варош    од   својих    16 — 17000   душа  била  је 
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сад  савршено  пуста.  Од  њених  становника 
Мађара(преко  13.000  дугаа)  већина  је  избегла 
још  20.  јануара,  о  доласку  српске  војске,  а 
мањина  се  сад  повукла  с  маџарском  војском. 
бојећ  се  од  освете  са  српске  стране  због 
побијених  Срба.  Сенћански  Срби  пак,  којих 
је  било  преко  3.000  душа,  или  су  пре  доласка 
маџарске  војске  пребегли  на  банатску  страну, 
или  изгинулв,  иди  се  код  појединих  душев- 
них  Маџара  посакривали,  па  сад  и  они  преко 
Тисе  умакли.  Варош  је  била  као  изумрла, 
улице  пусте,  и  само  се  поједини  виј^али  овде 
онде,  који  су  дошли  или  да  што  туђе  упља- 
чкају,  или  што  од  свога  да  спасу. 

Како  је  наша  кућа  била  близу  Тисе,  то 
смо  ја  и  мој  покојни  отац  еваки  дан  прела- 
зили  у  Сенту  и  преносили  по  где  што  од 
наших  ствари.  Мати  се  међу  тим  с  мојим 
сестрама  одселила  у  Беодру  неком  нашем 
рођаку.  Ја  се  после  неколико  дана  разболим, 
и  одем  и  сам  за  њима  у  Беодру,  да  се  опо- 
равим.  Није  ми  се  допало,  што  сам  приметио, 
да  нам  се  војска  повлачи  у  назад,  ма  да  се 
то  крило  од  становништва,  да  се  не  би  на- 
род  разбегао,  па  да  војска  остане  без  хране 
и  других  потреба 

У  Беодри  сам  онако  болан  чуо,  да  је 
Сентомаш  пао  (22.  марта). 

Долазили  су  нам  свакојаки  гласови,  је- 
дан  гори  од  другога.  Замолим  матер,  да  оде 
до  Симиклуша,  и  да  види,  стоји  л'  још  на 
банатској  страни  под  Сентом  српска  во.јска 
под  чијои  смо  заштитом  дотле  у  Сенту  пре- 
лазили  и  наше  ствари  спасавали. 

Мати  ми  се  врати  лицем  на  Цвети  рас 
плакана  и  јави  нам,  да  већ  од  неколико  дана 
нема  нод   Сентом   српске   војске,  да  је  отац 
остао  у  Сенти.  да  је  онде  од  Маџара  заро- 
бљен  и  сигурно  до  сад  већ  погинуо. 

Отац  је  заиста  у  Сенти  био  затворен  и 
пред  ратни  суд  у  Суботицу  отправљен,  а 
оданде  пуштен  као  невин,  пошто  се  доказало, 
да  је  0  доласку  српске  војске  у  Сенту  неко 
лико  маџарских  породица  у  своју  кућу  при- 
мио  и  с  храном  издржавао  „Учини  добро,  не 
кај  се!" 

Али  онда  то  нисмо  знали,  нити  смо  се 
могли  надати,  да  ћемо  га  игда  жива  угледати. 
Мати  се  и  за  мене  почела  бринути.   „Иди  ти 


сине  твоме   пријатељу    Мији,  па  се  опорави, 
а  за  нас  се  не  старај!^ 

Послушам  матер  и  одем  на  велики  пе- 
так  (1.  апр )  у  Брањево.  Мија  његова  мати 
и  браћа.  сви  ме  дочекггју  љубазно.  Чисто  сам 
узнемирио  ове  добре  душе  мојим  тужним 
причањем. 

Онда  сам  још  боље  упознао  анЈ^елску 
доброту  Мијину.  Он  је  све  и  сва  употребио, 
да  ме  колико  толико  развесели.  Забављао  ме 
је,  водио  ме  је  у  друштва,  ишли  смо  у  лов^ 
читали  смо.  Читање  ме  је  још  највише  разга- 
љивало.  А  Мија  је  имао  красну,  богату  би- 
блиотеку. 

Једном  ме  запита.  да  л'  сам  читао  Миц- 
кјевића  ?  Одговорим  му  да  знам  за  њега  али 
да  нисам  од  њега  ништа  читао.  На  то  ће  он 
извадити  четири  свегке  Мицкјевићевих  дела 
и  почне  их  самном  читати.  Сад  сам  познао 
Мију  и  као  одличног  Слависту  и  почео  га 
још  већма  ценити.  За  кратко  време  упутио 
ме  је  тако  у  пољску  лектиру,  да  сам  могао 
и  сам  читати  Мицкјевића  и  разумевати  га. 

За  мало,  па  чусмо^  да  је  генерал  Тодо- 
ровић  преместио  главни  свој  стан  из  Турске 
Кањиже  у  Бечкерек.  а  за  собом  да  је  оста- 
вио  у  Мокрину  и  Кикинди  „ополченије"  од 
7  до  8000  људи  врло  рђаво  наоружаних,  под 
командом  Лазе  Зубана,  и  —  без  и  једног 
топића. 

12.  априла  чусмо,  да  је  пао  Мокрин  и 
Кикинда,  а  исто  вече  спазимо,  да  горе  Ба- 
шаид  Сад  се  није  више  смедо  оклевати.  Од- 
мах  се  спреме  троја  кола,  двоја  за  пртљаг, 
а  једна  за  Мију,  мене  и  његовог  брата  Стеву; 
друга  два  брата  Мијина  возила  се  с  пртља- 
гом.  Кренемо  се  још  оно  вече  и  осванемо  у 
Бечкереку. 

После  меленачке  битке    (17.  апр.)  оста 
вимо  и  Бечкерек,    па  преко  Перлеза,  Ченте, 
Бановаца    и    \  урдука    стигнемо    22.    апр.  у 
Земун. 

Овај  пут  је  трајао  десет  дана,  јер  смо 
правили  кратке  конаке,  надајући  се,  да  ћемо 
се  још  кући  вратити  На  том  путу  прочи- 
тали  смо  скоро  све  песме  Мицкјевићеве. 

(Наставиће  се.) 

Јовам  'Бор'ђеви1|. 
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СЛИКА  ИЗ  СРПСКОГ  ИСИВОТА  У  СЛАВОНИЈИ. 

Наджоао  ГоЈко  Вао]А. 


ада  ти  се  оно  когод  мало  више  окити 
пићем  него  што  му  је  требало^  па  пође 
кроз  село  веругајући,  одмах  једни  веле: 

—  Бно,  оног  убила  шљивова  грана 
Други : 

—  Није,  већ  чокот. 
Трећи : 

—  Ујела  га  ^чела  за  језик. 
А  четврти: 

—  Није,  није  то  ништа,  већ  повратила 
му  се  жена  к'о  Станку  Вушићу,  па  је  вес'о 
мајчин  син. 

Станко  Вушић,  рачуна  се  као  дупли  га- 
зда  у  селу. 

Од  како  је  села  нико  не  памти  да  се 
когод  од  његових  старих  као  он  напио,  па 
ваљао  по  блату  и  туко  се  и  крвавио  са 
свијетом. 

Боже  сачувај! 

Али  ето,  једноч  се  догодило  још  у  мла- 
ђим  годинама,  да  се  запио,  те  се  није  три- 
језнијо  за  два  реда. 

Било  је  то  некако  баш  уз  месојеђе  — 
како  стари  причају  —  јер  од  тада  је  остала 
као  нека  причица  у  селу. 

Једном  се  нешто  газда  Станко  спор'јечка 
са  женом  па  је  у  љутњи  два-три  пут  удари 
по  образу.  што  му  то  не  бјеше  обично.  А 
жена?  Ћв^е  се  увријеђена  до  срца,  па  да  му 
се  за  то  освети,  једно  вече  покупи  нешто 
боље  од  својих  хаљина  па  се  извије  у  родбину. 

Сад  се  газда  Станко  поче  чисто  јадати 
што  је  учинио. 

—  Богом    вас  братим    гледајте    белаја! 
Ако  јој  пустиш  како  она  хоће,    зло,  ако  јој 
што  забраниш  и  ошинеш  је  кои  пут  као  ста 
рији  и    као  човјек    —   још    горе.    Хајде  де 
онда  живи!  .  . 

Станко  се  већ  скоцао  поручивајући  по 
њу.  Шта  није  радио  и  молио;  обећавао  је 
да  ју  неће  више  ача  ни  кврцнути. 

Јок,  она  неће  па  неће! 

Он  се  сиромах  дао  у  бригу. 

Она  му  отуд  још  пркоси: 

—  Нека  зна  да  му  се  више  нећу  вра- 
тити.  Нек  се  окуша  како  је  без  жене;  хоће 
он  да  туче,  нек  туче  враж'ју  матер,  мене  неће. 

—  Гле  јада!  мисли  се  газда  Станко,  ђе 
ми  ђаво  не  даде  мировати.    Пусти  јој  брате 


нек  ти  и  за  врат  јаше,  кад  је  и  онако  већ 
то  данас  дошло. 

Не  пусти  мајчин  сине  већ  је  издеветај 
па  нек  иде  богу  на  тужбу!  Оно  је  и  онако 
пошло  куд  неваља  па  нек  иде.  .  . 

Станко  већ  поручивао,  поручивао,  па  се 
и  окан'о.  Додијало  му. 

Једном  јој  не^е  на  сајму  затече  брата, 
па  га  стане  корети. 

—  А  гђе  је  бога  ти  Стоја?  пита  он 

—  Па  код  куће  је,  одврати  овај  мало 
набусито. 

—  Па  зашто  је  не  пошаљете  натраг  кад 
сам  већ  толико  пута  поручивао  по  њу;  хо- 
ћете  ваљда  да  се  село  с  нама  исмијава  ? ! 

—  Лијепо  је  њој  и  онђе,  има  се  шта 
јести.  А  ако  има  кака  срамота,  ти  си  је  сам 
истесао.  Није  она  твој  роб,  чујеш-ли  брајко 
мој,  па  да  подноси  убоје !  Није  она  репа  без 
корјена!  не. 

—  А  ко  ју  је  туко  добар  човјече?  вели 
Станко. 

—  Што  ме  питаш,  изрогачи  се  овај,  ис- 
лребијао  си  је  к'о  змију! 

Што  би  му  човјек  сад  рекао,  помисли 
у  себи  Станко.  Погледа  га  мало  онако  од 
главе  до  пете,  па  се  окрену  и  оде  мислећи 
и  чудећи  се  женским  мајсторијама.  .  . 

Кад  је  дошао  кући  био  је  нешто  много 
замишљен. 

Цјелу  ноћ    није    могао    ни   ока    на  око 
склопити.  Остала  чељад  је  хркала  к'о  покла- 
на.  а  он  је  једнако  био  будан,  к'о  да  је  од 
ређен  да  чува  ноћну  стражу. 

Некакове  мисли  у  разним  бојама  утрки- 
вале  су  му  се  по  глави.  Час  по,  дошао  би 
љут  к'о  рис,  шкрутнуо  би  зубима  па  би  се 
за  часак  у  мисли  одлучио  на  какво  грозно 
дјело.  Час  опет,  дошао  би  као  јагње,  душа 
би  му  се  умирила,  и  од  свег  срца  сажали- 
јевао  би  онога  малопрешњег,  што  га  је  у 
оној  јарости  и  љутњи  у  мисли  на  комаде 
ишчережио.  .  . 

Док  су  њега  притискивале    тако  разли- 
чите  мисли,   дотле  се  и  зора  стала  прикучи 
вати.  Он  полако  устане  и  провири  кроз  иро- 
зор.    Мјесец  се    спустио  к   западу  само  још 
за  једно  копље  висине.  .  . 

Чељад  је  још  спавалн     Он  скиде   с  чц- 
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вилука  оне  двије  мале  пушке  што  су  му 
биле,  па  их  задјену  за  пас.  Кад  је  изашае 
из  куће  нико  га  није  спазио. 

Ц  ако  је  било  у  половини  љета,  ипак  је 
било  доста  хладно  као  пред  зору  што  буде. 

Ниг^^е  живе  душе  чути  није  у  селу,  све 
још  у  најслађем  сну  почиваше.  . 

Док  је  он  измашио  из  села  и  зора  је 
указала  своје  лице.  а  чнста  се  румен  као 
здато  осула  свуд  по  небесном  своду.  Горски 
пов]етар»ц  запљускивао  је  својом  мирисном 
душом.  А  славуји,  сдожили  се  па  незнаш 
који  ће  прије  који  д'  умилније  поздравити 
рујну  зору. 

Станк  >  је  корачајући,  једнако  мислио  и 
мислио. 

—  Баш  ако  ме  и  одбију,  неће  ваљати. 
Ова  се  заклела  мени  на  вјерност.  Она  се  са- 
мном  вјенчада  .  .  .  јест,  јест,  да  живи  самном 
да,  а  Це  да  ме  оставља.  Из  таких  премишља- 
ња  трже  га  лавеж  паса  из  другог  села. 

Изишао  је  на  чистину  из  шуме. 

Ту  у  седу  је  одмах  друга  кућа  њего- 
вих  шура. 

Сад  стаде  премишљати  како  ће.  Да  од- 
мах  иде  и  да  се  угура  у  кућу  —  нешто  му 
мучно. 

Изазвао  би  кога,  -^  олет  му  мрско.  •  • 
Нашао  се  к'о  у  неприлици. 

Од  куће  па  доље  низ  њиву  кроз  шени- 
цу  води  стаза  на  бунар,  а  бунар  је  под  оном 
великом  црвеником. 

Он  то  све  добро  познаје. 

Јер  није  једном  ја  двапут  туда  обишао 
кад  је  са  Стојом  ашиковао  већ  толико  пута. 

Почеше  се  мало  иза  врата. 

Ујагмише  му  очи  на  бунар  .  .  Трже  се 
Неко  се  виј^ао  на  буиару.  Он  се  добро  за 
гдеди.  . 

—  Она  је !  Јес'  бога  ми  она,  оте  му  се 
ријеч,  као  да  му  испаде  јабука  из  руке. 

Гпаде  му  нека  тежина  са  срца  што  до 
мадо  прије  бјеше.  Свргну  одмах  па  спријечи 
преко  шенице  те  ће  на  стазу,  па  ће  стазом 
доље. 

Дошао  је  близу  на  неколико  корачаја 
па  стао,  —  она  га  није  опазида  јер  му  је 
бида  окренутих  леђа. 

Кад  се  умила,  окренуда  се  и  узела  пуно 
вједро  да  дигне  на  главу.  Погледа  нешто  на- 
пријед  па  врисну  а  вједро  испаде  јој  из  руку 
на  земљу.  .  . 

.  .  .  Хтједе  побјећи  преко  њиве,  алије 


ноге  издадоше  па  ни  корака.  .  .  Укочи  се 
чисто  од  стра.  Станко  ју  нешто  погдеда  она- 
ко  дјетињасто.  Учини  му  се  сад  нешто  див- 
нија  и  љепша  но  икада  што  ју  је  виђао... 

Уросида  се  као  кошута.  .  . 

Један  крајичак  скута  од  иошуље  задје- 
нула  за  тканицу,  да  се  санћим  не  уроси;  ади 
силно  класје  које  се  испрекрштадо  стазом 
није  ју  поштедидо    .  . 

—  Баш  онака  иста  дјетињаста  какву 
сам  је  прије  двије  године  овде  ви^ао,  рече 
он  па  пође  бдиже 

—  Б,  моја  ластавицо!  бид'  ми  сад  уте 
кда  мајци  под  кридо  да  ти  се  море? 

Она  као  нијема,  ни  уста  не  може  отво- 
рити,  само  дршће  као  срна  кад  ју  довци  живу 
ухвате. 

—  Хајде !  рече  Станко  мадо  оштрије 

—  Ку     .  да  .  .  ћу?  промуца  једва. 

—  Не  питај  ме,  већ  хајде ! 

—  А  моја  браћа?  .  .  зажалиће  се. 

—  Ништа  то.  Ти  си  бож'ја  па  моја.  Не- 
маш  ком  одговарати. 

Она  се  запдака. 

Станко  се  загдеда  у  њу. 

Срце  му,  чини  се,  нарасте  као  бундева 
па  му  хоћаху  прснути  груди. 

.  При^е  бдиже.  Ухвати  је  за  рамена,  па 
јој  притиште  на  сузано  дице  дватри  вреда 
пољупца;  сла^а  чини  му  се  но  икада  у  жи- 
воту. 

Она  га  мало  њежно  погдеда. 

—  Па  шта  ћеш  сад  од  мене? 

—  Хајдемо  кући,  ето  шта.  Нијеси  хтје- 
да  сама  доћи,  већ  ме  ето  напати.  .  . 

—  Али. . .  Ти  ћеш  ме  тући  па.  •  . 

—  Тући,  тући  да ;  то  се  зна  кад  ме  не 
сдушаш.  Па  да  те  убијем,  или  ето  закољем 
баш,  па  закопам  у  воћар,  знаш  онде  дијепо 
под  онај  стари  дуд,  ^ено  се  чворци  сваке 
године  дегу. . .  Онђе  би  ти  било  баш  врло 
лијепо.  .  .  Направио  бих  ти  диван  крст.  •  . 
Продао  бих  макар  и  краву,  а  набавио  бих 
још  и  мсцстора  нека  га  искити  и  поздати,  па 
нек  се  сија  као  сунце.  Ето  знај  де.  •  • 

Шта  се  кога  бојим?  Небих  давао  рачуна 
никоме  за  то.  Па  шта  ћеш. . .  А  твоја  браћа 
и  ако  се  хоће  онако  накомички;  неби  имада 
када  ни  прињушити  тамо.  .  . 

Она  му  једнако  гледа  у  очи  а  чини  јој 
се  да  се  оно  што  он  говори  већ  упола  из- 
вршуЈе,  па  је  чисто  нека  језа  подидази. 

—  Сад  хајдемо! 
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—  А  вједро  ?  рече  она. 

—  Нека  га,  нек  ндаче  за  тобом,  пецну  он. 
Она  нође  пред  њим  преко  њива.  .  . 
Кад  су  изишли    већ  на    брдо  и  заишди 

у  шуму,  Станко  испразни  обадвије  пушке  и 
подвикну  момачки  да  се  све  раздијегадо  по 
странама. .  . 


Неђеља  је. 

У  селу  доста  свијета  Свак  се  мало  очи- 
стио  и  обук'о  па  хода.  Неби  рекао  да  је  то 
онај  јучерањи  свјет  што  си  га  ти  гледао  у 
пољу  прашњава  и  упдеснивита,  као  да  се 
није  од  године  умивао,  ни  ишчешљао.  Једино 
му  је  то  од  неђеље  до  не]^еље.  или  ти  о 
каквоме  празнику  да  се  обуче  и  уреди. 

Другим  радним  даном  нема  се  кад  честп- 
то  ни  умити.  тек  се  запљусне  два  три  пут 
онако  обичаја  ради  на  брзу  руку  па  бјеж  за 
послом.  .  . 

Пред  газда  Станковом  кућом  искупидо 
се  много  жена  и  дјеце,  а  неки  опет  с  пута 
загдедају  тамо  у  авдију. 

„ —  Шта  је  тамо?"  питају  неки  идући 
путем. 

„ —  Весеље,  код  газда  Станка.  Пије,  По- 
вратида  му  се  жена  па  чини  весеље.^ 

^Хм  .  .  Оженио  се.  .  .  Нека  нека.  .  .^ 

Ту1  се  пјева  и  вришти,  испаљују  се 
пушке  и  бог  те  пита  што  се  не  чини. 

„ —  Ово  није  било  од  кад  је  свијета," 
говоре  сељаци  смијући  се,  продазећи  једни 
покрај  других. 

, —  Нека  свашта  к'о  у  очи  Божића.". . 

Газда  Станко  изнио  пред  кућу  стодове 
и  кдупе,  па  позвао  неке  своје  пријатеље  и 
сусједе  па  се  веседе  и  пију. 

У  газда  Станка  доста  вина  у  подруму 
па  не  жади  да  му  се  све  попије. 

Жена  му  сирота  нема  када  ни  предах- 
нути.  .  .  . 

А  газда  Станко  к'о  други  .  .  Напво  се 
и  он  што  никад  до  тада. 

Ђаво.  Омотао  некаку  дугу  струку  око 
главе,  а  ресе  наперио  па  га  куцају  по  очима. 

Западио  на  неку  дугачку  камишину  од 
два  метра  па  је  пружио  онамо  преко  свога 
стола,  а  дула  му  она  равна  турска,  па  све 
чини  квр,  квр,  квр. 

.  .  .  Читав  Стамболија. 

Жена  хоће  од  једа  да  пукне. 

Душа  јој  већ  стала. 


—  Дај  ватру  бре !  Брже !  заповједа  Стан- 
ко  сваки  час. 

Кад  она  донесе  угљен  а  он  мадо  вамигне 
на  њу  да  и  остали  виде,  а  она  направи  круну 
над  очима  од  једа,  па  се  све  мјења  у  дицу... 

Тако  трајадо  пуна  два  реда. 

Посдије  тог  Станко  се  никнда^више  није 
напио. 

Са  женом  је  живио  к'о  најбоље.  .  . 

То  је  бидо  давна\  а  сад  се  приповједа 
у  седу  и  увјек  спомиње. 


'•  •  •  * 


—  Ма  друго,  што  ти  тај  газдаСтанков 
мјезимац  умије  натурити  шешвр  на  очи    ми- 
сдиш  кад  продазиш  покрај  њега  —  погазиће 
те.    Рећи  ће  једном  Мара  Стоканова,  у  раз 
говору  са  једном  својом  другарицом. 

—  Јес'  јес'  младости  ми,  одговори  ће 
ова,  баш  некако  га  сравни  с  обрвама,  а  испод 
обрва  му  оне  двије  црне  очи  као  муње,  па 
кад  те  гдедне  с  њима  мисдиш  расцјепи  те 
на  пода. 

Мене  чисто  нека  језа  ухвати. 

—  Али  нешто  незнам,  што  га  онако  ама 
баш  све  цуре  воде? 

Он  и  није  тодико  дијеп  —  овђе  се  ује- 
де  мадо  за  усне,  —  али  ето  га  нешто  све  воде, 
као  да  их  је  свију  опчарао. 

—  Ђаво  је  он,  додаће  ова,  умије  он  са 
сваком  лијепо,  ено  видида  си,  кад  говори, 
рекла  би  мед  му  тече  из  уста,  а  овамо  ј^во 
би    га    знао  шта  мисди. 

—  См'једа  бих  се  опкдадити  ко  год  хоће 
да  нема  цуре  у  седу  коју  он  није  пољубио. 
ето,  ама  баш  сваку,  рећи  ће  Мара  као  с 
неким  поносом 

—  Опрости  драга  трже  се  ова,  мени  се 
живота  ми  није  ни  бдизо  прикучио.  Нека  он 
љуби  будаде  кодико  му  воља.  Ади.  .  . 

Моја  баба  мени  веди:  |,„Немој  се  ти 
душо  близу  њега  прикучивати.  јер  он  вјере 
ми  хоће  да  пољуби,  па  да  је  сама  краљевска 
кћи,  кад  му  дође  у  руку,  познајем  ја  њега 
добро.  Њега  је  веди,  отац  још  измадена  раз- 
митио,  па  се  и  сад  хоће  и  св'јету  да  мити.  ..."** 

Мари  би  нешто  к'о  криво. 

—  Немој  ти  тако  говорити  драга  моја, 
хоће  бога  ми  и  тебе  пољубити,  па  ћеш  се 
онда  и  ти  бројати  међу  будале;  ако  те  не 
пољуби  ја  дам  одсјећи  свој  прст.  Познајем 
ја  њега.  А  бида  сам  и  ја  запетија  девет  пута 
од  тебе.  па  сам  га  се  ув'јек  кдонила  ко  хај 
дука,  ади  .  .  .  наједанпут  изненада,  Фукну  по- 
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кра)    мене    па    ^цмок,''    хаЈд  сад   извади 
Ђаво  га  однио.  .  . 

—  Е,  јес\  нек  се  пољуби  у  лакат  што 
ће  мене  тако.  Бога  ми  би  му  пустида  црве- 
нику  из  носа. 

—  Ако  би  имала  када.  додаће  Мара  вра- 
голасто. 

Оне  се  тако  разговарале,  разговарале  па 
и  престале.  .  . 

Кашње  Мара  казала  Радену,  ама  баш  све. 

Чујеш  ли  соколе  мој,  вели  му.  не  мој  се 
преварити  да  бв  више  љубио  'цуре  по  сјели- 
ма  и  које  куда,  јер  вјере  ми  пресјешће  ти 
те  посластице. 

—  А  гато?  смије  се  он 

—  Бто  тако,  има  их  амо  које  се  спре- 
мају  да  ти  проспу  мудрост  или  ти  црвено 
вино  из  носа. 

Чувај  се! 

—  А  која  је  то  бога  ти?  пита  Раден, 
да  није  Бојана  Десничина?    сјети  се  негато. 

—  Јес'  баш  она.  додаде  Мара  некако 
осветљиво.  .  .  Била  би  најрадоснија  мигаљаше 
она  кад  би  и  њена  друга  била  у  њиховом 
колу,  кад  се  већ  онако  и  сувише  размеће. 

—  Нека,  нека    вели  он. 
Мари  расте  срце.  .  . 

Пољубиће  он  тебе  калуђерицо  једна,  па 
да  би  одма  липсала,  мањ  ако  би  му  —  недај 
боже  што  било,  —  свети  се  Мара  у  души 

Тако  је  и  било.  .  . 

Заиграло  ^коло,  оно,  баш  на  благовјести, 
на  сред  села.  Цуре  се  зан'јеле  већ  играњем. 
А  момци,  цврљукну  и  по  мало  руменике  па 
мислиш  и  не  стају  на  земљу  Коло  завијава, 
завијава,  па  као  талас  тамо  и  амо  бљузне  ; 
јачи  натегну  на  своју  страну.  .  .  Па  тако  све 
даље  и  даље  .  .  А  оно  пред  вече  кад  мало 
захлади  поче  се  играти  још  већма.  Раден 
води  коло.  .  . 

Сад  тамо,  сад  амо.  Превија  се  у  телу 
као  бор  кад  га  вјетар  заошине.  Бојана  се 
ухватила  до  Маре,  па  јој  нешто  све  при- 
шаптава. 

И  сумрак  се  почео  хватати. 

Раден  поче  плести  коло. 

Зави  га  као  змију,    па  се  све    груди    о 
груди  отиру.  Таман  ће  покрај    Маре    и  Бо- 
јане,  пошљедњи  се  пут  да  провре,  паједноч 
ухвати  некако  свима  очи,  те  сави  својудив 
ну  главу  преко  Бојанини  леђа  и  —  ^^цмок  !** 

„На  здравље!'^  једва  одахну  Мара. 


Нико  то  не  виђе,  послије  Маре  која  је 
тоједнако  имала  на  уму. 

Бојана  као  рањена  испушти  се  из  кола 
па  оде  кући. 

Зачудише  се  неки,  што  јој  би. 

Можда  је  забоље  или,  .  . 

Раден  се  осмјехну  малко  на  Мару,  па  као 
да  више  нема  чега  ради  играти,  —  испушти 
се  па  и  он  оде.  .  . 

И  остали  се  расуше.  .  . 


Што  ти  газда  Станков  Раден  умије  за- 
пјевати  хеј.  Грло  му  ка'  у  виле !  Ниг1;е  цуре 
за  момка  да  запјевају  с  њим  . . 

А  кажу  да  тај  Раден  воли  плахо  Бо- 
јану  Десничину.  .  , 

Кажу,  ал  не  воли.  Он  воли  свакуцуру; 
са  сваком  се  шали  и  разговара. 

Ал  још  никада  не  рече :  ово  је  ја  ово  моја. 

Газда  Станко  хоће  да  га  жени,  а  и  сви 
укућани  за  то  су. 

—  Не  женим  се  никако,  вели 

А  сестра  му  опет  око  њега  тамо  и  амо ; 
н^^је  друкчије. 

—  Бољећемо  је  као  очи  у  глави,  веле 
оне,  љубићемо  је  као  сестру;  само  је  доведи! 
па  онда  га  стану  грлити  и  љубити  молећи 

—  Аја,  боже  сачувај,  вели  ов,  никада 
се  ја  оженити  нећу;  не  требате  ме  ни  молити. 
Би  хвала  богу  имате  ето  три  снаје,  па  то 
вам  је  доста.  .  . 

Кад  им  већ  досади  молећи  и  видјећи  да 
се  не  море  намолити  као  студени  камен,  а 
оне  окрену  другу  страну,  у  којој  је  само 
подраживање  и  задиркивање. 

—  А  ти  брацо  у  калу^ере;  једна  ће 
Друга :  Отићи  ћемо  у  мавастир  оцу  игу- 

ману,  нека  га  прими,  јер  и  није  за  друго. 

—  Е  па  то,  то  нама  и  треба,  приметиће 
најмлађа,  гато  се  истом  уврстила  у  гаипарице, 
свакако  мајкица  и  тата  иду  преко  године 
често  пута  у  манастир,  па  им  отац  игуман 
чита  молитве  ја  масла,  а  они  њему  богме  ис* 
тресу  доста  новаца;  а  онако  би  им  браца 
очито  увјек  и  без  једне  крајцаре! 

.  .  .  Сад  прсну  у  смјех  ,  .  . 

Раден  се  наоблачи  малко  у  лицу,  па 
ћугане  ону  најмању  по  образу  и  побјегне 
испред  њих. 

Овамо  га  опет  мати  дочека,  па  стане 
корети.  .  .  Баба  му  опет  стане  изабирати 
цуру,  ову  и  ону,  па  им  ређа  имена  све  воје 
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она  зна,  а  једнако  му  гдеда  у  очи,  хоћел'  се 
при  ком  имену  промјенути  у  лицу. 

Ајак  Он  окрене  гдаву,  па  нешто  друго 
мисди    Кад  му  већ  додија  а  он  опет. 

—  Ја  сам  вам  казао  да  се  нећу  женити 
па  нећу,  хеј  —  никад.  Те  тако  дође  кад  кад 
и  до  свадње  у  опће. 

Један  дан  враћао  се  Раден  с  пуним  ко- 
дима  брашна  из  воденице.  Набацио  узде  на 
шарагу,  а  натурио  шешир  ка'  обично  на  очи, 
па  се  искренуо  на  једну  врећу.  Коњи  само 
ногу  пред  ногу.  Не  хите,  јер  им  је  терет,  а 
и  Радену  није  за  то  воља  д%  му  се  коњи 
утиру  без  нужде. 

Истом  ће  покрај  гаја  Радосићева  уз  кда 
нац,  сунце  спадо  већ  на  починак,  па  мало  за- 
хдадидо. 

Раден  се  малко  малко  исправио,  очи  му 
нешто  утекоше  на  врху  гаја,  на  ону  маду 
њивицуу  што  је  тик    уз  воћар  Радосићевих. 

Подиже  малко  шешир  да  нешто  боље 
види  •   .  •  « 


Гдеда  .  .  «  гледа  .     .  а  све  му  мрави  гми 
жу  уз  тело. 

Протрља  мадо  очи,  јер  му  се  учини  да 
му  се  навукла  некаква  магда,  па  опет  уош- 
три  добро  вид  тамо. 

—  Ил'  је  вила  ил  .  .  .  прошапута  у  себи 
Коњи  обавише   на   лијево,  а  њему  оста 

глава  заврнута   једнако   на   ону   страву,  гђе 
му  се  нешто  привиђаше. 

—  Свакако  је  она, . .  гле,  како  је  струч- 
на  и  лијепа  па  како  јој  црна  коса  спала  до 
пете  ...  па . . .  и  не  миче  се  .  .  .  вила  . . .  јест 
. , .  она  је  баш.  Боже  ме  сачувај  —  прекрс- 
ти  се  — ,  а  једнако  гледа  .  .  .  гдеда .  . .  Ми- 
рисни  повјетарац  заошину  малко  из  гаја  па 
јој  руковед  косе  замота   око  паса  и  .  .  .  за- 

мрси .  . .  Радену  се  прели  око  срца 

Уздахну  .... 

Кад  су  кола  сишла  низ  бријег  на  другу 
страну,  тада  се  изгубило  из  вида  све  мдадоме 
момку. 

(Свршнће  се.) 


ДОБАР  ЈЕ  БОГ. . . 

ПРИЧА  ИЗ  СЕОСКОГ  ИСИВОТА, 
Напком  В.  Мшак  М«рнж. 

(Наставак.) 


Ш.  ( 

ажу :  ко  је  с  ким,  онаки  је,  —  па  до- 
длје:  једна    трула   јабука   окужиће  и 

другу  депшу,  те  веле:   рђа    се   само  за 

р]^у  лепи. 

Беде.  Ама  де  реци,  да  ли  имају  право. 

Да  како. 

Није  то  тек  'нако  у  тартањ  или  одако 
речено,  већ  то  је  јасан  израз,  јасна  посде- 
дица  многовековнога  искуства  народнога.  То 
је  посдовица  освештана  правом  истином.  То 
је  поука,  коју  препаћеник  предаје  мдађем 
нараштају  у  насде!^е,  шат  се  буде  користио 
њоме  или  не. 

Десило  се  тако  и  код  њих. 

Када  се  је  у  селу  мало  стишада  ана  бру- 
ка,  коју  свако  овако  бегство  девојака  рађа, 
беше  се  и  он  нешто  стишао  у  својој  крађи, 
дакле  нешто  примирио  и  променио. 

Мишљасмо  сви,  е-се  је  кренуо  на  боље, 
па  смо  му  се  се  сви,  као  нашем  ^овеку  и 
зарадовали.  Многима,  када  су  видели,  да  га 
је  ова  женидба  опаметила  и  када  се  је  нешто 
уљудио  био,  многима  се  је  отело  било:  баш 


Бог  да  прости!  Држали  смо,  да  је  то  све 
масло  Гроздино,  да  је  то  њена  заслуга  и 
искрено  смо  јој  пожелиди,  да  јој  Бог  да  сна- 
ге  и  здравља,  те  да  баш  успешно  и  докона 
своје  дедо.  Не  једном  се  је  момку  отео  уз- 
дах  за  Гроздом,  кад  је  видео,  како  паметно 
домазлук  води,  када  чује  где  је  ми,  старине, 
хвалимо  и  дидимо. 

Али  вај,  —  што  'но  кажу:  што  дикла 
навикла.  Под  угашени)!  гариштем  тињао  је 
још  притајени  угарак  Бетрић  један  и  доста 
да  се  распири,  —  а  пламеп  је  ту. 

Тек  што  је  кренуо  на  боље,  а  она  пр- 
љава  страст,  која  му  се  у  крв  слила,  акацну 
га  на  горе.  Крену  ти  он  онда  ро^аче  мој, 
правце  оним  путем  којим  је  и  пошао  био, 
ну  али  сада  много  другачије  него  пре,  много 
одвратније  и  гнусније 

Беше  ту  онда  заман  наше  световање  и 
одвраћање;  не  заустави  ти  никад  силеџију,  коме 
је  поштење  под  петом,  а  смрт  за  вратом. 

Док  су  имали  оно  нешто  „тековине^  У 
кући,  живели  су  лепо.  али  када  је  нестало  н 
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тога,  остадоше  баш  и  гладни  п  жедни.  Ваља 
ло  се  је  бринути  за  хлебац. 

Док  се  је  Грозда  као  бегуница  још  кри- 
ла  од  света,  неје  никуд  ни  излазила.  Сад  ка- 
да  се  је  све  смирило  било,  обича^ј  је  захте- 
вао,  да  се  и  пред  светом  покаже.  Али  где 
је  ново  одело?  А  Максим  је  рекао,  да  ћеју 
као  ^госпоју'*  обући  Дакле  осим  хранетре- 
бало  је  још  и  одела. 

Не  рече  му  Грозда  ни  речи.  када  је  јед- 
не  вечери  био  пошао  у  село.  не  рече  му  или 
што  није  знала  куд  иде,  или  ако  је  звала, 
није  смела  да  му  спомене. 

И  он  оде. 

Чекала  га  нуна  два  дана  и  две  ноћи.  .  . 
Била  је  баш  поноћ    када  је    нека  тиха 
лупа  на  прозору  пробуди  иза  сна. 

—  Ко  је? 

—  Ја,  Гроздо.  Ја 
Одмах  га  је  познала. 

Шкљоцну  реза,  а  он  се  појави  у  соби 

—  Пали  жижак!  .     . 

Док  је  она  палила,  дотле  је  он  застирао 
прозоре. 

—  Е,  Гроздо  .  .  .  рече  јој  када  је  већ 
соба  осветљена  била,  —  сад  ћеио  опет  бити 
иирни.  Бво  и  хлеба,  и  меса,  и  масти,  а  и 
новаца.  .  . 

Махну  шаком  а  по  столу  се  просуше 
сами  сребрњаци. 

—  Ију  Максиме,  Бог  те  ввдео  .  . .  пљесну 
се  она,  а  бледило  јој  се  просу  по  образи  .  . 
шта  уради.  .  . 

—  То  сам  и  пре  пинио.  .  . 

Па  је  гледну  некако  и  мило  и  мрко.  Али 
она  већ  беше  ван  себе.  У  белој  кошуљици 
седела  је  крај  постеље  и  дрхтала  као  прут. 
Кад  јој  се  он  приближи,  зацвокоташе  јој  зуби, 
баш  као  у  сред  зиме. 

И  тек  што  пође  да  легне  а  на  пољу 
шушну  нешто.  Он  се  наже,  духну  на  жижак 
и  угаси  га. 

За  по  час^а  беше  у  свој  кући  мир. 
Уморан  искрхан,  спавао  је  он  мртвим  сном 
А  сирота  Грозда  лежаше  крај  њега  као 
болесник,  кога  је  трољетница  тресла  била 

И  сада  је  већ  крао  у  велико. 

Нестајало  га  је  често  из  куће  час  на 
краће,  час  на  дуже  време,  и  ретко  кад  да  се 
празвих  шака  и  враћао.   Имали  су  сада  сва- 


чега,  кућа  је  била  пуна.  У  миру  и  благовању 
пр  вађали  су  целу  зиму. 

А  што  беше  рекао  за  Грозду,  то  је  и 
сверовао.  Обукао  ју  баш  као  праву  „госпоју** 
и  шиљао  ју  у  коло  ме1>у  младе.  Још  јој  ре- 
као,  да  се  пред  светом  поноси  исто  онако. 
као  што  се  је  свет  оно  пре  од  ње  поносио. 
И  њој  је  то  мало  по  мало  годило,  те  је  чес 
то  мењала  хаљину  за  хаљином.  Била  је  дакле 
и  одевена,  и  сита  и  наппта,  а  сирота  њена 
мајка  махнула  се  и  печурака  п  вињага,  те  се 
је  баш  била  подмладила  од  лепе  и  редовне 
хране  свога  зета. 

Једном  јој  је  и  рекла 

—  Ид'  Бога  ти  ћерко,  а  што  бих  се  ја 
и  љутила.  Доста  смо  сиротовали,  доста  и  су- 
впше,  време  је  ваљ'да,  да  и  ми  мало  прожи* 
вимо.  Да  ти  он  ве  доноси  у  'кућу  ишли  би 
обоје  на  наг^ницу.  а  надница  је  крвав  и  мр- 
тав  хлебац.  Па  још  одело!  Да  ја  несам  от 
кидала  од  својих  уста  девовала  би  у  дроњцима. 
па  тако  и  сада.  .  .  А  што  велиш:  бринеш  се 
за  њега,  —  ех,  није  него!  .  .  Прошао  је  о« 
све  те  школе,  па  зна  шта  ради.  Истуку  ли 
га  кад  год  жандари,  ти  нећеш  ни  осетити. 
Живи  ћерко  док  ти  је  Бог  дао,  јер  ко  зна 
да  ли  је  то  за  века!  .  . 

Тако  мати,  тако  и  он,  па  је  баш  и  огуг- 
лала  на  овакав  живот.  Беше  зар  сретна  и 
задовољна  у  овоме  изобиљу. 

Кад  кад  пак  наврну  јој  се  у  кућу  и 
жандари.  Испочетка  са  страхом,  ну  после  све 
слободније  и  слободније.  подстрекавана  од 
матере.  умела  је,  да  их  дочека.  Кад  није  мо- 
гла  да  слаже  (ту  беше  још  новајлиница),  упле- 
ла  би  јој  се  мати,  те  би  место  ње  тако  вешто 
и  паметно  слагала,  да  јој  се  и  сам  Максим 
чудио.  Беше  она  у  том  занату  добра  учите 
љица  за  Грозду.  За  кратко  време  беше  јој 
и  учени11;а  дивно  папредовала. 

А  кад  су  јој  једном  Максима  и  одвели 
били  цвплила  је,  јадница  за  све  време  ње 
говога  затвора.  Красна  мати  умела  је  и  тада, 
да  утеши  своју  ћерку.  па  и  онда  још.  када 
се  је  Максим  еав  модар  и  испребијан  повра- 
тио  кући 

—  Проћи  ће  и  то,  —  рекла  би  јој,  — 
и  он  ће  оздравити,  није  му  то  првина.  А  што 
речеш  за  смрт,  их  —  лудо  једна!  Вбш  га 
само  какав  је,  —  није    то   тело  за  опело.  .  . 

Рече,  и  погоди. 

За  неколико  дана,  а  Максим  се  предиже. 
Ова  три  дана    седео  је  још,    токорсе  да  се 
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опорави  и  онда  се  оиет  крену  из  куће  удиљ 
једним  радом,  једним  истим  путем  и  трагом. . . 


Било  је  то  баш  некако  о  св.  Јовану. 

После  многих,  сухих  дана,  баш  у  сум- 
рачје  нададе  се  нека  густа  снежина,  те  се  у 
час  забелесало  и  цело  село.  Видиш  лепо  како 
се  земља  обукла  у  бело  рухо,  баш  као  оно 
млада  када  се  на  венчање  крене,  па  ти  дође 
крај  топле  пећи,  и  крај  оно  нешто  мириснога 
јела  п  рујнога  винца  баш  мило  и  раздрагано. 
Чујеш  и  грају  дечију.  оно  вевипо  пљескање 
ручица,  оно  скакутање  од  веље  радости  за 
овим  белим  снегом.  Сад  ће  бити  санкања,  а 
већ  0  спремљеним  саоницама  и  да  не  говорим. 
Па  још  грудвања,  —  их  —  болан  да  се  ле- 
чиш,  болап    да  се  науживаш!  ,  . 

Седимо  ми  тако  у  соби,  па  се  разгова- 
рамо  Дада  баш  дошла  <»д  Бановачких.  па 
пам  прича  о  оном  њиховоме  момку,  који  је 
дошао  са  војништва.  Она  дубље  у  причу  а 
и  сумрак  све  дубље.  Кроз  пукотине  на  пећи 
пробила  два  три  зрака,  па  се  пружида  по 
соби.  Један  се  титрао  на  столу.  како  само 
несташно  и  плашљиво,  баш  као  да  је  стре 
пио,  е  —  ће  се  тог  тренутка  запалити  и  све- 
тиљка,  и  она  ће  нестати,  изгубиће  се  у  мору 
светлости.  (»д  пећи  бије  жестока  јара,  абра 
та  баш  устао.  да  ју  мало  прочарака. 

Ми  у  речи,  а  неко  куцну  на  прозор. 
Освр»»усмо  се. 

—  Бајка!     .  зовну  па  опет  куцну. 
Дада  се  трже  са  кревеца  и  скочи.    Њу 

звали  у  селу,    „бајком^,    са  њене  помоћи  и 
вештине  код  новоро^ених. 

—  Ој !  одазва  се  она  и  у  час  се  створи 
код  прозора. 

—  Јеси  л'  ти  Кристо  ?  пита  ју. 

—  Ја,  ја  .  .  .  проговорп  сенка. 

—  А  које  добро? 

—  Добро  бо'ме,  за  то  сам  и  дошла  по  тебе. 


—  Да  пије  — 

—  Јесте. 

—  Нека  хвала  Богу. 

—  Пожури  само  молим  те. 

—  Ево  ме  таки. 

И  у  час  се  стаде  дада  облачити.  Огрну 
махраму  и  тек  да  пође,  осврну  нам  се  и  рече: 

—  Е  сад  децо,  —  лаку  ноћ.  На  мене 
немојте  чекати,  већ  спавајте  мирно,  ко  зна 
и  кад  ћу  доћи 

И  изиде  . .  . 


Прође  један  дан,  а  даде  нема.  Прође  и 
други,  опет  је  нема,  а  деца  ју  већ  и  наиз- 
гледаше. 

Тек  ми  трећи  дан    о  њој.    а  дотрча  ма 
ла  Зорица  са  ускликом: 

—  Ево  даде!  .  . 

Погледасмо  и  од  мах  ју  видесмо.  Упу- 
тила  се  амо,  а  с  њоме  и  Криста  Гроздина 
мати.  Што  оне  ближе,  намасве  јасније.  Лепо 
јој  опазисмо  у  рукама  Флашу  са  стручком 
босиљка.  Иде  код  попе. 

—  Добар  дан  децо!  рече  дада. 

—  Вог  добро  дао  .  .  . 
А  Криста  се  смешка. 

—  Је  л'  сретно? 

—  Сретно  Бог  дао.  Момак 

—  Нек  буде  жив  и  здрав !  .  . 
А  дада  нам  после  причасла  све 

—  А  је  л'  био  Максим  код  куће? 

—  Пио,  бекрија,  сву  ноћ  у  крчми  Тек 
пред  зору,  а  &ега  ето.  Кад  смо  му  казали 
радосну  новост,  он  тек  што  мрдну  главом, 
шмукну  на  таван  и  леже,  буба,  да  чмава. .  . 

—  Мари  несрећа. 

—  Да  бо'ме. 

—  Сиротанче. 

Па  му  пожелесмо  од  Бога  здравља  н 
среће.  већ  што  се  невинашцету  и  пожелити 
мозке.  ... 

(Свршићв  се.) 


т    — 


I     Са    Н    А    Ц« 


о  је  давно  било^  кад  поче  Пеко  Тортаз  тр 
говат  у  жито  Иђаше  иу  трговина  за  ру- 
ком  ка'  икомб;  гошто  му  добро  жито  бјешс, 
и  вазда  га  имаше,  но  што  мјером  бркашС|  и 
иманге  два  багаша:  умјерени  и  мањи,  —  а 
умкјагае  и  иа  стадијеру  прстом  гурнут,  да  му  прије 
рјкочи^  па  вишини  криво  мјерате,   те  га  народ  ку- 


нијаше  и  у  кам  затуцаше:  „овако  му  срећа  на- 
предовала  1"^ 

Бога  ми^  брате,  малина  се  од  мање  а  у  краће 
обогатише  ка'  ПекО;  ма  што  ђаво  донесе;  ово  и 
понесе^  јер  се  давно  рекло :  тешко  томе,  кога  на- 
род  куне.  — 

Пеко  брзо  осиромаши;  те  поче  красти;  а  кри- 
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во  се  клети.  Није  то^  да  се  он  {едноме  или  двојици 
лукаво  и  криво  клео,  но  сваконедо  кога  је  дошао. 

Богие  украде  једну  отељену  кравицу  пукој 
сироти  МарИ;  удовици  Ђука  Авизова  ДубовићвуКо- 
]ој  та  кравица  бјеше  све  имање. 

Пожали  се  МарС;  те  скбчи  ци]ело  племе,  да 
вађе  покрађа,  а  сви  отегоше  на  Пека. 

^  Тресло^  пукло!  нијесам  нигда  ни  довијек! 
нећкао  се  Пеко  цио  дан  улакћен  конопима  при  јед- 
ној  крушки. 

—  0-ли  се  заклет;  да  ниЈеси  Пеко?  упита  га 
испред  саме  ноћи  сеоцки  пољак  Дреко 

—  Оћу,  тако  ми  Бога,  како  нећу^  кад  нијесам!? 

—  Пуштите  га!  —  Пуштише  га. 

—  Вјерујеш  ли  га  ти.  Маре? 

—  Вала  вјерујем,  и  ако  је  нико  до  њега  не 
замину,  нека  цецне  душом  и  срећом,  па  је  нека 
њему  и  —  ђалолу!  — 

Отидоше  ц<^кви  и  зовнуше  попа,  те  с'  обуче; 
узе  еванђеље,  крст  и  запаљену  воштаницу,  па  их 
преврну  над  главом  Пековом,  ко'и  бјеше  на  оба 
кољена  клекнуо  насред  цркве  —  под  „коло  Св.  Бо- 
городице". 

Поп  поче  клети  и  преклињати  тако  страшно, 
да  чоеку  —  и  који  нема  ту  посла,  а  камо  ли,  који 
има  —  јежаше  се  и  дизаше  од  страха  коса  на  гла- 
ви  и  подузимаху  га  мрави;  Пеко  само  потврђи- 
ваше  с:  .       . 

—  „Амин!"  — 

Не  би  Мари  ни  то  доста,  в  >  пошље  поче  она 
клети  : 

—  Пеко !  заклињем  те  жввијем  Богом  и  св. 
Богородицом  и  свијема  свецима,  божијем  угодници- 
ма,  кажВ;  ако  с.1  ми  је  укра'  и  да  ти  је  по  сто-пута 
просто  од  мене  данас  и  вазда  пред  Богом  и  пред 
људма,  само  ми  је  поврати ;  а,  ако  си  ми  је  укра', 
иа  ми  је  нећеш  казат:  преломило  ти  се  шљеме>  а 
у  кући  ти  пропало  свако  сјеме ;  нестало  ти  мушкије 
глава,  а  у  ториви  брава,  —  па  и  ако  има  мушкије 
глава,  извијади  се  да  људи  буду,  а  ту  их  не  било; 
кудгођ  одио,  залуд  се  мучио;  туђе  оборе  мео  и 
ђђцу  ранио ;  од  тебе  се  ново  грдило  учинило,  •  а 
грдан  по  свијету  одио,  да  се  с  тобом  свијет  кали- 
жи;  спопала  те  губа  и  шога,  па  те  губа  расточила, 
а  шога  те  вагрдила,  —  згрчио  се,  а  најпошље  по 
мамио,  да  манит  кажујеш,  што  си  здрав  радио;  по 
смрти  се  потенчио,  па  те  буцали  драчама  и  коче- 
вима,  да  ни  тамо  смире  немаш ! ! !  — 

Пеко  је  потврђевао : 

—  „Амин'',  ако  сам,  Маре !  — 

То  стаде  тако  —  ја  мним  —  три  мјесеца,  те 
се  Пеко  „у  јад**  ожени;  прве  године  роди  му  жена 
сина  —  а  он  се  држаше  првога  заната 


Мјесец  дана,  иошто  му  се  син  нађе;  чувајући 
овце  у  пданини,  диже  се  Пеко  из  колибе  усред  по- 
ноћи,  на  мијешње  ал'  уставке  Панталијева-дне,  па 
запрета  обије  воге  до  кољена  у  огањ  Нико  га  нити 
чу  нити  виђе  до  сванућа,  а  у  свануће  диже  му  се 
жеиа,  да  пропири,  кад  има  што  виђетЈ 

—  А  што  ти  је,  јадо?  јеси  ли  ле  помамио  ? 
што  си  ноге  запрета'  ка'  кртолу  ?  ? !  — 

—  Мучи,  жено!  .  ■  .  Нека!  •  .  .  на  много  ме 
зла  носише  .  .  .  ја  зло  чињеш,  а  криво  се  клех  и 
ашах  .  .  .  давас  ћемо  заједно  пдаћати !  — 

ДоФати  га  жена  с  плећа  испод  рука,  те  га  од- 
маче  од  огња:  месо  му  се  бјеше  у  углијевље  пре- 
творило  а  проз  гњатове  му  маст  цуријаше  —  он 
се  кривљаше  и  деријаше. 

Повикну  жена,  те  доше  сусједи  ка'  на  чудо. 

—  А  што  ти  је  било,  Пеко  ?  свак  га  радозна- 
ло  испитаваше  и  сажаљеваше. 

—  А  ништа  .  .  .  а  ништа  .  .  .1  бувцаше  и 
које-шта  говораше  —  не  бјеше  при  чистој  свијести. 

Посуше  га  водом  поврх  главе,  а  на  ноге  му 
привалише  мокри  глиб,  те  се  мало  разлади,  па  га 
опет  почеше  питати,  а  он  им  поче  покуњбном  гда- 
вом  ијетко  и  осјечио  одговарати :  што  на  вриву 
клетву  понија,  данас  ми  се  озивље !  — 

—  А  што  си  најприје  почео  красти,  причај 
ми  —  исповиједај  се,  ^а  ће  ти  бит  лакше?!  —  об- 
лећеше  га  сусједи. 

<-  Најприје  дома  љеб  по  вечери,  па  пошље 
мајци  јаја  од  кокошињака,  па  сеоцка  јаја  и  коко- 
шке,  па  трапе  кртоле  и  руметин  лажнијем  багашом, 
па  племенску  млад  и  браве,  а  најпошље  што  сам 
коме  Фата!  — 

—  А  знаде  ди  ти  ико  за  те  покрађе,  Пеко  ? 
—  припита  га  пољак  Дреко. 

—  Ма  не  —  душе  ми,  о  којој  вијесам  миого 
радио,  —    нико,  но   кријах  од   свакога   »ка*  змија 


ноге". 


—  А  да  ђе  кри  ту  погибију?  — 

—  Бјеше  ми  близу  куће  једна  пећина,  улазак 
јо'  бјеше  један  шкољ  ка'  добра  врата,  а  затварах 
једном  веливом  танком  плочом.  Ту  бјеше  и  студева 
вода,  па  се  ћах  „набриват"  меса,  а  напит  воде,  — 
тако  сам  ви  тун  проживио  неколико,  ма  ми  данас 
искаче  на  ное. 

—  А  знаваху  ли  ти  баре  за  крађу  жита  до- 
маћа  чељад?  — 

—  Доцније   она  но  друга,  јер  сиромаси   мје 
раху  и  дома  жито,    па  виђи,    е  му   нема  ни    пола 
мјере,  —  дођи,  па  ми  се  пожали,  а  ја  се  руга:  — 
ајде,  јадан  не  био !   просипљете  и  варите  качамак, 
па  додазите  мене,  е  ви  нема  мјере!  —  спромах  из 
врни,  па  куни,  а  ја  се  само  смиј !  — 
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Сваки  га  редом  исиитоваше:  а  украде  ди  мене 
овадер  ово;  а  мене  онадер  оно?  а  томе  тадер  то? 
а  ономе  онадер  оно?  —  а  он  све  прича  .  .  . 

Бога  ми,  омрзну  свијема,  па  и  домаћој  чељади. 

Разиђоше  се  сви,  а  он  све  наопачији. 

Немогаху  га  чељад  слушат,  што  сваки  час  пр- 
ља;  а  и  сусједи  недаше  да  стоји  у  кући  с  чељад- 
ма,  но  му  засебно  оградише  кућерак  тамо  њему  — 
као  псу 

Ту  му  понешто  бачаху  да  и]е  и  ту  се  мучио; 
лежећи  згрчен,  по  године,  па  се  већ  био  почео  и 
распадат.  а  ^»испане  му  пара ",  те  га  понијеше  нека 
момчад  и  укопаше  у  неки  бријег,  ђ®  ј^  —  веле  — 
било  старијех  гробова. 

Прође  неколико  бремена,  а  иађе  му  се  посмр- 
че  —  ђевојка,  те  тако  имаш^ч  потомство :  једно 
„дијете"*)  и  једну  ђевојчицу,  а  обоје  бјеху  згрчена, 
назадна  и  наказна. 

Не  оби  се  ни  о  томе,  но  пуче  нови  каштиг: 
жали  му  се  жена,  да  сваки  вече  долази  код  ње. 
Најприје  се  руга'  народ  тијем,  а  пошље  то  буде 
достини  на  миса',  те  се  шћену  увјерит  о  томе. 

—  Па  како  ћемо?  питаху  се. 

—  Поп1То  она  леже,  свуђ  по  кући  просут  пе- 
пео,  изист  и  закључат  врата,  па  стат  на  стражу 
поиздаље  око  куће;  да  ко  не  уљеже,  па  ће  се  ви- 
ђет:  долази  ли?  —  савјетова  их  један  етарац 

—  Тако.  . .    Тако !  — 

Чим  се  спусти  мрак  на  земљу,  скупљени  се- 
љаии  послаше  двојицу  с  двије  торбе  пепела,  те  ре- 
коше  жени  му,  да  леже  и  ујутро  да  се  не  диже 
прије  они  дођу,  —  па^  измичући  се  натрашке,  про- 
су1пе  обоје  торбе  пепела  свуђ  по  кући,  затворише 
и  закључаше  врата,  оставише  кључ  у  кључаници, 
па  се  уредише  с  осталијема  око  куће.  Цијелу  ноћ 
трезименски  стражарише  и  никога  не  опажаше,  а 
у  зору  скупљени  сви  код  врата  окључаше  и  отво- 
рише.  кад  ли  чојак  у  чарапе  дошао  од  врата  преко 
куће  до  одра  и  вратио  се. 

—  А  једи  долазио  ноћас;  Мирјана?  —  запита 
Бјелан  Обрадовић. 

—  Само  ти  се  по  пепелу  каже,  да  јест!  — 
одговорн  невјеста,  силазећи  с  одра 

Те  они  пепељавијем  стопама  све  догробнице^ 
ђе  нађоше  један  везени  иазувак,  који  је  Пеку  био 
на  нозиу  кад  су  га  укопади. 

Гроб  не  отвараше,  но  се  отидоше  договорит' 
с  кнезом,  лопом  и  пољацима. 

У  вече  тога  истога  дана  возио  се  по  оближ- 
њем  језеру  Дуран  Дреков  и  Шутан  Пујов,  док 
нешто  по  води :    пљЈ^с,  пљ&с,    пљаааас !    пљЛс .... 

*)  ироввнццјалввам  бјелопавЈићски. 


пљааас  .....  пљаааас !  —  ка'  оно  кад  чојак  удара 
прутом  по  води. 

—  Ма  што  је  оно  Дуро  ?    —  упита    Шутан. 

—  Јади  га  жнади,  да-ти  се  ове  рибе  играју !  — 
Таман  то  изговори,  док  чојак,  идући  усправ- 

љен  по  води  : 

—  Који  оно  бисте  у  лађи,  море,  причекајте  ме?! 
Они  се  зачудише  и  озваше^  док  он  оиет: 

—  А  који  сте  ВИ;  што  се  не  озивате?  при- 
чекајте  ме!  -— 

—  А  што  ћемо  те  чекат,  који  би  ти?  —  од- 
говорн  Дуран. 

—  Познаћемо  се,  кад  се  станеш;  но  чекај  ту! 
—  викну  тенац. 

—  Ка'  да  »е  оно  Пеко  Тортаз,   Дуране?!    — 

—  И  мени  се  чини !  — 

—  Па  сад  ?  — 

—  Па  де?  — 

—  Да  бјежимо !  . 

—  А  ако  не  стигне?  — 

—  Обрнут  се,  па  што  Бог  да !  Биди  се  бидо 
боље  држати  краја?  — 

—  Не  бл  згорега  бидо,  е  тамо  има  драча,  а 
њима  се  —  кажу  —  н^јбоље  бранит  од  тенца!  — 

—  Живни  весдом,  а  покоси  крму !  — 
Чињаше  се  да  дети  дађа,  а  не  пдови,  а  он  их 

једнако  зваше  и    викаше :    „држ    багаш !  • . .    држ 
кантар  ! . . .  држ  боданџу !  • . .  држ  нож  !*'... 

Бјеше  им  се  већ  примака',  а  и  они  крају,  те 
узеше  по  једну  грану  драче,  па  опет  опрућише, 
пошто  им  бјеше  близу  седо,  те  и  говор  чујаху. 

Уставише  дађу.  да  га  чекају,  а  ако  буде  по- 
треба  да  и  сељане  покликну,  ади  њега  нестаде. 

Поиташе,  па  се  искрцаше,  а  сви  сељани  бјеху 
на  окуп  у  поповој  кући,  ђе  они  испричашееве  по- 
танко. 

Свак  се  узблеши,  што  им  казаше,  те  некодн- 
цива  отрчаше  гробу  и  опазише  поиздаљС;  ђе  неко 
сједи  на  гроб,  али,  кад  се  иримакоше  —  издиња. 
ЗаФиреваше  окодо  и  испод  гробнице  и  нађоше  ва 
брех  једне  жгурле  на  подножни  крај  гроба  и  дру- 
ги  назувак  Отидоше  поповој  кући,  понијеше  назу- 
вак  и  казаше  сељанима,  те  тун  здоговор,  здоговор: 
сјутри  дан  да  скупе  пдеме  и  да  свак  отиде  трно- 
вијем  коцем  на  гроб,  да  га  раскопају  и    избуцају. 

„Кнез''  нареди  пољацима  а  пољаци  јавише  у 
пдеме,  те  се  ујтру  скупи  мало  и  ведико  с  трнови- 
јем  кочевима  код  кнежеве*'  куће,  па  отоде  цркви. 
Макоше  пдочу  и  раскопаше  гроб,  кад'  ди  он  дежи 
као  лијех  на  дну  гроба  —  обмотан  завојима  и  по- 
кровом  Мецаху  га  неки  онијема  кочевима,  а  он  се 
муљаше  као  мјешина  воде,  само  ђе  кад  ћаше  отво- 
рити  очи  и  јекнут. 
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Викну  „кнез,"  те  се  еви  екупише  око  њега, 
па  пробра  оне,  који  имају  дуже  кочеве  и  нареди 
им,  да  их  зашиље,  па  кад  га  почну  буцати,  да  се 
чува1у,  да  на  кога  кап  не  стркнС;  е  —  причају  — 
на  кога  стркне  и  он  ће  се  потенчит.  Ђецу  оћера- 
ше,  да  се  не  страше. 

Уредише  се  око  гроба  и  почеше  се  буцати,  а 
ов  се  увијаше  и  пиштвјаше  ка'  змија  испод  камена. 

Избуцаше  га  свега,  те  остаде  ка'  вином  устро« 


јена  црна  цјешина,  а  гроб  набачаше  камења  и 
земље  и  по  тада  —  кажу  —  никр  га  није  опажа, 
нити  се  је  коме  утвара. 

Овај  догађај  с  тенц<*м  —  или  —  како  га  неки 
зову  —  лсшаијером  остаде  у  народу  као  прича  и 
страшило  кривоклетвеницима^  неправедницима  и  ла- 
комчинама. 


„Зло  радим  Ђурова  Јерина, 
Зјо  раднла  горе  дочекала.* 

Нааиеао 


ваи  Шеви1!. 


>1ехв^>  >^<^>  .^>ф0 


СбЈ^. 


КБИЖБгНОСТ 


»5^ГЈ5^Г7 


{^^4^** 


Још  иешто  о  авторстеу  епооа  лСмрт 
Смаил^аге  ЧеигиАаг 

Врдо  сам  захвадав  уредниш^гву  ^^Јавора",  што 
је  у  посдедњем  броју  донедо  приказ  Рогановићеве 
штудије  0  ауторству  дивнога  епоса  „Смрт  Смаид- 
аге  Ченгића*',  нарочито  за  то,  што  је  у  том  при- 
казу  прибрано  више  мање  све,  што  се  до  сада  у 
нас  0  том  писадо.  Сама  Рогановићева  штудија  није 
изнеда  ништа  новога^  нити  су  стари  аргументи  у 
таковој  светлости  издожени.  е  би  се  могдо  рећи, 
да  је  та  штудија  нови  принос  за  расвету  тЈга  пи- 
тања  Чини  се,  да  г.  Рогановић  није  читао  прекрасну 
и  теме&ну  штудију  Руса  П.  А.  Лаврова  о  том  пи- 
тању,  коју  је  покојни  Миша  Димитријевић  г.  1 888, 
у  153.  књизи  „Летописа  Матице  српске*',  исцрпиво 
приказао,  па  је  тај  приказ  и  у  „Бранику''  од  г. 
1888.  прештампан.  У  тој  темељној  радњи  Руса  Лав 
рова  опровргвуте  су  све  сумње^  које  г.  Рогановић 
наводи  као  доказ,  да  је  немогуће,  да  је  Иван  Ма. 
журанић  тај  епос  спевао. 

Г.  Лавров  познавао  је  све  радње,  рукописе  и 
податке,  који  се  односе  на  вдадику  Рада,  као  нико 
ни  пре  ни  лосде  њега  Нарочито  је  тај  учени  Рус 
навео  многа  места  из  пређашњих  песама  Мажурани- 
ћевих.  особито  из  пјесме  ^^Вјекови  Илирије'',  којима  је 
дикција  истоветна  са  дикцијом  у  епосу  ,,Ченгић-аги'^ 
Иото  је  тако  Лавров  истакнуо,  да  је  Мажуранић  у 
гдекојој  својој  песми  управо  савршено  подражавао 
духу  народне  по  езије.  Навод  г.  Рогановића,  да  није 
могуће,  да  би  Мажуранић  могао  тако  добро  познавати 
топограФију  ,;Црне  Горе,''  и  да  би  се  могао  тако  савр- 
шено  уживити  у  особине  црногорскога  живота,  није 
основан.  јер  је  критички  испостављено,  да  у  том 
епосу  има  топограФских  погрешака,  те  да  је  и  где 
коЈа  карактеристика  промашена^  како  се  то  неби 
могдо  догодитн    песнику   ууГорскога  Вијенца";  а  ко 


је  познавао  Мажуранића,  тај  му  признаје  необичну 
даровитост;  а  како  се  знао  уживити  у  дух  другога 
времена  и  народа,  показује  његова  попуна  у^Османа^', 
у  којој  се  достојно  мери  са  ђенијем  Ивана  Гунду- 
лића.  Лавров  је  истакнуо,  да  1е  песник  Његош  реа- 
листа  у  својим  песмама,  па  нам  се  чудно  чини,  да 
Рогановић  истиче  идеадизам  поезије  Његошеве;  као 
што  нам  се  не  чини  озбиљно,  кад  онако  смедо  на- 
бацује  категоричне  тврдње  о  походу  Мажураниће 
вом  на  Цетиње,  о  даровању  ^Ленгићијаде'^  о  страху 
вдадикином,  да  се  не  дозна,  да  је  то  његов  спјев, 
те  и  она  тврдња  Рогановићева.  да  је  Мажуранић 
добио  од  једнога  Фрањевца  попуну  ;,Османдије^. 
Исто  је  тако  нелогичво  тврдити,  да  сигурно  вдадика 
Раде  не  би  ваљда  хтео  цитовати  пред  Љубом  Нена- 
довићем  стихова  једнога  Мажуранвћа,  кад  се  знаде, 
да  није  срамота  цитовати  туђе  ведеумне  стихове,  на 
и  подражавати  туђем  ђенијуу  како  је  то  Лавров  до- 
казао  за  Његоша.  Покојни  Миша  Димитријевић  напи- 
сао  је  у  својем  приказу  споменуте  Лаврове  штудије 
на  претпосдедњој  страни  дословце  ово  :  Недавно  је 
целу  ову  главу  о  „С  А  Ченгићу"  лриопштио  у  пре- 
воду  у  листку  у^Обзора"  Црногорац  Марко  Драговић, 
примећујући  од  своје  стране,  да  ово  питање  још 
вије  решено;  коју  лримедбу  опет  уредииштво  „06- 
зора**  није  могло;  а  да  од  своје  стране  са  примед- 
бом  не  пропрати,  да  оно  држи,  да  је  то  питање 
заиста  решено  Ово  мнење  „Обзорово*'  —  пише 
Миша  —  делимо  и  ми.  Питање  авторства  „Смрти 
Смаил-аг>^  Ченгића''  заиста  је  решено.  А  решио  га 
је  сам  Лавров^  ма  да  се  није  усудио,  да  из  наве- 
дених  толиких  претпоставака  закључак  изведе.  Но 
тај  закључак  изводи  се  с&м  по  себи,  јер  га  сваки 
читалац  већ  из  овога  малог,  што  смо  ми  навели, 
може  најлакше  извести.  Нема  суиње,  да  је  писац 
„1умаил-аге''  главом  Мажуранић    Одкуда  је  пак  он 
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гра^у  за  свој  спев  црпео,  —  то  је  узгредна  ствар; 
и  чвсто  смешно  звонИ;  кад  се  један  писац  и  песник 
за  оправдање  своје  позива^  да  нам  то  каже"    — 

Оволико  наш  незаборавЈвени  Миша,  а  ја  при- 
мећуј^м  то,  да  сам  из  уста  славно^^а  српскога  нау- 
чара  Ј.  Б..  чуо,  да  је  он  говорио  са  човеком,  који 
је  чуо  из  уста  Мажурановићевога  једнога  друга, 
како  је  Мажуранић  тому  свому  другу  читао  пар- 
тију  по  партију  рукописа  св  га  епоса  „Смрт  Смаил- 
аге  Ченгића/  док  је  још  на  том  епосу  радио  0- 
сим  то1'а  нашао  се  у  оставштини  покојнога  Ивана 
Мажуранића  не  само  рукопис  „Ченгићијаде*'  са  ис- 
правцима^  од  којега  рукописа  је  Загребачки  „ У^епас ' 
донео  ФотограФСки  снимак  једнога  дела,  већ  се  на 
шао  и  рукопис  народних  песама,  према  којима  је 
Мажуранић  свеј  дивни  епос  саставио.  Јесам  ли  до 
бро  чуо,  биће  0  томе  говора  у  повести  „хрватске 
Матице*';  у  животопису  И.  Мажуранића,  која  ће 
међу  остадим  Матичиним  публикацијама  за  г.  1892 
изаћи. 

Да  се  вратим  на  Рогаиовићеву  књижицу.  Је- 
дина  нова  тврдња,  која  нас  до  некле  Фрапира,  је 
навод  па  етр  22—23,  коју  од  речи  до  речи  испи- 
суЈСм:  ,,Имао  бих  још  то  да  кажем,  да  »е  једном 
прилнком  јунак  овога  спјева  упитао  владику :  Ти 
ме  обећа  овјековечити,  владикО;  па  неби  још  ништа 
(јер  није  зна  у  да  је  дјело  већ  изашло)  На  то  му 
је  владика  одговорио:  „Јесам  чоче,  како  да  пијесам 
но  је  један  ла1{манштина  много  рЈкоаиса  измијемио, 
али  оиеш  може  иоднијеши^ 

Право  вели  „Стражилово*',  кад  би  то  посто* 
јало  да  се  овај  диалог  између  владике  Рада  и 
Новице  Церовића  у  истииу  овако  водио,  опда 
би  питање  о  авторетву  „Ченгићијаде '  било  ре* 
шено  Него  баш  ту  најзнаменитију  тврдњу  г  Ро- 
гановић  и  с&'1  на  лаку  руку  узимлве,  те  си  не 
даје  труда,  да  вам  образложи,  када,  где  и  коме  је 
Новица  Церовић  ту  изјаву  саопштио.  Осим  тога, 
баш  с&м  Рогановић  вели,  да  би  се  противило  вла- 
дичином  карактеру;  да  Мажуранића  изда,  те  сличну 
изјаву  учини.  Али  имаде  још  нешто  што  нскључује 
могућност,  да  је  Новица  Церовић  приповедао  оно 
0  авторству  те  песмС;  што  Рогановић  њему  на  уста 
меће.  У  пБранику*'  од  г.  1886.  бр.  48—49,  у  под- 
лиетку  под  насловом  „Укра  Новице  Церовића^  опи- 
сује  нам  Др  Милан  Јовановић  -  Батут,  онако  лепо 
како  он  то  уме.  свој  састанак  са  Новицом  Церови- 
ћем,  главним  јунаком  у  ^уЧеигићијади**^  у  Дробња- 
цима,  те  кад  се  повела   реч  о  тој   песми,  поче  Ба- 


тут :  Ал'  је   опет   најлепша   она,    што   веле,   да  ју 
владика  писа.'' 

—  „Која  то  ?  ~  Она,  1пто  ме  пјева  ка'  Тур- 
чина.** 

„Да  Мажуранићева*'. 

;,Јес*  вјере  ми  најљепша,  —  Не  знам,  шта 
свијет  велиу  али  ево,  што  ја  знам.  Владика  Раде 
пазио  ме  је  ка'  свога,  и  послије  погибије  Ченги- 
ћеве  дуго  сам  узањ  био  Ја  мним,  да  није  спјева 
стиха,  а  да  га  ја  не  чух  Једне  вечери,  —  не  знам 
управо  које  године,  рећи  ће  ми  владика:  »Дође 
ми  из  свијета  нека  књига  од  некога  Хрвата,  па 
шта  миелиш,  шта  је  у  њој,  Ноко?  Пјева  смрт 
Смаи1аге  Ченгића;  па  вели,  да  си  ти  био  Турчин 
и  каваз  агин^  —  „може  му  бити,  одговорих  Ја. 
Ни  ирије  ни  послије  не  чух  о  томе  ни  ријечи  из 
његовијех  уста.  На  то  је  Ђура  (син  Новичин)  по- 
слије  посла  сахат  Смаил-аге  Ченгића  томе  Хрвату.^ 

—  „Дакле  та  лјесма  није  владичина? 

—  цА  ко  ће  то  знати?  Ето,  што  ја  знадох 
то  ти  рекох  " 

Како  се  види,  Батут  наводи  дословце  речи 
Новичине  0  тој  ствари,  а  онда  је  немогуће,  да  је 
Новица  0  тој  истој  ствари  рекао  оно,  што  Рогано- 
вић  наводи,  али  ничим  не  образлаже. 

И  онај  навод  из  путописа,  односно  из  писма 
Љ.  Ненадовића  Вуловићу,  по  мом  мнењу  ништа  не 
доказује  против  Мажуранића,  као  песника  нами  по- 
знатога  епоса:  ^Смрт  Смаилаге  Ченгића/  |ер  лако 
даје  и  Његош  тај  предмет  на  сво1  начин  опевао, 
а  лако,  да  је  он  говорећ  са  Љубом  Ненадовићем  о 
тој  ствариу  имао  на  уму,  не  своју  песму,  већ  ту- 
ђу  песму,  која  да  би  се  допала  Љуби,  кад  му  се 
већ  допадају  стихови  онакове  врсте,  како  их  Ње- 
гош  такођер  пева.  СДм  Љуба  не  захтева,  да  се  ље- 
гова  дотична  белешка  узме  као  доказ  да  је  автор 
епоса,  0  ком  је  говор,  Његош^  а  ве  Мажуранић. 

Било,  како  му  драго,  ја  не  оклевам  изјавити, 
да  књижица  Рогановићева  није  могла  ни  на  чае 
потрести  моје  уверење,  да  је  песник  дивнога  епоса 
цСмрти  Смаил-аге  Ченгића"  —  Иван  Мажуранић, 
те  да  ја  пс  сматрам  његову  штудију  о  том  пред- 
мету  каковим  прилогом,  који  би  био  јак  унети 
светлост  у  реч1ење  тога  питања,  лремда  она  може 
послужити  као  повод,  да  се  и  опет  то  питање  под- 
греје  и  на  чисто  изведе  и  за  оне,  који  још  сумња- 
ју.  Ја  за  моју  особу  нисам  неверни  Тома,  те  се  не 
бојим,  да  ћу  се  ради  мога  уверења  морати  пока- 
јати    У  осталом :    6а1;  1их  —  нека  буде  светлости  ! 

Ј.  Хр. 


1 


Бр.  39. 


Ј    А    В    0    Р. 


в23 


— «г-^5 


ОО^^^^^уИ^^^ЈУжЧУ^УУ 


•у*****-«'«*, 


ВЕЛЕШКЕ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

=  „Матвца  Српска''  расписада  Је  ил  аадужбине  Јо- 
вана  Оетојића  и  жене  иу  ТереацЈе  ређ.  Зовукове  аа  годину 
1893  награду  од  Г^О  дуката  за  дедо:  ^Историја  српске  ира- 
воелавне  цркве  у  Угарсксј**^  с  рокои  до  Н1.  децеибра  189Н. 
Осим  тога  расписане  су  иа  тога  Фонда  и  ове  књижевне  на- 
граде  :  1.  Историја  ерпске  књгикевноети  аа  школу,  Награда 
100  дуката.  8.  Историја  Срба  у  Угарској  од  најстаријих  вре* 
мепа  до  донас.  Награда  100  дуката.  8.  Расправа  о  у^Вуњев- 
цима**^  ва  пЛетопис".  Награда  100  дуката«  4.  „Поауларна  ес- 
тетпка  за  одраелије  Сракиње**'  Награда  КО  дуката.  5.  Исто- 
рија  сраске  иасоле  у  Ауетро- Угарској  монархији  Награда  50 
дуката.  Дела  на  расписане  ваграде  не  иогу  писци  шиљати 
под  своЈим  именом,  него  ваља  да  иетну  на  делина  својви 
какав  натпнс  ији  внак.  Име  превиие,  карактер  и  место,  где 
станује  писац,  ваља  у  особитои  писиу  написати,  писио  ва- 
печатити  и  обележити  га  онпм  истии  натписои,  или  знакои, 
који  је  с  поља  на  саиои  делу.  Рок  31.  децеибар    1892.    год. 

=  Српска  краљевска  академцја  у  Београду  обрадова* 
ла  нас  је  поново  са  десетак  нових  својих  ивдања.  Од  пГдАоа" 
академи|б  И8ИШЛ0  Је  до  сада  36  свевака  све  са  озбиљннм 
научним  садрж^ен.  Међу  н^нови)ии  свескаиа  су  „Леоаолд 
Ранке  и  ослобо^ењл  Србије'*  од  дра  Јована  Ристића,  „Мана- 
стир  Ба91»ска*^  од  Ст.  Новаковића,  о  којој  )е  књизи  већ  била 
реч  у  овоме  листу,  „Тољен  син  кнеза  Мироелава  Хумског**  од 
Конст.  Јиречека,  проФееора  на  свеучилишту  у  Прагу.  Од 
„Спохеннка"  академ^Ое  прииили  снс  сада  XI.,  ХУ.,  XVI., 
ХУП.  и  ХУШ.  књигу,  у  коЈииа  су  „Сиомвници  ертски'*  ску- 
пио  Конст.  Јиречек,  ^Неколико  сриеких  саоменика*^  од  П. 
Срећковића,  г>^сториека  Палеја^  њени  иреводи  и  редаки/ијв  у 
старој  словенској  књижевности**  од  М.  Н.  Сперанског,  „Ха^и- 
калфа  или  Ћатиб-  Челебија,  турски  географ  ХУП,  века  о  балкан' 
еком  аолуострву**,  с  поиоћнии  белешкаиа  и  објашњенииа 
приложио  Ст.  Новаковић.  Књига  ХУП.  „Споиеника"  доноси 
ова1  занииљиви  садрж^  :  Шест  службених  писаиа  из  првог 
устанка  1809—1812;  -  Прилози  ва  исторцју(од  1810-1827); 
—  Белешке  о  Србији;  —  Један  конзулски  извештјџ ;  —  Кнез 
Милош  и  пуковник  Хоџес;  —  Грађа  ва  историју  града  Рис- 
на;  —  Писма  владике  Данила,  патрцЈарха  Арсевдја  четвр* 
тог,  Павла  Ненадовића  митрополита,  Доситцја  Обрадовићн  и 
Павла  Соларића;  —  Марашли- Али-пашино  писмо  султану 
1816  год.  и  Ферман  Мехмеда  Ш.  од  '587. 

=  Марко  Драговић,  са  Цетиња,  Јавља  у  последњем 
броЈу  „Гласа  Црногорца"  ово:  »Дао  сам  у  штаипарцЈу  моЈ 
рад :  „Покуш^О  ва  библиограФвЈу  о  Црној  Гори".  У  своие  ра- 
ду  покупио  саи  429  назива  књига,  у  коЈииа  се  или  ивузетно 
или.  дјелои  говори  о  ЦрноЈ  Гори  Књига  ће  бити  готова  кроз 
и1есец  дана.  Ко  би  желио  игту  купити  века  се  прцЈави  под- 
пиеаноиу  или  г.  Милошу  Драгићу,  уиравнику  државне  штаи- 
парцје. 

=  Прииили  сио  „Извешт^О  Матице  Хрватске**  за 
управну  годину  1891.  Ту  ииаио  извештај  о  раду  Матичинои 
у  прошлоЈ  години,  извештаЈ  о  овогодишњоЈ  главној  скупшти- 
ПЋу  ииеиик  свију  чланова  иатичиних  в  иатичина  „Правила  " 
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Чланова  Је  ииала  лМатица"  прошле  године  8100.,   а  прихода 
29.775  фОр.  63  новч.  Заиста  лепи  бро1ев1<! 

=  Једна  од  најзанимљивцјих  књига  у  светској  књи- 
жевности  од  последњих  дана  Је  без  суиње:  „  Дневник** 
чувенога  историчара,  покоЈнога  Фердпнанда  Грегоровиуса,  с 
коЈим  се  европекн  штаипа  последњих  дана  толико  бави.  За- 
нииљиво  |е,  што  се  у  тим  аналииа  о  г.  1870.  за  вреие  екуиенско- 
га  концила  у  Рииу  о  владици  ШтросидЈору  вабележено  пала- 
8И  :  „9  иарта  велика  соареа  код  гђе  Платнер  ;  иного  владика 
такођер  мехитариста  и  источњака,  са  дугачкии  брадама,  окру- 
жени  од  младих  госпо1>а,  као  пирамиде  бршљанои  Упоанао 
саи  се  са  ШтросиаЈерои,  —  човекои  високога,  ведрога,  ми- 
слилачкога  чела.  ХаЈналд  је  живахан  световњак;  Штросиа- 
Јер  иврав  и  сталан ;  у  њ<^гопии  очииа  се  огледа  славенска 
лукавост.  Право  говорећи,  Ја  једнога  и  другога  сиатрам  као 
праве  попове  ,  . .  .  У  последњоЈ  ковгрегашџи  било  је  тако 
бурно,  да  Је  Један  американски  владика  изЈавио,  да  скандал 
у  концилу  превазилази  исти  дармар  у  аиериканскоЈ  скупшти- 
ни.  Штросигџер  Је  бранио  протсстанте,  дочии  Је  тврдио,  да 
ие1)у  њииа  ииа  у  истину  религиозних  иужева,  те  су  иноги 
као  Лаибниц  и  Гнизо  у  велике  за  цркву  заслужни.  Преки 
дали  су  га  пакленскои  викои :  викало  се  је :  „Тп  ев  рго1евипа, 
(п  ев  ћаегеИспа,  ^{всепдав.**  „Ти  си  луторан,  ти  си  херетик, 
сиђи  "  Подизале  су  се  проти  њеиу  песнице  као  у  разбоЈнич- 
1^0)  синоди.  Бука  Је  била  толика,  да  се  Је  иогла  чути  у  цркви 
св  Петра.  Други  дан  после  тога  походише  Штросиј^ера  ино- 
ги  па  и  пшањолске  владике ;  и  Кетелер  Је  дошао  к  њеиу 
те  иу  рече,  да  га  Је  саио  његова  веспреиљеност  у  латинскои 
Језику  запречила,  да  се  за  ШтросиаЈера  не  заузие.  Штрос- 
иајер  Је  Јунак  концила,  и  да  нема  у  залеђу  Аустрцје,  тешко 
н^еиу.  .  . 

*Тако  пише  Грегоровиус  о  великои  славенскои  владици, 
а  наиа  падЈџу  на  паиет  стихови  ћесника  Прерадовића,  ко- 
Јииа  Је  прославио  триуиФ  великога  владикс,  у  концилу,  на 
владику  целога  света : 

^Духовни  Рии  вјечни,  сва  се  веиља  лецну 
С  таога  гроиног,  с  твог  потреснога  елова  — 
Како  да  нни  свиЈет  не  устрепти  с  Тебе 

Радости  силном." 

=  Из  Петрограда  долази  глас,  да  Је  славни  романси- 
Јер  грОФ  Лав  ТолстоЈ  предао  музеју  РоманцоФ,  у  Москви, 
овежањ  рукописа  под  уветом  да  се  ти  рукописи  обелодане 
деоет  година  по  његовоЈ  смрти. 

==  До  каквих  све  резултата  иоже  људски  уи  доћи 
кад  се  употреби  рабулистичка  иетода  у  уиовању  и  докази- 
вању,  некл  буде  доказои  Једна  књижица  под  насловои:  „Па- 
писта  Шекспир  у  Хаилету,"  од  некога  Ј.  Спаниера.  У  тоЈ 
књижици  настоЈи  се  доказати,  да  Је  паписта  Шекспир  у  чу- 
венои  данскои  приш^у  не  саио  хтео  приказати  дивинаторскии 
начинои  човека  иодерне  просвете,  у  напону  образованости 
уиа  и  у  слаботињи  воље,  у  гордои  скептицизиу  и  у  кукавој 
безначаОности,  у  неботреснии  аспираци1аиа  и  очајнои  паду, 
већ  да  Је  хтео  оцртати  целу  просвету  у  њенои  правои  раз- 
воЈу,  у  поЈаваиа  рсФОриациЈе,  коЈу  Је  непосредно  пред  ообои 
ииао.  Хаилет  Је  по  ињењу  Спаниеровои  оличена  илада  Бн- 
глеска  под  крај  доба  краљице  Јелисавете,  одгоЈена  у  Витец' 
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бсргу,  под  упдивои  немачкога  протестантивин,  али  још  пре- 
близа  ватоЈичвои  вреиену  и  средовечном  краљевству,  да  се 
сети  на  свој  сЈа|  и  величину,  и  да  се  у  чудно)  виацји  устане 
на  бсЈ  проти  неправди,  која  се  Је  убц|ст8ои,  отимачинои  и 
бракоЈОМСтвом  попела  на  престол.  Тако  пост^Оу  Клаудцј  и 
Гртруда  поетични  символи  браколомаа  Хенрика  VIII.  и  де- 
вичанске  краљиц«^,  који  су  једно  аа  другим  у  католичкој 
Енглеској  пашевали,  —  а  Полонцј  типном  Фигуром  подлога 
племства,  ко1е  се  је  товило  пленом  разорене  цркве,  те  је  под 
маеком  лоЈалитета  и  релвгиовности  грешило  проти  моралу  и 
вачелу.  Хамлет  увиђа  потребу  и  дужност,  да  се  бори,  да  се 
неправда  са  престола  абади,  а  да  се  старо  право  на  престол 
попне.  Али  Је  енглеска  омладина  под  упливом  протестантивма, 
немоћна,  поспана,  неодлучна  и  скептична  Нцје  она  више  ва 
крепки  чин,  и  тако  пропада  у  својоЈ  недораслости.  Спанц|ер 
своЈу  хипотеву  жели  применити  и  осталим  споредним  особа- 
ма,  те  баш  та  рабулистика  некако  одвраћа  од  ипаче  може 
бити  погођене  језгре  целе  штудије. 

=  У  року  од  три  месеца  дана  распродано  1в  неколико 
наклада  Золинога  нлОновцјега  ромава  „Обђ&с^е,"  неких  120.000 
ексемплара;  али  у  повести  прод^Ое  француских  књига  нцје 
то  вајвећи  број.  Жорж  Онеов  роман  :  „Господар  од  ковница" 
доживео  Је  250  ивдања.  Још  бол>е  су  пролавили  стари  писци- 
Стари  Александер  Дима  још  увек  најбоље  пролааи  са  своЈих 
300  свезака.  Његов  син  А.  Дима,  мла1;и,  ужива  од  продаЈе 
дела  свога  оца  годвшњу  ренту  од  60  000  Франака.  Роиан 
„Три  мушкетира**  штаипа  се  још  и  сада  годишње  у  10.<нјО 
екеемилара,  а  остали  иу  романи  »ГроФ  од  Монте  Хриета,** 
„Краљица  Марго'',  „Мемоари  Једног  лечника''  штампаЈу  се 
годишње  у  5000- 60 '0  ексемплара  Затим  нгдбоље  пролази 
Каров  роман:  пПод  липама"  и  роман  У^е  ве  Воћете  од  НепН 
Мпг^ег-а,  коЈи  се  проничу  у  годишњих  10.000  отисака.  Ллби- 
гаеов  „Тћ^&^ге,**  у  својих  10  свезака,  продаЈе  се  у  годишњих 
40  000  ексенплара.  Сретних  ли  француских  писаца !  Мало  но 
да  им  иде  боље,  него  нашим  српским  књижевницииа«  коЈима 
они  у  своЈоЈ  француској  добродушности  не  8ави1>дЈу 

=  Француски  часопис  „Вв^пе  <!'  аг1  (1гаша11дце**  до- 
носи  у  своЈоЈ  свс^сци  ва  Август  опширнцЈИ  приказ  „Гордане", 
комедц}е  Даве  Костића,  о  коЈоЈ  Је  већ  пре  дужег  времена 
донео  и  Леметр  своЈу  оцену.  Писац  приказа  Је  Л.  ВернеЈ 
(Е.  Уегаау).  У  почетку  своје  оцене  говори  о  животу  Лави- 
ном,  затим  говори  о  народноЈ  песми  »Љуба  хзЏдука  Вуко- 
сава"  и  онда  прелави  на  цитате  из  саме  комедцје.  Свој  за- 
нимљив  првкаа,  коЈи  ааузима  пуних  дванаест  страна  и  који 
под  насловом  „ХЈае  сош^Ше  вегђе",  вавршуЈе  критичар  овим 
речииа:  „Тако  се  свршуЈе  ова  комедија,  коЈанас  водиусвет, 
коЈи  се  Јако  равликуЈе  од  нашег  Гфранцуског).  Но  у  главном 
ипак  су  исте  страсти,  коЈе  владЈду  особама;  љубав  и  љубо- 
иора  имају  главну  улогу,  а  та  осећања  споЈена  су  Још  са 
неивмерним  поносом  Гордане,  ко1а  не  трпи,  да  ЈоЈ  се  род 
превире.  Она  покавуЈе  свсјим  Јунаштвом,  своЈом  вештином  и 
своЈом  оданошћу  да  Је  достоЈна  свавог  поштовања.  Она  не 
допушта,  да  у  човека  нежност  спрам  женске  може  бити  внак 
слабости.  Господин  Лаво  Костић  Је  своје  особе  врло  вешто 
распоредио,  радња  Је  ванимљива,  из  ње  се  диже  еклотичан, 
ваводљив  иирис.  Дело  не  би  годило  естетици  госп.  СарсеЈа, 
али  годи  госп.  Жилу  Леметру,  коЈи  се  одушевљава  батинама 
Гордане  и  ударцима  ногом  Вукосава.  То  Је  тек  љубав,    вели 


он.  Заиста  треба  благодарити  госп.  Пиге-у,  коЈи  Је  дело  пре- 
вео  нн  француски  и  тнме  нас  упоанао  са  овом  вомедцЈом;  у 
њоЈаи  Је  као  неки  одсЈцј  душе  тог  маленог  народа,  коЈи  нису 
утукле  скорашње  несреће,  и  коЈи  се  нама  прикаауЈе  сво|им 
песницима  и  књижевницима  **  О  самом  песн^аку  вежи  врити- 
чар:  „Име  Лаве  Костића  Је  слављено  на  балканскои  полуос- 
трву.  Он  нцје  само  родољуб  узвишеног  срца  већ  и  даровит 
песник,  коЈи  Је  сав  евоЈ  живот  посветио  ЈедноЈ  ЈединоЈ  идеЈи 
и  то  народној  идеји.^ 


НОВЕ  КЊИГШ. 

Српона  цржва  на  Лндж  од  првог  јцј  поЈава  до 
крушедолског  сабора  1400—1708.  Написао  Перо  КрајнпоеиЛ. 
(Прештампано  из  ^Србобрана").  Ццјена  10  новч.  (20  пара 
динарских;.  Српска  штампарцја  у  Загребу«  1892.  16-ви,  стр. 
IV.  и  48. 

8а  дечнЈе  орце.  Књига  са  сликама  Дарак  добрц) 
деци.  Властито  издање  иадавачке  књижарнице  и  штампарцје 
А.  ПајевиЛа  у  Навом  Саду.    Са    боЈадисаним    еликама. 

За  хадж  овет.  Књига.  са  боЈадисавим  сликама.  Ила- 
стито  издање  издавачке  књижарнице  и  штампарц|е  А.  Паје- 
еиЛа  у  Новоме  Саду. 

У  издању  књижаре  Луке  Јоци^а  у  Н.  Саду  ивишле  еу 
ове  дечцје  књиге  са  боЈадисаним  сликама: 

Дохавхук.  Цена  16  новч 

Малш  ожет.  Цена  15  новч. 

Дечнјн  овет.  Цена  16  новч. 

I.  Жхвотхњак.  Цена  16  новч. 

П.  Жхвотхњах.  Цена  15  новч. 

У  издању  исте  књижаре  изишла  оу  два  календара  ва 
идућу  годину,  и  то: 

Соко,  изустрован  календар  за  годину  1898.,  кцја  Је 
проста  те  има  865  дана.  Уредннк  ПроФ.  Јоеан  Грчн^.  Цена 
40  новч    Год    I.  У  Новом  Саду.  На  8-ни,  стр.  1в0. 

СоводА.  Илустрован  календар  аа  годину  1898.,  коЈа 
Је  проста  те  ниа  865  дана.  Уредник  ПроФ.  Јоеан  ГрчиМ..  Це- 
на  20  новч.  У  Новом  Саду.  На  8  ни,  стр.  64. 


ОДГОВОРИ. 

Г.  В.  Р.  у  X.  Н.  •»  Оно  Ваше  писмо  не  можемо  никако 
штампати.  )ер  неиа  смисла,  да  се  у  „Јавору*'  штампа  писмо, 
коЈе  Је  управљено  на  уредника  другога  листа,  тим  мање, 
што  не  внамо  уарока,  вашто  се  то  ппсмо  не  би  могло  адре- 
сату  као  приватно  писмо  послати.  У  осталом  држиио,  да  |е 
0  ствари  доста  већ  било  говора,  па  садч  нека  суди  публика. 
Поадрав. 

Г.  Д.  И.  у  С.  —  С  тога,  што  нити  смо  имали  срећс 
да  нам  се  пошље  прва  свеска  Вукоеа  речмика,  нити  добивамо 
Чупићсве  „Годишњице".  Загребачки  лнстови  су  наравно 
пречи  и  њихова  ће  препорука  више  допринетн,  да  ее  српске 
књиге  продц)у  и  растурују  по  народу  нашем. 

Гђх  М.  7  Ц.  —  Писац  „ДевоЈачких  реФлексц^а"  Је 
Једна  интелигентна  наша  Српкиња. 
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„ЈАВОР**  ивлави  сваке  недеље  на  читавом  табаку.     I  Цена  Је  листу:  на  целу  годину  6  Фор.,  на  по  године 

Рукописи  се    шаљу   уредништву,  а  претплата    „Админи-     |     2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  25  новч.  8а  стране 
страццји  „Јавора**  у  Нови  Сад".  |     вемље:  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 
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ИЗДЛВАЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТЛКРАРИЛЛ  Л.  ПАЈЕВИ^ЕА  У  НОВОМ  САДУ. 
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ЛНСТ  ЗА  ШШ,  тП  Ћ  К&ИЖЕ2Н0СТ. 


ЗГРЕЋУЈЕ  : 


влАсник : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 
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Вр.  40.  У  НОВОМ  САДУ  4.  ОКТОБРА  1892.  Год.  XIX.   ' 
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И8  МОШ  СТАРИХ  УСПОМЕНА. 


ХП1. 

„Бранко  Радичевић." 

Земун  стигнемо  пред  подне  22.  апр. 
Одсели  смо  у  једној  меани  у  горњој 
вароши.  После  ручка  пођем  с  Мијом  да 
се  прошетамо  ио  вароши.  Пред  каФаном 
Гаспаридесовом  на  клупи  седео  је  млад 
леп  човек,  смеђ,  са  фссом  на  глави.  у  каоу- 
тићу  угасито  каФене  боје,  у  чистој  белој, 
добро  уштирканој  кошуљи  с  великом  огрљи 
цом,  и  пушио  је  на  кратак  чибук,  који  је 
био  обмотан  црвеном  неком  материјом. 

„Познајеш  ли  Јоцо,  оног  младог  човека?" 
упитаће  ме  Мија. 

,,Не  познајем.  А  ко  је  то?"    . 
„Нећу  ти  га  казати»  Погоди  га!** 
„Како  да  га  погодим?    А  јесам  ли  кад- 
год  слушао  што  о  њему?" 
„Да  богме  да  јеси!" 
„унда  је  то  Бранко!" 
„Погодио  си    Хајде  да  му  се  јавимо!" 
„Приђемо    му.    Он  је  Мију  познавао    и 
овај  ме  представи  Бранку. 

Брзо  се  познасмо  и  опријатељисмо.  Тек 
што  смо  сели  на  клупу  поред  Брннка,  окрете 
се  он  мени  и  запита  ме:  у,Пушиш  ли?^ 
„Пушим,  кад  год  цмам  дувана." 
^Ево  ти  мој  чибук,  ја  нећу  више.    Али 
чекај  да^се  олади.  Или  не,  —  Стојане  (викне 
келнеру),  донеси  ми  још  један  чибук!^' 
^Хвала  Бранко,  сад  нећу  пушити," 
„Како  ти  је  воља.  Читао  сам  вашу  „Слав- 
јанку."  Знаш  шта  ми  се  најбоље  допало  у  твом 
дуКнезу  Павду?"  „Д^в  коло  и  без  А^еојака.^ 


Насмешим  се,  али  ми  у  тај  пар  није  бвло 
до  шале.  Мисли  ми  беху  одлетеле  у  Бачку 
у  једну  варошицу  крај  Тисе,  одкуда  се  не 
враћа  мој  седи  родитељ,  и  у  једно  мес- 
танце  у  Банату,  где  ми  је  остала  мати  са 
седморо  ситне  сирочади. 

,,А  знаш  ли,  који  ми  се  стих  допао  нај- 
боље  код  Светозара?  кад  оно  вила  каже  пе- 
снику :  Ј^како  су  вас  размешнули  мајци  /"*) 

Ја  наводим  овде  и  ситнице,  које  ми  из 
Бранковог  разговора  на  ум  падају,  јер  и  оне 
могу  занимати  читаоца  као  кратке  карактерне 
цртице. 

Оно  јјКОко  су  вас  разметнули  маЈци!^ 
исказао  је  Бранко  тако  меким,  сетним  на- 
гласком,  да  сам  ја  тек  онда  спазио,  колико 
лепоте  и  нежности  у  том  стиху  има. 

Ту  се  нађем  и  са  Ђоком  Камбером  из 
Новога  Сада.  Он  ми  понуди  свој  станзаве- 
черас,  а  и  за  даље,  ако  не  нај^ем  себи  угод- 
нији  стан. 

Одемо  сви  на  вечеру,  где  се  на]^ем  још 
с  многим  пријатељима  и  познаницима.  После 
вечере  по^емо  сви  заједно  стану  Камберовом, 
па  кад  се  тек  стадосмо  праштати^  онда  се 
увидело,  да  осим  мене  још  њих  неколико 
немају  конака.  Ђока  их  гостољубно  позове 
к  себи.  „Ако  не  буду  гости  бесни,  неће  бити 
соба  тесна"  дода  он.  „Лезите,  где  ко  утраби, 
само  мој  кревет  не  дам  никоме." 

Стан  му  је  био  у  кући  дра  Ђоке  Пан- 
телића  на  углу  исте  улице,  где  Је  била  ка- 
Фана  Гаспаридесова.  Мала  собица  из   авлије, 

*)  „Спасова  иоћ"  стр.  144. 
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једва  стадосмо  у  њу  нас  шесторица.  Ђока 
леже  у  свој  кревет,  у  ком  су  биле  само  да- 
ске,  једно  старо  јапунџе  и  два  јастука.  Како 
је  спавао  то  само  он  зна,  а  ми  смо  још  и 
горе.  У  с^оби  осим  једног  старог  'ормана  и 
малог  столића  било  је  само  још  неколико 
столица.  Срећом  седишта  на  столицама  могла 
се  одвајати  и  служила  су  нам  као  узглавље 
Сви  смо  спавали  на  патосу.  Даске  су  нам 
служиле  као  модроц,  а  собни  плаФОн  као  јорган. 

Кад  смо  се  други  дан  разбудили  и  по 
чели  се  умивати,  онда  смо  тек  спазилп,  да 
смо  ноћас  у  Ђокиној  соби  спавали  као  пред 
ставници  разних  српских  покрајина.  Домаћин 
је  био  Новосађанин,  ја  Сенћанин,  Богобој 
Атанацковић  Бајац,  Бабић  Меленчанин,  Ни- 
кола  Крстић  Сентандрејац,  Илија  Вујић  Ири- 
жанин.  Било  је  доста  и  пецкања,  што  су  се 
нашли  толики  представници  из  места,  чији  су 
становници  извикани  као  славне  „процежџије  ^ 

Био  је  Ђурђев  дан.  Пре^^ем  у  Београд. 
Тада  сам  први  пут  ступио  на  српску  земљу. 
У  Ј^Авали^  описао  сам  мој  састанак  с  Јова 
ном  Станимировићем,  код  кога  сам  и  пре< 
ноћио.  У  у^Авали^  сам  споменуо  тестаменат 
оца  Јованова,  Дим.  Станимировића,  који  је 
прошле  1848  године  у  битци  под  Вршцем 
био  заробљен  и  у  Темишвару  погубљен.  Др- 
жао  сам,  да  је  пропао  тај  драгоцени  доку- 
менат,  за  који  сам  толико  година  узалуд  рас- 
питивао:  али  сам  се  обрадовао,  кад  га  у 
Милићевићевом  у^Ломенику^  на^ох  у  целини 
штампана. 

По  повратку  из  Београда  станем  се  оз 
биљно  бринути  шта  да  почнем    Избегао  сам 
тек  само  са  неколико  Форината,  и  та  сумица 
била  је  већ  на  измаку.  Како   да  се  живи    у 
туђем  свету? 

Срећом  чујем,  да  се  бегунцима  издаје 
у  Земуну  позајмица  на  њихова  непокретпа 
имања,  која  су  код  куће  оставили.  и  да  је 
председник  тог  одбора  Стеван  Брановачки 
(доцнији  многозаслужни  председник  Матице 
Српске  и  друштва  за  Нар.  позориште).  Он 
ми  је  био  земљак  Одем  к  њему  и  на  имање 
мог  оца  дигнем  суму  од  60  Фор.  ср.  у  срп 
ским  асихнатима.  С  овом  сам  сумом  штедљиво 
животарио  и  кад  сам  се  у  септембру  кући 
вратио,  предао  сам  оцу  50  Фор  Загонетно 
изгледа,  да  се  за  четири  месеца  потроши 
само  десет  Фор  ;  али  кад  се  узме,  да  сам  цео 
јул  и  август  провео  у  Лежимиру   код    своје 


родбине  и  у  Сланкамену  код  свог  пријатеља 
где  нисам  морао  ништа  трошити,  онда  се 
види,  да  ми  је  трошка  требало  само  у  Зе- 
муну,  где  сам  имао  и  своје  парочите  зараде, 
неку  врсту  трговине  пли  ииларена. 

Нашао  сам  се  онде  с  једним  старим  по- 
знаником,  који  није  имао  новаца,  а  имао  је 
коња  и  таљиге;  а  ја  сам  опет  имао  нешто 
мало  новаца,  а  нисам  имао  ни  коња  ни  та 
љиге.  Тако  се  по  невољи  удруже  иовци  и 
шаљиге.  Мој  компањом  је  на  таљигама  носио 
разпу  зелен,  суве  шљиве,  дуван,  сланину  и 
томе  сличне  артикле  из  Београда  и  Земуна 
у  Тител  на  пијацу,  где  је  све  као  алва  про 
лазило,  а  добит  смо  поштеио  делили,  те  је 
било  добро  и  мени  и  њему. 

По  некад  сам  и  ја  ишао  с  њиме  поред 
таљига  пешке  и  намиривао  муштерпје  на  ти- 
телској  пијаци;  онде  спавао  под  малом  ша 
трицом  и  борио  се  по  сву  ноћ  —  с  комар- 
цима,  који  су  необично  безобразнп  бпли.  Њих 
смо  из  прве  руке  добијали  из  оближњег  ^пер« 
леског  рита"  —  бесплатно. 


Живот  у  Земуну  био  је  скроман  и  јед- 
нолик. 

У  стапу  сам  остао  код  Ђоке  Камбера. 
Ретко  смо  се  ви^али;  дању  скоро  нпкад  а 
ноћу  ја  рано  легао  а  он  доцкан  долазио;  у* 
јутру  ја  рано  устајао  и  њега  увек  спава- 
ћива  остављао.  Рекао  би,  да  смо  се  чешће 
виђали  на  улици  и  у  каФани,  него  код  куће. 
У  стану  смо  сад  имали  више  комодитета, 
или  што  наши  кажу  „комоције,^  него  у  по 
четку.  Он  је  за  себе  набавио  сламњачу,  а  за 
мене  једно  старо  кавабе,  —  у  ком  није  било 
стеница 

Код  куће  сам  читао  Мицкјевића  и  про- 
читао  га  целог.  Неке  партије  из  његових 
„Дедова"  (021ас1у)  и  неке  омање  песмице  знао 
сам  и  на  изуст. 

Прелазио  сам  по  који  пут  и  у  Београд 
и  походио  своје  пријатеље  и  познанике. 

Али  највише  смо  се  бавили  у  Гаспариде- 
совој^кФани^  где  смр  имали  свој  засебни  сто, 
Бранко,  Мија,  Илија  Бујић  и  ја.  Без  Бранка 
било  је  друштво  крње 

У  каФани  смо  читали  новине,  слушали 
Бранкове  шале  у  којима  је  био  неисцрпљив. 
Доста  пута  играли  смо  шаха  а  још  четће 
смо  се  играли  „дарока  у  четворо^,  крајцара 
стотина. 

Бранко  је  био  у  свачему  први,  у  шали, 
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у  игрању,  пливању,  певању.  Певао  је  радо, 
имао  је  иријатан,  нежан  1  лас,  који  је  у  срде 
дирао.  Шаха  је  играо  врло  вешто  и  врло 
брзо  је  покретао  Фигуре.  С  њим  сам  играо 
шаха  небројеио  пу1^,  и  све  партије  изгубио, 
што  у  осталом  није  довољан  доказ  да  је  он 
добро  играо.  јер  су  ме  тукли  и  многи  слаоији 
играчи.  него  што  је  био  Бранко. 

И  на  дароку  је  редовно  он  био  тај, 
коме  су  по  сврп^етку  игре  она  тројица  мо- 
рала  плаћати. 

Један  пут  смо  подуже  играли  нас  че- 
творица,  Бранко,  Илија,  Мија  и  ја.  Пред  сва- 
ким  је  било  неколико  хиљада  кредом  забеле- 
жено  Као  обично,  Бранко  је  и  овога  пута 
измакао  напред  са  неколико  хиљада.  Одмах 
за  њим  био  је  Илија,  за  Илијом  ја,  а  кукав 
ни  Мија  био  је  најслабији  Бранко  је  имао 
да  прима  од  све  тројице^  Илија  од  мене  и 
Мпје,  а  ја  само  од  Мије.  Ја  сам  стајао  до 
ста  прилично,  некако  сам  толико  имао  да 
примам  од  Мије,  колик)  сам  имао  да  плаћам 
Бранку  и  Илији. 

^^Почни  Мијо  од  тањега  краја,"  подвик 
нем  Мији. 

Мија  ме  не  послуша  Прво  намири  Бран- 
ка,  за  њим  Илију,  а  на  мене  дође  ред  нај- 
после. 

Мпја  броји,  па  се  сваки  час  забуњује. 
На  један  пут  престаде  с  бројењем  поче  се 
пипати  по  џеповима. 

„Бога  ми,  Јоцо^  да  ме  убијеш,  немам 
више  ни  паре.^ 

,,Па  како  ћу  ја  сад  да  намирим  ову 
двојицу  ?" 

„Зар  немаш  ни  ти  више  новаца?"^ 

,,Имам,  ал'  није  право,  да  им  дајем  своје 
новце,  кад  нисам  штетовао  ^ 

,,Е,  ћути  бога  ти !  Плати  људма,  па  чини 
се  и  невешт!" 

Ово  је  Мија  тако  наивно  и  тако  добро 
ћудно  казао,  да  смо  му  се    сви    слатко    на- 
смејали. 

У  разговору  био  је  Бранко  весео,  ша- 
љив,  пун  досетака  и  доскочица  али  свагда 
пријатан  и  деликатан. 

Није  никад  вређао  а  у  шали  је  отрпео 
по  гдешто,  што  би  неко  можда  као  увреду 
примио.  Латини  имају  за  ово  згодну  реч, 
ћошо  Гезиуиб  што  ми  не  можемо  једном  речју 
превести,  кад  год  сам  Бранка  и  његове  лепе 
шале  слушао,  свагда  су  ми  долазиле  на   па 


мет  речи  покојног  мог  профссора  филозофијс 
Бернера  :  ,Геб1;1У11аб,  сое1еб1е  с1опит  тог1:а11- 
ђиб"  (небесни  дар  смртнима).  И  сад  захвално 
благосиљам  спомен  Бранков,  који  ме  је  толи- 
ко  пута  у  најтужнијим  тренуцима  својом  не- 
вином,  безазленом  шалом  разгалио. 


Често  сам  га  и  у  његовом  стану  похо- 
дио  Он  је  становао  заједно  са  Славком  Зла- 
тојевићем  у  лепом  стану  иза  српске  цркве,^не 
далеко  од  мене. 

Славко  је  био  мој  школски  друг  у  Новом 
Саду  у  V.  разреду  гимназије  184  у^.  Он  сад 
није  долазио  у  наше  редовно  друштво,  скоро 
увек  је  био  код  куће  и  радио.  Нисам  онда 
ни  слутио,  да  је  Славко  песник  јер  је  он  те 
своје  радове  крио  од  нас  свију,  и  можда  са- 
мо  Бранку  показивао.  Толико  сам  приметио, 
да  га  Бранко  воли  и  поштује. 

Један  пут  ми  је  Бранко  читао  један  са- 
тиричан  састав  у  прози.  Ту  је  збијао  шалу 
с  називом  ^насшавник^  у  место  ЈЈучишељ.^ 
Знам  да  је  у  том  чланчићу  питао,  шта  „на- 
сшавла^  учитељ  својим  ]^ацима,  да  ли  нос, 
језик  или  уши  и  т.  д. 

Читао  ми  је  и  своју  песму  „Сп^о/ак,** 
која  је  онда  била  још  у  рукопису,  а  коју  је 
његов  отац  издао  као  Бранково  посмрче  у 
трећој  књиш  песама  Бранкових  1862. 

Осим  ове  песме  била  је  још  једна,  нај- 
већа  од  свију,  из  које  ми  је  само  неколико 
листова  прочитао,  али  које  нема  нигде  штам 
пане,  па  ни  у  поменутој  трећој  књизи.  Ова 
је  песма  била  п  дељена  у  строФС  од  осам 
стихова  и  заузимала  је  три  или  четири  књи 
жице  у  осмини,  прошивене  и  до  краја  испи- 
сане.  У  свакој  књижици  могло  је  бити  три 
до  четири  табака 

У  тој  песми  описује  се  —  како  ми  рече 
Бранко  —  неки  српски  Дон  Хуан,  који  пу- 
тује  из  места  у  место,  свуда  се  заљубљује 
и  свуда  улива  љубав  нежнијем  полу.  Прочи 
тао  ми  је  два  три  листа,  и  уверио  сам  с^, 
да  је  ова  песма  Једна  од  његових  најлепших 
песама,  али  да  је  несташна  Бранкова  Муза 
у  њој  достигла  своју  кулминацију. 

„Мени  се  чини,  Бранко,  да  ти  ту  самог 
себе  описујеш.'* 

„Шта,  зар  мислиш,  да  сам  се  ја  толико 
скитао  но  свету?** 

„Не  мислим  то,  него  мислим,  да  твој 
јунак  ради  оно,  што  би  ти  радио,  да  си  на 
његовом  месту." 
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„Бога  ми,  канда  и  пога^аш,^  одговори 
Бранко,  и  стрпа  оне  хартије  у  чекмеџе 

Куд  се  дела  та  песма?  Да  л'  је  није 
Бранко  сам  за  живота  поништио?  Колико 
Бранка  познајем,  држим  да  је  то  немогуће. 
То  је  било  његово  ремек-дело.  Отац  неће 
удавити  своје  најмилије  чедо,  ако  је  и  мало 
раскалашније.  Пре  ће  бити,  да  је  то  његов 
отац  учинио  у  тој  мисли,  да  ово  разуздано 
дериште  не  пристаје  уз  осталу  браћу  и  се- 
стре  и  да  ће  удити  успомени  свога  оца. 

Не  могу  се  доста  накајати,  што  нисам 
изискао  ту  песму  од  Бранка  и  крадом  пре- 
писао!  Јест  да  је  онда  била  ова  данашња  па- 
мет  или  бар  да  сам  слутити  могао,  да  ћу 
се  за  неколико  дана  с  Бранком  за  навек 
растати ! 

Пре  негде  било  је  говора  о  том^  шта  је 
падао  Бранку  Стеван  РадичевиЛ^  бивши  ми-  ј 


нистар  за  прве  владе  кнеза  Михаила?  Сећам 
се  врло  добро,  да  га  је  Бранко  увек  сшрицем 
називао,  кад  год  је  о  њему  говорио.  Сад  да 
л'  мује  Стеван  био  ро^ени  стриц,  или  не, 
то  не  знам.  - 


Док  сам  у  Земуну  био,  догодила  се  ве 
лика  несрећа  непажњом.  ПЈестога  јуна  око 
10  часова  пре  подне  истоваривала  се  муни- 
ција  с  једнога  шлепа  на  Дунаву;  људи  ксји 
су  је  истоваривали,  иушили  су  (! ! !)  а  ситан 
барут  се  просипао  из  картачких  патрона  на 
кров  ла]^е,  те  варницом  из  луле  запали  се 
барут  и  горња  половина  шлепа  одлети  у 
ваздух,  а  доња  потоне  у  Дунав.  Око  два- 
десет  људи  је  животом  платило  ту  несмо- 
треност. 

(Свршиће  се.) 

Јоваи  Ђор^ђеви*!!. 


-••- 


■••- 


В   И   Л   А. 

СЛИКА  ИЗ  СРПСКОГ  ЖИВОТА  У  СЛАВОНИЈИ. 

Напиоао  Гојко  Ваонћ. 

(НастАвак.) 


аден  приповедио  у  селу  момцима  и  цу- 
рама  да  му  се  приказала  ^вила."  Не- 

ки  се  чуде,  а  неки  му  баш  и  невјерују. 
До  воље  им  стоји.  Нека  вјерују  ако 

хоће.  Раден  није  никад  лагао. 

Цуре  се  гледну  једна  у  другу  па  прсну 
у  смјех,  а  Радену  тешко  .  .  .  тешко  .  .  .  во- 
лио  бих  да  им  није  ни  казао  ;  јер  ни  сам 
неби  вјеровао  да  је  на  њиховом  мјесту. 

—  Е  мој  пријашко,  веле  неки,  вила  кад 
се  коме  укаже  онда  га  и  устријели  одмах, 
а  не  стоји  укочено  као  што  то  Раден  вели. 

И  сам  би  Раден  посумњао  у  ту  своју 
вилу  и  неби  вјеровао,  али,  неколико  пута 
пролазећи  покрај  Радосићевог  гаја,  видио  је 
скоро  увјек  оно  једно  те  једно.  Да  би  кога 
освједочио  и  обистинио  своје  казивање  — 
повео  би  уза  се  једног  ја  двојицу,  али  тада 
не  бјеше   више    ништа  .  . .  виле    није    било. 

То  је  њега  много  љутило,  а  и  неке  сум- 
њиве  бриге  задавало. 

Једном  се  усудио  мајчин  син  да  пуца 
на  ту  привид,  али  кад  ви^е  да  се  само  не- 
што  блисну  па  заталаса  .  .  .  препаде  се,  ср- 
це  му  стаде  дрктати.  Баба  мал    није  свисла 


од  страха,  кад  је  чула  да  јој  јс  унук  пуцао 
на  вилу.  .  . 

—  Хоћеш  да  се  уметнеш  главом  Ј*ел'!? 
сикћала  је  на  њ'  од  љутине,  хоћеш  у  сва- 
што  да  се  уплећеш!  .  . 

Раден  се  смије  на  то ;  још  ј*ој  каже  да 
Ј'е  већ  два  пута  трчао  да  је  ухвати,  па  на 
једноч  Ј'е  нестало  као  да  је  није  ни  било.  . . 
То  сиротој  Дади  задаваше  некаке  љуте  му- 
ке  да  је  све  чупала  косе  с  главе,  заклињала 
га  и  преклињала,  да  он  сваким  трицама  не 
улази  у  траг. 

Но  ништа  не  поможе   .  . 

Још  један  пут  је  Раден  ишао  неокле 
пуним  колима.  Кад  је  изишао  ув  кланац,  по- 
гледао  опет  тамо,  —  видео    је  . .  .    вилу.  .  • 

Десничино  воће  уз  Радосићево,  па  с 
једног  краЈ'а  до  пута  одграђено  куд  су  во- 
лови  провлачили.  Коњи  осјетивши  ослабљеве 
ђемове,  били  су  слободни  куд  хоће.  .  .  У  во- 
ћару  нађикала  ситна  ]^етелина  до  п6  ноге 
па  се  зелени  као  ијед.  Коњи  уташтени  од 
глади  и  умора  посукаше  тамо,  предња  кола 
пре^оше  некако  преко  грабе  а  стражња  на- 
иј^оше.  Коњи  не  могаше  извући  већ  стадоше, 
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Раден  још  нигда  и  не  сања  куд  је  забасао, 
већ  једнако  гледа  онамо  .  .  .  гледа  у  виду, 
нагледо  је  се  дабогда.  Кад  осјети  да^му  кола 
стадоше,  потегне  вођице  онако  и  не  гледа- 
јући,  коњи  се  упријеше  највећом  силом  па 
у  том  збру  малко  навише  а  он  „прас",  пу- 
че  срчаница  по  сред-срједе  Раден  се  сад 
трже  к'о  ива  сна.  Пусти  вођице  из  руке  па 
скочи  с  кода  и  сједе  мало  подаље,  па  се  под- 
бочи  руком. .  . 

Ех,  да  је  сад  на  његовом  мјесту  ко  дру- 
ги,  ту  би  било  псовке  и  грдње,  да  неби  ни 
у  кола  могло  стати;  а  и  коњи  би  кијали 
онако  мушки.  е  али  .  .  . 

Раден  сједио  и  сједио  тако  подуго,  као 
луд,  коњи  се  провирали  из  све  снаге  да  си- 
лом  протрче  кроз  хајмове  онамо  у  воће.  .  . 
у  благовање,  али,  ве  могоше   .  . 

Виде  није  више  било  .  .  .  од  једноч  је 
нестаде.  .  . 

—  Шта  је  то,  о  Радене !  ?  викну  неко 
иза  леђа  Раденових. 

Раден  се  хрже  и  обазрије    па  кад  виђе 
Мишу,  свога  из  дјетинства  свакидашњег  „пај 
таша,"  мало  се  освјесну. 

—  Сатр'о  сам  Мишо  брате,  па.  .  . 

—  Па  што  чекаш? 

—  'Нако. 

—  Јеси  посдао  кога  рад  сврдла  и  те- 
стере,  и  .  .  . 

—  Никог. 

—  Па  онда  тако  мош'  и   ноћити    овђе. 
Раден  ћути. 

—  А  по  богу  брате  куд  си  гледао  кад 
су  ти  коњи  сврнули  с  пута? 

Раден  једнако  ћути  а  гледа  пред  а-се  и 
немичући  се  с  мјеста. 

Миша  попогдеда  неколико  па  се  окрену 
и  одскака  кући  и  донесе  нешто  од  алата,  па 
испреже  коње  па  их  околенчи,  а  кола  сам 
истовари. 

Миша  је  био  мало  као  и  неки  мајстор, 
па  је  већ  унапријед  знао  шта  треба 

Док  је  Раден  био  испрескакао  сва  брда 
и  долине  у  својим  сањаријама,  дотле  је  Ми- 
ша  поправио  и  натоварио  кола  и  упрего  коње 
па  ишћерао  на  пут. 

Приђе  Радену. 

—  Да  ниси  болестан? 
Раден  маше  главом  да  није. 

—  Па  шта  ти  је  онда  ?  јел.  .  . 
Он  ћути. 

—  Онда  ти  нешто  јест. .  . 


Не  хтеде  га  ништа  више  испитивати, 
већ  му  тутну  бич  у  руке. 

—  Хајде ! 
Раден  по^е. 

—  Ето  сједи  лијепо  тако,  па  немој  тр- 
зати  вођицама,  коњи  ће  и  сами  доћи  кући... 

Миша  ошину  коње  и  они  пођоше. 

Раден  ни  рјечице  не  рече. 

Миша  је  чудновато  тумачио,  и  још  сва- 
којако  се  домишљао,  шта  се  морало  Радену 
десити« 

Од  неко  доба  промјенуо  се  газда  Стан- 
ков  мјезимац,  па  ни  нанеси  да  је  онај  момак 
к'о  што  је  прије  био. 

За  чудо  многима. 

Нагађају  којешта. 

„Нагазио  негђе !" 

„Метнуте  му  чини.** 

^Уречен." 

„Устрјелиле  га  виле  !^  и  т.  д. 

—  Нека,  нека,  свете  се  опет  неки,  он 
се  хвали  да  му  се  виле  приказују.  Виле ! 
хеј!  .  .  њему  виле!  та  каки  је  он  јунак  да 
се  њему  приказују  виле;  оно  само  некада 
би  се  јунацима  указивале  и  у  помоћи  им  би- 
ле^  а  њему  .  .  .  шта  је  он  ? .  •  • 

Газда-Станку  чисто  нешто  к'о  неправо, 
што  му  се  Раден  од  скора  преокренуо,  и 
скоро  управо  мало  у,вантазирао.'* 

Дошло  је  вријеме  да  се  купи  сијено, 
газда-Станко  повео  мобу,  а  рече  Радену  да 
понесе  од  куће  неколике  грабље  и  виле.  Кад 
до^у  тамо  а  и  Раден  за  њима  стигне.. 

Газда*Станко  се  загледа  у  њега  и  почпе 
крстити. 

—  Ма  куд  си  нош'о  ти  Радене? 

—  Купити,  одговори  Раден  као  зачуђено. 

—  Па  шта  си  понио,  с  чим  ћеш  купити? 
Раден  спрти  с  рамена,  кад  ли   оно  мје- 

сто  вила  и  грабаља  —  будак  и  лопате. 

Купиоци  попадају  од  смјеха.  Раден  се 
покуњи  па  опет  кући. . . 

Знају  већ  многи  да  је  он  од  скорог  вре- 
мена  нешто  као  замишљен. 

Газда  Станко  се  не  смије,  не  може  му 
се,  него  се  дао  у  бригу  мислећи  шта  му  је 
дјетету.  Раден  се  тако  почео  ув'јек  помета- 
ти,  јер  бјеше  к'о  без  ума. .  . 

Један  дан  се  десило  да  су  жели  у  пољу. 
Порано  некако  одведе  Раден  жетеоце,  па  ће 
се  он  вратити  кући,  због  неког  посла. 
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Натисла  се  магла  па  се  не  може  на  да 
леко  ви^ати. 

Радену  идући  паде  нешто  на  памет,  а 
то  је,  баш  да  се  не  враћа  уз  кланац  куд  је 
јутрос  са  жетеоцима  дошао,  него  да  заобиђе 
иза  Радосићевог  гаја.  Тако  и  учини. 

Још  поиздалека  назрио  је  он  у  врх  гаја 
на  њивици  опет  ону  лепу  —  вилу,  па  је 
нешто  смислио.  Хајд,  хајд,  пређе  један  плот. 
пређе  други ;  прође  изнад  једног  тука,  што 
га  обавија  поточењак,  па  ће  испод  гаја.  Та- 
ман  дође  лијепо  според  њивице,  па  стаде. 
Срце  му  поче  лупати,  лупати  тако  да  се 
њему  самом  учинило  е  неко  лупа  сјекиром  о 
храшће. . . 

Гледа  онамо,  гледа,  и  види  вилу.  .  .  про- 
^оше  га  трнци,  учини  му  се  сад  и  то,  да 
му  се  почеше  и  кости  дјелити   од  меса.  .  . 

—  Не  клони!  прошапута  сам  себи.  .  , 
Сад  узврну  ногавице  и  стиште  се  мајчин 
син,  што  је  игда  могао  па  за  часак  претрча 
и  ухвати  је,  нави  јој  главу  па  .  .  .  па  .  .  . 
не  знам  .  .  .  уједе  ваљ'да.  .  . 

—  Заклињем  те  господом  богом  пусти 
ме !  .  .  врисну  она. 

Раден  је  пусти  а  ње  нестаде.  .  . 

Он  се  уздрхта,  уздрхта  к'о  прут  и  паде... 

Кад  се  мало  освјестио,  устаде  па  оде 
кући. 

Тамо  кад  је  дошао,  о  он  лијепо  уђе  у 
своју  зграду,  сними  све  до  кошуље  па  леже. 

Кад  је  газда  Станко  дошао  послије  подне 
из  поља,  пита  код  куће  где  је  Раден. 

Дада  каже  да  они  не  знају,  —  јер  од 
како  је.јутрос,  вели  отишао  са  жетеоцима, 
нијесмо  га  послије  видили,  мислили  смо  да  је 
код  жетелаца. 

—  Није  тамо,  вели  газда-Станко,  јер  се 
он  одмах  вратио. 

Сви  се  сташе  чудити. 

Да  је  отишао  куд  у  село  он  би  већ 
некоме  од  њих  као  обично  казао.  Али  ето 
нико  не  зна. 

Док  су  се  они  тако  испитивали,  а  једна 
ће  девојчица: 

—  Ма  ено  ћића  у  комори  лежи. 
Газда  Станко  се  препаде,  преблиједи  чо- 

вјек  као  да  га  „шлог^*  удари. 

Одоше  тамо;    а  оно  збиља  Раден  лежи. 
Газда-Станко  при^е: 

—  Радене! 

—  Шта  је,  промуца  он. 

—  Шта  ти  је?  Јеси  ли  болестан?! 


—  Нијесам. 

—  Нијеси!  зачудише  се  они. 
Он  ћути. 

—  Па  шта  ти  је  што  лежиш  кад  нијеси 
болестан  пита  га  мати. 

Он  све  ћути. 

—  Болил  те  ишта?  Не  може  бити  да 
те  не  боли  кад  си  легао?  пита  Дада. 

Он  опет  ништа.  —  само  ћути. 

—  Ово  су  неке  маштанпје  на  овом  дје- 
тету,  газда-Станко  ће,  ја  још  одавна  видим 
да  њему  неће  изићи  на  лијепо.  .  . 

Старој  Дади  по^оше  нешто  двије  сузе 
низ  смежурато  јој  лице,  али  их  опет  кри- 
јући  убриса 

Изи^оше  сви;  само  осташе  сестре,  па 
га  испитују. 

Сироте  препале  се,  живе  обамрле  од 
некаког  страха. 

Раден  је  само  нешто  тешко  уздисао. 

Нико  није  знао  шта  је.  .  . 

Стара  Дада  махну  руком  и  даде  свима 
знак  да  иду  у  кућу  и  они  одоше ;  она  сама 
уђе  код  Радена,  па  сједе  уз  његово   мјесто. 

—  Радене!  кажи,  кућо  моја,  својој  Да- 
ди,  шта  је  теби  .  .  .  кажи  дико  моја  самој 
мени  .  .  .  кажи,  очи  моје. 

Раден  се  преметаше  тамо  и  амо  по  мје- 
сту  као  рањен,  узглавач  му  сав  мокар  од  суза. 

Дада  га  пољубц  некако  чисто  побожно 
у  чело,  па  једпако  стаде  молити. 

—  Кажи,  срце  моје,  својој  Дади,  кажи 
злато  моје  .  .  кажи,  одмах  ће  ти  лакше  би- 
ти  .  .  .  неће  дада  ником  казати. 

—  Не  .  .  .  могу  Дадо  не  ...  могу  ја 
ћу  умријети. . . 

—  Нећеш  ти  умријети.  кућо  моја,  не- 
мој  се  бојати,  Бог  је  и  Богородица  с  тобом ; 
само  ми  кажи  шта  ти  је  толико  тешко.  .  . 

—  Казаћу  ...  ти  ...  Дадо  .  .  .  казаћу 
.  .  .  ал  опет  умријећу;  .  .  .  срце  ме  боли.  .  . 
ухват  .  .  .  и  .  .  0    сам  .  .  .  загушише  га  сузе... 

—  Шта  си  ухватио  око  моје  мило  ка- 
жи  кажи  Дади  својој,  не  бој  се  ништа  ва 
свијету  . . 

—  Ухв  .  .  .  а  . .  тио  . .  сам 
могу  .  .  .  Дадо ! 

—  Што  је,  кућо  моја !  .  . 

—  Ухватио  сам  .  .  .  вилу 
Старица  се  пренерази. 

—  Бог  с  тобом !  Радене! 
Јесам  Дадо  .     .  вјеруј 


ух 


не 


ми 


... 


и  по 


љу    .  .  би  .  .  0.  ту  поклопи  рукама  очи 
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—  А  ^е  си  је  ухватио?  дико  моја 
кажи  ми? 

—  На  Радосићеву  гају  .  . .  ето  јој  је- 
дан  прамен  косе  на  мом  пршњаку  што  се 
заплео  око  дугмади.  .  . 

Старица  узе  пршњак,  кад  ди  оно  у  исти- 
ни  би^  косе  на  дугметима  .  .  потргала  се.  . . 

Она  се  два-три  пут  прекрсти  и  нешто 
прошапута.  .  . 


Врапци  се  поћераше  из  над  њих  по  гре- 
дама  .  .  .  стаде  цврка  .  .  .  Мужјак  повијао 
своју  женку,  па  је  таман  више  Радованове 
гдаве  стиже.  .  .  Фррр !  и  опет  их  неста. 

Раден  уздахну. 

—  Дадо! 

—  Шта  је  дико  моја! 

—  Ја  ћу  умријети  за  видом  живо  ми  је 
срце  одниједа. . . 

(Свршдће  се.) 


ДОБАР  ЈЕ  БОГ. . . 

ПРИЧА  ИЗ  СЕОСКОГ  МСИВОТА. 

Иапноао  В.  Миан  Маржн. 

(Наставак.) 


IV 


ио  Је  још  мади^  али  јс  ипак  могао  све 
разумети,  што  год  је  у  своме  детињ 
ству  у  окодини  вндео.  У  приликама  и 
околностима  најјаднијима  и  најгорима, 
баш  у  доба  када  се  је  на  њега  највише 
морало  пазити,  када  му  је  била  нужна  нега 
и  поука,  када  му  се  морала  млада  и  нежна 
душа  лепим  и  узорним  прпмерима  питати  и 
напајати,  остављеи  самом  себи,  развијаше  му 
се  свест  све  јаче  и  јаче,  а  душев.  е  му  очи 
прозирале  су  и  даље,  —  да  је  са  свога  само- 
вања  и  замишљености  више  личио  на  зрело- 
га  и  одраснога  младића,  него  ли  на  дечарка, 
који  је  тек  осму-девету  годипу  бројао. 

Ве  беше  то  прави  изданак,  прави  пото- 
мак  свога  родитеља.  Млада  и  чиста  невина, 
да  речеш  ан^еоска  душа  његова  беше  нежна 
и  неокаљана.  Гадни  призори  у  дому  спопа- 
доше  његову  душу,  па  ју  силом  преобрази 
вади.  А  мирна  и  сањадачка  његова  нарав, 
као  израз  нежне  му  душе  —  беше  садомље- 
на.  Пролетњи  цветак  беше  подривен,  оно 
жуто  зелено,  бодешљиво  лишће,  казивадо  је, 
е-ће  скоро  морати  п  подлећи. 

Сиромашак!  Бешеудиљ  заплашени  неми- 
ран.  Дрхташе  као  прут,  када  је  једном  ви- 
део  жандаре,  где  му  у  дому  оца  бију  и  гру- 
вају.  Тај  призор  утицао  је  на  њега  силно  и 
он  га  је  одлежао  у  самоме  бувилу,  вици  и 
запомагању. 

После  се  плашио  жандара  када  год  их 
је  видео.  Па  и  звекет,  када  се  где  год  у 
бдизини  зачује  био  је  довољан,  да  га  узне- 
мири.  А  кад  се  за  звекетом  појаве  и  они, 
—  бегаше   сиротанче  као  ван  себе   по    дво- 


ришту,  да  се  негде  скриЈе  и  тако  сакривен 
преседео  би  можда  и  читав  дан,  да  га  не 
потраже.  •  . 

Једном,  а  било  је  то  бурне  и  кишовите 
ноћи,  трже  га  из  полусна  нека  лупа,  смех  и 
жагор.  Мишљаше,  да  му  се  је  отац  као  оби- 
чно  из  крчме  пијан  повратио,  па  се  свађа  са 
матером.  Добро  је  знао  шта  га  чека,  ако 
га  опази,  да  је  будан,  па  за  то  вешто  поди* 
же  окрајичак  од  покривача  и  провири. 

Види,  —  сироче,  ниЈ*е  могдо  да  се  раза- 
бере  од  тога  призора.  Онај  страшни  дик,  она 
страна  особа,  коЈ'а  му  је  прва  пала  у  очи 
—  потресла  га,  да  се  сав  најежио  био.  Бе- 
ше  избечио  очи,  да  боље  види,  и  када  се 
тај  странац  окрену,  обли  га  у  час  самртни 
чки  зној.  ТаЈ*  страшни,  тај  ужасни  дик!  И 
у  зноју  дрхташе  као  у  сред  студени.  .  . 

Пред  њиме  стајаше  човек,  шта  ди,  стра- 
шило,  у  прљаву,  подерану  руху,  грднаизра- 
ста,  а  црна  космата  дика  (Јне  очи,  оне  ужа- 
сне,  разбојничке  очи,  час  избуљене,  а  час 
намрго^ене,  што  тако  хитро  погдедају  са 
предмета  на  предмет,  сатирале  су  му  још  и 
оно  мадо  живота.  Ни  беше  живе  и  ако  је  све 
добро  видео,  и  ако  је  све  добро  чуо.  Тек 
опо  младо,  нежно  срдашце  било  му  у  груд'ма 
да  га  Ј'е  и  сам  могао  чути,  па  осетити,  даје 
заиста  жив,  .  . 

—  Ти  Максиме  иди  нећеш  са  мном,  иди 
ако  хоћеш,  ниси  јунак,  већ  права  кукавица, 
то  ти  ја  ево  кажем  .  .  .  звао  си  ме  овамо, 
да  се  споразумемо,  па  опет  отежеш  . . .  гово- 
раше  то  страшидо,  а  гдас  му  као  из  дубина 
стизао 

—  Не  што  нећу,  већ    баш    хоћу.   Ади, 
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пре  него  што  почнемо,  треба.  да  се  о  свему 
уверимо.  Це  иде  ни  то  баш  тако  лаЕО,  као 
што  ти  мислиш.  Они  проклетнџци  одмах  ће 
и  нањушити,  па  код  кога  орво  него  код 
мене.  •  . 

—  Па  онда !  .  ,  узбечи  се  страшило,  — 
а  зар  ти  је  море  то  и  првина?  Ех,  да  још 
нема  њих,  мислиш  ти^  да  бих  ја  и  спао  на 
тебе,  —  иди  молим  те !  .  .  За  то  ти  ево  баш 
и  кажем:  нећемо  одмах,  него  кад  се  прво 
извежбамо.  Да  си  ти  други  онда  'ајд  које 
како,  —  већ  видим  с  ким  имам  посла  .  .  .  и 
насмеја  се, 

Плану  Мнксим  као  варница,  а  нашао  се 
увређен  у  своме  поносу. 

—  Како  ? !  .  .  Мислиш  ли  ти  баш  заце- 
ло,  да  је  Максим  кукавица?!  Море,  онда  се 
чувај  Максима,  јер  — 

—  Но,  но,  само  лакше,  само  лакше,  — 
прекину  га  страни  —  доћи  ће  време,  када 
ћеш  и  показати  ко  си  и  шта  си.  .  .  Није  ово 
крађа  меса,  масти,  жита,  и  других  ситнари- 
ја,  већ  је  ово  нешто  много  другачије,  а  ту 
признај,  да  не  вредиш  спрам  мене  ни  'воли- 
ко.  Био  си  ти  још  малИу  мој  Максиме,  када 
сам  ја  већ  по  друмовима  очекивао  богаташе 
Знаш  ли  ти  што  море  за  Банстол,  а?  Знаш. 
Ту  сам  ти  ја  и  дањивао  и  ноћивао.  .  •  Ка- 
кав  живот?  Имао  сам  ти^  онда  и  'леба  и  пи- 
ћа,  а  новаца  к'о  плеве.  Радили  смо  ми  онда 
нетто  другачије,  него  што  ви  сви  сада  ради- 
те  • .  .  и  устаде,  па  као  с  поносом  изрече : 
Иди,  питај  ко  је  био  страшило  целе  планине? 
ко  је  ноћу  заузимао  читав  Банстол?  .  .  на 
кога  су  ишле  по  читаве  регементе?  питај, 
па  ће  ти  се  касти  !  Двадесет  људи  пали  су 
под  мојом  руком,  двадесет  сам  их  поклао 
као  скотове.  .  . 

И  седе,  а  очима   гледну  у  Максима,  ко 
ји  му  је  сваку  речцу  гутао. 

Беше  тишина,  тек  што  се  чуло  како 
вијор  бесомучно  бије. 

—  Него,  што  ово,  што  оно,  ти  си  ме 
амо  .звао,  да  ме  почастиш,  а  гле  већ  читав 
сат  —  а  од  части  ни  корова.  Бо'ме  сам  ја 
ожеднио  .  .  .  и  насмехну  се  ама  тако  немило 
да  је  тај  смех  био  грознији  од  његове  оз- 
биљности. 

—  Вина  имам,  али  у  зао  час  меса  ни 
мрве.  Оно  нешто  што  набавим,  извуче  се 
док  тренеш.  Теби  је  већ  лако,  сам  си,  не- 
маш  никога.  .  .  Док  бесмо,  нас  двоје,  некако 
смо  и  смагали^  али  ево  нададе  се  и  ово  дери- 


ште,  па  сс  баш  често  и  забринем.  .  .  Хеј  же- 
но!  .  .  шта  си  се  ту  кзвалила,  па  чмаваш, 
кад  видиш,  да  имамо  гостију!  Ди  је  оно 
вино?  .  . 

Диже  се  и  Грозда  некако  сањиво,  лењо. 

—  Па  послужи  се  и  сам.  .  . 

—  Бре  —  још  оклеваш !  Дај  вина! 
Устале,  па  се  одгега  и  у  час  је  ево  са 

неким  крњим  бокалићем. 

—  Ево,  па  ждери ! 

И  извали  се  опет  на  постељу. 
Кад  су  се  добро  наквасили    били,   прво 
устаде  онај  страни. 

—  Седи  још  мало  : 

—  Доста  ми  је,  сад  ће  ено  и  зора. 

—  Кад  ћеш  доћи  ? 

—  Сутра  у  сумрак.  Буди  спреман  .  .  . 
Имаш  ли  добру  сикиру  ? 

—  Ни  твоја  није  боља. 

—  Онда  збогом. 

—  Збогом. 
И  изидоше. 

Тек  што  се  је  Максим  повратио  био, 
па  и  легао,  зачу  се  пред  кућом  нека  лупа 
и  звекет. 

—  Максиме!  .  . 
Он  се  трже 

--  Ту  сам,  ту. 

—  Има  ли  још  кога? 

—  Нас  троје,  ја  и  жена  и  дете. 

—  Пали  свећу  и  отварај ! 

Он  учини  како  му  је  наређено  било,  о- 
твори  резу,  а  у  собу  рупише  жандари. 

—  Где  си  био  синоћ? 

—  Нигде. 

—  Лажеш  хуљо!Јдрекну  овај  млађи,  и 
кундаком  од  пугаке  бубну  га  у  леђа. 

—  Тако  ми  Бог  помогао,  —  кунијаше 
се  Максим. 

—  А  шта  си  радио  до  сада? 

—  Спавао  сам. 

—  Има  ли  још  кога  ту? 
-  —  Нема. 

Прођоше  по  соби,  загледаше  сваки  ку- 
так  и  изи^оше  на  поље. 

Тек  онда  леже  Максим  да  спава.  Ми- 
шљаше,  да  му  жена  и  дете  већ  у  велико  сни- 
вају,  али  се  преварио. 

Оно  мало  сиротанче,  узбуђено  ноћашњим 
призором  и  разговором,  удиљ  дрхташе  у  сво- 
ме  кревецу  мокро,  знојавно,  у  ватри  баш  да 
речеш,  као  на  самој  самрти.  .  . 
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Сутра  дан  гегао  се  Максии  пијан  из 
крчме  ка  својој  кући. 

Када  је  ушао  био,  у  зао  час  сети  се 
детенцета. 

—  Еј  соколе!.  .  продера  се  и  умало 
што  не  посрну. 

Нико  му  се  не  одазва. 

—  Со-ко-ле  .  .  .  и  пође  напред  .  .  .  Пред 
кухињом  на  пригревици   сунчало  му  се  дете. 


—  Зар  ти  не  чујеш  где  те  вичем  ? ! 
Дете  претрну. 

—  'Ајд  оца  у  руку! 
Дете  се  не  маче  са  места. 

—  Ајд  до  врага  кад  нећеш!  .  .  рече  и 
гурну  га  ногом,  па  онда  уђе  у  собу  и  не 
осврћући  се  на  цвиљење  сиротанчета. 

Беше  то  и  Богу  плакати. 

(Свршиће  се.) 


ПРЕВОДИЛАЦ  МАНОЈЛО  ЈАНКОВИи 

(1758-1792.) 

Из  књижевне  отудије  Николе  Андрића. 


ајсјајније  је  Еме   српске  преводне   бе- 
детристике   у   прошастоме   веку,    име 

Манојла  ЈанковиНа.. 

Доситије  Обрадовић  је  стајао  својим 

^ЖивотомЂ  и  прикдн)чен1ама"   од 
год.  1783.    изоЈиран   и  инокосан.    Ударио  је 
још  неутрвеном   народном    стазом   проти    у- 
несеним  „сдавено  српским^  традицијама  и  не 
природном  књижевном  развитку,  а  био  је  — 
сам!  Годину  дана  касније  издаде  он  ^Сов« 
те  здраваго  разу  ма^  и  тим  двема  рсФор 
маторским  књигама   чекало  се  до   год.  1787. 
на  ирво  белешрисшичко  дело   српско,    које  је 
бидо  писано    гхросшим  народним  језиком.    И 
то  дело  било  је  иревод 

^Терговци'*,  тадијанска  комедија  у  три 
акта,  од  Карда  Голдонија]  превео  ју  Маној- 
до  Јанковић,  студент  медицине,  и  штампао 
у  Липском. 

Обрадовић  је  својом  практичном  фидозо- 
Фијом  и  здравим  схваћањем  показао  на  нову 
пданету  и  на  сунце.  ал  није  могао  до  њих. 
Народ  је  придигао  главу,[да>деда  са  својим 
апостодом  небо,  ал  није  видио  степеница.  До- 
ситије  је  ударио  темељ,  ад  да  га  већ  у  први 
крај  нису  разумели  други  светитељи  народни 
и  да  нису  притрчали,  да  му  придрже  лестве, 
остао  би  тај  темељ  и  пуст  и  сух. 

Јанковић  је  био  међу  првима,  који  су 
га  подупрли.  Он  се  је  побринуо  за  забавну 
народну  књигу.  Састао  се  је  с  Доситијем  у 
Липскоме,  па  се  држи,  да  је  Доситије  први 
и  био,  који  је  овоме  образованоме  и  богато- 
ме  мдадићу  стао  улевати  у  срце  вољу,  да 
подигне  у  Новом  Саду  прву  српску  штампа- 
рију.  У  Аустрији  није  бидо  ћириловске  штам- 
парије  све  до  год.  1771.  Те  године  доби  бе- 
чки    штампар    Курцбек    на   дванаеет   година 


право  да  штампа  ,,идирске^  књиге.  Ал  су 
бечке  ћиридске  књиге  изидазиле  пуне^штам- 
парских  погрешака,  да  су  били  и  писци  и 
опћинство  озлојеђени  а  народ  се  је  на  њих 
јавно  по  саборима  тужио.  За  то  се  ]е  већина 
српских  књига  пре  год.  1790.  штампала  иди 
у  Липскоме  пли  у  Млецима,  где  је  Грк  Ди- 
митрије  Теодосијев  још  год  1758  основап 
ћирпловску  штампарију.  У  Млецима  су  изда- 
вали  своје  књиге  Содарић  и  ОрФелин,  а  у 
Липском  Доситије  и  Јанковић  Кад  је  изила- 
зио  рок  Курцбековој  привилегији,  —  год. 
1790.  —  пође  Јанковић  са  штампаријом  из 
Липскога  у  Новп  Сад,  да  почне  радити  и 
издавати  новине  српске,  ал  му  се  испречи 
српско  свештенство  (као  напредњаку)  и  Курц 
беков  трговачки  уговор.  Јанковић  умре  (у 
тридесет  и  четвртој  години  својој),  а  да  није 
видио  оживљених  својих  идејада  Тек  његов 
бр&т  Јован  добије  допуст  за  штампарију, 
која  још  и  данас  ради  у  Новом  Саду.*) 

Јанковић  приказује  своје  „Терговце" 
цару  ЈосиФу  I.  немачким  језиком  и  говори, 
зашто  је  баш  овим  дедом  почео  своју  дите- 
рарну  каријеру.  Држи,  да  ће  ова  комедија 
својим  садржајем  имати  особити  утицај  на 
његове  земљаке.  Срби  су  у  оно  време  др- 
жади,  да  су  комедије  и  мдађим  и  старијим 
људима  шкодљиве  и  да  су  их  „ђаволи  Швабе 
измисдили,  како  би  изварали  новце  рд  људи^. 
Ни  један  Србин  —  веди  Јанковић  даље  у 
предговору  —  није  имао  прилике  до  сада, 
да  позна  корист  комедија,  јер^их  у  свомје- 
зику  није  имао,  а  страни  су  му  били  непо- 
знати.    Ако  је  који  кадгод  и  дошао  у  позо- 

'^)  0  српскин  штанпаријама  нного  је  писао  покоЈни 
Ђорђе  РгџБовић  у  Летописина  Матице  Српске  од  год.  1874. 
и  1881.  и  у  новосадскон  „Јавору„  од  год.  1880. 
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риште,  није  могао  видети  праве  користи  њи 
хове,  јер  јв  гледао  само  „намазана  дица  и 
којекакве  глумачке  кретове;  слушао  је,  како 
се  иретварају,  видио  је,  како  се  кад  и  кад 
пољубе,  потрче.овамо  онамо,  па  шта  каже? 
Премећу  се  и  скачу,  док  не  измаме  новце^^ 
—  —  —  —  За  то  је  Јанковић  сео  да  пре 
веде  „Трговце"  —  „да  те  људе  из  њихова 
незнања  ослободи  и  добре  комедије  код  њих 
у  бољи  кредит  метне**.  (Јн  је  уверен,  да  ће 
барем  бољем  делу  његових  земљака  овај  ње- 
гов  труд  бити  повољан  и  пријатан.  Нека  сва- 
кп  —  вели  он  —  ових  неколико  листова  до 
конца  прочита,  па  ће  видити,  да  нису  ђа- 
волштине,  него  живи  случаји,  који  се  сваки 
дан  међу  људима  находе.  Наћи  ће  поштеног 
трговца,  који  тражи  све  часне  путове,  да 
себи  помогне ;  наћи  ће  среброљубивих  особа« 
којс  су  гладне  новаца,  па  ради  мале  своје 
користи  могу  да  изгубе  цела  имања;  наћи 
ће  лажљивог  пријатеља,  који  је  под  сеном 
друговања  највећи  убица;  наћи  ће  уцвеље- 
пог  оца  непослушног  сина,  на  кратко,  наћи 
ће  оно,  тто  се  сваки  дан  међу  људма  нахо- 
ди  Па,  не»а  се  огдеда,  може  бити,  да  ће  у 
овој  или  у  оној  особи  сам  себе  позвати.  .  . 

Још  једва  корист!  Мајсторски  и  трго- 
вачки  момци  проводс  недељу  и  светац  ски- 
тањем,  а  зашто?  —  Не  имају  нпшта  да  чи- 
тају.  Да  имају  забавних,  корисних  и  поучних 
књига,  барем  би  неки  део  ових  момака  — 
по  Јанковићеву  мишљењу  —  чим  оставе  иглу 
идп  риФу  потражио  књижевне  забаве.  „^л, 
камо  Србљи^  где  сше?  што  саавате?  зора  је! 
Иробудише  се!  Време  је  веЛ'^^ 

Јапковић  обећава,  да  ће  сваки  дан  од- 
редити  један  или  два  сата  за  превођење,  ако 
се  само  ова  прва  књига  буде  свидела  њего- 
вим  народњацима.  Преводиће  вели,  више  с 
немачкога,  јер  „у  немачкој  књижевности  има 
згоднијих  дела  за  прву  просвету  српскога 
народа  него  ли  у  талијанској".  Главно  му  је, 
да  се  укус  и  морал  народни  дотера,  јер  је 
уверен  да  се  прости  народи  дижу  до  нај- 
вишега  степена  среће  и  задовољства  само 
правим  осећањем  и  образованим  укусом.  Он 
је  држао,  да  би  била  ниска  таштина,  кад  би 
својим  земљацима  пружао  властите  незреде 
продукте  место  туђих  ремек-деда 

А  што  није  писао  у  славенском  него  у 
матерњем  језику,  то  ће  му,  вели,  сваки  опро- 
стити,  кад  помисди,  да  он  „није  Славјан,  него 
Србин  и  да  не  пише  зд.  Сдавене,  него  за  Србе.'^ 


„Терговци"  Годдонијеви  су  за  Јанкови 
ћева  времена  и  у  његову  преводу  могди  и- 
мати  прави  успех.*)  Данас  су  они  пред  ди- 
терарном  историјом  ]едан  од  најсувљих  про- 
дуката  непесничког  духа  Годдонијева.  Радња 
се  развија  одмереним  меркантилним  сдогом 
без  правога  полета  и  духа.  Што  је  проша- 
стога  века  бидо  на  њима  мораднога  чара,  то 
се  до.данас  готово  сасвим  истрдо. 

*  * 

Године  1789.  преведе  Јанковић  с  нема- 
чкога  од  Фр  Ксавера  Шшарка  веселу  позо- 
ришну  игру  за  децу  у^Зао  ошац  и  неваљао 
сип^  у  четири  чина. 

Између  првога  и  другога  Јанковићева 
превода  издао  је  он  оригиналну  студију  „о 
испаривању  воде  у  уздух  и  о  киши^  и  по- 
стаоје  чланом  тадашњега  природњачког  дру- 
штва  у  Хали.  Овим  се  радом  Јанковић  про- 
славио,  па  када  је  Сим.  Зорић,  руски  генерал, 
основао  на  свој  трошак  академију  за  мдаде 
племиће  у  Склову,  буде  Јанковић  позван  за 
проФесора  Физике  и  математике,    ади  не  оде. 

У  предговору  новој  веседој  игри  јавља 
Јанковић  с  особитим  задовољством^  да  су  му 
„Терговци^  најлепше  примљени  не  само  у 
бољим  круговима  него  и  код  нижих  стадежа. 
Са  свију  страна  му,  веди.  долазе  усмене  и 
писмене  похвале,  нека  не  жали  труда  и  нека 
само  даље  преводи,  не  би  ли  и  друге  побу- 
дио  на  оваки  посао.  За  то  он,  чим  ухватн 
који  прости  тренутак,  потражи  у  страним 
језицпма  забавних  књижица,  које  би  биде  вре- 
дне,  да  их  својим  „Србљем^  преведе.  И  тако 
се  између  многих  „једва^^  нађе  једна,  која  је 
^заиста  заслужила  да  се  не  само  Србљем  у 
њихов  језик  преведе,  него  и  свакој  другој 
нацији  у  њеном  језику  познатом  да  се  учи- 
ни^.  Књига  је  поучна.  У  њој  ће  наћи  ^и 
свећеник  и  отац  и  учитељ  и  ученик  и  трго- 
вац  и  мајстор  и  сваки,  ког  реда  људи  он  да 
је.  доста  науке  за  себе.  Сваки  ће  видети  и 
познати,  да  је  врдо  дасно  могуће,  да  отац 
добру  децу  за  злу,  а  злу,  за  добру  може 
држати.  Видиће,  да  се  највеће  несреће  могу 
родити  из  очине  небриге.  Преведике  љубави 
према  своме  детету  треба  да  се  сваки  отац 
чува  као  живе  ватре.  Одгојитељи  нека  виде, 
како  добро  обучавана  деца  у  свакој  ствари 
—  као  н.  пр.  овде  у  цвећу   —  виде  мидост 

*)  Талијански  је  оригин&л  од  год.  1753.  „/  М^гсапИ, 
соттед1а  Ш  1те  аШ  1п  ргова**.  Варргввепии  рег  1а  рг!та  то1(а 
1П  Уепе21а  пе1  сагпоуа1е  де1Г  аппо  1763. 
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и  љубав  божију,   а  деца  без   правога  <^дгоја 
и  не  виде  их. 

Цело  дело  је  без  икакве  литерарп.е  вред- 
ности.  Најтривијалније  Формуле  педагошке 
доводе  се  у  недотераном  и  тврдом  облику 
тако,  да  се  гола  поука  и  сувпше  директно 
разбира.  Од  драматске  технике  придржана  је 
јелина  диалошка  Форма.  Дело  није  познато 
ни  најдебљим  немачким  библиограФијама,  као 
ни  име  опскурнога  му  писца  Штарка. 

Исте  године  иза^е  испод  штампе  и  Јан- 
ковићев  ^^Благодарни  синЂ^^сеоска  весе- 
ла  игра  у  једном  чину. 

Ц  ако  је  ^Благодарни  син"  штампан 
исте  године  (1789.)  са  „Злим  оием  и  нева- 
љалим  сином",  ипак  је  „Зао  отац  .  .  ^  пре 
изашао,  док  је  још  „Благ.  син^  —  како  каже 
сам  Јанковић  у  предговору  пред  ^Злим  оцем^^ 
—  у  манускрипту  „ишчекпвао  време  и  сред- 
ство,  да  се  у  штампу  може  дати".  А  то  срп- 
ске  библиограФије  не  ће  да  знају,  мећући 
цБлаг.  сина^  редовито  на  прво  место.  Мо- 
жда  му  се  за  то  та  част  исказује,  што  је 
„Благодарни  син**   —  „оригинал"? 

Стојан    Новаковић    у  својој    „Историји 
српске  књижевности"    од  год.  1871.   на  стр. 
214.  вели  за  „Благодарног  сина",    —    да  је 
то  иреа  оригинална  комедија  српска.  Тема  је, 
вели,    узета    из    живота    српскога    народа  у 
Угарској.    По  Новаковићу  онда  п  други  ли- 
терарни    трабанти  ударају    у  исте  дипле    И 
Пипин !  —  Велико  је  проклетство  малих  књи 
жевности,  што  један  литерат  живи  на  рачун 
другога.    Кад  се  једна   Фраза  увуче  у  лите- 
ратуру,  онда  је  не  ишчупаше  из  ње  ни  цели 
деценији.  Што  је  лажнија  то  је  дуговечнија 
Из  једне  се  књиге  прештампава  у  другу.  Је 
дине  нове  студије  могу   да  им  закрену  вра* 
том.  Ал  су  ове  код  нас  ретко  посејане. 

„Благодарни  син*'  Јанковићев  је  тачан 
превод  с  немачкога.  Јоћапп  ЈасоБ  Еп^е1  је 
издао  год.  1770.  у  Липскоме  сеоску  веселу 
игру  ^Вег  (1апкбаге  Зоћп^  и  Јанковић  ју  је 
из  тог  издања  превео.*)  Јанковићева  лите- 
рарна  величина  остаје  и  иза  овог  неспора- 
зумљења  код  књижевних  хисторика  нетакну 
та.  Његова  је  погрешка  мала :  само  што  није 
на  књизи  рекао,  одакле  је  превео.  Ал  је  зато 
у  предгрвору  пред  .Злим  оцем"  рекао,  да 
има  „још  једну  наравоучителну  комедију  »рв 

^)  У  делокупнои  издању  Бнгеловш  „всћпПеп*'  од  год. 
1801 — 1806.  штампана  јв  ова  игра  у  петоЈ  књп8и,  стр.  1  —  70. 


ведену^.  Ћ  на  самом  ,,Благодарном  сипу" 
стоји  ^сшављепу  па  просто  српски",  што  је 
већ  само  собом  могло  побудити  сумњу  код 
литерарних  повесничара,  да  ли  је  оригинал.^) 

У  осталом.  сама  игра  се  чини  тако  народ- 
на,  као  да  је  оригинал  заиста  исписан  из  грани- 
чарског  банатског  живога.  Имена  су  измењена 
народним,  језик  је  чист  и  без  германизама,  да 
се  на  први  мах  ааиста  чини  дело  Јанковићево. 

Ранислав,  стари  парасник  (у  нем.  ориги- 
налу  се  зове:  КоЈе.  е1п  акег  Ваиег)  са  же- 
ном  Штрбм  (К.асће1)  и  ћерком  Ружом  (Сге!:- 
сћеп)  очекује  жељно  гласове  од  сина  Пере, 
који  је  пре  двадесет  година  оставио  кућу  и 
отишао  у  војску.  Дигао  им  се  је  већ  до  ве- 
лпкога  господина  Капетан  је !  У  последњем 
им  писму  јавЈва,  да  је  био  код  цара  на  ручку.... 
Цар  га  је  запитао,  има  ли  још  оца  у  жи- 
воту,  а  кад  је  чуо,  да  је  још,  хвала  богу, 
здрав  и  држећи  дмже  цар  чашу  и  наздрави 
му,  кад  је  одгојио  овакога  сина  јупака.  Кад 
је  стари  Ранислав  разабрао,  што  му  књига 
каже  не  буди  лењ  већ  сегне  за  чашом,  да 
испије  опет  у  здравље  царево  и  поручи  сину 
Пери,  нека  оде  ло  цара  и  нека  га  лепо  по- 
здрави  од  његове  стране,  и  увери  га  о  ње- 
говој  искреној  љубави  .  .  .  У  томе  приспе 
новачење  за  војску  п  тиранин  стражмештер 
узме  Васу,  заручника  Ружипа.  Цела  родбина 
удари  у  плач.  Орећа  хтеде,  да  је  кроз  село 
управо  пролазила  војска  на  границу,  а  у 
њој  био  —  и  Перо  капетан.  Он,  разуме  се,  од- 
мах  ослободи  Васу  од  војске,  а  сестру  Ружу, 
коју  је  био  оставио  пре  двадесет  годинајош 
у  кољевци,  стане  грлити  и  љубити.  Позове 
оца  и  матер  к  себи,  да  у  његову  господску 
стану  проведу  старе  дане.    Благодарни   син! 

Таман  басна  за  весеље  народно!  —  Не 
може  се  помислити  згодпије  приповијести.  да 
побуди  интерес  српскога  опћинства  у  прошас- 
том  веку  Енгел  се  њом  у  немачкој  књи- 
жевности  није  могао  успети  до  признања  по  - 
ред  дубоке  и  јаке  Лесингове  драматике,  ал 
је  за  српску  књижевност  била  као  наручена. 
Само  се  оваким  књигама  могло  стварати  чи- 
талачко  опћинство  код  нас !  —  Па  још  и 
данас!  Колико  би  поштеиих  срдаца  граничар- 
ских  задрхтало,  да  чују  цареву  здравицу  на 
старога  Ранислава!  Свеможни  капетан  Перо 
би  још  и  с»да  био  утеха  и  радост  целих  ге- 
ла  и  родбине  своје. 

^1  Ђор1>в  Рајковић  Је  у  126.  књизи  ЛетописаМат.  Срп- 
ске  први  натуквуо  неоригнналност  „Бдагодарног  сина". 
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Гимнозијалац.  Рад  дружине  ученика  П. 
београд.  гимназије,  друга  свеска;  Београд, 
1892,  стр:  138,  цена  50  пара  дин. 

Пре  него  што  у  кратко  прикажем  ову  књижи- 
цу,  ево  да  изјавим  моје  мњењз  о  том,  јели  то 
добро  и  корисно  по  ствар  и  писцС;  да  гимназиски 
ученици  своје  књижевне  саставке  штаипају  те  штам- 
пане  у  свет  шаљу.  Без  околишења  изјављујем  да 
мнслии,  да  то  иије  корисно  и  да  то  не  одобравам. 
Ученици  у  гимназији  треба  да  уче,  да  се  и  мимо 
шкодских  предмета  баве  читањем  поучних  и  заба 
вних  књига^  да  се  и  сами  веџбају  у  писању  књиже- 
вних  саставака,  али  да  их  не  дају  штампати.  По- 
штовање  према  књижевности  изискује,  да  штамоа- 
но  слово  сматрамо  светињом,  која  се  не  даје  за 
играчку  деци.  Ако  неко  прерано  оде  међ  књиже 
ввике,  овда  у  зрелије  доба  постаје  равнодушан 
према  том  раду  те  га  или  напушта  или  га  меха- 
нично  тера  а  отуда  нема  ником  користи.  Осим  то- 
га,  нашто  да  се  саставци  гимназијалаца  штампају? 
Старији  редовно  немају  од  њих  што  научити,  а 
млађи  и  њихови  вршњаци  треба  да  читају  ствари 
зрелиХ;  опробаних  књижевника,  да  из  њих  што  нау- 
че.  Та  ваљда  не  ће  нико  мислити,  да  взвесни  са- 
ставак  „ео  1р$о"  постаје  добар,  и  достојан^  чим 
се  одпштампа!  Деца  богатих  родитеља,  који  већ 
у  детинству  добивају  на  уздарје  златне  сатове^ 
скупа  одела  и  т,  д.,  засите  се  тога  прерано,  те  их 
онда  у  касније  доба  једва  могу  задовољити  најби« 
зарнији  шпортови.  Опћенито  правило  природнога 
развитка  је  све  у  своје  време.  Стари  су  нам  оста- 
вили  кдасичну  опомену,  која  гласи :  Копиш  ргешаШг 
10  пппиш**.  Истина.  прави  ђеније  већ  од  рана  развије 
своја  крила.  Мозарт  је  још  као  дете  писао  прекра- 
сне  сонате,  Блаж  Паскал  је  у  својој  дванаестој 
години  решио  све  математске  задатке,  Штујарт 
Мајл  је  као  дете  научио  грчки;  МезоФанти  је  у 
рано  доба  научио  више  језика,  Виктор  Иго  је  као 
дечарац  од  16  година  добио  за  своје  песме  прву 
награду  од  академије  —  али  то  су  ђенији  првога 
реда^  а  то  нису  у  редовним  околностима  сви  они, 
који  знају  читати,  писати  и  научити  оно,  што  се 
од  њих  захтева.  Кад  се  Виктор  Иго  још  као  четр- 
наестгодишњи  дечарац  са  својом  песмом  натецао 
за  академску  награду,  одбише  га,  макар  да  му  је 
песма  ту  награду  заслужила^  само  зато  да,  се  дете 
не  узохоли  и  не  занемари  науку.  Пре  неке  године 
донеше  новине  вест,  да  је  управно  веће  у  Њујор- 


ку  закључило,  да  се  ниједном  младићу  не  сме  у 
руке  дати  ни  један  роман,  и  да  има  велику  глобу 
платити  онај,  ко  младићу  испод  становнтога  доба 
да  у  руке  роман.  Ова  на  први  мах  прилично  чу- 
дна  наредба  није  у  извесном  погледу  без  еваке 
основе.  Ја  дакле  опетовано  изјављујем  да  је  моје 
мњење,  да  штампање  гимназијалских  саставака, 
нарочито  у  листу  или  књизи,  која  је  и  широј  пу- 
блици  намењена,  није  корисно  ни  по  књижевност 
ни  по  млађане  писце.  То  је  у  осталом  само  моје 
скромно  мњење,  које  ја  никоме  као  догму  не  наме- 
ћем   А  сада  да  огледамо  књигу,  о  којој  је  реч. 

На  првом  је  месту  песма:  „У  ноћи*'  од  V. 
гимназијалца  Чеде  Љ.  Петровића.  Песма  је  прили- 
чна,  макар  да  је  гдекоји  стих  сувише  трезвена 
проза.  Замисао  је  лепа :  млади  песник  тугује,  што 
је  Скопље,  Призрен  и  Охрид  под  бугарским  просве- 
тним  упливом,  унаточ  томе  што  су  та  места  у  до- 
ба  Неманића  бида  цветни  градови  српске  државе. 
Добро  је,  да  омладина  на  то  не  заборавља,  кад  су 
већ  звани  кругови  своју  дужност  у  том  погдеди 
били  занемарили.  Омладина  нека  у  том  смеру  пева, 
плаче  и  уздише,  а  они,  којима  је  то  дужност,  нека 
чином  те  основане  жеље  омдадине  остваре ;  јер  боме 
Бугари  нити  мн1»го  певају  нити  уздишу,  ади  нов- 
цем  и  другим  средствима  подупиру  у  тим  крајевм- 
ма  бугарску  пропаганду,  коју  би  требадо  у  инте- 
ресу  много  важнијих  узрока  зарана  сузбијати. 

После  те  песме  долази  саставак:  цБадњи  дан 
на  божић^',  од  ученика  VI.  разреда  Тихослава  Тоши- 
ћа.  Саставак  је  написан  коректно  стидистички  и 
занимљнво  према  сврси.  Ово  је  и  најзгоднији  по- 
сао  за  младића,  да  сакупља  опис  иародних  обичаја 
у  разним  крајевима,  који  су  у  језгрн  сдични,  што 
ће  га  уверити  о  сродству  његовога  племена  са 
племенима,  по  разним  крајевима  судбом  разбацаним. 

После  те  успелецртице  долази  приповетка:  „Ми- 
хајло**  од  ученика  УП.р.  Војислава  М.  Мидошевића. 
Мадоје  наивно  у  тимгодинама  писати  ^цртицу  из 
прошлости,*'  а  право  говорећ  ни  Михајло  није  баш 
по  ничему  завимљив  јунач  приповетке.  Доета  је 
слаба  и  композиција  приповетке  као  што  је  посве 
природноуз  такав  предмет. 

0  Михајлу  се  приповеда  како  је  био  доста 
зрео  момак,  који  се  бавио  писањем  позоришних  ко- 
мада,  а  онда  од  једаред  на  стр.  31.  се  прича,  каво 
је  тај  младић  у  4.  гимназијалном  разреду  играо  се 
са  иглом,  на  коју  је  набадао  муве. 
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То  тек  вије  вгра  за  ђака  1У-те  гвмвазије.  Па 
онда  тај  момчић  краде  и  продаје  туђе  књвге^  а 
писац  наввио  првзваје;  да  му  је  ов  у  том  посду 
помагао.  Најпосде  Мвхајло  паде  на  испвту;  те  га 
отац  узе  кућв,  а  пвсац  се  с  њвме  још  само  је- 
дан  пут  састаје.  То  је  првлвчно  незаввмљив  свр- 
шетак  те  по  свему  примвтввве  првчвце,  у  којој 
додуше  взбвја  схваћање  здравога  реалвствчкога 
правца  првповедања;  а  то  је  за  те  годвве  доста. 

—  Сада  додази  овећа  песма,  у  V  одељака, 
под  насловом :  „Пуствњак^  од  Ј.  П.  Дробњака;  уче- 
нвка  УП.  гвмн.  разреда.  Читао  сам  једно  мњење  о 
тој  песми,  воје  ју  диже  у  вебеса,  те  вствче,  да  су 
стиховв  правилнв  као  у  Змаја,  да  је  ФилозоФија  попут 
оне  у  Љ.  Ненадбввћа,  а  крепчина  израза  као  у 
Лазе  Костића.  Ја  овај  двтирамб  нипошто  ве  могу 
потпвсати.  Ово  је  вствва,  да  се  у  песмв  опажају 
трагови  подражавања  спомевутвх  песника-великана, 
ади  је  та  имитација  у  опће  здо  испала.  Идеја  и 
композиција  песме  је  јако  слаба^  нејасна,  и  кон- 
фузва  и  све  је  друго  прС;  вего  што  {е  велвка  в 
добро  взведева.  РеФлексвје  тако  оптрпаше  пред 
мет,  те  се  в  везна,  што  песник  баш  хоће.  На  не- 
ко]  врлетв,  над  морем^  —  жввв  старв  пуствњак; 
којв  плаче,  уздвше^  реФлектвра  и  мудрује  док^ед- 
нога  дана  не  падне  са  врдети  али  не  у  море,  које 
је  под  њим;  како  би  било  природно,  већ:  „У  зе- 
дене  гаје,  где  једвца  вита,  загрљена  с  бором  у 
небо  се  пење."  А  тако  су  и  поједине  сликС;  упоре- 
ђења  и  реФлексије  конФузне;  вејасве  и  неприродне. 
Којим  правом  може  песнвк  у  тим  годинама  певати 
овако : 

„ЖИВОТ  СН  П08Н0  !  .  .  . 

Под  маском  овом,  што  мнљем  вову, 
Крију  се  гује  отровни  вуби, 
Па  маме  себи  самртном  трову, 
И  човек  иде  и  човек  љуби.  .  .  . 
Ле  ееруј  ником  !  Исшипе  нема ! 
ЧувгЏ  се  вазда  и  своје  сени." 

Шта  значе  ствхови? 

иДух  измучен  вазда  сања 
На  грудима  уздисања." 

вди  стихови: 

„К*о  да  груди  узбуркане 
Успаваше  прошлост  јадну.** 

Тако  се  и  на  крају  песме  песнику  поткрао 
једав  крупвв  весмвсао;  који  није  достојан  ђака  УП. 
гимвазије.  Бво  га: 

ч.Дух  ивмучен  већ  одавна, 
Под  каменом  дедним  снева.** 

Зар  збиља  дух  мртваца  под  каменом  снева? 
Оваковвх  ствари  поткрало  се  младом  песнвку  и 
више.  Има  дакако  у  тој  песми  и  лепих^  даких  сти- 
хова,  лепих  сдика^  мисли  и  рефдексија;  ади  у  оиће 
је  та  болна  поезија  песимизма;  нејасва.  Види  се  да 
у  души  младога  поете  није  још  почео  процес  кри- 
стадизације.  Још  ту  све  ври ;  а  кад  се  стиша  вре- 


ЊС;  може  бити  и  доброга  вина  Ово  је  још  сок 
грохђа  у  првом  стадију  врења.  Младв  песвик  нека 
ве  узме  за  узор  песввка  Кошутвћа^  варочито  ве: 
његове  песимистичне,  необуздане:  „Сеоске  мотиве.** 

После  ове  песме  долазв  саставак :  под  насло- 
вом:  цБорба  српсквх  уставвка  против  Дахија,"  од 
учевика  УШ.  гвмн.  разреда  Мил.  Л-  Костића.  То 
је  компилација  врло  вешто  изведева  по  шест  до- 
маћим  писцима  и  једном  вемачком.  Писац  је  ту  у 
заввмљввој  и  прегдедној  слици  прибрао  све;  што  у 
окввр  спада^  те  се  тај  саставак  може  узети  као 
најбоља  радња  у  овој  књижици. 

Затим  долази  једна  дирска  песма  без  насдова, 
у  четирв  верза^  од  већ  саоменутога  песнвка  Ј.  П. 
Дррбњака;  ученвка  УП.  раз.  Песма  је  прилична  и 
сведочв;  нарочито  својом  поантом,  да  у  Ј.  Дроб- 
њака  имаде  песвичке  жице,  само  је  треба  знати 
удесити. 

После  те  песме  долази  саставак :  „На  Нерет- 
вв/  од  Н.  Сп.  Матијевића  ученика  УШ.    разреда. 

То  је  нека  врста  песнички  описанога  путописа. 
Поетске  рсФлексије  су  лепе,  али  је  уз  њих  забора- 
вио  писац  на  путопиС;  топограФију  и  реалистичку 
пластику.  Са  песничке  орнаментике  ми  не  видимо 
скоро  ништа  од  обаде  реке  Ееретве,  а  ви  од  саме 
рекС;  вего  тек  до  две  разваливе  старвх  градвна, 
осуте  уздасима  и  лирским  реФлексијама  путописца. 

На  крају  долазе  два  превода;  из  Францускога 
један  одељак  „из  Шатобријанових  Мученика"  од 
Љ.  Михајловвћа,  учевика  УП1.  разр.,  а  други  из 
иемачкога  од  Д.  Ж.  Аранђеловића;  под  насловом 
„Несретна  краљица,  исторвска  портрет-скица  „То- 
дора  Винклера.*' 

Избор  првога  превода  је  добар,  јер  је  Шато- 
брвјан  писац  класичан,  а  његови  „МучепицИ;''  где 
се  слика  прелаз  поганства  у  хришћанствО;  дело  је, 
пуно  идеалне  поезије  за  душу  младића,  којиуз  то 
мсже  научити  сијасет  Француских  синонвма  за  једву 
те  исту  реч;  којима  то  Шатобријаново  дедо  упра- 
во  обвлује. 

Чини  се,  да  се  превађач  одввше  ропски    др- 
жао  у  преводу  првога  значења  речи.    Мени    се  н. 
пр    ве  свиди  ово :  „Исцраен  дневним  радом^  једва 
сам  ноћу  могао  одмарати  неколико  часова  моје  умор 
во  тело." 

Онај  превод  из  немачкога  није  згодав  за  гим- 
вазисте.  Патње  сулуде  љубоморне  краљице  уз  мужа 
невервика  није  лектира  за  младога  ученика.  Све  у 
своје  време,  —  опетујем  поновпо  и  завршујем  тиме 
свој  приказ  рада  београдских  вредних  гимназијалаца 
довикујућ  :  само  марљвво  вапреД;  под  геслом :  „Бх- 
се1810г,"  па  макар  баш  ве  вшдо  све  под  штампу, 
што  се  вапише.  Ј.  Храммловм1|. 
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БЕЛЕШКЕ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

=^  „Матица  српска'*  расписада  је  И8  Фонда  Јована  Паке 
Ст.  Мпклушког  ва  г  1893.  ове  награде :  Роман,  драма  илн 
ггмљива  игра,  ириповетка  ИЈИ  новела  из  ериског  живота.  На- 
града  50  до  500  Фор.;  Књига  ва  народ  о  ааражљнвгкм  болести 
ма,  награда  100  до  300  Фор.  ;  аа  иЛетопис** :  Студцја,  ионо- 
граФ1да  или  расарава  из  српске  истор1^е ;  студија  или  рас- 
права  0  броЈноМу  привреднон  и  просветнои  кретању  српског 
народа;  студцја  или  расправа  И8  српске  књижевности  и  зе- 
мл>описиа  иди  етнографска  расправа  иди  путописи  по  српским 
крј^евима  или  земљама.  Награда  )е  за  сваку  такву  студиЈу, 
расправу  или  монографију  50  до  150  Фор.  преиа  величини  и 
вредности  дела. 

=  ПримиЈИ  смо  И8  Мостара  књижицу  „Иа  равнога 
Срема*^,  у  коЈоЈ  има  пет  слика  са  села,  што  их  !е  написао 
наш  сарадник  В,  Милан  Марин.  Ова  Је  књига  изишла  у  на- 
клади  прве  српске  књижаре  у  Мостару  Владимира  М.  Ра- 
довића. 

==  Добили  смо  на  приказ  малу  књижицу,  у  коЈоЈ  Је 
одштаипано  предавање  проФесора  велике  школе  у  Београду, 
др.  Љубомира  Недића  „О  Хамлету^.  У  тоЈ  штудцЈи  се  раз- 
лаже,  да  Је  основна  црта  у  карактеру  несретнога  данскога 
краљевића:  нежна  и  болна  оцјетљивост  његове  природе.  Пи- 
сац  вели  (стр.  *?6.)  „ТрагедиЈа  Хамлетова,  то  Је  трагедиЈа 
нежне  и  осетЈБиве  душе.  која  пати  и  страда  од  живота,  коЈи 
не  8на  за  милост,  но  само  8а  збиљу;  а  идеЈа  њеаина  (кад  се 
већ  сваком  песничкои  производу  мора  тражити  и  идеЈ^),  то 
Је  наравна  борба  измсђу  идеала  и  стварности,  у  коЈоЈ  сурова 
)ава  односи  победу  на^х  оним,  што  Је  нежно  и  племенито.*' 

СтоЈећ  на  том  становишту.  г.  Недић  нам  тумачи,  како 
се  иннче  апсолутно  не  могу  разумети  толике  дисонансе  у  чн- 
нима,  мишљењу  и  говору  Хамлетовом,  дочим  ако  узмемо  као 
теиељну  црту  његовога  карактера:  болну  осетљивосТ)  онда 
нам  постаЈе  све  Јасно,  и  његова  непрестана  овбиљност,  ње- 
гово  оклевање,  да  ивврши  освету,  његово  уживање,  да  мучи 
своЈу  љубавцу  ОФСлиЈу,  његова  побожна  сумннитост  и  т.  д. 
Све  то  сс  не  може  протумачити,  ако  се  узме  за  основну  црту 
Ханлетова  карактера,  како  се  то  обично  узимље,  то,  да  с>^  он 
претвара  или  да  )е  сулуд. 

Ова  штудија  п>на  Је  врло  финих  психолошких  нианса 
и  дистинкшџа,  те  Је  управо  права  сласт  ччтати  овако  лепо 
написану  психолошку  анализу  Једнога  тако  чуднога  карак- 
тера,  као  што  Је  Шекспиров  Хамлет.  Г.  Недић  би  нас  у  ве- 
лико  8 1Дужио,  да  се  ода  на  психолошку  анализу  и  других 
драматских  особа  иа  нама  познате  стране  и  домаће  књи- 
жевности. 

Ова  кижица  вредна  Је  оваке  препоруке,  тек  не  нала- 
8ИМ0  прибележснО)  да  ли  се  у  општс  продаЈе,  и  коЈа  ЈоЈ  Је  цена. 

=  „Глас  Црногорца"  Јавља,  даЈе  у  Риму  ивишла  књн- 
га  на  талијанском  Језику  о  „'Руолјж'*  од  Јосифа  Ииколаје- 
виЛа  МодрнЛа,  коЈоЈ  Је  садржииа  Варшава  Вилна-Псков-Пе- 
троград  Новгород-Ростов-Москва-Тула-Курек-КиЈев  Иоводом 
ове  књиге  пише  речени  лист :  Г.  Модрић  провео  Је  црошлу 
аиму  путујући  по  Руси{и  од  Варшаве  преко  Петрограда  до 
Одесе    Као  што  потанко    описуЈе    всличанствену    Накцјевску 


цркву  7  Петрограду  и  вече  код  главног  руског  песника  По- 
лонског,  тако  исто  описуЈе  потанко  ро)евв  каљавиЈех  Јеврс)а, 
што  су  га  нападали  по  Варшави  и  Вилни,  или  руског  иа- 
вошчика,  шва)цара,  дворника  и  друго  особље  од  послуге,  с 
коЈим  Је  у  додир  долазио.  Ништа  му  не  може  оку  утећи,  све 
га  завима,  кано  ти  писца,  коЈи  ]е  себи  поставио  вадатак,  да 
у  евоЈо!  КЊИ8И  верно  представи  Рус^Оу  н  народ  што  у  њоЈ 
живи  Па  се  узгред  дотиче  и  историЈе  Тако  да  се  књига 
чита  са  великии  задовољством  и  Још  већом  користи.  За  то 
Је  г.  Модрић  учинио  велику  услугу  италцјанскоме  народу, 
коЈи  до  сада  Н1џе  имао  сличне  књиге,  ни  правога  поЈна  о 
РусиЈи,  ако  не  изопачена,  какав  су  му  могли  дати  Језуити 
или  ЈевреЈи.  Г.  Модрић  би  вадужио  много  и  српски  народ, 
кад  би  ову  књигу  превео  на  српски  )е8нк,  а  сигурно  би  ксЈа 
књижарница  српска  добро  трговала,  коЈа  би  издање  ове  књиге 
на  себе  узела.  Ми  искрено  честитаио  нашем  суннроднику  већ 
извесни  иорални  успех,  а  уверени  смо  да  ће  његов  труд  би- 
ти  и  матери)ално  награђен,  Јер  Је  то  заиста  и  заслужио.     Т. 

Рацојв  РогановпЛ  Црногорац    повива    на  претплату 

на  „дело  у  стиховима"  под  натписом  у^Царев  лаз^,  драму  у 
три  чина  И8  црногорске  исторцје  почеткои  УШ.  века  Један 
одлонак  ове  драме  штампан  )е  у  новосадском  ^Нашем  добу", 
где  уредник  вели,  да  Је  „чистим  вародним  Јевиком  и  у  на- 
родном  духу  састављена.^ 

=  У  ЗадарскоЈ  •/^А^п'"  изишла  1е  ова  белешка:  Ових 
дана  уирво  Је  у  Паризу  барон  Арианд  Лимнадер  де  К^ептгеп- 
ћоуе,  Фрмнцус!  и  композитор,  коЈи  Је  пре  више  него  40  го- 
дина  потражио  сиже  своЈо)  главноЈ  радњи  у  животу  Црного- 
раца  Лимнадер  се  родио  у  Женеви  г.  1814..  а  одгоЈен  Је 
строго  црквено.  Музику  Је  учио  код  патра  Лаибелота  уФрц|- 
бургу,  тс  се  г.  1815.  преселио  у  Париз.  Ту  )е  1849.  године 
Комичка  опера  приказала  први  пут  његову  прву  оперу  цЦр- 
ногорци**  с  врло  знатним  успехом;  кашње  су  }ош  певане  њс- 
гове  опере  „Женеров  двор**,  „МакоимилиЈан*'  и  шЖшва*^  у  ве- 
ликој  и  комичкој  опери,  но  Линна/.ер  напусти  ватин  оперне 
композиције,  те  се  сасвии  одаде  симфоничноЈ  м  црквевоЈ  му- 
8ИЦИ.  Био  Је  члан  паришке  академц)е  уиетности  и  рааних 
других  друштава. 

=  У  Загребу  Је  ивишла  већ  иа  штампе  књижица 
„РггјетоЛ^а  ШеггШка  и  ^гВа  о4  (/о<Ипе  1777—1847.*^  од 
Николе  АндриЛа  у  укусном  издању.  Ми  смо  о  ово)  радњм 
Н.  Андрића  всћ  известили  наше  читаоце  Још  док  Је  ивила- 
8ила  у  „  У^епеи"^  и  донели  смо  неколико  одломака  у  « Јавору" 
и  писац  је  имао  доброту  да  оне  одломке  снабде  вовим  допу- 
нама-  У  данашњем  броЈу  доносимо  опет  Једну  партцју  овога 
чланка  и  то  занимљив  опис  књижевне  преводилачке  радње 
Маиојла  ЈанковиАа  Ве  иожемо  а  да  не  пожелимо,  да  се  цео 
ова)  чланак  штаипа  и  ћирилицом,  Јер  се  нарочито  тиче  ћи- 
рилске  српске  књижевности  и  држимо,  да  би  добро  урадио 
коЈи  наш  издавалац  да  ову  књижицу  у  целости  ћирилицом 
прештампа,  а  уверени  смо  да  би  то  г.  писац  у  интересу  ства- 
ри  допустио.  Још  Једанпут  обраћамо  пажњу  наших  чнталаца 
на  ов^  врло  поучан  и  ванимљив  рад  г.  Ан1фића,  коЈиЈе  на- 
рађен  с  потпунин  разуневањем  ствари,  оштроуино  иврело,  а 
у8  то  тако  лепо  и  ванимљиво 

==  „ЈБубљански  Звон"    Ш1ставља   сада   списак  књига, 
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гато  еу  нзвшЈе  у  првоЈ  половинв  ове  године  у  хрватској  књи- 

жевноств,  те  вабр^О^   У  тохе  наставву  ове  књижевне  поЈаве: 

Оне,  ксЈи  се  баве  подитикои,  ванимаће  брошира  Јовава  Жив- 

ковића    ^Како  је  посшала  хрватскоугарска  нагодба?^    —  За 

економе  Је  ивншла  у  Загребу  у  свеучидвшној  ињижарници  у 

хрватском  преводу  књвга  *ранцускога  стручњака  Б^ила  Го- 

1јера  „Преокреш  у  иољоделсџву'',    коЈа  Је  концем  прошде  го- 

дине  лобудила  велику  пажњу  у  Францува  и  Руса.  Књига  до- 

кавуЈе,  да  би  при  умном  газдовању  у  ФранцускоЈ  дако  могјо 

живети  сто  миЈвЈона)  а  у  Хрватској  десет  милцЈона  људи.  — 

У  Задру  се  основало  вово  хрватско  друштво  „Пучка  књига'*, 

коЈе  ће  својим   члановима  за  5')    новчића  годишње  ији  ва  6 

фор.  Једанпут  ва  свагда  давати  преко  годиве  4^6  књвга  мо- 

раЈног  и    економског  садржзОау    намењених  простом    народу. 

Прва  књига  довоси  први  део  ^Пучких  рааговора*^  коЈу  Је  на- 

писао  повнати  писац  в  родољуб  Мате  Некић.    —  ЈугосЈавел- 

ска  академија  внаности  ивдала  Је  свој    „Лешооис"   ва  годину 

1891  ,  и  три  нове  књнге  свога  гласила  п-^Мл''  (св.  107.,  108. 

и  109)   У  107.    КЊВ8И  лРада"   Јс  саопштио  сад  већ    покоЈни 

др    Н.  Селак  опшнран  животопис  СЈавнога  Дубровчана  Ђур^а 

Лрмена  (1668—1707.)  ПроФесор  др.  Кишпатић  је  саопштио  у 

ист  м  расправу  о  у,Потрееима  у  Хрватској*,  почевши  од  Х1У. 

стоЈећа  до   наших  дана.  Др.  ШуЈек    )е    написао    чЈанак    „0 

иритликовцих*^ .  У  108.  књиаи  читамо  дра  МиЈивоЈа  ШрепсЈа 

расправу  „О  Патрицијевој  појетици*^  с  кратким  животописом 

Франа  ПатрицЈц)а»  ФИЈовоФа  И8  ХУ1.  века;    па  онда  „ЈЕ^/ске  и 

чешке  речи  у  кп>ижевном  хрватском  јевику*^^  гдс  проФ.  др    Ма- 

ретић  навађа  130  русквх,  70  чешких  и  70  таквих  речи,  о  ко- 

јима  се  не  може  да  докучи,  да  ли  су  И8  рускога  или  и8  че- 

шкога  јевика  прешле  у  хрватски  књижевни  Јеаик.  Др.  Коста 

ВоЈновић  наставља   своЈа  истраживања    о    „Судбвном  устроју 

реаублике  дубровачке** ;  проФ.  др.  Маретић  говори  „о  уметном 

светском  јевику'',    а  проФ.    Лука    Зоре    препоручуЈе    некоЈико 

лепих  народних  'Фрааа  и  речи.  Књига  109.  доноси  равне  ома- 
расправе, 

=  2.  Октобра  по  н.  к.  умро  Јс  у  Паризу  чувени  фран- 

цуски  академичар  Ернест  Ренан,  —    у  70.  години  свога  жи- 

вота.  Ренан  Је  ивашао  оообито  на  гдас  ради  једне  своЈе  књн- 

ге,  коЈа  \е  сигурво  његова  нцЈслаб^Џа  радња.  То  Је  н  на  срп- 

ски  Јевик  преведено  дсјо  :  „Живот  Исусов."  Основа  овога  де- 

Ја  Је  посве  погрешна  а  докави  су  сЈаба  имитаццЈа  СЈИчнога 

докавивања  чувеиога  Давида  Шрауса.  Када  је  ово  Ренаново 

деЈо  г.   1862.  вваШЈо  у  свет,  ивавваЈо  Је  сиЈву  бзгру.    НаЈбо- 

љи  француски  богосЈовци  ухватише  се  у  коштац  са  Ренаном, 

те  Је  ивашЈо  више  критика  ва  то    дсјо,    врго  ли    оно  броЈи 

страна.  Нарочито  га  Је  промлатио  учени  тадањи  абб  а  после 

владнка,  чувени  Фрепел,  тако  те   нцЈе    остала    вв  Једна  Ре- 

нанова  тврдња  у  том  деду,  која  ниЈе  опровргнута.  Дело  је  у 

истину  писано  ва  лаку  руку,    сЈаЈном    штидиствком    и   твко 

поетским  вачнвом,  да  човек  мисдв,  да  чвта  ромаа  а  не  вауч- 

ву  штудцЈв  од  тоЈвкога  домсш^Џа.  На  човека,  коЈв  тражв  до- 

кава  в  овбиљну  Јевгру,    не   чини    то  дојо  никаквога  утиска. 

ВеЈика  )в  штета,  што  Је    Реван   тим    своЈим   списом    бацио 

неку  сумњу  на  овбиљност  осталога  свога  у  истину  вваиенв- 

тога  ваучнога  рада.  Ренан  се  )е  родио  г.  1823.  у    Бретањи, 

те  )е  био  одгаЈен  упобожном  хришћавском  духу,  нцЈпре  у  се- 

мннару  св.  Нвкоде,  под  управом  чувенога  Дипанлуа,  где  се 

Је  у8  свога  учитеља  привикао    едегантном    штилу  писања,  а 

кашње  у  семинару  Силпис.  Неколико  дана   пре  него  што  се 

}е  имао  вапопити,  оде  своме  бившем    проФесору    Дипанлуу, 

те  му  исповеди  да  Је  невервик  н  скептичар.  Дипанлу  му  онда 

саветуЈе,  нека  скиве  мавтвЈу,  )ер  да  небв  ви  по  њега  вв  по 

цркву  било  часно  и  поштено,  да  стаковимпротувереким  уве- 

ре&ем  постане  свештеником.  Ов  постаде  прОФСсор  јевреЈско 


га  Јевика  у  Колеж  де  Франс,  те  му  Је  штудцЈа  семитских 
Јеаика  био  главни  посао.  Пропутовао  Је  и  проучио  истов, 
отуда  толика  пдастика  и  топдина  у  његовии  списима  о  исто- 
ку.  Г.  1878  иаабран  Је  ва  чдана  Француске  аквдемцје.  На- 
писао  је  много  8вамв»итих  историјских  дела,  као :  „Повест 
ЈевреЈа/  мПовест  постања  хришћанства/  а  сва  та  дела  од- 
дику)у  се  красотом  штила  н  Јевика,  те  у  том  погдеду  нема 
Ренану  пара  међу  свим  досадањим  Француским  оисцвиа.  Мо- 
же  се  рећи,  да  )е  савршенство  фраицускога  Јевика  у  Рена- 
новим  дедима  поствгло  своЈ  врхунац.  В>де  даЈе  Ренан  оста- 
вио  у  рукопису  две  гвеске  повести  ЈевреЈа,  у  ко1има  се  виђа 
природна  еволуциЈа  хришћанства  ив  жидовства.  Ренан  Је  пи- 
сао  и  драме,  те  Је  Још  пре  векоЈико  година  у  круговима  но- 
рвЈИСта  БСЈику  буру  подигЈа  његова  )една  дрлма.  коЈоЈ  Је 
предмет  увет  И8  доба  француске  ревоЈуциЈе,  те  у  којоЈ  Је 
описава  љубав  )едне  каЈуђерице.  Јањске  године  иаашЈе  су 
Ренаноне  успомене  В8  мјвдоств,  в8  коЈих  се  н:Обоље  види 
бевавЈена,  ЈоввЈаЈна  и  више  женска  природа  Ренанова.  Он 
сам  0  себи  веЈи,  да  Је  у  његовоЈ  природи  три  четвртине  же- 
не.  Ренан  се  Је  сматрао  ваЈсретниЈим  човеком  ва  свету,  и 
живот  му  се  Је  причињао  угодвом  шетњом  по  вемаљском 
ПЈанету,  премда  Је  живео  и  умро  као  сиромак.  Прекинув  са 
традициЈама  вере,  Још  је  пре  нгкојико  годива  ванисао,  да 
већ  сада  оповивље  све,  што  би  може  бити  у  његовии  посЈед- 
њии  даввма  ввгЈсдаЈо,  као  да  се  каЈе.  Ипак  већ  та  ивјава 
одаЈе,  да  у  својоЈ  савести  ввЈе  бво  посве  умврен.  Они,  коЈи 
су  га  повнаваЈИ  всЈе,  да  )е  управо  био  као  створен  ва  све- 
штеника.  Неко  )с  река^ :  кад  Ренан  умре,  његова  душа  пре- 
твориће  се  у  бвЈу  птицу,  коЈа  ће  сести  на  кров  цркве,  че- 
кјјјући  посЈужитеља,  (министранта),  да  с  њим  очита  прву 
свету  СЈужбу.  Умро  Је,  како  си  Је  увек  и  жсјио,  бев  велике 
н  дугачке  боље.  Биће  сарањен  у  Пантеону. 

=  Некако  у  исто  време,  када  Је  светом  пошда  вест 
0  смрти  РенановоЈ,  опраштада  се  Је  душа  Нестора  енглеско- 
га  песништва  Адфреда  Тенисна  од  своје  отаџбине,  у  којоЈ  Је 
проживео  своЈ  век  од  82  године,  љубљен  и  сдављен  као  ве 
лики  песаик.  Он  Је  био  Један  од  оних  ретких  песника,  који 
су  8а  жнвота  били  сротни,  тс  коЈи  су  ва  свога  живота  при- 
миди  од  свога  народа  васдужсну  награду  ва  своЈа  дед;|.  Био 
Је  дворски  „рое(а  иигеаШв*",  ведика  почаст,  скопчана  са  стал- 
ним  дпхотком.  Недавно  су  изашда  сва  његова  песничка  деда 
у  10  свевака,  и  опет  4  свескс  драма.  Писао  Јс  особито  нсжне 
дирске  песме,  баладе,  едтџе  и  идиде.  Фирм  I  његових  песама 
била  Је  савршена,  ади  по  висини  и  дубљвни  мисди  и  оссћаЈа 
не  може  се  мерити  са  Шекспиром,  Шеде)ом  и  Бајроном.  Ње- 
гову  овсћу  идиЈСку  песму:  „Енох  Арден**  прсвео  Је  Зиај  Јо- 
ван  Јовановић  на  српски.  ЧуЈемо,  да  ће  дионичка  књижара 
у  Загребу  тај  Зи^ев  превод  доввојом  Зм^^евом  прештампати 
Јатиницом.  

НОВЕ  КЊИГЕ. 

Иа  равнога  Срежа.  Сјикс  са  ссЈа.  Написао  В.  Милан 
Марин.  Мостар,  издање  прве  српске  књижаре  ВЈадимира  М. 
Радовића.  1892    На  8<ни,  стр.  128. 

О  Хахдету.  Јавно  лредавање  дра  Љубомира  ПедиЛа 
проФ.  всд.  и1К0Је.  Држано  у  дворани  ВсЈике  шкоЈе  10.  де- 
цембра  1889.  У  Београду,  краљевско  српска  државна  штам- 
парЈ^а.  1892.  На  8-ни,  стр.  27. 

ПовЈеонхца  орпокога  народа  >  СлавоннЈн  Књига 
ва  народ.  Састави  >  Јован  П.  ЈовановиК^  свештеник  у  Кобашу. 
Загреб,  српска  штампарцЈа,  1892.  На  б-ни,  стр.  102.  и  IX. 
Цена  40  новч« 

Уокож  прнповијетка  жа  црногороког  жнвота.  На- 
писао  Симо  Машавуљ.  Издање  књижаре  Љубе  Јоксииовића. 
(ДјсЈо  награ})ено  ив  књижевног  Фонда  ИјцЈс  М.  КоЈарца).  Бе- 
оград.  Штампано  у  штампарцји  Радикалчо  страике  1892.  На 
16-ни,  стр.  228.  и  3  Ј.  Цена  1  60  дин. 
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ОРАО 


ВЕЛИКИ  ИЛУСТРОВАНИ  КАЛЕНДАР 

ЗА  ГОДННУ  1893. 

уз  сарадњу  српских  књижевника  уређује  СТЕВАН  В.  ПОПОВИЋ. 

ШГГОДИНА    ДЕВЕТНАЕСТА 

Ов10  наЈвећв,  ваЈбољи,  вајлепши,  а  по  томе  вајјеФтнвији  српски  кадендар,  коЈи  Је  аа  ово  осамнаеот  година 
распрострт  у  више  од  260.000  комада  по  свима  краЈевима  где  год  има  Срба,  штампан  Је  и  ове  године  на  Јепсј^ 
угдађевоЈ  артцји. 

КАЈТНДАРСКИ  ДЕО  »Орда"  уредио  Је  проФесор  Авдрдја  М.  Матиђ.  ОвјЏ  део  доноси:  стари  и  нови  иа- 
дендар,  црквено  рачунање  времена,  покретве  праввике,  водцјак  (авеадана  Јата)  и  шта  значи,  внамевите  године  по 
Србе,  знамените  године  опште,  мухамедански  календар,  јевреЈски  календар,  четир  годишња  времена,  сувце  и  наш 
сунчани  систем,  плаиету  владарку,  помрачење  сунца,  рађање  и  залажење  планета.  —  У  сваком  поЈедивом  лепим  вна- 
дима  урешеном  месепу  стари  и  нови  калевдарион,  мене  месеца,  народне  и  вемаљске  светковине,  предвнаке  о  години, 
радње  месечве  на  дому  и  у  пољу,  гатање  о  времеву,  раане  белешке  о  чувању  вдравља,  уч  то  чисте,  И8рубрицир*не 
листове  аа  бележење. 

Забавно-поучни  садржај  „Орла^  за  годину  1893.  трана  се  на  ове  одељке: 

].  Народне  оветховнне:  Прослава  2б-годншњице  крунисања  Његовог  царског  и  апостолско  краљевског 
Величанства  Франца  ЈосиФа  I.  краља  угарскога  од  С.  В.  П.  2.  Народвж  добротвори:  а)  Сава  Вуковић,  освивач 
српске  велике  гиинавије  новосадске,  од  С.  В.  П.  б)  Божо  Бошковић,  од  Томе  Крстова  Поповића.  8.  Забава:  Мо) 
псбратим.  Приповетка  и8  српског  живота,  од  Драгутина  Ј.  Илцјћа.  4.  Пчедароке  поухе:  Кардинално  правило 
Ђераонова  пчеларва*а,  од  Јивана  Живановића.  5.  Ив  пркроде :  Варгду  те  очи !  од  С.  М.  6.  Народно  адравЈве : 
Треба-ли  поЈити  децу  винои  и  ракиЈом  ?  од  Др.  М  Поповића.  7.  Уметвоот :  НегЈЈмо  црквену  песму,  од  Тих.  Осто 
Јића.  8.  Внноградарохе  доуке :  Каламљење  винове  лове  у  зелен,  од  X.  Холика.  9  Ратарове  поуве :  Липа,  од 
Ст.  Коњовићг..  10.  Вртарове  поуве:  Га1ење  воћака  у  судовииа,  од  М.  Д.  ДеЈановвћа.  11.  Неоввштво :  На  гробу 
воЈводе  АЈдук-Вељка  Петроввћа,  од  Драгомира  Брзака.  12.  Жввотопвов:  а)  Лукијан  Мушицки,  б)  Др.  Валтавар 
Вогишић,  в)  ХајдукВељко  Петровић,  г)  Чедомиљ  Мијатовић,  д)  Др.  Милан  Савић,  е)  Др.  ИлвЈа  Огњановић,  ж)  Јован 
Храниловић,  8)  Никола  Тесла,  и;  Сава  БЈелановић,  ј)  Коста  С  Протић,  к)  Јован  Павловић,  л)  Јован  Шорак,  и) 
Дазар  Николић,  н)  Јовав  Ћ.  Авакумовић,  о)  Пера  Велимировић,  п)  Димитрије  СтоЈавоввћ,  р)  СоФиЈа  Јорговићка  18. 
Уа  вапхе  вдуотрацвје.  Ув  ова1  садржаЈ  иду  Вапхарв  и  Оглаов. 

Илустрације  за  ,,Орла^^  израђене  су  у  првим  уметвичким  заводима. 

I.  Наодовва  олвва :  1  Лукијав  Мушицки.  II.  Лввовв :  2.  Његово  царско  и  апостолско  краљевско  Ве- 
личанство  Франц  Јосиф  I  краљ  угарске.  3.  ')*  Сава  Вуковић.  4.  -ј-  Божо  Бошковић.  6.  Др.  Валтавар  Богишић.  6. 
ХаЈдук-Вељко  Петровић.  7.  Чедомиљ  МиЈатовић.  8.  Др.  Милан  Савић.  9.  Др.  Илија  Огњановић.  10.  Јован  Хранило- 
вић.  II.  Никола  Тесла.  12.  Сава  Бјелавовић.  13.  -ј-  Коста  С.  Протић.  14.  -ј-  Јован  Павловић.  15.  Јован  Шорак.  1в.  -^ 
Лавар  Николић.  17.  Јован  Ђ.  Авакумовић.  18.  Пера  Велимировић.  19.  Диивтрдје  Стојавовић.  20  СоФцја  Јорговићка. 
III.  Сдвве  вв  вашвх  врајева :  21.  Манастир  Привина  Глава  у  Срему.  22.  Нова  палата  српске  патрцЈаршцје  у 
Ср.  Карловцима.  23.  Здравица  Бадњаку  у  Далмапији.  24.  Народно  весеље  у  ДалиацвЈи.  25.  Српска  православна  црква 
у  Трсту.  2^.  Босанка  Дилбер- Анђелцја.  27.  Догана  у  Дуброввику.  28.  Србин  и  Српкиња  И8  Бачке.  1У.  Народве  овет- 
воввве:  29.  Краљ  Франп  Јосиф  I.  полаже  г.  1867.  ваклетву  наугарски  устав.  30.  Гундулићев  споменвк  уДубровввку. 

„Орао"  8а  годину  1893.  стоЈи  само  50  новч.  или  1  динар. 

Наручбине  И8  СрбцЈе  прииа  књижарница  Велимира  Валожића  у  Београду,  коЈа  рабатуЈе  20— 25^0  Ив  св1ду 
осталих  кр|Џева  упућ]|ју  се  наручбине  на  потписану  књижарницу  и  штампарцју*  Растуривачима  и  купцима  ва  готово 
дајеио  нгЏвећи  уобичгЏени  рабат. 

На  ^Орлови^  крили  узлетио  је  „Х1Ц^:Р2;!С'^"  мали  валендар  са  сликама 
за  год.  1893.  Цена  му  је  20  новч.  или  2  гроша.  Рабат  и  наручбина  као  у  ,,Орла'^ 


Израчка  њшџт  и  шташарр  А.  П^еввм  у  I.  Саду. 


„ЈАВОР"  ивлави  сваке  недеље  иа  читавом  табаку.     V  ЦенаЈе  листу:  на  целу  годиву  5  Фор.,  на  по  године 

Рукописи  се   шаљу   уредништву,  а  претплата    „Админи-     |     2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  25  новч.  За  стране 
страццји  „Јавора**  у  Нови  Сад''.  |     вемље:  на  читаву  годину  в  Фор.  а.  вр. 

ИЗДАВАЧКА  КЊИЖАРНВЦА  И  ШТАМПАРИЈА  А.  ПАЈЕВИЂА  У  НОВОМ  САДУ. 


ЈАВОР 

ЛИСТ  ЗА  ЗАБАВ7,  ШП  I  КБИЖЕВНОСТ. 


УРЕ^ВУЈЕ  : 

вллсник : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 
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ВЕО  ^ 

ЧЕДА  МИЈАТОВИЋ, 

КЊИЖЕВНИК  сриски! 


У  уторник  6.  октобра  о.  г.  навршило  се  50  година  од  рођења  дичног  научењака  и 
књижевника  српског   Чеде  МиЈатовика. 

Чеда  Мијатовић  окитио  је  српску  књигу  многим  лепим  и  драгоценим  бисером  од  ве 
чите   вредности,  а  како   је    сада   у   најбољој  мушкој    снази,  коју    нека  му   бог  још  дуго  и 
дуго    одржи,    то    може    Српство    очекивати    од   њега   још   многи  и  многи  рад,  који  ће  на 
урес  бити  нашој  књижевности. 

Чеда  је  заслужио,  да  му  свако  српско  срце  буде  захвално  и  сваки  Србин  да  му  из 
дубљине  душе  ускликне:  Века  ти  је  сретна  педесетогодишњица  твоја!  Нека  ти  бог  даде 
крепости  и  добре  воље,  да  још  дуго  устрајеш  у  неуморноме  раду  у  корист  народа  српског! 

Из  календара  „Орла^  доносимо  овде  биограФСке  податке  и  набрајање  рада  овог  на- 
шег  књижевног  великана : 

Чедомиљ  Мијатов^^Л  родио  се  у  Београду  6-ог  октобра  1842  ;  отац  му  је  био  Ми- 
лан  Мијатовић,  родом  из  Јаска  у  Срему,  а  који  је  служио  као  проФесор  прво  на  крагу- 
јевачкој  гимназији  до  1842.  а  после  до  своје  С^рти  у  1853-0]  г.  на  гимназији  београдској. 

Пошто  је  у  Србији  свршио  велику  школу,  послала  га  је  српска  влада  1862  године 
у  стране  земље  да  о  државном  трошку  изучава  државне  науке  Мијатовић  их  је  изучавао 
по  универзитетима  у  Минхену  код  проФесора  Хермана,  у  Лајпцигу  код  проФесора  Рошера 
и  Аренса,  у  Цариграду  код  проФесора  Шербиљеа. 

Пошто  се  Чеда  Мијатовић  год.  1865.  вратио  у  своју  отаџбину  Србију,  постане  од- 
мах  суплентом  на  Јјеликој  Школи  и  предаваше  политичну  економику  и  науку  о  Финансијама 
а  год.   1866.  буде  наименован  за  проФСсора  тих  наука. 

Мијатовић  је  и  служио  својој  отаџбини  у  два  маха  као  министар  Финансија  и  као 
председник  министарства  и  силазио  је  увек  са  министарских  меких  столица  сиромашнији  но 
што  је  био  кад  се  на  њих  пео 

Као  српски  научник,    плодни  и  духовити    писац   стоји  Чеда  Мијатовић  у  првим  ре 
довима  наших  књижевника  и  пише  о  најнаученијим  и  о  најтежим    ствари^а  из  политичних 
наука  и  историје  тако  лако  и  лепо,  да  га  сви  држимо  за  нашега  првога  стилисту.  У  њему 
се  спаја  немачка  дубљина  са  Француском  елеганцијом  а  ловрх  свега  лебди  српски  заношљив 
полет  —  бујна  Фантазија  и  топло  срце. 

Чеда  Мијатовић  штампао  је  год.  1866.  књигу:  „Извод  из  политичке  економике^; 
год.   1867    „Науку  о  државним  Фпнансмјама";  год    1868    „Кратку  науку  о  Финансијама  ** 

Још  пре  тога  почео  јеЧеда  Мијатовић  писати  темељне  и  опширне  историјске  сту- 
дије,  које  када  би  се  одпитампале  одвојено  биле  би  читаве  књиге.  Тако  је  —  да  поменемо 
само  некоје  —  отпочео  још  у  Новаковићевој  „Вили"  писати:  „Студије  о  старој  српско] 
трговини"  и  наставио  је  исте  у  другом  облику  у  Гласницима  Српског  Ученог  Друштва 
У  истим  Гласницима  излазили  су  чланци  његови:  „0  Балшићима  —  скице  за  историју  Зете* 
а  Годишњица  Чупићеве  задужбине  донела  је  његову  монограФију  „Пад  Цариграда''  а  у 
„Раду  Југославенске  Академије"  изашла  јеМијатовићева  студија  о  ХрватуЂурђуЂурђевићу. 

До  сада  је  Мијатовићу  главно  историјско  дело  у^Дестш  Ћурађ  Брапкоеик^  у  две 
књиге  које  су  изишле  год.  1878.  и  1879.  у  Београду. 

Са  овога  обилнога  научнога  рада  свога  Чеда  Мијатовић  је  члан  друштава:  ^Југо- 
славенске  Академије",  „Матице  Српске",  „Српског  ученог  друштва"  и  први  члан  „Српске 
Краљевске  Академије." 
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Пошто  је  Чеда  Мијатовић  пре  три  године  одступио  са  министарства^  склонио  се 
еа  женом  свој(  м,  чувеном  Елодијом  Мијатовић,  у  Енглеску,  где  сада  живи  од  свога  научног 
и  новинарскога  рада. 

Желети  је  да  Српска  Краљевска  Академија  створи  овоме  своме  одличноме  и  вред- 
номе  члану  наскоро  таки  положај,  са  кога  6и  он  могао  мирно  и  безбрижно  и  даље  успе- 
шно  радити  на  српској  историји  —  јер  је  та  наука  за  нас  Србе  и  нашу  народност  данас 
најважнија. 

Чеда  Мијатовић  је  од  својих  озбиљних  радова  по  кашто  одахнуо,  па  је  написао  и 
неколико  новела,  које  спадају  у  најлепше  и  најједрије  производе  српске  белетристике.  Кроз 
н>егове  радове  од  ове  руке  веје  онај  поетични  дах,  који  је  некад  у  убавој  Фрушкој  Гори 
облетао  колевку  овога  српскога  одличнога  научника  и  вреднога  књижевника. 

Српст^^о  нема  много  таких  знатвих  и  заслуж  'их  људи  као  што  је  Чеда  Мијатовић. 
Њему  није  место  у  магловитој  Енглеској,  но  је  место  његово  у  Србији:  да  с  богатим  умом 
и  дивним  пером  својдм  у  братскоме  колу  ради  и  даље   за  бољу  будућност  Српства. 


^-^ 


ука  хита,  чаша  лети, 
Иролива  се  руменика ; 
Овако  ће,  —  дај  што  прије 
И  крв  моја  да  се  лије. 

Хај;  не  зкали  крчмарице, 
Вина  свога,  чаше  своје; 
Ни  ја  нећу  жалит  срца; 
Не  ћу  жалит'  крви  м<'је. 


гУхаА  лИ  X  А  « •  • « 

Поомрче  Ст.  Вл.  Каћаноког. 

Ову  песму.  што  се  сада 


Отпевала;  српска  кћери, 
Уз  ту  песму  полетићу 
И  на  дивље  горске  звери. 

По  вину  ћу  сад  да  играм, 
Овако  ће  играт'  негда 
По  бусењу  гроба  мога 
Деца  рода  слободнога ! 


ИЗ  МОЈИХ  СТАРИХ  УСПОМЕНА. 


XIV. 

„После  рата". 

^  ако  смо  ироводили  у  Земуну  и  Бео 
граду  близу  два  месеца.  Некако  пред 

Ивањдан  чујемо,  да  је  војска  бана  Је- 

лачића    већ  у    Ст.   Бечеју    и  да   отуда 

напредује  према  Сенти,  а  да  ће  можда 
прећи  и  у  Банат. 

Мени  и  Мији  није  вите  било  останка  у 
Земуну-  Горео  сам  од  жеље,  да  разберем  што 
о  судби  мојих    најмилијих,  а   и  Мија   се  за 
желео  свога  Брањева. 

Опростисмо  се  с  нашим  пријатељима  и 
с  Бранком,  кога  од  ондн  више  видео  ниеам 
и  па  колима  Мијиног  брата  Стеве  преко  Слан- 
камена,  Титела,  Мошорина  и  попаљеног  Жа- 
бља  стигнемо  у  попаљени  Чуруг. 

Ту  смо  чекали  дан  два,  да  чујемо  где 
је  бан  с  војском.  Трећега  јула  јака  пуцњава 
са  северозападне  стране  јављала  нам  је,  да 
се  онде  жесток  бој  бије.  То  је  била  она  зпа- 


менита  битка  код  Хеђеша,  коју  је  бан  изгу- 
био,  и  у  којој  би  био  и  заробљен,  да  му 
два  батаљона  Кикив]^ана  нису  у  најкритич- 
нијем  моменту  у  помоћ  дошла. 

Услед  овог  неуспеха  банова  је  војска 
принуђена  била  напустити  Бачку  и  чувати 
Срем.  У  Бачкој  је  остао  генерал  Книћанин, 
и  у  жестоким  бојевима  очувао  Тител,  Вило- 
во,  Лок  и  Мошорин.  Ми  се  из  Чуруга  пову- 
чемо  у  Тител,  и  ту  се  растанем  на  свагда  с 
Мијом  Он  се  врати  у  Земун,  а  ја  одем  у 
Нови  Сланкамен,  где  ме  мој  некадашњи  школ- 
ски  друг  и  стари  пријатељ  Давид  Мидоловић, 
Србин  католик  и  велпки  родољуб,  задржи 
као  госта  неколико  дана.  Ту  сам  први  пут 
чуо  од  једног  Сенћанина  глас,  да  ми  је  отац 
жив  и  да  је  код  своје  породице  у  Беодри. 
Тај  је  глас  био  тако  радостан  и  тако  неве- 
роватап.  да  сам  држао  да  сањам,  па  сам  се 
једнако  бојао,  да  се  на  жалосну  јаву  не  про- 
будим. 
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Из  Сланкамена  одем  у  Лежимир  близу 
Шишатовца,  где  ми  је  живела  тетка,  сестра 
моје  матере  Код  ње  сам  провео  остало  време 
мог  изгнанства.  Првога  септембра  био  сам 
већ  у  Сенти^  на  грудима  мог  давно  оплака- 
ног  родитеља  и  загрлио  сам  све  моје  миле. 
које  сам  пре  пет  месеци  у  Беодри  оставио. 


Били  смо  сви  код  куће;  али  је  кућа 
била  пуста  и  коровом  обрасла,  из  ње  све 
разграбљено  и  однесено,  па  и  сама  врата  и 
прозори.  Кад  се  човек  у  таку  кућу  врати, 
коју  је  пуну  оставио,  онда  тек  зна  ценити 
сваку  и  најнезнатнију  стварку,  ако  на  н>у 
наиђе.  Сваку  нашу  дашчицу,  коју  смо  у  ко- 
рову  или  где  у  суседству  нашли,  вукли  смо 
кући  као  да  је  ствар  од  бог  зна  какве  вред- 
ности.  Овде  смо  нашли  једну  своју  столицу, 
онде  клупу,  то  се  све  прикупљало,  све  се 
почело  изнова  тећи.  Та  сви  смо  били  живи 
и  здрави,  и  под  кућним  кровом;  па  је  та 
радост  била  јача  од  бриге,  што  нам  се  зима 
као  „остри  меч"  приближује. 

Сиромаха  оца  је  јако  тиштао  још  један 
губитак.  Отац  се  обично  возио  на  двоколи- 
цама  у  виноград,  и  мали  чили  коњиц,.  кога  је 
презао  у  двоколице,  био  је  у  току  толпких 
година  љубимац  свију  нас,  а  особито  његов. 
Тај  коњиц  је  нестао  10.  марта,  кад  смо  из 
Сенте  бежали.  Оцу  је  сад  главна  брига  била, 
да  нађе  тог  коња,  ако  је  још  у  животу  Како 
је  коњ  био  целој  Сенти  познат,  то  су  дола- 
зили  оцу  0  њему  разни  гласови.  Један  га  је 
видео  у  Сегедину,  други  у  Бечеју,  трећи  на 
трећем  ком  месту,  и  тако  је  отац  ишао  сад 
овамо,  сад  онамо,  а  све  узалуд. 

Тако  се  један  пут  спремао  тим  послом 
за  Турски  Бечеј  који  је  одмах  уз  Врањсво, 
У  жељи,  да  се  састанем  с  Мијом,  придружим 
се  и  ја  мом  оцу.  Одем  у  Врањеву  Мијиној 
кући,  али  он  не  беше  дома,  и  ја  се  вратим 
с  оцем  кући. 

После  неколико  дана  одем  са  једном  срп- 
ском  депутацијом  у  Сомбор  великом  жупану 
Исидору  Николићу.  Он  ме  је  још  из  Пеште 
познавао,  кад  смо  давали  посмртну  свечаност 
Сими  Милутиновићу.  Он  ме  позове  за  диур- 
нисту  у  својој  канцеларији,  и  ја  останем  у 
Сомбору.  После  неколико  дана  добијем  од 
куће  писмо,  где  ми  јављају,  да  ме  је  Мија 
походио  и  пошљу  ми  његову  цедуљицу,  1'де 
ме  позива,    да  му    одем  и    да  поседим    неко 


време  код  њега.  То  сад  наравно  нисам  могао 
чинити,  а  после  још  мање. 

У  пролеће  1850.  чујем,  да  је  Мија  по- 
стављен  за  општинског  кмета  (начелника)  у 
Врањеву,  и  да  су  Врањевци  задовољни  с 
његовим  кметовањем.  Томе  сам  се  обрадовао. 
та  ко  би  и  могао  бити  с  Мијом  незадовољан? 

Кад  је  у  априлу  1852.  укинута  канце- 
ларија  Николићева  у  Сомбору.  будем  ја  пре- 
мештен  у  Лугош  Ту  један  пут  премећући 
званичне  новине  „Тетебуагег  ХеЈШп^;"  наи- 
ђем  у  списку  странаца  на  ово  име:  ,,М1сћае1 
ЈЕИбк^оКс  Сете1пс1еуогб1:апс1  1П  Ргапјоуа  "  Од- 
мах  сам  познао,  да  је  тај  Рисклолић  мој  Мија. 

Кад  сам  оне  јесени  дошао  у  Нови  Сад 
за  проФссора,  после  неког  времена  чуо  сам 
за  Мију,  да  је  умро.  Толико  сам  желео  и 
желео,  да  се  с  њим  бар  још  један  пут  видим, 
па  ми  се  жеља  не  испуни.^ 


А  сад  збогом  миле  сени  мојих  некадаш- 
њих  пријатеља,  које  сам  у  мојим  млађим  го- 
динама  љубио,  с  њима  радио  и  патио,  а  по- 
сле  их  дугим  низом  година  оплакивао!  Збогом 
Павле  Поповићу,  Миловане  Рајковићу,  Илијо 
Барајевче,  Мијо  Влашкалићу,  Ј1азо  Маркови- 
ћу,  Бранко  Радичевићу  Илијо  Вујићу,  Ђуро 
Јаконићу,  Богобоју  Атанацковићу !  КаКб  се 
ниже  име  за  именом,  а  ово  је  само  један 
мален  део  од  оне  велике  читуље,  у  коју  су 
наши  губитци  уписани! 

А  како  без  суза  да  споменем  твоје  име, 
Светозаре  Милетићу !  Педесет  година  је  про- 
хујало,  како  смо  још  као  ђаци  новосадске 
гимназије  склопили  савез  „вечитог  пријатељ- 
ства" ;  савез,  који  је  издржао  ватрену  пробу 
г.  1848,  кад  нас  је  обојицу  наше  уверење  за 
кратко  време  у  два  противна  табора  упутп- 
ло!  Али  то  беше  само  облачак,  који  је  за 
неколико  тренутака  засенио  сунце  нашег  при- 
јатељства,  да  оно  одмах  иза  тога  сијне  новим 
сјајем  и  остане  незасењено  до  наших  старих 
дана!  0  кад  би  Бог  дао,  да  зраци  тога  сунца 
разгоне  и  онај  мрак,  који  се  на  твоје  душе- 
вне  очи  навукао,  да  у  њима  и  опет  заблиста 
онај  огањ,  који  нам  је  духове  наше  вазда 
загревао !  

Пишући  ове  ретке,  осећам  оно,  што  је 
Гете  онако  дивно  изразио  у  уводу  свога 
„Фауста"  : 

„ХЈпЛ  т1сћ  ег^ге1Г1  е1П  ^&п^з^  еп^и^бћп^еа  бећпеа 
Касћ  јепеш  вИИеп,  ешв^еп  ве181егге1сћ ; 


ј! 
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Ез  бсћ^пгеке^  пип  ш  ипћезИтт^еп  Топеп 

Ме1п  Н8ре1п<1  ТЛеЛ,  Лег  Аео18ћаг1е  §1е1сћ ; 

Ехи  бсћаиег  Гавз!  тшћ,  Тћгаиб  &1§1  (1еп  Тћг3.иеП; 


Ваз  бкеп^е  Негг^  ез  ГићН  81сћ  т^Ш  ипЛ  \у^е1сћ; 

Ј^аз  гсН  ВеШге,  веК  гсН  гоге  гт   Ј^еИеп^ 

ХЈпЛ  го(18  ^егбсНттЛ,  гоггЛ  тгг  ги  Ђ^ггНгсНкеИеп.*^ 

Јовам  Ђор^ђевм!!. 


а  очима  закривеним 
Пијемо  из  жића  чаше; 
А  дивне  јој,  златне  краје 
Росб;  квасе  сузе  наше. 


ЧАША  ЖИВОТА, 


(М.  ЛЕРМОНТОВ) 


Београд. 


Тад  видимо  да  је  празна 
Била  она  златна  чаша; 
Да  напитак  беху  снови 
И  да  она  —  није  наша! 


Тек  доцније,  пред  смрт  нашу, 
С  очију  нам  оокров  пада; 
Те  све  што  нас  веселило, 
С  њим  се  губи,  оде  тада. 


Р.  Ј.  Одавм-к. 


В   И   Јх   А. 


СЛИКА  ИЗ  СРПСКОГ  ЖИВОТА  У  СЛАВОНИЈИ. 

Напноао  Гојко  Ваоић. 

(Свршетак.) 


но  јутро  кад  је  Раден  одвео  своје  же- 
теоце   на   њиву   и   Десничини    су  сви 

жели,  а  била  им  је  њива  уз  њиву.  Ста- 

ри  Десница  је  сједио  под  крушком  и  мо- 

трио  како  моба  ради. 

Код  куће  му  снаха  спрема  ручак  са  мла- 
^ом  кћери.  .  .  Синчић  јој  узјахао  на  дрвеног 
коња  па  се  заиграва  по  улици.  Тамо  спрам 
њега  надуо  се  онај  горди  ћуран,  па  се  за- 
црвенио  а  мосур  му  се  отего  до  земље.  Ма- 
ли  мисли  е  он  њему  пркоси,  па  опуцне  свог 
коња  бичаљем  и  дотрча  до  њега,  па  га  ста- 
не  мјерити  бичаљем  по  плећима.  Ћуран  ни- 
шта,  већ  само  Фукће  око  њсЈа,  а  као  да  и  не 
осјећа  малишиних  удараца,  као  ти  оно  Кра 
љевић  Марко    буздована  Филип  Маџарина  .  • 

У  тренутку  неко  претрча  брзо  преко 
улице  и  улеће  у  једну  комору,  па  прилупну 
вратима. 

Малиша  се  загледи. .  .  Приђе  ближе  к 
вратима,  па  ће  да  провири  кроз  ону  малу 
рупицу  на  вратима  одакле  је    Фрж    искочио. 

Завирује  ђе  једним,  а  ]^е  другим    оком. 

Угледао  је  тетицу,  ђе  се  нагнула  по 
кревету.  заклопила  лице  и  очи  рукама,  па 
као  да  плаче.  Он  је  нехте  узнемиравати  већ 
се  опет  полако  натраг  врати  па  оде  иза  ку 


ће  шибајући  свог  коња.  Кад  је  мало  кашње 
наишао  опет  пред  комору,  она  је  била  от- 
ворена. 

Тетица  му  узела  мало  огледалце,  па  гле* 
да  као  неку  раницу  на  лицу  и  уздише. 

—  Ста  то  бијо  тета?  пита  је  он,  на- 
слонивши  се  једним  кољеном  на  праг,  јеји 
убија  се  у  објаз  ? 

—  Да,  сунце  моје! 

—  ГГа  ето  теце  кив ;  боији  те  ? 

—  Не  боли. 

—  А  је  си  паја  па  се  убија? 

—  Да,  злато  моје. 

—  Ух!  и  отрча  у  кућу. 

—  Мамица!  мамица  !  виче  као  уплашено. 

—  Шта  је,  кућо  моја?  одазва  се  она 
мјесећи  хлеб. 

—  Ено  тетица  се  убија  на  кјипе  у  објаз 
па  теце  кив,  ух ! 

Она  се  препаде  па  изађе  онако  замје- 
шатим  рукама. 

—  А  ђе  рано  моја? 

—  Ено  у  комоју!    па  потрча    напријед. 

—  А  шта  ти  је  било,  сејо  ?  пита  снаја 
уплашена. 

—  Ништа  зло.  Кад  сам  изгонила  јарад 
у  гај  ...  он  ...  зап'о  ми  клип,  на  се  убила 
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малко  у  образ,  промуца  она  а  притиште 
боље  мокру  кетенову  крпу  што  је  била  метла 
да  јој  утиша  бол 

^  —  Дед'  да  видим,  при]^е  снаја. 
Она  се  узврти. 

—  Не  могу,  врје]^а  ме. 

—  Да  видим  само  мало ;  јел  колико  ? 
снаха  Ке  радознало.  Она  малко  отклони  крпу 
а  снаха  завири. 

Раница  је  изгледала  некако  сумњива,  јер 
је  било  на  два  мјеста.  Рјеткост  је  то  да  се 
човјек  убије  или  рани  баш  у  —  лице,  али 
.  .  .  може  се  свашта  десити.  .  . 

*  Снаха  се  нечем  досјећавала,   али.  .  .  Она 
је  само  ћутала.  .  , 

У  Десничиној  се   кући    подигла    читава 
узбуна;  тако  је  изгледало  као  да   је  у  сва 
кога  од  н>их  ушао  по  један  зао  дух.  .  . 

Стари  се  Десница  развикао,  па  сва  че- 
љад  утекла  од  њега. 

Бојана  се  разбарушила  као  ти  оно    ла 
вица  када  је  непријатељ  нападне  при  млади- 
ма,  па  јој  очи  севају  као  муње. 

А  млађа  јој  сестра  —  Милија,  склонила 
се  у  један  кутак  куће  и  плаче.  .  . 

А  кад  су  се  сви  расули  које  куда^  оста 
ла  је  сама  Бојана  и  сестра  јој  у  кући. 

Бојана  ју  стаде  некако  душмански  мје- 
рити  од  главе  до  пете.  Она  сирота  савила  се 
па  и  не  осјећа  сестриних  или  несестриних 
погледа,  већ  држи  у  рукама  своју  дивну 
главу,  па  као  љиљан  кад  га  сунце  најжешће 
спржи  па  клоне.  .  . 

.  .  .  Ух !  та  ја  би  те  смождила !  сикћала 
је  Бојана  од  љутине. 

—  Стој !  викну  неко    улазећи    у  кућу. 
Два  три  момка  упадоше  као  да  их  вихар 

нанесе.  Међу  њима  и  Раден. 
Бојана  се  узвјери. 

—  Шта  ћете  ви? 


Раден  се  осмјехву  и  погледа  онамо  у 
Милију. 

Милија  задр^ти  нешто  као  прут. 
Бнну  и  стари  Десница. 

—  ГЦта  ћете  ви  момчадијо?    . 
Раден  се  заплео  .  .  .  не  зна   шта  ће  го 

ворити. 

—  Овај  .  .  шта  јес'  .  .  .  шта  није.  .  . 
дошао  сам  просити  твоју  'ћер  ?  .  -  , 

Стари  се  мало  убезекну  п'онда  погледа 
у  Бојану.  .  . 

—  Није  чича  што  мислиш,  прихватише 
неки,  Раден  хоће  Милију !  . . 

Старога  као  да  нешто  лупи  по  ребрима. 

—  Није  него  комедију  самном  овде  у 
мојој  кући !  .  .  да  . .  с  .  . 

Раден  приђе  и  ухвати  Милију  за  руку, 
а  она  се  к'о  збланула.  .  . 

—  Не  помаже,  чича,  опет  ће  неки,  пусти. 

—  Млађа  да  оде  прије  старије?  не  Ма- 
то,  јок!  то  у  мојој  кући  неће  бити.  .  .  раз- 
вика  се  он.  Па  онда  зар  тако  дошли?!  .  . 

Груну  још  једна  десетина  окићене  мом- 
чадије  .  .  .  па  још  једна.  .  . 

Напуни  се  кућа  пуна  сватова. 

—  Благослови  чича  благослови !  повика- 
ше  из  више  грла 

Стари  се  Десница  изгубио  па  не  зна 
ни  ђе  је. 

Бојана  гледа  .  .  .  гледа  .  .  .  па  јој  уда- 
рише  сузе,  нешто  од  велике  љутине  а  нешто 
од  велике  туге. 

—  Нек  вас  бог  благослови !  зачу  се  по- 
слије  многих  гласова,  стари  Десница. 

Састаде  се  сва  чељад  . .  .  па  к'о  плачу... 
Јер  тако  шта  нико  не  памти.  .  . 

Грунушу  неколике  пушке. 

Два  гајдаша  к'о  да  испадоше  из  дувара 
засвираше  тихо  весело  ^сватовца,'^  момцв  се 
скружише  у  ред  ...  и  .  .  . 

Поведе  се  српско  коло.  .  . 


ад  се  тргнеш  у  поноћи 
И  гладећи  жарко  чело, 
Спустиш  опет  главу  своју 
На  узглавље  меко,  бело; 
Кад  отвориш  око  сјајно, 
И  кроз  таму  блудећ  тио 
Прозиреш  у  енове  бурне 
Што  си  тога  часа  снио ; 


ЗАКУНИ  СВ. 


•  • 


Кад  зачујеш  тихи  позив 
Што  те  зове  што  те  буди, 
Кад  осетиш  родну  душу 
Што  са  тобом  тако  жуди.  . 
Закуни  се.  ,  .  закуни  се.  . . 
Кад  се  спусти  поноћ  тија, 
Да  ти  душу  љубав  жарка 
Не  заноси,  ве  опија! 
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Закуни  се  тога  часа 
ЈедноМ;  само  једном  душо 

—  Тијом  речи,  у  пб  гдаса  — 
Да  никада  ниси  слушо 
Душе  моје  говор  свети, 
Што  на  санка  лаки  крили 

У  тигаини  у  поноћи 
Теби^  само  теби  лети. 
Закуни  се,  злато  моје 
Пред  олтаром  душе  своје 
Пред  светињом  вечна  Бога^ 
Што  опија  што  заноси ; 
Као  облак  што  те  диже 
У  висине  неба  плава, 
Где  им  бурна,  жарка  дупга, 
С  анђелима  разговара. 

Закуни  се. . . 

Кад  се  зора, 
На  истоку  плавом  јави, 
Закуни  се  кад  лахорић 
ШапћС;  збори  мекој  трави : 
0  светињи  тије  ноћи^ 
0  жељама  у  самоћи, 
Величанству  Бога  жнва, 
0  надама  које  душа 
Моја  душа  давно  скрива. 

Закуни  се^  закуни  се, 
Гледајући  облак  густи, 
Кад  на  голе  стрме  стене 
Заморену  главу  спусти. 
Закуни  се,  да  ти  душа   . 
Зажелила  никад  није, 
Да  часове  жића  свога. 
С  другом  родном  душом  слије. 
Да  никада  никад  ниси, 
Уздануо,  заплакао.  .  . 
Да  за  боле  ниси  чуо, 
Да  за  љубав  миси  знао. 
Закуни  се,  слико  моја, 
Лепа  слико  бурних  снова 
Кад  зачујеш  хучну  вреву, 
Кад  угледаш  талас  мили. 
Кад  лепршне  косу  твоју 

—  Ветрић  благи,  лахор  чили ; 
Београд,  2.  XI.  1892  год. 


Кад  на  цветак  лептир  пане 
Шарна  крила  тресућ  тио  .  . 
Закуни  се  цвете  мио, 
Да  ти  никад,  никад  није, 
Срце  јаче  закуцало, 
И  од  чежње  непознате, 
У  грудима  задрхтало. 

Закуни  се,  сунце  моје, 
Да  желео  никад  ниси, 
Да  узбереш  росни  цветак, 
Залог  свети  Бога  жива 
Што  у  грудма  својим  лепим 
Миомире  рајске  скрива. 

Закуни  се. . .  закуни  се.  . . 
Врлинама  душе  своје, 
Пред  болима  груди  моји 
Пред  трепетом  душе  моје. 
Закуни  се  срцем  бурним 
Што  за  тобом  тако  жуди, 
Закуни  се  светом  пламу 
Што  кроз  нему  поноћ  блуди. 
Закуни  се  светом  жару, 
Бурних  снова;  маште  моје, 
Закуни  се  првом  дару, 
Што  ми  даде  срце  твоје. 
Закуни  се  оном  часу 
У  даљини  што  се  скрио. 
Закуни  се  светом  гласу, 
Закуни  се,  цвете  мио.  . . 
Да  никада,  ником  ниеи 
Један  тренут  среће  дао, 
Да  никада,  никад  ниси, 
Веровати,  љубит  знао! 

Закуни  се,  да  за  тебе, 
Љубав  "нема  знатне  моћи 
И  да  ј'  варак  она  речца, 
Што  је  рече,  оног  дана 
На  обали.  • .  у  самоћи. . . 

Закуни  се,  закуни  се, 
Ал'  не !  . . .  немој  веру  дати 
Срцу  моме,  пламу  живом, 
Које  само  љубит  уме, 
А  не  уме  веровати. 


Љ.  С. 
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ДОБАР  ЈЕ  БОГ. . . 

ПРИЧА  ИЗ  СЕОСКОГ  ЖИВОТА. 
Напноао  В.  Мвдан  Марин. 


V. 


и,  којима  је  Бог  дао  блага,  а  неје  вам 
даровао  деце,  дижите  се  па  из  човеко- 
^ер  љубља  спасавајте  ову  невинчад  из  руку 
овако  обесних  родитеља. .  .  Ви,  који  пропо- 
ведате  љубав,  братство  и  једнакост,  прени- 
те  се  једном,  па  и  делом  докажитете  своје  врли- 
не.  .  .  Ви,  који  имате  свега  у  обиљу,  којима  је 
срце  пуно  милосрђа  а  доброчинство  вам  на  у- 
стих,  пружите  само  једну  руку,  па  извлачите  о- 
ваку  сирочад  из  чељусти  ђаволове.  Дижите  се 
потражите,  отимајте,  спасавајте,  а  Бог  онај, 
који  све  награ]^ује,  наградиће  и  вас.  А  на 
смртном  часу  крепиће  вас  оно  дивно  увере- 
ње,  да  сте  учинили  једно  добро  дело,  једно 
хришћанско  дело,  које  је  узвишеније  од  свих 
дела,  које  може  човек  у  свом  животу  у- 
чинити,  .  . 

0  ви  доброчинитељи  !  Ваша  имена  биће 
златним  словима  уврштена  у  повесници  чове- 
чанства,  а  неумрли  помен  на  вас  ствараће  у 
новом  поколењу  сличне  примере.  Дајте  их  да 
се  угледамо  на  вас!  .  . 


Бледо,  измучено,  таворило  се  је  још  не- 
ко  време. 

Једном,  када  се  је  било  разболело,  ишле 
су  бабе  тамо,  па  ишла  и  наша  дада. 

—  Нагазило  је-  —  каже  једна. 

—  Уврачано  је,  —  каже  друга. 

—  Није  суђено  за  живот,  —  рече  трећа. 

—  Срдобоља,  —  упаде  дада. 
Еешто  га  обајаше  и  дете,  чуда  ради  о- 

крену  се  на  боље 

Ваљ'да  му  годило  оно  благо  поступање 
баба,  па  је  и  живнуо  духом.  Али  за  мало, 
јер  неје  прошло  ни  неколико  дана,  а  он  се 
опет  разболи. 

Лежаше  тако  и  на  даље  немо,  болно, 
измучено. 

Дође  му  кад  кад  и  мајка,  помилује  га, 
рекне  му  што  шта  и  опет  оде: 


(Свршетак.) 

—  Одмах  сам  ја  и  знала,  није  дете  за 
живот.  Колико  си  се  само  оно  и  мучила,  па 
да  речеш,  родило  се  к'о  и  други  свет,  већ 
дошло  немо,  полумртво  .  .  .  теши  је  мајка. 

—  Ал'  ми  га  је  жао,    када    се  мучи.  .  . 

—  Божија  воља,  ћерко.  .  .  Ко  зна,    мо 
ж'да  ће  још  и  озд  >авити.  .  .  Оно    истина  де 
те  је  дете,  али  сам  ти   хтела    рећи:    није  за 
тебе,  боље  је  данас  и  без  деце.  .  . 

И  тутну  јој  неке  манђије  у  руку. 

—  Лаку  ноћ. 

—  Лаку  ноћ.  .  . 
И  оде. 

А  ноћ  се  лагано  спуштала.  .  . 
Мати  као  мати   бризну    плакати     Узеде 

столац  и  седе  баш  до  њега,  а  сузе  јој  саме 
ромињале.  .  .  Гледајући  оне  нежне,  сухе  ру- 
чице,  оне  мале  ножице,  оне  благо  невино  све> 
дене  очи,  осећаше.  да  јој  је  то  створење  са 
срца  отпало,  да  је  то  њена  крв  и  да  му  је 
она  маши. 

Гледаше  га  дуго  и  дуго  не  раздвајајући 
погледа  са  њега    И  тек  када  му  на  лику  ^  о- 
пази  мрштење,  као    знак    оне    муке  и    бола  . 
који  га  кидају  и  ломе,  зари  лице  у  јастук  и 
бризну  поново  јецати.  . . 

—  Јб  си-не  мој  ...  јб   сна-го   мо-ја.  .  . 
Беше  то  плач  једне  матере,  која   је  тек 

у  последњем  тренутку  осетила.  да  је  та  и  да 
јој  је  то  —  њен  син.  .  . 

—  Јб  со-ко  ле  мој  .  .  . 
А  жижак  слабо    дрхтао,  те  том  светло- 

шћу  и  осветљавао  собу  .  .  .  свуд  била  тиши- 
на,  тек  са  поља  допирало  немило  кукање  цр- 
не  кукавице.  Баш  овога  маха  беше  долетила 
у  овај  крај,  а  свет  каже,  кад  она  закука, 
неко  ће  умрети.  .  . 

Мати  се  преву.  Учинило  јој  се  као  да 
неко  долази. 

4)слушкиваше. 

^У)  У  близини,    загрмеше    неки  кораци. 

Па  све  ближе  и  ближе. 

Шкљоцнуше  и  врата.  Загрме  већ  и    хо- 


Пе  знам  већ  шта  ћу  с  њим !  .  .  Од 
вриске  већ  ме  боли  и  глава  и  то  још  ноћу, 
па  и  њега  разбуди.  Буд  што  ми  он  на  вра- 
ту,  туд  још  и  онај  дигне  грају,  па  све  на 
мене.  Јбј  тешко  је  то  .  .  .  тужи  јој  се  ћерка. 


дник.  Зајеча  и  кухиња. 
И  — 

—  Жено !  .  .    пропишта    сенка,    која  је 
била  рупила  у  собу. 

—  Боже ! . . 
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—  Сакри  ме^  ако  Бога  знаш,  ево  их  . 
Прену  се  и  болесник. 

—  Ко  ?  Максиме !  .  . 

—  Ево  их  .  .  .  жандари   .  . 

—  Оди  под  кревет.  .  . 

И  у  том  часу  одваља   се  иод  оостељу.  .  . 
А  са  поља  чуо  се  већ  и  звекет  оружија. 

—  Несретниче  —  јоп1  бегаш!  .  . 
Рупише  и  жандари. 

—  Хуљо  овамо !  .  . 

—  Господо !  .  .  браћо !  .  људи !  .  .  сми- 
лујте  се  —  ако  Бога  звате  .  .  .  смилујте  се 
и  пустите  ми  си  —  на  .  .  .  си  —   на!  .  . 

Завапи  Грозда  и  клече  пред  жандаре. 

—  Мај  ка!  .  .  завапило  сиротанче,  али 
кад  угледа  у  соби  жандаре,  па  и  онога  стра- 
шнога  странца,  кога  су  са  собом  вукли,јау- 
кну,  леже,  преврну  очима  и  умре.  .  . 

Поиинци  1892. 


Сутра  дан  пратили  су  кроз  село  жанда- 
ри  Максима  и  онога  странца  у  град  у  др- 
жавни  затвор.  Били  их  ухватили  на  друму, 
баш  у  ономе  тренутку,  када  су  нека  путни- 
чка  кола  зауставили  и  путника  напали  били.  . . 
Њима  ће  се  сада  тамо  судити. 

Грозду  су  одвели  у  туђу  кућу  и  онде 
је  бајали  и  лечили  да  до^е  к  себи. 

А  у  невештом  одељаном  сандучету,  у 
танкој  кошуљици  лежаше  на  једном  сточићу 
мали  соко.  Бледо  — '^жуто,  да  речеш  попије- 
но  лице,  са  грубим  цртама  казивало  је  све 
оне  јаде  и  муке,  што  их  је  сиротанче  у  сво- 
ме  краткоме  веку  провело.  Сухе  руке,  у  на- 
крст  сведене  јасноЈ^суЈ^причале  невољу  и  па- 
тњу,  које  је  препатио.  Живот  његов  висио 
је  0  кончићу,  а  онај  који  са  животом  влада 
смиловао  се  је  па  га  је  и  прекинуо 

0.  кажем  ја,  добар  је  Бог.  .  . 


ИНФЛУЕНЦА. 


(Ц.   Ф  а  л  к  е 

иочетку  октобра  године  1889  ,  дођоше  гла- 
сови  из  Русије   и    то    ирви   из  МосквС;  па 
онда  из  Петрограда,    које    су   лекари    могли 
схватити  као  поклич:  „опасност  је,    неирија- 
тељ  се  види  1^  Изгледало  је,  као  да  се  почела 
по  Русији  ширити  нека  еаидемија  (заразва  болест). 
Но  на  срећу  није  била  нити  оријентална  куга,  нити 
колера,  —    него   је    била    инФлуенца  ......  стара 

познаница  у  старој  Јевропи. 

Они,  који  познају  историју  људских  болести, 
знају  да  ее  инФлуенца  већ  одавво  и  често  шетала 
по  Јевропи,  неки  шта  више  држе,  да  могу  још  у 
најстаријим  списима  медицинским  старог  и  најслав- 
нијег  лекара  у  староме  веку  Хииократеса  нека  ме- 
ста  схватити,  да  се  тичу  инФлуенце  т.  ј .  да  су  још 
стари  знали  за  њу.  И  биће  да  није  невероватно. 
Но  вести,  које  се  сигурно  могу  с  инФлуенцом  у 
склад  довести,  имамо  тек  с  кра  а  14.  века.  Године 
1337.  зацело  владала  је  инФлуенца  у  Немачкој, 
Француској  и  Италији  ;  јер  опис  болести,  која  је 
напала  грдан  број  људи  и  слабијим  и  старијим 
људима  смрт  задала,  сасвим  се  слаже  са  описима 
данашњих  дана  о  инфлуенци.  Од  онога  доба,  као 
што  сведоче  хронике  и  јављају  учени  сииси  било 
је  у  Јевропи  до  четрдесет  великих  инФлуенца,  а 
колико  је  било  у  мањој  мери  не  може  се  ни  казати 
ви  изнаћи. 

Заиста  необично  је^  како  се  те  заразне  боле- 


Н  X  0  р  0  т.) 

сти  не  описују  с  тако  жалосним  и  црним  бојама, 
као  што  се  описује  куга,  богиње  или  колера.  Код 
разних  народа  има  и  таквих  назива  за  инФлуенцу, 
где  се  управо  с  њоме  збија  као  нека  шала.  Па  и 
године  1889.  у  почетку  свет  није  о  инФлуенци  ми- 
слио  озбиљно  Кад  су  дошли  први  гласови  из  Ру- 
сије,  да  се  тамо  појавила  инфдуенца,  свет  се  није 
ни  мало  уплашио.  Тако  се  зараза  та  ширила  по  ве- 
ликој  руској  царевини,  а  остала  Јевропа  слабо  је 
на  то  освртала  главе,  све  до  иоловине  новембра, 
када  је  инФлуенца  ирешла  границе  немачке,  и  не- 
колико  се  случајева  појавило  у  Саксонији  и  у  Бер- 
лину.  Док  је  била  у  Русији,  болест  се  доста  лагано 
ширила;  када  је  пак  прешла  русконемачку  гра- 
ницу,  таки  јој  се  промени  нарав  као  да  је  сад 
стекла  крила,  тако  се  поче  брзо  разилазити  по  свету. 
За  неколико  недеља  на  је  обухватила  сву  Јевропу 
и  Америку.  Па  и  сами  лекари  упрепастили  су  се, 
кад  су  видили,  шта  би  од  инФлуенце ;  јер  као  да 
је  неко  захватио  пуне  шаке  клица  инФлуенцинил, 
те  као  какву  прашиву  разбацио  на  све  етране,  или 
као  кад  падне  рђа  на  жито  или  медљика  на  вино- 
граде,  и  т.  д.,  тако  је  инФлуенца  брзо  заузела  чи- 
таве  покрајине.  Ни  једна  инФлуенцина  зараза,  за 
које  се  знаде  из  историје,  није  се  тако  брзо  раши 
рила;  зараза  инФлуенцина  од  г.  1889.  и  1890.  као  да 
је  узела  у  помоћ  наша  ватрена  кола  и  пароброде, 
и  на  њима  се  разнела    на   све    стране.   Па  и  свет 
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поче  на  један  мах  друкчије  судити  о  инФ1уенци. 
Брзо  се  евет  уверио,  да  та  болест  није  тако  не- 
вина,  као  што  се  у  први  мах  држало.  По  великим 
варошима  било  је  оболелих  на  стотине  хиљада,  у 
Петрограду  самом  било  је  болесних  на  650.000,  у 
Берлину  веле,  да  је  полак  становништва  патило  од 
инФлуенце.  (У  Берлину  има  око  један  милијун  и  по 
душа).  Налик  на  то  билоје  уПаризу;  у  Риму  било 
је  болесних  до  200.000. 

НаравнО;  где  је  толики  свет  болестан,  да  то 
јако  смета  пословима  и  обрту.  Да  наведемо  само 
неколико  примера.  У  Баварској  су  престали  да  иду 
некоји  теретни  возови  на  гвозденим  путевима;  па 
и  они,  који  су  осталИ;  радили  су  само  с  једном  ма- 
шином.  У  Петрограду  еу  морали  затворити  многе 
Фабрике  сасвим,  јер  није  било  ко  ће  да  ради;  не- 
која  кола,  што  вуку  коњи  по  гвозденим  пшнама, 
морала  су  престати,  јер  није  било  кочијаша,  па  и 
у  војсци  јако  се  натезало ;  једва  је  било  толико  здра- 
вих  које  ОФицира  које  момака,  да  се  могу  обав- 
љати  свакидашњи  послови.  Новембра  и  децембра 
1 Н89.  у  Паризу  потрошња  меса  и  леба  смањала  се 
за  једну  трећину  према  потрошњи  осталих  месеци 
у  тој  години. 

С  почетка  се  зараза  појавила  у  лакој  Форми, 
сваћало  се  као  несносно  зло,  но  није  се  држало, 
да  је  болест  опасна.  Но  не  потраја  дуго,  болест 
се  сасвим  измену ;  свет  поче  у  великој  мери  уми- 
рати ;  листе  мртвачке  доказивале  су,  да  болест  није 
тако  обична.  Лекари  и  остали  свет  нису  више  ин- 
Флуенцу  узимали  олако.  Бројеви  смртних  слу- 
чајева  јако  се  увећаше.  Године  1884  кадје  у  Па 
ризу  владала  колера,  умирало  је  месечно  5548,  де- 
цембра  1  ^89.  умрло  је  пак  5978 !  Па  и  у  Мадриду 
исто  се  то  опазило.  Када  је  инФлуенца  најјаче  бе- 
снила,  број  смртних  случајева  сваки  дан  био  је  два- 
пута  толики,  колики  је    био    за  колере    год.  1885. 

И  скоро  свугде  опажало  се  у  бројевима  смрт- 
них  случајева  да  је  уплив  инФлуенце  велик.  По  томе 
колико  од  сваке  1000  у  некој  вароши  умре,  одре- 
ђује    се  да  ли  је  велики  број  умирања  или  не. 

И  колико  од  сваке  1000  редовно  у  обичним 
приликама  умире,  није  у  разним  варошима  једнако. 
Да  видимо  сад  како  је  било  онда,  када  је  инФлуенца 
достигла  свој  врхунац:  У  Паризу  је  од  обичног 
броја  умирања  25' 1,  скочио  тај  '  број  на  61-7,  у 
.1ондону  са  17  8  на  32-4,  у  Берлину  са  18*7  на 
37*7,  у  Хамбургу  са  19*7  на  32*1,  у  Лајпцигу  са 
15*7  на  41*7,  у  Минхену  са  -3*8  на  48*6,  у  Келну 
са  18*9  на  52  2,  у  ФранкФурту  на  Мајни  са  151 
на  39*0  и  у  Штутгарту  са  16*8  на  49  0. 

Кад  узмемо    на    ум,    колико    се    од    инФлуен 
це   разболе,   онда   се    не   треба    ни    мало   чудити, 


колики  су  ти  бројеви  смртних  скучајева.  Од  ин* 
Флуенце  се  разболе  толико  колико  можда  ни  од  које 
друге  заразне  болести,  па  ипак  број  смртних 
случајева  према  броју  оболелих  саразмерно  није 
велик.  Но  увек  ваља  бити  предосторожан  кад  наи- 
ђе  инФлуенца,  јер  је  то  врло  подмукла  болест, 
као  што  смо  се  досад  већ  осведочили.  Наравно, 
у  првој  линији  ваља  од  ње  да  се  плаше  они, 
који  су  стари  и  јако  болесни.  Но  и  они  други 
ваља  да  се  од  ње  узму  на  ум,  јер  оставља  за  со- 
бом  трагова,  из  којих  могу  да  се  и.злегу  опасне 
нове  болести.  Додуше  инФлуенца  брзо  прође;  но 
ипак,  који  је  инФлуенцу  имао,  па  је  изгубио,  иека 
не  мисли,  да  је  баш  са  свим  оздравио;  )ош  се 
мора  чувати,  јер  ако  се  излаже  рано  непогоди  вре- 
мена  или  се  лаћа  тешких  послова,  може  лако  да 
навуче  на  себе  било  наново  инФлуенцу  или  каку 
другу  болест. 

Када  се  инФлуенца  брзо,  као  на  крили,  ра- 
ширила  од  јевропског  истока  па  све  до  Америке, 
пружила  је  своје  прсте  и  на  југ^како  би  из  ПЈпаније 
и  Италије  наново  продрла  на  исток.  Посетила  је 
АФрику,  одавде  је  дошла  у  Индију,  из  Индије  у 
Кинеску,  те  је  тако  сву  земљу  унаоколо  облетила 
—  случај,  који  се  врло  ретко  догађа,  да  је  једна 
заразна  болест  обишла  сву  земљу  у  наоколо. 

У  први  мах  држало  се,  да  ће  се  инФлуенца 
тако  исто  брзо  изгубити,  као  што  се  брзо  и  појавила^ 
и  да  ће  нас  оставити  на  миру  бар  који  десетак 
година;  но  та  се  нада  није  испунила.  Већ  у  про* 
леће  \г^91.  са  свију  страна  стизали  су  гласови,  ка- 
ко  се  овде  онде  инФлуенца  наново  појавила.  Сва- 
којако  ова  инФлуенца  од  год.  189Ј.  била  је  проду- 
жење  инФлуенце  од  1 889/90.  Но  на  срећу  овог  дру- 
гог  пута  инФлуенца  ограничила  се  тек  на  нека  ме- 
ста,  у  Америци,  Енглеској,  ПЈведској  и  Норве- 
шкој.  У  Бнглеској  су  у  овај  мах  опазили,  да  је 
сад  зараза  много  опаснија,  него  ли  лређашња  што 
је  била.  Тек  што  се  мислило,  да  се  зараза  угасила, 
а  оно  са  истока  дођоше  нови  гласови  о  инФлу- 
енци;  прво  се  појавила  у  јужној  Русији,  затим  у 
Галицији,  зараза  се  наново  раширила  по  Јевропи  и 
по  истоку.  Овога  пута  није  поштедила  ни  круни- 
сане  главе,  затим  и  велики  број  славних  и  одлич- 
них  људи  подлегао  је  инФлуенци.  Преглед  о  овој 
зарази  још  се  не  може  дати,  изгледа  као  да  је  у 
једним  местима  била  бесна^  а  у  другим  блага. 

Но  и  овај  кратки  извештај  може  нас  увери- 
ти,  да  се  за  будућност  имамо  узети  на  ум,  т.  ј. 
да  ће  нас  инФлуенца  и  у  будуће  посећивати.  Због 
тога  са  свим  је  оправдано,  што  хоћемО;  да  кажемо 
како  нам  се  ваља  владати  за  време  инФлуенцине 
заразе, 
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Пре  свега  велики  свет  »ахтевн  да  богме  лек 
од  инФлуенце. 

На  жалост  искуство  нас  је  досад  уверилО;  да 
против  инФлуенце  неиа  тако  специФИчног  лека,  као 
што  је  н.  пр.  кинин  против  грознице  маларије  Кад 
се  когод  разболе  од  инфлуенце^  лекар  га  мора  ис* 
питивати,  мотрити  развитак  болести  и  гледати,  ка- 
ко  да  нарав  дотичног  болесника  потномаже  у  борби 
против  болести.  Лекар  може  у  томе  послу  много 
учинити,  може  смањити  опасност  од  каквог  запа- 
љења  плућа,  може  ослабљено  срце  оснажити,  ње* 
гова  помоћ  може  кадикад  и  живот  спасти ;  но  сред- 
ства,  која  се  имају  употребити  у  појединим  слу- 
чајевима,  имају  се  добро  измерити,  проучити,  а  то 
може  само  лекар  учинити.  Да  се  од  инФлуенце  ле 
чимо  и  излечимо,  морамо  звати  у  помоћ    лекара. 

Наравно,  кад  се  инФлуенца  појавила,  таки  се 
појавили  и  многи,  па  још  „сигурни  лекови  против 
инФлуенце.'^  Да  не  би  много  трошили  речи,  овде 
нам  је  толико  и  то  сигурно  рећи,  да  против  ин- 
Флуенце  сигуран  лек  још  није  нађен. 

Нека  нико  дакле  за  те  „сигурне  лекове  про- 
тив  инФлуенце^,  не  даје  ни  пребијеног  новчића; 
или  сада  ни  пребијене  потуре,  јер  је  све  обмана  и 
варанција. 

Толико  0  лечењу  инФлуенце 

Кад  толико  знамо  о  лечењу  онда  се  пита,  ка- 
ко  да  се  чувамо  од  инФлуенце,  па  да  нас  не  ухва- 
ти,  и  то  је  много  важније  од  самога  лечења-  Мо 
жемо  ли  ми  инФлуенци,  тој  зарази,  на  нашим  др- 
жавним  границама  тако  стати  на  пут,  као  што  н 
пр.  стајемо  на  пут  колери  или  куги?  Можемо  ли 
себе,  своје  тело  каквим  средствима  осигурати^  па 
да  нас  инФлуенца  не  ухвати^  ма  да  смо  одасвуд 
њоме  опкољени? 

На  сва  та  питања  можемо  тек  онда  дати  ко- 
начан  одговор;  када  будемо  П'  ближе  знали,  шта 
]е  узрок  инФлуенци.  Када  се  појавила  прва  зараза 
год.  1б89.  почела  је  читава  ајка,  да  се  изнађе  уз- 
рок  инфлуенци.  Та  ми  знамо^  да  многе  заразне  бо- 
лести  долазе  од  неких  ситних  органских  створова 
било  животињица,  било  биљчица.  ДиФтерију  рађа 
нека  врста  гљиве^  а  грозницу  маларију  изазива 
нека  животињица,  која  живи  у  крви  онога,  који  од 
те  грознице  пати.  По  свој  прилици  дакле  инФлу- 
енци  биће  узрок  какав  жив  створ.  Одгодине  1889, 
често  смо  могли  у  новинама  читати,  како  је  овај 
или  онај  лекар  изнашао  узрок  инФлуенци. 

Ујануару  ове  год  1892.  дођоше  гласови  изБер- 
лича,  да  су  тамо  два  лекара  др   ПФајФср  и  др.  Ка- 
нон  и  незнајући  један  за  другог^  у    исто  доба  из 
нашли,  шта  је  узрок  инФлуенци ;  наравно,  требаће 
доста  недеља  и  месеци^  да  се  то  и  потврди ;  када  се 


пак  то  потврди,  онда  настаје  задатак,  да  се  изнађе 
у  којим  се  приликама  тај  инФлуенцин  бацилус  мно- 
жи,  у  којим  а  пак  гине.  Тек  када  сс  све  то  испита 
моке  бити  говора  о  томе,  како  да  се  сигурно  са- 
чувамо  од  инФлуенце,  или  кад  Бас  ухвати,  како  да 
се  од  ње  сигурно  излечимо. 

ИнФлуенца  се  врло  брзо  и  врло  лако  ширила ; 
зато  је  њојзи  тешко  стајати  на  пут  спречавањем 
саобраћа  а,  каоантснама  и  т  д  У  томе  обзиру 
морамо  је,  хтели  не  хтели,  пустити.  Но  зато  с 
друге  стране  предлагана  су  многобројна  средства, 
која  треба  да  умање  или  сасвим  да  одклоне  опас- 
ност,  која  грози  од  инФлуенце.  Шта  се  све  пред- 
лагало,  много  би  било  да  казујемо  \  ми  ћемо  споме- 
нути  само  нешто.      * 

Још  године  1782.  неки  региментски  ранар  ио 
имепу  Мурсива  говорио  је,  да  је  рајнско  вино  врло 
добро  средство  против  ииФлуенце,  наравно  умерено. 
Године  1889  паришки  лекари  предлагали  су,  да  се 
против  инФлуевце  пију  топла  алкохолска  пића.  Па 
знате  шта  је  било  после  тога?  За  три  дана  ухва- 
ћено  је  1бОО  особа  пијаних  по  сокаци.  од  ових  је 
1200  исказало  на  полицији,  да  су  радили  по  саве- 
тима  лекарским ! 

Енглески  су  лекари  препоручивали  против  ин- 
Флуенце  етерски  зејтин  од  еукалиптуса.  Једну  ма- 
лену  кашику  ваља  од  тога  зејтина  усути  у  четврт 
литре  вреле  воде,  затим  пару  из  те  воде  десет 
минута  удисавати.  Овако  треба  радити  по  једаниут 
свака  два  до  три  сата.  Или  зејтина  тог  а  ваља  лиј  - 
нути  мало  на  џепне  мараме  или  ноћу  на  јастук. 
Вегетаријанци  препоручују  да  је  најбоље  против 
инФлуенце  не  јести  меса ;  јегеријанци  опст  прело- 
ручују  своје  вунене  кошуље.  Други  опет  веле, 
треба  узимати  кинина,  докле  год  траје  зараза.  Још 
би  и  више  шта  могли  казивати,  шта  се  све  препо- 
ручује  против  инФлуенце  Често  се  налазе  и  про- 
тивности:  јер  док  једни  препоручују  да  се  човек 
очвршћује,  да  се  челичи,  те  да  се  много  шета  по 
чистом  ваздуху,  други  препоручују,  да  се  седи  у 
соби.  Но  на  све  то  инФлуенца  није  се  оовртала: 
она  је.  с  нашла  и  конабила  и  вегетеријанце,  и  јегери- 
јанце,  и  челичне  шумаре,  и  даме  у  топлим  собама,  па 
се  није  плашила  ни  од  мириса    зејтина  еукалипту- 


совог. 
I 


И  у  томе  дакле  обзиру  морамо  пред  инФлуенцом 
погнути  главу.  Што  вреди  за  све  заразне  болести, 
то  вреди  исто  и  за  инФлуенцу.  Пре  свега  треба 
миран  и  умерен  живот.  Снађе  ли  нас  инФлуенца, 
то  пре  свега  ваља  нам  знати,  да  се  од  ње  већином 
оздрави;  у  почетку  не  треба  се  ничега  плашити 
Ми  само  треба  да  пазимо,  да  ништа  не  пренебрег- 
немо,  нити  штагод  сами  да  пробамо  и  покушавамо 
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са  разаим  „си^^урним"  у  новинама  хваљеним  сред- 
ствима  против  инФлуенце  нити  на  себИ;  нити  на  сво- 
јима,  јер  дако  можемо  учинити  да  буде  горе.  Зо- 
вимо  лекара  и  предајмо  се  његовом  стручњачком 
и  зналачком  суду.  Лекар  ће  већ  знати,  шта  ће  ра- 
дити  и  где  ће  почети.  Када  смо  болест  претурили, 
дајмо  нашем  телу  одмора^  да  ојачамо.    Сетимо  се, 


да  то  није  била  проста  грозница  скопчана  с  кија- 
вицому  него  да  је  то  нека  опаснија  болест.  Кад 
свет  буде  тако  свуда  и  увек  радио,  онда  знајмо,  да 
тиме  јако  идемо  на  руку  лекарима,  те  ће  тако  под 
њиховом  руком  све  мање  и  мање  инФлуенца  бити 
опасна,  те  ће  од  инФлуенце    много   мање  умирати. 

Превео  А.  М.  М. 


СРПСКВ  НАРОДНЕ  ПРИПОВИЈЕТКВ  И8  ЛИКВ. 

По  казивању  Илије  Марића  из  Куле  (у  Лици)  „у  перо  уватио"  Г.  Д. 

I. 


„Иаио  се  св.  Ђура-ђ  посветио.'' 

Био  отац  и  матер  с  два  чејака  синчића ;  она 
није  била  мајка-помајка,*)  ман  куја-мајка.  Нијесу 
имади  ни  кучета  ни  мачета,  гдад  ји'  сваки  и  цигди 
дан  морила.  Онда  ће  она  'еданпут  чоеку  свом:  „ку* 
мим  богом  и  светијем  Јованом,  води  ји'  у  гори  и 
остави;  додјаше  ми  и  крв  моју  попише".  —  Чоек, 
шта  ће^  ил  ји'  водити  ил  се  од  ње  селити. 

Млађи  браће  чује  некако  материн  диван,  и  по 
тече  тетки  у  еело:  „тетка!  што  ћемо  наиако  се 
родили?  Рекда  матер  оцу,  да  нас  у  гору  заведе  и 
остави."  —  „На  —  рећ*  ће  му  тет:а  —  ево  ти 
торбица  и  у  торбици  дуга^  па  куд  не  будете  знади 
пута,  просипљите  луг  и  градите  пут."  — 

Кад  су  сјутрадан  ишли  с  оцем  у  гору  гради- 
ли  су  траг.  У  гори  ће  им  отац:  „причекајте  ме  ту 
док  шуме  накрешем;  да  шћуримо  мрва  ватре."  -- 
Он  оде  и  неврати  се  Сјутрадан  у  зору  дјеца  пут 
под  ноге  па  по  трагу  назад.  Ишли  су  цио  цјелцати 
дан.  Кад  су  дошли  кући  истом  отац  с  матером  ве 
чера.  Они  се  притаје.  Кад  су  вечерали  остане  им 
подробац  па  ће  отац:  „Ајме  мени,  невољо  моја!  Да 
су  ми  сад  ође  дјеца  моја!"  —  „Ево  нас  ћакане" 
—  викнуше  дјеца  весело.  — 

Онда  виуза  закала  сиктати :  „псе!  црна  ти  зе 
мља  кости  изметада!  Зашто  ји'  нијеси  далеко  за 
вео?  Ојутра  их  мораш  опет  водити,  ал  ако  се  вра- 
те,  вјеруј  ми  нећемо  скупа  каше  ладити.  Старији 
брат  —  Ђурађ  —  оде  к  тетки;  она  није  имала  на 
мети  луга,  нег  му  даде  торбицу  проса.  Опет  су 
сјутрадан  градили  траг;  кад  су  зашли  далеко  и 
дадеко  у  гору  остави  их  отац,  к'  и  прије.  Сјутра 
пођу  зором  натраг !  Да !  Кад  ал  тице  позобале  про- 
со!  Сад  они  удри  базај  по  гори;  удари  и  запни  и 
0  дрво  и  о  камен;  кад  се  већ  додијало,  рећ'  ће 
Ђурађ  старијем  брату :  „Припни  се  брацо  на  јелић! 
Да  видимо  барем:  ђе  смо!''  —  Он  се  припне,  по- 
гледа  око  себе  и  опази  у  гори  једну  кућу;  настану 
и  тој  кући  дођу;  кад  у  кући  сједи  баба  и  преде: 

**)  Предобра  иатер-м^кава. 


„бјеш'те  дјецо   одатле  —  рећи  ће  баба,  кад  их  о* 
пази  —  у  мене  је  син  пасоглав,  —  ако  вас  ту  за- 
тече  кад  из  лова  дође  појешће  вас!"  —  ^Боме  ко 
ће  (нека  ће)!  И  онако  нам  житка  неиа^.  —  Баби  би 
д!еце  жа',   па  их  сакрије  у  пећ;    у  то  дође  пасо- 
глав  из  лова:    „Мати!    Неђе  је   крст  у  кући."  — 
„Ајде  сине  задај  ми  вјеру,   да  им  не  'ш  ништа  у- 
чинити,  па  ћу  ти  казати.^  —  Он  њој  да  вјеру.  Баба 
отвори  пећ  и  дјеца  изађу.  „Ала  мати  лијепе  вечере^ 
да  ти  вјере  не  зададе !"  —  Он  је  дјецу  држао  и  кад 
су  одрасли,  даде  сваком  по  једну  пушку^  два  дава, 
један  нож  и  рече  им :  ^Дјте  сад  I  Више  ме  не  доноси 
да  вас  држим;   сад  се   растаните  и   ајте  све  дотде 
док  се  не  сретнете,  ђе  се  сретнете  ту  задите  ноже 
у  букву  и  опет  се  растаните.  Кад  се  који  ког  сјети, 
нека  дође  к  тој  букви,  па  ако  нађе  нож   братов  у 
букви  —  брат  је   жив."  —  Три    су   године   ишди 
док  су  се  срели,  ђе  су  се  среди  ту  су  ноже  у  букву 
задјели  и  сваки  себи  отишао.  Старији  пођепројед- 
не  ледине,   скочи   зец    испред  њега  и  он  га  убије. 
На  сред  тог  ледињка  била  је  буква;  пође  пода  њу 
да  испече   зеца;   надожи   ватру  и  припече  зеца,  а 
нешто  на  букви  стаде  викати:  „ухуху."    —  „ПХто 
ти  је?"  пита  он.  —  Оно  с  букве  одговара:  „Помете 
ме."  —  „Сађи  к  ватри  па  се  гри  "    —    »Бојим  се 
твојијех  лавова."  —  .Нећете."  —  ^Нати  ову  мотку 
па  их  оћерај.^  —  Оно  баци  мотку;  пукне  он  њом  даве, 
и  он  и  лавови  и  зец   претворе  се  у  камење. 

Ђурђу  пане  на  ум  брат  и  пође  к  букви,  внди 
да  је  нож  испао:  „Ајме  мени!  Брат  ми  је  мртав, 
идем  га  потражити.*'  —  Кад  га  је  пошао  тражити, 
скочи  зец  испред  њега  и  он  га  убије ;  треви  под  ону 
исту  букву  пећи  га  под  коју  и  брат.  Припече  зеца. 
Ал  оно  на  букви  опет  виче:  „ухуху."  —  „Што 
ти  је?"  —  „Помете  ме  "  —  „Ајде  доље  па  сегри." 
—  „Нећу!  Ујешће  ме  твоји  дави."  „Неће!"  —  „На 
ти  ову  мотку  па  их  оћерај . "  —  Он  у зме  на  штапу 
од  сјаркивања  мотку  и  баци  је  у  ватру,  а  мотка 
сама  скочи  с  ватре.  Онда  оно  с  букве  рече :  „Немој 
ми  ту  мотку  горети,  ево  ти  друге  и  удри  њом  по 
I  том  камењу  и  ледини".   Он   узме  мотку,  свати  по 
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Хрваћавке/  у  Загребу  То  је  збирЕа  ситних  ие 
сама,  у  којима  се  јасно  опаага  подражавање  њезкних 
првих  песмица  Аугуста  Харамбашића,  чије  песмице 
он  ставља  и  као  м^^то  пред  своје  песме  а  где  коју 
с  успехом  гдосира.  Ове  прве  песме  носе  обележје 
почетничкога  десниковања,  има  у  њима  доста  не- 
оправдане  очајности  и  других  ствари,  којима  се 
може  приговорити,  али  се  већ  из  тога  почетничкога 
рада  види  вежно  срце^  које  нагиње  меланходији  и 
резигнацији;  те  којему  чисто  одлане,  кад  се  у  пе- 
сми  исплаче«  Ко  је  још  онда  сумњао,  има  ли  у  Ми- 
лаковића  песничке  жице,  тај  ће  сада,  кад  прочита 
ову  нову  збирку  његових  песама,  морати  му  при- 
знати;  да  је  и  Формом  и  садржајем  напредовао.  У 
збирци :  „У  затишју**  штампане  су  Милаковићеве 
песме  од  1880—1892.;  што  још  нису  изашле  у  по 
себној  књижици,  али  их  је  већина  већ  штампана  у 
разним  дистовима:  „Виенцу,^  „Хрватској  вили"; 
„Балкану,"  „Јавору,"  „Искри"  и  „Побратиму."  Ма- 
хом  су  то  лирске  песме  и  није  свимаједнака  вред- 
ност.  Збирка  је  раздељена  у  6  одељака :  „Драгој," 
„Из  увела  лишћа/  ^Тугаљке,*'  „Оонетни  вијенац/ 
„Разне  пјесме^  и  преводи  „Из  ческе  поезије.'' 

Први  део  „Драгој**  је  по  мом  мнењу  најсла- 
бији.  Нема  ту  ни  нових  мисли;  ни  осећаја,  ни  слика; 
већ  су  то  старе  ствари,  без  новога  зачина  и  без 
занимљиве  поанте.  Драга  г.  Милаковића  као  да  га 
није  зачарала  ничим  драгим,  него  евојом  депотом, 
јер  0  другим  идеалним  својствима,  које  би  песник 
требао  да  истакне,  нема  ту  ни  говора  Али  и  међу 
тим  песмама  нису  све  једнаке  вредности.  Једна  је 
од  бољих  глоса:  „Драгој  1*^  где  песник  сретно  гло- 
сира  један  стих  Ј.  Б.  Томића.  У  опште  оиажам, 
да  Милаковићу  овакове  глосе  најбоље  за  руком  по- 
лазс.  У  песми  „За  увијек*'  описује  се  растанак  од 
драгС;  ади  је  стих  претежак  и  премасиван  за  та- 
кову  песмицу.  Боље  би  било,  да  се  тај  шеснај- 
стерац  преполовио.  Боља  је  у  том  одсеку  песма 
лДрагој"  (стр.  31.);  само  не  знам;  зашто  су  увек 
исти  наслови.  У  песми:  „ВенИ;  вени  мило  цвеће*' 
леп  је  свршетак : 

„Ти  ћеш  свенут  преко  ноћи 
Мидо  цвеће  садоиЈБено  — 
Теже,  теже  веве  срце 
Преврено  и  вапуштено." 

По  насдову  песме:  »Амор  и  Психа  више  би 
се  очекивадо,  а  кад  тамо  то  је  доста  нејасна  сил- 
хуета.  —  Свакако  је  у  овој  збирци  најбољи  оде- 
љак:  „Из  увела  лишћа."  Ту  је  девет  песама;  топло 
и  нскрено  осећаних  и  лепо  и  управо  дирљивим 
осећајем  испеваних«  Ове  песме  су  сведочанство 
песннчке  душе  Милаковићеве. 

Својом  основом  и    распоредом  подсећају  вас 


I 


на  Змајеве  „Ђулиће  увеоке."  Као  тто  у  тој  збирци 
Змај  пева  болест  и  смрт  своје  љубави  и  онО;  што 
је  посде  тога  следилО;  неким  у  идеалној  сети  упо- 
требљеним  реадизмом;  тако  и  Милаковић  описује 
своје  осећаје  од  тренутка;  кад  му  у  туђину  стиже 
глаС;  да  му  је  мајка  на  умору;  те  кад  виђе  мртву 
мајку  на  одру;  кад  је  положише  у  мртвачки  сан 
дук;  кад  јој  је  полазио  на  гроб,  па  до  часа^  кад 
СС;  опростив  се  од  мајчинога  гроба,  опет  вратио 
у  туђину.  Песме  су  испеване  тако  истинс1^им  осе 
ћајем;  те  сам  их  више  пута  прочитао  са  сузому  оку. 
Како  је  пуна  праве  поетске  једноставности  и  ду- 
бокога  дојма  песма:  „  Јекнуше  звона;^  као  једну  од 
најкраћих  у  том  оделку;  евојеуцедини  исписујем: 

л ЈекнушА  8В0НА. . .  срца  нам  грова  потреса 
Милу  наи  мгЏку  ставише  таинога  сред  д'Јеса.  . . 
—  Дођите,  ђецо !  —  отац  сред  пдача  ће  љута, 
М|Џчицу  драгу  љубнут  још  аадњн  наи  пута!  .  . 

лМвда  јоЈ  гдава  скреву  се  лшцеи  баш  к  наиа,  — 
Кб  да  наи  всји  :  Љубите,  ваша  еам  мама,  — 
За  мадо,  па  ће  вемљица  тиштит  ие  хдадн*«. 
Не  ћете  тад  ме  ввђет  већ,  дЈечице  Јадна  ! 

Н|Џпрво  отац  пољуби  дишце  ЈоЈ  ведо, 
Тада  смо  ми  ЈоЈ  љубиди  руке  и  чедо.  .  . 
За  чае  Је  веће  не  ви1>е  сузно  нам  око, 
У  аемљу  аа  час  сакрише  њу  нам  дубоко   • . 

*    -.    * 

„Нресташе  ввона.  . .  С  гробља  смо  пошди  плачући, 
Дошди  смо  сдаби,  кдонуди  к  родноЈ  вам  кући, 
Адн  унутри  гро8на  правнина  в  тама: 
М^чиног  дика  не  бЈе  већ  ту  међу  нама.** 

Управо  су  тако  пуве  осећаја  и  остаде  песме 
у  том  одељку;  као  „Вадњевече,"  „Божићно  јутро;" 
„Оцу,"  „Мајци  на  гробу/  „На  поласку,"  „На  Јо- 
сиповО;*'  и  ;,На  душнидан;*'  где  се  описује  искрено 
и  дубоко  осећана  туга  песникова  за  мртвом  мајком 
у  разним  пригодама;  које  га  на  њу  подсећају.  Овај 
одељак  је  штампан  у   посебној   књижици. 

Мидаковићева  лира  је  већином  преливена  се- 
том;  која  није  очајна;  већ  нас  пуни  милотужном 
ресигнацијоМ;  и  његова  туга  није  може  бити  изве* 
штачена;  неизвесна  „светска  боља,"*  већ  ће  бити; 
да  је  то  основна  црта  његове  природе ;  бар  на  нас 
тако  утиче.  И  кад  се  креће  у  том  елементу;  онда 
нам  је  најмидији.  Тако  му  је  један  од  бољих  оде- 
љака  у  овој  збирци  одељак:  „Тугаљке.^  Ситне  су 
то  песмицС;  како  ситне  сузице.  Врло  је  лепа  гдоса 
,Крај  одра,**  где  описује  у  глоси  једнога  стиха  из 
Лермонтовог  „Демона^  своје  осећајс;  гледајући 
своју  мртву  љубав  на  одру.  Нежан  је  низ  песмица 
у  том  одељку  под  насловом:  „Оузе.*'  Мени  се  нај- 
боље  свиђа  IV ;  под  насловом :  „МолИ;  секо.*'  Ево  је: 

„Ево,  секо,  мог  анђедка. 
Он  Је  мртав,  и8дан'о  је, 
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Т^  јв  анђео  св  Јет  ни  био, 
От10  св'Јет  ии  ивгино  је. . . 

^Све  ии  наде  оставише, 
Сретно  некоћ  срце  мојс  — 
Моли  секо.  . .  моли  секо, 
Мени  р'јечи  нестало  је." 

И  у  овом  одељку  је  једна  добра.  успела  глоса 
једнога  Тугомилова  (Харамбашићева)  стиха,  иод 
наеловом:  „Још  те  љубим."  Песникова  драга  је  већ 
мртва,  али  он  је  још  увек  једнако  љуби.  Док  се 
Тугомил  губи  у  иекој  тихој  очајности,  Милаковић 
иева : 

„11Ј'ели  свијет  Је  мртав  за  ие, 
Ал*  Ја  Још  те  љубим  таЈно,- 
Тако  жарко  као  некоч, 
ЈБубави  ми  сунце  сјаЈно.** 

Тако  је  Мидаковић  у  естетском  п«>гледу  у  сво 
јој  глосн  иеиравио  завршетак  Тугомиловога   стиха. 
Мисао  до  душе  није  посве  нова,    јер    и  Змај   пева 
у  „Ђулићима  увеоцима** : 

„Ја  те  љубим  мртно  злато 
И  бев  нада  и  беа  вере." 

Само,  што  је  Змајев   сврптетак    очајно  ресиг- 
нантан,  дочим  пам  ^е  чини    естетичнијим    Милако 
вићева  идеална  платоиска  љубав 

После  „Тугаљка,"  долази:  „Сонетни  вијенац,'* 
посвећен  омладини  у  ком  се  омладина  позива,  да 
се  одушеви  и  узради  оно^  што  је  добро,  лепо  и 
поштено.  Оваков  „Сонетни  вијенац"  састоји  се  из 
14сонета,  и  петнајстога  к^^ји  се  зове:  „магистрале/* 
те  који  је  састављен  од  почетних  стихова  оних  14 
сонета  дочим  сваки  од  тринајст  сонета  почиње  са 
последњим  стихом  пријашњега  сонета.  Овакав  со 
петни  венац  увео  је  у  хрватску  књижевиост,  у  јед- 
ном  ђачком  алманаху,  први :  Андрија  Палмотић, 
један  од  најбољих  песника  хрватских  Тај,  жали- 
боже  прерано  умрли  песник  посветио  је  тај  свој 
^Сонетни  вијенац"  „домовипи/ посвојио  је  необично 
красним  мислима  и  осећајима,  како  их  само  може 
велики  патриота  замислиги  и  осетити,  тако  срца 
омладине,  да  су  кашње  многи  покушали  подржа 
вати  његовому  сонетном  венцу,  но  то  није  нико- 
му  сасвим  за  руком  пошло,  па  ни  Милаковићу, 
премда  се  његовом  „Сонетном  вијенцу^  не  може  с 
техничке  стране  ништа  приговорити,  тек  је  садр- 
жај  на  посве  обичном    нивоу    засвован    и    изведсп. 

После    „Сопетнога    ви  енца"    долазе:    „Разне 
пјесме  "  Ту  има   више   песама   елегично  реФлектив- 


нога  садржаја  Свакако  је  најбоља  у  том  одељку, 
шта  више  у  целој  збирци  песма:  „Смрт  Сократова.*' 
И  Формом  и  садржајем  ова  песма  издиже  се  над 
осталим  песничким  радом  Милаковићевом.  За  овакову 
врсту  песама,  где  се  у  елегичнореФлективној  Форми 
испреплеће  епски  са  лирским  елементом,  а  где  ипак 
лирски  превлаћује,  имаде  у  Милаковића  без  сумње 
сигурна  рука.  То  нам  сведочи  и  друга  песма  у 
истом  одељ  ;у,  у  истом  жанру  испевана,  под  на- 
словсм :  „Коменски." 

Песме:  „Кад  ми  иза  тешка  рада,"  „Чежња*' 
„Мисао"  по  својо)  су  основи  резултат  песимистич- 
нога  умовања.  Ово  је  очевидан  доказ  меланколичне 
природе  Милаковићеве,  којој  толико,  како  се  из 
цитата  пред  појединим  одељцима  ове  збирке  види, 
прија  идеални  песимизам  поезије  најбољега  слове- 
начкоге  песника  I  имона  Грегорчића.  који;  што  се 
тиче  новости  класичних  мисли  и  осећаја,  може  се 
сматрати  најбољим  садашњим  лиричаром  на  еловен- 
ском  југу.  Он  јасношћу  изражаја  и  класицизмом 
у  народном  духу  надкриљује  и  Војислава  Илијћа. 
Кад  су  пре  више  година  били  напали  Грегорчића 
ради  песимизма  у  његовој  поезији,  одговорио  је  он 
у  стиховима,  позивајући  се  на  библију,  јер  је  Си- 
мон  Грегорчић  :  свештеник  горичке  бискупије.  Ње- 
гов  песимизам  је :  песимизам  у  хришћанском  сми- 
слу,  дакле  песимизам,  који  не  урађа  очајношћу,  већ 
крп|ћаиском  утехом  на  прекогробни  живот. 

Очевидан  је  уплив  овакова  хришћанскога  ие- 
симизма  Грегорчићеве  поезије  у  овом  лепом  Мила- 
ковићевом  стиху,  у  песми :  „Кад  ми  иза  тешка 
рада" : 

„На  што  свијет,  пита  мисд, 
Кад  на  свагђе  јали  стижу, 
Зар  Је  еваком  Бог  ааписо, 
Наћ  спасење  на  свом  крижу  ?" 

У  последњем  одсеку  ^Из  ческе  поезије**  ире- 
ведена  је  по  једна  песма  ческих  песника:  Јарослава 
Врхл(1цкога,  Алексе  Балцарека,  АдолФа  Хаидука, 
Богдана  Каминскога  и  Ф.  Челаковскога.  Сви  пре- 
води  су  преводи  лирских  песама,  као  што  је  са- 
свим  разумљиво  код  лиричара  Милаковића. 

Споменем  ли  још  сјајну  и  елегантну  вањску 
опрему  књиге,  чистоћу  и  коректност  штампе,  ми- 
слиМ;  да  ће  читатељ  овога  краткога  приказа  моћи 
стећи  уверење,  да  је  вредно  набавити  ову  збирку 
Милаковићсвих  песама. 

Ј.  Хранилови*!!. 
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ВЕЛЕШКЕ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

=  Гласовити  шведски  песаик  Авгует  Стриндберг  био 
{е  поаван  од  свога  пријатеља  0.  Хансона,  да  га  посети  у 
Немачкој,  а  песник  одговори  следеће:  „Уметност  је  цела  то, 
одавде  отићи  .  •  .  ведавво  сам  два  пута  заложен ;  имам  ду- 
гова,  и  не  могу  отићи,  а  да  ме  новине  не  прогоне.  Бво  је- 
сени,  а  Ја  |ош  увек  стануЈем  у  летниковцу  и  не  могу  одавде. 
Имадем  готових  шест  комада,  међу  њима  дпа  овећа  —  »Отац** 
и  „Госпођица  Јулцја*  —  и  то :  бев  аапреке  неморалности 
ва  прикаа  у  иновемству.  У  ШведскоЈ  се  нађе  увек  вапрека 
непокајања  ва  све,  што  Лвгуст  Стриндберг  уради.  Да  сам 
само  са  комадима  у  Берлину,  билн  би  аа  позориште  спашени ; 
барем  би  се  могли  ивдати  ка  >  Још  необелодањена  поворишна 
свеска.  Али  куда  ив  тога  пакла  ?  Да  имадем  200  марака  пут- 
вога  трошка^  ја  бих  аагребо  Да  некако  прокубурим,  сликао 
сам  слике,  и  дакако  продавао  их  ва  штогођ.  Наумио  сам,  да 
будем  ФотограФ,  да  спасем  своЈ  књижевнички  таленат.  Може 
бити  ти  анадеш  какову  мАгућност,  да  се  одавде  ослободим  и 
спасем  своЈ  психични  живот  ?  Овде .  се  смеју  на  ноЈе  не- 
воље,  а  ја  бих  ЈоЈ  учинио  сасвим  кра),  да  немам  деце.  Даларс 
13.  септ.  1892."   — 

Како  се  види,  песници  кубуре  мало  не  на  целом  свету. 

Сада^  Јесу  ли  ови  тому  криви  или  ко  други,   то  Је  тешко  са 

две  речи  кааати.    Тек  толико    стоЈи,  да  и  наше  поЈете  имаЈу 

плачидругова    на    раввим   крајевима    света.  и  ако  је  то  ка- 

кова  утеха,  меслим,  да  им  неће  нико   барем  на  тој  утеси  аа- 

видети.  Али  вато  се  боме  песници  недаду    тако  лако  ни  под 

ноге,  како  то  сведочи  Један  други    чувени   шведски  песник, 

сам  главом  БЈернстЈерн  БЈернсон,  коЈи  се  бори  као  неустра- 

шиви  политички  борац.  У  наЈновмјс   доба   оборио  се  Је  свом 

силом  свога  пера   на    слободновидарски   дух   шведских  кра- 

Јвева,  те  пише    у  Једвом    новинарсг:ом    члавку,  да   слободно 

видарски  сиетем  има  за  норму :    аутокрацију  и  да  потиче  од 

Јеауита,  Јер  да  су  њихова  своЈина :    правила    реда,  пр|Оатни 

испити  и  ритуал,  а  све    то  да  Је   Густав    III.  од  Језуитских 

прелата  у  Италц)и  купио.  Нцјодвратидје  у  тоЈ  системи  да  су 

ваклетве  и  четнри  највише  класе.   Ове   четири  класе  владаЈу 

над  члановима  осталих  седам  лодчињених  класа,  коЈе  се  слепо 

покорав^у Заклетве,  коЈе  одуаимљу  члановима  право 

самоопредељења  те  им  налажу,  да  се  слепо  туђој  вољи  по- 
коре,  Јесу  неморалне.  Већ  из  тога  раалога  треба  да  ваконодав- 
ство  устапе  проти  слободном  зидарству  шведских  кђаљева. 
Организаццја  тога  реда  Је  воЈничка.  Апел  на  строгу  воЈничку 
днсципливу  учинио  је  краља  Једне  демократске  државе  нео- 
граниченим  господаром  над  н;двишим  званичницима  и  н^ве- 
ћим  капиталистама  земље.*' 

Како  се  внди,  из  овога  чланка  ивбцЈа  републиканско 
осведочење  и  неустрашивост  срца  тога  иначе  врло  нежвога 
шведскога  лабуда.  — 

=  Немачки  књижевник  Павао  Хајзе,  коЈега  су  новеле 
и  српскому  читалачком  свету  пон^више  у  преводу  Јована 
Грчића  позвате,  био  )е  уз  остал)  некоЈе  песнике  повван,  да 
суделу)е  код  састављања  текста  за  осам  живих  слика,  што 
су  имале  бити  приказане  пригодом  слављења  ^златне  свадбе" 
великога  војводе  В^марскога.   Хцјае   сс  Јо  извинио,  да  нцје 


песник  пригодних  песама,  и  да  ну  се  неће  иваћи  са  новвм 
песничким  радом  пред  публику,  пред  коЈом  лане  ви)е  стекла 
признања  његова  драма:  »Рђава  браћа".  Уза  све  то  добио  )е 
Х^зе  од  великога  воЈводе  одликовање  а  то  чудо  постаје 
Јасно  тиме,  што  Је  Ха)8е,  одбив  то,  да  ва  )авност  напише 
славопоЈ  великому  војводи,  ипак  приватно  послао  своЈе  по- 
штовање  у  песничком  саставку.  Тако  се  Је  песник  осветн«  и 
постигао  одликовање  Горе  од  њега  прођоше  песници .  Фос, 
Гросе  и  Елшлегер,  коЈи  су  морали  допустити,  да  њихове  до- 
тичне  текстове  из  обаира  опортунитета  изнаказе,  1ито  )е  Фоса 
тако  неугодно  дирнуло,  да  своЈ  текст  није  хтео  сво)им  име- 
ном  озвачити. 

=  Опет  се  Је  у  Немачко)  покренуло  питање  о  пен- 
зури  позоришних  комада.  К.  Б.  Францос,  уредвик  листа 
„Оеи(8сће  0{сћ(ппв:"  саопштио  Је  у  последњо)  свссци  тога 
листа  Једно  питање,  коЈе  миели  управити  на  некоЈе  песнике, 
драмнтурге,  критичаре,  директоре  позоришта,  јуристе  и  остале 
стручњаке,  о  вредности  превентивне  цензуре  позоришних 
комада  Досада  су  већ  приспела  два  одговора,  Један  од  А. 
Л*  Аровжа,  а  други  од  Бултхаупта.  Први  на  темељу  своЈе 
многогодишњс  праксе,  као  директор  немачкога  позоришта,  ив- 
ЈављуЈе  се  за  придржање  превентивне  ценвуре,  коЈа  Је  гаран- 
ццЈа,  да  комад  неће  каснвЈе  наићи  на  запреке  приказнвања, 
али  да  се  ствар  удеси  тако«  да  цензура  не  пази  само  на  си- 
ћушне  политичке  и  моралне  погрешке,  већ  и  на  уметничка 
правила  и  естетскн  осећаО«  Та)  посао  да  бн  се  виао  припу- 
стити  уредовању  министра  просвете.  —  Бултхаупт  Је  противан 
превентивноЈ  цензури,  како  је  врши  данас  полпцаЈска  област, 
те  вели,  да  би  било  наопако  по  драмску  поезцју,  кад  би  се 
припустиЈО  вољи  људи  од  мале  образованости,  да  од  њих  за- 
виси  одобрење  приказивања  комада,  као  што  су  луни  ватре 
и  слободе  младсначки  комади  Једнога  Шилера,  кад  се  Је  )ош 
недавно  нашао  )едан  државни  адвокат,  за  кога  Је  чувени 
Хебел :  непозната  величина.  И  он  Је  за  превентивну  цензуру, 
алл  нека  се  она  обавља  у  комисцји  од  пет  чланова,  у  свакоЈ 
вароши,  где  постоЈи  стално  позориште,  у  коЈоЈ  би  били  по 
Један  полицаЈац,  Један  Јуриста,  Један  поета,  нарочито  драмски 
поета,  један  књижевни  историчар  и  )едан  припадник  позо- 
ришта.  Или  где  то  чије  могуће,  нека  буде  комисиЈа  од  три 
члана :  Једнога  уметника,  парочито  драм^  кога  песника,  шеФа 
полиц|Џо  и  књижевнога  историчара.  Само  такова  комиси)а, 
да  би  била  гаранција,  да  неће  настрадати  идеална  задаћа 
позоришта. 


НОВЕ  КЊИГЕ. 

Пред  оа<)ор  чланоегша  сриског  народиоцрквеног  сабо- 
ра.  У  Новом  Саду.  штампарија  српске  књижаре  браће  М.  По- 
првића.  1892.  На  8-ни,  стр.  76  и  2  л 

Пред  иконом  хрште&а  Хриотовот,  одговор  лроти 
Јовану  Вучковићу,  проФесору  богословцје.  Написао  Младсн 
ЈосиН  свештеник.  У  Новоме  Саду,  издавачка  књижарница  и 
штампарц)а  А.  Пајевића.  1892.  На  8-ни,  стр.  19. 
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шта  не  скета,  да  буду  уверени,  да  ће  н  отац  субјективности 
критике  Јакше  ући  у  царство  бесмртности,  него  отац  нату- 
раЈшвма.  — 

=  Примили  смо  и  орочитали  књижицу:  ^Уекок^у  при- 
поцјетка  И8  црногорскога  живота,  написао  Симо  Матавуљ. 
Дедо  је  награђено  из  књижевнога  Фонда  Ижије  М.  Кодарца, 
а  ивашдо  1е  у  издању  књижаре  Љубе  Јоксимовића,  у  Бео- 
граду;  цена  1.50  дин.  Ова  приповетка  нашега  уважвнога  при- 
поведача  старсџега  је  датума,  ну  у  овом  обЈику  ивашЈа  је 
први  оут.  И  у  тој  приповетци  избијаЈу  оне  особине,  којима 
си  је  Симо  Матавуљ  стекао  тако  леп  глас.  Карактеристика 
и  плаотика  описа,  нарочито  верно,  живо  описивање  обичцја 
и  оообина  црногорских  и  у  овој  приповетци  васлужуЈу  сваку 
хвалу.  Основна  мисао,  т.  ј.  судбина  ускока  Јанка,  ипак  нас 
не  може  потпуно  вадовољити.  —  Аустријски  часник,  рођени 
Чех,  Јаико,  одбеже  И8  которске  тврђе,  иостаде  ускок,  те  жели 
своЈу  службу  повудити  ЦрноЈ  ГорИ)  где  у  то  доба  влада  свети 
владика  Пстар  Његош.  На  путу  га  сусретне  воЈвода  Драго 
Његош  са  кћерком  си  Милицом  и  осталим  члавовима  свога 
братства,  те  кад  им  Јанко  исприповеди,  што  је  наумио,  но* 
веде  га  всЈвода  у  овој  дом,  да  код  њега  божићуЈе,  Јер  Је  то 
било  баш  у  очи  божића.  Већ  ту  наслућуЈемо,  да  се  двоЈе  мла- 
дих:  Јанко  и  Милица,  Једно  у  друго  заљубише.  У  кући  воЈ- 
воде  Рада  велика  Је  жалост,  Јер  му  погибоше  два  сина,  а 
син  му  Иилун  Још  '1е  неосвећен.  Али  Јанко  некуда  уђе  у  вољу 
воЈводи  и  надомешта  му  сина.  Јанко  оде  на  двор.  владици^ 
постане  његов  писар,  стече  си  љубав  одличних  Црногораца, 
те  све  више  постаје  прави  Црногорац,  а  владика  га  особито 
милује.  Еле  Једном  за  одсуства  владичина  крене  и  Јанко  у 
четнмвовање,  те  освети  смрт  сина  Драгошева  Милуна,  али 
буде  и  сам  опасно  рањен,  те  одлежа  у  кући  воЈводе  Рада,  где 
га  сви  лаае  као  свога,  нарочито  Милица.  Ту  се  наставља 
љубавва  идила,  тим  завииљивцја,  што  се  ни  младић  девоЈци, 
ни  она  њему  не  оддје.  Још  Јв  лепши  наставак  те  идиле  на 
Довћен  брду,  где  Драгошева  породица  са  Јанком  преко  лета 
борави.  Али  дође  време,  да  се  мисли  ва  Миличину  удгду.  Она 
има  више  просилаца,  али  ова  погибе  само  за  Јанком,  тев  се 
не  уфа  то  никому  кавати.  МаЈка  Ју  '|е  већ  и  обећала  Једном 
упроснику,  а  и  отац  ни{е  противан.  Кад  то  чу  Јанко,  оде  И8 
воЈводиве  куће,  не  казав  никому,  што  муЈе  на  срцу.  ВоЈвода 
Је  жалостан,  што  га  је  Јанко  оставио,  али  се  нцјпосле  досети 
Јаду,  те  наведе  Милицу,  да  му  приана,  да  воли  Јанка  и  да 
би  8а  њега  радс  пошла.  Сада  се  успречи  мати,  али  Ју  Драго 
брзо  прндобиЈе  8а  веридбу  Јанкову  са  Милицом.  Јест,  али  где 
Је  Тавко  ?  ВоЈвода  га  тражи,  налази  му  трагове,  али  њега  не 
може  наћи,  Јер  Јанко  четникуЈе,  те  вреба  на  Турке.  У  тако- 
воЈ  ЈедноЈ  прилицн  паде  Јанко  као  Јуначина,  а  воЈвода  Драго 
нађе  мртвога  Јанка,  баш  кад  га  другови  хтедоше  саранити. 
Милица  се  кашње  удала,  али  Је  живела  кратко  време  са 
мужем,  коЈи  умре,  оставив  Јо)  мушко  дете,  кому  Је  она  дала 
име  Јанко,  да  Ју  потсећа  на  њено  несуђење ;  али  се  више 
нцје  хтела  преудати. 

Како  се  види,  Фабула  Је  добро  и  ванимљиво  замишљена, 
само  нам  писац  нцје  протумачио,  аашто  баш  Јанко  оставља 
аустриЈску  воЈску,  те  пребеже  у  Црну  Гору,  да  мучи  муке 
црногорскога  Јунака.  Он  Је  и8  отмене  ческе  породвце,  не  спо- 
миње  се  нигде,  да  )е  у  аустрцЈскоЈ  воЈсци  проиграо  своју  ка- 
рцЈеру,   пак   се    чудом   чудимо,    зашто  постаје   ускок.  Је-ли 


можда  тежња  за  Јунаштвом  и  слободом,  коЈоЈ  су  класични 
увори :  црногорски  соколови,  одушевила  ерца  њежнога  Јанка, 
да  пребегне  у  Црну  Гору  То  као  да  ивбија  И8  свега  Али  би 
онда  требало  то  мало  јаснцје  и  нарочитије  мотивисатн,  а  то 
писац  не  чини,  и  то  Је  недостатак  у  овоЈ  приповетци.  Мм  ви- 
димо  на  чину,  да  Је  Јанко  Јунак,  али  га  иначе  писац  описуЈе 
као  њежна  младића.  Једном  речи,  једино,  што  ово)  врло 
красноЈ  приповеци  недост^е,  то  Је  психолошка  мотиваццја. 
—  Иначе  Је  и  ово  Матавуљево  дело  производ  писца,  у  вога 
Је  несумњиво  велики  приповедачкв  дар,  од  кога  наша  књи* 
жевност  може  врло  много  очекивати. 

=  Поводом    педесетгодишњега   рођендана  уваженога 
српскога   књижевника,   државника  и  патриоте  Чеде  МцЈато- 
вића  изашао  Је  у  117    броју  ^Браника'',  у  листку,  прекрасан 
саставак  И8  псра  уредника   Николе   Јоксимовића,  у  ко)ем  се 
управо  одушевљево  и  непристрано  описуЈе  живот  и  рад  Ми- 
Јатовићев.  Ово  Је  ваљда  наЈлепша  оцена  оних  црта  из  живота 
и  рада  МцЈатовићева,  коЈи  сачињавгЏу  оообину  овога  реткога 
Србина,  коЈим  се  поносити  можемо.  За  оне  читатеље  мЈавора", 
који  не  чит^'у  „Браник^у  исписуЈемо  оно,  што  вели  Јоксммо- 
вић  о  начину  писања  Чеде  М^Уатовића«    „Ако  важи  оно  Би- 
Фоново:  да  се  по  стилу  побн^е  човак,  онда  Је  Чеда  слика  и 
прилика  свога  стила.  Нико  не  уме  тако  китњасто,  с  толвким 
бог<.твм  украсом  писати,  као  Чеда.  Кад  читамо  његове  списе, 
ми  мислимо,  да  се  наладимо  у  каквоЈ  башти,  где  расте  тропско 
цвеће.    На  све  стране    буЈност,  мирис  нас  предусрета  и  раа> 
гаљуЈе  нам  ооећаје,  а  оно  бЈџно  шаренило  боЈа  тако  годи  оку. 
Кавве  су  пун')  и  многоброЈне  оне  песничке  Фигуре,  оно  вешто 
поређивање  и  оно  класично  описивање!    Кад   н.  пр.  читамо  : 
„Пад    Цариграда**,  као  да  у  панорами    гледамо,   како  се  по 
следњи  Константин  бори  с  потоњим  напорима  своЈе  снаге  на 
бедемима   Цариграда,    како    кдоне   и  на  послетку  преда^је  се 
мирно  и  достоЈанствено    судбини    своЈој!    Или    кад  читамо   у 
„ИконјОи*^  0И1У  свечан  ход  султанов,  кад  петком  иде  у  цркву, 
И8гдеда    нам,  као  да  и  ми    учествујемо  у  том   ходу.    А  опет 
како  му  Је  стил  гибак,  као    оно  клас^е,  што  се  лелуЈа  по  ае- 
леним  пољанама  —    тако    се  стил    Мцјатовићев    превцја  под 
мислима  његовим.    Уадиже   се  у  висину  и  никад  га  снага  не 
ивда,  силааи  у  дубину  људске  душе  и  опет  му  не  вастане  дн- 
сање.  Његово  писање  је  мувика  сложена  у  речи.  Изв^а  гда- 
сове,  какви  му  се  свиде  и  какпе  у  том  тревутку  треба.  Увек 
погоди    праву    жицу.    У   тренуцима    радоети  раввесели  вас ; 
кад  описује  жалосно  време,  растужи  нас;  кад  удари  уввише- 
ним  гдасом,  увдигне  вас;    кад   описуЈе  милину,  равнежи  нас, 
а  у  вдућем  тренутку,  кад  се  осврне  на  родољуб.<Бе  ~-  он  нас 
одушеви.  Он  Је  на  перу  прави  мађионик.   Води  нас  куд  хоће 
и  ми  се  да  њим  ходећи  и  не  уморимо.  ]ита  више  као  да  не- 
престано    корачамо  по  дебсдим  перзиЈским    простирачима  — 
не  чуЈемо  ни  свој  ход.    ЈБубитељи   лепога  слога  читаЈу  Ми^а- 
товића  у  сдаст,  и  дако  се   ве  одв^^ОУ  од  његових  дела.  Кад 
описуЈе    болове    српскога    народа,  ми  ссећамо,  како  штредл 
живац  српске  душе !  Кад  он  окади  тамјаном  српске  светин>е, 
ми  осећамо  неку  побожност,  као  да  смоу  цркви!  .  .  ПероЧеде 
Мцјатовића  Је  вдатно  перо,  коЈем  не  можеш  цену  оаначити.*' 

Ми  овај  лепи  и  духовити  суд  дословце  потпису|ено  и 
с  весељеи  спомињемо,  да  је  изашда  нова  приповетка  из  нера 
Чеде  МцЈатовића,  о  коЈоЈ  ћемо    проговорити,  кад  Ју  добиЈемо 
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ЈЕСЕЊЕМ 


,^етре  бујни,  ветре  бујпи, 
Ти  већ  ширига  крила, 
Изнад  гора  и  долина 
Маглица  се  свела. 
Шумом  лећеш  кроз  лугове, 
Купнш  лисје  свело 
И  са  грана  опустелих 
Откидаш  га  смело. 
Увеоци  зашуштали, 
Подижу  се  летом, 
А  ти  вијеш  као  уздах 
Над  увелим  светом. 

Ветре,  бујни  ветре,  има  једна  грана, 
Коју  није  такло  хладно  крило  твоје, 
На  њој  трепти  тужно  један  листак  само 
Тај  увели  листак  —  то  је  срце  моје. 
На  гато  љему  вигае  на  живота  грани? 
Јад  и  чемер  горки  у  њега  се  слив'о, 
Доста  су  га,  доста,  прогањали  људи, 
А  ја  сам  га  доста  сузама  заливо! 
Нашто  пустом  срцу  у  леденом  свету? 
Саломљеној  грани  овде  станка  није' 
Нек  је  ветри  носе,  у  дивљему  лету, 
Тамо  где  се  лисје  увенуло  крије. 


ВЕТРУ. 

Ветре  бујни,  ветре  бујни, 

Пружи  крило  своје 

И  откини  руком  хладном 

Бедно  срце  моје. 

Понеси  га,  кад  размахнега 

Та  ледена  крила, 

Оном  месту,  где  ми  мајка, 

Отаочива  мила. 

С  увелим  га  сложи  лисјем 

Поврх  гроба  њена, 

На  том  месту  процвати  ће 

Нада  саломљена. 

А  мајка  ће  срце  осетити  моје, 
Осети  ке  она  из  вечите  тмине, 
Како  куца  тужно  и  уздигае  боно, 
Па  ке  запитати:  ^како  ти  је,  сине? 
Зар  у  свету  за  те  нигде  станка  нема, 
Век  хладноме  праху  привијага  се  моме?" 
А  срце  ке  њојзи:  мајко,  мила  мајко, 
Нигде  тако  топло  ко  на  гробу  твоме ! 

Веоград,  1.  Октобра  1892. 

Драг.  Ј>  Илиј1«. 
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д  И  Н  А  ш  И  Т  ♦ 

Шаљива  причица  од  Дра  Казбулбуца. 

(.Свршетак.) 


ш. 

'едеља  је.  .  •  Лађе  нема.  • .  Не  ради  се.  . . 

На  стаеици  тако  рећи  нигде  никога  . . 

Пријатељ  Живко  Лазареви^  позвао  „го- 
споду"  на  Један  залогај  вина  и  гутљај  хле- 
ба."  као  што  је  у  своме  писму  рекао,  те 
Влајпу  Милога^  Милан  и  Андра  одазваше  се 
пријатељскоме  позиву.  —  Апдра  понесе  пу- 
шку,  па  ће  уз  пут  „уживати  природу"  та- 
манећи  сироте,  невине  птичице.  .  .  Милан  на 
силу  Бога  стрпао  у  кола  неку  захрђалу  хан 
џарину  .  .  .  Нека  се  вели  нађе  у  нужди.  .  . 
Не  зна  се. .  .  И  ако  они  сви  не  верују  у 
његово  „прикљученије*^  са  курјацима,  али 
тек  .  .  .  тек  ...  —  —  Остаде  на  станици 
само  Јова  латов.  .  .  Ђумругџија  му  препо- 
ручио  све  дужности.  Он  је  сад  глава,  руке  и 

—  реп ! .  .  Није  шала  ! .  .  Толика  одговорносш ! 
. .  .  Чисто  је  порастао,  како  поносито  шета 
горе  доле,  испред  ђумрука. .  .  Погледа  и  на 
„панораму".  .  .  Та  и  ту  је  данас  он  све  и 
сва.  .  .  Влаја  му  је  и  његову  дашчару  „на 
срце  метуо,"  те  ваља  бити  „мукајет".  .  . 

Чујмо  какве  важне  мисли  распињу  гла- 
ву  овоме  „петороструком"  чиновнику: 

„Све,    све "...    —    вели  он   сам   себи 

—  „само  да  опај  капетан  не  рече  ништа  о 
томе  врашком  динамишу  !  .  .  Та  то  је  права 
страхота  !  .  .  Милан  ми  јуче  баш  прича,  да 
један  напрстак  те  ђаволске  прашине  може 
да  разруши  и  Смедеревски  град  и  да  уједно 
цео  Ковин  оде  у  ваздух  !  .  .  До  душе  Ми- 
лан  о6р1Чно.  .  .  Али  тек,  нека  је  и  десета 
истина  !  .  .  Ао  болан,  како  би  лако  ја  први 
настрадао !  .  .  Дође,  рецимо,  какав  Шваба  да 
„визира"  пасош.  .  .  У  руци  му  каква  тор- 
бица.  По  закопу  морам  видити,  шта  је  у 
торби.  .  !  Па  ако  је  баш  тај  —  ђаво  тамо? 
.  .  .  Ии  лук  јео,  ни  лук  мирисао,  да  ме  не- 
стане  са  овога  света,  па  да  ми  кости  купе  по 
Пожаревцу.  Станкову  кошу  и  Ади.  .  .  Шта 
би  моја  сирота  Драга?  .  .  Истина  да  је  кад- 
кад  мало  опора  на  спрама  мене,  али  —  ја 
сам  то  већ  тако  лепо  научио,  да  чисто  и  не 
чујем.  .  ." 

И  још  би  Јова  и  даље  дао  аудиенцију 
својим  мислима,  да  се  не  зачу  Фиук  лађе  и 
док  он  до  обале,  лађа,  која  је  ван  тариФС 
дошла,  пристаде  уза  штег,  матрози  избацише 


једно  повелико  буре  на  ћуприју,  дадоше 
агенцијском  момку  Михајлу  пропратно  писмо, 
и  —  лађа  се  одмах  отиште  даље.  Михајло 
тури  нос  у  „подвозни  лист"  да  бајаги  види, 
шта  је  у  бурету,  али  како  не  знађаше  немачки 
читати,  предаде  списе  г.  Јови^  да  он  види, 
какав  је  то  „јеспап"  унутра.  —  Не  изгледа 
вели,  да  је  вино  или  која  течност^  јер  ето  се 
из  њега  просипа  нека  жућкаста  прашина, 
шта  ли.  .  . 

Госп.  Јова  Фаљаше  се  увек,  да  баш  при- 
лтао  „шваиски^  чита,  те  потегне  своје  нао- 
чаре,  да  би  што  боље  могао  разумети,  шта 
у  подвозном  листу  пише.  .  .  Али  само  што 
је  погледао  у  хартију,  баци  хитро  поглед  на 
,,прашину"  —  и  већ  пребледе  као  крпа,  руке 
му  стадоше  дрхтати,  ноге  клецати  и  у  једа- 
ред  врисну  ужасним  гласом :  у^ДинпЈниш  !  .  . 
динамиш"' ! !  .  И  како  се  зајури  са  штега, 
не  би  га  ни  виле  достигле ! . . . 

Момак  је  бленуо  за  њиме,  а  нвје  га 
разумео.  —  За  њега  динамиш  није  био  ни- 
шта  друго,  до  нека  ствар  о  којој  ни 
појма  нема,  али  да  се  од  те  ствари  госп 
латов  тако  пренерази,  није  му  никако  у  главу 
ишло !  .  .  Пожури  и  он  за  г.  Јовом^  који  Је 
у  сав  глас  дрекајући :  ^Динамиш !  .  .  дина 
миш^  /  .  .  —  узбунио  целу  колонију. .  .  Прво 
долете  његова  супруга 

„Јух,  Јово,  за  име  Бога!  Шта  ти  је?" 
•  .  .  Крчмар  Рака  \\  неколико  сељака,  аласа, 
што  се  ту  нап1ли.  истрчаше  као  без  душе 
.  .  .  „Шта  је?  шта  је  ?  питали  су  са  свију 
страна. 

Сиромах  Јова  само  млата  рукама  и  дречи, 
да  се  чак  у  селу  чује :  у^Динамиш ! .  .  дина- 
миш^ !  .  .  Бежите,  сви  смо  пропали!"  .  .  . 

Јадна  жена  његова  помиели  у  први 
мах,  да  јој  је  добри  Јова  у  једаред  шаиуо 
памећу  али  сад  се  сети  да  јој  је  он  о 
томе  врашком  динамишу  већ  толико  пута 
причао,  како  руши,  ломи,  крха  куће,  цркве 
и  брегове,  па  и  у  њу  у]^е  голем  страх. 

„Ди  је,  ди  је"  ?  завриска  сада. 

„На  шшегу!  .  .  Пуно  грдно  буре!  .  . 
Сви,  сви  .  .  .  и  село  и  варош,  и  цео  округ 
могу  пропасти  !  Беж'мо !  .  .  беж'мо !  .  . 

И  било  би  грдне  трке,  да  се  сад  Ми- 
хајло  момак  агенцијски,  не  умеша   у    ту  ку  - 
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к&аву.  „  Ама,  г.  Јоео  да  је  то  тако  сшрашно^ 
не  би  га  матрози  смели  онако  неиажљиво  ва- 
љати.'*  —  —  Јова  га  погледа.  .  .  И  њему  се 
учини,  да  је  тако,  али  шта  зна  он  .  .  Може 
баш  сада  да  прсне,  па  онда.  .  . 

И  госпођа  се  на  ову  паметну  прпмедбу 
мало  умири,  па  кад  још  неки    одважнији  ха 
ласи,   —     не    познавајући    да    богме  ужасну 
моћ  дииамиша    —  пођоше,    да    виде    то  — 
чудо    —  мало  се  и  сирома  Јова  открави 

^Браћо!  Људи!"  —  рећи  ће,  —  „овле 
нема  ни  ђумругџије,  ни  проценитеља,  ви  ам- 
барџије,  а  сам  ђаво  однео  је  и  тога  г.  Влају 

—  ја  сам  дакле  сам  овде,  дежурни  тако  рећи 
за  све ;  на  мене  пада  тешка  одговорност,  ако 
сви  скупа  полетимо  у  ваздух  !  .  .  Молим  вас 
дакле,  полако,  само  полако,  да  се  буре  не 
уздрма  .  ,  .   " 

На  то  ће  Михајло  предложити : 
„А  како  бп  било  госп.  Јово,  да  ми  то 
буре  најлак  однесемо  на  сред  оне  велике  ли- 
ваде,  па  ако  му  баш  дође  ћсФ,  да  се  распрсне, 
нека  је  далеко  од  нас  и  од  наших  кућа?".. 
„Паметна  реч,  али  како  да  се  буре  чак 
онамо    одкотрља?.  .  .    Један  јачи  потрес,  п" 

—  —  г.  Јова  задрхта   уснама. 

„Па  ето  ћемо  узети  наша  обична  посила, 
па  ја  и  ето  Мирко  однећемо  га  на  рукама 
онамо.  Хоћеш  ли,   М^^рко?^ 

„А  што  не?"  па  то  ће  овај.  —  „Ја 
управо  и  не  верујем,  да  то  може  тако  стра- 
шно  бити    Епо  и  барут  треба  тек  упалити .. ." 

„Па  добро,  добро!  а  ви  де,  гледајте, 
ама  полако  људп,  Бож!и,  само  полако !". .  .  — 

—  —  Господнн  Јова^  заједно  са  својом  бо- 
љом,  али  подједнако  страшљивом  ноловином, 
измакао  још  за  неколико  стотина  корача- 
]и,  и  иза  једног  дебелог  храста  прати  „рег 
0181апсе"  операцију  она  два  небојше.  — 

Они  збиља  ставише  буре,  —  и  ако  опре- 
сно,  —  на  носила;  подигоже  их,  и  лаганим 
кораком  понеше  преко  мирисаве  ливаде. 

У  колико  они  више  одмицаху,  у  толико 
се  више  повраћаше  кураж  нашем  г.  Јови  и 
кад  момци  положише  буре  у  сред  пољског 
цвећа  и  зелене  траве,  а  не  чу  се  никпкав 
прасак,  а  и  не  одлети  нико  у  ваздух ;  —  дође 
и  г  Јова  мало  ближе,  те  сад  као  какав  војско- 
вођа  нареди,  да  однесу  две  три  „муше- 
ме",  те  да  буре  добро  покрију,  да  се  не 
би  случајно  когод  о  њега  очешао ...  Ко  би 
га  сад  видео,  не  би  ни  помислио^  да  је  то  онај 
исти  г.  Јова,  што  мало  пре   онако  нејуначки 


стругну  са  „штега^*  и  својом  дреком  узбуни 
толики  свет .... 

IV. 

У  Лазареви^евој  кући  у  Пож . . .  седи  го- 
тово  цела  колонија  Д — чка,  „Господа"  се  рас- 
ћеретала,  па  и  не  мисле  кући. 

Него  и  јесте  вино  у  Живка! .  .  .  Госино 
му  тане ! .  .  .    То   је  из  сопствена  винограда, 

—  Гојазни  г.  ^умругџија  зачкиљио  очима. 
Г.  Милап  приповеда  већ  по  десети  пут,  како  је 
оне  курјаке  растерао;  штета,  што  га  данас 
нико  не  слуша    .  . 

Г.  Лпдра  разбалаћио  се,  па  као  добар 
певач  удара  громогласно: 

^Ап^елија  воду  нјела".., 

а  г.  Влаја  бистри  политику  са  Живком  и 
његовим  побром  Миком.   — 

„Е,  време  ће  бити,  браћо!**  рећи  ће  сад 
Мплош.  „Кад  је  вашег  Милана  напастовало 
50  курјака,  а  он  само  са  два  ока  ту  руљу 
гледао,  колико  ли  ће  мо  их  ми  данас  морати 
видети  кад  сваки  од  нас  гледи  на  четири 
проје?.    . 

„Штета,  није  нам  овде   још  и  г.  Јова^. 

—  Прршети  ће  сад  Жив^^о. 

„Да,  опда  би  била  „кумпанија^  потпуна, 
одговори  Милош.  —  ^Него  ја  као  да  видим 
нашега  Јову  какво  званично  лице  прави  ! .  .  . 
Та  није    шала,  данас  је  он  тамо  све  и  сва!^  . 

„Само  да.не  чаправи  какву  глупост!" 
приметп  ће  сад  Анд}^а,  —  „плашљив  је  као 
зец,  али  добричина,  какве  на  далеко  нема" 

—  —  —  У  то  се  зачу  топот  коњски ;  — 
сви  погледаше  на  прозор^  а  са  ознојена  коња 
сјаше  са   мисли  и  персоном  наш  —  т.Јова.... 

Коњ  се  дао  у  белу  пену . . .  Господа  чи- 
сто  претрнуше,  те  брже  пред  Јову. 

„Шта  је  човече  Божји?'*. . . 

Ј^^Зло!^^  у  кратко  ће  Јова 

„Да  није  ђумрук  изгорио  ?"  • . . 

„Или  агенција?'*  .. 

„Или  крчма  ?"  . . . 

„„Још  црње  и  горе!""  . . . 

„Та  говори,  убила  те  чутура  божја"  ! 
продера  се  на  њега  Милош. 

„  ^Динамиш .'""... 

^Динамит?  .  .  Какав  динамит?  . 
динамит?"  .  . 

„„Тамо! .  .  У  сред  ливаде!  .  . 
покривен,  хтедох  још  и  стражу  поставити, 
да  чувају,  ама  одговорност ! .  .  Ако  прсне 
оде  све  к'  врагу!  .  .  Зло!""  .  .  . 
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^Илк  си  поманитао,    иди    си    добро   — 
ручао!"  —  обрецну  се  на    њ  Милот.    „Го 
вори,  да  те  разумем  !  ,  .  Од  куд  динамит?**  .  . 

Сад  Јова  исприча  све  по  реду.  —  Лађа 
ван  тариФС  дошда.  .  .  Избацила  грдно  буре 
динамита.  .  .  Одмах  даље  одаловила. . .  Шта 
он  зна  .  .  .  ^Швабе'*  .  .  .  динамит  ...  Ср- 
бија.  .  . 

Тешко  разабраше  !  .  .  . 

„Па  зна  ли  се  бар,  за  кога  је  дошао  ? 
пита  Влајка. 

„рЗна  да  како?""  сад  ће  важним,    слу 
жбеним  гласом  г.  Јова.  „^У  мене  је  и  вракш! 
.  .  .  Али  не  смем  казати  .  .  .  Дужност. .  .   Г. 
началник  је  строжајше  заповедио.  .  .   Морам 
одмах  њему.  .  .  Рапорт!""  .  . . 

„Шта,  да  идеш  да  узбуниш  г.  начелни- 
ка?  Јеси  ли  ти  при  себи  ?- 

„„Дужност""  !  на  то  ће  г.    Јоеа^  и  ба 
дава  га  сви  одговараху,  да  то    не    чини,   да 
ће  они  одмах  сви  кући,  па  ствар   развидити 
и  удесити.  ајак;  г.  Јова  је  оличена  дужност 
.  .  .  Оде.  —  —  — 

„Ја  бих  се  окладио  о  читав  ардов  ракије, 
да  је  наш  плашљиви  Јова  учинио  велику  ка- 
кву  глупост,"  рећи  ће  сад  Аг^дра^  „Од  куда 
ће  баш  данас  динамиш  доћи  ?  Па  још  у  та- 
ко  големом  бурету?** 

„А  није  то  тако  ни  лако,  те  опасне 
ствари  експедирати,^'  рећи  ће  сад  Влаја,  — 
ту  су  строги  прописи  и  за  мање  опасне  пред 
мете,  а  динамит  или  барут  шаље  се  само  о- 
собним  шлеповима,  на  које  се  стави  црна 
засшава^  те  такав  брод  не  сме  нигде  близу 
обале  пристати"  .  . . 

у^Јово^  Јово!  Ти  ћеш  нама  начинити  бе 
лаја!"  —  промрнђа  Милош,  јер  му  није  баш 
најмплије  било,  да  г.  началник  чује,  како  су 
сви  до  једног  своју  стааицу    напустили,  ма- 
кар  да  је  била  недеља. 

„Хајдемо,  па  ћемо  се  осведочити,  шта 
је  у  ствари,"  придода,  и  праштајући  се  са 
честитим  домаћином,  који  при  Јованово]  при- 
чи  чудновато  дрмаше  гдавом,  таман  хтедоше 
у  кола.  али  пандур  из  началства  па  пред  њих. 

„Рекао  г.  начелник,  да  сви  дођете  одмах 
до  њега!"  испоручи,  а  у  „господе"  нестаде 
и  оно  мало  магле  из  главе,  што  је  после 
приче  Јовине  заостало.  . . 

Влаја  не  би,  до  душе    морао    ићи,  јер 
он  не  подпада  под  власт  начелникову,  али  по 
знавајући  овога,  као  веома  љубазна    госпо- 


дина    пође  и  он  са  друштвом  Та  и  њега  се 
ствар  тиче  !  . . 

До  началника  не  проговорише  ама  ни  бе- 
ле.  .  .  Сваки  се  дао  у  неке  неповољне  мисли.  . . 

V. 

Пандур  их  пријави  и  ониједан  за  дру- 
гим  у]^оше  унутра.  —  Кад  Влаја^  као  по- 
следњи,  приђе  пачелнику^  пружи  му  овај  при- 
јатељски  руку  и  насмешив  се  рече : 

„Опростите !  Вас  нисам  звао,  али  кад 
сте  већ  ту,  мило  ми  је!  Изволите,  седите !" 

И  док  Втја  рахат  седе  у  наслоњачу, 
дотле  његова  три  друга  погледаху  ничице  у 
земљу. 

„Зовни  латова!"^  заповеди  началник  пан- 
дуру,  и  мало  за  тим  уђе  г.  Јова,  и  стаде  у 
најдаљи  буџак 

„Оди  ближе.  оди!^  ободри  га  началник 
и  сад  одпоче: 

„Господо!  Ја  сам  увек  препоручивао,  да 
је  дужносш  за  све  нас  светиња,  ади  ми  се 
ево  даде  придика,  да  вам  о  томе  појму  две- 
три  опширније  рекием.  Латов  ми  мадо  пре 
дође  са  службеиом  пријавом,  да  је  ведика 
количина  —  —  како  се  оно  зове  ЈовоТ^ 

^Ј^Динамиш^  госп.  началниче!"" 

у,Дакле,  динамит!..  По  исказу  Јовпом 
могла  би  ова  количина  довољна  бити,  да  ?|во 
округ  наш  разори је  л'  тако,  Јово  ?". . . 

„„Тако  је,  госп.  началниче!^'" 

„Па  видите,  господо,  какву  би  грдну  не- 
придику  ви  сви  имади,  који  би  тој  несрећи 
избегли,јер  би  сва  кривица  пала  на  вас,  што 
нисте  при  својој  дужносши  били  и  њу  онако 
савесно  вршили,  као^  н.  пр.  наш  датов  Јова. 
—  Је  ди  тако,  Јово^? , . . 

—  —  Чудновато !  Г.  Јови^  крај  ове  очи- 
гледне  похваде  са  тако  високог  места,  некако 
чудновато  у  души  .  .  Ноге  му  почеше  и  саме 
клецати,  срце  јаче  дупати  .  .  .  Све  му  се 
чињаше.  као  да  ова  важна  ствар  неће  баш 
најпријатније  по  њега  свршити. .  . . 

А  лица  његових   „претпостављених"  по 
чеше  се  у  исти  мах    расветљавати . . .    Онако 
испод  ока  погдеда  Андра  у  Милоша^  овај  у 
Милана,  а  Влајин    леви   брчић  чисто  завгра 
од  неког  унутрашњег  потреса .... 

Началник  сад  узеде  са  стода  онај  ^под- 
возни  дист",  што  га  је  Јовге  донео,  и  продужи: 

„Овде  имамо  и  кривца  на  кога  је  упу- 
ћен  тај  врашки  —  —  како  оно  рече  Јово  ?** 
Јова  тек  кроз  зубе  пропусти: 
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„„Ди  —  ди  —  динамит!**".  .  . 

^Но  да  не  би  вас  све  дуже  задржавао, 
а  овога  јадника  ^учио,  ево  нека  г.  Влаја  про- 
чита  цео  тај  подвозни  лист ;  Смем  ли  молити?" 

^С  драге  воље!"  рећи  ће  овај,  и  устав- 
ши,  прочита: 

„Белацрква,  тога  и  тога.  .  .  Пошиљач: 
Арон  Голдгавајн,  шаље  на  —  —  —  (сви  се 
згледнуше:  ето  кривца!)    шаље  на  —  апоте- 

кара  Чечелског,  једно  буре  — (слуша- 

оци  подуљили  вратове.  па  чисто  гутају  сваку 
реч)  —  —  једно  буре доломиша! ! 

А!  .  .  .  доломита!  !  .  .  .  Дакле  не  дипа' 
мита!!!  .  .  .  До  душе  имена  су  им  доста 
слична,  али  су  им  ћуди  веома  различне !  . .  . . 

Доломиш,  та  то  је  онај  ситни  прах,  што 
га  наши  Фабриканти  „содне  воде^  уз  додатак 
сумпорне  киселине  и  других  гадурија  упо- 
требљавају,  да  нам  пруже  чашу :  чггспгв  сода- 
воде,  која  је  за  г^здравље  од  иреке  тшребе!^.,.. 
Сад  се  началник  грохотом  насмеја  . . .  Оста- 
ли  припомогоше .  .  .  Само  сиротом  г.  Јови 
капље  зној  као  грашак  са  чела  .  .  . 

Од  куда  ће  он  и  знати,  шта  је  „доло- 
миш!? .  .  Опасни  дипамиш  увукао  му  се  у 
мисли,  па  увек  о  љему  сања . . .  Кад  му  оно 
Михајло  рече,  да  се  из  бурета  просипа  као 
нека  со,  —  њега  пресече;  а  кад  погледа  у 
хартију,  па  спази:  гД^*.  .  .  а  при  крају:  — 
„Јиггш**,  беше  му  као  да  га  гром  удари !  .  .  , 
Зар  је  он  имао  после  толико  времена,  да 
прсмишља  0  томе,  је  ли  добро  —  просрицао  ?.... 

Началник  се  сад  окрете  к'  њему :  Видиш, 
г.  Јово^  то  је  оно  разјашњење,  о  коме  мало 


-••- 


пре  напоменух,  кад  о  дужносшима  нашима 
говорах.  Мора  и  шреба  сваки  чиновник  да 
буде  шачан  и  иажлив  у  својој  дужности,  ако 
хоће  да  као  честит  грађанин  послужи  својој 
домовини  онако,  како  треба,  али  —  не  ваља 
биши  ирешеран ! ,  .  Треба  најпре  све  окол- 
ности  добро  промотрити,  пре  него  што  се 
начини  каква  халабука  .  .  .  Сад  иди,  па  умири 
оне  узплахирене  духове,  а  оно  невино  буре 
подај  опет  однети  на  своје  место,  да  се  ствар 
не  разчује  и  даље  ..." 

Јова  се  дубочајше  Пиклони  и  оде  .  .  .  Али 
му  се  баш  не  жури  кући  .  .  .  Зна,  јадник, 
каква  горопадна  придика  чека  на  њега,  док 
се  —  исповеди  .... 

Началник  се  још  дуго  забављао  са  го 
сподом,  док  најпосле  не  кренуше.  —  Кући? 
Да  како,  али  Живковој,  не  својој !  .  .  .  Ту  се 
још  до  пола  ноћи  причало  о  „динанишу^\  а 
да  би  им  боље  у  главу  ушао  појам  о  „до- 
ломишу^,  позваше  и  апотекара  у  њихово 
друштво,  који  донесе  неколико  сиФОна  чисте 
„сода-воде",  те  уз  њу,  а  и  без  ње  разчи- 
стише  појмове  тако,  да  на  послетку  не  зна- 
доше,  је  су  ли  мушког  или  женског  рода !..... 

VI. 

Јово  ! . .  будаче  ! .  .  Туиоглавче .' . . .  Убила 
ше  мајка  Божја  ! .  .  .  Та  ниси  вредан  да  ше 
чесшишо  иогледим!  . . .  Таква  брука  !.  .  .  Таква 
срамоша !.  . .  Ух  свиснуЛу  од  једа  .'  . .  Ти  .  .  , 
ши    .  .    ши " 

Мора  бити  да  Јова  није  у  соби,  јер  му 
не  чујем  ни  гласа ' 


.... 


-•^ 


СЛАВУЈ. 

(А.   В.  Каљцов.) 


чарав  ружом  славујак  том 
Дању  и  ноћу  пева  над  њом; 
Ал'  њу  не  дира  песмица  та^ 
Невином  санку  она  се  да  .  .  . 
Тако  и  песвик  извија  иој 


Девојци  нежној  и  млађаној ; 
Пламеном  страшћу  песма  му  сја 
Ал'  дева  мила  никад  да  зна; 
Коме  он  пева  св^м  душом  тад 
И  што  из  песме  провире  јад? 

Р.  Ј.  Одави-ђ. 


♦- 


ровинција  Аркансас  на   десној  обали 

Мисисипе   насељена  је  мањим  бројем 

становника.  него  остале,  и  ма  да  јој  је 

земљиште    веома    плодовито,    ипак    она 

спада  у    оне    крајеве   Америке,    где    се 


ГЛАСОВИР^ 

НОВЕЛШТА  К.  ВИКЕДШ-А. 

европска  култура  задоцнела,  те  се  с  тога  о 
њој  и  врло  мало  зна.  Усљед  тога  су  станов- 
ници  ове  провинције  у  знању  сиромашни  и 
многе  ствари,  за  које  негде  и  мала  деца  знају, 
њима  су  непознате ;  јер  она  мала  села  и  уда- 
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љене  насеобине  немају  готово  никаква  саобра- 
ћаја  са  остадим  светом. 

<Ј  тога  није  нп  најмаље  чудновато,  ако 
се  мало  село  Хардскрабло  узбунило,  кад 
се  разнео  глас,  да  је  један  прави  гласо- 
вир  у  њихову  средину  дошао.  Мишљсње  о 
његову  изгледу  и  његовој  употреби,  било 
је  различито,  Име  је  било  свакоме  познато, 
али  шта  је  оно  управо  значило,  то  није  нико 
могао  објаснити.  Знало  се  да  има  ноге, 
јер  у  једном  многочитаном  делу,  из  библио- 
теке  ситничара  Ламбрета,  писаше  неки  пут- 
ник,  како  је  видео  у  Лондону  гласовир,  који 
је  имао  срнеће  ноге.  А  у  једнпм  новинама, 
које  је  сеоски  гостиовичар  још  давно  од  не- 
ког  путника  добио,  стајаше  оглас:  како  ће 
неки  уметник  давати  концерат  на  гласовиру. 

Старији  људи  из  места  доказиваху,  да 
тлј  уметник  има  јамачно  своју  менажерију  и 
да  је  с  њом  овамо  дошао,  а  гласовир  је  кака 
животиња,  која  није  у  Америци  позната  и  с 
којом  он  преставе  даје.  Ово  мишљење  беше 
усвојено  н  сад  сви  држаху,  да  је  гласовир 
каква  домаћа  или  припнтомљена  животиња. 

То  створење,  о  коме  се  саде  на  све 
стране  говорило,било  је  у  неког  новодошавшег 
трговца  са  севера,  који  је  тамо  пострадао, 
па  онда  са    својом    породицом  овамо  дошао. 

Разуме  се,  да  дошљаци  беху  још  непо- 
знати  у  Хардскраблу,  те  с  тога  у  прво  време 
живљаху  повучено  и  не  тражаху  још  познан 
ства,  те  се  загонетка  о  гласовиру  још  никако 
не  могаше  решити.  Сваки  становник,  прола- 
зећи  поред  мале  кућице  на  крају  села,  где 
они  становаху,  љубопитљиво  на  њу  погледа- 
ше,  а  после  кратког  времена  усуце  се  две 
постарије  госпође  —  које  играху  велику 
улогу  у  ондашњем  друштву  —  да  их  по- 
сете  и  том  приликом  кажу,  како  би  цело 
село  са  њима  врло  радо  у  пријатељству  жи- 
вело.  Том  приликом  госпође  се  неколико 
пута  окренуле  по  соби  и  разгледале  ствари 
њихове,  па  како  им  пишта  необично  у  очи 
не  паде,  замоле  укућане.  да  пм  покажу  њи- 
хов  гласовир.  Ћерка  трговчева  одговори  на 
то :  да  им  је  гласовир  нешто  мало  при  сеоби 
покварен  и  да  му  је  једна  нога  пребијена, 
али  чим  то  буду  оправили,  они  ће  их  по- 
звати  да  виде.  Разјашњење  о  гласовиру  било 
је  ту,  а  госпоЈ^е  сажаљеваху  сироту  ствар, 
на  коју  је  дуг  пут  тако  рђаво  упливисао. 

Љубопитљпвост  сад  беше  још  већа;  сва 
ки  је  хтео  да  ту  ствар  види  и  сазна,  зашто 


се  употребљава,  и  у  таком  узбуђењу  очеки- 
ваху  повратак  Мојсија  Меркера,  који  је  са 
неколико  пријатеља  био  у  лов  отишао.  „Ако 
нико  пе  зна,"  говораше  се,  „то  ће  нам  он  о 
томе  најбоље  знати  казати." 

Мојсије  или  само  Мо  зван,  беше  јединац 
старога  Томе  Меркера,  који  је  био  посланик 
у  сенату,  од  како  је  и  Аркансас  сједињен 
са  државама  северпе  Америке. 

Дабоме  да  је  сенаторов  сии  био  прва 
личност  у  селу,  а  од  онда,  од  како  је  са  оцем 
био  двапут  у  Вашингтну,  и  шта  више  и  на 
Капитолу,  од  тада  је  Мојсије  још  више  по- 
штован  био  и  сматран  у  селу  као  свезналац 
светски. 

Мо  и  сам  беше  тако  уверен  о  својој 
личности,  те  је  био  и  мало  поносит.  али  ипак 
он  је  свс  знао  и  све  разумевао,  што  други 
не  знађаху.  Он  је  имао  приступа  и  у  најве 
ћим  породичним  круговима  не  само  у  том 
месту,  но  и  на  страни,  као  послаников  син, 
једном  речју  он  бе^пе  светски  човек 

Његов  долазак  беше  с  радошћу  дочекан 
и  њему  одмах  саопштипте,  да  се  код  њих  у 
селу  налази  један  гласовир. 

А  он  се  томе  и  не  зачуди  —  он,  он  је- 
дппп  у  целом  селу.  Оп  је  говорио  о  гласо- 
виру  као  0  са  свим  познатој  ствари  и  у  вече 
причаше  младићима  у  сеоско.ј  гостионици  — 
који  гутајући  његове  речи  слушаху  —  да 
је  он  на  Капитолу  видео  впше  гласовира, 
где  у  реду  стоје  поређани  и  да  то  није  жи- 
вотиња,  већ  справа  за  свпрање  у  коју  сви- 
рају  највише  госпе  и  које  су  тако  веште  на 
њему,  да  човека  очарају. 

Ново  мишљење  о  гласовиру,  после  об 
јашњења  господина  Мојсија,  беше  узело  са 
свим  други  правдц  Јер  гласовир  беше  нека 
справа  за  свирање  а  томе  се  они  више  чу- 
ђаху,  него  каквој  животпњи  и  сад  свп  има- 
ђаху  ту  жељу,  само  да  виде  и  чују  и  то  Чудо. 

Јим  Кас  био  је  Мојсију  десна  рука;  у 
пзображену  свету  назвали  би  га  његовом 
сенком,  а  у  Хардскраблу  пак  зваху  га  ње- 
гово  „псетанце".  Јиму  је  највећа  заклетва 
била:  „Тако  ми  мога  прпјатеља  Мојсија." 
Али  и  овај  је  њему  :{а  то  био  захвалан;  ни- 
шта  му  пије  одбијао,  што  год  би  овај  заже- 
лео  па  и  кад  га  је  Јим  замолио,  да  му  по- 
каже  гласовир,  он  му  одговори :  „Падобро, 
ми  ћемо  се  преставити  укућанима  и  замоли- 
ћемо  их,  да  нам  дозволе  да  гласовир  видимо.^ 
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„Јест,  али  ми  смо  са  њима  непознати  ^ 
узвикну  зачуђено  Јим. 

^Ништа  то  не  мари,"  примети  Мо.  „Та 
ја  С'1м  већ  два  пут  био  у  Вашингтну,  како 
се  не  бих  ја  у  друштву  знао  понашати? 

И  они  с  места  пођоше.  Мојсије  пун  по- 
уздања  у  себе  самог,  (та  век  је  двапут  био 
у  Вашингтпу),  а  .Јим  нун  боЈажљивости,  јер 
му  се  једнако  врзло  по  глави,  како  је  ово 
неуредна  посета. 

„Ти  не  треба  ни  најмање  да  се  плашиш, 
па  да  замуцаш  ако  би  те  штогод  госпође 
запитале,^  рече  му  Мо  идући,  „но  ја  ћу  те 
онда  извући  из  неприлике  ^^ 

За  неколико  минута  беху  опи  пред  ку- 
ћом,  у  којој  беше  она  чудновата  справа,  која 
је  цело    село  у    љубопитљивост    претворила. 

Али  врата  и  прозори  на  кући  беху  за 
творени. 

„Мора-лп  се  стан,  у  коме  има  гласовир, 
увек  тако  затворен    држати?^    питаше  Јим. 

„Разуме  се,  влажан  ваздух  био  би  за 
справу  шкодљив  ^ 

Они  куцнуше  неколико  пута  на  врата 
али  пошто  им  нико  не  изађе  на  сусрет,  уве- 
рише  се  они  да  укућани  нису  код  куће.  У 
том  примети  Јим,  на  крају  ходника  неку 
чудновату  справу,  која  је  имала  два  ваљка 
од  гуме  с  једне  стране  а  с  друге  један 
велики  окретач.  Он  се  полагано  и  бојажљи- 
во  приближи  чудноватој  справи  и  викне  свом 
другу:  „Шта  је  ово"  ? 

„Ето  то  је"  одговори  Меркер,  који  до- 
стојанствено  свему  приступи. 

„Али  где  се  овде  справа  додирује"  за 
пита  Јим  посматрајући  је   са   свију   страна.' 
Меркер  покаже  прстом  на  ваљке. 

Дркћућом  руком  дохвати  Јим  ваљке  — 
он  не  беше  у  ствари  кукавица  —  и  окрепе 
их.  Справа  издаде  крештећи  гдас,  а  он  узбу- 
ђено  узвикну:  „Ах,  какав  диван  глас". 

„Заиста"  одговори  Меркер,  али  у  исто 
време  ухвати  за  руку  свога  пријатеља,  да 
га  одврати  од  даљих  покушаја. 

„Може  се  што  пребити,  а  ми  се  у  ње- 
му  не  разумемо"  рече  му  он.  .  .  .  . 

Једна  опомена  беше  довољна  Јиму,  он 
је  био  задовољан  с  оним,  што  је  видео  и  чуо. 
Сад  ће  моћи  у  селу  причати  —  што  ће  и 
Меркер  потврдити  —  шта  је  видео  и  чуо ; 
и  заиста  после  неколико  дана  утиша  се  љубо 
питљивост  код  становништва  о  чудноватој 
справи. 


Меј^утим  страној  породици  било  је  све 
ово  непознато.  (Јни  и  даље  примаху  посете, 
и  веома  се  умиљато  понашаху  и  напослетку 
како  да  се  одуже  становништву  за  ту  искре- 
ност,  реше,  да  позову  у  друштво  отменије 
становништво 

Више  од  двадесет  лица  беше  позвато  на 
ту  част  и  ни  једно  од  њих  не  беше  изоста- 
ло.  „После  вечере  и  једног  позоришиог  кома- 
да"  тако  стајаше  у  распореду  ,свираће  на 
гласовиру  госпођица  Леонора,  млађа  кћи  го- 
сподина  Томе  Долитлеа"  Пребијена  нога  а 
и  сам  гласовир  беше  поправљен.  После  до- 
бре  вечере,  одигран  је  позоришни  комад,  ко- 
ји  је  сваком  госту  изгледао  досадан;  сваки 
је  очекивао,  да  види  и  чује  гласовир.  Све  очи 
жељно  разгледаху  на  све  стране  и  тражише 
инструменат,  који  би  личио  описивању  го- 
сподина  Јима.  Али  нико  ништа  не  уочи ;  је- 
дан  велики  сто  покривен  чаршавом  једини  би 
био  који  би  пажњу  на  себе  привлачио,  али 
како  је  код  њих  др^о  врло  јеФтино  и  не  це 
ни  се  много,  то  на  њега  и  не  обраћаху  па- 
жњу,  већ  нестрпељиво  очекиваху  час,  кад  ће 
се  унети  гласовир  унутра. 

Господин  Мојсије  играо  је  главну  уло- 
гу  овога  вечера;  он  је  непрестано  говорио 
и  правио  досетке,  а  његово  псетанце  и  неко- 
лико  госпођа  слатко  се  тому  смејаху.  Весе- 
ље  се  развило,  само  је  још  једно  Фалило 
—  и  то  гласовир,  те  се  најпосле  господин 
Мојсије  усуди  и  приђе  госпођици  Леонори, 
молећи  је  у  име  целог  друштва  да  свира  на 
гласовиру. 

„Чуо  сам  да  имате  веома  леп  глас,  па 
ваљда  ће  те  бити  тако  добри,  да  нам  и  је- 
дну  песму  отпевате,  а  господин  Јим  Кас  си- 
гурно  ће  инструмепат  окретати,  ако  га  за 
то  замолимо^. 

Млада  девојка  се  насмеши  и  погледа  на 
господина  Јима,  на  кога  бејаху  све  очи  сад 
упр  е ;  међутим  њему  ноге  клецаху  а  по  че 
лу  му  је  киптио  зној. 

Госпођица  Леонора  приђе  великом  столу 
да  скине  чаршав,  а  међутим  рече,  како  се 
веома  радује,  што  чује  да  он  зна  у  гласо- 
вир  свирати,  јер  се  на  југу  ретко  налази 
таких  људи. 

„Те  речи  тако  су  ме  поразиле^  прича- 
ше  доцније  Јим  „да  сам  мислио  да  ћу  у 
земљу  пропасти.^^ 

Међутим  Мојсије  мирно  посматраше  мла- 
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ду  девојку,  нестрпељиво  очекујући  даљи  ток 
ове  ствари. 

Госпођица  Леонора    отвори    гласовир  и 
пред  очима  гледалаца  указа  ее  један  ред  цр 
них  и  белих  додирница  и  тада  први  пут  на- 
ђе  се  Мојсије  у  неприлици;  та  он  је  био  онај 
који  је  Јиму    објашњавао  и  показивао    гла 
совир. 

Тихо  шаптање  пролазило  је  кроз  собу 
и  гледаоци  једап  другог  питаху  где  су  они 
ваљци  и  велики  окретач. 

Сад  госпођица  Леонора  узе  столицу  и 
седе  на  љу  пред  гласовир  'и  стане  преко 
дс  дирница  прстима  прелетати  —  у  томе  тре- 
нутку  био  је  Мојсије  из  Хардскрабла  пони- 
жен  и  осрамоћен.  Сви  слушаоци  ћутећки 
слушаху  дивну  свирку,  а  кад  свирачица  бе- 
ше  готова  са  свирањем  узе  ре^  Јим :  „Ре- 
ците  ми  госпођице  кака  је  оно  справа  у  ход- 
нику,  коју  ми  је  господин  Меркер  показао  и 
рекао  да  је  гласовир.  Она  има  неке  ваљке 
од  гуме  и  један  велики  окретач.^ 

Леонора  при  том  поцрвенивши,  погледа 
Мојсија,  а  овај  опет  своје  псетанце  и  једва 
промуца:  „Па  оно  је  —  машина  за  прање 
рубља." 


У  један  мах  прснуше  сви  гости  у  смех; 
смеју  не  беше  краја,  па  и  сам  господин  Јим 
се  смејаше.  Само  свезналац  Мојсије  који  је 
двапут  у  Вашингтну  био  и  на  Капнтолу 
неколико  гласовира  вндео,  не  знађаше  шта 
ће  од  велике  срамоте;  те  се  изговараше,  да 
га  боли  глава  и  опрости  се  са  друштвом,  у 
коме  ће  остати  пример  опште  шале, 

Није  прошло  ни  пуне  две  године,  а  у 
провинцијп  Аркенсасу  постали  су  гласовири 
нешто  обично;  свака  богатија  кућа  већ  га  је 
имала,  па  шта  више  и  по  нека  црна  лепоти 
ца  сада  свира  на  своме  сопственом  глмсо- 
виру:   „\\ћепУои  апс1  Ј  \^еге  сћ11с1геп   јое. 

Али  тај  дан  није  доживео  мудри  Мој- 
сије  Меркер  у  Хардскраблу,  јер  неко  време 
доцније,  после  оног  догађаја,  неки  бостонски 
трговац  дође  у  Хардскрабл  и  донесе  собом 
шест  комада:  „Меркер  гласовир"  то  јест  ма 
шнна  за  прање  рубља;  те  њему  цела  околи 
на  постаде  музикална  од  њихових  крештећих 
гласова  и  једне  ноћи  отиде  из  Хардскрабла, 
јамачно  и  по  трећи  пут  у  Вашингтн. 


Шабац. 


По  немачкбм 
Ђ.  М   Јосимови1а. 


КАд  оА ЈЕЧИ  • ,  • 


ад  зајечи  из  даљине  труба  знана, 
Из  срца  се  вине  песма  богодана; 
И  звуци  се  од  песмице  звонки  в.Ју 
У  души  ти  горку  сету  собом  крију 
Кад  ти  срце  заморено  лека  тражи 
Песма  ће  те  да  утеши  и  ублажи ; 
И  живота  тужни  часи  дотле  трају 
А  после  их  нигдв  нема;  понестају. 
А  та  труба  што  зајеча  из  даљине) 
То  те  Господ  себи  зовв  грешни  сине; 


И  болове  он  ћв  твоје  да  исцели 
Ионова  ћв  да  освежи  лиетак  свели. 

Кад  зајечи  из  даљине  труба  знана 
Из  срца  се  вине  несма  богодана 
И  живота  кратки  часи  дотле  трају 
А  после  се  у  том  звуку  растапају 
Та  ће  песма  бити  весник  бољпх  дана, 
У  њој  ће  се  утопити  туга  давна. 
Беогхтд  I.  октобра  189^.  то^, 

Наталија  Ж 


ПАЛАНАЧКО  ЋЕРЕТАЊЕ.О 

од  Ђетиноког. 


„Ноппу  во1<;  401  ша!  у  репве." 
Девиза  иа  ордену  подвезе 

ко  је  истина  што  Мишле  —  у  својој  дивној 
књизи  о  љубави  —  вели^  да  сваки  век  има 
и  своју  болест,  —  тако^  Н.  јв  век   имао  кугу 
16    ввк  сиФилис,  а  19.  век    болује  од   мисли  и 
од  љубави  —    онда    и    иоједини    људи    имају 
своје  спвцијалне  болести,  али  јв    срећа    што  се  те 


болести  много  лакше  лечв^  но  оне,  од  којих  пати 
човечанство  Каква  декорација,  или  указ  дејствуЈв 
брже  и  бољв  но  сви  рецепти  најбољих  светских 
лекара  Не  мислим  да  ређам  све  тв  разне  болести, 
јер  нисам  вољан  ни  кога  да  вређам;  али  ћу  искрено 
да  кажем  болест,  од  које  ја  патим.  Има  једна  бо- 

*)  Читано    у    „Књижевничко-Уметничкој    ЗаЈедниии*'  у 
Београду! 
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лест,  која  сналази  све  књижевне  ПЈчетнике  —  и  ја 
ма  да  на  жалост  одавна  тупим  лена  Леонардтова 
пера;  опет  као  да  нисам  измакао  даље  од  почетка 
—  а  та  је  болест :  Љгог  вспВеткИ.  Узалуд  се  оти 
маму  узалуд  бацам  перо,  и  пред  очи  стварам 
страшне  слике  наших  цепидлачних  критичара,  нао- 
ружани^  —  али  не  као  стари  ритери  мачем  и  коп- 
љем  већ  —  мајушним  пером,  које  је  оштрије  богме 
од  сваке  димишћије,  којим  они  жешће  секу  главе^ 
но  Црногорци  својим  јатаганима.  Аја^  то  ништа  не 
помаже,  некакав  донкихотизам  влада  у  мени  те 
баш  као  и  он  ударам  на  ветрењаче.  Али,  једино 
што  ме  теши,  драги  читаоче,  то  је,  што  нисач 
сам,  а  човек  у  друштву  сноси  лакн1С  и  тугу  и  бол. 
У  осталом  ја  ћу  радо  признати^да  ја  и  нисам  човек 
од  духа,  него  од  срца.  Свифш  је  лепо  казао :  „жи- 
вот  је  комедија  за  човека  од  духа,  а  трагедија  за 
човека  од  срца."  Па  и  ако  су  трагедије  жалосне, 
ипак  —  ја  мислим  —  да  је  боље  својим  животом 
мамити  и  сузе  саучешћа^  но  пакосне  подсмехе  код 
злурадника.  А  збиља  и  шта  је  цео  живот  до  једна 
траги-комедија,  свет  је  позорница  —  казао  је  неко 
умесно  —  а  ми  смо  глумци  на  њој  ;  неко  је  само 
лошији,  а  неко  бољи  глумац,  лошији  затеже  коно- 
пац  одигравајући  своју  улогу  раније,  а  бољи  про- 

лонгира  меницу  живота,  и  постаје реци, 

читаоче,  шта  је  теби  драго.  Али  код  свију  је  ј.ед- 
нак  свршетак,  смрт  изједначује  све. 

Еажу  да  људи  с  годинама  постају  побожнији, 
отуда  је  можда  и  код  мене  та  случајност,  те  се 
чешће  сећам  смрти,  а  противно  Мојсијевим  табли- 
цама  чешће  спомињем  име  Божје  Баш  и  који  би 
хтели,  не  могу  ми  за  то  замерати,  пре  би  требало 
замерити  —  то  признајем  -—  што  пишем  ове  спрд- 
ње,  (ћеретање,  зовите  их  како  хоћете,  то  не  мења 
ствар  ни  у  колико),  признаћу  чак  да  је  таква  за- 
мерка  и  опомена  умесна.  Такве  замерке  и  опомене 
дакле  добро  су  ми  дошле  за  поправку,  ако  само 
не  буде  (позне).  Једна  ме  познаница  (а  она  је  била 
и  лепа  и  добра)  питаше  једном:  зашто  ја  волим 
да  пишем  таква  ћеретања?  Зато,  што  не  умем  да 
пишем  озбиљно,  одговорио  сам  јој.  И  казао  сам  јој 
истину  јер  мене  на  жалост  —  није  никад  вукла  жеља 
да  изнађем  квадратуру  круга,  пошто  су  ми  моји  добри 
проФесори  математике  и  геометрије  умели  еамо  да 
омрзну,  а  никако  да  омиле  те  предмете;  да  изнађем 
регре1;иига  гаођИе,  за  ме  је  то  не  могуће,  пошто 
сам  за  изналаскеу  опште  глуп  и  неспособан  ;  да  из- 
на^ем  нову  врсту  бездимног  барута,  то  опет  ја  ни- 
сам  рад,  јер  „шварц**  не  бих  хтео  да  будем;  и  ма 
да  човечанство  има  врло  мвого  красних  проблема 
за  решавање,  ја  се  н!т  најлакшег  не  бих  смео  по- 
духватити  да  решим,  просто    из    бојазпи    да  га  не 


решим  никако,  на  да  га  не  решим  наопачке.  Волови 
дакле  могу  битл  мирни,  нека  се  ништа  не  боје,  ја 
Питагора  нећу  бити. 

Али  има  један  проблем  коју  мал'  не  сви  људи, 
учени  и  неуки,  богати  и  сиромаси,  покушавају 
сваки  на  свој  начин,  да  реше,  а  то  је  прпблем  ; 
бити  среВап,  У  најновије  доба  покушао  је  Павле 
Монтегаца  да  нам  каже  начин  како  се  може  бити 
срећан,  човек  који  је  већ  претурио  60  година,  и 
који  се  је  не  давно  по  други  пут  оженио,  казује 
нам  вешшину  биши  среЛан.  И  ма  колико  да  нам 
Монтегаца  језгровито  и  лепо  доказује,  шта  је  срећа 
у  чему  се  она  састоји,  и  како  можемо  бити  срећни 
ипак  ми  се  чини  да  је  пре  њега  Волшер  то  лепше 
доказао  срећан  и  задовољан  човек  може  бити  само 
онај  који  нипдта  не  зна,  што  је  дакле  човек  глупљи, 
то  ће  бити  ерећнији.  И  заиста  знање,  то  је  онај 
забрањен  плод,  гато  је  изагнао  Адама  из  раја,  и 
накравио  га  пе  срећним.  Штета  само  што  добри 
Монтегаца  није  нам  поред  све  добре  воље  показао^ 
и  вештину  бити  срећан  у  женидби,  а  то  њему, 
који  се  под  старост  по  друи  пут  оженио,  није 
тешко  било  доказати.  0  ви  жењени  људи,  ви  гагае 
ауез,  кажите  се  колико  вас  је  срећних,  де  да  вас 
видимо  како  изгледате  ви  беле  вране.  ЛакојеМан- 
тегаци  бити  срећан,  кад  он  —  по  речима  једног 
свог  рсФерента  —  гледа  на  брак  прво  слобод- 
ним  оком,  после  микроскопом,  и  најзад  телескопом. 
Разуме  се  да  такво  гледање  на  брак  мора  одуше- 
вити  и  старце  од  60  година  на  другу  женидбу. 
Сирома  Шопеихчуер  није  смео  да  се  реши  ни 
на  какву  женидбу,  Бајрн  је  раскрштао  и  ротосиљао 
се  и  прве  женидбе,  а  Русо  се  оженио  тек,  пошто 
је  25  год:  провео  са  својом  Терезом  у  дивљем 
браку,  дајући  петоро  своје  деце  у  кућу  за  наход- 
чад.  и  спорећи  женама  сваку  ђенијалност,  и  разу- 
мевање  вештина  Јест  али  тада  није  било  Мишлеа 
који  ће  да  пише  апотеозе  женама,  ни  Моншегаце 
који  ће  доказивати  да  брак  у  опште  може  бити 
срећан  Кад  год  о  томе  почнем  мислити,  ја  се  се 
тим  једне  немачке  причице,  како  је  један  сељак  ле- 
жао  на  самрти,  а  жена  му  хтела  да  иде  у  дрва, 
па  пре  но  што  ће  поћи  рећи  ће  мужу,  који  је  био 
на  умору:  „кад  хтеднеш  мрети  ено  ти  воштанице 
и  палидрвца,  али  пре  во  што  изданеш,  угаси  свећу, 
да  се  не  би  каква  несрећа  догодила." 

Кад  сам  већ  дошао  на  ту  тему,  онда  нек  ми 
је  допуштено  да  из  Мишлеове  књиге  :  „0  љубави" 
наведем  неколико  цитата,  у  напред  уверен  да  ће 
ми  жене  зато  бити  благодарне  Тако  н  пр.  позив 
жене  Мишле  сматра  да  је  тро'ак:  1)  да  љуби ; 
2)  једног  да  љуби ;  и  3)  увек  да  љуби,  и  то,  као 
река,    као    шварцвалдски    извор,    којег   је    Мишле 
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1841.  год:  у  Јулу  месецу  иитао  како  се  зове,  аон 
му  одговорио:  зовем  се  1тгаег  (увек).  Мишле  аа- 
зива  брачним  рајем  оно  стањС;  кад  човек  за  жену 
ради  и  набавља  за  кућу  оно  тто  је  потребно. 
Жена  вије  само  да  рађа,  него  да  човечје  срце 
весели;  да  храни  љубављу  онога  који  њу  храви 
и  чува.  Жена  је  кућа,  веле  индијски  закони;  (а 
наш  народ  каже:  да  је  кућа  на  жени,  а  не  на  зем- 
љи);  један  индијски  песник  упоређује  жену  са  има- 
њем«  Хипократ  вели  да  је  жена  болест^  а  Мишле 
додаје  да  је  човек  лекар.  Чујте  само  како  Мишле 
саветује,  коју  треба  узети  за  жену:  ако  ћеш  — 
вели  —  да  пропаднеш  то  узми  богату  жену,  ту 
мора  човек  да  мења  навике  које  су  га  направи^е 
оно  што  је,  које  су  му  дале  јачину  и  оригиналност. 
Једна  лепа,  љубазиа  и  добра  удовица  казала  је 
једном  којег  је  волела:  „драги  мој,  имам  50  иљада 
динара  годишње  дохотка,  имам  просте  а  не  свет- 
ске  жеље,  љубим  те^  и  све  ћу  чинити    што   ти  хо- 

ћеш ти  си  мој  стари  пријатељ,  можеш  ли  ми 

једну  махну  наћи?"  „Само  једну,  госпо,  ви  сте 
богати.^  Жена  која  доноси  мирач  она  се  лако  не 
поводи,  она  не  прима  мужевљеве  идеје  нити  хоће 
да  усваја  његове  навике,  напротив  она  ће  да  му 
своје  натура.  А  сирота  жена  богата  је  у  својој 
доброј  вољи,  и  то  је  главно. 

Читаоче,  ако  си  нежењен,  немо)  да  те  ове 
речи  саблазче,  ја  их  паведох  не  тебе  ради,  но  ради 
оних,  које  имају  срца  али  немају  мираза,  које  су 
богате  духом  а  сироте  новцем.  Код  жена  је  све 
срце,  па  чак  и  глава,  вели  Жан  Пол,  Кад  сам  на- 
вео  речи  Мипиеове,  не  бојте  се  да  ћу  их  па- 
родирати  као  Брет  Харш,  ве,  боже  сачувај,  толики 
јеретик  висам,  та  ја  жбнскиње  толико  волим  да  их 
чини  ми  се,  и  кад  бих  био  члан  секте  шкопаца,  не 
бих  могао  мрзети ;  и  при  свем  том,  што  паметне  и 
образоване  женске  уважавам,  а  које  раде  на  лите- 
ратури  јак »  ценим,  ипак  би  тиме  са  Легувеом  мо. 
гао  рећи:  једина  књига  у  којој  треба  права  жена 
да  пише,  то  је  душа  оног  човека  којег  љубн.  Све 
што  би  Мишлеу  могао  приметити,  то  је  да  цити- 
рам  речи  једнс  жене  која  је  за  врлине  женске  ка- 
зала  да  је  то  изналазак  људи  Само  је  лепота  жен- 
ска  савршенство  природе,  и  она  је  по  уверавању 
Гетеовом  свуда  мио  гост.  Достојевски  је  имао  право, 
кад  је  казао  да:  „лепота  спасава  свет,"  како  је 
лепота  по  тумачењу  естетичара  оваплоћење  идеје, 
т.  ј.  оваплоћење  нечега  узвишеног  ванредног,  које 
пе  би  имало  никаквих  недостатака  и  ограничења  и 


како  се  опет  лепота  без  срца  не  да  ни  замислити, 

као  ни  цвет  без  мириса  а  без  новаца  ваистину  може, 

онда  је  Достојевски  рекао    истину.    Фонтеиел    се 

можда  шалао  кад  је  рекао  да  је  лепа  жена  рај  за 

око,  пакао  за  душу,  а  „огањ  чистителни''    ва  џеп; 

—  што  се  мене   тиче  ја    га   од    шале  и    наводим, 

јер  тако  се  подсмевати  лепим  женама  то  је  пакост, 

а  пакост  није  облика  образованих  људи.  Фонтенелу 

то  није  ни  замерити,  он  је  то  можда  рекао  у    ду- 

бокој  старости,  веле,  да  је  он    живио    100    година 

као  П1Т0  и  Толстсј  пише  „Крајцерову  сонату**  под 

старост,  а  кад  је  био  млађи  тако  што  вије  ви  мислио. 

Ја  пак  нити  сам  пакостан,  нити  женобојажљив  као 

смирени  ЈосиФ,  ах,    ту   вроту  људи     висам    никад 

волео^  јер    бегати  од    женскиња    значи   заборавити 

на  свој  мушки  понос,  а  то  је    болест   слична  оној, 

у  којој  људи  бежс  од  воде,  и  не  могу   да  је  пију. 

А  ни  сам  ви  женомрзац  да  би  им  се  подсмевао,  то 

остављам   ФллосоФима  к  1а    Шопенхауер,   нека  они 

то    чине,    ја    не   могу ;    -—  противу    тога  се  буне 

моји  осећаји,    моја   памет,   ах,  кад    бих  нешто  мо- 

гао    рећи  и  моја   младост,   јер  ја    волим    све   што 

је  лепо,  а  жене  су  по   давнашњем  уверавању  Лазе 

Костића    све   лепе,     (можда  је    сад    под    старост 

променио  своје   мишљење.)   Душа   ваља   и    лепота 

није  само  релативна,  али  ипак  треба  добро  пазити 

да  није  ФалсиФикована,  јер  у  давашњем   добу,  кад 

је  све  почело  да  се  ФалсиФикује  почев  од  дијаман- 

та,  па  до  млека  и  масла,  вије   ни    чудо    ако  људи 

почну  до  ФалсиФикују  лепоту  и   осећаје.    Људе    су 

већ  почели  ФалсиФиковати,  тако  за  време    изложбе 

у  Паризу  неки  обешењаци  париски   ФалсиФиковали 

су  творца  АјФелове  куле,  и  дриказивали   га  Ингле« 

зима  као  правог  АјФсла.  Види  се,  Ја  је  дух   чове- 

чиЈИ  вољан  да  прави  изналаске,  па  ма  у  комправ- 

цу  то  било,  ако  не  могу  бити  позитивни,  а  оно  су 

негативни,  у  ове  последње  дошли  би  и  сви  они  вз- 

наласци,  који  иду  на  то  да  се  смањује  род  људски. 

Дошао  сам  па  тему  о  којој  би  се  могломлого 
говорити,  но  пошто  ћеретања  у  опште  треба  да  су 
кратка,  то  овде  и  прекидам.  Читалац  ће  ми  .^ато 
знам  бити  захвалан,  а  и  ја  сам  задовољан,  јер  нећу 
долазити  у  искушење  да  речем  коју  одвише.  Мовда 
бих  и  ја  —  опростите  мени  пигмеју  за  упоређење 
као  и  Лермонтов  могао  рећи : 

»Л  Р&но  началЂ,  кончу  рано, 

МоК  умЂ  не  много  совершигв; 

Вђ  душ^ћ  моеВ,  какЂ  вђ  океан^ђ, 

НадеждЂ  разбитих  грузЂ  лежи1Ђ.** 
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ПОПУЛАРНА  ПРЕДАВАЊА  И8  ФИЗИКВ. 


Од  Стевана 


о  3  г 


II.  Предавање. 
(Свршетак.) 


исак  у   Фрулама  прави   се  различито:   негде 

лепше  и  Финије  а   негде  баш  доста  просто. 

Узмите  гушчје   перо,  па   му   мало   засеците 

доњи  део,  који  се  баш  писком  и  зове,  затим  остру. 

жите  део,  који  је  одваЈБсн  засецањем,  па  већ  имате 

писак.  Наш  овде  је  већ  Финије  начињен :  ту  вам  је 

ево  цев,  која   долази  у    ногу  а  у   овој  цеви  имамо 

нову  цев,  на  којој  је  писак.  Можда  сте  кадгод  видели, 

како  га  даши  прилепљеним  воском  на  њк^хову  писку 

У  рогу  удешавају  гајде,   да  буду  више  иди  ниже  •, 

то  имамо  ево  и  овде,  само  је  овде  мало  парче  ](ин- 

кана  лима,  те  га  могу  мицати   овамо-онамо  и  тиме 

мењати  висину  гласу,  коју  Фрулом   добијем    Писак 

овај  је  доста  кратак  и  ипак  могу  скоро  читаву  ок 
таву  њиме  добити.  ПосЈгушајте  само. 

Морам  вас  врло  мало  повести  и  у  теорију  му- 

зике  али  ћемо  се  брзо  вратити :  У  отвореној  Фрули 

добијају  се  тонови  по  реду  двапут,  трипут,  четир 

пута,  и  т.  д.,  виши;  то  зав11си    од  тога,  како  јако 

дувам.    Најнижи  тон,    што  добијем,    то  је    основни 

тон;  тада    врло  слабо   дувам.    У   отвореној    Фрули 

дакле  могу  имати  тонове:  основни  то »,  октаву  му, 

квинту  друге   октаве,    другу    октаву,    велики    терц 

треће  октаве,  квинту  треће  октаве  (с,  с*,  д^,  с^,  е^ 

д^),  и  т.  д     То  су   тако  звани    хармонични  тонови. 

У  затвореној  пак  Фрули  могу ,  према  дувању,  добити  то- 

нове  трипут,  петпута,  седампута,  и  т.  д  више  ;  имам 

ту  основни  тон,  квинту  друге  октаве,  велики  терц 
треће  октаве  (с,  д^е*),  и  т.  д. 

Но  да  се  вратим  ка  Фрулама  и  да  вам  пока- 
жем,  како  од  дужине  Фрулине  зависи  висина  тону. 
На  овој  депој  Фрули  без  писка  имам  цев,  коју  могу 
мицати  горе  доле  и  тиме  добијати  дужу-краћу  Фрулу 
Продужим  ли  ма  најмање  Фрулу,  ево  вам  нижи  тон  : 
што  дужа  Фрула,  све  нижи  тон  имам. 

Још  ћу,  да  вам  упоредим  једну  и  исту  фрулу, 

ако  је  једаред  затворена  а  други  пут  отворепа  Ова 

дрвена  Фрула  згодна  је  за  то  Чим  отворим  фрулу, 

добијем    виши   тон.    Кад    па.зим   те  једпако  дувам 

и  кад  је  Фрула  затворена  и  кад  је  отворена,  морам 

добити  у  отвореној  Фрули  управо  октаву  тона,  који 
имам,  кад  Фрулу  затворим. 

На  послетку   навешћу   вам,    да  није  свеједно 

код  фрула  ни  то,  да  ли  су   разнога  облика^  као  о- 

кругле   или    у    рогљеве,    па  онда  има  разлике  и  у 

томе,  да  ли  су  шире  или  дуже  или  дубље  и  плиће, 

колика  су  уста,   па   од    чега   су  начињене}  и  т,  д. 

Једнако  дугачке    и   једнако  дубоке  фруле  дају,  по 


Милованова 

Саварту,  нсти  тон^  ма  и  не  биде  једвако  широке, 
само  је  тон  у  уже  Фруле  слабији  ;  код  једнако  дуга- 
чких  и  једвако  широких  Фрула  добијамо  разно  ви- 
соке  тонове,  ако  су  Фруле  неједнако  дубоке :  плиће 
фруле  дају  виши  тон. 

Пре  пего  што  вам  цаведем  неке  инструменте, 
у  којима  Фруле  играју  улогу,  треба  да  вам  кажем 
и  то,  ко  је  измислио  Фруду.  Позивам  се  на  грчку 
митологију  и  саопштавам  вам,  да  се  у  митологији 
наводи  бог  Пан  као  први  свирац  у  Фрулу.  Као  што 
већ  рекох  Пан  је  био  бог  ливада  и  шума  по  бре- 
гових,  заштитник  пастира  и  стада  а  уз  то  милосУик 
лепих  и  красних  шумских  нимФа,  па  је  у  својој 
доколици  дошао  на  мисао,  да  створи  нешто,  чиме 
би  прекратио  време  и  себи  и  својима  познаницама 
управо  онако,  као  што  и  данас  морају  чобани  и 
пастири,  да  прекраћују  и  убијају  време,  свирајући 
у  просту  Фрулу  своју.  Зацело  пије  ни  панова  Фрула 
бнла  баш  лепша  од  данашње  пастирске,  само  кажу, 
да  је  била  затворена  а  данашње  су  отворене.  У  о- 
сталом  у  богу  Папу  су  били  оличени  они  осећаји, 
који  наиђу  на  човека,  кад  доспе  у  какву  густу  а 
мрачну  шЈму  или  у  провалију  какву  а  нигде  ни- 
кога  живога  нема.  У  таким  приликама  привиђа  се 
човеку  а  хоће  да  му  у  ушима  што  и  зазуји  ;  тај  глас 
је  глас  Фруле  Панове  или  глас  планинских  нимаФа. 

Фруле  се  саме  много  употреб.твују  као  музичне 
справе  а  још  је  више  справа,  у  којима  вдада  исти 
принцип,  као  и  у  Фрулама. 

Многи  знају  у  прсте  свирати  ;  други  свира- 
ју,  ако  дувају  у  цев  као  особито  у  шољичицу,  кад 
испадне  жир  из  ње,  па  ту  је  и  свирање  у  боцу ;  о 
Цветима  праве  деца  свиралу  од  врбе,  затимје  ту 
пастирска  Фрула  са  шест  љука  и  седмом  доле,  и 
сад  долазе  финији  инструменти :  Флаута.  пиколо- 
Флаута.  разне  Фруле  у  оргуљама  и  т.  д.  све  су 
фруле  без  писка  а  с  пиоком  су  гајде,  кларинета, 
хармонике  све,  чак  и  она,  што  се  купи  на  ва1пару 
за  две  три  нове  ал  која  за  то  и  не  траје  дуго, 
за  тим  обое,  Фагот,  трумпета,  и  т.  д. 

5.  Прелазим  на  жнце  и  оне  музичне  справе, 
у  којима  жице  долазе. 

Имам  ево  пред  собом  справу,  на  којој  ћу 
вам  показати  законе  акустичне  код  жица.  Справа 
је  проста  и  има  сандуче  дуго  а  на  четир  рогља; 
иије  дугачка  тако  али  се  ипак  могу  на  њој  пока- 
зати  сви  закони  за  жице.  Преко  сандучета  затегао 
сам  једну  металну  челичну  —  жицу  и  једну  од 
црева  Имам  и  два  коњица,  да  онај  део  жице,  који 
се  таласа  могу  ократити  или  одужити^  па  да  доби- 
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јем  разве  тонове.  По  савдучету  има  ево  и  скала; 
к  ја  нам  даје  наглавнија  места  на  жици  а  на  која 
морам  подметнути  коњиц;  да  добијем  одређеве 
тонове.  Чак  је  нааисано  и  које  тонове  могу  доби- 
ти:  од  с^  до  с^  или  тонове  од  261  таласа  до  1044 
тадаса  у  секунди. 

Кад  узмем  мало  колоФОнијума  између  палца  и 
кажипрста  па  уздуж  протарем  металну  жицу,  имам 
висок  тон  од  уздужних  таласа. 

ЛСице  се  не  употребљују  у  музичвим  справа- 
ма  тако,  да  се  уздуж  таласају  већ  попреко.  Еад 
жицу  превлачим  гудалом  или  ју  ударам  ил  трзаМ; 
свагдасе  талаеа  попречно.  Да  вам  учиним  неке  експе- 
рименте,  кад  се  жица  на  овој  справи  попречно  таласа. 

Ако  превучем  гудалом  жицу,  да  добијем  чист 
тон  па  онда  жицу  затегнем  јаче  —  д^бијам,  ево^ 
виши  тов;  затегнем  ли  још  јаче,  имам  још  виши 
тов:  што  је  већма  жица  затегнута,  тонови  су  виши. 

Кад  помакнем  коњиц  нешто  само  од  краја  па 
гудалом  превучем,  загудим  и  опет  виши  тон.  По- 
слушајте  само,  како  висина  тону  расти,  кад  све 
ближе  мичем  коњиц  овоме  крају;  ево  сад  сам  на 
среди  и  тон  је  двапут  виши.  Идем  даље  и  добијам 
све  више  тонове :  што  је  краћа  дакле  жица,  виши 
су  тонови. 

Не  могу  истина  показати  овде,  јер  немам  и 
дебље  металне  жице^  2ит  вам  кажем;  да  и  од  де* 
бљине  у  жице  зависи  висина  тона  и  стоји,  да  деб  • 
ља  жица  даје  нижи  глас. 

Исто  тако  не  могу  да  покажем  ни  то^  како 
тежа  жица  даје  пижи  тон.  Ту  би  ми  требалаједна 
метална  жица  и  једна  од  црева  али  да  су  једнако 
дебеле,  једнако  дугачке  и  једнако  затегнуте  па  бих 
лако  приметио,  да  метална  пушта  нижи  тон. 

Доказати,  вам  могу  да  се  жице  доиста  тала- 
сају.  Метнућу  ево  превијену  парчад  од  артије  на 
различита  места  по  жици,  па  ћу  онда  превући  по 
жици.  Глете,  како  све  скачу  горе-доле  артијице  и 
пада^у  са  жице.  Згодно  се  може  наћи  и  места,  где 
артија  стоји  бар  колико  тодико  мирно  :  што  је  ужа 
мирнија.  Кроз  ове  крајеве  у  жице  укрштају  се  тала- 
си :  један  иде  горе  а  други  доле,  па  се  униште; 
ту  нема  таласања.  Места  зовемо  чворовима. 

Још  наводим,  како  на  жици  можемо  добнти 
редом  тонове  двапут,  трипут,  четирпута,  и  т.  д., 
више,  баш  као  оно  и  код  отворене  Фруле  а  то  се 
све  равна  по  томе,  где  подмећем  коњиц 

Музичпих  справа  са  жицама  је  такођер  много 
и  вами  су  већином  познате.  Ту  су  гусле  па  све 
редом  врсте  виолина  и  малих  и  великих,  ту  кла- 
вир,  гитар,  харФа,  цитра,  цимбала,  тамбура,  и  т.  д. 

6.  Осим  Фрула  и  жица  служе  се  људи  у  музи- 
чним  справама  и  друкчијим    произвађачима  звука 


али  много  мање  те  су  и  справе  таке  ређе.  И  ту 
ћу  још  коју  да  рекнем. 

Могу  се  таласати  теда  шира  од  жица  а  опет 
прилично  дуга;  то  су  штапови.  Штапови  дају  до- 
ста  високе  тонове  и  праве  се  или  од  метала  или 
од  стаклета  или  од  дрвета  и  већином  морцју  бити 
на  једиом  крају  у  што  добро  утврђени  Међу  спра- 
вама  имамо  овде  гвоздену  виолину,  за  тим  оне 
справе  по  албумима  и  по  сатовима,  који  свирају; 
ту  је  и  дрвена  и  стаклена  хармоника,  коју  најви- 
ше  налазимо  у  ониммалим  стакдевим  клавирима,  што 
их  деци  дајемо  на  покдон;  па  ту  је  и  виљушка  и  три- 
ангулум  а  ту  је  бог-ме  и  дромбуља,  у  коју  се  особито 
лепо  свирати  може  па  још  по  вољи  извијати. 

Кад  се  штапови  раширС;  имамо  равне  пдоче. 
Колико  се  штаповима  придично  слабо  служимо  у 
музици.  толико  још  мање  равним  плочама.  Тек  у 
Чивеза  и  у  Јапанаца  има  неких  музичних  справа, 
начињених  од  равних  пдоча. 

Криве  пдоче  већ  више  узимамо,  да  вам  гдас 
дају  само  и  опет  мало  у  музици,  у  оркестру,  него 
да  нам  зову,  кад  нам  когод  треба:  сва  звона  од 
највећега  црквенога,  што  је  чисто  промукдо,  па 
до  онога  најмањега,  што  ти  чисто  уши  пара,јесу 
справе,  где  се  звук  развија  на  кривим  плочама« 

Још  морам  споменити,  како  и  затегнуте  кожи- 
це,  мембране,  дају  звук,  кад  се  по  њима  удара, 
управо  добује.  Мембране  се  таласају  увек  уцедо, 
отуд  вам  добоши  и  не  могу  давати  много  разних 
тонова :  једав  добош  већивом,  ако  га  не  дирамо 
што,  већ  само  ударамо,  даје  једав  тов  само  јачи 
или  сдабији  према  удару.  У  оркестрима  има  већи- 
ном  по  два  добоша,  који  се  разликују  највише  за 
једну  квинту.  Кад  је  мембрана  јаче  затегвута  на 
добошу,  добош  је  виши ;  исто  тако,  ако  је  мембра- 
на  дебља.  Но  запамтите,  да  се  глас  добошев  мења 
и  по  томе,  чиме  се  удара,  да  ди  просто  дрвеном 
маљицом  или  је  њена  кугла  у  што  увијена :  овде 
су  тонови  обично  мекши  и  потмулији. 

Добоши  су  врло  прости  музични  инструментн 
а  одавно  су  и  одавно  у  моди :  још  у  најстарија 
времена  добовало  се  то,  па  чак  и  по  богомољама. 

Завршујући  ово  предавање  дужност  ми  је  на- 
вести,  да  и  СаМ  пламен  игра  брзо  и  ситно  на  кад 
се  у  згодну  цев  затвори  а  он  устадаса  ваздух  у 
њој  а  отуд  имамо  звук  као  оно  у  Фрудама.  Донео 
сам  ево  и  справу,  да  вам  и  тај  пут  покажем,  ту 
треба  да  развијем  хидроген  па  да  га  упадим  и 
онда  цев  натакнем,  но  време  нам  је  већ  одмакдОу 
па  оставимо  то  за  другу  коју  прилику.  Читав 
експеримент  иде  и  у  хемију,  јер  у  њему  учимо, 
како  се  може  добити  чист  хидроген  и  да  он  депо 
горети  може. 
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КБНЖЕВНОСТ. 


Из  брачног  тивота.  Песме  Вл.  М.  Јова- 
новића.  (У  8  свезака  по  20  пара  дин.)  Бео 
град,  издање  браће    Савића,     1892.    1.  и  2. 
свеска. 

Еека  приповетка.    неки    роман   —  шта  ли  је 

—  у  самосталним  одељцима,  коте  пак  јединство  и- 
деје  у  целину  спаја^  то  ће  по  свој  ирилици  бити 
збирка  ових  песама^  који  под  горњим  насловом  из- 
лазе  на  свет.  Само  што  те  лепе  песмб;  ти  само 
стални  одељци,  излазе  на  жалост  опет  у  самостал- 
ним  свескама^  поцепане  и  исорекидане;  но  да  би 
се  и  „издавачки*'  (не  само  песнички)  одржала  и 
приказаоа  целина;  нашли  су  браћа  Савићи  за 
добро,  да  садржај  прекину  баш  тамо,  где  ~  не 
треба,  како  би  се  тако  и  само  показало^  да  долази 
„наставак",  да  има  дакле  целине,  и  свезе  у  тим 
засебним  свескама. 

Простије  речено:  издавачи  штампају  те  песме 
у  свескама  по  два  табака;  је  ли  други  табак  испу- 
њев;  свесци  је  крај,  и  ако  се  догађа  нечувено  што: 

—  песми  није  крај.  Она  је  прекинута,  не  што  је 
свршена,  већ  што  је  свршен  други  табак ;  читаоци 
ииају  дакле  прилике;  веџбати  се  у  стрпљењу;  чека- 
јући  другу  свеску.  па  да  онда  тек  могу  дочитати 
песму,  коју  су  давно  већ  почели  читати. 

То  је  резултат,  кад  песништво  оде  у  службу 
спекулацији.  Шта  маре  издавачи  за  појезију !  Њима 
је  до  кшсФта,  а  издавачи  ових  песама  знају,  да 
не  би  могли  дати  књигу  за  20  пара  динарских  кад 
би  штампали  више  од  два  табака.  Кад  би  пак  ви- 
ше  штампали,  морали  би  ударити  и  већу  цену,  а 
питање  је,  да  ли  би  сваки  дао  30  пара  тако  лако, 
као  20.  ДаклС;  појезијо,  повинуј  се  ти,  а  ја  ћу  ти 
одрезати  стражњи  део,  да  не  морам  штампати  више 
од  два  табака.  Уз  то  је  тај  начин  и  неки  мамац : 
ко  почне  песму  читати,  хоће  обично  и  да  је  дочи- 
та;  шта  му  остаје  онда,  него  да  купи  и  свеску, 
која  је  на  реду. 

Колпорташка  је  то  књижевност,  удешена  за 
слушкињски  свет.  који  може  на  послетку  дати  20 
пара,  па  да  се  литерарно  нахрани.  Тако  се  ради 
по  пелом  свету,  само  са  романима  врло  ниске  и 
сумњиве  вредности;  да  се  на  то  дао  и  један  од 
најбољих  наших  песника  —  то  је  жалост. 

Али  можда  осуђујем  песника  и  невиног,  мож 
да  он  није  ни  знао,  да  ће  му  издавачи  песме  тако 
осакатити,  можда  му  се  при  гледању    тих    свезака 


црева  муте  (што  му  сад  не  желим),  можда  .  .  . .  ех, 
шта  нема  свега  што  не  бих  изнео,  само  да  оправ- 
дам  песника  Владу  М.  Јовановића  а  сву  љагу  да 
бацим  на  црне  издаваче! 

Влада  би  се  смешкао  и  рекао  би  ми:  имаш 
право.  ја  и  нисам  тако  удесио  с  њима,  и  мени  је 
жао;  издавачи  би  пак  слегли  раменима  и  наставн- 
ли  штампање  свезака  по  два  табака  и  продавање 
им  по  20  пара. 

Сад  сам  казао,  што  сам  хтео  и  што  сам  мо- 
рао,  јер  ме  је  заиста  пекло,  видећи,  како  се  с  Вла- 
диним  песмама  немилостиво  поступа.  —  — 

„Из  брачног  живота"  је  низ  песама,  у  којима 
се  приказују  разне  прилике  и  неприлике  од  доба 
кад  би  се  момак  хтео  женити  а  девојка  хтела  у- 
давати,  па  нас  воде  кроз  многе  мене  младожењ- 
ског  и  брачног  живота.  Први  одељак  је  „ГГред  жени- 
дбу",  у  њему  су  ове  песме:  „Момак  за  женидбу", 
„Проводаџија**,  „Испрошеница",  „Сватови".  Други 
одељак  је  „У  браку"  а  са  песмама  „Прво  вече**, 
„Младенци",  „Женина  жртва%  „Девер",  „Невееели 
младожења'',  „Несретна  удаја",  „Саџинка",  „Женина 
влада",  „Слушкиња",  „Најамник",  „Родољубиви  ху- 
мориста",  и  почетак  од  песме  „Патриота  Јанко**. 

Од  тих  песама  је  нашим  читаоцима  позната 
песма  „Девер",  која  је  прошле  године  толико  „мо 
ралне**  прашине  узбуркала.  Бадава,  и  ми  се  умемо 
још  пренемагати^  и  нас  хвати  придерија  онда,  кад 
не  треба.  Дигла  се  вика  на  ту  песму.  као  да  је  у 
њојзи  описано  све  и  свја!  А  оно,  песма  лепа  и 
сатирична,  која  има  баш  своју  снажну  моралну 
језгру.  Да  се  ирошле  године  ћутало,  било  би  боље. 

По  наслову  горњчх  песама  већ  се  може  од 
прилике  знати,  шта  им  је  садржај.  Свака  песма 
показује  правог  правцатог  Владу  Јовановића,  са 
свим  врлинама  а  и  са  свим  слабостима  његовим, 
Слабости  су  му  :  репетиција  појединих  стихова,  која 
не  утиче  живахно,  и  некако  механично  поступање 
са  стиховима.  То  последње  хоће  да  поскида  песни- 
чке  пахуљице  са  стихова  и  да  им,  даде  неку  моно- 
тонију,  која  читаоца  не  може  да  греје  Да  нема 
]ош  његових  врлина,  да  нема  досетљивости,  сатире 
и  снажне  ироније,  да  нема,  просто,  Владине  поје- 
зије,  која  избија  из  сваке  песме,  ми  бисмо  ову 
збирку  читали  као  срочену  прозу. 

Сваки  песник  треба  да  се  чува  од  певања 
„еп  дгов",  јер  то  је  гроб  његове    појезије.    Док  је 
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машта  нлада  н  бујна,  она  ће  чннити  своју  ду- 
жност  и  ствараће  пред  песником  шарене  слнке, 
које  он  лако  ножв  на  хартију  Фиксирати.  Доцнцје 
се  Фавтазија  уиори,  „изФантазира",  те  не  ће  на 
сваки  оозив  иеснипов  да  чини  своју  дужност.  Онда 
1шстају  сухоиарне  иесме  иошто  навијен  апарат, 
нзвеџбаност  у  прављењу  стихова,  Функцијоните 
на  даље  и  сан,  и  ако  не  производи  нншта.  Ларма 
је  ту,  али  садржаја  нена,  снисла  нема,  аојези- 
је  нема. 

Ово  ср,  да  како  не  тиче  Владе,  јер  у  љегаје 
иуво  хиваХ1шсти  и  Фантазнје;  алн  може  га  се  вре- 
неном  тнцати,  ако  уснише  читаве    визове  о  једној 


иФтој  теми,  преврћући  је  са  свих  иогућих  страва. 
А  то  већ  понало  или  боље  ионного  и  ради. 

Мени  наравно  нв!в  нн  на  крај  панетн,  давати 
песницина  савете  нетрансене ;  свакн  несннк  има 
својих  особнна,  свога  квалитета,  спога  обнма  и 
правца  у  појезнји,  па  ко  ће  ин  се  онда  панетати 
са  саветина,  који  се  баве  будућношћу  Алн  о  сада- 
шњости  се  може  говорити,  о  песничким  производи- 
ма,  који  еу  пред  нана  па  кад  ти  показују  нске  и 
неке  син  >томе  —  онда  је  дужност  сваког  пријатеља 
и  песника  казатн  бар    своје    митљење. 

Ја  еан  своје  ево  казао, 

М.  С~^ш. 
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БЕЛШШКЕ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 
УМЕТНОСТИ. 

^^  У  држанпо!  штимпарпји  у  Београду,  л  трошком 
нвиистзрства  просвгте  крвљсвнпе  СрбнЈс  штаипано  |е  1<'Л'>' 
нассто,  државко  ивдзње  Горскот  Вијенцп  под  редакццЈои 
Милана  Решетара.  У  прсдговору  Решетар  ово  вели :  „КаЕО 
сс  Је  но|е  прво  иадање  Горскога  ВиЈенца  ј  надо  ијессца  са- 
свим  рлагр&Ввдо,  то  ое  је  српско  министнрство  нроспЈете  и 
дрввсиих  иосдова  смонијо,  да  га  прештаипа,  намјсњујући  га 
у  првоие  реду  дарввању  ученииа  средњик  школа.  —  Ово  ое 
ивдање  доста  рапЈикује  од  првога.  ПриЈо  свега  по  жел>и 
11рое*јетппга  Савјеша  и1есто  опширнога  увада,  коЈи  је  Оио 
пред  првцјсм  надањЕМ,  овд|с  је  уаето  кратак  прсглед  садр- 
жа)а  Горскога  Вијенца,пЛ  његова  јевика  и  његовијсх  иалања. 
У  тексту  саме  П1е1-ме  мало  Јс  што  мпЈењано:  иснрав&ене  су 
оие  искоЈико  штанаарске  грцјешке,  које  су  се  цотирале  први 
иут,  а  у  стиху  684  враћсио  |е  равлучи  се  као  што  Јс  и  у 
првоие  И8Да11>У  ОД  године  :847.  и  у  рукопису,  коЈи  се  овд1е 
у  Вечу  чува.  Осим  тога  ииЈешана  је  и  по  која  иптерпунк- 
циЈа,  а  по  иаричитоЈ  жеља  Просвјеанвт  Савјета  ннЈе  дираио 
у  гдасовнс  групе  дс,  тс,  па  Је  таку  у  овоие  ивдзњу  штам- 
оано  н-  пр.  "деки,  љулски,  док  Је  у  првоие  штанпано  ацка 
»уцкџ.  Него  Јв  опет  н^пажвцја  промЈеиа,  што  Јв  много  тога 
мијсшано  и  исправљано  у  комвнтару  С  те  саи  сс  етране  ка- 
иие  лиЈеио  овористио  прилоаиин  Љуб.  Ст'Јанонића,  Л.  ГоЈ- 
нића,  Ж.  Драговића,  Л.  Тонановића  и  В.  РадоЈевића,  тако  да 
Јв  баш  ЊИ10ВВ  васлуга.  вко  сенађе,  да  Је  ово  иадање  у  по- 
гледу  коиентара  боље  од  првога.  А  1ито  нцјесаи  прихватио 
све  проиЈсне  што  су  ии  оии  предлагали,  то  ми  ваљда  неће 
ни  они  саии  а  ни  ко  други  ааиЈерити,  Јср  нема  ијесие  на 
свц^ету,  коЈу  би  од  почетка  до  вра|в  сви  једнако  равуцјсли 
и  Јсднако  туначилв.  Па  вато,  ма  колико  се  и  ми  и  још  другн 
нучили  01О  тумачења  Горскога  Вијенца,  опст  ћс  увцдек  оста- 
тн  доста  његовцјсх  стихова,  коЈе  ће  сваки  туиач  ка  своЈ  на- 
чии  туиачити,  а  ко  вка  колико  тешквјех  иартнЈа  ииа  у 
Горгкоме  Вијенцц,  нећв  се  тону  ннко  чудити".  —  Иадање  Је 
ово  врЈО  лвпо  својои  спол>аш110Н1ћу,  а  0  саноие  раду  Рсн^ето- 
реву  нвлвшно  Је  сада  поново  гоноритн  после  онако  лаекави! 
оце.на  опрвоме  ивдак.у.  —   Као  што  дознајемо,  трсће  ивдзње 


Решетарево    већ  се    штанпа    лативицам  у  Дубровнику  у  та- 
мошњо!  српско!  штампарцји. 

=  Од  скуалсних  дела  МатнЈе  Бака  штаипана  Је  осна; 
књига.  Са  седнои  књнгон  вавршене  су  Бакоис  дране,  а  у 
оаој  су  К1ћп9и  Газличне  ајесме.  Ове  су  песие  подсл>ене  у  ше^-т 
група:  I.  ДиЈева,  пЈесие  љубовпе  ;  И  Туге  и  радости  донаће 
III.  Народ,  пЈесие  родо.т.убнв;  IV.  ЦвиЈеће  и  коприва,  пЈссмо 
у  нохвЗЈу  иди  П010ДУ;  V.  Баладе  и  ронансе;  У1.  Епски  соЈв- 
ви ;  а  нн  посдстку  дошла  Јс  и  аавршка  пссиа  „Уворк  мог 
жнвота",  коЈа  је  спсваиа  Још  1бвв  године  —  Као  у  свавоЈ 
абирци,  тзко  и  у  овој,  у  коЈо)  су  повуп.ђеие  све  песие,  вма 
и  бољих  и  горих  цсеана.  тс  би  боље  бнти  да  је  песник  иво- 
стааио  по  нкку  пригодну  песиу,  које  доцниЈе  ивгубс  ево|у 
вредност.  Овде  налазимо  и  двс  □ееио  нз  талиЈанском  језнку^ 
Ннтересантво  је  да  није  ушла  ода  еултаку.  —  Како  кас  вв- 
вештанзју,  е  онон  је  књцг<'И  завршено  штзипање  Баковвх 
дела.  Ии  ово  заиста  жалнио,  а  иолили  бисмо  честнтог  стари- 
ну  да  дзЈбуди  штанна  Још  једну  књигу,  у  коЈу  ба  орнбрао 
споје  Јитерарне  чланке. 

=  Познате  наш  научењик,  иро*есор  Великс  Школс  у 
Београду  др.  Милпн  Јованоеић  Батуш^која  Је  поанат  са  сво 
|их  ридоаа  на  иедииикикоЈ  науцн,  држао  Ј^  иедавко  у  Бео- 
граду  предавање  о  колврв  То  |е  преданање  штанпано  у 
„Српсвин  новнпаи!',  а  писац  га  Је  дао  одштаипати  и  у  8л- 
ссбну  књигу.  Књвга  се  дели  у  6  дслова,  а  то  су  1 .)  Увод. 
2.)  Нарав  кужке  болсстн.  3  )  Спремај  и  сизј^и  тсјо  аа  борбу. 
4.)  ЧуваЈ  сс  вужке  клиие.  6,)  Болссвик  н  прва  поиић  в  6.) 
ДссиквскццЈз.  Књиви  Је  ценз  30  нов  а  вр.,  а  наруџбонс  трсба 
ши.т.атн  ЖивоЈину  Ђорћевићу  у  Београд  (аоолошкн-хнгцјскски 
вавод.)  — 

=  Док  Француан  нагл))Л]у,  ко  ће  ући  у  храи  бесанрг- 
ностн,  у  акадеииЈу  ка  место  Рснапз,  МзркЈеа  и  ово  дака 
прсмннулога  историчара  Каинла  Русеа,  дотлс  Бнглезн  нага- 
ђају,  ко  ћс  бнтн  каел.едник  Алфреду  Теннсну,  иао  роеШ  1ап- 
геаЕпв-у,  а  то  ћс  рсћи  дворскомс  песннку,  коив  је  аадатав  да 
пева  песме,  када  год  се  слани  какова  свочаност  у  државн 
ИЈИ  на  двору.  То  Је  вслива  иочаст  и  достојннство  ва  песникж 
иа  коЈе  сс  овнчно  ииенују  кајне^^н  пескици  Ввлике  БрвтаниЈе, 
аименуЈеих  сам  владплац  ка  предлог  ниннстра  прсдссднива. 
Бећ  сс  у  педико  говорило  н  писало  о  будућси   роеШ  Јаигса- 
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(пв-у,  када  али  ово  дана  дој^е  вест,  да  ће  се  8ва1&е  „двор- 
скога  песника"  укинути  аа  навек,  као  преживела  и  несавре- 
иена  инститЈццЈа-  Иравн  равлог  укидању  ове  институццје  као 
да  је  политичке  природе,  Јер  садањи  министар-предеедник 
Ведике  БританцЈе  Гледстон  неће  да  предложи  ва  дворскога 
песника  наЏвећег  живог  песника  енглескога  Чарлса  Суинберна 
(СћаНев  б^г^пћигпе),  јер  неисповедају  иста  политична  начела. 

=  Ж.  Заја  превео  Је  на  италвјански  јевик  нгОдивнцји 

спев  владике  Рада    „Горски     в^џенац**,    (коЈи  Је  ово  дана  у 

'РешетаревоЈ  редакццЈи   доживео  већ  друго    издање.)  Превод 

ће  ивићи  у  васебној  књиви,  а  неки  су  одељпи  већ  и  гатампани 

у  листу:  лВетае  ћ^теппеПе'',  што  иалави  у  Александрцја. 

===  Сестра  Хгџнеова,  гђа  Шарлота  Е^мбден,  коЈа  живи 

као  92-годпшња  старица  у  Хамбургу,  предала  Је  свому  сину 

Лудвику  Бмбдену  122  Још  нигде  нештаипана  писма  свога  брата 

Хајнриха,  коЈи  се  тичу  породичних  одношаЈа  ХгОнеових,  да  их  у 

посебно!  КЊИ8И  обелодани.  Ту  су  писма  Хц)неова  своЈоЈ  ма1ци 

и  сестри  љубииици  Матилди,  коЈе  Је  тјЏ  велики  саркаста  Је- 

дине  љубио  и]обожавао.  Иа  тих  писама  видеће  семного  што^шта 

што  ће  нам  расветлити  брачни  живот  ХаЈнеов  са  женом  Ма- 

тилдом,  ко)у  Је  он  волио,  али  с  коЈом  је  и  доста  немирно  жи- 

вео.  Биће  ту  и  слике,  ХгОнеова,  његове  матере,  сестре  и  жене 

му  Матилде,  и  слика    спомевика,    што   му  га  Је  подигла  ау- 

стрцјска  царица  Јелисавета  у  своЈоЈ   вији  иа  Крфу.    Биће  ту 

опис  његове  самртне  уре,  а  у  додатку  нсколико  аутентичних 

података  о  оном,  што  је  следило    непосредно    после    његове 

смрти.  Јвдвом  речи  биће  то  врло  8ан1.мив  привос  ва  биогра- 
ФиЈу  тога  великога  немачког  песника. 

==»  Франпуске    новине  баве    се  питањем,     ко  ће  бити 

наследник  Брнеста  Ренава  у  академвЈи.    Једни   мисле   да  ће 

га  наследити    учени    доминиканац   Дидон,    коЈи    Је   написао 

,,Живот  Исусов"  према  хришћанском  схваћању,  стилом   тако 

сј^ним,  да  се  достоЈно  у  том  погледу  мери  са  Ренавом,    до- 

чим  Га  наткриљуЈе    темељношћу    научнога    раздагања   фијо- 

софскога,  богословскога    и  историјскога  матерцЈала.   И    Зола 

ће  се  натецати  ва  то  место,    ну  веле,    да  он    нема    довољно 

научне  спреме,  да  у  приступном  говору,    како  Је  то    обпчај, 

оцени  ваучни  рад  Ренанов.  Доскора  ће  се  и  то  питање 
решити. 

=  Фраицуви  сматр^Оу  увек  великим  догн}>аЈем,  када 
лРап1  Вопгј^е^"  напише  нови  роман.  Такав  дога^^  догодио 
се  ово  дана,  када  Је  испод  његова  пера  изашао  роман: 
уЈјЛ  1егге  ргош^ве",  ^обећана  всмља".  И  ту,  дакако,  игра  глав- 
ну  улогу  љубав.  Један  момак  љуби  днвојку  и  она  њега.  Њи- 
хова  љубав  ступила  Је  у  стадиЈ:  таман  да  се  венчаЈу.  У  тај 
час  поЈави  се  на  светлом  хоривонту  њихове  љубави  једна 
тамна  тачка.  Пред  момком  искрсну  Једна  удовица,  коЈу  |е  он 
волио,  док  Је  Још  удата  била,  као  шт^  сведочи  Једно  женско 
чсдо,  коЈе  Је  плод  те  грешне  љубави,  а  о  коЈем  он  ништа 
слутио  ниЈе.  Веле,  да  је  Бурже  управо  маЈсторски  оцртао 
психолошко  расположење  у  душама  особа  овога  романа,  у 
души  момковоЈ,  девоЈчиноЈ,  удовичиној  и  у  души  дететовоЈ, 
и  ово  психолошко  цртање  да  и  {ест  највећа  врлина  тога  ро- 
мана.  Нон^више  хваде  онаЈ  моменат,  где  у  срцу  момкову 
оживи  до  сада  непознати  му  осећај  очинске  љубави  према 
мало!  девоЈчици,  пдоду  своЈе  грсгане  љубави.  У  цртању  пса- 
холошких  ситуаццја  веле  да  нема  савесности  и  верности 
БуржетовоЈ  премца  међу  данашњим  романсЈерима  Францус- 
ким,  и  ако  му  неки  и  у  овом  роману  ааиерају  и  сувише  до- 
ктринарну  минуциоаност  у  цртању  психоломких  сцена. 

==  Пред  данашњим  Француским  критичарима  почела 
Је  бледити  звевда  симпатичнога  писца  чувенога  ромапа  „Го- 
сподар  од  ковнипа**,  Жорж  Оне,  коЈи  је  више  у  драмско)  Фор- 
ми  познат.  Његова  новцЈа  дела  Франпуска  критика  на  просто 
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игнору1е,    Јер  ов   не  лрипада  ви  ЈедноЈ    од  модерних  школа 

нити  Је  он  скутоноша  натураливма,   нити  припада  чисто  пси- 

холошкоЈ  струЈи.  Он  иде  своЈим  путем,  те  по  примеру  старих 

романописаца  више  пази  на  раввој  Фабуле,  иего  на  веристич- 

ко  описивање  или  психолошко  минуциовно  виансовање.    Да- 

како  и  он  внаде  употребити  у  гдекојим    партцјама    неколико 

помагала  ив    вервстичке  и    психолошке    школе,   да   поласка 

укусу  модерне  публике,    али  у  суштини    његово    1е  поље  из- 

вимљање  и  вешто  заплетање  приповедачке    радње  и   Фабуле« 

То  и  Јест  равлог,    да  његови  романи  им^у    Још    увек   мвого 

читалаца,    макар  да  га    критика  игнорује.    Најновцји    Онеов 

роман  иНимрод'',  што  је  наЈпре,  ако  о  ве  варам,  штампан  у 

Једном    од    најраспрострањенц^их    Франиуских     часописа,    у 

пБЧИов^гаМоп'*,  распродан  Је  већ  прве  недеље  у  10000  ексем- 

плара.  И  у  том  роману,    као  у  свим  Онеовим  романима,    све 

се  више  мање  сретно  свршава.  те  су  мало  не  све  особе  више 

мање  8адовољне.  Богати  ЈевреЈски  бавкар :    Селим  Нзгно   има 

кћерцу  Бстеру,  Фину,  племениту  и  нежну^  у  свему  контраст  сво- 

му  опу.  Нунова  метреса,  гђа  Тбрал,  хоће  да  постане  ваконита 

жена  Нунова,  зато  све  могућс  ради,  да  се  Бстера  уда  ва  свога 

старога  љубавника,  ЈевреЈина,  коЈи  се  зове  Брукен   Али  у  то  се 

поЈави  прцјашњи  власник  спаилука,  који  |е  сада  својина  Нунова, 

млади  Клеман  д^  Понжроа.  Бстера  се  у  њега  ваљуби,  и  не  буде  ли 

њевин,  она  ће  у  манастир.  У  то  ухвати  Нуно  гђу  Тбрал  на  љубав- 

ном  састанку  са  Брукеном    Каснцје  дође  и  до    двобоЈа  међу 

Клеманом  и  Брукеном,    у  коЈем  Клеман  убије  Брукена.    Нуно 

вамоли  Клемана,  нека  увме  аа  жену  Бстеру,  која  се  покршта- 

ва,  те  так>  постаје  грофица  д'  Понкроа;    а  Нуно    опрости  и 

г]>и   Т^рал,    те  су  тако  сви    вадовољни.    Клеман    Је    најбоље 

прошао,  он  је  дошао  до  лепе  жене  и  до  свога  старога  смаи- 

лука   Брукен  је  Једина  жртва;    али  за    срећу  толиких  особа 
умрети  на  папиру,  није  баш  ни  превише. 

Човек  би  мислио,  да  Је  Оне,  како  се  говорило,  у  том 
ромаву  створно  слику  живота  у  ЈевреЈским  великим  баикар- 
ским  кућама,  али  то  Је  била  тек  рекдама,  ко|а  Је  добро  ра- 
чунада  на  антисемитску  љубопитљивост  модернога  Француско- 
га  друштва.  Правога  морала,  верне  и  доследне  карактери- 
стике,  паметне  основне  мисли  бадава  тражнмо  у  овом  ромаиу. 
Вештина  у  техници :  то  је  све;  а  Т)  је  ва  Једнодневни  успех 
довољно ;  а  друго  Оне  нцје  ни  имао  на  уму. 

===  Као  сви  ведики  људи,  имаде  и  велеумни  старац 
Гледстон  своЈих  непрцјатеља,  коЈи  би  хтели  уиањити  његову 
сдаву  и  вредност,  баш  као  што  би  жабе  хтеле  својим  креке- 
тањем  достићи  светлост  сЈаЈне  месечине.  Једне  енглеске  но- 
вине  донесоше  ово  дана  Један  суд  о  Гледстоновој  научности, 
а  да  како  немачке  новине  и  остале  им  другарице  у  служби 
проти  начелима  правице,  хуманитега  и  слободе  пожурише  се, 
да  тгџ  суд  као  догму  расте  аде  по  свету.  Да  се  и  наши  чи- 
таоци  могу  насмеЈати  злобном  лудовању  непрцјатеља  узвише- 
нога  старца,  тога  давнога  прцјатеља  Јужних  Славена,  ево 
доносимо  тнЈ  суд:  «Научари  у  свако!  грани  ананости  сдожни 
су  у  том,  да  Гледстои  нцје  у  ничему  ауторитет.  Када  је  по- 
следњи  пут  држао  предавање  у  ОксФорду,  учинио  Је  на 
стручњаке  утисак  површна  дилетанта.  Један  научар  рече : 
„Не  треба  мислити,  да  Је  Гдедстон  на>чни  познавалац  Омира 
Он  у  истину  умцје    само  две  ствари  о  Омиру  да  каже.    Мн- 

сли,  да  су  то  оригинадне  ствари;  али  то  нису,  те  стоЈе  међу 
собом  у  протусловљу," 

Штета,  што  се  та)  судија  Гледстонове  научве  снреме 
ниЈе  упустио  у  оцену  политичкога  внања  тога  великана,  чиме 
би  могао  стећи  ловорику  онога  прускога  лаћмана,  коЈи  рече 
0  великом  Наполеону,  да  Је  бао  слаб  стратег.  Овом  јјгодом 
вредно  Је  вабележитиу  да  у  Гледстоновом  министарству  седе 
сами  литерарни    капацитети     Мало  не  сви  писали  су  књиге. 
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Бр.  43. 


Иопис  дела,  што  их  је  наиисао  сам  Гдедстон,  ивнаша  у  брит- 
ском  мувеју  .22  стране.  Јоћп  МоНеу  чувенје  као  кљижевник. 
„8!г  Оеогј^е  Тгете^уап"  писао  је  цеде  књиге  о  свому  ујаку 
иКеко1в-у"  и  „Фоксу**.  ПроФесор  „Вгусе"  је  писац  државно- 
правничких  деда  „Свето  римско  царство"  и  „Американско 
државосдовЈве'*.  Бог^  Воаеђегу*  писао  је  крвтику  деда  и 
биограФију  Питову.  бсћат-БеГеђге  написао  је  дело;  пРее!  и 
О.  Соппе!**.  „ШИат  Нагсоиг^"  писао  је  г.  1863.  у  Тајмсу,  под 
псеудонимом:  „Н^в^опсив",  чувсна  писма  о  међународном  пра- 
ву".  Јзриста  „Бог^  НегвсћеИ''  написао  је:  „Права  и  дужно- 
сти  адвоката",  %  министар  трговине  „Мии<1е11а"  „0  ивдустрвј- 
ским  савезима"  и  ,,0  црквеној  и  светској  настави'*,  дочим  је 
министар  просвете:  „Ас1ап<1''  писао  опсежне  студкџе:  „коопе- 
ратнвни  покрет  у  Великој  Британцји",  „Подитичко  васпита- 
ње  државЈБанина**  и  ^Подитичка  повест  Бигдеске**.  У  мини- 
старству  ссде  и  два  песника:  Нови  ирски  подкрад>:  „^ог(1 
Ноиј^ћ^оп"  и  министар  за  господарство :  „Херберт  ваг^пег". 

Бог  знаде,    би  ди  ови  министри  потписади  оно    мнење 
0  свом  преиЈеру,  што  га  мадо  пре  наведосмо  ! 


Ч  И  Т  У  Љ  А. 

ђока  (Геркан)  Јовановић.  Септембра  27.  преминуо 
је  у  Свду  Неттину  Јеромонах  манастира  Моштаћице  у  Босни 
у  митропод1џи  СаргОввској,  Герман  ЈовановиЛ.  У  Нештину  је 
угдедао  света,  у  Нештину  је  ево  на  криду  м^ке-јаднице 
испустио  свој  дух  у  29  ој  години  живота  свога.  Разнодик.  и 
буран  је  жнвот  био  покојног  Ђоке  (Германа^  Јовановића,  а 
мени  као  другу  му  из  мдадости  познати  су  радосни  и  мутни 
дани  његови.  —  Необичном  брзином  живео  је  Ђока,  или  је 
зар  тица-здосдутница  предсказа^да  му  кратки  век,  или  је 
зар  сдутио  да  ће  на  брзо  прекрстити  хладне  руке  које  су 
неуморне  биде?  И  ето,  ни  подне  живота  превалио  нцје  а  већ 
се  уморио,  и  за  увек  уклонио  са  оног  по.Ђа  на  ком  је  вредан 
раденик  био.  У  Нештину  је  Ђока  рођен  27  априла  1868.  од 
сиромашних  ад  честитих  родитеља  од  оца  Павда  и  матере 
Руже  а  ту  је  свршио  и  основне  шкоде.  Учите.ЂИ  му  хвалише 
ванредан  дар  ад  није  био  срећан  да  га  у  випшм  школама 
развије  и  усаврши.  —  Свршивши  у  месту  рођења  осногне 
шкоде  буде  примљен  у  манастир  Кувеждин  за  манастирског 
ђака,  где  је  Ђока  као  вредна  пчелица  —  поред  посла,  који 
је  као  ђак  отправљао  —  из  разних  поучних  књига  себи  зна- 
ња  прикупљао.  Честита  старина,  тадашњи  игуман  Кувеждин- 
ски  Сава  Стојчевић  бодрим  је  оком  пратио  Ђокино  понашање 
и  ведику  вољу  за  књигом,  и  зато  га  о  манастирскои  трошку 
пошаље  у  Кардовце  у  гимназију,  и  ако  је  Ђока  већ  одрастан 
дечко  био,  Свршивши  I  ви  теч^џ  1-вог  разреда  разболи  се 
Ђока  и  поврати  натраг  у  манастир  Кувеждин  гдс  се  доц- 
вије  увек  трудио  да  накнаш  у  неколик')  оно,  што  је  у  гим 
назвји  пропустио.  И  читајући  неуморно  разне  књиге  поучног 
садрж^а  Ђока  Је  с(>бе  усавршио  дотле,  да  му  Је  „Невен** 
лепе  песмице  радо  доносио  читаоцима.  своЈим  а  чика-Јова 
ЗмаЈ  увидео  Је  код  Ђоке  необична  дара,  ободранао  га  на  даљи 
рад,  у  ком  Је  Ђ  >ка  са  успехом  напредовао  У  „Јавору*  Је 
Ђока  највише  радио  Писао  Је  песм*^  и  приповетке  из  срп- 
ског  народиог  живота.  У  „Бос  шскоЈ  Биди"  „Немањи"  »Фру' 
шкој  Гори**  и  ^Стражидову*  свугде  ћете  н;*ћи  Ђоку  Јовано- 
вића.  Кад  су  извесне  особе  покренуле  у  Илоку  лист  под 
насдовом  „Родољуб**,  коЈи  Је  намењен  био  локалним  интере- 
сима,  Ђока  Је  том  листу  био  вредан  редактор,  во  јист  му 
беше  кратка  века.  Све  овде  до  сад  наведено  радио  Је  Ђока 
као  манастирски  искушеник,  а  поред  тога  справљаЈући  се  за 
монашки  чин,  о  ком  Је  тодико  идеалиеао,  но  уредником  „Ро- 
дољуба"  постао  Је  онда,  кад  је  вз  разних  узрока,  и  смрћу 
тадашњег  настоЈатеља  Саве  СтоЈчевића,  морао  напустити 
Ман.  Кувеждин,  и  себи  на  други  начин  потражити  ухљебља. 


Матица  Српска  у    Нов     Саду   наградила    Је    његову  припо- 
ветку,  коЈу  је    црпео    из    циганског    живота    под   насловом: 
„Рашша  се  тако  догоднло'^*  —  Рекао  сам,  да  је  Ђокин  живот 
буран  био,  Јер  ево  поред  свих    невгода,  поред  сдабс  спреме, 
ступа  Ђока  као  гдумац    на   позорницу    борећи  се  са  разннм 
вепогодама  у  глумачком  животу.  У  борби  мадаксао  Н10е,  а  и 
поред  слабог  вдравља  Ђока  Је  увек  весео,  вољан  и  оран  био. 
Гдумачки     дар     признавао   му  Је  сваки  ко    га   Је   само   Јед- 
ном  на  поворници    видео,  а  кад    се    оженио    Зорком,  ћеркон 
адвоката  Васе  Никодића  из  Руме,  сада  упокоЈеног,  срећа  му 
се  насмешида,  те  је  и  самосновао  себи  друштво  —  путничко 
глумачко  —  прикупивши    око    себе    наЈбоље  гдумачке  снаге. 
ПутуЈући    по    Далмац|џи,    Босни  и  Херцеговини   постигао  је 
хваду  и  признање,  но  врхунац  његове  несреће  био  Је,  кад  му 
Је  добра  сапутница  удобру  и  зду,  напрасно  умрда.  Мадаксао 
под  теретом  тешке  нево.Ђе,  извурен    од   бода  и  жадости,  те 
напусти  своЈ  досадањи  положаЈ,  прибегне  под  окриље  митро- 
полита  СараЈевског  Ђорђа  НиколаЈевића,  који  му  подари  своЈ 
архцјереЈски  бдагосдов,  да  коже  у  ианастиру  Гомионици  при- 
мити    монашки    чин,  коЈи    Је  Ђока  и  подучнО|    добивши  име 
Гсрмаи.    Априда   21.    године     1891.   рукоположен   Је  за  јеро- 
ђакона,  а  22    септембра  исте  године  за  Јеромонаха.   Био    Је 
одликован    и    црвеним    појасом  а  за  кратко  време  буде  по- 
стављен  за  помоћника  старом  игуману  манастира  Моштанвце. 
Утако  сиромашном  манастиру,  као  што   Је   Моштаница,  мо- 
рао  се  Ђока  са  сиротињом  боритп,   па   опет    поред   тога  не 
забор.  вља  на    омиљеви   му    рад.     Прошде    године     „Дабро- 
Босански  Источник"  донео  Је  његове  две  лепе  расправе  наи* 
не :  „Босанска  црква  ва  време  краљева''  коЈуЈе  написао  по  до- 
маћим  и  страпим  изворима  и  „Вав^денски    Манасшир    Гомпо- 
ница*  под  обе  рнсправс  потписао  се    као    „Монах    Генадије'*, 
а  исти  лист  му  је  донео   такођер  његову  лепу  песму,  коју  је 
наменуо  чувеном  црквеном  поЈцу  преч.  госп.    Гаври  Бољари- 
ћу    Неуморно  Је  прибедежавао  и  купио  старине  српскепоБо- 
сни,  на  оснону  коЈих  је  и    писао    наведене    горње    расправе. 
Па  ево  и  пред  саму  смрт    његову    доноси    „Босанска    Вила" 
његову  приповетку  под  ннсловом:  „Једна    погрешка"  —  коЈа 
Је  почела  у  цНемањи"  излазити.  Нссретна    бо.Ђетица    гонила 
га  Је  читаву  годину  дана,  којој  Је  ето  морао  и  подлећи.  Ни  пет 
месеци  нема,  како  је   Ђока    оца    изгубио,  а  сад  ево    и  Ђока 
умире  на  крилу  маЈке  своЈе,    коЈоЈ    је  био  дика  и  понос.  Са- 
морана  сиротица  остала  Је^  да  ку^^а  над  два  нова  гроба.  Са- 
храњен  Је  у  Нешгину  28.  септембра  о.    г.    На    укопу    су    га 
опоЈали  преч   г.г.  К  Лучић  парох  сусечки  и  Душан  Ђор1>евић, 
парох  н^штински  а  елово  је  говорио  г.  Тоша  Ракић,  учитељ 
старопаланачки.    ЗавршуЈући    мали    помен    ов^    над    гробом 
драгог  ми  друга  уз  „Вечна  му  памет"  ведим: 

Чемеран  и  горак  живот  ти  беше 

„Радостан  нс  знаш  ни  Један  дан ; 
„Х|0  све  Је  нестадо  краЈ  хладна  гроба 

„У  ком  сад  вечии  боравиш  сан...."  — 


Ср.  Карловци  на  св.  Луку  1892 


С.  Попжћ. 


НОВЕ  КЊИГЕ. 

Заотупницн   јевропоких   дравава  у  некадаш&ек 
Цариграду.  ИсториЈски  прсглед  В    Теилова  С  рускога  пре 
вео  Ж.  Дра?овип.  Цетињс.  Књ  црн  државпи  шт^мпаргја  1892. 

Руови  ваступници  ;^  Цариграду.  1490—1891.  Исто- 
риЈски  преглед  В  Теплова.  С  рускога  превео  Ж.  ДрагоеиЛ. 
Цетиње.  Књ.  црн.  државна  штампарија  1892  (Ове  су  обе 
књиге  прештампане  из  подлиска  „Гласа  Црногорца".  а  цена 
им  се  обојима  Ј  Фор.  а.  вр ) 

Писка  о  вњиаБевнооти    орповоЈ  и  хрватохој.    Од 

Јована  БошковиЛ'1.  Прва  половина  прештампана  из  Летописа 
„Матице  Српске"  свеске  70.  и  171.  У  Новоме  Саду,  штам- 
парија  српске  кљижаре  браће  М.  Поповића  1892.  Цена  1  кру- 
наш,  (50  новчића)  иди  1  динар. 
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„ЈАВОР**  издази  сваке  недеље  на  читавом  табаку. 
Рукописи  се  шаљу  уредништву,  а  претпдата  „Админи- 
страццји  „Јавора**  у  Нови  Сад'*. 


Цена  Је  листу:  на  целу  годину  5  Фор.,  на  по  годнне 

2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  25  новч.  За  стране 

I     земље;  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 


иЗДАВАЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАМПАРИјА  А.  ПАЈЕВИ131А  У  НОВОМ  САДУ. 


ЈАВОР 

ЛИСТ  31  ЗАБАВУ,  П07КУ  И  КбИЖЕВНОСТ. 


УРЕЋУЈЕ  : 


вллсник : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 
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Вр.  44.  У  НОВОМ  САДУ  1.  НОВЕМБРА  1892.  Год.  XIX. 
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^  И8  ДАЈБИНЕ. 

г-  ети  ме  ее,  кад  у  глухој  ноћи 

Сан  те  зове,  да  ти  очи  сведе, 
Кад  затрепти  горе  у  самоћи 

Месец  тужни  и  звездице  бледе, 
Кад  у  нези  спокојства  и  миља 

Спугаташ  главу  на  невиие  груди 
Осетићеш  где  те  благосиља 

Анђ'о  тајни,  што  по  ноћи  блуди. 
То  је  весник  мојега  немира 

Што  се  креће  по  магленој  ноћи 
Песму  пева,  тихо  звони  лира 

И  лева  се  по  празној  самоћи. 
У  тој  звучи  огањ  мојих  јада, 

Спомен  живи  диже  мртве  звуке 
14.  X,  1892, 
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Па  те  моди  :  сети  ме  се  тада 

Када  небу  пружаш  беле  руке 
Сећај  ме  се !  .  .  .  У  леденом  свету 

Утрн'о  је  пламен  мојих  жеља, 
Мисли  моје  у  орловском  лету 

Нису  нашле  верних  пријатеља 
Нестаде  их  .  .  .  ал  оста  једина 

К'о  одломак  разбијена  брода, 
Пред  њом  хуји  иустош  и  даљина 

А  за  њоме  бескрајна  слобода, 
Па  к'о  путник  што  ее  мраком  креће, 

Где  му  путе  осветљава  звезда 
Задња  жеља,  ево,  теби  леће  — 

Тужно  тиче  из  пустога  гнезда.  .  .  . 

ЛенеЕ1&. 


У  80РИ  ЈЕ  8ЛАТ0! 


Нашто  су  нам  вађевице  ? 

Зар  .  .  .  што   су  слаткс  ивмирице  ? 

I. 

А  шта  ме  се  она  тиче! 

ал  да  јој  понесем  моје  списе?  А  па- 
што?  Да  је  хтела,  казала  би,  не  рече 
баш  ништа,  баш  ни  словца.  А  још  и  јуче 
јој  наговестих  о  њима.  Шта,  валда  да 
ју  молим?  Но  то  неће  доживити  .  .  .  ја 
јој  се  нећу  намећати.  За  њу  су  ласкавци, 
који  ће  јој  се  клањати.  Ја  то  не  умем.  .  . 

Растераћу  све  небеске  снове,  па  с  њи- 

ма  и  њиховог    анђела.    Анђела  ? !    Да  ја  ју 

љубљах  кано  свог  анђеда)  тако    чисто,  тако 

дубоко    Само  анђо    може    тако  леп    бити. .  . 

Па,  лепа  је.  .  .  Лепа?  па  као   свака  де- 


војка,  па  још  није  ни  толико  мила  као  оста- 
ле.  .  .  Сушта  је  прзница,  на  свашта  плапе, 
злопамтило  је  до  зла  бога.  .  •  А  шта  ме  се 
она  тиче? 

Лепо  црта,  т.  ј.  тако  кажудруги;  мени 
још  показала  није.  Зацто  ?  Дал  из  ината? 
Биће  да  су  шврачије  ноге.  .  .  Ха  ха,  ха  ха. 

Хај  па  како  лепо  јаха!  како  се  право 
држи^  па  тај  витак  стас  .  .  Е  тако  је  то, 
овамо  онамо,  па  опет  на  њу  мислим!  А  шта 
ме  се  она  тиче?!  То  за  Српкињу  и  није.  .  . 
А  шав  ил  плетиво,  то  јој  у  руци  још  видео 
нисам,  можда  ни  други.  Јели  томе  она  кри- 
ва?  или  је  данашњи  дух  времена  такови 
Напослетку  то  не  истражујем,  узети  ју 
не  мислим!    Чудновато,  данас    се   само    они 


690 


Ј    А    В    0    Р. 


Бр.  44. 


-  _   -    —   -■  ■ 


мушки  уважаваЈу,  који  су  вазда  у  рукави- 
цама,  којима  лепо  стоји  цвикер,  кој'и  знаЈ*у 
причати,  који  се  удварају,  лажу,  пиље  у  очи, 
„шене"  као  пудле.  Све  ]е  то  њима  угодније 
него  природно  понашање.  Дакле  мој  природ- 
ни  Милане  остави  се  мишљења  о  њој.  .  . 
Остави  ј'ој  бадаваџије,  нска  јој  се  удвараЈ'у. 
БадаваџиЈ'е,  који  Божје  време  у  лудо  крате. 
Да  у  лудо  крате !  За  тебе  је  и  онако  вре- 
ме  доста  кратко !  .  .  Шта  зар  је  већ  пола 
шест?  А  надничари?  А  косачи?  Онираде. .. 
Муче  се  радећи,  а  ти  се  тек  сад  на  њих 
сети  !  . .  У  место  да  си  их  досад  већ  над- 
гледао  а  ти  зидаш  зграде  на  пешчаном  зе- 
мљишту. 

Пре  је  рекла  да  ми  Ј'ахаће  руво  добро 
стој'и  !  Обући  ћу  га  и  данас  ...  но  не  зато, 
што  је  баш  она  то  рекла,  просто,  што  ћу  на 
коњу  на  њиву ;  Ј'ер  напослетку  .  .  .  смешно 
је.  .  •  А  шта  ме  се  она  тиче  ? 

Тако  сад  сам  готов,  дед  Мирко  оседлај 
ми  коња ! .  .  Баш  нећу  њеним  шором,  нећу 
уз  инат!  Ићи  ћу  грк  Периним,  мало  Ј'е  за- 
ходније. .  .  Али  то  не  чини  велику  разлику. 
Хоп!  Но  сад  ње  мој  тиндеру,  госа  ће 
ти  данас  лакши  бити,  збацио  је  голем  терет ! 
.  .  .  Тако  !  тако.  верни  мој'  хате,  свеполако. 
Шта?  ао  лоло  једна,  зар  си  ме  у  њен  шор 
унео?  Заслужио  си  да  те  окренем  па  .  .  . 
ха  ха  ха  ха,  та  она  још  спава  и  сања  о  ње 
ним  удварачима  Е,  ал  ако  чека  списе  ?  Еанда 
јој  синоћ  рекох  да  ћу  их  зором  донети  !  Зо 
ром?  А  шта  је  код  ње  зора?  ваљда  осам 
сахата.  .  .  Пре  Ј'е  говорила  како  је  дивна 
зора,  и  да  рано  рани.  . .  Ех  то  ће  бити  само 
хвалисање« . .  Па,  напослетку  ако  ју  видим ; 
где  сам  ту  сам,  просто  Ј'авићу  се,  па  ништа 
више. .  .  А  шта  ме  се  она  тиче !  ? 

Пст  тиндеру  лакше,  да  чуЈ'ем ! . .  Шта 
је  то?  то  су  канда  -чвуци  гласовира  ?  Где  се 
то  свира  ?  А  ди  ће  бити,  само  Лела  пма  гла- 
совир  у  овој  улици.  .  .  Но  зар  тако  рано  ? 
Ех  то  је  њена  Францускиња,  са  њенпм  вечи- 
тим  трала  ла  ла  тради  том  .  .  Пст.  де  тин- 
деру,  не  лупај  тако,  скрени  лево,  на  пешчани 
пут  .  .  тако  сад  могу  мелоди ју  распознати  ! . . . 
Шта-а,  то  Ј'е  канда  српски?  Збиља,  то  Ј'е ! .  . 
Што  се  боре. .  .  мисли  моје?  Искуство  ми  ћу- 
тат'  вели.  .  .  Беж'те  сада  ви  обоје !  .  . .  Да  ми 
срце  говори !  .  .  .  Беж'те  сада  ви  обоЈ'е ! .  . . 
Нек  ми  срце  говори ! . .  .  Зар  то  Ј*а  певам  ? 
Ја?  Хаха-хаха.  Збиља  никог  на  близу  нема. 
Лудорија!  А  шта  ме  се  то  тиче? 


Беж'те  сада  ви  обоЈ*е!  .  .  Нек  ми  срце 
говори!  Ко  да  ми  говори?  то  лудо  срце?! 
То  право  дете  ? .  .  .  0  глави  кажемо  „та" 
глава!  0  нози  „та"  нога!  0  руци  „та"  ру- 
ка!  За  уста  „та**  уста!  А  за  срце,  „то" 
срце ;  баш  као  о  каквом  детету  ! .  .  Па  њему 
као  свесни  људи  да  допустимо,  да  нам  оно 
говориР  Не  .  .  .  никада.  .  .  У  инат. 

Одважно !  Само  одважно !  Наћи  ће  се 
девоЈ'ка,  која  ће  те  разумети,  која  ће  те  као 
добра  друга  пригрлити.  Она  Ј'е  богата,  суви- 
ше  богата!  Нећу  о  њој  да  мислим  .  .  .  А 
шта  ме  се  она  тиче. 

Имам  и  ја  своје  лепо  имање  Могу  узе- 
ти  девојку  без  краЈ'царе  .  .  .  девојку,  коју 
ћу  од  срца  љубити  .  .  .  и  .  .  .  0,  па  какво 
ће  то  уживање  бити,  кад  Ј*ој  рекнем,  видиш ! 
Ове  њиве,  видиш!  тамо  ону  кућу  с  лепим 
вртом!  Па  видиш  ову  храну,  коју  вредни 
жетеоци  збираЈ'у!  Све  то,  и  све  што  Ј*е  моје 
узми  на  дар,  а  за  све  то  дај  ми  драгоценије 
благо,  верну  чисту  љубав.  .  .  Да  верну  чи- 
сту  љубав!  .  . 

Десно  мој  парипе,  нећемо  у  кућу,  него 
видиш  онамо,  где  су  косачи ;  тако !  Држ  са- 
мо  преко  стрњике.  Па  сад  право. . .  Беж'те 
сада  ви  обоје  •  .  .  нек  ми  срце  говори  !  Зар 
она  има  срца?  Зар  опет  о  њој*?  А  шта  ме 
се  она  тиче? 

Де  тиндеру,  ено  виш !  Приметила  нас  је 
наша  стара  одаџиница. .  .  Добра  душа.  Лице 
ЈЧЈ  ј^  брижно,  биће  мало  укора,  што  смо 
ноћ  у  С.  провели.  Па  онда  питања,  да  ни- 
смо  уз  гајдаша?  Ал  зато  ће  нам  спремити 
ипак  добар  закусак.  .  .  Добро  јутро,  људи! 
Срећан  посао  ! ! 

П. 

А  шта  ме  се  он  тиче?! 

Ала  је  лепа  зора!  .  .  .  Да  дивне  боје. 
Хаљина,  такве  боје,  оперважена  небесним 
плаветнилом,  ванредно  би  стоЈ'ала ! . . «  Па 
како  је  мило  ластино  цвркутање!  Гле,  како 
Ј'е  стала  на  ивицу  свога  гнезда  и  певајући 
ашикује  оној  у  гнезду.  Тица  је  па  зна  да 
ласка;  сви,  сви  само  он  не.  .  .  Увек  је  на 
кратко  наса]^ен,  па  је  осорљив.  А  кад  главу 
завали,  мислиш  ко  Ј'е  он  )е.  .  .  Еао  да  су  му 
сви  мали.  А  баш  не  Ј'аше  лепше  од  мене. 
Радивој  Ј'е  искрениЈ'и,  па  ми  Ј'е  то  потврдио, 
а  он  само  се  осмехну,  као  да  хтеде  рећи, 
ласкају  ти!  .  .  Па  нека  га,  а  шта  ме  се  он 
тиче? 
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Данас  ће  бити  диван  дан !  Још  је  мало 
поладно,  но  валда  и  зато,  што  сам  лако  обу- 
чена.  Попићу  кафу,  она  ће  ме  згрејати.  .  . 
Сојчице!  јели  каФа  готова?  Шта  велиш  .  .  . 
није?  Добро  де,  знам  да  си  имала  преча  по- 
сла  .  .  .  при1|екаћу. 

Донде  ћу  свирати.  Али  шта  ?  Цампу  ?  . . 
не,  нећу,  то  је  за  четир  руке,  нећу  да  имам 
сведока  у  овом  лепом  сањалачком  оасу.  Па 
онда  он  само  српске  мелодије  воли ! . .  Које- 
шта,  а  шта  ме  се  он  тиче?! 

Свираћу  што  ми  у  памет  дође. .  .  Без 
тебе  драги  немогу  .  .  .  немогу  живит.  .  .  А 
то  не  иде,  не  иде  ми  од  срца. . .  Та  ја  не- 
мам  драгог!  а  баш  и  да  имам,  кога?  Зар 
њега?  ил  Радивоја?  Па  зар  без  њих  да  не- 
могу  живити?  него  да  умрем!  Али  кад  по- 
мислим  на  .  . .  Ха  ха  ха  ха,  даље  те  мисли 
од  мене.  .  . 

Што  се  боре  .  .  .  мисли  моје!  .  .  искус- 
тво  ми  ћутат  вели  .  •  .  беж*те  сада  ви  обо- 
је!  .  .  нек  ми  срце  говори!  Беж'те  сада  ви 
обоје  .  .  .  нек  ми  срце  говори  .  . 

Рекао  је  донеће  ми  зором  његове  ра- 
дове,  па  камо  га?  Дал  је  хтео  да  ме  тиме 
збуни?  Мисли  валда,  да  ја  не  знам  шта  је 
зора?  Беж^те  сада  ви  обоје,  нек  ми  срце 
говори ! 

Хо  хој,  мој  крути  господичићу !  То  се 
ви  слабо  разбирате  о  начину  мог  живота, 
иди  боље  рећи  о  мојој  вредноћи  А  не  зна- 
те,  да  ја  у  ово  доба  већ  у  велико  газдујем, 
да  сам  обишла  врт  и  у  њему  раденице,  коње, 
краве.  Процедила  млеко,  нахранила  моје  гр- 
лице  па  и  пребројала  гушчиће!  То  све  ви 
не  знате!  Па  напослетку  и  да  знаде  .  .  А 
шта  ме  се  он  тиче!? 

За  данашње  мушкарце  девојачка  вред- 
ноћа  је  нула  и  вишта,  Сиромашак  какав  још 
које  како  и  пази.  .  .  Уображавате  се,  да  ва- 
ша  жена  не  мора  знати  кућевне  послове.  Ал 
баш  ћу  вам  доскочити  .  •  .  бићу  пре  вас  на 
њиви.  .  . 

Баш  добра  замисао.  Он  ће  ме  тамо  за 
тећи  .  .  .  Ал  ће  и  разрогачити  очи.  .  •  Да, 
учинићу  то  у  инат.  И  то  вама,  мој  озбиљни 
господичићу.  Баш  добро  што  су  нам  њиве 
суседне  .  .  .  то  ће  бити  хец!  А  као  зашто? 
А  шта  ме  се  он  тиче !  ? 

Јели  то  каФа  Сојчице?  баш  у  добри 
час  .  .  •  метни  ју  тамо  на  сто  .  .  •  Слушај 
Сојчице!  Однеси  одма  и  госпођици  Јулији! 
Господину  ћеш  после.  .  .  Нека  се  сирома  ма- 


ло  одмори ;  ноћас  је  опет  патио  од  севотиње, 
те  неће  моћи  ни  на  њиву.  Сојчице  чекај! 
да  ти  кажем  .  .  .  реци  Јаношу  нека  ми  о- 
седла  Лиску.  Хоћу  оца  да,  заменем  .  .  .  а 
реци  и  госпођици  нек  се  спреми  да  ме  пра- 
ти !  .  .  Уживам  што  ће  ме  заман  тражити !  .  . 
али  ако  донесе  своје  списе?  .  ,  А  шта  ме  се 
он  тиче! 

Учинићу  што  сам  наумила.  Колико  пу- 
та  ми  их  је  обећао.  Устеже  се !  Мора  да  су 
изврсни!  .  .  Уздисаји  за  каквом  лепојком 
прве  његове  љубави.  Или  су  предике  младим 
девојкама  .  .  .  шта  би  могло  друго  бити  од 
тако  крутог  творца?  Па  још  чека  да  га  мо- 
лим,  што  ту  можда  читајући  исте,  у  лудо 
време  траћити,  и  још  дволична  морати  бити, 
да  му  се  у  очи  не  смејем.  Ах  Боже  мој! 
А  шта  ме  се  он  тиче. 

Тако !  Фала  Богу  КаФа  је  попијена.  •  . 
Данас  ћу  зелену  јахаћу  хаљину  У  зори  се 
та  боја  добро  одзива.  .  . 

Вопјоиг  та(1еп1018е11е  ЈиИе  I  шта-а  а  ? 
Моп  01еи,  ^ие  Га^ге?  раиуге  ћбее !  (акез  то! 
уеп1г  1е  ^^гдоп  с1'есипе,    је  уоиз  еп   рпе.  .  . 

Но  лепа  парада.  Сирото  живинче!  А 
шта  је,  Јаноше,  с  мојом  Лиском?  али  за  име- 
на  Бога,  на  чега  је  могла  ногу  набости?  На 
ексеру  велите !  .  .  тако  је  то,  а  колко  гово- 
рим  да  се  пази !  Тај  је  мајстор  права  буда- 
ли,  даон  ексере  разбаца  које  куд.  .  .  Изва 
ђен  је  велите?  Облажите  јој  ногу  оном  теч 
ношћу,  што  ча  карбол  мирише,  знате  у  оној 
зеленој  тегли. . .  Слушајте  Јаноше !  Оседлајте 
Цезара,  .  .  за  мене  да  .  .  .  горопадан  је  ве- 
лите!?  Ништа  зато,  не  бојим  га  се  .  .  Шта? 
Није  научен  на  другу  хаљину  ?  Хајд  не  бун- 
цајте  ту  којешта.  .  .  Па,  ако  баш  не  парира, 
научићу  га.  .  .  Тек  валданећу  на  Ружу?  Па 
онда  и  госпођица  ће  самном,  ха  ха,  а  она 
тек  неможе  на  Цезара !  .  .  Разумите  ме  до- 
бро.  Ви  ме  нећете  пратити.  Останите  и  обла- 
жите  Лиски  ногу,  да  јој  се  на  зло  не  да. 

То  бих  ја  морала  кукавица  бити,  кад  бих 
се  Цезара  бојала.  Па  онда,  шта  ми  је  баш 
много  стало  и  за  живот  свој.  .  .  Уживам.  •  . 
Какве  ће  очи  начинити  кад  мс  на  бесном  Це- 
зару  види.  .  .  Хоће  му  то  ледено  срце  мало 
потрести.  .  .  А  на  послетку,  шта  ме  се  он 
тиче ! ? 

Оеедлани  су?!  И  госпођица  ме  чека! 

Па  и  ја  сам  готова,  само  још  рукавице 
и  бич.  Аха  ево  га.  . .  Хвала  вам !  Али  за 
бога  Јапоше,    вама  се  мора  увек  казати,    а 
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где  је  клупица  ?  Знате  да  не  трпим  да  ме 
ико  на  коња  успиње.  Тако!  Казаћете  ста- 
ром  господиву  .  .  .  или  не,  немојте,  баш  ако 
донде  успита  за  мене.  Ја  сам  за  један  са- 
хат  код  куће.  Уке,  ујее  тас1ето18е11е  ЈиИе, 
оиуге2-то1,  је  уоиз  рпе. 

Но  Цезаре,  хо  ха !  Ти  већ  ту  скачеш, 
чекај  дудаче,  покажи  се  доцније  на  згодни- 
јем  месту.  .  . 

ЛакшеЦезаре,  лакше,  видиш  да  нас  го- 
спо^ица  неможе  да  стигне.  .  .  11а  како  нас 
сгрого  погледа,  познајем  већ  ја  то  по  њеном 
опруженом  носићу. 

Дакде  ова  је  шетњанекомуз  инат.  Ко- 
јешта  ...  а  шта  ме  се  он  тиче  ?  Идем 
својим  послом!  па  онда  зар  се  не  каже  ^ко 
рано  рани,  две  среће  граби"  или  „у  зори  је 


злато 


и 


... 


Мас1ето1бе11е    ЈиИе ! !    ^ие  (Зеуепег-уоиз 
с1опс?    Сирота   баш  ју  жалвм,    што  се  мене 
ради  мучи.  .  .  Имаће  повода  да  ми  опет  пре 
баци,  да  ми  је  ћуд  чудна. 

Стој  Цезаре  куд  јуриш.  .  .  Пст  хоха, 
лакше  ветропиру  .  . .  Хоха. 

Оно  ће  наши  косачи  бити,  што  се  тала- 
сају  тамо.  А  оно  мало  даље  су  .  .  .  нећу  ни 
дн  их  гледам,  а  шта  ме  се  он  тиче ! 

Ја  заступам  оца  свог,  треба  разборито 
да  разгледам  .  .  .  ода^де  се  почињу  наше  кр- 
стине  .  .  .  пребројаћу  их  па  да  оцу  знам  ка 
зати.  . .  Један  .  .  .  два  . .  .  три  .  .  .  четир,  но 
шта  се  оно  под  тим  бељаса  ?  јел  то  човек  ? 
Но  Цезаре  ?  Шта  зазиреш,  биће  да  је  какав 
ленивац  !  .  .  .  ње  Цезаре  !  шта  ?  јогуниш  се  ! 
А  чекај  осетићеш  ми  остругу!.  .  Ево  ти,  то 

си  засл Цезаре !  та,  то  је  псето. . . 

Куд  си  наг'о,  хо-ха  хо-ха!    Ти  си  полудео. 
Цезаре !  мир  !  Цезаре ! 

О  Боже  мој  ! .  .  помоћ  .  .  .  помоћ. 

Н.   Сад. 


Ш 

Јели  то  она  ?  или  ме  очи  варају .  .  .  Она 
је  !  Зар  тако  рано  ?  А  шта  ме  се  она  тиче?  . . 
А  где  јој  је  Јанош  заостао  ?  Ено  га.  .  . 
А  то  није  он.  То  је  Блеова.  .  .  Сирота  го- 
спођица,  како  чудно  изгледа  на  коњу,  као 
да  није  коњ  с  коњаником,  већ  каква  камида. 
Права  камила  ? 

Истина  права  Лела  дивно  јаха.  .  .  .  Пра- 
ва  амазонка !  .  .  Шта-а  јој  би  коњу  ?  плаши 
се,  од  чега  то?  ућудио  се  !  Она  није  при  се- 
би!  та  то  је  Ц^зар.  Чудљиви  Цезар.  Но  још 
може  и  зло  проћи.  Но  још  и  то  јој  треба, 
да  га  тако  ободе,  ено  га  сад  .  .  није  вајде, 
помоћ  јој  је  нуаша !  .  .  Шта !  Хоп  тиндеру, 
па  брзо  у  сусрет  .  .  .  брже!  брже.  Јурига. 
0  Боже  мој.  .  . 

Небојте  се  ево  ме.  Стој  Цезаре.  Нећеш 
даље !  .  .  Ох  она  је  скоро  ван  себе.  Лело ! 
Лело  !  госпођице  Лело  !  Овако  мирна  у  мо- 
јих  наручја.  Цезаре  мир  !  И  моја  левица  зна- 
де  чврста  бити,  нећеш  ми  измаћи.  .  .  Моја 
је  десница  срећнија,  она  је  пригрлила  неиз* 
мерно  благо  ...  0  камо  среће  да  је  могу  за 
цео  мој  век  у  наручја  имати  .  .  .  Дах  јој  је 
врео.  Осећам  јој  ток  срца.  .  .  Повраћа  се.  . . 
Збогом  памети. .  .  Тихо,  пољупче,  да  здато 
не     пробудиш ! 

—  Где  сам  ја?  — 

„Не  бојте  се  више,  на  доброј  сте  руци.*^ 

—  Миле  !  ?  — 
„Лело  !  ?" 

—  Шта  је  ?  — 
„Не  срдите  се?" 

—  Не  !  а  Ви  ?  — 
„Ја  те  љубим  !** 

—  0  Миле !  — 

„А  ти  Лело?  Љубиш  ли  ме?* 
--  Ја  пођох  да  тражим    у  зори   злато, 
па  нађох  драже. 

М -ка. 


4      1?      ИГ      II.       1 
С|      Ш      Ш      А« 

(Гоопо^ици  Н.) 


дивноме  врту,  у  ком  руже  цвате, 
Где  им  мирис  моћни  запањује  груди, 
Те  лептире  мами  да  се  у  врт  јате, 
Где  лепота  свака  тек  милину  буди,  — 
Често,  врло  често  .  .  .  сваке  тихе  ноћи 
Славујева  песма  заносна  се  чује, 
Песма  иуна  сете,  песма  пуна  моћи.  . 
То  славујку  дивну  славуј  прижељкује. 


А  на  други  жбунић  славујка  долеће 
И  слуша  му  песму;  зна|  њојзи  је  вије; 
Ал^  нити  се  миче,  нити  му  полеће,  — 
Њој  његова  песма  још  довољна  није! 
Певао  је  славуј  и  славио  чара, 
Ал'  без  једног  звука  што  би  лажан  био; 
Те  најдепше  песме  с  пуно  силна  жара 
Заносно  је,  нежно,  тој  славујци  вио 
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А  љубав  и  чежња  све  му  песме  кити; 
Занос  душе  страсне  у  њој  маха  тражи; 
И  ори  се  песма,  и  сдавујци  хити 
Пуна  нежна  чара,  пуна  страсне  дражи, 
И  сваке  је  ноћи  славуј  песме  вио, 
И  сваке  је  ноћи  чежња  била  већа ; 
У  сваком  је  звуку  јад  љубавни  био 
И  бол^  што  му  једном  не  долази  срећа 

Београд, 


.  .  .  Једне  тихе  ноћи^  кад  се  сумрак  свио, 
Опета  је  славуј  јаде  јадовао; 
И  тако  је  песмом  тад  занесен  биО; 
Да  најлеаше  звукетом  је  песмом  дао, 
Дизале  се  силно  заносне  му  груди; 
Звуци  више  љубав,  чежњу,  тешке  јаде.  .  . 
А  славујка  ћути.  .  .  Јадни  славуј  худи 
Тад  прекиде  песму,  —  али  мртав  паде ! 

Р.  Ј.  Одави-ћ. 
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Превео  -ј*  др. 

мало  што   ниЈе   пре   кратког   времена 
[дошло  до  чудног  брачног  развода.  Али 
штета,    што  је  та  лепа  парба  на  брзо 
и  отклоњена. 

ГроФ  Хајнрих  ТриФардјерски  био  је  твр- 
до  наумио,  да  се  са  својом  младом,  лепом  и 
пуном  духа  гроФицом  развенча,  и  да  гроФица 
није  доста  мудра  била,  гроФ,  какав  је,  још  6и 
то  био  и  учинио.  Ко  је  знао,  како  је  гроФ 
своју  женицу  неизмерно  волео,  том  би  то 
вечна  загонетка  остада. 

Прво  време  њихова  брака  врло  је  дуго 
трајало  а  гроФа  Хајнриха  нису  друкчије  ни 
звали  него  „врдим^^  јер  је  његова  стадна 
верност  у  браку  већ  сваком  била  позната. 
И  тај  узор  од  мужа  оде  не  давно  своме  у- 
јаку,  председнику  судбеног  стола  у  0.,  да  га 
запита  за  савет:  како  би  се  најлакше,  и  то 
што  пре  могао  развенчати  са  својом  женом 

Па  шта  је  био  тому  узрок? 

Да  му  није  постала  неверна?  То  не  би 
нико  рекао,  ко  је  знао,  како  је  она  била  мила 
и  ваљана  жена  и  како  је  свог  мужа  из  свег 
срца  љубила.  Шта  више,  ни  зли  се  језици 
нису  усудили,  да  јој  чисто  име  окаљају.  Нико 
није  ни  помислио  о  њој  рђаво. 

Можда  се  он  ње  већ  наситио?  Да  прва 
љубав  у  браку  на  брзо  охладни,  имамо  доста 
примера,  од  како  су  Филемон  и  Баукида  тајну 
вечне  љубави  и  верности  боговима  издали. 
ГроФ  ТриФардјерски  још  није  тако  нехатан 
постао;  он  љуби  своју  женицу,  још  исто  о- 
нако  ватрено,  као  што  је  љубио  и  пре,  него 
што  се  с  њом  венчао.  Но  ту  љубав  ипак  је 
по  каткад  његова  сувишна  осетљивост  узне- 
миривала.  Као  страстан  ловац  често  је  био 
за  две  године,  од  како  се  оженио,  у  великим 
лововима.    ГроФици  се  то  до  душе  није  баш 


ПадеЈокж. 

допадало,  али  је  опет  добро  знала,  да  је  лов 
за  племића  достојна  страст. 

Али  као  страстан  ловац  имао  је  гроФ  ту 
ману,  што  је  срећи  других  ловаца  толико 
завидео,  да  би  најрадије  дао  обесити  сваког 
стрелца,  који  би  убио  какву  дивљач  на  зем- 
љишту,  што  је  он  узео  под  закуп.  Сваку 
дивљач,  коју  он  не  би  добио,  држао  је  као 
украдену. 

И  та  страст,  управо  болест  гроФг  ва  јако 
је  тиштала  његову  жену.  Гадна  улога,  какву 
би  њезин  муж  при  том  иесносном  цепидла- 
чењу  и  инату  играо,  вређала  )е  њен  најнеж- 
нијп  осећај.  Она  је  спадала  међу  оне  жене, 
које  хоће,  да  им  мужевима  не  можеш  наћи 
замерке,  особито  пак  да  су  им  мужеви  по- 
носни  и  пдеменити« 

Она  покуша,  не  би  ли  гроФа  издечида 
од  те  мане,  ади  некако  не  лзабра  најлепши 
начин.  ГроФица  је  била  пуна  духа  и  врло 
досетљива.  Према  свом  мужу  била  је  у  томе 
и  сувише  жестока  и  упорна  а  он  опет,  како 
је  нестрпељив  био,  брзо  се  нашно  увређен. 
На  жалост  је  долазило  међу  њима  и  до  су- 
коба,  који  је  после  све  жешћи  бивао. 

ГроФица  не  хтеде  никако  попустити.  Она 
је  заиста  неправо  чинила,  јер  је  много  боље 
поред  те  страсти  и  живети,  кад  човек  гледи, 
да  се  на  њу  навикне,  него  да  је  непрестаним 
задиркивањем  још  начини  гором. 

Један  случај  потпири  жеравицу  у  пла- 
мен.  Једног  дана  тако  оде  гроФ  с  пушком  у 
шуму;  пас  његов,  кога  је  собом  повео,  ис- 
тера  зеца,  овај  појури  према  шушњарку  не- 
ком.  ГроФ  опали  два  пута  на  њега,  али  га 
промаши.  У  тај  исти  мах  некако  пукне  други 
ловац  на  шљуку  и  свали  је. 

ГроФ  као  махнит    окрете    се  пустолову. 
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Боји  се  усудио.  да  му  баш  испред  носа  убије 
дивљач  и  хтеде  већ,  да  га  изобхичи,  —  ал' 
га  овај  учтиво  ословн  : 

„А,  —  част  ми  је  поздравити  вас  госпо- 
дине  гроФС  ТриФардјерски.  Слуга  сам  понизан. 

На  то  се  указа  бележник  из  оближње 
вароши,  врло  поштеи  и  ваљан  човек,  који  је 
више  пута  код  гроФа  па  част  позиван  бивао 
и  који  се  сад  својим  добрим  метком  прија- 
вио.  ГроФ,  сав  зелен  од  једа,  не  мога  се  дуже 
уздржати,  већ  сав  узбуђен  рече: 

,,Држите  л'  можда,  господине,  да  сте  ви 
ту  шљуку,  што  сте  сад  подигли,  вашим  ме- 
тком  убили?^* 

,Ја  не  кажем,  господипе  гроФе,^  рече 
бележник  с  подсмехом  „А  ако  ви  баш  ту 
шљуку  тако  радо  —  —  — 

„Не  пита  се,  да  ли  ја  ту  шљуку  радо 
имам  или  не,  него,  како  сам  ја  ту  шљуку 
погодио,  то  она  с  правног  гледишта  мени 
припада.^ 

„До  тог  не  треба  да  дође,"  рече  беле- 
жник  и  пружи  шљуку  грофу  у,ја  ипак  мислим 

—  —  —   можда  сам    се   и   преварио  —  — 

—  тај  дим  од  барута  често  пута  тако  смета, 
те  човек  не  може  добро  да  види.^ 

ЈБележник  је  добро  видео,  како  је  зец 
весео,  да  је  читавих  леђа  прошао,  управо 
умакао;  али  се  претварао,  као  да  није  добро 
видео  и  ништа  погодио.  Међу  тим  лице  гро- 
Фово  и  даље  оста  као  и  пре,  па  ко  да  му  ту 
сад  тумачи!  ^  ^ 

Није  то  дуго  било  после  те  епизоде,  кад 
је  гроФ  у  свом  замку  велики  ручак  давао, 
на  Боји  је  и  бележник  позван  био.  И  ако  он 
није  онај  случај  са  шљуком  ником  припове- 
дао,  опет  су  сви  скоро  о  том  знали.  .Цео 
крај  около  смејао  се  гроФу.  ГроФица,  кад  је 
то  чула,  јако  је  очајавала  и  два  дана  није 
ни  речце  проговорила  са  гроФом. 

После  ручка  поведе  се  реч  о  лову.  Гро- 
Фица,  која  дотле  ни  за  шта  није  марила,  у 
један  мах  подигне  главу,  окрене  се  бележ« 
нику  и  прозбори; 

„Чујте,  драги  бележниче,  кад  сте  ви  тако 
славан  и  вешт  ловац,  онда  ћете  ми  сигурно 
моћи  казати,  да  ли  је  то  истина,  што  сам  не 
давно  читала  у  „Разум-у  животиња^  од 
Туснела." 

„0  чему  је  реч,  милостива  гроФице?" 

„Туспел  вели,  да  зечеви,  к^д  их  пси  по- 
вијају,  побегну  горе  на  врбу.** 


„То  је  са  свим  могуће,  мил<нггива  гро- 
Фице^,  одговори  бележник  „само  ако  су  врбе 
доста  нагнуте.'* 

„Па  нек  је  тако,  драги  бележниче,  али 
мени  су  сељаци  нешто  много  невероватаије 
приповедали.  Они  су,  кажу»  видели  зеца,  где 
се  попео  на  храст,  да  носи  шључија  јаја  ^ 

Бележник,  који  је  схватио,  шта  то  значи, 
нађе  се  у  неприлици  Што  се  гроФа  тиче, 
тај  је  све  грискао  усне,  а  кад  је  узео  чашу 
да  пије,  тако  је  стиснуо,  да  је  пукла 

Кад  се  сви  гости  разишли,  рећи  ће  жени: 

„Госпођо,  то  није  лепо  од  вас,  што  сте 
ми  данас  учинили.  Ви  сте  сувише  мудри,  да 
би  ту  срамоту  потпуно  схватити  могли.  То 
није  први  пут,  да  ми  пред  гостима  тако  га- 
дна  упутства  дајете,  која  ја  нит'  сам  могао 
подносити,  нити  хоћу  да  подносим.  Ми  нисмо 
једно  за  друго,  дакле  —  мпрамо  се  раста- 
вити.  Како  немамо  деце,  то  је  ствар  лака.  Ја 
не  ћу  од  суда  да  чекам  решење  да  вам  бар 
један  део  дадем  од  оног,  што  вам  припада. 
За  то  ћу  четворици  од  слугу  заповедити,  да 
вам  све  оно,  што  ви  изаберете,  све  на^дра- 
гоценије,  што  у  замку  имате,  однесу  онамо, 
куд  ви  будете  хтели.  .  .  .  Ја  желим,  да  од 
сутра  нас  двоје  у  сваком  погледу  будемо 
раздељени.^ 

После  тих  речи  изиђе  гроФ  достојанстве- 
но  на  поље. 

ГроФица,  која  је  у  земљу  гледала,  док 
је  гроФ  говорио.  бризне  сад  у  плач.  Као  жена 
разборита  и  одважна^  убрише  брзо  сузе,  те 
почне  премишљати,   како  да  гроФу   доскочи. 

Два  дана  касније  ево  ти  гроФа  код  ујака, 
председника  судбеног  стола.  Био  је  као  бесо- 
мучан. 

„Шта  је  теби?"  упита  га  стари  судија, 
кад  виде,  како  је  сав  узрујан  и  запурен. 

„Рад  сам  да  се  развенчам.  То  је!^ 

„Са  твојом  женом?^ 

„Па  да  с  ким?^ 

„Хм,  то  је  нешто  ново!  Ти^  који  си 
своју  жену  тако  љубио!  ....  Да  ти  није 
постала  веверна?^ 

рТо  не,  ујаче!" 

„Не?  Па  шта  је   то  онда   могло  бити.^ 

„Она  је но    —    приповедала 

све  оно  0  шљуци. 

„Каквој  шљуци?^ 

„Та,  ону  причу  0  шљуци  и  зецу.** 

„Јеси  ли  ти  при  себи?  Шта  булазниш  ту? 
Хоћеш  да  ми  причаш  каквуЛаФОнтенову  гатку  ?^ 
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ГроФ  Хајнрих,  који  је  ме]^у  тим  мало  к 
себи  дошаЈ  био,  приповеди  му,  шта  му  се 
пре  у  лову  десило  и  како  је  жена  после  хо- 
тимице  хтела,  да  га  пред  гостима  исмеје. 

„Па  је  л'  то  све  ?^ 

„Није,  —  још  је  нешто  горе  са  мном 
учинила!" 

„Тако? Да  чујем!"* 

„ Ја  сам  грофици  казао :  ето  вам  четир 
слуге,  па  све  што  вам  је  најдрагоценије,  нек 
вам  носе  Па  знате,  шта  је  урадила?  У  вече 
ми  дала  тако  нешто  јако  да  попијем,  те  сам 
осам  сахата  тако  тврдо  спавао,  да  ме  ни  с 
топовима  не  би  били  пробудили.  —  Сутра 
дан,  кад  сам  се  пробудио  видим  је  у  другој 
постељи,  где  се  смеши,  као  да  се  ништа  није 
ни  догодило.  —  И  то  још  кад  сам  се  ње  са 
свим  одрекао!  —  „Госпођо,"  рекнем  јој,  што 
сам  могао  озбиљније,  ,,ја  сам  држао,  да  вас 
више  не  ћу  данас  наћи  у  замку,  кад  сам  већ 
једном  рекао,  шта  хоћу."  —  1^А.ш,  драги 
Хајнрише,    ми  нисмо    више  тамо.    —  —  Ми 


смо  у  замку  код  моје  матере  —  у  Ожбену.'*' 
Ја  на  то  протрем  очи,  и  кад  тамо,  а  оно  све 
нешто  страно.  —  Од  куд  то?  Кад  сам  онако 
тврдо  заспао,  дала  ме  жена  завити  у  ћебета 
па  је  онда  заповедила,  да  се  моја  постеља 
однесе  њеној  матери.  На  моје  питање,  за  што 
је  то  учинила,  рече  ми  лукаво:  „па  ви  сте 
рекли,  да  узчем  оно,  што  ми  је  најдрагоце 
није.  Ја  сам  узела  вас  и  ваш  кревет!  Каж'те, 
да  л'  је  то  лепо?" 

„Ћути,  не  говори.  То  је  дело  врло  пле- 
менито  и  достојно  матере  Граха  " 

^,То  упоређење  не  бих  бага  рекао  да  је 
згодно  јер  ми  немамо  деце  и  —  —  — 
,,А  знаш  ти  да  их  нећеш  ни  имати?^ 
„Шта,  ујаче?  Ох,  каква  нада !" 
У  тај  мах  ево  ти  гроФице:  „Тако  је,  мој 
Хајнрише,'^  рећи  ће  гроФица  мужу,  „ујак  има 
потпуно  право.  Је  сте  ли  сигурни,  да  за  — 
„Та  шта  рече,  драга  женице  ?  Је  л'  мо- 

гуће? 0  каква  срећа!  —  Опрости  ми 

—  ја  сам  погрешио!" 


-••• 


•^ 


С   Н   0   в   и. 


а  тајнон  мјесту,  ђе  смо  некад  брали 
Мирисно  цв'јеће  премалећа  сјајног, 
Под  л'јепим  в'јенцем  ружичица  мали' 
Виђ'о  сам  опет  мог  анђела  бајног.  .  .  • 

Кроз  њене  бујне  расплетене  влаеи 
Свјежи  је  вјетрић  лепршао  крилом, 

К'о  чието  сунце,  што  небеса  краси, 
Сјао  је  осмјех  по  лицу  јој  милом. 


А  њено  око  бјеше  тако  благо 

К'о  први  цв'јетак  што  га  љубав  буди, 
Свето,  к'о  оно  уздисање  драго 

У  пјесми  славље,  што  кроз  ноноћ  блуди. 

И  сину  В1ера  и  ускрсну  нада 

Слатка  к'о  мирис  љубице  и  смиља; 

Са  пјесмом  душа  загрли  се  млада 

И  к'о  горски  поток  разли  се  у  миља.  . . 


И  ја  је  љубљах  тако  силно,  страсно. .  . 

К'о  зорин  зрачак  онај  цв'јетак  мио, 
Ал  кад  ме  из  сна  трже  сунце  јасно 

На  мутној  јави  ја  сам  сузе  лио. .  • . 


6.  окт.  1892, 


Алекса. 


■♦^ 


иОШПХГД    1Г1/ГХ^^   V   1ГХ1(Д1?ПШШ 
Годмне  1795.  м  1796. 


ад  сам  дознао,  да  се   колера  појавила 
у  Каменици  и  у  Новоме  Саду,   сетио 
сам  се  једне   старе  али   врло  занимљиве 
књиге  у  мојој  збирци:  Ргап:^  V.  5сћгаис1 
Се8сћ1сћ1е    сЗег   Рез!:    1п   бугтјеп    1П  с1еп 
Јаћгеп  1795-  ^*"^  '79^.  Рез!:  ^е^гиск!:  ђс!  Ма- 
1^138  Тгаипег  1801.  I.  и  П.  део. 


У  нади,  да  ће  читаоце  „  Јавора"  особито 
из  ондашње  околине  занимати  шта  је  било  и 
како  се  радило  пре  100  година,  ево  вам  ша- 
љем  неколико  пабирака.  Шрауд  је,  рекао  бих, 
први  научно  изображен  човек,  који  је  у  овој 
књизи  први  тако  звану  „иришку  кугу**  врло 
занимљиво  описао  и  то  не  само  болест  него 
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.и  хигијенске    прилике    ондашњега    доба  а    и 
санитетску  полицију.  — 

Куга  се  прво  појавила  у  Крњешевцима 
у  граници.  Ан^^елија  Недељковић  из  Ирига 
отиде  да  посети  своју  болесну  сестру  у  Кр- 
њешевце  али  затече  мртву  сестру  и  све  у- 
кућане.  Неке  хаљине  понесе  собом  у  Ириг 
и  дошав  кући  умре  за  неколико  дана  14.  Јула 
1795.  Отуда  се  изроди  прво  уИригу  у  Гр- 
чкој  махали  куга  пак  се  рашири  по  целоме 
Иригу  и  по  местима:  Нерадину,  Гргетегу, 
прњавору  Крушедолу,  Шатринци,  Ривици, 
Јаску,  Вуковару,  Вел.  Радинци,  Гргуревци, 
оба  Бешенова  и  у  Каменици. 

Највећма  је  беснила  куга  у  Иригу  где 
је  од  4813  житеља  3389  об^^лело  а  2548  у- 
мрло  од  куге.  Затим  је  највише  страдао  1  е- 
радин  у  коме  је  пре  куге  било  у  1 63  куће 
968  житеља  пак  су  за  три  месеца  умрли  од 
куге  417  Нерадинаца  и  8  страних  болничара 
а  само  се  101  излечило.  — 

Пошто  се  влада  бојала  да  се  куга  не 
рашири  даље  у  Угарску,  послала  је  особитог 
комесара  баропа  ЈосиФа  пл.  Пихлера  и  при- 
дружила  му  „рго  сопб^Ио  тесИсо"  Франца 
Шрауда  профссора  са  пештанскога  универ- 
зитета  Ова  двојица  стигну  већ  20.  Аугуста 
1795.  у  Нови  Сад,  али  услед  некога  пара- 
граФа  Когтаиу!  бапјииз  од  1770,  нису  смели 
прелазити  преко  сремскога  кордона,  него  су 
из  Новога  Сада  наређивали,  шта  да  се  ради 
у  Срему,  ослањајући  се  на  писмене  извеш- 
таје  лекара  који  су  у  Срем  послати.  Тек  на 
дозволу  самога  цара  отиде  комисија  у  Окто- 
бру  преко  у  Срем  и  то  прво  у  Илок,  пак 
у  Вуковар  и  после  у  Руму. 

Међу  тим  се  власт  постарала  те  је  од- 
мах  повучен    кордон  у    Бачкој  дуж   Дунава. 

Од  Новога  Сада  до  Нов  )га  Села  беше 
начињено  159  колеба.  У  свакој  беше  седам 
стражара  сељака  (\Д/асћђаиегп),  који  су  се 
недељно  мењали  и  о  свом  лебу  живили.  У 
Новом  Саду,  Футогу,  Паланци  и  Новом  Селу 
беху  надзорници,  који  су  обилазили  страже, 
путем  који  је  сад  тек  дуж  Дунава  кроз  не- 
проходна  места  саграђен.  Осим  тога  ишле  су 
и  војничке  патроле  пешачке  и  коњаничке  и 
пазиле  да  нико  из  Срема  не  пређе  у  Бачку. 
Сви  чамци,  све  лађе,  скеле  и  воденице  биле 
су  превучене  на  бачку  страну,  а  рибари  су 
смели  само  дању  по  Дунаву  ловити  и  то  тако 
да  их  стража  увек  види  Лађе  житарице  сме- 
ле  су  пловити  низ  воду  само  дању  и  то  дуж 


бачке  обале  а  пратила  их  је  стража  од  ко- 
лебе  до  колебе;  преноћити  су  морали  тамо 
где  је  војничка  стража.  Уз  воду  нису  могли 
коњи  вући  лађе  јер  је  вода  поплавила  бачку 
обалу,  него  су  лађари  спуштали  ленгере  пак 
су  онда  лађу  уз  воду  вукли.  У  Новоме  Саду 
био  је  саграђен  рашшељ  (Пааб  51:е11)  а  исто 
тако  и  у  Футогу,  Паланци  и  Новом  Селу. 
То  је  било  ограђено  место,  где  су  се  сасга- 
јали  Сремци  и  Бачвани  да  тргују,  али  тако 
да  се  не  могу  додирнути  Пред  Бачванима  је 
била  4  стопе  висока  тараба  а  исто  тако  и 
пред  Сремцима.  У  среди  је  био  као  ходник 
у  коме  је  лекар  (уЈипбаПг)  и  иншпектор  па- 
зио  на  послужитеље  (Иаз^еП  Кпесћ1е).  Ови 
су  примали  све  што  су  Сремци  на  продају 
донели,  показали  су  Бачванима,  па  ако  је  који 
хтео  што  купити  они  су  робу  прво  замочили 
у  каду  у  воду,  пак  су  је  тек  онда  предавали 
Бачвану.  Исто  тако  и  обратно  само  што  ба- 
чки  еспап  нису  замакали  у  воду.  Све  се  то 
обављало  у  одређене  дане. 

Пошто  су  још  онда  многи  Бачвани  има- 
ли  у  Срему  винограде  и  морали  прелазити 
преко  да  беру,  подигнут  је  у  Новом  Саду 
још  и  копшумац,  где  су  по  неколико  дана 
морали  остати  Бачвани,  кад  су  се  враћали  из 
Срема.  — 

Каменица  је  у  то  доба  била  трговиште 
са  1513  житеља.  Куга  се  појавила  у  исто 
доба  у  две  куће. 

Јован  Мујић,  50  година  стар  враћао  се 
21.  октобра  1765  из  шуме.  Уз  пут  већ  у- 
хвати  га  мрзлица  и  врућина.  22.  октобра  раз- 
боли  се  његова  одавно  болешљива  жена,  по- 
манита  и  умре  исте  ноћи.  Дозвапи  лекар  Ки- 
тел  затече  још  жива  човека,  који  се  тужио 
на  главобољу,  несвест,  несигурност  у  ходу, 
болове  под  пазухом  и  на  руци  „као  да  га 
угљевље  желсе."  Лекар  нађе  под  пазухом 
^црвен  оток"  а  на  руци  „црне  мехурове  оп- 
кољене  црвенилом."  — 

После  тога  дође  пстом  декару  жена  Па- 
вла  Богнара  и  доведе  своје  девојче,  које  јоЈ 
се  чинило  сумњиво  због  неког  отока.  Лекар 
Кител  одмах  нареди,  да  се  ове  две  окужене 
куће  затворе  и  да  се  укућанима  даје  што 
им  треба  за  живот,  али  да  се  из  куће  не 
пуштају. 

Но  међутим  мораде  Кител  ићи  у  Ра- 
динце,  пошто  је  за  Каменицу  нов  лекар  од- 
ређен  био. 

Сутра  дан  умре    Јован    Мујић  и  поко- 
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пају  га  на  одељеном  месту  а  његове  ствари 
већином  спале. 

Како  се  Фамилија  Мујићева  окужила  није 
се  могло  пронаћи,  јер  су  иза  љих  остала  са- 
мо  ситна  деца. 

Новодошли  лекар  Скудек  брзо  је  ис- 
тражио,  како  се  друга  кућа  окужила.  Између 
Каменице  и  Ирига,  где  је  најужасније  куга 
беснила,  био  је  забрањен  сваки  промет  и 
постављене  су  дуж  венца  Фрушке  Горе  сшра- 
же.  (Онда  је  и  карловачко  Сшражилово  до- 
било  име )  Један  Каменчанин  беше  у  то  до- 
ба  затворен  због  крађе  пак  утекне  из  затво- 
ре  и  побегне  у  Ириг  где  се  најлакше  могао 
сакрити  од  власти.  У  Иригу  је  у  оној  за- 
буни  овај  Каменчанин  почео  красти,  пак  је 
крадене  ствари  додавао  својој  жени  и  сину 
који  су  то  на  граници  (5реггип§;511П1е)  при- 
мали.  Кад  је  власт  у  Каменици  то  дознала, 
брже  боље  отера  целу  Фамилију  у  Ириг  п 
затвори  им  кућу  али  не  јави  кр.  комисији  у 
Нови  Сад  0  томе  ништа.  После  месец  дана 
усели  се  друга  Фамилија  у  кућу,  где  жена  и 
дете  22.  окт,  умру  а  после  у  комшилуку 
оболи  споменуто  дете  Павла  Богнара. 

У  овај  мах  није  се  куга  у  Каменици 
веома  ширила  ма  да  је  „време  било  кишо- 
вито  и  студено  а  ветар  оц  југа  дувао."  — 
Свега  је  окужено  6  Фамилија  а  оболело  10 
особа  од  којих  су  7  прекужили  и  оздравили. 

Што  је  од  оболелих  тако  несаразмерно 
мало  умрло,  приписује  проФССор  Шрауд  ве- 
штини  ондашњега  лекара,  који  је  болеснпци- 
ма  давао  прво  нешто  на  бљување,  затим  од- 
мах  хине,  па  камФора,  У1Чпо12е1б1:-а  и  добра 
вина.  Што  се  пак  куга  тако  слабо  рашири- 
ла,  мисли  писац,  да  се  има  захвалити  изо- 
лирању  болесника. 

Време  је  било  сасвим  рђаво.  пак  се  није 
могло  ни  мислити,  да  се  гради  контумац  за 
окужене  Фамилије.  У  неком  новом  правилно 
уређеном  сокаку  (очевидно  у  данашњем  „шо 
качком  крају")  одредише  четири  последње 
куће  за  болеснике  и  неколико  других  кућа 
у  истом  сокаку  даље  унутри  определише  за 
контумац.  Око  сваке  куће  пскопају  јендеке 
и  оплету  плотове  од  трња. 

У  тим  кућама  сместише  одмах  све  бо- 
лссне  п  сумњиве.  Судац  Антон  пл.  Пољак 
(„51ић1пс1иег"  —  уоп  КатепЈг?)  постара  се 
с  места  за  набавку  хране  „а  то  је  нужно 
било,    јер    су    баш    најсиромашнији  житељи 


оболели  и  јер  је  Каменица  годину   дана  пре 
тога  од  пожара  много    страдала."   — 

Осим  свега  тога  постарала  се  власт,  да  се 
куга  даље  не  шири,  те  је  Каменицу  сасвим 
затворила  и  оделила  од  места  дуж  Дунава. 
Каменичани  су  два  пута  недељно  могли  ићи 
у  раштељ  у  Нови  Сад  да  пазаре,  но  сад  је 
наређено,  да  у  та  дна  дана  нико  други  из 
сремских  села  несме  долазити.  Бачвани  од 
којих  је  неколико  стотина  по  каменичким  ви* 
ноградима  било,  морали  су  сад  сви  у  ново 
садски  контумац 

ЈЕекар  је  сваки  дан  прегледао  и  тражио 
болеснике  одељивао  сумњиве  и  наређивао  да 
се  ствари  и  куће  чисте  (ватром,  водом.  ди- 
мом,  кађењем  сирћетом,  промахивањем  и  т.  д. 
Као  што  се  из  остале  књиге  види.) 

8.  децембра  1795  не  беше  више  у  ме- 
сту  куге  а  куће  беху  све  „очишћене."  Бо- 
леснпци,  који  су  оздравили  и  контумацисте 
били  су  за  мало  распуштени  и  већ  је  вдаст 
намеравала  да  место  сасвим  отвори,  али  се 
куга  на  ново  појави.   — 

Страже  на  венцу  требале  су  да  чувају 
Камеиицу  од  Ирпжана  али  нису  вршиле  своју 
дужност.  јер  са  иришке  стране  није  нико 
надгледао.  Каменчани  су  били  са  Ирижанима 
много  у  сродству  пак  су  се  тајно  састајали. 
Тако  је  каменичкп  стражар  Данило  Бечејац 
примио  новаца  од  Ирижана  Карабатаковића 
и  Милинковића,  па  је  пустио,  да  се  ови  ви- 
ше  пута  на  граници  састану  са  својим  рођа- 
цима  из  Кг.менице.  17.  јануара  1796.  умре 
мати  Данилова  Вемија  Бечејац  но  на  леши- 
ни  не  на^^е  лекар  ништа  сумњиво  27.јануа- 
ра  умре  и  сам  Данило  Бечејац. 

Одмах  се  увидело,  да  је  куга  на  ново 
букнула.  Сам  проФССор  Шрауд  брзо  дође 
из  Руме  у  Каменицу,  где  нађе  лекара  и  судца 
у  највећем  послу  Они  су  распитивали,  ко  је 
с  киме  у  додир  долазио,  пак  су  према  томе 
одређпвали  сумњиве  Фамилије.  Дотичне  куће 
дођоше  под  стражу,  а  цео  тај  крај  морао  се 
оделити  од  осталога  места.  Овај  други  пут 
се  појавила  куга  на  сасвим  противном  крају 
као  што  вели  писац  (ап  (1ет  еШ^Је^еп  §е- 
беШеп  Еп(1е  (1еб  Опез  —  у  Орашији?),  пак 
да  неби  болеснике  и  сумњпве  кроз  цело  село 
у  ст^ри  контумац  водили,  саградише  за  два 
дана  нов  контумац  и  две  колебе  за  болесни- 
ке  и  колебе  за  болничаре  и  послужитеље. 
Сумњиви  а  здрави  морадоше  сви  на  неко 
отворено  место  под  ведрим  небом  под  стра- 
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жу;  а  болеснике,  које  нису  хтели  студени 
изложити  и  за  које  се  нису  морали  бојати 
да  ће  утећи,  спртљаше  и  закључаше  у  једну 
собу  у  некој  окуженој  кући  заједно  еа  по- 
слугом. 

Међу  сумњиве  убројали  су  12  породица 
и  збиља  за  кратко  време  појавила  се  куга  у 
7  породица. 

Овим  одељивањем  болесника  и  сумњп- 
вих  спасено  је  остало  место  од  куге,  јер  се 
није  нико  више  разболео ;  но  у  зараженим 
Фамилијама  беснила  је  куга  тако  жестоко  да 
је  за  недељу  дана  умрло  17  особа,  од  ко- 
1ИХ  ниједна  не  беше  дуже  од  два  дана  бо 
лесна.  Фамилија  Бечејчева  сасвим  је  изумрла, 
од  друге  две  Фамилије  остадоше  само  троје 
на  миру.*) 

У  контумацу  се  разболеше  8.  Фебруара 
још  две  девојке,  које  на  брзо  умреше  а  по- 
сле  неколико  послужитеља  („пиг  посћ  е1п 
рааг  К.е1П15ип2б  КпесћСе") 

„5о  ^^игЈе  Јетпасћ  ђиппеп  10  Та^еп 
с1а8  ^апге  РезШће!  уоп  Катеп12  уоИкоттеп 
^еШ^ег^  кличе  радосно  писац  и  нава]^а  даље, 
чему  се  то  све  има  захвалити. 

Све  сумњиве  породице.  које  су  у  кон- 
тумац  дошле,  морале  су  онамо  донети  и  своје 
покућство  (Наи8^егМ(ће)  и  одмах  очистити. 
Не  далеко  од  контумаца  беше  сложиште^где 
се  чистило  посу]^е  рНеколико  имућних  Фами 
лија  за  које  не  беше  довољно  места  у  кон- 
тумачким  колебама.^ 

Окужене  куће  чистили  су  (дезинФицира- 
ли  ? !)  најмљени  људи,  а  комшије  окужених 
кућа  морали  су  сваки  своју  кућу  окречити, 
опрати  и  „луфтирати.*^  — 

Каменчани,  рекао  бих,  данису  смели  ни 
куд  на  сокак  из  својих  кућа.  Писац  нам  при 
поведа,  како  је  један  човек  ишао  од  куће  до 
куће  па  пописавао  шта  коме  треба.  Затим  су 
четири  поуздана  и  заклета  (ђе>уећг(е  ипс1  ђе- 
е1с1е1:е)  Каменчана  ишли  редовно  у  раштељ 
„преко^  у  Нови  Сад  тамо  су  куповали  што 
треба,  преносили  преко  и  народу  делили. 

Каменичани  нису  смели    ни  у  своја  по 
ља  излазити.  јер  је  свуда  на  крај  села  била 
стража,  лекари  су  сваки  дан  обилазили  место 
и  прегледали  јесу  ли  сви  код  куће,    а  „кне- 

*)  Како  су  веЈВке  онда  породвце  биле  види  се  н8  ре- 
чи  проФесора  ^Прауда  П.  стр.  46  где,  говорећи  да  нвЈе  ис- 
тнна,  да  се  цела  Фамилија  иора  овужвти,  прича,  како  Је  у  Ка- 
иеници  у  Једној  Фамшији  од  12  душа  само  Једна  особа  а  у 
другој  ФамлЈиЏи  од  10  душа  тако  исто  само  једна  особа. 


зови^  (Ог(8(6г8(апс1е)  били  су  краљ  комесару 
лично  одговорни  да  нико  не  побегне  из  места. 

Осим  тога  начињено  је  још  20  колеба 
за  контумац  за  оне  који  су  сумњиви  да  су 
се  са  кужнима  мешали. 

У  Фсбруару  укиде  краљ.  комесар  раш- 
тељ  на  венцу  И8ме]^у  Ирига  и  Каменице,  по- 
стави  тамо  надзорника,  који  је  непрестано 
ту  морао  живити  и  нареди,  да  се  Камени- 
чани  на  иришкој  граници  више  не  мењају, 
него  да  увек  једни  и  исти  стражаре. 

Куге  је  брзо  нестало,  само  је  остало 
још  њих  петоро,  којима  су  се  ране  споро 
залечивале,  али  је  стража  код  „шпитаља^ 
строго  пазила,  да  се  одавде  куга  не  пренесе 
опет  у  место.  — 

У  марту  1799.  постарао  се  судац  По 
љак  те  је  за  10  дана  око  Каменице  повучен 
16  000  хвати  (?)  дугачак  јарак.  Каменичани, 
који  су  досада.на  иришкој  граници  стража- 
рили,  дођоше  под  строгом  пратњом  у  конту- 
мац  новосадски,  да  их  одатле  после  издржа- 
не  пробе  пусте  кући.  Стареколебе  на  ириш- 
кој  граници  спалише  и  подигоше  сасвим  нове 
у  које  до]^оше  стражари  из  околних  места 
(Буковца  и  Лединаца.) 

Бачвани  су  сад  смели  прелазити  у  Срем, 
да  раде  своје  вивограде  у  каменичком  хата- 
ру^  који  је  опет  био  од  околине  стражом 
одељен. 

Пошто  су  и  сами  Каменичани  морали 
излазити  у  поље  да  раде  винограде,  заповеди 
краљ.  комесар,  да  имућни  прво  иду  у  кон- 
тумац  у  Нови  Сад  а  сиромашни  у  каменички 
контумац  за  сумњиве,  где  су  им  ро^аци 
лакше  храну  доносили,  и  нареди  да  они,  који 
21  дан  остану  здрави  слободно  могу  ићи  у 
своје  винограде. 

Они  људи,  који  су  изишли  у  винограде 
опет  су  стражом  били  одељени  и  од  села  и 
од  околине.  За  њих  је  био  одре]^ен  засебан 
лекар  (\^ип(1аг2()  под  надзором  каменичког 
лекара  (Аг2().  Осим  тога  је  и  кодсамогаме- 
ста  Каменице  подигнут  један  раштељ,  те  су 
једаред  у  недељи  раденици  Каменичани  до- 
лазили  на  каменички  раштељ  и  добијали  од 
ро]^ака  јело  и  што  им  треба,  а  раденици 
Бачвани  ишли  су  у  новосадски  раштељ  и 
тамо  под  надзором  власти  од  својих  срод 
ника  храну  добијали. 

У  мају  биле  су  у  Каменици  већ  свеоку* 
жене  куће  ^очишћене^  а  цело  место  опрано 
и  окречено.  Три  месеца    не  беше  нових  бо- 
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лесника.  Који  су  прекужили  сви  су  се  већ 
од  рана  излечили  осим  једине  Марије  Кла 
јић,  код  које  је  после  кужних  бубона  оста 
ла  дубока  Г1г(и1а  1П  1п^и1пе.  Нови  крал>.  ко- 
месар  ^за  кугу^  Сигмунд  пл.  Ловас  дозволи 
те  ову  болесницу  пренесу  у  болницу  у  Ириг 
куда  су  и  из  осгалихсремских  села  сви  куж- 
ници,  на  којима  је  јот  било  рана,  премештени. 

Најпосле  Каменички  ^шпитаљ^  и  „сло- 
жиште  за  покућство''  спалише,  страже  око 
села  уклонише  а  само  још  оставише  страже 
на  граници  хатара.  —  14.  Јула  1796.  укиде 
краљевски  комесар  све  страже  око  Каменице 
и  раштељ  и  контумац  у  Новоме  Саду. 

У  Каменици  се  свега  од  куге  разболело 
44  а  умрло  31  особа.*) 

У  српској  књижевности  нема  тако  рећи 
ништа  забележено  о  ирпшкој  кузи,  која  се  и 
данас  у  народу  памти.  Колико  се  ја  на  па- 
мет  сећам,  спомиње  је  само  један  летописац 
(у  првим  Гласницима)  а  о  Крњешевачкој  кузп 
има  нешто  спомена  чини  ми  се  у  животоппсу 
генерала  Милутиновића  у  једном  Летопису 
М.  С.  пре  1848. 

Ова  књига  проФесора  Шрауда  нпје  само 
за  лекаре  ззнимљива  због  многих  ситница; 
она  је  и  красан  споменик  културног  стања 
ондашњих  Срба  у  Срему  и  љуто  осуђује 
немар  и  безумље  народа.  Како  је  славна  ко- 
мисија  изолирала,  дезинФицирала  и  како  се 
са  народом  бочила,  има  доста  примера.  Мо- 
рали  су  се  обратити  на  митрополита  Стра- 
тимировића,  да  забрани  литургије  у  цркви, 
погребе,  „целивање  мртваца/  даће,  које  су 
по  три  дана  трајале  да  ублажи  постове  и 
т  д.  За  онога,  ко  затаји  кугу  била  је  смртна 
казна  одређена,  па  ипак  је  у  Иригу  комисија 

*)  Ови  податци  о  Каиеницн  раабацанн  су  у  књнзи  I. 
стр.  56-68.,  130-184,  162-158,  181,  197-8,  204-6.  208.  и 
П.  стр.  46,  79.  83.  — 


могла  нептто  радити  тек  кад  су  пароду  оду- 
зели  оружје,  „с  којим  се  власти  противио^  и 
кад  је  пола  Ирига  помрло. 

Да  што  год  и  за  Ирижане  занимљиво 
кажем,  додајем  на  крају  да  је  кужна  комиси 
ја  у  Иригу  326  кућа  мање  вредности  опалпла, 
и  порушила  преко  20.000  кола  ј^убретц,  р^ава 
посу]^а  и  дроњака  ра^шукл!^  п  сналнва  (ип^ 
(1игсћ8  Реиег  ^епИ^а*^)  571  кућу  са  штала- 
ма  и  подрумима  ,,очистила^,  ^пролуфтнрала/ 
и  ,,окадила  ^  све  Ирижане  раселила,  па  онет 
населила;  1334  лешипе  из  поЈва  покупила  из 
авлија  и  вппогради  ископала  дезинФицирала 
и  у  кужпо  гробље  закопала  и  т,  д.  Па  чак 
се  побринула  да  се  у  пролеће  1796.  Ирижа- 
нима  и  поља  обраде,  јер  здрави  нису  хтели 
кужнима  ни  винограде  ни  кукурузе  да  оберу 
а  камо  ли  да  њиве  ору  и  винограде  копају. 

Све  је  то  ишло  о  државноме  трошку. 
Комисија  је  попела  5000  Фор.,  после  јој  је 
узајмио  трговац  манђелошки  Јован  Лазаре 
вић  без  интереса  6000  Фор.  док  није  отишла 
вест  0  томе  до  самога  краља,  који  одмах  на* 
реди  помоћ.  „01е  ^гоззеп  кбп^^Нсћеп  5сћи(:С- 
ђб^еп  1П  (1ег  Ва1бсћег  СгебраппбсћаЛ  \уиг(1еп 
бугтЈепз  Вес1игГп185еп  ^ебГпе!:  сИе  ип^^апзсће 
НоПсаттег  егМеи  ВеГећ!  аИез  пбЛ1§ге  СеМ 
ћегђе12и8сћа^€П  и  т,  д.  

Кад  је  после  годину  дана  затвора  20, 
Аугуста  1796.  Ириг  народу  отворен,  беше 
велика  свечаност^  на  коју  се  скупио  силан 
народ  из  околних  села. 

Најпосле  је  краљ.  комесар  у  своме  из- 
вештају  молио  краља  (цара),  да  се  Ирижани- 
ма  за  три  године  опросте  спи  порези  и  да 
се  нареди  регулирање  неуредног  места  (с1ез 
ћбсћбИ  ипог(1еп1:Нсћ  ^ећаи^еп  ОПе8\  како  се 
У  будуће  неби  куга  могла  тако  лако  ширити. 
Краљ  је  обоје  одмах  и  заповедио 

7  Трешу  27.  Октобра  1892.         Др.  Р.  С. 
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^ногима  су  већ  досада  познати  описи  нисир- 
ских  и  других  по  Азији  и  Африци  развалина, 
али  нови  свет  Америка  има  их  још  чуднова- 
тијих  и  величанствевијих.  У  средњој  Америци  про- 
стиру  се  по  читаве  миље  неких  развалина  од  вели- 
ких  градова^  који  су  обрасли  тропским  шумама. 
Стара  историја  Америке  ништа  незна  о  тим  дра- 
гоценим  споменицима.  Ко  је  тамо  живео  ? 

Ко  је  оставио  оне  огромне   споменике  и  како 


је  нестало  народа,  који  је  такова  дела  могао  ство- 
рити?   а  да  0  њему  никаква  трага  не  остане? 

Просторије  иојединих  тих  развалина  тако  су 
великс;  да  су  тамо  на  неколико  стотина  хиљада 
душа  морале  становати;  међу  њима  има  их  и  та- 
кових^  за  које  се  може  рећи  да  су  имале  на  ми- 
лиуне  становника  и  да  ни  мало  не  уступају  величини 
Беча  и  Берлина. 

Шпањолци,   који   први   ступише   на  ово  зем* 
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љиште,  у  своме  мрачњаштву  и  Фанатичној  сдепоћи 
верској  разорише  све  мраморне  слике  и  статуе,  које 
им  у  том  слеоиду  њиховом  изгледаху  као  да  при- 
чају  0  некој  другој  вери  а  не  о  хришћанској.  Што 
се  не  могаше  разбити  иди  ватром  уништити,  то  је 
закоиано.  Франциско  Хидаго  де  Жордова,  који  је 
1617.  г.  предузео  једну  експедицију  у  Јукатан,  прича 
0  великим  гомилама  камења  и  разним  киповима  не- 
вероватне  величине.  Али  доцније  после  Еортесовог 
освојења  Мехике  није  се  ништа  чуло  о  тим  чудним 
развалинама.  Године  1706  провађене  су  развалине 
Кобана  или  Копана.  Алексапдар  Хумболдш  пропу- 
товао  је  почетком  овог  столећа  јужну  Мехику ;  он 
је  видео  и  описао  развалине  Митле  у  држави  Оакса- 
ки,  а  такође  и  терасне  иирамиде  у  Колули,  али 
даље  на  Југ  ни>е  допрео.  Дел  Рио  и  Дииекс  посе- 
тили  су  1805.  год.  Паленкву;  доцнијих  година  про- 
путовао  је  тај  предео  и  Валдек  и  издао  о  свом 
путу  дивно  илустровано  дело,  али  је  и  њему  много 
што  шта  о^ало  непознато.  Галиндо  је  1836.  године 
иосетио  Кобан,  али  и  његово  описивање  је  непотпуно. 
Путовање  у  овим  пределима  и  није  лак  задатак; 
пустиња  се  шири  без  стазе  и  пута,  а  насељена  је 
лоповским  и  веома  непоузданим  становницима,  од 
владе  нема  овде  ни  трага  и  тако  је  путник  остав 
љен  еам  својој  помоћи.  Два  Американца :  Стефвни 
Кашервод  испитиваху  доцније  те  пределе  помоћу 
ФОтограФије.  Пре  кратког  времева  је  исто  то  чинио 
и  Француски  научењак  КарнО;  али  ни  он  није  до  о- 
собитог  ресултата  дошао. 

0  лепоти  и  величанствености  тих  развалина 
пише  СтсФСн:  ^^^^^Д  ^^о  видели  оне  неочекиване 
огромне  споменике  у  развалинама  Уксмале  у  Јука- 
тану,  ми  смо  престали  сумњати  ;  сигурни  смо  били 
да  ове  старинС;  које  смо  пронашли,  не  беху  само 
дела  вештине  и  велике  лепоте  већ  и  докази,  да  су 
они  који  су  их  подигли  били  образовани  људи,  а 
не  дивљаци  и  простаци.  За  нас  беху  ти  споменици 
од  већег  интереса  него  мисирска  чудовишта.  У  ве- 
ликом  узбуђењу  иђасмо  ми  за  нашим  вођем,  који 
нам  својим  великим  ножем  крчаше  пут  кроз  густо 
грање  и  пролазећи  црред  многог  натрпаног  камења^ 
дођемо  на  једно  место.  на  коме  беху  14  споменика, 
који  се  ретком  нежношћу  цртежа  и  дивним  обликом 
одликоваше. 

Слављене  мисирске  развалине  не  стоје  овим 
развалинама  ни  у  близу.  Један  беше  од  неке  грдне 
жиле  са  свога  места  покренут;  други  умотан  у 
стабла  и  разно  биље,  да  се  скоро  и  не  примећиваше, 
а  трећи  оборен  и  обрастао  мрежастим  биљкама, 
чи^е  дивно  цвеће  изгледаше  као  да  цвета  на  каквом 
гробу.  А  при  том  у  целој  околини,  влада  нека  све- 
чана  тиншна;  као  да  шумски  богови  туже,  за  про- 


палим  човечи'им  родом.  У  један  пут  тајанствена 
тишина  претвори  се  у  чудну  дреку ;  у  дугом  реду, 
као  у  некој  свечаности  иду  гомиле  мајмуна  по  гра- 
нама  прастарих  шума ;  а  суво  дишће  и  грање  пада 
са  шумом  на  земљу.  Кад  опазише  нас  дрека  по- 
стаде  још  већа ;  матере  држаху  своје  младе  у  на- 
ручју  и  дераше  се  на  хиљаду  разних  гласова,  затим 
прођоше  поред  нас  као  ветар,  а  њихов  нескдадни 
концерат  губљаше  сс  у  даљини  и  затим  опет  на- 
стаде  она  мртва  тишина.  —  —  —  —  — " 

Најгдавније  до  сад  пронађене  развадине  јесу : 
Копак,  Паленкве  и  Унксмал.  Прве  леже  на  истоиме* 
ној  реци,  Поленкве  је  у  мехиканској  држави  Киапи 
а  Уксмал  неколико  миља  јужво  од  мериде  у  Јукатану. 

Нађени  остаци  у  сва  три  места,  наличе  једно 
другом,  а  у  Копану  налази  се  једна  дугуљаста  бо- 
гомоља,  у  којој  се  налази  већи  број  божанских  ли- 
кова,  на  којима  се  показују  трагови  богатог  вајар- 
ства.  Трагови  живописа  у  црвеној  боји,  још  се  виде, 
а  поред  ње  и  остаци  жуте  и  плаве  боје  у  мозаиским 
уресима,  нарочито  су  олтари  богатим  рељсФима 
искићени,  који  су  само  од  вештачке  руке  могде 
произаћи.  Особито  Фине  арабеске,  шаре,  и  диније 
налазе  се  у  Уксмалу.  Све  веће  зграде  биле  су  окре- 
нуте  заходу  сунца  Разлупано  камењс  надази  се 
свуда  по  земљи  расуто ;  лепота,  што  се  виђа  у  тим 
радовима,  величанствена  у  шарама,  хваљена  је  од 
многих  испитивача.  Стефсн  је  између  остадих  статуа, 
нашао  и  једну  велику  ИУз  стопа  у  дужину,  која 
по  његовом  мишљењу  има  на  себи  мисирски  тип  и 
за  њу  вели :  „да  би  се  могда  упоредити  са  најлеп- 
шим  проналаском  из  старине.*' 

Кад  су  Шпањолци  пронашли  Америку,  нашди 
су  у  њој  три  државе,  чији  су  становници  на  при- 
личном  ступњу  културе  стајади.  У  Мехику  или 
Анахцацу  беху  Ацтеки,  чије  се  господарство,  са 
разним  вазамуама^  распростираше  чак  до  средње 
Америке ;  на  височини  Боготе  беху  Мијскаси,  а  у 
Пери,  Перуанци.  По  аутецком  предању  око  648. 
после  Хр.  доселили  су  се  Толтеки  са  севера  у  Ме- 
хико,  те  су  покориди  овде  станујући  образован  на- 
род  и  по  времену  њихову  цивилизацију  примили. 
Око  1170.  г.  дођоше  (Чихимеки)  Чихимеки^  који  по- 
беде  Тодтеке  ;  иза  њих  1325.  г.  доседише  се  Ацтеки 
и  њихов  краљ  Тенохтитдан  подигао  је  Мехико.  А 
оне  разорене  вароши  сигурно  ни  од  једних  нису 
била  настањене,  а  још  мање  подигнуте.  Пре  Ацтека, 
Чихимека  и  Толтека  у  средњој  Америци,  Јукатану 
и  Мехику  живео  је  један  народ^  чије  рук^ЈТворе  ми 
данас  са  дивљењем  посматрамо,  а  то  су  били  Ма- 
јаси.  Такву  наличност  дају  нам  у  историји  само 
велике  инђиске  вароши  из  старог  века.  У  делима 
показује  инђиско  вајарство,  неимарство  и  живопис 
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велику  сличност  са  средњо  америчкин.  Овде  као  и 
тамо  скриваше  земља  скупоцена  дела  а  у  величан- 
ственом  царству  растиња  развијаше  се  многобројне 
биљке  а  и  животињски  свет  беше  врло  богат.  У 
средње  америчким  шумама,  као  и  у  ин^ијским  гау- 
мама  и  пустињама  природа  ствараше  повољне  услове 
за  опстанак  човечији. 

Управо  свемогућност  природе,  плодност  зем- 
љишта;  топлота  неба  и  крас  земље,  даде  ивђиском 
народу  известан  правац  у  појезији,  вајарству  и  неи- 
марству,  које  се  вештине,  бар  ове  две  последње 
исто  тако  и  у  средњој  Америци  налазе.  Ми  управо 
незнамо  ништа  о  појезији  Мајаса,  јер  ни  један  њи- 
хов  рукопис  (н.  пр.  онај  што  се  налази  у  Дрезду)  није 
протумачен  још.  Али  у  неимарству  и  вајарству  по- 
казује  и  средња  Америка  бујну  Фантазију^  која 
ве  зна  ви  за  циљ  ни  границу,  већ  тежњу  за  вели- 
чином,  што  исто  сусрећемо  и  у  старој  инђиској 
вештини.  Један  калиФорниски  пссник  пева  с  усхи- 
ћењем  0  њезиној  лепоти : 

1,0  хгОде  са  инои  у  зеиљу  моЈу, 
У  веиљу  ону,  коју  љубии  ја, 
Где  иоре  с  плавии  небом  се  спаја 
А  сунце  сјгОно  унвЈно  сја, 
Потоци  мади,  мило  жуборе 
А  палме  љубавним  гласом  говоре 
Где  с'  лова  смеши,  а  и  банани 
Мило  се  на  нас  осмеЈкуЈу 
И  слатке  снове  нам  ааказуЈу 
О  ха|де  са  мном  и  слушај  море 
Где  поздрав  шаље  месецу  бледом, 
Који  у  тихој  а  мирно)  ноћи 
На  груди  леже  другару  свом  " 

Данашњи  Инђијанци  у  Јукатану,  причају  о 
неком  добу,  кад  су  тамо  њихови  прадедови  копали 
неке  стреле  и  мачеве ;  а  много  пре  него  што  су 
тамо  Шпањолци  дошли^  како  вели  предање,  једном 
су  неки  наоружани  странци  у  Калтеском  заливу  се 
искрцали  и  преко  брда  у  Уксмал  отишли  и  оданде 
многе  закопане  ствари  откопали  и  са  собом  одне 
ли.  Западни  крај  Уксмала  нема  великих  разва  1ина; 
само  ниска  узвишења;  староседеоци  околни  вазивају 
то:  „варошко  предграђе",  а  источни  крај  „главна 
варош^и 

Изван  вароши,  горе   на   брду,  шири  се  један 
заравањ,  који   они    зову    „поље  пораза**  и    на  том 


месту  пре  славише  „недељуослобођења**.  То  тума- 
чење  даје  доказа,  да  су  староседеоци  се  против  свог 
силног  непријатеља,  који  је  толике  грдосије  поди- 
гао,  побунили  и  њега  потукли  и  уништили.  Инђи- 
јанци  мисле,  да  се  она  писмена  могу  растумачити 
и  да  у  њима  стој'и  написано,  где  је  сакривено  кра- 
љево  благо.  Лако  је  могуће  да  су  и  Инђијанци  и 
белци  тражили  то  велико  благо,  —  али  у  тим  ве- 
ликим  просторијама  није  нађено  ништа  до  прашине, 
пепела  и  човечијих  ^остура.  Најбољи  археолози  и 
Филолози  рекли  су,  даћетајна  о  тим  варошима  на 
век  остати.  И  самом  оном,  који  би  кључ  оних  пи- 
смева  пронашао,  ставиле  би  се  на  супрот  тешкоће 
још  веће ;  јер  они  натписи  и  руколиси  говоре  је- 
зиком  народа,  који  је  са  свим  изумрћо,  језиком,  који 
је  и  последњег  свог  тумача  преживео.  Дабоме  да 
су  те  зидине  од  очевидне  вредности,  јер  оне  нам 
причају,  о  добу,  кад  је  средња  Америка  од  неког 
богатог  и  силног  народа  насељена  била,  од  чијег 
имена  ни  трага  није  остало. 

Само  су  још  остали  камени  зидови  пркосећи 
зубу  времена,  али  они  су  неми,  они  нам  не  могу 
казати  име^  славу  и  језик  свога  створитеља,  који 
је  већ  давно   изумрво. 

Те  чудне,  загонетне  вароши,  није  још  нико 
разрешио;  неми  камени  остаци  недају  никакав  од- 
говор,  већ  буде  нова  и  нова  питања.  Могуће  је,  да 
неће  се  моћи  светлости  у  ту  таму  донети,  јер  ако 
је  онај  народ,  који  је  ту  становао,  без  икаква  трага 
пропао,  ако  од  његове  културе,  није  никаква  трага 
остало,  ~  нашто  би  толики  труд,  нашег  времена 
трошили  ?  Хоће  ли  после  хиљаде  векова,  какав  испи- 
тивач  продрети  до  камене  пустиње,  где  је  наш  Беч 
или  Париз  стајао  и  зачуђено  питати :  Какав  је  на- 

род  овде  становао  ?  Хоће  ли . 

Али  доста  Ко  буде  посећивао  берлински  музеум  за 
народопис.  њему  ће  при  уласку  пасти  у  очи  неко- 
лико  црнкастих  каменова,  које  је  проФесор  Бастиан 
донео  из  средње  Америке.  То  су  каменови  из  једне 
од  оних  вароши,  са  којима  смо  читаоце  упознали  у 
кратко.  За  оне,  који  би  шта  више  о  томе  хтели  да 
знају,  препоручујемо  велика  дела  Стефсна,  Харваја 
и  др    славних  научењака. 

Шабац,  По  немачком 
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Гамнази/алаа,.  Гад  ученика  П.  беогр.  гим- 

назије. 

У  40.  броју  „Јавора**    лриказао  је  г.  Ј.  Хра- 

ниловић  рад  мојих  ученика.   Ако  ее  по  гдекоја  си- 

ћушна  примедба  одбије,    приказ  у  опште   не  чини 

велике  замерке  делу.    А    од    таква  критичара  као 

што  је  г.  Храниловић  и  веће  замерке    примили  би 

моји  ученици  врло  радо.  Према  ономе;  што  г.  Хра- 

ниловић  каже  о  радовима   мојих  ученика    штампа- 

ним  у  „Гимназијалцу*'  рекао  бих,    да  они  прелазе 

оцену  добар.  Ја  сам  тиме  задовољан. 

Друго  је  што  ме  креће  да  ово  неколико  реди 
напишем.  Бво  у  чему  је  ствар. 

У  нас  овамо  и  у  вас  тамо  разнолико  ее  ми- 
сли  0  друштвима  гимназијских  ученика.  Ако  се  не 
варам  лане  је  у  „Јавору^  говорепо  —  баш  при- 
ливом  I  свеске  „Гимиазијалца**  —  начелно  против 
удружива1М  гимназијалаца.  Ове  се  године  не  го- 
вори  против  дружине,  али  против  штампања  њи- 
хових  радова. 

Има  још  врло  млого  људи    који  су   противни 
удруживању  ученика.    Он|1  веле,    да  је  то  луксуз. 
излишнО;  непотребно,  па  чак  и  штетно,  јер  се  де- 
ца  —  младићи  одводе  ч>д  књиге.  онога    што  им  је 
најпрече.  Довољно  је    да  се  уче  лекције,    па  када 
се  оне  знају  одлично  и  врло  добро.    ученик  је  из 
вршио  своју  дужност.  Све  остало  је  луксуз.    Дру 
жина  може  бити    и  од  штете;   јер  ће    се  ученици 
разуздатИу  па  тешко  си  га    управи    гамназијској  и 
наетавницима.  Дружина  може  кога  доброга   да  по 
квари.  И  одиста  тешко  се  било  борити  против  оних, 
који  су  забрањивали  удруживање  ученика  у  опште. 

Ми^  наставници  друге  београдске  гимназије, 
узели  смо  стиар  гимназијскога  удруживања  с  једне 
нарочите  тачке.  Нашн  ученици  удружени  еу  у  ци- 
љу  бољега  васпитања  и  образовања.  Никада  се  не 
омеће  с  ума  тај  циљ.  Ни  једна  ее  прилика  не  про> 
пустИ;  а  да  се  што  за  постигнуће  тога  циља  не  уради. 
И  оно  што  се  урадиу  урађено  је  с  одређеним  на- 
пред  промишљеним  планом.  Даље,  наша  дружина 
је  лепи  зачин  за  наше  ученикС;  али  само  задобре. 
Чланови  дружине  могу  бити  ученици  V.  VI.  УП.  и 
УШ.  разреда.  али  само  они  који  немају  ни  једну 
слабу  оцену.  Само  дакле  добри  ученици  могу  бити 
чланови.  Треба  најпре  извршити  своју  дужност  на- 


спрам  родитеља;  школе  и  државс;  па  тек  после 
примити  и  друге  дужностИ;  на  пр.  дружинске.  Исто 
тако  ве  може  бити  члан  ни  онај;  чијем  би  се  вла- 


дању  могло  што  замерити.  Као  што  видите  ми  пу- 
штамо  у  дружину  само  добре  учевике. 

Наша  дружина,  то  је  једна  кита  добрих  мла- 
дића.  То  су  она  Емилова  „Господа  младићи.*'  Они 
не  само  што  пишу  преводе,  читају^  но  они  још 
узајамно  гаје  музику  песму  и  игру.  Па  они  с  нама 
заједно  окушају  своју  снагу  и  у  пешачењу.  Ове  смо 
године  пропешачили  од  Гроцке  до  Раље,  а  то  је 
добрих  8  сахати  хода.  Било  нас  је  8  профссора  и 
100  ученика. 

Наша  1е  дружина  прошле  године  пропутовала 
Босному  Херцеговином  до  Дубровника. 

Све  то  сигурно  неће  се  замерити.  Али  г.  Хра- 
ниловић  замера  јој  што  је  штампала  своје  радове. 
„Нек  не  иде  све  у  штампу  што  се  иапише^,  вели 
г.  Храниловић  И  не  иде^  не  иде.  Девет  десетина 
остане  у  архиви  дружинској,  а  7^^  у  штампу.  Тако 
ће  бити  и  од  сада,  јер  ме  г.  Храниловић  није  ра- 
зувериО;  да  наша  дружина  греши  што  своје  ода- 
бране  радове  штампа.  —  Поштовање  према  књи- 
жевности,  светиња  штампанога  олова;  равнодуш- 
носг  према  том  раду  у  зрелије  доба,  одређени  по|- 
мови  0  штампи  и  друге  замерке,  које  је  г.  Храни- 
ловић  навео,  нису  бисћћаи^^.  Кад  бих  сео  онако  на 
тенане|  могао  бих,  ие  баш  математички,  али  при- 
лично  на  сигурно  доказати,  да  све  оне  бојазни  г. 
Храниловића  не  стоје.  Да  ми  је  да  г.  Хранило- 
вић  само  види  с  колико  се  пијетета  моји  ученици 
однашају  према  штампи  1  Та  ми  их  штампањем 
њихових  радова  учимо  да  поштују  светињу  штам- 
пане  речи.  Како  ћете  учити  човека  да  плива^  ако 
га  не  уведете  у  воду?  Хоћете-ли  погодити  белег 
у  зрело  доба,  ако  нисте  у  млађане  дане  гађала  ? 

Право  велите^  г.  Храниловићу,  да  је  Мозарт 
почео  са  сонатама  у  6-тој  годипи,  али  Лист,  Гуно, 
Шуберт  и  Рајнеке  са  „школом  музике.''  А  да  нису 
учили  ту  „музичку  школу";  би  ли  дотерали  докле 
дођоше?  РСо  ^е  научеи  родио?  Ама  школа  и  вије 
за  Њутна,  Дарвина  и  Шекспира.  Консерваторије 
нису  за  Мозарта  и  Бетовена.  Осредње  таленте 
треба  школа  да  издигне.  Ту  нека  она  тражи  свој 
задатак 

Г.  Храниловић  боји  СС;  да  ће  напш  ученвци 
постати  равнодушни  у  зрелије  доба  наспрам  књи- 
жевности;  ако  сад  штампају  своје  радове.  То  је 
проста  претпоставка  Погледајте  на  Ст.  Новакови- 
ћа^  Чед.  Мијатовића,  дра  Владана  Ђорђевићау  то 
су  писци  „Лицејке  ^    А    јссу    ли  они    равнодушни 
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насоран  књиге?  Ни  за  часак  не  верујеИ;  да  ће 
мој  Јањо  Дробњак,  Љуб.  Мвхаидовић  и  други  би- 
ти  икада  равнодушни  насирам  књиге.  Никад.  ни- 
када !  Дробњак  је  дошао  у  П-гу  беогр.  гимназију 
као  са  свим  осредњи  ђак.  Дружина  га  је  дотерала^ 
те  је  сад  оддичан  ученик. 

Друга  замерка  да  етарији  немају  шта  од  ових 
наших  гимназијалаца  научити,  а  њихови  вршњаци 
треба  да  читају  ствари  зредиХ;  опробаних  књи- 
жевникау  да  из  њих  што  науче.  —  „Гимназијалац^ 
и  не  штампа  се  да  ^старије^  научи.  Јаимамједно 
субјективно  мишљењС;  а  то  је,  да  садањи  нараш- 
тају  хоћу  рећи,  „ми  старији''  више  неможемо  „на- 
учити*',  па  сам,  Бога  ми,  придично  дигао  руке  од 
ових  „старијих*'.  Можда  врдо  грешим  Бво,  призна- 
јем.  Ади  сав  сам  се  окренуо  овим  мдађима,  у  на- 
ди,  да  ће  они  бити  бољи.  Моја  је  велика  жеља  да 
ови  „млађи"  буду  временом  бољи  од  нас  „стари- 
јих."  И  та  моја  жеља  оживеда  је  „Гимназијадца", 
који  никако  не  претендује  да  учи  „старије.*' 

Друга  је  ствар  што  се  тиче  „вршњака.*'  Они 
треба  да  читају  дГимназијалца*'.  И  они  га  читају 
у  бар  1500  комада.  И,  верујте,  више  ће  бити  ко- 
ристи  кад  прочитају  „Гимназијалца";  но  „Грешни- 
цу*  или  „Клетву  полуделе"  и  т.  д.  —  Али  то  тре 
ба  забранити.  —  Лако  рећи,  тешко  извршити. 

Најдаље  су  од  помисди  наши   ученици  да  су 
њихови  састави  „ео  1р8о"  добри  само  зКто  што  су 


одштампави.  Знају  они  врло  добро  да  су  то  њи- 
хови  зндацИ;  за  које  смо  им  ми  наетавници  дади 
петицу.  И  то  је  све  њихово  уживање.  Преко  тога 
они  ие  иду.  Неће  се  они  понети  што  су  им  радови 
штампани.  И  после  тога  они  остају  наши  добри 
скромни  одлични  ученици,  наша  ^Господа  младићи''. 

Пред  завршетак  само  још  неколико  речи. 

Свака  установа  и  свако  правидо  да  се  изви- 
топерити.  Дружина  ђачка  може  бити  врдо  рђава, 
а  може  бити  добра.  Начелно  је  ствар  добра.  Сад 
зависи  од  извођења.  Ако  се  потреви  добар  правац, 
она  ће  користити  шкоди,  ако  ли  оде  у  трње,  зло 
и  наопако.  Ми  себи  даскамо  —  може  бити  да  се 
варамо  —  да  наш  ^Гимназијалац''  користи  својим 
члановима  Под  председништвом  вреднога  проФесора 
г.  Љубомира  Јовановића,  „Гимназијалац*'  удази  у 
трећу  годину.  Никада  ни  облачка  на  његову  небу 
није  било. 

Могу  наступити  тежи  дани.  Али  тада  ћемо 
ми  наставници  стати  уз  нашега  цГимназијадца*'  и 
помоћи  му  да  преживи  и  те  дане  А  докле  год 
буде  имао  материјада,  за  који  ми  нађсмо  да  га 
вреди  штампатИ;  штампаћемо  га,  на  радост  наших 
вредних  ученика,  на  поуку  и  забаву  „вршњака**, 
а  на  корист  будућега  просветнога  напретка  наше 
отаџбине. 

Др.  Иик.  Ј.  Петрови1«у  с.  р. 

директор  П.  беогр.  гимназије. 
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ВЕЛЕШКЕ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

»в  Г.  Младен  Јосић,  свештеннк,  написао  Је  илжу  књи- 
жицу  под  насловои :  пПред  иконои  крштења  Христовога,  од- 
говор  проти  Јовану  Вучковићу,  про«есору  богословцЈе.  Нови 
Сад,  у  штампарцЈИ  А.  Пдјевића,  стр.  19/  У  овој  књвжнци 
брави  се  коректност  богојављенске  иконе  у  Старобечсјској  цр- 
квИу  коју  је  иввео  чувени  наш  сликар  Урош  Предић  тако, 
да  нам  )е  прикававо  крштење  Христово  у  облику  обливања. 
У  мСрпском  Сиону*'  устали  су:  неки  анонимус  „Г.  Ч.^  и  про- 
та  Вучковвћ  против  овакове  Форме  прикааа  крштења  Хри< 
стова,  ов!^  последњи  тврдећ,  да  је  по  науци  источне  цркве 
ж  православне  иконограФиЈе  доввољено  прикавивати  крштење 
Христово  само  у  облику  рукополагања.  Г.  МЈаден  Јосић  до- 
кавуЈе  у  овоЈ  књижици,  да  Је  у  естетском  погледу  немогуће 
иа  слици  јасно  иввести  крштење  погружењем,  а  прикавивати 
крштење  Христово  рукополагањем,  да  се  противи  општоЈ 
пракси  и  науци  цркве.  Сво}у  расправицу  вавршује  Јосић  до- 
словце  овако:  „На  основу  учења  цркве  православне  у  првом 
реду  лри  крштењу  погружење  треба  да  буде.  На  основу 
учења  о  икони,  као  живом  преставнику  догађ^а,   погружење 


не  може  бити.  Црква  православна  да^е  у    нужди,    када   све- 

штеник  не  може  иввршити  погружење,  правило  ва  крЈптење  и 

то  Је  обливање    Што    дзЏе    свештенику|    даће  и    сликару,  и 

сликар  ће  потЈуно  одговорвти   учењу    црквеном,    ако  икону 

крштења  Христова  наслика  оа  обливањем."  — 

Ово  Је   Јевгра    целе    раеправице    о  овом  ванимљивом 

питању,  коЈом  ова  полвмика  по  своЈ  прилици    још  ицје  довр- 

шена.  Овакове  полемике,    ако    се    воде  о<Уективнвм   и  при- 

стоЈним  тоном,  од  велике  су  користи  м  по  ширу  публику,  Јер 

с  е  бв1тре  ствари,  ва  коЈе   Је    потребво  да    их   свако    внаде 

Зато  се  надамо,  да  се  цела  полемкка  иеће  ивврћи  у  суб)ек- 

тивне    инвективе,    већ    ће  се  према  достоЈанству    предмета, 

у  ком  се  ради,  овбиљним  ж  треввениж  начином,   са  аргумен- 
тима,  на  чистац  иввести. 

»=  Читамо  у  вагррбачком  мУЈепса",  да  Је  чувени  сли- 

кар  Влахо  Буковац  проборавио  недавно  први  пут  у  багребу, 

и  да  )е  „Матица  Хрватска^  наручила  у  Буковца  слику  свога 

оснивача  гроФа  Јанка  Драшковића,  и  да  ће    Буковац  цо  на- 

руџбини  барона  ЈБудевита  Враницанцја  васликати    ва  акаде  • 

мцју  велику  слику  његова  поко|нога  опа,    ксји  )в  тоЈ  акаде- 

миЈи  био  добротвор.  За  ШтросмгО(*рову  галериЈу  елика    пау- 

мжо  )е  Буковац  по  наруџбинж  владике  Штросма)ера  насликати 
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велику  слику  из  хрватске  књижевне  повести.  Мило  нам  је 
гато  ето  видимо,  да  је  Влахо  Буковац,  та'|  питомац  Владике 
Штросмајера,  намеран  своју  кичицу  прославити  целим  низом 
нових  дела,  дочим  се  још  н^^е  слегло  славље,  што  га  слави 
у  Лондону  његова  оригинално  изведена  слика  „Адам  и  Ева", 
као  што  у  последњем  броју  „Отаџбине''  пише  Чеда  МБџато- 
вић.  Недавно  је  Буковац  зготовио  наЈновцји  портре  вла- 
дике  Штросм^ера,  и  сви,  који  су  га  видели,  тврде,  да  је  то 
нгџверниЈа  слика  великога  владике.  Иада  нам  на  намет  при- 
поветка  Симе  Матавуља,  под  насловом :  кОликарове  успоме- 
мене",  у  збирци:  „Са  Јадрана**,  где  је  описан  у  автобиограФ- 
ско)  Форми  живот  Влаха  Буковца.  Боже,  како  је  тому  само- 
уку  пошло  за  руком  попети  се  до  толике  висине,  на  којој  му 
се  диви  велики  страни  свет,  коЈн  тек  заслугом  овако  ода- 
браних  талената  почиње  разабирати,  да  имаде  тамо  на  југу 
два  мала  племеиа:  Срби  и  Хрвати.  коЈи  су  свету  дали  то- 
лико  умних  великана,  а  даће  их,  ако  Бог  да,  и  у  будуће, 
ако  се  у  међусобној  неслови  не  ивЈеду  као  мишеви.  — 

==  У  вагребачком  »Обвору**  Је  недавно  довршен  пре- 
вод  Једве  приповетке  чувепога  Францускога  приповедача  и 
академичара  Лјера  ЛотиЈа,  под  наслопом:  пТри  касбанске 
госпође'*.  Како  међу  овостраним  српским  листовима  нема 
ниЈеднега  дневпика,  код  нас  је  теже  с  оваковим  преводима, 
коЈи  се  кро8  вишс  броЈева  настављ;ду.  Нсдавно  смо  имали 
прилику  видети  велаки  свежањ  рукописа  од  }еднога  вредно- 
га  и  доброга  српскога  превађача  ив  пољске  књижеввости; 
али  се  жалибоже  нцје  могло  наћи  места  аа  те  преводе  у  ни- 
једном  од  нагаих  овдашњих  листова.  —  Још  Је  то  код  нас 
све  у  малом  стилу.    — 

=  ПроФссор  Фраш^скога  Језика  на  загребачкоЈ  гим 
назиЈи:  ЈулиЈе  Адамовић,  нчписао  Је  у  „Наставному  ВЈесни- 
ку"  студиЈу  под  насловом  :  „Како  треба  учити  туђе  Јевике, 
или  реФорма  Јевичке  обуке",  коЈа  је  изишла  одштампана  у 
посебноЈ  књижици,  штаипом  тискарскога  завода  цНародних 
Новина''  у  дагребу.  У  тој  књижици,  коЈа  броји  27  страна, 
у  великоЈ  осмиии,  налаве  се  следећи  саставци:  I.  Заметак  и 
развитак  рсФорме.  II.  Разлика  између  приЈамних  метода  и 
ове  нове ;  њезин  внанствени  темељ  и  поступак.  Ш.  О  изго- 
вору  и  гласовима.  1У.  О  граматици  и  превођењу  с  материн- 
скога  Јеаика.  У.  Учење  рц}ечи  и  почетних  Јсзичних  елеме- 
ната  на  основи  зорне  обуке.  У1.  О  стилу,  равговорним  и 
писмении  дјеџбама    УП.  Зикључак. 

У  закључку  сабрао  Јс  писац  главне  мисли  те  нове  ме- 
тоде  ц  пута  у  двадесет  точака.  Тако  п.  пр.  дели  у  б  точци: 
„код  учења  изговора  ваља  полазити  од  гласова  а  не  од  пи- 
сма.  Гласови  се  морају  учити  пон^приЈе  слухом.  Слуху  се 
може  помоћи  видом,  ако  се  употреби  фонетичка  транскрип- 
циЈа.  ВЈеџбање  у  изговарању  гласова  треба  да  Је  суставно/ 
У  6.  тачци  вели:  „Учитељ  мора  анати  фоиешику,  да  узмогне 
ученнцииа  њезином  науком  помоћи,  кад  не  могу  да  погоде 
правога  изговора." 

Књижица  Је  пвсана  врло  чистим  и  лепим  Јевиком,  ра- 
зумљиво  и  темељно,  и  ми  ју  топло  препоручујемо,  само  смо 
у  неприлици  за  цену,  Јер  нигде  не  налазимо  прибелсжено, 
колико  стоЈи,  а  то  код  нас,  где  се  књиге  нерадо  купуЈу,  није 
баш  индиФсрентно.  Ипак  мислимо,  да  ЈоЈ  цена  неће  битп  ве- 
лика,  и  да  ће  бити  од  велике    користи  по    учите.Ђа,    ђака  и 

„ЈАВОР'*  излази  сваке  недеље  на  читавом  табаку.     ♦  Цена  Је  листу:  на  целу  годину  5  Фор.,  па  по  годипе 

Рукописи  се    шаљу   уредништву,  а  претплата    „Админи-     |     2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  2б  иовч.  За  стране 
страциЈи  „Јавора**  у  Нови  Сад".  к     земље;  на  читаву  годину  6  Фор.  а,  вр. 
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опога,  коЈи  као  самоук  учи  стране  Јсзике.  ПисацЈесвоЈу  рас- 
праву  тако  удесио;  да  сс  пПонајвише  тиче  живих  Језика,  н 
то  павластице  обуке  Францускога  Језика ;  али  према  нарави 
самога  предмета  односп  се  и  на  обуку  класичних  јевика." 
Ипак  обећаЈе,  да  ће  о  обуци  тих  старихЈезика  уз  другу  при- 
лику  на  посе  проговорити.  Ми  ћено  му  бити  зато  у  велико 
вахвалви. 

Р  А  3  Н  0. 
(Пиомо  г.  Чед.  Мијатоввћа  уредништву  „Ја- 
вора*').  Кад  се  оно  6.  октобра  о.  г.  навршило  50 
година  од  рођења  нашег  дичног  књижевниЕа  г.  Чеде 
Мијатовића,  донео  је  наш  лист  слику  тога  нашег 
знаменитог  сународника,  а  новосадски  поштовачи 
његови  иоздравише  му  тај  дан  телеграФским  путем. 
Г.  Мијатовић  се  одазвао  уредништву  „  Јавора*^  и  но- 
здравима  из  Новога  Сада  овим  писмом  из  Лондона : 

КосћеИо.  Типђпдђ^е    \Уе118  Ео^ипд 
17/29.  Октобра  1892. 

Пошшовани  Госиодгте  Огњапоеипу^ 
Ви  добри  људи  у  Новоме  Саду  хоћете  просто 
да  ме  угушите  вашом  великом  љубазношћу!  „Орао" 
па  „Браник"  па  „Јавор**!  Док  сам  у  дипломатској 
каријери  служио,  често  ми  се  ласкалО;  да  нисам  без 
окретности  и  да  умем  да  се  нађем;  али  ево  сад  виј^им 
да  су  оно  била  празна  ласкања,  јер  се  налазим  у  за- 
буии  како  да  се  вама  свима  у  Новоме  Саду  захвалим ! 
Верујте  ми,  да је  мој  педесети  дан  рођења  освојило  би- 
ло  осећање  туге  и  постиђености  при  погледу  на  Факат 
да  ми  се  навршило  пола  века,  и  на  Факат  како  је  одно- 
сно  мало  користи  наш  народ  од  моје  службе  ввдео ! 
Пред  вече  тога  дана  добих  прву  честитку  из  Новога 
Сада.  Еао  зрак  сунчани  растопила  је  она  лед  око  срца 
мога;  запојила  ме  утехом  и  окрепила  новом  надом. 
Истина,  све  то  што  ви  у  Новом  Саду,  а  пред  на- 
родом  српским,  учинисте,  повисило  је  и  моју  свест 
0  ономе  што  народу  нашем  дугујем.  Показали  сте 
ми  нове  метС;  и  ставили  на  видик  више  циљеве; 
али  сте  ме  и  љубављу  вашом  окрепили,  а  скромно- 
шћу  својом  и  охрабрили !  Сад  поред  свести  о  дуж- 
ности  својој  према  народу  носим  за  свагда  у  срцу 
и  жељу:  да  радом  својим  оиравдам  оно  пријатељ- 
ство,  којим  сте  мс  ви  Ново  Сађани  тако  топло  оба- 
сјали. 

Захваљујући  илично  вама  на  почасти^коју  сте 
ми  у  „Јавору"  учинили,  молим  вас  да  верујете  у 
искреност  пријатељских  осећања  с  којима  остајем, 
ваш  некадашњи,  а  ако  Бог  да  и  будући   сурадник 

Чеда  Мијатовн-ћ. 
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ад  јато  зв'језда  распе  се  по  ноћи 
И  сап  кад  простре  њежно  крило  своје, 
У  тихом  миру  и  н'јемој  самоћи 
Немиран  шапћем  слатко  име  твоје. 

И  слушам  поноћ  како  тихо  стреми 
И  бујни  шапат  мојих  тајних  жеља, 
И  срце  младо  што  кроз  простор  н'јеми 
Буди  ми  прошлост  пјесме  и  весеља. 

Па  снивам  јато  златних  дана  мојих 
Миље  и  срећу  —  све  што  оде  с  тобом; 
И  твој  спомен  мили  што  још  увек  стоји 
Ко  цв^јетна  липа  над  зараслим  гробом. .  . 


Ја  љубим  тугу  што  ме  на  те  сећа, 
И  живот  буран  изморен  у  лету, 
Не  марим  за  то  што  ме  њежна  срећа 
И  слатка  љубав  презрела  у  св'јету. 

Ја  сам  увелак  што  с'  узаман  нада 
Да  лептир  његов  на  њега  се  слети, 
Ил'  сњежна  груда  што  спокојно  сања 
Док  врело  сунце  и  на  њу  се  сети. .  . 

Па  ипак  душа  још  за  тобом  гине 
И  мисб  млада  вечно  теби  нагли. 
А  ако  нада  и  за  часак  сине 
За  часак  опет  скрије  се  у  магли. .  . 

Јов.  А.  Дучм^ћ. 


У  МАНАСТИРУ. 


ио  ЈС  то  Један  од   најлепших   маЈских 
дана;  кад  сунце  чисто  осмејкујући  се 

сија,    а   мирис   пољскога   цвећа,    умидни 

птичији  гласови   и  оживела  природа  ус 

хићавају  човека. 

Није  било  несносне  врућине,  те  с  тога 
пут  за  манастир  П.  беше  ми  сасвим  пријатан, 
али  ипак  једва  чеках  кад  ћу  угледати  мана- 
стирско  кубе;  та  то  ми  бејаше  први  пут  да 
идем  у  манастир.  Знам,  да  ће  се  игуман  из- 
ненадити  кад  ме  види  овако  из  ненада;  то 
лико  ме  је  пута  звао  да  до^ем  и  ни  један 
пут  му  се  не  могох  одазвати.  А  сад  са  свим 
случајно,  имај^ах  нека  посла  у  једном  селу 
близу  манастира  П ,  па  онда  намислим  да 
свратим  и  у  манастир. 

Био  сам  се    занео  мислима,    кад  ми  ко- 


чијаш  рече:  „Бно  се,  госнодине,  види  ма- 
настир." 

Како  се  обрадовах,  кад  угледах  мана- 
стир. 

Између  високих  дрва,  извириваше  кубе, 
а  у  златни  крст  осветљен  од  сунца,  не  мога- 
ше  се  гледати. 

Рекох  кочијашу  да  брже  потера,  он 
ошину  коње  и  ми  се  за  тили  час  приближи- 
смо  манастиру,  и  тада  угледах  игумана  где 
са  једним  младићем  иде  ми  на  сусрет. 

Одмах  скочих  с  кола;  рекох  кочијашу 
да  тера  у  манастир  а  ја  се  упутих  игуману. 

„Дакле  тако  незван  долазиш,  а  кад  се 
зовеш  не  умеш  да  до^^еш^,  викну  ни  још  из- 
далека  игуман  у  шали. 

„Ништа  не  чини,  господине  игумане,  ваљ- 


^1?К:;^>?у 


^Г' 


1> 


I''. 


ГЈ.-  . 


1Н'-Л- 


1» 


70в 


Ј    А    В    0    Р. 


Бр.  45. 


да  ће    бити  места    за   вратима,    јер    тамо  је 
место  незваном  госту,^  одговорим  ја. 

У  то  стигох  ја  к  њима  и  поздравим  пх. 

Игуман  ме   престави,    а  затим  ми  рече: 

„А  ово  је  г.  Милан  Радић  философ." 

Ја  %е  руковах  са  њвме.  Бејаше  блед  у 
лицу,  а  по  кашљуцању,  одмах  се  сетих  да 
је  дошао  овде  у  манастир  ради  порушевог 
здравља.  Иосле  питања  како  је  у  вароши, 
шта  има  ново;  кренусмо  се  у  манастир. 

Нека  необична  милина  ме  обузе,  кад  смо 
ушли  у  манастирско  двориште.  Пред  мојим 
очима  указа  се  дивна  слика.  Са  свлју  стра- 
на  опкољен  планином  у  дољи  лежи  манастир 
са  осталим  зградама.  Одмах  од  самог  мана 
стира  пружили  се  виногради,  који  ме  одмах 
подсетише  на  вино,  које  у  манастирима  игра 
велику  улогу  а  саме  манастире  чине  тако 
привлачним  за  остали  свет. 

Пошто  сам  се  мало  одморио  а  и  поткре- 
пио,  игуман  ме  замоли  да  га  извиним  за  крат- 
ко  време,  јер  има  нека  посла,  а  дотле  могу 
ја  шетати  са  г.  Радићем. 

Радо  сам  пристао  на  ово. 

Нас  двојица  смо  се  брзо  спријатељили. 
Његово  симпатично  бледо  лице  јако  ме  је 
њему  привлачило,  ја  сам  желео  да  га  и  из- 
ближе  познам.  Он  ме  позва  да  идемо  у  ви- 
нограде  да  их  видим,  на  што  се  одма  тамо 
кренемо. 

^Па  да  ли  сте  ви  одавно  овде  у  мана- 
стиру"  запитах  ја.  „Дошли  сте  јамачно  да 
се  мало  опоравите  овде  у  овом  планинском 
ваздуху." 

,.Да  се  опоравим"  рече  он  и  јетко  се 
осмену  „дошао  сам  овамо  пре  две  недеље,  али 
не  да  се  опоравим,  но  да  продужим  само  жи- 
вот  за  неколико  месеца. 

Ја  га  зачуђено  погледах. 

„Јест,  јест,"  настави  он,  „нема  за  мене 
више  лека.  Од  ове  се  болести  није  нпко  из- 
лечио,  па  нећу  ни  ја." 

„Којешта,  зар  одмах,  чим  сте  мало  обо- 
лели,  ви  мислиге  о  смрти  Одбаците  ви  те 
мисли  драги  г.  Радићу." 

„Мислите  ваљда  да  ме  тешите.  Мој  је 
живот  већ  прошао,  ја  сам  једном  ногом  ко- 
ракнуо  у  гроб,  још  самс^  и  другом,  па  онда 
ћу  се  опростити  овог  света.  При  томе  се 
јако  закашља. 

„Вама  шкоди  говор,    боље    немојте  го 
ворити." 

„Не  чини  ништа,  баш  кад  говорим,  на- 


лазим  утехе  моме  срцу,  много  ми  је  лакше, 
вад  могу  да  причам  о  мом  животу,  али  тај 
мој  живот  не  беше  живот,  но  низ  страдања 
и  муке,  али  и  то  ће  скоро  све  престати, 
барем  тамо  ми  неће  бити  тешко.^  И  при  томе 
беше  пао  у  ватру.  А  бледи  му  образи  до- 
бише  неку  румену  боју.  Видео  сам  сад  и  сам 
да  му  нема  лека  и  сажаљевао  сам  га,  што  ће 
тако  млад  трунути  у  гробу,  али  ми  чуднова- 
то  беше,  како  ни  најмање  не  мари  за  живот 
сад  у  најбољем  младићском  добу,  кад  једва 
да  има]^аше  двадесет  пету  годину. 

„Само  ми  је  жао"  рече  ми  „што  нећу 
више  видети  своје  родно  место  ни  добре  ма- 
тере.  Нисам  тамо  хтео  ићи,  знам  како  би  јој 
било,  тешко  би  ми  је  било  гледати  сироту, 
око  мене  где  лије  сузе.  Ах,  та  Бог  зна  где 
ћу  остаиити  кости." 

„Дакле  ви  нисте  из  Србије." 

„Не,  ја  сам  из  Босне,  него  ако  вас  не 
би  мрзило  слушати,  ја  ћу  вам  причати  мој 
живот.  Казао  сам  вам  онда  ми  је  лакше. 
Хајдемо  те  у  онај  хлад  па  ћемо  сести  на 
клупу  ону." 

Одемо  тамо  и  седнемо 

Рођен  сам  у  Босни,  у  једном  малом  ме 
станцету  покрај  валовите  Дрине.    Оца  свога 
нисам  ни  запамтио,  —  причали  су  ми  да   га 
је  један  турски  ага  у  својој  обести  убио,  — 
а  моја  мати  остаде  иза  њега   у  крајњој   си 
ротињи  са  мном.  Она  је  имала  сестру  у  Бео- 
граду  те  с  тога  јој    саветоваху    у  селу,    да 
мене  тамо  да  на  занат,  на  што  она  најпосле 
и  ако  с    тешком    муком    пристаде.    Мени  је 
било  тада  девет  годива.  Нпсам  никакве  шко- 
ле  учио  дотле.  Мати  скунатори  од  своје  си 
ротиње  нешто  новаца    и  тако    ми    дођемо  у 
Београд.  После  дугог  тражења  и  распитива 
ња,  нађемо  је  у   једном    кућерку    на    крају 
Београда,    где  је  узела    једну    собицу    и  ту 
живела  од  своје  сиротиње.  Муж  јој  је  умро, 
деце  није  имала^    а    издржавала    се    перући 
туђе  кошуље,  па  с  тога  ме    поред  своје  си- 
ротиње  прими,     док  ми  не  нађе    како  место 
на  каквом  занату.    Мати  је  одма    после  не- 
колико  дана  гушећи  се  у  сузама,  растала  се 
од  нас  и  вратила  се  кући.  Био  сам  мали,  али 
ми    је  то    тешко    било,    те    сам   непрестано 
плакао. 

Тетка  ме  је  тешила,  говорећи  како  ће 
ме  дати  на  занат,  како  ће  ми  тамо  лепо  бл- 
ти,  па  како  ћу  бити  ја  добар  мајстор  и  дру- 
го  којешта.  Дете  све  брзо  заборави.  Па  та- 
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ко  и  ја  Убрзо  сам  се  познао  са  неком  де 
цом.и  наскоро  ја,  нроводећи  време  у  игри 
сасвии  заборавим  своју  мајку  и  као  да  сам 
овде  одрастао.  Овако  није  могло  дуго  тра- 
јати.  Тетка  је  веома  мало  зарађивала,  једва 
да  смо  се  могли  хранити  и  с  тога  ме  она 
једног  дана  поведе  са  собом  у  варош,  да  ми 
нађе  каког  мајстора,  код  кога  ћу  служити. 
Камо  моја  лепа  срећа,  да  сам  се  тада  пого- 
дио  ма  где  данас  би  било  друкчије  самном. 
Неби  данас  овако  своју  смрт  гледао  пред 
очима,  но  би  можда  имао  каки  мали  дућа- 
нић,  жену,  децу  и  са  њима  би  весело  и  без- 
брижно  проводио  овај  живот.  Али  друкчије 
је  судбина  хтела.  Она  је  хтела  да  се  патим 
целог  века:  да  видим  својим  очима  све  јаде 
и  невоље  овог  света  и  најпосле  да  ме  сруша 
у  понор,  и  да  ме  допрати  до  гроба.  Но  ја 
вас  забавЈБам  са  којекаквим  глупим  Фразама, 
за  које  знам  да  вас  ни  најмање  не  завимају.^ 

„Варате  се"  рекох  ја,  напротив  свака 
ваша  реч  занима  ме.  Само  ако  вам  је  тешко 
говорити,  ви  се  онда  немојте  усиљавати  да 
говорите." 

Он  се  осмехну. 

„Хвала  вам  на  толикој  пажњи,  а  мени 
ће  много  бити  лакше  кад  вам  све  испричам.^^ 

Од  једном  га  ухвати  јаккашаљ,  побледи 
као  мртвац,  да  ја  одмах  скоч^^м  к  њему,  да  га 
прихватим  ;  помислих  да  ће  изданути. 

Али  он  се  поврати  од  кашља,  лице  му 
доби  стару   боју. 

„Немојте  мислити  да  ми  ово  долази  од 
говора,  и  да  сам  седео  са  свим  мирно,  опет 
би  овако  било.  Него  да  наставим^  : 

Шта  сам  знао,  сео  сам    опет  па  клупу. 

„Тетка  ме  је  водила  по  Београду  код 
разних  мајстора.  Али  ни  једном  пе  требаше 
шегрт.  Сваки  се  тужио  напосао,  како  слабо 
иде,  како  има  шегрта,  па  му  више  нетреба 
и  друго  којешта,  Најпосле  тетка  ме  одведе 
кући  и  реши  се  да  ме  да  у  школу.  И  тако 
после  неколико  дана  био  сам  ја  ^ак  првог 
разреда  основне  школе.  Ја  сам  био  највећи 
а  и  најстарији  ђак  у  школи,  веома  сам  лепо 
напредовао,  јер  сам  се  марљиво  трудио  — 
а  и  на  играње  нисам  баш  заборавио  тако  да 
сам  за  кратко  време  био  први  ^ак  у  школи. 

Прешао  сам  у  други  разред  и   овде  бе 
јах  најбољи,    те  ме  је  с  тога   учитељ  веома 
волео  и  често  којечим  потпомагао    Али  тада 
се  деси  велика  несфећа  за  мене     Тетка  моја, 
која  ме  је  толико  волела,  која  је  откидала  од 


својих  уста,  да  мени  набави  одела  и  школ- 
ских  потреба,  опасно  се  разболи.  После  не 
кодико  дана  није  је  било  међу  живима.  Све 
ствари  које  је  имала,  после  њене  смрти  про* 
дане  су;  и  са  њима  једва  подмиршле  трош- 
кове  око  погреба  Ово  је  на  мене  јако  ути- 
цало.  До  тог  доба  весео,  расположен,  а  сад 
на  једаред  се  сасвим  променем.  Непрестано 
сам  јецао  и  плакао,  а  у  школи  увек  тако  ту- 
жан  као  да  не  бејах  дете,  но  човек  који  зна 
шта  је  туга. 

Мој  добрц  учитељ  после  смрти  теткинс 
узео  ме  је  неколико  дана  код  себе,  а  затим 
ми  нађе  место  код  неке  удовице,*  код  које 
ћу  послуживати,  а  она  ће  ме  држати  на  ста- 
ну  и  одевати." 

Малко  је  одануо,  па  је  онда  опет  па- 
ставио  : 

„Испрва  ми  бејаше  добро ;  ишао  сам 
опет  у  школу,  а  код  куће  нисам  имао  много 
посла^  само  сам  ишао  у  једну  оближњу  го- 
стионицу,  одакле  сам  доносио  јело  и  доносио 
воде  са  чесме  и  још  неке  омање  послове  ра- 
дио  Али  за  мало  ми  овако  беше.  После  не- 
ког  времена  ова  удовица  се  уда  за  једног 
оФицира  —  и  први  јој  муж  беше  ОФицир  — 
који  бејаше  човек  врло  сурове  нарави. 

У  брзо  је  и  сирота  моја  добротворка 
осетила  благодети  ове  друге  удадбе.  јер  овај 
други  муж  јој,  веома  је  немилосрдно  са  њом 
поступао,  а  богме  често  је  и  тукао.  А  како 
је  мени  онде  могло  бити.  Ја  сам  се  одма  по 
његовој  заповести  морао  преселити  из  то- 
пле  кухиње,  где  сам  дотле  био,  у  шупу  у 
којој  стајаху  дрва.  Нисам  ни  ја  боље  про- 
лазио,  но  што  ми  је  госпођа  пролазила.  За 
најмању  погрешку  он  ме  је  тукао,  али  ја 
штн  сам  знао  чинити,  био  сам  још  дете,  тек 
ми  беше  једанаест  годнна. 

Дани  среће  и  задовољства  беху  још  та- 
да  за  мене  прошли. 

Трпео  сам  мирно  невољу,  која  ме  је  сна- 
шла,  док  нисам  прешао  у  гимназију.  Био 
сам  сиромах ;  новаца  нисам  имао  за  издржа- 
вање,  али  воља  за  науком  која  ми  је  тако 
од  руке  ишла  побуди  ме  да  какотако  на- 
ставим  школу.  Знао  сам  да  ми  је  овде  ако 
останем  немогуће  напредовати,  са  тешким 
срцем  се  растанем  од  госпође,  која  ми  тако 
бејаше  добра. 

Али  морало  је  тако  бити.  А  шта  би  вам 
имао  даље  причати  о  мом  животу.  Био  сам 
несретан  и  то  је  доста.  За  седам  година  — 
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за  мене    седам    векова,  —  трпео   сам,    гато 
нико  није  од  ]^ака  претрпео. 

Спавао  сам  и  на  даље  по  шупама,  зебо 
сам  на  зими  у  лаким  хаљинама,  дркћући  од 
зиме  стајао  сам  на  београдским  чесмама  и 
чекао  за  воду,  и  нико  баш  нико,  вије  се  сми- 
ловао  на  мене  сиротана,  да  ме  извуче  из  те 
невоље.  То  је  било  доста,  да  ми  се  здравље 
поруши." 

^А  мати  ваша,  зар  вас  није  никако  оби- 
лазила?^'  упитах  ја. 

„Ах,  мати  и  она  није  стојала  боље  од 
мене.  Писала  ми  је  како  се  бори  са  оскуди 
цом  и  сиротињом,  да  је  приморана  да  иде 
по  туј^им  кућама  да  служи.  А  ја  јадиик,  сте- 
гао  сам  срце,  ах  та  тако  ми  тешко  беше. 
Нисам  јој  ништа  могао  помоћи.  Нисам  јој 
хтео  ништа  нисати,  да  она  поред  њених  му 
ка  и  јада  јадикује  за  мном.'' 

И  он  опет  мало  се  одмори  од  говора  па 
настави : 

^Као  сиромах  ступио  сам  и  на  велику 
школу.  Овде  као  да  се  мало  срећа  осмехну- 
ла  на  мене,  јер  један  мој  друг,  који  је  знао 
у  каквом  сам  био  стању,  —  а  отац  му  беше 
уредник  једнога  листа  —  нађе  ми  место  у 
уредништву,  као  коректора.  Ишао  сам  и  да 
ље  те  слушао  предавања  као  философ,  а  међу 
тим  плата  ми  бејаше  довољна,  да  се  могу  из- 
државати.  После  неког  времена  нађем  путем 
огласа  у  новинама  једну  кондицију  код  не- 
ког  већег  чиновника,  који  је  имао  дете  у 
гимназији.  Примио  сам  се  овога,  али  наско- 
ро  увидех  да  ћу  имати  муке  са  овим  дете- 
том,  које  је  било  до  крајности  размажено. 
Ништа  није  хтео  учити,  и  ако  самсејасвим 
могућим  силама  трудио.  да  га  изведем  међу 
боље  ђаке.  Овде  сам  се  упознао  са  ћерком 
тога  чиновника,  која  ме  својим  лепим  лицем 
и  услужношћу  спрам  мене  спромаха,  очара. 
Али  ја  сиромах  зар  сам  могао  мислити  на 
њу.  Еад  сам  говорио  са  њом  увек  сам  био 
збуњен  и  увек  ме  је  она  знала  извући  из 
неприлике.  Често  пута  села  би  са  мном  и 
говорила  0  књижевности  о  разним  писцима^ 
песницима  и  т.  д.  Кад  сам  год  долазио  увек 
ме  је  дочекивала  љупким  осмехом,  а  тако  ме 
испраћала  И  у  мени  се  беше  појавила  клица 
љубави,  мисдио  сам  само  о  њој.  Њена  слика 
увек  ми  беше  пред   очима.  Охрабрио  сам  се 
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наЈПосле  и  вапишем  јој  ппсмо,  у  коме  Јој 
изјављујем  љубав.  Чекао  сам  с  нестрпљењем, 
да  ли  ћу  добити  одговор.  Нисам  је  код  куће 
никако  готово  ви^ао.  Али  Ј'еднога  дана  зате- 
кох  у  мом  стану  писмо.  Како  сам  дрктао, 
кад  сам  у  томе  писму  угледао  речи  „љубим 
те."  Ах,  то  су  били  данЈ^  среће  у  мом  живо- 
ту,  али  камо  среће,  да  их  није  било. 

Ја  сам  јој'  опет  охрабрен  написао  пи- 
смо,  али  ми  то  писмо  донесе  несрећу.  Кад 
сам  идући  пут  отпшао  код  свога  ученика, 
дочека  ме  намрштена  лица  њен  отац,  кој*и  ме 
позва  себи  у  собу.  Знао  самвећ  штаје.  По- 
сле  кратког  времена  вратио  сам  се  уцвеље 
ним  срцем  своме  стану. 

Истеран  сам  из  Ј'едне  куће,  из  куће  јед- 
ног  чиновника,  чију  сам  се  ћерку  ја,  један 
сиромах,  бескућник,  усудио  љубити.  А  ме- 
ђутим  и  успех  његовог  сина  био  је  рђав. 
Шта  сам  могао  чинити.  Како  ми  је  било  та- 
да.  То  само  моје  срце  зна.  А  после  неког 
времена  престане  и  лист,  на  коме  сам  радио 
и  Ј'а  се  опет  на]^ох    на  сокаку.    —     —     — 

Једнога  зимњег  празника,  ишао  сам  ули- 
цом,  Баш  сам  био  спрам  саборне  цркве,  кад 
чита^а  поворка  кочија  стаде  пред  цркву.  Би- 
ла  је  нека  свадба.  Млада  се  прва  са^е  са  де  • 
вером  с  кола.  Ја  Ј'е  погледах  и  одмах  по- 
знадох.  И  она  Ј'е  мене  угледала  и  при  том  по 
бледила.  Видео  сам  где  ме  поздрави.  А  ја  са- 
мо  натукох  капу  на  главу  и  брзим  кораци 
ма  никога  не  гледајући  одјурим  одатле." 

У  том  до^е  манастирски  слуга   и  позва 
нас  на  вечеру. 

Кренемо  се  и  немим  ћутањем    дођемо  у 
манастир. 


4:  * 

Једног  Ј'есењег  дана  седећи  у  једној  пре 
стоничкој  гостионици  превртао  сам  новине. 
Од  једном  паде  ми  у  очи  у  једним  палан- 
чанским  новинама  ова  белешка:  ^ Јуче  Ј'е  умро 
у  К-ској  болници  Милан  Радић  философ.  По- 
кој'ник  је  родом  из  Босне.  Био  је  неко  време 
у  манастиру  П.  на  лечељу  а  затим  је  дошао 
у  овд  болницу  где  Ј*е  и  умро.  Бог  да  му 
душу  прости," 

„Бог  да  му  душу  прости"    узвикнух  и 
Ј'а,  зграбим  шешир  и  изиђем  из  гостионице. 

Ђ.  М.  Јосимови1«. 


-•-^ 


Ј 


Бр.  45. 


Ј    А    В    0    Р. 


709 


СВЕТИЊЕ. 


вета  је  пјеема^  што  кроз  поноћ  звони 
Са  златне  дире  анђелића  б^јели ; 
Свете  су  сузе,  што  их  вече  рони 

И  њежном  цв'јећу  на  листиће  д'јели. 


Свети  су  боди,  што  кроз  душу  стижу 
Сестрице  младе  хсада  жали  брата; 

Свете  су  мисли,  што  пјесника  дижу 
У  даљне  СФсре  у  зв'јездана  јата. 


Мостар  20д^  2в92. 


Свет  је  и  шумор  лахоровог  крила 

С  јецањем  славља  што  долином  блуди ; 

Ал'  која  виша  светиња  би  била 

Од  сузе,  што  је  чиста  љубав  буди?  .  .  . 


Алекса. 


-•♦■ 


8ВРША  ПО  НОСУ  ОД  ВИЛЕ- 

ЧЕШКА  ПРИПОВЕТКА. 

ХЗСб1Хххссб10  О.  Л.у  ххревео  ј-  гДР-  ХХе1Вле  ХХа1де]с: 


аЈромантичнији,  дивљом  лепотом  нај- 
урешенији  део  Рудничких  Гора  беше 
вили  Цирпи  за  становиште  одређен.  Са 
СимФидем,  младим  несташком,  коме  од 
моћне  краљице,  да  код  ње  пробави  нај- 
милостивије  подарено  бб,  проведе  красојка 
Цирпа  цео  дан  и  један  део  ноћи,  но  кад  се 
већ  ме^^ец  сувцу  уклонити  мораде  нађе  се 
ова  као  што  треба  на  „вилином  заклону/ 
месту  зеленом  травицом  и  брезом  пред  једном 
пећином  обраслом,  да  овде  заједно  са  другим 
воденим  и  горским  вилама  својој  узвишеној 
заштитници  вили  Амаранци  ^светлећој^  по- 
служи. 

Што  се  тиче  те  службе,  она  беше  са 
свим  проста  и  лака.  Вила  Цирпа  и  друге  во- 
дене  и  горске  виле  по  стенама,  сити  и  зеле- 
ним  висовима  разређене,  имадоше  добро  па- 
зити,  да  се  какав  непозвани  гост  не  би  попео 
до  „вилиног  заклона,^  док  вила  Амаранка  са 
својим  миленком  слатким  разговорима  се  за- 
бављаше. 

Магла  у  долини  поче  се  колебати,  као 
војска  неких  сенкастих  духова,  зора  у  свом 
руждчастом  оделу  поче  својим  сјајним  очима 
осветљавати  исток,  петли  певаху,  на  скоро 
се  и  у  ваздуху  и  по  где  која  шева  чула.  а 
Амаранка  још  од  миленка  обгрљена  у  сла 
стима  се  губљаше. 

„Сад  ме  мораш  пустити''  рече  она,  по- 
гледавши  на  исток  чисто  са  језом.  „Први  зрак 
сунца  мора  ме  у  мом  царству  затећи." 
„Па  кад  ћу  те  опет  видети?" 
^Само  кад  ти  дође  до  невоље,    а   више 
никад.^ 


^О  ти  немилосрдна,  ти  знадеш  како  те 
ја  љубим  ^* 

„Ти  ме  мораш  заборавити,  јер  ти  знаш, 
да  ја  теби  равна    нисам." 

„Ја  знам  ти  си  моћна  вила  Амаранка 
,,светлећа^  а  ја,  и  ако  краљев  син,  ипак  само 
смртан  човек. 

„Теби  равна  постала  бих  онда,  када  бих 
се  твојој  љубави  одала,  Ми  виле  увек  смо 
младе  и  лепе;  но  чим  поклонимо  срце  наше 
смртном  човеку,  будемо  изгнане  из  царства 
нашег,  ми  смо  тада  смртне  као  и  ти,  наше 
лепоте  брзо  нестане,  а  на  скоро  постанемо, 
што  твој  свет  ,,гадним  и  гнусним  вештицама^ 
назива.  Ти  видиш,  мој  млади  пријатељу,  да 
бих  ја  твоју  љубав  и  своју  наклоност,  вечном 
младошћу  и  лепотом  платила." 

„Дакле  ја  сам  теби  са  свим  равнодушан"  ? 
рече  млади  принц,  погледавши  тужно  вилу, 
која  трудећи  се  с  тешком  муком  да  своју 
узбуђеност  прикрије,  брзо  настави :  „Не !  не ! 
срце  моје  бије  према  теби  топлим  и  искреним 
пријатељством.  „Да  л'  да  се  спасем  из  опасно- 
сти  живота?  или,  би  ли  се  одала  твојој  жељи? 
Данас  је  већ  дванаести  пут,  како  ти  дозволих, 
да  ме  видиш.  Више  не  тражи.  Будеш  ли  у 
невољи,  ево  ме  Иначе  ме  више  не  смеш  ви- 
дети,  а  то  с  ве  ради  мога  и  твога  спаса.  По  • 
гледај,  јот  неколико  тренутака  и  јутарња 
румен  уклониће  се  првом  зраку.  Ја  морам 
ићи.  Ево  ти  још  један  пољуб.  То  је  још 
једина  милост,  коју  можемо  ми  човеку  без 
опасности  подарити.  Буди  срећан.  Али  не,  не 
тако пусти  ме.   Мој мој  вео  !^ 

С  тим  кликом   скочи  вила  препанута  са 
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свога  од  маховине  седишта.  Свуд  је  около 
тражећи  гледала,  а  тада  јој  поглед  оста  на 
ватреним  очима  младића,  који  је  од  љубави 
сав  пламтео. 

„Ти  имаш  мој  вео"  рече  му  сва  љутита, 
„Дај  га  амо,  одмах,  још  за  времена !  Ти  зна- 
деш  да  ја  без  тога  вела  не  могу  ући  у  своје 
царство.  Задржиш  ли  га  још  неколико  тре 
нутака,  то  ћу  за  свагда  бити  за  земљу  при- 
везана,  теби  ћу  бити  равна,  а  тебе  никад 
више  видети  нећу  хтети.  Помисли,шта  чиниш." 

Без  једне  речи  рашири  принц  своје  руке, 
и  у  који  мах  хтеде  лучану  вилу  обгрлити  и 
на  груди  притиснути,  бЛше  обоје  од  погледа 
неког  створења  уплашени,  које  као  да  из 
земље  искочи,  стајаше  пред  њима. 

Ово  створење  које  мир  поквари  и  које 
се  међу  тим  у  добар  час  нађе,  беше  Гурлица, 
гадна  девојчура  од  17  љета,  са  великом  грбом 
на  леђи.  Гурлица  беше  кћи  једног  чобапина, 
који  у  оближњем  селу  испод  ^вилиног  за- 
клона^  живљаше  Кроз  то  село  пролазио  је 
млади  принц,  амаранкин  обожатељ,  свагда 
кад  би  преко  великог  брда  ,,вилином  закло- 
ну"  попети  се  хтео,  да  тамо  вилу  дозивље 
и  да  за  њоме  уздише  и  јадикује.  Грбава  и 
гадна  кћи  чобанинова  видевши  први  пут 
принца,  заљуби  се  у  њега  до  ушију,  а  неје 
ни  сневала,  да  је  то  син  јединац  краља  че- 
шког  Свјатозара  II.  или  III.  Гурлица  је  у 
њему  гледала  дичног  и  племенитог  јунака 
те  се  надала,  да  ће  и  на  њу  пасти  какав 
милостиви  поглед,  и  ако  је  имала  велику  грбу 
на  леђи,  гадно  раскокано  лице,  зелене  чки- 
љале  очи,  с  којима  у  накрст  гледаше ;  за  то 
се  увек  за  њим  шуњала  према  „вилином 
заклону."  До  душе  до  горе  се  није  никад 
попела.  Стражу  стражећи  будне  водене  и 
горске  виле,  једном  је  гурнуше  у  глиб,  да 
је  с  тешком  муком  живот  изнела;  једном  су 
је  преварили  и  у  шуму  одмамили,  где  је  за- 
ишла;  други  пут  јој  пред  ноге  грдну  стену 
бацише.  да  је  сва  уплашена  натраг  отишла; 
и  тако  никад  до  горе  не  дође.  Данас  пак  јој 
то  испаде  за  руком.  Принц  се  кренуо  тамо 
пре  нег  што  страже  разаслате  беху,  те  се 
она  тако  управо  до  горе  дошуњала.  Ту  се 
у  пећини  прикрила  и  прислушкиваше  двоје 
заљубљених;  отуда  могаше  видети,  како  је 
принц  узео  вилин  вео  и  у  недра  под  прслук 
метнуо.  То  би  му  она  од  свег  срца  покло- 
нила,  но  кад  ч^  од  виле  да  она  без  вела  не 
може    у  своје    царство,    сночи   Гурлица  као 


опарена  из  мрачне  пећине.  Ој  помисли  она 
„то  би  Амаранка  на  свагда  код  њега  остала, 
а  ја  .  . .  несретно  створење,  клонувши  ду- 
хом  морало  биме  нестати."  Полагано  се  при 
вукла  до  принца,  брзо  тури  руку  испод 
прслука  и  вео  беше  у  руци. 

Од  те  наказе  обоје  се  препануше,  а  за 
тим  погледавши  Гурлица  на  вилу,  тури  јој 
у  руку  вео. 

Узми,  то  је  твој  вео.  Он  ти  га  хтеде 
узети.  А  сад  гле  тамо,  још  један  тренутак, 
први  зрак  сунчев  кад  се  појави,  нестаде  тво- 
је  бесмртности  рече  Гурлица 

Вила  баци  поглед  на  исток,  и  чим  виде 
сунце  где  се  као  сјајни  драги  камен  из  ду- 
бине  дизаше,  уви  се  у  вео;  а  у  том  тренут- 
ку  опази  се  ружичаст  облачак,  кога  у  етару 
нестајаше,  кроз  ваздух  допре  до  грбаве  де- 
војчуре  глас:  „сутра  ћеш  примити  награду 
за  учињену  ми  услугу,"  Гурлица  ева  изне- 
нађена  гледаше  на  принца  „Ко  то  говораше/^ 
да  ли  Је  то  мени  ?  Но  принц  као  да  то  није 
ни  чуо.  Његове  очи  пуне  суза  беху  горе 
упрте,  где  се  ружичаст  облак  у  атоме  де- 
љаше,  уморен  пусти  очи  доле,  а  еунце  га 
већ  у  велико  зрацима  својим  обасјало.  По 
доловима  неста  магле,  орао  кружаше  у  ва- 
здуху,  брда  и  долине  оживеше  по  ново. 

Видевши  принц  ту  гадуру  светску,  беше 
као  из  слатког  сна  поплашен.  „Шта  ћеш  ту?** 
викне  на  девојку.  „Како  си  дошла  до  овога 
места?"  „Господару  — .  „Вуци  се  само  даље 
нагрдо  једна."  Гурлица  се  не  хтеде  без  ика- 
кве  наде  удалити,  но  кад  већ  пође  натраг, 
з1пе  грбом  о  брез ;  сад  се  тек  сети  своје 
наказе,  па  пуна  бола  у  срцу,  пође  доле  са 
тешком  муком. 

По  неколико  часова  сеђаше  она  на  јед- 
ној  врби  и  чуваше  поверене  јој  овце  и  ја- 
гањце ;  или  боље  рећи,  оставила  их  је  да  иду 
куд  хоће  она  сама  забављаше  се  еа  мислима 
0  младом  принцу.  У  који  мах  проклињаше 
Амаранку,  покаже  јој  се  ова  са  речима;  За 
то,  што  ми  мој  вео  даде,  ја  ти  захвалу  ду- 
гујем  Реци,  чим  да  ти  благодарим.  Ммаш  ли, 
може  бити,  какову  жељу,  реци  ми.  Хоћеш 
ли  да  будеш  врло  богата?"  ,.Јест  да  хоћу 
да  будем  богата."  „Добро  се  промисли",  о- 
помепу  је  вила.  „Ја  ти  могу  само  једну  је- 
дину  жељу  испунити."  „Може  бити  да  ти  се 
вапредна  памет  и  задово.љство  боље  допада.'* 
„Ја  сам  доста  памстна,  одговори  Гурлица 
мало  опоро  вили,  која  ие  пмаде  већ  стрпље- 
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ња  чекати  „А  кад  човек  све  ил1а,  што  по- 
требује,  овда  је  и  задовољан."  Моје  драго 
дете,  искао  би  човек  много  и  много  шта,  и 
чим  више  имаде,  тим  држи,  да  све  више  и 
више  потребује.  „Ја  ти  опет  велим,  да  ти 
само  једну  жељу  испунити  могу ;  па  реци 
дакле." 

Гурлица  је  гри.зла  нокте,  а  у  себи  је 
вазда  мислила:  „о  боже,  шта  ћу  од  виле  да 
иштем.^  Мислила  је  и  мислила,  зној  јој  је  са 
чела  цурио,  а  једну  жељу  јога  не  смисли. 
„Кад  бих  бар  десет  жеља  имала,  то  би  било 
већ  лакше  изабрати.  Да  ли  да  иштем  велико 
стадо?  Или  да  пожелим,  да  будем  принцезом, 
или  дивном  вилом?  Но  све  јој  то  опет  ништа 
не  бегае.  Али  кад,  —  ме  —  ме»  —  бело  се 
јагњешце  са  предњим  ногама  усправи  на  њену 
грбу,  знаде  на  једав  пут,  шта  да  жели;  ,,лепа 
хоћу  да  будем^*  повиче  она  скочивши  горе 
сва  узбуђена.  ,,Ја  хоћу  лепа  да  будем,  учи- 
ни  ме  бајном,  та  лепшом  него  ти  што  си.^' 

„Безумно  девојче.^  рече  вила,  та  лепота 
пролази,  нестаје  је.*^  „Случај  један,  и  ти  си 
сутра  опет  ружна  и  гадна  девојка.^ 

„То  је  све  једно.  Ја  хоћу  лепа  да  бу- 
дем.  Цајлепша  у  овој  земљи  хоћу  да  сам. 
Још  лепша  него  тп  хоћу  да  будем." 

„  Је  ли  то  твоја  искрена,  озбиљна  жеља?" 

„Јесте,  је,  само  гледај  што  пре,  да  ми 
жељу  испуниш.  не  би  ли  ове  грбе  нестало." 
Не  би  ли  ми  се  ова  црвена  коса,  трепавице  и 
обрве  променила,  не  би  ли  лепше  очи  добила  " 

„Добро"  рече  вила.  Ја  ћу  те  учинити 
лепом;  но  дајем  ти  једно  само  да  се  проми- 
слиш.  ,,Сваког  у  својој  земљи  и  на  далеко  и 
на  широко  ван  исте  можеш  својом  лепотом 
везати,  само  не  принца  Љубомира,  сина  че- 
шког  краља." 

То  је  Гурлица  не  радо  чула.  Бжш  ради 
принца  и  хтеде  бити  лепом.  „Али,  шта  ми 
ваља  онда  чинити,  ако  принц  сам  ми  почне 
вамке  плести." 

„Ти  га  несмеш  ни  чути.  Обећај  ми  то 
и  твојаје  жеља  испуњена.*  Гурлица  се  про- 
мисли  мало,  а  тада  обећа  све  што  вила  за- 
хтеваше.  „Но  онда  мораш  и  ти  своје  обећа- 
ње  одржати,"  опомену  је  Амаранка,  Јер  знај. 
Ч11М  реч  погазиш  и  принчевој  се  молби  ода- 
зовеш,  бићеш  од  мене  ради  невере  кажњена. 
Остајеш  дакле  при  жељи  да  будеш  лепа." 
„ Јест,  остајем,  хоћу  да  сам  најлепша  у  овој 
земљи.  Учини  мс  још  лепшом  него  ти  што  си." 

„Тако  нек  буде.**    После  тих  речи,    тек 


што  је  вила  Гурлицу  са  лепим  ружичастим 
крајем  од  прста  додирнула,  претвори  се  га- 
дна  чобавка  у  дивну  женску,  да  је  милина 
погледати  било. 

„Жеља  ти  је  испуњена.  Сећај  се  свагда, 
шта  си  обећала,^  рече  вила^  и  нестаде  је. 
Гурлица  се  осећаше  као  да  је  на  ново  ро- 
ђена.  Неста  тешке  грбе,  за  педаљ  би  већа, 
и  доби  дпвне  ноге  и  руке.  Лагана  и  чила, 
као  што  пре  не,  похита  потоку,  где  огледав 
лице  пуна  радости  клицаше.  Та  сама  у  себе 
заљубити  се  могла. 

Остави  овце  по  пољу  да  пасу,  а  она 
гордо  дигнувши  главу  пође  у  село. 

Сваки,  који  би  је  срео,  стао  би  и  гле- 
дао  за  њом,  као  за  каквим  светским  чудом, 
а  то  се  њој  допадало.  То  јој  најбољи  доказ 
беше,  да  неје  онако  гадно  и  наказно  ство- 
рење,  као  што  пре  беше.  Дошавши  кући  ро- 
дитељи,  браћаи  сестре  убезекнути,  као  неми 
је  гледаху.  Ко  си  ти  лепојко?  шта  желиш  од 
нас?  питаху  је  најпосле,  на  што  се  она  мо- 
раде  насмејати.  Шта,  зар  ме  више  не  позна- 
јете  !  Ја  сам  Гурлица,  грбава,  гадна  Гурлица; 
а  сад  -  најлепша  мома,  буди  хвала  моћној 
вили  Амаранци.  А  сад  им  приповедаше,  шта 
се  и  како  се  зби. 

Сви  што  беху  ту  вртише  главом  и  ша- 
путаху  :  „говор,  она  пакост  и  заједљивост  то 
би  све  било  гурличино,  али  то  лпце,  —  то 
лепо,  бајно  лице." 

,Па  ако  си  ти  за  иста  Гурлице,  и  ако 
се  то  тако  зби,  као  што  си  приповедила^  што 
не  иска  пуста  богатства,  рече  отац,  а  не  ту 
празну  лепоту,  од  које  нико  ништа  нема," 

То  рече  стари,  а  право  му  не  беше.  Он 
и  сви  његови  претци  родом  су  из  Чешке,  па 
сви  до  њега  редом  имадоше  ту  слабу  страну 
да  грамзе  за  грошићима,  па  ако  баш  немају 
злата^  они  се  задовољавају  и  са  сребром. 

„Но  сад  опет  мораш  овце  и  јаганце 
чувати/' 

„Јест,  шта  још  не,^'  мишљаше  Гурлица 
подругљиво,  а  чисто  се  подизаше.  Гордост 
поче  већ  над  њом  владати.  „Нек  сретне  буду 
овце  и  без  мене  гојне.  Ја  ћу  нешто  друго 
да  пбтражим,   а  не  изгубљене  овце  и  козе." 

У  кући  родитељској  поступало  се  с  њом 
друкчије,  некако  с  респектом,  али  преко  свега 
сматраху  је  као  —  туђинку.  Узалудно  оче- 
кивање  и  распитивање  о  младом  принцу  Љу- 
бомпру  доведе  је  до  тога,  да  остави  свој  за- 
вичај,    а  то  јој    не  беше  ни  најмање  тешко. 
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Још  док  грбава  беше  доста  је  мрзила 
на  своје  родитеље,  јер  је  њима,  ради  свега 
тога,  кривицу  приписивада;  а  браћу  и  сестре 
исто  тако  не  мога  трпети.  А  сад  им  још  беше 
као  туђинка.  Па  шта  хоће  она  онда  међу  тим 
светом. ■ 

Камо  да  пође  до  душе  неје  знала;  али 
не  гледајући  на  то  пође  „у  свет"  да  тражи 
оно,  што  је  од  давна  желила.  И  срећа  је 
послужи.  Богат  неки  трговац,  који  са  вели- 
ким  караваном,  мазгама  најлепшом  робом 
сваке  врсте  натовареним  пу.оваше,  поведеје 
са  собом,  обуче  је  у  свилу  и  кадифу,  обдари 
је  златом  и  драгим  камењем.  С  тим  трговцем 
до1;е  у  неку  неиознату  земљу,  где  од  једне 
чете  коњаника  нападнути,  буде  отета  и  од- 
ведена. 

Гурлица  се  предала  судби,  и  ако  ова 
зла  не  беше.  Јашући  цео  дан  у  наручју  цр- 
ноока  момка,  буде  доведена  у  моћни  град, 
где  наскоро  као  владарка  припозната  буде. 
Драгутин,  витез  од  „Истока  града"  имађаше 
до  сад  велики  број  дивних  жена,  које  ради 
његове  љубави  вазда  се  препираху.  Но  он 
је  слабо  за  то  марио  Лепа  Чешкиња  Гур- 
лица  на  први  поглед  оста  му  дубоко  у  срцу, 
она  једина  имађаше  код  њега  милости,  а  он 
захтеваше  да  је  сваки  у  граду  поштовати 
мора.  То  се  Гурлици  јако  допадало. 

Она  живљаше  раскошно,  најлепшим  је 
лима  (се  ранила,  у  најдрагоценије  се  рухо 
облачила,  а  међу  тим  не  сметну  с  ума  да 
овоме  витезу  толико  блага  и  друге  драгоце- 
ности  склони  на  страну,  колико  је  у  стању 
била.  Благо  је  крила  ван  града,  а  овамо  се 
показивала  као  најневинија,  док  други  ста 
новници,  ради  ствари,  које  нестадоше  нај- 
грозније  кажњени  бише.  Завист  и  мржња  међу 
осталим  женама  племићевим  породила  се  одма, 
чим  се  Гурлица  у  њиховој  средини  нађе,  а 
сама  је  то  још  боље  умела  против  себе  да 
изазове  и  на  своју  руку,  да  употреби.  Од 
младог  Драгутина  беше  врло  љубљена,  и  она 
је  њега  мање  више  љубила  а  умела  још  и 
са  мл-|дићима  који  као  гости  долазише  и  од- 
лазише,  да  кокетира. 

Задовољства  и  уживања  беше  већ  доста. 
Љубав  племића  с  једне  стране,  љубоморство 
и  мржња  госпођа  с  друге  стране  не  беше  по 
Гурлицу  најбоље,  тако^  да  она  и  ако  слобо- 
дна  са  свим  беше,  осећаше  се  као  окованом. 
То  баш  не  беше  по  вољи  лепе  Чешкиње,  која 
у  себи    коваше    планове,    да  једног    дана  са 


свим  благом  умакне  и  лепог  принца  Љубо- 
мира  потражи.  Но  пошто  сваки  на  њу  очи 
упираше,  то  јој  беше  немогуће;  али  лукав- 
ство  и  подмуклост  —  наследство  материно 
—  одведе  је  на  други  план,  на  што  је  гле- 
дала  да  јој  свакако  испадне  за  руком. 

Она  се  госпођајла  од  „Истока  града"  по- 
казиваше  као  најнесретнија  на  свету,  колко 
пута  као  кроз  плач  дала  би  им  из  далека 
познати,  да  се  оне  ње  могу  отрести,  што  би 
госпође  са  отвореним  и  ушима  и  очима  слу- 
шале.  Једном  буде  као  из  једног  гласа  упи- 
тана.  „како  је  то  могуће?"  Па  врло  лако, 
рече  Гурлица,  гледајте  да  се  или  с  преваром 
или  насилно  из  овог  града  уклоним,  а  кад 
мене  нема  руке  су  вам  одрешене,  ваш  је 
Драгутин.  „Чула  сам  рече  за  тим  са  свим 
равнодушно,  „да  принц  Љубомир  чешки  гине 
за  лепим  женскима  да  их  тако  рећи  обожавн. 
Јавите  најпосле  њему  да  је  у  овом  граду 
дивна  женска  заробљена,  и  да  та  жели  једи- 
но  од  њега  да  буде  ослобођена.  Представите 
ме  као  какву  богињу,  не  мене  ради  него  вас 
ради."  То  се  госпођама  врло  допало;  јер  их 
млади  витез  Драгутин  ни  гледати  више  није 
хтео.  Оне  се  заједно  посаветоваше  јоште;  те 
најпосле  одлучише,  да  известе  принца  Љу- 
бомира.  Одлука  би  на  скоро  и  извршена. 

Гурлица  сва  оживи,  са  свим  се  друкчи- 
јом  осећала,  јер  се  надала  да  ће  пасти  у  ру- 
ке  љубавникове,  ког  је  она  смртно    љубила. 

Међутим  гледалаје  да  још  штогод  склони 
на  страну.  И  тако  очекиваше  она  од  дана 
до  дана,  од  недеље  до  недеље  свог  спаса. 
После  неколико  месеца  тек  виде,  да  ће  јој 
лукавство  лепим  плодом  уродити. 

Једног  дана  р^но  у  зору  би  ,,Исток- 
град"  од  једно  200  наоружаних  људи  напад- 
нут,  а  пре  него  што  се  сазнало  шта  то  зна- 
чи,  беху  становници  већ  разоружани  и  у 
ланце  оковани;  а  пред  лепом  Гурлпцом  ста 
јаше  принц  Љубомир. 

Весник  госпођа  затече  Љубомира  сва 
пренеражена,  вилу  Амаранку  не  могаше  ви- 
ше  видети^  те  је  за  њом  вас  дан  уздисао. 
Он  држаше  да  ће  му  то  дело  срцу  олакша- 
ти,  за  то  се  спреми  у  бој  против  „Исток- 
града."  Намера  му  беше,  да  заробљеницу 
само  ослободи  и  да  је  кући  пусти. 

Видевши  лепу  Гурлицу  друкчије  је  ми- 
слио.  За  вилу  као  да  није  никад  нн  знао, 
све  светско  благо  беше  спрам  ове  лепојке 
ништа    А  Гурлица,  која  се  заклела  да  принца 
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никад  волети  неће,  беше  пуна  задовољства ; 
она  даде  све  што  се  могаше  из  града  одне- 
ти.  Кад  се  све  спремило  кренуше  се  на  пут. 
Путем  к^пила  је  друге  пред  градом  сакри 
вене  скупоцене  ствари ;  а  по  том  поред  љу- 
бавника  јахаше  далеком  завичају.  Кад  кад 
би  јој  прелетела  помисао  на  Амаранку;  но 
ипак  се  тешила.  ^^^Хоју  лепоту  ми  нигда  не 
Одузе.  У  чему  би  се  захвала  састојала  за 
учињену  јој  услугу." 

Тако  она  држаше,  док  јој  се  једног  да- 
на  вила  из  ненада  не  јави. 

Гурлица  се  уплаши,  кад  виде  вилу  пу- 
ну  збиље.  Но  ипак  се  прикупи  те  поче  с  лажи: 

„Ти  знаш  да  ме  је  принц  из  гадног  роп- 
ства  ослободио,  за  то  му  морам  бити  бла- 
годарна,  бар;  сам  му  се  морала  претварати 
да  сам  му  оно    за  што  ме  држаше.^ 

,,Не  лажи/^  прекиде  је  вила  строго.  БеЈ 
твоје  воље  не  би  те  принц  нигда  видети  мо- 
гао,  ти  си  свему  крива.  Реч  си  погазила,  за 
то  прими  казн"  То  рече    вила  и    зврцну  је 


средњим  прстом  по  носу,  који  се  одма  за- 
коврџи  (као  киФла)  ^Тај  видими  знак  твог 
притворства  и  лукавства  нек  ти  иде  с  коле- 
на  на  колено."  —  То  заврши,  нестаде  је  и 
више  се  не  јави.  На  скоро  ево  принца.  Он 
држаше  да  је  нека  странкиња  јер  тако  бе- 
ше  Гурлица  накарађена.  Принц  је  питаше, 
шта  је  то,  но  она  му  је  свашта  лагала.  С 
почетка  као  да  је  принцу  било  све  једно  — 
бар  се  показивао  тако  —  но  на  брзо  уда 
је  за  богатог  млинара,  који  за  неколко  го- 
дина  буде  обдарен  са  више  деце. 

Она  би  прамајка  велике  породице,  али 
сви  потомци  до  дан  данас  за  иста  ради  казни 
гурличиног  лукавства  имају  заковрџен  нос. 
То  је  приповетка. 

Истпна  је  та,  да,  кад  ко  у  месту  как 
вом  у  рудничким  чешким  горама  на  ког  са 
заковрџе>(им  носом  наиђе.  обично  каже :  ,,А, 
—  тај  је  од  виле  лепу  зврцку  добио.*'  За 
женске  се  још  дода:  „бар  да  нема  само  гур- 
личино  лукавсгво.^ 


-    ж>н^®^^ж^- 


КЛАДЕНАЦ  У  РИМУ/) 


сзсо 


Грво  беше  јарко  сунашце  које  те    је  кроз 

1^^^  прозор  иробудило  и  лепо  јутро  предсказало; 

'^^друго  ти  је  румена  као  ружа  и  пуна  као  ја- 

бука  из  околиде  Напуљске  у  служби  домаћина 

мога  девојка,  која  са  доручком  у  руци  пола- 
гано  у  собу  ступа,  учтиво  те  еа  иВиоп  Охогпо" 
(добрим  даном)  поздравља  Са  добрим  даном  јама- 
чно  ће  и  добар  доручак  напоредо  ићи,  пак  ће  ти 
и  бити  на  здравље,  као  што  ти  је  и  то  девојче 
које  га  доноси;  у  тој  мери  ддраво,  е  би  рекао :  да 
је  кћи  самога  „здравља." 

Прихваћај  се  тог  обичног  италијанског  доручка 
пак  ако  ти,  може  бити,  и  не  би  кава  иријала^  али 
ће  ти  масло  за  цело  пријати. 

Кад  смо  се  са  доручком  у  тој  мери  пожурили, 
да  смо  добили  времена  и  на  одлазак  наш  поми- 
шљати  и  кад  је  већ  суђено,  да  ее  са  Римом  данас 
растанемо;  то  хајдемо  бар  на  оно  место,  које  ра- 
станку  с  Римом  најбоље  лриличи,  на  оно  место, 
које  је  и  мене  чаром  својим  занело,  не  би  ли  и 
код  тебе  бар  малену  сенку  успомене  од  опе  ча- 
робности  оставило ;  на  оно  местО;  на  ком  се  скоро 
сваки  странац  са  Римом  прашта  и  после  послед- 
њег  „збогом  остај^  још  једном  чезнећим  очима  на- 

*)  Вмди  „Заставу"  и  „Јавор**  од  године  1881. 


траг  погледа;  чиме  жели  казати :  да  се  са  њиме 
тешко  растаје.  Ја  грешим  што  кажем  „на  оно  ме- 
сто"  јер  је  то  место  трг  —  та  он  за  себе  као  ка- 
кво  убого  сироче  голо  и  босО;  без  икаквих  власти- 
тих  врлина  стоји ;  та  он  тек  онда  завимљив  по- 
стаје  ако  му  друга  тварка  миленим  својинама  у 
помоћ  притиче,  те  га  сјајем  својих  врлина  озари, 
као    што    обично    трговима    разни    предмети    таке 

услуге  чине. 

Шта  је,  шта  заетајеш  шта  слуктиш  ?  стрпи 
се  још  за  који  тренутак,  пак  ћеш  очима  гледати 
оно,  што  сада  само  ушима  слушаш  да  шушти. 

Ево  нас  на  жељеном  месту,  на  једном  од  рим- 
ских  тргова.  Нама  на  лево  указује  се  предмет 
ког  си  шуштати  слушао,  његово  се  шуштање  на 
даље  чути  може,  тај  је  предмет  „кладенац"  ког 
Италијани  „Роп1апа  <11  Тгву!"  називају,  од  ког  је 
и  трг  своје  име  добио. 

Име  овога  кладенца  доводеод  „Тпуш"  с  тога 
што  са  три  извора  на  овај  кладенац  воду  доводише 
овде  је  стицаше,  ујединише  и  изливаше. 

Корито  је  овога  кладенца  у  виду  полумесеца 
мрамором  ограђено,  испред  трбуха  његова  постав- 
љени  су  ниски  мраморни  гвозденим  шипкама  један 
за  другог  скопчани  стубови,  који  корито    од   коња 
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и  кола  чувају;  то  корито  запрема  добре  три  че- 
твртине  трга  овог.  Изнад  корита  а  на  стенама  уз- 
дигла  се  лепа  висока  на  два  спрата  палата,  којој 
целу  приземну  ширину  обузимају  стене  и  камење, 
из  кога  вода  извире;  а  кроз  мрке  стене  провирују 
шест,  гвозденим  шипкама  испрекрштаних  прозора. 
На  предњим  стенама  два  Тритона  два  морска  коња 
воде,  који  предњим  ногама  и  трупом  напред  на 
стену  горе  грабе  и  успињу  се ;  иза  њих  у  улож- 
ницама  (К^зеће)  три  се  кипа  налазе,  средњи  је  му- 
шки,  и  природној  је  величини  јако  одскочио^  а  пред- 
ставља  Нептуна,  њему  с  десна  и  лева  мањи  су 
киповиу  женском  роду  спадају,  а  предсдављају : 
„плодност,  и  здравље^  више  ових  смештена  су  два 
барељева.  Киповима  с  обе  стране  уздижу  се  четир 
коринтска  стуба^  на  глави  су  им  мраморни  кипови 
који  чело  палате  правцем  стубова  на  три  дела 
деле ;  на  врх  чела  постављен  је  папин  грб. 

Нисам  вољан  гледајући  овај  кладенац  раз- 
лагати,  како  је  величанствено  развила  вештина 
снагу  и  моћ  своју,  нити  причати  како  и  у  колико 
је  она  кадра  срце  и  душу  занети,  та  то  би  за 
мене  била  изметнута  цељ,  којој  ја  са  сиротињом 
својих  речи  никад  не  бих  кадар  био  доспети;  ја 
спадам  у  онај  број  људи,  којима  се  у  овој  и  овој 
подобним  приликама,  груди  надимају,  срце  разигра 
а  душа  заноси,  а  ни  једне  складне  или  погодне 
речице  немају,  којом  би  дивоту  таког  призора  при- 
казати  умели.  Ко  би  слично  овоме  осећати  желео 
тај  би  требао  као  што  сам  и  ја,  другог  дана  по 
доласку  своме  у  Рим,  према  високо  на  небу  свет- 
лећем  месецу  кладенац  овај  походити  и  његово 
трепетљиво  деловање  посматрати.  Нисам  вољан  ни 
то  тврдити,  да  је  ова  Фонтана  једина,  која  у  по- 
гледу  своје  лепоте  човека  задовољити  може,  јер  у 
Риму  има  више  истина  мањи,  али  за  то  скромнији, 
смернији,  и  бомеи  укуснији  Фонтана,  но  што  је  ова; 
све  чари  ове  Фонтане  које  на  човека  тај  велики 
утисак  чине  почивају  у  огромном  умишљају,  бујно 
складно  и  снажно  деловање  њено. 

Ево  ти  је  брале  те  ју  посматрај  сам,  и  ако 
не  баш  према  блеђаном  месецу,  што  јој  ипак  су- 
штини  и  животу  њеном  ништа  не  мањка. 

Погледај  Нептуна,  каквим  поуздањем  у  силу 
и  моћ  своју  левом  ногом  на  стену  напред  крочи; 
озбиљним  ликом  и  строгим  очима  у  којима  власт 
почива  доле  гледа)  а  једним  знаком  своје  моћне 
деснице  заповеда:  да  се  с  места  извршивати  има 
оно,  што  имену  његових  стојећи  зачуђених  друга- 
рица  одговара !  —  И  на  мах  прсну  и  покуља  „здра- 
ва*'  и  „обилатна*'  вода  на  двадесет  и  седам  страна 
таким  хуктањем,  да  те  чисто  страх  подузима,  испод 
рамих  ногу  силвога  Нептуна    иосукти    вода    у  тој 


мери,  да  те  страх  подузима,  ако  томе  нико  што 
пре  на  пут  нестане  е  ће  сав  Рим  за  неколико  ми- 
нута  под  водом  лежати !  На  то  чудо  прснуше  мор- 
ски  коњи;  докле  Тритон  једног  држи,  који  пред- 
њим  трупом  и  ногама  тако  енажно  напред  а  у  вис 
крочи,  да  је  ногом  зацепио  стену  из  које  на  мах 
вода  прсну;  —  дотле  други  зоран  и  бесомучан 
дивљим  својим  скоком  у  понор  већ  обилно  сливене 
воде  сунути  жели,  којег  намеру  Тритон  свом  сна- 
гом  својом  једва  предупредити  може.  Да  чудно  је 
слушати  а  дивно  је  гледати  тога  призора  !  Ако  га 
слушаш  а  не  гледаш,  то  ти  се  причињава  страхота 
бучне  олујине  и  свирепе  буре  на  мору  која  ником 
ни  грешном  ни  праведном  своје  милости  неуказује; 
као  да  гледаш  како  големим  валовима  својима  диже 
и  у  вис  баца  брод,  обара  га  и  опет  у  своје  грдне 
чељусти  прима  и  гута,  те  је  мислиш  жртвом  морске 
ћуди  постао,  чисто  му  чујеш  мучно  шкрипање  ње- 
гово,  као  да  чујеш  и  удаљени  јаук  оних  јадника, 
који  пљеном  ужаса,  страхоте  и  несите  грабљиво- 
сти  морске  посташе;  и  само  те  кад  и  кад  кроз 
малу  почивку  тога  бурног  хујања  по  декоји  нежан 
гласак  мило  шуштећег  поточића  буди  и  од-  уну- 
тарњег  нагона  задржава,  а  да  за  помоћ  тим  пат- 
ницима  не  завапијеш!  —  А  кад  га  махом  свог 
очима  својима  обузмеш,  видиш  га  лепог,  страшног, 
занимљивог,  чудног;  он  куља,  он  сукти,  он  сипа, 
он  скаче  и  прска;  његове  појединости  су:  Водоско- 
ци,  водопади,  врела,  извори  ;  ту  су  и  мали  мирни 
поточићи.  —  Од  тих  појединости  неке  хује,  неке 
брује,  неке  шуште,  неке  пљуште,  а  неке  ти  тако 
пријатно  жуборе,  да  ти  се  прохтело  у  блискости 
његовој  починути  и  миложуборећим  гласком  тим 
у  слађаном  санку  забављати  се.  Оно  које  куља  то 
све  на  путу  му  стојеће  ваља  и  обара ;  оно  пада, 
разлева,  облева,  и  опет  неК|1м  теретом  на  ниже 
пада  тако,  да  све  ровине  у  камену  и  води  себи 
копа  а  на  стотиие  мањих^  већих,  и  јошт  већих  коту- 
рића  около  себе  гони  Оно  које  сукти,  то  ти  се  у 
виду  широкога  платна  испупчено,  сјајно  провидно 
и  стаклу  својствено  указује  тако,  да  се  иа  њему 
све  остало  огледати  може ;  оно  сече,  и  сам  камен 
жљеби,  воду  у  пену  и  бео  снег  тренутно  претвара 
ври  и  на  ниже  кипи;  отуда  опет  у  многобројним 
завојцима  и  небројеним  китњастим  трепетљикама 
ускраћује,  које  опет  падају,  доле  се  љубе,  и  уједно 
споје  тадправи  облик  веругајућег  поточића  добију, 
те  у  заједничком  загрљају  своме  по  стени  вијуга- 
јући  се  на  ниже  мили  дотле,  док  му  први  пупчаст 
или  шиљаст  камен  лепу  и  сложну  заједницу  њего- 
ву  не  само  на  искушење  не  метне  него  и  опет  по- 
цепа.  —  Оно  које  сипа,  оно  се  мрко  стење  као  из 
очајања  лупа  и  троши,  те  на  стотине  сребрнкасте 
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капљице  одскакује  и  опет  на  камење  пада,  те  се 
рекао  би  у  небро'еве  сјајне  и  реаате  звездице 
претвара^  док  се  и  последњи  пут  о  тврдо  камење 
не  ударе,  разбију,  нестану  и  у  влагу  претворе. 
Оно  које  скаче,  оно  се  удружено,  упијено,  рекао 
би  заверено  шумом  диже  небу  под  облаке,  те  се 
на  мети  својој  растаје  тањи  и  шири  и  на  ниже 
тежи,  а  што  ниже  то  све  шири  огледалу  сличан 
округ  чини;  док  се  на  послетку  у  хиљаду  сјајних 
пијавица  не  претвори.  Ово  које  прска  чини  ти  се 
да  је  букљајући  сребрнкасти  дим,  који  у  вис  иде 
и  натраг  се  враћа,  а  у  повратку  своме  у  ситну 
кишу  најситнијег  бисера,  сваковрсног  и  разиобој- 
ног  драгог  камења  обраћа^  те  се  у  виду  шарене 
дуге  над  извором  својим  своди.  А  тихи  поточић, 
он  ти  се  скромно  вијуга  и  мили  правцем  између 
(у  минијатури)  кршовитих  стена,  њему  уским  и  до- 
звољеним  путем^  те  се  низ  стене  у  заједничко  ко- 
рито  смерно  спушта  и  у  коло  тоне.  Испод  самих 
ногу  моћнога  Нептуна  куља  вода  таким  хуктањем, 
да  на  предвешће  какове  страхоте  и  нехотице  по- 
помишљати  мораш,  куља  таком  мером,  да  те  страх 
подузима:  ако  томе  скоро  краја  не  буде,  да  ће 
бити  Нојев  потоп,  у  другом  издању  и  у  минијату- 
ри;  она  куља  и  ствара  град  који  врца,  који  вр 
цајући  њој  у  сусрет  идС;  опет  се  с  истом  доле 
враћа  и  спаја,  мало  заврти  а  преко  степена  у  сре- 
брвим  млазевима  доле  пада^  опег  се  вртлогом  не- 
колико  пута  окрене,  мало  почине  и  низ  степене  се 
суновраћа,  док  тако  неколико  пута  падајући  и  од- 
марајући  се  најпречим  путем  општем  уједињењу 
доле  не  доспе ! 

Како  бих  ти  могао  ја  са  сиротињом  својих  ре- 
чи  описати  ту  здраву  воду,  тај  обилан  „дажд" 
сребрног,  злаћаног;  разноликог  и  развијеног  чара, 
сићаног  драгог  камења  и  најситнијег  дробног  би- 
сера  који  горе  скачС;  доле  пада^  дроби    распада  и 


у  влажаи  се  прах  претвара;  како  оне,  кроз  те  дра- 
жи  провирујуће  мрке  стеие,  над  којима  видиш  то 
пригнуту  а  шарену  дугу,  то  на  њима  смет  лребе- 
лога  снега,  то  завијајућих  вртлога.  то  шуш^гећих 
белих  суновратних  прамова,  то  на  ове  стране  по  сте- 
нама  вијугајући  спајајући  и  опет  на  више  делића 
а  ревао  би  на  стотине  жуборећих  и  молећих  мањих  и 
већих  поточића ;  како  те  котурајуће  се  груде  по- 
јединих  извора  што  преко  стрменитих  стена  у  ко- 
рито  и  вртлог  јединства  њиховог  један  преко  дру- 
гог  на  толико  страна  стрмоглав  скачу  и  падају  ; 
како  тај  сијасет  мањих  већих  и  још  већих  у  води 
котурића  који  се  на  толико  веста  јсдан  за  другим 
образују,  шире  и  лагано  неста^у ;  како  тај  пенећи 
нагомилани  град,  који  се  на  води  као  бели  лабу- 
дови  љуљају,  светлуцајући  се  тамо  и  амо  плове, 
док  их  у  један  пут  и  нестане.  Та  ко  би  и  да  опи* 
ше  тај  диван  призор,  то  чедо  људскога  ума  и  у- 
мишљаја.  који  се  зар  и  самом  сунцу  допасти  морао, 
кад  се  над  њим  тако  раскри.1>ује,  да  га  својим  жа- 
ром  јошт  чаробнијим  чини,  или  се  ваљда  над  њиме 
иадвирује  с  тога,  да  се  у  сјају  његовом  огледа  дал 
би  се  у  дивоти  с  њиме  надтицати  смело.  Та  то  НИ' 
чије  перо,  ничије  речи  описати  нису  вадре,  то  са- 
мо  овом  дивотом  опојено  срце  осећати,  то  само 
лепотом  овом  заиесена  душа  уживати  може. 

С  тога  брале  ево  ти  чашице,  те  из  овог 
љуцког  чудотворног  извора  напијмо  се  бистре  во- 
дице,  бацимо  у  њено  велико  корито  новчић  ако  и 
не  за  то,  да  се  опет  у  Рим  вратимО;  а  оно  с  тога, 
да  онај  који  известним  временом  овај  кладенац 
поправљао  или  чистио  буде  да  му  и  од  нас  за  то 
малени  знак  признателности  на  труду  његовом  буде. 

А  сад  шири  крила  свога  уображења  те  лети 
у  јато  својих  пријатеља  и  буди  здрав  свагда  твоме 

У  Риму  ^7з   18  .  .  побратиму 

А.  Мароди-ћу. 


ПОПУЛАРНА  ПРЕДАВАЊА  И8  ФИ8ИКЕ. 

Од  Стевана  Милованова. 


о  3  г 

П1.  Цредавање.*) 

1.  Била  би  истина  још  по  нека  ствар,  коју 
би  вам  могао  из  акустике  сиоменути,  али  сам  рад, 
да  у  овом  последњем  овогодишњем  свом  предавању 
говорим  0  звучним  справама  на  човеку.  Говорићу 
вам  0  грлу  и  о  уху;  грло  смемо  узети  сасвим  као 
справу  а  ухо  нам  се  истиче  као  онај  део  на  чо- 
вечјем  телу^  којим  само  чути  можемо. 

Све  делове  на  грлу  не  могу  узимати,  јер  не 

*)  Држано  11.  (23.)  јундја  1892. 


спадају  амо;  морам  говорити  о  онима,  које  нам 
треба  познаватИ;  па  да  разумемо  звук  и  глас,  који 
у  грлу  постаје.  Да  би  ме  боље  схватили,  донео 
сам  ево  и  грло,  начињено  од  папирмашеа,  да  вам 
га  покажем  и  опишем. 

Ова  цев^  што  од  доле  иде,  то  је  душник,  који 
баш  на  овом  доњем  крају  допире  до  плућа  а  гор- 
њем  излази  у  ждрело.  Задаћа  му  је,  да  пропушта 
ваздух,  било  да  удишемо  а  било  да  издишемо. 
Душник  је  у  округ  и  састављен  је  из  прстенова, 
међу  којима  је  кожица,  да  се  заједно    држе    Горе 
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у  душнику  је  грло.  У  њему  су  с  поља  четири  ко- 
штице,  које  тек  доцније  отврдну  и  даду  такозвану 
адамову  јабуку,  јабучицу,  испод  браде.  Кости  су  у 
свези  а  мичу  их  врло  различито  разни  мишићи. 
Изнутра  у  грлу  су  опет  четир  траке  —  пантљике, 
четир  звучне  пантљике,  или  као  што  се  зову,  гла- 
снице  (^битш1)^п<1ег).  Ове  траке  се  пружају  ка  сре- 
дини  и  скоро  се  састају;  међу  њима  је  пролаз 
доста  узан,  који  се  грчки  зове  глотис  (д^оШв.)  Гла- 
снице  су  срасле  за  коштице,  па  кад  се  коштице 
мичу,  оне  се  затежу  или  отпуштају  и  тиме  је  гло- 
тис  већи  или  мањи;  саме  гласнице  су  врло  ела- 
стичне.  Изнад  глотиса  има  две  рупице,  као  да  су 
џачићи  и  једна  је  на  десној  а  друга  на  левој  страни. 
На  горњем  делу  глотиса  има  поклопац,  то  је  нека 
кожа  на  три  рогља  иди  пре  кост;  покривачје  више 
натраг  и  за  то  је,  да  затвори  дуптник  од  горе,  да 
у  њега  не  иде  јело  ни  пиће,  јер  му  тамо  није  ме* 
сто.  Кад  се  човек  загрцне,  знас  је,  да  је  залогај 
пошао  у  душник,  но  да  га  је  ваздух  из  душника 
вратио  и  на  поље  избацио  Није  дакле  саветно  го- 
ворити  кад  се  једе :  човек  ће  се  пре  загрцнути  а 
може,  богме,  и  друкчије  страдати  ;  ако  му  мрва 
падне  у  душник,  може  му  засести  и  пресести. 

Изнад  грла  су  уста,  језик,  зуби,  нос ;  све  ово 
утиче  на  глас  човечји. 

Грло  је  Фрула  с  писком;  код  нас  и  кажу:  не 
ваља  му  писак,  кад  чији  глас  није  као  што  треба. 
Плућа  су  мехови,  душник  је  нога,  гласнице  су  пи- 
сак;  уста,  језик  и  нос  то  је  она  горња  цев  у  Фруле, 
кроз  коју  пр^лазе  таласи  ваздушни  Сетићу  вас  на 
оно  наше:  слаби  су  му  мехови,  што  каже,  да  су 
плућа  мехови  и  да  је  глас  у  човека  слаб. 

2  Гласови  се  праве  управо  у  глотису;  ту 
они  постају  и  одатле  се  дижугоре;  ако  је  рупица 
каква  у  глотису,  глас  никако  не  може  постати  ;  а 
ако  је  рупица  изнад  њега,  не  смета  она  гласу  баш 
ништа.  Постанак  гласа  може  се  овако  тумачити: 
струја  из  плућа,  идући  кроз  душник,  заталаса  гла- 
снице,  њихово  таласање  шири  се  даље  и  излази  из 
уста  на  поље  као  глас. 

Јачина  гласа  зависи  од  јаче  или  слабије  струје  ј 
из  илућа;  висина  пак  од  дужине  гласница  и  како 
су  оне  затегнуте.  Код  деце  и  код  жена  су  гласни- 
це  краће,  отуд  они  имају  виши  глас  него  мушки; 
код  деце  и  жена  су  гласнице  и  јаче  затегнуте.  Код 
женских  су  гласнице  дуге  око  Ј2  шш  а  код  му- 
шких  на  18  шш.  Кад  дете  одрасте,  мењају  се  гла- 
снице  а  нису  тако  ни  затегнуте,  отуда  се  у  му- 
шкараца  мења  и  дечји  глас  у  пунији  и  нижи.  Нема 
ваљда  ђака,  који  не  зна,  шта  је  то  „мутирам,**  па 
се  онда  чува  и  неће  да  пева  Ретко  је,  да  мушка- 
рац  задржи  дуже  време  онај  ситан  и  женски  глас. 


Кад  глас  зависи  од  гласница,  па  се  по  њима 
и  мења,  онда  глас  мења  све  оно,  што  мења  и  гла- 
снице.  Дуван  се  хвата  на  гласнице,  отуд  дуван- 
џије,  које  гутају  дим,лако  добију  крупан  и  нижи  глас, 
онако  јак  бас;  вино  такођер  мења  глас^  но  то  више 
изнад  самога  глотиса,  баш  у  ждрелу :  ту  се  ухвати 
као  нека  кора  и  глас  у  такога  је  крупнији.  Некад 
су  држали,  да  глас  зависи  и  од  тога,  колики  је 
глотис ;  томе  има  трага  и  у  нашега  народа,  јер  се 
каже:  „пева  као  да  му  је  грло  вратилом  прова- 
љено^,  но  то  не  стоји  ;  по  томе,  да  ли  је  глотис  већи  или 
мањи,  не  равна  се  ни  висина  ни  јачина  гласу.  Боју 
гласу,  поред  снаге,  дају  даље  уста,  зуби  и  особито 
нос.  Чим  ко  говори  кроз  нос,  таки  се  позна. 

Често  кажемо,  да  неко  пева  из  прсију,  из 
груди  а  други  опет  пева  из  грла.  Нами  изгледа, 
као  да  у  првог  певача  глас  доиста  иде  чак  од 
доле  а  у  другога  чисто  излази  одмах  са  улаза  у 
душник.  Тражили  су  разлога  и  томе  и  нашли  су, 
да  су  гласнице,  кад  човек  пева  из  груди,  одапете, 
да  су  попустиле  а  кад  пева  из  грла,  да  су  баш 
добро  затегнуте  —  а  глас  свакојако  постаје  у  глотису. 

Глас  највише  страда  у  грлу  од  гласница  а 
смета  му  много,  ако  није  ни  нос  као  што  треба, 
па  чак  ако  и  зуби  нису  сви  у  вилици,  или  ако  нема 
којега  на  згодном  месту:  крезубав  никад  не  говори 
добро. 

Човек  све  више  губи  глас^  што  му  се  теже 
крећу  мишићи,  који  гласнице  затежу,  па  може  и  да 
изгуби  глас,  ако  се  укоче  ови  мускули;  онда  је 
човек  безгласан,  нема  гласа,  али  ту  не  треба  ра- 
зумети  оно,  што  кажу  нема  јестества,  јер  таки 
људи  немају  уха  да  чују  и  разуму  сами  себе  као  и 
друге.  Мускули  и  живци  у  гласницама  страдају 
врло  често  од  напрезања,  као  што  је  много  певање; 
други  пут  им  смета  и  изненадно  раздражење  ду* 
шевно  па  и  телесно  а  квари  их  и  поквари  и  хлад- 
ноћа.  Кад  год  глас  не  ваља  због  гласница,  лечи  се 
електрицитетом :  електричну  струју  пропуштају 
кроз  гласнице. 

Као  погрешке  у  гласу  рачунају  и  висок  и  си- 
тан  глас  код  мушких  а  низак  и  крупан  глас  код 
женских:  у  мушких  је  онда,  каже  се,  женски  глас 
а  у  женских  је  мушки  глас. 

Да  ли  је  гдас  добар,  одређује  се  по  томе,  како 
је  снажан,  јасан,  чист,  трајан,  пријатан,  пун,  уз  то 
се  пази^  да  ли  је  увек  једнако  јак  и  да  ли  певач 
може  да  ухвати  прави  тон. 

По  висини  и  дубљини,  за  тим  по  јачини,  ме- 
коћи,  пуноћи  и  јасноћи  имамо  четири  главне  врсте 
гласа:  сопран,  алт,  тенор  и  бас.  Сопран  је  горњи 
глас  или  и  главни  глас,  јер  он  по  правилу  /аје 
мелодију  ;  бас  је  пак  основан  глас  и  од  његових  то- 
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нова  имамо  акорде;  опа  друга  два  гласа  зову 
се  средњи  гласови.  Данас  се  не  узима  ниједан  глас 
за  главви,  сви  су  они  исте  важн  сти  и  исте  вред- 
ности  у  данашњој  музици. 

Човечје  грло  може  да  изда  око  четир  октаве : 
од  64  таласа  до  1500  таласа  у  секунди;  врло  су 
ретки;  који  могу  још  нижи  тон  отпевати. 

3.  За  што  је  глас  у  разних  људи  различит; 
рекох  већ;  а  сад  још  да  видимо  бар  оне  болести 
грленС;  које  утичу  на  звук. 

На  прво  место  долази  промуклост.  Кад  је  чо- 
век  промукао,  глас  изгуби  чистоћу  и  пуноћу ;  он  је 
храпав,  не  издаје  добро,  чисто  крчи,  други  пут 
пишти,  шапће  звижди  па  је  човек  скоро  и  без  гла- 
са.  Све  ово  долази  отуда,  што  се  грло  сузи  како 
год  а  највише  је  крива  слузна  кожица,  која  већи- 
ном  набубри  или  попусти ;  овде  је  најглавнија  она 
кожица,  што  равна  са  гласницама.  Ређе  долази 
промуклост,  што  гласнице  изгубе  еластичност,  што 
се  укоче  или  иначе  покваре.  Ако  човек  промукне, 
што  му  гласнице  изгубе  еластичност,  тада  неће 
више  никад  добити  честит  глас  Човек  може  про- 
мући  и  ако  добије  оток  какав  у  грлу,  као  што  то 
бива  и  после  диФтеритиса;  за  тим  од  многога  го- 
вора,  вике  или  дреке,  плача,  певања;  од  прапгине, 
неки  промукну  чак  и  од  дима  па  од  хладног  пића, 
а  врло  често  и  кад  удишу  хладан  ваздух  или  кад 
пију  алкохолно  пиће :  вино,  ракију,  пиво.  Човек 
стално  промукне  и  онда,  кад  се  слузна  кожица 
поквари,  као  што  често  бива  код  јектичавих,  код 
којих  је  глас  уз  то  још  и  потмуо,  јер  плућа  нису 
добра.  Лечи  се  промуклост  најбоље,  кад  се  ћути, 
отуд  они  што  морају  много  да  говоре  или  који  не 


знају  да  ћуте,  теже  се  лече    од   промуклости ;  до- 
бро  је  грло  и  загревати  којим  год  начином. 

Морам  вам  споменути  још  један  пример  и  код 
деце,  кад  много  и  дуго  плачу  па  се,  што  но  кажу, 
зацене  или  прекамучу ;  то  долази  отуда,  што  се  од 
силног  напрезања  гласнице  тако  рашире^  да  гло- 
тис  сасвим  затворе  те  ваздушна  струја  из  плућа 
никако  и  не  излази  на  поље. 

4.  Орган  за  глас  код  другух  жавотиња  раз- 
ликује  се  мање  више  од  човечјега  органа,  од  на- 
шега  грла.  Код  сисаваца  је  скоро  таки  као  и  код 
људи ;  и  амФибије  имају  грла  па  неке  чак  и  гласнице : 
код  жаба  нема  душника.  Код  тица  је  грло  на  до- 
њем  делу  душника  а  не  на  горњем  као  код.  људи, 
отуда  тице  могу  глас  од  себе  дати  и  онда,  кад  им 
се  и  гркљан  пресече. 

5  Прелазим  влухо,  које  је  орган,дазвук  прима- 
мо  и  да  га  разумемо.  Ухо  је  важан  орган,  јер  у- 
тиче  на  душевно  развијање  и  душевно  расположење 
наше.  Свакоме  је  познато,  да  од  рођења  глух,  не  на- 
учи  ни  говорити,  а  ко  не  зна  говорити,  страшно 
заостане  у  душевном  развитку.  Истина,  данас  и 
глухонеми  науче  говорити  својим  путем  и  начином, 
али  никад  ни  близу  не  могу  стати  другим  члано- 
вима  друштва  људскога.  Па  и  они,  који  оглуве  не- 
срећом  каквом  доцније,  ма  да  и  говорити  знају,  мно- 
го  и  много  губеу  свету  у  интелигенцији  душевној. 

Као  што  нисам  могао  описати  вам  све  делове 
у  грла,  тако  не  могу  описивати  ни  све  делове  у 
уха,  већ  ћу  се  ограничити  само  на  оне  делове, 
који  нам  требају,  да  можемо  звук  протумачити. 
Бво  имам  и  ухо  од  папирмашеа  и  моћи  ћу  вам  по- 
казати  баш  све^  што  нам  треба. 


(Наставиће  се.) 


*^^*  ^^^>  .^^Г 


^^<^#  «<^>  %^<®>1> 


д 


^ 

т^ 


КБИЖЕВНОСТ. 


1%^ 


НЕШТО  0  БРАНКУ  РАдичгвгЋУ. 


I. 

(Један  разговор  о  пок.  Мишом  Димитријевићем.  —  Имамо-ли  олике  Вранкове?) 

Било  је  то  у  лето  1887.  године.  Наш  је  нв- 
заборављени  Миша  Димитријевић  написао  у  82.  броју 
„Браника*'  подлистак :  „на  Бранков-дан",  у  коме  се 


међу  осталим  жалио^  што  нема  слике  песника  омла- 
дине.  Шта  сам  ја  онда  био,  истом  седми  разред 
свршио,  нисам  смео  ни  помислити,  да  заподенем  у 
новинама  питање,  стоји-ли  одиста  тврдња  Мишина. 
Нађем  некако  Мпшу  у  новосадској  променади;  па 
му  приђем  и  рекнем^  како  сам  слушао,  да  Бранков 


лик  има  на  слици  маЈСке  скупштине;  коју  ]е  радио 
покојни  Павле  Симић. 

—  Ви'ш  то  нисам  звао.  рече  Миша  пријатно 
изненађен.  А  знаш-ли  ти,  које  је  баш  Бранко?' 

—  Знам.  С  десне  стране,  кад. . . . 

—  Кад  знаш,  тим  боље  Ја  Бранка  нисам  по- 
знавао,  па  ти  не  могу  рећи,  него  ће  најбоље  бити, 
отиди  ти  Нови  Радонићу.  па  запитај  њега.  Он  ће 
ти  за  цело    знати   казати,  је-ли  Симић    на  мајској 
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скуиштини  насликао  и  Бранка.  Па  ако  баш  не  буде 
знао,  а  ти  му  онда  покажи  лик  Бранков.  Нона  је 
познавао  Бранка,  он  ће  ти  најбоље  умети  рећи, 
је-ли  Бравко  добро  погођен.  Па  када  ти  Нова  каже, 
а  ти  ми  одмах  дођи,  пајави.  Треба  да  отимамо  од 
заборава  све;  а  замисли  само,  како  би  драгоцен 
спомен  оставили  потоњим  генерацијама,  када  би 
рекли :  Сачувао  се  лик  песника  омладине,  за  који 
држасмО;  да  га  и  нема-,  и  то  се  баш  сачувао  међу 
ликовима  родољуба  са  скупштине  мајске.  Лик  пе- 
сника  који  је  учинио  епоху  у  песништву  српском 
—  међу  ликовима  оних  родољубивпх  политичара, 
који  су  хтели  да  учине  епоху  у  политичкоме  жи- 
воту  овостранога  Српства.  Отиди  Нови,  па  ако  и 
он  рекне:  То  је  одиста  лик  Бранков,  онда  нема 
сумње,  да  је  то  Бранко.  П'  онда  ћемо  опет  у  дБра- 
ник*' :  Има  слике  Бранкове.  Мислили  смо,  да  је  нема. 
али  се  ево  нашла.  Шта  велиш  ? . .  .  и  ту  се  Миша 
благо  насмеја  и  пружив  ми  руку,  рече :  „Но;  то  ме 
сада  баш  интересира.** 

Одем  одмах  Нови;  али  Нова  није  био  дома. 
Тражио  сам  га  по  томе  и  тражиО;  јер  сам  хтео  да 
учиним  радост  Миши,  а  и  мене  је  сада  ствар  још 
јаче  занимала;  али  Нове  баш  нигде  наћи !  После  ду- 
жег  времена  састанемо  се  ја  и  Нова;  и  састајали 
смо  се  и  по  томе  често  и  разговарали  (били  смо  у 
комшилику,  у  „златној  греди"),  али  јао  слици  Бран- 
ковој  никада  не  заподенух  речи.  Зашто?  Јесам-ли 
мислио  слушајући  каво  Нова  приповеда :  Зап1То  да 
прекидам  слаткоречивога  чика  Нову  ?  Та  када  сам 
до  сада  могао  чекати  причекаћу  још  који  дан.  Али 
овда  кад  се  састанемо,  онда  —  онда  за  цело.  Је- 
самли  то  мислиО;  или  сам  се  бојао,  да  ће  Нова 
рећи:  „није  то  Бранко",  па  зар  да  ожалостим  што 
себе,  али  доброга  Мишу,  коме  сам  ја  улио  наде,  да 
ће  се  наћи  лик  песника  омладине;  кога  је  он  тако 
ценио?  Шта  сам  од  тога  двога  тада  миелио,  данас 
не  знам;  данас  на  то  не  бих  могао  одговорити. 

Миша  међу  тим,  заузет   бригом   за  јавне  по 
словС;  сигурно    није    ни    питао  Нову,  стоји  ли  онО; 
што  сам  му  говорио  о  лику  Бранкову. 

А  Нова  умре,  а  ја  га  ни  не  упитах  за  лик 
Бранков ;  а  још  пре  Нове  оде  на  онај  свет  и 
несретни  Миша;  а  ја  му  не  однесох  обећани  одго- 
вор  на  питање  о  лику  Бранкову.  После  смрти  Но- 
вине  мислио  сам:  Има  за  целојош  кога;  ко  зна  за 
овај  лик  Бранков  на  слици  мајске  скупштини;  за 
цело  има  још    кога^  ко  је  Бранка   лично  познавао. 


Онда  сам  већ  био  на  универзитету  у  Пешти. 
Ко  зна,  како  Новосађанин  добија  мпого  пре  књиге 
из  Лондона,  него  из  Београда,  тај  се  пеће  чудити^ 


што  сам  ја  13.  „Глас"  српске  академије  науке,  у 
коме  је  расправа  Светислава  Вуловића  о  Бранку 
Радичевићу;  добио  врло  доцкан.  Мислио  саМ;  да  ће 
у  исцрпивој  расправи  Вуловићгвој  бити  реч  и  о  сли- 
ци  Бранковој.  и  баш  сам  био  радознао  да-ли  је  г. 
Вуловићу  шта  познато  о.лику  Бранкову  на  слици 
мајске  скупштине  Међу  тим  и  г.  Вуловић  тврди 
(на  стр.  56);  да  нема  слике  Бранкове^ни  ои  не  спо- 
миње  Симићеву   слику  мајске  скупштине. 

Тада  сам  још  забележио  неке  примедбе  на 
расправу  г.  Вуловића;  па  забележих  и  питање  о 
слици  Бранковој;  а  у  намери;  да  заподевем  питање 
то  чим  доспем.  Пролазило  је  времС;  а  од  ових 
Срба;  који  су  Бранка  лично  познавали;  који  би  нам 
дакле  могли  решити  ово  важно  питање  —  један  је 
по  један  силазио  у  хладни  гроб.  Али  када  смо  оно 
недавно  о  освећењу  споменика  Јаши  Игњатовићу 
лутали  по  успенскоме  гробљу;  тражећи  гроб  прија- 
теља  Јашина;  Јована  Београдца;  који  је  истом  ире 
три  године  и  преминуо;  када  смотужно  попедали 
малене  дрвене  крстиће  над  гробовима  пријатеља 
покојникових  старинара  Ђорђа  Рајковвћа  и  песника 
„Ромо  анке"  Ђорђа  МарковићаКодера,  војима  ћемо 
за  коју  годину  можда  исто  тако  у  заман  гробатра- 
жити  —  онда  ее  и  вехотице  сетих  речи  МишиниХ; 
како  „треба  све  да  отимамо  су  заборава*.  Наумио 
сам  тврдО;  да  сада  заподенем  ово  колико  занимљивО; 
Т0  1ИК0  и  важно  питање;  да  пробам  из  заборава 
отргнути  један  мили  лиК;  док  још  има  у  животу 
људИ;  који  су   нашега  песника  жива  гледали. 

Па  када  сам  већ  био  наумио;  да  и  ја  пробам 
нешто  од  заборава  отргнутИ;  онда  сам  многима  го- 
ворио  0  томе,  не  би-ли  можда  нашао  какових  поуз 
данијих  података;  и  за  чудо;  у  Новоме  Саду  многи 
зиају  за  слику  ту;  па  међу  њима  и  син  сликара 
мајске  скуиштине;  др.  Душан  Симић.  И  ево  МС;  сада 
сам  дошао  да  вам  и  покажем  лик  Бранков.  Када 
станете  пред  слику  мајске  скупштине;  погледајте 
десно.  ВидећетС;  како  је  један  стражмештер;  тип 
Срба  војника  из  некадање  границе,  подигао  леву 
руку  у  вис.  То  је  потоњи  капетаН;  велики  јунак 
Тодор  Боснић.  Десно  опет  од  Боснића,  са  свим  у 
углу  сликС;  стоји  опет  један  старији  Србин  Сремац 
у  народноме  руху.  Сад  између  Боснића  и  тога 
Сремца  видићете,  како  је  младић  један  са  еимпа- 
тичним;  веселим  лицем^  са  свим  окренут  вама;  лице 
му  баш  уз  лакат  подигнуте  Боснићеве  руке  Тај 
је  младић;  (или  тај  би  младић  требао  да  буде)  Бран- 
ко  Радичевић. 

Лик  је  Бранков  радио  и  Стева  Тодоровић,  по 
нацрту  посестриме  БранковС;  кћери  ВуковС;  гђе 
Мине  Вукомановића;  али  тај  лик  није  веран.  Црте 
на  лицу  0В01  а  младића  у  главном  су  одиста  онаке, 
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као  што  их  описује  гђа  Мина.  Па  ако  ножда  и  ви(^у 
ба1а  еа  свим  верве,  то  треба  знати,  да  је  Симић 
сликао  и^ску  скупштину  истом  1861.,  дакле  три- 
наест  годива  после  скупштиве,  а  осам  по  смрти 
Бранковој,  када  се  већ  у  успомени  сликаревој  могле 
изгубнти  црте  њвгова  песвнка-пријатеља. 

Можда  ће  когод  приметити,  да  Бранко  вије  нв 
био  »а  мајској  скуаштини,али  ћу  на  то  одговорити, 
да  Синић  није  ни  нисдио,  да  наслика  баш  оне  Србе, 
који  су  били  на  скуаштини,  (што  говори  сано  у  ори- 
лог,  да  је  ово  одиста  Бранко),  већ  јв  хтео,  да  му 
слика  буде  галерија  ликова  знаменитих  Срба  из 
Периклова  доба  овостракога  Српства,  из  ^латних 
дана  мајске  скупштине. 

И  ево  не,  ја  се  обраћам  на  све,  који  о  овоме 
шта  знају  и  молим  свакога,  да  изнесе,  шта  зна  о 
лииу  Бранкову  иа  слици  најске  скупштиЕ1в.  Па  ако 
ко  докаже,  да    оно    кије    Бранко;    шта   више,  ако 


когод  ина  доказа,  да  пок.  Симић  није  ни  мислио 
под  оаик  ликом,  да  васлвка  Бранка,  нека  иза:^е 
с  доказом  на  среду,  па  да  знамо,  да  збиља  нена 
слике  Бранкове,  и  да  је  већ  већемо  ни  инати,  као 
што  нећемо  инати  ни  слике  порушене  зграде  срп. 
нар  позории1та  у  Новон  Саду,  коју  су  —  без  сунњс 
у  забрннутоетн  —  заборавили  да  даду  снимити 
нрвосввштвници  овостранв  српске  ТалиЈе. 

А  нарочито  ви  пријатвљи  Бранковв  и  сви,  воји 
сте  познавали  Бранка,  разгледајтв  добро  оно  лице 
на  слици  скупштине  најске,  за  које  кажу,  да  је 
лице  Бранково;  рсците  нан,  ј&ли  то  збиља  лице 
његово  —  да  се  и  нана  и  аотоњин  нараштајина 
сачува  лик  епохалнога  пвсника  0Н1адиве  српскв,  а 
ме^у  ликовина  толиких  заслужних  и  знаненитих 
родољуба  српских,  цсвију  нашнх  бољих  и  (Јтаријих" 
са  скупштине  н^скв. 

Браниолвв  Станојеви'1*. 


БЕЛЕШКЕ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 
УМЕТНОСТИ. 

=  Г.  ИдиЈа  ОкрЈгић,  опат  в  парох  у  Петроварвдину, 
вспеиао  је  „пучки  еп"  у  ^^  певвња,  под  насЈовок ,-  ^Св  Иван 
Кааиешраи,  побједишел  Турака  код  Еиогра  да  !од.  1456.'  Џв^ 
еп  је  продан  у  штампу  код  Дуке  Јоцића  у  Новои  Сиду,  те 
ће,  ве  буде  ли  ванредних  аапрв^ка,  кријек  ак-.сепа  Новенбра 
иааћи  на  еветдо.  Књига  ће  ивпашнтн  9—10  ттаипанпх  таба- 
ка.  а  стоЈаКе  само  60  новчнћа,  еаио  да  више  у1^е  у  парод. 
11иса1(  иоЈИ,  да  му  се  претплатници  приЈаве  до  кр^а  новеи- 
бра  ове  годиве,  вако  би  вн  ногао  поттласвии  поувећем 
кн>игу  посЈати,  Сакуп&ачи  претпЈатниБа  добнвјОу  сваку  је- 
данаесту  књнгу  нз  дар. 

Ииаш  ено  придике  нрочнтатн  врко.тико  оллонака  тогз 
епз  у  рукопису,  те  се  уверисио,  дз  је  то  управо  вгодна  дск- 
тира  ва  варод,  аЈерјидедо  понно  пренз  историЈн  израђено. 
ванииаће  и  иптслигентћвје  кругове.  Једзи  хрватски  акадеии- 
чзр  Боји  је  деЈИ  рукопис  тога  епа  ирочитао,  рекао  Је  о  ње- 
иу,  да  ну  се  т^  еп  причиња  нао  какав  иоЈИТвеннк,  коЈи 
треба  да  нпн  изрод  чити,  да  си  окрепи  тои  дектиром  срце 
и  душу.  И  ии  Т0В10  препоручамо  ово  најнови^е  деЈо  сгарога 
приЈзте^а  сдоге  иеђ;  Србнна  в  Хрпатвна,  к^кјн  Је  Јсднако 
□оштован  на  Једно)  и  другој  страни  рвди  цатрнјотсве  тен- 
денцнЈе  свогз  књнжеввога  радз. 

=  „ОрвекаКмижевка  5адру?а",  шз.ЂС  наи  ову  бедешку 
са  жељои,  да  је  штаипано  у  „Јавору" :  Кзко  )е  унравн  .Срп. 
К1Е,.  Задругв"  потребво  дз  сзвнз  с  какин  средствииа  ноже 
расподагвти  ове  године.  одЈучида  )е  да  поа.Јвс  све  св(^е  по- 
всренвве  и  оиу  госноду  коЈа  су  се  вауаедз  и  свупљада  ва- 
ЛРугзрс,  да  н^дал.е  до  1Б.  новенбра  ов.  г,  нотл.у  унрави 
сав  новац  до  сад  сакуц.мни.  Уп-.с  иеђу  тнм  грзје  и  дз*е  и 


^^  Већ  се  одавна  испоставвдз  и  у  ХрвзтскоЈ  потреба 
диста  ва  средње  шкоде,  те  Је  ево  иавдадон  зенаљске  гладе 
ивашао  први  свевак  таковогз  часописа,  под  насдовои:  лНа- 
в1атп1  т1е81п1к".  Г.1авии  му  је  урсднак  повнати  нвучар  Др. 
Тона  Маретић,  кр.  уанвервитетски  просесор,  а  гдавни  су  иу 
сарадници  :  0  Кучера,  професор  реалке  >  Загребу  и  Ганра  Мз- 
нцЈдовиђ,  упрзвитеА  гвмнавије  у  Осеку.  У  овсу  дрвој  овесцн 
инаде  студи)аДр.  Наретићз:  „Инена  риЈека  и  потока  у  1рват- 
скин  и  српскии  венљаиа*,  ватим  расправа  Др.  Мусића  о  кГрч- 
кои  писну".  НроФБСор  Адановић  рзсцравд>з  о  тои,  како  треба 
учити  туђе  јевиве.  Ова  |е  расправз  ивашла  и  у  носсбноЈ 
књижици,  и  ии  сио  о  10)  књихици  у  посдедњен  броју  нашега 
Јиста  проговорвли.  Затин  саоиштава  Др.  Залрадвив  прннос  о 
хиперболичкц]  травсФорнациЈи",  з  Др.  Бров  говори,  .о  ванени 
подугдасника  у  говору  бмрскон".  Нсђу  књижевнин  оцсвзна 
^спонвњено  аарочито  оцеиу  Бошковићева  иадања  Вуковв  реч- 
ннка,  вв  пера  Др.  Маретића.  Мзрстић  нкЈе  сзсвни  с  тин  ив- 
дањен  вздовољан,  т.  Ј.  он  всћину  начедз  вадввзчевих  похвз- 
љу)е  и  олобрава,  ну  приговара  ну,  што  Је  бев  потребе  Вуково 
пвсзњс  поједвннк  речн  иди  гласова  изненуо,  те  што  Је  до- 
давао  р^^чина  ствиологцју,  з  т!^)  посзо  да  нцје  ни  ивведен 
добро  и  пренз  ззхтевннз  данзшње  нзукс,  коЈа  Је  напустнЈа 
гдекоје  иисди  МиВЈОшићеве  и  Даничићеве,  иашто  да  се  Бо- 
шковић  нцје  хтео  обаеирати.  ВеЈика  Је  штета,  што  се  г.  Јова 
Бошковић  у  дзнзшњеи  свон  подож^у  неће  ноћп  дати  на  то, 
да  се  у  интересу  сане  ствари  сз  приговорима  г.  Нзретића 
поаабави. 

=  Мзло  ве  сви  српски  и  хрв  атскн  лнстони,  к<Ои  го- 
воре  0  Једзнаестон  ивдању  Његошевз  .Горскогз  внјснца",  с 
коиевтарон  Милана  Решетзра,  нстнчу  велике  заслуге  Решс- 
тареве  вв  тумзчењс  тога  ренек  дела,  те  хвале  и  ово  најно- 
виЈе  иадање.  као  дело,  коЈин  си  је  Гешетар  осветдао  дице, 
и  прианаЈу  иу,  дз  Јс  у  овом  иадању  внао  теиед>нин  разу- 
увотреПитн  све,  што  су    досадање  крцтике  с  неком 
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основом  досадањин  издањима  и  ттначењииа  приговарале  нли 
снатрале  аа  потребно  да  се  изнени. 

=»  Ненци  још  увек  с  иа)већон  понњон  сабирају  и  бе- 
леже  све,  што  се  тиче  животл,  нарочито  последњих  часова 
велииога  песника  Хгџнриха  Хајнеа.  Недавно  сно  споиенули 
у  иашен  листу,  да  ће  доскоро  И8;^и  8<5ирка  доселе  неизда- 
них  писана  Х^днеових.  Сада  неначки  листови  доносе  једно 
писно  верие  дворкиње  Хајнеове  о  последњин  његовин  часо- 
вина.  То  писно  писала  је  Катарина  Бурлоа  11.  Марта  185в., 
И8  Парива,  сеетрн  ХјднеовоЈ  гђи :  Шарлоти  Б1нбден.  То  јед- 
ноставно  писно  ове  просте  жене  ра8би!а  ону  И8всштачеву 
легевду  Хајнеовога  прцјатеља  АлФреда  Мајснера  о  последњин 
часовина  Хгџвеовин.  Бво  неколико  иарека  из  тога  писна : 
„Дан  пред  својон  снрћу  рече  ној  господин :  „весели  не,  да 
су  дошли  ноји  рођапи,  јер  их  више  нећу  видети.";  жао  ну 
је  било  да  Ван  ниЈе    прошле  среде    писао,  јер  Ван  сада  всћ 

пц)е  ногао  писати Још  четврт  сата  пред  енрћу  био  је 

г.  Х^не  при  потпуној  свссти.  Ја  сан  га  устргОно,  колико  се 
је  дало,  тешила,  али  и  он  је  као  и  ни  уви>>ао,  да  лекови  не 

доносе  олакшице Још  додаи^н,  да  не  је  г:  Хајне  у  су- 

боту  на  вече  И8не}>у  4  и  5  сахата  три  пута  вовнуо,  и  рекао 
ни,  да  пишен  — ,  али  ја  нисан  ногла  разунети  снисао  њего- 
вих  речи,  а  нисан  хтела,  да  их  опетуЈе,  с  тога  сан  одгово- 
рила :  „Да,  нало  после,  кад  буде  нало  боље  писаћете  сами.'* 
Он  одврати :  ^Ја  ћу  сада  унрети." 

У  успоненана  гђе  књегиње  де  ла  Рока,  кћери  г})е 
Енбден.  налави  се  Још  једно  извешће  Катарине  Бурлоа  о 
последњин  данина  Хгунеовин,  те  се  у  тон  иввешћу  неђу 
осталин  вели :  „у  среду,  13.  Фебруара  радио  Је  но|  господин 
целих  шест  сахата,  што  већ  није  иогао  чинити,  ради  слабо- 
сти  целу  недељу  дана.  Молила  сан  га  усрдно,  да  нируЈе,  али 
он  ни  одврати  :  „Још  инан  сано  четири  дана  радн,  и  овда 
Је  ној  посао  довршеи.**  Никада  ни  нвЈе  говорио  о  литерарнин 
стварина.  У  четвртак  нучила  га  главобоља  мислили  сно,  да 
Је  то  обична  његова  нигрена.  Г.  ХаЈне  пребацивао  си  Је,  да 
вц{е  своЈој  наЈци  писао  :  „Ја  већ  нећу  драгоЈ  најци  ноћи  пи- 
сати**,  тужио  се  Је.  „Затин  сс  приповеда,  како  ну  је  у  петак 
16.  Фебруара  позлило;  онда  се  наставља :  „Поново  Је  г. 
Хдјне  говорио :  пОсећан  се  сретнин,  што  сан  ноју  добру  се- 
стру  Још  |едан  пут  видео,  Јер,  о  Катарино,  Ја  сан  нртав  чо 
век!"  У  суботу  повлн  ну  Још  више  боља.  После  подне  ивие- 
ђу  4  и  5  сахата  шапну  три  пута  реч:  „Писати*'.  Ја  га  више 
висан  раазгнела,  али  ну  о/д^оворих :  „Да**.  Тад  зовну :  „папи- 
ра  —  оловку".  .  .  То  су  ну  биле  последње  речи.  Слабост  по- 
расте,  оловка  ну  испадне  из  руку.  Ја  га  усправих:  нападо- 
ше  га  грчеви.  Тешку  патњу  изражавале  су  његове  црте,  и 
санртноЈ  борби  буде  крдј.  Г,  ХаЈне  сстао  јепри  чиетој  свсстјг 
до  последњега  тренутка.**  — 

=^  Чувени  нађарски  сликар  Михгцло  Мункачи,  како 
)е  повнато,  преузео  )е,  да  наслика  неколико  овећих  слика  за 
нову  вграду  нађарскога  парланента  у  Будинпешти.  Сада  пи- 
шу  И8  Парива,  да  Мункачи  израђуЈе  огронну  слику,  која  ће 
стајати  на  главноЈ  стени  за  председниковон  столицон.  Г.  1895. 
нинуће  хиљаду  година,  одкад  су  Ма);ари  у  Угарску  дошли. 
ОваО  долазак  нађарских  коњавичких  чста  у  Угарску  прика- 
зају  нан  МункачцЈева  слика.  С  деене  ^тране  напред  стоЈи 
као  сјаЈно  средиште,  у  сЈ;'}нон  коњаничкон  оделу,  на  белон 
коњу,  вођа  Маћара :  Арпад   У  његовоЈ  )е  пратњи  шеет  прин- 


чева  иа  коњина.  За  њина  се  види  велики  чадор,  коЈи  ааузи- 

на  целу  десну  страну    слике.    Ту    се  види  Један    део  жена, 

пратипова  данашњих   нађарских   лепотица«    У  средини  слике 

види  се  изасланство  словенских  прастановника  Угарске,  коЈи 

су  дошли,  да  туђинцина   принесу  внакове  подложности :    ду- 

навске  воде  у  аеленин  крчазина  и  зенље    из  велике  утарске 

равнице  Алпар;    а  сана  та  равница    прикааана  Је    на  слици 

као  непрегледва  просторина,  осута  по  среди  нађарскнн  чадо- 

рима.  Леву  страну    слике    испуњуЈу  нногоброЈне    пешачке  н 

коњаничке  чете. 

=  С  позориштен  у  Париву  стоЈи    све  то  горе.    Истн 
новитети  по8натих  и  ониљених  писаца  не  привлаче  внше  пу- 

блике.  Бадава  господа  Бауер,    Фук1е   и    Брисон  пншу  одуље 

реклане  поЈединин  конадина,    цитуЈућ    целе    сцене,    потанко 

описуЈућ  тоалетв  и  декораццје ;    све   то    не  ноже  да  вапалн. 

Од  критичара  наЈвише  се  читгцу  критике  старога  н^стора  у 

критипи  СарсеЈа.    Он   сваке    недеље  пише  у  листу :    пТанп" 

позоришне    Фсљтоне,    пуне  духа,    разборитости,    практичннх 

напутака  ва  писце,  директоре  и  глунце.  Него  и  СарсеЈ  И8јав- 

љуЈе,  да  Францеско  позориште  пропада,  а  као  кобни  синптон 

тога  пропадања  сматра  то,  што  су  се  и  они  кругови  и  сало- 

ни,    коЈи  су  до  сада  били   снатрани  као  ареопаг  позоришта! 

престали  ванинати    за    позориште.    Не    лежи  кривња  ни  на 

писцина,    ни  на  директорина,  ни  на  глунцина,    алн  су  узрок 

тон  слабом  мару    доброћудне  и  стрпељиве  паришке    публике 

8Л0  уређена,  тесна  позоришта,  са  неудеснин,  ускин  седалина, 

нанетљивост  биљетера,  несносне  Форналности  контроле,  отво- 

рања  и  затварања    позоришних    улаза  и  излааа.    Све    то    је 

већ  доЈадило    доброћуднон    Парпзлцји,    те  он  тражи    другде 

забаве   Дако  њина :    ми  сио    били  блажени    и  у  онон  нашен 

принитивнон  новосадскон    позоришту,    сано    кад    сно  инали 

прилике  видети  и  чути  наше  донаће  глунце.  Чврсто  се  нада- 

но,  да  ће.мо  већ    следеће  Јесеви,    добротон    познчтога  добро- 

твора^  отпочети    нови  п^риод  наше  позоришне  уметности,  да 

у  онон  свету  н:1  даскана  нађемо  утехе  и  окрепе  за  ов^д  свет, 

у  ком  живено  у  истини. 

=  Недавно  Је  умро  чувени  позоришни  критичар  Фран- 

цускога  листа  ^БМИавСгаиоп    Ггапда^ае"  Анри    Јавоа,   поанат 

боље  под  псеудонинон:  Савињи.  Његовону  у  ствари    оштрон 

а  у  форми  благон  суду  радо  су  се   покоравали    први    Фран- 

цуски  дранатски  нисци,  као:  Сарду,  Дина  и  Огје,  коЈи  су  ну 

давали  на  оцеву  своЈе  рукописе,  које  је  он    редовно    за  че- 

трнаестдана  проучио. 
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У  КАНЦЕЛАРИЈИ  ДРЖАВНОГ  ТУЖИОЦА. 


ПРИЧА  ИЗ 

тари  часовник  у  кабинету  прокурора 
(државног  тужиоца)  изби  пет,  тешким 
и  протегнутим  ударцима;  зимње  сунце 
беше  већ  давно  зашдо,  а  лампе  и  свеће 
осветЈваваху  доста  тамном  светлошћу  со- 
бе,  у  којима  је  била  канцеларија^  и  омању 
собу  за  примање,  у  којој  беше  један  стари 
диван  и  неколико  дрвених  столица  Посао  се 
сваког  дана  свршавао  обично  тиме,  што  су 
писма  затварана  у  коверте,  пакети  предавани 
номцима;  чннивнмци  су  један  за  другим  при- 
купљали  и  склањнли  хартије  и  књиге,  затва- 
рали  су  столове  и  излазили  из  канцеларије, 
навлачећи  на  се  разне  топле  хаљине  и  капе  ; 
врата  су  за  одлазећима  дагано,  готово  не- 
чујно  шкрипала,  пропуштајући  свагда  по  мало 
чиста  ваздуха  у  собу.  Соба  —  причекаоница 
беше  готово  пуста;  код  врата  стајаше  један 
омален  пандур  —  гојазан,  плав  човек  који 
Флегматички  посматраше  одлазеће  чиновнике, 
а  по  некима,  за  које  сигурно  држаше  да  су 
важнији,  додаваше  и  горње  хаљине;  други 
опет  пандур  код  прозора  сравњиваше  пре 
дане  му  пакете  са  разносном  књигом ;  у  бу- 
џаку.  на  једној  столици,  седео  је  погрбљено 
невакав  молилац,  умотан  —  не  гледећи  на 
то,  што  је  у  соби  било  топло  —  у  дугачак 
огртач,  постављен  медвеђом  кожом,  држећи 
у  рукама  топлу  кадиФену  капу.  Лампа,  која 
о  алци  једној  висаше  на  сред  собе,  веомаје 
слабо  осветљавала  угао,где  је  он  седео.  Ду- 
гачак  огртач  и  сагнуто  седење  молиоца.  исто 
толико,  колико  и  слаба  светлост,  сметаху,  да 
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се  јасно  распознаду  црте  лица ;  тек  опет, 
могао  се  видети  седи  врх  главе,  риђа  про- 
седа  брада,  и  дугачка  сува  рука,  која  се 
немоћно  спустила  низ  колева.  Кад  би  год 
врата  шкрипвула,  молилац  се  некако  узбу- 
ђено  трзао,  дигнув  за  тренутак  своју  спу- 
штену  гдаву. 

Из  кабинета  државног  тужиоца  зачу  се 
звонце.  Пандур  брзо  уђе,  и  одмах  изађе,  ја- 
вив  молиоцу,  да  је  примљен.  Старац  устаде, 
збаци  огртач  с  леђа  и  лагаво,  готово  роп- 
ским,  дркћућим  корацима,  упути  се  вратима 
кабинета.  Али,  пре  но  што  је  ушао,  извади 
из  капута  суру  џепну  мараму  и  њоме  обриса 
крупан  зној  са  чела. 

То  је  био  старац,  тако  око  70  година, 
средњег  раста,  мало  искривљен  и  погрбљен. 
Ретка  седа  коса  и  доста  дугачка,  жуто-бела 
брада,  опкољаваху  његово  дуго  и  суво  лице, 
са  оштрим  цртама,  које  подсећаху  на  његово 
јеврејско  порекло.  Боја  дица  била  је  бледа, 
чело  пуно  дубоких  бразда,  руке  лагано  дрх- 
таху;  у  опште  сав  спољни  изглед  јасно  о- 
даваше  малаксадост  и  изнемоглост.  Једино 
само,  што  му  малене  и  црне  очи  севаху  не- 
каквом  грозничавом  светлошћу;  ади  и  то 
само  тренутно,  па  би  се  после  опет  утулиле 
и  једва  се  виђаху  испод  црвенкастих  капака. 
Дуги,  са  свим  нов  капут,  покриваше  опало 
тело  старчево,  и  готово  висаше  низ  плећа. 
С  врата,  па  на  ниже,  спушташе  се  дебео 
златан  ланац,  иритегнут  чак  до  грла  копчом, 
која  беше  искићена  крупним  бриљантима. 


722 


Ј    А    В    0    Р. 


Бр.  46. 


Пандур  пажљиво  затвори  врата  за  стар- 
цем,  који  се  по  обичају  дубоко  поклони  пре- 
ма  столу,  за  којим  је  седео  прокурор,  — 
црномањаст,  подебео  човечуљак,  с  главом, 
која  је  удазила  у  плећа,  и  са  натмуреним  ли- 
цем,  на  коме  се  огледаше  незадовољство  и 
малаксалост.  Прокурор  климнув  главом.  у 
одговор  на  поклон  старчев,  посматраше  га 
питајућим  погледом.  Старац  ћуташе,  стискп- 
вајући  капу  својим  дркћућим  рукама;  бледе 
уснице  се  кретаху,  али  не  издаваху  никаква 
гласа,  —  узбуђеност  му  је  сметала  да  гово 
ри.  Прокурор  се  намршти.  Очевидно  овај 
састанак,  тако  мучан  за  старца,  није  ни  ње- 
му  био  пријатан.  Ћутање  је  ово  трајало  не- 
колико  секунада,  докле  га  наЈзад  не  прекиде 
државни  тужилац. 

—  Ви,  г.  Абрамсене,  сигурно  сте  дошли, 
да  опет  поновите  ону  молбу,  која  вам  се  не 
може  испунити. 

—  Извините,  г.  прокуроре  —  старац  је 
на  послетку  утишао  мало  своју  узбуђеност 
—  не  замерите  ми,  што  вас  узнемиравам  ; 
ја  ово  не  бих  чинио,  али  жена  ме  непрестано 
моли,  знате  —  мати  је.  Ми  смо  тако  много 
изгубили  ;  сву  смо  децу  изгубили  и  сад  та- 
ква  несрећа  с  овим  последњим  сином !  Ово 
је  знате  још  једини  син  ,  .  .  за  матер  је  то, 
знате  .  .  • 

Старца  издаде  глас,  две  се  сузе  скотр- 
љаше  на  његову  седу  браду. 

—  Ви  сте  говорили,  г.  прокуроре,  да  ће 
се  кроз  недељу  две  дана  свакојако  знати,  да 
ли  је  и  колико  мој  син  крив.  Сад  већ  има 
петнаест  дана  —  старац  се  мало  попридиже, 
пружив  напред  своје  дркћуће  руке  —  изви 
ните,  ја  знам,  да  има  и  других  послова,  ја 
знам,  да  нисмо  ми  једини  с  нашим  соном, 
али  тако  млад  и  слаб,  па  већ  шест  недеља 
у  затвору ;  а  при  том  мати  —  знате,  госпо- 
дине,  мајчино  срце  —  са  свим  је  пзпемогла 
и  ослабила.  .  .  . 

Старац  опет  ућута,  убриса  чело  мара- 
мом  и  стајаше  тако  неколико  секунада  оче- 
видно  очекујући  одговора.  Алп  и  прокурор 
је  ћутао ;  обрве  и  чело  беху  му  намрштени^ 
и  ма  да  се  успљавао,  опет,  и  преко  његове 
воље,  на  лицу  му  се  могаше  опазити  израз 
неповољства  и  сажаљења. 

—  Кунем  вам  се  богом,  г.  прокуроре, 
да  вам  мој  син  неће  побећи.  Ево  у  залогу 
све  моје  имање.  .  . 

—  Ех,  Абрамсене,  ви  тако  говорите,  као 


да  ЈС  ваш  син  уапшен  по  моЈој  вољи ;  као 
да  он  у  затвору  лежи  једино  с  тога,  што  је 
такав  мој  ћсФ,  што  се  то  мени  допада. 

—  Опростите,  господине,  никад  нисам 
мислио. 

—  И  као  да  он  може  сад  одмах  бити 
пуштен  на  слободу.  само  ако  ја  хоћу. 

—  Али.  г.  прокуроре,  ви  сте  сами  го- 
ворили,  да  ће  се  за  две  недеље  ствар  знати. 

—  Да,  већ  се  и  сазннло  штаЈ'е  у  ства- 
ри;  али,  на  несрећу,  не  у  корист  вашега 
сина.  Дознало  се,  да  је  он  био  главпи  рад- 
ник    коловођа  те  господе.  . 

—  Није  могуће,  господине!  Вас  су  об- 
манули.  .  . 

—  Нису  ме  обманули.  Код  вашег  Ј'е  сина 
нађен  један  свежањ  прокламација  у  душеку 
у  кревету.  Такође  је  нађена  код  њега  и 
каса  са  свима  прилозима,  који  су  од  других 
покупљени  у  цељи  пропаганде. 

—  Није  могуће,  г.  прокуроре!  Све  је 
то  лаж.  Прокламације  су  му  подбачене  Има 
у  свету  много  и  много  рђавих  људи  А  но 
вац  је  његов,  господине.  Ми  смо  му  давали, 
он  никад  није  био  без  паре;  често  му  је  и 
мати  давала  новаца,  пазила  га  Ј'е  звате.  .  . 

—  Нађена  су  и  писма,  која  је  он  сам 
својом  руком  писао.  На  послетку,  ваш  је 
син,  Абрамсене,  сам  признао,  да  су  у  њего- 
вом  стану  били  састанци  радника  и  других 
лица,  да  су  ту  читане  прокламације  и  раз 
даване  брошире. 

—  Писма,  састанци.  .  .  И  он  све  то  при- 
знао !  Ах^  пропао  је,  пропао.са  свим!  Сиро- 
то  дете,  јадна  мати.  .  . 

Абрамсен  побледе  још  више,  заљуља 
се  и  једва  се  држаше  на  ногама. 

—  Седите,  Абрамсене,  —  прокурор  се 
брзо  диже  са  столице,  и  узе  суд  са  стола, 
—  хоћете  ли  воде? 

—  А,  не,  благодарим.  Извините,  госпо- 
дине,  не  могу  да  стојим,  стар  сам,  ноге  ме 
боле.  —  Старац  се  спусти  на  столицу  и  по- 
кри  лице  рукама.  Капа  му  беше  испала  из 
руке;  чуло  се  неко  уздржано  јецање,  сузе 
просијаваху  међ  прстима,  и  лагано  падаху 
на  колена. 

Ћутање  се  ово  беше  продужило  доста 
дуго.  На  послетку  јецање  престаде.  старац 
устане  и  подиже  с  пода  своју  капу. 

—  Опростите,  г  прокуроре,  старцу,  о- 
простите  оцу!  Ја  видим  и  потпуно  појимам, 
да  ви  сада    ништа    не    можете   помоћи  моме 
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сину,  не  можете  га  избавити  тавнице.  .  .  . 
Абрамсен  застаде,  и  испитуЈући  погледа  др 
жавног  тужиоца,  који  ћуташе.  Нешто  се  ра 
досно  заблиста  у  сузним  очима  старчевим. 
Али  прокурор  врћаше  главом  одричући.  а 
старац  са  уздахом  продужи  :  —  Да  ја  ви- 
дим,  да  ви  сада  не  можете  ослободити  мога 
сина,  али  да  ли  је  могуће,  да  га  видим  у 
таввици,  за  тренутак,  за  минут  један  ?  Мож- 
да  је  болестан,  можда  му  ш  о  треба.  Само 
за  минут  један,  господине! 

—  Састанак  оа  сином,  вама  и  матери, 
биће  дозвољен,  као  и  другпм  родитсЈБима, 
разуме  се  у  присуству  чувара  Сутра  ћу  из- 
дати  наредбу  за  то,  сад  је  већ  доцкан. 

—  Хвала  вам,  г    прокуроре,  ја  ћу  доћи 
сутра.  Старац  се  поклони  и  упути  се  врати 
ма.  Али,  он  се  је  сувише  уздао  у  своје  силе; 
тело  му  је  још    дрхтало    од  узбуђења  једва 
се  држао  ва  ногама. 

Прокурор  га  задржа.  —  Почекајте  мало, 
Абрамсене.  умирите  се.  Ја  бих  хтео,  да  вас 
питам  0  неким  стварима.  Абрамсен  седе  у 
наслоњачу  до  самих  врата.  плашљиво  погле- 
дајући  државног  тужиоца. 

—  Ја,  бога  ми,  ништа  не  знам.  Ја  ни- 
кад  нисам  приметио.  .  . 

—  Оставите  то,  ја  и  не  мислим,  да  вас 
о  сину  вашем  питам,  Ја  бих  хтео.  да  ми  ви. 
г.  Абрамсене,  расправите  једно  питање.  Ја 
вас  ето  знам  од  три  године  али  сигурно  вам 
пре,  док  се  с  вашим  сином  није  десио  овај 
весрећни  случај,  није  ни  пндало  на  ум,  да 
0  тим  питањима  мислите;  с  тога  вас  до  сад 
никад  0  томе  нисам  ни  питао.  .  .  Него,  прво 
се  умирите,  одахните    ево  пите  мало  воде. 

Прокурор  нали  воде  у  једну  чашу,  ста- 
рац  је  лагано  испио  и  врати  чашу^  покло- 
нив  се. 

—  Ево  у  чему  је  ствар.  Објасните  ми 
Абрамсене,  зашто  међ  пропагандистама  има 
тако  много  јеврејске  младежи,  и  то  не  сиро 
маха,  не  голаћа,  —  за  које  би  се  могло  рећи, 
да  им  је  цељ  тециво  т.  ј  жеља,  да  се  ко- 
ристе  туђим  новцем,  који  је  прикупљен  за 
разне  касе  и  Фондове,  —  већ  синова  богатих 
људи,  трговаца  и  Фабриканата,  као  што  је 
н.  пр.  ваш  син.  Страст  за  тековином  код  Је 
вреја,  сматра  се  за  стару  —  општепознату, 
истину.  Међутим  они,  јеврејска  младеж,  ра- 
сипају  на  пропаганду  новац  ~  крв  и  зној 
својих  отаца,  проповедају  против  својине, 
против  капитала  и  капиталиста,   Фабриканата 


и  других,  међу  којима  —  нарочито  код  нас 
(у  Русији)  —  подоста  има  баш  самих  Је- 
вроја.  Значи,  да  они  војују  против  својих 
очева  и  против  браће  своје;  међутим  у  оп- 
ште  се  држи^  да  Јевреји  помажу  узајамно, 
да  се  веома  чувају  и  пазе  међу  собом.  .  .  . 
Зашто  је  то  тако,  где  је  узрок  свему  томе  ? 
Абрамсен  подиже  главу.  Узрок  —  от- 
поче  он  —  узрок  смо  ми  и  ви 

—  Како  ми  и  ви? 

—  Да  господине,  опростите,  ми  и  ви. 
Три  године  има  како  ме  ви  познајете,  али 
ви  познајете  богатог  трговца  Абрамсена, 
Фабриканта  Самуила  Аврамовића  Абрамсена ; 
али  ви  нисте  познавали  оног  Шмуља  Абрам- 
сена,  што  је  грош  по  грош  прибрао  свој  ка- 
питал.  Међутим  тај  П1муљ  Абрамсен  —  не 
Самуило  Аврамовић  Абрамсен  —  потпуно 
вас  разуме  и  он  вам  ево  каже :  потпуно  је 
све  онако,  као  што  ви  рекосте ;  доиста  нов- 
ци,  које  наша  младеж  растура  на  пропаган- 
ду,  јесте  крв  и  зној  њихових  отаца.  Старац 
исирави  своје  погрбљено  тело,  очи  му  за- 
блисташе.  Да,  крв  и  зној  њихових  отаца  — 
продужи  он,  поступно  подижући  глас,  нака- 
шљаваЈући  се  и  грчевито  тарући  руку  о  руку. 
Боже  мој,  шта  ли  нисам  претрпео  и  претурио 
преко  главе,  док  сам  стекао  ово,  што  садаимам! 
Да  знате  колико  сам  гладовао  и  смрзнуо  се, 
колико  сам  радио  и  дању  и  ноћу ;  да  знате  ко- 
лико  су  Шмуља  вређали  и  жалостили  и  своји  и 
туђп,  колико  је  било  и  других  недаћа  и  нС' 
воља !  Да,  господине,  ви  имате  потпуно  пра- 
во.  Новци  наши  —  то  је  зној  и  крв  наша. 
Хришћани  говоре :  Јеврејин  је  богат  и  ин- 
терешџија,  он  само  од  процената  живи.  Али 
зар  је  лако  прикупити  онај  новац,  што  ће 
доцније  да  се  даје  под  интерес?  Богат !  А 
колико  муке  треба,  те  да  се  постане  богат? 
Веле,  да  је  Јеврејину  новац  све  и  сва.  А  ко 
не  т^оле  паре?  И  Јеврејин  их  мора  волети^ 
јер  ако  нема  пара,  онда  је  он  једно  несрећно 
створење,  које  сви  презиру,  онда  је  он :  Чи- 
вутин;  тек  кад  има  пара,  он  је  Јеврејин,  од 
кога  и  Хришћани  не  окрећу  главе.  Да,  го- 
сподине,  истина  је,  да  су  новци  —  крв  и  зној, 

—  Али  зашто  ваш  син  иде  против  вашег 
зноЈа,  против  ваше  муке  ? 

—  Опростите.  господине,  ја  не  умем  да 
говорим,  али  то  сам  баш  и  ја  хтео  да  ка- 
жем.  Он  је  престао  да  мисли  и  осећа  онако, 
како  су  његови  очеви  и  дедови  мислили ;  ме- 
ђутим  није  могло  престати,    да  и  даље  буде 
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Јеврејин  —  Јосиф  Абрамсен,  син  Самуила 
иди  Шмуља  Абрамсена.  Од  то  доба.  како  је 
мој  син  —  посдедњи  и  једини  мој  син  — 
допао  тамнице,  ја  сам  много  и  дању  и  ноћу 
0  томе  мислио;  и  истина  је  оно,  што  вам 
мало  час,  г.  прокуроре,  рекох:  ми  очеви  кри 
ви  смо,  што  наши  синови  седе  сад  с  оне 
стране  решетке.  Ми  смо  веровали,  али  наша 
вера  није  и  њихова!  Ми  смо  радиди,  ади  наш 
рад  није  и  њихов  посао ;  ми  смо  прикупЈвали 
новац,  ади  тај  капитал  —  зној  и  крв  наша, 
као  што  ви  добро  рекосте  —  за  њих  не 
вреди  ништа.  Они  не  верују  нашу  веру,  и 
не  моле  се  нашим  молитвама;  али  они  исто 
тако  не  верују  ни  вашу  веру.  Они  се  никако 
и  не  моле  богу;  они  не  верују  ни  у  шта. 
Ми  смо  радили  по  цео  дан  од  јутра  до  мра- 
ка,  а  ноћу  смо  смишљали,  како  би  још  који 
грош  више  зарадили;  међутим  за  њих  су  ти 
грошеви  већ  ту,  они  треба  само  да  пруже 
руке ;  но  да  тај  капитал  увећају,  такви,  као 
што  је  мој  син  (а  има  их  подоста  таквих),  и 
не  мисде.  Ми  смо  постали  трговци,  акциова- 
ри,  Фабриканти ;  и  били  смо  задовољни,  што 
смо  овим  двема  рукама  —  старац  пружи  ва- 
пред  своје  дркћуће  руке  —  до  свега  тога 
дошли,  но  наши  синови  нису  са  тим  задо 
вољни.  А  зашто  све  то?  Ево  зашто,  г.  про- 
куроре :  ми,  очеви  њихови,  нашли  смо,  да  је 
њима  нужно  хришћанско  образовање;  нашли 
смо,  да  они  треба  да  иду  у  хришћанске  шко 
ле,  академије  и  универзитете.  .  . 

—  Како,  Абрамсене,  ви  сте  против  шко- 
ла,  против  учења,  против  образовања.  .   . 

—  Не,  господине,  ја  нисам  против  уче 
ња,  нити  против  образовања.  Наука  је  велико 
добро,  извор  и  почетак  сваког  другог  добра. 
Ја  само  велим,  да  је  мој  син  тада,  када  је 
ушао  у  гимназију  и  универзитет,  учинио  ирве 
кораке  по  путу,  који  га  је  довео  у  ову  тав- 
ницу,  у  којој  се  сада  налази. 

—  Ади  зашто? 


—  Зато,  што  је  у  гимназији  и  универ- 
зитету  заборавио  веру  својих  отаца;  а  ту 
се  је  и  одвикао  и  да  мисли  онако,  како  су 
мислили  његови  очеви.  Кад  је  довршио  учење, 
и  вратио  се  кући,  опазило  се,  да  му  је  све 
туђе:  и  вера,  и  обичаји,  и  занимање  наше, 
и  мисли  наше  —  и  све  остало.  11а  чак  и  на 
новце,  који  Јеврејину  дају  силу  и  подожај, 
он  није  гледао  онако,  као  ми;  они  за  њега 
нису  били  оно,  што  за  нас    он  се  њих  често 

и  стидео Све,  све  му  је  бидо  туђе,  и 

он  је  из  свога  круга  морао  да  иде  негде  на 
другу  страну.  Али  куд  да  иде !  Његови  остали 
другови  имају  своју  отаџбину^  свој  народ,  са 
којим  их  школа  није  раздвојила ;  он  —  нема. 
Школа,  и  васпитање  што  се  у  њој  добива, 
често  његове  другове  још  већма  зближи  с 
породицом;  њега  је  та  школа  само  одвојида 
од  породице.  Његови  другови  имају  друштво, 
у  коме  су  се  родили,  у  коме  су  живеди  за 
време  учења,  и  у  коме  ће  доцније  живети; 
њега^  Јеврејина,  школа  је  само  одвојила  од 
друштва,  у  коме  је  живео,  а  новог  му  није 
дала.  .  .  Пред  његовим  друговима  стоје  за- 
нимања,  којима  су  се  очеви  њвхови  занимади; 
или  државна  служба,  или  други  какав  посао; 
за  њега  нема  службене  каријере.  Оно,  опет, 
чиме  су  се  његови  очеви  занимали,  није  ње- 
гов  посао.  Ви  ћете  рећи,  господине,  да  су 
сада  Јеврејима  дата  сва  права,  и  у  служби 
државној,  и  на  другом  месту  Али,  погдедајте 
сами,  и  шта  ћете  видети?  Да  би  Јеврејин, 
који  неће  да  остави  своју  веру,  нити  да  за- 
борави  своје  претке  и  родитеље,  пити  да  се 
одрече  своје  прошлости  —  ушао  потпуно  и 
сасвим  у  ваше  друштво,  треба  му  пара,  мно- 
го  пара.  .  . 

—  Е,  то  се  већ  не  може  рећи.  Колико 
и  колико  има  вештака,  музиканата,  научара, 
писаца  из  Јевреја  који  живе  и  раде  у  дру- 
штву,  као  пуноправни  чланови  његови.  .  . 

(Свршиће  се.) 


пА  г Аи  X  АппУ« 


јећај  се  мене  кад  у  туђем  св^јету 
Од  тебе  будем  за  вазда  далеко; 
Нек  душе  наше  грле  се  у  лету  — 
На  растанку  ми  анђеде  си  рек'о. 

Ох^  кад  би  им'о  за  ме  дражи  које 

Сјен  празна;  што  је  жићем  зову  људи, 


с  РУСКОГ.  - 

Из  свога  крила  зар  да  мисли  моје 

Сјећање  збришу,  што  га  љубав  буди? 

Извјесно  посље  толикијех  љета 

Кад  младоет  прође  у  пламеном  жару, 

К'о  и  сад  сјаће  у  милини  цб'јета 
Блага  ти  слика  на  душе  олтару. 
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Зар  осмјех  миди,  зар  твој  гласак  они^ 
Бдаженство  што  ми  испуњује  груди^ 

У  коме  арфа  Бодова  звони; 

У  ком  се  пјесма  сераФимска  буди  ? 

Зар  косу  твоју,  с  које  мирис  лети 
Пред  киме  цв'јеће  опијено  пада; 

Очију  твојих  онај  зрачак  свети 

Зар  срце  може  заборавит  када  ?  .  .  . 

Не!  Већ  кад  вене  младост  што  те  краси, 
На  лицу  твоме  кад  зора  преруди, 

25.  окт   1892. 


И  сједе  буду  твоје  меке  власи 

Завири  тада  посред  мојих  груди: 

Ту  твоја  сдика  с  младошћу  и  бујом 
У  истом  сјају  блистаће  к'о  сада, 

Не  дотакнута  времена  одујом 

Свјетлеће  миљем  к'о  богиња  млада. 

Спазиш  ли  онда  да  силно  затрепти 
Пламичак  среће  у  дубини  груди, 

Ил  сузу,  ако  из  ока  полети  — 

Знај,  твоја  слика  срећу,  сузу  буди.  . . 

Алекса. 


^»>^??$:>: 


ВЛАДАРКА 

ПРИПОВЕТКА  Л. 

^^едне  недеље  Фебруара  месеца  у  годиви 
1854.  војвоткиња  Лујза-Марија  беп1е 
као  и  обично  —  присутна  великој 
'^^  миси  у  саборној  дркви.  Нерадо  је  изла- 
1  зила  међ  народ  у  циљу  да  му  се  пока- 
же,  јер  довољно  беше  разумна,  да  увиди 
опасан  положај,  у  коме  се  налазаше  после 
револуције  повраћена  војводска  породица  у 
Парму;  где  се  њихово  госпоство  држаше 
још  само  заштитом  аустријских  бајонета. 
Знала  је,  да  ју  не  воле,  а  беше  при  том  и 
сувише  поносита,  да  навалице  трчи  за  попу- 
ларитетом,  овај  јој  беше  већ  с  почетка  ус- 
краћен  тиме,  што  је  била  жена  кнеза,  који 
стаде  на  пут  италијанским  жељама  за  уједи 
њењем.  .  .  .  Војвоткиња  сеђаше  с  тога  пову- 
чена  у  задњи  део  свога  седишта  више  само 
прама  главном  олтару,  задубљена  у  свој  мо- 
литвеник,  слабо  се  је  тицаше  множина  пука 
у  цркви ;  сву  своју  пажњу  обраћала  би  само 
од  времена  на  време  на  вавесе  од  главнога 
олтара. 

.  .  .  Са  Лора  се  озго  на  једанпут  захори 
један  глас,  који  срце  војвоткињино  дубоко 
потресе  и  на  мах  занесе.  То  беше  леп,  свеж 
девојачки  глас,  чије  певање  дотакну  срце 
њено  као  каква  пријатна  чаролија.  Њој  — 
усамљеној.  —  учини  се,  к'о  да  од  једном  пред 
њом  грану  пролеће,  зидови  црквени  учинише 
јој  се  к'о  да  су  прозрачниЈ  а  иза  њих  у  да- 
љини  указа  се  диван  рајски  предео  у  свој 
својој  величанствености  и  лепоти  мајској. 

Очарана  ослушкиваше,  а  све  нове  слике 
среће,  мира  појављиваху  се  пред  њом, 

После  свршене  мисе    ЛујзаМарија  рече 


ОД  ПАРМЕ. 

САХЕР-МАЗОХА. 

својој  пратњи,  жеља  ми  је  неодољива,  да  у- 
познам  певачицу.  Одмах  похита  један  од  ко- 
морника,  да  испуни  жељу  високе  госпође  и 
врати  се  са  гласом,  да  се  млада  дама  зове 
Франческа  де  Шпањиоли  и  да  припада  кон- 
сервативној  владајућем  дому  оданој  породици. 

„Добро  се  десило,"  рече  војвоткиња, 
„нећу  се  дакде  бринути  ни  за  какве  непри- 
јатности,  ако  девојку    привучем  к  себи.*^,  .  . 

Докле  војвоткиња  у  своме  седишту  по- 
божно  ослушкиваше  певање  Франческино , 
дотле  доле  на  један  стуб  наслоњен  стојаше 
неки  младић,  чије  тамне  —  као  ноћ  —  очи 
пуне  одушевљења  беху  упрте  на  кор,  са  ко- 
јега  се  разлегаше  певање  девојчино.  Младић 
се  зваше  Доменико  Ђуилани,  тек  што  је  пре 
кратког  времена  свршио  правне  вауке,  а  сад 
је  радио  код  неког  чувеног  адвоката  у  Пар- 
ми.  Кад  Франческа  заједно  с  матером  изиде 
кроз  задња  црквена  врата,  стојаше  ту  и  До- 
менико  и  поздрави  обе  даме  смерно. 

„Дакле!  Како  сам  певала?^'  упита  га 
весело  Франческа,  —  мала  вижљава^  а  при 
том  прекрасна  плавуша  —  прави  северо- 
италијански  тип. 

„Кад  је  човек  одушевљен,"  одговори 
Доменико,  ,,не  може  тад  оцењивати.  Управо 
и  не  зна^,  да  ли  сте  певали  добро  ид  рђаво, 
сињорина,  ну  знам,  да  сте  мене  и  све  друге 
занели." 

„Ви  сте  ужасан  ласкавац,"  одврати  Фран- 
ческа,  „несам  могла  ни  мисдити,  да  један  ре- 
волуционар  може  да  буде  тако  љубазан  Ад 
ув  пркос  вашим  политичким  назорима  ви  сте 
ми  тако    драг,    удати    се    нећу   ни    за  којег 
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другог,    па    накар   вас   и  посекао  иој    отац 
као  карооиара  н  превратника."  — 

Отац  Фравческин,  Роберто  де  Шпаа>ио 
лн,  нуковник  у  миру,  беше  веома  изаенађен, 
кад  у  нодне  доби  од  војвотките  цедуљицу, 
којом  га  ова  —  у  жељи  да  упозна  његову 
кћер  —  позва,  да  с  љоме  исто  вече  дође  к 
њој  на  шољу  теја. 

II  ако  се  стари  пуковннк  беше  већ  са 
свнм  новукао  из  друштва,  жеља  војвоткп 
њина  беше  за  њега  готова  заповест;  тачпо 
у  одређени  час  беше  ов  с  Франческом  у 
палати. 

Иојвоткиња  —  сестра  гроФа  Шамборда 
—  који  као  један  од  претенданата  на  престо 
*ранцус'К11  живхаше  у  Аустрији — са  својим 
фравцусклм  теноераментом  не  осврташе  се  ни 
мало  на  укочену  италијааску  етикету.  Она 
по1»е  пуковнику  у  сусрет,  нружи  му  руку, 
а  девојку  пољуби  у  чело.  Тад  ловеде  лспу 
и  пешто  ибуњену  девојку  к  себи  аа  софу, 
питаше  Је  разноврснии  питањима,  на  што  јој 
ова  скромпо,  ал'  разумно  одговараше.  Сим- 
патаје  воЈвоткињине  нрена  певачици  попећа- 
ху  се  појавон  и  цонашањен  исте,  а  кад  па 
послетку  Франческа  по  жељи  војвоткињиној 
и  за  кланир  седе  н  некохико  песама  отпева, 
срце  внсоке  госпође  савршено  задоба.  Оа 
сузним  очпма  војвоткиња  узе  заруменелу 
девојку,  па  је  поново  љубљаше. 

„Ах,"  рече  она,  „ви  и  не  слутите,  какву 
сте  ми  радост  причинихн  вашим  певањен. 
Оао  као  да  ме  одводи  у  неки  бољи  виши 
свет,  заборављам  тада  на  мрске  <  кохаости, 
опасностн,  које  нас  окружују  и  на  зле  слут- 
ље,  које  ме  муче.  Реците  ии,  драго  дете,  ка- 
кву  бпх  вам  жељу  могла  испупити  ?  Тако 
бих  вас  радо  наградила^  реците  ми  само  чиме 
бих  вас  смела  поаудити?" 

„Хвала  Кнежевско  Височанство,"  одго- 
ворн  Ф])ап'1еска  смешећп  се  некако  збуњено, 
„имам  све,  што  ии  јв  потребпо;  за  сад  не 
бих  има.1а  што  да  пожелим,  —  до  саио  да 
и  па  дал.с  оставем  у  иилости  вашој.  Срећна 
сам,  Внсочанство,  кад  сам  у  стању,  да  вас 
забавнм  соојин  певањеи." 

Уз  нркос  поновљеној  опонени  војвотки- 
њпнпј  »1>|)анческа  одби  сваку  понуду,  аа  то 
ћс  рећп  ова  смешећи  се  фино  :  „Ну  за  цело 
нмаћете  кад  год  какву  жељу,  што  вам  је 
отац  неће  моћи  испунити,  тад  се  обратите 
на  нене;  сетите  се  тад,  да  сан  вам  ја  ваш 
дужник  " 


Од  тог  вечера  воЈвоткиња  зваше  све 
више  и  више  лепу  девоЈку  и  Франческа  би 
у  скоро  врло  често  ви^ен  гост  у  цалати  вој- 
воткињиној. 

У  колико  више  отац  —  онил.ењеи  своје 
кћери  аа  двору  —  беше  срећан  у  толико 
мање  промена  ова  у  животу  Франчеекинон 
одговараше  нмзорима  и  жељама  Доиевико- 
вим.  еа  којин  она  беше  —  по  италијааскои 
обичају  —  тајно  верена  већ  у  петааестој 
години. 

Карневал  беи1е  права  згода  за  вереннке 
да  се  чешће  ту  —  кад  већ  иначе  не  беше 
ногуће  —  састану ;  кад  се  једвом  оа  при- 
ближи  к  њоЈ  —  као  црни  домпно  вепознат 
за  остали  свет  —  озбиљао  прекореваше  тад 
сироту  девоЈку  због  односа  њеннх  премавој- 
воткињн.  Али  и  ако  га  опа  тако  нного  љуб- 
л>аше,  храбро  се  нпак  брањаше  против  ње- 
гових  оптужба,  енергичво  застуиаЈући  вој- 
воткињу,  Она  цењаше  племеаита  оеећања, 
нудрост  и  љубазност  њену,  а  од  свега  нај- 
већма  њен  слобплап  лух,  који  разумеваше  то 
т.  зв.  „ново  доба",  као  иало  њнх,  којм  тада 
на  престолу  сеђаху. 

Домепнко  слегну  само  раменина.  За  ме- 
пе  и  ноЈе  приЈатеље  —  рече  он  —  ова  је 
ипак  туђипка.  жепа  једног  р^авог  и  разуз- 
даног  кпеза.  Па  баш  и  да  вије  воЈвода  Карло 
деспот  и  разуздавнк  —  ми  нећено,  да  нан 
туђинац  влада,  ми  хоћемо  уЈедињену  и  ве- 
лику  државу,  ми  хоћемо  иоћну  Италију  нод 
слободнии  и  витешкнм  господарен,  а  овога 
ми  већ  спремног  имаио  у  нладоне  виЈсионт- 
скон  краљу  Виктору  Енануелу. 


Црне  слут1Е.е,  коЈе  обузимаху  племениту 
душу  воЈвоткињину.  у  брзо  се  и  игпуаише. 
Њен  муж  воЈвода  од  Парме  Карло  III.  26. 
марта  1854.  би  —  мачем  —  на  ЈавпоЈ  цести 
рањеп,  па  и  умре  истог  дана.  УбиЈца  Ита- 
лиЈапац  по  имеау  Кара,  одбеже.  НајстарвЈи 
сип  Карла  Ш  Роберт  би  проглашеп  за  вој- 
воду  града  Парме,  а  како  овај  беше  непу- 
нољетан,  то  да  у  место  њега  влада  ну  мати 
ЛуЈза-МариЈа  (а  жена  уирлог  кнеза.) 

Докле  свуда  у  опште  очекиваху  да  ће 
се  војвоткиња  —  за  смрт  свога  мужа  — 
осветити,  да  ће  револуционарне  напоре  — 
који  тако  силно  искочише  —  насилним  не 
рама  потиснута  ;  непријатељима  престола,  да 
Ке  бити  ако  не  неуиолива  а  оно  бар  сурова 
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господарида;   —  али  мудра  жена  изабра  баш 
онај  пут.  који  нико  од  ње  и  не  ишчекиваше. 

Читав  низ  слободних  законских  правила, 
која  издаде  Лујза  Марија  истом  у  првој  не 
дељи  своје  владавине,  зачудише  не  само  њену 
војводину  већ  и  целу  Европу.  Она  отпусти 
неколико  омрзнутих  министера,  а  позва  друге 
које  држаху  за  умерено  слободне.  Она  сма 
њи  цивилисту  од  милијона  и  осам  стотина 
хиљада  динара  на  шест  стотина  хиљада,  вој- 
ску  смањи  на  две  трећине  њене  снаге.  До- 
бра  саучесника  привремене  владе  од  рево- 
луционарне  1848.  г.  бнла  су  узапћена.  Вој- 
воткиња  пожури  се,  те  узапћење  обустави 
протеране  позва  натраг,  а  оне  који  по  там- 
ннцама  чамаху,  помилова.  Штампи  даде  већу 
слч^боду  и  учини  важне  промене  у  судству 
и  управљању. 

Приврженици  револуције    и    уједињења 
Италије  беху  управо  овим    слободним  зако 
нима  савршено  збуњени. 

Слободњаци  учинише  јој  тиме  прилику, 
да  придобије  масу  народну  великим  матери- 
јалним  користима  које  доносе  ова  промена 
ствпри,  здравим  човечијим  разумом  досегнув- 
ши  пак  простога  Италијанца;  војвоткиња  кли- 
коваше. 

....  Једнога  топлог  летњега  вечера  у 
месецу  Јуну,  пуковник  де  Шпањиоли  не  беше 
због  послова  неких  код  куће  своје,  Франче- 
ска  у  договору  с  матером  пусти  Доменика 
кроз  нека  задња  вратаоца  у  стару  китњасту 
градину  виле  Шпањиоли. 

Докле  мати  сеђаше  сад  на  каменој  клупп 
близу  водоскока,  чији  пријатан  жубор  преки- 
даше  вечерњу  тишину,  дотле  Франческа  и 
Доменико  иђаху  једно  поред  другога  стазом 
покрај  дрвећа.  —  „Дакле",  упита  га  одмах 
Франческа.  ,,Шта  ћеш  рећи  сад,  имаш  ли 
још  што  да  кудиш  на  нашој  војвоткињи  ?" 

Доменико  смешећи  се  одговори:  „Каква 
штета  за  ову  жену,  што  ју  је  провиђење 
поставило  на  такво  место,  где  њени  Богом 
дани  дарови  ишчезавају  без  цељи  Без  пого- 
вора  она  је  жена  разумиа  и  енергична,  му- 
дра  и  слободоумна  владарка,  какву  је  наше 
доба  потребује.  Она  би  заиста  уресила  сваки 
престо  европски,  али  за  нас  је  она  ипак  не 
срећа." 

„Несрећа?  Како  то  ?"  питаше  Франче- 
ска  зачуђена. 

„Врло  просто.  0  кад  би  она  у  земљи 
беснила  као    каква    Фурија,  она  би  тек  онда 


нашој  ствари  најбоље  послужила,  тиме  би 
убрзала  револуцију,  овако  је  пак  опасност 
по  наше  намере.^ 

„Реци  ми  само  Доменико^  питаше  га 
после  мале  почивке  Франческа:  „Шта  хоће 
поглавито  твоја  нартија?" 

у^У^едињење  Мшалије.^ 

„А  зар  мислиш  ти,  да  бисмо  ми  тад 
срећви)'и  били,  него  ли  сад.  Погледај  само 
Тоскану,  где  управља  мудар  монарх,  један 
од  најславнијих  државника  нашега  доба.  Та 
зар  пеје  истина,  кад  бисмо  свуда  у  свима 
италктјанским  државицама  имали  владаре  ове 
врсте  као  што  је  он  или  наша  војвоткиња, 
били  бисмо  срећнији,  него  кад  бисмо  припа- 
дали  каквој  великој  држави,  у  које  би  можда 
застава  италијанска  покривена  била  славом, 
ал  би  и  нашем  мирном  и  веселом  бићу  на 
свагда  био  учињен  крај." 

„То  ти  се  само  чини,  ад'  се  вараш," 
рече  Доменико.  „Италија  беше  од  вајкада  — 
због  своје  раскомаданости  —  плен  освајач- 
ких  суседа,  па  се  с  тога  мора  као  и  Немачка 
свом  снагом  тежити  ка  уједињењу.  У  оста 
лом  —  у  наше  доба  и  немају  смисла  више 
те  мале  идиличне  државице  (једне  велике  — 
раскомадане),  у  којима  је  монарх  каткад,  како 
сам  недавно  читао,  у  исто  доба  и  ноћни 
стражар." 

„Како  то?  Монарх  —  ноћни  стражар, 
то  ме  увесељава!" 

„Јест,  Франческа,  то  тако  чудновато 
звони» . —  курфврст  хесенски  иде  ноћу  сам 
кроз  улице  свога  града  и  уходп,  да  ли  су 
прозорп  где  још  осветљени,  јер  је  он  издао 
наредбу,  по  којој  мора  сваки  после  десет 
сахати  угасити  свећу," 

Франческа  поче  да  се  гласно  смеје. 

„Такве  околности  у  нашем  без  починка 
напредном  времену,  заиста  су  неподносиве", 
продужи  Доменико.  „Сви  односи  наши  захте- 
вају  образовање  велике  државе,  а  све  томе 
и  тежи.  И  још  једном  морамо  због  напреткн 
и  слободе  желети,  да  се  постакне  рат;  сви 
народи  европски  тек  ће  тада  положити  оружје 
своје,  кад  ниједан  не  буде  имао  што  своје 
да  тражи  од  другога." 

^Може  бити,"  одврати  Франческа,  „по- 
трпећемо  ми  још  овако  за  који  тренут,  док 
се  дотле  дође,  а  дотле  остави  ми  на  миру 
војвоткињу.  Ја  је  волим  и  не  трпим,  да  јој 
ти  што  на  жао  учиниш." 

4: 
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Беше  то  ноћу  између  24.  и  25.  Јула 
1854.  год.  Сунце  зашло  као  крв  црвено,  а 
кад  ноћ  наста,  показа  се  на  небу  неки  ва- 
трени  знак  што  становнике  града  Парме  јако 
заплаши.  Иначе  мирни  грађани  у  гомилама 
стојаху  по  улицама,  проричући  нешто  рЦво 
по  будућност. 

«,Биће  рата,^  рече  неки  старац  војник 
још  из  Наполеоновог  доба,  ;;Куге  или  какве 
нове  револуције." 

11осле  дневне  оморине  —  које  време 
војвоткиња  провађаше  по  италијанском  оби- 
чају  одмарајући  се  у  постељи  —  потражи 
висока  госпођа  одахнуће  у  прекрасној  ноћној 
свежини  ваздуха  а  на  тераси  од  дворца,  у- 
живајући  у  чаробном  готово  вилинском  из 
гледу  сањивог  парка,  осветљеног  само  стоти- 
нама  кресавица  и  свитаца;  синчић  њен  игра- 
ше  јој  се  крај  ногу. 

На  један  пут  би  јављено  високој  госпођи, 
да  женска  нека  замотана  у  густи  вео  — 
жели  да  говори  с  њом,  под  изговором,  да 
има  да  јој  саопшти  нешто  важно  и  неодго 
диво.  Војвоткиња  не  премишљаше  се  дуго 
већ  заповеди,  да  доведу  ову. 

Ускоро  за  1им  појави  се  коморник  са 
дамом,  која  беше  одевена  сва  у  црни  сомот, 
а  глава  јој  беше  покривена  неком  врстом 
огртача  од  самих  чипака. 

„Ви  бисте,  да  говорите  са  мном?"  у- 
пита  је  војвоткиња,  докле  мирно  посматраше 
странкињу. 

Ова  климну  главом  и  даде  знак  тиме 
војвоткињи,  који  ова  одмах  разумеде.  На 
њен  миг  коморник  изиде,  вео  би  за  часак 
скинут  и  војвоткиња  упозна  Франческу,  која 
у  неисказаном  узбуђењу  тек  тад  приступи 
до  ње. 


„Молим  Височанство,"  шапуташе  лепа 
девојка,  „реците  коморнику  нек.  отиде  са 
свим,  јер  ако  се  дозна,  да  сам  ја  код  вас 
била,  то  може  стати  живота  мога  оца  а  и 
мене." 

Војвоткиња  даде  поново  знак  коморнику 
и  овај  се  са  свим  удали. 

„Шта  се  је  то  збило?"  упита  је  тад 
војвоткиња.  Ви  сте  изван  себе,  да  вам  се 
није  догодила  каква  несрећа  ?  ,,Не  мени,  него 
вама  прети  највећа  несрећа  кнежевско  ви- 
сочанство.  Случајно  дознадох,  да  ће  сутра 
избити  на  површину  од  дужег  времена  при- 
прављани  устанак.  Мишљења  су^  да  још  за 
ране  зоре  вас  нападну  у  вашој  палати  и 
да  вас  тада  ухвате.  Без  околишења  дођох 
овде,  да  вас  опоменем,  те  да  вас  спремим, 
да  станете  на  пут  нападу.  Може  ме  ово  и 
живота  стати,  о  ал  ћу  бар  тад  радо  умрети, 
испунивши  своју  свету  дужност  према  сво- 
јој  владарци,  према  својој  заштитници.** 

„Смирите  се  рече  јој  војвоткиња,  диг- 
нувши  међу  тим  Франческу,  „тако  далеко 
ваљда  нисмо  још  отишли,  са  устаницима  на- 
дам  се  да  ћу  бити  готова,  а  што  се  вас  тиче, 
ви  сте  под  мојом  заштитом,  ова  је  приправна 
и  доста  моћиа  у  Парми,  да  вас  сачува  од 
сваке  опасности  Послаћу  вас  кући  вашој  са 
поузданом  пратњом,  јер  ви  не  можете  остати 
овде  код  мсне." 

„Не,  Височанство"    одговори  Франческа 
„боље  1е  да  се  вратим  истим  оним  путем  ко 
јим  сам  и  дошла  " 

„Ну  добро,  у  осталом,  како  ви  хоћете" 
рече  војвоткиња.  „У  напред  вам  се  захва- 
љујем  од  свега  срца.  Ми  ћемо  се  још  разго- 
варати,  кад  само  ово  прође  Идите,  драго 
дете,  пазите  само  да  се  не  издате." 


(Свртиће  се.) 


* 


.0  у  мртвилу  н'јбмом  ћуте  горе  и  равни 
Мрачна  је  ноћ  већ  свуда  растрла  своја  крила. 
Умуко  глас  славујев  и  не  чује  се  више 

Његова  пјесма  мила. 
И  вјетар  хуји  бјесно  ломећи  слабо  грање  — 
Увело  лишће  жуто  разноси  на  све  стране; 


И  сова  мрска  крештећ'  кад  и  када  се  јави, 
Те  лети  тамо  даљС;  даље  сред  ноћи  тавне. 
0,  све  је  тако  тужно!  Ијела  природа  ћути 
К'о  болник  умирући  на  посљедњему  часу.  .  . 
Све  изумире,  гине  као  и  моје  наде 
Што  но  их  судба  кивна  тако  немило  рЈ^су. 

Свет.  Ћорови1|. 
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ПОПУЛАРНА  ПРЕДАВАЊА  Ш  ФИЗИКЕ. 


Од  Стевана 


о  3  в 


т.  11редавање. 
(Наставак.) 

хојеу  опште  јако  састављен  орган.  Делова 
' је  много  но  обично  се  узима,  да  су  три  де- 

.ла  главна;   то    су    саољашње,    средње    и    уну- 

шрашње  ухо.  СпоЈБашње  и  ередње  ухо  преносе 

још  таласе  из  ваздуха  до  унутрашњега  а  у- 
нутрашње  их  управо  прима  и  осећа. 

На  спољашњем  уху  имамо  шкољку  —  погле- 
дајте  само  —  и  саољашњи  ходник. 

Шкољком  зовемо  управо  оно  споља  на  уху 
код  људи  и  животиња;  на  шкољци  је  више  завију- 
така  а  доле  кирица  код  људи  само  а  код  других 
животиња  је  нема.  У  кирици.  је  мало  масти,  крви 
и  нерва,  отуд  и  не  боли  јако,  кад  се  боде  и  про- 
боде  а  не  иде  тако  ни  крв.  Добро  ће  вам  бити 
познато^  да  је  бушење  ушију  код  мале  женске 
деце  први  чин  неке  моде  а  у  доцнијим  годинама 
и  луксуза;  дивљаци  још  и  горе  удешавају  уши  своје 
и  различито  буше,  баш  онако  дивљачки  Знатно  је, 
да  је  кирица  доста  растегљива,  за  то  се  ваљда  и 
вуче  за  њу,  кад  кога  хоћемо  да  казнимо  или  да 
га  опоменемо,  како  је  дошло  на  сто  новојелоуго- 
дини.  Имаде  малих  мишића,  који  могу  шкољку  и  ми- 
цати  Код  човека  то  ретко  бива,  тек  кад  какав  не- 
сташко  извеџба  своје  шкољке  на  то;  међу  тим  многе 
животиње  лако  мичу  ушима:  коњ  ћули  уши^  зец 
стриже   ушима,    псето    рогуши  уши. 

Спољашњи  ходник  иде  од  шкољке  дубље,  дуг 
је  око  три  центиметра  и  нешто  савијен  ;  у  њему 
има  мање-више  длачица  и  жљезда  за  лучење  лоја  и 
зноја,  које  прелази  у  неку  жућкасту,  горку  а  леп- 
љиву  маст.  На  што  је  баш  ова  маст,  није  још  до- 
ста  протумачено ;  неки  узимају.  да  је  само  чува 
рица  средњег  и  унутрашњег  уха  а  други  иду  још 
даље,  па  доказују,  да  од  ње  зависи  и  то  баш,  како 
ћемо  да  чујемо  :  ако  је  масти  у  уху,  не  чујемо  добро  а 
ако  је  и  сувише  је,  опет  није  добро,  јер  уши  чи- 
сто  заглуху. 

Спољашњи  ходник  води  до  кожицС;  што  рас- 
тавља  спољашње  ухо  од  средњега ;  кожица  је  та 
танка,  еластична,  беличаста  и  сјајна  а  изгледа  је 
дугуљастога  и  зовемо  ју  обично  бубањ.  Еа  бубњу 
је  споља  у  средини  мала  рупица,  која  је  што  дуб- 
ље  све  ужа,  те  изгледа  као  точир  аизнутраје^  баш 
на  спрам  те  рупице,  зарасла,  као  што  видите.  кост 
једна  за  бубањ^  такозвани  чекић. 

Чекић  је  већ  у  средњем  уху,  који  се  иначе 
зове  и  бубњева  пећина. 


Милованова 

У  овом  делу  у  уху  су  три  кости :  тује  ч^киЛЈ 
којему  је  ушка  покретна  и  пада  на  другу  кост,  на 
иаковањ,  Наковањ  изгледа  као  какав  кутњак  зуб 
са  два  крака  и  један  му  крак  дира  трећу  кост, 
узенвију.  Узенђија  је  најмања  кост  и  иде  на  тако- 
звани  овални  арозор  унутрашњега  уха. 

У  унутрашњем  уху  имамо  још  и  цев  једну, 
која  је  овде  приказана  овом  црном  тачком.  Ова 
цев  зове  се  евсшахијева  цев  или  шрумавтаЈ  дуга  је 
око  четир  центиметра,  почиње  са  малим  отвором  у 
бубњевој  пећини,  за  тчм  се  помало  шири  и  свршу- 
је  се  у  чељусти  људској  Из  уста  је  цев  обично 
затворена  и  служи  на  то,  да  на  њу  улази  у  сред- 
ње  ухо  ваздух  и  слуз  из  уста. 

Најважнији  део  уха  је  трећи  део,  унутрашње 
ухо,  које  се  иначе  зове  и  лавиринш.  У  овом  уху 
је  више  ходника,  и  стаза  и  шупљина,  отуд  му  је 
и  дато  име  лавиринт.  У  лавиринта  узимају  два 
дела :  један  коштани  лавиринт  и  један  кожњи  ла- 
виринш. 

Коштани  лавиринт  је:  аредсобље,  луци  и  ауж. 

Предсобље  је  дугуљаст  и  празан  аростор  из- 
међу  лукова  и  пужа^  он  их  управо  спаја  Од  буб- 
њеве  пећине  одељено  }е  прелсобље  танком  кош- 
тицом,  у  којој  су  два  прозора :  већ  споменути  ова- 
лни  прозор  и  округли  арозор.  Кад  би  ова  два  аро- 
зора  била  отворена,  унутрашње  ухо  било  би  у  све- 
зи  са  средњим,  но  на  овалном  прозору  је  узенђија 
а  на  округлом  танка  кожица,  те  је  тако  унутра- 
шње  ухо  потпуно  одељено  од  средњега.  Овалан 
прозор  води  у  предсобље,  лежи  нешто  косо  и  на- 
лик  је  на  пресечен  пасуљ,  а  округао  води  у  пуж ; 
он  је  нешто  ниже  од  овалнога  прозора.  Између  оба 
прозора  —  као  што  све  овде  лепо  видети  можете 
—  издигла  се  нека  кост,  којој  су  дали  име  аредгор- 
је  —  рготоп^опиш.  Нредсобље  иде  изнутра  до  уну- 
трашњега  ходника,  у  коме  је  слушни  нерв ;  спре- 
да  иде  до  пужа,  саетраг  до  лукова  а  горе  до  ка- 
нала,  кроз  који  пролази  видни  нерв  —  но  ово  се 
овде  не  види.  У  предсобљу  ево  видите  још  два 
неједнака  удубљења,  која  су  одређена,  да  приме 
два  џачића  из  кожнога  лавиринта,  уз  то  има  још 
неколико  рупица,  које  воде  или  у  лукове  или 
у  пуж. 

Пуж  доиста  изгледа  као  пуж  и  завијен  је  два 
и  по  пута. 

Лукова  има  три  и  сви  су  усправљени  један 
на  другом;  лукови  праве  стражњи  горњи  део  у 
лавиринту  иза  предсобља  и  сваки  и  почиње  са  о- 
твором  и  свршује  са  отвором  у  предсобљу.  Луци  су 
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горњи,  доњи    или   стражњи    и   спољашњи    хоризон 
тални ;  најдужи  је  доњи  а  најкраћи  спољашњи. 

Коштани  лавиринт  је  пуи  кожнога  а  у  овоме 
је  вода  као  оно  свеже  беланце,  и  уједно  седиште 
слушног  нерва  и  крај  уха.  У  кожнога  лавиринта 
су  већ  споменута  два  џачића  у  иредсобљу  а  у 
луковима  су  три  цеви,  три  мешине.  Важан  је  кож- 
ни  део  у  коштан'Ш  пужу,  где  је  раширен  пегуиз 
аси81]си8  а  ту  опет  најважији  део    кортијев   орган 

Кортијев  орган  је  и  сувише  састављен,  а  уз 
то  се  све  на  њему  види  тек  микроскопом,  с  тога 
вам  га  нећу  сасвим  описивати,  ма  да  је  баш  тако  и 
важан  но  морам  навести  између  осталих  најглавни- 
је  делове  а  то  су  жицС;  које  су  скоро  онако  зате- 
гнуте  као  у  клавиру  или  у  харФи.  Жице  су  разли- 
чито  дуге  и  дебеле  али  су  добро  удешене,  штимова- 
не;  неки  виде  у  неким  деловима  чак  и  као  коњице 
у  кортијеву  органу.  Ове  жице  дају  звук  чист,  та- 
чан  и  иотпун.  Цео  орган  је  оокривен  танком 
мембраном. 

6.  Досад  сам  вам  навео  само  важније  делове 
на  уху  а  сада  да  се  запитамо,  како  чују  људи  и 
животиње  са  ухом^  као  што  је  у  људи. 

Кад  ваздушни  таласи  донру  до  шкољке,  они 
се  кроз  вијуге  извијају  и  увијају,  док  не  доспу  у 
спољашњи  ходпик.  Шкољка  дакле  удешава  таласе 
за  пут  им  у  спољашњи  ходник,  али  није  баш  тако 
нотребна,  јер  ће  ваздушни  таласи  и  без  ње  ући 
у  ходник:  кад  би  баш  од  шкољке  зависило,  како 
ћемо  чуги^  то  би  животиње  са  великим  шкољкама 
—  а  ми  кажемо  са  великим  ушима,  бољечуленего 
оне  са  малим  и  мањим  ушима  а  то  не  стоји ;  ваш- 
ке  чују  добро  и  онда,  ако  им  се  унш  одсеку  а  сви- 
ње,  ако  се  макар  и  роваше. 

Кад  таласи  уђу  у  спољашњи  ходник;  они  се 
0  њега  одбијају  овамо-онамО;  но  све  ближе  иду 
бубњу  и,  што  је  главнО;  не  слабе  ни  мало  у  том 
одбијању.  Таласи  ударе  и  у  бубањ,  он  се  дрма,  та- 
ласа,  па  потрза  и  чекић,  коЈи  се  диже  и  спушта 
ио  наковњу;   баш  кује  а  те  ударе    преноси   држак 


од  узенђије  и  узенђија  сама  на  прозор  овалан: 
узенђија  куца  дакле  на  ирозор;  међутим  и  ваздух 
у  бубњевој  пећини  се  заталаса  и  таласи  му  уда- 
рају  на  друге  делове,  којима  је  унутрашње  ухо 
оделељено  од  средњега. 

Кад  таласи  из  средњега  уха  допру  ма  којим 
од  ваведених  путева  до  унутрашњега  ух^,  зата- 
ласа  се  и  течиост  у  њему  а  њени  таласи  наиђу  на 
кортијев  орган  и  ударају  по  жицама  у  њему ;  оне 
се  таларају  и  звук  носе  баш  у  оптичан  нерв,  а  оп 
у  мозак. 

Ово  је  у  кратко  пут,  како  чујемо  а  сад  још 
мало  да  се  вратимо  на  неке  делове  у  уху  поједин- 
це  и  да  рекнемо,  какве  су  све  вредности  за    слух. 

Бубањ  је  јако  срастао  са  коштицама  око  ње- 
га,  отуда  се  тешко  и  заталасава  и  не  таласа  ее 
дуго  већ  брзо  престане  а  то  је  баш  и  добро,  јер 
би  иначебрујало  у  ушима  и  човек  не  бијасно  чуо. 
Уз'то  бубањ  затежу  мускули  и  удегаавају  га,  да 
чујемо  више  и  ниже  тонове.  Ако  је  кожица  јаче  зате- 
гнута^  лакше  се  заталаса  вишим  тоновима  а  кад 
је  опет  слабије  затегнута,  нижи  тонпви  ју  лакше 
крену  Ако  је  кожица  сувише  затегнута,  тешко 
чујем  а  може  бити,  да  баш  ништа  и  не  чујем. 

Јако  затећи  кожицу  можемо  и  сами  па  ћемо 
се  заиста  уверити  да  нам  слух  страда.  Затворите 
уста  и  запушите  нос  па  онда  издишите,  те  ће  кроз 
евстахијеву  трумпету  улазити  ваздух  у  пећину  и 
тако  изнутра  притиснути  кожицу;  об^нуто,  ако  у- 
дишемо.  кад  затворим  и  нос  и  уста,  излазиће  кроз 
евстахијеву  трумпету  ваздух  из  пећине,  за  то  ће 
сад  изнутра  бити  мањи  притисак  на  кожицу  него 
с  поља^  она  ће  се  затегнути.  У  обе  ове  прилике 
зуји  ми  и  шушка  у  ушима  Из  овога  видите  дакле, 
да  је  евстахијева  цев  од  велике  важности  баш  за 
бубањ,  јер  она  не  допушта,  да  1е  бубањ  само  с 
једне  стране  сувише  затегнут.  У  кијавици  се  трум- 
пета  обично  загуши,  отуд  и  н'^  чујемо  у  кијавици 
добро  и  чисто  осећамо,  као  да  нам  нешто  прити- 
скује  уши  а  отуд  нам  и  читава  глава  бруји. 

(Свршиће  се.) 


ДЕВОЈАЧКЕ  РЕФЛЕКСИЈЕ- 

Намењено  госпођици  Иконији  Клајићевој,  Ужице. 

III. 


Чачак,  1892 

нехотице  сам  ваС;  може  бити^  пређе  мало 

обманула.  У  писању  то  тако  мора  бити  Опа- 

зили  сте  доста  пута  да  је  у  ономе  што  читате 

много  изнуђених  и  удешених  места,  ма  како  да 

изгледа  све  природно  и  истинито.  Истина  је, 


и  песници  по  некад  изазову  хотимице  у  себи  неки  осе- 
ћај  —  само  да  би  га  после  насликали.  (Врло  ми  је  кри- 
во  што  кадкад  кварим  себи  тиме  оно  обожавање  пе- 
сни  а  којим  се  одазивам  на  утицај  њихних  дела).  СвИу 
(бива  то)  случајно  или  намерно,  уживамо  неко  при- 
јатно  расположење  духа,  или  нешто  латимо  и  т.  д., 
али  све  то  осећамо  с  пола  душе  —  а  с  оном  дру- 
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гом  половинои  посматрамо  то  што  нам  се  дешава^ 
и  већ  удешавамо  како  ћемо  ми  или  како  ће  ко  други 
на  другоме  месту  то  поновити.  Тога  има  и  у  жи- 
воту  и  у  књижевности  Један  је  Француз  то  опазио 
(један  превод  у  Народном  Дневнику  1890.)  и  нашао 
је  речи  да  то  књижевницима  замери ;  али  се  од  тих 
лажи  и  полутанства  не  може  сачувати  ни  књижев- 
ност  ни  односи  у  правом  животу.  Тај  писац  је  до- 
иста  имао  духа  и  орилиналности  да  то  (ако  и  не 
први)  опази ;  да  ли  ви  знате  што  се  још  о  томе 
писало  ?  Срећа  је,  што  они  најсавршенији  у  творе- 
винама  љускога  духа  и  они  најпростодуганији  међу 
„неписменима*'  не  умеју  тако  двоструко  да  осећају» 
те  им  верујемо. 

Хоћу  даље. 

Бво  знамо  и  једног  Француског  славног  писца, 
који  својим  делима  доказује  да  је  он  тај,  ама  ге- 
нијални  мајстор,  који  својим  идејама  и  осећајима 
даје  дивна  поЈета,  али  ви  „кроз  редове**  осећате 
Фини  вео  равнодушности  и  обмане  коју  и  песник 
зна.  0  њему  сам  доста  читала,  увек  је  обасипан 
суперлативима,  стварао  је  море  одушевљења  (а  то 
му  је  она  права  заслуга,  доиета)  А  овамо  дало  се 
осешиши  да  има  нешто  лажпо  и  претерано  у  сту- 
дијама  0  њему  и  усклицавању  к  њему.  Истина  је 
(само  се  бојим  изгледаће  вам  комично  што  се  ја 
маших  баш  њега,  и  то  тако  поуздано),  истииа  је^ 
немам  нарочити  позив  и  нарочиту  спрему  да  сшу- 
дирам  књижевност,  књижевне  појаве  и  људе,  али 
допуштено  ми  је  мислити,  по  могућству.  По  том 
се  и  радујем  кад  нађем  где  год  потврђене  те  исте 
мисли.  (Таквих  „добровољаца''  са  свим  природно, 
пуно  је  међ  онима  који  читају,  и  с  тим  немам  себи 
шта  ласкати,  само  ја  волим  да  сама  својом  главом 
мислим  и  да  се  не  ослањам  увек  натуђе  закључке; 
па  и  кад  их  узимам  не  приман  их  ђутуре.  Аја ! 
Тго1гкорП).  Еле  у  тој  општој  струји  од  прехвала 
нашло  се  и  оригиналнијих  мислилаца,  који  су  дали 
неколико  оцена  о  правој  вредности  тог  Француског 
писца  (а  да  су  тако  мало  умањали  глорију  каквом 
српском  човеку  одвећ  славном,  било  би  ми  неправо). 
Тургењев  (а  он  је  бар  судија  бог !  .  . .  .  већ  при 
самом  спомену  тога  имена  осетим  радост  у  дугаи 
јер  га  обожавам;  него  ви  ћете  бити  претрпани  овим 
честим  подсећањем  на  „всје  русские"  ....  Турге- 
њев  је  (читала  сам  и  у  нас  белешке  о  том)  лепо 
схватио  све  аФСкте  и  Фразе  његове,  Не  казујем 
вам  његово  име,  нећу  да  изгледа  е  хоћу  да,  боја 
ги,  изречем  неки  нови  суд  о  њему,  —  ј^р  ј&  ттк 
тако  много  ценим  јединственога  и  моћнога  Фрази- 
сту  (садсам  се  већ  одала);  одушевљавају  ме  ње- 
гове  идеје,  за  које  неки  и  кажу  да  су  само  случајна 
Фантазија  у  њега^    његова   поезија,   мисли^  аФекти^ 


ма  како  да  су  удешени.  Не  будимо  скептици,  и  чи- 
нимо  се  невегати  крајњем  смислу.  Зар  је  мало  обмана 
у  свету  за  којима  узлета  вам  дух,  и  које  нам  чу- 
вају  наш  човечански  понос.  Човек  и  онако  сам  себе 
обмањује  у  евим  својим  афсктима,  бар  ја  верујем 
да  смо  у  свему  изнуђеви;  а  кад  бисмо  се  одали 
нашим  скептичним  склоностима  би  најзад  осетили 
како  је  ^сав  наш  живот  само  празна  магата'',  у- 
лраво  „глупа  и  празна  шала." 

На  гато  би  онда  било  живети?  Овако  став- 
љамо  себи  разне  дужности,  идеали  нас,  узносе  те 
смо  весели  и  сањамо  о  каквој  тежњи  и  користи  жи- 
вота  Тек  скептици  и  песимисте  неће  у  тај  „јарам", 
осећајући  празнину  и  иронију  у  свету  (то  је  Хај- 
неово) ;  то  јест;  ви  идеалишете,  налазите  да  је  свет 
добар  и  леп.  да  је  слатко  живети,  а  спотичете  се, 
одмах  за  тим,  о  прозу,  и  то  мизерну,  јер  је  сва 
„проза**  иначе  дивна  ствар  —  На  сваки  начин  до- 
бро  би  било  да  нам  је  свима  ^животни  сан''  весео 
и  леп  а  не  мучан  и  ружан.  Да,  по  латинском  пес- 
нику,  узмемо  живот  и  људе  као  што  су,  те  да  мање 
имамо  тужних  дана. 

По  некад  оеећам  и  задовољство  кад  ме  живот 
мучи,  јер  постане  досадно  кад  се  дуго  осећам  до- 
бро  Та,  мора  од  некуд  искрснути  и  неки  ђаво  из 
дубине  душе,  који  ми  се  врло  иронично  кези,  канда 
је  то  расположење  (што  је  живот  за  о"да  леп)  само 
„б^есћег  ађег  ЉеКазе^.Онда  се  морам  п  наљутити, 
јер  можда  таке  људе  само  неке  околности  из  рана 
учине  те  су  несрећни,  те  осећају  као  да  је  то  уси 
љавање  духа  да  тугује  над  светом  не  срођено  него 
рођено  с  њима.  Глупа  погрешка,  коју  они  можда 
тек  подстарост  опазе;  или  умру  с  њоме  раније. 

Обрните  нам  и  право  лице  живота,  опет  мо- 
жемо  наћи  рашта  даживимо,  јершражмЛ«Ј#о  вазда 
узрока  за  што  да  живимо  Тражићемо  само  опо  у 
животу  што  освежава  наш  дух,  па  ће  тако  свет  да 
пркоси  свакој   недаћи ! 

Од  прилике  то  заступа  и  Фајхтерслебепова 
књи"а,  и  ваљда  је  то  већ  глас  времена.  Мислите 
ли  и  ви  да  је  то  мишљење  модерно?  Или  је  још 
—  „наше  времл  печалћно^  ? 

Да  ли  ви  волете  такав,  пДУ^  времена"  не 
треба  ни  да  питам.  То  је  скопчано  са  сањаријима... 
Него  ја  нећу  да  износим  огледало  пред  ваше  личне 
особине  Кажем  вам,  сви  ми  морамо  један  део  дан&  сво- 
јих  провести  у  магли,  пре  мутној  и  несносној,  него 
провидној  сребрнастој  као  у  даљини.  Само  нам  је 
криво  кад  нам  кажу  да  тумарамо  и  да  су  залига 
на  и  нездрава  наша  замишљања.  Данас  видим  да 
је  боље  трезвено  гледање  на  живот  макар  и  »суво- 
парно*',  него  нестварно.  Али  ћу  вам  казати  да  и- 
пак  још  врло  волим  оне  елегичне  звуке  у  мојој  ду- 
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ши;  који  поред  свега^  што  сам  већ  и  мало  правти- 
чнија  у  свету^  узимају  каткад  маха   у  мени;   а  ја 

их  пустим  нек  душа  празнује 

Ја  то  тако  говорим:  будимо  крепки,  трезвени, 
правИ|  истинити;  а  у  самој  стварИ;  још  бирам  или 
остати  под  теретом  сумње  и  разочарења  или  се 
постарати  за  ведро  и  спокојно  гледање  на  живот. 
Жалим,  што  поред  све  добре  воље  не  налазим  у- 
век  да  имам  људе  рашта  поштовати,  кад  замислим 
њих  саме  на  земљи.  Или  сам  тако  кратковида  и 
заплашена?  А  ко  би  праштао  милостиво  и  с  љу- 
бављу  ако  не  ми  сами  себи  ? 

Хоћу  ]ош  даље. 

ОнИ;  рецимо  они  учени,  право  имају  што  тра- 
же  истину  и  утеху  кроз  сваку  грану  наука,  умет- 
ности,  радња  човечијих.  И  теше  се  тиме  —  чак  и 
развеселе  —  а  то  је  главно  (то  сте  већ  чули  једа- 
ред  од  меве). 

Дакле  кад  бих  хтела  да  узмем  на  себе  уз- 
гред  и  маску  „начитаности"  могла  бих  вам  на  овоме 
месту  наћи  вазда  доказа  и  одговора  овоме  у  мно- 
гим  врстама  чувених  људи ;  (а  они,  сиромаси,  че- 
сто  нису  ни  замишљали  оно,  што  ми  у  њима  боја- 
ги  налазимо  и  доказујемо.  Али  у  одабирању  њих- 
них  мисли  можемо  пак  лично  уживати ;  а  ко  би 
наметнуо  свету  неисцрпне  идеје  и  закључке  славних 
људи  преписујући  их  вазда?  Не  можемо  трчати  за 
сваком  мишљу  —  тако  се  не  излази  на  крај1.  Да 
ље.  Могла  бих,  осим  тога,  да  употребљавам  њихна 
имена  за  досаз,  што  тако  лепо  кити  свачије  писа- 
ње  (ви  сте  видели  такву  моју  пробу  раније,  а  види- 
ћете  и  још).  Али  то  обоје  одавно  не  трпим.  Кад 
бих  ја  била  какав  писац,  тежила  бих  —  да  надма- 
шим  где  којег  учитеља,  и  још  пре  да  будем  што 
више  своја,  оригинална.  Особито  су  у  нашем  време- 
ну  потребне  и  лековите  „новости'. 

Али  то  је  већ  друга  ствар. 

Пошто  баш  у  тражењу  истине  можемо  наћи 
утехе,  читаћу  шта,  јер  и  то  је  иут.  Особито  је 
племенита  радозналост  за  истину.  А  и  свако  ново 
откриће  даје  неку  свежу  драж  и  живахност  на- 
шим  знањима  и  нашем  духу  (то  је  од  прилике  Кол- 
бова  мисао  али  у  другој  боји).  Али  и  осим  тога 
кроз  целу  књигу  (у  којој  сам  то  прочитала;  у  је- 
дно  да  не  бих  рекла :  кроз  целога  Колба  ;  односи 
се  на  Колбову  култ.  истор.)  кроз  његово  испитива- 
ње  и  закључке  смеши  се  (осмех  озбиљних  људи) 
утеха  и  поуздање  у  лепу  будућност  човечанства. 
И  то  је  главно  за  онога  ко  хоће  да  чује  А  за  су- 
мњалицу  и  мргоду  тако  што  није  доста;  он  се  не- 
престано  пита  „што  је  тачно  и  у  наукама"  (читај- 
те  још  једаред  трећу  главу  у  „Рђаво  васпитана 
деца"),  из  којих  ми  тражимо  истину;    али  се  пита 


од  куда  оволике  беде  у  свету,  која  не  да  дићи 
главе  из  сумње  и  туге.  —  Онда  ћу  да  читам  још. 
Дакле  Колба,  онда  и  Кетлеа,  па  Бокла  и  Рајха  (ту 
опет  видите  како  се  може  у  једној  стилистичној 
Фигури  увеличати  у  лажном  блеску  проста  ствар: 
што  сам  прочитала  неколико  листова  из  тих  писа- 
ца).  Читам  их  и  налазим  задовољства  од  тога  чита- 
ња  (од  неког  доба  и  читање  ми  постаје  често  пу- 
та  недовољно,  {ер  знам  да  је  у  животу  много  шта 
друкче  него  у  књизи,  која,  кад  ме  тако  вара,  осе- 
ћам  како  је  ништавна  и  досадна).  Што  дубље  чи- 
там  све  више  ишчезавају  тешке  сумње,  свиће  у  ме- 
ни,  и  осећам  да  „свет  иде  на  боље''.  Тако  је  у 
„Младој  Србадији"некадаКујунџић  врло  удесно  пи- 
тао  и  решавао:  „иде  ли  свет  на  боље  или  на  горе?^ 

Дакле,  0  свете^  можемо  у  свему  наћи  да  си 
мио,  добар,  леп,  да  имаш  љубави,  да  вреди  у  теби 
проживети  и  тегобе  ;  и  да  ти  можемо  веровати. 

И  да  се  не  бојимо  питања:  ^какое  д^ло  намЂ 
страдали  мб1  или  н^ђтЂ^  ? 

Опазићете  само  да  нема  на  свету  апсолутно 
несрећног  човека  (то  говорим  а  језа  ме  обузима 
кад  се  сетим  свију  несрећних,  и  опет  им  не  при- 
знајем  јад...).  Већином  у  животу  тече,  скоро  мате- 
матички  тачно,  тај  ред,  да  се  мењају  бели  и  црни 
дани ;  баш  као  на  путу  „где  има  уздбрдица  мора 
бити  и  низбрдица". 

Рекла  сам  вам  и  познали  сте,  да  ме  по  мало 
(али  у  то  још  ни  сама  ве  верујем)  оставља  она 
зловоља  уживање  у  порицању  ствари  и  воља  за 
исмевањем  (опет  Хајне).  Чисто  ми  жао,  јер  бивам 
у  прилици  да  би  ми  требала  ева  стара  снага  ових 
удесних  својстава  то  јест  навика ;  па  се  једим  што 
сам  блага,  ћутљива  у  место  да  сам  немилостива  и 
подсмешљива.  Али  благост  побеђује.  Ко  пркоси  и 
исмева  може  се  тиме  у  неколико  ојачати  на  прам 
других,  али  губи  много  шта  боље.  0,  тако  је  добро 
чинити  све  из  љубави.  Љубав  —  јача  и  од  силе  (зна- 
те  како  каже  ваша  мати). 

Ја,  чујте,  сваку  љубав  познајем  само  по  пес- 
ницима  (а  кад  их  читате  мислите,  богови  су  ти  љу- 
ди,  све  је  0  љубави  у  њих  тако  савршено).  То  емем 
признати,  јер  ни  то  отрцано  искуство  (опростите 
овом  изразу,  али  не  могу  да  га  прежалим !)  мене  не 
учи  друкчему,  Опет  ћу  се  ја  вратити  на  оно  учти- 
во  (али  се  може  и  у  списима  учених  тражити  с 
основом  Тражите  —  и  наћи  ћете)  на  учтиво  вај- 
кање:  за  то  сви  људи  нису  добри  и  у  најмањој 
помисли  и  т.  д.  Тургењев  познаје  карактере  људ- 
ске  и  зна  разјаснити  и  ухватити  сваки  душевни 
покрет;  па  без  сумње  он  је  имао  и  према  том  по- 
знавању  људи,  неко  опште  уверење  о  човечанству 
које  га  је  тешило^  и  ако  је  он  сетан  писац    Оваво 
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је  и  он  ногао  казати  студирајући  Дон  Кихота  (и 
тано  где  ии  обични  читаоци  ве  прозвреио  тако  ду- 
боЕо  иисао  □ишчеву,Тургењев  налази  скривене  идеје): 
„....  џентдменство  дон  Кихота  (да!)  ....  занесв- 
њаштво  његово  и  ако  добија  вид  будалаштина.  .. 
у  етваријеон  вајплененитији  човек,  уираво  пред- 
ставник  будућег  човечанетва.  Ми  нисио  у  стању  да 
појмиио  ту  норалну  висину,  воја  ће  у  весравњено 


блиставијен    облику    лостати    обично    преимућство 
свију. 

У  место  да  останем  и  саиа  и  да  вас  оставин 
у  овои  Н1цвишен  еФвкту,  гони  ме  нешто  да  будеи 
истинвта,  да  вас  ве  обмањујем,  вего  да  се  и  запи- 
таи:  да  ли  ће  човечанство  својин  векон  иоћи  до- 
стићи  то  савршеветво?  Да  ли  иу  ве  остаје  мало 
још  времена  за  тоТ 

^  (Ниставвће  се.) 


шшл  11.  тшткеи. 


У  иеторији  сваке  струке,  занатлиске  иди  уме 
тничке,  нма  пуво  доказа,  како  се  извесна  споеоб- 
ност  у  појединин  иородицана  одржала  кроз  читава 
поколења,  ве  сано  у  појединин  особама,  већ  у  це- 
лој  породици.  Као  све,  основана  је  и  та  заједничка 
црта  на  природи:  дете  ввди  шта  ну  ради  отац 
или  иати,  те  и  нехотице  ради  то  исто,  док  иу  се 
не  онилн  вли  ие  досади;  у  првон  случ^ју  удари 
родитељскии  трагом,  у  другом  се  однетне  —  у 
каквон  се  ваздуху  ко  роди,  тај  и  дише^  док  може 
и  док  иора. 

Да  како,  да  је  разлике  нзмеђу  заната  и  уне- 
твости  и  што  се  тиче  тих  наследвих  црта.  У  првон 
случају  дете  је  обично  упућено,  да  се  држи  очеве 
струке,  пошто  су  прилике  такве  и  пошто  отац  хоће 
на  брзо  да  нна  иомоћи  па  и  занене;  друкче  стоји 
ствар  у  унетноети.  До  душе  ретавају  често  и  ту 
прилике,  тако  звана  „атносФСра"  ;  али  потонку  су 
ипак  много  и  много  слободније  руке.  Родитељ-уме- 
тник,  који  је  н  сан  постао  по  нагону  то,  што  }е,  и 
који  се  у  своје  нлађе  доба  инао  иожда  да  бори  са 
предрасудана  свога  родитвља,  не  нисли  а  и  не  ће 
свон  детету  да  чини  оне  тешкоће,  које  су  чпњене 
њеиу,  те  ну  драговољно  оставља  да  бира  себи  он^ 
правац  и  ону  струку,  који  му  такан  годе.  На:^в  ли 
се  пак  случ^но,  да  дете  хоће  Лаш  оно,  што  иу  је 
и  родитељ,  онда  има  такво  дете  у  родитељу  свон 
не  сано  најближи  образац  већ  и  најискренијег  учи- 
теља.  Детету  су  таквон  приликон  олакшави  први 
покушаји,  ово  нв  нора  тек  да  пипа  и  да  тражи, 
већ  има  пред  собом  доста  утрвену  стазу,  коју  је 
родитељ  у  своЈе  доба  тешком  нукои  морао  да  про- 
крчи.  Потомак  не  истроши  дакле  своју  илађану 
снагу  у  лутању  за  правцем  н  аа  начинон,  већ  ноже 
је  одиах  употребити  на  успешан  развитак  уређене 
способности  своје.  Није  онда  ни  чудо,  што  је  че- 
сто  потонак  већи  у  тој  струци  и  од  родитеља  свог. 


ав  -  и  не  ножда  у  еленентарној  снази  а  оно  бар  у 
взвеџбаности. 

И  у  вашен  народу  има  довољно  прииера,  који 
потвр^ују  горње  природно  правило,  или  боље  рећи, 
који  су  се  развили  баш  на  освови  тога  природног 
правила.  У  песништву  доказује  то  породица  Илијћ 
у  Кеограду,  у  сликарству  оиет  породица  Јовано- 
вић  из  Вршца  а  и  отац  сликара  Павла  Чортано- 
внћа  бешв  тако^е  сликар.  Али  н^цјаснији  доказ  ван 
даје  глуначка  унвтвост,  и  ако  је,  као  таква,  вај- 
нлађа  у  нас.  Но  није  она  тако  нлада  у  других 
народа,  а  ту  је  готово  правило,  да  потонак  удара 
роднтељевин  трагом  —  први  утицаји,  прилике, 
„атносФсра"  чине,  да  се  та  унетност  негује  у  чи- 
тавин  генерацијана 

Кад  се  у  нас  пре  толико  и  толико  година 
заталасала  тежња  за  позориштен,  одоше  ин'  ги  у 
глунцв  и  глунице,  који  имадоше  за  ту  струку 
способности,  или  бар  нишљаху,  да  је  ииају  Највећ- 
на  и  најснажнијв  захватила  је  та  струја  породи- 
цу  Поповић,  која  листон  оде  у  глуицв.  Драгиња, 
Л>убица,  Јеца,  СоФија,  Лаза,  Бнилнја  —  сви  поста- 
доше  и  остадоше  верне  ћери  и  верни  сннови  бо- 
жице  Талије.  Глунице  се  поудаваше  за  глумце, 
Драгиња  ее  удала  за  Ружића,  .Д>убица  за  Коларо- 
ввћа,  Јеца  за  Добриновића  а  СоФија  зарано  преии- 
нулог  даровитог  компонисту  Максиновнћа.  Из  те 
разгранате  глуначке  иороднце  повикошв  само  два 
детета,  две  ћери  :  Зорка  Коларовић-Теодосијевићка 
и  Милка  Максимовића-Марковићка  ;  прва  је  извр- 
стан  члав  београдског  позоришта,  друга  је  у  на- 
шен  вародном  позоришту. 


Милка  ја  право  иозоришно  дете,  еји  Тћеа^ег- 
к1с<1,  а  уз  то  још  и  у  онон  гвнцјалио-вПутујућем" 
снислу,  у  кои  се  нвиа  сталнога  боравишта  а  опет 


734 


Ј    А    В    0    Р. 


Вр.  46. 


се  свако  свугде  налази  код  куће  —  од  придике  као 
што  је  и  с  вагаим  народним  позориштем. 

Као  дете,  ком  је  мати  била  на  позорници  у 
свом  дому  а  отац  у  орхестру,  прошла  је  и  Милка 
све  оне  мбне,  које  су  с  таквим  животом  у  најте 
шњој  свези.  Није  оида  ни  чудо,  што  је  морала  че- 
сто  у  гардероби  да  одспава  дет  њ  сан,  што  у  је 
у  тај  уљуљушкало  мајчино  декдамовање  и  очева 
свирка;  доцније  остаде  само  при  декламовању. 
Склад  таквих  звукова  одомаћио  се  рано  у  слуху 
њеном  и  ми  видимо  Милку  као  мнло  дете,  како 
тепа  за  матером^  за  теткама  и  за  тетковима  моно- 
логе  и  дијалогС;  час  меким^  ласкавим  гласом,  час 
опет  звучно,  одушевљено  и  гњевно.  Она  је  према 
таквим  приликама  и  ступида  рано  на  позорницу, 
где  се  и  иначе  добро  оеећала. 

Не  знам  зацело,  која  јој  улога  беше  прва;  н'о 
чини  ми  се,  да  је  Аница  у  „Фрише  Фире",  бар  сам 
је  ја  у  тој  улози  видео  први  пут  на  по^орници 
Мала  Милка  је  ту  партију  своју  приказала  на  опште 
задовољство  и  сваки;  особито  госп.  А.  Хаџић;  пред- 
сказао  је  малој  глумици  лепу  глумачку  будућност. 

И  госп.  Хаџић  није  се  преварио 

С  годинама  њеним  расла  је  и  способвост  њена 
а  с  овом  и  тежња,  да  у    улоге   своје   улије    само 
ста.шостИ;   живота   и    оног    колорита     који    гвакој 
улози  даје  свога  значаја  и  од  других   је  дели.   У 
тој  тежњи  својој  беше  јој  од  велике  помоћи  разбо 
ритост,  брзо  и  сигурно  схватањС;  разликовање;  јед 
ном  речи  :  интелигенција.  На  њојзи  и  на  њеном  лри- 


казу  се  види;  да  су  јој  прве  глумачке  снаге  нашег 
позоришта  биде  вољни  учитељи  и  јасви  обрасци. 

Тако  се  он5а  могла  она  дизати  и  подићи  до 
оног  степена  глумачке  уметности,  који  лежи  у  са- 
влађивању  своје  улоге  а  опет  не  у  напуштању 
своје  индивидуалности.  Јасан  говор  и  одмерена  а 
прикладна  мимика  јесу  обедежје  њеног  приказа;  а 
кад  јој  се  у  болу  или  одушевљењу  расветле  црте  на 
лицу;  нико  и  не  мисли  онда,  да  то  лице  није  стро- 
го  „класично.'*  Њена  реч,  њево  осећањС;  њене  очи 
озаре  црте  тог  лица;  и  ми  долазимо  и  опет  до  уве 
рења,  да  „класичност"  лица  није  апсодутан  услов, 
да  глумица  буде  и  уметни  ца.  Душа  чини  уметника; 
као  год  што  и  срце  јунака,  а  Милкина  је  душа 
лепа,  класично  лепа.  Па  онда  има  Милка  још  једно 
својство,  које  јој  никако  не  шкоди  и  које  никад 
није  на  одмет.  То  је  својство  —  младост.  Младост 
је  већ  по  себи  мила;  а  у  свези  са  одсудним  спо- 
собностима  истиче  и  ове  још  умиљатијС;  као  год  што 
и  лепа  душевна  својства  захвално  утичу  на  мла- 
дост,  те  опет  и  овој  дају  колорит  умиљатости. 

Од  такве  појаве  има  онда  и  уметност  свој 
добитак  —  а  Мидка  Марковићка  таква   је   појава. 

Уз  све  то  краси  њу  још  једно  својство,  које 
је  обично  ређе  у  глумица :  она  је  ван  позорнице 
жена  а  не  глумица  и  она  —  ш^гађИе  Ј1с1и !  —  не 
зна  шта  је  то  завист  и  глумачко  ревновање.  Она 
је  са  својом  улогом  све  и  сва,  а  остале  се  ње  ти- 
чу  у  толико,  у  колико  има  на  позорници  с  њима 
посла;  ни  в  ше  ни  мање 

Реткост,  велика  реткост.  М«  С~1|. 


«|^Х^о  %^@>^>  т^^>^ј,  ^} 


•^Х^^  ^<@Х^о 


•^<^»  в^бхЗу*  «^^* 


Поводом  оцене  песама  ^^Из  брачног  тивота^' 
Поштовани  г.  уредниче !  У  43-ћем  броју  ^^ Ја 
вора"  изишао  је  приказ  мојих  песама  ^Из  брачног 
живота",  у  коме  се  осорно  напада  књижара  Браће 
Савића,  што  је  те  песме  издала  у  свескама  с  пре- 
кидом.  И  ако  ми  није  право,  што  се  песме  нису 
издаде  у  једној  свесци,  као  гато  је  бидо  уговорено, 
опет  држим,  да  није  оправдано,  нападати  издаваче 
због  поделе  у  свеске.  Само  онај,  који  неће  да  се 
добро  обазре  ио  страној  књижевности,  може  да  за- 
'  мера  нашим  књижарима  за  издавање  дела  у  све- 
скама.  Сваки  пак,  који  је  са  страном  књижевношћу 
добро  познат;  и  који  свима  књижевиостима  хоће 
да  да  исто  право,  мора  признатп,  да  и  други  на- 
роди    издају  у  свескама  и    дела    својих    најбољих 


К&ИЖЕВНОСТ. 

А<§><§^^  *4^^  *^<^* 


књижевника.  Преда  мном  је  илустровано  издање 
Лесингових  и  Гетових  дела.  Ни  у  једном  „дифс- 
рунгу"  нема  више  од  32  стране  и,  што  јс  нпјгоре, 
не  само  што  се  поједине  песме  прекидају,  него  се 
и  сама  садржина  по  свескама  мења.  У  првој  свесци 
Лесингових  дела  налазе  се  б1пп^е(1Јсћ1е*',  у  другој 
„Ет1Иа  Оа1оШ",  у  трећој,  опет,  „бшп^есИсћ^е**,  у 
четвртој  „ЕгаЈИа  Оа^оШ",  у  петој  „^1е<1ег",  у  ше- 
стој  „М1пиа  V.  Вагпће1т",  у  седмој,  опет,  „Уес1ег", 
у  осмој  и  деветој  „0<1е11",„Ргаетеп1е",  „ГаћеЈп  ипД 
ЕггШип^еп',  па  тек  у  десетој  опет  „М^ппа  т.  Вагп- 
ће1га^,  и  ако  је  последња  басна  из  9-те  свеске 
остала  несвршена.  У  Гетовим  делима  нема  тнх  ко- 
њичких  скокова,  ади  има  прекинутих  песама.  Одмах 
у  првој  свесци  растављена  је  песма  од  слике,  која 


.Ј 


Вр.  46. 


Ј    А    В    0    Р, 


735 


је  тек  у  другој  свесци,  а  у  трећој  свесци  преки 
нута  је  песма  „Вег  Је^геие  Ескаг!",  па  гвршена  и 
сликом  украшена  тек  у  четвртој.  Тако  се  издају  и 
дела  Шилерова  и  осталих  великих  лисаца ;  тако  се 
издаје  Онкенова  „АПвете^пе  6езсћ1сћ1е  1п  Е1П2е1- 
<1аг81е11ип8еп"  :  у  једној  свесци  „везсШсћ^е  Дев  аНеп 
Ае^ур^епз  ипД  Дез  аНеп  Рег81еиз";  у  другој  је  иро- 
дужена  историја  Персије,  и  ако  је  остала  несвр- 
шена  историја  Мисира ;  у  трећој  је  и  четвртој  не- 
свршена  историја  Грчке  и  Рима;  а  у  петој  —  не- 
свршена  историја  Петра  Великога !  и  т.  д.  Исто  то, 
што  се  чини  са  делима  у  немачкој  књижевности, 
чини  се  и  са  делима  у  Француској  и  руској  књи- 
жевности.  Ја  сам,  бар,  многа  дела  тако  у  свескама 
набављао,  јер  их  је  на  тај  начин  много  лакше  и 
набављати  и  издавати.  Најгоре  је  што  књижаре 
при  издавању  дела  једнога  или  више  писаца  ие 
издају  садржину  по  реду,  него  је  прекидају,  да  би 


онај,  који  купуЈС,  морао  купити  све,  како  књижара 
жели  да  прода.  И  кад  се  то  допушта  моћним  стра- 
ним  књижарама  —  за  што  да  се  не  допусти  на- 
шим  оскудним  ?  Би  ли  Змајева  „Певанија^  изишла, 
да  се  није  издавала  у  свескама,  и  да  ли  је  грехо- 
та,  што  је  тако  издана  ?  Мислимо  да  ће  сваки, 
који  погледа  пажљиво  на  страну  књижекност  и 
метне  руку  на  срце  рећи:  да  се  нашим  књижарама 
не  може  замерити,  што  издају  поједина  дела  у 
свескама,  кад  их  и  стране  књижаре  непрестано  из 
дају  у  „хсФТовима,"  лиФерунзима,*'  „ливрезонима,** 
^випусцима*'  и  т.  д.  Толико  у  обрану  издавача 
књиге  у  свескама. 

Надајући  се^  господине  уредниче,  да  ћете 
бити  добри,  да  ово  неколико  речи  штампате  у  свом 
листу,  остајем 

Ваш  поштовалац 

У  Шаацу  ^Ух.  1892.  Вл.  М.  Јоваиови11. 
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ВЕЛЕШКШ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

=  Првиили  смо  једну    анонимну    крвтику    на    драму 


„Царев  лаа**  од  Радоја  Рогановића.  Не  можемо  ту  критику 
у  целости  штамаати,  а  и  рукопис  је  тако  нсчитљив,  да  смо 
га  једва  до  краја  прочитати  могли.  У  тоЈ  критици  се  вели: 
да  је  дело  цнадахнуто  до  краја  народним  духом  и  преставља, 
чудноватим  херојским  потевом  тежњу  пЈесника,  изнијети  на 
видик,  како  Дрногорац  у  ваштити  двају  највећ^^х  символа 
слободе  свете  и  олтара  предлаже  (!)  готовост  жртвовати  себе 
на  прагу  домовине,  тек  да  се  извл^е  иепод  сјенке  полумје 
сеца  —  дивље  авцјатске  хорде" —  Оваковим  тоном  неповнати 
критичарнаставља,  и  Естичућ)  да  песн1К  ^ивводи  читаоце,  да 

цио  процес  бојних  мегдана  гледају" „па  да  саии  уче- 

ствуЈу  у  ратовању,  које  цЈесникЈаким  и  звучним  стиховима  пје- 
сничког  полета  црта  пластички  живимбоЈама  и  ако  усиљеним 
нагоном,  да  би  улио  тамЈан  Јунаттва  у  борц«^" . . . .'  На  крг^У 
те  критике  се  Још  веди :  „У  опште  у  књиви  има  много  ин- 
тересног  и  равних  сцена  али  има  и  доста  тенденциЈе  (?)  с 
ритмима  и  без  ритме^  досадне  дужине  неких  монолога  не- 
брежности  у  стопама,  што  га  издаЈе,  да  Је  напустио  прави- 
ла  иетрике.  МЈестимице  су  се  поткрале  ортографске  погрешке, 
као  и  интерпункццја  је  доста  слаба,  ив  чега  се  јасно  види, 
да  је  књига  летимично  корегирана.'* 

Оволико  наведосмо  из  те  анонимне  критике,  да  се  ви- 
ди,  како  Црногорац  Црногорпу  суди  о  књижевном  делу;  а 
чинимо  то  и  ватО)  што  не  знамо,  хоће  ли  нам  бити  могуће  у 
нагаој  рубрици  ва  књижевност  донети  критичку  оцену  Рога- 
новићеве  драме.  Свакако  се  радуЈемо,  што  се  у  оним  стра- 
наиа  Српства  почиње  ако  и  у  почетничком  облику,  критички 
равабирати  за  песничке  проиаводе  домаћих  песника. 

=  Дне  14.  новембра  ио  н.  к.  сарањен  Је  у  Великој 
Копаници  хрватски  књижевник,    римокат.  парох  Александар 


Томић,  свештеник  бискупвЈе  Ђакогачке,  у  61.  години  живота. 
Он  се  бавио  прева1;ањем  ввабраних  белетристичких  дела  из 
чешкога,  пољскога,  рускога  и  Францускога  јеввка.  Н>егови 
преводи  одликују  се  одличним  избором,  красним  Језвком  и 
отменим  стилом.  Његоввх  превода  имаде  у  хрватским  листо- 
вима :  „Славонцу",  „Наше  горе  листу"  и  „ВнЈенцу**.  Хрват- 
ска  матица  штампала  Је  његов  превод  приповести  ,,Колибар'* 
од  пољскога  писца  Крашевскога.  Иревађао  Је  и  поворишне 
комаде  вз  славенсквх  јевика.  Један  комад:  „блатна  младеж** 
Још  виЈе  приказиван.  Особито  му  Је  леп  превод  чувене  песме 
„Гавран",  од  американскога  песника  „Ед^^ага  Рое  а",  у  ^У1- 
епсп",  а  како  Је  то  тежак  посао,  века  свако  гуди  по  том, 
што  Је  Један  одлични  мађарски  песник  превађач  скоро  два- 
десет  година  дотеривао  своЈ  превод  те  и  Формом  и  садржа- 
Јем  особите  песме. 

=  Ове  године  навршила  се  Је  тридесет  и  Јсдна  го- 
дина,  што  Је  на  гробљу  у  Клањцу,  у  ЗагорЈу  сарањен  песник 
Хрватима  најомиљениЈе  хрватске  хиине  :  „Лијепа  наша  до- 
мовина^,  Лнтуи  тгл  Михановић.  Поштовачи  успомене  песни- 
ковс  учинише  му  недавно  скромну  почаст  на  гробу. 

=  ПроФссор  др.  Иван  Бров  написао  је  књигу  под  на- 
словом  :  „Хрватски  правопис*',  где  Је  израдио  правила  фо- 
нетскога  писања,  како  га  1е  Једна  комисија  стручњака  на 
П08ИВ  хрватске  вемаљске  владе  аа  уведење  у  све  школеута- 
начила.  У  главном  су  та  правила  уде  шена  према  начелима 
Вука  и  Дмничића,  ну  г.  Броз  одступа  од  њиховога  начина 
писања  у  том,  што  одређуЈе,  да  слова :  с  и  8  остаЈу  непро* 
мењеиа,  кад  се  нађу  и  пред  љ  п  њ  ш  кад  се  наћу  пред  љ  и 
96  и  у  састављении  речима  н.  пр.  ивњушити,  ивљубити,  а  не 
ижљубити.  Затим  предлаже,  да  се  слова  д  л  т  пишу  и  пред 
словима  ц  и  ч  тамо,  где  се  иначе  не  би  мо1ло  разабрати 
право  аначење  н.  пр.  у  речи  млапп^е  и  мла^ив,  затим  у  пи- 
сању  иввесних  властитих  имена  и  онда  у  књижеввичквм  р«*.- 
чима  састављеним  с  предлозима    над,    иод  н.    пр.  мадцестар. 
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8а  слово  ђ  предлаже    писац  сјово  ^,  превучено    танким  по- 

тевои.  Поводом    те    Бровове    књиге    иаписао    је  у  45.  и  46. 

броЈу  „У^епса^  уредник  Ј.  Пасарић  врло    теме&ну    и  научпу 

студцју  „О  хрватском  правопису",    у  којој   претреса  равлоге 

етимилога  и  Фонетичара,  те  побијајућ  прве,    ивЈављује   се  ва 

Фонетски  правопис,  којим  већ  пишу  писци    и  песиици:    Ада- 

мовић,  Ллауповић^  Андрић,  Арнолд,   Бадалић,    Бров,    Дивко- 

вић,  Драженовић,  ГоЈтан,    Храниловић,    Инхоф,   Крањчевић, 

Лепушић,  Лесковар,  Лукић,  Маретић.  Милчетић,    Мусић,    Па- 

нић,  Сенц,  Шрепел,  Великановић    и    сам    уредник  „У^епса'*. 

Писац  вели,  да  није  било  добро,  што    Јагић  у   своЈе   доба  у 

„Књижевнику'*    нц|в  попримио  у  целости,  већ  само  деломицс, 

Фонетски  правопис,  данас  да  би  то  питање  већ  било  решено. 

=  Код  Коломана  Левцја  у  Париву    изашла    {е  седма 

свеска  поворишних  дела  од  Александра  Дима  мла1;ега.  У  тоЈ 

свесци  су  три  поворншна  комада:  „Принцеса    од   Багдада", 

„Девиса"  и  цфрансилон".  Макар  да  се  Је  славни   књижевник 

био  варекао,  да  више  викада  неће  писати  предговора  у  своЈа 

дела,  од  када  су  га  оно  ради  предговора  ув  „Туђинку"  били 

напали,    ипак   Је    он  и  у  овим  трима   позоришним  ком;)Дима 

написао  свакому  вапосе  духовити  предговор.    Истина  он  ве- 

ли,  да  то  нису  Формални  предговори,  већ  само   опаске,    при- 

медбе  и  белешке,  потребне,  да  се  ти    комади  у  опште   раву- 

нети  могу.  Сад  било,    како    му   драго,    у  тим    предговорима 

имаде  тако  лепих  ствари,  да  г.  Дима  васЈужује  сваку  хвалу 
што  вх  Је  напиеао. 

У  предговору  комаду  :  „Принцеса  од  Багдада*'    припо- 

веда  Дима,  да  )е  тај  комад  написао  аа  седам  дана,    рачуна- 

Јућ  и  ноћи,  у  којииа  ни|е  ради  узбуђености   могао    спавати. 

На  Т2^  комад  су  наЈвише  наваљивали  кл^^рикалци,    да  му  се 

освете  ради  мало  пред  тим  обелодањене  његове  књиге  о.пита- 

њу  раставе  брака.  Љуто  се  тужи  Дима  на  поворишну  публику, 

коЈоЈ  Је  са  лица  читао  влобу  и  ЗЈорадост,  дочим  су  му  мно- 

ги  од  тих  истих  незадовољника  тако  често  руку  стискавали. 

Затим  се  тужи  на  своје  душмане,  тс  вели,  да  Је  мржња  већа 

од  љубави,  Јер  Је  љубав  везана  на  извесно  време  и  предмет, 

дочим  Је  мржња,   ма    да  и  ниЈе  вичим  оправдана,  незаситна 

и  неугасива,  обухват^Оућ  цели  свет  и    ветребајућ,   да  се  од- 

враћа.  Спомиње,  колико  су  му  неугодних  часова  овакова  не- 

прцјатељства  у  животу  проузрочила,  те  дословце  надовезујв: 

„Шта  ми  ипак  нису  могли  стети,  то  Је  задовољство,  коЈе  ми 

проузрокуЈе  моЈ  рад,  оно  чисто  уживање,  које   осећам  зами- 

шљјџућ  и  иввађајућ  ова  добра  или  лоша,  али    увек  поштена 

и  искрена  дела,  матерцЈалну  и  моралву  неодвисност,  коЈу  ми 

ова  дела  дадоше,  уплив,  коЈим  су  века   од  њих   утицала    на 

иде1е,  мораЛ|  и  обичаЈе  и  ваконе,  право,    да  могу  на  видику 

иввесних  успеха  рећи  01^,  што  ]|рворе  радници^  шетајућ  не- 

дељом  по  новим  деловима  града :    „И  Ја  сам  учествовао  код 

градње  оввх  кућа."    Нико    надаље  не   може    порећи,  да  еам 

истину  љубио,    тражио  и  говорио,    да  сам  ишао  ва  идеалом, 

коЈи  је  ноже  бити  за  њих  шшотребан,  —  премда    они  то  не 

могу  знати,  —  али  коЈи  нцје  бескористан  за  ме  и  некоЈе  дру- 

ге,  хоЈе  сам  ја  потакнуо    да  мисле  и  плачу.   што  Је  Једно  те 

исто.  Колико  их  Је  ме!>у  нама,  који  то  исто  могу    рећи  ?    Не 

само,  да  ја  не  могу   животу  вишта   пребацивати,  Ја  призна- 

Јем  баш,  да  нити  сам  све  ааслужио  нити  сам  се  свему  надао 

што  ми  Је  живот  донео.  И  Ја  сам    по  своЈ    прилици  Један  од 

сретника  овога  света;  тако  Је  то  в^Омање,  да  никому  зло  не 


желим,  па  ни  онима,  коЈи  су  ми  хтели  вло  учинити.'  За  тих 
наставља:  „Да  исцрпем  иитање  до  дна,  —  ЈасноЈе,  дау  ов]^ 
час  ве  само  аа  ме,  него  за  све,  коЈи  смо  ту,  неповољан  ве- 
тар  дува  Свагде  опажамо  само :  сарказам,  огорчсње,  непри- 
Јатељство,  претње,  увреде,  код  индивидуа  и  ход  народа.  На 
свим  границама  наперени  су  топови,  једни  проти  другима,  у 
свим  џеповима  су  револвери.  Истом  са  четрдесет  и  петим 
летом  не  спадамо  више  у  оне,  коЈи  су  ввани,  да  убцјаЈу  из 
ван  земље,  а  нема  доба  етарости,  у  којо|  се  не  би  требалн 
боЈати  коЈега  ленога  и  вавиднога  вемљаха,  који  Је  приправаи 
бацити  у  ваздух  целу  варопт,  само  да  ве  мора  вишта  радити. 
Ступите  у  јавне  скупштине ;  ту  се  обасипљу  међусобнии 
увредама.  Ступите  у  цркву,  ту  се  туку.  Нису  то  више  стра- 
ни  људи,  што  се  Један  од  другога  грози,  нису  то  више  само 
људи  Једне  те  ис«е  земље,  већ  су  то  људи  исте  крви,  оцеви, 
деца,  браћа.  Особито  супруаи.  Брак  се  разрешуЈе,  породица 
ивбацуЈе  своЈе  чланове,  материнство  се  одриче.  Муж  аФевтн- 
ра  толико  презирање  жене,  а  жева  покаауЈе  толико  гнушање 
од  мужа,  да  ће  у  десет  годвна,  ако  тако  уавапреду^е,  пре- 
стати  битисати  не  само  брак,  него  и  љубав,  и  постојаће  саио 

један  род „Нека  наша  млада  браћа  од  „слободнога  по- 

зоришта"  ваоштре  пера :  требаће  писати  сасвим  вове  коме- 
диЈе  и  исте  трагедиЈе,  у  коЈима  ће  место  љубави  заузетн 
мржња,  дочим  Је  љубав  била  главна  сила  наших  застарелих 
неморалних  комада-  Дакако  и  то  ће  проћи  као  и  све  друге 
Форме,  кроз  ко1е  човечанство  мора  проћи.  Кад  већ  једном 
људи  увиде,  да  мржња  к  ничему  не  доводи,  вратиће  се  овет 
к  .Ђубави,  коЈа  Је  основа,  средство  и  сврха.** 

У  предговору  вомаду:  „Франсилон"  приповеда  Днма, 
вако  је  дошао  на  основну  мисао  тога  комада.  Једне  вечери 
присуствовао  Је  Дииа  с  Једввм  ожењеним  паром,  с  коЈим  Је 
живео  у  прцјатељству,  ЈедноЈ  позоришвоЈ  представи.  Муж  је 
много  лорњетирао  са  неком  женскињом  из  Д'ми  мова  и  за 
Једнога  међучина  оде  у  њену  ложу.  Кад  се  Је  вратио,  рече 
му  његова  млада,  лепа  жена:  Удварај  се  гђи  X,  колико  тн 
драго,  али  ако  икада  дознам,  да  имаш  љубавцу,  сад  бмло  то, 
ову  или  коју  другу,  Један  сахат  кашње  имаћу  и  Ја  љубавника." 
И  то  Је  основна  мисао  тога  комада,  који  Дима  нд|е  дуже 
вреиена  хтео  обрадити,  дох  Једнога  дана  не  дође  Један  мла- 
ди  књижевник  ЛуЈ  Годеракс,  коЈи  га  повове,  да  свупа  с  њим 
изради  један  комад,  кому  Је  он  замислио  управо  таков  темат 
какав  се  Је  заметнуо  у  души  ДимаовоЈ  поводом  онога  дожив- 
љаЈа  у  позоришту.  Кад  Је  кашње  Дима  таО  комад  самостално 
обрадио,  пошаље  му  АурелиЈан  Шол  своЈу  пре тога написану 
новелу  са  истим  садржајем,  привнавајућ  нарочито,  да  Дима 
није  починио  плагиЈат.  Дима  то  узима  као  доказ,  да  његов 
комад  ипак  ниЈе  тако  невероватан,  како  су  му  код  прве  пред- 
ставе  приговарали,  кад  ето  више  њих  нешто  слично  зами- 
слише  и  обрадише. 

НОВЕ  КЊИГШ. 

Српоки  народни  жлуотровани  ведики  жалендар. 
(На  корицама  стоЈи  и  „Годишњнца"  за  просту  годину  1893.) 
коЈа  има  366  дана.  Ивдање  српске  књижаре  браће  М.  Попо- 
вића.  У  Нјвом  Саду.  Штампарц)а  српске  к&ижаре  браће  М. 
Поповвћа.  1892.  (На  корипама  стоји :  уз  припомоћ  српских 
књижевника  уређуЈе  Андрцја  М.  Матић,  гимназ.  проФесор) 
Уз  календар    је  и  „Библиотска   за  народ'*  са  вабавнмм  и  по- 


учним  садржаЈем. 

„ЈАВОР**  излави  сваке  недеље  на  читавом  табаку.     •  Цена  Је  листу:  на  целу  годину  5  Фор.,  на  по  године 

Рукописи  се   шаљу   уредништву,  а  претплата    „Админи-     I     2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  25  новч.  За  стране 
страццји  „Јавора**  у  Нови  Сад**.  |     земље;  на  читаву  годину  6  Фор.  а,  вр, 

ИЗДАВАЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАМПАРИЈА  А.  ПАЈЕВИЋА  У  НОВОМ  САДУ. 


Ј 


ЈАВОР 

ЛИСТ  ЗА  ШШ,  П07КУ  И  КБИЖЕВНОСТ. 


УРЕЋУЈЕ  : 


влАСник : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 


|>ч»1,»и»11»и»1|«п»|1«11»11»11»11»п»11»11>11»11»м»11»11»11»11»и»и»11»11»11»11»п»1'»11»п»11»»»11»м»11»11»и«1'«и»'|*"»"»''»||»|'»п»||»11»11»11»11»||»н>11»п»11«11»11»п»1|»и»11»11»11»11»11»11»1|#м>11»11»м»1^ 


Вр.  47. 


У  НОВОМ  САДУ  22.  НОВЕМБРА  1892 


Год.  XIX. 


I  •  М»  М»11»  11»  М»И»И»И  •"•"»"♦"♦"♦  11»  II«  "♦11»И»И»11»11»11»Н»11»11»И^11»11»11»И»11»И»И»11»11»М»11»11»И»11»И^11»И«11»11^11»|1^И^И>1|  »И^  М*  II«  ^♦^♦^♦"♦^♦^♦И  ♦■!•  П^И^М^  "♦II  ♦"♦11»11«  II«  |1»И»И»И»Н»11»И«1 


И8  ГЕТЕОВОГ  „ФАУСТА". 


(ДРУГИ  ДЕО.) 

Четврти   чин. 

Па  вредгорЈу. 

Бубњеви  и  ратна  свирка  од  доле.  Разапињу  царев  шатор. 

Цар,  Главни  генерал.  Трабанти, 

Главни  генерал. 

[^згледЕ;  добро  да  смо  срачунали, 

'^  У  згодној  што  смо  ми  долини  тој 

Васцелој  војсци  добро  место  дали; 

УФам  се  чврсто:  наш  ће  бити  бој. 

Цар. 
Показаће  се,  будемо  л*  се  тукли; 
Но  криво  ми  је,  што  смо  тек  устукли. 

Главни  генерал. 
Гле  амо,  царе,  наше  десно  крило! 
Замљишта  бољег  никад  није  било: 
Брежуљци  т0  ни  стрми  ни  удобни^ 
За  наше  згодни,  противнику  кобнИ; 
На  месту  том  ћемо  се  стишати ; 
Зар  сме  коњица  ту  јуришати  ? 

Цар. 
Тек  похвалу  ми  ваља  казати ; 
Ту  с'  може  мишица  показати. 

Главни  генерал. 
Међ  бреговима,  на  равници  тој, 
Фалангу  видиш  спремну  већ  за  бој. 
Гле  како  копља  блистају  се  лака 
Кроз  дим  јутарњи  од  сунчаног  зрака. 
0,  како  се  таласа  тај  големи  џин; 
Тисуће  ту^јуначи  велик  чин« 
Множине  снагу  можеш  по  том  слутити; 
Противника  ће  свог  распудити. 


Цар. 


Сад  први  пут  тек  видим  такав  стро) 
Овака  војска  двоструки  је  број. 

Главни  генерал. 
Шта  да  ти  јавим  с  нашег  левог  крила! 
Па  стени  тој  јуначка  с'  чета  збила, 
А  онај  крш,  оружја  где  је  сјај, 
Узаног  кланца  чува  улазак; 
Противника,  па  био  како  {ак, 
Крвав  ће  ту  стаманит  окршај. 

Цар. 
И  лажне  гледим  већ  рођаке  Наше, 
УјакоМу  братом,  стрицем  што  ме  зваше, 
Све  више,  више  што  су  тражили, 
Те  углед  круне  обеснажили, 
Што,  завађени,  државу  опустише, 
А  сада  сложно  војске  на  ме  пустише. 
Множина  се  испрва  тек  лелуја, 
Па  онда  нагне  кЈд  је^  води  струја. 

Главни  геперал. 
Гласоноша  са  стене  иде  спретно, 
Шта  ли  нам^  носи  ?  Нек  је  само  сретно ! 

11рви  гласоноша. 
Лепо  пође  ми  за  руком 
Мој  опасан,  лукав  рад; 
Тамо,  амо  се  провукох, 
Ал'  је  малисваки  над. 
Многи  су  покорни  слепо, 
Величанству,  царе,  твом, 
Ал'  не  чине  ништ  за  тебе, 
Јер  се  брину  за  свој  дом. 
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Цар. 

Очуват  себе  учи  еебичноет, 
А  не  захвалност,  вера,  част,  милост. 
Превале  л'  греси,  мисле  л'  они  зар, 
Поштедиће  их  суседов  пожар? 

Главни  геиерал 

И  другог  ево,  лагано  тек  стиже, 
Умораи  момак  једва  иде  ближе. 

Други  гласоноша. 

Из  почетка  беп1е  свугде 
Дивљи  метеж  и  дар-мар; 
Кад  ненадно,  уједаред, 
Истакне  се  нови  цар. 
Светина  се  колебала 
И  чудила  чину  том, 
П'онда  нагне  —  као  овци  — 
За  лажљивом  заставом. 


Цар. 

Противни  цар !  Е,  то  ми  с'  допада. 
Сад  осећам  тек:  прави  цар  сам  Ја. 
Оружје  носих  шбле  свеудиљ, 
Но  сад  га  хоће  племенита  циљ. 
Весеља  беше,  сјајне  забаве, 
Опасности  зв.  мене  само  не; 
Кад  џидом  гађах  с  бујним  заносом, 
Витешку  борбу  гледах  пред  собом ; 
Да  нисте  одвраћали  ме  од  боја, 
Јуначка  слава  била  би  већ  моја. 
0,  како  бејах  оног  часка  свој, 
У  пучини  кад  с'  нађох  пламеној', 
На  мене  жнр  устремио  се  кивно  — 
Привидно  беше,  али  беше  већ  дивно. 
0  слави,  победи  тек  збуњсно  сам  снив'о , 
Ту  грешну  дангубу  ћу  накнадити  живо. 

(Телали  оду  да  изааову  иротивног  цара  на  двобој.) 

М.  С  -I*. 


У  КАНЦЕЛАРИЈИ  ДРЖАВНОГ  ТУЖИОЦА- 


ПРИЧА  ИЗ  ЖИВОТА. 

ССвршетак.) 

а,  господ1не,    има   и  тога^    ^ли   то    су 
^   људи    даровитије    прпроде, 


и  са  мало 
повише  науке.  Па  поглсдајте  и  те  књи 
жевнике,  научаре  и  уметнике  :  зар  многи 
од  њих,  напослетку  не  остављају  веру 
својих  отаца  зар  се  не  одвајају  од  својих, 
они,  или  деца  њихова?  А  они  остали,  без 
великих  сума  новац»,  без  даровитости  и  до- 
вољне  учености,  изиђу  пз  школе  и  стоје  из- 
међу  два  пута.  Својима  више  не  може  да  се 
врати,  а  да  оде  међ  туђинце  —  нема  пута, 
нема  начипа  Он  би  на  послетку  и  могао  да 
живи,  није  му  нулшо  да  ради,  ми  смо  спре- 
мили  толико,  да  му  је  могуће  да  се  прехрани. 
Али,  да  ли  он  може  да  живи  тако  без  ика- 
ква  рада^  без  икакве  цељи  ?  Он  је  млад,  пун 
одушевљења.  ватрен,  мисли  никако  не  мирују 
у  глави;  често  је  даровитији,  развијенијег 
ума  и  са  већом  количином  знања,  од  својих 
хришћанских  другова.  .  .  Ие  смејте  се,  го- 
сподине,  ја  не  миелим  да  вас  вређам. 

—  Ја  се  и  не  налазим  увређен.  . . 

—  Није  ово  никаква  увреда,  погледајте 
сами,  па  ћете  се  уверити,  да  је  тако.  Ах, 
наша  деца,  паша  омладина,  —  старац  са  прп- 
метном  гордошћу  псправп  своју  седу  главу 
—  бог  их  је  одарио  умом,  опи  могу  да  уче. 
И  оп  тражп  да  рпдп  пггогод,  п  главом  и  ср- 


цем  тражи;  и  том  јс  срцу  криво,  што  Је  оп 
туђииац  свуда  и  на  сваком  месту  —  и  међ 
својима  и  међ  хрпшћанима.  Од  своје  невоље, 
он  мислима  прелази  на  нсвољу  свиЈ'у  паће- 
ника  на  овој  земљи ;  и  ето  га  где  долази  на 
мисао,  да  је  његова  дужност  да  се  стара,  да 
једном  свију  тих  невоља  нестане  Али,  сам 
он  не  може  радити  на  томе,  и  борити  се  са 
овим  светом.  Коме  да  оде,  да  би  заједно  де- 
лили  мисли,  заједно  радили.  заједно  живели? 
Као  што  вам  рекох,  г.  прокуроре,  својима 
се  више  не  може  да  враћа ;  да  иде  к  вама 
—  нема  пута  ни  пачина,  и  он  на  послетку 
иде  к  њима.  .  .  . 

—  Коме  иде  то? 

—  Та  ето  к  тимн,  што  са  мојим  сином 
заједно  седе  иза  решетке,  к  тима,  како  их 
зовете,  к  социЈ'алистама   . 

Старац  спусти  главу  на  руке,  плећа  му 
се  лагано  издизаху.  Неколико  минута  аотраЈ'а 
ћутање,  које  први  прекиде  прокурор 

— ;  Дозволите  ми,  Абрамсене,  последње 
ваше  речи  мучно  да  су  истините.  Ето,  да 
узмемо  за  пример  вашега  сина  Није  он  оти- 
шао  к  њима,  већ  их  је  он  све  привукао  к 
себи;  он  је  био  њихов  вођа^  он  Ј'е  био  по- 
кретач  ове  мале  гомиле. 
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На  лицу  Абрамсена  указа  се  оиет  израз 
некакве  гордости. 

—  Да,  кад  је  отишао  к  њима,  он  је  по- 
стао  и  вођа  њихов,  пошто  је  он  даровитији 
и  ученији,  а  у  њега  су  и  новци,  срества.  .  . 
у  њега  —  старац  се  на  један  мах  задржа, 
лице  му  доби  преплашен  изглед  —  опростите, 
господине,  то  сте  ви  говорили,  да  је  мој  син 
вођа;  ја  то  не  знам,  а  и  не  мислим  да  је 
тако,  ја  говорим  у  опште 

—  Ја  тако  и  разумем,  Абрамсене;  ми 
овде  и  не  разговарамо  о  вашем  снну,  већ  о 
јеврејској  младежи  у  опште.  И  тако,  ви  ве- 
лите,  они  су  умни,  образовани,  код  њих  има 
и  новаца.  .  . 

—  И  по  томе  је  немогуће,  да  они  не 
буду  коловође.  .  . 

—  Али  зашто  они,  ваша  омладина  иде 
баш  у  социјалисте? 

—  Зашто  ?  Зато,  што  су  управо  тамо 
код  своје  куће,  код  себе  самих.  Ако  им  што 
смета  да  живе  онако  као  што  њихови  хриш 
ћански  другови  живе;  да  у  друштву,  и  на 
сваком  другом  месту  имају  сва  права,  која 
хрпшћани  пмају;  —  код  социјалиста  и  акс 
су  Јевреји,  то  ништа  не  смета  Тамо  је  све 
једно;  био  он  Јеврејин,  Рус,  Немац,  или  ма 
које  друге  народности.  Они  су  мојсијевске 
вере,  но  социјалисте  и  на  то  не  гледају ;  они 
управо  и  не  верују  ни  у  коју  релиђију,  те 
тако  мојсијевство  ни  мало  не  смета  нашој 
деци,  да  се  удруже  са  социјалистама.  Међу- 
тим,  они  су  умни,  образовани,  код  њих  има 
и  но^аца;  и  тако  они  не  само  да  су  равни 
осталим  својлм  друговима  —  социјалистама, 
већ  иду  и  напред  пред  свима.  Њих  вигае  не 
гоне,  од  њпх  се  нико  не  туђи,  шта  више. 
њих  траже ;  сваки  их  воле ;  они  у  ново ј  омла- 
дини  носе  заставу  високо  издигнуту.  .  .  Ах, 
господине,  додајте  свему  том  још  и  то,  да 
су  то  све  млади  људи,  чију  мисао  и  оду- 
шевљење  још  не  стешњавају  и  не  огранича- 
вају  горка  искуства  и  патње  из  живота;  па 
ћете  зацело  појмити,  зашто  наша  омладина 
иде  баш  у  социјалисте. 

Прокурор  сумњајући  врћаше  главом. 

—  Ајд  да  речемо,  отпочеће  он,  да  је 
тако.  Васпитање,  које  ви  дајете  својој  деци, 
припомаже,  да  се  опа  одвоје  од  средине  сво- 
јих  отаца.  Не  дошав  ни  у  какву  другу  сре- 
дину,  они  лако  залутају  и  пођу  лажним  пу 
тем.  Али,  каква  учешћа  у  све  то  ,,ми^  имамо? 


Ви  у  почетку  разговора   рекосте,  да  смо  за 
све  ово  криви :  „ми  и  ви.^' 

—  Господине,  ја  писам  то  казао,  или 
нисам  хтео  да  кажем;  нисмо  криви,  већ  смо 
узрок  свему  томе  —  ми  и  ви. 

—  Е  па  лепо,  узрок  Али  какав  смо 
узрок  ми? 

—  Господине  »фокуроре !  Разгледајте 
добро  око  себо ;  испитајте  ствари,  али  не  по- 
вршно,  већ  загледајте  мало  у  дубљину,  у 
суштину  самога  предмета ;  —  па  ћете  и  сами 
видити  у  чему  је  ствар.  Веле,  да  су  Јевре- 
јима  дата  права  у  трговини,  у  државној 
служби. .  . 

—  Па  зар  све  то  нису  огромна  права, 
Абрамсене?  Сетите  се  на  прошлост.  Ви  сте 
човек  у  годинама,  и  памтите  далека  времена. 
Сетите  се  како  је  било  пре  50  година,  и  ка- 
жите  ми  онда,  зар  Јевреји  —  и  на  суду,  и 
у  трговини,  и  односно  својине,  и  у  државној 
служби,  и  свуда  на  другом  месту  —  нису 
задобили  огромна  права? 

—  Огромна,  г.  прокуроре,  заиста  о- 
громна!  Нека  господ  бог  благослови  оне, 
којима  је  први  пут  пало  на  памет,  да  смо  и 
ми  људи;  који  се  сетише,  да  нас  изравнају 
са  осталим  светом.  Ми,  старци,  памтимо  дру- 
гачија,  тешка  времена;  ми  смо  сами  видели 
и  претрпели  оно,  што  данашња  младеж  може 
да  дозна  само  из  књига,  или  да  чује  само 
од  нас,  старих  људи,  .  . 

—  И  у  име  благодарности  држави,  која 
вам  је  учинила  сва  та  добра,  та  ваша  мла- 
деж  ради  против  те  исте  државе.  .  . 

—  Ах,  господине,  ја  вам  рекох,  да  ве- 
личину  тих  добара.  упоређену  са  пређашњим 
стањем,  појимамо  само  ми,  којп  памтимо  како 
је  пре  било.  Да  господине,  само  ми,  који 
смо  препатили  и  друкчије  муке,  осећамо,  — 
и  само  ми  и  можемо  осећати  —  колико  су 
огромна  права,  која  данас  имамо. 

—  Ја  вас  не  разумем  потпуно.  .  . 

—  Па  то  је  сасвим  проста  ствар,  госпо- 
дине.  Они,  на1па  деца,  не  знају  та  времена. 
Они  су  0  њима  еамо  читали,  или  слушали. 
Али  читање  и  слушање  може  да  учини, 
да  човек  потпуно  сит,  осећа  глад  онако,  као 
што  је  осећа  онај,  који  није  два  три  дана 
ништа  окусио  ?  Ми,  који  смо  све  видели  сво- 
јим  очима,  који  смо  све  претрпели  на  нама 
самима;  ми  можемо  да  упоре^ујемо  садања 
права  са  преј^ашњима;  ни  можемо  не  само 
да  појмимо    него  и  да  осетимо    разлику  из- 
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ме^у  садашњости  и  прошлости;  ми  смо  дакле 
једино  кадри  и  да  збиљски  оценимо  огром- 
ност  те  разлике,  те  да  за  све  то  будемо  ис- 
крено  благодарни  држави.  Они  пак,  деца 
наша,  могу  само  у  неколико  да  замисле  себи 
разлику  између  прошлости  и  садашњости; 
—  али  они,  г.  прокуроре,  живо  осећају  сву 
сувремену  разлику,  која  постоји  међ  Хриш- 
ћанима  и  Јеврејима.  Питате  ме,  зашто  сте 
ви^^узрок  овој  појави  код  наше  младежи? 
Зато,  господин  прокуроре,  што  сте  ви  све 
учинили,  само  да  наша  деца  изађу  из  нашег 
јеврејског  круга;  међутим,  тек  сте  отшкри 
нули  врата,  кроз  која  би  могла  да  уђу  у 
ваше  друштво.  Да,  само  с  повећим  капита 
лом  или  са  јачом  даровитошћу  и  ученошћу 
може  Јеврејин  —  не  остављајући  веру  сво- 
јих  отаца  —  да  прође  кроз  та  отшкринута 
врата,  па  и  то  .  .  .  .  Абрамсен  ману  руком, 
спустив  главу  на  ниже,  заћута  за  неколико 
секунада. 

—  Дата  су  права,  многа  права.  Али  по- 
гледајте,  господине,  како  се  у  самој  прак- 
тици  примењују  та  права.  Јеврејин,  свршив 
на  универзитету  ма  који  курс,  с  дипломом 
у  руци  може  да  ступи  у  државну  службу, 
њему  су  дата  сва  права.  Али,  колико  имн, 
господине,  оФицира  од  непокрштених  Јевреја? 
Покажите  ми,  господине,  каквог  вишег  чи 
новника  —  непокрштеиог  Јеврејина.  Грађан- 
ска  права!  Али,  зар  се  мој  син  може  оже- 
нити  вашом  ћерком,  или  зар  моја  кћи  може 
поћи  за  вашега  сина,  не  променив   веру?  .  . 

—  И  тако  ви  велите    да  закон  или  др 
л»ава .  •  • 

—  А  не,  господине,  прекиде  га  брзо 
Абрамсен,  сумњиво  погледајући  на  њ.  Ја  не 
говорим  0  закону  нити  о  држави ;  ја  знам 
шта  је  она  за  н^с  учинила  Али,  кад  би  баш 
закон  и  дозвољавао  такве  женидбе,  мислите 
ли  да  би  на  њих  повољно  гледало  само  дру- 
штво?  И  зар  би  господа  ОФицири  допустили, 
да  у  њиховој  средиви  буде  какав  ОФицир 
мојсијеве  вере?  Зар  на  покрштеног  Јеврејина 
не  показују   прстом,    и  другови    по  служби, 


и  у  друштву,  и  свуде 


.  .  .  . 


Да,  реч  „Јевре- 


јин"  још  је  нешто  погрдно  у  овом  свету.  Да 
би  ту  мрљу  колцко  толико  скинуо  са  себе, 
треба:  или  особита  даровитост  или  подоста 
новаца.  А  док  реч  „Јеврејин"  буде  имала 
смисао  нечега  погрдног,  дотле  ће  наша  деца, 
која  су  се  —  школујући  се  —    одвојила  од 


је^рејства,  ићи   међ   социјалистСу   нихилисте, 
и  не  знам  како  их  тамо  још  зовете  ? 
Неколико  секунада  ћутаху  обоје. 

—  Младеж  је  свуда  младеж,  лако  скрене 
с  правог  пута.  Али,  да  би  ово  учинила,  ва- 
шој  је  младежи  потребно^  да  два  корака  у 
страну  коракне.  Међутим  нашој  је  младежи 
довољан  један  корак;  тај  други  није  јој  по- 
требан,  ту  је  нашој  деци  олакшала  посао 
судбина,  која  их  је  створила  Јеврејима. 

—  Шта  ви  разумете  под  тим  два  корака? 

—  Па  то  је  сасвим  проста  ствар,  г. 
прокуроре  Да  би  неко  постао  социјалиста, 
нихилиста  —  чини  ми  се  тако  их  зовете?  — 
Треба  да  престане  бити  Рус,  Немац,  Пољак; 
—  треба  да  заборави  свој  народ  и  домовину 
своју;  треба  да  заволе  више  свет,  но  своју 
земљу;  треба  да  су  му  дражи  интереси  ка- 
квог  радника,  с  оне  стране  света^  но  инте 
реси  капиталисте,  који  је  једне  народности 
с  њим.  .  .  .  Међутим  свој  народ,  своја  до- 
мовина,  —  нису  пусте  речи,  није  баш  тако 
лако.   .  .  . 

—  Бога  ми  у  нашем  веку,  код  наше 
младежи.  .  . 

—  Та  оставите  то,  господине !  Младеж 
и  у  нашем  веку,  као  и  свагда,  много  којешта 
говори,  али  кад  се  дође  до  дела,  онда  опет 
излазе  на  видик  осећања,  која  су  векови  ство- 
рили.  Ето  у  последњем  рату  омладина  је  наша 
гомилама  ишла  у  добровољце,  и  борила  се  у 
Турској,  само  да  помогне  својој  словенској 
браћи;  међутим,  за  време  последњег  Францу- 
ско-нечачког  рата,  иста  та  омладина  није  се 
тукла  ни  за  једну,  ни  за  другу  страну.  За- 
што  то?  Бадава,  гато  јест  —  јест!  ,,Бдижа 
је  кошуља,  но  хаљина."  Ето  код  вас,  г.  про- 
куроре,  на  вашем  часовнику  виси  један  дра- 
гоцен  камен  Ма  да  су  ме  очи  готово  издале, 
опет  ја  и  одавде  видим,  —  Абрамсен  се  суво 
насмеши  и  закашља  се  —  видим,  да  то  није 
прави,  већ  вештачки  дијаманат.  Ви  га  носите 
од  више  година,  и  ја  ћу  ево  да  вам  платим 
десет  пута  више,  но  што  он  вреди.  Хоћете 
ли  да  ми  га  продате? 

—  Нећу.  Али  у  каквом  односу  стоји 
овај  камен  према  своме  народу  и  домовини? 

—  Ево  у  каквом.  Би  тај  камен  не  дате 
за  то,  што  сте  већ  од  толико  година  навикли 
на  њ  Међутим  још  од  рођења  свога  приви- 
клп  смо  на  домовину,  за  њу  су  везане  успо- 
мене  не  само  целог  нашег  живота,  већ  и  у- 
спомене  на  наше  очеве,    на  наше  дедове.   .  « 
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С  отаџбином  је  све  везано;  ваш  ум,  душа, 
срце,  интереси  ваши.  Народ,  —  то  су  људи, 
чији  језик  ви  још  из  детињства  свог  слушате; 
чији  је  живот  постао  и  ваш  живот.  Не  само 
да  су  вам  отац  и  мати  казивали,  да  треба 
да  љубите  своју  домовину  и  свој  народ;  — 
вас  је  томе  и  школа  ваша  учила ;  вама  су  о 
томе  и  проФесори  ваши  предавали ;  ви  сте  то 
и  у  књигама  вашим  читали  И  зар  се  све  то 
тако  лако  заборавити  може?  Идеја,  мисао  — 
велика  је  сила,  али  јој  је  опет  мучно,  да  у- 
ништи  навику  целог  живота  —  привезаност 
к  својима  — ,  која  је  усисана  с  мдеком  ма- 
терини^,  и  коју  (привезаност)  подржава  и 
школа,  и  књижевност,  и  усномене  на  цело- 
купну  прошлост!  Ах,  тешка  је  то  ствар :  од- 
војити  се  сасвим  од  својих.  заборавити  пот- 
пуно  на  своју  кућу.  Међутим,  то  је  први 
корак,  .  .  Јеврејину,  који  је  изашао  из  ва- 
шег  хришћанског  универзитета,  није  нужно 
да  учини  тај  корак.  Он  је  већ  извршен.  Изи- 
шав  из  универзитета,  Јеврејин  нема  народа. 
Са  оном  сиротињом  јеврејском,  што  својим 
радом  зара^ује  себи  лебац,  и  што  искрено 
верује  у  релиђију  својих  отаца ,-  —  он  нема 
ничега  заједаичког.  С  богаташима,  с  Фабри- 
кантима  —  још  мање.  Једини,  с  којима  би 
могао  бити  заједно,  то  су  Јевреји  образовани 
као  и  он.  Али  то  је  само  једна  гомила,  а  не 
народ.  Као  што  нема  свога  народа,  исто  тако 
нема  ни  своје  домовине.  Отаџбина  његова  — 
то  је  цео  свет.  И  тако  дакле,  нашој  младежи 
није  нужно  да  заборави  на  свој  народ  и  на 
своју  домовину,  јер  она  свега  тога  и  пема; 
није  јој  вужно  да  изврши  онај  мучан  корак, 
који  већина  ваше  младежи  није  кадра  да  учини. 

—  Па  шта  је  потребно,  те  да  ваша  о- 
младина  буде  изведена  из  тог  положаја?  Да 
ли  не,  да  се  јудејско  царство  обнови  у  На- 
лестини,  где  ви  сигурно  не  би  сви  ни  стали. 

—  Зашто  Палестина?  Оно,  што  је  про 
шло,  не  поврати  се  више.  Ја  нисам  никакав 
учен  човек,  али  мислим,  да  се  једна  иста  по 
јава  никад  не  може  поновити,  како  у  животу 
појединца,  тако  и  у  животу  једнога  народа. 
За  Палестину  је  везана  наша  слава  и  про- 
шлост  наша;  —  ту  су  Јерусалим  и  храм 
Соломонов,  али  само  наша  „обетована  земља", 
Палестина  више  неће  бити.  У  осталом,  бог 
све  може.  .  .  .  Али  сада  —  Јевреји  морају 
тражити  своју  отаџбину  на  другом  месту,  а 
не  у  Палестини. 

—  На  ком  то  месту? 


—  Овде,  одговори  старац,  протегнув  на- 
пред  своју  руку.  Овде,  у  земљи  где  живе, 
у  Русији,  Ђерманији,  Шпанској.  Кад  су  се 
пре  17  година  —  знате  за  време  пољске  ре- 
волуције  — ,  последње  речи  Абрамсен  изго- 
вори  тихо,  шапатом,  као  да  казује  какву 
тајну  —  кад  су  се  дакле  тада  Јевреји  удру- 
жили  с  По.т>ацима,  и  кад  су  их  у  Пољској 
звали:  „Пољаци  мојсијева  закона;"  тада  су 
се  многи  Руси  смејали  томе,  исмевали  су  и 
нас  и  Пољаке,  али  нп  најмање  нису  имали 
право.  Верујте,  г.  прокуроре  дотле,  док  наша 
деца  не  постану:  Руси,  Немци,  Пољаци  — 
мојсијева  закона;  док  међу  нама  и  разним 
хришћанским  народима  буде  зијала  ова  про- 
паст,  која  данас  зија :  —  дотле  ће  непреста- 
но  нашој  деци  бити  широм  отворена  врата 
за  сваки  погрешан  пут. 

—  Али,  да  би  то  и  било,  шта  треба 
урадити  ? 

—  Господин  прокуроре !  Зар  ја,  Абрам- 
сен,  јучерашњи  Шмуља  Абрамсен,  да  реша- 
вам  тако  важна  питања?  То  је  посао  мини- 
стара  и  саветника,  ради  тога  постоје  холика 
„надлежателства".  Нека  они  о  томе  мисле, 
нека  они  решавају  та  питања.  —  Некакав 
лак  осмејак  показа  се  на  бледом  лицу  стар- 
чевом.  —  А  ако  они  не  реше,  онда.  .   . 

—  Онда?  —  запита  прокурор. 

—  Онда  ће  време  решити,  овај  велики 
учитељ  људског  рода,  али  —  страшан  учитељ. 

Абрамсен  ућута.  сагнув  доле  своју  седу 
главу.  Прокурор  га  пажљиво  посматраше, 
обрве  му  се  набираху,  и,  мислећи  о  нечем, 
моментално  удараше  ирстима  по  столу.  Ча- 
совник  изби  шест.  Старац  се  трже,  и  наме- 
стив  мало  хаљине  на  себи,  устаде  са  столице. 

—  Опростите,  господин  прокуроре^  ако 
сам  рекао  што  сувишпо.  Ја  разуме   се.  .  . 

—  Напротив  баш,  ја  сам  вам  веома  бла- 
годаран  за  све,  што  вечерас  рекосте. 

—  И  тако,  односно  мог  сина.  отпоче 
старац  гласом.  који  опет  поче  да  дрхти. 

—  Сутра  у  11  часова.  У  канцеларији 
ћете  добити  дозволу,  да  се  можете  видети 
с  њим. 

Старац  се  ниско  поклони,  и  упути  се 
вратима,  где  се  поклони  још  једаппут,  и  тада 
изађе  у  предсобље  У  соби-причекаоници, 
био  је  само  један  омален  пандур,  беле  косе, 
који  је  у  једном  углу  седео  на  столици,  пола 
дремајући.  Помоћу  пандура  Абрамсен  обуче 
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горњу  хаљину,  постоји  иеколико  секунада  пред  {  Иза  врата  канцеларнје  прокуророве  чулн 

вратима  и  напослетку   лагано  изађе   напол>е.  |  су  се  звуци  лагавих  и  тешких  корака. 

Београд,  1.  Фебруара  1884  У  ОПОмен   овоме  милом  другу  Н  .  .  .  Н  .  .  .' 

С  руског  Ц. 


* 


умени  истоК;  море  1е  мирно, 
^Природа  трепти,  свечан  је   час; 
Ја  стојим  немО;  слушајућ*  жељно 
Најлеиших  речи  најслађи  глас. 

Прир  да  збори;  умилном  речи 
Буди  усааван  оснажен   свет^ 


Ја  гледам  море  обзорје  плавО; 
Слушам  валова  тихани  крет. 

И  топла  жеља  и  мене  згрева, 
Да  летнем  лако  у  даљни  крај, 
И  са  висине;  у  светом  миљу 
Да  сретнем  благи  сунашца  сјај. 

Л.  С 


ВЛАДАРКА  ОД  ПАРМЕ- 

ПРИПОВЕТКА   Л.  САХЕР-МАЗОХА. 

^Свршетак.) 


ек  што  је  Франческа  оставила  налату, 
војвоткиња  у  највећој  журби  сама  без 

икога    удешаваше    потребне    припреме, 

да  би  могла  статп  на  пут  завереницима. 

Ова  позва  у  највећој  тпшини  неколИке 
више  ОФИцире  у  двор  а  пзда  при  том  потреб- 
не  војничке  наредбе. 

Аустријски  командант  тврђаве  и  коман 
данти  војводских  трупа  у  касарнама  у  брзо 
се  споразумеше.  Без   икакве  граЈе  беху  вој- 
ници  позвати  на  оружје,    тако    да   се  после 
једног  часа  цела  посада  налазаше  на   ратној 


лагано  креташе  се  из  тврђаве  у  варош,  из- 
бегавајући  при  том  улице,  које  су  ноћу  би 
ле  живље  па  поседну  сад  дворац  више  као 
опсада.  Беше  одређено  да  на  први  знак  у 
станка  три  топовска  пуцња  са  тврђаве  буду 
трупама  миг  кад  да  отпочну  борбу  са  уста- 
ницима. 

Пошто  све  би  свршено,  обучена,  спусти 
се  војвоткиња  у  постељу,  да  проспава  неко- 
лико  тренутака,  готова  да  се  на  дани  „сиг- 
нал''  подигне. 

Ноћ  прође  на  миру,  тако  и  јутро  иду- 
ћег  дана  22.  Јула  1854.  год.  Око  подне  тек 
на  један  пут  продреше  у  град  из  унутраш- 
њости  наоружане  гомиле,  звона  звоњаху  на 
узбуну  и  па  мах  се  искупише  многобројни 
људи,  све  сами  устаници.  Три  топовска  пу- 
цња  са  тврђаве  беху  за  трупе  „сигнал,"  да 
треб»,  да  оставе  касарне.  Са  свију  страна 
придолажаху  колоне  и  поседоше   сва    главна 


места  докле  се  два  аустријска  баталзоиа  по- 
стројише  пред  дворцем,  једна  пак  батерија 
аустријска  под  заштитом  једног  ескадрона 
дође  овде  а  своје  топове  управи  према  глав- 
ној  улици,  која  се  сучељаваше  са  улицама 
дворским. 

Међу  тим  из  даљине  одјекиваше  већ  ма- 
ла  тек  пушчана  чарка.  На  разним  местпма 
вароши  налажаху  се  аустријски  ловци  спрем- 
ни  за  борбу  са  упалим  добровољачким  че- 
тама. 

Узбуђен,  готово  као  без  душе  дође  пу- 


нози.  Снажни  одељци  аустријских  трупа  по  ^   ковник  де  Шпањш)ли,   саопштп    жени   својој 


и  Франчески  устанак  у  резиденцији  и  као 
да  изгледа,  да  ће  се  овај  изјаловитп.  Сму- 
ћено  је  гледао  пуковник  своју  кћер,  чпје 
преплашено  срце  погоди  одмах,  да  оп  нешто 
крије  од  ње 

„То  није  све  што  си  рекао"  повика 
Франческа.  „Шта  се  збило?  Да  није  војвот- 
киња  ухваћена  илп  да  је  нису  већ  и  убилп?-* 

Пуковник  врћаше  главом    „Не,  не"    од 
говорн  он.  „Владарцп  није  се  ништа  догоди- 
ло.  1Бу  су    опколели    и    она    се  је  опрезпо 
спремила,  али  — 

„Шта,  дакле  ?  Не  мучи  ме,  реци  ми 
пстину"  мољаше  Франческа. 

„Ну  дакле,  твој  пријатељ  —  Доменико 
Ђуплани  налази  се  не  само  међу  бунтовпп- 
цима,  већ  је  шта  више  једап  од  њихових  че- 
товођа. 

„Доменико"  повика  Франческа  „немо- 
гућно !" 
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„Тако  је"  одговори  пуковпик,  „не  дао 
му  Бог  само  никакву  несрећу/'  Тад  устаде 
он,  узе  шешир  и  оде.  „Где  ћега?"  упита  га 
лсена. 

„Хоћу  да  видим"  одговори  Шпањиоли 
„како  је  у  вароши  "  С  тим  остави  собу,  а 
одмах  за  тим  и  кућу. 

Тек  што  за  собом  врата  затвори,  обе- 
сну  се  Франческа  о  врат  мајчин  на  глас  је- 
цајући.  —  На  мах  поче  брисати  сузе  енер- 
гичвим  покретом. 

„МаЈко"  рече  она    „пусти    ме,  да  идем, 
ја  морам  к  њему,  можда    ћу    успети,    да  га 
покренем  да  остави  бунтовничке  редове.  По- 
узда1'а  сам    да  ће  револуцију  угушитп,  а  та 
да  му  је  смрт  извеспа.  Ја  га  морам  спасти." 

„Помисли  дете"  одговори  нежно  мати 
„да  се  по  улицама  туку  а  може  и  тебе  ку- 
гла   погодити." 

„Па  и  ако,  мајко!  одговори  Франческа 
„ја  се  не  бојим  Кад  би  он  пао  или  кад  би 
му  судпди  као  устанику  или  кад  би  га  уби- 
ли,  ја  га  не  бих  могла  преживети.  Пусти  ме, 
пусти  ме  да  идем!" 

Погато  се  најзад  мати  јој  не  опираше, 
узе  Франческа  брзо  вео  преко  главе  и  по- 
жури  се  низ  степепице.  Кад  пређе  најближу 
ал'  узану  улицу  и  спуети  у  другу  живљу, 
чу  први  пут  како  зазвижди  куршум,  не  об- 
зирући  се  на  исти  корачаше  смело  напред. 
Код  пајближе  барикаде  упита  за  Ђуилана, 
ту  нађе  човека,  који  приста  да  јој  пут  пока- 
же.  Шта  више  одмицаше  у  пратњи  храброга 
човека.  те  се  све  већма  примицаше  правоме 
мегдану.  Куршуми  из  пушака  удараху  час 
лево,  час  десно  у  куће,  чији  прозори  беху 
поседнути  борцима  ;  у  даљини  звучаху  труб- 
пи  зпаци  измешани  са  тутњом  од  бубња  (до 
боша).  Франческа  иђаше  све  напред  као  у 
сну,  пе  обзирући  се  на  опасности,  које  јој 
прећаху. 

Најзад  угледа  Доменика  иза  неке  бари- 
каде,  он  баш  тад  издаваше  неке  наредбе 
браниоцима.  Неопажена  стаде  она  иза  њега 
и  стави  своју  руку  на  његово  раме.  Он  се 
окрете  и  погледа  зачуђено.  готово  уплашено 
у  њено  бледо  лице. 

„Ви  овде"  мрмљаше  он.  „0  Франческа 
бежите !  Зар  овде  смрт  тражите?  Битка  је 
наша  ствар,  а  не  вас  жена  и  девојака." 

„Заклињем  вас,  што  вам  је  најсветије  на 
свету,  оставите  ово  место"  молила  га  Фран- 
ческа. 


,,Ја  имам  овде  да  испуним  озбиљну  па 
триотску  дужност.'* 

„Шта  ћете  користити  отаџбини,  ако  се 
ви  —  и  стотину  других  племенити  људи  — 
жртвујете  за  једну  изгубљену  ствар  ?" 

„Лко  ми  и  иодлегиемо  из  паше  ^е  крвп 
ни^и  храпа  слободе.'^ 

„Не,  Доменико,  ако  ме  волете,  дужни 
сте  ми  да  са  мном  оставите  мегдан,  ви  сте 
доста  учинили.  Трупе  се  па  свиматачкама  по 
јављују,  у  скоро  ви  ћете  бити  побеђени,  ви 
ћете  ил'  на  барикадама  умрети  или  пасти  у 
руке  непријатељу  п  тад  претрпети  смрт  од 
барута  и  олова." 

,,Па  и  ако  Франческа,  ја  ћу  мирно,  готово 
одушевљено  ићп  у  смрт  са  осећањем  да  сво- 
ју  дужносш  испуњавам  и  са  поуздањем  да 
ће  ме  —  да  ћеш  ме  бар   хан    —    ожалити." 

„Доменико.  ако  ви  паднете  и  ја  ћу  с 
вама  умрети.** 

Узалуд  молзаше  непрестанце  Доменико 
—  одлучну  љубавл,у  и  јунаком  поставшу  де- 
војку  —  да  се  удалп.  Ова  оста  крај  њега 
све  дотле,  докле  два  топа  наперена  на 
улицу  и  барикаду  његову,  отворише  ватру. 
Два  топовска  метка  беху  дово.љна  да  разоре 
лаке  опкопе  и  да  оборе  великп  део  њихових 
бранилаца,  остали  се  повуку  у  неку  побочну 
улицу  са  Домеником  на  челу.  Франческа  би 
отргнута  неком  малом  четом  којасе  брањаше 
у  суседним  кућама  За  тренутак  у  улицу  на- 
грнуше  Аустријанци  а  Франческа  изгуби  из 
вида  свога  драгог  Ђуилаћа. 


За  сахат  доцније  бп  —  поново  —  по- 
враћен  мир  у  Пармп.  Трупе  биваковаху  по- 
крај  иирамида  од  оружја  аустријски  коња 
ници  храњаху  и  појаху  коње  на  дворском 
„плацу,"  а  артиљерпсте  стражу  чуваху  по- 
крај  својих  топова  са  запаљеним  светиљкама 
у  руци.  Многобројни  заробљеници  беху  па- 
ли  у  руке  трупама  » )ве  одведоше  у  тврђаву 
где  беху  раздељени.  Неки  јоп!  одмах  по  за 
повести  војвоткпњиној  беху  отпуштени. 

Пред  мрак  дође  тек  пуковник  де  Шпа- 
њиоли  кући  својој.  где  нађе  Фрапческу  по- 
крај  матере.  Несрећна  девојка  не  околишећи 
срећно  доспе  кући  родитељској  очекујући 
сад  без  суза  готово  окамењена  жалосни  ис- 
ход,  који  прећаше,    да    се    на    њој  сломије. 

„Како  стоје  ствари?^  упита  де  Шпа- 
њиола  свога  мужа. 


ш 
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„Уставак  је  готово  свршен"  одврати 
пуковниБ  узбу^ено  шешуКи  се  горе  и  доле 
110  соби.  „ВехиЕи  део  од  злочинаца  пуштен 
је  из  таннице.  Сви  ће  други  бити  изведеви 
иред  ратни  суд.  а  за  тии  ће  бити  осуђени 
ва  снрт.** 

„Ц  Доиенико  '?''  упмта  Франческа  иирно. 

Климнувши  главоу,  без  речи,  нено  пу- 
ковнвк  одговори.  Тад  стаде  па  прозор  да 
сакрије  очи  препуне  суза. 

„Знала  саи  ја  то*'  рече  Франческа  уз 
дншући  „Са  опасношћу  свога  живота,  тра 
асила  сан  га  да  га  спасеи,  ал  опет  узалуд 
није  ие  хтео  ни  чути  Ну  овако  сио  обоје 
изгубЈћени,  јер  кад  он  уире,  онда  Ку  и  ја 
за  н>ин,  ал  пре  свега  покушаКу  још  нешто 
ооследње." 

„Шта  си  науиила'?"  питаше  је  пуковник. 

„Отићи  ћу  херцогињи  и  бацићу  јој  се 
иод  ноге;  она  нора  иоју  иолбу  исиунити, 
јер  ии  она  иаого  дугујв.  Без  мене  ножда  би 
се  сад  ова  бојала  од  пресуде  победилаца."  — 

Беше  вече  Понрчина  беше  већ  пала  пре- 
ко  вароши  и  парка  ко.ј-и  окружаваше  вој- 
водски  дворац;  тад  би  јав.1>ено  војвоткињи 
да  Франческа  де  Шпањиоли  ноли  за  саслу- 
цЈање. 

Војвоткиња  која  беше  у  иадон  призем- 
ном  салону  своје  резиденције  заповеди  дч 
иусте  несрећну  девојку. 

Франческа  чии  прекорачи  праг,  без  речце 
паде  ва  колена  пред  владарку. 

дШта  значи  то?"  питаше  ова  подижући 
Фравческу  ири  том.  „Шта  вас  је  довело  са 
таквии  узбу^ењеи  до  нене  ?  Вп  сте  са  свин 
бледи  драга  Фравческа.  Каква  ваи  се  несре- 
ћа  догодила  ?" 

„Највећа,  Кнежевско  Височанство." 

„Да  вам  није  отац  погинуо?" 

„Не,  Квежевско  Височавство,  мој  вере- 
ник  учесник  је  у  устанку  јест  он  беше  ве 
само  један  од  устаника  већ  и  вођа  њихов. 
Узалуд  саи  га  молила  и  преклињала,  да  оста- 
ви  иегдав,  он  је  сан  сунуо  у  своју  пропаст, 
сад  је  заточевик  и  на  снрт  осу^ен.  Прекли- 
њем  вас  молбом  својон,  поклоните  му  живот, 
ви  ћете  тад  и  мени  мој  повратити,  јер  ако 
он  иорадае  умрети  и  ја  ћу  с  &иие. 

„Будите  нирни,    драго  дете"    рече   вој-  | 
воткиња  узев1пи  весрећву  девојку  у  наручје  ј 
своје  „не  брините  се  ви  ви  за  судбину  вашу 
ни  вашег  вереника.  Ја   сам    ваи   тако  нного  < 


дужна,  на  не  треба  ви  да   се    ви    па   иене  I 
тога  п(Л'ужите  " 


Кад  Доиевико  ЂуилаЕШ  под  јаком  стра- 
жои  би  послат  из  своје  тавннце  у  гврђаву. 
мишл>аше  он  ве  друкчије,  иего  да  га  воде 
на  губилиште.  Он  беше  блед,  ал  мпран  п 
прибран  Једна  му  је  ии*.'ао  само  ва  дутн 
била,  која  га  је  пекла,  а  тм  је  мисао,  да  ће 
иорати  оставити  Франческу  а  да  не  сме  ви 
да  пожели,  да  се  опрости  с  њоме.  Из  11ре1>а* 
шњпх  вренена  Доменико  :{нд^аше.  да  <^у  т- 
губљења  извршивали  увек  у  тамппцама  град- 
скин.  Не  мало  беше  зачуђен  кад  се  пут  у 
место  ка  овој  окрете  преиа  влроЈип  Његово 
чуђење  бешс  још  веће  кнд  га  проведавшп 
кроз  улице  варошке  уведоп^е  у  војнодски 
дворац.  Сад  уђоше  у  једну  салу  где  га  је- 
дан  оФицир  и  два  војпнка  чуваху  са  наиере 
ним  иушкама,  док  остали  беху  врата  иоселп. 

Не  потраја  дуго,  указа  ее  једап  сауп. 
који  са  оФИциреи  воразговара  у  веколико 
речи.  Тад  га  нозваху  крон  врата,  која  слуга 
отвори,  ступивши  за  неколпко  трепутака  у 
највећен  узбуђвњу  угледа  нред  собом  вој 
воткињу  Лујзу  Марију,  која  сећаше  у  цр- 
веној  сонотској  столици  за  столом  вретрца 
нии  хартијана,  своје  очи  беше     упрла    у  њ. 

„Ви  сте  Домевико  'Буилави"  отвоче  она 
вајзад. 

Доненико  се  на  то  само  поклонн  —  без 
речце. 

„Зашто  сте  дигли  о|)ужје  против  свог 
заковитог  војводе,  против  мепе  која  на  ме- 
сто  њега  владаи?" 

„Убеђен  бејах"  одговори  Домевпко  ^да 
ће  ие  пред  државни  суд  одвести,  а  изгледа 
као  да  се  већ  ради  на  тон  новом  саслушању.'' 

„Одговорите  на  моје  иитап.е"  ирекпде 
га  војвоткиња.  „Од  кад  сам  узела  власт  у 
своје  руке,  мислила  саи  оамо  ва  то,  да  на- 
род  —  кога  ми  је  провиђеље  иоверило  — 
учивим  срећвим.  Теретс  сам  му  смањи.1а, 
дала  веће  слободе,  зло  С1аи.е  отклопила  јед 
нои  речи  добро  учинила  по  душп.  Из  каквога 
сте  ['азлога  ви  и  ваши  једномиш.Ђеници,  по- 
нав.Ђаи  још  једнон,  дигли  оружје  нротив 
иене?" 

„Не  протпву  вас,  Височавство,"  одго- 
вори  Доменико.  Није  битка  управ.Ћена  про- 
тиву  ваше  личности,  већ  ла  нде/у  за  коју  се 
борино.  Наш  је  цил.  —  до  кога  ћемо  заиста 
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досиети  једног  дана    —    слобода  и  уједињење 
Шшалије. 

„Зар  ви  мислите,  да  бисте  тад  срећнији 
него  ли  сад  —  били  ?  Не  говоримо  о  утопи- 
јама.  За  сада  је  у  Аустрији  и  Француској 
револуција  —  коју  потпомагаше  пијемонтска 
војска  —  савладана;  мало  је  изгледа,  да  ће 
се  остварити  ваши  снови.  Можете  ли  под  о- 
ваким  околностима  одговорити  савести  својој ; 
земљаке  своје  српусте  у  неизвесну  борбу, 
па  и  нас  који  Италијом  управљамо  —  паго- 
нисте  да  ред  и  мир  стварамо  новим  пото- 
цима  проливеном  крвљу.* 

„Изгледа,  тако  ми  Бога  —  рече  Доме- 
нико  са  приметном  горчином  —  Ј,да  је  наша 
борба  за  сад  неизвесна,  ал  верујте  ми  Ви- 
сочанство  —  будућност  ипак  нама  припада." 

Владарка  се  диже,  два  пут  пре^е  преко 
собе,  па  се  за  тим  заустави  баш  према  До- 
менику,  који  ту  стајаше    пред    њом  окован. 

„Шта  да  учиним  с  вама  ?'^  рече  она. 
^^Називате  нас  тиранима,  кад  вас  ми  вашом 
крвљу  плаћамо,  ви  се  не  устручавате  ника- 
квих  средстава  што  служе  вашим  циљевима. 
Ви  ратујете  противу  нас  у  улицама  престо- 
ничким,  ви  се  не  устручавате  чак  ни  убиства 
из  заседе ;  зашто  да  немамо  ми  права  вас 
да  уклонимо  с  овог  света,  кад  ви  претите  на- 
шем  животу  " 

„У  политичком  животу^  одговори  Доме- 
нико  „вреди  право  јачега,  Височанство,  у 
овом  случају  ви  сте  победилац  а  ми  побеђе- 
ни.  Ви  сте  са  свим  у  праву  ако  т.  ј.  своју 
силу  употребите  и  нас  осудите." 

„Дакле  ви  и  не  очекујете  икакве  милости 
од  мече?"  упита  војвоткиња  зачуђено 

„Не"  пресече  је  Доменико  „нити  је  оче- 
кујем,  нити  :«а  икакву  молим." 

Војвоткиња  би  поражена,  брзо  крочи  до 
стола  за  којим  мало  пре  се^аше   узе  из  ње 
га  један  акт  који  диже  горе. 

„Ово  је  ваша  смртна  пресуда  Ђуилани" 
рече  она  ,,по  вашем  мњењу  употребљавам 
оно  право  „јачега"  и  потписујем  ову."  Брзо 

У  Београду^  17.   Окшобра  1892,  г. 


потписа  пресуду,  а  за  тим  зазвони  малим 
сребрним  звонцетом,  које  испред  ње  стајаше. 

....  Брзи  кораци  приближаваху  се,  по- 
бочна  се  врата  отворише  и  на  прагу  се  ука- 
за  Франческа  де  Шпањиоли. 

,,Ја  сам  ваш  дужник,  као  што  знате^ 
рече  јој  војвоткиња,  данас  ћемо  изравнати 
наше  рачуне.  Овде  стоји  пред  вама  Домени- 
ко  Ђуилани,  који  је  по  одлуци  ратнога  већа 
осуђен  на  смрт  и  који  од  мене  нити  очекује 
нити  жели  милости.  Ја  вам  поклањам  његову 
главу,  чините  са  њим,  што  вам  је  драго.'* 

„Војвоткиња  пружи  Франчески  смртну 
пресуду,  а  ова  збуњена  погледаше  час  у 
високу  г-ђу  час  у  свога  вереника.  На  послет  • 
ку  одлучно  поцепа  брзо  хартију,  што  је  др- 
жаше  у  рукама,  па  се  баци  на  прса  Доменику. 


Истога  дана  помилова  владарка  све  оста- 
ле,  коЈи  на  смрт  беху  осуђени,  казну  им  све- 
де  само  на  мали  затвор.  Њена  бдагост  била 
је  од  великог  утецаја  не  само  на  масу  на- 
родну  већ  и  на  револуционарску  партију. 
Последица  беше  од  свега,  да  се  стање  по- 
прави  и  да  идућих  година  у  Парми  ред  и 
није  био  нарушен.  Доменпко  и  Франческа 
венчаху  се  ускоро  после  устанка  од  1854. 
године 

Рат  године  1859.  и  истим  изазвано  кре- 
тање  италијанско  примора  владарку  од  Парме, 
да  земљу  остави.  И  она  као  и  мудри  и  сло- 
бодоумни  војвода  тоскански  оставише  за  со- 
бом  лепу  успомену ;  код  свих  партија  стекла 
беше  она  праве,  искрене  симпатије. 

Доменико  пак  имађаше  право.  Његова 
је  ствар  победила.  Уједињена  Италија  за 
коју  је  тако  много  патриота  пропатило  и 
крв  своју  просуло  —  би  извршено.  18.  Мар- 
та  1860.  г  Парма  би  придружена  новој-ује- 
дињеној  кра.љевини  Италији,  чији  господар 
беше  Виктор  Емануело. 

Војвоткиња  Лујза  Марија  живела  је  са- 
мо  мало  година  по  паду  с  престола.  Она 
умре  1.  Фебруара  1864.  године. 

Превела  Нриниа. 
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Од  Стевана  Милованова. 


о  3  в 


III.  Предавање. 
(Свршетак) 

ећина  чува  коштице  у  њој  ;  ваздух,  који  је  у 
пећини  таласа  ее  такође,  те  пећина  не  да, 
се  таласи  на  далеко  разилазе  и  слабе,  него 
управо  иду  на  одређено  им  меето  а  то  је  иа 

прозоре  и  до  предсоб1ћа.  Ако  баш  није  свеу  пе 
ћини  као  што  треба,  ако  )е,  рецимо,  кожица  пробијена 
или  ако  чекић  не  пада  на  наковањ,  можемо  ипак 
чути.  јер  т^ласање  споља1пњега  ваздуха  иде  упра- 
во  до  унутрашњега  уха,  само  што  сада  тешко  чу- 
јемо.  То  су  већином  блесасти  људп.  Чак  и  кроз 
усга  и  евстахијеву  цев  долазе  таласи  до  унутра- 
шњега  уха  и  потпомажу  чувење.  Зацело  ће  вам 
бити  поз(гато,  како  наглухи  зину.  кад  хоће  боље  да 
чују;  они  то  чине  зато,  што  *доиста  тада  боље 
чују  а  и  не  знају,  за  што  боље  чују. 

Узенђија  мора  на  овалан  прозор  слободно  пада- 
ти;  зарасте  ли  за  њега,  човекможе  бити  глух  каотоп. 

У  кортијеву  органу  има,  по  рачуну  неких  до 
3000  жица  и  врло  разно  удешених  и  свака  жица  за 
одређен  тов  Кад  таласање  наиђе  на  њих  а  оно 
бира  само  опе  жице,  које  су  тако  удептене,  да  се 
управо  онако  таласатп  могу,  какви  таласп  дођу; 
друге  жице  ако  се  пјто  и  поталасају,  то  је  слабо 
а  већипом  се  чине  и  невеште.  То  *»е  управо  онако, 
као  кад  ветар  наиђе  на  какво  тело  па  овохоћсда 
јечи,  само  то  не  бива  увек,  јер  није  ни  ветар  сваг- 
да  једнак.  Кад  би  разапели  више  жица  гдегод  раз 
личито  дебелих  а  уз  то  их  разно  и.  затегли,  па  на 
њих  дували  из  каквих  мехова  нашло  би  се  жица, 
које  бп  и  јечале,  па  тако  је  то  и  са  жицама  у  кор 
тијеву  оргаву.  За  иејасне  и  немиле  гласове,  као  за 
шушањ,  шкрипањ^,  и  т.  д ,  узимају  неки,  да  и  не 
долазе  до  овога  оргапа;  они  се  зауставс  на  краје- 
вима  слуптпога  нерва  већ  у  предсобљу,  јер  кад  би 
дошли  до  кортијева  органа  глас  би  морао  бити 
чист  и  јасан  и  пријатан 

Осим  овога  иравога  пута,  којим  звук  долази 
до  уха,  имамо  још  и  више  путева;  ја  ћу  вас  само 
упозорити  на  зубе  и  па  чело  Запушите  потпуно  уши, 
па  ударајте  зуб  о  зуб,  лепо  чујете ;  глас  тај  ни- 
како  не  долази  с  поља.  Исто  тако  и  челом  прити 
спите,  па  ће  вам  зујати  у  ушима.  Из  овога  видите, 
да  звук  долази  до  мозга  и  другим  путем ;  у  опште 
смемо  рећи,  да  га  кости  у  глави  доста  спровађају 
до  мозга 

7.  Пре  него  пгго    вам    наведем    неке  болести 
н^  уху,  да  вам  одговорим  још  на  нека  питања. 


Прво  би  било  ошкуд  долази  звук?  Ми  слуша- 
мо  на  оба  уха  али  заиста  не  хватају  оба  једнако 
јако  таласе,  који  звук  носе.  Оно,  којејебоље  окре- 
нуто  изласку  таласима,  мора  боље  и  чути.  Потпу- 
по  је  дакле  јасно,  да  звук  долази  са  оне  стране, 
на  које  ухо  бо.Ђе  чујемо.  Више  пута  мора  човек 
добро  уши  да  отвори,  животиње  да  ушћуле,  наро 
гуше  и  т.  д.,  јер  тешко  разазнају,  откуд  иде  звук. 
Шкољка  много  помаже  одбијањем  таласа,  да  нас 
известп,  са  које  стране  иду  гла^^ови ;  она  нам  нај- 
спгурннје  каже,  да  ли  је  звук  дошао  спреда  или 
одостраг.  Ако  прлпушим  шкољку  уз  главу,  неси- 
гурније  знам  за  страну,  откуд  иде  звук ;  шта  ви- 
ше  могу  потпуно  да  се  преварим  а  особито,  ако 
начипим  шкољку  од  чега,  па  је  натрашке  окренем 
Ако  су  дакле  шкољке  даље  од  главе  у  кога,  биће 
да  бо.Ђе  зна  и  да  пре  зна,  иде  ли  звук  спреда  или 
одостраг. 

Али  је  овде  врло  важно,  како  и  око  много  пот 
помаже,  да  нам  јасније  буде^  са  које  стране  долази 
звук.  У  мраку  човек  много  више  слухти,  ослушкује 
и  напреже  се,  да  дозна,    откуд    му    глас  долази  а 
особито,  ако  још  једно  ухо  затвори. 

Није  ли  нам  јасно,  откуд  звук  долази  а  ми 
окрећемо  главу  десно  или  лево  па  и  само  тело  да 
би  нам  јасно  било,  где  почиње  таласање  и  одакле 
полази  звук. 

Дпљчиу  обично  одређујемо  по  јачини  звука, 
али  је  то  просто  наслућивање,  јер  у  томејако  гре 
шимо.  Има  таких  при.^^ика,  где  се  варамо  Ј*ако :  кад 
ко  стење  или  јечи,  свагда  нам  се  чини,?да  је  даље; 
мењањем  гласа,  мењају  поједини  и  даљину,  ма  да 
се  не  мичу  с  места  По  позориштима  бива  често, 
да  на  истоме  месту  лупају,  па  вам  је  лупачасда- 
ље  а  час  ближе  :  чисто  осећамо,  како  се  граја  при- 
ближује  а  оно  они,  што  грају  праве  и  не  мичу  се. 
Затворите  се  у  собу  па  певајте  а  неко  нека  пола- 
ко  отвара  врата,  па  ће  изгледати  нам,  као  да  се 
певачица  приближује.  Зацело  је  која  од  вас  слуша- 
ла  већ  по  којега.  који,  што  но  се  каже,  из  трбуха 
говори!  Како  тај  само  вара  слушаоце  мењањем 
гласа,  говором  са  разних  места  у  грлу,  окретањем 
својим  од  слушалица  па  чак  и  кривљењем  тела,  и  т.  д. ! 

Све  животиње  имају  два  уха  а.једанаут  чују 
Доиста  нешто  необично,  јер  би  свакојако  очекива- 
ли,  да  двапут  чујемо.  Огкуд  је  то,  није  протума- 
чеио.  Пре  је  то  од  павике,  лремда  можемо  чути  и 
двапут  исти  тон,  Само  онда  мора  на  једно  ухо  до- 
лазити  једне  снаге  а  на  друго  другс  Сигурноје  то» 
да  са  два  уха  увек  боље  чујемо  него  саједнвм,  да 
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са  два   уха   сигурниЈе   зпамо    правац,    откуд   звук 

долази  и  уједчо  боље  судимо  о  снази  у  звука  него 
са  једвим  ухлм. 

Више  пита  чујемо  п  глпс  нам  ни  откуд  с  по- 
ља  пв  долази ;  нигде  нема  споља  покретача  а  нама 
се  негато  све  по  угаима  врзе  —  птто  кажу  Ово  бива 
у  ра.здражењу  и  јарости ;  та  зар  је  један  у  узбуђс- 
њу  пречуо  што.  Исто  тако  ради  ухо,  ако  и  крв 
наври  или  баш  и  застане,  ако  нам  је  мозак  п1то 
ослабио  или  се  сувигае  напрезао;  а  то  исто  изази 
ва  и  сам  живчани  систем  у  акустичноме  нерву ; 
неки  отрови  изазивају  зујање  у  ушима.  Зацело  зна 
те,  како  после  хинина  зуји  у  глави;  кад  је  човек 
и  сувигае  слаб,  њсму  од  слабости  није  чисто  у  у- 
шима.  Сви  ови  осећаји  јесу  субјективни  осећаји  и 
јављају  се  свагда  у  доста  нечистом  и  нејасном  зву- 
ку :  у  звоњењу  у  ушима,  у  зујању,  у  пиштању. 

После  каквих  сватова  брује  вам  гајде  дуго  у 

ушима,  ма  да  сте  већ  кући    дошли  и  у    кревет  се 

сподобили;  исто  је  тако  и  поеле  каква  бала,  где  се 

много  свирало,  а  није  друкчије   ни  кад    дођете   из 

какве  гунгуле,  и  т   д.,  —  ту  увек  ради  још  мозак, 
ако  ухо  баш  и  не  ради. 

Кад  лежите  на  чему  тврдоме,  а  оно  вам  че- 
сто  куца  у  ушима.  Ту  имате  покретачс  и  то  су 
жиле  и  глава :  оне  бију  а  ово  се  кроз  главу  шири 
и  до  уха  или  којим  пречим  путем  још  до  мозга. 

У  неким  болестима,  особито  у  душевним,  нема 
никаквих  покретача  и    нигде,    па    човеку    ее   опет 
причува,  као  што  му  се  може  и  привиђати ;    боле 
сник  чује  много  што-шта  и  хоће  да  бежи. 

8.  Још  ћу  укратко  да  наведем  неке  болести 
у  уха  али  оне  само,  које  кваре  слух. 

Болести  у    ушима  је    баш  доста    и    често  се 

јав.1>ају.  Лечење  им  мора  бпти  озбиљно    и    ниједпу 

болест  не    смемо    запустити,    јер    последице    могу 
горке  бити. 

Ове  болести  постају  илп  управо  у  уху  или 
долазе  због  болеспих  других  делова  глаке  у  околини. 

Спољашњи  ходник  хоће  да  се  загуши  од  ма 

сти  у  њему  а  тада  не  чујемо  добро,  у  ушима  нам 

зуји,  као  кад  метнемо    памука  у  њих;    више    пута 

и  глава  нас  боли.  Треба  запљускивати  чешће  мла 
ком  водом,  ако  лекар  не  нареди  што  друго 

Спољашњи  ходник  и  отече,  запали  се.  У  овој 
болести  уз  јако  и  досадно  севање  у  ушима^  ие  чује 
болесник  добро.  Болест  долази  већином  од  назеба 
па  уши  хоће  после  неколико  дана    и    да    процуре. 

У  овом  ходнику  се    могу  да    накупе  од  нечи- 

стоте  и  неки  полипи,  који    х  дник    затворе  и    уши 
заглухну ;  глас  је  слаб  у  ушима. 

Бубањ  се  такођер   запалити    може;  уп1и  у  о- 

вој  болести  јако  севају,  и  *то    већином    као   да  од 

доле  нешто  куца.  Болесник  не  чује,  јер  ј*>  бубањ  де- 


бљи  и  непокретљивији.  На  запаљење  бубња   тргба 

пазити,  јер  се  може  и  да   провали   а   то  свакојако 

ће  за  свагда  сметати  добром  чувењу,  ако  се  може 
бити  не  уметне  нов  бубањ. 

Кожица  што,  дели  спољашње   ухо  од  средње* 

га,  може  се  провали'«'^  и  другим   путем,    као  јаким 

луцњем.  топом,  и^л  ударом  по  увету,  ил    прободем, 

кад  чачкам,  и  т.  д.  Ово  увек  смега,    но  даде  се  и 

нова  метнути  само  што    уметнута  никад    није    као 

права.  Доста  пута  ухвати  се  краста  на  кожици  те 

човек  са  те  стране  не  чује  нип1та   баш.    Од  оваке 

болести  остане  човек  дуго   наглух,    јер    кожица  се 
тешко  враћа  у  праву  своју  еластичнгст. 

Могли  сте  чути,  како    глух  хоће   да    прочује. 

У  таким  приликама  мора  највип1е,  да  је  крива  ко- 

жица,  па  кад  се  она  рђава  кожица   пробије,   човек 
ће  прочути  ма  и  не  као  потпуно  здрав. 

Најчешће  је  зло  у    ушима  запаљење   пећине. 

Пећина  набубри  или  се  слуз  у  њој  намножи.  Више 

пута  овака  боле^т  врло  брзо  иаиђе  и  човек  за  крат- 

ко  време  оглуви ;  болест  може   доћи  и    кроз  евста- 

хијеву  трумиету,   ако   је   болестап   нос   или   иначе 

чељуст  људска  а  долази  и  од  неких  заразних  боле- 

сти  као  од  м"аса.    богиња,    шарлаха,    диФтеритиса 

и  јавља  се    свагда   дао  и    друге   ушне    болести   у 

севању,  у  зујању,  у  бургијању  по  ушима.    По  не- 

ки  пут  може  се  од  ове  болести  да   провали  бубањ 

изнутра  и  онда  ухо  цури  и  јако  удара.  Болест  мо- 

же  се  излечити  а  може  да  пређе  и  у  повремену  глу- 

хоћу.  па  човек  час  чује  а  час   не  чује    а    запусти 
ли  се  б(1лест,  може  да  буде  и  смртоносна. 

Прозори  такођер   могу  сметати   слуху  и    уху. 

Ако  узенђија  спадне  са  облог  прозора,  човек  оглу- 

ви  или  ако  се  округао  прозор   провали,  јер  у  овој 
прилици  исцури  течност  из  лавиринта. 

И  само  унутрашње  ухо,  слушни  нерв  па  чак 
и  извор  му  у  мозгу,  могу  да  оболу,  но  те  болести 
нису  као  ове  досада  наведене.  Ту  је  болесник  врло 
осет.љив  наспрам  свачега,  што  на  ухо  утиче.  Нај- 
мањи  шу!иањ  му  је  и  сувишејак  и  раздражује  га; 
нешто  тек  непријатан  глас,  њему  је  крештање  и 
неугодно  му  је,  и  т.  д.  То  је  нервозност  у  уши- 
ма  и  нервозна  глухоћа  а  долази  највише  од  мно- 
гог  напрезања  у  уп1има<  затим  од  јаких  потреса 
као  и  од  јаких  душевних  раздражења,  и  после  дуго- 
трајне  болести  какве  долази  ова  глухоћа  од  слабо- 
сти.  Нервозан  свет  у  опште  неровозан  је  и  у  упш- 
ма  и  онда  му  је  криво,  ако  се  говори  '  а  криво  му 
је,  ако  се  и  ћути.  Као  и  свака  нервозност,  тако 
и  ова  лечи  се  радикално  галванском  струјом. 

Овим  завршујем  данашње  предавање  и  захва- 
.Ђујем  вам  се  на  доброти,  којом  сте  слушали  моја 
предавања  о  звуку,  о  којему  је  врло  мало  писа- 
но  а  још  мање  предавано. 


748 


Ј    А    В    0    Р. 


Бр.  47. 


ДЕВОЈАЧКЕ  РВФЛВКСИЈЕ. 

Намењено  гоопођици  Иконији  КлаЈићевоЈ,  Узкице. 


а  сад  немоЈте  ми,  молим  вас,  све  веровати  у 
одзивима  са  Рудника,  Замислите  даје  оно  о 
Руднику  усиљен  и  лажан  израз.  На  Руднику 
је  тако  пусто  и  обично  све.  Замислите^  на  против^ 
да  висам  била  ни  мало  дирнута  нашавши  се  на  месту 
које  има  и  свој  значај  од  старине  и  лепоту  ноло- 
жаја.  Узалуд  сам  по  оној  обичној  трави,  по  путе- 
вима  и  зидинана  можда  тражила  да  познам  •—  по- 
буде  својих  утисака.  Спарушено  лишће  по  прашини, 
шљунак;  стазе,  путови,  по  којима  сељаци  иду  с 
торбама  уморно  вукући  ногама,  те  вас  оно  стру- 
гање  опанака  дира  —  све  то  нађете  овде  као  и  у 
другим  празиим  местима.  Узалуд  сам  тражила  што 
год,  рецимо,  ново  и  освежљиво  на  Руднику,  —  осим 
смеле  наде  на  будућност  његову  кад  погледам  на 
оне  припреме  које  друштво  чини  •,  и  кад  видим  ка- 
ко  по  ко'и  увиђаван  Србин  тражи  радиздравља  и 
Рудник  као  Златибор.  Јер  је  обичан,  а  требало  би 
да  се  узме  на  ум  разговор  у  многих  о  рудничком 
ванредном  ваздуху  и  —  дивним  водама,  које  заи- 
ста  имају  онај  очевидан  и  снажан  уплив  на  нас, 
шго  вам  је  познат  из  много  случајева.  И  још  та- 
ко  се  мало  зна  како  се  овде  ретко  умире  а  дуго 
живи,  Може  ^бити  да  то  наша  статистика  не  зна, 
али  они  који  знају  Рудник  знају  све  то,  јер  у- 
оче  лако. 

Него  поред  оног  првог  зар  да  не  пожелим 
Далмацију,  Солун  и  јадранско  море  на  онако  до- 
садном  месту  ?  Чисто  да  завидим  Марку  Цару  —  у 
Латинима;  то  јест,  ја  управо  волим  што  уживам 
његово  иисање,  Већ  немам  сталне  жеље  за  путовање 
у  један  или  други  крај  земље.  Данас  волим  јадран- 
ско  море  и  желим  га,  сутра  --  Босну,  сетну  и  ми- 
лу  земљу,  или  бог  би  знао  шта.  Баш  нам  је  по  не- 
кад  тесна  и  цела  земља,  ма  у  ком  погледу.  Без 
све  шале,  ја  волим  свуд !  И  не  волим  нигде.  Где 
год  будем  знам  да  ме  чека  једно  исто,  живот  је 
једнолик,  што  је  ове  године,  то  исто  биће  и  до  го- 
дине,  само  за  један  час  може  бити  промени  се  об- 
лик.  И  за  то,  где  се  нађем  ту  ми  се  допада,  и  увек 
ћу  да  нађем  што  год  да  ми  се  допада,  ако  ја  то 
хоћу.  — 

Али  сад  вас  истински  питам,  вама  је  по  вољи 
било  да  чујете  све  оно  о  Руднику?  Ви  сте  ми  то 
сами  казали  и  ја  нећу  да  верујем  даје  то  тек  про- 
ста  учтивост.  Узмите  само,  да  сам  оно  мало  час 
говорила  језиком  оних,  који  не  цене  наше  пределе, 
ни  по  чему.  А  осим  свега  достаби  било,  као  што 
један  интелигентан  Рус    (знате  већ  ону    скорашњу 


(Наставак.) 

књижицуЈ  види,  да  наша  земља  „заузима  један  од 
најдивнијих  и  најживописнијих  предела  у  Еврони  ^ 
А  ви  нисте  од  оних,  који  су  равнодушни  према 
природним  лепотама,  те  пропуштају  прилике  да  их 
уживају;  ни  од  оних  којима  није  на  срцу  бар  ин- 
тересовање  за  културно  развиће  наше  земље,  те 
којима  ие  прија  с  неком  нарочитом  оптимистичном 
радошћу  свака  новина  у  завичају  овде-онде,  што 
показује  почетак  нове  културе  у  нашој  земљи. 


Можете  мислити  и  ј  а  сам  у  себи  осетила  такву 
радост,  кад  сам  се  приближила  Чачку.  Али  ту  вам 
с  подробношћу  оиисивања  нећу  досађивати. 

Пожелела  сам  била  незгодности  и  патње  на 
путу,  а  особито  како  нисам  одавно  путовада  зими. 
Али  не  знате  како  је  за  такву  жељу  препоручљив 
пут  од  Ужица  па  близу  до  Чачка.  Али  зими !  Ви- 
дела  сам  и  с  Рудника  лепо  она  брда,  куда  се  тај 
пут  провлачи,  особито  Јелицу  планину  а  особито 
село  Марковицу,  која  се  умиљава  око  Овчара  и 
Каблара  и  устрчава  уза  стране  јеличке.  Одатле, 
ваља  да  знате,  индустријалац  Чебинац  (из  Ераље- 
ва)  вади  онај  шарени  камен  за  глачање.  То  је  ио- 
ва  и  лепа  врста  камена,  којим  се  подражава  мра- 
мору.  Чебинац  је  познат  и  на  страни,  и  за  то  је 
лепо  да  се  што  о  њему  чује,  овако  изненада,  из 
круга  његова  рада. 

Баш  ту,  с  врха  Јелице,  спушта  се  пут  посде 
толиких  брда  у  долину  спирално  (на  завојице)  с 
једног  брега  —  доле  до  пред  злогласну  „мехаву**, 
која  се  —  ваљда  као  у  Швајцарској  и  као  са  За- 
бучја  на  Ужице  —  у  само  теме  гледа  озго,  и  ми- 
слиће  се,  немогуће  је  одатле  сићи  доле,  осим  етр- 
моглавити  се,  јер  се  завојице  у  први  мах  не  виде. 
Да,  ма  то  је  као  Дон  Кихоте,  замишљам  нешто  де- 
по,  замишљам  све  то  као  Швајцарску  и  гледам  у 
теме  паковраћској  механи  на  дну  брега,  а  све  то 
није  ништа,  и  мозак  ми  се  тресе,  вратоломни  су 
свих  13  савијутака,  али  ћутим  и  трпим.  Да  шта 
ћу,  није  Швајцарска,  али  отаџбина  је. 

Ту,  јер  бављење  на  висинама  оживљава  и  уз- 
диже  дух,  осећам  нешто  душе  у  себи,  [(а  и  онако 
бих  се  ње  сетила  у  бризи  да  ми  на  нос  овде  не 
изиђе) ;  само  ме  још  мучи  досадно  ишчекивање  нај  • 
тежих  делова  пута,  који  одиста  нису  баш  тако  не- 
згодни  као  што  се  чини  моме  вапају.  Ћутим  само 
и  браним  се  од  сунца  и  прашине  или  од  кише  и 
зиме.  Сву  ту  „поезију*'  ви  знате,    верујем  да  вам 
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од  усаомена  увек  и  сад  звони  и  уво  и  све  оно  бру- 
јање  колско;  топот  коњскИ;  Фијукање  ветра,  онај 
особити  рој;  прави  рој,  који  чисто  чујете,  нејасних 
и  премрржаних  мисли  и  т.  д.  Најзад  имате  још  да 


претрпите  пролазак  кроз  вароШ;  и  да  уз  упорне 
рСФлексе  свега  оног  звоњења  и  брујања  проспавате 
ноћ  као  у  колима. 

(Наставиће  се.) 


->*: 


^^®^#  .^^»  .^^С^^^^^>^  .^^Ф  ^^^в  "^, 


КБНЖЕВНОСТ. 


тЈ:'^^!^^^:^^ 
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0  песништеу  3.  Јоеана  Јоеанови^а. 

У  130.  бр.  „Видела'^  од  о.  г.  опширан  је  из- 
вештај  0  седници  „Српске  књижевне  заједнице"  у 
Београду,  у  којој  је  госп.  др.  Љубомир  Недић,  проФ. 
Велике  школе  читао  своју  студију.  „Какав  је  пес- 
вик  Змај-Јован  Јовановић.''  По  свршетку  читања 
било  је  јавне  дискусије  о  том  предмету,  у  коју  су 
се  упустили  г.  г.  Ђорђе  Поповић  Андра  Гаврило- 
вић,  Ст.  Д.  Поповић  и  др.  М.  Р.  Веснић. 

Г.  др.  Љ.  Недић  рекао  је  у  главном  ово: 

Змај  није  прави  и  истински  песник;  пошто  му 
не  достаје  први  услов  за  то :  искреност  у  певању; 
његове  су  песме  хладне,  намештене,  он  није  песник 
који  пева  „да  му  срцу  одлахне  у  грудма."  Прву 
сумњу  у  песнички  таленат  Змајев  побудило  је  у 
г.  Недића  то,  што  је  онако  много  преводио  друге 
и  што  је  вешт  да  подражава  другим  песницима. 
То  прави  песник  не  може^  јер  он  има  своју  одре- 
ђену  индивидуалност.  Змај  се  нарочито  угледао  на 
женску  народну  песму,  каква  се  пева  у  његовом 
завичају  ;  он  им  је  слепо  подражавао  и  створио  тако 
само  ФалсиФиковане  народне  песме;  сретнији  је  био 
кад  је  певао  само  у  духу  народне  песме. 

Но  и  када  се  инспировао  народном  појезијом, 
угледао  се  обично  на  песме,  у  којима  се  казује 
нека  мисао  једним  истим  стереотипним  начином, 
долазећи  као  климакс,  као  нека  врста  суперлатива 
на  крају.  То  није  случајно.  Такав  је  Змај  и  у 
другим  својим  песмама,  које  није  испевао  по  на- 
родним.  И  у  овим  му  је  песмама  главно  мисао, 
која  се  исказује  на  крају.  и  заради  ње  је  цела  пе- 
сма  испевана.  Одузмите  овим  песмама  ову  њихову 
мисао,  од  њих  није  ништа  остало;  оне  предње 
строФе  испеване  су  само  за  то,  да  се  њима  истак- 
ве  она  мисао  на  крају.  Отуда  су  песме  Змајеве 
најчешће  само  духовите  речи,  ђоп-гао!  у  стиховима. 
Сви  су  му  скоро  Ђули^и  такви.  Свуда  се  види 
духовитост  песникова,  али  праве  чисте  појезије  у 
њима  мало  налазимо.  И  где  је  има,  она  је  обично 
с  поља  у  њих  вешто  унесена,  није  из  душе  пес- 
никове. 

У  Змаја  дакле   има    само    духа^   ретко    када 


^^^п^^гтШ^ 


праве  инспирадије.  Он  је  песник  без  маште  и  без 
полета.  То  најбоље  показује  његова  балада  »Три 
хајдука."  Ово  је  био  предмет  за  баладу,  али  га 
он  није  умео  обрадити.  У  њој  нам  изгледа  све  на- 
мештено;  опис  је  позајмљен  из  народних  песама. 
Да  се  Јакшић  намерио  на  овакав  предмет,  он  би 
својим  живим  и  ефсктним  колоритом  од  њега  био 
створио  најлепшу  српску  баладу 

Што  је  Змај,  без  маште  и  полета  песничког 
могао  стећи  име  великог  песника,  то  долази  отуда, 
П1Т0  располаже  великом  техником  стиха,  а  наша 
публика  обично  не  прави  велике  разлике  између 
појезије  и  стихова,  но  мисли  да  је  све  појезија, 
што  се  у  стихове  сложи. 

Да  је  Змај  доиста  само  духовит,  а  не,  или 
ретко  кад  и  песник  то  доказују  многобројне  његове 
тенденциозне  политичко  -  сатиричне  песме  Прави 
песници,  који  су  писали  сатире,  нису  били  у  том 
ситни  као  он ;  они  су  жигосали  махне  читавих  по- 
колења  и  племена,  њихов  предмет  нису  биле  лич 
ности  ни  догађаји  пролазног,  дневног  значаја.  У 
овим  песмама  Змајевим  сва  је  његова  снагад  и  овде 
је  он  први.  Само  ове  песме  његове  нису  песме,  но 
уводни  чланци  у  стиховима  Што  се  мање  рекне 
0  овим  песмама  његовим,  што  их  је  испевао  да 
угоди  расположењу  духова,  какво  је  ово  било  у 
којој  прилици  —  то  боље  за  песника  Хумористичке 
песме  Змајеве  су  слабије. 

Са  хвалом  напомиње  г.  Недић  Змајеве  дечије 
песме.  За  њих  он  заслужује  веће  признање  но  за 
остале. 

На  завршетку  своди  г.  Недић  свој  суд  о  Зма- 
јевој  појезији  овако :  ^Лиричар  Јоваи  ЈовановиЛ 
ретко  је  када  умео  подесити  праву  и  чисту  лирску 
жицу;  песник  политичких  песама  Змај  преживиће 
се  и  заборавити;  али  ће  се  још  дуго  помињати 
нити  ће  се  кад  лако  заборавити  песник  деце  чика- 
Јова.^ 

Г.  Ђорђе  Поповић  слаже  се  са  критичарем, 
да  је  Змај  певао  ону  врсту  песама,  што  их  Немци 
зову  1л^Ау  и  да  је  код  њега  духовитост  у  песми 
главно,  као  и  код  Хајна. 
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Г.  Андра  Гаориловић  држи,  да  се  критичар 
у  сво  0]  студији  поглавито  задржавао  на  слабијим 
песмама  Змајевим  а  остављао  непоменуте  друге 
лепше  од  њих  Даље  вели,  да  су  Змајеве  песмс 
оцењиване  и  од  других  народа  и  да  су  нађене  за 
вавредно  лепе. 

Г.  Ст.  Д,  Поповић  дотиче  се  Змајева  карак- 
тера  у  политици. 

Г.  др.  Миленко  Р.  Веснић  вели,  да  му  цела 
студија  прави  утисак,  као  да  је  г.  Недић  имао  већ 
у  напред  утврђено  мњење  о  Змају,  па  одабирао  из 
песама  његових  само  онО;  што  ће  то  његово  мњење 
потврдити.  Не  слаже  се  са  судом  критичаревим  о 
појезији  Змајевој ;  за  њега  је  у  оцени  појетске 
вредности  песме  меродавно  осећање,  које  песма  у 
нама  побуђује,  а  како  сви  људи  не  осећају  једнако^ 
то  ће  и  суд  њихов  бити  различан.  Оцена  је  рела- 
тивна  и,  према  томе,  свака  је  као  таква  подједнако 
оправдана  и  тачна.  Он  се  са  своје  стране  усхићао 
појезијом  ЗмајевоМу  и  читајући  неке  песме  његове, 
он  је  по  кадшто  и  плакао  Отуда  је  Змај,  који  га 
је  могао  овако  потрести  својим  песмама;  у  његовим 
очима  прави  и  велики  песник. 

Г.  др.  Љуба  Недић  одговарајући  на  ове  при- 
медбе,  вели,  да  иије  радио  своју  студију  са  неким 
предубеђењем.  И  он  је  мислио  више  о  Змају  као 
песнику,  док  није  узео  да  аналише  његову  појезију. 
Његов  је  пут  био  чиет,  савестан  и  објективан ;  за 
њега  је  Змај  само  песник,  једно  књижевно  име. 
Не  може  се  сложити  са  г.  Веснићем,  Д^  је  осећање 
једино  што  пресуђује  о  појетској  вредности  песме 
а  оцена  уметнич  их  дела  не  може  бити  субјективна. 
Када  би  тако  било,  онда  би  литерарни  плебисцит 
био  најсигурнији  пут,  да  се  пресуди  о  томС;  ко  је 
песник  а  ко  није.  Он  у  опште  не  полаже  много 
на  „глас  народа^  а  овде  најмање.  Овде  нема  рав- 
ноправностИ;  није  свачији  суд  подједнак  тежак  н 
си<^уран.  Простији  укус  може  се  васпитати  и  обла- 
городитИ;  а  пречишћен  не  може  се  никада  свући 
на  ниво  обичног  и  лажног.  У  укусу  има  нечега  и 
апсолутног,  није  све  релативно;  са  тим  треба  бити 
на  чисто.  —  Г  Гавриловићу  одговара  да  лако  може 
бити,  да  је  превидео  коју  од  лепших  песама  Зма 
јевиХ;  али  да  оне,  које  је  поменуо.  нису  од  најсла 
бијих  но  од  бољих,  а  узимао  их  је  за  ТО;  што  се 
у  њима  најбоље  огледа  манир  Змајев. 

* 

Кад  сам  прочитао  све,  Чпто  је  у  „Виделу*  на- 
ведено,  до1пао  сам  до  уверења,  д*^  г.  Недић  цео 
предмет  није  узео  доста  •  збиљно  и  да  по  свој  прп- 
лици  не  верује  ни  сам  у  оно,  што  је  с  привидном 
темељитошћу  рекао,  иначе  не  би  м  гао  посгедњом 
реченицом  својом  целу   критичку    грађевину    своју 


онако  безазлено  оборити  и  порушити.  Та  је  рече- 
ница  ^^ли  ће  се  још  дуго  помињати  нити  ће  се 
кад  лако  заборавити  песник  деце,  чика-Јова.'' 

Г.  Недић  је  том  реченицом  беспредметвом 
учинио  целу  критикЈ,  њоме  се  одао  да  га  је  поје- 
зија  Змајева  и  иехотице  одстранила  од  удешеног 
расположења  и  њега  упутила  на  истину  и  објек- 
тивност,  шта  вип1е,  та  га  је  реченица  као  крајњи 
закључак  увукла  у  вртлог  непромишљених  кон- 
зеквенција 

Зар  се  даје  и  замислити  песник  без  осећаја, 
маште  и  полета,  који  би  у  стању  био,  уживити  се 
у  дечију  душу,  у  њихов  свет,  па  то  све  да  не  уме 
приказати  онако,  како  баш  деци  годи  ?  Зар  би  тај 
мали  свет  примио  био  такве  песме  са  свом  душом 
својом,  да  се  у  њима  не  види  сам?  Зар  песник, 
који  хладно  срачунава  своје  стихове,  може  тако  еле- 
ментарно  утицати  и  на  велики  свет,  да  чак  и  од 
г.  Недића  измами  апробацију? 

Да  нема  Змај  осећаја,  зар  би  уопште  и  наги 
њао  деци  ?  Да  нема  маште,  зар  би  се  могао  иденти- 
Фиковати  с  дечијим  схватањем?  Да  нема  полета,  зар 
би  све  те  песме  могао  спевати  с  таквим  успехом? 

Па  кад  песник  Змај-Јован  Јовановић  може  оно, 
што  му  је  удаљено  и  ио  годинама  и  по  занимању, 
зар  да  не  може  и  да  инје  могао  оно,  што  му  је 
сасвим  близу,  1пто  се  њега  самог  тиче,  1пто  је  про- 
живио  и  што  је  осећао  сам  ? 

Не  верујем,  да  г.  Недић  може  то  озбиљно 
тврдити,  а  да  не  постане  смешан  пред  Змајевим 
читаоцима  и  пред  сваким,  који  у  појезији  ужива  и 
0  песништву  премишља, 

Г.  Недић  вели  даље,  да  у  Змаја  има  само 
духа,  и  да  му  је  главно  :  миеао,  која  се  исказује 
ва  крају  Рлди  потврде  те  изреке  наводе  се  и  ^Ђу- 
лићи".  Шта  је  управЈ  есенција  песама  те  врсте? 
Не  само  мисао,  као  што  мисли  г.  Недић,  већ  и  осе- 
ћај ;  оне  еу  приказ  трепутног  расположења,  оне  су 
спевапи  уздисаји  и  осмеји.  Кад  когод  уздахне  зар 
се  тиме  не  каже  доста?  Зар  осмех  није  већ  готова 
песма  на  уснама?  Треба  ли  такве  збијене  изразе 
тренутних  осећаја  тумачити,  анализовати  и  аргу- 
ментнма  потврдити  ?  Та  песник  сам  кажс  пједан 
тренут,  јрдна  мис'о",  па  шта  хоЈ^е  онда  г  Недић? 
Да  упућује  песника,  како  би  управо  требао  да 
пева?  Да  ту  „мисао"  разграна,  —  да  помеша  ча- 
шицу  коњака  са  литром  воде?  То  не,  шта  више, 
хоће  да  им  „одузме  и  мисао" 

^Хумористичке  песме  Змајеве  су  слабије",  вели 
г.  Недић  а  заборавља,  да  је  баш  хумор,  што  нај- 
већма  одликује  дечије  песме  Змајеве,  оне  исте  пе- 
сме,  које  и  г.  Недић  хвали.  Или,  мисли  ли  г.  Недић, 
да  су  дечије  песме  Змајеве  озбиљне,  сентименталне 
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и  романтичне  ?  Мора  бити^  да  мисли  ТО;  кад  ио- 
риче  Змају  хумор  а  дечије  му  иееме  хвали.  Кадје 
тако,  онда  није  Змај  крив,  што  г  Недић  држи,  да 
су  му  ^хумористичне  иесме  слабије".  Кад  тако  суди 
г.  Недић  0  хумору  Змајевом,  биће  да  остале  песме 
његове  опет  иосматра  са  хумористичког  гледишта, 
јер  тврдИ;  да  у  њима  има  само  духа,  а  ми  опет 
знамО;  да  је  дух  то  исто  што  и  појеита,  досетка, 
виц,  а  то  све  баш  карактерише  хумористичке  песме. 
Верујем^  да  се  теби  Љубо  ништа  не  свиде  по- 


литичко-сатирич.:е  иесме  Змајеве,  а  знам  и  зашто, 
знаш  то  и  ТИ;  Љубо,  па  канда  ти  се  зато  не  допада 
ни  цела  појезија  Змајева.  Биће^  да  г.  Веснић  има 
право,  кад  каже,  да  си  ти  радио  евоју  студију  са 
неким  предубеђењем,  а'  и  то  потврђује,  да  ниси 
ствар  узео  доста  озбиљно  и  да  не  верујеш  у  оио, 
што  си  написао.  Кад  би  се  твојој  критици  „одузела 
та  мисао''  —  хм  ?  Би  ли  шта  остало  од  ње?  Не  би  ли 
лак  оваро  као  што  је  сад  био  њојзи  прави  наслов : 
„Какав  није  песник  3«  Ј.  Јовановић?  Шта  велиш  Љубо? 
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ВЕЛШШКЕ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

==  Изишла  је  арва  свеска  „Проовјете",  листа  за 
пркву,  школу  и  поуку,  што  га  је  на  Цетињу  обиовио  Ј.  Сун- 
цечиЛ.  У  свесци  овој  најважнији  је  чланак  Иларијона  Руварца 
г^Владике  аешске  и  цриогорске*' .  Осин  тога  лсноси  ова  свеска 
два  ванииљива  чланка  саиога  уредника :  „Н>ешшо  о  иросвјеши 
уопЛе^  и  „Ивмоје  б^^^свмг^**,  коЈе  све  иоже  и  ширу  интелигентну 
пубЈшку  интересовати  Лист  излаби  у  иесечнии  свескаиа,  а 
стаје  за  Цриу  Гору  2  Фор ,  а  ва  инозеице  3  Фор.  на  годину.  0 
задаћи  овога  листа  говорили  сио  у  своје  вреие,  приликои 
обзнане  да  ће  излазити. 

=  лГлас  Црпогорца'*  доноси  ову  књижевну  белешку: 
„У  понедељник  ушло  је  у  штлипу  и  до  двсет1К  дана  биће 
готово  ново  песничко  дело  Његовог  Височанства  кнеза  Ни- 
коде,*под  насловои  Пјесник  и  егма'^.  Његово  Височанство  и 
овии  је  делои  показало.  да  следи  у  часовииа^  што  иу  пре- 
остгиу  иза  рада  по  држапнии  послоиииа.  тражити,  свакоие 
трудбенику  потребитога  одиора  и  окрепљења,  у  песничк  >ие 
раду,  те  тии  опет  не  престаје  да  привре1>ује  у  опћу  нашу 
књижевну  кошцицу.'* 

=  У  наклади  словеиске  књижаре  X.  РоскошвиЈа  у  Ли- 
писци  нзишло  је  дело  лДан  ао  дап*^,  белешке  сеоскога  лопа 
од  киеза  В.  В  Мешуерског^  преведено  са  рускога  на  неиачки 
језик  Ове  белвп1ке  цртају  борбу  једног  сеоског  свештеника 
против  нихилизиа,  који  Јн  отео  иаха  у  његовоЈ  општини  и 
И8  коЈе  борбе  он  ^свештеник)  излази  као  победилац.  Иисац 
завршуЈе  своЈе  дело,  писано  популарнии  Језикои  и  стилои, 
ОБИИ  речииа :  „  Ја  саи  си  предузео  све  да  причаи,  што  ии 
се  десило,  те  да  покажеи,  како  бог  каштигуЈући  оне,  ко)и 
се  о  њега  огреп^е,  ни  у  наЈтежии  тренуцииа  у  животу  не 
оставља  оне,    коЈи  су  с  њиие." 

=  Док  је  у  Пригу  с  великии  успехои  отпевана  иова 
шаљива  оиера  чешкога  глазбеника  К.  Коваиовића,  под  на- 
словои:  „N00  ајтопа  а  Ја(1у",  дотле  руски  складатељ  Пиниско 
Корсаков  слави  у  Петрограду  славље  са  новои  оперои,  под 
насловои  „Млада".  Оловенска  глазба  и  песништво  све  ви- 
ше  напредуЈе,  а  ко  пева  зло  не  иисли.  Па  од  куда  толико  зло 
на  Словене? 

— —  У  трећоЈ    свеспи    неиачкога    белетристичнога    листа 
„ХЈеђег  1*лпп  ппд  Меег**  (великога  издања),  л1то  Је  сад  у  ок- 


^ 


тобру  иесецу  изишла,  видиио  две  илустрације,  што  се  од- 
носе  на  споиеник  подигнут  код  Сланкаиена  у  славу  славне 
победе  над  Турцииа  године  169!.  Ујсдно  доноси  истн  лист  и 
члавчић,  ко}и  значаЈ  те  светковине  описује.  Једна  од  споие- 
нутих  слика  представља  цели  споиеник  и  оно  иноштво  света, 
што  се  искупио  приликои  летошње  200-годишње  прославе,  а 
друга  иања  слика  износи  Једну  страну  одунутарњег  иагледа 
тога  споиеника  са  натписои,  и  ииекои  Јудвик-1    Баденског. 

=  О  дохотку,  који  су  Тенисну  њего^Је  песие  носиле, 
доноси  Један  енглески  лист  из  пера  једнога  пре!>агањега  на- 
кладника  песникових  дела  ове  потанкости.  Кад  Је  Теаисн 
Једнога  дана  проиенуо  свога  накладника,  склопио  је  он  са  г 
„8(гаћап-ои**  контракт  на  пет  година.  Преиа  тоиу  контракту 
ииала  Је  Фириа  Тенисну  годишнице  плаћати  бООО  Фувти 
штерлинга  (100  <  00  иарака),  саио  за  право  већ  изал1ле  песие 
даље  штаипати,  а  сва  нова  дела  од  ових  пет  година  за  ко- 
ииси1у  од  10  процената  обелодањивати  У  то  доба  изиђоше 
саио  два  нова  песиотвора:  „Тће  ОгаИ'*  и  ^Тће  \"^ш<Ј1о\у,"  и 
уза  све  то  Фвриа  Је  учивила  добру  трговину.  Од  прво- 
га  пссиотнора  распродано  је  у  краткои  вреиену  40000  ек- 
сеиплара  по  7^2  марака  од  коиада,  тако  да  Је  Тенисн  осии 
утаначених  годишњих  5000  фунти  штерлинга  саио  од  ове 
књижице  прииио  12И.01  0  иарака.  Од  своЈих  доцнцјих  наклад 
ника  прииио  Је  Тенисн  80.000  иарака  годишње  за  право 
даљне  накладе  већ  ире1;е  штаипаних  дела.  Лист,  из  кога  ов  > 
вадиио,  надовезуЈе,  да  су  у  БпглескоЈ  свакако  за  леснике 
настала  боља  вреиенн  од  оних,  кад  }е  славни  Милтн  продао 
своЈ  чувени  еп  „Ивгубљени  раЈ**  за  10^  нарака. 

==  Недавно  Је  у  Лондону  продавана  књижвица  гроФа 
Људевита  АпониЈа.  То  Је  збирка,  коју  Је  г.  1817.  у  Бечу  пре- 
иинули  гроФов  дед  основао.  НајзнаиенитиЈа  књига  у  тој  збир- 
ци  била  је  лолиглотна  библиЈа,  од  коЈе  Је  у  опште  штаипано 
саио  шест  стотина  ексеипдара,  већинои  за  Јавне  библиотеке. 
Штаипање  тра}ало  Је  15  година,  и  наклада  Је  стојала  50.000 
дуката,  коЈе  Је  платио  кардинал  Франциспи  Ксииенес  де 
Цисверос.  ПоЈедини  ексеиплари  носе  датуи  од  г.  1514  —  1617. 
У  тој  библији  одштаипан  Је  нови  завет  наЈпре  грчки,  и  зато 
је  прод^у  те  библије  забравио  папа  Лео  X.  Истои  после  ње- 
гове  сирти  г.  1522.  сиела  се  је  продавати.  Продана  је  та 
библцја  за  114  Фунти,  дочим  Је  пре  тога  }едан  ексеиплар 
био  продан  са  176  Фунти. 

Од  знаиенитијих  рукописа,    који    су    истои    приликои 


752 


Ј    А    В    0    Р. 


Вр.  47. 


продавани,  истиче  се  Један  под  насдовом :  „АЈианус  и  Оно- 
савдер",  и8  вњижнице  сра&а  Матије  Корвина,  кпји  јв  иски- 
ћен  мињатирама,  у  којима  су  насдикана  већином  деца  и 
птице.  Продан  је  за  85  Фунти. 

=  Дуго  се  нцје  ништа  чуло  ни  писало  о  вдрављу  не- 
сретнога,  умно  оболеЈога  Франиускога  приповедача  Ги  де  Мо- 
пасана  Сада  његови  прд^атељи  веде,  да  му  је  бодест  на  боље 
окревуда.  Он  пита,  што  је  то  његове  идеје  прогнадо.  Затим 
си  уобравује,  да  му  се  те  идеЈе  враћају  у  обдику  разнобој- 
них  и  равдичитих  удешених  дептира.  Црни  лептири  вначс  му, 
да  су  му  пријатељи  иди  помрЈи  иди  у  туви,  црвени  га  бо- 
дрс,  да  не  ивгуби  храбрости;  жути  га  надахњуЈу  вадом  на 
сдедеће  успехе;  плави  су  му  Јамство,  да  му  уобразиља  Још 
ндје  КЈовуда«  Зедеве  Јептире  сматра  као  позив,  да  остане  у 
ЈечиЈцшту.  Више  пута  скочи,  да  дети  за  овим  Јсптировима, 
пак  оваков  Фантастични  дов  потраЈе  по  некодико  сахата.  Ле- 
кари  сматрдју  ове  хадуцивације  више  као  кобан  него  ли  до- 
бар  анак. 

Р  А  3  Н  0. 

(Још  нешто  о  лнху  Вранха  Раднчевића).  На 
чланак  нашега  сарадника  Бранислава  Л.  Станоје- 
вића  у  45.  броју  овога  листа,  у  којем  се  тврди,  да 
на  слици  „Мајска  скупштина"  од  Павла  С)имића  има 
лик  Бранка  Радичевића,  добили  смо  одзив  један  са 
врло  компетентне  стране.  Врли  родољуб  наш  г.  Ра- 
сшо  МихајловиЛ  из  Вуковара^  који  је  не  само  школски 
друг,  него  и  блиски  рођак  пок.  Бранка,  пише  по- 
водом  онога  чланка  у  45.  броју  „Јавора"  једно  при 
ватно  пријатељско  писмо,  у  којем  пориче,  да  на  тој 
слици  Симићевој  има  Бранкона  лика.  Из  тога  писма 
извадићемо  овде  неколико  редака:  „Да  ме  је  ко  за- 
питао  :  Кажи  ти  мени,  који  је  на  тој  слици  на  Бранка 
налик?  Ја  бих  му  одговорио  разгледавши  их  све 
редом:  „Ни  један!*^  А  кад  би  ме  опет  запитао:Та 
ваљда  је  ипаккоји  налик?  Ја  бих  опет  рекао :  „^г« 
један!^  А  кад  би  ми  по  трећи  путрекао:  Таваљд! 
је  ипак  овај  крај  Боснићевог  лика  налик  на  Бранка, 
ја  бих  одговорио  и  ја  бих  му  рекао:  „Тај  је  до 
душе  мла^и  човек^  а  и  Бранко  је  био  млај^и  човек, 
пак  су  у  том  (али  само  у  том)  налик'*.  —  Ја  не 
верујем  да  је  Симић  у  тој  слици  Бранка  хтео  ими- 
тирати.  Та  Бранко  није  имао  раздељка  на  главИ; 
он  је  косу  дугу  до  рамена  имао^  коју  је  натраг  без 
раздељка  носио.  Више  пута  је  мануо  главом,  да  му 
се  коса  слегне,  као  оно  лав  са  гривом  Бранко  је 
1|Мао  сасвим  другачије  лицС;  округле  очи,  мало  упалС; 
јаке  кости  на  лицу ;  није  био  пуног  лица,  више  су- 
воњав  и  коштуњав  Тај  пак  на  слици  мене  ни  нај- 
мање  на  Бранка  не  опомиње.  Слика,  коју  је  Мина 
Вукова  цртала  и  која  је  тако  по  Српству  растурена 


није  ни  налик  на  Бранка.  Најбоља  слика  Бранкова 
из  млађих  година  налази  се  на  слици  Атанасије  Јо- 
вановића  „Срби  око  певача'',  на  којој  је  и  Вук  и 
кнез  Михаило.  Кад  нам  је  мој  пок.  отац  Јустин  ту 
елику  као  деци  од  14  и  16  година  први  пут  из 
Пеште  добивену  показао,  повикао  сам  и  ја  и  моја 
покојна  сестра  Милана,  који  смо  Бранка  врло  добро 
позиавали:  иЕво  Бранка!''  Само  ту  слику  упркос 
многогодишњем  тражењу  нигде  не  могу  да  нађем. 
Онај  који  би  нашаО;  тај  би  заслугу  стекао  да  је 
највернију  Бранкову  слику  нашао".  Толико  наш  ве 
леуважени  г.  Ристо  Михајловић.  А  ми  бисмо  на  ово 
приметилИ;  да  би  се  до  најбољег  и  највернијег  Бран- 
ковог  лика  дошло,  кад  би  се  оиа  слика  Атанасије 
Јовановића  ^Срби  око  певача^  нашла^  те  кад  би  се 
онда  који  од  наших  уметника-сликара^  н.  пр.  наш 
Уроп!  Предић;  састао  са  г.  Ристом  МихајловићеМ; 
који  је  Браика  као  ро1)енога  брата  познавао;  те  по 
његовом  казивању  и  упутству  можда  нешто  на 
слици  допунио,  а  и  боје  лица,  косе  и  очију  по 
опису  г.  Ристином  употребио.  Онда  би  тако  добили 
највернији  лик  Бранка  Радичевића  и  могли  би  га 
онда  сретно  унети  у  потомство. 


НОВЕ  КЊИГЕ. 

Збирва  српових  народних  умотворнна^ив  Гор&в 
врајнне  КшигаШ.  Српсве  народне  прнповнЈетве  ели- 
јеаг^а  Га,џ  РапајпНа.  Вијерно  побиљежио  и  ва  штампу  при- 
редио  Манојло  Б  Кордунаш.  (Чисти  приход  од  овс  књиге  иа- 
мијењен  јс  за  подизање  надгробнога  споненика  пок.  Ради 
Рапаји)!}'^;.  У  Иовоме  Саду,  издавачка  књвжарница  и  штаи- 
парија  А  Пајевића  189.4.  На  8-ни,  стр.  64.  —  Ивузевши  прет- 
нлатЈ  цена  је  овој  књижици  50  хелера.  Иста  се  иоже  добити 
саио  код  издавача,  аа  што  се  ваља  обратити  на  ову  адресу: 
М.  Бубало,  Садиловац.(ПоштаДрсжниккод  Слуња.  Хрватска) 
Књига  се  разашиљв  ув  пошт.  поузеће  или  за  готове  паре 
унапрсд  послане. 

Наотавннв,  лист  проФссорског  друштва,  Година1892. 
Уредиик  Мончило  ИваниА,  проФесор.  Београд.  Штаипано  у 
државној  штампарији  краљевине  Србије.  1802.  Књига  Ш. 
свеска  5.  Септембар — октобар.  —  „Наставник"  излааи  у  дво- 
иееечнии  свескама  од  5—6  табака,  а  по  потреби  и  вшпе  и 
стаје  за  члаиове  проФ.  друштва  и  ва  учитеље  осн.  школа 
годишње  6  динара,  а  за  друге  годишње  10  динара  или  б  фо- 
рината.  Претплата  се  шаље  Управи  проФесорског  друштва, 
Београд,  Вука  Караџића  ул.  бр.  18.  Преталату  и^јваи  Србијс 
прима  и  књижарница  Велимира  Валожића  у  Београду. 


0  Д  Г  0  В  0 

Г.  В.  К.  7  Б.  —    ХЈримили 
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сио  и  скории   ћеио   упо- 
требити, 

„ЈАВОР**  излази  сваке  недеље  на  читавои  табаку.     Ј  Цена  је  листу:  на  цеду  годину  5  Фор.,  на  по  године 

Рукописи  се   шаљу   уредништву,  а  претплата    „Адиини-     (     2  Фор.  50  новч.,  на  три  иесеца  1  Фор.  25  новч.  За  стране 
страццЈи  „Јавора**  у  Нови  Сад".  |     земље;  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 
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ИЗДАВАЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАМПАРИЈА  А.  ПАЈЕВИ:&А  У  НОВОМ  САДУ. 
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ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 
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|»11»11»1|»||»||»||»Н»11»П»1 1 »I I »^♦»"♦^»^♦^♦»»»»^»»»^♦'^»»♦■»»"♦»»"♦"»^»"•"♦"♦»♦^♦»♦"»■■»^♦»^♦»»^♦^♦^♦»»»♦^♦■[♦^♦»»ц  •  »♦»♦»♦»♦»♦»»»♦»♦»♦»♦»•^•»♦»♦.»♦»♦»♦»»»♦»•»♦»♦"♦»•»»"♦»♦1 


С  И  Р 

јиђао  сам  те  често  у  вреви  бурног  света 

У  врењу  вечног  живота,  што  борбом  ми  зовемо 

Где  дрхћет  од  студени,  к'о  стручак  нежног  цвета 

На  који  кидише  олуј,  и  како  ћутиш  немо. 

Људи  су  јурили  туда,  ти  пратила  их  оком 

Где  пију  живота  сласти,  што  слепа  судба  даде,  — 

Ал  нико  не  виде,  да  си  сама  на  свету  широком 

Јер  ти  им  ниси  рекла  за  своје  горке  јаде 

Једино  јесењи  ветрић^  што  струји  кроз  голо  грање 

И  носи  жути  листак,  ког  студен  сурова  узе 

Уништио  је  твоје  речи  и  уздисање 

И  тихо  сушио  ти  тајне  и  горке  сузе.  .  . 

Но  ја  сам  видео  те.  . .  Прогоњен  злобно  светом 

Надахнут  споменом  живим  на  моје  мило  доба 

Ја  сам  се  разговар'о  с  љубави  мртвим  цветом, 

Што  осамљено  вене  на  хумци  пуста  гроба. 

И  шаптао  сам  српу:  љубави  нема  више 

На  овом  свету  за  ме,  да  душу  небу  диже 

15.  нов.  1892. 

^^ 


0  ч  в. 

Пресјала  звезда,  коју  облаци  тавни  скрише  — 
И  спазих  тебе  тада  па  теби  приђох  Ј5лиже. 
Ја  сам  појмио  мис'о,  што  на  твом  челу  блуди 
И  угушени  пламен  детињских  невиних  жеља, 
Безгласну  твоју  тугу,  што  стеже  твоје  груди 
И  понор,  што  те  дели  од  људи  и  весеља. 
Па  кад  си  шаптала  тихо  тражећи  милостињу 
Разум'о  сам  шта  значи  пружена  твоја  рука: 
0,  шта  је  неми  новац  за  тугу  твоју  сињу 
И  шака  презрена  злата  за  венац  твојих  мука ! 
Око  је  твоје  сузно  тражило  нешто  друго : 
Љубави  нежни  цветак,  који  је  за  те  свен'о 
И  мртву  мајку,  коју  ниси  видела  дуго 
Детињства  ведро  доба  одавна  изгубљено 
0,  ако  љубави  тражиш !  Ја  немам   блага  ни  злата 
Ал  ћу  ужећи  пламен,  ког  мржња  давн<)  страти 
Па  прими  срце  врело  од  свога  незнаног  брата 
И  греј  се  на  огњу  вечном,  што  ће  ти  љубав  дати. . . 

ЛенсЕШ 


^**- 


СОФРОНИЈЕ  НАГРАЈИСАЛОВИЂ. 

ЦРТИЦШ  ИЗ  ЊЕГОВА  ОЈАЂШНА  ЖИВОТА. 

ПРИПОВВДА   Др.  КА8В7ЛБ7Ц. 


ме  ми  је:   Софроиије. 

Замислите  само :  СофропијеИ 
При  измаку  19.  века:  СофропијеИ! 
Убио  Бог  и  тај  густ  мога  поштено- 
родног  г.  кума,  кад  не  на^е  никакво 
друго  име,  да  ме  са  њим  усрећи,  него  баш : 
Софропије ! 

Још  од  постанка  мога   гони  ме  недаћа, 
која  само  једног  Софронију  гонити  може,  јер 


на  други  свет,  са  иоле  паметнијим  именом 
не  сме  ни  да  удари. 

Родио  сам  се.  .  .  .  Ваљда  као  и  остали 
свет.  .  .  Ван  ако  је  требало,  да  се  мене  ради 
догоди  штогод  „екстра",  гато  нигде  не  бива, 
и  то  само  с  тога,  што  ће  моме  промућурном 
куму  доцније  на  ум  пасти,  да  ме  назове 
ЈЈ  Софронијем^\  .  . 

Да    пређем    прве    дане  мога  детињства. 


п 
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А  и  шта  би  Вам  из  тога  блаженог  доба  имао 
причати  ? 

Миловали  су  ваљда  и  мене,  као  и  сву 
децу,  само  не  знам,  да  ли  су  ми  тепали,  јер 
моје  жалосно  име  није  ни  мало  подесно  било 
за  тепање. 

Замислите,  како  би  .о  звучило,  кад  би 
ми  хтели  цифрати  :   Совро,   Соврице!  I  9 

Бррр !  .  .  .  Чисто   ми   се   и    самом  кожа 

Да  Вам  причам  шта  сам  беде  поднео, 
кад  сам  у  школу  пошао  ?  .  .  Нећу,  јер  онда 
не  бих  имао  довољно  куражи,  да  Вам  ис- 
приповедам  даљи  ток  мога  бедног  живота. 

Толико  Т1К  морам  напоменутп,  да  су  ми 
другови,  кад  су  ме  најљуће  увредити  хтели, 
тек  подсмешљиво  рекли:  Ј^баш  си  ирави  Со- 
фроније^  / .  .  .  . 

До]^ох  и  до  доба  младићког.  Бејах  пуно- 
надежни  помоћник  трговине  Еајншареви^  и 
коми,^  и  таворих  живот  онако,  како  то  си- 
ромах  помоћник  већ  уме  и  мора.  .  . 

У  дућан  долажаху  и  лепе  госпођице  и 
старије  госпо]^е,  а  боме  и  обичне  сељанке. 

Чим  у  дућан  каква  госпо]^ица  у]^е,  а  ја, 
као  учтив  и  услужан  младић,  одма  пред  њу 
са  мојим  најслађим;  изволише^  госиојице^ ! . , . 
и  таман  да  се  са  њом  упустим  у  разговор, 
који  се  додуше  није  увек  односио  баш  на 
онај  пазар;  и  таман  да  лепој  муштерији  по- 
гледам  мало  дубље  у  очи  и  отворим  јој  срце 
своје,  а  тек  ће  један  од  мојих  завидљивих 
другова  громогласно  узвикнути: 

.  „  Совро  !  Софроније !  Где  је  бога  ши  опаЈ 
циц  са  облак  граном  и  небеским  звездицама?^,.. 

Још  код  првог  узвика  жацну  ме  не- 
што,  као  да  ме  гуја  уједе.  Госпо]^ица  ме  вра- 
голасто  погледа  и  смешећи  се,  упита: 

—  А  зар  се  Ви  збиља  зовете  Софроније?.. 
И  пре  него  што   ћу  ја   уста   отворити, 

да  ту  жалосну  истину  потврдим,  прсне  лепо- 
тица  у  гласан  смеј,  у  који  све  моје  злехуде 
колеге  унисоно  упадну.  .  . 

Па  ипак  сам  био  толико  срећан,  да  сам 
се  лепој  Мари  у  толикој  мери  допао,  да  ми 
је  на  крају  крајева  казала :  Слашки  мој  Со- 
врице!  •  .  . 

Истина  Бог,    кад  је   први   пут   чула  за 
моје  злосретно  име,  она  се  чисто  пренерази 
ла.  .  .  .    Зинула  девојка  од  чуда,  и  за  дуго 
није  хтела  веровати,  да  се  ја  баш  збила  тако 
зовем.  .  . 

—  У^Али    за  име  Божије!  Зар  шај  ваш 


кум  није  могао  наЛи  иромуЛурнијег  имена? 
Тако  фини  и  леи  дечко  (чујте,  чујте  само!) 
иа  да  се  зове  Софроније!  .  .  .  Та  то  је  гро- 
зно.  Да  Вас  је  назвао :  АНим,  ЈесшрошиЈву 
Созоншије,  било  би  и  које  како^  али:  Со- 
фроније!!"'  .  .  . 

—  Е,  молим  Вас,  лепо,  —  покушах  ја, 
да  оправдам  густ  мога  несретног  кума,  — 
ваљда  је  то  име  онда  било  у  моди   —  — 

—  Па  зар  сте  ви  тако  стари?  —  упита 
ће  ме  она 

—  0,  не,  то  не  велим.  али  знате,  моли- 
ћу  —  —  и  ту  почнем  извијати  сву  мудрину 
моју,  да  јој  иоле    осладим    то  неслатко  име. 

Па  ипак  се  доцније  тако  привикла  на 
тог  Софронију^  да  му  је,  као  што  мало  пре 
рекох,  чак  и  тепала.  .  . 

Бх,  „навика  је  тешка  мука,  а  одвика 
две^^  вели  наша  пословица. 

Ја  сам  оддазио  у  кућу  лепе  Маре  и 
њени  су  ме  родитељи  лепо  пазили. 

Био  сам  скроман  и  учтив,  и  још  да  ни- 
сам  носио  на  себи  то  кобно  име,  могао  би 
се  назвати  и  сретним  човеком,  али  то  ме  је 
име  пратило,  куда  сам  год  крочио. 

*  * 

Једног  јутра  шетах  се  крај  обале  вију- 

гаве  Саве.  Јутро  беше  благо  Поветарац  ћар- 

лија,  а  по    реци   лелујају   се  таласи  као  оно 

пуно  класје,  кад  га  бура  повије  до  земље  и 

опет  у  вис  дигне. 

Нигде  живе  душе 

Ја  понео  хартију  и  оловку,  сео  на  меку 
траву,  раширио  хартију  на  колено,  узео  олов- 
ку  у  десчу  руку,  упр'о  поглед  у  даљину  и 
—  —  шта  мислите? 

Стихотворишем.  .  .  Састављам  песму.  .  . 
Да,  ја,  СоФроније  Награјисаловић,  састављам 
ирву  моју  песму.  .  .  Иесму  љубату^  разуме 
се.  •  .  Песму  ној,  наравно.  .  . 

Еле,  да  почнем.  .  . 

Хм.  .  .  Толике  силне  мисли  што  ми  се 
мало  пре  по  глави  врзоше,  а  сад  као  аа  па- 
кост  ни  једна  једина  да  наи]^е.  .  . 

Залуду  сам  још  код  куће  срочио  завр- 
шетке:  рај,  мај,  сјај,  Бог,  рог,  пир,  мир,  и 
т  д.  и  т.  д.  Али  сад  ми  ето  неће  да  падне 
у  памет ;  шта  би  иред  ове  речи  ставио  ?  •  .  • 

Дуго  сам  мислио,  дуго  се  мучио,  и  већ 
сам  држао,  да  ће  од  моје  прве  песме  бити  — 
мућак^  кад  се  у  један  мах  осмену  Пегаз  на 
мене ;  и  ја  узјахах  брже  боље  музу  и  пе- 
сма  поче : 
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^Пре  нег  што  ми  дође  животу  крај, 

Нека  ми  сијне  твог  ока  сјај  ! 

Да  видим  и  ја  земаљски  рај. 

И  да  ми  сване  у  Јулу  Мај 

Велики  нек  те  чува  Бог, 

Тебе  анђела  мог, 

Да  буде  на  земљи  мир, 

И  да  роди  добро  —  —  жир ! . . 

Тако!  .  .  .  Она  ће  ово  већ  разумети.  .  . 
Њен  тата  храни  увек  неколико  жировњака, 
па  ће  овај  последњи  стик  изгледати,  као  да 
сам  хошимичпо  хтео.  да  се  њему  и  његовим 
бравцима  са  ^жиром^  умилим,  а  верујте,  није 
могло  другчије  да  испадне,  јер  ни  за  живу 
главу  не  нађох  ништа  згодније.  .  . 

Задовољан  сам  собом,  по^ем  на  посао.  а 
у  пролазу  крај  њене  куће  закуцам  на  про- 
зор  и  она  се  указа. 

—  „Лепа  госпођице  Маро!  Видите,  ову 
песмицу  .  .  .  то  сам  баш  овог  часа  за  Вас 
.  .  .  знате  .  .  .  то  је  оригинал,  као  што  ви- 
дите,  без  млогог  концептисања.  .  .  То  тек 
онако  иде  као  намазано.'*  .  , 

Међутим  је  она  пажљиво  прочитала  целу 
песмицу,  а  кад  је  дошла  до  у^жира^  а  она 
се  зацени  од  смеја  и  церекајући  се  рече  ми:^^ 

—  Ех  да  нисам  знала,  да  се  зовете  (7о- 
фроније^  ова  би  Вас  песма  одала.  .  .  Оваку 
песму  може  заиста  само  један  —  Софроиије 
написати!  ... 

Нашао  сам  се  бајаги  увређен,  али  песме 

нисам  више  састављао,   него   сам   ^обичним^ 

речима  лепој  Мари  ипак  толико  мозак  завр- 

1И0,  да  ми  је  онај  мој  атентат  на  њен  добар 

укус  опростила   .  . 

Тако  пролажаху  моји  младићки  дани. 

* 

Дође  зима. .  . 

Ту  беседе.  .  .  Ту  забаве.  .  . 

Ја  сам  Вам  веома  талентиран  дечко.  .  . 
Не,  да  се  сам  Фалим,  али  и  Ма/ра  је  то  казала 

Знао  сам  Вам  све  Змајеве  декламације 
на  изуст.  Па  ЈатсшиЛа,  па  Лаву  КдсшиЛа,  .  . 

Декламовао  сам  толико  пута  Марином 
оцу,  док  је  он  свињама  храну  давао,  или  у 
валов  воду  сипао.  И  човек  је  увек  говорио: 
^Синко,  штета  што  си  калФа,  ти  би  мог'о  и 
што  друго  бити  **.  .  . 

Бх  .  .  .  Тако  пропадају  таленти.  Ја  то 
знам,  и  ја  би  томе  злу  доскочио,  да  се  не 
зовем  Софроније.  .  . 

Али  овако?  .  . 

Нуде  ме,  да  декламујем   на  Беседи.  .  .  . 


Како  ћу,  реците  ми  ?  Замислите  само,  кад  би 
на  програму  пзме^у  Душана  НинчиНа,  Вел- 
ка  ПоиовиЛа,  Драгигие  Сре^ковиИа  и  других 
сретних  имена  стојало  крупним  словима: 

•пЛуда^  од  Пешефија  .  .  .  декламује  го- 
сподин  —  —  Софроније  Награјисалбеип. 

Но.  то  би  врло  лепо  пзгледало.  .  . 

Дође  нам  позориште.  .  . 

Чуо  улравитељ  за  мене,  за  мој  таленат^ 
па  ме  окупио,  не  да  мира.  Да  му  ја  будем 
опај,  што  има  да  јавља:  асшал  је  иосшављен! 

Ннје  да  ја  не  бих.  И  душом  и  срцем, 
јер  знам  да  сам  створен  за  глумца  и  то  за 
великог  глумца.  .  .  Други  Ружић.  .  . 

Али,  могу  ли  допустити,  да  на  позориш- 
ној  цедуљи  чита  публика: 

Ромео  .  .  .  госп.  Софроније.  .  . 

Не,  не,  то  несме  бити  Та  сва  би  илу- 
зија  нестала  .  .  Па  шта  мислите,  кад  би  још 
какав  хуљов  у  среди  оне  љубавне  сцене  са 
Јулијом  подвикнуо : 

„Глв,  2ле,  нашег  Софропије!  .  .  Морам 
дакле  остати  обичан  човек^  непознат  даљим 
круговима  и  тсшити  се  тим  што  на  овоме 
свету  има  још  доста  мојих  једнопатника,  ко- 
јима,  какав  му  драго  случај  смета,  да  се  про- 
славе  и  уздигну  високо  над  обичним  људима« 

С  пролећа  ваљало  ми  ићи  на  визитацију. 

Не  бојим  се,  ако  ме  и  узму  у  војнике, 
не  мари  то  ништа.  Треба  и  цару  леиих  вој- 
ника,  а  мени  би  сабља  тек  онако  доликовала. 
Капрал  би  постао  у  брзо,  то  сам  уверен. . . 
Још  кад  би  сазнали,  да  умем  и  песме  састав- 
љати?!  .  .  Хе  хе,  лепо  бих  ја  тамо  живео. . . 
Госпоцки.  .  . 

Ама,  ето  несреће.  .  .  Моје  име.  .  .  Јер 
у  војсци  прозивају.  .  . 

Стане  капрал  са  оном  листом,  пред  т^гли- 

па  отпочне: 

.  Ту  сам. 
.  Ту  сам. 
.   .  Ту  сам. 
Ту  сам. 

ух,  славу  му,  та  имамо 
овде  и  некога  Софронију.  .  .  Но,  који  је  то 
шмокљан.  .  . 

Ц  ја  бих^  крај  све  моје  учености  и  иннче 
Фине  Фигуре  изгледао  пред  оним  простацима 
смешан,  врло  смешан.  .  . 

Толико  сам  пута  проклињао  мога  кума, 
да  би  од  моје  клетве  морао  угинути  као  цвет 
од  сунчане  припеке,  само  да  није  онако  пре- 
терано  здрав  био.  .  . 


ДУ 
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Илија  Ђурип.  . 
Аврам  МилиЛ. 
Никола  Сиасип 
Сава  НиниЛ    . 
Софроније^  .  . 
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Не  би  ту  НР1  владикина  клетва  помогла. 

Изгледао  је  као  буре.  .  . 

Па  ипак  ми  је  дао  лепу  сатисФакцију, 
за  ту  увреду,  што  ме  је  са  онако  десперат- 
ним  именом  усрећио.  .  . 

Једног  дана  Фисну  га  капља  и  он  оде 
пред  престоље  Божије,  да  одговара  за  не- 
правду,  мени  учињену.  .  . 

У  тестаменту  нађе  се  једна  тачка,  овог 
садржаја :  Моме  кумчешу  Софронију  осшавлам 
хиљаду  форинаша. 

Признајем,  да  још  никада    нисам  са  та- 


ким  задовољством  чуо  име  моје,  споменути  као 
овога  пута 

Међер  ипак  има  и   Софропије  среће,  по- 
мислих  и  већ  почех  куле  по  ваздуху  зидати. 

Полетих  одма  Мари,  мојој  Мари^  да  јој 
саопштим  моју  изненадну  срећу. 

Разложих  јој  мој  план.  .  .  За  ону  хи 
љадарку  отворићу  малу  трговину;  али  ћу  се 
најпре  наравно  оженити,  и  то  с  ким  другим. 
него  наравно  са  мојом  лепом,  мојом  милом 
Маром^  Марицом.  .  .  Кад  јој  то  све  разло- 
жих,  назва  ме  први  пут  својим  слашким 
Софрицом!  .  .  . 


(Свршиће  се.) 


-••- 


■♦•- 


ПУНА  ДУША. 


ува  душа,  срце  смјело, 
А  са  лица  усхит  леће, 

Слатког  миља  бујно  врело 
Кроз  душу  се  благо  креће. 


На  пепелу  мртвог  нада 
Богиња  се  мнра  буди, 

Загрнјана  крвца  млада, 
Напојене  срећом  груди. 


«  «  • 


Шта  ми  вјечну  гони  тугу 
У  свстињи  ноћњег  мира? 

Да  ли  поздрав,  што  у  кругу 
С  анђеоскнх  звони  лира? 

Или  пјесма,  што  из  грања 
Звјездицама  славуј  поје? 

Не !  То  душа  тебе  сања 
На  олтару  вјере  своје. . . 


Длеиса. 


Од   Ги   од   Мопасана. 


ека  вам  завиде,  али  нека  нас  и  жале, 
јер  ево  чиме  се  одликује    књижевник 

од  других  људи. 

У  њему  никакво  просто    осећање    не 

постоји  више.  Све  што  види,  све  његове 
радости,  задовољства,  беде,  очајања  постају 
изненадним  предметима  пажње.  Он  испитује 
уз  пркос  свему.  уз  пркос  себи  непрестано: 
срца,  лица,  људе - 

Чим  види  што,  ма  шта  иоле  видео,  упита 
се :  откуда  то  и  то?  Шта  је  томе  узрок? 

Он  нема  никаквог  одушевљења,  никак- 
вог  узвика,  никаквог  пољупца,  који  би  били 
слободни,  прави,  истинити.  Нема  ни  једног 
од  ових  тренутних  дела,  која  човек  ствара, 
за  то  што  их  мора  створити  а  за  која  књи- 
жевник  не  зна^  којим  би  се  делима  усхитио 
која  би  разумео  и  најзад  о  којима  би  дао 
себи  рачуна.  Ако  трпи,  он  бележи  то  своје 
трпљење  по  реду  у  својој  наметп. 


Он  рекне  у  себи,  враћајући  се  са  гроб- 
ља,  где  је  оставио  ону,  коју  љубљаше  нај- 
више  на  свету :  „Тб  је  \ако  просто,  што 
сам  осећао;  та  то  бејаше  као  какво  тужно 
пиће!" 

А  затим  сећа  се:  свију  појединости,  су- 
сества,  жалости  појединаца,  појединих  лица 
и  хиљаду  незначајних  стварчица;  сећа  се 
вештачких  посматрања,  крсног  знака  у  какве 
старице,  која  држи  какво  дете  на  рукама, 
светлога  зрака  на  каквом  прозору,  једнога 
пса,  који  пређе  пут  пратњи,  мрачних  мрт- 
вачких  кола,  главе  мртвачеве,  скупљених  црта 
по  лицу  његовом,  моћи  у  она  четири  човека, 
који  спуштаху  мртвачки  сандук  у  раку  и 
најзад  хиљаду  ствари,  што  један  храбар  чо 
век  сносећи  то  из  целе  своје  душе,  из  свег 
срца,  из  све  своје  снаге  —  не  би  никад  опа- 
зио  Књижевник  би  све  то  видео,  запамтио, 
забележио.  уз  пркос  себи,  зато,   што  је  пре 
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свега  Један  кљижевник  и  што  му  је  дух 
скројен  таквом  судбином  и  на  такав  начин, 
да  је  његова  схватљивост  врло  жива,  при- 
роднија. 

Изгледа,  да  књижевник  има  две  душе: 
једна,  која  бележи,  објашњује.  тумачи  сваку 
сензацију  своје  сусетке  (т.  ј.  друге  душе)  о 
натприродној  души,  општој  свима  људима. 

Он  види  да  је  то  —  као  неким  зако- 
ном  пресуђено  —  у  свакој  прилици  одблесак 
самога  себе  и  одблесак  других  и  тиме  осуђен 
да  на  се  пази  осећа,  ради,  љуби,  мисли,  трпи, 
а  да  никад  не  трпи,  не  миели^  не  осећа  до- 
бро,  по2деднако  просто,  као  цео  свет;  а  шта 
више  он  то  чини  а  да  је  себе  самог  испитао 
после  сваке  радости  и  после  сваког  јецања, 
туге.  .  . 

Ако  разговара,  његова  реч  често  изгледа 
као  лекарска  једино  зато,  што  је  његова  сми- 
сао  схватљива  и  што  он  објашњује  до  поје- 
диности  сву  скривену  моћ  осећања  и  дру- 
гих  дела. 

Ако  пише,  не  може  се  уздржати,  а  да 
не  баци  на  своје  усне  све,  што  је  видео  и 
чуо,  и  то  не  штедећи  родитеље,  пријатеље, 
већ  износећи  јавно  с  неком  грозном  беспри- 
страшношћу  сва  срца  оних,  које  љубе  или 
које  је  љубио. 

А  ако  пак  љуби  коју  жену,  он  је  ис- 
питује  —  управо  —  пара  као  какву  лешину 
у  каквој  болници.  Све,  што  она  каже,  ради, 
све  је  то  изненадно  одмерено  на  изврсним 
теразијама  посматрања,  а  што  он  међу  тим 
све  то  задржи  за  се  и  разређује  по  својој 
правој  вредности. 

Нека  се  пак  та  жена  обеси  о  његов 
врат  са  неким  неодољивим  одушевљењем, 
он  ће  оценити  тај  покрет  с  обзиром  на  своје 
право,  на  згодну  прилику,  на  своју  правич- 
ност,  на  своју  драматичку  моћ  и  осудиће 
ћутећки  ако  увиди,  да  је  тим  лажно  или 
рђаво  учињено.  Књижевник  се  непрестано 
срета  са  срцима,  појединим  сценама^  тајним 
намерама.  Он  пати  од  нечувеног  зла,  од  неке 
врсте  расп^ојеног  духа,  који  ствара  од  њега 
неко  ужЈ|||но,  потресено,  дрхтаво,  несвес- 
но  биће. 

Његова  проста  и  болешљива  осетљивост 
мења  га,  чија  су  сва  осећања  потекла  једино 
из  жалости. 

Сећам  се  црних  дана,  када  ми  се  срце 
цепаше,    посматрајући   једном  један  догађај 


да  успомене  на  ово    посматрање  остаЈаху  у 
мени  као  ране. 

Једног  јутра,  враћајући  се  из  опере 
видех  у  сред  радосног  и  узрујаног  народа, 
који  опијаху  неком  благошћу  зраци  мајскога 
сунца  —  једно  женско  створење,  једну  гр- 
баву  старицу,  која  се  бејаше  некуда  упутила. 
Хаљина  Јој  беше  сва  од  крпа,  а  шешир  од 
црне  сламе,  на  њој  не  бејаше  никаквих  ста- 
ринских  накита,  чипака.  И  она  иђаше,  ву- 
кући  своје  ноге  тако  мучно,  да  ја  осетих  у 
срцу,  —  као  и  она  сама,  ^ише  но  она  сама 
—  бол  свију  њених  корака. 

Два  штапа  јој  служаху  као  потпора  у 
оду.  Она  пође,  а  да  види  кога,  сасвим  рав- 
нодушна  према  свему :  вици,  људима,  колима, 
сунцу.  Куда  иђаше  она?  Ка  каквом  малом 
прљавом  стану?  Она  ношаше  нешто  у  ар- 
тији.  Шта?  леба?  Јест,  без  сумње.  Нико, 
пикакав  сусед  не  могав  или  не  хтев  ићи  за 
њу,  она  бејаше  предузела,  она,  овај  за  њу, 
страшан  пут  од  своје  собе  на  тавану  ка 
пекару ! 

Два  сата  јој  је  у  осталом  требало  за 
пут,  да  иде  и  да  се  врати!  А  какав  жало- 
стан  пут !  Подигох  очи  према  крововима  не- 
бројених  кућа.  Она  се  ове  једнако  пењаше 
уз  једне  степенице.  Колико  ли  задуваних  сд- 
мора  на  путу,  на  малим,  црним  и  искриву- 
даним  степеницама.  Кад  ли  ће  тек  тамо  стићи?! 

Сви  се  окренуше,  да  је  виде.  Шапутаху: 
„Сиротица!"  Затим  прођоше.  Њена  сукња, 
њене  крпе  сукнене  вукоше  се  по  тротоару. 
С  неким  тешким  напором  беху  те  крпе  при- 
везане  за  њено  изломљено  тело. 

Шта  све  ово  значи?  Нека  мисао?!  Не, 
већ  једна  страшна  непрекидна  беда.  Да,  беда 
стараца,  који  су  без  леба,  наде,  новаца,  без 
ичега  другог,  до  смрт  пред  њих  !  Помишљамо 
ли  на  то?  Помишљамо  ли  ва  гладве  старце 
по  таванским  собама?  Помишљамо  ли  на 
сузе  оних  тамних  очију,  које  беху  некад 
сјајне  узбуђене,  радосне?!  .  .  . 

Други  пут  падаше  киша,  а  ја  иђах  сам, 
ловећи  по  нормандској  равници,  по  блатавим 
ископима,  који  се  клизаху  под  мојом  ногом. 
Кад  кад  каква  јаребица,  шћућурена  иза  какве 
грудве  земље,  изненадно  одлећаше  споро 
под  пљуском  кише.  Моје  пуцање  из  пушке, 
угушено  падањем  кише,  Фијукаше  готово 
као  ударац  бича  а  сива  животиња  падаше 
с  окрвављеним  перјем. 

Осећах  се  жалостан^  да  плачем,  да  пла- 
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чем  као  облаци,  који  плакаху  над  светом  и 
надамном;  дирнут  жалошћу  до  срца  изну- 
рен  уморношћу,  да  не  могах  више  дићи  ноге, 
укаљане  иловачом,  хтедох  се  вратити  кад 
приметих  у  сред  поља  неке  двоколице  лека- 
реве,  које  и^аху  попречним  путем 

То  беху  црне  ниске  двоколице,  покри- 
вене  својим  округлим  колским  покривачем  а 
које  вукоше  мрки  коњи;  изгледаху  као  ка 
кав  самртни  знак,  који  блуди  пољем  по  овом 
страшном  дану.  На  једанпут  зауставише  се, 
глава  лекарева  се  појави  и  он  повиче: 

-Еј! 

Пођох  њему,  а  он  ми  рече: 

—  Хоћете  ли  ми  помоћи  око  једне  диф 
теритичне   болеснице?    Сам    сам,  и    требало 
би  је  држати.  док  подигнем  несагласне  мем- 
бране  њене  гуше. 

—  Идем  с  вама  —  рекох  му.  И  попех 
се  у  његова  1,ола. 

Он  ми  причаше  ово : 

—  Гуштер  у  гуши,  опаки  гуштер,  који 
дави  бедве  људе,  бејаше  продрео  у  мајур 
Мартина,  сиротих  људи. 

Из  једне  породице  отац  и  син  су  умрли 
још  у  почетку  ове  недеље  Мајка  и  кћи  су  се 
сада  разболеле.  Једна  сусетка,  која  их  над- 
зираваше,  осетивши  се  изненада  невесела,  бе- 
јаше  побегла  у  очи  тог  дана^  оставив  отво- 
рена  врата  и  два  напуштена  болесника  на 
њиховим  рђавим,  сламљеним  креветима  а  да 
шта  пију,  сами,  сами  рчући,  загушујући 
се,  борећи  се  самртном  борбом,  сами  већ 
двадесет  и  четири  часа! 

Лекар  бејаше  очистио  гушу  мајчину, 
али  дете,  узнемирено  болом  самртном  борбом 
загушивања^  беше  загњурило  и  сакрило  своју 
главу  у  сламњачу,  а  да  дозволи,  да  је  ко 
додирне. 

Лекар,  навикнут  на  ове  беде,  а  сав  одан 
божјој  вољи,  неким  жалосним  гласом  рече  ми: 

—  Не  могу  ипак  провести  своје  дане  код 
својих  пацијената.  Кад  човек  помисли,  да  су 
оне  остале  двадесет  и  четири  часова  без 
воде!  Ветар  тераше  кишу  до  њихових  кре- 
вета.  Све  кокошке  се  беху  склониле  под 
димњаком. 

Приспесмо  у  замак,  он  привеза  своје 
коње  за  грану  од  једне  јабуке,  која  бејаше 
пред  вратима.  Уђосмо. 

Један  јак  мирис  болести  и  влажност  од 
грознице,  од  влажног  места.  од  подрума  сте- 
же  нас  у  гуши.  Бејаше   хладпо    због    бару- 


штина  у  овој  кући,  бејаше  страшно  и  мутно 
време,  нигде  ватре,  Часовник  бејаше  стао, 
киша  падаше  кроз  велики  димњак,  чији  пепео 
беху  кокошке  рашчепркале;  у  једном  мрач- 
ном  краЈу  чујаше  се  неки  шум  брзог  и  за- 
гушљивог  дувана. 

Дете  уздисаше. 

Мајка,  која  лежаше  у  једном  врло  јадном 
кревету,  покривена  неким  старим  јорганом 
изгледаше  мирна.  Окрену  главу  мало  к  нама. 

—  Имате  ли  какву  свећу? 

Она  одговори  тихим,  изнуреним  гласои: 

—  У  орману  за  стоно  посуђе. 

Он  осветли  и  поведе  ме  на  крај  собе, 
према  леглу  девојачком.  Она  јако  дисаше, 
бејаше  исушених  образа,  засијаних  очију, 
разбарушене  косе.  У  њеном  мршавом  и  опру- 
женом  врату  дубоке  шупљине  образоваху  се 
при  сваком  дисању.  Опружена  на  леђа,  др- 
жаше  својим  двема  рукама  дроњке,  којим 
бејаше  покривена  и  чим  нас  виде  окрену  се 
да  би  се  скрила  у  сламњачу. 

Ухватих  је  за  рамена  а  лекар  присилив- 
ши  је  да  покаже  своју  гушу,  извади  из  ње 
једну  велику  беличасту  кожу,  која  ми  се 
учини  сува  као  каква  осушена  кожа. 

Она  уздану  одмах  боље  и  пијаше  мало 
воде.  Мајка  подупрвши  се  на  један  лакат 
посматраше  нас.  Она  промрмља: 

—  Свршено  је! 

—  Јест,  свршено  је! 

—  Хоћемо  остати  саме? 

—  Њен  глас  дрхташе  од  страха,  усдед 
усамљености,  напуштења,  помрчине,  смрти, 
што  она  осећаше  тако  близу. 

Ја  одговорих: 

—  Не,  јуначка  жено,  чекаћу  док  вам 
лекар  пошље  надзорницу. 

А  {а  окренув  се  лекару  рекох : 

—  Пошљите  јој  мајку  Модиту.  Ја  ћу 
јој  платити. 

—  Изврсно.  шаљем  вам  је  одмах. 

Он  ми  стеже  руку,  изађе  и  чух  његове 
двоколице,  које  одоше  по  влажном  путу. 

Остах  сам  у  друштву  двеју  болесница. 
Мој  пас  ПаФ  бејаше  легао  пред  црним  ками- 
ном  и  помислих  да  би  мало  ватре  било  свима 
од  користи.  Изађох  дакле  да  потражим  дрва 
и  сламе  и  ускоро  велика  ватра  обасја  свет- 
лошћу  до  у  крајњу  собњу  постељу,  на  ко- 
јој  лежаше  девојчица  и  која  почињаше  јако 
да  дише.  И  ја  седох,  пружив  ноге  према 
пећи.  Киша  удараше  у    окна,    ветар   проди- 
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раше  кроз  кров;  чух  кратко,  тврдо  задувано 
дисање  двеју  женских  и  дах  мог  пса,  који 
дисаше  од  задовољства,  што  се  бејаше  ис- 
пружио  пред  светлим  огњиштем. 

Живот,  живот,  шта  је  то  ?  Ове  две  бед 
нице,  које  беху  увек  спавале  на  слами,  је- 
дући  црн  леб,  радећи  као  стока,  трпећи  све 
земаљске  беде,  тек  што  нису  умрле !  Шта  су 
оне  урадиле?  Отац  бејаше  умр'о,  син  такође. 
Ови  убоги  сматраху  се  као  добри  људи,  које 
љубљаху  и  које  поштоваху  као  скромне  и 
поштене  људе! 

Посматрах  испаравање  својих  чизама  и 
спавање  мог  пса  и  мене  обузе  изненада  нека 
чулна  и  срамна  радост,  упоређујући  своју 
судбину  са  судбином  ових  робова. 

Девојчица  поче  да  рче  и  од  једном  ово 
промукло  дисање  постаде  ми  досадно,  оно 
ме  боцкаше,  као  какав  шиљак,  чији  сваки 
ударац  додириваше  у  срце. 

Пођох  к  њој. 

—  Хоћеш  ли  да  пијеш?  рекох  јој. 

Она  климну  главом,  што  хтеде  тим  рећи: 
да,  и  ја  јој  усух  мало  воде  у  уста,  која  не 
могагае  проћи  до  у  гушу. 

Мајка  поставши  мирнијом,  бејаше  се 
окренула  да  види  своје  дете,  ну  изненада 
мене  обузе  неки  нечувени  страх,  који  про^е 
преко  моје  коже,  као  да  ме  је  додирнуло 
неко  чудовиште. 

Београд  26.  октобра  1892.  г. 


Где  бејах  ја?  Ја  не  знађах  више!  Да 
ди  сањах?  Каква  мора  бејаше  мпоме  овла- 
дала?  Је  ли  нстина,  да  се  сличне  стваридо- 
гађају?  да  човек  умире  тако?  И  ја  гледах 
по  свима  тамним  собним  крајевима,  као  да 
очекивах  шћућурен  у  једном  тамном  углу, 
какав  грозан,  страшан  непознат  облик^  који 
чека  живот  људски  и  убија  их,  мучи,  униш- 
тава,  дави.  који  воли  црвену  крв,  светле  очи, 
које  су  распаљене  због  грознице,  Ватра  се 
угасиваше.  Бацих  у  њу  дрва  и  грејах  леђа, 
толико  осећах  хладноћу  на  грбњачи.  У  оста- 
лом  надам  се  да  ћу  умрети  у  каквој  доброј 
соби  у  присуству  лекара  око  моје  постеље 
и  лекова  на  столу.  И  ове  жене  бејаху  оста- 
ле  двадесет  и  четир  часова  саме  у  овој  соби, 
без  ватре,  рчући  над  сламом! 

Чух  изненада  топот  пеког  коња  заврја- 
ње  некаквих  кола  и  надзорница  у^е,  мирна, 
задовољна,  што  је  нашла  рада^  а  да  се  уз- 
немири  овом  бедом  двеју  болесница. 

Дадох  јој  некакав  новац  и  одох  из  те 
куће  са  својим  псом.  одох  као  какав  злочи 
нац  трчећи  на  киши  и  мислећи  да  чујем  не- 
нрестано  дисање  двеју  душа.  Трчао  сам  пре- 
ма  топлој  кући,  у  којој  ме  очекиваху  моје 
слуге  спремивши  ми  добар  ручак. 

Али  нећу  заборавити  никад  оно,  и  још 
толико  других  ствари,  које  чине  да  мрзим 
земљу. 

С  Француског  превео  Ђорђе  Н.  Ст. 


СРПСКИ  ЈУНАШ  ОД  ПРЕ  100  ГОДИНА. 


раски  својевољачки  кор  у  аусшријсксј  всјсци 
у  рашовима  ирошив  Турака  у  арошлом  сшо- 
леЛу  —  учинио  је  својим  јунаштвом  лвпе 
услуге  Аустрији.  0  њему  пишу  у  Бечу  у  оно 
доба  излазеће  новине  „Оег  дго^вв  Лиехид  (/ег 
1еИипдеп  а//вг  Жв/Мв//в.  ОгЛепНгсће  ^еи-ОезсМсМе^. 
Швп  18.  Коувтђег  1789.  —  ово : 

Иотор1да  орпохог  „фрајжора'    и   кнховог  храброга 

■о1^е  обрштара  Михајловића. 

Овај  кор  је  у  почвтку  овог  рата  тада  капе 
тан  Михајловић  од  2.  банад.  пука  устројио.  У  први 
мах  састојао  се  из  јвднв  дивизије  (2  компанијв) 
турских  поданика;  ввћивом  Срба^  које  јв  исти  ка- 
петан  својим  заузимањвм  овамо  превео.  Цар  цвие- 
ћи  заслугв  њвгове  именује  га  тада  мајорем.  Са 
доброг  поступања  тог  чвститог  ОФицира  првма  мом- 
цима  пораств  брзо  кор  тај  на  јвдан  батаљон.  Про 


шле  године  ^аузимањвм  тог  мајора  првбв1*ли  су  из 
Турске  врло  многи  —  услвд  чега  би  му  дозвољено 
да  устроји  други  батаљон,  јвдан  вскадрон  хусара 
и  јвдну  дивизију  шицара. 

Овај  кор  би  почашћен  чашћу  да  цвле  зиме 
границу  —  више  од  10  миља  у  дужину  —  сам 
чува  и  стражари. 

Као  заповвдник  те  пограничнв  стражв  стечв 
мајор  свби  славе  и  части  —  наклоност  владаоца 
и  својих  претпостављвних  ђвнерала,  тако,  да  је 
одмах  при  обновљвњу  рата  за  потпуковника  уна- 
првђен  био.  У  то  доба  буде  капетан  Шмидт  из 
пвтроварадинске  пуковније  —  који  св  код  Шапца 
својом  памећу  и  јунаштвом  одликовао  —  за  другог 
мајора  истог  кора  имвнован.  Кор  св  тимв  радовао 
да  јв  тако  заслужног  човвка  добио 

При  овогодишњем  прелазу  војске  у  Турску 
будв  Михајловић  одређвн  са  својим  кором  за  аван- 
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гарду,  које  сведочи  о  његовој  способноети,  о  ње- 
говој  тачности  у  вршењу  с-хужбе^  чиме  је  задобио 
иоверење  и  поштовање  првог  јунака  нашег  доба 
Лаудона.  По  прелазу  преко  границе  буде  тај  кор 
на  три  стране  послат  да  службу  чини. 

Први  мајор  ЛукиЛ,  један  од  најваљанијих 
штапс-оФицира,  буде  са  јаким  одељењем  једним 
према  Ваљеву  послат.  Једно  одељење  оста  код 
Београда,  а  потпуковник  МихајловиЛ  доби  ту  п  г- 
част  да  са  једним  одсљењем  кора  и  једном  ваља- 
них  „Огаеуеп-хусара"  Аби  пашу  задржи,  да  се 
Београду  не  приближи.  МухајловиЛ  је  папту  тако 
поплашио,  да  је  побегао  —  оставив  свој  ло- 
гор  са  топовима  и  бегством  се  спасао.  Овај  кор 
буде  и  са  трећим  батаљоном  и  другом  дивизијом 
шицара  повећан  Цар  на  препоруку  славног  мар- 
шала,  који  је  заслуге  ценити  знао,  именује  заслужног 
и  достојног  МихајловиЛа  за  пуковника  Цео  кор^ 
који  је  свога  заповедника  тако  волео,  да  се  опи- 
сати  неда,  клицао  је  радујући  се  томе  унапређењу 
заповедниковом. 

Овај  кор  састоји  се  сада  из  једног  ескадрона 
хусара  —  18  компанија  пешака  и  4  компанијеши- 
цара.  Свега  5049  момака. 

Пуховних  Михајдовић  аауаима  Карановац  од 
Турака  20.  новембра  1789. 

Извештај  који  је  1.  децембра  из  Београда  од 
генерал-команде  главне  војске  у  Беч  послат  пише 
о  томе  ово: 

У  Карановцу  је  била  турска  посада  с  оне 
стране  Мораве  снабдевена  заштићена  прошћем  (да- 
скама)  са  5  до  600  Турака  под  заповедништвом 
аге  Брци  Мемеда,  који  је  Карановац  утврдио,  да 
неби  наше  страже  у  тим  крајевима  понамештане 
од  те  посаде  узнемираване  биле,  то  предузме 
МихајловиЛ  да  Карановац  заузме  и  Турке  одатле 
нстера.  У  Ћуприји  остави  4  шицарске  и  2  пеша- 
чке  компаније,  у  Јагодини  2  компаније  са  100  коња- 
ника  и  један  топ,  под  командом  мајора  Шмидта,  и 
пође  17.  н  в.  зором  са  дивизиом  Гревен  хусара,  10 
компанија  пешака  и  топовима  од  оних  момака,  који 
земљиште  добро  познаваху,  начини  авангарду,  која 
је  напред  ишла  —  а  и  штитила  је  бокове  машира- 
јуће  војске.  За  трупом  је  ишла  авангарда  од  коња- 
ника,  истог  кора  и  једна  дивизија  пешадије  под 
командом  капетана  Сими^а. 

Кад  је  трупа  дошла  до  таборишта  пола  пута 
до  Карановца  —  ту  је  наредио  пуковник  да  се 
менажа  кува  и  да  се  коњи  нахране.  Одавде  се 
маширало  до  Крагујевца  без  одмора.  Овим  путем 
није  ваљда  никада  војска  донде  ипша  —  ту  мора- 
де  најпре  пут    се    крчити  и    правити    особито    за 


топове,  које  задржа  воЈСку  неколико  сахата  у  мар- 
шу  њеном.  У  Крагујевцу  буде  логор  ударен  и  ту 
се  преноћило.  Сутра  дан  18.  пође  Михајлови^  даље 
—  и  дође  до  Чекина  —  но  и  туда  мораде  пута 
правити. 

Кад  је  Михајловић  ^О-ог*  око  подне  до  потока 
Груше  и  брега  Котлоника  стигао  —  погаље  он  пот- 
поручика  Хаџића  са  неколико  момака  напред.  Капе- 
тан  НоваковиЛу  који  је  земљиште  врло  добро  позна- 
вао,  увме  са  неколико  поверљивих  момака  сасвим 
други  пут  —  да  непријатеља  посматра  —  долазак 
трупе  да  прикрије  и  да    Карановац   рекогносцира. 

Кад  је  Хаџић  до  Костенка  стигао  удари  на 
њега  једна  непријатељска  патрола  од  60  коњаника, 
с  којом  се  он  у  бој  упусти  —  и  изгуби  2  момка  ^ 
7  коња.  Међутим  је  главна  трупа  свој  марш  про- 
дужила  борећи  се  с  тешкоћама  као  и  прва  два 
дана  —  и  дође  до  Витковаца.  Овде  построји  пу- 
ковник  пешадију  у  карее  —  а  коњицу  у  два  убој- 
на  реда  и  постави  свуда  около  нужне  страже. 

Капетан  Новаковић  дође  20  ог  уЈутру  сатом 
вешћу  да  се  посада  карановачка  на  бегство  спре 
ма  и  да  свој  пртљаг  већ  везује  и  спрема, 

Пуковник  нареди  одмах  да  се  Морава  пре- 
лази  и  то  овим  редом: 

Један  батаљон  (4  компаније)  у  карее  са  два 
топа  с  десна  и  с  лева  заштићени  једним  крилом 
Гревен-хусара  дође  на  Мораву. 

Под  овом  заштитом  пређу  преко  реке  прво 
својевољци,  који  прођу  све  околне  џбунове  и  по- 
седну  их. 

Затим  пређе  један  цуг  хусара,  једна  диви- 
зија  српског  својевољачког  кора  са  једним  топом  и 
ескадроном  тог  кора  —  под  командом  капетана 
Симића.  Овом  следоваше  један  батаљон  од  6  ком- 
панија  и  два  топа. 

За  тим  три  крила  хусара,  једна  дивизија  пе- 
шадије  и  једно  крило  Гревен-1усара  као  гарда  — 
и  напослетку  једно  одељење  својевољачког  кора. 

Хадна^  Марко  послат  је  још  пре  са  100  мо- 
мака  иа  крушевачки  и  ужички  пут  —  а  хадна^ 
Лаја  са  једним  одељењем  буде  послат  да  нападај 
непријатељски  било  од  Ужица  или  од  Крушевца 
дочека. 

Пошто  је  и  батаљ^>н  од  4  компаније  реку 
прешар  —  и  пуковник  код  Мораве  100  момака  о- 
ставио  да  би  повлачење  натраг  осигурали,  пође 
кор  управо  на  висове  преко  од  Карановаца. 

Пуковник  јашући  напред  пред  војском  кад 
је  ближе  мосту  стигао,  који  је  преко  Ибра  наме- 
штен  био  —  спази  да  неколико  Турака  на  њему 
стоје  —  он  заповеди  да  се  на  исте  један  топ  опа- 
ли  —  на  што  они  побегну  Карановцу. 
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Војска  се  попне  на  висове  уз  пратњу  свирке; 
иешадија  је  била  и  с  леве  и  с  десае  стране  коњи- 
цом  заштићена. 

Пуковник  изашље  одмах  нужне  страже  —  и 
иочне  одмах  из  топова  на  Карановац  ударати  све 
донде,  док  сеТурци  из  њега  не  разбегоше.  Најед 
ној  равници  изваи  Карановца  скупе  се  опет.  По- 
што  је  то  скупљање  више  на  спрему  за  бегство 
него  на  отпор  изгледало  —  погаље  пуковник  ко- 
њичког  капетана  Мулорадпви^а  са  једним  ескад- 
роном  коњице  на  њих  —  у  исто  доба  наложи  ка- 
петану  Симићу  да  са  неколико  својевољаца  пређе 
Ибар  и  да  са  дунђерима  капију  обије  и  уђе  у 
варош  —  које  Симић  одмах  и  изврши.  Међутим 
се  Милорадовић  са  Турци  на  равници  опој  побио 
—  и  пошто  је  битка  још  непрестано  трајала  — 
пошље  пуковник  поручика  коњичко!  Ладонци-ја  са 
својим  одељењем  Гревен  хусара  Милорадовићу  у 
помоћ  —  но  пошто  Турци  и  сада  не  одступаху 
пошље  пуковник  и  коњичког  капетана  ИвановиЛа 
са  једним  крилом  коњице  у  помоћ.  Сада  буде 
непријатељ  принуђен  на  бегство.  Сви  који  бегати  не 
хтедоше  и  које  у  бегству  стигоше  —  буду  посечени 
од  наших  хусара.  Пошто  се  већ  сутон  хватати  по- 
чео  —  а  људи  јако  уморени  били  то  иареди  пу- 
ковник  да  капетан  Симић  са  својом  дивизиом  у 
Карановац  оде  —  а  остлла  војска  се  у^огори  ту 
па  висови. 

Идућег  дана  21.  нов.  уђе  цела  војска  у  Ка- 
рановац  и  ту  се  један  дан  одмарала.  Идућег  дана 
врати  се  с^соро  сва  војска  натраг.   Стеван  Ненадо- 

У  Ечки  18.  новембра  1892. 


виЛ  хаднађ  буде  послат  са  120  момака  да  гони 
непријатеља  који  се  према  Новом  Пазару  повла- 
чио  —  но  брзо  дође  вестда  се  непријатељ  само 
мало  у  Капови  задржавао  и  продужио  своје  бег- 
ство.  У  Карановцу  је  нађено  3  топа,  много  хране 
—  кукуруза  и  сена,  2  јаничарска  казана  са  опре- 
мом  и  2  шатора,  један  велики  и  један  мали  та- 
ламбас  -    бО  робова,  које  одмах  на  слободу  пусте. 

Кнезови  карановачког  среза  положише  закле- 
тву  верности  у  име  свог  становништва  и  обвезаше 
се  2000  људи  за  обрану  Карановца  ставити  —  а 
300  са  имањем  им  заједно  на  ову  страну  Мораве 
превести. 

У  повратку  пошто  су  кип^е  јаке  биле  Морава 
је  јако  надолазила  и  изгледаше  као  бујица.  С  тога 
при  прелазу  преко  ње  нареди  пуковник  да  коњица 
реку  уз  воду  гази  да  задржава  бујицу  —  а  пе- 
шадија  поред  коњице  реку  гази.  Сви  који  послуша 
ше  савет  пуковников  и  његовим  примером  следова* 
ху,  пређу  сретно  реку  —  два  момка,  који  се  оде- 
лише  од  масе  и  потпоручик  Гаудус  од  П-ге  топни- 
чке  пук   који  је  с  коњем    заједно  пао,    утопише  се. 

Неузимајући  у  обзир  тешки  марш  —  понаша- 
1И  су  се  сви  оФицири  без  разлике  тако  —  да  их 
пуковник  свима  у  опште  —  а  особито  командантима 
коњ.  капетану  ЛацковиКу  и  МилорадовиЛу  —  као 
и  капетанима  ГвоздензовиЛу  и  СимиЛу  похвалом 
награђује. 

Осим  ових  похваљени  су  поименце  за  своје 
заслуге  капетан  НоваковиЛ  и  два  хаднађа  Сшеван 
НенадовиЛ  и  Марко  ЈовановиА, 

Светозар  Теодорови-ћ! 

парох. 


ДВВОЈАЧКЕ  РЕФЛЕКСИЈЕ. 

Намењено  гоопођици  Иконији  Клајићевој,  Ужице. 


(Наставак.) 


а  да  се  после  неколико  дана  свежи  и  весели 
нађете  на  једној  игранци,  као  ја,  само  вам 
нећу  казати  где.  — 
Тамо,  где  је  игранка,  оживели  ходници.  Уза 
степенице,  тромо  или  хитро,  клЛзе  на  ниже  или 
иду  на  вигае  умотана  створења,  која  ступајући  нај 
зад  у  салу  још  миришу  ва  зиму  и  свежину  Сала 
још  доста  празна  и  врло  хладна  прима  ретке  или 
честе  гомиле  гостију.  Свуд  у  около  поседале  саме 
госпе,  међ  којима  се  за  час  покрене  жагор;  нико  не 
слуша  музиканте,  који  такође  ту  праве  ларму;  а 
за  тим  се  све  на  једаред  сталожи,  све  су  несло- 
бодне,  настаје  тишина,  посматрање  и  сашаатавање. 
По  негде   гомилице   младих    дама   и   господе,    које 


дају  забави  нешто  боје.  До  12  часова  и  они  су  со 
већ  изгубили  у  физиономији  једне  „паланчанске** 
игранке.  Тада  је  „бал**  изгубио  већ  сваку  Форму. 
Свет  се  разилази,  а  „бал"  постаје  некако  породи- 
чан.  Сваки  се  осети  слободан,  разрешен  многих  об- 
веза,  весео  је  до  миле  воље  по  сројски  да  се  про- 
веде.  У  то  доба  ни  свирачи  неће  више  да  су  „у 
реду.**  Басиста  прислони  чашу  уза  своје  танане 
струне,  а  прим  осети  да  нестаје  „бала"  и  поче 
живо  пгевлачити  гудалом  Музика  грми,  а  чаша 
звони  монотоно  и  меланхолично.  што  и  на  игру 
подстрекава.  Од  једанпут  све  радосно  и  у  заносу 
поигра  коло.  Остадоше  празна  седишта,  осим  оних 
неколико  заузетих  гостима  старијим    у   бундама   и 
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вапутима;  што  сметаху  играчима  којима  беше  двор- 
ница  тесна.  Усијане  и  влажне  главе  искакаху  у  тој 
збијеној  маси  играча.  У  сали  беше  пакао.  Испаре 
ња  се  као  плавичаста  магла  подигла  изнад  тих  уси- 
јаних  кугала  горе  плаФону  с  којега  су  тужно  и 
опет  спокојно  жмириле  неколике  лампе.  Пада  само 
у  очи  висока  и  елегантна  Фигура  једне  госпође,  и 
једино  мирно  лице  непромењиво^  а  жмираво  и  спо- 
којно  као  и  те  лампе  —  лице  једнога  младића  са 
„шајтлама**  које  су  једине  у  овој  општој  разбару* 
шености  остаде  слепљене  на  челу  његову.  Он  игра 
до  једног  мало  напитог  и  неокретног  играча,  који 
врло  радо  игра  до  белих  госпођица,  које  љутито 
севају  очима  кад  он  —  дрво  једно  —  гуркан  игра- 
чима  пригњечи  својом  налојањеном  чизмицом  њихне 
беле  хаљине 

Да,  ово  би  леп  удес  био,  те  да  овом  пријат- 
ном  „темом^  0  игранци  поправим  своја  досадања 
преткивања,  помисливши  на  оне  моје  врснице^  ко- 
јих  ћете  се  и  ви  читајући  све  ово  сетити^  јер  оне 
за  цело  не  налазе  да  су  таке  мисли  својствене  и 
двво?кама.  Ја  те  читаље  волим,  нарочито  девојке, 
али  не  могу  ићи  за  њихним  мисдима.  Девојаштво ! 
Златно!  Не  уздише  само  једна  да  је  „девовање  — 
царовање."  Девојка  сам,  и  волим  сеза  то.  Шта  ве- 
лите?  Наше  име  грли  ме  срећним  ооећајима,  и  миле 
су  ми  све  довојке;  ми  смо  једна  душа^  једна  пе- 
сма:  девојка!  Али  кад  једна  девојка  пређе  дваде- 
сету  обично  постаје  озбиљнија  и  ладнија;  —  и  то 
ме  правда  аа  многу  реч  коју  сам  вам  написала. 
Тек  намојте  ме  молим  вас  опет  замишљати  са  свим 
онакву  какву  ме  те  речи  издају.  Ви  ме  већ  знате: 
ја  то  тако  хоћу.  Узела  сам  себи  у  својство  коју 
погрешку,  невољу  и  довољу  нашег  времена  Иначе 
сам  добра  девојка,  и  старам  се  да  оданем  из  своје 
душе  сваки  охоли  или  скрушени  бол,  што  ово  или 
оно  није  по  мојим  тежњама,  и  да  из  свог  каракте- 
ра  изгладим  све  то  несносно  надмашавање  других, 
као  да  су  сви  ништавни  и  ниски  а  ја  нешто  близу 
савршенства. 

Пре  свега  својство    незадовољства  би  ме  и  с 


ове  игранке  извело  врло  незадовољну;  а  ја  нећу 
да  све  сама  наличја  ствари  уочавам  пре  него  лица. 
Изгледало  би  да  се  нисам  ту  ништа  забављала,  о 
јесам  лепо,  и  то  врло!  Не  смем  вам  дакле  писати 
0  овој  игранци  Ту  би  ми  се  у  правом  смисду  речи 
Ј^ошргло^  оно  сузбијано  осећање  п  »дсмешљивости 
и  радосно  би  се  церекало  у  посматрању;  па  поред 
све  досадање  тежње  за  миром  и  љубављу  обело- 
данио  би  се  тај  ретки  осећај  и  у  утисцима  саигранке. 

Већ  главно  је  што  немам  стрела;  и  жао  ми  је ! 
Ја  се  више  једим  и  тугујем  него  подсмевам ;  а  тре- 
ба  волети. 

И  шта  ће  стреле  на  игранци  ?  Маденкост.  Па 
ипак  учинило  ми  се  да  се  доста  заборављени  срп- 
ски  хумор  смуца  по  овој  незнатној  забави,  те  у 
овом  скупу  чита  људе,  дрпа  ме  за  рукав  и  нерво- 
зно  указује  на  своје  елементе.  Нашао  је  до  душс 
саучешћа  код  мене  толико,  што  разумем;  ади  шта 
знам  >  помоћи  ми  који  желимо  уметника  у  том  по- 
слу;  за  који  се  пуно  градива  може  наћи  и  код  нас 
баш  и  у  овом  времену,  у  овом  друштву.  Мимо 
покојних:  Стерије,  ТриФковића  па  и  Милутина 
Илића;  данас:  Змај,  Матавуљ,  Нуша,  Влада^  Воји- 
елав  и  др.  обед^данише  нам  какву  снагу  сатире, 
комике^  хумора.  Па  имамо  ипак  да  жалимо  што  ови 
прави  пуштају  маха  лошим  радовима  простога  духа. 

Свет  воли  кад  га  каква  генијадна  снага  у  очи 
исмева.  Тешко  му  је^  и  опет  се  смеје  ца  сав  глас ; 
и  не  шалат  већ  гласна  реч  ма  и  кроа  бод  иде  од 
уста  до  уста,  јер  се  радије  понавља  и  памти  је- 
дан  бајронски  или  гогољски  рсфдекс  подсмешљивога 
генија  него  сваки  други  глас  духа  човечијег.  О^ 
види  СС;  да  је  човечанство  ипак  здраво;  ади  је  ХЕК. 
век  болешљиво  сањало,  које  ће  оздравити.  Нови 
век  већ  мирише  у  њему,  и  ако  треба  још  некодико 
календарских  година  па  да  се  и  овај  век  отисне  у 
прошлост. 

Али  замислите  ту  ларму  кад  осване  први  Ја- 
нуар  двадесетога  века!  — 

Шта  ли  предстоји  Српству  у  двадесетоме  веку  ? 

(Сврпшће  ее.) 


>>.5^>  .1^>  .1^е:^^)^,ј^^  ,^>  п^г^Ш 


КБИЖЕВНОСТ. 


^ 


^^ГЈ^^ГЗ^^ 


^^^^ 


«^^Р1^^Г8^^ 


^Метопис  Матице  орпсне^  г.  1892^  све- 
ска  трећа,  штампарија  браће  М.  Поповића, 
у  Новоме  Саду,  Књига  171.  —  Говорило  се, 
гато  му  драго  о  нашој  матици,  она  је  ипак  огле- 
дадо  наших  овостраних  књижевних  прилика;  и  она 


своју  задаћу  врши  тако,  како  то  те  придике  са 
собом  довисе.  Они  који  се  туже  на  матицу,  да  би 
она  могла  у  књижевном  погдеду  радити  више  и 
боље,  да  би  нарочито  требада  угледати  се  у  при- 
мер   хрватске    матицс;    заборављају    иа   придике, 


Бр.  48. 


Ј    А    В    0    Р, 


763 


према  којима  матица  свој  рад  удешава.  Нико  се 
од  писаца  не  може  потужити;  да  му  је  матица  од- 
бида  књижевно  дело,  које  снада  у  њезин  програм, 
ако  је  то  дело  заиста  вредно.  а  матичин  програм 
гледом  на  књижевне  публикације  тако  је  опширан, 
да  се  собзиром  на  наше  прилике  нико  с  разлогом 
не  може  тужити,  да  су  границе  тога  програма  за 
књижевни  рад  иретесне,  да  се  књижевницима  воља 
за  рад  одузимље.  Ако  матица  не  штампа  ни  више 
ни  бољих  ствари,  није  крива  она  као  друштво^ 
већ  је  тому  разлог  тај,  што  она  не  може  штампа- 
ти  оно,  чега  није  добила,  чиме  дакле  не  распо- 
лаже.  Сам  ^Летопис*'  отвара  своје  листове  књиже 
вницима  еваке  етруке,  и  зато  онај,  ко  није  са  ова- 
ковим  радом  задовољану  нека  чином  покуша  пока- 
затиу  како  треба  радити.  Без  пнсаца  с  ону  страну 
Саве  морао  би  и  „Летопис*'  таворити.  Шта  ћемо, 
такове  су  наше  прилике,  да  је  код  нас  мало  писа- 
ца^  који  би  се  могли  целом  душом  дати  само  на 
књижевнички  рад  под  заставом  једнога  књижевнога 
друштва,  макар  и  са  овако  многостраним  програ- 
моМ;  какав  је  матичии,  а  то  баш  зато^  јер  ми  има- 
демо  врло  мало  књижевника,  који  би  могли  само  о 
књижевности  без  другога  посла  и  зараде  ексисти- 
рати.  То  је  у  осталом  нево1ва  свију  малих  народа. 
Зато,  пресуђујућ  књижевни  рад  матичин,  не  треба 
да  губимо  из  вида  наше  књижевне  прилике  у  опште 
а  кад  те  придике  на  уму  имамо^  онда  можемо  бити 
са  радом  наше  матице  задовољни.  Чини  се  оно, 
што  се  у  нашим  приликама  чинити  може.  Матица 
је  у  опште  огледа^о  нашега  овостранога  књижев 
нога  напретка  у  ваздашњим  нашим  приликама.  Са 
садгжином  171.  свеске  „Летописа*'  можемо  бити 
задовољни.  Ту  су  радње  опробаних  књижевника,  а 
предмети  тих  радња  су  вредни  и  достојни  пера 
својих  писаца,  од  опште  користи  и  занимљивости 
у  нашем  културном  животу. 

На  првом  месту  долази  саставак :  „Андрија 
КачиЛ  МштиЛ,  словински  иесник^*^  од  Данила 
ЖиваљевиЛа.  Ово  је  почетак  опширне  и  занимљиве 
штудијС;  која  је  тим  знаменитија,  што  је  открићем 
споменика  Качићевога  у  Далмацији  било  у  хору; 
да  се  све  у  једној  целини  сакупи,  што  се  знаде  о 
животу,  раду  и  упливу  тога  великога  поборника 
слоге  међу  јужним  Словенима;  који  је  у  својим  пе- 
смама  доказао,  куда  води  слога  а  куда  неслога. 
Живаљевић  установљује  годину  1702.  као  годину 
рођења  Качићева,  дочим  има  верзија,  да  се  је  Ка- 
чић  родио  или  г:  1690  или  1696.  Разлагање  Жива- 
љевићево  чини  нам  се  оправдано. 

После  ове  Живаљевићеве  радње  следује  наста- 
вак  иисама  г.о  књижевносши  сриској  и  хрвашској^  од 
Јована  ВошкоеиЛа.  За  нашу  књижевну  историју  је 


велика  добит,  што  се  је  наш  чувени  научар  дао  на 
писање  тих  литерално-историјских  писама,  према 
којима  је  г  Бошковић  предавао  српску  литературу 
младому  српскому  краљу.  Ова  писма  показују,  да 
их  је  писао  човек,  који  је  прочитао  свС;  што  на 
иосао  спада^  критичним  погледом  непристраснога 
научара.  Чисто  бисмо  волели,  да  су  та  писма  не 
што  опћенитија^  а  не  тако  научно  детаљва,  и  то 
само  из  тога  разлога,  да  што  прије  добијемо  у 
тој  Форми  целу  историју  српско-хрватске  књижевно- 
сти.  У  овој  свесци  имаде  13  писама,  поређаних 
синхронистичким  редом  и  тако,  да  се  око  неколико 
мар"антних  имена  савија  слика  појединих  дитерар- 
но-историјских  одсека  У  писму  17.  оиисује  се  „по- 
чеци  књижевности  разних  словенских  народа*',  у 
писму  18.  „други  период  бугарске  књижевности  и 
завршетак  најстаријега  доба".  У  писму  19.  сдеду- 
је  II.  период  од  три  века,  т.  ј.  од  половине  12  до 
подовине  15  столећа.  Ту  је  описано  „старо  доба 
српско ;  књижевност  писмена  и  усмена;  хрватска 
глагољашка''  књижевност.  У  писму  20.  долази ;  „Св. 
Сава  и  његова  радња**,  затим  у  писмима  21  и  22, 
„Краљ  СтсФан',  „Доментијан  и  Теодосије"  и  ^Тео- 
дор  Граматик.*'  У  писму  23.  долази  „четрнаести 
век",  у  писму  24;  „Данило  П",  у  25  писму :  „Григо- 
рије  Цамблак^у  затим  у  писму  26.  Обзор  на  13.  и 
14.  век".  Сада  следује  у  писму  27.  ^Законодавна 
радња",  у  писму  28.  „историограФСка  радња.^  Пи- 
смо  29.  доноси;  „петнаести  век*';  а  писмо  30.  „За- 
вршетак  П-гог.  доба".  Као  прилози  додани  су  о- 
вому  делу  тих  литерарно  историјских  арабеска, 
састављаних  ио  извесној  основи  и  систему,  један 
одломак  апостола  српске  реценсије^.  у,Бр1Е1чка  листи- 
на  из  12«  века^  и  „Белешка  Димитрија  Ђакона 
кратовскога  из  15.  века". 

Не  знамо,  хоће  ли  г.  Јован  Бошковић  у  свом 
данашњем  подожају  моћи  наставити  ова  своја  дите- 
рарно  историјска  писма,  која  су  састављена  тако, 
да  се  могу  у  истом  смеру  и  по  истој  основи  свагда 
наставити.  — 

Посве  згодно  следи  после  ове  научне  Бошко- 
вићеве  радње  песма  пЛрича^Ј  од  Змајове.  И  они, 
који  одричу  Змају  оригиналну  иввенцију  великих 
мисли;  мораће  му  признати^  да  је  мисао  и  изведба 
ове  песме  изворва,  лепа  и  згодна.  Скоро  није  ни 
чудо,  да  је  песник,  тражећ  згодну  сдику  за  кон- 
траст  слоге  у  најситнијој  појави  природе  са  несло- 
гом    међу    људима,    завршио  онако  песимистички  : 

„Ту  те  нешто  погне,  сЈутња  те  осваЈа; 
Ту  ти  вера  тоне  у  амбиз  очЈОа**, 

Нас  ипак  жалости,  да  песник  очајава.  Ко  да 
нас  теши,  кад  и  песник  клоне !  Ради  праввдности 
срока  ми  мисл^мО;  да  би  б^ље  бидО;  да  звони  нај- 
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пре  „на  вечерње",  онда  „на  јутрење",  јер  би  онда 
два  претаоследња  стиха  гласила  : 

„Звови  на  вечерње,  звони  на  јутрење, 

А  међ'  браћои  страшна  мржња  и  гоњење^. 

Ова  иесма  је  достојна  Змајевога  песничкога 
гласа.   — 

После  ове  у  истину  лепе  песме  следује  свр- 
шетак  стручњачкога  саставка  „Шта  се  је  до  данас 
радило  на  удружењу  српскога  учитељства",  од 
М.  Нешковића.  Писац  вели,  (стр :  120.)  да  се  ми  на 
жалост  не  можемо  похвалити  Педагошком  књиже- 
вношћу,  али  се  нада  бољему,  јер  је  дошло  време, 
када  је  учитељство  осетило,  да  тако  не  мора  више 
бити."  „Највише  —  завршује  писац  —  одвиси  од 
тога,  да  ли  ће  власт  поднесена  правила  (учитељ- 
скога  удружења)  хтети  потврдити",  а  оцењивач 
тога  саставка  примећује  у  белешци  под  текстом, 
да  та  правила  нису  добила  потврде  од  министар- 
ства.  — 

После  овога  саставка  следује  наставак  ^Успо- 
мене  из  Италије",  од  Др.  Ђорђа  Дере.  У  овом  ли- 
сту  је  било  говорено  с  највећим  признањем  о  тој 
радњи  г.  Дере,  а  што  је  било  о  досадањим  обело- 
дањеним  деловима  те  радње  тамо  речено,  вреди  и 
за  овај  део,  у  ком  се  описује  на^^зиамеиитија  тачка 
тога  путописа:  „Рим".  И  овај  део  путописа  напи- 
сан  је  лепим,  јасним  начином,  натучен  језгровитим 
примедбама  трезвенога,  свестрано  образованога 
путописца,  који  знаде^  што  треба  видети,  и  како 
треба  и  образованијим  круговима  описати  оно,  што 
смо  видели,  а  да  никога  не  замори  лирским  ре- 
Флексијама  и  доктринарним  декламацијама.  Свако 
ће  потписати  овај  језгровити  завршетак  кратке  али 
једре  карактеристике  јежовитскога  реда,  (стр :  152.) 
који  гласи  :  „Наука  и  просвета,  која  њих  беше  у- 
чинила  великима  и  силнима,  продрла  је  и  у  шире 
слојеве  народа,  а  пред  том  великом  тековином  нај- 
новијега  времена  могу  представници  цркве,  па  да- 
кле  и  јежовите  одржати  и  подићи  свој  углед  још 
једино  чистим,  прекаљеним  моралом  . .".  Овако 
згоднима^  језгровитим  примедбама  натучена  је  цела 
о^а,  лепа  радња,  која  заузимље  једно  од  најодли- 
чнијих  места  у  нашој  путописној  књижевности. 

Затим  се  у  овој  свесци  Летописа  налазе  још 
изводи  из  записника  књижевнога  одељења  и  одбора 
од  г.  1891.  и  1892.  Из  првога  од  ових  записника 
видимо  на  нашу  жалост,  да  од  пет  на  расписану 
награду  стиглих  драмских  комада  није  ни  један 
могао  бити  за  награду  препоручен.  Драмска  књи- 
жевност  свагде  опада,  (1а  како  се  види,  ни  код  нас 
није  боље.  — 

Из  овђе  изложене  садржине  најновије  свеске 
„Летописа"  види  се,  да  можемо  бити  са  овом   све- 


ском  потпуно  задовољни.  —    Дао    бог,   те   било  у- 
век  тако.  —  Ј.  Хр« 

Српсне  народне  умотаорине  —  књига  прва. 
Српске  Севдалинке  из  ковчежича:  Марка  С. 
Поповића  Родољуба.  1'а  продају  у  књижари 
Браће  Јоваеовића.  Цијена  60  новч. 

Ова  је  књига  истина  подавно  изишла,  али  о 
њој  још  нико  није  проговорио  осим  г.  Вељка  Ра- 
дојевића  у  овогодишњем  „Јавору". 

Чекао  сам  дакле,  хоће  ли  још  ко  о  овој  књи- 
зи  проговорити,  па  пошто  се  нико  не  нађе,  онда 
ћу  ја  К01У  рећи,  јер  је  г.  Радојевић  сигурно  пре* 
видио  многе  мане  ове  књиге,  које  нипошто  не  смје- 
мо  одобрити. 

Ако  ћемо  право,  то  морамо  признати,  да  је 
мана  готово  свију  наших  скупљача,  да  што  год 
измијене  или  поправе,  било  то  у  језику  или  у  чему 
другоме.  —  Дакле  и  сами  можете  мислити,  да  то 
пјесмама  шкоди  више,  него  што  користи. 

Ето  тако  чим  узесмо  ову  књигу  и  отворисмо 
прву  страну,  у  арвсј  пјесми  бијаше  већ  погрјешака. 

Узећемо  баш  задњу  строФу  ове  пјесме: 

.  .  .  Кад  ли  16  иладу  просау 
Уз  пут  јој  вишње  сада^у 
Кад  Ји  је  младу  водау 
Ни8  пут  јој  вишше  бера*у. 

Кад  неби  познавао  како  Херцеговци  говоре, 
чудио  бих  се  томе  језику,  али  знам,  да  ни  један 
Херцеговац  нити  овако  пјева,  нити  говори.  Од  Хер- 
цеговца  ћете  само  чути:  ирошахуу  сађаху,  бераху^ 
вођаху,    а  никад  овако,    како  је  г.  скупљач  ставио. 

У  4.  пјесми  нашли  смо  ово : 

Колико  је  Јело,  колико  је  сојо 
Колико  је  низ  море  градова, 
У  сваком  сам  јунак  долазио, 
У  свакоме  ђевојку  љубио. 

Ја  сам  пак  слушао:  „У  свакм  сам  јувак  до- 
лазио^,  које  заиста  љепше  звучи. 

У  9.  пјесми  стоји : 

Одведе  је  у  бијелу  цркву 

Па  је  вЈенча  себи  за  љубав[;у, 

—  За  тјбавцу  и  ^рену  лубу. 

Ово  је  чини  ми  се,  само  за  то,  да  је  више 
ријечи  —  или  није  љубавца  и  вјерена  љуба  једно 
те  исто,  па  нашто  то  без  вевоље  понављати  ? 

Слично  овоме  има  у  пјесми  13-ој. 

ПЈева  ии  булбул  крај  мора 
Славица  тица  крг^  луга.  .  . 

А  није  ли  булбул  и  славица  све  једно?  У 
истој  пјесми  стоји  на  једном  мјесту : 

Виша  ти  иерја  оиала, 

Народ  на  против  пјева:  Вито  ти  аерје  ошгло. 
У  17.  пјесми  стоји: 

.  .  .  СтЈена  оједа  на  шиклц  сенета 
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Г.  Поповић  туначи,  да  је  сепет  лијеаа  сшоли- 
ца,  док  народ  држи,  да  је  секет  нешто  сасвнјеи 
друго  и  □јсва:  Стјеао  сједе  на  шикли  сбрџаде,  а 
то  је  уцраво  днван. 

Пјесна  4ћ.  почиње  овако  ; 

Равбоље  се  катерниа  Мзра. 
На  члршк  се  бисер  продавпше  .  .  . 
Ја  сам  слушао  исту  ијесну,  сано  народ  пјева: 

У  члртиити  с'  бнсер    продаваше. 

П^носље  и  гпвори  свак  чаршија  а  не  чарша 

У  пјесии  51.    туначи  г.    Поповић,    да   је  бу- 

рупџукли  што  и    црвено.    Заиста    се  ту    преварио, 

)ер  бурунџук    }е   таако    платио,  па   на  и  не    било 

црвено. 

Пјесна  68.  чини  ии  се  као  да  вије  вародна, 
управо  то  је  инитација  пјесне  Зн^'евв  „Горо  горо 
висока  си".  .  .  Тако  исто  и  70.  цј.  варијант  је  оне 
позвате  . . .  »Цар  везира".  .  . 

И  пјеена  77.  позвата  је  још  од  прије  и  то  је 
она  иста  пШето  сан  се  горе  доље"  нало  навара- 
ђена. . .  Из  ње  вадино  ово  : 

.  .  .  ТјЈ  ин  сек&  црна  ова 
ЈОој^  рад'  пжадем 
Ја  |е  поввах  иа  част  мојј/ 
Да  се  самном  шета. 

Већ  рече  да  неће. 
Пресудитв  сани  је  ли  ово  народна  пјесма. 
Пјесна  84.  је  позната  одавна.  То  је  оиа  „Ђе- 
војчица  ружу  брала*.  .  . 
У  пјесни  86.  стоји : 

Саепм  шћери  једек  ва   прсвна 

Право  да  кажен  ја  ријеч  ситм  не  чух  пика 
да,  него  увЈек:   еаани  или  тучи. 

Пјесна  120.  је  позната  Змајева  „Зора  руди" 
налл  изврнута. 

У  >|јееми  132.  стоји ; 

Дјевојка  се  суниу  нлнилилп, 
Нашалила  и  намаекарнља. 

То  је  исто  као  да  би  ко  запјееао  Дјевојка  се 
сунцу  нашалила,  нашалнла  и   пашалчла,  јер  шала 
и  наскара  то  је  једно  те  исто 
У  пјвсни  147.  стоји: 

Што  претече  Шаначкнња  Маро 
То  нвпшки  себн  свнЈвиииу. 


ч^8^а,±Ј*м*:з^ 


Ја  ннслин,  да  иарод  не  говори  нзатки  него 
изашкпј, 

Пјесна  162.  почиње  овако: 

Дјев<Ои  се  иодкрбелвлила. 
Ја  нислин,  да  треба    аодилберила    јер  ти  до- 
лази  од  ријечи  дилбер. 

У  пјесни  168.  стоји : 

111та  ће  теби  у  ките  бехара.  .  . 
Беар  оетцје  увиЈек  уједнини,  ан  народ  пјева: 

Што  ће  теби  бнсвр  у  квтама. 
Пјесиа  170.    „Дјевојка  сам  ва  све  ни  се  жа- 
лује"  не  изгледа  да  је  народна. 

Пјесма  172.  такођер  је  позвата.  По  њоЈ  је  и 
Ј.  Веселиновнћ  ваписао  приповнјетку  „Сна". 

Ц  1б.Н.  Могла  је  изостати.  Рђаво  Је  и  сувишв, 
а  чнии  ни  се,  да  су  ту  снојене  двије  нјесне.  Ево 
почетка. 

П)  Снедерево  ваадан  отворено 
А  Ј  вече  рано-  ватворено, 
А  у  јутро  раио  отворено  .  .  - 
(8)  Жеив  н^ка  РаЈка 
А  хена  ИЈ  хива  и  т.  д. 

Ето  па  саин  судите,  да  ли  су  то  двиЈе  пјес- 
нв  или  Јвдна. 

Лијено  је  да  истакнен  из  205.  пјесмв  ово : 
Ил'  ие  оћеш,  ил'  ис  нсћсш  ? 
Ти  ие  идада  у  гроб  иећеш. 
Кад  се  лреиеи  ј  по  аоћн 
На^еи  св<Је  ПЈачне   очи  : 

Да  ли  Је  ово  иародна? 

Ето  то  су  круиније  мане  у  овоЈ  збирци.  Уз 
то  ћете  често  пута  наћи  Једну  пјесиу  по  два  пут 
ттанпаву,  а  са  налои  изијвнон.  Тако  ина  још  до- 
ста  варијаната,  а  ниа  их  доста  што  су  ногле  сло- 
бодно  изостати. 

НаЈпосље  да  истакнеио  ситвије  ногрЈешке  у 
писању :  нуаули  свашове'?  ијесто  куаи  ли  сеатове? 
Ни  ј'  нјесто  ни/,  куднјаци  мЈ.  кудиоци,језду  нјесто 
језде,  З'  Богом,  Јомужа  мј.  јемужа,  синот  нј.  сииоЛ 
и  т.  д  овакије  погрЈешака  ииа  &ише,  али  свакако 
то  су  скунЈБачеве  а  ве  штанпарске. 

Ето  сада  и  нога  мишљења  о  тоЈ  књизи.  Сва- 
како  боље  бн  било  да  Је  унутри  сано  100  нЈесана 
—  а  да  су  добре,  него  200  па  овако. 


ч":!^ 


тер 


ЈТИСГ.А.ЗЗ:. 


^-^Фб^"  '«''''"*<да?^ 


БЕЛЕШКЕ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 
УМЕТНООТИ. 


=  Иа  Београда  ваи  ЈавАЈџу  прцјатпн  I 
.   Валсжнћа  покрећ!^  од  иопе  годинс  ио» 


',,  да  кИ)Ижа- 


вноса  и  критику.  Лист  ће  Јрсђпнати  лро*есор  М.  Павловвћ 
Лнст  ће  ивлавнти  сваке  недс11>е.  На  њеН]'  ће  радвти  ева 
познати  српски  кљижсвницв.  Уредништво  се  ва  ра|[ц|е  поста' 
рало,  пак  Јс  ееи  орвтиналнвх  радова  набавило  н  иаЈПоље  ра 
дове  н^убољнх  ауторл    свију    европских    литература.  н  то  су 
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сви  првведена  са  оригинаЈа.  Да  ће  иодувеће  бити  остварено 
Јамчи  само  име  књижаре  В.  ВаЈожића,  која  неће  жалити 
труда  и  средства,  да  лист  што  бољи  буде.  Гледаће  да  овима 
сиЈама  припомигне,  да  се  вдравом  левтиром  васпита  и  обра- 
вује  увус  у  читадаца,  коЈи  је  сасвим  већ  раавраћен  онон 
пиљарсвом  и  грошићарсБом  вњижевношћу,  воја  данас  у  Бео 
граду  има  1ош  добру  пцјапу.  Свави  ће  рад  бити  хонориран 
Таво  нам  јавља  наш  београдсви  иввештач.  Ми  се  радујемо 
свавом  добровамерном  подузећу   и   желимо  му  добра  успеха. 

^!^  Пета  свеска,  вњига  Ш.  пНаставнива".  листа  про- 
Фесорсвога  друштва,  што  изЈави  у  Београду  под  еталним 
урећивачвим  одбором  а  под  уредништвом  проФесора  Мом- 
чила  Ивавића,  доноси  обиЈну  и  лепу  садржину.  На  првом 
месту  се  налави  наставак  студцје:  «Отвуд  су  постале  где- 
воје  вародне  песме**,  од  Стојана  Новаковића.  Овде  је  1П. 
одељак  те  радње  под  џасЈовом:  „0  бои^ем  човеву  АЈексцЈу**. 
коЈи  Је  већ  био  штампан  на  немачком  Јевику  у  Јагићевом 
архиву  ва  СЈавенску  ФилоЈогију.  Писац  је  овде  на  српском 
Јевику  ту  студцЈу  допувио  и  местимице  ивмевио.  На  крају 
своЈе  радње  веЈИ  пдсац:  „ВеЈсшке  ове  вису  потпуне,  а  нвЈе 
се  то  ни  хтсЈо  њима.  Намера  нам  {е  биЈа  да  поважемо,  ка- 
ко  су  иввесни  књижевни  предмети  укуси  ији  прохтеви,  ко- 
смопоЈитски,  и  како  ее  не    далеко   пружцју    бев    обвира    на 

време,  пЈсме    или    КЈИмит** »Све  то   веже   иввесно 

хришћанско  обрааовање«  иввестан  књвжевни  мотив  !  То  Је 
докаа,  да  књиИсевност  у  себи  саставља  и  национаЈне  и  ко- 
смопоЈИтске  страие  начином  чудноватим,  и  да  у  њоЈ  увек 
треба  тражити  како  Једну  тако  и  другу  етраву  те  двоЈством 
и  Једвнством  богате  природе  њеме.'* 

ПроФесор  Коста  Ф.  Ковачевић  у  своЈем  саставку  ^Ка- 

кав  треба  атЈас  ва  ваше  средње  шкојс",    всји    пДн  би  тре- 

баЈо,  да  проФссорско  друштво,  скидаЈућ  са    себе  сваку  одго- 

ворност,  донесе  на  своме  вбору  резоЈуццЈу:  како  )е  потребан 

ерпсксј  шкоди  српски  атЈас  према  ндјновцЈима  вахтевима  шко- 

Је."  То  да  Је  пошјо  аа  руком  и  Бугарвиа  и  Хрватима,  па  и 

самим  Босавцима,  те  нц^е  вемогуће  ни  у  Србији.  Занимљива 

Је  раслрава  „Напомене    о  Јитерарном    обравовању    у  нашим 

гимнаацЈама"  од  А.  Г.  У  оамом  уводу  веЈи  писац:  „Литерарно 

Је  обрааовање  круна,  ко1а  ваља  да  краси  сваво   отручно  на- 

ученичво  знање  н  повнавање  вавона   природних   и  друштве- 

них,  и  бев  воЈе  је   и   само    тако    знање    бев    свога    израаа, 

елоје  еветЈе  спољашности.**  Затим  се  прсЈави   на  равЈагање« 

како  би  се  могјр  садање  вапреке  Јитерарнога  обравовања  у 

гимнавцЈама  откјонити.  СвоЈу  расправу  вавршуЈе  писац  овако 

«1.  Литерарно  обравовање  не   достиже  у    нашој  гимнавискоЈ 

настави  онаЈ  ступањ,  ко)и  треба  и  коЈи  би  могјо    доетићи  и 

при  онакон  стању  наших  гимнавцја:  2.)  погЈавити  уврок  то- 

ме  неуспеху  јсжи  у  несистематском  и    нехармоничном    раду 

свих,  8а  то  поаваних  чињеница  и  у    сЈабом    исцрпљивању  и 

оних  средстава,  чи)а  употреба    ниЈе    ничим    отежана;    8.)    у 

укупноЈ  реФорми  гимнаацЈске  наставе  од  нцјвећег  су  вначада 

иамене,  коЈима  би  се  смераЈо  на  поЈачање    Јитерарног  обра- 

аовања,  што  наше  гимнааиЈе  дугуЈу  своЈвм  ученицима,  сино- 

вима  народа,  коЈи  Је  у  своЈим  песмама  покавао  тојико  само- 
творнога  песничкога  духа.** 

ПосЈв  ове  аанимљиве  расправе  доЈави  чланак  под  на- 
СЈОВом  „КоЈумб",  превод  иа  немачкога  од  Жив.  Живановића. 
Оввм  чЈанком  се  одужуЈе  „Наставвик**  четвристогодишњици 
онога  дана,  кад  Је  ФЈотиЈа  ХристоФа  Колунба  пошла  у  море 
и8  ПаЈСса,  да  открцЈе  Америку. 

Сада  доЈаае  три  прикава.  У  првом  прикавуЈе  Ђ.  М. 
СтаноЈевић  шкоЈску  књигу:  «Лекција  и8  ексиериментаЈне 
Фивике**  аа  виже  равреде  средњих  шкоЈа  и  прц^атеље  при- 
родних  наука,  од  С.  П.  БцјаЈовића.  Г.  Станојевнћ  реасумира. 


што  су  0  тој  КЊИ8И  већ  други  критичари  рекли,  те  н  он  сам 
чини  више  стварних  приговора  и  аамерака  овоЈ  књиаи,  а  ва 
Једном  месту  ввЈи:  „На  посЈетку  се  ова  вњижица  не  може  ии 
Јеаиком  много  похваЈити*^,  те  нава1>а  ва  поткрепу  те  тврдње 
некоЈико  примера.  Други  критичари,  као  н.  пр.  онаЈ  у  „Отаџ- 
бини",  иврааИЈи  су  ое  о  тој  БцЈаЈовићевоЈ  књиаи  повољно.  У 
другом  прикаау  пише  про«есор  Стеван  Давидовић  о  шкој- 
скоЈ  КЊИ8И  ЈуАЈгебра",  уџбеник  аа  средње  шкојс,  друга  књи- 
га  аа  У1.  и  УП.  рааред  гимназцЈа  и  ревЈака,  написали  Д. 
Огојковић  и  В.  Димић.  Г.  Давидовић  се  врЈО  похваЈно  о  овсЈ 
КЊВ8И  ивЈављуЈе,  те  на  крцЈу  тога  прикааа  всји:  „Према 
свему  овом  дсЈО  Је  драгоцена  добнт  аа  нашу  средњу  школу, 
и  нема  сумње,  да  ће  га  са  његове  стварне  и  дидактичне 
вредности  радо  примити  сваки  наставнив  математике,  а  ми- 
СЈим  да  веће  ивостати  ни  службена  препорука." 

У  трећем  прикаау  прикавуЈе  Л.  Адамовић  књигу:  „Р^оги 
ђв^СГапса**  од  Ј.  Уе^епотаку-а,  у  Прагу.  Говорећи  о  ерпским 
врЈинама,  коЈе  се  у  тоЈ  књиви  напомињу,  и  ва  воЈе  др.  Ве- 
Јсновски  тврди,  да  вису  добре,  већ  да  су  дсјом  синовими 
других,  пре  већ  постављених  спеццЈа  ији  дсјом  пак  Форме  и 
варцЈетети  већ  поанатих  врста,  аавршује  г.  Адамовић  овако: 
„Ово  И8Н0СИМ0  нарочито,  да  би  обратиЈИ  пажњу  наших  бо- 
таничара,  да  се  увере,  у  којико  су  тачне  тврдње  др.  ВвЈе- 
новскога  0  споменутим  биљкама  српским." 

Затим  доЈави  под  рубриком:  „ШкоЈска   реФорха"  при- 

каа  „Наставнога  плана"  др.  Молина,  од  М.  Ш.  Иа  тога  при- 

кааа  се  види,  да  Је  др.  Молин    противник  учењу    класичвих 

Јеаика  у  гимнавцЈама,  па  се  повива    ва    аукторнтет    Гетеов, 

коЈи  да  Је  у  {еднон  рааговору  са  Бкерманом  рекао:  лШто  се 

тнче  јевцка  грчког,  латинског,  ми  можено  читати  њихова  де- 

ла  у  добрин  преводима  и  нећемо    осећати    ви    жељу  ви  по- 

требу,  да  се  дано  на  нучно  ивучарање  оригивала."  После  то- 

га  сдедуЈе  „Гласвик",  у  којем  се  налаае  иавештаЈи  о  равннм 

седницана  и  састанцина  проФссорскога  друштва,   а    под  ру- 

брикон:  „Школско  кретање*':  статистичка   дата    о   тколству 

у  краљевини  СрбцЈи  и  у  Српству   иаван   краљеввне.    На  по- 

следњоЈ  страни,  иод  натписом:    „Просветви    ваписи*'    долавн 

И8В0Д  И8  чланка    нашега   сарадника    Ј.    Храниловића    у  40. 

броЈу  „Јавора''  о  штанпању  гинааавјских  књижевних  радова. 

Прнвавивач  вели:  ^Ианосећи  то  као  мишљење  г.   Хранилови- 

ћа,  коЈе,  и  ако  он  брани  Јакин  и  лепин  раалоаима,  опет  вато, 

краЈ  присталица  може  инати  и  противника  —  нислимо,  да  Је 

вредно,  да  га  саанају,  о  њем  пронисле  и  Још  боље   се   —  ва 

или  против  —  утврде  и  они  наши  читаоци,    коЈина  та)  броЈ 

„Јавора"  нцје  дошао  до  руку.''  Напослетку  долави  пВиблно- 
граФцЈа*'  књига,  већиаон  послатих  аа  прикав. 

Иа  ов^е  нешто  обиљнцје  ивложене  садржине  поеледње 
свеске  „Наставника**  види  се,  како  Је  таЈ  лист  управо  од- 
лично  уређиван  и  вредан  сваке  препоруке.  Како  и  у  Загребу 
иалааи  сличан  дист,  под  насдовон:  „Наставни  ВиЈесник",  имцЈу 
и  профссори  и  прцЈатељи  и  овоотраних  наших  српских  дв^у 
гимнааија  и  придике,  где  ногу  своЈе  радње,  к(]Је  спадцју  у 
оквир  таковога  диста,  обелоданити,  па  се  посвему  слажемо 
са  мњењем  и  рааЈОВима  г.  проФссора  БлагоЈа  Бранчића,  нало- 
женим  у  137.  броЈу  овогодишњег  лБраника",  у  посданицн 
ГригорцЈу  Лааићу,  да  Је  у  садањим  нашим  приликама  суви- 
шно  понишљати  на  иадавање  оваковога  листа  и  овде  код 
нас,  у8  ова  два  врстна  листа. 

=  ЧуЈено,  да  ће  већ  крцјем  ове  године  ивдахнути, 
ако  већ  нцје  иадахнула  ^Отаџбина",  тцЈ  српски  „Ветае  4е 
Вепх  Мопс^ев''  у  нањем  оквиру.  Ми  сио  се  умах,  чимЈе  евер- 
гична  рука  др.  Владана  Ђорђевића  редакццЈу  и  управу  тоги 
листа  напустила,  побоЈали  ва  његов  опстанак.  Хоће  ди  после 
„Отаџбине"  ускрснути  каково  ново  слично  поду8еће|  н«  вна« 
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ио,  али  оно  што  чујемо^  да  се  ради  на  тои,  да  се  покрене 
овећи  нау*1но  бедетриетични  лист  попут  Фраицескога  „Кетпе 
€1е  Беих  Мопдев/  некако  не  равуиеио,  кад  анадеио,  да  онда 
неиа  равЈога  напуштати  пОтаџбину",  која  Је  у  тои  погдеду 
под  енергичнои  редакцијои  Др.  Вдадана  вршила  достоЈво 
своју  вадаћу.  Требало  бн  саио,  да  се  стари  опробани  сарад- 
ници  тога  диста  опет  сакупе  око  њега.  Наиа  се  све  чини, 
да  Је  и  ту  уврок  сирти  ,,шага8шп8  респп^аИв.*  Неби  требадо 
код  тако  овећег  књижевнога  диста  апедовати  саио  на  па- 
триотиваи  књижевника,  ко)и  се  ве  бавв  ревањеи  купона,  већ 
би  требадо  содиднии  данцеи  равиернога  хонорара  стадне  и 
нестадне  сараднике  око  „Отаџбине*'  повевати,  и  ии  сио  уве- 
ренн,  да  би  лОтаџбива"  процвада,  а  да  бн  од  ту/.а  бидо  ве- 
дике  користи  и  по  просвету  оне  друге  „отаџбине,"  ва  коЈу 
тако  радо  све  жртвуЈеио,  док  се  од  нас  ништа  не  тражи. 

=  Читаио,  да  су  ивашде  у  посебноЈ  књиви  одштаи- 
пане  приповетке  Драгутина  Или/Ла^  што  су  ове  године  иаа- 
шде :  у  „Стражидову"  и  равнии  кадендарииа.  Бцдо  би  добро, 
да  се  о  тој  вбирци  приповедака  опширнцје  проговори  сада, 
када  су  на  окупу  ивашде,  да  се  види,  ко  ииа  право,  да  ди 
ови,  коЈи  врде,  да  су  те  приповетке,  гдедои  на  избор  пред- 
иета,  пдод  естетске  вабдуде.  иди  ови,  коЈи  на  основи  тих 
приповедака  привнгУу  песнику  ведики  приповедачки  дар, 
иди  Је  иоже    бити  истина  по  средини. 

==  У  46.  броЈу  „Јавора"  штаипана  Је  једна  бедешка 
о  сирти  Х^јнеовоЈ.  Таио  се  наиие  описуЈу  посдедњи  тренут- 
цн  ведикога  песника,  ■  то  се  описуЈе  по  писиу  Катарине 
Бурдоа.  Међу  тии  су  не  давн  >  иаишди  иеиоари  Францускога 
пиеца  Ф.  Одебрана  (Ааб^ђгапс!),  у  којииа  се  посдедњи  тре- 
нутци  песникови  описуЈу  са  свии  друкчцје.  Одебран  их  Је 
иа  иие  описао  по  причању  дичнога  дечника  Хајнеова,  родои 
Ма^ара,  који  Је  Х^Онеа  испратио  на  онај  свет«  Он  посдедње 
тренутке  Х^неове  овако  описуЈе :  Бидо  иу  {е  већ  врдо  рђаво, 
и  он  1е  то  осећао.  Пошто  иу  се  жена  бида  укдонида  из  собе 
упита  доктора:  „Драги  докторе,  Ви  сте  бидн  спраи  иене 
увек  иокрени,  реците  ии  и  сада  истину:  Једте,  да  од  иене 
веиа  ништа  ?"  Доктор  Је  ћутао  и  чувао  се,  да  се  не  вапдаче, 
но  Х^не  Је  баш  по  тои  ћутању  знао,  да  иу  је  бдиву  посдед- 
њи  ч:;с  Погдеда  дечника  и  рече  иу :  ^Хвада  Ваи!  .  ..  Ено 
таио  стоЈи  цвеће,  коЈе  ии  Је  жена  данас  купида.  Модии  Вас, 
дод|Мте  ии  га."  Доктор  иу  дода  цвеће,  он  га  уве  и  рекне : 
„Цвећа,  цвећа !  Ах,  како  Је  дивна  ирирода  !**  То  су  биде  по- 
сдедње  речи  Хајнеове.  Мадо  је  ва  тии  и  уиро.  Сирт  га  |е 
саио  осдободида  тешке  бољетице,  од  коЈо  Је  бодовао  пунвх 
осаи  година.  —  Сад  ко  ииа  право  ?  Које  су  биле  одиста  по- 
сдедње  речи  Хајнеове,  оне,  што  их  наводи  Катарина  Бурдоа 
иди  оне,  коЈе  наводи  Одебрав,  тешко  да  ће  се  икада  иоћи 
докавати. 

=  У  Мостару  покрећу  Адекса  Р.  Шантић  и  Свет. 
Ћоровић  нов  дист  ва  децу  под  нпсдовои  „Херцеговче;"  дист 
ће  ивдавити  двапут  иесечно  а  биће  и  идустраццја. 

«е=  Ив  Бердина  пншу,  да  су  у  Гетеовои  архиву  у 
Вцјиару  нашди  више  од  стотину  нештаипавих  „Ксен^џЧ*'  од 
Шидера  и  Гетеа.  Профссор  Ерих  Шиит  у  Бердину  штаипаће 
те  „КсенцЈе"  са  туиачењеи  у  сво)ем  ивдању  Гетеа.  Многииа 
од  ових  „КсениЈа"  треба  туиача,  Јер  се  односе  на  особе,  о 
коЈииа  се  данас  иадо  већ  внаде. 


ВЕЛЕШКЕ. 

(Предава&е  о  вжвантцЈожок  Царнграду.)  12.  (24.) 

Новеибра  о.  г.  држао  Је  г.  Тодор  СшефановиЛ  Виловсхи  у  бе- 

чкои  ^Научнои  кдубу"  предавање  :  О  византцјскои  Цариград> 

и  0  његооои  светскои  значаЈу.  Предавање  г.  Видовског  тра- 


Јадо  Је  сат  и  четврт,  ади  Је  поред  све  његове  дужине,  са- 
сдушано  са  необичнои  пажњои  од  иногобројне  присутне  пу- 
бдике,  а  нарочито  од  присутних  госпођа  и  госпођица,  коЈих 
Је  овога  пута  више  но  икада  у  просторијаиа  лНаучног  кдуба** 
бидо.  Г.  ВИ10ВСКИ  Је  у  уводу  свога  „дискура**  насдикао  са 
некодико  карактеристичних  потеаа  подитичви  и  кудтурни 
живот  вивантиЈске  царевиве,  описуЈући  све  внатне  Фаве  и 
иене  кро8  коЈе  Је  ова  држава  ва  хиЈваду  година  свош  оп- 
станка  продаввда  од  Константина  Ведиког  па  све  до  посдед- 
њег  Падеодога,  коЈи  Је  борећи  се  као  прави  Јунак  у  дну  ка- 
пиЈе  св.  Роиана  испустио  своЈу  душу  под  ударцииа  турских 
иачева.  Ова  сдика  врдо  Је  вешто  приуготовида  сдушаоце  на 
опис  постанка  и  развитка  Цариграда  и  друштвеног  живота 
у  њеиу.  Говорник  је  обухватио  цедокупни  ку.1турни  живот 
ове  ведике  светске  вароши,  коЈу  су  тада  сви  народи  на  ис- 
току  и  вападу  сиатради  као  наЈвећи  и  наЈсдавнвЈи  град  евета, 
као  средиште  цивидиваццје,  и  као  неку  вроту  поиодне  варо- 
ши,  за  какву  сио  ии  до  скора  сиатради  франпуску  престо- 
ницу.  Врдо  вешто  Је  прикаван  утицаЈ,  што  еу  га,  култура  и 
друштвени  живот  у  Вивантцји  ииади  ва  тадашње  европске 
државе,  а  нарочито  на  роиавске  и  герианске.  УтицЈ^у  виван* 
тц)ске  цивидивациЈе  и  црквености  на  сдовенске  народе  на 
Бадкаву,  а  на  вие  на  Србе  и  Бугаре,  па  ва  тви  на  Русцју, 
поеветио  1е  писац  нарочиту  лажњу.  Са  кадајдоскопа  брвинои 
иењаде  су  се  сдике  у  овом  предавању.  Час  су  нас  ваивте- 
ресовади  жагор  и  борба  у  ведикои  циркусу,  час  опет  гра- 
1>ење  свете  СоФЦје.  Јустинибан,  Теодора,  цар  ИракдцЈе,  цар 
Васидије,  патрцјарх  ФотиЈе,  царица  Ирива,  васионеки  сабори, 
свети  Оци,  борба  око  икона,  дворске  реводуццје,  датинско 
царство,  вавада  Сдовена,  све  то  продазидо  Је  поред  нас  бр- 
8ИН0И  и  шаренидои,  каквии  еаио  иоже  продавити  вешто  при- 
чање  Једнога  вештога  говорника,  коЈи  повнзОе  пубдику  и  коЈи 
8на,  шта  Јој  треба  пред  очииа  ивнети,  да  би  схватида  оно 
доба,  0  коие  говори.  Шетња  кров  стари  град,  коЈои  сио  при- 
дикои  биди  притиоци  говорникови,  вадовољида  нас  1е  и  упо- 
авада  нас  Је  са  овои  одиста  интересантнои  вароши  у  пуној 
иери.  Шет^Оући  се  тако  с  њиие  ии  сио  видеди  и  чудвди  се 
ведичини  и  украсу  св.  СоФцЈе,  покдониди  се  споиенику  веди- 
ког  цара  Константина,  расиатради  сио  по  царскоЈ  падати 
украс  и  богатство  тадашњег  века,  вастади  (!ио  пред  иподро- 
иои  и  нагдедади  се  са  обада  вдатнога  рога  и  ираиореког 
иора  дивоте  првродне  с  оне  стране  Пропонтиеа :  видиниЈска 
брда  и  чаробни  ВосФор,  коЈи  се  вцјуга,  рекао  бв,  као  кро8 
неку  башту  све  до  црнога  иора.  Једвои  ре^ју,  сдива,  коЈу 
наи  Је  говорник  о  староие  Цариграду  насдикао,  бида  је  тако 
жива  и  схватЈБива,  да  сио  чисто  бидв  у  ааносу.  Чвнидо  наи 
се,  да  сио  се  вратиди  ва  шест  стотина  година  у  нааад  и  да 
Је  све  то  што  гдедаио,  сушта  Јава.  Но  то  беше  саио  сан,  иа 
кога  нас  на  мах  пробудж  живо  пљескање,  коЈии  су  сдушаоци 
на  крају  предавања  поадравиди  г.  Видовског.  М.  Љ. 


Р  А  3  Н  0. 
(Иа  некадање  пештанохе  „Преоднице").  Било 
је  то  око  године  1862.,  кад  је  пештанско  ђачко 
друштво  „Преодница"  било  у  цвету  своме.  Коста 
Руварац,  Лаза  Кос1ић,  Јован  Туроман,  Светозар 
Савковић,  Ст.  В.  Иоаовић,  Јован  Петровић,  Мита 
Петровић  и  многи  други  врли  синови  српскога  на- 
рода  беху  јој  чланови  и  живо  радише  озбиљно  се 
веџбајући  за  рад  у  корист  народну.  У  то  доба 
(1863.)  изиђе  и  алманах  „Преодница"    са  одличвим 
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Ј    А    В    0    Р. 


Бр.  48. 


Камилавку  кале  носи 

Треба  да  је  свет 
Код  дсвојке  иеста  нема, 

Шта  ће  рећи  свет. 

ма  да  би  трећи  стих  могао  лепши  бити  *,    а  доста 
је  и  верно  преведена. 

Резултат  је  дакле  од  прилике  овај :  Избор  је 
најлошиј;  језик  је  бољи,  ма  да  му  се  може  доста 
замерити^  а  против  верности  је  само  дегде  ногре- 
шено.  Избор  ми  је  зато  прва  сопсИио  81ае  ^аа  поп, 
што  се  по  избору  види  песнички  укус  и  види  се 
ТО;  колико  би  песник  ваљао  у  самосталним  произ- 
водима.  Л.  Кости'ћ 


радовима  књижевним.  Из  тога  времена  нашао  се 
један  занимљив  рукопис  и  дошао  нам  је  до  руку. 
Новинару  се  не  сме  замерити,  што  одмах  изнесе 
на  видиК;  тек  што  му  што  занимљиво  падне  шака. 
Тако  се  надамо^  да  нам  ни  велеуважени  сарадник 
наш,  дични  песник  српски  Лаза  Костић^  неће  за- 
мерити;  што  ћемо  да  изнесемо  овде  један  његов 
рукопис  из  онога  старога  —  или  управо  младога 
времена.  Доставио  вам  је  пријатељ  један  оцену 
једног  „Бранковићевог  превода  из  ПетеФија,"  што 
ју  је  написао  и  у  некадањој  ^Преодници**  прочи 
тао  Лаза  Костић.  Тиче  се  превода  једне  ПетсФи- 
јеве  песме  од  Димитрија  Бранковића;  правника. 
Тај  Бранковић  је  потоњи  архимандрит  беочински 
Дамаскин  Бранковић,  који  је  пре  неколико  година 
преминуо.  Оцена  та  гласи  овако: 

0  БранковиЛевом  иреводу  из  Пешефија.  Пре- 
судићу  овај  превод,  као  што  би  и  сваки  други 
морао  пресудити;  са  три  стране.  И  по  избору,  и 
по  језику,  а  и  по  верности;  —  дакле  да  видимо 
по  реду;  како  је  свака  ова  песмица  по  себе  овима 
изискивањима  одговорила;  па  ћемо  онда  видети 
какав  ће  бити  резултат. 

Прва  песмица :  Пуста  /  земља ! .  .  по  избору 
је  лоша,  а  ни  по  језику  није  као  што  би  могла 
бити,  а  баш  ни  по  верности.  Језику  се  особито 
може  замерити  неупутна  елизија  слова  „е"  у  речи 
је  и  због  тога  је  стих  „Без  звијезда  ј'  небо  мрач- 
но"  сасвим  рапав;  колико  лепше,  природније.  а  и 
лакше  казати!  Без  звезда  је  небо  мрачно;  —  што 
се  верности  тичС;  може  се  приметитИ;  да  би  лепше 
и  јасније  било,  кад  би  се  10ш  једанпут  метнуо 
стих :  Ма  како  се  сетим  тебе,  јер  и  у  оригиналу 
двапут  стои :  ^бгешђе  ји1о(и1;  а  и  лепше  је: 

Вагаа  к18  1уапу,  8г!ует  82еге1те ! 
ЕегепЛе  јиШШ,  Мевш,  и  т.  д. 

Да  се  преводилац  мало  већма  потрудио,  могли 
би  сви  стихови  бити  слични,  ма  да  ни  у  ориги- 
налу  нису. 

Друга  је  песмица  по  избору  готово  још  ло- 
шија;  него  је  верније  преведена  и  стихови  су 
лепши,  само  је  рапавстих:  „Трептеш  блисна  зви- 
јездицо;^  најлепша  су  ова  два  стиха: 

Цвета,  пева,  блиста  иома, 
Благо  свима  четверома. 

Ни  у  трећо]  није  избор  баш  укусан;  ал  су 
стихови  бољи  нег  и  у  првој  и  у  другој,  особито  у 
првој   строФИ : 

„ЈАВОР"  И8ла8и  сваке  недеље  на  читавом  табаку.     I  Цена  је  листу:  на  целу  годину  б  Фор.,  на  по  годнне 

Рукописи  се   шаљу   уредништву,  а  претплата    „Админи-     Џ     2  Фор.  бО  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  2б  новч.  За  стране 
страццји  „Јавора**  у  Нови  Сад**.  |     8емљв;  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 

ЦЗДАВАЧКА  КЊР1ЖАРНИЦА  И  ШТАМПАРША  А.  ПАЈЕВПЋА  У  НОВОМ  САДУ. 


ОДГОВОРИ. 

Гђци  К.  Ст.  Павл.  у    Београду.    —    Ваша    ро)>ака 
има  право.  Ксрнеров    „Волдемар"*    заиста   је   ивишао    већ  у 
српском  преводу,  али  не  у  „Јавору"  него  у  ^Даници''  ва  го- 
дину  1864.  (бр.  48.  и  49.)    и    то  у   преводу   Митс  Петровића. 
Но  кад  сте  га  већ  превели,  могли  би  га   за    сада&у  генера- 
Ц1џу  штампати  у  подлистку   којег    политичког    листа,    пошто 
је  од  првог  превода    прошдо  скоро    30    годива.    —    Што  се 
тиче  жеље  Ваше,  да  Вас    о  Марлитово)  што  известимо,  учи- 
нићемо  то  што  краће  можемо :  Она  се  управо  звала  Ев^енија 
Јоиова  (Јоћп)  и  рођена  је  у  Арнштату  (у    Тирингији)  б.  дед. 
182б.  као  кћи  некога  сликара.    Кад  јој   је    било    17    годива 
отишла  јс  0  трошку   неке   кнегиње   у  Беч  да   учи  певатл,  а 
уз  то  је  учила  ту    талијански  језик    и    реторику.    Но  неком 
прилнком  захладни  и    услед  тога    заглухну   јој  уши,  те  сс  с 
тога  мораде  оставвти  певања  и  врати    се  својо}    кнегињи  и 
добротворци,  где  Је    имала   прилике,    да    долази    у  додир  са 
знаменитим  и  8анвм.Ђивим  људима,  који  су  имали  утецгџа  на 
образовање  њезинога  духа.  Умрла  је  г.  1887.  Као  списатељка 
појавила  се  наЈпре  у  немачкоие  листу  „Гартенлаубе*  г.  1865. 
и  то  са  новелом  ,,Дванаест  апосто  а,^  а  и  после  тога  писала 
је  приповетке  искључиво    за  тај  лист-    ДоцнјОс    су    јој  дела 
взлазвла  у  књигама  и  доживела  су  многа  издања.    Једва  од 
њених  приповедака  —  ,,Тлјна  једне  уседелице"  —  преведена 
је,  као  што  знате,  и  на  српски  језик.    Што  је  она  са  својим 
делима  тако  ванредно  успеха  ималазнакЈе,  да  је  имала  дара 
али  уЈедно  знак   !е    и    то1а,  да    у    пубдике    не    влада   добар 
укус   Тако  всли  Један  немачки  њен    критичар   и    дод^е,  да 
обилан  рад    за   измишљавање    и    занимљиву    представу    још 
није  ни  близу  лрави  и   довољан   рецепат    за    ваљану  компо* 
зициЈу  романа,  а  особито  онда   не,    ако  се  не    води  рачуна  о 
природноЈ  могућности  и  поЈетској  истини  и    ако  се  са    вдра- 
вом  психологцјом  стоЈи  на  запетоЈ  нози.    За  обичне    читаоце 
коЈи  траже  само  забаве,  постарано  Је  у  њезиним  делима  до- 
вољно.  —  Од  послатих  ствари  ћемо  нешто  употребити.  Песму 
Љубе  П.  Ненадовића,  за  коЈу  кажете  да  није  изишла  у  збвр- 
ци  његовоЈ  (него  у  „Српским  новинама'  з^  1864.  год.)  добро 
би  било  да  ношљете  издавачу  „чика-ЈБубиних*'  дела,    од  ко- 
Јих  Је  педавно  прва  свеска  у  новом  издању  изашла. 
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ЖИВОТ  ДИМИТРИЈА  АВРАМОВИЂА, 

оликара. 

НА1ШСАО  I  МИША  ДНМНТРКЈЕВИЕ.*; 

;им11трије  Аврамовић.  исторички  сликар, 
родио  се  15  ог  Марта  1815.  године  у 

Светом  Ивану.  у  шајкагоком  баталиону. 

Отац  му  је  био  Мијајило,  становник  но- 

восадски,  а  мати  (^ара,  Као  дете  од  го- 
дпне  дана  буде  однегаен  у  Пешту,  камо  му 
се  отац  одселио,  но  после  ио  године  доведо- 
ше  га  у  Нови  Сад.  Још  у  детињству  пока- 
зивао  је  значај  пуп  сталности,  мирољубивости 
и  жељу  за  науклма*  Кад  му  се  седма  година 
навршила,  дадоше  га  родитељи  у  новосадс^гу 
србску  основну  школу. 

У  раном  детињству  још  побудила  се  у 
њему  жеља  за  вештином  слпкарства.  Као  дете 
у  првој  србској  основној  школи  цртао  је  ју- 
наке  из  народне  историје  и  догађаје  по  на- 
родним  песмама.  Кад  је  у  другу  школу  сту- 
пио,  радио  је  већ  различите  мале  иконице  на 
стаклу,  које  су  по  селима  од  пиљара  прода 
ване  биле.  За  оне  малене  новце  што  је  отуд 
добијао,  куповао  би  себи  књиге,  и  друге 
ствари,  што  би  му  за  рисовање  нужне  биле. 
—  Отац  је  опазио  у  њему  топлу  жељу  за 
том  вештином  те  га  даде  одма,  како  је  у  тре- 
ћи  разред  ступио,  Атанасију  Николићу,  код 


кога  је  с  великим  успехом  рисовање  пуне  две 
године  учио. 

После  свршене  србске  основне  школе, 
пође  у  гимназију  новосадску.  За  цело  то  вре- 
ме,  док  се  у  гимназији  бавио,  учио  је  рисо- 
вање  и  калиграФију.  —  Кад  је  ступио  у  че- 
тврти  рааред,  биа  му  је  проФесор  'Бор]^ев&ћ, 
с  којим  је  Аврамовићев  ватрени  и  слободни 
дух  на  многе  незгоде  наилазио,  те  зато,  по- 
ложивши  испит  раније  него  што  би  требало, 
и  добивши  потпуну  сведочбу  од  четвртог  раз- 
реда,  иступи  из  гимназије. 

Његова  је  жеља  била,  да  пође  сад  у 
Академију,  али  будући  да  су  му  материјаша 
средства  највише  оскудјевала,  то  га  наговори 
отац.  да  учи  трговину.  Његов  виспрени  дух 
морао  се  покорити  вољи  очиној ;  —  али  се 
опет  у  том  положају  дуго  одржати  није  мо- 
гао,  —  после  три  дана  бавио  се  Аврамовић 
опет  у  очиној  кући, 

Отац  га  сад,  увидивши  тврду  његову 
намеру  и  наклоност^  даде  да  учи  ту  вештину 
код  ондашњих  сликара.  И  за  ту  годину  дана 
што  је,  оставивши  школу^  код  куће  проба- 
вио,    походио  је    неког   сликара    мање   цене, 


*)  Управо  је  80  година  мииуло,  од  како  је  овај  животопис  Авраиовићев  написан.  Написао  га  је  наш  неаабо- 
рављени  Миша  Димитрцјевић  годинс  1862.,  као  ђак  карловачке  гвннавцје,  и  рукопис  се  ова)  нашао  међуњеговии  хартцјаиа. 
Он  га  је  иврадио  по  „Сдовнику  уиетника  југославенских"  (од  И.  Кукуљевића-Оанкцинског),  као  што  је  у  новцје  доба  и  М. 
Ђ.  Мидићегић  у  своме  ,,Поиенику''  Авраиовићев  живот  по  тоие  „СЈОвнику"  иврадио,  ади  како  )е  пок.  Миша  био  ро^ени 
сестриЛ  Дииитрија  Авраиовића,  то  је  он  по  неку  нову  ствар  о  њеиу  внао  и  овде  је  забележио,  односно  поједине  податке  „Слов- 
вика"  исправио,  те  држиио  да  је  вредно,  да  се  ова  радњица  илађанога  онда  Мише  Дииитрцјевића,  од  речи  до  речи  овде 
наштаипа,  што  ево  радо  и  учинисио  у  вади,  да  ће  то  и  нашии  драгии  читаоцииа  и  Мишинии  поштовачииа  иило  и  драго 
бити.  —  Уредн.  у^Јавора." 
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Матију  Јовановића,  неког  Талијанца,  и  неког 
Ивана  сликара.  За  ту  годину  радио  је  млоге 
иконе  на  платну,  и  од  туд  стечене  новце  чу- 
вао  је  од  чести,  да  би  се  до  године  у  Ака- 
демију  отиснути  могао,  а  од  ч^сти  је  купо 
вао  књиге  и  иконице,  тако  би  се  често  с  ко- 
јом  год  књигом  по  вас  дан  затворио  у  собу, 
јер  је  још  у  школама  показивао  вазда  добар 
напредак,  и  велику  трудољубивост. 

Кад  му  се  15  година  навршило,  поред 
свег  свога  оскуднога  стања,  отисне  се  он  у 
Беч.  Али  је  само  годину  дана  могао  у  Вечу 
остати,  те  ради  оскудице  потребних  средства 
мораде  се  опет  вратити  кући.  —  Има  се  при- 
метити  да  је  прве  године  већ  дотле  у  тој 
вештини  дотерао,  да  су  га  одма  у  галерију 
пуштали,  гди  је  снимао  слике  славних  слика- 
ра.  —  Дошавши  кући,  непрестано  се  трудио 
око  своје  омиљене  вештине,  чако  да  је  већ 
у  вишем  кругу  народа  свога  глас  задобио. 
Тако  је  те  године  сликао  Петроварадинског 
ђенерала  Мајну  и  његову  госпођу;  снимао  је 
лик  владике  СтсФана  Станковића,  од  кога  је 
више  комада  начинио,  које  је  владика  по  ма 
настири  разашиљао.  Радио  је  још  и  друге 
разне  иконе  у  двору  владичином.  Тим  је  при- 
добио  наклоност  владичину,  који  га  је  видио 
непоколебима  на  пољу  уметности,  и  обећа  му 
да  ће  му  годишње  100  ф.  давати.  —  Тако 
он  нешто  сам  стекавши,  нешто  му  је  и  отац 
дао,  а  и  подкрепљен  даром  Отанковићевим, 
оде  по  други  пут  у  Беч,  да  настави  своје 
започете  науке.  Ту  га  је  пратила  с  нова  она 
тужна  судбина,  која  је  постигла  већ  млоге 
сиромашне  синове  нашега  народа,  подсецајући 
им  крила,  којима  6и  код  бољих  новчаних  окол- 
ности  високо  полетили  били.  Он  је  понајвише 
0  своме  тужном  хљебу  живио  а  више  пута 
и  гладовао,  али  на  путу  своме  остао  сталан, 
јер  га  је  блажила  угодна  промисао,  да  се  све 
више  приближује  својој  сидној  тежњи  и  ле- 
пој  сврхи  Млого  пута  остао  би  у  академији 
умјетности  од  зоре  до  мрака,  рисајући,  цр- 
тајући  и  снимајући  дела  славних  уметника, 
—  тај  би  дан  често  само  о  једној  земички 
провео.  Како  га  је,  као  што  горе  рекох,  зао 
удес  пратио,  то  је  штипендију  од  владике 
опредељену  врло  неуредно  добијао.  Још  један 
му  се  случај  овде  придесио,  кога  се  Авра- 
мовић  дуго  са  тугом  опомињао.  —  При  свр- 
шетку  једне  школске  године,  јавио  је  цар  да 
ће  доћи  да  овај  високи  завод  походи;  том  су 
приликом  сви  своје  послове  проФесору  пре- 


дати  морали.  који  би  их  цару  показао,  и  тако 
би  највештији.младмћ  царску  награду  у  ду- 
катима  добио.  Аврамовић  се  међу  свима  са- 
ученицима  одликовао.  За  то  време  находио 
се  и  истог  профссора  син  у  академијн.  Про- 
Фесор  да  би  милост  царску  своме  сину  при- 
добио,  спали  Аврамовићеве  нацрте,  око  којих 
је  овај  сиромашни  син  нашег  народа  највећи 
труд  полагао  и  глад  и  жеђ  трпио.  Тако  је 
лукави  проФесор  своју  подлу  намеру  извр 
шио.  Но  ако  се  јако  п  патио,  опет  је  своју 
уметност,  јако  ценио,  и  оканутп  је  се  не 
хтеде.  Тако  су  му  давали  за  његово  најиз- 
врсније  дело:  „Св.  Апостола  Петра  вериге", 
које  је  шест  недеља  у  галерији  радио,  400 
Ф.,  али  он  ценећи  високо  своју  вештину,  није 
га  у  најоскуднијем  по  себе  времену,  за  то- 
лике  новце  продати  хтео 

Доцније  га  је  бечка  академија  ради  ње- 
гова  труда  и  напредовања  одликовала  те  на 
препоруку  њезиних  проФСсора,  пошто  је  све- 
га  6  година  у  академији  пробавио,  у  својој 
25- ој  години  позван  буде  у  Београд  да  уре- 
си  иконама  тамошњу  пову  митрополитску 
цркву.  Дошавши  у  Београд  сврши  он  свој 
налог  највећом  приљежношћу  и  вештином, 
те  уреси  речену  митрополију  с  иконостасом 
и  многим  другим  сликама,  гледећи  у  својој 
радњи  понајвише  на  то,  да  у  изображавању 
србских  светаца  добро  погоди  народни  зна- 
чај  у  образу  и  оделу.  У  исто  доба  начини 
салик  београдског  митрополита  Петра  Јова- 
новића'*'),  а  затим  на  захтевање  србскога 
кнеза  Александра  Кара^орђевића  украси  и 
цркву  Тополску.  Србска  влада,  видивши  ње- 
гове  способности,  пошље  га  у  јесен.  године 
1846.  на  владине  трошкове  по  Србији,  да 
потражи  у  старим  манастирима  и  црквама 
старинеке  србске  слике,  и  да  оне  сними,  ко 
је  буду  знаменитије,  како  у  погледу  пред- 
мета,  тако  и  у  погледу  ношње.  Аврамовић 
сврши  с  успехом  ову  своју  задаћу,  те  под- 
несе  још  исте  године  свршено  своје  дело 
српској  управи  просвете.  Ова  задовољна  рад- 
њом  свога  младог  уметника,  пошље  га  сле- 
деће  године  опет  на  већи  пут,  и  то  у  Свету 
гору,  да  у  тамошњим,  за  цело  јужно  Сла- 
венство  толико  знаменитим  манастирским  оби- 
тељима  потражи  оне  ствари,  што  засецају 
у  предмет  уметности  и  повеснице.  На  овои 
путу  посети  Аврамовић    Солун  и  Цариград 

*)  Ова  слика  ивашла  је  у   каиенотиску    од  Ј.    Г.  Кла* 
рота  у  Бечу  1841. 
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развиди  свуда  знлиеннтости  старослацепске, 
и  походи  вапослетку  манастире  светогорске. 
Иреи  да  иу  ту  од  чести  погрчени  а  од  че- 
сти  веизображеви  калуђери  баш  нного  на 
руку  ишли  нису,  јер  му  је  недостајало  оно, 
што  је  многин  руским  и  енглескии  путницииа 
отворило  пут  до  затворених  драгоценоств  у 
у  истоку  опет  се  зато  трудио.  да  не  троши 
време  бадава,  те  разгледавши  све  манастиј^е 
и  цркве  светогорске,  нашао  иножину  славен- 
ских,  које  писмених 

које  уиетнизких 
споиеника,  сниипв- 
ши  и  нопнсавши  их, 
у  колико  су  ну  ка- 
луђери  донустили. 
Поељедице  овог 
путован.а  објавн  А- 

врамовић  у  две, 
србском  управон 
издаае  књиге,  које 
год  1848.  и  Ј«49. 
под  следећиннасло- 
вина  на  сввт  изи- 
^оше: 

1.)  Свега  Гора 
са  стране  вере,  ху- 
дожества  и  повес 
нице.  Описана  Ди 
иитријеи    АвранО' 

ВићеН,  Ж1Ш0П11СЦ<'М. 

У  Београду   1848. 
у  8  ви  стр.  180- 

2.)  иписање  дре 
вностих  ербских  у 
Светој  (атонској) 
Гори  е  ХШ.  лпто 
граФирани  таблнца 
У  Београду  1847. 
(1849.)  у  великој 
8-ни  стр.  82. 

Ова  два  дела  за- 
нииива  су  колико  у 
погледу  аеиљописног  и  новесничког  описа,  то 
лико  и  у  погледу  уиетвости. 

Осин  ове  две  књиге  написао  )е  и  ичдао 
Авраиовићјош  два  дела,  „Корреџш"  и  „Злат 
на  Зрна"  у  две  свеске,  а  поред  тога  млоге 
чланке  у  ондашњии  српскии  часонисима.  — 
После  преврата  овосавских  Срба,  буде 
Аврановић  1852.  г.  возван,  да  украси  ико- 
востасом  навастир  Раваницу.  Те  исте  године 
и  ожени    се  са    Милевом    СтеФановићевои   у 


ДшмнтриЈв  Аврамоввћ    српски  слвкар  и 


Београду,  и  досели  се  сасвим  у  Нови  Сад, 
ванеравајућв  овде  на  свагда  остати,  од  I  уда 
је  чешће  на  дуже  време  у  Рававицу  одла- 
зио,  гди  је  посао  свој  за  годиау  дана  срећно 
свршио.  Од  тога  доба  бавио  се  вепрестано 
у  Новом  Саду,  гдв  је  слабо  посла  ииао,  и 
од  тада  се  највише  књижеству  србском  посве- 
тио,  радећи  највише  по  часописима,  који  међу 
овостравим  Србиа  излажаху.  — 

Овде  живећи  оодрањивао  }е  у  себи  же- 
љу,  да  једном  у 
своме  животу,  у 
Италију  по^е  и  Рам, 
стару  колевку  умет- 
ника  походи.  Али 
своју  жељу  прв  сла  ■ 
бии  новчанвм  сред- 
ствима  ве  иогаше 
постићи.  Најбоља 
иу  прилика  беше, 
кад  се  аокојни  кнез 
Давило  црногорскн 
са  каегињои  Дарин- 
ком  жевио,  у  Еон 
би  путу  безплатно 
и    Црну    Гору   — 

гњездо  соколова 
србских  —  похо- 
дити  иогао.  Н>его- 
ве  иовчане  силе  6е- 
ху  већ  ондаиалак- 
сале;  сад  га  опет 
навово  потера  ова 
судба,  која  је  мло- 
ге  славне  иужеве 
вашега  варода  до 
гроба  гонила.  Ста- 
ње  иу  се  сваким 
даном  све  на  горе 
окретало,  тако  да 
би  у  доста  рђаве 
околности  доведен 
био,  да  није  неки 
његов    уједанпут 


изненадав     случаЈ    живот 
спречио 

У  ночетку  године  1855.  поразила  је  сво 
православво  Славенство  вемила  вест,  да  се 
Никола  Павловић,  цар  руски,  у  вечвост  пре- 
селио.  То  је  Аврамовићев  ватреви  и  родо 
љубиви  дух  у  немир  довело,  ова  је  вест  као 
електричва  сила  кроз  њега  врошла  —  капља 
га  је  ударила  И  од  тога  доба  позли  иу.  Ток 
крви  му  се  поренети    и  после  3  дана  удари 
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га  капља    по  други  пут,  која  му  је  све  уде 
тела  укочила  тако,  да  му  мицање  сасвим  за 
краћено  буде,  шта  више,  не  могаше  впше  ни 
говорити.  Боља  трајаше  9  дана,  а  10- ти  дан 
пред  зору,  испусти  Аврамовић  свој  врли  дух 
' —  Први   га  је  пут  капља   ударила  20.    Фе- 
бруара,  а  по  трећи  пут,  кад  му  је  и  животу 
крај  учинила,  1.  Марта  1855.  Тело  му  је  сара 
њено  у  порти  св.  Јовановске  цркве.    Као  што 
га  за  живота  судба  гоњаше,  тако  је  исто  не- 
знатно   и  умрво.    Из  целог   се   неба   пљусак 
разлио,  као  да  је  и  небо  за  сиротим  уметни- 
ком  жалило,    грозно   сузе   ронећи.   зато  је  и 
спровод  његов  врло  мален  био. 

Пре  своЈС  смрти  израдио  је  Аврамовић 
још  две.  иконе  за  гроб  Христов  и  6  подбо- 
јадисаних  слика  за  Сент  Иван^  и  ово  му  беше 
последње  дело;  другога  посла  што  је  још 
имао  свршити,  прими  се  без  икакве  своје  до- 
бити  његов  друг  Павао  Симић,  такођер  сликар. 

Од  књижевних  дела,  заостало  је  у  ру- 
копису :  1 )  Злашна  Зрна  Ш  ћа  чест.  2  )  Ша- 
љиви  календар.  и  3.)  Живошоиисање  славних 
живоиисаца  србских,  Око  овога  дела  трудио 
се  је  понајвише,  скупљајући  податке  са  свију 
страна,  али  га  жалибоже  није  свршио;   нико 


се  није  нашао,  ко  би  га  после  његове  смрти 
довршио  и  издао. 

Нарави  је  био  добре.  У  дружевном  жи- 
воту  био  је  мио  и  љубак,  и  често  је  својим 
хумором  шале  у  друштву  заметао.  —  Ко  га 
није  из  ближе  познавао  рекао  би  да  је  ћу- 
талица,  да  је  одвећ  суморне  и  озбиљне  на- 
рави.  Највећа  црта  његова  карактера  била  је 
милосрђе.  Сваком  је,  ако  би  се  само  са  ње- 
говим  маленим  силама  сдагало,  добра  чинио. 
—  Стаса  је  био  средњег,  лица  црномањастог. 
Очи  су  му  оштрим  пламеном  севале,  а  косу 
је  оштру  имао,  коју  није  могао,  како  је  хтео 
очешљати,  него  је  разбарушену  носио.  А  на 
одело  није  млого  пазио. 

Што  је  најважније  спомена  ради,  да  на- 
ведем,  што  се  обично  код  наших  славних  му- 
жева  дога^а.  Осим  породице  његове  нико  не 
може  наћи  гроба,  на  ком  никаква  знака  још 
засад,  осим  траве  до  колена  узрасле,  нема  ^) 

*;  Живот  Аврановићев  ваписан  је  у  „Словнику  уиет- 
ника  југосдавенских  од  Ивана  Кукуљевића  Сакцивскога**  све- 
8ак  1-ЂЛ.  У1  то  по  писму  г.  Стевана  Павловића.  Овога  саи  се 
описа  нгџвише  и  прилржавао,  саио  што  сам,  будући  ми  је  као 
сродвику  покојниковом  живот  његов  боље  познат,  неке  погре* 
шке  у  Павловићевом  опису  изменуо,  и  млого,  што  је  оскуде- 
вало,  додао.  М.  Д. 


и  си  к'о  звијезда  што  чаровно  блиста 
Што  тихо  сјаје  и  трепти  у  тамИ; 
А  ја  сам  путник  што  га  вера  чиста 
И  слатка  нада  вечно  теби  мами.  • . 


Далеко  за  мном,  иза  пустих  страна 
Остаде  миље,  оста  прошлост  сретна; 
Несташе  јата  оних  милих  дана, 
Јесени  бл'једе  и  прољећа  цвјетна. 


-  •>  Ж>1-«)®<8>*;«^- 


Суморан  путник  сјећа  их  се  живо 
Незнан  у  свету,  остављен  од  људи ; 
И  сања  снове  што  их  некад  снив'о, 
И  гаји  љубав  из  негдањих  груди. 

Не  пита  да  л'  је  само  призрак  сјајни, 
Ид'  звезда  среће  вига'  сумрачна  пута,  - 
За  тобом^  лане,  кроз  пустош  бескрајни 
Он  емело  креће,  губи  се  и  лута. .  •  . 

Јов.  А.  Дучн-к. 


ок  Је  човек  млад,  он  јо  пун  идеЈала  и 
из^  'мисли  само  на  будућност  и  на  срећу, 
*  што  га  чека  у  животу.  Мисли,  како  ће 
постати  самосталним  човеком,  како  ће  се  оже 
нити,  па  основати  кућу  и  породицу,  како  ће 
му  све  ићи  од  руке,  како  ће  напредовати  у 
своме  послу,  како  ће  око  љега  свуда  бити 
радост  и  весеље,  како  ће  му  цветати  руже  ва 


ИЗ  1)АЧК0Г  ЖИВОТА. 

Успонена  на  ј*  Мишу  ДннитриЈевића. 

све    стране    и    како    ће    тако  у    благостању 
проживети  дуго  и  дуго. 

Иаравно.  онда  се  и  не  мисли  и  на  оне 
ситније  и  крупније  неугодности,  што  човека 
у  животу  сустижу.  Млад,  неискусан  човек  и 
не  помишља,  да  се  може  несретно  оженити; 
да  може  добити  мало  иезгодну  пуницу;  да 
може  у  ^^Фарблу**    увек  имати  ^малера^ ;    не 
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помишЈБа  на  велику  порциЈу  и  парохиЈал ;  не 
слути,  да  може  пасти  адвокатима  шака ;  да 
му  при  кортешовању  за  саборског  посланика 
може  запасти  у  грло  кост  од  народног  па 
прикаша;  нема  ни  појма  о  велештованим  од* 
боркињама^  што  иду  по  кућама,  те  купе  до- 
бровољне  прилоге;  не  зна  какав  је  то  јед. 
кад  човек  у  Ј'утру  обуче  кошуљу,  а  на  њој 
нема  дугмета;  не  познаје  ни  оно  изненађењеу 
које  човека  сна^е,  кад  му  куварица  успија* 
јући  уснама  реФсрише,  да  је  у  комори  не- 
стало  дрва  или  да  се  ужегла  маст  у  чабру; 
или  кад  му  кочијаш  јави,  да  је  коњ  добио 
сакагију  и  т.  д. 

Тако  је  са  човеком  у  младости. 

Али  кад  човек  већ  превали  подне  живо- 
та  и  кад  се  већ  приближује  и  вече,  „кад  се 
пале  свеће",  онда  и  он  сећаЈ'ући  се  да  се  и 
он  приближује  добу,  кад  ће  му  се  свеће  па- 
лити,  престаје  да  мисли  на  будућност  и  чисто 
би  да  и  не  зна  шта  га  у  будућности  чека. 
Онда  човек  мисли  на  ирошлосш  и  сећа  се 
младости  своје,  јер  му  је  онда  та  младост 
мила  и  пуна  ружа,  пуна  златних  и  сретних 
дана,  пуна  пријатних  успомена«  те  му  сад 
срце  и  душа  уживају  у  ономе  што  је  „било". . . 

Па  како  је  и  код  мене  понизно  потпи- 
санога  канда  већ  прешло  подне  живота  и 
одзвонило  већ  дванабст  сахата,  то  и  пред 
мојим  очима  (и  наочарима)  излазе  разне  сли- 
ке  из  мла^аних  дана,  те  у  њима  гледам  сва 
коЈ'аке  призбре  и  епизоде  из  прошлости,  па 
ми  то  сећање  чини  велико  уживање  и  задо- 
вољство.  Па  и  оне  прилике  из  младога  ми 
доба,  које  нису  онда  биле  прилике,  него  ве- 
лике  неприлике,  и  те  ми  сада  не  изгледају 
више  као  нешто  рђаво  и  неугодно,  него  их 
се  са  неким  удовољством  сећам  и  о  њима  пре- 
мишљам.  Чисто  ми  изгледа,  да  сам  ђаком  ве- 
селији  и  сретниЈ'и  био  онда,  кад  нисам  имао 
новаца,  него  кад  су  ми  се  доцније  окренуле 
материјалне  прилике  на  боље,  те  кад  нисам 
више  кубурио  с  новцима,  или  управо  без 
новаца.  Сла^и  су  ми  били  као  карловачком 
^аку  они  хладни  чварци  код  баба  Насте  на 
^ачкој  ужини,  него  доцније  они  ескалопи  и 
Фрикандови  у  бечким  хотелима. 

Па  од  оних  старих  успомена  из  ђачкога 
живота  карловачког  хоћу  овде  једну  да  при- 
бележим.  Можда  то  неће  никога  занимати,  али 
шта  се  то  мене  тиче  ? !  Колико  сам  ја  морао 
да  прочитам  туђих  успомена,  коЈ'е  ме  нису 
баш  нп  мало  занимале,  па  ето  остао  сам  жив! 


Него  добро  Ј'е,  што  власти  никога  не  нате- 
РУЈУ  ДА  мора  ово  или  оно  прочитати,  као 
што  натеруЈ'у  на  плаћање  порциЈ'е,  на  слу- 
жење  у  солдачиЈ'и,  на  каламљење  богиња,  на 
чишћење  тротоара  и  на  порез  на  вашке.  С 
тога  Ј'е  лако  читаоцу,  он  може  просто  зажму- 
рити  па  преврнути  ове  листове,  и  не  читају- 
ћи  их,  као  да  су  рачуни  од  кројача  или  по- 
зиви  на  претплату  на  какве  српске  књиге.  Е 
али  у  нарави  човечиЈ'оЈ'  лежи,  да  не  воли  оно 
да  чини,  на  што  га  гоне  и  натерују,  него  се 
баш  оним  бави  радиЈ'е,  што  нико  од  њега  не 
захтева  и  на  што  га  нико  не  присиљуЈ'е,  те 
шат  се  нај^е  когод,  ко  ће  и  ово  тамо  после 
сто  година  наканути  се  да  прочита! 


* 


Школске  године  1862/63.  био  сам  кар- 
ловачки  ђак.  Ви  који  нисте  били  карловачки 
ђаци,  и  које  Ј'а  с  тога  из  дубине  душе  са- 
жаљевам,  немате  ни  појма  о  оном  правон, 
депом  животу  ђачком,  пуном  појезије  и  ужи- 
вања.  Нећу  овде  да  описујем  таЈ'  живот,  јер 
се  то  не  може  описати.  И  ^Карловачки  ^ак^ 
Косте  Руварца  и  ^Ђачки  растанак^  Бранка 
Радичевића  само  су  бледе  ФОтограФије  правог 
ђачког  живота  карловачког.  Па  кад  такви 
мајстори  нису  били  у  стању  да  нам  опишу 
тај  живот  верно  и  потпуно,  онда  би  велика 
дрскост  од  мене  била,  кад  бих  ја  то  и  поку- 
шао.  А  знам  да  би  ме  и  чика  Стевина  „Баба 
Наста"  попреко  погледала  и  очитала  ми  а- 
џикуран. 

За  моје  време  били  су  у  Карловцима  у 
школи  међу  осталим  ђацима  и  пок.  Миша 
ДимишријевиН  и  Панша  П. 

Ово  што  ћу  овде  да  причам  тиче  се  наЈ'- 
више  пријатеља  ми  Панте  П.,  пок.  Мише  Ди- 
митријевића  и  мене. 

Панта  Ј'е  био  у  оно  време  наЈ'занимљи- 
вији  ђак.  НајзанимљивиЈ'и  велим  нарочито  с 
тога,  што  Ј'е  био  заљубљен  до  преко  ушију. 

Прошло  Ј'е  од  тога  доба  ево  већ  триде- 
сет  година,  па  сам  уверен  да  се  мој  брат 
Панта  неће  срдити,  што  ћу  мало  да  будем 
индискретан.  Уверен  сам  о  томе,  да  се  неће 
срдити,  већ  и  с  тога,  што  сам  Ј'а  још  онда, 
док  је  ствар  нова  и  у  току  била,  био  спрам 
њега  индискретан  —  као  што  ћу  овде  при- 
чати  —  па  се  он  ниЈ'е  срдио,  него  смо  увек 
остали  добри  пријатељи  и  другови. 

Предмет  пантине  љубави  била  је  красна 
девоЈ'чица  по  имену  Милица  из  села  К>  Панта 
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је  сваки  дан  к  мени  долазио  и  олакшавао 
своме  срцу  причајући  ми  сваки  и  најмањи 
покрет  душе  његове.  Ја  сам  био  мла^и  од 
Панте  и  дотле  нисам  имао  ни  појма  о  Амору 
и  његовој  стрели  у  животу.  Ја  сам  држао, 
да  Јвубав  постоји  само  у  приповеткама  и  ро 
манима,  а  мислио  сам  да  су  женске  само  за 
то  створене  да  кувају  ручак,  плету  чарапе 
и  плачу  кад  ко  умре. 

Сад  еам  наравно  почео  сасвим  други  и 
нов  појам  добивати  о  женскима  и  о  њиховој 
љубави,  тако  да  сам  одмах  сео  и  написао 
прву  љубавну  песму  и  послао  је  у  „Даницу* 
и  ја  нисам  ни  мало  крив,  што  се  та  песма 
није  сачувала  за  потомство,  него  је  крив  г. 
Ђока  Поповић,  тадањи  уредник  ,,Данице", 
што  поред  песама  Змаја-Јовановића,  Ђуре 
Јакшића,  Лазе  Костића  и  других,  није  хтео 
и  мојом  песмом  свој  лист  да  украси.  Не  се- 
ћам  се  целе  песме,  само  сам  толико  запамтио, 
да  сам  у  песми  сасвим  појетички  описао,  како 
сам  се  у  јутру  умио  и  дошао  с  лавором  код 
прозора  да  проспем  воду  на  улицу,  а  у  тај 
мах  опазих  лепу  комшиницу  преко  пута,  те 
у  забуни  уместо  воде,  бацих  кроз  прозор  и 
лавор,  те  се  разбио  на  две  на  три  поле,  као 
онај  крчаг  у  „Девојке  на  студенцу".  Добро 
још  што  нисам  разбио  коме  главу!  Онда  би 
било  још  појетичније. 

0  пантиној  љубави  знали  су  сви  ^аци, 
цели  Карловци.  Само  се  о  томе  говорило  и 
причало,  као  данас  о  „јединственом  штатуту^^ 
„Клерикалци^  су  саветовали  Панти  да  се  у 
иише  у  богословију^  па  да  узме  Милицу;  „ли- 
берали^  су  били  тога  мњења,  да  најпре  треба 
да  сврши  богословију,  па  онда  да  се  жени,  а 
„радикалци'^  су  питали  колико  ланаца  земље 
има  девојка.  Као  да  су  при  женидби  баш 
нужни  „ланци^  и  „окови'^. 

Много  сам  и  много  слушао  од  Панте  о 
његовој  лепој  Милици,  тако  да  сам  најпосле 
пожелео  да  је  видим 

И  на  скоро  ми  се    дала  прилика  на  то. 

Једнога  четвртка  после  подне  одемо  ја, 
Панта  и  још  два  наша  добра  друга  на  Ду- 
нав.  Ту  се  десио  један  празан  чамац  Панта 
предложи  да  се  мало  по  Дунаву  провозамо. 

Ми  сви  готови  на  то  као    баба    на  к^. 
Поседамо,  одвеземо  се  до  среде  Дунава, 
па  се  пустимо  доле. 

Панта  је  био  замишљен  и  ћутао  (што 
иначе  није  његов  обичај).  На    једанпут    као 


да  му  сијну  нека  сретна    мисао  у  глави  по- 
виче  он: 

—  Хајте,  браћо,  да  се  одвеземо  до  К. ! 

—  Аа,  ти  би  да  идеш  Милици!  одговорисмо 
ми,  сетивши  се  Пантинога  масла. 

Тако  је  и  било.  Ми  се  одвезосмо  до 
К.  Но  Панта  не  хтеде  ни  пошто  у  село,  не- 
го  он  остаде  на  чамцу,  а  ми  остали  отидо- 
смо  миличиној  кући,  јер  је  један  наш  друг 
био  миличин  брат  од  тетке,  па  нас  је  водио 
са  собом. 

Кад  смо  се  вратили  ухвати  нас  јак  ве- 
тар,  те  смо  се  добро  промучили  возећи  уз 
Дунав  и  једва  после  поноћи  стигнемо  у 
Карловце. 

Пантина  се  љубав  све  јаче  и  јаче  разви- 
јала  и  све  занимљивија  постајала. 

Ја  сам  се  веома  интересовао  за  ову 
ствар  јер  сад  сам  и  сам  Милицу  видео  и 
лепота  њезина  заиста  је  могла  човека  да  очара. 

Кад  су  дошле  школске  Ферије  мени  неда 
ђаво  мира.  него  седнем  и  напишем  припове- 
тку  0  Панти  и  његовој  Мидици  Све  што 
сам  написао  била  је  чиста  истина^  разговори 
скоро  од  речи  до  речи ;  цитирао  сам  и  једно 
писмо  Пантино,  што  је  Милици  писао,  и  то 
нисам  измислио.  него  га  преписао  са  концеп- 
та^  који  ми  је  сам  Панта  дао. 

Приповетка  се  завршује  тиме,  да  је 
Панта  прекинуо  са  Милицом  и  то  са  тога, 
што  Милица  има  педесет  ланаца  земље,  па 
он  неће  да  је  узме,  да  не  би  ко  помислио,  да 
је  с  тога  узима,  што  је  имућна ;  то  њему 
понос  не  допушта. 

Другови.  који  су  приповетку  у  рукопи- 
су  читали,  говораху,  да  је  Панта  дпбро  по- 
гођен,  да  је  оно  верна   слика  Панте  и  т.   д. 

Па  као  што  ми  ђаво  није  дао  мира, 
пего  ме  натентао  да  приповетку  напишем, 
тако  ме  опет  Роми  даба  наговори  да  припо- 
ветку  дадем  штампати. 

Ја  сам  те  јесени  отишао  у  Печујску 
гимназију  и  пошљем  одонуд  приповетку  у 
„Даницу".  Само  сам  уместо  Пантиног  имена 
свуда  метнуо  „Тома."  Почетком  године  1864. 
изишла  је  у  три  броја  „Данице**  под  натпн- 
сом  „Ђачка  љубав^. 

У  Печују  је  онда  био  у  гимназији  и 
мој  пријатељ  Милан  (Емил)    Сави^ 

Кад  је  приповетка  у  „Даници^  изишла 
била  једнога  дана  добије  Милан  Савић  пи- 
смо  из  Карловаца  од  свога  доброга  друга 
Мише    Димитријевића.    које    је   сачувао    до 
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данашњега  дана  и  које  је  управо  повод^  да 
ја  ову  реминисценцију  из  свога  карловачкога 
ђаковања  написах  и  овде  је  ево  доносим. 

Покојни  Миша  је  био  још  и  у  оно  мла 
ђано  своје  доба  ведре  и  веселе  нарави;  волео 
је  шалу  и  био  је  као  и  увек  пун  досетака. 
У  ово  доба,  0  којем  је  реч,  беше  Миша  и- 
стом  у  осамниестој  годинн  свога  живота.  Он 
хтеде  у  договору  с  Цантом  мој  несташлук 
са  описом  Пантине  љубави  да  каштигује 
другим  несташдуком,  те  је  хтео  да  удеси 
лакрдију  са  мном,  невину  ђачку  лакрдију,  н 
преко  мога  и  његовога  доброг  пријател>а 
Милана  Савића. 

У  чему  је  та  шала  била,  најбоље  ће 
читалац  видети  из  Мишинога  писма,  које  ево 
у  целости  доносим : 

У  Еарловци  6   фебруара  1864. 
Љубазни  Емиле  ! 

Јако  ме  је  жао  на  те,  што  никако  да 
ми  одговориш  на  моје  пнсмо,  па  морадох  ево 
и  друго  тога  ради  да  ти  пишем,  —  а  ти 
ћеш  се  сад  ваљда  поправити  и  од  сад  боље 
сећати  твог  старог  пријатеља.  Но  нетреба  о 
том  ништа  визпе  ни  да  говорим,  него  да 
пређем  на  другу  ствар. 

Теби  је  познато,  да  је  Илија  писао  у 
^Даници^  ^Ђачку  љубав^.  Оно  што  је  тамо 
написао,  оно  је  сушта  истина,  јунак  оне 
приповетке  Тома,  то  је  наш  колега  Панта 
П  ,  који  је  сад  у  првој  години  богословије. 
Њему  је  мало  неправо,  што  је  Илија  то  у 
,,Даницу^^  посдао,  па  је  намерио  да  се  Или- 
ји  ма  како  освети,  зато  је  измислио  неку 
малу  лакрдију,  која  је  наравно  доста  и  по- 
замашна.  Шала  се  та  састоји  у  овом  :  да  ја 
напишем  писмо  једно  Идији,  у  ком  би  му 
јавио,  да  је  Миличина  мати  из  К.  тужила 
Панту  владики,  и  да  га  је  владика  ивтерао 
из  богословије,  а  он  да  је  пошао  да  побегне 
у  Србију,  но  да  га  је  потера  ухватила  на 
путу  и  да  је  предан  у  солдате,  да  је  Панта 
сада  солдат.  и  да  са  регементом  својом  у 
Шдезвиг-Холштајн  одлази.*)  То  би  дакле  ја 
имао  Илији  писати,  да  га  мало  заплашимо 
Па  то  сам  му  и  написао,  и  то  је  у  оном 
писму,  што  ћеш  ваћи  чим  прву  куверту  од 
новина  (у  што  ће  писма  завијена  бити)  от- 
вориш.  То  писмо  подај,  модим  те  одмах 
Илији,  па    онда    посде    врло    мадог    времена 

*)  Онда  је  аустр1дска  воЈска  ратовала  у  Шлезвиг- 
Холштајну. 


отиди  њему,  па  и  ти  започни  о  тој  ствари 
разговор  и  покажи  му  ово  твоје  друго  пи- 
смо,  у  ком  ти  0  тој  ствари  као  и  њему  пи- 
шем,  —  то  учини  да  га  већма  о  оном  у  ње- 
говом  писму  утврдиш,  па  молим  те  пази  онда 
добро  на  њега,  какав  ће  изгледати  да  ми 
можеш  све  потанко  јавити.  Ти  ћеш  видити 
како  ће  то  све  на  њега  дјејствовати,  па  онда 
се  по  томе  владај ;  —  ако  би  он  до  очајања 
дошао,  онда  му  можеш  после  4 — 5  часова 
ствар  исповедити  и  ово  тво)е  писмо  показа* 
ти  му  а  и  онај  други  на  њега  управљени 
пакет  писама  предати  му,  ади  пре  никако 
не.  Ако  баш  не  би  то  на  њега  ведики  ути- 
сак  учинило,  а  ти  му  ништ'  неказуј  пре  24 
сата,  и  тек  му  онда  у  том  случају  писмо 
на  њега  управљено  предати  можеш.  — 

Ја  те  молим  као  брата  да  то  све  тако 
извршиш,  и  да  ово  довде  врло  добро  про 
читаш,  да  знаш  како  ћеш  се  владати.  —  У 
оном  другом  илијином  писму,  што  ћеш  му 
га  тек  доцније  предати,  има  више  пријатељ- 
ских  писама,  па  ме^у  тима  и  моје,  у  коме 
му  јављам,  како  та  ствар  стоји.  У  том  пи- 
сму  има  и  више  новости  одавде,  које  би 
требало  и  теби  да  јавим,  —  но  да  их  неби 
два  пута  писао,  молим  те  да  из  илијиног 
писма  прочиташ. 

Гледај  какав  ће  изгледати  Идија  за  вре- 
ме  те  кризе,  што  ће  ју  претрпити,  а  како 
ће  после  ње^  кад  га  неистинитост  тога  гласа 
обрадује,  —  па  ми  све  подробно  јави. 
Ја  се  надам  да  ћеш  ми  што  пре  то  учинити, 
јер  држим  да  нећеш  дати,  да  на  твоје  пи- 
смо  дуго  чекам,  А  и  из  другог  те  узрока 
молим,  да  то  одма  урадиш,  јер  доцније  ме 
писмо  неће  овде  затећи,  —  можда  ћу,  као 
што  сам  намерио,  лругог  течаја  помоћу  мо- 
је  тетке  у  Осек  отићи,  да  матуру  полажем.*) 

Држећи,  да  ћеш  за  љубав  пријатељства 
свв  изпунити,  што  сам  те  у  овом  писму  мо- 
лио,  остајем  твој  верни  пријатељ 

Миша  с.  р. 

Тако  су  дакле  карловачка  браћа  удеси- 
ла  била  да  моје  живце  мало  потресу.  Ири- 
знајем  дн  сам  то  и  заслужио. 

Али  судбина  јарац  је  тако  хтела,  да  ме 
та  горка  чаша  мимоиђе. 

Кад  је  Мишино    писмо    стигдо   у  Печуј 

*)  Онда  на  карловачкој  гимназцји  нкџе  било  матуре. 
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Мидан  Савић  није  био  онда  у  Печују.  У  то 
доба  је  оне  године  на  печујској  гимназији 
био  баш  свршен  први  течај  и  ђаци  су  имали 
осам  дана  Ферије.  Милан  је  био  на  стану 
код  печујског  градског  начеоника.  Овај  је 
са  својом  породицом  хтео  да  иде  на  који  дан 
у  госте  својој  удатој  кћери  у  Н.,  па  1е  че- 
као  те  шкодске  Фсрије  да  може  и  Милаиа 
иовести,  јер  га  није  могао  самога  код  куће 
оставити  Тако  је  онда  повео  с  собом  и  ње- 
га,  којега  су  и  иначе  у  кући  држали  као 
своје  дете. 

Ме]^утим  се  у  Карловцима  држало  да  је 
катастроФа  већ  прешла.  Нестрпљиви  Панта 
не  могаде  да  дочека  писмо  од  Милана  са 
описом  грознога  призора  са  мном,  и  мислећи 
ваљда  да  ће  се  писма  међутим  укрстити,  на- 
пише  мени  писмо,  које  се  почињало  са  „Ха, 
оспу  жа!"  и  из  чијег  садржаја  —  и  ако  га 
нисам  разумео,  јер  ми  о  целој  комедији  није 


било  ништа  познато  —  видех^  да  је  неко 
„созакљатије^  против  мене  било,  само  ми 
није  било  јасно  у  чему  је  ствар.  Из  тога 
писма  Пантинога  и  данас  се  сећам  ових  ре- 
чи:  „Кажу  ми,  да  због  оне  приповетке  у 
„Даници"  треба  човек  на  тебе  да  св  срди. 
А  ја  питам:  а  треба  ли  да  се  срди  човек1^ 
И  тако  даље  Доста  то,  да  сам  ја  из  тога 
писма  видео,  да  је  Панта  богослов  прве  го 
дине,  а  не  солдат  у  Шлезвиг  Холштајну. 

Тако  је  био  цео  „хец"  покварен.  Моји 
су  живци  остали  мирни,  нити  сам  долазио 
до  „очајања." 

Кад  се  мој  Милан  Савић  врати  с  пута 
и  писма  из  Карловаца  прочита,  био  је  већ 
прошао  вашар.  Смејали  смо  се  цедој  лакр- 
дији,  која  је  поникда  међу  најбољим  младим 
пријатељима,  у  овој  невиности,  каква  може 
да  влада  међу  пријатељима,  који  су  тек  17 
до  18  пролећа  живота  свога  дочекали. 


И.  0. 
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СОФРОНИЈЕ  НАГРАЖАЛОВИЋ. 

ЦРТИЦЕ  ИЗ  ЊЕГОВА  ОЈАЂШНА  ЖИВОТА. 

ПРИПОВЕДА   Др.  КД.ЗВ7ДВ7Ц. 

(Свршетак.) 


ан  венчања   заказасмо   у    скоро.    Пре 
тога    најмих  дућанић,    купих    тезге   и 
рафове,  дотерах  све  тако,  како  ћу  по 
сле  робу  унутра  сместити. 

Робу  ћу  купити  у  Пешши^  и  то  ћу  тако 
практично  удесити,  да  ми  тај  пут  служи  у- 
једно  и  за  ^^хохг^ајшрајзе^ ^  ^лусшрајзе^  и  „гв- 
шефшрајзе^,  јер  после  сватовског  ручка  се- 
шћу  са  мојом  милом  Маром  у  жељезницу,  па 
ћемо  заједно  право  у  Пешшу.  .  . 

Она  нека  пазари,  јер  има  добар  густ. 
То  се  бар  и  по  мени  види.  Она  на  све  при- 
стаде,  а  њени  родитељи  радо  нам  свој  бла- 
гослов  даше.  .  . 

Сватови  су  нам  веома  весели  били.  .  . 
Н>ен  отац  заклао  једно  од  оних  гојазних  жи- 
ротрошитеља,  набавио  добра  вина^  позвао  по 
избор  људе  од  здрава  стомака  и  припознате 
чутуроиспитатеље,  те  се  баш  боговски  про- 
ведосмо.  .  .  У  цркви  додуше  беше  ми  мало 
тугаљиво  око  срца,  кад  попа  громким  гласом 
возопи : 

Венчајетсја  раб  Божји  Софропије 

—  и  све  ми  се  још  и  данас  чини,  као  да  је 
хотимице  код  мога  имена  подвикнуо.  .  . 


Ја  се  к'о  мало  стресох,  али  ми  у  том 
тренутку  моја  мила  Мара  тако  горопадно  на 
жуљ  стаде,  да  у  мало  не  вриснух. 

Кажу  да  је  то  траљак  знак,  кад  пред 
олтаром  очепи  онако  случајно,  или  и  не  слу- 
чајно  опа  шга*  .   . 

Гатају,  да  су  то  предзнаци  будућег  го- 
сподарења  мале  папучице,  и  да  ће  код  тих 
двоје  владати  мир  и  љубав  у  кући  све  дон- 
де,  док  се  муж  буде  покоравао  вољи  же- 
ниној.  .  . 

Али,  видите,  то  баш  не  стоји.  Бво  сам 
ја  живи  пример. 

И  мене  је,  као  што  знате,  моја  Мара 
хотимично  или  нехотимично  очепила,  још  ше 
како  очепила,  па  ето  Фала  Богу  и  дан  данас 
чини  она  све  што  год  ја  зажелим,  г—  само 
ако  је  то  и  њој  по  вољи.  .  . 

Десили  се  обратан  случај,  онда  опет  ја, 
као  увиђаван  човек,  као  Јача  половина,  учи 
ним  њој  по  жељи,  па  —  мирна  Европа!  .  .  . 

Него  да  се  вратим  нашим  веселим  го- 
стима    .  . 

Казао  сам  већ,  да  је  друштво  било  о- 
дабрано 
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Могло  се  0  њему  без  зазора  рећи : 

^Мало  их  је^  пјС  су  људи^,  .  .  Оно,  што 
даље  у  песми  долази,  не  би  се  могло  овде 
применити,  јер  ови  су  људи  имали  много  пу- 
није  главе  и  стомаке  него  груди,  а  да  им  у 
грудима  није  челик-срце  било,  то  сам  уверен. 
јер  их  је  било  и  таквих  који  су,  ражњежени 
ваљада  нашом  срећом,  почели  горко  плакати 
и  цвилити  и  своју  црну  судбу  проклињати... 

Било  их  је  опет  и  такових,  који  су  се 
међусобно  цмакали  и  лизали^  да  сам  се  чудио 
и  крстио,  од  куда  толика  љубав  у  њих,  кад 
су  пре  ручка  били  у  сасвим  другачем  рас- 
положењу    .  . 

Један  братац  опет  упао  у  меланхолију 
.  .  .  клекнуо  пред  Мару,  пред  моју  Мару,  па 
јој  декламује,  Боже,  декламује,  а  Мара  да 
се  искида  од  смеја.  .  . 

Таки  су  весели  били  наши  сватови.  .  . 

Дође  доба,  да  се  кренемо  на  пут.  .  . 

Од  нашег  места  до  прве  жељезничке 
станице  могло  је  бити  два  сахата  пута, 
крајње  је  време  било  да  се  крећемо,  да  за  влак 
не  одоцнимо. 

Опростисмо  се  тешком  муком.  0  ижљу- 
бише  нас.  .  .  0  излизагае  нас,  да  их  враг 
све  скупа  носи ! .  .  . 

Ми  пољубисмо  родитеље  у  руке.  Мати 
бризну  у  плач,  а  отац  ми  још  кроз  сузе 
промуца  :  „  Совро^  сипе^  иапи  па  деше  /"  И 
—  одосмо.  .  . 

Загрлих  моју  милу  женицу,  и  почех  јој 
све  песму  за  песмом,  алп  у  прози,  декламо- 
вати,  описујући  јој  моју  срећу,  моје  задо- 
вољство  и  моју  радост.  .  . 

Узећемо  лепо  засебан  купб.  То  лако  иде. 

Тутнеш  кондуктеру  Форинтачу  у  увек 
отворену  руку,  па  ни  бригеша  те.  .  . 

Спаваш  као  мали  цар.  .  . 

Стигосмо  и  на  станицу.  Таман  још  толико 
времена  беше,  да  билете  узмем,  и  да  са  кон  • 
дуктером   дветри    „пријатељске"    рекнем.  .  . 

Овај  нас  угура  у  једна  кола  и  проведе 
до  једних  затворених  врата,  која  сад  одбра 
ви  и  нами    —    хуља    једна  —    п^^ку    ноћ" 
пожели.  . . 

А  тек  беше  4  сахата.  .  . 

Но  шта  се  то  нас  тиче? 

Еле,  сами  смо. .  .  Са  свим  сами.  .  . 

Наместисмо  се  рахатно,  пошто  најпре 
свој    мали    пртљаг    склонисмо    и   ја  сад  тек 


осетих,  како  сам  речит^  како  ми  теку  слатки 
звуци  преко  језика,  као  да  сам  се  у  томе 
послу  већ  годинама  вежбао.  .  . 

И  таман  да  превучем  завесу  преко  про- 
зора,  у  који  је  сунце  своје  жестоке  зраке 
слало,  те  мене  у  мојој  декламацији  бунило, 
—  али  тек  нек(^    на  наша  врата:  гру!  гру!! 

Скамених  се.  .  .  Заборавих  у  први  мах, 
да  је  кондуктер  при  његовом  „лаку  ноћ" 
врата  забравио,  и  скочих  као  опарен. . . 

„Шта  је?  .  .  .  Ко  је?^.  .. 

—  Али,  молим  вас,  каква  је  то  мода, 
затворити  се  у  собу,  као  да  сте  је  ви  за- 
купили  !  Ја  ћу  се  жалити  против  таквог  бе- 
зобразлука. . .  Мени  дуван  смета,  па  тражим 
собу,  у  којој  се  не  пуши,  а  ви  —  —  — 

„Али,  молим  лепо.  .  .  Кондуктер. . .  Бе- 
рујте.  .  . 

—  Немам  ја  ништа  да  верујем,  него 
отварајте  та  врата  док  нисам  направио  и 
већу  ларму. 

„Та  како  ћу  их  врага  отворити,  кад  их 
је  кондуктер  с  поља  забравио?" 

—  А,  тако  дакле,  увући  се  самац  у  со- 
бу,  то  умете,  а  не  умете  врата  изнутра  от- 
ворити?  Ко  би  вам  неровао!  Одврните  само 
ону  криву  кваку,  што  је  са  ваше  стране,  па 
ће  већ  ићи! 

^Али  молим  вас,  опростите,  ја  то  збиља 
нисам  знао. . .  Па  онда  . . .  видите  . .  ,  ја  ни- 
сам  сам  овде  .  ." 

И  погледах  тужним  оком  моју  милу  мла- 
ду  женицу,  којој  од  неког  унутарњег  узбу- 
ј^ења  мислАш  изгореше   округли    обрашчићи. 

Пред  вратима  све  већи  жагор. 

Мора  да  су  и  остали  сапутници  тамо, 
па  мрнђају  и  гупђају,  а  у  мени  срце  дрхти 
од  срџбе  и  зле  коби.  .  . 

„Хоћете  ли  ми  већ  отворити"  ?"  раздера 
се  онај  горопадник,  и  ја    шта  сам   знао?  у- 
хватих  за  ону  несретну  криву  кваку,  одврнух 
је  и  —  врата  се  збиља  отворише.  .  . 

Међер  би  се  ја  грдно    преварио    у  ра 
^уну.  држећи  као  у  воску,  да  су  врата   за- 
кључана ;  .  .  па  да  је  овака    квака    нешто  и 
с  поља  бргла,  па  да  је  —  —  — 

Но  нашто  сад  те  реФлексије? 

Пред  вратима  стајало  је  неколико  људи, 
чији  се  погледи  безобразно  устремише  на 
моју  јадну  Мару^  која  не  смеде  очију  својих 
подићи.  .  . 

Онај  гробијан  уђе    унутра    и  рашепури 
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се  ва  оном  узаном  једином  канабету,  да  нас 
двоје  готово  и  неимадосмо  места. 

Ћутасмо.  .  . 

Ја  кројих  нланове,  како  ћу  се  оном  ху- 
ли  од  кондуктера  осветити.  .  . 

Моја  Мара  нремишља  нешто  у  својој 
лепој  главици. . . 

А  онај  дебељко  жмирка  исиод  очију,  па 
нам  неда^  тако  рећи,  ни  макнути  се. 

Фију! 

Влак  стаде.  .  .   Субошиг^а !  .  . 

Ја  брже  боље  на  поље. 

Кондуктер  смешкајући  се  поздрави   ме : 

„Морао  сам  одмах  на  друга  кола.  али  се 
надам,  да  сте  се  добро  —  иснавали?^ 

—  Нека  вам  покојни  деда  онако  спава, 

—  раздерах  се  ја  на  њега,  —  ви  сте  једна 
варалица    која  за  новце  —  —  — 

„Шта?.  .  Шта?.  ." 

Зачу  се  са  свију  страна  и  док  ја  оком 
тренух,  атути  је  и  шеФ  станице,  и  полици- 
ја  и  враг  и  сотона. 

„То  ви  морате  доказати!    То  је    лаж  ^^* 

—  нападе  сад  на  мене  онај  хула.  „Какве 
новце?  Ко  је  видео  да  сте  ви  мени  какве 
новце  дали?" 

Ко  је  видео  ?  . .  Па  има  право.  Видео 
није  нико.  Још  сам  се  бојао,  да  когод  не 
види 

„Онда  изволите  за  мном!^  на  то  ће  по- 
лицај. 

„Али  куда,  за  име  Божје?  Ја  путујем 
за  Пешшу.  Влак  ће  сад  кренути.  Немам  вре- 
мена.  .  .  Трговина'* 

Мислите    даје  номогло?  Јест  врага! 

Покупише  ти  они  наше  ствари,  па  мене, 
а  и  моју  јадну  сапутницу,  дај  у  станицу.  .  . 

Шта  сам  знао  него  погнути  главу,  и 
чекати  шта  ће  даље  бити? 

Да  јадна  ли  „хохцајтрајзе,"    Бого  мој  ! 

Али  то  се  и  не  дешава  свакоме.  Толики 
људи  провађају  на  овај  начин  оне  тако  зва- 
не  медене  дане  брачног  живота ;  само  за  мене 
усуд  ето  пронађе  нов  начин  „уживања;** 
пред  полицијом  у  страном  свету,  посрамљен 
и  постиђен,  не  толико  себе,  колико  ради  мо- 
је  бедне  женице.  .  . 

Али  шта  се  зна? 

Ваљда  је  морало  баш  тако  бити !  ?  Или 
је  и  то  само  с  тога  што  имам  тако  красно, 
тако  нежно,  тако  „ватрено"  име? 

Што  се  зовем,  ух,   Софропије  9 . . 

еТош  и  не    доврших    моје    рсфлексије    о 


мом  кобном  имену,  кад  ме  шсф  станице  за- 
пита : 

„Како  се  зовете  ?" 

У  мени  ускува. 

Шта?  Зар  и  овима  да  признам,  како 
имам  јадпо,  несретно  име,  које  је  такове  нри- 
роде,  да  ми  само  пакости  доноси?  Зар  да 
ми  се  и  ова  господа  подсмевају  ? 

„Не  зовем  се  никако.  Или  унраво  шта 
се  то  кога  тиче,  како  се  ја  зовем?'*  изму- 
цах  у  грдној  неприлици^  јер  већ  не  слутих 
добро. 

„0,  тиче  се  то  нас,  још  те  како,^  нато 
ће  комесар  полиције. 

„Него  одмах  да  нам  кажете,  како  вам 
је  име,  јер    ћу    ја    окренути    други  лист  са 


внма. 


и 


Моја  јадна  женица  пребледе.  Она  ме 
већ  у  духу  виде  ваљда  на  мацкама,  како 
бесни  полицајци  истерују  моју  тврдоглавост 
на  оној  страни,  која  је  за    то    најнодеснија. 

у^Софроније,  ах,  Софропије  се  зове  мој 
сирома  Софроније.  Милост  господо,  милост!" 
—  цикну  она  и  паде  ми  око  врата. 

Сви  се  згледвуше.  .  . 

Мора  да  им  је  име  моје  нрви  пут  до 
ушију  дошло,  па  ипак  чисто  невероваше. 

„  Јест,  Софроније,  да,  дакако !  .  .  .  Со- 
фропије  НагрпЈисаловиЛ^  ако  ништа  противно 

немате",  раздерах  се  ја  у  оној  срџби  и 

а  шта  да  вам  даље  развијам  ток  ове  моје 
црне  недаће? 

Нељуди,  једни,  раставише  ме  од  моје 
младе  и  стрпаше  крај  свију  мојих  протеста, 
крај  све  кукњаве  Марине  у  —  бајбок. 

Да  вам  причам,  како  сам  ту  ноћ  провео? 

Нећу 

Мрак  ми  се  навлачи  на  очи,  кад  се  и 
дан  дани  сетим  оних  горких  часова,  којн  се 
у  недоглед  отегнуше. 

Није  шала  .  .  Млад  пар  људи.  .  .  Таман 
постали  своји.  .  .  Венчали  се.  .  .  Пошли  да  у 
заједничком  уживању  проведу  прве  часове 
своје   среће,  .  , 

Пошли  .  .  ,  а  сад?  ... 

0  лунао  сам  на  она  врата.  .  . 

0  тресао  сам  гвожђе  на  прозору.  .  . 

0  ударао  сам  главом  о  зид. .  . 

Мислите  помогло  је?  — 

Сутра  дан  пустише  ме  хуле  напоље,  баш 
пред  долазак  влака. 
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Моја  јадна  женица,  сва  уплашена  дочека 
ме  кукајући. 

Морала  је  у  гостионици  сама  преноћи- 
ти.  .  .  Помиелите!  .  .  .  Сама  самцита!  . ,  . 

Молила  је,  да  бар  и  њу  самном  заједно 
затворе. 

Али  нељуди  они  насмејаше  се  на  ту  на- 
ивну  молбу  њену,  и  окретоше  у  безобразне 
примедбе.  .  . 

Као  свршетак  овог  непријатног  интер- 
меца,  —  платих  још  и  глобе  неких  5  Фори 
ната  и  са  проклетством  у  срцу  на  све  што 
са  жељезницом  иоле  сличности  има,  у^осмо  у 
влак,  да  и  преко  воље  продужимо  пут  за 
Пешшу.  .  . 

Моја  сирота  сапутница  аавукла  се  у  кра- 
јичак  од  купе'а,  па  да  би  речи  проговорила.  .  . 

Ја  је  узех  за  дрхћућу  руку,  и  почех 
измотавати  тему:  како  срећа  није  постојана 
и  како  нетреба  тражити  преко  леба  погаче, 
т.  ј.  витлати  по  свету,  кад  се  код  своје  куће, 
у  својој  сопственој  собици  тако  мирно,  тако 
спокојно  живети  може   .  . 

Ах,  моја  собице!  .  .  . 

Прелазим  ћутком  оних  неколико   часова 
уздисања  и   жељног  погледања    на  моје  све 
чано  благо. 

Наши  сапутници  беху  некм  мргодни  љу- 
ди,  који  очигледно  не  имађаху  срца  за  неж- 
нији  какав  осећај  јер  се  разговараху  о  во- 
ловима^  кравама  и  јунадима. 

Беху  то  сигурно  трговци,  који  са  рога- 
том  марвом  тргују. 

Једва  једвице  докотурасмо  се  и  до  Пешше, 

Далеко  пред  њом  скуписмо  све  наше 
ствари  у  гомилу  и  изађемо  у  ходник.  које 
да  боље  видимо  ону  помрчину,  што  се  на 
земљу  спустила.  које  да  бар  на  само  при- 
шапнем  моме  злату:  „сад  смо  на  мети,  срце 
моје.  сад  нас  неће  нико  и  ништа  више  ра- 
ставити  ** 

^Али  ако  се  опет  судба  против  нас  за- 
куне**  ?  —  дркћућим  гласом  промуца  она 

„Та  ваљда  баш  нисам  толико  Богу  згре- 
шио,  да  ме  и  опет  унесрећи^',  куражихје  ја, 
а  нека  луда  зебња  увукла  се  и  мени  у  срце, 
па  стрепим,  да  се  опет  какви  јарац  не  догоди. 

Та  не  зовем  се  ја  бадава  Софроније  На- 
грајисалошћ  1 


^ 


—  —  —  У  том    и    пиштаљка   Фијукну, 
влак  пође  мало  спорије  и  најзад  стаде. 


Ја  и  Мара  стајасмо  први  при  излазу,  те 
пожурисмо,  да  тако  рећи  слетимо  доле,  па 
баш  у  наручје  —  —  жандарма! 

„Молим,  одакле  пуЈујете?  Како  се  зо- 
вете**  ?  .  .  . 

Сто  му  вера,  шта  је  сад  ово? 

По  неимадох  времена  дуго  размишљати. 
И  остали  путници  нагрнуше  за  нама,  и  сва- 
кога  упиТ')ше  жандари: 

„Одакле  путујете? 

^Како  се  зовете"  ? 

Од  куда  у  једаред  ова  непојмљива  љу- 
бопитност?  Шта  све  то  значи? 

Брзо  сазнадох.  .  . 

Хој  јади,  убили  вас  јади !  Зар  се  и  небо 
и  земља  против  моје  брачне  среће  заклеше? 

Еолера  /  .  .  .  Караишин !  .  .  . 

Толико  само  разумедох  у  оној  вреви  и 
у  оном  жагору  од  молаба  и  протеста  уве- 
равања  и  претња  и  ућуткивања  и  псовка. .  . 

Дакле  караншин  ! 

Караншин  од  пет  дана. 

Ја  десно,  а  моје  луче  лево.  Ја  у  дол- 
њем,  она  у  горњем  спрату.  Ја  у  мушко,  а 
она  у  женско  одељење  .  • 

Једно  до  другог  и  опет,  ах,  тако  да- 
леко  ! .  .  . 

Ај,  судбино  клета,  баш  си  злоћа,  права 
правцата  злоћа.  . . 

Пет  дугих  дана !  .  . 

Пет  још  дужих  ноћи !  .  .  .  Видити  своју 
милу  младу  женицу,  а  не  моћп  је  ни  загр- 
лити,  ни  пољубити!  ... 

Ух,  ух,  ух,  морам  прекинути,  јер  ми  се 
ево  сва  кожа  најежила  • . 

Убио  Бог  и  онога,  Кч->ји  је  изумео  тај 
караншин. 

Колера  ушла  у  њега !  . . . 

А  куга  потрла  ту  црну  колеру.  која  ни 
пре  ни  после  не  разјапи  своје  несите  чељу- 
сти,  него  баш  сад.  .  . 

Одавна  се  до  душе  поговаркало,  да  је 
колера  близу  да  ће  се  сав  промет  обуста- 
вити,  и  т.  д.  али  ја  не  веровах  у  ове  гласе, 
јер  држах,  да  су  измишљотине. 

Но  ето  сад  се  на  моју  вељу  жалост  уве- 
рих,  дн  је  колера  збиља  ту,  ида  самјапрва 
жртва  њена,  и  ако  баш  не  у  правом  смислу 
те  речи. .  . 

Ето  сам  осакаћен.  расиоловљен^  јер  моја 
и  боља  и  лепша  и,  —  сла^а,  много  сла]^а  по 
ловина.  чезне  за  мном,  као  што  и  ја  зг^  њом 
чезнем. 
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Да  ми  није  до  плача,  и  да  нисам  Ср- 
бин,  сад  би  запевао  ову  туђинску: 

^Ои  1)181  бо  паћ,  ипс^  с^осћ  зо  Гегп!'* 

Завршујем.  .  . 

Оне  муке,  што  пх  поднесох  не  могу  се 
ни  тако  описати,  а  што  и  да  подгревам  оне 
тешке  ране,  које  ми  ти  врашки  лекари  са 
њиховим  карантином  нанеше?  .  .  . 

Боље  је  да  се  сетим  свога  првог  сакатог 
песничког  производа  кога  је  моја  Мара  ипак, 
ипак  добро  очувала  и  да  се  тешим,  што  сам 
у  оно  време  био  бар  добар  пророк  кад  већ 
не  песник;  јер  не  рекох  ли  ја  онда: 

,Пре  нег  што  ми  дође  животу  крај'' ! .  .  . 
(а  бога  ми  мишљах  већ  је  ту.) 

пНека  ми  сијне  твог  ока  сјај*'  ! . .  . 
(и  сијнуо  је,  0,  још  како!) 

г  Да  видим  и  ја  земаљски  рај"  ! .  . . 
(ах,  прави,  правцати  рај !) 

^И  да  ми  сване  у  Јулу  —  Мај"  !  .  . . 
(био  је  до  душе  Август,  али  свеједно.) 

Ко  ће  још  и  на   те  ситнице  мотрити! 

Нарочито  код  песника! 

Да,  да.  .  .  Свакој    беди    и   невољи   дође 


крај,  па  тако  и  нашем  несретном  карантини- 
сању. 

Шесто  јутро  освану.  .  . 

Сунце  ограну.  .  . 

(Гле,  гле,  како  сад  иде.) 

Али  да  и  није  сунце  огрануло,  опет  би 
мени  свануло,  јер  дође  већ  и  тај  жељно  — 
ах,  те  како  жељно  —  очекивани  час,  дамо- 
јој  супатници  ускликнути  могох: 

„Ох,  сад  си  моја  !  .  . .  моја  ! . . .  моја^  !  . . . 

• 

Моме  сину  забранићу,  да  се  не  шали 
држати  стара  обичаја,  те  да  ми  првом  унуку 
ваљда  надене  дедино  име:   Софроиије!  . .  . 

Ни  за  живу  главу  !  .  .  . 

Зар  да  се  он  због  тог  дерног  имена  па- 
ти  као  његов  деда  ?  .    . 

Кад  сам  то  саопштио  мојој  милој  женици. 

она  обори    очи    доле   и   рече: Но 

не  морате  ви  баш  све  знати. 

А  то  је  боме  и  наша  тајна.  .  . 

Кад  дође  томе  време,  казаће  вам  се  и 
само.  .  . 

(Прочишано  на  једанаесшом  сасшанку 
кнмжевничко  уметничке  заједнице  у  Београду 
13/Х1.  1892.) 


^^ј^Ф  у5ех@^#:а^^е^Ш1^д^>^д:^^д^^^, 


КБИЖ 


Горсни  Ви/енац  владике  црногорског  Пе- 
тра  П.  Његуша.  Протумачио  га  Милан  Ре- 
шешар.  Једанаесто,  државно,  издање.  У  Бео- 
граду.  Штампано  у  државној  штампарији 
Краљевине  Србије  1892.  Цена  1  80  дин. 

Послије  оног  дивног  издања  „Г.  В.**,  кога  је 
издао  г.  др.  М.  Решетар  у  Загребу  1890.,  ево  већ 
након  ни  пуне  двије  године  и  друго,  односно  једа- 
наесто  издање,  које  је  издало  Миеистарство  Про- 
свете  у  Биограду    а   под   редакцијом  г.  Решетара. 

Излишно  би  било  и  ријечи  ироговорити  о  овом 
издању,  пошто  ће  сваки  увиђети,  да  је  ово  издање 
с  сваке  стране  боље  <  д  првог  по  спољашности,  као 
и  унутрашњоети.  Но  ипак  не  могу,  а  да  ништа  не 
примјетим  овом  издању.  Тако  мени  се  чини,  да  је 
г.  Решетар  и  сувише  био  уелужан  Просветном  Са- 
вјету,  наиме  да  је  више  екратио  увод,  него  што 
би  и  требовало,  те  тако  што  се  увода  тиче,  ово  је 
издање  заоетало  за  оним  загребачким. 

Књига  овакве  еадржине,  миедим,  треба  да  има 


Бгност. 


што  опширнији  увод,  у  ком  ће  ее  цијела  еадржина 
укратко  претреети,  што  је  боље  учињен  >  с  ирвим 
одноено  дееетим  издањем.  Једино  ее  могло  изоста- 
вити  резоновање  о  поевети,  као  и  њено  попуњава* 
ње  и  то  с  обзиром,  ко  је  ово  издање  издао  и  гдје. 
Оетало  могло  је  оетати  и  шта  више  поједине  ецене 
опширније  претреети,  а  и  смиеао  појединих  говора 
у  алегорији  зборених  изнијети.  Ово  није  било  из- 
лишно,  таово  издањеје  и  било  намијењено  у  првом 
реду  ученицима  ередњих  школа. 

Што  ее  коментара  тиче,  он  је  без  сумње  много 
бољи  од  првога,  а  то  је  управо  оно,  чиме  ово  из- 
дање  стоји  над  првим  загребачким.  Но  и  овде  не 
могу  све  да  потпишем,  као  и  да  јемчим,  да  је  све 
онако,  како  бих  ја  рекао  да  је.  Таво  гумачење  ст. 
2290—97.  и  још  ме  емета  и  не  могу  ее  ш  њим  по- 
мирити.  Да  их  наведем : 

Вр'јеме  земно  и  судбина  људска 
Два  образа  највише  лудости 
Без  поретка  најдубља  наука 
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Сна  људскога  ђеца  ал'  очеви   — 
Је  ли  ово  причина  управа; 
Којој  тајну  постић  не  иожемо? 
Је  л^  истина  е  ово  овако, 
Ал'  нас  очи  сопствене  варају? 

Г.  Решетар  тумачи :  „У  овој  врло  тамној  пе- 
риоди  узимљем  да  су  три  стиха  2291  —  93.  три  апо- 
зиције  субјекту  вр^јеме  звмно  и  судбииа  људска,  који 
се  у  стиху  2294.  и  2296  прихваћа  ријечју  ово ; 
узимљем  надаље  да  су  тому  субјекту  логички  пре- 
дикат  ст.  2294.  и  2265..  а  дајенапокон  у  ст.  2294. 
ово  релативан  акузатив^  који  некако  стоји  мјесто 
датива;  мислим  дакле  та  се  цијела  периода  има 
овако  разумјети :  судбина  цијеле  земље  (свега  сви- 
јета)  и  судбина  човјечанства  на  њој  —  а  и  то  су 
двије  ствари,  у  којима  видимо  највећу  неразложи- 
тост  па  оиет  поред  нереда  што  је  у  њима  и  нај- 
већу  разборитост;  оне  су  или  посљедак  (ђеца)  или 
извор  (очеви)  људскога  маштања  и  мишљења  (сна 
људскога)  —  је  ли  ов^>му  (т.  ј.  судбини  свијета  и 
човјечанства)  узроком  тајна  управа,  коју  не  можемо 
докучити?  је  ли  истина,  да  је  свијет  и  живот  на 
њему  овакав,  какав  се  на  нама  чини;  или  је  то 
пуко  провиђење?** 

Дакле,  као  што  видимо,  г.  Решетар  је  увидио, 
да  оно  уирава  у  ст*  2294.  није  иридјев,  већ  име- 
ница,  те  тиме  погодио  боље  смисао  тога  стиха,  а 
није  се  помирио  с  мојим  тумачењем  односно  оног 
причина  у  истом  стиху,  те  тако  исту  ријеч  (при- 
чина)  и  друкчије  разумије. 

Како  сам  ја  дијелио  ову  периоду  стихова,  то 
се  може  видјети  у  Ш.  св.  Побратимства  о  г.  и 
излишно  би  било  понављати. 

Г.  Решетар  узимље,  да  судбина  цијеле  земље 
(свега  свијета)  и  судбина  човјечанства  на  њој  ни- 
јесу  синоними,  дакле,  да  су  то  два  различна  појма, 
али  то  није  могуће,  јер  се  томе  иротиви  ст.  2293. 
(сна  људ.  ђец.  ал'  очеви).  Ст.,  дакле,  2290.  и  2293. 
стоје  у  коншридикцуји,  ако  би  се  узело,  да  вр^јеме 
земпо  значи  судбину  цијеле  земље  (свега  свијета). 
Дакле,  да  је  г.  Решетар  разумио  ст.  2293.,  онда 
би  ну  био  јаснији  и  2290.,  а  да  му  није  јасан  ст. 
2293.  потврђује  тиме,  што  није  објаснио  оно  „^е^^л" 
в    Ј^очеви^. 

Тако  држим,  да  није  појмио,  како  треба  и  оно 
ал'  у  стиху  2293 ,  што  везује  обе  ријечи  (ђеца  и 
очеви).  Мислећи,  да  оно  «л'  стоји  мјесто  или  ту- 
мачи,  да  вр*јеме  земно  и  судб.  људ,  нијесу  ђеца  и 
очеви  спа  људскога,  већ  једно  или  друго,  т.  ј.  обоје 
нв  може  бити.  Но  то  већ  није  логично,  јер  онда 
ставља  и  самог  пјесника  у  дилеми,  да  дакле  пје- 
свик  није  знао,  да  ли  је  вр'јеме  земно  и  еудб,  људска 
дијете  или  отац  сна  људског.    Вр'јеме    земно  мора 


значити  или  оно  што  сам  ја  рекао  (т.  ј.  живот  људ. 
ски)  или  оно  што  вели  г.  Решетар  (судбина  цијеле 
земље,  свега  свијета).  Ако  вр'јеме  земво  значи  жи- 
вот  људски,  онда  оно  може  бити  и  дијете  и  отац, 
док,  ако  значи  судбину  цијеле  земље,  не  може  ни- 
како  бити  дијете  сна  људског,  а  напротив  отац 
може.  Нешто  треће  вр'јеме  земно  не  може  значити. 
Како  ја,  дакле,  тумачим  вр*јеме  земно,  онда  је 
оно  и  дијеше  и  ошац  сна  људског,  а  шта  је  једно 
и  друго  даље  ћу  рсћи.  Даље  оно  ал'  не  стоји  мје- 
сто  или^  већ  мјесто  али  и,  т.  ј.  стих  гласи  потпуно: 
сна  људскога  ^еца  али  и  очеви  јер  иначе  пјесник 
је  у  сумњи,  не  зна,  које  је  од  то  двоје,  а  то  не 
смије  бити  још  код  оваквог  пјесника,  већ  мора  ка- 
зати :  врјеме  земно  и  судб.  људска  оео  ув,  а  не  ово 
је  или  оно,  што  излази  по  тумачоњу  г.  Решетара. 
Осим  тога  сваки  може  виђети,  кад  дубље  промисли, 
да  вр^јеме  земно  у  оном  смислу,  у  ком  га  узима  г. 
Решетар  само  може  бити  отац,  а  никако  дијете 
сна  људског;  иа  кад  то  могу  виђети  и  без  сумње 
рећи  обични  људи,  т  ј,  гдје  је  њима  нешто  јасно, 
ијесника  стављати  у  сумњу  то  већ  не  иде.  Но  у- 
ираво  ја  не  знам,  шта  г.  Решетар  разумије  иод 
судбина  цијеле  земље  (свега  свијета),  кад  није  то 
исто  што  и  судба  човјечанства,  осим  ако  не  разу- 
мије:  промјену  времена  т.  ј.  буру,  вулкане  и  друге 
природне  појаве ;  а  држим,  да  то  и  разумије  и  ако 
је  тако,  овда,  као  што  рекох,  то  не  може  бити  ди- 
јете  сна  (ума)  људског,  јер  овај  није  кадар  да 
ствара  те  промјене. 

Док  напротив,  кад  узмемо,  као  што  ја  узимам, 
да  врЈвме  земио  значи  живот  људски^  онда  ијеспик 
није  у  сумњи,  већ  кажс,  да  вр'јеме  земно,  а  ш  њим 
и  судба  људска  и  дијете  и  отац  сна  (ума)  људског, 
као  што  може  бити  и  једно  и  друго. 

[Тјесник,  дакле,  у  овим  стиховима  износи  врло 
завјено  свој  поглед  на  живот  људски  и  његову  суд 
бу,  т.  ј.  какав  је  живот  људски  и  његова  судбина, 
па  вели :  да  је  шо  нојвеЛа  лудорија,  т.  ј.  пе  треба 
ни  да  има  живота  на  земљи,  а  особито  кад  је  још 
и  овакве  судбине.  Па  зар  пјесник  није  могао  имати 
овакав  погдед  на  живот  у  опгате,  кад  ]е  имао  она- 
кав  иесимистичан  иоглед  на   свој  живот  и  судбу? 

Даље  вели,  да  је  без  поретка  најдубља  наука, 
т.  ј.  изгледа,  да  у  животу  људском  нема  реда,  али 
да  је  ииак  најдубља  наука,  т.  ј.  да  су  живот  људ- 
ски  и  његова  судба  удегаени  с  највећом  мудрогаћу. 
Па  зар  и  нијесу  ?  Кад  ие  би  било  зле  судбине,  би 
ли  уживали  у  доброј ;  кад  не  би  било  олује,  би  ли 
се  веселили  сунцу? 

у^Без  иорешка.**  Не  може  бити,  да  је  пјесник 
мислио,  да  има  нереда  нити  у  вр^јемену  земном  нити 
у  судбини  људској,    па  ма   како  тумачили  ово  прво 
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т.  Ј.  узели  га  у  онок  смислу,  у  ком  га  Ја  тумачии, 
а  {ош  нање,  ако  га  узнеио  у  онон,  у  еон  га  ту- 
иачи  г.  Рететар  ^  све  то  иде  по  некон  реду  и  за 
кону ;  век  треба  допунити  оно,  гато  нам  пјесник 
оставља  да  допунимо,  па  рећи :  и  ако  наи  се  чини, 
да  ту  владч  неки  веред  (вр'јем  земв,  и  суд.  људ- 
скоЈ*),  то  не  стоЈи,  већ  Је  то  удешено  с  највећом 
мудрошћу. 

У  ст.  2310.  вели  вјесник:  и  цијели  ови  бесао- 
реци  ао  аоретку  пекоме  сљедЈџу,  Або  не  бнсмо  до 
цунили  ово  бесаореци,  онда  како  иоже  вешто,  тто 
је  без  реда,  ићи  по  неком  реду  ?  Гдјегод  има  неког 
реда,  ту  вена  нереда  Дакле  пЈесник  у  овом  стиху 
побија  сам  себе,  кад  га  буквал  1о  разумијемо. 

ђеца  а  очвва.  Вр'јене  звнно  (живот  људски) 
и  судбива  људска  Је  дијете  ума  (сна'  људског,  зато, 
што  се  уи  стара,  да  ее  живот  људски  одржи,  а 
судбива  опет  његова  (жив.  људског)  зависи  од  тога, 
колнко  се  ум  стара  и  колико  је  кадар  да  створи 
боље  прилике  и  околности,  како  ће  тине  и  судба 
бнти  боља  („сваки  Је   своје   среће  вовач")  дакле  и 

(Свршић! 


ум  човечји  ЈС  по  пјесниЕу  ковач,  који  живот  одр 
жава,  да  ве  угнне,  а  преиа  његовој  (ума)  способ- 
и^^сти  изналази  срества,  којииа  с«  еудба  руководи, 
те  јв  преиа  тоне  боља  или  гора  —  ето  тако  ни- 
слим,  да  је  времв  зеиво  (жив.  људ.)  дијете  уна 
људског,  а  ов^  њеиу  наравно  оада  нора  бити  отлц. 

Вр'јеие  венно  и  судб.  људ.  Је  и  отац  уна 
(сна)  људск  г  зато,  што  ум  људски,  поснатрајући 
живот  и  његову  судбу,  разнишља  о  њина,  дакле 
онн  еу  повод  ми1иљењу  ума  људског.  И  заиста,  кад 
чозјек  погле,''^  на  живот  и  његову  судбу,  нора  да 
нисли  зашто  Је  то  све  тако  удешено  и  најоослиЈе 
доћиће  до  тога,  да  је  то  уређиваво  биће  од  н^ве- 
ће  нудрости  или  као  што  пјесиик  веди  на  ва^дубље 
науке.  Дакле  вр 'јене  зенно  и  судбина  људска  су  и 
днјете  и  отац  уна  чове^ег. 

Као  што  већ  рекох,  владнка  овдје  извоеи  свој 
поглед  на  живот  у  опште,  а  доиста  би  наи  норало 
бити  н  криво,  кад  ван  не  би  у  оволикој  философији 
својој  коју  о  тоие  прозборио,  као  што  и  јесте,  али 
језикон  за  нас  врло  тешким. 
е.) 


^^"Ш^ 
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ВЕЛЕШКЕ  ИЗ   КЊИИСЕВНОСТИ  И 
УМЕТНОСТИ. 

=  Манојло  Б.  Корлунаш  надло  ^к  штлипои  нвдавачко 
кн.ижарнице  н  штаипариЈе  А.  ПзЈевић^  у  Новоне  Свду:  ,Сра- 
ске  приоовијетве  сдијепца  Радс  Рнпајића,  стр.  С4  "  Овс  оиви.о 
ариповетке  раадеано  Је  оабврач  у  два  ^'''а :  I.  Шзливе  срп- 
ске  иародне  приповеткс  од  стр.  9  —  27.,  ватии  П.  у  срнске 
ивродне  отталнце  од  отр.  31—46.  Ш.  део  ииа  ва  трв  стра- 
ннцс  две  адравиае,  Једну  шаљнвЈ  вдравиц;  и  једн;  циганску 
вдрлвии]'  (коЈа  свакако  не  спвдв  под  наслов;  „сраске  мчродне 
вдрввице")  У  IV.  деду  од  стр.  БН- 61.  дојјви  „Прнложак 
сроскоЈ  иародној  «ијово«иЈи",  наЈе  ситме  цртвА«  од  некодико 
редака,  са  каковии,  већинон  агодвии,  крепвии  ивравон,  нске 
врсте  народво-ФидоаоФскои  поаатон. 

Сабира1  Ј  оредговору  ведв,  да  је  ово  .сано  иадн  дио 
иатерв)аЈа  ове  врсти,  вог  јв  Раде  анао",  да  је  ,с  Радон  ј 
онште  нного  ЈиЈеаијнх  нар.  уиотворииа  српскијех  сарањено, 
од  ко}и|ех  Ли  неки  народиоЈ  ввн  ш^нви  срнској  уресои  ио- 
ГЈИ  бнтв." 

Ина  у  овоЈ  вбирци  више  стварн,  ка)е  1е  бидо  вредко 
вабеЈекити,  иарочито  инаде  народни!  агодних  ааравв,  аа  кцје 
Је  вредно,  да  се  ке  ввгуПе,  адн  ниаде  и  такових  ствари,  које 
ии|е  требаЈо  беЈожитн,  а  ииа  и  такових  пепристс^них  речн  в 
нврава,  коЈе  управо  нису  снеае  у  књижнцу  ући,  н.  нр.  у  ирн- 
аоветци  28.  иод  насЈовом:  „Јеверавсвн  сватовн',  инаде  на 
стр.  117.  почев  од  24.  рсткв  две  ивреке,  коЈе  се  збиЈва  ради 
прнсто]ноетн  не  би  снеде  штаииати  НиЈе  баш  ијжно  за  очу- 
вање  иароднога  бЈага,  да  се  баш  свака  непрвсто^кост  у  ив- 


раву  арнбеЈРЖи,  И  онаво  ииа  у  овор  збирци  доста  и 
ствври,  у  коЈина  швЈу  даиењујс  нзругнваке  и8  ту)>н1  свети- 
њз,  што  се  нзивнлн  Ради  није  снрјо  за  ијо  уаетн,  ади  к<^1- 
□бвиран  габирач  нцЈе  требно  у  и1таиаану  абирку  Рндиних 
приповедАка  увети  Тако  Ј«  н.  пр.  ирипопстка  ВТ.  на  стр.  43 
оод  насЈовои  :  „Крањски  поп  п  жепа  у  спроводу."  НкЈс  баш 
све  вдвто,  што  |г  иначе  свакога  поштовања  вре  ив  сдепац 
Рнде.  РдилЈић  рекао ;  адп  Је  сабирач  требво  боље  гдедати. 
што  да  набере  ва  штаину,  Иначе  разуие  се,  ни  сио  г.  саби- 
рачу  внхваднн  и  аа  ову  књижицу.  н  иодино  гв,  да  св<()  рад 
□ко  прикупљањз  нвродних  уиотворина  наставл.  и  нека  се  нн 
наЈиање  не  боји,  да  ће  се  огрепшти  о  дужностн  савсснога 
сакувљачи  нзродпога  бднга,  :1Ко  пречуЈе,  односно  не  вабел-жи 
иного  тога,  што  Је  бо1.е,  да  остане  ненаштаипаво.  Н  нрво 
иаднње  Вуковога  речнвка  донедо  Је  такових  речи,  аа  КоЈе  су 
и  научари  па  и  сан  Вук  кашње  нисдвди,  да  Је  боље,  да  се 
у  речниву  не  штвипају,  на  ипак  аато  се  ве  ножо  рећв,  да 
Вув  ннЈе  био  сзвестан  у  свон  раду  око  арикуоЈ.ања  варод- 
нн1  нврааа  и  уиотворинз. 

^^  У  нкЈновцЈч!  свесци  „Отаџбинв"  читаио,  да  Је  у 
иавЈади  књижаре  Л>.  Јоксииовића  у  Београду,  а  у  штанпарнЈи 
народне  радиквЈне  странве  ивашда  прва  свеска  свеукупивх 
деда  песиика,  «идозо«а  и  народнога  ;Бубинца  Љубонира  !]<;- 
надовићз.  У  исто1  беЈвшци  читан'),  даЈе  спо^нон  оПдику  тога 
песничЕога  деда  покјоњсно  иадо  пахЕћс  у  свакон  погдеду, 
вако  то  с  обвирои  иа  тако  анпненвтога  иесиика,  као  што  Је 
Љуба,  неби  сиедо  бцти.  Једино  се  привнаје,  да  Је  Т1^  свесци 
придожеиа   сдвка    песникова    уиетнички    иара^ена    в   вешто 
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=^  У  књижари  Адфреда  Феддера  у  Бечу  изишда  је 
књига  на  немачкои  јевику  под  насдовом  „АГот  Вагаг  иш^ 
Коа909о**.  То  Је  студија  неповнатога  пиеца  о  овим  крајевима. 
А  у  Хартдебновој  књижари  у  Бечу  ивишло  Је  дедо  Вегве 
Аигек  Моп(епедго,  пеШ  Ветегкипдеп  Ш>ег  ТјОпс^  ипЛ  ^еиге  од 
К.  Фасерта.  УвераваЈу,  да  је  ово  дедо  писано  симаатично  по 
Црну  гору  и  Црногорце. 

=  У  Београду  се  покреће  нов  дист  за  шаду  и  сатиру 
под  натписом  „Ј'в|«а''.  Уредник  му  Је  Коста  ТриФуновић 
Ивдазиће  сваке  недеље. 

==  Сриски  родољуб  у  Суботици  др.  Душан  Петровић 
ивдао  Је  кадендар  ^Субошичтсу  Даннцу'*  ва  Буњевце  и  Шок- 
це  са  намером,  да  буди  у  овима  евест  народну.  Исти  родо- 
Ј»уб  подигао  Је  у  Суботици  и  прву  српску  штампари^у. 

==  Осим  књижевнога  листа,  што  ће  га  у  Београду 
пздавати  књижара  В.  Вадожића,  о  коЈсм  смо  у  прошдом 
броЈу  говорили  и  коЈи  ће  се  ввати  пВесник  за  књижееност'^ 
покренут  Је  у  Београду  још  )едан  књнжеван  дист  под  именом 
„  Омладинац'*. 

=  Из  београдског  ^Учитеља''  прештампан  Је  засебно 
чланак  псд  натписом  „Нова  школа  и  раортниаација  наших 
осноених  и  средњих  школа  :**  Ово  је  крлтички  погдед  са  гдеди- 
шта  научне  педагогике  од  Љуб   М.  Протића. 

=  Као  што  „Видедо"  Јавља  др.  Лрагиша  Стан<>Јевић 
предао  Је  ва  награду  Академији  наука  и  уметности  сво)  веди- 
ки  епски  спев  „Раваница*^,  од  коЈега  |в  Један  део  штампан 
у  „Отаџбини". 

=^  У  Београду  је  основано  „Друшшво  аа  пошаомага^е 
ивнемоглих  сриских  умешника  и  њгивових  иородица  **  Ово  Је 
цруштво  ставило  себи  у  вадатак  пдемениту  и  узвишену  цељ, 
да  помажо  сиромашне  наше  уметнике  и  њнхове  породице, 
те  позива  иа  уписивање  у  чланство. 

=  „Српско  учено  друштво"  у  Београду  имадо  је  16. 
вовембра  о.  г.  свој  посдедњи  састанак,  те  Је  сад  сноЈено  са 
Академвјом  наука  и  уметности.  У  смисду  вакона  о  томе  спа- 
Јању  ивабрадо  Је  „Учево  друштво"  И8  своЈе  средине  осам 
чдавова  аа  АкадемвЈу  Ти  су  чланови  ово  :  СтоЈан  Бошковић 
др.  Мидав  Јовановић  (уредник  „Отаџбине*';  др  Владан  Ђор- 
ђевић,  Јован  Бошковић,  Јован  Мишковић,  НићиФор  Дучић^ 
Јовав  Авакумовић  и  Јован  Туроман. 

=  Ив    београдскога    лПравника"    прештампана  је  у 
васебну    књижицу    „Сриска     баштина   у    сшаријим    турским 
вакон%ша'^.  То  су  бедепте  нашега  научењака  СтоЈав  Новако- 
вића.  —  Ив  „Тежака"  Је   прештампан    чданак    Свет.  Љ.  Га 
вридовића  Сушење  дуеана  и  најпракшичније  сушнице*^. 

==  „Босанска  Вида''  у  29.  бр.  Јавља,  да  Је  од  каден- 
дара  „Требевића"  за  г.  1893.,  што  Је  ивашао  ове  годипе  под 
уредништвом  Стеве  Калуђерчића  у  Саргцеву,  са  44  сдике  и 
врсном  садржинои,  сама  књижарница  В  )Ложићева  у  Београду 
наручида  1500  комада.  Ми  се  томе  успеху  од  срца  радујемо. 
Нека  барем  врсно  уређивави  народни  календари  удаве  у  наш 
свет,  кад  се  друге  наше  домаће  књиге  тако  тешко  распрод^у. 

=  Задужбина  иезаборавнога  ИлиЈе  М.  Колариа  ианаша 

сада  I  196,885  динара,    од  којих    припада  књижевном    Фонду 

Коларчезом  183,227  динара,  а  универзитетском  Фонду  988.607 
давара, 

=  Како  је  папир  подношљив,  и  какових  се  све  ствари 

штампа,  нека  буде  ва  пример  ово.    У  Донг.уверту  ввдази  већ 

петваести  пут  „џепни  кадендар   ва  учећу  омдадину'',    коЈи  Је 

Јако  распрострањен.  Ту  осим  више  ва  ђаке  потребних  ствари 

вмаде  и  дудорцја,   коЈима  се   човек  управо    чудити  мора,  да 

их  гимнавијска  омладина  чита.  У  последњим  двема  годинана 

чита  се  међу  осталим  и  овакових  иврека  :  „Да  се  истина  каже, 

Гетс  Је  ведик  песник,    ади  мален  човек"  ,  .  .,    „права  Је  оп 


сена  говорити  о  интимном  при1атељству  ме^у  Шилером  и  Ге- 

теом,  може  се  шта  више  рећв,   да  Гете  управо  на  своЈоЈ  са- 

вести  носи  прерану  Шилерову  смрт''.  .  .   ^У  остадом  Шидер 

код  писања  никада  нцје  пио  спиритуоза,    већ  само  каву,  до- 

чим  Је  Гете  пио  радо  много  вина  и  трешњевице.*'  О  Лесингу 

читаЈу  гимнавијадци  у  том  календару  овакових  ствари  :  „Ле- 

синг  Је  био  бесрамни  литерарни  лопов,   коме  се,  што  се  без- 

обрааности  тиче,  бадава  тражи  премца  у  књижевној  повести 

свцЈу    вемаља  и  народа.  .  .  У  „Емидији  Гадоти**  и  у  „Мудром 

Натану**  нема  нцједне  ивреке,   која  Је  потекда    лз  мовга  бв- 

самртнога  Лесинга  •  .  и  т.  д  "    Како  тек  Немци  пишу  о  сдо- 

венским  великанииа,    кад  се  надави   и  такових  писаца,    коЈи 

своЈу  омдадину  труЈу  овако  кривим  поЈмовима  о  својим   при- 
вватии  и  просдављеним  ведиканима. 

==  У  књижари  Роберта  Луца  у  Штутгарту  иаашда  је 
биограФија  чувенога  амориканскога  хумористо :  Марка  Твена, 
ко)и  Је  у  том  животу  већ  прошао  кров  сито  и  решето,  Јер  Јс 
био  све  и  сва,  док  се  ниЈе  довио  до  славнога  глаеа  и  бога- 
тога  подожа^а*  Био  Је  сдагар  у  штампарцји,  морнар,  приват- 
ни  секретар,  редактор,  пронадазач,  копач  здата,  иввештач 
новина,  писац,  иакдадник  и  капитадиста.  Особито  Је  ааниии- 
ва  епивода,  како  Је  Марко  Твен  до  своје  жене  дошао.  Као 
редактор  ваљубио  се  он  у  лепу  и  даровиту  ћерку  богатога 
судца,  која  га  је  по  више  пута  одбила.  Кад  Је  то  већ  неко- 
двко  пута  учинила,  рече  јоЈ  М.  Твен :  „Знате,  сада  |а  имам 
0  вама  много  веће  мњење,  него  да  сте  рекди :  да  —  ади  ипак 
ми  Је  то  тежак  ударац.**  НгОпосде  успе,  те  очитова  и  њеном 
оцу,  да  намерава  његову  кћер  ва  жену  уаети.  Отац  се  даде 
обавествти  о  њеиу  код  његоввх  внанаца.  Бести  дођоше,  ади 
нису  повољно  гдасиле.  На  то  се  умеша  у  ствар  кћи,  коЈа 
одважно  рече :  „Ми  ћемо  ипак  покушати  за^едно."  И  тако 
се  одреди  дан  венчања.  Твен  Је  пнсао  својим  приЈатељима 
у  Буфало,  да  ва  њега  и  његову  мдаду  госпу  изнгџие  стан 
од  иеколико  депо  наиештених  соба,  и  нека  пред  њих  на  ста- 
ницу  пошаљу  кола.  Уверен  да  ће  му  прцјатељи  учинити, 
како  им  |е  писао,  гиЈе  се  даље  о  том  старао.  Кад  Је  даклем 
мдади  пар  на  станици  ив  вагона  ивишао,  нашао  се  Је  тамо 
кочијаш  у  дивреји,  коЈи  Јв  на  њих  салспим  коњима  и  сјаЈним 
каруцама  чекао.  Он  их  одвеве  равиим  странцутицама  у  нај- 
отмениЈи  део  вароши  и  стаде  најпосде  пред  Једном  кућом. 
Твен  |е  мисдио,  да  Је  то  веспорааумак,  ади  када  се  отвори 
ше  врата,  стајаху  пред  њвма  родвтељи  његопе  жене,  да 
своЈу  децу  иоздраве  добродошдицом  Кад  је  Твен  огледас 
цеди  елегантно  намештени  стан,  саопштиш')  му,  да  су  га  на 
њоговим  властитим  коњвма  и  каруцама  довевди  у  његов  вла- 
стити  нови  дом  ;  а  он  сав  увбуђен  нцје  могао  друго  да  рече, 
нег>:  пТо  морам  рећи,  да  је  то  превара  првога  реда.** 

==  Опорука  чувенога  Ренана  кратка  је  и  сведочи,  како 
Је  био  пдеменитога  срца.  У  опоруци  стоЈи :  „Пост&вљам  моЈу 
жену  КорнедиЈу  ШсФер  универвадном  баштиницом  свега  мога 
имања  —  И8  успомене  на  нашу  међусобну  љубав.  Уверен  сам, 
да  сам  тиме  испунио  жељу  моЈе  деце,  и  да  док  њихова  мати 
живи,  међу  њима  и  њом  неће  бити  питања  о  интересу.**  Опо- 
рука  Је  иисана  власторучно  4.  новембра  1888. 

=  Недавно  Је  држао  у  дрЈШтву  приЈатеља  књижев- 
ности,  у  Бечу,  Адфред  Бергер.  врдо  ванимљиво  предавање  о 
Филовофу  Фридриху  Нитше-у.  Бергер  међу  осталим  рече,  да 
Је  Нитше  врло  внаменита  по1ава  деветнаестога  века,  раван 
Шопенхауру  и  Фехнеру,  ади  да  Је  у  Шопенхауера  и  Фехнера 
више  повитивне  творне  снаге,  Јер  сс  они  не  губе  у  апсолут- 
ној  скепси  Предавање  Бергерово  бидо  Је,  како  читамо,  Фина 
психолошка  анадиза  душевнога  стања  Нитшеова  све  до  ње- 
говог  трагичног  свршетка.  Сам  у  себи  растроЈен  тражио  је 
и  надавио  )е  Нитше  свугде  ту  растроЈсност,  у  песимивму,  хи- 
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сториаму  и  хришћанству.  Он  јс  доЈазио  са  свим  и  сваким  у 
опреку.  Порицао  Је  темељ  хришћанства  т.  Ј.  природни  на- 
гон  љубави  бдижњега.  Поанавао  Је  само  мржњу,  вечну  те- 
жњу  ва  вдашћу  и  испуњење  свога  јелинскога  животнога  иде- 
ада.  Тако  1е  дошао  до  науке  о  моражу  господара  и  робова, 
до  одрицања  песимивма,  до  теорцје  о  узвишености  „надчо- 
века"  и  до  луднице. 

—  Као  и  сваке  године  у  Јесен,  тако  и  ове  године  о- 
творена  је  веЈика  ивложба  слика  у  Пешти.  Критика  пештан- 
ска  као  да  нцје  очарана  том  ивдожбом.  Прво  вамера  и  самоЈ 
палати,  у  коЈоЈ  Је  ивложба,  да  Је  и  сувише  мала  и  тескобна. 
Даље  упада  у  очи,  да  је  послано  до80)комада  сдика,  од  ко- 
Јих  Је  враћено  преко  200.  Па  нпак  и  ако  је  тако  много  вра- 
ћен0|  ипак  Је  остало  до  600  слика,  а  што  Је  тако  много 
слнка  поднесено,  томе  Је  равлог,  што  се  нису  могле  продати 
на  великим  изложбама  на  вападу  Европе,  па  сликари  к'о  ве- 
ле,  хајде  да  пробамо  срећу  у  УгарскоЈ.  Факт  Је,  да  се  данас, 
на  пољу  слнкарства  релативно  много  продуцира,  а  консуме- 
ната  ваљада  нцЈв  било  никада  тако  мало,  као  сада,  те  су 
сликари  приморани  да  раде  портрете,  само  да  опстану  у  ма- 
териЈалноЈ  борби  за  опстанак,  па  ипак  и  од  тих  силних  сли- 
ка,  коЈе  су  на  пештанску  ивложбу  прнмљене,  нема  ни  Једне, 
за  коЈу  би  се  могло  рећи,  да  Је  што  ванредно,  као  што  Је 
на  пример  слика  нашега  Влаха  Буковца  лАдам  и  Ева''  иза* 
ввала  летоо  у  Лондону  опште  дивљење.  нарочито  са  ориги- 
налности  вамисли.  Истива,  критика  се  теши,  да  и  ако  нема 
нн  Једне  слике  првога  ранга,  да  нема  ни  р)>авих  слика,  али 
критика  као  да  ваб-Јравља,  да  Је  —  преко  двеста  слика  вра- 
ћено.  Од  домаћих  слика  нема  ниЈеднога  ни  релативно  внат- 
ни!ег  посла  Наши  словенски  сликари  нису  на  овоЈ  иаложби 
заступљени,  л  до  еад  }е  увек  по  коЈи  од  првих  сликара  ив 
словенскога  света  брилирао  на  овим  ивложбама.  Још  нам  Је 
у  живоЈ  памети  оно  море  одушевљења,  када  Је  Рус  Верешча- 
гин  И8Л0ЖН0  своЈе  лреалистнчке"  слике;  када  Је  Пољак  Ма- 
тсЈко  своЈом  кичицом  прикавао  смрт  Косћушка  —  Р1П1в  Ро- 
]оп1ае  и  Србин  ПаЈа  Јовановић  Једву  од  своЈих  слика:  крвну 
освету.  Ивгледа,  као  да  нема  правих  вештачких  слика,  ни 
одушевљења  ва  сликарску  уметност,  кад  нема  Словена ! 

==  И  ако  )е  Франпуска  вемља  слободе,  ипак  ^гаИо 
вШив"  често  иштс,  да  се  и  у  њоЈ  слобода  кашто  суви,  и  то 
ђаш  на  пољу  —  уметности.  У  ФранцускоЈ  има  —  на  име  — 
министар  спољашњих  послова  право,  да  забрани  представ- 
љати  комађе,  за  које  мисли,  да  би  могло  шкодити  спољној 
политипи  Француске.  Тако  Је  на  пример  Шарл  Гобле  у  своЈе 
време  забранио*  преставу  Золина  лОегтша]"  а,  а  Фалцјер  „^а 
вИе  ЕИва'*  и  ^Еп  РашШе."*  Тако  Је  забр.њен  био  у  „Сот^Ше 
Ргап9а18е'*  и  јЈј'  оМс1ег  ђ1еп,"  »Маћоте(/  и  „Оутпазе/  а 
читаоци  ће  се  сећати,  да  Је  и  лане  забрањен  био  „Тћегт!- 
дог**  ВикторцЈена  Сардуа. 

=  За  ових  последњих  неколико  година  створила  се 
у  књижевности  западннх  народа  читава  литература  о  Сиби- 
рц)и.  Многн  су  путници  путовалн  у  Сибирцју  и  борили  се 
са  свима  невољама  и  тешкоћама,  само  да  се  увере  н  да 
виде  како  живе  изгнаницн  у  Сибирц)и.  Та  Је  страст  тако  да- 
леко  ншла,  да  Је  захватила  и  Једну  представницу  лепога 
пола.  Госпо1;ица  Кет  Мардзн  (М18в  Ка(е  Маг<18еп)  отишла  Је 
управо  супрузи  принца  Уелскога,  па  Је  молила  препоруку  за 
сестру  принцезину,  царицу  руску.    Царица    )е    лепо  примила 


госпођицу,  и  дала  Је  налог  свнма  властима,  да  ЈоЈ  буду  на 
руци.  Г^^ца  Мардзн  била  Је  лнчво  н  то  сама  у  Снбирнји,  ове 
је  видела  и  недавно  се  вратила  натраг  у  Енглеску,  одакле 
Је  послала  анамениту  помоћ  невољннцима  у  Онбнрнји,  а  свој 
пут  и  резултат  путовања  испричала  Је  укратко  сарадннку 
великога  листа:  пТће  111и8(га1ед  ^оп<1оп  Кет**,  коЈи  Је  лане 
н  сам  послао  нарочитога  нзвештача  у  Сибир,  те  Је  оваЈ  опн- 
сао  своЈ  пут  н  резултате  пута  у  споменутоме  листу  н  укра- 
сво  своЈ  путопис  многим  илустрациЈама.  —  Заиста  Је  еаио 
Једна  Енглескнња  кадра,  да  намислн  н  нзведе  таки  план! 


Р  А  3  Н  0. 

(Вдадкве  Рада  медаља  на  опомен  боЈа  аооовсжог.) 

Из  старога  књнжевнога  листа  „ВоЈвођанке^,  којн  нзлаааше 
у  Земуну  под  уредништвом  М.  Медаковића,  год.  1851.,  а  и8 
бр.  36.  исте  год.  —  од  четвртка  3.  маЏа,  вадимо  нз  рубрнке 
»Стране  Новостн'*  а  на  име  иа  Неапоља,  ове  интересне  по- 
датке  о  медаљи  владике  Рада  за  спомен  боЈа  — .  косов- 
ског.  .  .  .*)  —  Владика  гди  год  бно  да  бно  он  мислн  н  радн 
н  дању  и  ноћу  0  слави  и  напредку  србског  народа.  Тако  овде 
трудом  његовим  дао  Је  да  се  начнни  Једна  велика  медаља 
за  спомен  боЈа  косовског.  На  тоЈ  медаљи  с  Једне  стране  стоЈи 
шатор  Муратов  н  Милош  Обилић  како  порн  Мурата,  иде^а  је 
врло  лепа  н  лепо  нзражена  и  представљена,  паше  и  веанрн 
8ачу}^еии,  а  пред  шатором  воде  се  Милан  и  Иван  на  коњма  и 
држе  коња  Милошева,  из  под  тога  пише :  ^Уби  Милош  цара 
под  шатором    —  Бнч  светски  Амурата  првог.** 

С  друге  стране  стоЈи  гроб  цара  Лазара  н  Мурата,  а  у 
зачељу  гроб  Милошев,  сваки  са  своЈим  надписом.  А  испод 
тога  стоЈи  с  Једне  стране  српско  оружЈе  и  барЈак  а  на  њнма 
круна  преврнута  ~  тако  исто  с  друге  стране  стоЈи  турско 
оруиЦе  и  барЈаци  а  на  њима  чалма  преврвута,  коЈе  пред- 
ставља  смрт  два  цара.  По  томе  наоколо  стоЈн  крупвнм  сло- 
вима  написана  нмена:  „Топлица,  Обилић,  Косанчић.*'  А  нс- 
под  тога:  Косово,  Видовдан  МССС^ХХХХХ.^  —  Медаља  Је 
у  Фории  велика  и  биће  изра^ена  врло  лепо,  Јер  ће  Је  раднти 
Наполнтански  наЈвештцји  челнкорезац,  н  пошто  буде  готова 
послаће  се  Берлинској  академ1џи  на  процену.  И  тако  надамо 
се  да  ће  ова  медаља  н  своЈом  ндеЈом  н  послом  моћи  се  упо- 
редити  са  првим  медаљама  у  Европи.  —  Иопод  медаље  стоЈи 
опет  с  крупним  словима:  „За  спомен  бесмртном  витештву  ди- 
вотника  србског''  ,     . . 

Још  Један  доказ  безграннчне  љубавн  Владике-песннка 
према  потиштеном  роду  свому.  Није  нам  познато  да  ли  Је  ме- 
даља  та  доиста  и  начињена,  пошто  онаЈ  коЈи  је  задахну  ду- 
хом  свсЈим,  исте  1851.  год.  19.  Октобра  испусти  своЈу  бес- 
мртну  душу.  .  .  .  .  « 


*)  Осим  измена  ортограФСкнх  друге  никакве  нису  чнњене. 

Моджмо  ове  душкике  „Јавора'*,  моЈнма  ув  да- 
каш&ж  броЈ  опомеке  шаљемо,  да  овамк  своЈ  дуг  по- 
штеко  у  иаЈкраћем  рову  хвравкау  Јер  хад  оу  редовко 
днот  примадх,  право  Је  да  ва  &ета  х  пдате. 

АДМИНИСТРАЦИЈА  ,,ЈАВОРА/ 


ци1*дллллттпАгУ1апллЈУ1гигг|Јгг[ЛЈУГ1Г^^ ц^^^^^^^^^^^^^^^^^^ф^^ј^^^^^^^^^^^^л^^^^л^^^^л^л^^^^^^^^^^^^^^^ф^^ф^^^^лф^^^г/гф^^^^^^^^^^^мффф^^^ф^^^ф^ф//^^^ 


мЈАВОР*'  излазн  сваке  недеље  на  читавом  табаку. 
Рукописи  се  шаљу  уредништву,  а  претплата  „Админи- 
страцији  „Јавора"  у  Нови  Сад". 


ЦенаЈе  листу:  на  целу  годину  5  Фор.,  на  по  године 
2  Фор.  50  новч.,  на  три  месеца  1  Фор.  25  новч.  За  стране 
земље.  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 


^^^»»^^^»»|»»»»»»»»М»<»»»<<»»^Д^^^^^^^^^ 
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ММАМММММММММИММ 


ИЗДАВАЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАМПАРИЈА  А.  ПАЈЕВИЂА  У  НОВОМ  САДУ. 


ЈА 


ОР 


ЛИСТ  ЗА  ЗЛгАВУ,  ПОУКУ  Ж  КБ1ЖЕ2Н0СТ. 


УРЕЋУЈЕ  : 


влАсник : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 
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ПУТЕМ  ЖДРАЛЕ. 


но  их,  ено  их  као  низ  бисера, 
Лете  они  па  југ  са  ладна  севера ; 
Прелазе  равнице;  брегове  и  реке, 
Из  далека  иду  у  земље  далеке. 
Они  знају  кад  се  ириближује  зима, 
Њима  је  познато  где  је  топла  клима; 
Познају  путеве|  језера  и  горе 
Без  компаса  плове  то  ваздушно  море, 
А  Срби  им  вичу :  путем,  путем  ждралс ! 
Вама  срећа  на  пут  а  Србима  здравље! 

Ено  их,  ено  их  сад  се  лепо  виде, 
Све  један  за  другим  као  војска  иде; 
Ни  облак  ни  ветар  не  могу  да  смету 
Њиховој  намери,  њиховоме  лету. 
Путују,  хитају  10ш  за  топлих  дана 
Да  долете  тамо  где  не  пада  слана. 
Јесен  их  кренула  на  те  даљне  путе 
Где-во  цвеће  цвати  а  неранџе  жуте. 
Ми  их  поздрављамо:  путем,  путем  ждрале! 
Пут  нек  вам  је  срећан  а  Србима  здравље! 


Ено  ИХ;  чују  се,  гракћу  са  висине 

То  је  путна  песма  њихове  дружине. 

Са  снежног  севера  иду  у  топлоту, 

Радују  се  они  новоме  животу. 

Хиљаде  година  они  с'  тако  селе, 

Одважно  крећу  се  за  оним  што  желе. 

Тако  ће  летети,  гледаће  их  људи, 

Док  буде  пролећа  и  јесење  студи. 

Ми  их  поздрављамо:  путем,  путем  ждрале! 

Пут  нек  вам  је  срећан  а  Србима  здравље ! 

0  путници  мили,  путници  крилатиу 

Ја  знам  она  места  где  ћете  ви  стати; 

Та  и  ја  сам  негда  путовао  тамо, 

Враћао  се  отух  у  пролеће  само. 

Поздравите  редом  све  топле  обале, 

Тамо  су  ми  многе  милине  остале. 

Ви  идете  где  су  вечити  цветови, 

А  мене  ће  овде  затрпат'  снегови. 

Дан  се  крају  клони  —  путем,  путем  ждрале! 

И  вама  и  Српству  слога,  срећа,  здравље. 

Љ.  П.  Неиадови'к. 


-••- 


•ф^ 


Б  А  Б  А  и 


_    ^рн,  растављен  од  пољана  зрачни, 
^^^Ту  се  Дунав  о  кланце  разбија, 
Лаки  чун  се  као  перце  нија 
Изнад  стења  и  провала  мрачни. 

Наваљане  рукама  титана, 
Древне  горе  почивају  с  миром; 


А  Ј* 

Мир  је  вечни  оковао  широм 
Споменике  изумрлих  дана. 

Ту  ступаше  у  времена  стара 
Легионер  преко  мрког  стења, 
А  у  даие  бурног  пресељења 
Страшне  чете  Хуна  и  Авара. 
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Изуирлк  древни  великани; 
Силне  војске  и  војводе  оне, 
Од  Бавказа  до  грозне  Шалоне 
Што  им  поља  бејаху  мегдани  ! 

Јуни,  1892.  г. 


шш^т^- 


Вали  брује. . .  Но  над  хуком  речно: 
Што  с  грмљавом  око  њега  стиже^ 
Сам  Бабакај  суморно  се  дижс;  — 
Мрачни  борац  на  бојигату  вечном. 

Војислав. 


ПРИТАЈИ  СУ8Е. . . 


ритаји  сузе ;  нека  душа  илаче 
Ал  око  твоје  нека  св'јетло  бива ; 
Зар  људи  знају  гата  те  сузе  значе 
И  ону  љубав  што  с'  у  њима  скрива  ? 


Онамо  хајде  у  светињу  мира, 
Ђе  чисти  поток  кроз  долину  стиже, 
Ђе  њежно  цв'јеће  лахки  лахор  дира 
И  свет  му  мирис  на  криоца  диже. 

17.  нов,  1892. 


Ту  нека  сузе  падају  на  цв'јеће 
Што  мирно  цвј^ета  у  сањивој  доли, 
Нико  и1  тако  разумјети  неће  — 
Сузе  су  роса  гато  их  цв^јетак  воли. 

Ту  плачи,  плачи  и  извидај  груди; 
Ал  кад  се  нађеш  међ  људ'ма  у  кругу, 
Поносна  чела,  свјетла  ока  буди 
Као  да  никад  ниси  знао  тугу! 

Алекса. 


-•^ 


I. 


МОРСКА  ДЕВОЈКА. 

Сељачка  прича  ј;  Ђ.  Јовановића.*) 

—  Има  и  тако  реп  к'о  магарац? 


ви  знате,  како  сам  мрзио  Јаноша  чи- 
змара,  а  нико  не  зна  за  што.  Мислили 

сте  за  то,  што  је  Ма]^ар.  Боже  сачувај! 

Зар  ја,  који  сам  био  и  у  Мантави  и  Кен- 

грецу,  па  да  незнам,  тнта  је  неверија  ? 
Тамо  вам  је  свакојаке  нације  света.  Шта  сам 
све  ја,  Кристе  боже,  видио,  па  ево  ме  здрав 
читав  дога'о  међу  вас.  А  ви  само  кад  би  јед- 
ног  Прајза  •видили,  цвокотали  би  зуби. 

Човек  је  брајко  и  он.  ал  тек  да  му  ви- 
дите  ону  куштраву  косу,  па  оне  велике  очи. 
Прођите  се!  У  сну  се  не  снио. 

Ал'  су  се  и  окупили  око  мене,  да  им 
приповедам  о  мојој  солдачији,  а  ја  развезем, 
мајко  моја,  па  нико  ни  мукајет  да  зора  свиће. 

И  сви  се  крстили  и  чудили,  шта  сам  пре- 
патио  на  морју,  кад  су  ме  'теле  рибе  да  поједу. 

И  све  ја  тако  лепо  к'о  и  сад  припове- 
дам,  како  су  мене  лаћмани  од  рибе  отели  и 
како  су  јој  моје  чизме  у  зуби  остале,  а  онај 
кесарасти  Јанош  пред  свим  светом  ми  зврндну: 

—  Како  се  зове  та  риба,  чико? 

—  Слон  —  кажем  ја- 

—  Јел  то  велико  риба? 

—  Ух,  брате,  к'о  магарац. 

*)  Ову  хумористичну  причу  послао  нам  је  покојии 
доносимо,  д<а  обиовимо  соомон  вреднога  покојника. 


Одма  ја  виђе,  куд  је  он  пајерио,  ал'  к'о 
у  пркос  нисам  мог'о  да  се  сетим,  да  ли  је 
имала  реп,  или  пераје. 

Сину  ми  кроз  главу,  да  калсем,  да  је 
имала  варку,  ал'  он  устаде  из  друштва,  па 
мени  : 

—  Чујеш  ти,  чика!  Бил  ти  то  припо- 
ветка  продао  за  лулу  дувана  ? 

Часне  га  вериге  сапеле,  јест  ми  доскочио. 
Поцрвенио  ја  к'о  варба,   па  потег'о  ду- 
ванкесу. 

—  Ево  напуни  кад  хоћеш. 

Па  као  да  ми  спаде  терет  са  срца.  што 
сам  се  искобељ'о,  те  се  свет  није  сетио  шта 
чизмар  ждронца. 

И  накљука  Мађар  дрвењару,  па  кад  је 
већ  и  укреса,  а  он  се  окрену  људима: 

—  Тај  чика  уме  лагати  као  матора 
Циганка. 

И  од  тога  вечера  окрви  ми  се  пред  очима. 

П. 

Само  једанпут  да  сам  га  уздужио  овом 
куком  преко  плећа,  па  нит  би  му  требало 
шило  нит  смола  ал'  нисам  хтео. 

Ђока  (Гсрман)  Јовановић  јога  за  живота  свога  н  ми  {у  радо 

Ур. 


_Ј 


Вр.  50. 
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Намислио  сам,  да  му  се  друкчије  осветвм. 

Чинио  сам  се  као  и  невешт,  што  ме  је 
оред  светом  зајео,  само  да  бих  га  навук'о 
на  лиман. 

Мало  које  вече,  а  ја  прођем  испред  ње- 
гова  бреста,  па  му  називам  бога  и  по  коју 
рекнем  са  њиме. 

И  кад  сам  већ  мислио.  да  је  мој,  а  ја 
у  по  собе  његове: 

—  Добро  вече  мајсторе! 

А  он  вечер^о  и  тако  ми  сунца,  ни  да  се 
нашали,  да  ме  зовне. 

Није  да  једе  каквог  меса,  нит  ваљушака. 
већ  кукурузове  гомбоце  у  киселици,  ал'  ми- 
рише,  све  бих  дао  за  њих. 

—  Што  си  ти  дошао?  —  упита  ме,  а 
све  се  гуши  са  гомбоцом. 

—  Да  ми  сагаијеш  чизме. 

И  одма  ти  тај  баци  кашику  међу  оне 
калупе  и  конце,  па  скиде  са  ексера  неку  ду- 
гачку  артију  па  клече  пред  мене. 

Мери  цеваницу,  мери  испод  колена,  а  кад 
поче  и  око  стопале  смотавати,  ја  испружим 
иалац  колико  год  могу,  да  би  му  само  више 
коже  стало. 

—  Само  велике  и  високе,  мајсторе,  јер 
знаш,  да  често  ватам  рибу,  па  да  ми  се  не 
заливају. 

—  Добро,  добро. 

—  Па  онда  још  једне  на  ту  исту  меру, 
да  ми  за  светац  направиш  од  танке  коже. 

—  Дакле  двоја  чизма? 

Ја  клемнем  главом,  а  он  ме  погледа  ис- 
под  ока. 

—  На  пошто  ће  бити? 

—  Двадесет  и  пет  воринта. 

Ја  воринтачу  из  пруслука,  па  пред  њега. 

—  А  кад  ће  бити  готове? 

—  За  један  седам  дана. 

Засукујем  ја  брке  путем,  а  све  се  сме- 
шкам,  како  ће  ми  Мађар  сашити  двоје  чиза 
ма  за  воринту. 

Приповедам  већ  ја  сваком,  како  сам  на- 
ручио  ирошку  обућу,  и  сви  се  чуде,  од  куд 
мени  толико  новаца,  кад  нит  сам  биров,  нит 
кнез,  да  могу  што  из  општине  украсти. 

И  једва  дочекам  дан,    кад  ћу  по  чизме 

Чим  сам  отворио  врата,  одма  ми  срце 
граквуло  на  њих. 

Он  их  обесио  на  зид,  па  незнаш,  које 
су  боље  од  којих.  А  на  оним  свечаним  при- 
шио  на  врх  сара  и  ружице    Праве  момачке. 


Преврћем  их  ја  и  разгледам,  а  све  се 
тоскам  натрашке,  да  сам  ближе  врата. 

—  Не  треба  гледаш,  није  подерано. 

—  Баш  си  их  лено  уредио.  Него  чујеш, 
мајсторе,  ја  за  сад  немам  новаца,  ал  платићу 
ти  други  пут 

—  Немаш  новце,  немаш  чизме« 

—  Немој,  човече,  видићеш  да  ћу  ти 
донети. 

Турим  чизме  под  кабаницу,  па  на  авлију. 

Ал'  Мађар  се  разбеси.  па  за  мном. 

Ја  чизме  себи,  он  себи. 

Он  иште  чизме,  а  ја  иштем  моју  ворин- 
ту,  што  сам  му  капарис'о. 

Ал'  кад  му  се  засветлише  очи,  па  их 
потеже  од  мене,  учини  ми  се,  да  ми  се  прст 
ишчуп'о. 

Ухвати  ме  к'о  несвестица  и  кад  боље 
погледам  у  руку,  а  мој  прст  ту  и  на  њему 
сви  осам  петља  од  чизама 

Пођох  покуњен  из  авдије,  а  она  девој- 
чура  његова  викну  за  мном: 

—  Премести  те  свечане  чизме  на  други 
прст. 

И  од  то  доба  још  сам  га  више  омрзнуо. 

Ш. 

Никад  нисам  видио  велики  језик  женске, 
као  у  оне  слоте  чизмареве. 

Оволики  ево,  к'о  овај  мој  опанак,  а  кад 
почне  да  палаца,  онда  је  већи  и  од  кајиша 
на  њему. 

А  матере  ми  божије,  да  је  знала,  могла 
је  бити  сретнија  од  девет  дедова. 

Да  сам  је  уз'о  за  жену,  и  данас  би  ту 
била  а  не  би  се  скитала  по  вашарима  као  сад, 

А  била  ми  се  сви]^ала. 

Кад  иде  на  рад,  пева,  а  кад  с  рада,  пева, 
и  то  лепо  к'о  и  наше  девојке;  не  заноси  о- 
нако,  к'о  Јанош,  кад  вели:  немаш  новаца, 
немаш  чизма. 

И  тако  ми  репате  звезде,  бегенисао  сам 
је,  па  ми  ни  у  врштец  није  било,  што  је 
Мај^арица 

Било  већ  почело  да  ме  стеже  у  грлу  од 
терета  па  сам  размишљао,  шта  да  радим. 

Сео  на  праг^  па  се  замислио,  а  киша  са 
стреје  све  ми  добује  по  шеширу;  и  можда 
би  и  задрем'о  од  тога  тандркања,  али  се  о- 
бодина  напунила  кишнице,  па  ми  се  поче  за 
врат  сливати  као  на  левак. 

Ја  скочи'  брже,  па  шеширину  о  довра- 
так,  а  неко  ми  с  пута  викну  : 


т 


Ј    А    В    0    Р. 


Бр.  50. 


—  Шта  је?  —  одзовем  се  ја. 

—  Оди,  да  те  нешто  питам. 

Ја  доле  на  лесу,  иа  се  сав  пресенетио 
од  чуда,  кад  виде'.  да  је  чизмарева  Маришка. 

—  Имаш  ли  рибе  да  продаш  ? 

—  Ни  чикова,  лутко  моја. 
Она  се  врцну,  па  оде. 

Гледам  ја  за  њом,  а  дисање  ме  чисто 
засопило. 

Нигде  више  онаке  девојке! 

Киша  пада,  па  се  блато  разбрчкало^  а 
она  подвезала  сукње  до  колена,  па  к'о  сол- 
дат  корача. 

Преврнуо  ми  се  мозак  гледајући  је,  па 
ми  дође,  к'о  да  заплачем,  што  иде  боса  по 
оној  брчкавици. 

И  лепо  ја  се  у  себи  закунем,  да  код 
мене  никад  неће  боса  ићи,  па  ма  јој  чак  у 
Барадину  крао  ципеле. 

—  Маришка!  —  викнем  ја. 
--  Чујем! 

—  Врати  се! 

Она  иде,  па  се  смешка  на  мене,  а  зубп 
ћима  загрискује  доњу  усну. 

—  Дакле  бпће  рибе  чико? 

—  Свега  ће  бити,  пиле  моје. 

—  Па  измери  ми  за  три  сексера. 

—  Часнога  ми  крста  сад  немам  али 
кроз  један  сат  до^и,  па  ћеш  добити,  макар 
се  туко  са  вишерима. 

Бидићу,  јеси  ли  од  истине. 
И  опет    се    врцну,    да    пође,    ал'    ја   је 
задржа'. 

—  Не  жури  увек  девојко 

—  Е,  морам. 

—  Чујеш    Маришка. 

—  Шта? 

—  Колико  је  теби  година? 

—  Све  су. 

—  Ја  да  ти  кажем,  била  би  срећпа. 

—  Ваљда  си  ми  наш'о  1)увегију? 

—  Да. 

—  Кога? 

—  Ето  да  кажем,  —  ја  би  те  уз'о. 
Она  се  поче  церити  као  суклата, 

—  А  колико  је  теби  година,  чико? 
Менп  брже  сину  кроз  главу,    да  кажем 

десет  мање,  па  к'о  навољ  к'о  да  нисам  чуо, 
шта  ме  пита,  рекнем  јој: 

—  Дакле  рецп,  пиле  моје,  и  свега  ћеш 
имати  боље  пег  код  куће   .  . 

—  Та  ди  би  био  матор  чика  дика? 

Ја  се  застпдио,  па  поцрвепио  к  о  му.Ђало. 


—  Чини  се  Т1би  да  сам  матор,  а  не- 
знам,  јесам  ли  пет  година  од  тебе  старији. 

Она  се  опет  цери,  а  ја  к'о  у  љутини 
намислио,  да  још  десет  година  затајим,  па  је 
упитам : 

—  Е  па  двадесет  и  пет  имаш  и  ти  за 
цело? 

—  Све  су  код  мене.  А  колико  је  теби  ? 

—  Тридесет  и  једна. 

—  Толико  је  баш  и  попином  магарцу. 

Отрча  нуз  пут  к'о  коза,  а  ја  остадо  на- 
олоњен  на  плот,  па  чисто  не  могу  себи  да 
дођем. 

Ето  да  је  мало  мањи  језик  имала,  била 
би  срећна.  ал'  овако  баш  Бог  да  прости,  шГЈ^ 
је  онаки  покор  дочекала. 


IV. 


Тешко  селу,  на  које  се  облачар  испизми. 
Овда  у  њему  свакојака  неман  набаива. 

Лепо  због  тога  Мађара  пре  три  године 
мал  не  пропадосмо. 

Кад  је  оно  пуста  магла  о  Петковачи 
пала,  онда  је  облачар  спустио  био  облаке 
готово  на  оџаке. 

Сви  смо  мислили  да  ћемо  изгинути  од 
силне  туче,  ал  ни  зрнце  нит  капљица  не  паде 
у  наше  село. 

Онда  је  Маришка  још  била  код  Јаноша. 

Цело  се  село  било  зажагорило,  па  неко 
трчи  да  звони  на  облаке,  а  неко  довикује 
децу  и  гуске  са  потока. 

Било  је  к'о  суд  божији. 

Ја  сам  већ  мислио  о  пакленим  казанима, 
ал  сунца  ми  божијег,  место  да  сам  се  упла- 
шио,  а  мени  пало  у  мућурлу  да  идем,  да 
видим  Маришку. 

Пребацим  кабаницу  преко  рамена,  па 
пред  Јаношеву  кућу. 

Стао  под  брест  крај  плота,  па  вирим 
к'о  кад  сам  био  на  стражи  у  Италијанско]. 

Ње  нема,  па  нема,  а  мени  се  већ  до- 
тужило. 

Наљутио  се.  па  хтедох,  да  по^ем.  ад' 
мало  даље  на  плоту  опазим  пребачено   ћебе. 

Од  куда  му  онако  ћебе,  нек  га  сатана 
зна,  ал'  није  10  к'о  што  су  ћебета,  већ  као 
у  попине  опаклије  виси  вуна  на  њему. 

Одма  ме  неки  враг  подбоде,  да  му  се 
осветпм.  Исучем  ножину  из  ножнице,  па  про- 
сечем  две  ројте  на  њему,  да  би  се  мог'о  про- 
мећати  кроз  њпх. 
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Таман  ја  прекорачио  на  пут,  а  чизмар 
виче  по  авлији 

—  Нема  ништа  Тако  здраво  човек  се- 
чеш  дрва,  па  добијеш  'ва  крајцара,  да  ку- 
пиш  леба. 

И  погурен  човек  иђаше  из  авлије,  а  шта- 
пом  све  прекршта  око  капије. 

Намакнуо  оно  парче  подеране  кабанице 
преко  главе,  па  сулдимице  на  мене  да  нагази. 

—  Ал  берда!  —  викнем  ја  солдачки. 

—  Шта  велига? 

—  Велим  ти  талијански  да  станеш. 

—  Шта  ћеш?  —  па  искалачи  очи  на 
меве  к'о  комендијаш,  кад  једе   камење. 

Ал  ја  онда  да  га  још  више  поплашим, 
искезим  ове  шкрботпне,  па  се  продерем : 

—  Ал  брекц! 

Он  прекрсти  штапом  испред  мепе,  а  ја 
сав  претрну. 

—  Та  питам  те  куда  ћеш  — па  га  ува 
тим  за  руку. 

—  У  облаке. 

—  А? 

—  Ја  сам  облачар. 

Их,  бого  господња,  како  ми  је  онда  било. 

Држим  га  ја  за  руку,  а  она  танка  к'о 
камиш,  па  све  нешто  брекће  по  њој  к'о  жаба 

Гледа  он  у  мене,  а  ја  се  пресенетио,  па 
гледам  у  његове  искалачене  очи,  и  вала  богу 
небеском,  што  ме  умудри,  па  тија  лепо  ски- 
нем  шеширину,  прекрстим  се,  па  га  целивам 
у  чело. 

Није  да  је  смрдио  на  кишу,  већ,  боже 
прости,  к'о  цеђ  заудара  из  њега^  ил  као  оно, 
кад  се  дуван  у  води  укисели 

И  тако  ја  њега  ублажим,  те  се  није  због 
Ма^ара  испизмио  на  село.  Облаци  се  рази- 
ђоше,    а  нпко  ни  мукајет  да  сам  ја  то  учинио. 

Никог  у  селу  ни  глава  од  облачара  није 
заболела,  само  што  је  Мај^ару   загорчио. 

Те  ноћи  вестало  му  Маришке;  па  нико 
жив  нит  је  виде,  нит  чу,  куд  оде. 

V. 

Тако  ми  поштења  ја  ћу  у  Лепоглави 
одапети  папке! 

Е  јелте,  да  вам  је  то  чудновато? 

Лопов  нисам,  нисам  крад.Ђивац,  а  нисам 
ни  непоштењак,  па  опетсумпрам  на  Лепоглаву. 

Друге  су  манђије  ту. 

Чигра  ће  ме  на  бели  лебац  отерати  А 
сви  знате  Чигру. 

Онаке  лоћке  нема  више  у  иашој  царевини 


Та  шта  је  само  од  дрље  учинила  ?  Ра- 
скући  га  и  пробекрија,  па  сад  Чивутима  кљу- 
ка  гуске  к'о  нико  његов. 

Посукнула  ми  пред  очима,  па  ниш* 
та  више. 

Их,  мајчин  сине,  да  се  нешто  удала,  к'о 
што  се  било  разгласило,  наше  би  село  пева- 
ло,  а  ја  не  би  пожалио  на  тас  воринтачу 
метнути. 

А  како  ће  се  брајко  она  и  да  уда,  кад 
сваког  младожењу  зна  и  уздуж  и  попреко, 
па  га  провиди  и  шта  мисли  и  шта  једе,  па 
онда  неће  на  белај. 

Их  нечастиви  је  однели,  па  она  још  ми- 
сли,  да  ће  поштен  човек  доћи  по  њу. 

А  небих  је  ни  ја  ни  за  педесетаљку  у- 
зео ;  небп  сунца  ми ! 

Можда  сте  и  видили,  како  она  чепа  око 
мене,  ал'  ја  ни  у  врштец! 

Немојте,  да  се  избрбљате,  шта  сам  вам 
каз'о  ал'  матере  ми  божије,  она  чепа  око  мене 
Једанпут  сам  јој  се  валио,  како  сам  из  сол- 
дачије  дон'о  пун  телећак  талира,  па  сад  цр- 
че  замном.  Ал'  де  би  ја  њу  узео,  кад  је  мр- 
зим  к'о  шугу? 

Ал'  ђаво  сам  ја,  па  нит  јој  велим  да  је 
мрзим,  нит  да  сам  лаг  о  за  оне  талире,  већ 
још  засучем  брке,  па  свирућкам  Радецков 
марш  поред  њене  куће,  а  она  да  свпсне, 

Не  би  јој  био  каз'0,  да  ми  се  чизмаре- 
ва  Маришка  свиђала  па  ни  за  сву  молерову 
ракију,  што  је  има.  Ваљда  сам  луд! 

Ал'  она  опет  увардала 

Можда  су  јој  саме  але  и  супостати  домун 
ђале,  да  сам  је  звао  за  мене. 

Та  зна  та  брајко,  и  како  ми  Маришка 
казала,  да  имам  година  к'о  и  попин  магарац. 

Кад  је  оно  ње  нестало  из  села  ја  одма 
реко,  да  је  облачар  однео,  а  жене  ме  окупи- 
ле  к'о  полаженика,  па  питају  све  на  длаку, 
како  се  збило. 

Ја  приповедам,  бого  господња,  припове- 
дам,  а  жене  све  блеје  у  мене  ал'  кад  ја  ре- 
ко,  да  ће  ме  мој  побратим  изучити  облача* 
рији,  а  оне  шмукнуше  куд  која,  па  све  се 
са  теглама  и  лончићима  враћају. 

Пијем  ја  а  језик  све  тандарапо  лабрња- 
ма,  па  некако  ми  се  омаче,  да  сам  ја  већ  у 
Италијанској  био  облачар. 

Слага,  брајко,  а  ни  сад  незнам  како. 

И  да  нисам  онда  тако  одвише  оварбо 
и  сад  би  Чигра  гинула  за  мном,  али  онда 
она  устаде  између  жена,  па  ми  одвали: 
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—  Будало  матора! 

—  Еј  еј,  јел  то  мени? 

—  Ако  су  теби  вране  мозак  исииле,  не 
треба,  да  нас  залуђујеш  са  таким  лажијама! 

—  Зар  тако  Чигро  ?  —  па  изманем  те- 
глу,  да  је  мецнем  по  челенки. 

—  Мрцино  стара!  Шта  изводиш  ^ту 
које  какве  кереФСке^  кад  си  ти  ону  сироту 
девојку  у  свет  отеро ! 

—  Зар  ја  кереФека?  —  па  јој  пљуснем 
шиљерац  по  лабрњи. 

А  она,  мајко  моја,  шчепа  ме  за  косе. 
па  љоскац  са  мном  под  клупу. 

—  Зар  тако  ?  —  једва  мого  проговорити 
кроз  пбдсавијену  гршу. 

—  То  ти  је  гато  си  отер'о  ону  девојку, 
па  сад  добујеш,  да  ји  облачар  однео. 

—  Зар  ја? 

—  Ти  да,  мрцино  матора!  Прссеко  си 
им  ћебе  на  плоту,  па  ју  Јанош  хтео  убити, 
што  га  је  заборавила,  да  заноћи;  а  од  бати- 
на  мора  и  пас  побећи. 

—  Не  лажи,  Чигро,  кад  ја  не  носим 
ни  бритву,  ни  нож  поред  себе. 

—  Па  си  је  звао  још  да  пође  за  тебе, 
а  овамо  си  јој  оца  хтео,  да  превариш  за  два 
пара  чизама. 

—  Олт  берда'  —  викнем  ја,  па  ножину 
извучем  из  ножнице. 

Ц  док  сам  оком  трено,  ни  једне  жене 
није  било  у  соби,  а  ја  оне  тегле  и  лончиће 
испреваљивам,  па.уватим  маглу  кроз  башчу 

За  нокат  само,  па  би  ја  цвокотао  у 
Лепоглави. 

VI. 

Нико  није  несретан  као  ја.  Нисам  винан- 
ција,  нисам  пандур,  нисам  биров,  а  за  ду- 
ван  6и  и  икону  дно. 

Незна  царевина,  да  ја  овако  шкомрачим 
без  пензије,  а  наместила  6и  ме  макар  за  црк- 
ве^оака* 

Није  шала  дванајст  година  солдатовати, 
па  сад  овако  натезати  за  ленуг.  Немож'  за 
дуван  изпаћи. 

Буде,  кад  скуцкам  по  којумангуру,  али 
онда  се  омакне  и  за  пиће,  а  ова  моја  црвендара 
оће,  да  се  увек  пурњави  к'о  циганска  черга. 

У  н>у  самјастрп'о  Фртаљ  земље  и  плуг 
волова.  Стрп'о  боме,  па  још  овим  изгореним 
прстом  набијо,  да  пре  изгору  и  волови  и  кућа. 

Гомилу  банака  испурњавио  сам  ја  кроз 
овај  шиљасти    заклопчић  и  на  ову   моју  цр- 


вену  лулетину,  па  опет  к  о  да  нисам  ништа 
са  њом  страћио.  сваки  час  је  пуним  и  иш- 
чачкавам 

И  вала  богу.  што  ме  је  умудрио,  па  не 
мећем  на  дураке,  ал'  неби  ми  ви  за  полић 
ракије  дотекло. 

Још  да  могу  да  се  одучим,  да  нејдем 
на  вашаре,  нико  боље  него  ја. . 

Тамо  се  све  прорајта. 

Ту  су  ти  гајдаши,  па  шатре,  где  се  пије, 
па  онда  онај,  што  му  набацујеш  на  ножеве, 
па  лутријаш,  па  комендијаш. 

Оде  крајцара  ни  сам  незнаш  како,  а  ни- 
шта  се  и  не  види,  као  што  сам  ја  по  свету 
глед'о. 

Оволико  стакленце  као  мој  нокат.  па  кроз 
њега  се  види  цео  рат  на  Кенгрецу.  Тамо  еам 
и  ја  нишанио. 

За  два  грошића  можете  ме  видити,  како 
цокунпак  са  телећаком  и  пушком  маширам 
у  највећу  ватру. 

Већ  нема  шта  нисам  глед'о.  па  опет  да 
сам  пре  умр'о,  не  би  видио  морску  девојку. 

Био  сам  на  мору  и  возио  се  на  галијама, 
па  опет  да  не  одох  јесенас  у  Варадин,  не  би 
видио  чудо. 

Слуш'о  сам  ја  и  слуш'о  о  морским  де- 
војкама,  ал'  кад  је  нисам  видио,  онда  сам  к'о 
мислио,  да  су  то  само  привиде  оним  гадијама. 

Још  одавна  скуцкав'о  сам  крајцару  на 
крајцару  да  купим  ову  кабаницу,  па  јесенас 
некако  скунаторим  и  одем  на  Футошки  вашар 
да  меркам. 

Сунце  лепо  пригрејало  к'о  о  Петрову,  а 
ветрић  ни  по  лишћу  дудовом  не  попирује,  па 
се  светине  згрнуло  са  свих  страна. 

Дућанџије  се  договориле  па  поскупиле 
све  ствари,  а  кабанице  понајвише. 

Видим  ја,  да  ту  нема  за  мене  пазара,  па 
лепо  намислим  да  одем  у  Варадин,  па  да  тамо 
чекам,  док  се  кабаничари  врате  с  вашара,  а 
знао  сам,  да  ће  се  онда  и  ценкати  и  попустити. 

Корачам  ја  кроз  Варадин,  а  шеширину 
завалио  к'о  год  они,  што  календаре  штампају, 
па  све  мотрим  по  пенџерима,  што  су  пешкири 
и  ножеви  у  њима. 

Тма  божија  свакоЈаки  накарада  у  оним 
пенџерима  навешано,  ал'  нигди  ни  једне 
сердуме. 

Тумар'о  ја    тумар'о     па  се  и  свеће  по 
палише,  а  свет    се  ускомеш'о  испред   дућан- 
џпјскп  пенџери   па  све  где  су  лепши  пешкирн 
и  мараме  они  застану,  па  нешто  шапућу. 
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Мислпм  ја  договарају  се  да  праве  русвај, 
кад  се  свеће  погасе,  па  се  упутим  за  њима 
назорце,  да  прислушкујем,  а  овамо  и  да  ра- 
снитам,  где  се  кабанице  продају,  па  да  и  ја 
потражим  комората. 

Цш'о  сам  за  њима  и  ишо,  па  ни  једне 
не  разабра,  јер  све  швабатају.  Л  лепо  су, 
брајко,  и  одевени,  па  се  ја  одма  сети,  да  су 
то  саме  дућанџије,  изишли,  да  вребају  шуњал 
се  когод  око  врата,  те  ја  одма  прекрстарим, 
па  за  ћошак. 

Ал  ту  на  плацу  начињена  читава  кућа 
од  поњава  а  около  повешани  вењери  да  мо'ш 
иглу  наћи  еа  путу 

Музике  свирају,  а  добоши  бубњају  као 
да  је  рат. 

Приђем  ја  ближе,  а  оно  свет  нагрнуо, 
к'о  кад  се  тресу  дудови,  па  се  не  мож  про- 
бити  кроз  њих. 

—  Шта  је  то  ту  ?  —  упитам  неког  дечка. 

—  Комендија. 

—  Јел  то  комендија  од  цара  Лазара  и 
Краљевића  Марка? 

Није. 

—  Да  шта? 

—  Мижерија  —  вели  он. 

Нисам  никад  чуо  за  таку  комендију,  па 
упитам. 

—  Шта  се  гледа  у  њој  ? 

—  Животиње. 

—  Јел  зверија? 

—  Има  свашта. 

—  Шта  је  најлепше  унутра. 

—  Морска  девојка. 

—  Здравља  ти^  да  имају  морску  девојку? 

—  Имају  боме.  Ухватили  је  риба-.и,  па 
је  њима  продали^  а  они  сад  показују  свету. 

—  А  за  колико  се  гледа  ? 

—  Сексер. 

Ја  сексер.  па  унутра. 

Смучило  ми  се,  кад  сам  видио  курјака, 
па  лава,  па  риса,  па  мајмуна  па  раФу  са 
дугачким  вратом,  па  слона,  па  аждају,  па  не 
знам  вам  све  ни  изређати,  неке  змије  и  ли* 
сице,  ал'  нису  лисице,  него  оно  што  копа  мртве 

Ал'  све  то  мени  није  ништа,  кад  нема 
морске  девојке,  ^те  ти  ја  почнем  викати  на 
оне  комендијаше,  да  варају  свет. 

Онда  он  мени  рече,  да  за  девојку  треба 
обашка  да  платим  пет  крајцара,  па  ћу  је 
видити. 

Платим  ја,  а  он  мн  одигне  неку  црвену 
вирангу,  па  мо  пустн  у  малу  собицу. 


Пуна  соба  госпоја  и  господара  а  ја 
међу  њих: 

—  Добро  вече. 

—  Да  бог  да  чича,  —  па  ме  сви  мотре. 

—  Гледал    се  ту  морска  девојка? 

—  Гледа.  Ево  је!  — па^ме  један  госпо- 
дар  проведе  до  ње,  а  други  се  почеше  смејати. 

На  асталу  стоји  нешто,  па  до  иојаса  де- 
војка,  а  од  појаса  рибија  варка  и  пераје. 

Гледам  ја,  брајко,  чудо,  па  не  могу  да 
скинем  очију  са  ње.  Лепа,  лепа.  бого,  к  о  на- 
молована.  да  јој  нико  не  може  замерити.  Очи 
црне,  а  обрве  састављене,  па  се  извиле  ;  'о 
слово,  а  зуби  к  0  да  их  је  голуб  бирао. 

Наслонио  се  ја  на  ову  моЈу  куку,  па 
гледам,  како  јој  се  прса  утолежу  и  дакћу, 
па  није  да  суто  прса  тек  ма  каква,  већ  два 
солдата  на  једанпут  могла  би  цару  одранити. 

—  Их  грдног  покоранија,  мајко  моја,  па 
погледам  у  оне  госпоје  око  мене,  а  оне  се 
кикоћу  и  све  шапћу  нешто 

—  Зар  ти  се  не  допада,  чича? 

—  Морска  наказа  Ал'  да  нешто  има 
ноге,  не  би  бидо  лепше  госпоје  у  свом  Ва- 
радину.  Ал  ми  онда  нешто  суну  у  главу,  да 
је  то  опсена,  па  упитам: 

—  Здравља  вам,  јел  то  живо? 

—  Па  зар  не  видиш,  да  гледа  ? 
Упиљим  јој  ја  опет  у  зеницу,  ал'  она  се 

насме!а,  па  диже  руку  на  уста,  кашљуцну 
мало,  па  поче  певати.  Пева,  пева  све  се  раз- 
леже  она  собица,  а  у  песми  све  спомиње, 
како  су  је  рибари  на  дну  мора  ухватили  и 
како  јој  је  жао  својих  другарица  и  моли, 
брајко,  лепо  моли.  да  је  ма  ко  узме,  па  опет 
однесе  и  пусти  у  море,  па  ће  га  срећним 
учинити. 

И  ја  се  овако  матор  расплак  о,  па  није 
да  сам  заслинио,  већ  њачем  к'о  магарац. 

Смеју  се  сви  и  све  више  света  улази  у 
собицу,  а  ја  не  могу,  да  прогледам  од  суза. 

Ражалила  ме  она  песма  њена,  па  срце 
да  пукне  у  мени,  а  и  тешко  ми  највише^  што 
је  рибија  варка  израсла  на  такој  девојци. 

Видим  ја  опет,  да  се  сви  смеју,  а  и  ри- 
ба  сакрива  уста  цвећем,  што  јој  је  у  руци, 
па  зниђем  око  астала,  да  добро  разгледам, 
јел  опсена. 

Гледам  ја  свуда,  девојка,  девојка,  а  од 
појаса  лепо  риба,  па  по  њој  љуске  ко  у 
шарана,  а  пераја  широка  к'о  у  смуЦ. 

—  Свашта  ти  је  бог  драги  створио  — 
кажем  ја  оном  свету  у  соби 
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Ал'  ти  се  она  промигољи,  а  у  образи 
зажари,  па  ме  викне. 

—  Чика  Гавро  ! 

Мад'  се  нисам  срушио  од  стра,  кад  ме 
викну  по  имену. 

И  ти  си  рибар,  ал'  немој  никад  бацити 
гребло  00  диману  испод  кудутре,  јер  тамо 
има  мојих  другарица. 

—  А  зар  си  ти  пливала  онуда  ? 

—  Пре  три  године. 

—  Па  ти  била  у  дунавцу  у  мом  селу? 
Сви  се  згледају,  па  се  чуде  томе  разго- 

вору,  а  она  се  насмеши,  па  рече  : 

—  Ти  си  дванајст  година  био  солдат. 

—  Јесам,  јесам !  У  Мајланту  и  Кенгре- 
цу  и  бог  те  пита,  где  нисам  —  говорим  ја, 
а  чудим  се,  од  куд  она  да  то  зна. 

—  Ти  си  највећи  лажов  у  селу. 

Сви  се  погледаше,  а  ја  се  искосири  на  њу. 

—  И  највећи  си  лопов. 

—  Нисам  сунца  ми.  Лажеш,  па  ма  да  си  и 
морски  враг,  а  не   наказа. 

—  Укро  си  од  молера  два  гуска,  па  их 
продо  Морицу  за  седам  сексера. 

—  Ћути  наказо! 

—  А  на  паланачком  вашару  уватиди  су  те. 
кад  си  укро  чизме. 

—  Лаже  матере  ми  божије!  —  одбраним 
се  ја,  а  у  грду  ме  стегло  беснидо.и  срамота. 

—  Од  Чигре  си  укро  о  Ускрсу  низ  дука- 
та,  па  се  и  сад  трошкариш  с  њима. 

Мени  већ  би  доста,  па  потегох.  да  је 
звизнем  куком  по  зуби. 

Неки  ме  шчепаше  за  руке,  а  ја  се  искобељ 
нем,  па  куком  окомице  наказу  крнем  у  ребра. 


Она  врисну,  а  рибија  јој  се  подовина 
откотрља  чак  под  поњаву.  И  пред  нама  о- 
стаде  здрава  здравцита  —  Маришка  Јаношева 

Их  мајко  моја,  ада  еам  се  био  забезекнуо! 

Лепо  рупа  на  оном  астаду.  а  она  се  до 
појаса  провукла  кроз  њу,  па  јој  на  крста 
натакли  од  артије  рибију  варку.  И  неби  по- 
мислио,  да  је  варанција. 

Смеје  се  свет,  све  ври,  пА  и  мени  дође 
смешно,  како  јој  се  она  каврга  рибија  отко- 
трљала. 

—  Та  ова  је  наказа  из  мога  села;  пме 
јој  је  Маришка  неког  чизмара  девојчура! 
—  изговорим  ја,  па   утекнем    из    комендије. 

Како  је  доспела  комендијашима  сатана 
је  знао,  али  ја  сам  јој  скројио  пут. 

Ни  божић  неће  проћи,  а  она  ће  бити 
овде  у  селу,  јер  ја  сам  ону,  од  артије  ри- 
бију  кавргу  куком  продеро  па  се  неће  моћи 
још  дуго  са  њом  служити,  па  ће  је  комен- 
дијаши  отерати 

УП 

Прекјуче  сам  код  чизмара  клао  рањени- 
ка,  а  јуче  код  Чигре  секо  дрва,  па  смо  се 
измирили. 

На  светога  Николу  депо  ћу  се  испове- 
дити  и  причестити  и  онда  могу  куд  оћу. 

Ал'  нећу  ни  у  винанце  ни  четнпке,  већ 
меркам,  да  одем  дигод  у  намастир  за  ву- 
рунџију. 

Тамо  ће  ми  бити  боље,  него  да  и  пен- 
зију  добијам,  па  још  какво  имам  грло,  а  не- 
жењен  сам,  бог  зна  можда  ћу  и  калуђер 
постати.  .  . 


СТАРИ  ЦЕХОВНИ  ПЕЧАТИ  У  НОВОМ  САДУ. 

Прилог  иоториЈи  Новога  Сада. 


|оба  у  прошлости  Новог  Сада  од  о  сшбо- 
ђења  варошИ;  до  аокрета  1848.  год.  пока- 
А..Х  зујв  НА^  У  сваком  погледу  сважан  занатлијски 
Т  промет.  Ераљевским  дипломнма  заштићени 
Ј  занатлије  вешто  и  марљиво  су  израђивали 
производе  новосадске  околине.  Умножене  творнице 
навешћују,  да  у  Новом  Саду,  у  првој  занатлијској 
вароши  Бачке,  снажна  индустрија  станује.  У  оквиру 
владајућег  занатлијског  система :  у  цеховетву 
су  се  развијали  наши  занати;  којег  развитка  особи- 
ти  значај  је  била  слога  новосадских  занатлија.  Заје- 
дно  су  били  у  цеховима  српски  и  несрпски  зана> 
тлије    и     јсдан    другога    су    узајамно    поштовали. 


Које  године  је  старешина  цеха  (цсхмајстор)  Србин^ 
тада  је  подцехмајстор  био  Немац  или  Мађар ; 
идуће  године  цехмајстор  неербин,  а  подцехмај- 
етор  Србин  Било  је  ипак  цехова  који  су  искључиво 
интересима  једне  или  друге  народности  служили. 
Били  су  на  пр.  цехови  мађарских  и  немачких  кро- 
јача.  Мађареки  цех  еамо  је  један  био:  мађарских 
кројача.  Остали  еу  цехови  немачки  или  с[)пски  били, 
по  сразмеру  како  је  у  њему  једнаили  друга  наро- 
дност  већим  бројем  заетупљена  била.  Овако  су 
ципелари,  шеширџије,  рибари,  рукавичари,  бербери, 
месари,  зидари,  дунђери  (тееари),  етолари,  бравари 
хирурги    немачки  цехови    били.    Чизмари,    ћурчије, 
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кабаничари,  кулунџије,  штрангарИ;  иапуџије  и  ча 
рубџије,  казанџије  српски  цехови  били.  Српски  це- 
хови  су  на  ерпском  а  немачки  на  немачком  језику  води 
ли  записник  свој.  Печат  цеха  је  изразио  народност 
цеха.  У  архиви  српске  занатлијске  задруге  ново 
садсве  нашао  сам  врло  лепе  печате  које  п  читала* 
чком  опћинству  овога  листа  овим  представљам : 

Међу  свима  цеховима  новосадским  најстарији 
је  био  цех  хирурга,  којег  печат  овај  напис  носи  : 
„81^111  ^ег  Сћхгиг^еп  1п  Кепза^г.  1748".  На  грбу  у 
средини  печата  има  лекарских  сечалица;  над  гр- 
бом  стоји  један  муж  у  једној  руци  лекарску  боцу, 
У  другој  сечалицу  држећи  Има  цех  хирурга  један 
печат  од  доцнијих  временасовим  натписом  „8ј§111 
^.  В.  Агиз  Сћ1гиг§1ае  Кеор1аа1еп918".  (Печат  руФета 
хирурга  кр.  сл   вароши  Новог  Сада.) 

Међу  свима  цеховним  печатима  најлепши  је 
печат  кулунџија :  на  средини  му  је  крст,  с  је- 
дне  стране  крста  стоји  свети  Ђирил,  на  другој 
Метод,  поред  Ћирила  је  путир,  »оред  Метода  цр- 
квено  кандило.  Напис  печата  је  ово:  „^ср^аус!; 
РоггрЕпд  Хд1'а1.х1д  ^еосруто  1797,"  (Печат  руФета 
кујунџија  новосадских)  Напис  је  на  грчком  језику, 
јер  су  кулунџије  Грци  били. 

На  печату  ћурчија  у  средини  два  лава  држс 
једну  израђену  кожу  (крзно).  Озгор  је  аустријски 
грб,  оздо  мађарски  са  две  стране  1799.  Напис  је 
ово  :  „818111  С1у.  Ма^^зк.  РеПшп.  1п  ^.  К  СиИ.  Кеор1ап 
1епз1."  (Печат  мајстора  ћурчија  у  кр.  сл.  вароши 
Новом-Саду)  Има  и  од  доцнијих  времена  један  пе- 
чат  с  оним  истим  грбом  и  с  овимнаписом:  „Печатћ 
цеха  ћурчинскогБ  Новог  СМа  "  1855. 

На  средини  печата  цеха  ковачког,  коларског, 
и  штрангарског  има  грб^  у  којем  се  види  потковица, 
точак,  плуг  и  штрангарски  халати  (оруђе).  Грб 
држе  два  лава,  над  грбом  је  круна  и  1852.  Напис 
је  ово:  Соед  и  цва  колар.  ковач.  и  штрангар.  ново- 
садског. 

Чарубџије   и    папуџије   имају  два    печата    на 


једном  грб  држе  два  лава  на  грбу  је  папуча,  опа- 
нак  и  алат.  Напис  је  ово:  „РуФСТБ  чарућински  и 
папућински".  На  другој  је  свети  Сава,  поред  тога 
папуча  и  опанак  и  18.^2.  Напис  је  ово:  Печат 
ц.  к   в.  Н.  Сад. 

У  аркиви  Срба  занатлија  има  и  печат  колара 
и  оруђара  (2еи^8сћт1сд).  На  грбује  коњ,  потковица, 
точак,  срп,  плуг  и  секира.  Грб  држе  два  човека  над 
тим  је  грб  вароши  Новог  Сада  и  1817.  Написје 
ово:  „8!§111.  Шуг.  СеЛ.  Раћг,  Кеггаг.  Ко1аг.  8есип. 
^  К.  С.  К1?о|)1апкеп81.**  (Печнт  српских  и  католичких 
ковача;  колара  и  оруђара  новосадс'их).  Овде 
морам  приметити,  да  је  р}Фет  ковача  различит  бие 
од  руФета  оруђара  Јер  су  ови  само  срп,  плуг 
и  секиру  правили, 

Има  и  председништво  задруге  радника  тех- 
ничара  цеховчи  грб  од  год.  1807.  На  једној  страни 
трокутне  гвоздене  плоче  имакружило,  ванцага,  се 
кира  и  другц  тесарске  алатп,д)во  је  грб  тееара.  На 
другој  страни  је  кружило,  зидарски  чекић,  троугље, 
зидарска  жлица  и  под  тим  1807.  То  је  грб 
зидарски. 

Осим  горе  поменутих  печата  има  у  архиви 
српске  занатлијске  задруге  и  краљевскнх  диплома, 
на  пергаменту  писаних  у  којима  се  садржају  и  пра- 
вила  дотичних  цехова,  у  засебним  поглављима  су 
прописане  дужности  мајстора,  калФа  и  шегрта.  Сва- 
ки  цех  је  имао  свог  заштитника  (патрона). 

Цеховство  се  ]е  с  времепом  преживсло  У  на- 
ше  доба  огромни  развитак  за  тта  и  трговине  раз- 
био  је  о^раде  цеховства  Овако  смо  ушли  из  је- 
дне  крајности  у  другу.  Данас  већ  цеховство  као 
поштовану  старину  сматрамо ;  али  то  је  у  своје 
време  врло  млого  услуга  учинило  против  абсолути 
стичких  тенденција  и  бранило  је  слободу  занатлија* 
Било  је  време,  кад  у  варошима  и  међу  другима  у 
Новом-Саду  развитак  заната  и  трговине  цеховство 
је  осигурало.  Зато  сам  хтео  ову  поштовану  стари- 
ну  овде  у  „Јавору"  у  кратко  да  представим. 

Мелхиор  Ердујхељи. 


ДЕВОЈАЧКЕ  РЕФЛВКСИЈЕ. 

Намењено  госпођици  Иконији  Клајићевој,  Узкице. 
IV. 


Ужице,  1892. 

во  смо  се  нашли  у  Ужицу  опет,  и  сад  је  време 
да  завршим.  Усудила  сам  се,  писала  сам  вам 
Џ^  овако.  Главно  је  усудити  се,  бити  храбар.  Ви 
знате  како  женскима  храброст  лепо  сто^и.  Може 
бити  по  неко  нема  право  али  има  дрскости,  ја- 
чине  и  постојанства  за  своју  ствар  —  и  онда  ће  опет 


(Свршетак.) 

добити  за  право.  Боже  сачувај,  не  мислим  себе,  али 
многе  женске  имггју  бољих  мисли  од  многих  му- 
шких,  а  немају  смелости  да  им  извојују  ррвен- 
ство  (а  многе  немају  мисли  али  имају  смелости, 
а  то  је,  у  практици,  много  боље ) 

Писала  сам  вам  пак  и  за  то^  што    ми    се  ми- 
лило  да  радим  један  слободан  рад     Оно   је   време 
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било  слободно  и  лепо.  Са  свим  је  мој  био  сваки 
часак  у  дану;  идох  куда  хтедох,  радих  што  хте- 
дох;  ништа  не  под  морање  ни  шаблонски^  нити 
по  званичној  и  плаћеној  дужности;  —  а  морам 
признати  ту  ману,  да  ме  такве  дужности,  ти  радови 
под  морање  веома  киње.  Видите,  нис^м  од  оних 
до  краја  савесних  као  ви,  од  оних  најузвишенијих, 
којима  је  рад  стварна  црта  у  карактеру,  а  сваки 
изгубљени  час  грижа  савести,  —  премда  сам  се 
научила  поштовати  сваки  поштен  рад,  као  оно 
Американци,  који  су  у  узвишеном  схватању  и 
озбиљности  к  раду  чисто  смешни  лаћајући  се  раз- 
новрсних  проФбсија  у  исти  мах  (што  је  по  духу 
времена  ипрактично  и  корисно^),  па  макар  вама, 
старом  свету,  то  било  и  смешно ;  потпто  је  већ  од 
узвишенога  до  смешнога  само  један  корак. 

Једна  врста  људи  у  нас  најзвучније  изговара 
ту  величанствену  реч :  рад  Ну  од  учења  њихна 
поглавита  је  штета  што  се  наша  омладина  учи  не 
да  слугаа  дужности  за  отаџбину  него  управо  по- 
јединцу  и  за  себичну  корист  Дивно  је  казао  једчо 
вече  код  „Трипка"  (али  пре  „Бидел/1")  један  госпо- 
дин  судија,  да  данашња  наша  омладина  нема  оног 
високог  морала  и  одушевљења  као  она  из  рани]их 
година,  која  је  и  створила  омладински  покрет  у 
нас.  Да,  они  што  уче  школу  уче  за  то,  да  после  с 
охолим  неправом  траже  најбоља  места  за  се,  нико 
неће  да  своју  ученост  однесе  у  какав  склоњен  кут^ 
да  тамо  скромно  ради.  Хоће  да  избегну  сваки  му- 
чан  рад,  свако  пожртвовањС;  да  се  окруже  лако- 
стима  и  удобностима  у  животу.  Колико  су  старији 
чиновници  били  стојици  толико  се  млађи  приближу- 
ју  изопаченим  епикурејцима. 

И  ако  је  у  људи  велика  склоност  уживањима 
често  је  пута  страст  за  радом  јача ;  а  и  то  је  у- 
живање.  Па  како  ради  садашњи,  омладински,  на- 
раштај  ? 

Физички  рад  (по  мекад  скопчан  с  умним)  ваја 
на  лицу  нашем  неки  узвишени  радосни  изра.З;  а 
отклања  осећање  досаде  и  очајања,  јер  је  рад  нај- 
боља  разбибрига  против  свију  будаластих  мисли  у 
доколици",  како  би  рекао  један  знани  вам  друг,  и 
како  је  увек  говорио  увек  мој  покојни  отац.  Он  је 
на  самрти  рекао  још,  да  му  је  жао  што  }мире, 
јер  је  крепак  био,  могао  је  још  радити.  И  он  је  од 
старије  гарде  чиновничке.  Па  ко  је  и  шта  је  изо 
пачило  данашње  коло  раденика,  који  за  то  што  су 
—  образованији  од  —  старих,  треба  и  да  су  тако 
високо  морални  ? 

Недавно  се  већином  мислило  да  је  школовање 
најмучнији  рад;  а  данас  већином  сви  трче  да  уче 
само  за  то,  што  очекују  после  лепа  звања  и  власти  ; 
да  или  свршавају  што  год  на  кратко  или  проведу 


у  школи  два  пут  више  годипа  него  што  им  треба. 
После  се  баце  на  ову  чувену  садању  политику  (све 
се  ово  на  Србију  односи^  да  (сао  политични  „заслуж- 
ници"  или  „мученици",  сваки  у  своје  време,  извуку 
за  себе  добре   награде.  — 

А  та  политика  је    завитлала  сву  Србију  па  и 
ја  не  умем  и  не  волим  да  мислим  по  политици. 


А  чујем  да  људи  воле  жене  политичаре  и  ди- 
пломате  иди  које  бар  само  невидљиво  утичу  на  по- 
литику.  А  и  ја  мислим  да  је  дивно  што  наш  Бал- 
кан  има  Каравеловицу  и  т.  д.  (за  то  „и  тако  даље*'), 
да  мојим  женским  нагоном  безазлено  и  лајички  не 
причам  знање  дипломатске  аиканшериЈв,  на  којима 
^е  потврђује  Француска  пословица  тражише  жену, 
(ће1*сће2  1а  Гетте. 

„Воле  они",  а  мислите  ли  да  се  они  диве  духу 
и  моћи  женске  лепоте^  кад  то  двоје  „води  политику"? 
Не.  Они  мисле  само,  да  је  женска  створена  да  до* 
пуњава  њихне  радости  на  овоме  свету.  То  би  нас 
могло  понижавати  да  њихно  уображење  није  тако 
смешно. 

Они  виде,  да  жена  није  створена  само  да  љуби 
(у  оне  три  тачке :  Да  љуби,  једног  да  љуби,  увек 
да  љуби)  него  и  да  ради.  „Жено,  твоје  је  име  љу- 
бав"  рекло  се.  Лепо.  Мушки  бар  знају  из  искуства, 
да  (сви  се  могу  поредити  с  Лермонтовим  који  испо- 
веда) : 

„ЛшбигБ  в^ђчно  —  невозможно",  Јер  то  се 
Фарисејски  крије  у  души  свију  бића  људских. 

Ваља  рећи :  „жено,  твоје  је  место  у  кући*', 
као  што  и  наш  народ  каже :  „кућа  не  стоји  на 
земљи  него  на  жени^.  А  наш  прост  народ  показао 
је  витешке  осећаје  и  достојанствене  мисли  о  жени, 
што  се  види  у  песмама  и  пословицама.  И  као  што 
знате  то  је  миого  племенитије  и  несебичније  схва- 
тање  него  оно  —  западњачких  блазираних  себичњака. 

Жена  ради  и  за  себе  и  за  мушке,  који  често 
пате  од  дуга  времена,  док  се  жена  заробљава  ра* 
дећи  за  њих.  Па  опет  она  није  права,  и  ако  се  ве- 
чито  жртвује  ;  а  те  жртве  они  страшно  не  увиђају. 

Шремда  је  најлепша  она  младићска  зрдавица 
девојкама  коју  је  ваша  посестрима  чула  у  неком 
друштву  у  смислу  пријатне  дружбе  обојих,  јер 
нити  могу  оии  без  њих  ни  оне  без  њих.) 

А  рад  ? 

Знана  вам  књига  Фајхтерслебенова  светује 
рад  свима  који  пате  од  „будаластих  мисли  у  доко- 
лици**.  Један  од  тих  болесних,  Печ«^рин,  и  сам  на- 
лази  живота,  —  само  још  у  кретању,  Чернишевски 
нас  опија  својим  познатим  дивним  заносом :  радите 
—  радити  је  тако  слатко ;  исто    што  и  Толстој    (у 
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„Козацима"):    бескрајно   је    слатко    удубити    се  и 
радити. 

Зашто  дакле  жена  којој  је  заповеђено  много 
да  ради  не  би  „водила  иолитику"  и  писала?  За  што 
да  су  жене  као  писци  ужасне  Рајху  и  досадно- 
смешне  Брандесу?  Ма  било  то  и  истина;  ипак  је 
неумесно. 

Ко  ради  није  одвратап.  А  жене  умеју  и  боље 
урадити  него  мушки  којима  често  сујета  смета  при 
раду. 

Један  ми  је  доктор  казао,  онако  без  икаквог 
присећања  на  познату  удворност  према  женскиЕћу, 
како  се  једном  приликом  (о  једној  која  мише  а  из- 
гледа  скромна  је)  опет  преварио  и  увидео  ла  нема 
ни  једне  која  не  би  била  сујетна.  Таман  се  био 
обрадовао.  Али  доктор  нема  право  што  се  тиме 
растужује.  Малчице  и  сујета  потпомаже  напредак 
у  свету,  на  који  она  утиче  тајанствено  као  свет 
микроба  (које  су  сад  у  време  колере  таман  удесне 
за  поређење.)  Без  све  шале,  сујета  је  женино  пре- 
имућство,  то  је  саставни  део  нашег  „^^''е^ћИсћке!!;"  а 
Осим  ако  озбиљна  научност  и  писање  одал>е  сујету 
и  другу  коју  особину  жене  из  њена  карактера. 
Жене  су  доказале  да  се  исто  тако  могу  енергично 
удубити  у  рад  и  савладати  га  сјајно.  — 

Тек  немојте  у  овимретцима  гледати  моје  лично 
мишљење.  Ја  још  увек  мислим  да  се  „подела  рада^ 
увек  има  правилно  примењивати  тек  у  дужностима 
жена  и  људи,  и  да  се  жене  не  могу  ни  у  послови- 
ма  изједначити  с  мушкима.  Еманципација  жена  — 
бесмислица,  каже  Рајх. 

Ја  се  не  држим  тога  мишљења  зато,  што  је 
оно  модерно,  него  што  је  моје. 


Али  не  кажем  ни  то,  да  би  многи  мушки  у 
стању  били  написати,  стећи  и  створити  што  зна- 
менитије  или  бар  лепо  а  да  им  није  од  куд  било 
подстицања  женина.  Ово  је  занимљиво  веома,  кад 
би  ко  хтео  из  џентлменства  према  женама  да  о  том 
пише.  „Лепа  реч  женина  далеко  може  одвести  пле- 
менита  човека"  (Гете).  ,,Уплив  жене  је  утицао  ве- 
ома  на  две  најочитије  црте  најновијег  јевропског 
живота:  на  гнушање  од  рата  и  склоност  Филантро 
пији**  (Миљ).  Још  један  пример  (а  ово  су  тек  од- 
ломци)  има  код  Ми.ља  —  о  утицају  жена  на  рите- 
ре,  код  којих  су  развијале  јунаштво  и  поуздање. 

Модерно  би  онда  било  да  жене  с  вар'ачом  у 
руци  завирују  мушкима  преко  рамена  кад  рад  ра- 
де,  да  би  их  својим  бићем  подстицале  на  рад  и 
уздизале  им  дух    ... 

Нећу  да  се  једим  што  сам  икад  „писала"  — 
оваке  тек  маленкости  (на  сваки  начин  знаменито 
нисам  ни  могла)  Нећу  за  то  што  хоћу  на  то  да 
гледам  с  претежније  страве.  Жене,  које  ма  неко- 
лико  редака  напишу,  чине  не  да  постану  елавне  (не 
треба  ни  да  теже  за  таком  славом,  осим  „из  ина- 
та"  кад  би  с  великом  во.љом  и  вредн  ћои'  хтела 
која  да  дође  до  славе):  већ  буде  тиме  понос,  поуз- 
дање  и  смелост  у  свом  роду,  те.да  ради  на  свом 
умном  развићу,  погато  је  једва  једном  нагае  време 
увидело,  да  и  жене  морају  имати  приближно  опште 
образовање  као  достојна  половина  човечанства  и  т. 
д    И  тако  ће  избећи  поношљиве    прекоре    мушких. 

Ви  знате  да  колико  је  год  места  благости  и 
умиљатости  у  женином  понашању,  толико  је  исто 
жељена  пажљивост  и  сраведљивост  у  мушких. 

И  на  против  видите  где   жене   трче    и  људи 

наричу. 

Осииа. 
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Ра/но  од  Расине,  ириповетка  с  краја  ХУП. 
века  написао  Чед.  Мијатовић,  трошком  Ко- 
ларчеве  задужбине,  у  Београду,  у  државној 
нхтампарији  краљевине  Србије,   1892. 

Када  год  господин  Чеда  Мијатовић  напише  ка- 
ково  ново  научно  или  белетристичко  дело,  увек  се 
то  сматра  у  нашој  књижевности  догађајем.  Крити- 
чар  је  по  готово  у  неприлици,  јер  ]е  г.  Чеда  већ 
на  толико  опсипан  хвашма  ради  врлина  свога  пера, 
да  човек  управо  не  зна,  шта  би  му  могао  још  у 
похвалу  рећи,  а  та  је  неприлика  тим  већа,  што  је 
01ште  познато,    да  је    г.    Чеда    Мијатовић   сушта 


КБИЖЕВНОСТ. 

I  *<^^*  *^5х^*  «»<:^хЈ5>* , 


«^<^*  *<@к§^*  *^<^*  ^Л 


скромност,  коју  сигурно  и  најзаслуженије  хвале  не- 
угодно  дирају.  Мени  није  до  тога,  да  певам  сла- 
вопој  прославБеном  књижевнику,  већ  хоћу,  да  у 
кратко  прикажем  читатељима  „Јавора''  најновију 
изворну  историјску  приповетку,  којом  1е  српску 
књижевност  обогатио. 

Лане  је  г.  Чеда  написао  историјску  припо- 
ветку  из  ХУП.  века^  под  насловом  „Иконија",  а 
ето  сада  и  друге  историјске  приноветке  са  краја 
истога  века.  Историјска  је  дакле  стаФажа  обема 
приповеткамаиста,  текимје  топограФИЈа  различита, 
а  разуме  се,  и  приповедачка  Фабула  није  исга.  Из 
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туђиве,  из  даљине,  залеће  с*^  дух  ирослављевога 
књижевника  родољуба  у  миле  крајеве  своје  отаџ- 
бине  и  кад  не  може  да  нађе  утешне  слике  у  са- 
дашњости,  он  тражи  окрепе  својој  души  у  арошло- 
сти,  коју  он  као  идеалиста  својој  души  оживљује, 
са  људима  и  предметима.  у  којима  се  огледа  душа 
онога  доба  и  његова  народа  т  онога  доба.  Од  дру- 
гих  крајева  и  људи  другога  народа  пристају  у  ту 
идеалисану  историЈску  слику  само  они,  који  су  та- 
да  са  Српством  у  непосредном  додиру  стајали, 
даоем  Угри  и  Турци,  и  он  описујућ  те  туђе  људе 
и  крајеве,  приказује  их  верно,  једпако  истичућ  њи- 
хове  витешке  и  невитешке  стране.  Ето  у  толико 
остаје  г  Чеда  историчар  у  својим  приповеткама, 
а  иначе  води  његово  перо  у  писању  приповедака; 
не  оделом  доктринарности  одевена  богиња  Клио, 
већ  вила  песникиња.  Човек  не  би  ни  помиелио,  да 
је  „Иконију"  и  „Рајка  од  Расине"  написао  исто- 
ријски  научар,  натучени  историјским  податцима, 
кронолошким,  етнограФским,  топограФским,  култур 
ноисторијским.  и  како  ли  се  све  не  зову.  Он  као 
прави  уметник  приповедач  у  свом  идеалном  заносу 
заборавља  на  све^  те  само  хвата  слике  своје  душе. 
Историјском  истином  прожмана  душа  неће  му  и 
онако  дочарати  историјски  невероватне  слике.  И 
то  је  прва  предност  историјских  приповедака  Че- 
диних,  да  нигде  неквари  поетскога  уживања  рука 
сухопарнога  историчара. 

Ако  је  истори)ска  стаФажа  обема  припове!- 
кама  „Иконији"  и  „Рајку  од  Расине"  иста,  то  исти 
дух  витештва  провејава  и  „Иконију",  везирову 
мајку  и  њенога  сина  везира  и  Рајка  од  Расине.  То 
је  онај  витешки  дух,  којим  наша  јуначка  народна 
песма  кити  своје  јунаке  и  јунакиње  Витез  остаје 
витез,  па  седио  он  на  везирској  столици,  или  про- 
лазио  у  лаким  опанцмма  кроз  низ  неприлика,  да 
отме  сили  прогоњену  недужност,  попут  Рајка  од 
Расине.  Витешки  лух  напге  народне  песме  прове- 
јава  из  душе  јунацима  и  јунакињама  обих  исто- 
ријских  приповедака  ^еде  Мијатовића,  а  у  истину 
то  витештво  и  јест  најлепша  особина  нашега  на- 
рода,  коју  треба  у  свим  могућим  облицима  дона 
шати  пред  очи  и  данашњој  генерацији,  да  се  те 
црте  витегатва  не  изгубе.  Може  бити  сам  тиме  по- 
годио  онај  покретни  мотив  у  души  г.  Мијатовића, 
што  се  је  дао  на  писање  тих  приповедака.  Ако  и 
јест  обим  приповеткама  Чединим :  „Икоаији"  и 
„Рајку  од  Расине"  иста  историјска  стаФажа  и  за- 
једничка  цр^а  витештва  у  главним  јунацима,  ипак 
је  донекле  различит  манир  тих  приповедака.  „Ико- 
нија"  иије  писана  тако  романтичним  маниром,  као 
„Рајко  од  Расине."  Није  без  разлога  ова  последња 
приповетка    посвећена    имену    старога,    омиљенога 


приповедача  Милована  Видаковића  Безазленост, 
класична  нежност  и  занимљи^ви,  чудноватому  и  на 
ирви  мах  непојмљивому  склони  манир  Видаковиће- 
вих  романа,  поименце :  „Љубомира  у  Јелисиуму" 
очевидно  се  је  свидио  г.  Чеди  за  приповетке  са 
онаковом  садржином,  какова  је  у  „Рајку  од  Раси- 
не",  пак  ми  виђамо  много  сцена  у  тој  приповетци^ 
писаних  у  духу  писања  Видаковићева,  нарочито  у 
„Љубомиру  у  Јелисиуму",  н.  пр.  у  другом  делу  од 
5—12,  особито  онај :  „Смук"у  12.  одсеку  живо  ме 
је  подсетио  на  Видаковићев  манир.  То  би  дакле 
био  манир,  где  се  дух  наше  народне  песме  вен- 
чава  са  романтичним  начином  приповедања  Вида- 
ковићева.  На  мене  то  барем  такав  утисак  чини  Ја 
то,  замислив  се  у  психолошку  анализу  г.  Чеде  Ми- 
јатовића,  како  си  га  по  његовим  делима  и  по  при- 
казивању  његових  знанаца  замишљам,  сасвим  лако 
појимам,  и  мени  се  сасвим  природно  чини,  да  је  г. 
Мијатовић  свога  Рајка  од  Расине  писао  у  духу  и 
маниру  старца  Видаковића.  Може  се  то  учинити 
кому  некако  чудновато,  али  ја  моје  мњење  никому 
као  догму  не  намећем.  Бада  ја  о  господину  Мија- 
товићу  премишљам,  мени  се  он  у  свом  лондонском 
добровољном  остракизму  причињава  као  модерви 
„Љубомир  у  свом  Јелисиуму." 

Мени  се  чини,  да  је  баш  занимљиви  начин 
приповедања  узр  ком,  да  човек  „Рајка  од  Расине" 
не  може  пустити  из  руку,  док  га  свега  не  прочита, 
да  је  даклем  писац  погодио  *  прави  начин  припове- 
дања.  Али  имаде  још  нешто,  почем  се  разликује 
„Рајко  од  Расине"  од  „Иконије",  а  то  је  оно,  што 
се  мепи  специјално  н6  свиђа  Идеалиста  г.  Чеда 
Мијатовић  је  у  „Иконији"  од  почеткадо  краја  оп- 
тимиста.  У  „Рајку  од  Расине"  изгубио  се  је  тај 
ведри  оптимизам,  и  на  мене  је  у  етичном  и  есте- 
тичном  погледу  врло  неугодан  утисак  учинила  она 
песимистична  очајност  у  страшној  молитви  иначе 
душевно  јаке  гроФице  Маргите  у  Ш-ћем  делу,  6. 
одељку,  тим  неугоднији,  што  се  тај  неугодни  осе- 
ћај  није  могао  естетски  на  крају  приповетке  из- 
миритиЈ  већ  се  жалибоже  приповетка  свргаује  са- 
моубијством  гроФице,  које  баца  чудну  светлост  на 
идеални  платонизам  њене  љубави  према  Рајку,  те 
нас  из  идеалне  висине  узвишених  душа  баца  на 
реално,  рек  би  модерно  тло  људске  слаботиње. 

Тиме  је  по  мом  скромном  мњењу  покварена 
иначе  управо  изврсна  идеална  карактериетика  те 
идеалне  Рајкове  посестриме.  Нигде  се  додуше  не 
каже  парочито,  да  међу  Рајком  и  Маргитом  по- 
стоји  свеза  побратима  и  посестриме^  али  се  та 
свеза  невидовно  развија  у  њиховим  племенитим  ду- 
шама,  нарочито  у  души  Рајковој,  кому  као  н  сио- 
цу  витепЈТва  у  духу    наше    народне  песме,    такав 
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чисти  одноптај  међу  посестримом  и  побратимом  без 
сумње  у  тешким  часовима  искушења  у  души  ожив- 
љује,  те  га  помисао  на  чистоту  то^^а  одношаја  чи- 
ни  витешким  јунаком,  у  којега  се  једино  као  та- 
ковога  племенита  гроФица  заљуби.  Он  и  њу  диже 
до  своје  висине;  али  док  он  као  јунак  чист  умире, 
она  се  невитешки  трује.  У  о;1ште;  ми  не  знамО; 
зашто  је  баш  замах  ножа  старога  мужа  Маргити- 
нога  морао  бити  тако  кобаН;  да  баш  на  смрт  по- 
годи  витешкога  Рајка,  а  не  знамО;  шта  се  са  стар- 
цем  кашње  дешава^  и  како  тО;  да  ништа  не  дозна- 
јемо,  што  је  са  целом  том  гроФОвом  кућом  и  ку- 
ћанством,  већ  виђамо  гроФицу  као  господарицу  си- 
туацијс;  а  оно  све  друго,  и  циганица  и  циганчад, 
гроФ  и  његове  слуге  ишчезавају  у  неком  хаосу,  без 
естетскога  обрачуна  и  расплета. 

И  то  је  једино,  што  се  мени  у  склопу  те  при- 
поветке,  иначе  у  сваком  погледу  дивне,  не  свиђа. 
Да  је  писац  остао  код  тога,  да  се  цела  та  пла- 
тонска  љубав  Рајкова  и  Маргитина  доврши  у  духу 
наше  народне  пссме,  не  би  се  требало  машати  ни 
ножа,  ни  отрова;  ти  модерни  елементи  расплету 
приповетке,  какова  је  „Рајко  од  Расине**,  једва  до- 
бро  пристају. 

Истина,  Рајко  је  цртан  консеквентно,  и  управо 
се  дивимо  тој  персониФикацији  витештва  у  духу 
наше  народне  песме,  а  не  превиђамо  ни  то,  да  је 
Маргита  кћи  народа  ватрене  крви  и  смелости,  где 
се  срце  лакше  отме  контроли  етском  висином  про- 
жмане  душе,  али  се  питамо  није  ли  писац  баш  ради 
тих  својства  Маргитиних  узео  Маргиту  као  женски 
тип  према  витешком  Рајку,  место  да  је  женски 
елеменат  те  приповетке :  српски,  као  што  је  Рајко 
Србин  од  главе  до  пете.  Ја  бих  рекао,  да  није  тек 
случајно  ирема  Србину  Рајку  постављена  женска 
појава  Маргитинога  племена  и  крви. 

Иначе  су  психолошке  ситуације  у  тој  припо- 
ветци  управо  дивно  описане,  тако  нам  омиле  и 
тако  се  заинтересујемо  за  Рајка  и  Маргиту,  како 
је  то  само  онда  могуће,  када  тако  веп1Т  писац  као 
што  је  г.  Чеда  Мијатовић,  узнастоји  побудити  на- 
ше  симпатије  за  особе  сво^е  приповетке,  изнев 
пред  нас  у  разним  ситуацијама  тако  симпатичну 
садржину  тих  племенитих  душа,  да  их  управо  мо 
рамо  заволети. 

А  шта  да  речемо  описивањима  разних  места 
и  предмета  у  тој  приповетци !  Не  креће  се  тек  слу- 
чајно  радња  те  прип^^ветке  по  трима  разним  кра- 
јевима,  сваки  део  у  другом  крају.  Ту  се  надаје 
прилика  писцу,  да  се  својим  духом  шеће  по  разва- 
линама  Лазарева  града  и  пределима  око  Крушевца, 
по  дивној  Шумадији  и  равној  Маџарској,  те  да 
покаже,  како  својим  вештим    пером    умије    прика- 


зати  и  светло  и  сену  разних  крајева  и  места,  те 
вештим  поређањем  богатога  шаренила  топограФ- 
ских  боја,  отменом  штилистиком  и  поетизираном 
прозом  насликаних,  пред  очи  чи^атеља  дочарати 
слику  живу,  богату,  отмену  и  лепу.  Управојетако 
одличан  и  у  детаљном  описивању  појединих  плас- 
тичних  призора.  Како  су  красни  описи  у  П.  делу  : 
„у  гробници",  „у  подземној  капеди"  и  „царска  о- 
става."  Ови  узорни  описи  навдаче  у  нашој  души 
према  ситуацији  и  тмурност  и  сету  и  светло  и  ве- 
дрину.  Живо  нас  подсећа  богатство  боја  у  опису 
„царске  оставе"  на  богатство  боја  у  опису  сјајнога 
султановога  похода  у  џамију  у  „Иковији''.  У 
опису  те  царске  оставе  засенује  нам  очи  богатство 
српске  археологије,  насдагано  у  души  научара  и 
песника  Чеде  Мијатовића. 

Прекрасан  је  и  опис  полаганога  умирања  Мар 
гитинога;  чисто  и  ми  тешко  дишемо,    и  чисто  нам 
одлане,  кад  се  отвори  плоча  са  улаза  у  гробницу. 

У  ч Јавору"  је  већ  говорено  о  општем  мњењу 
0  управо  јединственом  штилу  Мијатовићевом,  ко- 
јим  је  он  дошао  на  глас  најбољега  српско^а  шти« 
листе.  У  овој  приповетци  надала  му  си  је  прилика 
развити  сву  силу  и  богатство  своје  вештине  у  том 
погледу.  Морао  бих  стотину  места  исписати,  да 
само  један  део  та^сових  красота  прикажем.  Да  ипак 
један  опис  испишем^  који  ми  се  је  засекао  у  памет 
својом  не«  бичном  красотом.  Евога  (стр  ^?0.)  „Свасу 
му  поља  мирисала,као  да  су  босиљком  ."^аса^^ена.  Чини- 
ло  му  се  као  да  кроз  растове  шуме  шумадијске  бруји 
поветарац,  који  се  понео  чак  отуда  са  сињега  мора,  па 
преко  снежнога  Дурмитора  пао  у  четинарске  горе 
ужичке^  да  се  у  њима  напоји  мирисом  од  јела  и 
борова^  па  да  онда  проструји  кроз  Шумадију,  те 
да  је  као  неку  цркву  тамјаном  окади." 

Има  дакако  и  такових  места,  која  се  баш  сва- 
кому  неће  свидити.  „Савиз  огаша  «а81а"  непобитно 
је  правило,  али  онај  велики  чардап!  у  I.  делу,  од- 
секу  7.  неће  проћи  свагда  без^  приговора. 

И  спољашњи  облик  књи1  е  је  елегантан,  и  оно 
мало  штампарских  погрешака  не  квари  то  депо 
издање 

Облигатна  жеља  на  крају  ове  кратке  оцене, 
да  нас  г.  писац  доскора  усрећи  новом  својом  при- 
поветком,  није  тек  обична  реченица,  већ  је  то  пра- 
ва,  жива  жеља  многобројних  поштовача  пера  г. 
Чеде  Мијатовића,  којим  он,  као  мало  ко  владати 
умије  Јован  Храниловн'ћ. 


Горсни  Вијенаи,  владике  ирногорског  Пе- 
тра  II.  Његуша.  Протумачио  га  Мплан  Ре- 
шетар.  Једанаесто,  државно,  издање.  У  Бео- 
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граду.    Штампано    у    државној    штампарнји 
КраЈвевине  Србије.  1892    Цена  1*80  дин. 

(Свршетак.) 

Ст.  2294. 

Је  ли  ово  причина  уирава, 
Којој  тајну  лостић  не  можемо? 

„Је  ди  овоиу   (т.  ј.  судбини   свијета  и  човје 
чавства)  узроком  тајва  уирава,  коју  не  можемо  до- 
кучити  ?" 

Овд'е  је  већ  боље  иротумачено,  но  у  првом 
издању,  ер  је  увидио  да  оно  уарова  није  придјев, 
већ  именица,  а  оно  иричина  остало  као  и  прије 
преведено  с  узрок.  Ја  сам  држао  а  и  сад  држим, 
да  ово  није  руска  ријеч  (овдје  употребљена),  већ 
да  је  начињен  придјев  аринин  од  глагоља  причи- 
нити  се,  те  тако  дотло  аричина  уарава,  т.  ј.  упра- 
ва,  која  је  можда  привидна 

Пјесник  дакле  овдје  пита,  да  ли  има  над  жи- 
вотом  људским  и  његовом  судбином  кога,  ко  управ- 
ља  (дакле  овдје  није  у  извесности),  или  нам  се  при- 
виђа  та  управа  (причива  управа),  као  да  је  има, 
а  ми  ју  ипак  (ту  управу)  не  можемо  да  испитамо, 
дознамо. 

Ст.  659-60. 

Нека  буде  борба  непрестана! 
Нека  буде,  шт»»  бити  не  може.  - 

^Нвка  будв,  што  бити  не  може  и  т.  д.  па  ма- 
кар  се  догодило,  што  се  (како  се  владика  нада)  не 
може  и  неће  догодити,  то  јест  макар  нас  ад  про- 
ждро,  макар  нас  сотона  покосила!" 

Нвка  будвЈ  што  бити  нв  можв  није  ни  сад 
објашњено,  јер  не  каже  шта  не  може  бити.  Овдје 
је  алитерација  прве  ријечи  нвка  будв  и  у  другом 
стиху  ваља  додати  још  борба  нварвстана,  дакле  нека 
буде  борба  па  макар  и  не  преста^ала.  али  то  ни- 
како  није  могуће,  да  не  престане,  јер  ће  једна  или 
друга  страна  побиједити  или  обије  пропасти  и  онда 
је  крај  борби.  Никако  се  није  мо^^ао  надати,  да  га 
не  може  ад  (Турци)  прождријети  и  сатана  покосити, 
већ  је  он  и  то  лрезирао,  ако  би  се  догодило,  у 
нади^  да  ће  на  гробу  изнићи  цвијеће 

Ст.  786. 

Слатка  мама,  но  би  на  удицу! 

„Турци  примамише  себи  Станишу  и  његове 
другове  обећавајући  им  свакојаке  сласти  и  масти, 
него  их  тијем  преварише  (уловише  на  удицу),  јер 
кад  их  1едном  имадоше  у  својој  власти,  тада  им 
довикнуше/  или  примајте  слатку  мухамедову  вјеру 
или  ћемо  вас  посјећи/ 

Ово  је  г.  Решетар,  ако  се  не  варам  поправио 
према  примједби  г.  Ж.  Драговића,  али  држим,  да 
то  није  добро.  Овде  се  не  види  какве  су  то  сла- 
сти  и  масти,  гато  су  им  обећали  и  зашто  су  улов- 


љени  на  удицу.  Ако  мисли  да  су  уловљени  на  уди- 
цу,  што  су  им  довикнули :  „или  примајте  турску 
вјеру  или  ћемо  вас  убити,"  то  не  стоји,  па  ма  се 
навела  и  још  која  народна  пјесма  у  потврду,  да 
им  је  баш  тако  довикнуто,  јер  је  већ  довољно  до- 
казано  колико  се  поуздано  можемо  ослонити  на 
народне  пјесме. 

Мени  се  чини  и  увјерен  сам,  да  Турци  нијесу 
Станку  никад  рекли  или  пријетили,  да  се  мора  по- 
турчити,  и  ако  је  то  био  њихов  метод  за  ширење 
своје  вјере  односно  других,  на  које  се  и  односи 
оно  „пиј  шербета  из  чаше  свечеве,  ал'  сјекиру 
чекај  међу  уши.'*  Оии  су,  дакле,  њему  обећавали.  да 
да  ће  помоћу  њиховом  отети  од  Ђурђа  земљу  и  за- 
владати  ш  њоме,  и  то  је  био  мамац,  или  мама, 
која  је  Станка  и  његову  тевабију  потурчила,  а  не 
каква  пријетња  А  уловио  се  на  удицу  зато,  гато 
му  се  нијесу  обећања  испунила.  Укратко,  Бајазит 
је  обећао,  да  ће  му  (Станку)  учинити,  да  он  буде 
владалац  мјесто  Ђорђа  ако  се  потурчи,  али  се  то 
није  испунило  и.  кад  није.  онда  је  заиста  преварен 
(уловљен  на  удицу),  што  му,  односно  и  његовим 
друговима  овдје  пребацује  пЈесник. 

Тако  и  ст.  761.  Првмами  их  не  вјера  на  увру^ 
не  значи,  да  су  их  Турци  пријетњом  склонили,  да 
се  потурче,  већ  да  су  их  они,  невјера  (Турци) 
дозвали  на  вјеру,  да  им  неће  нигата  учинити,  па 
тек.  кад  су  их  на  вјеру  довели  својим  обећањима 
уловили  у  „мрежу  ђаволску.**  Не  вјерујем,  да  су 
Турци  давали  ријеч  Станиши,  да  му  нећс  дирати 
у  вјеру  већ  да  ће  му  израдити  оно,  што  жели 
само  нек  се  поту;  чи. 

Ст    896—97. 

Вип1е  ваља  дан  кљањања  један 
Но  крштења  четири  године. 

„Мухамедовци,  кад  се  моле,  клањају  се  исто- 
ку,  а  Хришћани  се  крсте  " 

Овдје  треба  то  буквално  разумјети  наиме.  да 
више  вриједи  Турчину,  кад  се  клања  један  даи, 
него  Хришћанину,  к'^д  се  крсти  четири  године. 

Ст    963. 

Док  логине  кучка,  али  жрвни 

„Кад  се  пашче  научи  лизати  брашно  са  жрв- 
ња,  неће  се  од  тога  одвикнути  док  или  само  не 
погине  или  не  пукне  жрвањ,  т  ј.  човјек,  који  при- 
јоне  уза  зло,  неће  га  се  оставити,  док  или  сам  не 
оогине  или  му  се  не  дигне  прилика,  да  зло  ради. 
Има  нар.  пословица  у  Цр  Г. :  Кад  се  кучка  паучи 
на  ждрмње  или  кучку  убиј  или  ждрмње  еломи.** 

Све  је  ово  лијепо,  али  требало  је  најпосле 
рећи:  тако  и  Турци  (потурчењаци)  неће  да  напу- 
сте  своју  вјеру,  док  или  ње  нестане  или  они  изгину. 


Вр.  50. 
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Ст.  1061-62 

Јунацима  бог  ће  учинити 
Сиомен  души  а  ирекаду  гробу ! 

„Обичному  иокојнику  људи  чине  спомен  души 
и  прекађују  му  троб,  али  јунацима  те  погину  за 
своју  вјеру  сам  ће  бог  то  учинити  т  ј.  њихова  ће 
се  смрт  осветити,  као  мученичка  смрт.'' 

И  овдје  песник  хоће  да  рече:  Јунацима;  који 
су  погинули,  а  који  се  нијесу  могли  саранити,  како 
треба,  т.  ј.  учинити  им  се  помен  и  прекадити  гроб, 
као  обичну  човјеку,  а  што  је  потребно,  као  хриш- 
ћанима,  тај  ће  недостатак  учинити  бог,  који  може, 
јер  други  то  није  могао  учинити,  пошто  су  у  рату 
пали,  зато  ће  бог  и  опростити  (што  им  се  није 
чинио  саомен  и  гроб  прекадио). 

Ст.  1076. 

Сви  ако  ће  окрилатит  Турци. 

„Кад  чују  иисмо  у  којему  по  свој  прилици 
везир  пријети  Хришћанима." 

Са  стиховима  горњим  ово  значи :  Прочитај, 
владико  писмО;  па  писало  у  њему,  да  су  сви  Турци 

У  Београду,  10,  новембра  1892. 


окрилатили;  У  Ц.  Г.  рече  се:    „Вала   м»    не    може 
ништа,  па  ако  ће  окрилатити,  иостати  крилат.^ 

Ст.  2382. 

Мило  ми  је  за  моје  оружје! 

„Јер  га  нећу  више  узалуд  носити  на  себи, 
но  ћу  с  ЊиМ  у  бој  против  непријатеља  вјере  и 
домовине  ^ 

Овдје  није  у  том  смислу  речено,  већ  војводи 
Батрићу  толико  је  мио  сан,  у  коме  је  видио  Оби- 
лића,  колико  му  је  мило  и  оружје,  што  има,  јер  се 
нада  отуда  нечем  добром,  у  рату,  ако  би  био, 
иобједи. 

При  свем  том,  као  што  сам  напријед  рекао 
и  ако  је  требао  по  мом  мишљењу  увод  бити  оп- 
ширнији,  а  неке  говоре  у  алегорији  исказане  про- 
тумачити,  као  и  поред  ових,  ако  су  још  умјесне, 
мојих  примједаба,  ово  издање  Г.  В-*  заслужује 
сваку  похвалу  и  врло  добро  знам  колико  је  труда 
и  рада  уложио  г.  Решетар  у  овим  двјема  издањима, 
као  и  то  да  их  је  можда  он  једино  и  могао  овако 
спремити,  да  му  сваки  може  искрено  честитати. 

Лабуд  Гојнн^к-Назииц. 
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ВЕЛЕШКШ  ИЗ   КЊИЖЕВНОСТИ  И 

УМЕТНОСТИ. 

=  Прииили  смо  а  најтоплијс  препоручујеио  књижицу; 


.Арх^Џерсјска  поука  пресвитеру  при  руксположењу,  саставио 
по  св.  писиу  Платон  епископ  бачки,  превео  Ј.  Д ,  издање 
^Српскога  Слона",  у  Новоме  Саду,  штаипарија  српске  књи- 
жаре  браће  М.  Поповића,    1892. 

Књига  је  влата  вредна  за  свакога  свештеника,  бого- 
еловца  и  пр^Џатеља  овакове  лектире,  и  управа  „Српског  Си- 
она'*  је  врло  добро  учинила,  што  ју  је  издала. 

=  У  Вел.  Бечкереку  је  ивишло  по  нас  Србе  8ании.%иво 
дело  „Псторија  Срба-  од  најсшаријих  еремена  до  године  1848  "* 
па  ма}>арскои  јевику  из  пера  дра  Јосифа  Тима^  ко)и  се  и 
иначе  бави  историјои  нашега  народа  За  дело  вели  писац,  да 
га  је  иврадио  на  основу  нгуновијег  иввора.  Један  прикааивач 
овога  дела  у  иађарскои  листу  вели,  да  у  иађарској  књижев- 
ности  не  беше  до  сада  историчног  дела,  коЈе  се  исцрпљиво 
бавило  са  прошлошћу  српскога  народа  тако  као  ова  Тииова 
књига  Калаји  је  обрадио  саио  један  део  историје  српскога 
народа;  Тии  пак  почиње  са  Властииирои,  а  свршује  са  1848 
годинои.  Описује  долазак  Орба  на  балканско  полуострво  за- 
тии  прелааи  на  н^старцју  историју  Србије  и  Босне,  доносећи 
и  врло  ванииљиве  етнографске  описе.  Дело  је  своЈе  поделио 
на  три  одсека*  Први  део  Је  превео  иа  дела  Милаоа  Убавкића 
(600  —  1367.  год)  Друга  два  дела  написао  је  саи  на  основу 
богатих  студиЈа.  Вредно  би  било  да  се  и  наши  стручњаци  на 
ово  дело  обавру  и  приКажу  га  у  правоЈ  његовоЈ  вредности. 

=  Ив  кљижаре  Д.  М.  Ђорића  прииили  сио  три  књиге 


^«?«-***«!?***«^, 


ПрвоЈ  Јв  наслов:  „Новеле  Драгутина  ИлиНа'*,  другој  у,По- 
алава,  новела  Еиила  8оле,  превео  М.  Д.",  трећој:  „Женска 
аисма,'* 

Да  у  кратко  речем  о  првоЈ  и  трећоЈ  своЈе  ињење.  Но- 
веле  Драгутина  Илића  штаипане  су  ове  године  у  „Стражи- 
лову"  и  у  новосадском  овогодишњеи  калеидару  „Соколу". 
Овде  су  те  новеле  сабране  у  целину,  у  Једну  књижицу.  Ту 
Је  у  свему  8  приповадака  равнога  садржаЈа  и  вредности.  Ве- 
ћини  Је  тема  несретно  ивабрана,  т.  Ј.  ивабрана  Је  какова  гро- 
зна  поЈава',  коЈу  је  песник  своЈои  необичво  буЈнои  и  живои 
Фантазнјои,  својии  живим  начином  приказивања  тако  прика- 
аао,  да  нас  све  мрави  подилаае.  ПривнаЈемо,  да  је  у  писца 
редак  дар  живога;  занииљивога  прикавивања,  и  да  Је  он,  кад 
се  намери  на  вгодан  предиет;  приповедач  „сотше  11  Гаи(",  ну 
то  су  тек  неагодна  теиата  аа  онако  бујну  Фантази{у,  какова 
')^  7  Драгутина  ИлцЈћа,  кад  се  даје  на  опис  агоните  једнога 
несретника,  коЈи  је  стрељан,  на  приповедање  гроавога  дога- 
1>^а  порода  живе  аакопане  у  гробници.  на  опис  Једнога  иу* 
ченика,  коЈи  погиба  набцјен  на  коцу,  на  опис  жене,  кс^а  у 
ватруштини,  ноћу  лети  у  туђу  кућу,  као  што  Је  у  нриповет- 
кана:  „У  магли",  „Игуиан  ПаЈсиЈе",  „Вештица'*  и  „Под  аеи- 
љом/  где  Је  велика  штета,  да  је  песник  онолико  Фантавије 
и  живости  приказивања  потрошио  на  предмете,  коЈииа  неби 
и  наЈнежниЈи  приказ  могао  поиоћи,  да  учине  на  душу  естет- 
ски  утисак  Приповетка  „Х''не  дан**  заиста  је  лепа  културна 
слика  са  нешто  одвише  јакии  потезииа  написании  уводои  и 
епилогои.  Како  Је  песник  вешт  приповедач,  кад  се  намери  на 
згодан  предиет,  доказуЈе  приповетка:  „Мати",  врло  нежна, 
песнички  изведена  црича,  најбоља  уово!  вбирци    „Игуианова 


800 


Ј    А    В    0    Р. 


Бр.  50. 


_  ■  I  < 


сем'*  ми  се  чини  добром  психолошком  приповетком,  макар  да 
се  „техепатиЈа**,  та  још  млада  знаност,  која  бедежн  много 
чудне  појаве  душевнога  света,  којима  је  основа  бесамртност 
душе,  према  данашњем  матерцјалистичком  схватању  врло 
тешко  у  приповетци  обрађује,  да  се  писац  непрестанце  мора 
бојати,  да  се  не  огреши  о  естетику,  пеихологију  и  начин  мо- 
дериога  схватања.  На  мсне  чиии  ова  приаоветка  утисак,  да 
је  писац  те  потешкоће  савладао,  те  написао  добру  приповетку. 
^ЕпитаФцја  рата"  није  лриповетка)  већ  „црта'',  која  се  лепо 
чита,  само  смета  она  драстична  сцена  о  порођају  на  бежаннЈи 
испред  Бугара  и  оно  још  невероватније  и  драстичније  при- 
чање  0  спавању  у  мртвачким  колима  поред  мртваца.  — 

Што  се  тиче  књиге  ^Женска  писма'',  немамо  доста 
речи,  да  осудимо  превађање  и  штампање  овакове  ругобе  и 
блата  на  нашем  јеаику.  Овај  морални  отров,  како  је  у  овој 
бестидноЈ  КЊИ8И  намењен  невиности  и  моралу,  мора  поква- 
рити  вољу  оних,  који  великс  наде  стављају  у  нашу  домаћу 
књижевност.  Н1де  могуће,  да  прева!>ачи  и  ивдавачи  овакових 
бестидних  књига  не  увиђа^у  ужасне  моралне  последице  овако 
гвусне  лектире,  и  вар  њима  вбиља  нцје  стало  до  моралнога 
добра  свога  народа.  У  истину  крј^ње  је  време,  да  се  устане 
против  ширења  овога  моралнога  отрова,  које  је  већ  тако  др- 
зовит  облик  поприиило,  да  се  јавно  оваковс  књиге  на  оглед 
и  прикав  шаљу.  Дакако  ув  оваков  постуаак  мора  наша  до- 
маћа  књижевност  страдати,  и  није  чудо,  да  у  истину  ваљане 
књиге  наше  домаће  књижевности  нс  налазе  купаца  у  оним 
слојевима,  коЈе  би  требало  за  све,  што  је  лепо  и  добро,  пре- 
добити,  место  тровати'их  оваковим  демонским  отровом. 

=  Дне  10.  децембра  по  н    к.  била  Је  свечана  седница 


Југославенске  академиЈе  знаности    и    уметности    у    Загребу. 

Овогодишња  свечана  седница  била  Је  особито  ванимљива  зато^ 

што  Је  у  тоЈ  седници    прослнв.т.ена    двадесетипеш    годишњица 

од  основања  академијву  пак  је  тако  било  вгоде  обазрети  се  на  1    наобравбе 

двадесет  и  пет  годишњи  рад  тога  нпучнога  друштва. 

Особито  су  занимљива  два  говора,  коЈа  су  том  прили- 

ком  у  академиЈи  ивговорена.    У  првом  говору    председник  и 

академичар  Јосип  Торбар  расправљаше  тему  о   значаЈу  идеЈа 

и  сврси  цивиливациЈе  у  прошлости  и  садашњости  код  рпзних 

народа  и  првоЈ  сврси  цивилизаццје  у  опште.  Он  ме1^у  осталии 

вели:  „Права  дакле  и  потпуна  цивллизација    може  само  она 

бити  коЈа  прцје  свега  развиЈа  интелектуалне  и  моралне  силе 

човЈека,  а  према  њима  тек  удешава  потребе  свога  аиималнога 

живота  —  цивиливациЈа.  која  Је  удешена  према  звињу,  према 

последњој  сврси  човјекпш  Само  цивилизаццја  оних  народа,  који 

су  своју  делатност  удесили  преиа  овоЈ  сврси,  оставиће  у  по- 

вцЈести  развитка  чодјечанства  неизбрисиве  трагове,    који  ће 

потоњим  народима  у  њихову    развитку  свнЈетлити  као  свЈст- 

ларна,  бац^ући  своЈе  светло  далеко  у  будуће  вЈекове,  те  по* 

кавуЈући  пут,  који  води    к  пристанип^ту  последње    сврхе  чо- 

вјека."    На  питање,  што  Је  последња  сврха  човека,  одговара 

академичар    са  Једним   од  шЏумнвЈих    правника  и  социолога 

француских,    Ро1дер  Коларом,    да  та  посдедња    сврха  човека 

не  може   бити    држава.    РоаЈер  Колар  (Воуег  СоПагд)   наиме 

вели  :    гДруп1тва  човјечја    постаЈу,    живу  и  умиру   на  земљи, 

овдЈе  се  њихова  звања  сврше.  .  .  .  Али  њима  ниЈе  иецрпљен 

сав  човЈек.  Иза  како  се  Је  сљубио  с  друштвом,  преостаје  му 

Још  Н2џплеменити}и  дио  од  њега,  а  то  су  оне  узвишене  спо- 


собностИ)  коЈима  се  до  бога  диже,  приправљаЈући  се  за  бу* 
дући  живот,  за  добра  у  непознату  свијету".  .  .  ^Ми  особв 
индивидуалне^  истовЈетне,  бића  створена  за  неумрлост,  ми 
имадемо  друго  звање,  него  што  га  имаду  државе.**  Ово  ака- 
демичар  тумачи,  те  вели :  „Особна  слобода,  савЈест,  дужаост 
и  поштење  то  су  пилови  кршћанством  обра1>ени^  о  схваћено 
право  звања  човЈека  наслоњени,  на  којима  има  почивати 
свака  цивилизацдја  овога  имена.досто|на.'' 

Знаменит  Је  ^осврт  на  2б-годишње    дЈеловање    акаде- 
миЈе,  што  га  Је  нацртао  и  беседио  др.  Фрањо  Рачки.  Он  по- 
чиње  са  исторцјом  основања  академцје    по    владици    Штрос- 
маЈеру.  Академичар  на  једном  месту  вели  :  „Основадац  наше 
академије  био  Је  одгоЈеи  у  сЈени  широких    народних    начеда 
илирске  добе.    Уз  то  клно  високо  изображен  муж,    добро  Је 
познавао  ток  свјетске  просвЈете.  Једно  га  и  друго  нукало,  да 
завод,  коЈи  снуЈе,  оснује  на  широкоЈ    подлови    народнога  Је- 
динства.  Ако  Је  отаро  доба  гојило  племенску   осебност ;     ако 
се  пут  диФеренцирања     и    инг^ивидуализирања   на  душевном 
пољу  показао  неплодним;  ако  се    Сдавенство    у  својоЈ    пле- 
менскоЈ  до  краЈа    поцијепаности   показало    неспособним  код 
утркивања  с  другим  уједињеними  народи    на   попришту  све- 
опће  уљудбе:  ниЈе  чудо,  што  су  стЈегоноше  код  свих  славен- 
ских  пдемена  обрали  у  нашем  в^Уеку    управо    противан  пра- 
вац.  Они  су  вољели  истицати,  гато    та  племена    уЈедињује  и 
што  их  1ача,  него  ли  оно,  што  их  д|џели  и  слаби**.  .  .  •  »На* 
рЈечЈа  и  разрје^а  међу  Хрвати  и  Срби,    стегнута  на  домаћи 
праг,  уступила  су  ијесто  у  књизи,  у  1авном  животу.  у  одлич- 
ном  друштву,  јединственом    народном  језику.  Из    преНашње 
смјесе  писма   и  правописа  раззила  се  складном  рсФормом  |е- 
динствена  латиница  и    цирилица,    обЈе   прилагођене    живому 
говору;  а  познавање  Јсдне  и  друге  стало  се    у  обе    половине 
народа  ширити,  т**  има    наде,   да  ће  с  временом    полагано  и 
ова  ограда  племенска  пасти  на  подлози  Јединствене  иародне 

сгкраГШ!Н?^ИВДВ1ИЧГЧ?ЧУ1ТВЛ'  у^-аи^т^^ау .  *"  Затим^ 
тумачи  академичар,  зашто  Је  академиЈа  основана  и  вашто  се 
Је  њезин  научни  рад  кретао  у  опште  Југославенском  правцу. 
Затим  наставља:  „Да  се  занима  и^*вишв  Хрватима  и  Хрват- 
ском,  то  је  сасним  наравно.  Ну  може  се  задовољством  позва- 
ти  и  на  своЈа  иотраживања  тичућа  се  Срба,  Бугара  и  Слове  • 
наца  и  њихових  завичаЈа.**  Прелавећ  на  радиике  књижевне  и 
научне  радње  академиЈеке.  вели  о  Србима  дословце:  »Срби 
су  дали  академиЈи  10  сурадника,  а  ме1)у  овима  дичнога  Ђуру 
Даничића  уједно  њезинбга  прпога  тгџника,  за  коЈе  буди  им 
најусрднија  хвала  "  Затим  прслази  академичар  на  присподобу 
рада  Југославенскр  академиЈе  за  осталим  академ1д*ама  и  на- 
учним  друштвима  и  на  дета.%ну  статистику  академиЈинога  ра- 
да,  те  спомиње  као  најсветлцју  татеу  тога  рада  издавање 
великога  академцЈскога  речника,  коЈему  Је  редакццју  отпочео 
Ђуро  Даничић,  наставио  Ваљавец,  а  сада  га  уређује  Перо 
Будмани.  Из  разлагања  академичарева  се  види,  да  Је  рад 
академцјин  у  истину  леп  и  достоЈан,  вато  се  и  ми  придру- 
жуЈемо  оноЈ  жељи,  коЈои  Је  умни  научар  своЈу  беседу  аавр- 
шио,  нека  акадсмцја  цвате  и  напредуЈе. 


Модимо  све  дуавниве  „Јавора'',  иојима  ув  да- 
нашњи  броЈ  опомеие  шаљемо,  да  овави  овоЈ  дуг  по- 
штеио  у  највраћем  рову  изравнау  јер  вад  оу  редовно 
лиот  примади,  право  је  да  ва  њега  н  пдате. 

АДМИНИСФРАЦИЈА  „ ЈАВОРА  ^* 
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иЈАВОР"  ивлази  сваке  недеље  на  читавом  табаку.     I  Цена  Је  листу:  на  целу  годину  5  Фор.,  на  по  године 

Рукописи  се    шаљу   уредништву,  а  претплата    „Админи-     |     2  Фор.  50  новч.,  иа  три  месеца  1  Фор.  25  новч.  За  стране 
страццЈи  „Јавора"*  у  Нови  Сад".  2     земље.  на  читаву  годину  6  Фор.  а.  вр. 
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ЦЗДАВАЧКА  КЊИЖАРНИЦА  И  ШТАМПАРИЈА  А.  ПАЈБВИЂА  У  НОВОМ  САДУ, 


Ј 


ЈАВОР 


ЛИСТ  ЗА  ЗЛБА2У,  ПШЈ  I  ШЖЕВНОСТ. 


УРЕЂУЈЕ  : 


вдАОНик : 

ЗМАЈ  ЈОВАН  ЈОВАНОВИЋ. 
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Вр.  51.  У  НОВОМ  САДУ  20.  ДЕЦЕМБРА  1892.  Год.  XIX. 
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ОПРОШТАЈ  УРЕДНИКОВ  СА  ПОШТ.  ЧИТАОЦИМА  „ЈАВОРА", 

ао  што  сам  детос  изјавио  у  овоме  листу  крајем  ове  године  напуштам  уре]^ивање 
„Јавора^.  Морам  прпзнати,  да  се  с  неком  тугом  у  срцу  растајем  са  овим  листом, 
којега  сам  мало  не  20  г)дина  дана  на  крилу  своме  неговао,  бавећи  се  н>име  од  како 
сам  из  школске  клупе  изишао,  од  како  сам  самостадним  човеком  постао,  од  како  сам 
ушао  у  коло  људи,  који  поред  зарађивања  свога  хлеба  насушног  хоће  да  по  силама 
својим  користе  што  и  општем  интересу.  „Јавор^^  ми  је  био  изнајпре  као  ро]^ено  дете  мио 
и  драг;  касније  је  од  тога  детета  постао  ево  младић,  о  којем  сам  ја  имао  да  се  старам  и 
да  га  на  добар  пут  упућујем  ево  скоро  две  пуне  деценије.  Не  даде  ми  се,  да  га  ја  дове- 
дем  до  оних  зрелих  година,  до  онога  узраста,  кад  би  био  он  у  пуној  својој  снази,  те  мо- 
I  гао  светлост  науке  и  просвете   по  народу    нашем  ширити    на  све  стране   у  обидатој  мери, 

;  те  тако  усавршен  одговорити  потпуно  идејалној  задаћи  књижевног  и  белетристичног  диста. 

Желим  из  дубљине  срца  свога  да   се  под  другом  руком,    која  ће  га  одселе  него- 
ј  вати  и  на  пут  изводити,    развије  ^Давор^^    као    књижеван   дист,    до   највећег   савршенства 

^  свога,  како  му  не  би  могао   наћи  мане   ни  онај,    који  је   навикнут  да  тражи  сдабе   стране 

код  сваког  и  најродољубивијег  рада  у  пас  микроскопским  стаклом. 

Какав  је  ^Јавор^  био  до  сада^  да  ли  је  и  колико  ли  је  одговарао  задаћи  својој, 
је  ли  користио  што  читаоцима  својим  —  све  су  то  питања,  на  која  нисам  ја  позван  да 
одговарам.  Рад  је  његов  био  јаван  и  отворен,  нека  суди  о  њему  сваки  онај,  ко  се  на  то 
наддежним  осећа,  ја  ћу  се  поклонити  сваком  праведном  суду  и  свакој  праведној  —  осуди. 
Али  једно  само  хоћу  с  поносом  овде  да  истакнем  и  да  нагласим,  да  .уре]^ујући  ^Јавор"^ 
нисам  ни  при  покретању  диста,  ни  за  цедо  време  излажења  његова,  никад  имао  каквих 
себичних,  спекулативних  намера ;  нисам  завидео  ни  мрзио  ни  на  какво  слично  подузеће,  него 
сам  свуда  претпостављар  тако  исто  пдемениту  намеру,  као  што  ју  и  „Јавор^  има.  Но  нећу 
овде  да  се  сећам  онога,  на  што  би  у  овај  мах  можда  природно  било  да  помишљам.  По- 
штену  критику  о  „Јаворовој^  вредности,  свагда  сам  уважавао  и  гледао  да  лист  према  за- 
хтевима  такве  критике  поправим  и  унапредим,  а  на  здонамерне  примедбе  сумњивих  ауто- 
ритета  нисам  се  обазирао,  нити  сам  одговарао  што  на  њихова  бадрцања.  Ко  је  имао  очи 
видео  је;  ко  је  имао  уши  чуо  је,  а  сваки  има  свога  разума,  теје  умео  и  умеће  самостално 
судити  у  свакој  прилици. 

Вредно  ће  бити  да  овом  приликом  нацртам  овде  кратку  историју  овога  диста,  нека 
остане  забележена  спомена  ради. 

Први  покретач  белетристичнога  диста  под  именом  ^Јавор^  био  је  наш  песник  ЗмпЈ" 
Јован  ЈовановиЛ,  То  беше  почетком  нове  године  1862.  Красни  дист  Ђоке  Поповића  ^Да- 
ниг^а^  издазила  је  пре  тога  две  године  дана,    те  од  1862.  године  имадосмо  два  српска  31^- 
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бавно-поучна  диста  упоредо :  у^Дапицу^  и  ^Јаеор^.  Ни  с  ове  ни  са  оне  стране  Саве  и  Ду- 
нава  не  беше  у  то  доба  више  сдичних  дистова.  Па  ипак  је  апатија  наше  публике  тако 
ведика  била,  да  се  „Јавор^,  којега  је  први  и  најомиљенији  песник  српски  издавао  и  уре- 
ђивао,  не  могаде  дуго  одржати,  него  већ  почетком  идуће  (1863)  године  вајпре  мораде 
смањити  свој  обим,  а  наскоро  (са  бројем  12.  те  године)  и  сасвим  престати.  Ево  шта  уред- 
ник  и  издавач  у  том  посдедњем  броју  ,,Јавора^  изјављује:  „Кад  сам  са  ланском  годинои 
^ Јавор^  овај  засадио,  приправио  сам  се  на  оно :  ^Сваки  је  почетак  тежак^ ;  па  годину  и 
четири  месеца  дана  ни  трошка  ни  труда  жалио  нисам,  да  са  Јавором  мојим  постидан  не 
будем.  Да  је  бидо  као  што  није,  ја  се  од  овог  милог  ми  посла  никада  удаљавао  не  би. 
Ал  ево  и  ја  и  пријатељ  ми  г.  Ђ.  Поповић,  уредник  Данице,  уверисмо  се,  да  су  за  сада 
код  нас,  поред  несаучешћа  наше  публике,  два  белетристична  листа  сувишна,  и  да  један  ма 
који  другоме  уступити  мора,  како  би  му  више  материјалне  а  тиме  и  душевне  снаге  дао. 
Кад  је  даклем  —  на  жалост  —  тако,  ево  Јавор  уступа,  а  са  уступањем  тим  опет  само 
оној  цеди  сдужити  мисли,  ради  које  је  листати  мислио   т  ј.  унапре]^ењу  наше  депе  литературе. 

Претпдатника  ^Јавор^  онда  није  имао  ии  иуне  шри  стошине. 

^Дапиг^а^  је  ме]^утим  и  даље  излазила  све  до  почетка  седамдесетих  година;  онда 
је  прешда  у  руке  пок.  Ђор]^у  Рајковићу,  а  за  тим  на  скоро  и  престала  излазити, 

У  дето  године  1873.  не  беше  у  Српству  никаква  књижевна  листа.  Пок.  Коста 
ТриФковић,  који  је  у  то  време  адвоцирао  у  Новоме  Саду,  а  уједно  се  бавио  и  књижев- 
ношћу,  нарочито  пишући  своје  позоришне  комаде,  често  нам  је  при  састанцима  спомињао, 
како  би  велика  потреба  била,  да  се  покрене  један  белетристичан  лист  српски.  То  нам  је 
говорио  сваком  приликом :  на  разним  одборским  седницама,  на  шеталишту,  у  кавани  и  т.  д. 
Ми  смо  сви  то  уви^али,  али  је  опет  све  остајало  на  самом  разговору.  Једнога  јесењег 
вечера  сазове  нас  Коста  себи  на  теј.  Цељ  је  била,  да  се  разговоримо  и  решимо  на  покре- 
тање  диста.  Тога  вечера  се  ствар  и  решила  Закључено  би  с  великим  одушевљењем,  да  се 
од  идуће  (1874.)  нове  године  почне  са  издавањем  књижевно-забавнога  листа,  који  би  за 
сада  имао  излазити  сваких  10  дана.  Остало  је  било  да  се  листу  име  надене.  Једанје  пред- 
дагао  ово,  други  оно  име  —  све  једно  појетичније  од  другога.  Најпосде  предложи  Јован 
Бошковићу  да  се  листу  даде  име  „Јавор^^  јер  је  под  овим  именом  пре  тога  на  десет  година 
наш  песник  Змај-Јован  Јовановић  већ  издавао  белетристичан  лист.  Овај  се  предлог  одмах 
усвоји  и  тако  је  лист  на  крштењу  добио  име  једвога  од  својих  предходника. 

Сад  се  још  имало  да  одреди  ко  ће  лист  уређивати.  Чим  се  о  томе  повела  реч 
навадише  ва  мене.  Рекоше,  пошто  се  ја  не  бавим  политиком,  да  треба  да  се  примим  овога 
посда.  Колико  сам  могао  одбијао  сам  ову  почасну  понуду,  не  осећајући  се  снажним  и  спрем- 
љеним  за  уре]^ивање  књижевнога  листа.  Но  они  не  уважише  моје  разлоге,  и  ја  се  морадох, 
и  ако  са  страхом  неким,  да  примим  уре^ивања  ,,Јавора^Ч  Дошао  сам  на  теј  моме  миломе 
Кости  здрав  читав  и  без  икакве  бриге,  а  вратио  се  кући  као  —  уредпик. 

Први  ми  је  посао  био,  да  известим  о  томе  Змај  Јовановића,  који  у  оно  вреие 
није  становао  у  Новоме  Саду,  нити  је  био  на  договору  о  издавању  „Јавора^.  него  је 
живео  у  Ст.  Футогу,  као  општински  лекар.  Питао  сам  га  да  ли  пристаје  да  се  лист  зове 
^Јавор^,  и  он  ми  одговори,  да  даје  на  то  свој  „Ја^ог!;".  За  тим  смо  пријавили  овдашњем 
магистрату  издажење  тога  листа,  и  то  Змаја- Јовановића  као  вдасника,  Косту  ТриФКовића 
као  издавача,  а  потписанога  као  уредника. 

Онда  сам  управио  позив  на  публику,  да  се  претплати  на  лист.  Позив  је  изишао 
први  пут  у  ^Застави"  бр.  142.  (2.  децембра  1873.).  у  којем  се  међу  осталим  вели:  ^Сећате 
ди  се,  драги  читаоци,  да  је  пре  десетак  година  међу  вама  било  посађено  хдадовито  дрво 
^јаворово** ;  да  сте  се  често  одмарали  под  тим  дрветом  од  озбиљнога  и  труднога  посла  свог, 
слушајући  дивне  гусле  јаворове  у  руци  песника  нашег  Јоеаиа  ЈоеаповиЛа,  око  којега  су 
се  прикупљали  и  други  гуслари  и  вешти  приповедачи,  који  су  вас  у  празним  часовима 
вашим  умели  да  забаее  и  иоуче,  те  гледаше,  да  вам  и  ти  празни  часови  буду  миди,  да  вам 
и  ти  празни  часови  не  буду  иразни.  Ако  се  сећате,  онда  ћете  и  осећати,  да  тога  здравог 
и  корисног  одмора  немамо  више;  гусдари  се  некуд  притајаше,  приповедачи  умукнуше,  јер 
је  ^Јавора^    нестало,  пак  данас  ево  немамо  више   састанка,  на   којем  би   српски  певачи  и 
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ириповедачи  причали  нам  радост  и  тугу,  срећу  и  невољу  нашега  срца  и  нашега  народа  у 
овим  озбиљним  временима.  А  још  кад  помислимо  на  женсгеу  подовину  нашег  народа,  на 
будуће  српске  матере,  жене  и  домаћице,  онда  морамо  признати,  да  су  оне  остале  без  ика- 
кве  душевне  сиезе  с  нама,  да  немају  прилике  да  чују  нашу  реч,  наше  мисли,  нашу  утеху 
и  наше  наде  и  све,  што  би  их  утврдидо  у  њиховом  српском  поносу  и  што  би  им  показало, 
да  се  ми  старамо,  да  оће  не  лете  у  туђинско  јато,  кад  и  у  нашој  народној  ризници  има 
доста  доброг,  лепог  и  корисног,  и  да  смо  ми  ради  да  им  покажемо,  шта  је  лепо,  добро  и 
корисно  код  нас.  То  су  узроци,  који  су  навелн  дружину  једну  у  Новом  Саду,  да  покрене 
наново  лист  ^Јавор^,  којега  је  Јован  Јовановић  пре  десетак  година  престао  издавати  са 
жељом,  да  се  опет  под  ,,Јавором^  састанемо^Ч  Даље  се  набрајају  имена  оних,  који  су  своју 
сурадњу  обећали,  а  то  су :  Др.  Јовап  ЈовановиЛ^  др.  Михаило  ЈПолиш-Десанчип^  Јован  Бош- 
ковиЛ^  др.  Сшеван  Павлови^^  Владан  Арсенијеви^^  А,  ХаџиЛ^  ЕосоЛа  ТрифковиЛ^  др.  Милан 
Јованови^  и   Сшеван  В.  ПоиовиЛ 

Да  се  види,  како  у  оно  време  наши  политични  листови  нису  били  индиФерентни 
спрам  просветних  и  књижевних  подузећа  наших,  а  најмање  да  су  им  непријатељски  распо- 
ложени  били,  навешћу  овде  речи  Милетићеве  „Заставе^  из  онога  доба,  које  је  речи  она 
донела  у  истоме  броју,  у  којем  је  први  оглас  на  ^Јавор^^  изишао. 

Бво  тих  речи :  „У  данашњем  листу  доносимо  оглас,  да  се  од  нове  године  покреће 
забавно-поучни  лист  у^Јавор^,  кога  ће  уре]^ивати  др.  И.  Огњановић  уз  сталну  сарадњу 
лепога  броја  наших  понајб(»љих  местних  и  извањских  књижевгшх  снага.  Да  је  ирека  иошреба 
да  наша  књижевност  има  белетристички  лист,  о  томе  није  нужно  трошити  речи^  јер  се  та 
потреба  живо  осећа  на  све  стране.  Ми  честитамо  колу  књижевника,  што  је  на  место  да 
покрене  лист  под  новим  именом,  изабрало  старо  и  омиљено  име  ^Давора".  Значајно  је  да 
лист,  кога  је  основао  најгевијалнији  српски  лирски  песник  Ј.  Јовановић,  ускршава  баш  у 
оној  години,  када  ће  поштоватељи  наше  књижевности,  да  прославе  25-годишњицу  умилног 
певања  Јовановићевог.  Поздрављајући  искрено  ово  ревносно  подузеће  наших  књижевника, 
препоручујемо  га  вајтоплије  живоме  одзиву  свију  пријатеља  леЦе  књижевности.  ^Јавор^ 
може  и  треба  да  држи  свака  српска  кућа.  Ако  ^Јавор^^  стече  многобројне  потпоре  у  срп- 
ској  публици,  онда  се  надамо  да  ћемо  доживити,  да  ступајући  у  српску  кућу  нећемо  се 
више  сретати  на  немачким  белетристичним  листовима,  који  по  себи  могу  да  су  изврсни,  али 
за  наш  свет  никако  нису.  Надамо  се  да  ће  особито  наш  млађи  женски  свет  прионути  око 
ревноснога  скупљања  претплате  на  ^Јавор^.^ 

0  новој  години  1874.  изишао  је  први  број  ^Јавора^. 

На  првом  месту  беше  песма  „ Јавору^'  од  3.  Ј.  ЈовановиИа ;  за  тим  новела  Еосше 
ТрифковиЛа  „Иванчин  гроб** ;  па  онда  ^Омирова  Илијада^  (песма  П.)  у  преводу  Лазе  Ео- 
с^1ика]  за  тим  приповетка  Сшевана  В.  ПоиовиЛа  „У  борби  живота^ ;  па  песма  Мише  По- 
иовиИа  „Сестре  моје.  .  .";  после  тога  „Љубавна  писма**  дра  Милана  ЈовановиНа  У  „Лист- 
ку^  беше  књижевни  приказ  прве  књиге  „Дјела  Јакова  Игњатовића^  од  Јована  БошковиИа 
и  „Новости". 

Овај  први  број  „ Јавора"  поздрављен  је  од  Милетићеве  „Заставе"  овако :  „Жељно 
очекивани  „Јавор"  обрадова  нас  лицем  на  нову  годину.  И  иначе,  —  а  камо  ли  код  дана- 
шњих  наших  тешких  прилика  —  лепшом  честитком  не  мога  нас  ишта  доуго  боље  охрабрити 
и  развеседити.  Већ  по  овом  првом  броју  видиће  срп(ј^(и  свет,  а  нарочито  женска  страна, 
да  је  лист  овај  у  добри  час  угледао  света  и  добро  нам  дошао.  Ко  узме  на  ум  књижев- 
ничке  снаге,  коЈи  се  подухватише  да  раде  и  на  свет  издају  „Јавор'^  —  осведочиће  се,  да 
оваког  листа  још  дојако  не  имадосмо.  Осим  тога,  и  српска  народна  задружна  штампарија 
учини  са  своје  стране  што  је  год  могла,  те  се  „Јавор"  приказује  нашем  свету  красним 
спољашњим  обликом,  да  му  и  у  томе  у  књижевности  нашој  на  далеко  пара  нема.  —  До 
Срба,  а  особито  до  наших  ваљаних  Српкиња  стоји  сад,  да  ^,Јавор^'  дуго  и  сретно  „листа, 
и  грана  гране  чисте,  и  буде  своме  свој  и  стабло  стално  стане,  удиљ  на  свежем  зраку  увек 
у  свету  српском!^'  („Застава**  за  1874.  бр.   1.) 

Како  се  лепо  публика  српска  ^Јавору'*  одазвала  види  се  из  „Заставиних^  беле- 
жака  0  томе    Одмах  у    почетку  године,    а  у    броју  од    4   јануара,    доноси  „Застава^    ову 
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белешку:  ^Претплата  на  нови  лист  ^Јавор^  тече  тако  обилато,  да  се  већ  досада  јавило  до 
800  претплатника.  Чује  се  да  ће  „Јавор^  чим  стече  1000  иретплатника  излазити  као  не- 
дељни  лист.  Радујемо  се  што  наша  читалачка  публика  тако  живо  прихваћа  ово  књижевно 
подузеће,  које  ће  порадити,  да  лепа  књижевност  у  нас  мало  боље  и  живље  коракне  у  на- 
пред.  Сретно!**  А  одмах  за  тим  у  броју  ^Заставе"  од  9.  јануара  може  се  читати  ово: 
Ј^Претплатници  на  лист  „Јавор^  тако  се  живо  и  многобројно  јављају  претплатом,  да  је  број 
већ  далеко  иадмашио  1000^  те  је  уредништво  листа  морало  наредити,  да  се  за  те  нове 
претплатнике  и  оне  који  се  још  узјаве  још  једанпут  штампа  први  број  „Јавора''. 

Претплатника  је  било  преко  1600.  и  ^Јавор^  је  морао  не  само  први  број^  него  и 
још  неколико  једно  за  другим  да  прештампава^  јер  се  публика  врло  лепо  и  преко  очекивања 
одазивала,  из  чега  се  видело,  како  се  у  народу  осећала  жива  потреба  таквога  листа 

Но  одмах  идуће  године  постиже  „Јавор^  велики  и  тежак  губитак.  Одмах  у  по- 
четку  године  (19.  Фсбруара  1875.)  умре  оснивач  његов  Еосша  ТрифковиЛ^  те  не  дочека  да 
га  види  оснаженог  и  развијеног,  као  што  је  он  желео  и  себи  замишљао. 

Још  и  те  1875.  године  излазио  је  ^Јавор"  трипута  месечно,  као  и  прве.  Почетком 
пак  1876.  године  постао  је  ^Јавор"  недељним  листом,  као  што  је  после  тога  ево  и  до 
-  данашњега  дана  био.  Но  те  године  наступише  по  „Јавор^  врло  р^аве  прилике.  Важни  до- 
га]^аји  у  народу  нашем,  нарочито  пак  први  рат  српски  са  Турцима  1876.  заузео  је  свуко- 
лику  пажњу  српских  читалаца,  те  ови  интересирајући  се  само  за  политику  и  оне  бурне 
дога^аје  прекосавске,  охладнише  спрам  појезије  у  великој  мери,  па  је  то  и  „Јавор^  морао 
дубоко  да  осети.  „Јавор**  је  те  године  —  излазећи  недељно  —  издао  свега  само  36  бројева, 
као  да  је  излазио  сваких  10  дана,  те  онда  у  почетку  септембра  донесе  на  првој  страни  изјаву 
под  натписом  Ј^Умесшо  тгесме^,  у  којој  издавач  „Јавора^  јадикује,  да  мора  лист  обуставити 
дотле,  док  се  не  би  публика  опет  боље  одазвала,  те  позива  народ  наново  на  претплату. 

Прекид  тај  није  дуго  ни  трајао:  само  од  септемера  1876.  до  нове  1877.  године, 
те  је^^онда  наново  пошао  и  ево  до  данас,  хвала  богу  и  народу,  излази  без  прекидања. 

Почетком  године  1877.  примио  је  издавање  ^Јавора^  на  себе  Лука  Јог^гг^,  садањи 
књижар,  а  онда  још  као  приватан  човек.  Он  га  је  ТЈЗдавао  пуних  13  година,  покушавајући 
једне  године  (1878.)  да  га  издаје  као  илустрован  лист,  но  како  ово  у  нас,  као  што  је  по- 
знато,  не  иде,  то  се  опет  прешло  на  стари  начин.  Од  године  1890.  до  данас  издавач  је 
„Јавора^  издавачка  књижарница  и  штамиарија  А.   ПајевиЛа. 

Године  1877.  имао  је  „Јавор"  у  ^Дистку^'  своме  и  рубрику  за  ^Шалу^^  но  како 
је  идуће  године  покренут  шаљиви  лист  у^СтармаЈ.и^ ^  то  је  из  ^Јавора^  ова  рубрика  изостала. 

У  историји  „Јавора^^  мислим  да  треба  и  то  да  споменем,  да  је  уредник  му  једном 
приликом  дошао  у  сукоб  са  државним  одветништвом.  Године  1879.  донео  је  „Јавор^  међу 
књижевним  приказима  и  приказ  српског  превода  књиге  „Срби  у  Угарској^'  од  Б.  Пико  та, 
са  једним  повећим  цитатом  из  те  књиге.  Како  је  суд  новосадски  тумачио  тај  цитат  као 
нешто,  што  је  политичкога  садржаја,  а  „Јавор^^  нема  положене  кауције,  да  би  такве  ствари 
могао  доносити,  то  је  уредник  листа  9.  (21.)  августа  1879.  од  краљ.  суда  у  Новом  Саду 
осу]^ен  био  на  8  дана  затвора,  40  Фор.  глобе  и  10  Фор.  трошкова  кривичког  поступка  и 
апсеничкога  издржавања. 

Године  1889.  и  до  маја  месеца  године  1890.  уређивао  је  „Јавор^  поред  потписа- 
нога  и  г.  Јован  ГрчиЛ^  па  како  је  међутим  изишла  под  бр.  486.  ех  1890.  наредба  кр.  уг. 
министарства,'^)  да  проФесори  гимназијски  не  могу  без  нарочите  дозволе  уређивати  какво 
перијодично  предузеће,  то  је  г.  Ј.  Грчић  с  позивом  на  горњу  наредбу  престао  бити  сау- 
редником  овога  листа,  но  је  остао  стални  унутарњи  сарадник  са  истом  платом  као  и  уред- 
ник  све  до  краја  1891.,  а  већ  је  био  и  нов  уговор  и  за  годину  1892.  потписао,  но  пошто 
је  од  нове  године  1892.  покренут  на  ново  лист  „Стражилово",  то  је  он  престао  бити  са- 
радником  „Јавора",  пошто  му  се  —  и  ако  је  уговор  већ  био  на  читаву  годину  1892.  пот- 
писан  —  од  наше  стране  дису  хтеле  никакве  сметње  правити,  како  би  могао  што  више 
времена  и  труда  посветити  своме  листу  „Стражилову^. 


*)  Види  цИввештај  српске  велике  гихнавцје  новосадске'^  ва  г.  1889/90. 
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Завршујући  свој  рад  као  уредник  овога  диста  осећам  да  имам  још  једну  ведику 
дужност  да  извршим.  А  то  је  да  изречем  моју  дубоку  захваду  свима  оним  књижевницима 
српским,  који  су  ме  својим  драгоценим  књижевним  придозима  за  ових  19  година  нотпома- 
гади.  Број  је  тих  радника  преко  400,  који  сви  нека  буду  уверени,  да  ћу  се  цедога  живота 
свога  сећати  оне  љубазности  и  доброге  њихове,  којима  су  они  скромни  овај  дист  обасипади 
од  почетка  му  до  данас.  Зарад  успомене  доносим  овде  списак  њихових  имена,  и  нека  сви 
приме  моју  најсрдачнвју  и  најтоплију  захвалу  на  доброти  им  и  на  помоћи,  коју  су  ми 
указивали.  Но  не  могу  а  да  још  и  обашка  не  наведем  овде  имена  двају  дичних  књижевника 
наших,  који  су,  нарочито  у  посдедњој  овој  години,  годемим  трудом  и  најтопдијом  љубављу 
заузимади  се,  да  „Јавор"^  што  бољи  и  нанреднији  буде  и  својој  задаћи  као  књижеван  дист 
што  потпуније  одговара.  А  то  су  драги  ми  и  поштовани  пријатељи  др.  Милан  Савић  и 
Јован  Храниловић,  који  су  најважније  рубрике  овога  листа  неуморно  и  дично  израђивади 
„Јавору^  на  дику,  а  мени  на  радост  и  понос.  Хвада  им  од  срца,  хвада  им  до  века!  Ово 
њихово  пријатељство  ја  никада  заборавити  нећу. 

Сада  износим  овде  имена  и  свију  остадих  сарадника  „Јавора^,  која  су  ми  имена 
позната,  а  примећујем  овде,  да  има  доста  и  таквих  писаца,  који  су  под  каквим  псевдонимом 
иди  шиФром  радиди  на  овоме  дисту,  те  не  знајући  иди  не  сећајући  се  више,  ко  је  скривен 
под  оним  знаком  не  могах  им  имена  у  овај  списак  унети,  ади  нека  и  они  приме  срдачну  им 
захваду  моју  на  љубави  и  доброти. 


Имена  сарадника  „Јавора^  од  1874.  до  1892.  ово  су: 


Аврамовић  Сима  Ј., 
Адексић  Мидан, 
Адин  Вдадисдав, 
Андрић  Мидан, 
Андрић  Никода, 
Арсенијевић  Вдадан, 
Арсенијевић  Светозар, 
Арсеновић  Никода, 
Атанацковић  Гавра, 
Бајић  Светозар  Мд., 
Бакаловић  Герман, 
-{-  Бачић  Миша, 
•}•  Бедеслијн  Обрад, 
-{-  Берић  Милан, 
Берса  Јосип, 
Бикар  Војин, 
Бичанска  Вукосава, 
Бичанска  Марија, 
Благојевић  Јован, 
Блажек  Драгутин, 
Богдановић  Ј1азар, 
Богдановић  Петар  (Окомир), 
Божески  Мидан,  др. 
Борјановић  Јован, 
Борота  Јован, 
Бошковић  Јован, 
Бранчић  Бдагоје, 
Брзак  Драгомир, 
•{'  Бугарски  Фидип  Т. 
Будисављевић  Буде, 
Варађанин  Аркадије, 
Васић  Гојко, 


Весединовић  М.  В., 
Весин  Никода, 
Веснић  Мидан    Р., 
Видицки  Ђура, 
Вдадић  Ж.  Д., 
Водф  Фрања,  др., 
Војшић  Тешић  Рад., 
Воркапић  Јован, 
Врачарић  Ђ. 
Врховац  Радивој, 
Вујић  Васа, 
Вујић  П.  В. 

Вукадиновићева  Љубица, 
Вукадиновић  Св.  Ј. 
Вукићевић  Илија  И. 
Вудетић-Вукасовић  Вид, 
•{'  Вучетин  Младен  М,, 
Вучетић  Никола, 
Гавридовић  Андра, 
ј'  Гавриловић  Васа  Т., 
Гавридовић  В.  Св., 
Гавридовићева  Драга, 
Глишић  Мидован, 
Гојнић  Лабуд, 
Граовски  Н., 
Грбић  Тоша, 
Грегоровић  В., 
Грчић  Јован, 
I  Грчић  Јован  Миденко, 
Грубић  Светозар, 
•|-  Грујић  Никанор,  епископ, 
•ј-  Грујић  Ника  Огњан, 


Давидовац  Мидан  др. 
Давидовац  Сава,  ц.  и  кр.  обр- 

штар, 
Дејановић  М.  Д., 
Дера  Ђорђе  др. 
•{-  Деспотовићева  Једена, 
Деспотовић  Петар, 
Димић  Игњат  И. 
I  Димитријевић  Јован,  парох, 
•{-  Димитријевић  Миша, 
Димитријевић  Паја^ 
Добријевић  Јован   (Јоца  Ни- 

кодајевић  —  Сиротица), 
Драгашевић  Јован, 
Драговић  Марко, 
Дучић  Јован  А. 
Дучић  Никанор,  архимандрит, 
•{-  Ђорђевић  Велимир, 
Ђорђевић  Вдадан  др., 
Ђорђевић  Јован^ 
Ђор^евић  Мидан  (из  Србије), 
Ђорић  Н.  В. 
Ердујхељи  Медхиор, 
Живаљевић  Дан.  А., 
Живановић  Јован, 
Живковић  Мита, 
Жужић  Петар, 
Иванић  Иван, 
I  Иванишевић    Јован 

чидо), 
Иванишевић  Јован  Ф. 
Иванчевић  Мидан, 


(Мом- 
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Ивковић  Коста, 
Ивковић  Л.. 
1  Игњатовић  Јаков, 
Идијћ  Вдадимир  Ј., 
Идијћ  Војисдав  Ј., 
Идијћ  Драгутин  Ј., 
-{-  Идијћ  Мидутин  Ј., 
Исаковићева  Анђедива, 
Јагеровић  Стеван, 
I  Јакшић  Бедуш, 
-ј*  Јакшић  Ђура, 
Јакшић  Мидета  (Ленск1в), 
Јанковић  Душан, 
^  Јанковић  Ћуро, 
Јанковић  Паја, 
Јегдића  Катарина, 
ЈеФтић  Стеван  Ј. 
Јечинац  Тапасија^ 
Јовановић  А., 
Јовановић  Богољуб, 
Јовановић  Вдадимир  М., 
I  Јовановић  Ђока  (Герман), 
Јовановић  Емид  др. 
Јовановић  Јован  Змај, 
Јовановић  Јован  П. 
Јовановић  ЈБубомир, 
Јовановић  Мидан  А., 
Јовановић  Милан  (из  Србије), 
I  Јовановић  Мидан  В., 
Јовановић  Мидан  др. 
-{-  Јовановић  Сима, 
Јовановић  Стеван, 
Јовановић  Тодор  В. 
Јоксимовић  Никода, 
Јорговић  Адександар, 
Јосимовић  Ђ.  М. 
Јосић  Димитрије, 
-}-  Јоцић  Јован  др., 
Јоцић  Мидорад, 
Јоцић  Мдаден, 
Јуришић  Жив    Ј., 
Кадић  Мита, 
Кадићева  Даринка, 
I  Карапец  Тома, 
Касумовић  Мидан, 
-}-  Каћански  Вдадисдав  Стеван, 
\  Кнежевић  Душан, 
Кнежевић  Јован, 
I  Кнежевић  Лаза, 
Кнежевићева  Маца, 
Ковачевић  Коста, 
Ковачевић  Михаидо, 
Ковачевић  Фидип  Ј., 


Ковачић  Ристо, 
Кодаровић  Светисдав, 
Кондић  Васидије, 
I  Константиновић  Бранко  В., 
I  Константиновићева  Десавка, 
Кончар  Симеон  М., 
I  Коњовић  Петар, 
Коњовић  Симеун, 
Коњовић  Стеван, 
Косановић  Никола, 
Косановић  Сава,  митрооолит, 
Косировићева  Анка^ 
Косовац  Мата, 
I  Костић  Коста, 
Костић  Лаза  др , 
Костић  Марко, 
I  Костић  Милан,  орота, 
Костић  Танасија, 
Кошутић  Радован, 
Крајиновић  П.  М. 
I  Красић  Вдадимир, 
Краус  Фридрих  др  , 
Кречаревић  Марко, 
Крстић     Васа-Љубисав    (др. 

Казбудбуц), 
Кузмановић  Алекса, 
Кујунџић  Мидан  (Абердар), 
Кукић  Никола, 
Лазаревић  Ђ    Р., 
Лазаревић  Радмио  др., 
Лазаревић  Светолик, 
Лазић  Петар, 
Лазић  Стеван, 
Леондари  Косто, 
Лотић  Љубомир, 
Лудајић  Максим, 
Лукић  В.  М. 
Магарашевић  Ђорђе, 
Маи  Мара, 

I  Максимовић  Ђорђе  др. 
Максимовићева  Катица, 
-}-  Максимовић  Мидан  М. 
I  Максимовић  Светозар  др. 
Мадешевић  Никода, 
I  Мандровић  Ђорђе, 
Манојловић  Никола  (Рајко), 
Манојдовић  Петар, 
Манојдовпћ  Светоз1^р, 
Марин  Мидан  В., 
Маринковићева  Јудка  Ф., 
Марић  Адександар, 
Марковић  Паја  (Адамов), 
Марковић  Петар  Ст., 


Мародић  Аксентије, 

Мартиновић  Иван, 

Матавуљ  Сима, 

Матић  Андрија  М., 

I  Матић  Гаја, 

Матић  Свет.  К., 

Медић  Мојо, 

Медурић  Ј.  3., 

Мештеровић  Никода  Љ., 

Мијадковић  Д.  С, 

Мијатовић  Чеда, 

Миковић  Дијонисије, 

Мидаковић  Јосип, 

Миданковић  Давид, 

Мидановић  Михаидо, 

Мидетић  Светозар  др., 

I  Мидетић  Светозар,  учитељ, 

Милићевић  М.  Ђ. 

Милић  Ђорђе, 

Милованов  Стеван, 

Мидутин,  јеромоеах, 

I  Мидутиновић  Сима    Сарај- 

лија. 
Миљковић  Веља, 
Мирковић  П. 
Михајдовић  Ђорђе, 
Михајловићева  Једена, 
Михајдовић  Љубиша, 
Михајдовић  Ристо, 
Михалџијћ  Н., 
Мдаденовић  В. 
Мушицки  Бранко, 
Мушицки  Мита, 
^  Нанчић  Лаза, 
I  Недељковић  Стеван, 
Ненадовић  Љубомир  П. 
Ненадовић  Стеван, 
Несторовић  Ј.  В., 
Нешковић  Мита, 
Никашиновић  Божидар, 
Никола  I.  Његуш,  кнез  црно- 

горски, 
Николајевић  Веседин, 
Никодајевић   Мидан, 
Никодићева  Одга, 
Никодић  Коста, 
Николић  Лазар, 
Новаковић  Стојан, 
Нушић  Бранислав, 
Обркнежевић  Фидип, 
Одавић  Риста  Ј. 
Ораовац  Томо  П  , 
Остојић  Тихомир, 
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-}-  Павишеввћ  Сава,  архиман 

дрит, 
-{-  Павдовић  Дамјан, 
Иавловић  Драг.  М. 
Павловић  Ђена, 
Павловићева     Катарина     Ст. 

(Кринка), 
Павловићева  Пава, 
Павдовић  Стеван  др  , 
1  Падејски  Павле  др., 
Пајевић  Арса, 
Паланачки  А., 
Пачу  Јован  др., 
Пелагић  Јјаса, 
Пеливановић  Сретен  И.. 
Петровић  Бошко  (Жељски), 
Петровић  Душан  др., 
Петровић  Љубомир, 
I  Петровић  Мита, 
Петровић  Никола  др., 
Петровић  Петар  Ј. 
Иетровић  Сава, 
•{'  Петровић  Светозар, 
Петровић  Сретен  А., 
Подхрадски  Платон, 
I  Поповић  Алекса  В., 
-{-  Поновићева  Једена, 
Поиовић  Иван  В., 
Поповић  Иван  М., 
Поповић  Коста, 
•ј-  Поповић  Крста, 
Поповић  Липовац  Јован, 
Поповић  Лука, 
Поповић  Милорад  Шапчанин, 
-}-  Поповић  Мита, 
I  Поповић  Мита  (Миџа), 
Поповић  Миша  А.  др., 
Поповић  Радивој, 
Поповић  Сима, 
Поповић  Стеван  В., 
Поповић  Томо  Крстов, 
Поштић  Мидорад, 
Прерадовић  Бурђенац  Д., 
Радивојевић  Вачић  Јован  др., 
Радић  Стеван, 
Радић  Фране, 
Радичевић  Филип, 


Радојевић  Вељко, 
-{-  Радонић  Новак^ 
Радосављевић  Стеван  Ј., 
Радудовић  Бранко, 
Радуловић  Пера, 
Разуменић  Светозар, 
•}•  Рајковић  Ђорђе, 
Рајковић  Здравко, 
Рачета  Саво  Ст., 
Рашић  Бранко  М., 
Рашковић  М.  А.| 
Решетар  Милан,  др., 
Ризнић  Михаило  Ст., 
Ристић  Андрија  Г., 
Ристић  Владислав, 
Ристић  Спиридион, 
Ровински  Павле, 
Рогановић  Радоје,  Црногорац, 
Рогић  Душан, 
Ролер  Вељко, 
Руварац  Димитрије, 
Руварац  Идарион, 
Рувидићева  Анђедина, 
Ружић  Доброслав  М., 
I  Савићева  Марија, 
Савић  Златомир  П., 
Савић  Милан  др., 
Сандић  Александар, 
Секулић  Лаза  др., 
Симеоновић  Чокић  Јован, 
Симићева  Милева, 
Симоновић  Младен, 
Симоновић  Радивој  др., 
Синиша, 

Стајић  Јован,  др., 
Стакић  Жарко, 
Стаматовић  Светозар^ 
I  Станишићева  Мидева, 
ј"  Станишић  К.  С. 
Станковић  Н. 
Станојевић  Бранислав, 
Станојевић  Станоје, 
Степанов  Емил, 
Степановићева  Драга, 
СтеФановић   Виловски    Јован, 
СтеФановић  Виловски  Тодор, 
СтеФановић  Владан, 


СтеФановићева  Софвја    (Вда- 

димира), 
Страјић  Ђура, 
-{-    Стојадиновићева     Мидица, 

Српкиња, 
Суботић  Војисдав  М. 
•}•  Суботић  Јован  др., 
Суботић  ЈосиФ, 
-}-  Тапавица  Арон, 
Теодоровић  Светозар, 
ТеоФановић  Никола, 
ТеоФанов  Јова, 
Тешић  С. 
•}•  Токин  Стеван, 
Томановић  Лаза  др., 
•}-  Томановићева    Петрислава, 
Топонарски  Урош, 
•}•  Торбица  Ст. 
Трбић  Мидутин, 
•}•  Трбојевић  Ђоко, 
•}•  ТриФковић  Коста, 
Тројановић  Владимир  др., 
Тубић  Велизар, 
Туроман  Јован  др., 
Ћоровић  Светозар, 
Ћурчијћ  Александар, 
Убавкић  Милан  Ст. 
Убавкић  Сг  Св. 
•}-  Утјешеновић  Огњесдав,  0- 

строжински^ 
Хаџић  Антоније 
Ховорка  ро^.  Кадићева  Зорка, 
Храниловић  Јован, 
Цар  Марко, 
Цветковићева  Косара, 
Црногорчевић  Ника  Ш. 
•}-  Чакра  Бмид, 
Чудомировић  Мидивој, 
ПХантић  Адекса  Ристов, 
Шевић  Мидан  др., 
Шерер  Фрања, 
Шимић  Милорад, 
1  Шпадијер  Филип, 
Шумановић  И., 
Шумоња  Никола. 


Ме^у  овим  именима  наћи  ће  читалац  много  и  много  име,  које  је  данас  ведико  и 
знаменито  у  нашој  дитератури.  Наћи  ће  и  имена  мдађих  радника,  чији  радови  дају  јемства, 
да  ће  временом  ти  писци  заузети  лепа  места  у  књижевничком  колу  нашега  народа.  Дужност 
ми  је  била  примати  и  радове  мла^их  наших  снага,  ако  сам  опазио  да  је  писац  даровит  и 
да  ћу  га  примањем    његових  радова    осоколити  на    даље  студије    и  истрајање    на  доброме 
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путу.  Поносим  се,  што  сам  тако  штампао  и  примао  прве  радове  н.  пр  ових  наших  дана- 
шњих  књижевника:  Милана  Савића,  Мите  Жпвковића,  Јована  Грчића,  Паје  Марковића- 
Адамова,  Благоја  Бранчића,  Николе  Вучетића,  Николе  Шумоње,  Милана  Шевића,  Јове 
Максимовића.  Косте  Ивковића,  Милете  Јакшића  (Ленског),  Светислава  Коларовића,  Радо- 
вана  Кошутића,  Ђорђа  Магарашевића,  Николе  Манојловића  (Рајка),  Стевана  Милованова. 
•}•  Павла  Падејског,  и  многих  других. 

Сад  ћемо  још  да  изнесемо  овде  једну  малу  статистику.  А  то  је  бројни  преглед 
оних  књижевних  радова,  које  је  ^Јавор^  за  ово  19  година  донео  И  то  ћемо  само  главније 
ствари  побројати,  јер  оне  силне  ситнице,  што  су  под  рубрикама  ^Разно^,  „Белешке  нз  књи- 
жевносши  и  умешности^^  ^Иозоришше  и  умешносш^у  ууЧишу,т^,  ^Белешке^^  у^Сшашисшика^ у 
^Друшшва^  и  т.  д.  у  свакоме  броју  излазиле,  нисмо  у  стању  пребројати. 

Од  крупнијих  ствари  донео  је  „Јавор" : 

Песама  (лирских  и  епских):  1620. 

ПрИПОВедака:   Оригиналних:  306,  Преведених:  212.  Свега:  518. 

Поучних  чланака:  291. 
Животописа:  94. 
Различвих  чланака:  224. 

Књижевних  оцена:  440.  (Овде  нису  урачунате  оне  силне  у^Ењижевне  белешке^^ 
којих  има  скоро  у  сваком  броју). 

На  првом  месту  у  ^Листку'^  разних  чланака:  478. 

Под  у^Живошоиисима^  рачунани  су  овде  сви  они,  што  су  под  заједничким  именом 
изишли,  као  једа^  животопис«  н.  пр.  у  Руварчевом  (односно  Саве  Продановића)  чланку  о 
животу  српских  обрштара  и  ^енерала,  описани  су  животи  врло  многих  знаменитих  наших 
војника,  а  у  горњој  статиствци  се  то  броји  у  један  животопис;  исто  тако  и  они  живото- 
писи,  што  пх  је  потписани  под  натписом  „Гробови  знаменитих  Срба^  написао,  Осим  тога 
нису  овде  рачунате  ни  оне  биограФИЈе,  што  их  је  „Јавор"  под  рубриком  „Читуља"  донео, 
а  таквих  има  врло  много,  кадикад  врло  опширних  Тако  ће  сваки  биограФ  временом  наћи 
у  „Јавору"  врло  богатог  материјала. 

За  цело  то  време  изишло  је   под  мојим  уређивањем   свега  926  бројева  „Јавора^. 

Уједно  нека  је  хвала  и  велепоштов.  публици  нашој,  која  је  „Јавору"  толико  љу- 
бави  и  пријатељства  указивала,   да  га  је   ето  кроз   толико  годпна  одржала,   па  И  данас  јб 

број  претплатника  толики,  да  би  лист  могао  и  даље  под  овим  уредништвом  и  ивдавачен 
идлазити. 

Што  пак  потписани  напушта  даље  уреј^ивање  листа  овог  томе  су  узроци  наго- 
вештени  још  у  25.  броју  овогодишњега  „Јавора".  (У  „Одгрворима").  Како  се  летос  по 
неким  необавештеним  листовима  говорило,  као  да  уреднпх  овога  листа  није  својевољно  и 
по  сопственој  побуди  одступио  од  уре^ивања  „Јавора^,  ^о  износим  овде  и  писмо,  којим 
сам  власнику  листа  још  пре  седам  месеца  у  име  своје  и  г.  А  Пајевића  отказао  даљи  наш 
рад  на  „Јавору^:  „Нови  Сад  31.  маја  1892.  Драги  Јоцо!  Пошто  су  наступиле  такве  окол> 
ности,  да  се  ни  ја  ни  А.  Пајевић  не  можемо  више  бавити  уређивањем  и  издавањем  „Ја 
вора^,  то  ти  овим  отказујемо  за  31.  децембар  о.  г.  и  стављамо  ти  лист  на  располож^ње. 
Лист  има  преко  700  претплатника,  које  ће  издавач  до  краја  године  потпуним  бројевима 
листа  намирити.  Др.  Илија  Огњановић,  уредник  „Јавора^.  Но  и  без  тога  мислим  да  ми  се 
не  може  замерити,  што  после  толикогодишњег  тако  обвезног  и  непрекидног  рада  уреднич- 
ког  —  само  ко  је  био  уредник  зна  какве  су  то  муке  —  желим  и  морам  сада  да  потражим 
мира  и  одмора,  тим  пре,  што  су  моји  и  приватни  и  званични  послови  као  варошкога  сре- 
ског  лекара  с  довољно  труда  скопчани. 

Опраштајући  се  овим  са  драгом  и  поштованом   публиком  „Јаворовом^  кличем  јој 
срдачно:  Збогом! 

У  Новом  Саду;  0  Божићу  1892.  Др,  Илија  Огњаиови!.. 
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а  гато  ми  нудиш  опет  руку  своју 
Зашто  ие  мамиш  оком  и  погдедом 
Хоћеш  да  смириш  горку  тугу  моју 

И  тајни  пламен  на  лицу  ми  бледом? 
Давно  си  знала  за  бол  што  ме  мори 

За  крвав  венац  ког  си  ми  оплела 
Ал'  мрачну  мис'о  што  под  њиме  гори 

Стишала  није  твоја  рука  бела  — - 
К'о  лажни  анђ^о  у  пучини  зала 

У  место  лека  отров  си  ми  дала. 


Ја  сам  га  пио  са  сузом  у  оку 

Под  слатким  пдамом  обмане  и  миља 
С  вером  сам  дет^о  по  свету  широку 

Да  свуда  душа  тебе  бдагосиља^ 
Пијан  од  среће  и  варљивих  нада 

С  диром  у  руци  с  уздисаји  врели 
Певаше  срце  сладост  мојих  јада 

Ад'  струна  врисну,  отров  срце  преди 
Предамном  пуче  конац  моје  страсти 

К'о  мрачни  понор  бездане  пропасти. 


7.  дек.  1892. 


Отрован  сада  у  пламену  рана 

Слободан  мрзим  светдост  твога  дица^ 
Нит  жалим  више  срећу  прошлих  дана 

Нит  ведру  песму  са  веселих  жица ; 
Мрзим  н  страдам,  борим  се  и  падам 

У  борби  не  ћу  твога  .сажаљења, 
Нит  плачем  више  јер  се  и  не  надам 

Одјеку  празном  леденога  стења  — - 
Ћутећки  сносим  терет  прошлих  снова 

Дубоке  ране  љубавних  окова. 


ЛенскШ 


ЧУДОТВОРНА   ИКОНА^ 

ВОЖИЋНА  ПРИЧА. 


ад  се,  око  осам  часова  изЈутра,  уврца- 
смо  на  лађу,  море  беше  тодико  немирно, 
колико  је  доста  да  се  оредвиди  е  ће 
„на  двору^*^)  бити  жестока  скакања.  Хладан 
ветар  дувао  је  на  махове,  час  са  једне  стра- 
не,  час  с  друге,  баш  као  да  хоћаше  да  за- 
вара  траг  својој  заседи  Небо  је  било  застр- 
то.  Наша  два  пратиоца  поздравигие  се  с  нама 
кад  ступисмо  на  мостину.  Јелена  седе  на 
кров,  изме^у  конопа,  који  се  тога  трена  дре- 
шаху  и  мрнара,  који  се  врзаху  око  њих. 
Узалуд  је  тетка  опомену  да  јој  је  ту  незгод- 
но  и  да  би  могла  прозепсти.  И  ја  заустих 
да  саветујем  девојку  нека  сађе  у  салон,  али, 
место  да  што  речем,  поднесем  столицу  ста- 
рој  госпођи,  па  седнем  и  ја,  одмахнув  ру- 
ком.  Јер  ми  се  учвнидо  да  читам  све  што 
бива  у  Јелениној  души.  Она  је  завидеда  и 
посдедњем  амалину  на  обали  што  ће  моћи  мир 
но  божићовати  у  своме  дому;  она  је  својим 
великим,  плавим  очима  тужно  гледала  варо- 
шке  звонаре,  замишљајући    како    ће   преко- 

*)  На  пушни. 


сутра  по  ноћи  весело  закуцати  многа  срца^ 
кад  се  та  звона  заљуљају,  да  навесте  про- 
славу  Христова  ро]^ења;  она  је  гледада  како 
је  свет  загушио  мрачне  удице,  врвећи  на 
бдење;  она  се  сећада  како  је  дани  и  она 
ишда  с  родитељима  и  са  суседима;  како  је 
прекдани,  у  тој  придици,  први  пут  обукда 
дугу  сукњу  ;  како  је  наклани  бида  још  мања^ 
па  . .  .  све  тако  у  низу  година,  све  до  онога 
доба,  кад  је  била  јединица,  кад  ју  је  мама 
носида  у  наручју. 

Јаднн  мама  шта  се  сад  с  њом  ради !  и  ка- 
кав  је   божић  дочекада! 

И  стара  је  тетка,  (нека  дадека  матери- 
на  рођака),  уздисала,  запиткујући  за  некакве 
кључеве  и  цедуље,  које  је  узалуд  тражида 
по  шпазима. 

Најзад,  да^а  се  крену.  Нас  троје  за- 
махасмо  рупцима  Једенину  течи  и  њеном 
мадом  брату.  Теча  се  пропе  на  прсте  и  о- 
градив  уста  шакама,  препоручи  Једени,  да 
га  не  изненади,  удавши  се  у  туђем  свету. 
То  је  он  изговорио  збркано  и    испрекидано. 
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онако  његовски,  те  смо  само  ми  моглн  разу- 
мети  да  то  мисди.  За  тим  се  окрете  својој 
жени,  на  зарешета  гдавом  и  заирети  прстом, 
као  тобож,  да  се  добро  узме  на  ум,  да  га 
не  изневери.  Видећи  пак  да  та  његова  шала 
изазва  супротан  посдедак,  на  име  да  Јелена 
бризну  у  силни  пдач,  и  да  се  за  њом  пове- 
де  и  тетка  —  (она  му  још  љутито  одмахну 
гдавом,  што,  Бог  зна,  беше  ди  икада  пре 
учинила!)  —  теча  се  брзо  удаљи  с  дететом. 
Тај  Једенин  теча  беше  човек  од  45  го 
дина,  мали  чиновник,  ситан,  добродушан,  са 
ведиким  претензијама  да  је  шаљивац.  Није 
имао  деце,  а  веома  је  миловао  свудецу,  без 
раздике.  Сем  тога  радо  је  притицао  у  помоћ 
својим  неуморним  усдугама.  где  год  би  се 
невоља  указала,  ради  чега  је  имао  осигура- 
но  место  у  свакој  гозби^  и  ако  је  често  ква- 
рио  весеље  неупутним  досеткама.  Жена  му 
се  потпуно  у  свему  слагала  с  њим. 

Нас  троје  путовасмо  у  Трст,  где  је  ма- 
ти  Јеленина  отишла  била,  да  издржи  једну 
тешку  операцију.  Лекари  наше  вароши  не 
даваху  нимадо  надања.  Јадну  жену  беше 
отнратио  муж,  имућан  „посједник"  ГГрвога 
дана  кад  до^оше  у  Трст,  отац  брзојави  Је 
лени:  „Мајку  прегледали  проФешури.  Добро 
надање  "  Другога:  „Срећно  издржала  опе- 
рацијун,"  Трећега,  у  очи  Туцинадне:  пПо- 
ђи  Трст  одмах,  првијем  вапором,  праћена 
тетком  Анетом.  ТедеграФај  из  Поде." 

Потоња  депеша  беше  предата  после  ве- 
чере  Слуга  дође  да  зове  моју  матер.  Ми  смо 
били  кумови,  те  смо  тих  дана  често  походи- 
ли  Јелену.  Мати  је  била  уверена  да  је  г  ђа 
Мара  на  самрти,  те,  пре  свршетка,  да  жели 
видети  бар  своје  најстарије  дете,  ади  пред 
Јелеиом  сдожи  се  у  нагађању  тече,  тетке  и 
двеју  суседака.  на  име:  да  је  мами  одиста 
боље,  али  да  јој  треба  више  неге.  Ја  сам  се 
крио  од  Јелене  и  посматрао  је  иза  других. 
Она  се1)аше  за  столом,  с  пером  у  руци,  и 
колико  је  могла  од  суза,  с  неисказаним  уз- 
буђељем,  гледаше  да  прочита  истину  на  сва- 
чијем  лицу.  За  тим,  одгурну  сквашену  ар- 
тију  и  поче  грозничавом  брзином  да  пише, 
не  слупЈају^хи  примедбе  око  себе,  да  је  ста- 
ница  век  затворена,  а  и  да  није,  не  би  ни- 
шта  помогло,  јер  одговор  не  може  стићи  до 
сутра,  а  сутра  у  8  часова  полази  „вапор", 
те  треба  путовати.  Јелена,  оборених  очију, 
пружи  мени  читаву  исписану  страну.  Тај  по- 
крет  н  израз  њезинога   лица    у    ономе    тре- 


нутку,  већма  ме  дирнуше,  него  да  је  пада  на 
кодена  преда  ме  и  запомагала,  те  потекох  ка 
тед.  станици. 

Какво  поверење  у  мене!  Како  она  зна 
да  сам  више  дирнут  него  они  што  дармаху! 
И  какав  је  израз  примило  њено  дице!  Зар 
и  депа  девојка  постане  депшом  кад  јој  бодо- 
ви  трзају  срцем!  Та  човек  би  радо  погинуо 
да  обрише  онаке  сузе!  . . .  Брзо  на  ставицу! 

Та  открића  учинише  да  изгдедам  дуд  теле- 
графском  посдужитељу,  који  пошто  ми  је  уза> 
луд  доказивао  да  изузетка  нема  ни  за  кога, 
да  је  чиновник  давно  отишао,  најзад  грубо 
затвори  врата  испред  мене. 

Ја  сам  се  враћао  као  осу^еник,  кога 
воде  на  губилиште.  Не  моћи  јој  помоћи,  не 
моћи  изазвати  на  њеном  дицу  други  неки  из- 
раз  и  погдед!  Ја  сам  се  усиловао  да  зами- 
слим  тај  пДруги  израз  и  погдед^,  ади  ника- 
ко  не  могох  скдовити  испред  очијудик,  који 
се  тренутно  и  дубоко  упечатио.  Тада  ми  се 
виде  да  су  у  Једени  и  тедесно  јасно  изра- 
жене  њене  гдавне  особине:  снага  хотења  и 
нежност.  Њезин  снажни,  добро  сразмерени 
стас,  мада,  стиснута  уста  и  мадко  коврчасти 
нос,  показиваху  енергију;  а  беда  јој  кожа, 
благе  црте  око  очију,  глатко  чело,  обрубље- 
но  рудастом  косом,  а  особито  пак  велике 
пдаве  очи,  чији  израз  беше  поддожан  нагдим 
променама  одаваху  подобност  ка  широкој 
осетљивости.  Сидне  успомене  из  детињства, 
(Јелена  беше  три  године  мда^а  одмене),  на- 
валише  тада,  да  ми  потврде  те  двењене  нај- 
претежније  особине.  Јелена  је  плакала  за  не- 
ком  шкодском  другарицом  више  него  рођена 
сестра  покојнице,  те  за  неколико  дана  не  мо- 
гоше  је  утешити.  Кад  бисмо  у  нашим  дечјим 
играма,  ми  мушкарци,  постади  силеџије,  она 
би  се  јуначки  успротивила.  те  не  би  усту- 
пала  ни  пред  којим.  Али  је  та  енергија  пре- 
лазила  и  у  упорност.  Кад  би  Једена  мисди- 
ла  да  ју  је  учитељица  увредида,  не  би  хте- 
да  даговори  декцију,  са  чега  је  више  пута 
подносида  најтеже  казне.  И  посде,  пошто 
се  задевојчила,  то  се  огледадо  у  једном  страш- 
ном  иступу,  чему  сам  ја  највише  крив  био. 
Јелена  је  читала  забрањене  књиге.  Јелена  је 
читада  Бихнерову  „Силу  и  материју**  у  та- 
дијанском  преводу.  То  већ  не  беше  иступ, 
него  прави  преступ,  а  последице  су  избијаде 
у  њеним  споровима  са  сувише  побожнимпри- 
моркама  Јелена  је  била  огдашена  као  незна- 
бошкиња,  као  морална  наказа,    због  чега   је 
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њена  мати  више  пута  сузе  лида,  премда  би 
Јелена  бог  зна  шта  поднеда  да  матери  за- 
штеди  и  једну  сузу! 

Кад  ме  Једена  виде  са  артијом  у  руци, 
она  опет  бризну  у  пдач,  нагло  устаде  и  по- 
че  отварати  ормане.  Мати  ме  узе  на  страну 
и  рече  ми  да  ћу  и  ја  с  њима.  То  ме  је  са- 
мо  на  пода  изненадило,  јер  је  давно  било 
одлучено  да  идем  у  Трст,  због  домаћих  по 
слова^  после  празника. 

Кад  ла^а  изађе  на  ширину  --  стаде  се 
пропињати  као  бесан  коњ,  а  таласи  почеше 
запљускивати  с  бокова.  Капетан  и  други  ча- 
сници  попеше  се  на  понат.  Зли  белези!  Је- 
лена  и  тетка  Анета  одмакоше  се  на  средину. 
Међу  путницима  на  крову  зачуше  се  вапаји 
и  други  гласови,  које  не  треба  бележити 
Тетка  се  у  свему  изједначи  са  страдалници 
ма.  Јелена,  бледа  као  смрт,  држаше  теткину 
главу,  а  сама  нетренимице  гледаше  у  једну 
тачку  на  крми.  На  њеном  лицу  огледаше  се 
страховита  борба  између  гвоздене  воље  и 
неумитне  морске  болести.  Ова  ми  пружб  је- 
дан  лимун,  а  на  моју  понуду  да  сађемо  под 
кров,  она  нам  испрекидано  доказиваше  да 
бисмо  у  соби  горе  прошли,  јер  је  тамо  по- 
мешан  мирис  од  кујине,  од  катрана  и  угле- 
ног  дима. 

Тако  је  трајало  .  .  .  вечност!  Ја  сам  с 
мржњом  гдедао  на  часовник.  Сумњам  да  сам 
икада  ишта  тако  сидно  мрзио  као  што  сам 
тада  мрзио  море  и  време,  док  их  не  замени 
други  један  предмет  у  облику  некога  здра 
вог  и  руменог  трговачког  путника  у  капуту 
енгдескога  кроја,  који  се  поче  шетати  по 
крову,  пушећи  и  смејући  се.  И  данас  се  чу- 
дим  како  га  не  стиснух  зн  гушу  кад  се  он 
устави  према  нама  и  с  насладом  рече:  ^Ово 
су  ситнице)  господо  моја,  према  ономе  што 
ће  бити  на  кварнеру!" 

—  Ми  не  тражимо  ваша  пророштва ! 
рече  му  опоро  Јелена,  а  очи  јој  синуше  као 
муња. 

—  Госпо1;ица  је  права  Далматинка !  ре- 
че  гладун  и  пође  на  сусрет  капетану,  који 
]е  силазио  са  „понта^.  Беше  то  стар  човек, 
али  снажан.  Ми  чусмо  његове  утешне  речи: 

—  Барометер  нагло  пада.  Придика  је 
да  ће  ударити  пљусак.  Ако  пљусак  устраје, 
може,  пре  ноћи,  бопацаши^  нб, !  —  И  он  по- 
каза  длан,  бива:  да  би  се  водена  површина 
могла  углачати  као  длан. 

Колико  сам  могао  мисдити,  ја  сам  поми- 


шљао  на  супротност  изме^у  мојих  депих 
снова  и  круте  јаве.  Ноћас  сам  се  поносио 
лепом  улогом,  коју  ми  је  сдучај  наменио. 
Пошто  ни  она,  ни  стара,  никад  не  путоваху 
овим  правцем,  ја  ћу  им  показивати  села,  ва- 
рошице,  крајеве  нашега  убавог  приморја,  те 
ћу  јој,  буд  кодико  одвратити  црне  мисли,  и 
моћи  ћу  се  и  другим  начином  истакнути  цред 
њеним  очима  као  већ  зрео  човек,  чије  се 
друштво  и  заштита  дако  не  заборављају.  А 
тамо  сеђах  као  каква  баба,  тешећи  себе  и 
њих  кад  бих  осетио  да  је  тадас  сдабији  од 
минулог.  .  . 

Срећом,  капетанов  барометар  погоди. 
Посде  подне,  —  (умал  не  рекох  ,,посде  ру- 
чка,"  а  то  би  тек  бида  иронија)  —  удари 
силан  пљусак  Прође  час,  два,  а  оно  једнако 
пљушти,  као  из  кабла.  Нас  троје  остадосмо 
на  крову,  и  ако  се  дебело.  навогатено  пдатно 
над  нама  беше  изнутра  оросид )  те  су  капљице 
сипиле  по  нама.  Па  онда  погоди  и  капетан.  Ки- 
ша,  је  „убијала^'  таласе.  те  се  поступн!  сти- 
шаваху.  Мало  по  ма^о,  поче  се  јављати  жи- 
вот  на  лађи,  —  зачу  се  дозивање,  звиждање, 
псовка,  смех,  чак  и  немачка  песма  са  ^Јодло- 
вањем.^  Око  димњака  беше  се  дотле  шћућу- 
рила  једна  чета  војника,  који  се  сад  умива 
ху,  четкаху,  јеђаху  хлеба  и  из  шаде  гађаху 
телећацима.  Поред  њих  сеђаше  једна  гомида 
далматинских  сељака  и  сељанака,  који  ће  се 
искрцати  на  првој  станици.  Једна  плачна  же- 
на  пружаше  руке  пут  жандара  који  немидо  • 
срдно  одгурну  некога  везаног  човека.  Други 
жандар  радоЈнадо  гледаше  дваарбанаскаму- 
хамеданца,  два  права  типа  „барбарских^  гу- 
сара,  што  укочено,  достојанствено,  сеђаху 
подвитих  ногу  на  ^штиви.^  Из  првога  места 
измилеше  неки  попови,  па  једна  матора  де- 
бела  госпа,  носећи  псетанце,  па  две  три  де- 
војке,  па  један  узети  господин,  који  се  осла* 
њао  на  слух-у.  Из  другога,  дође  онај  трго- 
вачки  путник  са  енглеским  капутом,  предво- 
дећи  неку  многобројну  породицу,  којој  је  он 
нешто  показивао  пружајући  руку  ка  обзору. 
У  садону  првог  места  узаври  ж^^нско  чавр- 
љање,  које  прекиде  крупни  смех  капетанов. 
За  тим  се  зачу  јасни  младићки  гдас :  ^Изво- 
лите,  госпође,  на  кров!  Прошетајте  се  мало 
пре  вечере,  а  у  исто  време  да  се  салон  про- 
ветри."  Одмах  затутњише  кораци.  Јелена  се 
повуче  на  сами  крај  крме.  на  гужву  конопа 
под  точком.  Ми  се  прибисмо  уза  њу. 

Тетка  Анета  уздахну  дубоко  више  пута, 
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па  се  стаде  јадвковати,  па  својски  заторока, 
да  накнади  дуго  ћутање.  Ја  је  нисам  слу 
шао.  Н>ено  мрмљање  ^еше  ми  само  део  он- 
ћег  шума  на  ла^и.  Али  сам  се  питао  шта 
бива  у  души  девојчиној,  која  канда  се  осе- 
ћаше  да  је  сасвим  сама  на  широком  мору, 
после  онако  проведена  дана,  у  помрчини,  на 
зимњем  ва.здуху,  међу  туђим  светом.  Да  је 
бар  једном  јаукнула,  било  би  природније  и 
мање  бих  је  жалио. 

Тако  смо  остали  докле  звонце  не  огласи 
вечеру.  Путници  журно  сађоше  под  кров. 
Тада  се  у  мени  прену  глад,  ужасна  глад,  ка- 
ква  може  обузети  човека  у  двадесет  другој 
години,  пошто  је  седео  дванаест  часова  на 
морском  ваздуху,  а  да  се  ни  воде  не  напије, 
па  још  кад  осећа  мирис  врућих  јела  и  гледа 
како  други  благују !  Ја  сам  с  љубављу  слу- 
шао  тетку  Анету,  која  да  прорачи  девојци 
јело,  ређаше  јој  све  што  беше  од  куће  по- 
нела.  Беху  то  наша  приморска  посна  јела, 
за  која  ја  обично  нисам  марио,  али  која  сам 
онога  трена  у  мисли  похлепно  гутао.  И  ја 
нешто  рекох,  на  што  Јелена  с  нама  пође  у 
друго  место. 

За  великим  столом  беше  око  петнаест 
путника  већвном  одвратних  лица,  тако  да  и 
тетка  Анета  одмах  ми  шапну  како  се  каје 
што  не  узесмо  прво  место.  У  зачељу  сеђаху 
поткапетан  и  подмашиниста,  па  онда  онај 
дрски  трговачки  путник  и  она  многобројна 
черга,  за  коју  на  први  мах  помислих  да  је 
једна  породица ;  а  то  беше  неко  талијанско 
глумачко  друштво.  Женске  бејаху  нађинђу- 
рене  и  нарумоњене.  У  полусенци,  на  дива- 
нима,  седело  је  неколико  особа,  којима  је 
„таблето"  био  скуп  За  одвојеним  столићем, 
ка  којему  нас  послужитељ  упути  кад  му  ка- 
засмо  шта  желимо,  седео  је  неки  висок,  ве- 
ома  окошт  човек,  са  свиленом  бокељском  ка- 
пом  на  глави,  пушећи  из  дугачкога  чибука. 
На  теткин  поздрав,  оп  прстима  одгурну  ка- 
пицу  више  слепочнице  и  хитро  окрете  главу 
да  отпири  на  страну  млаз  дима.  Жилави  су- 
хи  прсти  напомињаху  канџе  грабљивих  пти- 
ца.  На  кажипрсту  беше  му  златан  прстен  са 
четвртастом  плочицом,  —  одиста  печат  са 
његовим  словима.  Канда  бејаше  без  и  једнога 
зуба,  јер  му  је  врх  од  чибука  дубоко  тонуо 
између  шиљасте  испупчене  вилице  и  веома 
грбастога  носа. 

Све  ја  то  видех  једпим  погледом,  али 
кад  слуга   поче  постављати   испред   нас,  кад 


сусед  укочи  поглед  и  малко  зину,  да  хвата 
наше  речи,  тада  ми  тек  згода  беше  да  се 
уверим  е  никада  дотле  не  видех  лица  које 
би  ми  као  његово  напомињало  грабљиву  птицу. 
Под  густим  обрвама  с^^ваху  црне  орлујске 
зенице,  које  се  већма  истицаху  због  широких 
јабучица  и  жуте  окореле  коже.  Образи  му 
беху  протегљасти,  окрајчени  сувише  израже- 
ном  обријаном  вилицом  Брк  му  беше  иросед. 
потшишан.  Врат,  сноп  жила  Излињали  црни 
капут  стајаше  му,  као  да  вишаше  на  стубу 
за  вешање.  Које  године  могаше  имати?  Бог 
ти  га  зна.  Од  четрдесет  и  пет  до  шездесет, 
коју  хоћеш.  Каква  занимања?  Одиста  није 
ни  поморац,  ни  поседник,  ни  трговац,  ни  за- 
натлија.  А  одиста  јест  кајишар,  и  један  од 
оних,  који  нађу  начина  да  путују  у  другом 
месту  плативши  половину  трећега.  Али  опет 
куда  ће  један  обични  паланачки  кајишар  по 
оваком  времену  чак  у  Трст  ?  .  .  .  И  све  тако 
на  измену,  гледајући  га,  наметаху  ми  се  разне 
поставке,  а  да  се  ниједна  не  утврди. 

Како  је  тетка  Анета  вадила  из  торбе 
пржене  улигње,  оботницу,  посне  колачиће, 
ћуктер,  стакла  са  вином,  тако  су  његове 
ситне  очи  пратиле  сваки  кус,  као  да  му  по- 
глед  беше  прионуо  за  теткину  руку,  те  са- 
свим  зависи  од  њених  покрета  То  ме  наведе 
на  смех.  Ја  погледах  Јелену,  али  она  се 
беше  наслонила  леђима  и  зажмурила. 

За  великим  столом  беше  настао  живи 
разговор  преко  залогаја.  Трговачки  путник 
критиковао  је  неки  позоришни  комад,  а  је- 
дан  између  глумаца  бранио  га.  Женске  су 
имале  одвојен  предмет  препирке.  Капетан  је 
с  насладом  причао  какво  га  је  ужасно  време 
једном  пратило  на    озлоглашеном    Кварнеру. 

Млађи  им  донесоше  ризото,  —  моје  оми- 
љено  јело,  —  те  ме  у  свој  силини  опкоди 
искушење^  тим  већма  што  Јелена  узе  преда 
се  два  колачића  и  поручи  чај. 

—  Хајде,  помози  Боже,  да  се  и  ја  за- 
ложим,  рече  сусед  српски,  извадивши  од  не- 
куд  испод  дивана  тањирић  маслинака,  над 
којима  беху  сложене  четири  укљеве. 

—  Камаријере!  Донесите  ми  хлеба  и 
полић  вина,  викну  он  талијански. 

—  А!  Ви  не  спавате?  Обрати  му  се 
тргрвачки  путник,  такође  талијански.  Већина 
их  такође  обрну  главу  к  нашем  столу.  .  . 
Дакле,  чича,  хоћемоли  се  погађати?  Дед,  по- 
што  ока?  Али,  разуме  се,   ока    одабраније.^ 

Женске  се  почеше  кикотати. 
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Очевидно  то  беше  наставак  неке  оре- 
^ашње  шаде,  али  нама  беше  непријатно  под 
толиким  погледима.  Јелена  се  зацрвени. 

—  Сад  се  једе,  а  не  говори  о  пословима, 
одговори  чича  достојанствено^  пак  се  прекрсти 
три  пута  по  православном    обичају.  .  .  При 
јатно,  господо! 

—  Фала!  И  вама!  одазва  се  тетка  да- 
већи  се. 

—  Ви  сте  Срби,  то  виђу.  А,  кумпатите,*) 
одакле  идете? 

—  Из  X,  —  опет  ће  тетка   А  ви? 

—  Ми  смо  од  Которе.  Идемо  њекијем 
послом  у  Тријешће.  А,  кумпатите,  млада 
госпо^ица  је  ли  ви  шћи?  Не  бих  реко  да 
јес,  а  опет.  .  . 

Мени  је  већ  бидо  и  сувише.  Извиним 
се  Јелени  као  да  ми  је  опет  тешко,  па  оти- 
дем  да  потражим  послужитеља  првогаместа. 
С  уводом,  (у  обдику  једне  Форинте),  ја  из- 
разим  жељу,  да  ме  доле  смести  као  путника 
који  се  није  на  време  пробудио,  па  да  ми 
као  такову  да  потпуну  вечеру.  Момакјевећ 
из  увода  потпуно  све  разумео,  те  ме  нај- 
учтивије  посади  ва  дну  трпезе,  па  пришапта 
нешто  капетану  и  хитро  постави  и  донесе 
прво  јело.  То  сад  мени  беше  увод  у  вечеру, 
али  сувише  кратак.  Ја  нисам  вишта  рекао, 
али  сви  видеше  да  је  тако,  јер  измењаваху 
зачуђене  погледе.  И  слуга  се  снеби  доневши 
друго  јело.  Мени  је  пак  сасвим  све  једно 
било  шта  ће  мислити  и  капетан  и  путвици  и 
слуга,  па  не  само  то,  него  ми  се  чини  да  се 
не  бих  мрднуо,  да  је  онога  тренутка  стра- 
жар  са  понта  дао  абер  о  каквој  невидовној 
опасности,  толико  је  моје  тело  тражило 
своју  намиру. 

Чим  утолих  глад,  изађох  на  кров,  јер 
сам  се  бојао  да  би  Јелена  могла  бити  горе 
и  видети  ме  кроза  „спираљ.^^  На  крову  не 
беше  никога.  Киша  је  трајно  сипила.  Запалих 
цигару  и  сађох  низа  стубе,  па  звирнух  ка 
спираљу  другога  места.  За  ведиким  столом 
две  гомидице  играху  се  карата,  једна  је  гду* 
мица  писала,  остали  се  беху  одмакли  на  ди- 
ване.  Пред  бокељем  беше  удигања  и  обот 
ница,  које  је  он  лагано  рескао  и  жватао. 
Тетка  је  такођејош  јела.  Једена,  замишљена, 
мешаше  кашичицом  по  празној  зделици.  Бо- 
кељ  послужи  вином  тетку,  а  тада  Једена 
стави  преда  њ  још  два  парчета  рибе.  Он  се 
поклони  и  рашири  руке  смејући    се,   као  да 

*)  Иввините. 


каже;  „та  ви  баш  хоћете  да  ме  накљукате.^^ 
И  ја  се  насмејах  замишљајући  како  су  могли 
доћи  до  тога  готово  домаћег  понашања.  Биће 
било  овако.  Чича  се  одиста  јадиковао  како 
није  био  на  време,  иди  на  згоди,  да  набави 
бољег  посног  једа  него  што  су  маслинке  и 
укљеве,  а  то  је  већ  било  доста  да  дирне 
Јелену. 

И  ја  се  мирне  гавести  вратих  у  прво 
место,  да  попијем  још  чашу  вина  и  кафу. 
За  столом  најближе  ми  беше  један  млад  је- 
зујита,  с  којим  ја  заподенем  разговор,  по- 
нудивши  му  цигарету.  Говорили  смо  најпре 
0  врсмену^  па  онда  о  свачему,  и  о  болести- 
ма.  Пошто  је  чуо  како  је  текда  бодест  г-ђе 
Маре,  он  ми  тачно  описа  операцију  и  после- 
дице,  све  онако  као  што  сам  сдушао  од  ле- 
кара.  То  ме  није  зачудило,  јер  сам  увек 
уверен  био  да  ти  ђаводски  људи  знаду  све. 
По  његову  мишљењу  тешко  да  ће  Мара 
остати,  пошто  је  превадила  четрдесет  пету 
годину. 

Тако  ми  протекоше  мад  да  не  два  часа. 
Опет  се  навратих  над  спираљ  другога  места. 
Играчи  још  беху  на  окупу  и  нико  више  од 
„њихових."  Чича  је  нешто  причао  Једени, 
а  она  скрштених  руку,  гледаше  га  и  слуша- 
ше  пажљиво.  Тетка,  оборене  гдаве,  спаваше 
седећи.  Ено  сад  чича,  својим  дугачким  кажи- 
прстом  направи  круг  у  ваздуху,  па  у  томе 
кругу  направи  крст,  ведики  крст,  кодики  је 
круг  захватио.  На  то  се  Јелена  нагну,  као 
да  жеди  јасније  да  разуме.  Мене  изненади 
необични  израз  понизности^  што  се  у  тај 
мах  појави  на  њеном  дицу.  Бокељ  се  мадо 
заустави,  и  ја  познадох  на  његову  дицу  за- 
довољство  што  га  осећа,  видећи  да  има  уте* 
цаја  на  девојку.  За  тим  он  набра  обрве  и 
обори  очи,  говорећи  нешто  наелак,  као  да 
бројагае  речи.  И  Једени  се  скупише  боре  на 
челу.  Опет  он,  муњевитим  погледом  конста- 
това  да  му  је  у  власти,  и  његово  ружно 
дице  сину  као  неком  лепотом,  па  баци  преда 
се  своју  свилену  капу,  па  скупи  прсте  у 
кокицу  и  стаде  отресати  њима  над  капом. 
На  сваки  замах,  његово  се  дице  то  више 
ведридо,  а  тако  исто  и  њезино.  Ја  сам  ста- 
јао  као  пчињен  гдедајући  Једену.  Учини  ми 
да  сневам,  те  протрљам  очи.  Дотле  њено 
дице  сину  неком  неисказаном  дубоком  радо- 
шћу  и  појави  се  осмејак.  Не  беше  то  смех, 
који  шада  изазива;  него  победнички  осмејак 
дупган,  какав  се  ретко    виђа     Бокељ  покри 
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дице  рукама,  па  вх  раширв  и  диже  очи  ка 
таваници.  И  то  се  одазва  још  дубљим  изра- 
зом  на  Јелени.  .  .  Нема  сумње,  оп  држи  у 
својим  грабљивим,  сухоњавим  прстима  све 
кончвће  њезина  осећајног  живота,  те  по  во- 
љи  повдачи  час  један,  час  други,  и  тако  мо- 
же  трајати  сву  ноћ. 

—  Ама,  кога  ђавола  тај  Бокељ  уме 
причати,  па  да  тако  може  бити  занимљиво 
њој,  —  пој  и  то  у  овакоме  стању!?  рекох 
ја  гдасно,  као  да  питах  мрку  ноћ  око    себе. 

Тако  сам  ја  гласно  поставио  једно  пи- 
тање,  ади  истога  тренутка  навре  их  стотину 
других,  и  поврх  свега  успламте  у  мени  не- 
описана  мрзост  против  тога  простачкога  ла 
комца.  Ја  сам  цедога  дана  поред  ње,  ја 
страдам  ради  ње,  ја  сам  њен  друг  из  де- 
тињства,  ја  сам  у  некодико  њезин  учитељ, 
ја  хоћу  да  је  тешим  и  разговарам,  то  је 
моје  право  и  дужност  и  наслада,  па  ко  се 
ва]^е  да  ме  замени,  управ  да  ми  уграби  тај 
миди,  жељени  посао ! !  ?  Ко  је  тај  с  којим 
нигам  изменио  ви  поздрав?  И  како  он  на]^е 
начина  да  загреје  ту  душу,  која  је  за  мене 
бида  огра^ена  цедог  дана?  Каквим  кључем 
тај  простак,  што  за  себе  каже  ^ми,"  што 
свакога  трена  веди  „кумпатите,^  отвори  о- 
граду !  ?  0  чему  јој  он  то  може  да  говори  ? 
Дз  књиге  заиста  не,  а  његови  лични  дожив- 
љаји  зар  могу  Једепи  бити  толико  занимљиви? 

Отићи  ћу  к  њима,  па  ћу  га  узети  у 
подсмех.  Опкодићу  га  ругом,  тако  да  ће  се 
Једена  већма  забављати. 

Е;  ади  ако  то  њој  буде  противно? 

Ако  Онда  је  знак  да  и  не  заелужује 
бољега  друштва.  Нећу,  најпосде,  да  јој  из- 
гледам  неумешан,  ма  ме  и  помрзеда. 

Као  што  видите  то  је  била  суревњивост, 
не  обична  суревњивост  човека,  који  хоће  да 
надвдада  другога,  па  да  царује  у  души 
неке  женске  (тодико  већ  нисам  унижавао 
себе  и  Једену).  него  човека  који  мрзи  дру- 
гога,  због  некога  надмоћија. 

Опет  гдеднух  доле  Бокељ  беше  развио 
неку  нажуту  артију  и  читаше  јој,  пратећи 
прстом  речи. 

Кад  уђох  у  садон,  њих  се  двоје  погде 
даше,  као  да  су  се  били  споразумеди  да 
прекину  ако  ја  дођем.  Мора  да  је  мој  по- 
гдед  био  одвратан,  јер  се  Јелена  стресе  вад 
нам  се  очи  сукобише  Он  сави  артију  и  ту- 
ри  је  у  шпаг,  па  пружи  своју  чибучину  да 
припади  на  сввћи.  Једена  стаде  будити  тетку. 


—  Како  си  ?  запитах  је  умиљато.  Спа- 
ва  ли  ти  се  ?  Треба  ли   ти  што  ? 

—  Фала  ти,  одговори  Једена,  стискају- 
ћи  ми  руку,  ади  гледаше  тетку.  Б[ишта  ми 
не  треба.  Не  спава  ми  се.  али  ми  није  здо. 
Је  ли  теби  боље  ? 

И  она  одведе  тетку  у  женско  одељење. 
Сад  је  на  нас  ред.  Држ'   се    чича !  по- 
мислих,    а  почех: 

—  Ви  баш  умете  да  забављате  чељад. 
Хајд'  причајте  и  мени  штогод,  кад  вам  јето 
занат. 

—  А  ја  сам,  шјор,  један  прости  чојак, 
који  не  умије  са  учевнијема,  а,  кумпатите.  .  . 

—  Како  не  умијете  кад  сте  триурераз- 
говарали  мо1у  земљакињу !  Јесте  ли  јој  прИ' 
чали  0  вашим  путовањима? 

—  А  не.  Она  је  једна  побожна  душа, 
чиста  побожна  душа.  И  стара  је  госпођа. .  . 

—  Она  је  побожна!  рекох  смејући  се 
искрено.  Ко  је  побожан?  Госпођица  Једена? 

Човек  се  зачу^ен  загледа  у  мене,  па 
затрепта  очицама  и  преузе: 

—  А  Јеленајој  јеиме!  Лијепо  име  цари- 
це  Јелене,  Ристове  велике  угоднице,  која  је 
пронашла  његов  часнп  крест.  .  .  Иоклањају 
сја  кресту  твојему.  .  . 

Ја  ирснух  у  смех. 

—  Та  шта  правиш  комендије  !  Јеси  ди 
ти  неки  прерушени  каду^ер  ?  А  шта  си  јој, 
бога  ти,  причао?  Житија,  шта  ди?  Мени  је 
глас  дрхтао. 

—  Е,  мој  синак,  кад  бих  ја  знавао  жи 
тија  на  памет   ја  бих  теби.  .  .    А,    бора  ми, 
већ  је  бријеме  и  да  се  спи.  Ево  десет  урах 
прошло.  Хоћеш  ди  ти  ов^енак  спавати  ? 

Све  је  он  то  говорио  с  изразом  крајње 
немарности  према  мени,  тражећи  нешто  по 
шпаговима. 

Кад  настаде  тајац,  промоди  се  иза  за- 
весе  гдава    Јеленина,    па    одмах  устукну. 

Ја  изађох,  од  страха  да  не  учиним  ка- 
кву  будалаштину. 

Пошто  сам  се  прошетао  по  крову  десе- 
так  пута,  уставим  сенаспираљу.  Једена  се- 
ђаше  на  пређашњем  месту  и  гледаше  уко- 
чено  у  неки  сјајни  четвртасти  предмет,  од 
придике  педаљ  дугачак  и  широк,  који  је  Бо- 
кељ  држао  једном  руком,  нагнут  према  њој. 
Тако  су  стајади  неколико  минута,  па  он  из- 
врну  предмет  и  положи  га  сасвим  на  сто, 
те  тада  видех  дрвену  поставу  —  морада  је 
бити  сдика^  или  огледаао.  Све  то  беше  чуд- 


Бр.  61. 


Ј    А    В    0    Р. 


816 


новато,  али  беше  су^ено  да  не  буде  краја 
мојим  изнева^ењима,  јер  девојка  ногледа 
обазриво  око  себе,  оа  узбу^ена,  однесе  ствар 
у  женско  оделење  и  до  мало  се  поврати,  па 
стаде  бројати  чичи  банке. 

Ја  потрчах  у  све  махове^  али  се  суко- 
био  с  неким  на  стубама.    Беше  послужитељ. 

—  Молим  вас,  —  ночех  ја  вадећи  бак- 
шиш,  —  молим  вас  да  ме  известите  ко  је 
тај  човек  доле  са  бокељском  каиицом  ? 

—  А,  онај  .  .  .  вели  младић  смејући  се 
.  . .  шјор  Иво.  Не  знам  му  презимена. 

—  Па  добро,  шта  је  тај  Иво? 

—  Ништа,  геуепсИ^о!©*),  продаје  суху 
рибу,  кестење,  коже.  Највише  рибу. 

—  А  слике  продаје  ли? 

—  То  не.  Нисам  чуо.  Какве  он  слике 
може  продавати  ? 

У  салову  не  затекох  никога.  Иво  је  то- 
бож  спавао  на  дивану,  обрнут  ле^има  ка 
столу.  Ја  се  значајно  накашља  и  рекох  гла- 
сно:  „Еј,  еј,  свакојаких  ли  ^арлашана  има 
на  свијету,  али  срећом  има  и  полиције  !  Пи- 
таћемо  се  пошто  је  риба,  апошто  су  слике!" 

Нико  ни  да  се  мрдне. 

—  Шјор  Иво !  Шјор  Иво !  викнух  га,  али 
он  слатко  захрка. 

Дуго  сам  се  кидао,  па  најзад  заспах. 
Спавао  сам  тако  тврдо  да  ми  се  учини  е 
нисам  тренуо  кад  ме  у  свитање  пробуди 
послужитељ. 

—  Ми  смо  већ  у  Поли.  Госпо^ица  вас 
моли  да  одмах  устанете.  Нешто  јој  хитно 
требате,  вели  момак. 

Пошто  сам  спавао  обучен,  није  ми  тре- 
бало  никакве  припреме.  те  потекох  к  вратима. 

Пред  нама  стаја^у  Јелена  и  тетка.  Је- 
лена  је  грозно  изгледала  и  дрхташе  као  у 
грозници.  Она  ми  таким  погледом  пружи  ли- 
стак  исписане  артије,  да  ме  од  тога  заболи 
У  срцу. 

—  На  телеграФ!  једва   изговори. 

—  Разумем!  рекох  и  с  места  истрчах 
уза  стубе,  пак  се  погурах  кроза  гомилу  што 
се  беше  збила  на  изласку  и  трчећи  стигох 
ка  станици.  Ту  прелетих  очима  депешу.  та- 
лијански  написану.  Бејаху  све  сами  нежни 
изрази.  У  средини  бејаху  ове  српске  речи, 
латиницом:  „Кес1(е  тИој  тат!  пека  8е  и2с1а 
и  Во^^а  бУето^исЈе^а,  коЈ1  је  тПозиу,  а  ја 
јој  (1опо8]т  бис1о1уогпи  хкопи  Ма^еге  ВоХје, 
која  је  12  буе1:е   Соге^' . . . 

*)  Подругљиво  име  преародаваоца. 


На  први  иах  посумњам  да  није  јадна 
девојка  померила  памећу,  али  одмах  .  .  .  би 
ми  све  јасно.  Предам  и  платим,  пак  се  опет 
најбржим  кораком  вратих. 

Тетка  Анета  беше  сама  у  салону. 

—  Јесте  ли  предали? 

—  Јесам,  ево  признанице,  али  шта  је 
са  Јеленом? 

—  Да  Бог  сачува!  Она  је  да  не  може 
горе.  Дајте  брже  цедуљу,  да  је  тим  умирим. 
Поручила  сам  јој  врућу  лимунаду.  Ах,  све- 
та  Богородице,  буди  нам  ти  у  помоћи. 

Ја,  у  највећем  узбућењу  почнем  ходати 
по  салону,  очекујући  теткин  повратак. 
Дуго  сам  чекао. 

—  Шта  је,  ако  Бога  знате  ?  запитах  је, 
кад  се  најзад  поврати. 

—  Фала  Богу  и  његовој  мајци,  чију  је 
прилику  ставила  на  своје  груди.  .  .  Ах,  моје 
дете,  нисам  ја  знала,  не  бих  никад  рекла  да 
је  така,  то  је  душа,  то  је  прави  авђео,  а 
они  наши  све  говоре.  .  . 

—  Кажите  ми,  пре  свега  је  ли  боЈве  Је- 
лени?  прекидох  је. 

—  Јест,  јест,  канда  ће  и  васпати  и  то 
сада  кад  сам  се  пајмање  надала.  0,  брате,  па 
реци  да  нема  чудеса  и  да  не  помаже.  .  . 

Ја  је  поведох  на  кров. 

—  Кажите  ми  какка  је  то  историја  са 
иконом? 

—  Купила  је  од  онога  доброга  госпо- 
дина  што  је  с  нама  вечерао.  Он  јеувек  по- 
сио  са  собом  и  не  би  је  дао  ни  за  какве 
паре,  да.  .  . 

—  А  шта  му  је  дала. 

—  Десет  цекина.  Али  треба  да  је  види  • 
те.  Жива  живцата,  онако  по  старинску,  ра- 
1>ена  у  Светој  Гори,  а  благословио  је  па- 
тријарх.  .  . 

Даље  не  хтедох  да  слушам,  него  отидем 
у  каФану  на  обали,  да  доручкујем  и  да  чи- 
там  новине.  Али  никако  нисам  могао  везати 
ни  две  своје  мисли,  а  камо  ли  да  разумем 
туђе.  Мени.  је  очевидно  било  да  је  Јелена 
ненадно  запатила  болест,  која  се  лако  не  лечи. 

Пошто  се  понова  кренусмо,  јл.  сам  тра- 
жио  Ива,  али  га  не  беше. 

Јелена  није  излазила  до  доласка  у  Трст.  - 

На  обали  нас  чекаше  г.  Андро,  ист^ 
жући  своју  црну  браду,  као  што  Је  уиек 
чинио.  На  његову  лицу  не  беше  познатћ  да 
је  несрећа  близу,  или  да  се  већ  десила.  Али 
се  на  то  није  требало   ослањати.  На  његову 


